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נדפס בישראל 

אַלע רעכט געהערן דעם װעלטפאַרבאַנד פון די יידישע זשורנאַליסטן 
תל-אביב, תשל"ה -- 1975 

געזעצט און געדרוקט אין ישראל, דפוס ,,אורלי", תל-אביב 





די יידישט 
פּדעסע װואָם 
איז נגעווען 








װעלטפאַרבאַנד פון די יידישע זשורנאַליסטן 





דאָס בוך איז אַרױיסגעגעבן מיט דער הילף פֿון דער יידישער אַגענ אין ירושלים און , פּאָנד צום אָנדענק פון 


דער יידישער קולטוריי אין ניו-יאַרק 


געדרוקט אויף פּאַפּיר פון , מפעלי נייר חדרה" 





פאָרװאָרט . 
די רעדאַקציע 


ערשטער טייל 

יהודה גאָטהעלף 

די אומגעבראַכטע יידישע פּרעסע - 

יצחק גרינבוים 

זכרונות וועגן ,, היינט" . 

חיים פינקעלשטיין 

,היינט" -- אַ צייטונג ביי יידן. פּראַגמענטן פון אַ מאָנאָגראַפיע 
דייר משה סנה 

,היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 

ב. קוטשער 

ש. י. יאַצקאַן -- ,,היינטיי און , היינטיקע נייעס" - 
מענדל מאָזעס 

די ערשטע יאָרן פונעם װואַרשעװער , מאָמענט" 
אברהס זאַק 

,דער מאָמענט" צווישן ביידע וועלט-מלחמות . 
מאַרק טורקאָװ 

;דער מאָמענט" : : 

דייר מאיר (מאַרק) קאַהאַן 

אַ קאַפיטל זכרונות 

שלום ידידיה 

,װאַרשעװער ראַדיאָ". 

שמואל ראָטשטײן 

;דאָס יידישע טאָגבלאַטײ 
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אינהאַלט 


י. ש. הערצא 

, פאָלקסצײיטונגי' -- 1918--1939 . 

חיים יערי 

,, דאָס װאָרט", , דאָס נייע װואָרט", ,, פּאַלקסװאָרט" 
מנחס פלאַקסער 

, אונזער עקספּרעס" . 

נתן יעלין-מור 

, די טאַט". 

משה ערעםס 

אַרבעטער-צייטונגיי 

ד. ספֿאַרד 

די טעגלעכע צייטונג ,,פריינד" - 

פּאָלאַ אַפּענשלאַק 

,נאַש פּטעגלאָנדי 

משה סנה 

5100 סאיסצ. -- אַ קעמפערישע צייטונג אין דער 
פּוילישער שפּראַך 

שלום ידידיה 

, פּיאָנטאַ ראַנאָ" 

מלך ראַװײטש 

טלאָמאַצקיע 13. פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן 
און זשורנאַליסטן 

רחל אויערבאַך 

צום לעצטן מאָל אין ליטעראַטן- און זשורנאַליסטןפּאַראײן 
חיה לאַזאַר 


יידישע און העברעישע פּרעסע אין ווילנע - 
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א. װאָלף יאַסני 

די יידישע פּרעסע אין לאָדזש 

דוד לאַזער 

,,המצפה""י -- אַ קעמפנדיקע צייטונג . 
דוד לאַזער 

8וממ2216 צאיסא. -- 1918--1939 
שמעון סאַמעט 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע . 


יצחק בראַט 

יידישע פּרעסע אין ואָלין און פֿאָליעסיע . 

א. זבאַר 

ביאַליסטאָקער יידישע פּרעסע צווישן ביידע וועלט-מלחמות 
זב הבלו 

די יידישע פּרעסע אין גראָדנע 

דייר אלחנן האָראָוויצ 

,,לובלינער טאָגבלאַט" 

מרדכי שנער 

מעזריטש -- אַ קליינער פונקט אויף דער וועלט-מאַפּע 
פון דער יידישער פּרעסע . 

מרדכי האַמפּעל 

יידישע פּרעסע אין זאַגלעמביע . 

שייז שרגאי 

די יידישע פּרעסע אין טשענסטאָכאָוו . 

אייזיק רעמבא 

העברעישע פּרעסע אין פוילן צווישן ביידע וועלט-מלחמות . 
אריה באַר 


די יידישע טעלעגראַפֿן-אַגענטור (יט"א) 


יידישע צייטונגען און צייטשריפטן אין פּױלן ביז צום חורבן . 


צווייטער טייל 

יהודה סלוצקי 

די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד אין די יאָרן 1914--1948 
גרשון אלימור (װואַלקאַווסקי) 


די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע . 
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דייר אליהו פורת (פֿאָרעצקי) 

די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד . : : : : 
הערבערט א. שטראַוס 

יידישע פּרעסע אין דייטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 
מאיר פאַרבער 

די יידישע פּרעסע אין עסטרייך . : . : : 


עזרא מאַרקאַװויטש 


די יידישע פּרעסע אין טשעכאָסלאָװאַקיע . : : : 


דוד שן 
די יידישע פּרעסע אין אונגאַרן . 


ש. י. האַרענדאָרף 


יידישע פּרעסע אין קאַרפֿאַטן-רוס . . . . 
מאיר זית 
די יידישע פּרעסע אין רומעניע . - . . . 


יקיר אבנטוב 

די יידישע צייטונגען אין יוגאָסלאַװיע ביו 1941 . 

אהרן אַלפּערין 

די יידישע פּרעסע אין פראַנקרייךף . : : : : 
נתנאל גרין 

יידישע פרעסע אין דער פֿראַנצויזישער שפֿראַך 

צווישן ביידע וועלט:מלחמות . 

דייר יוס-טוב לעווינסקי 

די יידישע פּרעסע אין בעלגיע ביזן חורבן . 

דייר יוסף מעכמאַן 

די יידישע פרעסע אין האָלאַנד צווישן ביידע וועלט-מלחמות . 
ווערנער דוד מעלכיאָר 

די יידישע פּרעסע אין סקאַנדינאַװיע . 

ד"ר שאול 9. קולבי 

די יידישע פּרעסע אין איטאַליע צווישן ביידע מלחמות . 
רפאל בן-שושן 

די יידישע פּרעסע אין בולגאַריע . 2 : 2 , 
שלמה ראובן 


די יידישע פּרעסע אין גריכנלאַנד . : : 2 


275 


204 


52 


58 


5 


52 


58 


98 


604 


2 


17 


26 


637 


32 


45 


50 


פּאָרװואָרט 


דער בראשית פון דער פּרעסע ביי ייִדן פּאַלט אוים אִין דער 
זעלבער ציי. װי דער בראשית פון דער געדרוקטער 
פּרעפע ביי נישטיידן -- אין 17טן יאָרהונדערט. סיי די און 
סיי יענע איז ארויסגעקומען פון די זעלבע באַדערפענישן: 
צו זיין אַ מעדיום פאַר האַנדל, פינאַנסן, נאַװינאציעץ און 
צווישנלענדישע באציאונגען. ס'איז נישט קיין צופאל װאָס די 
ערשטע צייטונגען פון יידן זענען דערשינען אין אַמסטערדאַם: 
די ערשטע צייטונג אין יידיש , ציימונג אוים אינדיאָ", אין 
יאָר 1607; די ערשטע צייטונג אין לאַדינאָ ,נאַזעטאַ דע 
אמפּטערדאַם", אין יאָר 16795, דאַן ,דינשטאַגישי און פריי- 
טאַנישי קורנט", אין יידיש, אין יאָר 1680. די ערשטע צייטונג 
אין העברעאיש איז געווען די װאָכנצײטונג , פּרי עץ החיים", 
אָנגעהויבן דערשיינען אין יאָר 1728, װאָס איז אויך געווען 
באַשטימט פאר צווישנלענדישע באַציאונגען" -- צו פאַר- 
שפּרײיטן שאלות און תשובות צווישן יידן אין דער וועלט. 


אַמפּטערדאם איז דעמאָלט געווען דער וויכטיקסטער אינ- 
טערנאציאָנאַלער האנדלס-צענמער, און דאָרט האָבן זיך אויך 
קאָנצענטרירט די צענטערם פון יידישע עדהם: שפּאַניש 
יידן, פּאָרטוגעזישע יידן, יידן פון דייטשלאַנד און אויך יידן 
פון פּוילן, וועלכע זענען אנטרונען פון װועגן די קאָזאַקישע 
בונטן און פּאָנראָמען אין פּוילן. װי די יידישע צייטונגען האָבן 
באַדינט דעם אשכנזישן טייל פון דעם יידנטום און פאַר אים 
געבראכט וויכמיקע ידיעות, האָט דאָס זעלבע געטון די 
לאַדינאָצײטונג פאַר די פּאָרטוגעזישעץ און שפּאַנישע יידף 


װאָס זייערע האַנדלפ-באַציאונגען האָבן געגרייכט ביז דעם 
ווייטן מזרח. 

די שפּעטערדיקע לאַנגזאַמע אַנטװיקלונג פון דער פּרעסע 
ביי יידן האָט געהאַט אירע היסטאָרישע סיבות: דער רוב מנין 


ורוב בנין פון דעם יידישן פּאָלק איז געזעסן אין מזרה- 
אײראַפּע. מצד דִי אַרטיקע יידישע תקיפים און דעם קאמטו- 


לישן קּלער זענען יידן געווען ווירטשאַפּטלעך דערדריקט; 
פּרנסה-מקורות זענען ביי זיי צוגענומען געװאָרן; זייער אנ 
וויקלונג איז אָפּגעהאלטן געװאָרן מיט וילקיר; פּאַליטיש 
זענען זיי געווען רעכטלאָו; זייער באַװעגונגס-פרייהייט איז 
געווען באַגרענעצט. אָבער אויך דער אינערלעכער מצב אין 
דעם יידישן ישוב אין מזרח-אייראָפּע איז נישט געווען קיין 
בעפערער. נאָכן צעפאַלן זיך פון דעם ועד ארבע אַרצות 
זענען די יידישע קהילות געווען אױסגעשטעלט צום חסד 
פון די תקיפים, װאָס האָבן אינעם לעבן פון די ,געמיינע 


לייט" נישט אַרײנגעלאָזט קיין שטּראַל ליכט. אױך אין 
דער צייט פונעם אױפבלי פון דער השכלה זענען די 
באַדינגונגען נישט געװען פאר דער אנטװיקלונג פון אַ 


משכילים נעפירט אַן 
עד-חרמה-פּאָליטיק כלפי דעם פאָלקס-לשון יידיש און פון 
דער צוייטער זייט האָבן זיי זייער ,פוריזם" כלפי 
העברעאיש (נישט אַרײינצולאָזן אין דעם לשון קיין חידוש, 
װאָס האָט נישט קיין באַנרינדונג אין הנ"ך) דער- 
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די ערשטע יידישע צייטונג אין דער לאַדינאָ-שפּראַך, אַרױס אין יאָר 1615 


33 יטאת. 


אין אַמסטערדאַם 


מליצה-שפּראַך, מיט וועלכער אַן אַקטיווער. און שעפֿערײַטער 


/ 

מענטש קען זיך נישט באַדינען. אין דער מיט פון 19טן יאָר- 
ט : 5 . יי .* ֿ* 

הונדערט -- וװוען פיי אין דער ײדישער און סײי אין דער 


נישט-יידישער וועלט אין מורחהתּיײיראָפּע זענען פאָרגעקוטמען 
אינערלעכע גייסטיקע אויפרודערונגען, האָבן זיך אויך געשאַפן 


די כבאַדינגונגץן פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער פּרעפע ביי 


צום סוף פונעם יאָר 1825 הייבט אָן אין ווארשע צו דער- 
שינען די צװװײישפּראַכיקע (אין יידיש און אין פּויליש) יידישע 
ציימונג , דער בעאָבאַכטער אַן דער וייכסעל -- דאָסטושע- 
גאַטש נאַדװישלאַנסקי". די ערשטע װאָכנצײיטונג כלױז אין 
יידיש -- , לעמכערגער יודישע צייטונג" -- האָט אָנגעהױכן 
דערשיינען אין יאָר 1848, און די ואָכנצייטונג ,װאַרשױער 


יודישע צייטונג" האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין יאָר 1867. 
די ערשטע העברעאישע װאָכנצײיטונג , המליץ" האָט אָנגע- 
הויבן דערשיינען אין אָדעס אין יאָר 1860. אָט די שװאַלבן, 
װאָס זענען געקומען אויף דער וועלט אין שווערע פּאָליטישע 


באַדינגונגען און ביי אויסערגעוויינטלעכע אַנשמרענגוננען, האָבן 


געבראַכט צום אויפבלי פון דער ייִדיטער פּרעפע, 
װאָס האָט קוים אַ גלייכן אין אַן אַנדער לשון אין מזרח-אייראָפּע. 


ביז דעם יאָר 1950 זענען בלויז אין יידיש דערשינען מער 


אַן אויפבלי 


פון הונדערםט פוך פופציק פעריפדיטעי צײטוניען -- חרי= 
פיק טאַנצײיטונגען און העכער הונדערט און צװאַנציק וועכנט- 


לעכע צייטונגען נישט רעכענענדיק די פאַרצווייגטע פּעריאָדיק 
פון חודש-בלעטער און פּערטליאָר-שריפטן. 

ג אין ייִדיש איז דערשינען אין יאָר 
7 אין בוקאַרעשט, 28 יאָר איידער עס איז דערשינען 
די ערשטע מאָגצײטונג אין יידיש אין פּעטערבורג =- ,דער 
פריינד" (1902), און 27 יאָר איידער עס איז אין װאַרטע דער- 
שינען די ערשטע טאָגצײיטונג אין יידיש =- ,דער טעלעגראַף", 
;דער וועג?; ,אונדזער לעבן": (1907), , היינט? (1908), ,דער 
מאָמענט" (1910) און נאָך און נאָך. 


י העכרעאיש טאָגפּרעסע האָט 


ד זיך אָנגעהױיבן מיט דעם 
,היום"., אין פּעטערבורג, אין יאָר 1886. אין דעם יאָר 
האַבן אויך , חמליץ" און , הצפירה" אָנגעהויבן דערשיינען וי 


מאָנצײיטונגען. ביז 1930 זענען געגרינדעט געװאָרן צען טאָנ- 


פאַרװאַרט 


ציוטונגען אין העברעאיש, אָבער אויסער , 
אײַנע נישט איבערגעהאַלטן פון 
אַ רעזולמאַט פון װייניק טע 

הנם די יידישע פּרעסע איז געבוירן געװאָרן, וי 
גלייכן אין אַנדערע שפּראַכן, וי אַ מעדיום פאַר אינפּאָרמאַציע, 
האָט זי דאָך אין מזרח-אײיראָפּע גענומען אויף זיך די עיקר- 
אויפנאבעם, װאָס ליגן אייגנטלעך אויף א מלוכה-אָפּאַראַט. די 
פּרעסע אין יידיש און אין העברעאיש איז געווען אֿלץ: אֿן אינ- 
קובאַטאָר פון נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע אידייען; א ר 
און אַן אוניווערסיטעט ; אַן אַדװאָקאַט און אַ דאָקטאָר; אַ 
שטראָפּער און אַ מאָנער. 

פון וועגן דער שאַרפּער צענזור אונטער דער הערשאַפט פון 


הצפירה" האָט קיין 
וועגן דוחק אין מיטלען, וי 


אירס 


צאַריזם, האָט זיך אין דער יידישעֶר פּרעסע געשאפן המ 
שפּראַך, װאָס צענדליקער און צענדליקער מױיזנט/ ער יידיישע 


לייענער אין די שטעט און שטעמלעך האָכבן די רמזים מפרש 
געווען און פון זיי אַרויפגעדרונגען צו װאָס די צייטונג האָמ 
געצילט. און די פּרעסע האָט געהאַלטן די יידישע מאַסן װאַך 
צו די ּכנות און זי 4 צו מעשים. 
אויב ביי אַנדערע פעלקער איז פאַראַן אַ מהיצה צווישן דער 
שיינער ליטעראטור און דער פּרעפע, איז עס אין דער יידישער 
פּרעסע נישט געווען. פּיי דער יידישער און ספיי דער העברע- 
אישער שרייבער האָט זיך קינסטלעריש, פּובליציפּטיש און 
קעמפעריש (אויף וויפל דער שרייבּער איז עס געווען) אויס- 
געלעבט אין דער פּרעסע. די יידישע ליטעראַמור ייי ער = 
מענדעלע, ביאַליק, פּרץ און שלום-עליכם -- זענען נישט געווען 


=א ר ,אן 
בלויז דיכמער און פּראָזאיקער ; זיי זעָנען געווען אויך קעמז 


פערישע פּובליציפּטן, מאָנער פון צדק און גערעכטיקייט, פאַר- 
שפּרײיטער פון שיינקייטן. די פּרעסץ איז געווען זייער מעדיום 


פּאר זייערע ביכער. מענדעלע אי דאָך געװען נישט בלױו 
אונדזער פּערװאַנטעס (,מסעות בנימין השלישי"), נאָר אויך 
אונדזער װאָלטער (דער צעברעכער פון אַלטע באַגריפן און 
מאָנער פאַר נייע צייטן). שלום-עליכם איז נישט בלויז געווען דער 
מחבּר פון ,טוביה דער מילכיקער", נאַר אויך רעדאַקטאָד, גע- 
פירט מלחמה פּאַר דער יה אין דער לייטעראַטור און גע- 
שריבן אויך פובליצוסטיק. /י. ל. פּרץ איז נישט געווען בקויז 
דוכטער, נאָר אויך פּעליעטאַניסט, שרייבער פון , אױפזאַצן", 


רינשטאנישי 
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מייטשלנר 


( ויו) רען פֿיר וג גוונגין שטן יוזי 
וך רעק רמט ריט קיסריטי כעוֹקר 
גיין יבר רען בוזך ( רריי) מריבר 
גִינוגן וו הלובן וי זעקט טירקן 
גִיפנגן גִיקריוגן רימ זעוכִיני החבן 
ביקענשדמש רמז טירקישי (עגֶר בייח 
(פעטר ווזרריין ) מי פֿיר סונ 
גווננין. טויגגט 4מן טשטמרק גיווע:ן * 
בר ריז טירק| גיין טוין? גיברוכֿן יוג 
זיין יוויך טון נו ( עפעק ) װן גִיקויון ' 
ריטק יסריט יפעו קר הײבן } :7 הּיר 
סיין קהי; געט ניהוטן מוג. צולון 
היט כיטווסן רוט גיזן רים טירקישי 
פֿעשטונ; ( עטעק ) ניט כיוֹעגְרן זא 
בען חן (עסעק) וט הָעַר 
( קורטיק היוסיון פ) מו רער 
( ו'חטיף בישי ) מבר פיור רר שטלזט 
1גט רער ( חויש בטי פֿין מועפח ) 
צויט רער הוֹכן טירקיטן (יזדאיה) 
{זגנשט דער ( ררוינו ) זיין פיז גרוטי 
ביצור גִיקוּון גי טרייבן ויז המט אזן 
פין רער קיס-יטן שיןבריקן עטױכֿי 
יעיכן זיאו:ט זעק געוון חוקץ רען 
טחרן פיור ט װוון רער פרים 
מיויר צויטניב;עהן בזטיג פ|ת אט 
ררייסין. טויוגט טירקו נו פפֿערר מונ 
רער כרורר פון דען ( טזטר חיום ) 
גויט לוכי טויוגט טחטערן +:חון מוי 
טווגן בויקנו ( עטעק ) מן קווון - 
ריז טירקישי פֿעון? היוכן טררר 
מיין 8ֿע!ר ש|יוכט נו המוטן עט וויזג 
גירזטן ווימ עש ווין 
די יידישע צייטונג אין דער יידישער 


קורנט תמז 


ה אוינושט 


פֿון ( מובֿן ) װערט גִיטריבן רטש 
רורטן ביינו גכּט וו טיין טרעקויך 
! | מון גיוויטר פֿון רונר טוג בוין מין סיג 
גִיקוון מונ' רר װוינט המט רייז טעכר 
פון דימ הייער { יוויזכט ווועק : פֿױגן 
נווייט פיורט! ביחויעגט מוג פיו טמרן 
גיטחן יוויך המט רער. װינר נוויים 
;יווריוטן פון רעק טוֹחס סיבר רימ 
ברעס ריבר גיווזרפן * 
לווגטר רעטין המט אסן כו ( ווין ) מין 
ז! ריט קערכֿן זער פֿ!יסיג נו בעטן 
ןב וו רש רער טירקןקריג דין 
וואר גויקויך זט מכ וויפן- 
ווים רימ קיסרישירייטיריים מי יבר 
ריט ( ררוים ) גיִנון ויז המכבן רים 
טירקן געכטיג שטחר - צויט נישטיק 
גִישוסן רחט אסן מוינט המוכבן פין 
רימטירקישי שטעט גח וויטן פֿיַן ריז 
חן קונפֿטפֿון רים קיסריטי פֿעוֹקֶר * 
מבר װען רימ טירקן העטן ערנשט 
גִיברױכּט וז העטן :יח נר וײכּט 
גִיקעגט פֿר הינררן רוזט רים קיסרשי 

הי העטן נִיקעגט מיבר דען 
ביזך ) ררוינז ) ריב קצון* 
060 קיטריטי נ!רוזטן מונ. ווייבר 
הבן ניך נו ווייט פֿון דען וֹעגֶר בינֶעכן 
ויז זיין זי 0 ר אל יוג יפֿנגן מו 
ניזך ( ופי ) גִיפירט ניווירן * 

ריוז קיסריטי 0 8 טון 
שון ביים מנגרר שטי'ן 26 איון המט 
3 א רטש רילו קיסרישי (לוראויה) 
(והו ו 'גירעכג יט פופ:י1 טווגט 4ן 

גועטװרץ ויין? 
:יי 

שפּראַך, אָנגעהױבן אַרױסגײן אין יאָר 


תמ"ז (1680) אין אַמסטערדאַם 
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ד טר טאר מכטעה 
אז דער ווייכיסע? 


זוארשויא יע) קוישען רעלעאכר 1823 


1068 88 01480310501+ 
6 294105ס1ז{ 06ס44: 2 11:718חחחחס א 
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-טזן 252זק ,הסעחץ{{ס8ֿ:סתםמסת 3268וא 1 
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נאכריכטען פאס אינלאודע 


דיא רענירונגס קאסיסיאן רער איינקינפסע אונר רלס 
שאטצעם ( קטאיכסים רטמט סיוחםקתרבו } 


אין ערפֿיװױג דעס 7 טען סרפיקט!ס 208 פֿיכסשען 
חי" סניק טק 32 פען ייָוים ריזעס יחהר ס סַעֲרמררג, ט 





מינ!'זולוכפד פֿי נֶעזעסבוכט (רסעניק סררו, ) מיק ‏ { פען 
פייהן ממעפֿיהרט פיםס , אירד היואיש ‏ 0מװענרע סֿער 
מררנוננ פין המנרויעם מנד 


נמטיגֿענביכעו { קסיסטטלינע) װעובע רים קי48יסט סיק 


בעטרען רער 


קעניגדייכע סמה!ען לי פוהדען 2ער3488טעס נייר, ליר 
חויס מיבֿונג מנגעצרנפן - 
16 


די סצכפֿיכינ- רעו נענעטנטילען 8סיסריכֿטען 


סינור 11 


פאָרװאָרצ 


קץמפער פאַר אַ גוט 


יפ 
, 
די גאַנצעץ יידיטעץ ליטעראטור איז אַדורך 


איידער זי האָט זיך אָפּגעזעצט צווישן די טאָװו ער פון א : 
די טראַדיציעץ פון די קלאַסיקער, צי זיין ור שפּיגל פון דע 
יידישער פּרעפע, האָט זיך איבערגעטראָנן אויך אויף די קר- 
מענדיקע דורות אין דער גאַנצער יידישער יי כטמעט ביזן 


היינטיקן טאָג, אויף אַלע קאָנטינענטן, װוּ נאָר עס האָט עקזים- 
טירט און עם עקזיסטירט א יידישע פּרעפע. אָן דעם שריפט- 


שטעלער איז די יידישע פּרעסע אַרעם, 


ז א 
וו 
מ: 


ווייל זי ווע 


ל 
פיל צו ווייניק פאַר 


אינפאָרמאַטיווער מעדיום און דאָס איו 
איר טראַדיציץ און איר צוועק 
אין די פוסטריט פון מענדעלע, שלום-עליכם, י. ל. פרץ 


- 
יעקב דינענזאָן, מ. פפּעקטאָר, זענען געגאנגען של 1 


= 
- - 
ז. פעגאַלאָװויטש, ה. ד. נאָמכערג, אפרים קאַנאַנאָווסקי 


שנין ור, 

פֹ לת 2 תֵּ , 
יוסף אָפּאַטאָשו, שמעון האָראָנטשיק, אהרן צייטלין, און נאָך 
און נאָך, װאָס די רשימה װאָלט פאַרנומען צופיל פּלאַיץ זי אלע 


אייה זיר ויה יי ואף 


= -52 ,-א-אי 


געװאָרן, אפילו אין 





יפוכע סין וען סרטיקעון 8* . סן 
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{ רזפר ). רעו 0םספֿערוומןסינג סטע=ן 


װיט פונשעו רעל בע:סגרעכן סױ8:יכס 


ריס יגֶענטנטען טרטיקע! !יטֶען בים ווייסו פּטעהם, 
פרטיקע! 8. - שָֿיין יסדער קײפֿײפֿן סיתש פֿערי 
כינרען טפגעכיכפר (רסעניקי) 3י פֿיהרען פגן ווע!כן ער סנ 


יו 86 .פיינטרייכען װוס, טוזע פו.רען (סונות) ריפ ער - 


די ערשטע יידישע צייטונג אין פּױלן, אַרױס אין װאַרשע אין יאָר 
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אין ייִדיש און אין פּוױליש 


עס איז נאָך כיז היינט נישט כומירט וצ 
פאַראַלגעמײנערטע שטריכן, די אויסערגעוויינטלעכע ראָל װאָס 
עס האָט געשפּילט די יידישע פּרעסע אין פּױלן צווישן די ביידע 
וועלט-מלחמות. 

היסטאָריש האָט טאַקע דאָס מזרח-אייראָפּעאישע יידנטום 
זיך אנטװויקלט צו דעם נאַציאַנאַלן צענטער, װאָסק האָט איבער- 
גענומען די ירושה פון אַלע פריערדיקע נאַציאַנאַלע = אב 
און הֹ יל ז געוואָ רן די טאָנגעבכערישע איג 583 טאַנץ פאַר דער ג נצע 
יידישער וועלט. אָבער די צענטראלע ראָל פון דעם מזרה- 
אײיראָפּעאישן יידנטום האָט זיך אַנטװיקלט ערשט דורך דער 


יי ר 
יידישער פּרעס פע. ז 


האַב | זיך אױיספאַרמירטט י אַלע ע יידישע נאַציאַנאַל 


אידייען; זי 
דער פנהדרין. 

אי 
געלערנט די 
בא אט 


די יי הרוי 
דער פּרעסע 


פאַרבונדן געוואָ 


איז יוייזייי -י ++; אין וועלכער עס 


842 ,אן '. = 


ש 


ידעריי, 
און סאַציאַלץ 


7 
פּאַרלאַמענט און 


איז געווען דער יידיַטער אױך 
דער יידישער לייענער האָט נישט געלייענט 
ונג אויף צו ווערן אינפאָרמירט, נאָר ער האָט 


טונג, 1 פאָטער און זיידע 
אַ בלאַט גמרא, און גלייכצייטיק איז ער דורך 


רן ניַשטט נאָר מיט זיין נאָץנטער 


יידישעץ צייטונג אַזױ װוי זי 


פאָרװאָרט 


יידישער סביבה אין מזרח-איײיראָפּע, נאָר מיט דע 
יידישער וועלט. 

דער ,היינט", ,דער מאָמענט", ‏ די פּאָלקסצייטוננ", צי 
,דאָס יודישע טאָגבלאט" זענען געווען געגליכן צו חסידישע 
רביים, װאָס כתות חסידים האָבן זיך געקלאמערט אַרום זיי און 
געלעכצט און געלעבט מיט זייער װאָרט. און אין די אווק 
זענען די שרייבער ערשט רעכט געווען רביים -- זיי האָבן 
געצויגן נאָך זיך די לייענער, אַז טאַָמער איז ווער פון זיי אי- 
בערגעגאַנגען פון איין צייטונג אין דער צוייטער, האָט ער 
מיטגעפירט מיט זיך זיינע לייענער.. 

גרויסע מעשים האָט אויפגעטון די יידישע פּרעסע אין 
מזרח-אייראָפּע -- די רעזולטאַטן פון די מעשים זעען מיר אין 
אריץ-ישראל-- מדינת ישראל, פאַר וועלכער מזרח-אײיראָפּע איז 
געווען דער קװאַל פון גייסטיקן און פיזיש-פּיאָנערישן כּוח. מיר 
זעען די רעזולטאַטן אין די אַמעריקעס און אומעטום װוּ עס 
געפינען זיך די רעשטלעך און דער נאַכקום פון דעם גרויסן 
אײיראָפּעאישן יידנטום, װאָס האָט די פּרעסע געשאַפן און אויף 
איר זיך דערצויגן. 

דאָס בוך ,די יידישע פּרעסע װאָס איז געווען" האָט נישט 
גענומען אויף זיך די אויפנאַבע צו דערציילן די עפּאָפּייע פון 
דער גרויסער יידישער פּרעסע, אָדער צו זיין אַן אַקאַדעמיש-פאָר- 


גאַנצער 


בלקןט דו ווייטגרעס- 


שערישע אַרבעט, צי אַן ענציקלאָפּעדיש בו 

טע מערהייט פון אירע בויער און טרעגער וט מער נישטאָ צווישן 
די לעבעדיקע. זיי זענען אַװועק אין דער אייביקייט בדרך כל הי. 
נאָך מער זענען אומגעבראַכט געװאָרן דורך די צוויי בּאַװע- 
גונגען, װאָס האָבן זיך פאַרמאָסטן אומצוברענגען אונדזער 
פּאָלק סיי פיזיש און סיי גייסטיק -- דער היטלעריזם און דער 
סטאַליניזם. די רעדאַקציע פון דעם בוך האָט זיך געשטעלט די 
באַשײדענע אויפגאַבע אָפּצוראַטעװען פאַר דער געשיכטע דאָס 
אַלץ װאָס עס האָבן צו זאָגן און געדענקען וועגן דער יידישער 
פּרעפעץ איר שארית הפּליטה -- אין דער פאָרם פון זכרונות 

פאַרצייכענונגען, עסייען, פאַקטאָגראַפּיע און צו זי -- בילדער. 
זיים דאָס בוך איז פאַרטראַכט געװאַרן ביז היינט זענען שוין 
אויך אַװעק אין דער אייביקייט אַ צאָל פון די, ועלכע' האָבן 
זיך באַטײליקט מיט עסייען. זאָל 1 אָנדענק 0 פאַר 
אַלע דורות. אויך דאָס אָפּגעראַטעו פּאַר דער געשיכטע 
איז אַן אמתער אוצר, אָן וועלכן קיין 00 יידישער פאָרשער 
און היסטאָריקער װעט זיך נישט קענען באַגיין ווען ער װעט 
זיך פאַרנעמען מיט דעם קאַפּיטל פון דער יידישער געשיכטע אין 
וועלכן די יידישע פּרעסע האָט פאַרנומען איר פירנדיקע ראָל. 


די רעדאַקציע 
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פאָטאָגראַפירט פ 











יהודה גאַטהעלף 


די יידישע פרעסע אין פּוילן האָט אויסגעפירט אַ ראָל, װאָס איז 
געווען אײַנציק-אַרטיק אין איר מין. ניט האָבנדיק קײַן גלאָבאַלן פאַר- 
באַנד אָדער געמיינזאַמע פּאַרלאַמענטאַרישע טריבונע פאַר די יידישע 
קהילות, איז די יידישע פּרעסע געווען אַ טרייער אָרגאַן פאַר די נאַ- 
ציאָנאַלע אינטערעסן פון די ײַדישע מאַסן און פאַר געשטאַלטיקן די 
יידישע עפנטלעכע מיינונג. די יידישע צייטונג איז פאַר אירע לייענער 
געווען ניט נאָר אַ מקור פון אינפאָרמאַציע, קאָמענטאַר און פאַרויי- 
לונג. די לייענער האָבן געזוכט אין דער צייטונג ניט בלוז ידיעות 
אוֹן סענסאַציעס. נאָר אויך שוץ, טרייסט און אַ ריכטונג פאַרן וועג אין 
דער צוקונפט. און באמת האָט די צייטונג אָפּגעשפּיגלט דאָס לעבן פון 
יידישן קיבוץ, געבראַכט צום אויסדרוק זיינע געפילן, וויטיקן און 
שטרעבונגען. די צייטונג האָט אויסגעגליכן די פּלײיצע פון די יידן 
האָט זיי אַרױסגעשלעפּט פון גלייכגילטיקייט און פּאַסיוקײט. זי האָט 
געדינט װי אַ מין אינסטיטוציע און וועגווייזער, װאָס צו זי האָבן די 
יידן זיך געװענדעט, כדי אויסצוגיסן זייער ביטער האַרץ. און די 
צייטונג האָט זיך ניט באַגנוגנט מיט דער ראָל פון אַן אָבסערװאַטאָר, 
נאָר האָט געפירט די מלחמה פון די יידישע פאָלקס-מאַסן פאַר זייער 
רעכט אויף אַרבעט, ברויט און לעבן. 


פון אַלע צײיטונגס-שפּאַלטן -- מיט די ידיעות, אַרטיקלען, פעליע- 
טאָנען א"אַ -- האָבן אַרױסגעבליקט די ײַדישע צרות, און ס'האָט אויך 
באַגײסטערט אין זיי די האָפענונג אויף אַ בעסערן לעבן אין ארץ- 
ישראל. חוץ' פון זייער קליינע אויסנאַמען (הױיפּטזאַכלעך אַנטי-ציוניס- 
טישע) האָט די גאַנצע ײִַדישע פּרעסע אַרױסגעװיזן אַן אַקטיווע אָדער 
סימפּאַטישע באַציאונג צום ציוניזם און די ידיעות װעגן דעם װאָס 
עס קומט פאָר אין ארץ-ישראל האָבן פאַרנומען אין דער צייטונג זייער 
אַן אָנגעזעענעם פּלאַץ. אדרבא, צוגלייך מיט דער פאַרטידיקונג קעגן 
אויסערלעכן שונא, האָט די ײַדישע פרעסע געקעמפט אויפן אינער- 
לעכן פראָנט, קעגן די אַסימילאַטאָרן, קעגן די אָפּלײקענער פון די 
רעכט פון יידישן פאָלק צו נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג. 


די אומגעבראַכטע יידישע פּרעסע 


די יידישע זשורנאַליסטן האָבן זיך ניט באַגנוגנט מיטן פּראָפעס- 
יאנעלן צוגאַנג און מיט אַרבעט בלויז פאַר פּרנסה-צוועקן. זיי זענען 
ניט אָפּגעשטאַנען פון זייערע קאָלעגן אין דער פרעמדער פּרעסע 
אָבער זי האָבן געהאַלטן די פּרעסע ניט װי אַ מלאכה, נאָר װי אַ 
שליחות -- צו דערמוטיקן דאָס פאָלק צום קאַמף און יצירה. 

איידער עס איז דערשינען די יידישע פּרעסע האָבן די קהילות 
אָנגעהױבן צו באַהערשן די אַסימילאַטאָרישע תקיפים. די יידישע 
פרעסע האָט זיך געשטעלט אין איר דעצידירנדיקער מערהיט בי 
דער זייט פון די דעמאָקראַטישע געזעלשאַפטלעכע כוחות, וועלכע 
האָבן אַ סוף געמאַכט צו דער הערשאַפט פון אָט די אַפּוטרופּסים. זי 
האָט אויך ממשיך געװוען דעם קאַמף קעגן קריוודעס און דיסקרי- 
מינאַציע מצד די מאַכט-אָרגאַנען, פאַר מאָדערניזירן דאָס לעבן פון די 
קהילות; קעגן די לאָזונגען פון זיך פאַרלייקענען, קעגן דער פאַר- 
שטיינערונג פון האַרץ", פאַר נאַציאָנאַלע פּאָליטישע צילן, פאַר 
רעאַליזירן די ציוניסטישע אידעע. 

די יידישע פּרעסע האָט געהאָלפן דעם אויפבלי פון דער ליטעראַ- 
טור. ביי די אומות העולם װערן שרייבער בדרך:כלל באַרימט דורך 
דעם, װאָס זייערע שאַפונגען דערשיינען אין דער פאָרם פון אַ בוך. פיל 
יידישע שרייבער האָבן זוכה געװען צו באַרימטקײט מיט דער הילף 
פון דער טעגלעכער יידישער פּרעסע, װאָס האָט ניט איין מאָל פאַר- 
עפנטלעכט זייערע שאַפונגען אין המשכים. 

דאָס איז געווען די פּרעסע, װאָס האָט געשאַפן די געזעלשאַפט- 
לעכע באַוועגונגען, די פּאַרטײען און אָרגאַניזאַציעס, און זי האָט גע- 
פירעמט זייער אידעאישע געשטאַלט. 

דאָס יידישע פאָלק איז צעזייט און צעשפּרײט, אָבער דורך דער 
פאַרמיטלונג פון דער יידישער צייטונג זענען די יידן געווען שותפים 
צום צער און צו דער שמחה פון זייערע ברידער אויף יעדן אָרט. 

מיר װעלן קיינמאָל ניט ויסן וויפל ליענער פון דער יידישער 
פּרעסע עס זענען געװוען צװישן די זעקס מיליאָן יידן, וועלכע זענען 
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אומגעקומען אין דער שואה. אָבער באַװוּסט איז, אַז זי זענען געווען 
זייער פיל. זייער צאָל איז געווען פיל מער, װי די צאָל צייטונגס-עקזעמ- 
פּלאַרן, װאָס איז פאַקטיש פאַרקויפט געװאָרן. אַ ייד האָט ניט גע- 
לייענט די צייטונג אַלין. בעתן לייענען איז ער געווען אַרומגערינגלט 
פון רעכטס און לינקס. פון פאָרנט און פון הינטן, מיט אַנדערע יידן 
װאָס אויך זיי האָבן זיך פאַרטיפט אין זיין צייטונג. און וי אַזױ זי 
האָבן געלײיענט! ניט אויבערפלעכלעך און אין איילעניש, װי די איינ- 
װוֹינער פון די גרויסע שטעט אין די מדינות פון דער װעלט, וועלכע 
װואַרפן שנעל אַװעק די צייטונג אין מיסטקאָרב. אַ ייד, װאָס האָט ניט 
געלייענט זיין צייטונג פון אָנהײיב ביזן סוף, איז װי ער װאָלט אויס- 
געגעבן זיינע גראָשנס אומזיסט. ער האָט זיך פאַרטיפט אין יעדער 
שורה. און מחמת דער צענזור -- האָט ער איך געליענט צװישן די 
שירות. און װען דער ראש-המשפּחה איז געקומען אַהײם, האָט ער 
װידער געלײענט דעם מאמר פון זיין באַליבטן שרייבער פאַר דער 
גאַנצער משפּחה. 

אַן אויסטערליש פאָלק זענען די יידן. זיי זענען ניט געגאַנגען 
אין שענק זיך אָנשיכורן, נאָר האָבן געלייענט צייטונגען. 

און װי אַזױ האָבן זיי געלייענט? די זשורנאַליסטן און שרייבער, 
װאָס האָבן זיך באַטײליקט אין די צייטונגען, האָבן ניט נאָר געהאַט 
טרייע לייענער, נאָר ממש פאַרערער, ענלעך צו חסידים װאָס האָבן 
געקלעפּט צו זײיער רבי. און עס פלעגט טרעפן, אַז איינער פון די 
השובע זשורנאַליסטן איז אַריבער אין אַ צוייטער צייטונג, זענען גע- 
גאַנגען נאָך אים זיינע טויזנטער לײענער, די לײיענער האָבן נאָכגע- 
פאָלגט זייערע באַליבטע פּובליציסטן און פלעגן רעאַגירן אין זייער 
בריוו צו דער רעדאַקציע יעדן מאָל ווען עס האָט זיי געשיינט, אַז די 
מחברים זענען סותר זיך אַלײן, זענען פאַרנעפּלט ביים אויפקלערן זייער 
שטעלונג אָדער ענדערן זייערע מיינונגען. 

די יידישע פּרעסע איז אין איר גרעסטער מערהייט געװוען אַן 
אומפּאַרטייאישע, אָבער זי האָט געהאַט, אַן אידעאישע ריכטונג: יעדע 
צייטונג לוט איר אידעאָלאָגיע און געזעלשאַפטלעכער טענדענץ. אויב 
דאָס איז אפילו ניט געוען קיין קאָמערציעלע פּרעסע, זענען דאָך גע- 
ווען צייטן ווען אירע געשעפטן זענען געווען ניט קיין שלעכטע. אָבער 
היות ניט דער ריווח איז געווען פאר איר דער עיקר, איז כמעט ניט געווען 
צװישן איר אַזעלכע, װאָס האָבן זיך אַראָפּגעגליטשט צום ניואָ פון 
דער ,געלער פּרעסע", פאַרקערט! דער ,היינט", למשל, װאָס האָט אָנ- 
געהויבן זיינע ערשטע שריט מיט פאַרעפנטלעכן צװײַפלהאַפטע ראָמאַ- 
נען, מיט וועמענס הילף ער האָט געװאָלט זיך דורכברעכן אַ וועג צו 
די מאַסן, האָט גאָר גיך געענדערט זיין וועג און איז געװאָרן אַ צייטונג 
פון אַ הויכן ניװאָ, אַן אידעאיש--צענטראַלע צייטונג פון פּולישן 
יידנטום. 

אין די לעצטע צען יאָר פאַר דער שואה, צום אָנהײיב פון די 
דרייסיקער יאָרן, איז פאָרגעקומען אַ באַדייטנדיקע פאַרערגערונג אין 
די געשעפטן פון דער יידישער פּרעסע. די עקאָנאָמישע דיסקרי- 


יהודה גאָטהעלף 


מינאַציע פון דער יידישער באַפעלקערונג, װאָס האָט גורם געװען צו 
איר פּערמאַנענטער פאַראָרעמונג, די שיקאַנעס פון דער צענזור און 
די אָפּטע קאָנפיסקירונגען פון די צייטונגען, װאָס האָבן געקעמפט 
אָן מורא, דער װוּקס פון צייטונגס-הוצאות צוליב דער גרויסער קאָנ" 
קורענץ --- דאָס אַלץ האָט גורם געווען צו דעם, אַז אפילו די גרויסע 
צייטונגען האָבן ניט געקאָנט אויסהאַלטן און האָבן זיך פאַרװאַנדלט 
פון פּריװואַטן אייגנטום אין קאָאָפּעראַטיוון, אין וועלכע עס זענען גע- 
ווען שותפים אַלע אַרבעטער פון דער אונטערנעמונג: די רעדאַקציע- 
מיטגלידער, די אַדמיניסטראַציע-אַרבעטער און די דרוקער. 


װי געזאָגט, איז די ייִדישע פּרעסע געווען פילפאַרביק לוט אירע 
טענדענצן און ריכטונגען: אָבער טראָצדעם האָט זי זיך פאַראייניקט, 
אין סאַמע גאַנג פון דער ערשטער וועלט-מלחמה, אין אַ פאַראיין פון 
שרייבער און זשורנאַליסטן, װאָס זיין זיצאָרט , טלאָמאַצקיע 13" איז 
געװאָרן אַ שם-דבר אין אַלע תפוצות פון ישראל. ס'איז געװען װאָס 
אַן אמת אַ באַזונדערער פאַרבאַנד פון העברעאישע שרייבער אין 
וואַרשע, אָבער אויך זיי האָבן אַלע געהערט צו אטלאָמאַצקיע 13". דאָס 
הוז פון י. ל. פּרץ, װאָס האָט אין משך פון יאָרן געדינט װוי דער 
צענטער פון ליטעראַרישן לעבן, איז פאַרשטומט געװאָרן מיַט זיין טויט, 
און מען האָט געדאַרפט אויספילן דעם מאַנגל. אויף ;טלאָמאַצקיע 13" 
זענען פּאַרטושט געװאָרן די גרענעצן צװישן שרייבער און זשורנאַ- 
ליסטן, ווייל דאָ האָבן זיך פאַראײיניקט אַלע, װאָס האָבן געשריבן 
צווישן זיי ניט נאָר איינװווינער פון װאַרשע, נאָר אויך פון אַנדערע 
שטעט (קראָקע, ווילנע א"אַ), און אַפילו ייִדישע שרייבער פון אַנדערע 
לענדער זענען געקומען פון צייט צו צײַט, כדי זיך פאַרשיכורן מיט 
דער אַטמאָספער פון ,טלאָמאַצקיע 13. אָט דאָס הויז האָט זיך אויך 
כּאַרװאַנדלט אין אַ צענטער פאַר אַלע מינים אינטעליגענטן (מאָלער, 
אַקטיאָרן, קולטור-טוער, פּאָליטישע מנהיגים א'אַ). עס האָט ניט גע- 
הערשט אין אָט דעם קלוב קיין אידיליע. עס זענען דאָרט געווען קאַמפן 
לשם שמים און ניט לשם שמים. מען האָט דיסקוטירט, פּאַלעמיזירט, 
זיך געקריגט -- אַזױ וי אין אַ משפּחה. אָבער בסך-הכל האָבן זײַ 
פּאָרגעשטעלט מיט זיך איין וועלט. 


די יידישע צייטונגען האָבן געבראַכט צום אויסדרוק די קעגג- 
זעצלעכע שטעלונגען פון אַלע געזעלשאַפטלעכע כוחות. צוגלײיך מיט 
דעם האָבן זיי געשאַפן אַ יידישן נאַציאָנאַלן פּראָנט, װאָס האָט ניט 
אײנמאָל געזיגט איבערן גייסט פון שפּאַלטונג פון פאַרשידענע פּאַר- 
טייען און עסקנים. 


אויך , טלאָמאַצקיע 13 איז פאַרניכטעט געװאָרן. עס איז אונדז 
פאַרבליבן בלויז אַ טראָפּן נחמה, װאָס דער גייסט פון יענעם הויז איז 
מגולגל געװאָרן אין ;בית סוקולוב" (אין תל-אביב), און איז זיכער 
דערגאַנגען צו אַ העכערער מדרגה פון נאַציאָנאַלער און געזעלשאַפט- 
לעכער אחריות, װי עס פּאַסט פאַר אַ זשורנאַליסטן-פאַרבאַנד אין דער 
זעלבשטענדיקער מדינת ישראלי 


יצחק גרינבוים 


חהיינטיי -- אַן אומפּאַרטײאישער אָרגאַן, מיט אַן אױיסגעשפּראַכענער 
ציוניסטישער ריכטונג, געגרינדעט דעם 22-סטן יאַנואַר 1908. איר ערשטער 
רעדאַקטאָר איז געווען שמואל יעקב יאַצקאַן. דערנאָך -- 

אברהם גאָלדבערג. 

חדאַס יודישע פאָלק" -- אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, 
געגרינדעט געװאָרן אין 1918, זיך פאַראייניקט 

מיטן , היינט" אָנהײב 1920 און זינט דאַן איז אין איר בולט געווען 

די השפּעה פון יצחק גרינבוים. 

אהיינטיגע נייעסיי -- אַן אָוונט-צייטונג פון ,,היינט". געגרינדעט אין 1929 
מיטן נאָמען ,,לעצטע נייעס" (בשותפות מיט די זשורנאַליסטן 

פון דער מאָרגן-צייטונג , אונדזער עקספּרעס"), אונטער דער רעדאַקציע 
פון מנחם פלאַקסער און לייב דרייקורס. נאָכדעם װוי די מיטאַרבעטער 
פון ,,אונדזער עקספּרעס" זענען אַװעק האָט זי ממשיך געווען 

צו דערשיינען וי אַן אָוונט-צייטונג פון ,,היינט" 

מיטן נאָמען , היינטיגע נייעס", אונטער דער רעדאַקציע 

פון שמחה פּעטרושקאַ. 


ווען איך בין צוריקגעקומען קיין װאַרשע פון פּעטראָגראַד, אַ יאָר 
נאָךר דער באַלשעװויסטישער רעװאַלוציע, זענען נאַך אין פּולן 
געזעסן דייטשן. מען האָט נאָך ניט געפילט, אַז אין אַ פּאָר חדשים 
אַרום װועט קומען אַ סוף צו זייער ממשלה און עס װעט אויפשטיין תחית- 
המתים די פּוילישע רעפּובליק. די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע, אין 
וועלכער איך האָב איבערגענומען די אָנפירונג אַלס הויפּט-סעקרעטאַר, 
האָט דעמאָלט אַרױסגעגעבן צוויי װאָכנבלעטער: ,;הצפירה" אין העברעיש 
און ,דאָס אידישע פאָלק" אין יידיש. איך בין באַשטימט געװאָרן אַלס 
פּאָליטישער הױפּט-רעדאַקטאָר פון ביידע אָרגאַנען. 


;היינט? האָט דעמאָלט דורכגעמאַכט אַ שלעכטע צייט. ער האָט 
ניט געקאָנט געפינען דעם ריכטיקן וועג בשעת דער דייטשער אָקופּאַציע, 
און נאָך װייניקער נאָכן אויפקומען פון דער פּוילישער רעפובליק. זיין 


פּאָליטישע פּאָזיציע איז דווקא געװאָרן נאָענט צו די ציוניסטן און צו 


זפהונות וועגן ;היינט"? 


שמואל יעקב יאַצקאַן 


גרינדער פון דער צייטונג , היינט" 
און איר ערשטער רעדאַקטאָר 





די נעאָאַסימילאַטאָרן, װאָס האָבן געזוכט פאַרשטענדיקונג מיט פּוילישע, 
הױפּטזאַכלעך אַריסטאָקראַטיש-ענדעקישע קרייזן,. װועמען די דייטשן 
האָבן געהאַלטן אין איבערגעבן די מאַכט שטופנוייז. ער האָט ניט 
מיטגעמאַכט דעם קורצן ראָמאַן מיט די דייטשן, װאָס האָבן אַ געוויסע 
צייט געשטיצט די פאָלקיסטן און צוגעזאָגט די יידן אַ ברייטע פּערסאָנאַלע 
אױטאָנאָמיע, אַ שול-וועזן מיט יידישער אונטערריכט-שפּראַך, אַ צענט- 
ראַלע אָנפירנדיקע קערפּערשאַפּט א.ד.גל. דער ראָמאַן האָט לאַנג ניט 
געדויערט. דער פּוילישער װידערשטאַנד פון איין זייט און די פּאָליטישע 
השפּעה פון דער פראַנקפורטער אָרטאָדאָקסיע פון דער אַנדערער זייט, 
האָבן געמאַכט אַ סוף צו דער דאָזיקער פּאָליטיק פון אַנערקענען די 
יידן אין פּױילן אַלס אַ נאַציאָנאַלע מינדערהייט מיט אַ באַזונדערן 
נאַציאָנאַלן סטאַטוס. 

דער פאָלקיזם אונטער פּרילוצקיס, נאָמבערגס און הירשהאָרנס 
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פירונג האָט אָבער ניט פאַרלוירן די סימפּאַטיעס פון די ברייטע יידישע 
פאָלקסמאַסן. זיין קאַמף מיטן בירגערלעכן יידישן קאָמיטעט, װאָס האָט 
זיך פאַרשטענדיקט מיטן פּױלישן קאָמיטעט און אינגעגאַנגען אויף 
אַ פאַרקלענערונג פון דער יידישער רעפּרעזענטאַנץ בעת די ערשטע 
װאַלן צום װאַרשעװער שטאָטראַט, האָט דערצו דערפירט. די פאָלקיסטן 
זענען אַרױסגעטראָטן קעגן דער פּשרה, און זײיער ליסטע האָט 
געװוּנען אין דער פאָלקס-קוריע. ,היינט" האָט געשטיצט דעם בירגער- 
לעכן קאָמיטעט און האָט צוליב דעם פאַרלוירן די סימפּאַטיע פון גרויסע 
טיילן פון די פאָלקס-מאַסן. פּרילוצקי איז געװאָרן דער העלד ביי די 
װאַרשעװער יידישע מאַסן. זיינע אַרויסטרעטונגען קעגן די אַנטיסעמיטן 
און זייערע אַנטייידישע פאָרשלאַגן אין װאַרשעװער שטאָטראַט, װאָס איז 
געווען די איינציקע גרויסע אָפענע פּאָליטישע טריבונע, האָט באַדייטנד 
פאַרגרעסערט זיין פּאָפּולאַריטעט, מחמת די ציוניסטישע פאָרשטייער, 
געבונדן דורך זייער װאַל-קאָמפּראָמיס און רעכענענדיק זיך מיטן צושטאַנד 
פון אֶָקופּאַציע, האָבן רעאַגירט אויף די אַנטיייידישע רעדעס און 
פּאָליטיק געלאַסענער און איינגעהאַלטענער. די װאַרשעװער יידישע 
מאַסן האָבן געזען אין דעם מוטלאָזיקײיט און חניפה; זי האָבן ניט 
פאַרשטאַנען די סיבות דערפון. די מאַכט, האָבן זיי געטענהט, איז דאָך 
געווען אין די הענט פון די דייטשן, װאָס האָבן פּראָקלאַמירט די גלייכ- 
באַרעכטיקונג פון די יידן, װועלכע דער שטאָטראַט האָט ניט אינמאָל 
פאַרלעצט; װאָס איז דער פחד? אָבער די ציוניסטן, נאָך מער די 
נעאָדאַסימילאַטאָרן, האָבן זיך באַמיט אויסצומיידן יעדן שיין פון 
פאַרקלאָגן דעם ערשטן פּולישן מאַגיסטראַט אין װאַרשע פאַר די 
דייטשן, װי אויך פאַר דער גרויסער עפנטלעכקייט אין דער וועלט. 
מיר איז אויסגעקומען פון אָנהײב אָן צו ענדערן די דאָזיקע 
פּאָליטיק, װאָס האָט, איבעריקנס, אַרױסגערופן אומצופרידנקייט אין 
דער ציוניסטישער מחנה. עס איז אָנגענומען געװאָרן אַ פּאָליטיק פון 
קאַמף פאַר גלייכע רעכט פון בירגער, װי אויך פאַר רעכט פון אַ 
נאַציאָנאַלער מינדערהייט. מיר האָבן זיך אין דער זעלבער צייט באַמיט 
ניט איבערצוטרייבן אין די נאַציאָנאַלע פאָדערונגען, היטנדיק זיך פאַר 
דעמאַגאָגיע, אין וועלכער די פאָלקיסטן האָבן ניט איבערגעקליבן. 
באַלד נאָכן אויפקומען פון דער פּױלישער רעפּובליק זענען די 
אויבן-דערמאָנטע װאָכנבלעטער פאַרװאַנדלט געװאָרן אין טאָגצייטונגען, 
און די ציוניסטישע אָנפירערשאַפט האָט איבערגענומען די איניציאַטיו 
אין דער אינערלעכער און אויסערלעכער פּאָליטיק. אין דער אינער- 
לעכער איז זי אַרױסגעטראָטן מיטן פאָרשלאַג צונויפצורופן אַן אַלגע- 
מיינעם יידישן צוזאַמענפאָר, װאָס זאָל פאַרטרעטן דאָס גאַנצע יידישע 
פאָלק אין פּוילן און אויסאַרבעטן די בירגערלעכע און נאַציאָנאַלע 
פאָדערונגען, װאָס ועלן געשטעלט װערן פאַר דער פּוילישער קאָנסטי- 
טואַנטע דורך דער יידישער רעפּרעזענטאַנץ. דער יידישער צוזאַמענפאָר 
זאָל אויך פּראָקלאַמירן זיין צוטריט צו די יידישע רעפּרעזענטאַנצן 
וועלכע זענען אַנטשטאַנען צו יענער צייט אין פאַרשידענע לענדער, 
כדי צו אָרגאַניזירן אַ יידישע פאָרשטײיערשאַפּט ביי דער שלום- 
קאָנפערענץ. די לעצטע האָט געזאָלט פאָדערן פולע גלײיכבאַרעכטיקונג 


יצחק גרינבוים 


פאַר די יידן אין די לענדער, װוּ זײיערע רעכט זענען נאָךְ געװען 
באַגרענעצט, װי אויך רעכט אַלס נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אומעטום, 
װוּ יידן לעבן אין קאָמפּאַקטע מאַסן און פאָדערן זיי. און אחרון אחרון, 
רעכט אויף נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג אין אַן אייגענער היים, אין 
ארץ-ישראל. 

חוץ מזרחי און די דעמאָלטיקע ,התאחדות""-פּאַרטײ, װוי אויך 
גרויסע אומפּאַרטייאישע מאסן, האָבן זיך כמעט אַלע יידישע פּאַרטײען 
קעגנגעשטעלט דעם דאָזיקן פּלאַן, און געמאַכט אוממעגלעך זין 
פאַרווירקלעכונג. אַנשטאָט צונויפרופן אַ יידישן אַלגעמײנעם צואַ- 
מענפאָר, געוויילט פון אַלע ייִדן, איז אויסגעקומען צו באַגנוגענען זיך מיט 
אַ קאָנפערענץ, אין וועלכער עס האָבן זיך באַטײליקט פאַרטרעטער פון 
אַלע גרעסערע שטעט אין קאָנגרעס-פּוילן און מערב-גאַליציע, װאָס האָבן 
אָנגענומען, נאָך אַ גרינטלעכן וויכוח, די פאָרגעשלאָגענע פּלאַטפאָרם 
און געוויילט אַ ציײיטװײיליקן יידישן נאַציאָנאַל-ראַט. 


דער צייטװייליקער יידישער נאַציאָנאַל-ראַט האָט אַרױיסגעשטעלט 
זיינע ליסטעס צו דער פּוילישער קאָנסטיטואַנטע און פון צוועלף יידישע 
מאַנדאַטן האָט ער געװוּנען 7 (דער אַכטער דעפּוטאַט, ד"ר שיפּער, 
געוויילט אַלס קאַנדידאַט פון פּועלי-ציון, איז צוגעשטאַנען שפּעטער). 
די אַנדערע פיר דעפּוטאַטן זענען געװוען צוויי פון אגודה און צויי 
פאָלקיסטן. 

,היינט" האָט געשטיצט דעם צײטװײיליקן נאַציאָנאַל-ראַט, אָבער די 
הױפּט-אָרגאַנען זיינע זענען געװען די קהצפירה" און קדאָס יידישע 
פאָלק". באַלד איז קלאָר געװאָרן, אַז צוויי טאָגבלעטער מיט כמעט דער- 
זעלבער טענדענץ קענען זיך ניט האַלטן, און אויפן פאָרשלאַג פון די 
אַרױסגעבער פון ,היינט" איז נאָך קורצע אונטערהאַנדלונגען געקומען 
צו אַ פאַראייניקונג פון ביידע אין איין צייטונג אונטערן אַלטן נאָמען 
,היינט?. די מיטאַרבעטער פון ,דאָס יידישע פאָלק" זענען אַרײינגעטראָטן 
אין דער נייער רעדאַקציע, אין וועלכער עס זענען געבליבן כמעט אַלע 
אַלטע מיטאַרבעטער פון ,היינט". דער רעדאַקטאָר אָבער און גרינדער 
פון דעד צייטונג ש. י. יאַצקאַן איז אַװעק אויף מיין פאָדערונג. ער האָט 
דערפון קיין טראַגעדיע ניט געמאַכט, און די באַציאונגען צווישן אונדז 
זענען געבליבן פריינטלעכע, װי געווען. יאַצקאַן גופא האָט פאַרשטאַנען, 
אַז ער קאָן ניט זיין דער הױיפּט-רעדאַקטאָר פון ציוניסטישן הױיפּט-אָרגאַן 
אין נייעם פּױלן. 

איך פיל פאַר מיין חוב צו זאָגן אַ פּאָר װערטער וועגן שמואל 
יאַצקאַן: יאַצקאַן איז געווען אַ העברעישער זשורנאַליסט, געאַרבעט 
אין ,המליץ", דערנאָך אין ,הצפירה" לאַנגע יאָרן. ער איז געוען אַ 
,פאַרברענטער" ציוניסט, אַ געטרייער אָנהענגער פון הערצל. דעם אוגאַנ- 
דאַ-פאָרשלאַג האָט יאַצקאַן אָנגענומען אַלס דעם איינציקן אויסוועג, 
ווען הערצל האָט דערקלערט, אַז אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל האָט ער זיך 
אָנגעשטױסן אָן אַ מויער. נאָך פאַרן זיבעטן קאָנגרעס איז ער געװאָרן 
אַ טעריטאָריאַליסט און מיטגעמאַכט די קורצע געשיכטע פון טערי- 
טאָריאַליזם ביז ער איז אויסגעגאַנגען װי אַ ליכט אין די אומזיסטע 


זכרונות װועגן , היינט" 


זוכענישן פון אַ פּאַסיקן לאַנד פאַר אַ יידישער מדינה און אין דער 
גאַלװעסטאָנער עמיגראַציע-אונטערנעמונג. 

אין די צייטן פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע פון 1905 
איז ער אַװעק פון ,הצפירה", װאָס האָט זיך קוים געהאַלטן און איז 
באַלד טאַקע פאַרמאַכט געװאָרן. נאָך אין דער צייט פונעם געראַנגל 
צװישן דער רוסישער דומע (פּאַרלאַמענט) און דעם צאַריזם, האָט ער 
געגרינדעט אַ קליינע צייטונג אין יידיש. די צייטונג האָט געקאָסט 
בלויז אַ קאָפּיקע -- די קלענסטע מטבע אין יענע צייטן. זי האָט באַלד 
מיט איר דערשיינען געװונען די לײיענער:מאַסן. יאַצקאַן האָט זיך 
אַנטפּלעקט אַלס קענער פון די יידישע פאָלקס-מאַסן און אַלס אַ זייער 
באַגאַבטער זשורנאַליסט און רעדאַקטאָר. זיין צייטונג איז ניט געװוען 
ענלעך צו דעם טיפ פון די יידישע צייטונגען, וועלכע האָבן דעמאָלט 
אָנגעהױבן דערשיינען אין פּעטערבורג (היינט לענינגראַד), ווילנע און 
װאַרשע. אין זיין קליינער צייטונג האָט ער קודם כל געגעבן טעגלעך אַ 
קאָנדענסירטן איבערבליק פון די פּאָליטישע וועלט-נייעס, ציטירנדיק די 
וויכטיקסטע שטעלן פון די טעלעגראַמעס און אַנדערע מקורות. די 
לייענער האָבן באַקומען אַ בילד פון טאָג, װאָס האָט אויפגעקלערט 
אַלץ, ממש געעפנט די אויגן. זיינע פּובליציסטישע אַרטיקלען וועגן 
טאָג-פראַגן זענען אָבער מער געװען ,געשרייען" וי אויפקלערונגען 
און באַװייזן. דער לײענער איז אויפגעטרייסלט געװאָרן, מיטגעריסן 
אָדער אָפּגעשטױסן. גלייכגילטיק האָט ער ניט געקאָנט בלײיבן. 

די קאָפּיקע-צייטונג, דער ;טאָגבלאַט", האָט עקזיסטירט אַ פּאָר 
יאָר און אָפּגעטרעטן איר אָרט פאַר אַ גרעסערער צייטונג, דעם ,היינט", 
װאָס האָט מיט שטורעם געװוּנען דעם מאַסן-לײענער. דער בולװאַר- 
ראָמאַן, וועלכן יאַצקאַן האָט איינגעפירט אין זיין צייטונג, האָט מיטגעריסן 
דעם מאַסן-ײיד, באַזונדערס פרויען, װאָס האָבן קיין צייטונגען פאַרן 
;היינט" ניט געלייענט. די ראָמאַנען פון װאַרשעװער יידישן לעבן וועגן 
בלוט און ליבע האָבן שטאַרק פאַראינטערעסירט דעם פּשוטן לייענער, 
װאָס האָט זיך אידענטיפיצירט מיטן גורל פון די העלדן, טעלעפאָניש האָבן 
די באַאומרוױיקטע לייענער ניט אײינמאָל אָנגעפרעגט אין דער רעדאַקציע, 
װאָס װעט זיין מיטן העלד אָדער מיט דער העלדין, וועלכע עס האָט 
געדראָט אַ טויט-געפאַר. די צאָל לײענער האָט זיך באַדייטנד פאַר- 
גרעסערט. עֹר איז באַשטאַנען ס'רוב פון עמך. 

געוויס האָט די קריטיק אויפגענומען מיט אַ פאַרדרוס דעם ,היינט" 
און זיינע ראָמאַנען. יאַצקאַנען האָט דאָס וייניק געאַרט. ער איז 
געגאַנגען זיין וועג. װי נאָר ער האָט אָבער דערפילט, אַז די צייטונג 
איז געװאָרן פּאָפּולער, און געװוּנען דעם לייענער, האָט ער אָנגעהױיבן 
באַרײיכערן זי מיט גוטן ליטעראַרישן מאַטעריאַל. ער האָט איינגעלאַדן 
די בעסטע יידישע שרייבער. צװוישן די שטענדיקע מיטאַרבעטער זענען 
געוען פּרץ און פרישמאַן, הלל ציטלין און שלום עליכם. פון די 
יינגערע זענען געווען אַש און פיל אַנדערע, װאָס זענען דורכן ,היינט" 
געװאָרן באַרימט און באַליבט צװישן דעם גרויסן לייענער-עולם. 

מיך האָט יאַצקאַן ערשט באַמערקט װען דער פּעטערבורגער 
;פריינד" איז אַריבער קיין װאַרשע, און איך בין געװאָרן זיין שטענדיקער 


מיטאַרבעטער. איינמאָל, אויף דער גאַס, איז ער צו מיר צוגעגאַנגען 
און איינגעלאַדן צו שרייבן פאַרן ,היינט?, דערביי האָט ער מיר געמאַכט 
קאָמפּלימענטן פאַר די אַרטיקלען וועגן פּוילישע ענינים, וועלכע איך 
האָב פאַרעפנטלעכט אין ,פריינד". יאַצקאַן האָט שוין דאַן פאַרשטאַנען, 
אַז אַ װאַרשעװער צייטונג מוז זיך פאַרנעמען מיט פּוילישע ענינים. 
איך האָב אים אָפּגעזאָגט, דערקלערנדיק, אַז איך האָב ניט קין סיבה 
אַרױסצוגײן פון ,פריינד". 

עס האָט מיך ניט געצויגן צום אהיינט". זיינע אַרטיקלען וועגן 
אַנטיסעמיטישע אַרױסטרעטונגען, וועגן דעם ,פּראָגרעסיון? אַנטיסע- 
מיטיזם, װאָס איז דעמאָלט געבוירן געװאָרן אין פּוילן, האָבן געהאַט 
אין זיך עפּעס אָפּשטױסנדיקס, ניט אַזױי אין אינהאַלט, װי אינעם 
טאָן, ;אינעם קוויטש", װי מיר האָבן דאָס גערופן. עס האָט זיך געפילט 
אַ פרעמדקייט, געמישט מיט אַ גרינגשעצונג, וי איינער װאָלט געזאָגט : 
,מאַכט זיך ניט גרויס, איר זענט דאָך פאַרשקלאַפט ביי די רוסן, װי מיר 
יידן". 

אין דער פּױילישער געזעלשאַפט האָט דער ,היינט" געהאַט גאָר אַ 
שלעכטן שם, איבעריקנס װי פיל יידישע צייטונגען. דער נאָמען יאַצקאַן 
איז געװען אַ שם-דבר. בעת די װאַלן צו דער פערטער לעצטער 
דומע האָט דער ;היינט" געשטיצט דעם ציוניסטישן שטאַנדפּונקט און 
אים איז געווען אַ סך צו פאַרדאַנקען, װאָס דער יידישער װאַל-קאָמיטעט 
און װאַל-באַפולמעכטיקטע האָבן איינגעשטימט אָפּצוגעבן זייערע שטימען 
פאַר אַ פּשוטן פּױלישן אַרבעטער, אַ סאָציאַל-דעמאָקראַט, אבי ניט 
דערלאָזן עס זאָל דורכגיין איינער פון די אַנטיסעמיטישע קאַנדידאַטן, 
דער נאַציאָנאַל-דעמאַקראַטישער ראָמאַן דמאָווסקי אָדער דער פּראָגרע- 
סיווער קוכאַזשעווסקי. 

בעת דער דייטשער אֶקופּאַציע איז די שטעלונג פון /, היינט" צו 
פּױלן געװאָרן מילדער. יאַצקאַן האָט גוט געדענקט װי די רוסישע 
מאַכט פלעגט קאָקעטירן די פּאָלאַקן, ער האָט ניט פאַרגעסן דעם באַיקאָט, 
מיט וועלכן די פּאָלאַקן האָבן געענטפערט אויף דער מפּלה פון זייערע 
דומע-קאַנדידאַטן אין װאַרשע, די אַנטיסעמיטישע העצע אין ערשטן 
מלחמה-יאָר. צוליב דעם טאַקע האָט ער געשטיצט דעם פּױליש-יידישן 
אויסגלייך ביי די שטאָטראַט-:װאַלן, כדי ניט דערפירן נאָכאַמאָל 
צו אַ נאָך שאַרפערן ענטפער אונטער דער דייטשער אָקװפּאַציע, ווען 
יידן װעלן ווידער האַנדלען װי בעת די װאַלן צו דער פערטער רוסישער 
דומע, אָפּזונדערנדיק זיך פון די פּאָלאַקן, װאָס ווילן מאַניפעסטירן די 
איינהייט פון אַלע בירגער. 

איבערנעמענדיק די פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַרן ,היינט" האָב איך 
געמוזט פאָדערן יאַצקאַנס אַװעקגײן פון דער רעדאַקציע, ווייל ס'איז גע- 
ווען שווער צו האָפן אויף אַ האַרמאָנישער צוזאַמענאַרבעט. די צייטונג 
האָט געמוזט ענדערן איר טאָן און עפענען אַ נייע תקופה אין איר לעבן: 
ווערן דער פירנדיקער קאַמפס-אָרגאַן פונעם יידישן פאָלק אין פּולן 
און פון פּוילישן ציוניזם. 

;היינט" איז געװאָרן דער עיקר אַ פּאָליטישער אָרגאַן. ער האָט 
געבראַכט צום אויסדרוק די באַדערפענישן פון די יידישע פאָלקס- 
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זיצונג פון דער רעדאַקציע ,,היינט" אין יאַר 1933. זיצן פון רעכטס צו לינקס: אַד. שמואל שװערדשאַרף, אַלעקסאַנדער פאַרבאָ, ה. ל. זשיטניצקי, אהרן 

אײינהאָרן, ד"ר יהושע גאַטליב, יצחק גרינבוים, מ. יוסטמאַן (איטשעלע -- יאושזאַן), אַברהם קלינמאַן, י. קרייקערמאַן (פאַרשטער פון די דרוקער- 

אַרבעטער), חיים פינקעלשטיין, י. ש. גאַלדשטײן (לוסטיקער פּעסימיסט), משה רוֹן (דאַנציגערקראָן). שטייען אין דער צוייטער ריי: משה אינדעלמאַן (ינון), 
משה בערנהאָלץ (סעלים), שמעון שפּיגל, י. רויזמאַן, י. שווייגער, י. מ. נײַמאַן, ל. נאַװיק, ג. גלאַזער (פאַרשטייער פון די דרוקעריי-אַרבעטער) אהרן צפנת. 
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זכרונות װעגן , היינט" 





1 בי 
הַיינְסִיגֶע נייעס. 





דֶער הַינִיגֶער טָאג. 


ה יז + יד אבי א"ע אל כך קעד --- 
פדוה א ירי.--. אאָל גאר 8פי + 












(אגשיצר. 3 
יו בי אע 
וי 





פון דֶער לֶעצְטֶער ינש . 


אע בא 2 
יאנק אל שיט זדסק. = 


ערשטער נומער פון ,,היינט", דערשינען דעם 22סטן יאַנואַר 1908 







ְ 


מאַסן. ער האָט געדינט דעם פאָלק און זיין קאַמף קעגן די פּרוּוון צו 
באַגרענעצן זיינע רעכט: ער האָט אויפגעדעקט אומאויפהערלעך די 
עוולות, וועלכע די מאַכט-אָרגאַנען פון דער אויפגעריכטער פּוילישער 
רעפּובליק זענען ניט זעלטן באַגאַנגען קעגן אײינצלנע יידן, קהילות, 
נאַציאָנאַל-קולטורעלע יידישע אינסטיטוציעס. דער עיקר איז ער 
אַרױסגעטראָטן קעגן די טענדענצן איינצופירן אין לעבן די עקאָנאָמישע 
דיסקרימינאַציע-פּאָליטיק, וועלכע האָט באַהערשט ניט נאָר די גרויסע 
פּאַרטײי פון פּױלישן בירגערטום, נאָר אויך די פּאַרטײען פון פּויערטום 
און פון נאַציאָנאַליסטישן און קלעריקאַלן טייל פון פּױילישן פּראָלעטאַריאַט. 
ער האָט אויפגעקלערט די עיקרים פון דער נייער פּאָליטיק, אָנגעװיזן 
אויף וועלכע כוחות זי שטיצט זיך און קאָן זיך שטיצן. ער האָט געלערנט 
די פאָלקס-מאַסן אין פּוילן, אַז זי זענען אַ טייל פונעם גרויסן יידישן 
פאָלק, װאָס האָט זיך דערשלאָגן אין די מעכטיקסטע דעמאָקראַטישע 
לענדער פון דער װעלט גלײיכבאַרעכטיקונג און צו אַ גרויסן איינפלוס, 
און װיל און קאָן אים באַנוצן אין קאַמף קעגן אונטערדריקונג פון די 
יידן אויף דער גאָרער װועלט. ער האָט געלערנט, אַז עס מוז געפירט 
ווערן אַ שאַרפער קאַמף פאַר רעכט און גערעכטיקייט, פאַר אַ מענטשלעכן 
און נאַציאָנאַלן קיום, פאַר נאַציאָנאַלער אַנטװיקלונג פון די פּוילישע 
יידן אין די גרענעצן פון דער פּוילישער מלוכהשאַפט. ער האָט אָבעו 
ניט מורא געהאַט אונטערצושטרייכן, אַז די אַנטװיקלונגס-מעגלעכקייטן 
זענען דורך אָביעקטיווע באַדינגונגען באַגרענעצט. ווייל װען מען 
איז אַ מינדערהייט, װאָס האָט ניט קיין טעריטאָריאַלע באַזע אין לאַנד 
און איז קאָנצענטרירט בלויז אין שטעט און שטעטלעך, און איר עקאָנאָד 
מישע פאַרמיטלונגס-פונקציע איז באַשטימט דורך דער דאָזיקער לאַגע -- 
געהערט דאָס צו די עיקרדיקע פונדאַמענטאַלע פאַקטאָרן, װאָס דעצידירן 
וועגן דער װידערשטאַנדס-קראַפּט, דעם אָרט װעלכן זי פאַרנעמט 
אין דער באַפעלקערונג. אַז מען איז אַ נאַציאָנאַלע מינדערהייט, װאָס 
קאָן אין קיין שום טייל פון לאַנד ניט װערן קיין מערהײט, קאָן ניט 
אויפהויבן קיין אויפשטאַנד, ניט מאַכן קיין רעװאָלוציע, קאָנען העכסטנס 
פאַרווירקלעכט װערן פאָדערונגען, בירגערלעכע און נאַציאָנאַלע, וועלכע 
אונטערגראָבן ניט די סוּווערענע מאַכט פון דעם מערהייטס-פאָלק, װאָס 
האָט געשאַפט די מלוכה, זי אַנטװיקלט און פאַרטײדיקט מיט אַלע 
זיינע כוחות. 

דער דאָזיקער פּרינציפּ האָט געבראַכט צו אַ שאַרפער פּאָלעמיק 
מיטן פאָלקיזם, װאָס האָט זיך באַמיט אײַנצורעדן די יידישע מאַסף 
אַז פּוילן װעט זיין געצווונגען אָנצונעמען די ווייטגייענדיקע פאָדערונגען 
פון דער פּערסאָנאַלער אױטאָנאָמיע, אין וועלכער קיין איין ניט-יידישע 
נאַציאָנאַלע מינדערהייט האָט ניט געהאַט קיין אינטערעס, וייל זי איז 
געווען טעריטאָריאַל קאָנצענטרירט און האָט געשטרעבט צו אַ פּראָ- 
װינציאַלער אױטאָנאָמיע, אויב ניט צו פולשטענדיקער אומאָפּהענגיקײט 
אין פאַרבינדונג מיט די טיילן פון זייערע ברידער אויף יענער זייט 
פּוילישער גרענעץ. 

איבעריקנס זענען אין די ערשטע יאָרן פון זעלבשטענדיקן פּױלן 
ניט די נאַציאָנאַלע רעכט געשטאַנען אויפן ערשטן פּלאַן. פאַרשיכורט פון 
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דער באַקומענער אומאָפּהענגיקײט, האָבן די פוילישע פּאַרטײען און 
פאָלקס-מאַסן געשטורעמט די יידישע עקאָנאָמישע פּאָזיציעס און די 
פאָדערונגען פון גלײכבאַרעכטיקונג. מורא האָבנדיק פאַרן יידישן 
איינפלוס אין אַמעריקע און ענגלאַנד פון איין זייט, און פאַר דער 
באָלשעװיסטישער רעװאָלוציע פון דער צוייטער, איבערטרייבנדיק 
דעם יידישן איינפלוס אין מערב און אין מזרח, -- האָבן די פּוילישע 
פּאַרטײיען און רעגירונגען ניט געװאָלט איינצוימען די מאַסן, װאָס האָבן 
זיך באַמיט אָפּצושטױסן דעם ייד אויפן צווייטן אָרט, צווינגען אים צו 
באַגנוגענען זיך מיט דער ראָל פון אַ בירגער פון צוייטער מדרגה, 
װאָס מוז זיך צופּאַסן צו דעם הערשנדיקן פאָלק און דינען אַלס ווערק- 
צייג אין זיינע הענט, װי ער װעט דאַרפן. 

,;היינט? האָט פאַרעפנטלעכט אַלע אינטערפּעלאַציעס װעגן די 
אָנפאַלן, וועגן דעם פּאָגראָם אין לעמבערג, וועגן דער סעריע עקסצעסן 
אין מערב-גאַליציע, װועגן די ,גבורות" פון ,באַװאָפּנטע", (אַזױ האָבן 
געהייסן די זעלנער פון פּױזנער געגנט און פון האַלערס אַרמײ, װאָס 
האָבן זיך ,געשפּילט מיט יידן', שנײידנדיק בערד און פּיאות). קיין 
שום אָנפאַל איז אין דער יידישער פּרעסע ניט פאַרשוויגן געװאָרן. 
ניט נאָר אין רעדעס פון דער פּאַרלאַמענטאַרישער טריבונע, װאָס זענען 
געדרוקט געװאָרן אין ,היינט", נאָר אויך אין אַרטיקלען, וועלכע האָבן 
אינטערפּרעטירט, אויפגעקלערט די רעדעס און באַקאַנט געמאַכט די 
יידישע און ניט-יידישע װעלט מיט דעם, װאָס עס קומט פאָר אין 
פּױלן מיט די יידן. 

יידן האָבן דערפילט, אַז מ'איז זיי ניט מפקיר, אַז מען פאַרשווייגט 
ניט די עװולות, אַז מען באַשולדיקט און מען פאָדערט צו פאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט די רעגירונג און די מאַכט-אָרגאַנען. זי האָבן זיך ניט 
געלאָזט טעראָריזירן און ניט געפאַלן ביי זיך. ניט געבעטן רחמים, ניט 
פאַרענטפערט זיך און ניט מצדיק געווען דעם דין, נאָר אויך אָנגעקלאָגט 
און געפאָדערט רעכט. די גרויסע װעלט האָט דעמאָלט געהאַט אָפענע 
אויגן און די יידישע השפּעה האָט טאַקע געװירקט, און קאָמיסיעס 
זענען געקומען*קיין פּולן פון די פאַראייניקטע שטאַטן און פון ענגלאַנד, 
און באַזונדערס איז געשיקט געװאָרן אַן אַליאירטע קאָמיסיע, און זי 
האָבן געפאָרשט און אַרױסגעזאָגט זײיער פּסק. ער איז ניט געווען וי 
יידן האָבן זיך געװוּנטשן, אָבער דער שטורעם איז אָפּגעשלאָגן געװאָרן. 
יידן זענען ניט געװאָרן דערנידעריקט, ניט געפילט זיך װוי מענטשן 
וועלכע מען קאָן אומבאַשטראָפּט טרעטן מיט די פיס. 

װען עס איז אױסגעבראָכן די מלחמה מיטן באָלשעװיסטישן 
רוסלאַנד, און ווידער האָבן אָנגעהויבן בושעווען חיילות, דאָס מאָל 
אונטערן איינפלוס פון אַ פּלאַנמעסיקער אַנטיסעמיטישער אַגיטאַציע 
פון גענעראַל-שטאַב, באַזונדערס בעתן צוריקטריט פון קיעוו און מינסק 
ביז לעמבערג און װאַרשע --- האָט װוידער ,היינט" ניט געשוויגן. דער 
פּאַרלאַמענט איז ניט געווען טעטיק און די מיליטערישע צענזור האָט, 
פאַרשטייט זיך, געװוילדעוועט, אָבער די פּובליציסטן פון ,היינט" האָבן 
ניט נאָר פאַרטיידיקט נאָר אויך באַשולדיקט און געפאָדערט אויפצוקלערן 
דעם אמת, 


יצחק גרינבוים 


פאַרשווייגן, מצדיק זיין דעם דין, דאָס איז געװען פרעמד דעם 
,היינט? אפילו אין די שווערסטע מאָמענטן פאַר דער פּױלישער אַרמײ 
און דערנאָך בעת דעם זיגרייכן פאָרמאַרש ביים צוריקשטויסן די באָל- 
שעוויסטישע אַרמײען, ווען יידן זענען באַשולדיקט געװאָרן אין פאַראַט 
בעת דער קורצער אָקופּאַציע-צייט. 


צ 


דער שטורעם פון די ערשטע יאָרן אויפן כבוד און זעלבסט-ווירדע 
פון די יידן איז אָפּגעשטױסן געװאָרן. די פּוילישע פּאַרטײען האָבן 
פאַרשטאַנען, אַז די גלײיכבאַרעכטיקונג פון די יידן מוז אָנערקענט װוערן 
אַלס יסוד פון דער קאָנסטיטוציע. די מערהייט אָבער פון די בירגערלעכע 
פּאַרטײיען און דער רעכטער פליגל פון די אַרבעטער און פּויערים, האָבן 
געזוכט מיטלען און וועגן, װי אַזױ די גלײיכבאַרעכטיקונג זאָל בלייבן 
מער אַ פּרינציפּ אין דער קאָנסטיטוציע און ניט דורכגעפירט װערן אין 
לעבן. מען האָט געמוזט קלאָר מאַכן פאַר דער יידישער עפנטלעכקייט, 
אַז רעכט מיינט נאָך ניט פאַרווירקלעכונג און אַז דער קאַמף אין פּױלן 
מוז געפירט וװוערן דערעיקר פאַר דער פאַרווירקלעכונג פון די פולע 
רעכט אָן שום תנאי. אין דער װירקלעכקײט אָבער זענען די יידן 
געשטעלט געװאָרן באַדינגונגען, װי תמיד און אומעטום, װוּ ייַדן האָבן 
געלעבט אין גרעסערע מאַסן און געפירט אַן אָפּגעזונדערט לעבן, אָפּהיטנ- 
דיק זייער אמונה, פאַרמאָגנדיק אַן אייגענע שפּראַך און קולטור און 
אַ באַזונדערע אָרגאַניזאַציע פון קהילות. אָנגעגריפן איז געװאָרן אַזאַ 
אָפּגעזונדערטקײט װי די שבת-רו, אייגנטלעך דאָס רעכט צו האַנדלען 
זונטיק, אַחוץ די תפילות-שעהן, װאָס האָט דערמעגלעכט די יידישע 
סוחרים צו האַלטן זייערע געשעפטן פאַרמאַכט אין שבת. מ'האָט זיך 
געקאָנט פאַררופן אין דעם פאַל אויף די פרייסטע לענדער פון אײראָפּע 
און אמעריקע, װוּ יידן האָבן אויפגעהערט צו פאַרמאַכן זייערע געוועלבער- 
אין שבת צוליב דעם צװאַנג צו רוען זונטיק צוזאַמען מיט דער גאַנצער 
באַפעלקערונג. דער קאַמף איז געווען אַ פאַרלוירענער, ווייל כמעט אַלע 
פּוילישע פּאַרטײען זענען געווען פאַר דער דאָזיקער באַגרענעצונג, װאָס 
האָט אין פלוג ניט אַנולירט די גלײכבאַרעכטיקונג פון די יידן. זי 
איז דאָך ניט פאַרבאָטן געװאָרן אָפּצוהיטן שבת. די קלעריקאַלן האָבן 
פאַרטיידיקט דאָס געזעץ צוליב רעליגיעזע טעמים: די בירגערלעכע -- 
כדי צו שטעלן די יידישע סוחרים פאַר דער ברירה פון פאַרלירן צווי 
טעג אין דער װאָך אָדער אויפהערן היטן שבת: די פּױערים או 
סאָציאַליסטן, --- כדי צו געבן די פּויערים און אַרבעטער אַ מעגלעכקייט 
אויסצונוצן דעם זונטיק פאַר קולטורעלע פאַרוויילונגען און פּאָליטישע 
פאַרזאַמלונגען און ניט גיין איינקויפן אין די יידישע געשעפטן אָדער 
,טרינקען" אין די יידישע רעסטאָראַנען. 

;היינט? האָט געפירט אין דער צייטונג אַ גרויסע אויפקלערונגס- 
און פאַרטיידיקונגס-קאַמפּאַניע, אויפגעדעקט די אמתע אַנט-ײידישע 
כוונות פונעם געזעץ--- איינברעכן די יידישע פאַרטיידיקונגס-פעיקייט און 
זייער עקאָנאָמישע װידערשטאַנדס-קראַפּט, װאָס איז אָן דעם באַדייטנד 


זכרונות װעגן , היינט" 


אָפּגעשװאַכט געװאָרן צוליבן פאַרלירן דעם רוסישן מאַרק, אויף וועלכן 
די יידישע װירטשאַפט איז געווען איינגעשטעלט. די יידישע דעפּוטאַטן 
האָבן גערופן אָפּן צו מאַניפעסטירן דעם װידערשטאַנד און ,היינט" 
האָט געשטיצט זייער רוף. און דווקא די גאָר פרומע פון דער ,אגודה" 
זענען פאַרבליבן גלייכגילטיק צו דעם קאַמף, ווייל זיי האָבן געגלויבט, 
אַז דער פרומער ייד װעט ניט מחלל שבת זיין און ליבערשט רוען 
צוויי טעג אין דער װאָך. 

דאָס געזעץ איז אַריין אין קראַפט און אין דער גאַנצער צייט ביז 
דער צווייטער העלפט פון די דרייסיקער יאָרן איז דער ציל פון יידישן 
פּאָליטישן קאַמף אין סיים און אין די צייטונגען מיטן ,היינט" בראש 
געווען צו ענדערן דאָס דאָזיקע געזעץ. עס איז ניט געלונגען אָבער 
אין דער אַדמיַניסטראַטיווער פּראַקטיק זענען געמאַכט געװאָרן אויסנאַמען 
פאַר בעלי-מלאכות, װאָס אַרבעטן אין געשלאָסענע װאַרשטאַטן פאַר 
יידישע שולן און אינסטיטוציעס. זיי זענען געווען אָפן אויך זונטיק 
און אין קאַטױלישע חגאות. 

דער צווייטער פּונקט פון אָנגריף אויף דער יידישער גלײכבאַ- 
רעכטיקונג איז געווען דער ,נומערוס קלאַוזוס? ד. ה. די איינפירונג פון 
אַ פּראָצענט-נאָרמע פאַר די יידן אין די אוניווערסיטעטן און אַלע 
העכערע בילדונגס-אַנשטאַלטן. דאָס איז געװוען אַן אָנגריף אויף דער 
יידישער אינטעליגענץ, װאָס האָט זיך אין ערשטן דריטל פון צװאַנ- 
ציקסטן יאָרהונדערט באַדייַטנד פאַרגרעסערט. שפּראַכלעך פּאָלאָניזירט, 
האָט זי דאָך, זינט דעם אָנהייב פון לויפנדן יאָרהונדערט, אַנטפּלעקט 
נאַציאָנאַלע שטרעבונגען, װאָס האָבן באַקומען זייער אויסדרוק אין 
װאַקסנדן ציוניזם און אין דעם יידישן סאָציאַליזם פון קבונד", וי 
אויך אין דעם ציוניסטישן סאָציאַליזם. די אַסימילאַטאָרן פון אַלערלײ 
ריכטונגען האָבן כמעט פולשטענדיק פאַרלוירן זייער איינפלוס. בלויז 
נישטיקע שפּורן זענען נאָך קענטיק געווען אין גרויס-סוחרישע אוני 
טערנעמערישע קרייזן װי אויך ביי דער אגודה, װועלכע האָט נאָך 
אַ פּרוּוו מיטצומאַכן די נאַציאָנאַלע קאַמפס-פּאָליטיק פון די ציוניסטן 
איינגעזען, אַז אַן אויסגלײַיך מיט דער פּוילישער רעגירונג לוינט זיך 
בעסער פאַר אירע רעליגיעזע פאָדערונגען. 

די לאָזונג אין דאָזיקן אָנגריף איז געװען צו פאַרקלענערן פאַר 
יעדן פּרייז די צאָל פון דער יידישער אינטעליגענץ. לאָזן פריי פון 
יידישער קאָנקורענץ פאַר דער פּלישער אינטעליגענץ די אינטעליגענטע 
בּאַרופן. אין סיים איז אַרײינגעטראָגן געװאָרן אַ געזעץ-פּראָיעקט וועגן 
אַ פּראָצענט-נאָרמע פאַר יידן, דער עיקר אין פאַקולטעטן, פון וועלכע 
מען גייט אַרױס מיט אַ פרייען באַרוף, װאָס װערט ניט קאָנטראָלירט 
דורך דער אַדמיניסטראַציע, װי למשל, יורידישע, פּעדאַגאָגישע און 
טעכנישע באַרופן. דאָס זענען אייגנטלעך בלויז מעדיצין, דענטסיטיק, 
וייניקער וװעטערינאַריע. דער קאַמף איז געווען אויך דאָס מאָל אַ 
שאַרפער. די סאָציאַליסטן האָבן אין דעם פאַל געשטיצט די יידן 
,;היינט" און אַלע ייִדישע צייטונגען האָבן זיך פולשטענדיק געװוידמעט 
דעם דאָזיקן קאַמף. ער װאָלט ניט געהאָלפן װען ניט דער אָפּקלאַנג 
אין אויסלאַנד, װאָס האָט געהאַט אַ פאַרשטענדעניש פאַרן געזעץ וועגן 


זונטיק-רו, אָבער ניט געקאָנט באַגרייפן, װוי אַזױי שליסט מען די 
הויכע בילדונגס-אנשטאַלטן פאַר יידן, און בכלל צוליב רעליגיעזער 
אָדער נאַציאָנאַלער אָנגעהעריקײיט. דער פראַנצויזישער פּרעזיד 


פואַנקאַרע האָט זיך געווענדעט מיט אַן אָפּענעם בריוו צו פּױילן אין 
וועלכן ער האָט געװאָרנט פאַר אַזאַ פאַרלעצונג פון גלייכבאַרעכטיקונגס- 
פּרינציפּ. דאָס געזעץ, װאָס איז אַדורך אין סיים אין צוויי לייענונגען, איז 





יצחק גרינבוים 


מנהיג פון די פּולישע יידן 


האָט אָנגעהױבן שטאַרק פאַלן, באַזונדערס אויפן מעדיצינישן פאַקולטעט. 
אויפן פילאָסאָפישן האָט מען קיין באַגרענעצונגען ניט גצדארפט, ווייל 
קיין פּרנסה-באַרוף האָט דער דאָזיקער פאַקולטעט ניט געגעבן, אויפן 
יורידישן אויך ניט, ווייל רעגולירט איז געװאָרן די צאָל פון די יידישע 
אַדװאָקאַטן דורך פאָרשריפטן פון די געריכטן און אַדװאָקאַטן-קאַמערן 
אָבער אויך אין פּעדאַגאָגישע און טעכנישע הויכשולן זענען איינגעפירט 
געװאָרן כל מיני באַגרענעצונגען, הגם צו באַקומען פאַר אַ ייד אַן 
אינזשיניער אַ פּלאַץ אין אַ פאַבריק, איז געווען כמעט אוממעגלעך, און 
אַ דעגירונגס-שטעלע פולשטענדיק אויסגעשלאָסן. 

דער ציל איז געווען, וי געזאָגט, אײינברעכן דעם יידישן ווידער- 
שטאַנד, װאָס האָט באַקומען זיין העכסטן אויסדרוק אין בלאָק פון די 
נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, בעת די װאַלן צו דעם ערשטן אָרדינערן סיים 
אין 1922. ער איז אָבער געבראָכן געװאָרן ערשט ווען ס'איז אָנגעװענדעט 
געװאָרן ברוטאַלער מאַסן-טעראָר, פיסקאַלישער טעראָר און װוּ ס'איז 
נויטיק געווען אויך פיזישער. 
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דער קאָנסטיטואירנדער סיים, װאָס איז געװיילט געװאָרן אין 
יאַנואַר 1919, האָט ניט נאָר אױיסגעאַרבעט די קאָנסטיטוציע פון דער 
פּוילישער רעפּובליק, נאָר אויך די װאַל-אָרדינאַציע, װאָס האָט פאַרביטן 
די צייטוייליקע, לויט וועלכער עס איז געוויילט געװאָרן די קאָנסט- 
טואַנטע. די דאָזיקע װאַל-אָרדינאַציע האָט שוין אַרומגענומען גאַנץ 
פּױלן, מיט די מזרח-קרעסן (די גרענעץ-געביטן), און טיילן פון ווייס- 
רוסלאַנד און מערב-אוקראַינע, וועלכע זענען אַריבער צו פּױלן לױטן 
ריגער שלום מיטן ראַטנפאַרבאַנד. די מחברים פון דער ערשטער 
װאַל-אָרדינאַציע, די מיטגלידער פון דער ערשטער צייטװוייליקער רעגי- 
רונג, האָבן מורא געהאַט פאַרן כוח פון דער נאַציאָנאַלידעמאָקראַטיע 
און זיך באַמיט צו פאַרזיכערן אַ געהעריקע פאָרשטייערשאַפט פאַר די 
לינקע פּאַרטײען. זי האָט איינגעפירט דעם פּראָפּאָרציאָנאַלן װאַליסיסטעם 
און געשאַפן גרויסע װאַל-קרײזן, דאָס רוב זיבן--אַכט מאַנדאַטיקע, און 
אַפילו מיט צען--עלף מאַנדאַטן. אַזאַ װאַל-קרײז טיילונג האָט געגעבן 
גרויסע שאַנסן די יידן, וועלכע זענען אָבער ניט אויסגענוצט געװאָרן. 
די ייִדישע פּאַרטײען האָבן זיך קעגנגעשטעלט דעם אייניקייטס-פאָרשלאַג 
פון נאַציאָנאַל-ראַט און אַרױסגעשטעלט איגענע ליסטעס. זי האָבן 
געװוּנען אין די גרויסע שטעט װאַרשע און לאָדזש, אָבער האָבן 
צעברעקלט די שטימען אין אַ סך װאַל-קרײזן, אין וועלכע ביי אייניקייט 
האָבן געקאָנט דורכגיין יידן. די צאָל יידישע דעפּוטאַטן איז געווען 
באַדיײטנד קלענער װי די ציײטװײיליקע רעגירונג האָט גערעכנט. 

די מחברים פון דער נייער װאַל-אָרדינאַציע האָבן מורא געהאַט דער 
עיקר פאַר די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן און געװאָלט נאָך מער רעדוצירן 
די צאָל יידישע דעפּוטאַטן, װי אויך פון די סאָציאַליסטן און לינקע 
פּויערים. בלויז אין מזרח-גאַליציע האָט זי באַשטימט גרויסע װאַל- 
קרייזן, כדי די צאָל פון די פּוילישע דעפּוטאַטן זאָל ניט זיין קלענער, 
וי פון די אוקראַינישע. אין פינף--זעקס מאַנדאַטיקע װאַל-קרײזן האָבן 
אַפילו פאַראייניקטע יידישע ליסטעס ניט געהאַט קיין שאַנסן דורכצופירן 
זייערע קאַנדידאַטן. די יידישע פאָרשטײיערשאַפט האָט דעריבער שאַרף 
באַקעמפט אין דער קאָמיסיע און אויפן פּלענום פון סיים די דאָזיקע 
וואַל-געאָגראַפיע. 


,היינט? האָט אינפאָרמירט זיינע לײענער װעגן די פּרטים פון 
קאַמף, געדרוקט מיינע רעדעס אין דער קאָנסטיטוציע-קאָמיסיע און 
דערנאָך אויפן פּלענום, מסביר זייענדיק זיי אין אַרטיקלען. דער יידישער 
בירגער האָט פאַרשטאַנען, אַז עס גייט וועגן רעכט צו פאַרטײידיקן די 
יידישע פאָדערונגען, אָפּשלאָגן די אַנטיסעמיטישע אָנגריפן. מיט דער 
גרעסטער שפּאַנונג האָט ער נאָכגעפאָלגט די דראַמאַטישע פּעריפּעטיעס 
פון קאַמף. דער װיכטיקסטער אַרגומענט מיט וועלכן איך האָב מיך 
באַנוצט איז געווען, אַז אין קאַמף קעגן דער טענדענץ צו פאַרקלענערן 
די יידישע סיים-רעפּרעזענטאַנץ ביז גאָר, װעט אונדז ניט בלייבן קיין 
אַנדערע ברירה, װי צו שאַפן אַ בלאָק פון נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 
ווען מיר איז אויסגעקומען פאַר דער לעצטער אָפּשטימונג איבערן 
װאַל-אָרדינאַציע-פּראָיעקט צו פאַרזיכערן דעם סיים, אַז אַזאַ בלאָק 
ועט געשאַפן װערן, האָט מען געלאַכט, און איינער פון די איינפלוס- 
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רייכסטע פירער פון דער נאַציאָנאַלידעמאָקראַטיע, דער גלח לוטאָ- 
סלאַווסקי, האָט דערויף געענטפערט מיט שפּאָט, װי אויף אַ פּוסטער 
באַרימערײ. אויף דער סיים-גאַלעריע איז געזעסן דעמאָלט אַ יונגער 
אוקראַינישער טוער פון כעלם און האָט זיך צוגעהערט צו דעם וויכוח, 
װי נאָר ער האָט זיך געענדיקט און איך בין אַרױס פון זיצונגס-זאַל, 
איז ער צו מיר צוגעקומען און אויסגעדריקט זיין הסכמה צו מײַן 
געדאַנק. מיר האָבן זיך פאַרבונדן מיט אַן אוקראַינישן קאָמיטעט אין 
כעלם, מיט אַ ווייסרוסישן און ליטװישן אין ווילנע און מיט אַ דייטשן 
אין לאָדזש און אין פּױזנער געגנט. אין דערזעלבער צייט האָבן זיך 
אָנגעהױבן אונטערהאַנדלונגען מיט די יידישע פּאַרטײען און ס'איז 
באַלד קלאָר געװאָרן, אַז בלויז די התאחדות, דער מזרחי און אגודה 
וועלן צושטיין צום יידישן נאַציאָנאַלן בלאָק. די ביידע פּועלי-ציון 
פליגלען, דער רעכטער און דער לינקער, האָבן זיך אָפּגעזאָגט צו שטיצן 
דעם נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק. צום שאַרפסטן זענען אַרױסגעטראָטן קעגן 
אים די פאָלקיסטן. 

עס האָט זיך אַנטװיקלט אַ גרויסע דעבאַטע אין די צייטונגען. נח 
פּרילוצקי האָט באַשולדיקט דעם נאַציאָנאַלן יידישן בלאָק, אַז ער 
פאַרבינדט זיך מיט די נעכטיקע פּאָגראָמשטשיקעס, פּעטלוראָװצעס, אַז 
מען דריקט ממש הענט איינגעשמירטע מיט יידיש בלוט. מען האָט 
פאָרגעװאָרפן, אַז די אוקראַינער, ווייסרוסן און ליטווינער טראָגן זיך מיט 
סעפּאַראַציע-געדאַנקען, אַז צווישן זיי געפינען זיך פאַרמאַסקירטע קאָ- 
מוניסטן. אויף די דייטשן האָט מען, פאַרשטייט זיך, מרמז געװוען אַז 
זיי פירן אויס באַפעלן פון בערלין. 

דער ,היינט" האָט אָפּגעשטױסן די אַלע אָנפאַלן און בלבולים, 
אויפגעדעקט זייער נישטיקייט. די קעגנער האָבן געפּרוּווט איבערצייגן די 
יידישע מאַסן, אַז אַן אַלגעמײנער יידישער בלאָק, װאָס װאָלט אַרומגע- 
נומען אַלע פּאַרטײען, אַפילו מחוץ די סאָציאַליסטישע, װאָלט פאַרזיכערט 
אַ געהעריקע יידישע פאָרשטײיערשאַפט. דערביי האָט מען מרמז געווען, 
אַז די פּוילישע געזעלשאַפטלעכע מינונג װעט זען אין אַרײנפירן 
אוקראַינישע, ווייסרוסישע און דייטשע דעפּוטאַטן אין סיים ממש, אַן 
אַטענטאַט אויף דער פּולישער מלוכהשקייט. 

דער ,היינט" האָט אין פילצאָליקע אַרטיקלען צעשלאָגן די אַלע 
אַרגומענטן. דאָס זעלבע איז געטאָן געװאָרן אין אַלע גרעסערע שטעט 
און אפילו אין שטעטלעך אויף מאַסן-מיטינגען. די יידישע מאַסן האָבן 
זיך לכתחילה באַצױגן סקעפּטיש צו דעם געװאַגטן אויפטו און מורא 
געהאַט, ער זאָל ניט פאַרשאַרפן די פּויליש-יידישע באַציאונגען. אָבער 
אונטערן איינפלוס פון ,היינט" און פון דער מינדלעכער פּראָפּאַגאַנדע, 
איז זיי װאָס ווייטער אַלץ קלאָרער געװאָרן, אַז דער נאַציאָנאַלער בלאָק 
װעט אַרוספירן די יידן פון זייער פּאָליטישער אײנזאַמקײט, װעט 
באַװײזן, אַז אַ בלאָק פון נאַציאָנאַלע מינדערהייטן קאָן זיין אַ וועג 
צו פאַרבינדן זיי מיט דער פּוילישער מלוכה, װאָס איז געװאָרן אַ פאַקט, 
מיט וועלכן זי מוזן משלים זיין. דער בלאָק האָט אויך געװיזן אַ 
וועג פון פרידלעכן קאַמף פאַר נאַציאָנאַלע רעכט אויך די נאַציאָנאַליטעטן, 
וועלכע זענען געווען אַ טייל פון גרויסע אומות, קאָנצענטרירטע אין די 
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שכנותּדיקע מלוכות און האָבן געזען דעם איינציקן באַפרייאונגס-װועג 
אין אירידענטישע באַוועגונגען. 

דער נצחון פון נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק איז געווען אַ דעצידירנדער. 
יידן האָבן באַקומען 17 דעפּוטאַטן אין סיים און 8 אין סענאַט. נאָך 
צוויי מאַנדאַטן האָבן באַקומען יידישע נאַציאָנאַלע ליסטעס, װאָס האָבן 
זיך ניט פאַרבונדן מיטן בלאָק אין מערב-גאַליציע (קראָקע און ריישע) 
און אויך 15 מאַנדאַטן אין סיים און 4 סענאַטאָדן אין מזרח-גאַליציע, 
װוּ די אוקראַינער האָבן באָיקאָטירט די װאַלן, און די יידן האָבן דערפון 
באַדייטנד גענאָסן, ווייל די גרויסע צאָל מאַנדאַטן אין די װאַל-קרײזן 
האָט דערפירט דערצו, אַז אַ מאַנדאַט איז געפאַלן אויף פיל וייניקער 
וי צוויי טויזנט שטימען, בעת אין אַנדערע װאַל-קרײזן האָט מען 
געדאַרפט האָבן מער װי 15.000, כדי צו דערשלאָגן זיך צו אַ מאַנדאַט. 
פון די קעגנערישע יידישע פּאַרטײען איז בלויז נח פּרילוצקי געבליבן 
ביי זיין מאַנדאַט. די צאָל פון די יידישע דעפּוטאַטן האָט דערגרייכט 34 
אין סיים און 12 אין סענאַט, אָרגאַניזירט אין איין פראַקציע, די קיידישע 
קאָלאָ?. פּרילוצקי איז ניט אַרין אין איר. די פּוילישע פּאַרטײען האָבן 
זיך דערשראָקן פאַר דער מאַכט פון בלאָק װאָס האָט דערגרייכט צוזאַמען 
(חוץ גאַליציע) אַן ערך 100 דעפּוטאַטן און סענאַטאָרן. ביי די װאַלן 
פון פּרעזידענט אויף אַ פאַראייניקטער זיצונג פון סיים און סענאַט 
האָט דער בלאָק מיט זיינע שטימען דורכגעפירט נאַרוטאָװיטשן, דעם 
קאַנדידאַט פון פילסודסקי, פון די סאָציאַליסטן און לינקע פּויערים. דער 
אויפגעהעצטער המון, אָרגאַניזירט דורך די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטן, האָט 
געפּרוווט ניט דערלאָזן צו דער שבועה פון געוויילטן פּרעזידענט. ווען 
דאָס אין ניט געלונגען, האָט זיך געפונען אַ פּוילישער מאָלער, ניע- 
װיאַדאָמסקי, װאָס האָט געשאָסן אויפן פּרעזידענט און אים דערהרגעט. 

די יידישע פּרעסע, מיטן ,היינט? בראש, האָט שטאַרק פּראָטעסטירט 
קעגן דעם מאָרד און דעם נייעם פּאָליטישן פּרינציפּ פון אַ ריין- 
פּוילישער מערהייט, װאָס האָט דאָס איין און איינציקע רעכט צו 
דעצידירן אין דער מלוכה. עס איז באַװיזן געװאָרן, אַז דער דאָזיקער 
פּרינציפּ, אויב ער װעט טאַקע פאַקטיש אָנגענומען װערן און אויסגעפירט 
ווערן אַלס דעצידירנדער, װעט פאַרלעצן די גלײיכבאַרעכטיקונג פון די 
בירגער פון דער נישט-פּוילישער נאַציאָנאַליטעט, און װעט זי אַראָפּ- 
שטופּן צו בירגער פון אַ צווייטער מדרגה. 

אַלס אַ נייער פּרעזידענט איז אויסגעוויילט געװאָרן װאָיציעכאָווסקי 
(פילסודסקי האָט אים אין מאַי 1926 אַראָפּגעזעצט מיט מיליטערישן 
כוח). עס האָט פאַר אים געשטימט אַ רעכט-לינקער בלאָק, װאָס האָט 
פאַראייניקט די פוילישע מערהייט. די שטימען פון בלאָק פון די 
נאַציאָנאַלע מינדערהייטן האָבן פאַרלוירן זייער באַדייטונג. 

דער נייער פּרעזידענט האָט באַשטימט דעם גענעראַל שיקאָרסקי 
אַלס פּרעמיער. זיין ערשטער שריט איז געװען צו צעשטערן יעדע 
מעגלעכקייט פון שאַפן אַ סטאַבילן פאַראײיניקטן נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק 
אין סיים און אין סענאַט, װאָס זאָל זיין אימשטאַנד צו באַאיינפלוסן 
די געזעצגעבונג און פּאָליטיק. ער האָט זיך געװענדעט קודםיכל צו 
די סלאַװוישע מינדערהײיטן, אוקראַינער און ווייסרוסן. עס איז געשאַפן 


געװאָרן אַ גאַנצע תורה וועגן דער נויטװוענדיקייט און מעגלעכקייט פון 
אַן אויסגלייך מיט די סלאַװישע מינדערהייטן, װאָס זענען נאָענט שפּראַכ- 
לעך צו דער פּױלישער, און טעריטאָריאַל קאָנצענטרירט און מען קאָן 
פאַר זיי שאַפן אױטאָנאָמע אָרגאַנען אויפן יסוד פון דער קאָנסטיטוציע, 
װאָס האָט פאָרויסגעזען אַ מין װאָיעװאָדישע זעלבסט-פאַרװאַלטונג, 
וועלכע האָט געקאָנט, אָן גרויסע שװעריקײיטן, אויסגעברייטערט װערן 
אין אַ פּראָװינציאָנאַלער אױטאָנאָמיע. װאָס שייך די צעזייטע איבער 
דער גאַנצער פּולישער טעריטאָריע יידישער און דייטשער מינדערהייט, 
טאָר מען ניט און ס'איז אויך אוממעגלעך אָנצוּווענדן לגבי זיי די זעלבע 
פּרינציפּן. 


ביי די יידן האָט שיקאָרסקי וי אַ גאַליציאַנער, דאָך געפונען אַ קאָנ- 
טאַקט מיט די גאַליציאַנער פאַרטרעטער, וועלכע עס האָט ניט גע- 
שמעקט די פאַרבינדונג מיט די אוקראינער, הגם גײענדיק צו די 
װאַלן האָבן זיי זיך פאַרזיכערט ביי דעם אוקראַינישן געהיימען קאָמיטעט, 
אַז זיי וועלן ניט אַנװענדן טעראָר קעגן די יידישע קאַנדידאַטן. דערפאַר 
טאַקע האָבן זיי צוגעזאָגט אַרוסצוטרעטן אין סיים מיט אַ דעקלאַראַציע 
וועגן מזרח-גאַליציע אַלס אַ באַזונדערע פּאָליטישע איינהייט, װאָס דאַרף 
באַקומען אױטאָנאָמיע-רעכט. אינצווישן איז פאַר זיי קלאָר געװאָרן. 
אַז די שאַנסן פון די אוקראַינער ביי די מערב-מלוכות זענען שטאַרק 
געפאַלן, האָבן זיי טאַקע ניט אויסגעפירט די הבטחה, אָפּגעזאָגט זיך 
פון דער פריערדיקער נײטראַלער פּאָליטיק אין פּויליש-אוקראַינישן 
קאַמף און אָנגעהױבן זוכן אַ פאַרשטענדיקונג מיט דער פּלישער 
מאַכט. פאַר שיקאָרסקי איז אָבער גענוג געװוען זײיער אָנזאָג פון 
נייטראַליטעט. איבעריקנס האָט די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע אָנגעהױבן 
אין דער זעלבער צייט איר אָנגריף אויף די רעכט פון יידן צו העכערער 
בילדונג. 


אין מיינע וועכנטלעכע אַרטיקלען, װי אויך אין אַרטיקלען פון 
אַנדערע מיטאַרבעטער פון ,היינט", זענען די אַלע פּראָבלעמען און 
געשעענישן באַהאַנדלט געװאָרן. דער לײענער האָט תמיד געהאַט 
אַ גענוי בילד פונעם פאַרלויף פון פּאָליטישן יידישן קאַמף, פון די 
טענדענצן פון די פּױלישע מאַכטהאָבער און פּאַרטײען. ער האָט גוט 
פאַרשטאַנען, פאַרװאָס און צוליב װאָס מיר קעמפן, װאָס מיר האָבן 
דערגרייכט און װאָס מיר באַמיען זיך צו דערגרייכן. איין זאַך איז 
אים געווען שווער צו פאַרשטיין : פאַרװאָס הערשט ניט אין דער יידישער 
רעפּרעזענטאַנץ קיין אייניקייט, פאַרװאָס האָבן די גאַליציאַנער ציוניסטן 
אַן אַנדערן צוגאַנג צו די אַלע פּראָבלעמען און װילן בשום אופן ניט 
מיטמאַכן די פּאָליטיק, װאָס װוערט געשטיצט אויף איניקייט פון די 
אונטערדריקטע נאַציאָנאַליטעטן. 


אין מאַי 1926 האָט פּילסודסקי אָרגאַניזירט אַ פּוטש פון אַ טל 
פון דער אַרמײ קעגן דער נאַציאָנאַל-דעמאַקראַטישער רעגירונג און 
געזיגט. די איבערקערעניש איז אויפגענומען געװאָרן דורכן ,היינט", אַזױ 
וי דורך דער גאַנצער יידישער פּרעסע, און דער יידישער געזעלשאַפט, 
מיט שמחה. גרויסע האָפּענונגען זענען דערװועקט געװאָרן דורך פּיל- 
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סודסקיס קומען צו דער מאַכט, נאָך דער מפּלה פון דער נאַציאָנאַל- 
דעמאָקראַטיע און אירע קלעריקאַלע מיטהעלפער. 

פּילסודסקי האָט געהאַט אַ שם פון אַ קלוגן אַנטשלאָסענעם מענטש, 
װאָס וייס, אַז פּוילן קאָן זיך ניט האַלטן אויף אונטערדריקונג פון 
די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, וועלכע באַטרעפן בערך 40 פּראָצענט פון 
דער באַפעלקערונג. מ'האָט געװוּסט, אַז ער האָט זיך דערווייטערט פון 
סאָציאַליזם, אַרױיסגעשטיגן פון צוג אויף דער סטאַציע ,אומאָפּהענגי- 
קייט", װי ער האָט געזאָגט, און דער צוג מיט זיינע חברים איז געפאָרן 
ווייטער, אָן אים. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז באַלד נאָכן זיג װעט ער 
פונאַנדערלאָזן דעם סיים און סענאַט, וועלכע האָבן געהאַט אַ רעכטע 
מערהייט און באַשטימען נייע װאַלן. אָבער אַזאַ טריט װאָלט געווען קעגן 
דער קאָנסטיטוציע, װאָס גיט ניט דאָס רעכט פונאַנדערצולאָזן דעם 
פּאַרלאַמענט. און פּילסודסקי האָט געװאָלט נאָכן נצחון אָפּהיטן דאָס 
געזעץ, לעגאַליזירן, אַזױ צו זאָגן, זיין רעװאָלוציע. ער האָט געװאָלט 
פריער פאַרשטאַרקן דורך ענדערונגען אין דער קאָנסטיטוציע די מאַכט 
פון פּרעזידענט, פון דער רעגירונג און בכלל פון דער אַדמיניסטראַציע 
און לאָזן דעם פּאַרלאַמענט לעבן ביז צו זיין געזעצלעכן סוף, און דאַן 
ערשט דורכפירן װאַלן און באַקומען אַ פּאַרלאַמענטאַרישע מערהייט. 
ער האָט געװוּסט, אַז די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע און די רעכטע פּויערים, 
וועלכע ער האָט געשטעלט אויף די קני, װעלן שטיצן די רעפאָרם פון 
דער קאָנסטיטוציע, גלויבנדיק אַז לבסוף װעלן זײי געניסן פון די 
באַשרענקונגען פון די רעכט פון פּאַרלאַמענט. די סאָציאַליסטן און די 
לינקע פּויערים האָבן דאַקעגן באַקעמפט די מייסטע באַגרענעצונגען 
פון דער מאַכט פון פּאַרלאַמענט, מורא האָבנדיק פאַר דער אַלין- 
הערשאַפט פון דער אַדמיניסטראַציע, יעדער אַדמיניסטראַציע, באַזונדערס 
אַזאַ, װאָס האָט אירע מאַכט-אָרגאַנען באַקומען אַדאַנק אַ רעװאָלוציע, 
אָבער פירט ניט אַדורך איר רעװאָלוציאָנערן פּראָגראַם. 

די יידן, און באַזונדערס די, װאָס האָבן זיך גרופּירט אַרום דעם 
נאַציאָנאַל-ראַט און דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, האָבן גלייך אויף 
צומאָרגנס נאָך פּילסודסקיס זיג, ניט אויסבאַהאַלטן זייערע ספיקות לגבי 
די האַנדלונגען פון זיגער. מיר איז אויסגעקומען ניט איין אַרטיקל צו 
יוידמען דער דאָזיקער אומגעוויינלעכער האַנדלונג פון איבערלאָזן 
אַ פיינטלעכן פּאַרלאַמענט ביים לעבן, בעת ניע װאַלן װאָלטן געוויס 
געגעבן אַ גרויסע מערהײיט פאַר פּילסודסקי דעם זיגער אין דער 
רעװאָלוציע, װאָס האָט געדויערט עטלעכע טעג און געקאָסט װײניק 
קרבנות. אָבער פּילסודסקי, װי עס שיינט, האָט מורא געהאַט פאַר דער 
;פאַרטיפונג? פון דער רעװאָלוציע, פאַר דער באַפרייאונג פון כוחות, 
וועלכע ער װעט ניט אימשטאַנד זיין צו צוימען. 

די ערשטע רעגירונג זיינע, האָט זיך געדוכט, װועט רעאַליירן 
דעם פאָרשריטלעכן פּראָגראַם בנוגע יידן און מינדערהייטן בכלל און 
דורכפירן סאָציאַל-עקאָנאָמישע רעפאָרמען. זי האָט עס טאַקע פּראָקלאַ- 
מירט אַלס איר ציל אונטערשטרייכנדיק, אַז זי איז קעגן פּאַקטן מיט 
אייגענע בירגער. זי איז צוליב דעם אונטערשטיצט געװאָרן דורך דער 
יידישער רעפּרעזענטאַנץ, הגם די גאַליציאַנער דעפּוטאַטן האָבן אויס- 


יצחק גרינבוים 


געדריקט זייערע ספיקות. זיי האָבן ניט געגלויבט, אַז פּילסודסקי װעט 
בלייבן ביי דער מאַכט, און לאַנג ניט אָנערקענט, אַז זייער אוגאָדאַ- 
ריכטונג האָט געליטן אַ מפּלה, וייל די נאַציאָנאַלידעמאָקראַטישע 
פּאַרטײ האָט דעזאַװוּאירט אירע פאַרטרעטער אין דער רעגירונג. 

דער ,היינט" האָט אין זיינע פּאָליטישע אַרטיקלען אויפגעקלערט 
די טענדענצן פון דער נייער רעגירונג, װאָס האָט געענדערט די באַציאונג 
צו יידן אַלס גלײיכבאַרעכטיקטע בירגער, בלויז אָפּגעשאַפּט אייניקע באַ- 
גרענעצונגען אין יידישן שול-וועזן מיט העברעאישער און יידישער אונ- 
טעריכטס-שפּראַך, אָפּהאַלטנדיק זיך דערביי פון באַפּרידיקן אַלע אַנדערע 
פאָדערונגען. 

דאָס האָט אָפּגעשװאַכט די פּאָזיטיווע באַציאונג צו דער רעגירונג. 
אין דער זעלבער צייט איז געקומען צו רייבונגען מיַטן פּילסודסקי- 
לאַגער. צום סוף פון דער סיים-קאַדענץ, װען ס'האָבן זיך שוין 
דערנענטערט די װאַלן, איז מיר אויסגעקומען קלאָר צו מאַכן די 
טענדענצן פון דער מאַכט בנוגע די יידישע פאָדערונגען. עס האָט זיך 
אַרױסגעװיזן, אַז זי װערן געשטעלט אין סוף פון אַ לאַנגער רשימה 
פון פאַרשידענע רעפאָרמען. דערווייל האָט מען פון אונדז געפאָדערט 
געדולד. מיר האָבן צוליב דעם באַשלאָסן פאָרצוזעצן דעם נאַציאָנאַי 
ליטעטן-בלאָק. 

דאָסמאָל איז אָנגעקומען פיל שװוערער אויסצופירן דעם פּלאַן. די 
יידישע שאַנסן צו באַקומען אַ געהעריקע פאָרשטײיערשאַפט זענען נאָך 
פאַרערגערט געװאָרן, ווייל די אוקראַינער אין מזרח:גאַליציע האָבן 
באַשלאָסן צו באַטײליקן זיך אין די װאַלן, און אַנשטאָט 15 דעפּוטאַטן 
איז געווען אַ האָפענונג אויף קוים דריי-פיר. צװישן די אוקראַינער 
און ווייסרוסן אין אַמאָליקן רוסישן געביט, האָט זיך געשטאַרקט די 
'קאָמוניסטישע באַוועגונג צוליב דער אַנטוישונג אין פּיַלסודסקיס 
רעגירונג. אויך צװישן די יידן איז דער גלויבן אין נאַציאָנאַליטעטן- 
בלאָק געװאָרן שטאַרק דערשיטערט. 


אַזױי װי תמיד זענען די אַלע פּראָבלעמען אויפגעקלערט געװאָרן 
אויף די שפּאַלטן פון ,היינט" אין פאַרשידענע אַרטיקלען. עס זענען 
אויך געקומען צום אויסדרוק אַנדערע מיינונגען. דער ,היינט" האָט 
געגעבן אַן אָרט פאַר אַרטיקלען פון ד"ר טהאָן, װאָס האָבן פאַרטײידיקט די 
גאַליצישע פּאָזיציע. קיין פּאַרטייאישע ענגהאַרציקײיט האָט דער אהיינט" 
ניט געהאַט. 

די באַציאונג פון דער רעגירונג איז געווען נעגאַטיוו. באַזונדערס 
אויף די קרעסן. די אַדמיניסטראַציע האָט אָנגעװענדעט אַלערלײ שי- 
קאַנעס און אפילו טעראָר פון ספּעציעל צו דעם ציל אָרגאַניזירטע 
באַנדעס. אין קאָנגרעס-פּױלן האָבן די רעגירונגס-באַאַמטע געדראָט 
מיט רעפּרעסיעס די ציוניסטן און בכלל יידן, וועלכע מ'האָט חושד 
געווען, אַז זיי װעלן שטימען פאַרן נאַציאָנאַלן בלאָק. דאָך זענען די 
רעזולטאַטן געװען בעסערע, װי די רעגירונג האָט זיך געװונטשן. 8 
סיים-דעפּוטאַטן און 4 סענאַטאָרן זענען דאָך געװיילט געװאָרן אַ 
העלפט פון זיי אַדאַנק דעם נאַציאָנאַלן בלאָק. אין מזרח-גאַליציע זענען 


זכרונות װעגן , היינט" 


אַדורך בלויז דריי סיים-דעפּוטאַטן און איינער אין קראָקע. פון אַנדערע 
פּאַרטײיען -- בלויז אַן אַגודה-פאַרטרעטער אין װאַרשע. 

דאָס איז געװוען דער לעצטער אויפטריט פון נאַציאָנאַליטעטן- 
בלאָק אין פּוילן. אין צווייטן רעגולערן סיים האָט די רעגירונגס-פּאַרטײ 
ניט באַקומען קיין מערהייט און אַלץ קלאָרער איז געװאָרן, אַז פּילסודסקי 
מיט זיין פּאַרטײ גייט אויף רעכטס און וויל זיך קודם-כל באַפרײיען פון 
דער קאָנטראָל פון סיים. עס האָט זיך געבילדעט אין אים אַ מין בלאָק פון 
סאָציאַליסטן און לינקע פּויערים, געשטיצט דורך דער נאַציאָנאַל- 
דעמאָקראַטישער פראַקציע. די יידישע דעפּוטאַטן האָבן זיך באַטײליקט 
אין קאַמף קעגן דער דראָענדער דיקטאַטור פון איין פּאַרטײ. אַן אויסנאַם 
זענען געווען די דעפּוטאַטן פון גאַליציע, װאָס האָבן אָנגעהױבן צו רעדן 
וועגן דער רעגירונג, אַז זי איז די מעגלעך-בעסטע פאַר יידן, װאָס 
קאָן נאָר זיין אין פּױלן, און געזוכט וועגן, װי זיך צו איר מתקרב זיין. 

דער סיים, װאָס איז געויילט געװאָרן אין 1928, איז באַלד 
פונאַנדערגעלאָזט געװאָרן. אין 1920 זענען פאָרגעקומען נייע װאַלן, 
וועלכע האָבן געגעבן דער רעגירונג די געװונטשענע מערהייט. אַ 
נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק איז געווען אוממעגלעך צו שאַפן. די אָפּאָזיציאָנעלע 
פּאַרטײען זענען געװאָרן טעראָריזירט. צומשטאַרקסטן אָבער די יידישע 
אָפּאָזיציע. ,היינט? האָט באַקומען אַ באַפעל ניט צו דרוקן װאַל- 
אַרטיקלען לטובת דער יידישער נאַציאָנאַלער ליסטע, אַנישט װעט ער 
געשלאָסן װערן. פריער האָט מען אים ניט אינמאָל קאָנפיסקירט. די 
גאַליציאַנער ציוניסטן האָבן ניט געװאָלט זיך פאַראײיניקן מיט די 
ציוניסטן פון אַמאָליקן רוסישן געביט אין איין נאַציאָנאַלער ליסטע. 
די טעראָריזירטע יידישע מאַסן האָבן ניט אויסגעהאַלטן. אין װאַרשע אָבער, 
ניט געקוקט אויף אַלע מיטלען, וועלכע די רעגירונג האָט אָנגענומען, 
האָבן געשטימט פאַר מיר אַן ערך 40.000 יידן. אַזאַ צאָל האָט געגעבן 
בלויז איין מאַנדאַט. דער צווייטער איז געפאַלן אין לאָדזש אַדאַנק 
אייניקע טויזנטער דייטשע שטימען. צו דער קאַמףפּאָליטיק פון 
פּוילישן ייִדנטום איז געקומען אַ סוף. די פיר דעפּוטאַטן פון אַמאָליקן 
עסטרייכישן געביט, װאַס זענען װידער געװויילט געװאָרן, זענען געװאָרן 
אַ מערהייט אין דער יידישער רעפּרעזענטאַנץ און האָבן געקאָנט פירן 
זייער פּשרה-פּאָליטיק מיט דער פּילסודסקי-רעגירונג אומגעשטערט. 

צִּ 

אין פּאַריז האָט זיך אָרגאַניזירט אַ רעפּרעזענטאַנץ פון גאַנצן 
יידישן פאָלק אין דער װעלט; זי איז צוגעגרייט געװאָרן אין די צייטן 
פון מלחמה און רעװאָלוציעס אין מזרח-אײיראָפּע, װי אויך דורך דער 
גרויסער יידישער קאָנגרעס-באַוועגונג אין די פאַראייניקטע שטאַטן. אין 
קאָמיטעט פון די יידישע דעלעגאַציעס פון די װיכטיקסטע לענדער 
האָט, פאַרשטייט זיך, געשפּילט די אַנטשײדענע ראָל די אַמעריקאַנער 
דעלעגאַציע, װאָס האָט צוטריט געהאַט צום פרעזידענט װילסאָן און 
זיינע יועצים. צו איר װאָרט אין יידישע ענינים האָט מען זיך אויפ- 
מערקזאַם צוגעהערט. זי איז אָבער ניט געווען דער פירנדער אידעאישער 
כח אין קאָמיטעט. פאָרמולירט די פאָדערונגען פון די יידישע מאַסן 
אין מזרח-אײיראָפּע האָבן די דעלעגאַציעס פון די נייע לענדער, צװישן 


זיי די דעלעגאַציע פון פּױלן, װאָס האָט פאַרטראָטן דעם ידישן 
נאַציאָנאַליראַט און זיין סיים-קלוב. 

אין דער פּוילישער געזעלשאַפט האָט מען בייז געקוקט אויף דער 
דאָזיקער אַריינמישונג פון וועלט-יידנטום, וועלכן מען האָט געגעבן 
אַ גיפטיקן נאָמען : ,, די אַנאָנימע הויפּטמאַכט?. זי, די דאָזיקע ,אַנאָנימע 
הױיפּטמאַכט", איז אין סיים שטאַרק אַטאַקירט געװאָרן. געמיינט האָט 
מען, פאַרשטייט זיך, די יידישע דעפּוטאַטן, װאָס אינסטרואירן זי און 
אינפאָרמירן. בעת אַ סיים-רעדע, אין וועלכער איך האָב געזאָגט, אַז עס 
זענען ניט נויטיק קיין באַזונדערע אינפאָרמאַציעס, כדי די יידישע 


יחזקאל-משה ניימאן 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,, היינט" 





פירער אין פאַרשידענע לענדער, זאָלן רעאַגירן אויף די עוולות, װאָס 
װערן באַגאַנגען קעגן יידן, ווייל דערצו גענוגן די טעלעגראַמעס פון 
טעלעגראַף-אַגענטורן, כדי זיי זאָלן פאַרשטיין אין װאָס פאַר אַ גיהנום 
מיר לעבן, -- איז אױסגעבראָכן אַ װיסטער סקאַנדאַל, און דער סיים- 
פאָרזיצער האָט געהאַלטן פאַר נויטיק צו טאַדלען מיינע װוערטער און 
אײינלאַדן מיך איך זאָל אָפּשאָקלען דעם פּױלישן שטיב פון מיינע 
פיס, באַנוצנדיק גאָר אַ ביבלישן אויסדרוק. 

,היינט" האָט שאַרף רעאַגירט אויף דער דאָזיקער דעבאַטע און 
אויף דער טאַדלונג, פאַרטיידיקנדיק דעם פּרינציפּ פון דער איינהייט 
פון יידישן פאָלק, װאָס איז צעזייט איבער דער װעלט, און מוז זיך 
שיצן קעגנזייטיק. 

דער מינדערהייטס-טראַקטאַט איז ראַטיפיצירט געװאָרן דורכן סיים 
קעגן דער לינקער אָפּאָזיציע, אָבער ס'איז קלאָר געװאָרן, אַז מען 
װעט זיך מיט אים ניט רעכענען. אין דער קאָנסטיטוציע זענען אַרין 
צוויי נעפּלהאַפט-פאָרמולירטע פּאַראַגראַפן, װאָס האָבן געדאַרפט, לוט 
דער פאַרפליכטונג ביים ראַטיפיצירן, פאַרזיכערן די פּרינציפּן פון מיג- 
דערהייטס-טראַקטאַט אין דער קאָנסטיטוציע. דער טראַקטאַט גופא איז 
אָבער ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פּאַרפליכטנדיקן געזעץ-קאָדעקס. 
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און ערשט אין דער ציט פון דער מלחמה מיטן ראַטנפאַרבאַנד איז 
געקומען די פאַרעפנטלעכונג, אַלס צייכן פון בעסערע באַציאונגען צו 
יידן. אין דער ווירקלעכקייט אָבער האָט מען זיך מיט אים אויך דאַן 
ניט גערעכנט. נאָענט צו דער צװייטער ועלט-מלחמה האָט דער 
אויסערן-מיניסטער בעק אָפיציעל געמאָלדן אויף אַ פאַרזאַמלונג פון 
פעלקער-בונד, אַז דער מינדערהייטס-טראַקטאַט פאַרפליכטעט ניט מער 
די פּוילישע רעגירונג. ער האָט געהאַלטן פאַר אַ באַזונדערן כבוד 
דעם דאָזיקן ;שאַנד-פלעק" אָפּצומעקן, װאָס האָט אַזױ לאַנג באַשמוצט דעם 
פּױלישן ,האָנאָר". 

איך האָב פאַרן קומען פון די נאַציאָנאַלידעמאָקראַטן צו דער 
מאַכט איינגעזען, אַז די דעפּוטאַטן פון אגודה און סוחרים ווערן אַלץ 
מער און מער מיד פון דער אָפּאָזיציאָנעלער פּאָליטיק און חלומען ממש 
וועגן שלום-מאַכן מיט דער רעגירונג. אין דעם פונקט טרעפן זי 
זיך צונויף מיט די דעפּוטאַטן פון אַמאָליקן עסטרייכישן געביט, װאָס 
האַלטן בכלל פון אַ פּאָליטיק פון זוכן אַ הסכם מיט יעדער רעגירונג, 
וועלכע װעט דערצו זיין גענויגט. זיי ווילן בכלל ניט פירן קיין פּרינצי- 
פּיעלע פּאָליטיק, און דער עיקר זענען זיי קעגן דער פּאָליטיק פון 
נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק און פאַר אונטערשטרייכן די טענדענצן טריי צו 
דינען דער פּוילישער מלוכהשקייט. די אגודה און די סוחרים, װאָס 
האָבן בלויז אויסגענוצט דעם בלאָק, כדי אַריינצוקומען אין סיים, ווייל 
זיי האָבן פאַרשטאַנען זיינער צייט, אַז קעגן דעם נאַציאָנאַליטעטן-בלאָק 
װעלן זיי העכסטנס קאַליע-:מאַכן יידישע מאַנדאַטן, אָבער גאָר ניט 
געווינען, -- האָבן אין דער דערנענטערונג צו די גאַליציאַנער דעפּוטאַטן 
געזען דעם בעסטן אױסגאַנג פאַר זיך. איך געדענק שוין ניט ביי וועלכן 
פאַל איז מיינער אַ פאָרשלאַג אָפּגעװאָרפן געװאָרן דורך דער מערהייט 
פון די גאַליציאַנער, דער אגודה און סוחרים. איך האָב באַלד איבער- 
געגעבן די פירונג צום ד"ר רייך, וועלכער האָט נאָר געװאַרט אויף 
דעם. באַלד נאָכדעם האָב איך געמאַכט מיין ערשטע רייזע קיין ארץ- 
ישראל, װוּ איך האָב געויילט זעקס װאָכן. 

שוין בעת דער רייזע האָב איך געלײיענט ידיעות וועגן אונטער- 
האַנדלונגען פון ד"ר רייך און ד"ר טהאָן מיט פּראָפּ. סטאַניסלאַו 
גראַבסקי און גראַף סקשינסקי. 

דער הסכם האָט אַנטהאַלטן צוויי טיילן. איינער איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן און האָט אַנטהאַלטן 12 פּאַראַגראַפן און באַשטימונגען וועגן 
פאַרשידענע ענינים, ס'רוב רעליגיעזע און קהילות-רעכט ; דער צווייטער, 
װאָס איז געװוידמעט געווען עקאָנאָמישע און פּאָליטישע יידישע פאָדע- 
רונגען, איז ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן. די װיכטיקסטע פּאַראַגראַפן 
זיינע זענען געווען פאַרזען מיט גאַנץ כאַראַקטעריסטישע באַמערקונגען, 
וועגן יידישער האַנדלונג, װאָס פאָדערט זיך. אויב זי װועט זיין צופרידג- 
שטעלנדיק און װעט שטיצן דעם פּױלישן שטאַנדפּונקט. -- װעלן 
פאַרווירקלעכט וװערן די פאָרמולירטע אין געהיימען פּראָטאָקאָל קאָמ- 
פּראָמיסן, אויף וועלכע ביידע צדדים זענען מסכים געװוען. 

דאָס אַלץ איז באַקאַנט געװאָרן ערשט שפּעטער, ווען ס'איז שוין 
געקומען צו אַנטישונג און עס איז קלאָר געװאָרן אַז דער עיקר 


יצחק גרינבוים 


זענען געווען די דעקלאַראַציעס און דער רושם, וועלכן ס'האָט געמאַכט 
די ידיעה אין דער װעלט, אַז ס'איז געקומען צו אַ פאַרשטענדיקונג 
צוישן דער יידישער סיים-רעפּרעזענטאַנץ, און דער פּוילישער רעגירונג. 
אין דער יידישער פּרעסע איז אויפגענומען געװאָרן די עובדה מיט 
גרויס שמחה און נאָך מער צװישן די יידישע פּאָליטישע קרייזן אין 
אַמעריקע, און בכלל אויף דער װעלט. די פּוילישע פּרעסע האָט 
אָפּגעדרוקט די דעקלאַראַציעס, רעגיסטרירט די עובדה פון דער פאַר- 
שטענדיקונג און אַריבערגעגאַנגען צו דער טאָג-אָרדענונג. 

אין אַ גאַנצער ריי אַרטיקלען איז דער ,היינט" געצװונגען געווען 
דורך אַן אַנאַליז פון דער באַרימערײ, אַז ס'איז געקומען צו אַ נייער 
עפּאָכע אין די פּוליש-יידישע באַציאונגען, אין פאַרגלייך מיט די 
פאַקטן, באַװייזן, אַז אין די וויכטיקסטע פּראָבלעמען, וועלכע האָבן 
דעצידירט וועגן דער לאַגע פון די יידן, האָט זיך גאָרנישט געענדערט. 
לאַנגע חדשים האָט געדויערט ביז עס איז אַראָפּגעריסן געװאָרן דער 
שלייער פון הסכם און ס'איז קלאָר געװאָרן, אַז די ,אוגאָדאַ" האָט 
אייגנטלעך געצילט צו שפּאַלטן די יידישע נאַציאָנאַלע און ציוניסטישע 
געזעלשאַפטלעכקײט און שאַפן אַ נייע מחנה פון יידישע קרייזן, װאָס 
האָבן אַלץ געשטעלט אויפן חסד פון דער רעגירונג, וועלכן מען דאַרף 
פאַרדינען מיט געטרייען דינסט, לוט די װוּנטשן פון יעדער רעגירונג, 

צוליב דעם האָבן די דאָזיקע קרייזן פאַרהאַלטן זיך סקעפּטיש 
צו דער איבערקערעניש פון פּילסודסקי, ווען ער האָט געפּרוּווט געווינען 
די מערהייט פון פאָלק. װי נאָר אָבער די נײיע מאַכט האָט באַװיזן, 
אַז זי איז גענוג שטאַרק צו דערדריקן יעדע אָפּאָזיציע, האָבן די 
דאָזיקע קרייזן זיך צוגעאײילט אַרױסצווויזן זייער טרייקייט צו די 
נייע מאַכטהאָבער. 

א 

די קורצע צייט פון דריטן אָרדינערן סיים (1920--1928) איז 
געװען דער לעצטער אַקט אין דער יידישער קאַמפס-פּאָליטיק, וי 
אויך דער לעצטער פּרוּוו איינצוהאַלטן דעם פּרינציפּ פון נאַציאָנאַליטעטן- 
נאָענטקײיט. דער פּאַרלאַמענטאַרישער קאַמף אונטער דער פירונג פון 
דאַשינסקי האָט ניט געהאָלפן. די זיגער אין דער איבערקערעניש האָבן 
געטראַכט מער וועגן פאַרפעסטיקן זייער הערשאַפט, װי וועגן באַפרי- 
דיקן די שרייענדע נויטן פון די אונטערדריקטע טיילן פון פאָלק, און נאָך 
ווייניקער ועגן צוציען די נאַציאָנאַליטעטן און באַפרידיקן זייערע 
גערעכטע פאָדערונגען. זיי האָבן מורא געהאַט, אַז זייער איבערקערעניש 
זאָל ניט גיין אויפן וועג פון פאַרװואַנדלט ווערן אין אַן אמתער רעװאָלוציע, 
אויב זיי װועלן גיין אויפן װעג פון סאָציאַלע רעפאָרמען. זיי האָבן 
דערמיט ביי טעריטאָריאַלע סלאַװישע נאַציאָנאַליטעטן דערפירט צו 
אַ געװאַלדיקער פאַרשטאַרקונג פון קאָמוניזם און דער אירעדענטע. 
דאַן האָט די רעגירונג אָנגעװענדעט קעגן זײי די פּאָליטיק פון יד- 
חזקה, װאָס האָט דערשטיקט און געזייט געװאַלדיקע שנאה, װעלכע 
האָט געװאַרט בלויז אױיף אַ גינסטיקן מאָמענט. ביי יידן האָט די 
דאָזיקע פּאָליטיק אַרוסגערופן דעמאָראַליזאַציע, מידקייט און גלייכ- 
גילטיקייט. 


זכרונות װעגן , היינט" 


אין דער פוילישער געזעלשאַפט איז אין דערזעלבער צייט פיל 
שװאַכער געװאָרן די מורא פאַר דעם יידישן איינפלוס אין די מערב- 
אײיראָפּעאישע לענדער און אין אַמעריקע. די. נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטישע 
פובליציסטיק האָט ניט אויפגעהערט איפצווייזן, אַז די סימפּאַטיעס 
צו יידן און די גרייטקייט צו העלפן זי זענען שטאַרק געפאַלן אין 
פאַרגלייך מיט די ערשטע יאָרן נאָך דער מלחמה. איבעריקנס אין די 
מזרח-אײיראָפּעאישע נייע לענדער, מיט פּױלן בראש, האָט זיך איינגע- 
שטעלט אַ מין גלייכגעוויכט אין די באַציאונגען צו יידן. קיין עקסצעסן 
זענען ניט פאָרגעקומען, די אויסערלעכע פאָרמען פון די באַציאונגען 
צו יידן זענען געווען אין די פאַרשידענע אַמטן מער וייניקער קאָרעקט. 
די רעגירונג האָט פאַרזיכערט, אַז זי היט אָפּ די גלײיכבאַרעכטיקונג 
פון די יידן. אין 1930, נאָך בעת דער קאַדענץ פון דריטן סיים, איז 
ענדלעך נאָך יאָרן-לאַנגע באַמיאונגען דורכגעגאַנגען דאָס געזעץ וועגן 
בטל מאַכן די באַגרענעצונגען, װאָס זענען געבליבן פון די רוסישע 
און עסטרייכישע צייטן. 


די גרויסע יידישע אונטערנעמער און סוחרים זענען ניט אָפּגע- 
שטויסן געװאָרן, װי פריער. אין דער יידישער געזעלשאַפט, אין די 
קרייזן פון די יידישע אגודה-דעפּוטאַטן, װי אויך פון די ציוניסטישע 
פון גאַליציע, האָט מען אָפּט געקאָנט הערן אַ מיינונג, אַז אין פּוילן קאָן 
קיין בעסערע רעגירונג פאַר יידן בכלל ניט זיין. 


די יידישע אָפּאָזיציע איז געבליבן אָפּגערוקט אין אַ זייט. דאָס 
האָט זי געראַטעװעט פון רעפּרעסיעס, אָבער ניט פון טעראָר בעת די 
װאַלן, אין וועלכע זי איז צעקלאַפּט געװאָרן. די מורא פאַר צעשטערן 
יידישע מאַנדאַטן איז ביי די רעגירונגס-טרייע פּאַרטײען לחלוטין 
פאַרשוונדן. זיי האָבן איינגעשטימט מיט די װערטער פון די אָנפירער 
פון פּילסודסקיס מחנה, אַז די צאָל פון יידישע פאָרשטייער אין סיים 
שפּילט ניט קיין ראָל. װוען די רעגירונגס-פּאַרטײ װעט זיך באַציען 
מיט חסד צו די יידן, װעט זי דערפילן די פאָדערונגען-בקשות פון 
אייניקע דעפּוטאַטן, אַזױ וי פון אַ גרויסער פראַקציע. 


די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע האָט דערפילט, אַז ס'איז געקומען 
אִיר שעה. צעקריגט מיט די לינקע און די פויערים, האָט די זיגרייכע 
רעגירונגס-פּאַרטײ ניט געקאָנט בלייבן אינגאַנצן איזאָלירט אין דער 
פּוילישער געזעלשאַפט. זי האָט גערן אָנגענומען איבערלויפער פון דער 
נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע, געגעבן זיי מאַנדאַטן און רעגירונגס-פּאָסטנס 
און אויסגעמיטן אַ דירעקטן קאַמף מיט איר, באַזונדערס װאָס שייך 
יידן. דעם קלאַסישן אויסדרוק פאַר דער ניער איינשטעלונג פון 
דער רעגירונגס-פּאַרטײ האָט געגעבן דער אינערן-מיניסטער סקלאַד- 
קאָווסקי, װאָס האָט אין אַ סיים-רעדע פאָרמולירט דעם אָפיציעלן 
שטאַנדפּונקט אין דער ידישער פּראַגע: קיין אַנטיסעמיטיזם און 
פאַרפּאָלגונגען, אָבער עקאָנאָמישער קאַמף קעגן יידן -- ;אָוושעם" 
(געוויס). דער דאָזיקער קאַמף רירט ניט אָן די גלײיכבאַרעכטיקונג און 
העלפט דעם פּולישן בירגערטום גובר צו זיין דעם יידישן. דאָס איז 
דער חוב פון דער פוילישער רעגירונג, װאָס דאַרף שיצן דאָס ריין- 


פּוילישע בירגערטום און זיַן 
אַפילו אויפן חשבון פון די יידן. 

דערמיט האָט די רעגירונג און איר פּאַרטײ אָנגענומען דעם 
נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטישן עיקר פון אַנטי-ײידישן פּראָגראַם. ס'האָט לאַנג 
ניט געדויערט און זי האָט זיך אין דער הינזיכט דערנענטערט צו דער 
נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע. עס איז געבליבן בלויז איין גרויסער עיקר. 
װאָס האָט געשטערט, אַז די ביידע פּאַרטײען זאָלן זיך צוזאַמענגיסן =- 
דער עיקר, אַז די מאַכט מוז בלייבן אין די הענט פון די געטרײיע 
אָנהענגער פון פּילסודסקי און נאָך זיין טויט -- פון זיינע נאָענטסטע 
מיטהעלפער. 


עקאָנאָמישע 


אַנטװיקלונג,. זאָל זיין 


+ִ 
איך בין שוין ניט געווען אין פּויַלן ווען די יורשים פון פּילסודסקי 
האָבן געענדערט די װאַל-אָרדינאַציע און זי אונטערגעװאָרפן דעם ווילן 


אברהם גאַלדבערג 
רעדאַקטאַר פון , היינט" 
נאָך דער יאַצקאַן'תקופה 





פון דער רעגירונג. אין 1932 האָב איך פאַרלאָזט װאַרשע און אַ קנאַפּן 
יאָר געוויילט אין פּאַריז. אין 1932 בין איך געויילט געװאָרן אויפן 
פּראַגער קאָנגרעס אַלס מיטגליד פון דער ציוניסטישער עקזעקוטיווע 
און עולה געווען קיין א"י. פון פּאַריז האָב איך נאָך געקאָנט קומען 
קיין װאַרשע בעת דער בודזשעט-סעסיע פון סיים --- די איינציקע, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין יאָר, אָפּהאַלטן אַ קורצע רעדע און צוריקפאָרן 
קיין פּאַריז. פון ירושלים האָב איך, פאַרשטייט זיך, דאָס ניט געקאָנט 
טאָן. פונדערווייטנס האָב איך וייטער זיך באַטײליקט אין ,היינט", 
אַזױ װי פריער, יעדע װאָך. 

אין דעם זעלבן יאָר איז געשטאָרבן אברהם גאָלדבערג, װאָס האָט 
רעדאַגירט דעם ,היינט? די גאַנצע צייט נאָך יאַצקאַנס אַװעקגײן. אין 
אים האָט דער ;הײינט? געפונען ניט נאָר אַ רעדאַקטאָר, נאָר אַן 
איבערגעגעבענעם אָנפירער פון דער צייטונג. ער האָט געזאָרגט ועגן 
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אַלץ, װאָס איז געווען פאַרבונדן מיט איר אינהאַלט און איינפלוס. ער 
האָט געזען אין דער צייטונג ניט נאָר אַן אָרגאַן פון דער געזעלשאַפט- 
לעכער מיינונג, נאָר אַן אָנפירער, אַ וועקער. ניט איין מאָל האָט ער 
געזאָגט אין דער רעדאַקציע: ,ס'איז צו רואיק אין אונדזער װעלט, 
מ'מוז אויפוועקן דעם עולם, אויפרודערן אים". ער האָט דאַן אויסגע- 
קליבן אַ פּראָבלעם, װאָס האָט צו דער צייט געהאַט אַ גרעסערע חשיבות 
און אָרגאַניזירט אַ זשורנאַליסטישע קאַמפּאַניע אַרום אים. אים איז 
געלונגען צו דערוועקן אַ גרעסערן אינטערעס אין דער געזעלשאַפט. 
ער האָט געהאַלטן די האַנט אויפן דופק פון דעם יידישן ציבור. 

גרויס איז געוען זיין פאַרדינסט ביים דערפירן צו אַ שלום 
אין דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, װאָס האָט זיך צעטילט אויף 
צוויי פראַקציעס: ;על המשמר" און ;עת לבנות", בעתן קאַמף קעגן 
דער אויסברייטערונג פון דער יידישער אַגענץ דורך צוציען צו דער 
אַרבעט פאַר א"י די ניט-ציוניסטישע קרייזן, הױיפּטזאַכלעך אין אַמעריקע. 
די אידעע איז געווען וייצמאַנס און ער האָט געגלויבט, אַז דערמיט 
װעט ער פאַרשטאַרקן די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע סיי פינאַנסיעל, 
סיי פּאָליטיש. ווייצמאַנס פאָרשלאַג האָט אַרויסגערופן שאַרפע דיסקוסיעס 
אין דער וועלט-ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. אַ טייל פון דער אָרגאַני- 
זאַציע האָט מורא געהאַט, אַז עס װועט פאַרלוירן גיין, צוליב דער באַ- 
טייליקונג פון די נאָטאַבלען און די גבירים, איר נאַציאָנאַלער און 
פאָלקסטימלעכער כאַראַקטער, און איר דעמאָקראַטישער געבוי. 

אין פּולן האָט זיך דער דאָזיקער קאַמף באַזונדערס פאַרשאַרפט. 
ער איז פאַרבונדן געװאָרן מיטן קאַמף קעגן דעם כאַראַקטער פון דער 
עליה קיין א"י. די פינאַנסיעלע רעפאָרמען פון גראַבסקיס רעגירונג 
האָבן דערשיטערט די יסודות פון דער יידישער װירטשאַפט, פאַר- 
דרענגט גרעסערע מאַסן פון יידישע בעל-מלאכות און קליינע סוחרים. 
זיי זענען געווען ציוניסטיש געשטימט און, פאַרלירנדיק דעם עקאָנאָמישן 
באָדן אין פּוילן, האָבן זיי גענומען אױסװאַנדערן קיין א"י, װוּ זי 
האָבן געשטרעבט צו פירן דעמזעלבן אַרט לעבן, װי אין פּוילן. בלייבן 
אין די שטעט און בי שטאָטישע פּרנסות. עס איז אַנטשטאַנען אַ 
קאַמף קעגן די טענדענצן פון דער דאָזיקער עליה, אַרום דער ראָל פון 
דאָרף און שטאָט אין דער דעמאָלטיקער תקופה פון אויפריכטונג 
פון ארץ-ישראל. 

אויפן 4-טן ציוניסטישן צוזאַמענפאָר איז געקומען צו אַ קריזיס. 
און די לייטונג האָט איבערגענומען די פראַקציע פון ;עת לבנות", 
װאָס איז געװען פאַר דער אויסברייטערונג פון דער יידישער אַגענץ 
און פאַר דער שטאָטישער עליה. ,על המשמר" איז אַריבער אין 
אָפּאָזיציע און האָט אָנגעהױיבן אַ שאַרפן קאַמף קעגן דער נייער לייטונג 
און אירע טענדענצן. 

דער ;היינט? איז געבליבן נײטראַל אין דעם דאָזיקן קאַמף. 
ער האָט ניט געװאָלט פאַרלירן דעם כאַראַקטער פון אַ אומפּאַרטייאישער 
ציוניסטישער צייטונג, װאָס איז אָפן פאַר אַלע ציוניסטישע שאַטירונגען. 
דאָס איז געווען גאַנץ נאַטירלעך און איך, אַלס פּאָליטישער הופּט- 
רעדאַקטאָר פון ,היינט? און פירער פון ;על המשמר", האָב גאָר 


יצחק גרינבויט 


ניט געהאַט קעגן דער דאָזיקער ריכטונג פון ,היינט". פאַקטיש אָבער 
איז דער איינפלוס פון ;על המשמר" געווען פיל שטאַרקער אין ,היינט". 

גאָלדבערג אַלס רעדאַקטאָר, האָט אָפּגעהיט די נײיטראַליטעט פון 
דער צייטונג, אָבער ער האָט איינגעזען אַז דער קאַמף דערוייטערט 
אַלץ מער און מער די קעמפנדיקע צדדים און צעשטערט די אָרגאַניזאַציע. 
ער האָט געפאָדערט, אַז דער קאַמף זאָל ניט אָנרירן די אָרגאַניזאַציאָנעלע 
גאַנצקײט און געפירט אַ שלוםקאַמפּאַניע אויף די שפּאַלטן פון 
,היינט". זי האָט געהאַט דערפאָלג און ס'איז געקומען צו אַ שלום 
און אַ קאָאַליציע אין דער לייטונג פון דער אָרגאַניזאַציע. ניט לאַנג 
אָבער האָט די קאָאַליציע אָנגעהאַלט. ;עת-לבנות" האָט זיך צוריק- 
געצויגן און איבערגעלאָזט די לייטונג אין די הענט פון ;על המשמר" 
צו וועלכן עס זענען צוגעשטאַנען די אומפּאַרטייאישע, מיט גאָלדבערגן 
בראש. 

בעת די װאַלן אין 1928 איז ער אַרוױסגעשטעלט געװאָרן אַלס 
קאַנדידאַט אין סיים און איז צום ערשטן מאָל געקומען צו פּערזענלעכער 
באַרירונג מיט די ציוניסטן אויף דער פּראָװינץ -- די לייענער-מאַסע 
פון ,היינט". עס איז אים ערשט דאַן קלאָר געװאָרן װי גרויס ס'איז 
די באַדייטונג פון ,היינט" און זיין דערציערישער איינפלוס. ער איז 
ניט געוויילט געװאָרן --- די יידישע שטימען זענען ניט געװען גענוג 
גרויס אין זיין װאַל-קרײז. 

בעת די װאַלן אין 1920 איז די שטים פון ,היינט" דערשטיקט 
געװאָרן דורך דער רעגירונג. 

נאָך גאָלדבערגס טויט איז געשאַפן געװאָרן אַ קאָלעגיאַלע רעדאַק- 
ציע. דער כאַראַקטער פון ,היינט" האָט זיך דערמיט ניט געענדערט. 

פונדערווייטנס האָב איך נאָכגעפאָלגט דעם געראַנגל פון דער ציו- 
ניסטישער אָרגאַניזאַציע און איר אָרגאַן, דעם ,היינט". מיינע אַרטיקלען 
זענען געװאָרן רואיקער, מער אָבסערווירונגען, סאָציאָלאָגישע אויספירן, 
וי אָנווייזונגען, דערקלערונגען און דירעקטיוון. באַטײליקנדיק זיך אין 
ציוניסטישן אָנפירנדיקן אָרגאַן האָב איך, פאַרשטײט זיך, מער אָרט 
געגעבן פּראָבלעמען פון אויפבוי פון יידישן ישוב אין א"י. די ערשטע 
יאָרן זענען געווען יאָרן פון אויפשװווּנג, פון גרויסער עליה און שנעלער 
אײינװאָרצלונג פון די נייע עולים. דער גרעסטער טײל פון די נײיע 
עולים איז געקומען פון דייטשלאַנד, װוּ עס האָט געזיגט די נאַציסטישע 
איבערקערעניש און עס האָט זיך אָנגעהויבן די אוױיסראָטונגס-מלחמה 
קעגן יידן, צוערשט אין דייטשלאַנד און דערנאָך אין גאַנץ אײיראָפּע. 

יידן זענען באַרױיבט געװאָרן און מיט געװאַלד אַרױסגעשטױסן 
פון זייערע פּאָזיציעס. די יידן אויף דער װעלט האָבן געפּרוּווט ענטפערן 
דורך באָיקאָט, די גרויסע וועלט האָט רעאַגירט מיט עמפּערונג, אויס- 
דריקנדיק סימפּאַטיע צו די יידן און עפענענדיק די טיערן פאַר 
אַנטלויפנדע פון דעם נאַציסטישן טעראָר. װעגן יידישן גירוש האָט 
מען נאָך ניט גערעדט. מען האָט אָבער געמאַכט דעם ערשטן נסיון: 
פאַרטריבן די פּוילישע יידן, װאָס ווינענדיק אין דײטשלאַנד זענען 
זיי געבליבן פּױלישע בירגער. 

די פּוילישע רעגירונג האָט פאַר זיי געעפנט די גרענעץ. די פּוױלישע 


זכרונות װעגן , היינט" 


יידן האָבן אָרגאַניזירט די נויטיקע הילף. עס זענען אויך אַנטשטאַנען 
באָיקאָט-קאָמיטעטן. די רעגירונג איז אַרױסגעטראָטן אויפן אינטער- 
נאַציאָנאַלן געביט לטובת די פאַרפאָלגטע יידן. ד"ר טהאָן האָט געהאַלטן 
פאַר זייַן חוב אויסצודריקן דעם דאַנק פון דער יידישער פאָרשטייערשאַפט 
און פון די פּוילישע יידן פאַר דער דאָזיקער הומאַניטאַרער באַציאונג. 
אַלע רעגירונגס-טרייע עסקנים האָבן זיך געװאָרפן צו דער אַנטי- 
דייטשער אַרבעט, אונטער די פליגל פון דער רעגירונג. אין פאַרגלייך 
מיט דער היטלעריסטישער רעגירונג, האָט די פּוילישע באַקומען אַן 
אויסזען פון אַ יידיש-פריינטלעכער. 

פון אוער צו אוער האָט מען זיך דערצײילט, אַז לױט דער 
פּוילישער איניציאַטיוו, טראָגט מען זיך אין מערב-אײראָפּע מיטן 
געדאַנק צו אונטערדריקן דעם זיגרייכן נאַציזם און אויף פּוילן זאָל 
אַרויפגעלײיגט װוערן די ערן-אויסגאַבע אויסצופירן די שליחות פון רעכט 
און מענטשלעכער באַציאונג צו בירגער. 

ניט לאַנג האָט געדויערט און דאָס אַלץ האָט געפּלאַצט װי אַ 
זייפן-בלאָז. עס האָבן זיך אַנטפּלעקט גאָר גרויסע כוחות אין מערב- 
אײיראָפּע און אין אַמעריקע, װאָס האָבן געשטעלט אויפן נאַציסטישן 
דײיטשלאַנד, געזען אין אים די שטאַרקסטע צוים קעגן קאָמוניזם און 
ראַטנפאַרבאַנד. מען האָט זיך באַגנוגנט מיט סימפּאַטיעס פאַר די 
קרבנות אַון געװאַרט, װאָס װעט ברענגען די ווייטערדיקע אַנטװיקלונג. 
פאַר פּוילן איז אַנטשטאַנען דאָס פּראָבלעם: אױב ניט מיטן מערב 
קעגן נאַציסטישן דיײיטשלאַנד, איז אפשר גלייכער מיט אים ? 

די רעגירונג, שוין נאָכן טויט פון פּילסודסקי, איז קאַלט געװאָרן 
צו דעם קאַמף קעגן דײטשלאַנד. דאָס האָבן באַלד דערשפּירט די 
געטרייע יידישע דינער און זײיערע הענט האָבן זיך אַראָפּגעלאָזט. די 
פּוילישע סוחרים און אַגענטן פון דייטשע פירמעס האָבן שוין פריער 
אָפּגעװאָרפן די יידישע וענדונג צו באַטײליקן זיך אין באָיקאָט 
קעגן דייטשע סוחרים, דערמאָנענדיק אַז די יידישע סוחרים האָבן 
ניט געװאָלט מיטמאַכן אַ באָיקאָט קעגן דייטשלאַנד צוליב ריין פּוילישע 
צילן. איבעריקנס זענען די סימפּאַטיעס צו דעם נאַציזם אין דער נאַציאָ- 
נאַל-דעמאָקראַטישער מחנה, צו וועלכער דאָס פּוילישע בירגערטום 
האָט געהערט, געװאָרן גאָר גרויס. זי האָט דערזען אין נאַציזם אַ גרויסע 
ענלעכקייט מיט איר באַציאונג צו יידן, מיט דעם איינציקן אונטערשייד, 
װאָס זי האָט ניט געװאַגט צו ציען די קאָנסעקװענצן, וועלכע דער דייטשער 
נאַציזם האַט אָנגעהויבן צו פאַרווירקלעכן, װי נאָר ער איז געקומען 
צו דער מאַכט. זיין נצחון האָט דער פּולישער נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע 
טאַקע געגעבן דעם פעלנדיקן מוט, און אירע הויפּט-פירער האָבן אָנגע- 
הויבן פּריידיקן דעם גירוש פון יידן פון פּוילן, אָנװייזנדיק, אַז קיין 
כוח אין דער וועלט װעט זיך פאַר זי ניט אָננעמען. די באַציאונג פון 
די גרויסמאַכטן צו דעם נאַציסטישן דייטשלאַנד האָט איר געדינט אַלס 
דער בעסטער באַװוייז פון דער ריכטיקייט פון אירע אויספירן. 

ניט לײַכט איז געווען דעם ,היינט" ניט לאָזן זיך מיטרייסן מיטן 
שטראָם, בעת דער אַנטי-דײיטשער באַוועגונג, אונטער די פליגלען פון 
דער רעגירונג. 


ער האָט ניט געלאָזט פאַרגעסן די יידישע טענות און געװאָרנט, 
אַז די פריינטשאַפט צו פאַרפאָלגטע יידן אין אױסלאַנד, פּאָרט זיך 
עפּעס ניַט צום בעסטן מיט דער פאַרדרענגונגס-פּאָליַטיק לגבי היימישע 
יידן. מ'טאָר ניט אָפּשװאַכן דעם קאַמף בי זיך אין דער היים, פאַרן פּרייז פון 
אילוזאָרישער הילף פאַר די פאַרפאָלגטע ברידער אין אויסלאַנד -- האָט 
דער ,היינט" מסביר געווען. 

וי באַרעכטיקטע זענען געווען די װאָרענונגען פון ,היינט" האָט 
מען באַלד דערזען, ווען די רעגירונג האָט אָנגעהױבן צו זוכן די דייטשע 
פריינטשאַפט און גערינג איז אויפגענומען געװאָרן אין פּוילן אַלס 
אָנגעזעענער גאַסט. 


יוסף גראַװיצקי 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,היינט" 


אין דער דאָזיקער צייט איז שוין די אַנטיסעמיטישע כװאַליע גע- 
װאַקסן איבערן קאָפּ פון דער רעגירונג. די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע 
האָט פאַרשטאַנען, אַז זי קאָן דרייסט אָנגרייפן יידן און דערמיט שטעלן 
די רעגירונג און איר פּאַרטײ אין אַ גאָר שווערער לאַגע פון פאַרטײידיקן 
די יידן, קעגן אייגענע, קעגן פּאַטריאָטן. זי האָט אָנגעהויבן איר אַנטי- 
סעמיטישע קאַמפּאַניע צוערשט אין די אוניווערסיטעטן און הויכשולן, 
װוּ עס האָט געהערשט די ענדעקישע פּראָפּעסור. די אױטאָנאָמיע פון די 
הויכשולן איז אויסגענוצט געװאָרן גאַנץ געשיקט, כדי אומבאַשטראָפט 
אַרויסצורופן אַנטי-יידישע עקסצעסן. די אויפגעהעצטע יוגנט האָט 
אָנגעהויבן צו פּראָװאָצירן די יידישע סטודענטן, אַרויסרופנדיק שלעגט' 
רייען. די יידן האָבן זיך פאַרטיידיקט. אין ווילנע און אין לעמבערג 
זענען געפאַלן צוויי פּוילישע סטודענטן. זי זענען דערקלערט געװאָרן 
אַלס נאַציאָנאַלע העלדן און קדושים און עס איז געװאָרפן געװאָרן די 
לאָזונג, אַז יידן מוזן פאַרדרענגט ווערן אויף באַזונדערע ערטער. עס מוז 
געשאַפן ווערן פאַר זי אַ מין געטאָ. עס איז געקומען צו שלעגערייען 
אין די לערזאַלן, דאָס רוב פּראָפּעסאָרן האָט ניט אינטערװענירט. 
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די רעקטאָרן האָבן ניט גערופן די פּאָליציי, ווען זיי האָבן ניט געקאַנט 
באַרואיקן די צעווילדעוועטע פּוילישע יוגנט. די פּאָליצײ ווידער, האָט ביט 
געװאַגט צו פאַרלעצן די אױטאָנאָמיע, אַפילו ווען ס'האָט שוין געהאַלטן 
ביי בלוטיקע געשלעגן. דער סטודענטישער המון איז אַרױס אויף די 
גאַסן און אָנגעהױבן שלאָגן ייִדן. עס איז דערגאַנגען אַזױ ווייט, אַז ער 
האָט געפּרוּווט אַרײנרײסן זיך אין די יידישע גאַסן, אָבער דאָרט האָט 
ער זיך אָנגעשטױסן אויף אַ װידערשטאַנד מצד די יידישע טרעגער און 
כּורמאַנעס. צו דער צייט איז נאָך דער פּוילישער המון ניט מיטגעריסן 
געװאָרן. 

די רעגירונג האָט ניט געהאַט קין מוט אָנצונעמען שטרענגע 
מיטלען. זי האָט אָבער אויסגענוצט די לאַגע כדי צו באַהערשן די 
הויכשולן, באַשרענקענדיק זייער אױטאָנאָמיע. די אָפּאָזיציע, אַפילו 
די סאָציאַליסטישע, האָט מורא געהאַט אָנצורירן דעם הײיליקן פּרינציפּ 
פון אַקאַדעמישער פרייהייט, הגם די סענאַטן האָבן ניט געלאָזט אויף 
דער שװועל אַ דאָצענט אָדער פּראָפּעסאָר, וועלכן זי האָבן חושד געווען 
אין סאָציאַליזם. אין ,היינט" האָט מען ניט געצווייפלט און געפאָדערט 
מבטל מאַכן די אױטאָנאָמיע און מאַכן די רעגירונג פאַראַנטװאָרטלעך 
פאַרן שענדלעכן מצב אין די הויכשולן. די פאַראַנטװאָרטלעכקײט װעט 
דאָך צווינגען צו פאַרזיכערן לפּחות רו און אָרדענונג אין די לערן- 
זאַלן פון די הויכשולן. די רעגירונג טאָר ניט דערלאָזן צו געשלעגן 
צווישן בירגער ניט נאָר אויף די גאַסן נאָר אויך אין די הויכשולן, 
האָט דער ,היינט? פעסטגעשטעלט. 

די באַשרענקטע אױטאָנאָמיע האָט אַ סך ניט געהאָלפן. די רעגירונג 
האָט געהאַנדלט זײער פאָרזיכטיק. די נאַציאַנאַלידעמאָקראַטיע איז 
געגאַנגען ווייטער, געװאָרפן אַ לאָזונג צו דעראָבערן די סטראַגאַנעס, 
ד.ה. דעם קליינהאַנדל אויף די מערק און ירידים. דער אָרעמער פּױער, 
װאָס מוז פאַרלאָזן זיין דאָרף, ווייל ער פאַרמאָגט ניט קיין באָדן, זאָל 
ער קאָנען ווייניקסטנס אויפשטעלן אַ סטראַגאַן און ציען פון אים חיונה, 
אַזױ װי דער ייד, וועלכן ער מוז אַרױסשטױסן פונעם דאָזיקן פּרנסה- 
צווייג. 

דערפון איז שוין געווען בלויז אַ טריט צו אָרגאַניזירטע פּאָגראָמען, 
צוערשט אין די שטעטלעך, װוּ די יידן האָבן געהערשט, אומשטײינס 
געזאָגט. עס איז געשאַפן געװאָרן אַ טעאָריע אין די נאַציאָנאַל-דעמאָ- 
קראַטישע קרייזן, אַז די פּאָליאַקן האָבן רעכט צו אָרגאַניזירן ,אויפ- 
שטאַנדן" קעגן יידישע מערהייטן אין די שטעטלעך פון פּולן. יידן 
האָבן זיך געפּרוּווט צו פאַרטיידיקן, אָבער די פּאָליצײי איז געווען אויף 
דער זייט פון די אָנגרייפער און וי נאָר זי האָט דערזען, אַז יידן פאַר- 
טרייבן די אָנפאַלער, זענען זיי אַרױסגעטראָטן קעגן די פאַרטיידיקער, 
אַרעסטיַרנדיק זיי. אויך דאָס געריכט האָט געהאַלטן די זעלבסט- 
פאַרטיידיקונג פון יידן פאַר אַ שטראָפּבאַרע טאַט, פאַר אַ פּראָװאָקאַציע 
קעגן די פּוילישע אָנפאַלער. 

די רעגירונג האָט זיך געפונען אין אַ קלעם. אָנהױיבן אַן ערנסטן 
קאַמף מיט די נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטישע ראַדיקאַל-אַנטיסעמיטישע גרו- 
פּירונגען, האָט זי ניט געװאָלט. סאַנקציאָנירן זייערע פּרינציפּן, איז 


איר געווען שווער און אפילו צוּװוידער, -- האָט זי געזוכט אַ פרידלעכן 
אױסגאַנג איַן אַלערלײ געדאַנקען און אײנפאַלן צו פאַרקלענערן די צאָל 
יידן אין לאַנד. אין פעלקער-בונד האָט זי געשטיצט די ציוניסטישע 
פאָדערונגען, באַצױיגן זיך מיט סימפּאַטיע צו זשאַבאָטינסקיס פּלענער 
פון אָרגאַניזירן אַ מאַסן-עקזאָדוס פון פּוילישע יידן קיין ארץ-ישראל. 
פאַראינטערעסירט זיך מיטן דייטשן פּראָיעקט פון שאַפן אַ ייִַדישן ישוב 
אין מאַדאַגאַסקאַר. זי האָט געװוּסט, אַז די אַלע געדאַנקען און פּלענער 
זענען ניט אויספירבאַר, אַז זי װעט דאָך ניט אײנרײַסן מיט דער 
בריטישער רעגירונג, װאָס האָט געהאַלטן צו יענער צייט אין אײַן 
באַשרענקען די יידישע עליה. כדי צו געװוינען די אַראַבער. זי האָט 
אָבער געגלויבט, אַז איר װעט געלינגען אינצווישן צו באַרואיקן מיט 
די אַלע פּלענער די געמיטער, אָפּשװאַכן דעם אַנטיסעמיטישן איינפלוס 
באַװײיזנדיק, אַז די רעגירונג װויל אויך פאַרקלענערן די צאָל פון די 
יידן און זוכט וועגן דערצו. 

אין די ייִדישע צייטונגען האָט דער טומל אַרום דער עמיגראַציע- 
פראַגע אַרױסגערופן אַ פּחד. מען האָט מורא געהאַט, אַז אַ פּאָזיטיווע 
באַציאונג פון יידישע קרייזן צו דעם עצם געדאַנק פון אַ גרויסער 
אױיסװאַנדערונג, אַ מין עקזאָדוס אַלס אַ מיטל צו לייזן דאָס יידישע 
כּראָבלעם אין פּוילן, איז שעדלעך פאַר ייִדן, שטיצט דעם אַנטיסעמיטישן 
געדאַנק, אַז מ'דאַרף פּטור ווערן פון יידן, אַז מ'דאַרף ערנסט זיך פאַר- 
טראַכטן וועגן פאַרטרייבן די יידן. ,היינט", אַלס אַ ציוניסטישע צייטונג, 
איז ווייט געווען פון לייקענען פאַקטן פון יידישן לעבן, און דער עיקר 
די עמיגראַציע-נויט פון די ייִדישע מאַסן, אָבער ער האָט ניט אויפגעהערט 
צו באַקעמפן די פּאָליטיק פון פאַרדרענגען יידן, מאַכנדיק זײי דאָס 
לעבן ביטער און שווער. די פּובליציסטן פון ,היינט? האָבן פאָרמולירט 
זייער שטעלונג אין אַ זאַץ: יידן דאַרפן און ווילן עמיגרירן, אָבער 
גלייכצייטיק מוזן זיי זיך פאַרטיידיקן קעגן דעם אומאויפהערלעכן קנאַלן 
איבער זייערע קעפּ מיט אַ בייטש פון דראָונגען, פון פאַרדרענגונגס- 
פּאָליטיק און טעראָר. 

אין דערזעלבער צייט האָט די רעגירונגס-פּאַרטײ געפונען פאַר 
מעגלעך און נויטיק אַרויסצוטרעטן מיט אַ געזעץ-פּראָיעקט, װאָס האָט 
געצילט צוצונעמען ביי די יידן אַ וויכטיקן צווייג און צו באַשװערן זיי 
דאָס לעבן. פרוי פּריסטאָר, אַן אָנגעזעענער מיטגליד פון דער רעגירונגס- 
פראַקציע אין סיים, האָט אַרײנגעטראָגן אַ געזעץ-פּראָיעקט צו אסרן 
די יידישע שחיטה. אַרום דעם דאָזיקן אַטענטאַט אויף רעליגיעזער 
פרייהייט פון די יידן, װאָס האָט אויך געהאַט אַ רײן-עקאָנאָמישן 
אַספּעקט צו פאַרדרענגען די יידן פון פי-האַנדל, האָט זיך אָנגעהויבן 
אַ שאַרפער קאַמף. די יידישע רעפּרעזענטאַנץ, װאָס איז באַשטימט 
געװאָרן אייגנטלעך פון דער רעגירונג, לויטן נייעם װאַל-געזעץ, איז 
אַרױס שאַרף קעגן איר, ניט רעכענענדיק זיך דערמיט, װאָס די רעגירונג 
האָט זיך אַרױסגעזאָגט פאַר איִם בלויז אין פּרינציפּ. זי איז אָבער ניט 
געגאַנגען אַזױ וייט װי די מחברים פון פּראָיעקט, װאָס האָבן פּשוט 
געשטרעבט צו פאַרבאָטן די יידישע שחיטה. זי, די רעגירונג, האָט 
באַשלאָסן צו נאָרמירן די יידישע שחיטה לויט דער באַדערפעניש אין 


זכרונות װעגן , היינט" 


כשרן פלייש און דערמיט ברעכן דעם יידישן מאָנאָפּאָל אין פלייש-האַנדל, 
װאָס איז אַרוסגערופן געװאָרן דערפון װאָס די הינטערשטע טיילן פון 
די געשאָכטענע בהמות, וועלכע מען האָט ניט געקאָנט כשר מאַכן 
זענען פאַרקויפט געװאָרן פאַר ביליקע פּרייזן צו ניט-יידן. 

דאָס איז געווען דער לעצטער אַקאָרד אין דער פּוילישער געזעצ- 
געבונג קעגן יידן. די רעגירונג, װאָס איז געבוירן געװאָרן אין אַ 
רעװאָלוציע קעגן דער נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיע און איר אַנטיסעמי 
טיזם, האָט געענדיקט איר קאַריערע װי כמעט אַלע פריערדיקע, אַלס 
אויספירערין פון די נאַציאָנאַל-ידעמאָקראַטישע אַנטי-יידישע שטרעבוג- 
גען און פּראָגראַמען. 


אי 


די װאַלן צום לעצטן כּיים זענען דורכן ציוניסטישן צענטראַל- 
קאָמיטעט באָיקאָטירט געװאָרן, אַזױ װוי דורך אַלע לינקע פּוילישע 
פּאַרטײען. עס האָבן זיך אָבער געפונען ציוניסטן אויך אין אַמאָליקן 
רוסישן געביט, װאָס זענען נאָכגעגאַנגען דער ,אגודה", די סוחרים און 
די גאַליציאַנער ציוניסטן, לאָזנדיק זיך באַשטימען פון דער רעגירונג 
אַלס יידישע דעפּוטאַטן. 

זי האָבן געקאָנט קעמפן פאַר יידישע רעכט, אָבער ניט באַקעמפן 
די רעגירונג. די מאַסן האָבן זיך טאַקע װאָס ווייטער אַלץ מער אָפּגעקערט 
פון זיי. דער , בונד" האָט אָנגעהויבן זיגן ביי װואַלן אין קהילות, אין 
די שטאָטראַטן. דאָס איז געווען אַ צייכן פון געװאַלדיקער אַנטוישונג 
אין די ציוניסטן. די שטים פון ,היינט" איז דערשטיקט געװאָרן דורך 
רעפּרעסיעס. עס איז אוממעגלעך געװאָרן צו פּריידיקן די פריערדיקע 
קאַמף-פּאָליטיק. אויפן פראָנט פון דער יידישער פּאָליטיק האָבן זיך 
אַרומגעדרײט רעגירונגס-טרייע, קאָמפּראָמיס-זוכנדע פּראָפיטירער און 
געשעפטמאַכער, װאָס האָבן זיך געהיט ניט צו פאַרלירן דעם חן ביי דער 
רעגירונג. 

דערווייל איז געװאָרן אומרואיק אין אײראָפּע. דאָס נאַציסטישע 
דייטשלאַנד איז געגאַנגען פון איין דערפאָלג צום צווייטן. די מלחמה- 
געפאַר איז געװאָרן אַלץ רעאַלער. עס איז געקומען צו דעם אָפּמאַך אין 
מינכען. טשעכאָסלאָװאַקיע איז אויסגעליפערט געװאָרן אין היטלערס 
הענט. פּוילן איז נאָך געלונגען אָפּצורײסן, מיט דער הילף פון דייטשלאַנד, 
אַ שטיקל בערגיק לאַנד פון טשעכיע. דערביי האָט זי זיך איינגערעדט, 
אַז די קאַטוילישע סלאָװאַקיע, װאָס איז אָפּגעריסן געװאָרן פון טשעכיע, 
וועט זיך מיט איר פאַרבינדן. אָבער זי האָט אַליין געפונען דעם וועג צו 
היטלערס טובות. 

דאַן איז געקומען די ריי אויף פּוילן. דער דײטש-פּוילישער 
ראָמאַן איז געקומען צו זיין װיסטן סוף. דייטשלאַנד האָט געפאָדערט 
דאַנציג און דעם קאָרידאָר. עס איז קלאָר געװאָרן, אַז דאָס מיינט פאַר- 
שקלאַפונג פון פּוילן. די יידן האָט געדראָט דער גורל פון זייערע עסטרייי 
כישע, טשעכישע און סלאָװואַקישע ברידער. 

דער ,היינט? האָט אין איינעם פון זיינע לעצטע נומערן נאָך 
באַװיזן צו פאַרעפנטלעכן אַן אַרטיקל: ,נאָר ניט מינכען!. 


עס האָט געקלונגען אין דער װועלט װי אַ צוואה פון אַ צייטונג. 
װאָס האָט איר גאַנץ לעבן געפּרײידיקט קאַמף פאַר רעכט און גערעכטיקײַט 
פאַר יידן. דער גלויבן אין רו, און די האָפענונג, אַז פּוילן װעט זיך קאָנען 
האַלטן אין קריג מיט היטלערן, שטיצנדיק זיך אויפן בונד מיט ענגלאַנד 
און פראַנקרייך, זענען אין איין חודש צערונען געװאָרן. פּוילן איז אָקופּירט 
געװאָרן דורך די דייטשן און די סלאַװוישע געביטן -- דורכן 
ראַטנפאַרבאַנד, אויפן יסוד פון הסכם צװישן ביידע גרויסמאַכטן. עס 
האָט זיך אַרױסגעשטעלט, וי גרויס עס איז געװוען די אינערלעכע 
צעפוילעניש אין דער פּוילישער רעפּובליק, צו וועלכער ס'האָט געבראַכט 
די לעצטע רעגירונג. יידן זענען אויסגעליפערט געװאָרן אין די הענט 
פון די דייטשן. 





יידן לייענען צייטונגען אין קראַשינסקיס גאָרטן אין װאַרשע 
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,היינט" -- א צייטונג ביי יידן * 
פראַגמענטן פון אַ מאָנאָגראַפיע 
חיים פינקעלשטיין 


די קאַמפן פון ,היינט" 


די דרייסיק-יעריקע געשיכטע פון ,היינט" קען מען איינטיילן אויף 
דריי קלאָר-באַצײכנטע תקופות: פון דעם טאָג פון זיין גרינדונג 
ביז דעם טאָג, ווען די ערשטע וועלט-מלחמה האָט זיך אָנגעהױיבן; די 
יאָרן פון דער ערשטער וועלט-מלחמה: די תקופה צװוישן ביידע וועלט- 
מלחמות. 

אין זיין ערשטער תקופה האָט דער ,היינט" געלייגט די פונדאַמענטן 
פון דער יידישער מאָדערנער צייטונג: עס זענען איינגעפירט געװאָרן 
אָפּטײלונגען און רובריקן, װאָס זענען ביז דעמאָלט פאַרנאַכלעסיקט 
געװאָרן אין דער יידישער פּרעסע, אָדער בכלל געווען אומבאַקאַנט דעם 
לייענער פון אַ יידישער אָדער העברעישער טאָגצייטונג. פאַר ידיעות 
פון נאָענט און ווייט, פון װאַרשע, פון דער פּראָװוינץ, פון די ווייטסטע 
יידישע ישובים אין דער וועלט, איז אָפּגעגעבן געװאָרן אַ סך אָרט, אַלץ 
איז געשריבן געװאָרן קלאָר, דייטלעך, פאַרשטענדלעך פאַר יעדן איינעם, 
און אַחרון אַחרון חביב -- די גרעסטע יידישע שרייבער זענען געװאָרן 
שטענדיקע מיטאַרבעטער און געדרוקט זײיערע װערק אין ;היינט". 
די גאַנצע אָנשטרענגונג איז געװוען אויסגערעכנט פאַר אַ העכערן ציל 
פון אַן אַלגעמײן נאַציאָנאַלער באַדײיטונג: -- מאַכן דעם ,היינט" פאַר אַ 
װירקזאַמען אינסטרומענט אין קאַמף פאַר דעם ידישן נאַציאָנאַלן 
רענעסאַנס. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט דער ,היינט" דורכגעמאַכט 
אַ קריזיס צוליב דער אַלגעמײינער שװוערער פּאָליטישער און עקאָנאָמישער 
לאַגע אונטער דער רוסישער הערשאַפט. שפּעטער, בעת דער דייטשער 


* דער אױטאָר איז געווען אַ מיטאַרבעטער פון ,, היינט" פון 1920 ביז צום 
אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה אין 1929. ער האָט פאַרנומען 
פאַראַנטװאַָרטלעכע אַמטן אין דער רעדאַקציע און אין דער געשעפטלעכער 
אָנפירונג. מיט קליינע איבעררייסן איז ער געווען סעקרעטאַר פון קאַאַפּע- 
ראַטיוון פאַרלאַנג ,אַלט-נײי" װאָס האָט אַרוױסגעגעבן דעם ,הײינט" און 
זיינע אַנדערע פּובליקאַציעס. שוין אַ לענגערע צייט װי דער אױטאָר 
אַרבעט אויף אַ מאַנאָגראַפיע וועגן , היינט". דאָ ברענגען מיר פּראַגמענטן 
פון דער אַרבעט. 


אָקופּאַציע, האָט די צייטונג ניט געקענט געפינען די ריכטיקע שטעלונג 
צו די פּראָבלעמען, װאָס זענען דעמאָלט אויפגעקומען. 

די דריטע תקופה, די לעצטע אין דער געשיכטע פון ,היינט", איז 
געווען אַ צייט פון אויפשוווּנג. דער ,היינט" האָט דעמאָלט דערגרייכט 
די מדרגה פון אַן אָנערקענטן װאָרטזאָגער פון די פּוילישע יידן. 

דער ,היינט" האָט גענומען דערשיינען דעם 22-טן יאַנואַר 1908, 
ווען אין רוסלאַנד האָט װידער געהערשט די רעאַקציע. דאָס זיינען 
געווען יאָרן פון גאָר שווערע פאַרפאָלגונגען און בלוטיקע פּאָגראָמען 
אויף יידן, אַזױ װי די צאַרישע רעגירונג װאָלט אויסן געווען אונטער- 
דריקן אין אַ ים פון יידיש בלוט די פאָלגן פון דער רעװאָלוציע פון 1905. 


חיים פינקעלשטיין 
פאַרװאַלטונגס-מיטגליד פון , הייגט", 
צווישן די עלטסטע מיטגלידער 

פון דער רעדאַקציע 





אין 1906 זענען פאָרגעקומען װאַלן צו דעם ערשטן רוסישן פּאַרלאַ- 
מענט, די דומע. כדי צו מאַניפעסטירן דעם פּולישן כאַראַקטער פון 
קאָנגרעס-פּױלן און פון דער הויפּטשטאָט װאַרשע, האָבן די יידישע 
פירער באַשלאָסן ניט אַרויסצושטעלן קיין יידישן קאַנדידאַט אין װאַרשע. 
זיי האָבן זיך געשטעלט אין פאַרבינדונג מיט דעם פּױלישן פּראָגרעסיון 
װאַל-בלאָק, דערקלערט זייער באַשלוס און די מאָטיוון און צוגעזאָגט צו 
שטיצן זייער קאַנדידאַט צו דער דומע. 

די ענדעקישע פּאַרטײ (;ענדעקעס") האָט אין דעם יידישן באַשלוס 
געזען אַ געפאַר פאַר איר אייגענעם קאַנדידאַט. לויט דער װאַל-אָרדי- 
נאַציע האָבן פּאָליאַקן געקאָנט געווינען אין װאַרשע נאָר איין מאַנדאַט 
און זיי האָבן מורא געהאַט, אַז אַדאַנק די יידישע שטימען װעט אויס- 
געוויילט װערן דער קאַנדידאַט פון פּראָגרעסיװון בלאָק. די ענדעקעס 
האָבן אָנגעהױבן אַ העצע ניט נאָר קעגן דעם פּראָגרעסיװון בלאָק, נאָר 
קודם כל קעגן יידן. בעת די װאַלן איז דער פּראָגרעסיווער קאַנדידאַט 
דורכגעפאַלן. די פּױלישע פּראָגרעסיווע האָבן רעאַגירט אויף אַ כאַראַק- 
טעריסטישן אופן: זיי האָבן זיך אָפּגעטרײסלט פון די שלפכטע יידישע 


,היינט" -- אַ צייטונג בײ יידן 


שותפים און אָנגעהויבן טרייבן זייער אייגענעם ,פּראָגרעסיון אַנטיסע- 
מיטיזם", אַ מין אַנטיסעמיטיזם אין ווייסע הענטשקעס, אָבער מיט די 
שװאַרצע ענדעקישע צילן און אינהאַלט. 

די ערשטע דומע האָט עקזיסטירט קוים צען װאָכן, די צווייטע דומע 
האָט אויך ניט געהאַט קיין אריכות ימים, די דריטע האָט געהאַט מער 
מזל -- געווען טעטיק פון סוף 1907 ביז יוני 1912. די יידן האָבן ניט 
אָנטײלגענומען אין די װאַלן פון דער צוייטער און דריטער דומע, 
אָבער די אַנטיסעמיטישע פּראָפּאַגאַנדע אין קאָנגרעס-פוילן האָט ניט 
אויפגעהערט. ,גוטע פּאָליאַקן? זענען גערופן געװאָרן העלפן באַפרײיען 
דאָס פּוילישע לאַנד פון דער ,יידישער פאַרפלייצונג". ,קאָלאָ פּאָלסקיע? 
(דער קלוב פון פּױלישע דעפּוטאַטן) האָט אַרײנגעטראָגן אין דער 
דריטער דומע אַ פאָרשלאַג צו באַגרענעצן דאָס יידישע װאַל-רעכט, כדי 
אַזױ אַרום פאַרזיכערן, אַז להבא זאָלן יידן ניט קענען באַאיינפלוסן די 
װאַלן אין קאָנגרעס-פּוילן. 


די װאַלן צו דער 4-טער דומע 


די װאַלן צו דער פערטער דומע זענען אויסגעפאַלן אין אַ באַזונדער 
אויפגעהעצטער אַטמאָספער קעגן יידן. אייל צו דער העצע און פּאָגראָם- 
שטימונג און טעראָר האָט צוגעגאָסן די העצע אַרום דעם בייליס-פּראָצעס, 
וועלכן די צאַרישע רעגירונג האָט צוגעגרייט וי אַ מאָנסטרואַלן עלילת- 
דם פּראָצעס. די אַנטיסעמיטן אין קאָנגרעס-פּױלן האָבן זיך אָנגעכאַפּט 
אין פּראָצעס פאַר זייערע אייגענע צוועקן. די פאַרביסענע אַנטי-יידישע 
קאַמפּאַניע האָט אָנגענומען אַזעלכע פאָרמען און איז אַזױ טיף אַריינגע- 
דרונגען אין דער פּסיכיק פון פּױלישן פאָלק, אַז אפילו נאָך דעם וי 
מענדל בייליס איז געװאָרן באַפרײט, האָט די ענדעקישע פּרעסע ניט 
גערופן אַ יידן אַנדערש װי ,בייליס". לאַנגע יאָרן שפּעטער, שוין אין 
פרייען פּולן, האָט דער אויפגעהעצטער המון נאָך אַלץ גערופן יידן 
;בייליסי" --- בייליסעס. 

פונדעסטוועגן, טראָץ דער געפערלעכער אַנטיסעמיטישער העצע, 
טראָץ דעם פּאָגראָם-טעראָר, האָבן די יידישע נאַציאָנאַלע קרייזן אין 
קאָנגרעס-פּױלן באַשלאָסן זיך פאַרמעסטן אויף אַן אייגענער יידישער 
װאַל-קאַמפּאַניע. ניט געקוקט אויף אַלע שפּיצלעך פון די אומדירעקטע 
װאַלן, ניט געקוקט דערויף װאָס די צאָל פון יידישע ,װיבאָרשטשיקעס" 
(עלעקטאָרן) איז געווען זייער באַגרענעצט, האָט מען אין די יידישע 
קרייזן גערעכנט, אַז עס װעט אויפן שטח פון קאָנגרעס-פּױלן געלינגען 
דורכצופירן כאָטש עטלעכע יידישע דעפּוטאַטן. 

דער באַשלוס, װאָס איז געקומען פון אַ גרופּע יידישע געזעל- 
שאַפטלעכע טוער מיט די יונגע ציוניסטישע פירער בראש, איז געווען 
זייער אַ דרייסטער. דאָס איז געװען דאָס ערשטע מאָל, אַז פּוױלישע 
יידן האָבן באַשלאָסן צו פירן אַן אייגענע, זעלבשטענדיקע פּאָליטישע 
אַקציע, גאָר אַ נייע דערשיינונג ניט נאָר פאַר יידן נאָר אויך פאַר ד" 
פּוילישע פירער. דאָס איז געווען דער אָנזאָג פון אַ נייער תקופה אין 
יידישן לעבן און אין די פּויליש-יידישע באַציאונגען. ביז דעמאָלט 


האָבן אויף דער יידישער גאַס געבאַלעבאַטעװעט די אַסימילאַטאָרישע 
נכבדים, רייכע יידן, װאָס זענען בי פּאָליטישע אַקציעס געגאַנגע 
אין האַנט מיט אַ טייל פון די חסידישע הײף און אויסגעליפערט די 
יידישע שטימען צו זייערע פּױלישע אַפֿוטרופּסים. גאָרנישט ה 
פאַרלאַנגט דערפאַר און גאָרנישט האָבן זי באַקומען צוריק עפּעס-װאָס 
פאַר די יידן. די פּוילישע פירער זענען געווען זיכער, אַז די אַסימילאַ- 
טאָריש-רבישע קאָאַליציע װעט ברענגען די שטימען פון דער ;טשעמנאַ 
מאַסאַ! -- די פינצטערע מאַסע, װי זיי פלעגן רופן די יידן. זיי האָבן 
אפילו ניט געװאָלט פאַרהאַנדלען וועגן דער ייִדישער גלײיכבאַרעכטיקונג, 
וועגן רעכט אויף אַרבעט, וועגן אַן אײיגן, פריי, יידיש קולטור-לעבן און 
האָבן אָפּגעװאָרפן דעם געדאַנק, אַז יידן קאָנען װערן אַ זעלבשטענ- 
דיקער פּאָליטישער פאַקטאָר אין פּוילן. זי האָבן געטענהט, אַז ייִדן קומט 
גאָרנישט, אַז בירגער-רעכט איז אַ פּריווילעגיע פון די פּוילישע באַלע- 
באַטים פון לאַנד, אַז די יידן זענען ניט מער װי איינגעבעטענע, אָבער 
ניט-געווונטשענע, געסט אין פּױלן און דעריבער קומט זי ניט די 
זעלבע רעכט װי די פּולישע הערשער פון לאַנד. פון דער פּולישער 
זייט איז געקומען די פאָדערונג, אַז יידן זאָלן ניט פירן קיין אייגענע 
זעלבשטענדיקע װאַל-קאַמפּאַניע, נאָר זאָלן שטימען פאַר די קאַנדידאַטן 
װאָס זיי, די באַלעבאַטים און הערשער, װעלן אַרױסשטעלן, מעגן זי 
אפילו ניט געפעלן די יידן. 

אָלס קאַנדידאַט פון װאַרשע האָבן די פּאָליאַקן אַרויסגעשטעלט דעם 
היסטאָריקער פּראָפּעסאָר יאַן קוכאַזשעװוסקי. איינער פון די ,פּראָגרע- 
סיווע" אַנטיסעמיטן, האָט קוכאַזשעווסקי לגמרי זיך ניט אויסבאַהאַלטן 
מיט זיין אַנטי-ײידישן פּראָגראַם. ער האָט געפאָדערט ,נאַציאָנאַליזירן? 
דעם האַנדל און האָט דערקלערט אין אַ גרויסער פּראָגראַם-רעדע אין 
דער װאַרשעװער פילהאַרמאָניע, אַז טאָמער װעט ער געויילט װערן 
װעט ער זען, אַז די דומע זאָל איינפירן באַגרענעצונגען פאַר די יידן 
אין קאָנגרעס-פּױלן. 

די יידן האָבן גאָרנישט געװאָלט צונעמען פאַר זיך דעם איינציקן 
מאַנדאַט, װאָס האָט געקענט געוויילט װערן אין דער פּוױלישער הופּט- 
שטאָט. זייער כוונה איז בלויז געווען, אַז דער קאַנדידאַט זאָל זיין אַ 
פּאָליאַק מיט אַ פּאָזיטיווער באַציאונג צו יידן. אין דער צעיושעטער 
אַטמאָספער פון דער אַנטיסעמיטישער אַגיטאַציע איז דאָס ניט געוען 
קיין לייכטע זאַך צו געפינען אין װאַרשע אַ פריינטלעכן פּאָליאַק, װאָס 
זאָל צוליב די יידן גרייט זיין זיך אַנטקעגנשטעלן דעם געשלאָסענעם 
פראָנט פון די פּולישע נאַציאָנאַליסטישע שאָװויניסטן. נאָך לאַנגע 
זוכענישן איז אַזאַ קאַנדידאַט געפונען געװאָרן אין דער פּערזאָן פון 
איינעם עוגעניוש יאַגעללאָ. ער איז געווען אומבאַקאַנט אין געזעלשאַפט- 
לעכן לעבן. דאָס איינציקע װאָס מען האָט געװוּסט וועגן אים איז געווען, 
אַז ער איז אַ פּשוטער אַרבעטער, אַ סאָציאַליסט. 

די פּאָליאַקן האָבן געפירט אַ שאַרפע אַגרעסיוע יידן-פרעסערישע 
װאַל-קאַמפּאַניע מיטן גאַנצן קלאַפּערגעצײג פון װירטשאַפטלעכן טעראָר 
און דראָאונגען קעגן די יידישע ,װיבאָרשטשיקעס". אָבער דער גײיסט 
פון די יידן איז ניט געבראָכן געװאָרן. אַ גרויסע ראָל האָט דערביי 
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געשפּילט דער ;היינט". מיט לייב און נפש האַט זיך דער ;היינט" 
אַרײנגעװאָרפן אין דער װאַל-קאַמפּאַניע. דאָס איז געווען די ערשטע 
געלעגנהייט פאַר דער צייטונג אַקטיוו זיך צו באַטײליקן אין אַ יידישער 
פּאָליטישער אַקציע און זי האָט ניט געשפּאָרט קיין מי מסביר צו זיין 
די לייענער װאָס די װאַלן באַדײטן פאַר די פּוילישע יידן. די צייטונג 
איז פול געווען מיט אַרטיקלען און כראָניק, װאָס האָבן גערופן די יידן 
צו געבן אַן אויסדרוק פון זייער ווילן צו דעראָבערן גלייכע רעכט. די 
צייטונג האָט געמונטערט די לײיענער ניט אָפּצושרעקן זיך פאַר דעם 
טעראָר און זיך אַקעגנשטעלן דער טעאָריע פון ,פּוילישע באַלעבאַטים" 
און ,יידישע געסט". דער יידישער װאַל-קאָמיטעט האָט ניט געהאַט 
גענוג געלט און דער ;הינט" האָט געדרוקט אומזיסט זיינע װאַל- 
מאַטעריאַלן און צושטייער-געגעבן מזומן געלט צו פינאַנסירן די װאַל- 
אַקציע. 

אין דער פאַרסמטער אַטמאָספער פון דער חדשים-לאַנגער װאַל- 
העצע קעגן די יידן איז דער נאָרמאַלער חוב פון אַ בירגער צו דערפילן 
זיינע פליכטן ביי דער װאַל-אורנע געװאָרן אַן אַקט פון נאַציאָנאַלער 
העלדישקייט. מען האָט די יידישע עלעקטאָרן געדראָט מיט פיזישן 
טעראָר, אויב זיי וועלן װאַגן זיך צו באַטײליקן אין די װאַלן. צו פאַרהיטן 
זיי פון די אָנפאַלן האָט די יידישע יוגנט אָרגאַניזירט אַ װאַך, װאָס האָט 
זיי געהיט אויפן וועג צו און פון די װאַלן. 

טראָץ דער גאַנצער פּראָפּאַגאַנדע איז יאַגעללאָ דאָך געװיילט 
געװאָרן --- און טאַקע מיט די יידישע שטימען. 

אַזױ האָט זיך אָפּגעשפּיגלט נאָך אַ פּאַראַדאָקס אין דער יידישער 

געשיכטע. יידישע סוחרים, פאַבריקאַנטן, היזװירטן און אַנדערע 
בירגערלעכע עלעמענטן אין דעם עלעקטאָרן-קאָלעגיום האָבן געשטימט 
פאַר אַ סאָציאַליסט, אַ פוילישן אַרבעטער, אַ מענטש מיט אַ גאָר קנאַפּע 
שייכות צו יידן. דאָס איז פאַר די יידן געווען די איינציקע ברירה. זי 
האָבן ניט געקענט שטימען פאַר אַן אױסגעשפּראָכענעם אַנטיסעמיט און 
קיין אַנדער פּוילישער קאַנדידאַט איז ניט געווען בנמצא. 

די װאַלן צו דער פערטער דומע האָבן גורם געווען אַן איבערברוך 
אין דער געשיכטע פון די פּוילישע ייד אָט דער ערשטער ידישער 
זעלבשטענדיקער פּאָליטישער אַקט האָט געפורעמט די שפּעטערדיקע 
יידישע פּאָליטיק אין אומאָפּהענגיקן פּוילן. די ראָל פון ,היינט" אין 
יידישן נצחון איבער דער ענדעקישער מזימה צו פאַרװאַנדלען אָפיציעל 
די יידן אין בירגער פון דער צווייטער קאַטעגאָריע, איז אָנערקענט געװאָרן 
דורך אַלע, יידן און פּאָליאַקן צוגלייך, און האָט זיך אויף לאַנג איינגע- 
קריצט אין זכרון פון דער באַפעלקערונג. 


די װאַל-קאַמפּאַניע פאַרן בלאַק 
פון די נאַציאַנאַלע מינדערהייטן 
אין די ערשטע צען יאָר פון פּוילנס אומאָפּהענגיקײט האָבן צויי 


פּאָליטישע פּראָבלעמען אין די יידיש-פּוילישע באַציאונגען שטאַרק 
באַאיינפלוסט דאָס לעבן פון די יידישע בירגער. דאָס איז געװוען די 


חיים פינקעלשטײן 


פּאַרלאַמענטאַרישע װאַל-קאַמפּאַניע אין 1922 און די לײדנשאַפטלעכע 
וויכוחים אַרום די אונטערהאַנדלונגען פון אַ גרופּע יידישע פאָרשטייער 
מיט דער רעגירונג אין 1925 און 1926 וועגן דער א.ג. אאוגאָד" 
(פאַרשטענדיקונג, אויסגלייך). די ראָל פון ,היינט" איז געווען װאָגיק 
בעת דער װאַל-קאַמפּאַניע און האָט אין אַ גרויסער מאָס בייגעשטייערט 
צו איר דערפאָלג. אין די וויכוחים וועגן דער ;אוגאָדע" האָט זיך דער 
,היינט?" אַנטשײדן אַרױסגעזאָגט קעגן די אונטערהאַנדלונגען. 

דער ערשטער קאָנסטיטואירנדער פּוילישער סיים האָט אָנגענומען די 
קאָנסטיטוציע פון דער פּוױלישער רעפּובליק אין יאָר 1921. דאָס איז 
געווען אַ מוסטער פון אַ דעמאָקראַטישער געזעצגעבונג. אַלע בירגער 
איז צוגעזאָגט געװאָרן פרייהייט און גלייכהייט, אַלע האָבן געהאַט 
רעכט אויף אַרבעט, רעכט צו וויילן זייערע פאָרשטייער אין פּאַרלאַמענט 
א.א.וו. טעאָרעטיש זענען אַזױ אַרום די יידן אויך געווען גלייכבאַרעכטיקטע 
בירגער. אָבער דאָס איז אַזױ געווען ניט מער וי אויף פּאַפּיר, בפרט 
אַז די װאַל-אָרדינאַציע (דאָס געזעץ וועגן די פּאַרלאַמענטאַרישע װאַלן) 
איז אַזױ קונציק צוגעשניטן געװאָרן, אַז די מינדערהײיטן, און קודם 
כל די יידן, האָבן געקענט דורכפירן נאָר אַ גאַנץ באַגרענעצטע צאָל 
דעפּוטאַטן און סענאַטאָרן, אַ ברוכטייל װאָס איז פּראָפּאָרציאָנעל געקומען 
דעם דריי-מיליאָניקן יידישן קיבוץ, װאָס האָט אויסגעמאַכט איבער 
0 פּראָצענט פון דער באַפעלקערונג אין דער פּוילישער מדינה. די 
כוונה איז געווען קלאָר: קינסטלעך פאַרזיכערן אַז די פּוילישע באַ- 
פעלקערונג זאָל האָבן די פולע העגעמאָניע, וי דער איינציקער באַלעבאָס 
אין לאַנד. 

די פאָרשטייער פון די נאַציאָנאַלע מינדערהײיטן האָבן באַשלאָסן 
אויפצונעמען דעם קאַמף, װאָס איז זי אָנגעװאָרפן געװאָרן דורך די 
פּוילישע רעאַקציאָנערן און מיט בשותפותדיקע כוחות פּרוּוון אָפּשלאָגן 
דעם אַטענטאַט אויף זייערע בירגערלעכע רעכט. יצחק גרינבוים האָט 
אַרױסגערוקט דעם פּלאַן, אַז אַלע נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אין פּױלן 
זאָלן זיך פאַראייניקן אין איין װאַל-בלאָק. פּראַקטיש האָט ער פאָר- 
געשלאָגן, אַז אין יעדן װאַל-קרײז, װוּ עס ווינען די נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן, זאָלן זיי אַלע אַרױסשטעלן נאָר איין װאַל-ליסטע און 
אויפן ערשטן אָרט זאָל פיגורירן דער קאַנדידאַט פון דער מינדערהייט, 
װאָס האָט די גרעסטע צאָל וויילער אין דעם געגעבענעם קרייז. אַלע 
מינדערהייטן אין לאַנד, די דייטשן, די אוקראַינער, די ווייסרוסן, די 
ליטווינער, די רוסן און אוודאי די יידן האָבן אויפגעכאַפּט דעם געדאַנק. 
די װאַל-קאַמפּאַניע איז געווען פאַרביסן און שווער, אָבער דער רעזולטאַט 
פאַרן בלאָק פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן האָט איבערגעשטיגן אַלע 
דערװאַרטונגען. איבערהױיפּט האָבן די יידן טריאומפירט. דער בלאָק 
פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן האָט דורכגעפירט 100 מאַנדאַטן, פון 
וועלכע 46 זענען געווען יידן: 24 דעפּוטאַטן און 12 סענאַטאָרן. 

פון דער גאַנצער יידישער פּרעסע האָט בלויזן דער אהיינט" 
פולשטענדיק געשטיצט דעם װאַל-בלאָק פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 
דער ,היינט? האָט זיך געװידמעט דער װאַל-קאַמפּאַניע מיט דעם 
זעלבן ענטוזיאַזם, וי מיט צען יאָר פריער, בעת די װאַלן צו דער 4-טער 


קהאנטהי - א צייטונג בי" =הן 


דומע. די צייטונג האָט מסביר געווען די לייענער וועגן דער באַדייטונג 
פון בלאָק וי אַ דעמאָנסטראַציע פון ווילן, אַז די מינדערהייטן אין פּוױלן, 
די יידן בתוכם, װעלן זיך ניט לאָזן באַרױבן פון זייערע נאַטירלעכע 
רעכט װי גלייכע בירגער פון לאַנד. טאָג-טעגלעך, אין אַרטיקלען 
רעפּאָרטאַזשן און אין די נייעס איז דער ,היינט" ניט מיד געװאָרן 
אויפצוקלערן די לייענער, אַז יידן מוזן פאָדערן די רעכט, װאָס זענען 
זיי גאַראַנטירט געװאָרן אין דער קאָנסטיטוציע און אַז דער אָנגריף פון 
דער רעאַקציע מוז אָפּגעשטױיסן װוערן. די צייטונג האָט כסדר אונטערי 
געשטראָכן די וויכטיקייט פון דער סאָלידאַרער מאַניפעסטאַציע פון 
יידישער אחדות כדי צו וייזן די פּוילישע שאָװויניסטן, אַז ווען ס'איז 
נויטיק, קענען די יידן זיך פאַראייניקן און בשותפות קעמפן אין געי 
שלאָסענע רייען פאַר זייערע רעכט. 


די מיטאַרבעטער האָבן געאַרבעט בלב ונפש, ניט לוט זייערע 
באַשטימטע אַרבעטס-נאָרמען, נאָר וויפל עס איז געװען נױטיק, אָן 
אָפּרו. דאָס איז געווען די תקופה װוען דער ;היינט" האָט דערגרייכט 
די העכסטע מדרגה פון אידעאַליסטישער התלהבות פאַר אַן אידעע -- 
די בירגער-רעכט און דער װויל פון פּוילישן יידנטום. די יט פון 
אויסערגעוויינלעכן מסירות-נפשדיקן אָנשטרענג בעת דער װאַל-קאַמפּאַ- 
ניע פון יאָר 1922 איז באמת געװען ,די שיינענדיקע שעה" אין דער 
געשיכטע פון דער צייטונג. אַלץ װאָס די צייטונג האָט געטאָן שפּעטער, 
איר אומדערמידלעכער קאַמף קעגן די שווערע עוולות, װאָס די פּוילישע 
רעגירונג האָט געטאָן אירע יידישע בירגער, האָט געצויגן די יניקה 
פון אָט יענעם היסטאָרישן װאַל-קאַמף. די מיטאַרבעטער פון דער 
צייטונג און אירע פאַרלעגער האָבן גענומען אויף זיך די שווערע לאַסט 
אין דעם טיפן גלויבן, אַז זיי און זייער צייטונג זענען גלייכע שותפים 
אין קאַמף פאַר דער גלײיכבאַרעכטיקונג פון די פוילישע יידן, און ניט 
נאָר אָבסערװאַטאָרן, װאָס שטייען אין אַ זייט און באַשרײיבן די קאַמפן 
װאָס ווערן געפירט אַרום זיי. זיי האָבן די שותפות געהאַלטן פאַר אַ 
נאַטירלעכע עװאָלוציע אין דינסט פאַר דער יידישער געזעלשאַפט און 
געפונען סאַטיספאַקציע אין דער אָנערקענונג, װאָס איז זיי צוגעטיילט 
געװאָרן און אין דעם פּרעסטיזש װאָס זיי האָבן געװוּנען פאַר זייער 
צייטונג. די גאַנצע צייט פון דער װאַל-קאַמפּאַניע האָט דער ;היינט" 
געאַרבעט אונטער אַ כסדרדיקן דרוק פון דראָונגען קעגן געזונט און 
לעבן פון די מיטאַרבעטער און פינאַנסיעלע רעפּרעסיעס קעגן פאַרלאַג. 
יידן זענען מיט רעכט באַטראַכט געװאָרן דורך דער רעגירונג וי דער 
שטאַרקסטער, דער בעסט-אָרגאַניזירטער און בעסט-אָריענטירטער און 
אינפאָרמירטער קאָמפּאָנענט אין בלאָק פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. 
יידן זענען געווען זיינע איניציאַטאָרן און אָרגאַניזאַטאָרן. יצחק גרינבוים 
איז געווען באַקאַנט װי דער שעפער פון בלאָק און אָרגאַניזאַטאָר פון 
דער װאַל-קאַמפּאַניע און דער ,, היינט", װוּ גרינבוימס השפּעה איז געווען 
אַן אַלגעמײיין-באַקאַנטע זאַך. האָט געשטיצט דעם בלאָק אַזױ װוי קיין 
שום אַנדערע צייטונג. איז דעריבער דער ,היינט" געװוען דער שעיר- 
לעזאזל. די פּולישע מאַכט האָט ניט געקענט שענקען דעם ;היינט" 
זיין ראָל אין דער װאַל-קאַמפּאַניע און באַטראַכט אים װי דעם הויפּט- 


שולדיקן אין דער מפּלה, װאָס זי האָט געהאַט. קאָנפיסקאַציעס האָבן 
דעמאָלט קייו שיעור ניט געהאַט. 


דער בלבול המוחות וועגן דער ,אוגאָדע" 


אין 1925 און ביז דער ערשטער העלפט פון 1926 איז די יידישע 
געזעלשאַפט אין פּױלן צוזאַמען מיטן ,היינט?, אַרײינגעצױגן געװאָרן אין 
דער לײידנשאַפטלעכער דעבאַטע וועגן פּלאַן פון אַ פּויליש-יידישער פאַר- 
שטענדיקונג, אַ מין אויסגלייך, װאָס איז באַקאַנט געװאָרן מיט זיין 


שלום אֵשׁ 

געדרוקט זיינע שאַפונגען 

אין ,היינט" איידער זי זענען 
דערשינען אין בוכפאָרעם 





פּוילישן נאָמען ,אוגאָדאַ". די איניציאַטיוו איז געקומען פון דער 
רעגירונג און די כוונה איז כלומרשט געווען צו געפינען אַ פּשרה פאַר 
דער יידן-פראַגע אין פּוילן. דער אופן וי אַזױ די יידן װוערן באַהאַנדלט 
אין פּוילן איז געװוען אַ שם-דבר אין דער װעלט און די פּולישע 
רעגירונגס-קרייזן האָבן איינגעזען, אַז דער שלעכטער נאָמען װאָס פּוילן 
האָט געהאַט. שטערט איר צו באַקומען אין אױסלאַנד די נויטיקע 
קרעדיטן, אָן וועלכע דאָס לאַנד האָט ניט געקענט אויסקומעף 

די אונטערהאַנדלונגען זענען געפירט געװאָרן בסוד-סודות, מ'האָט 
זיך געשושקעט אויפן אויער, אַז ד"ר יהושע טהאָן האָט אַמאָל פאַרבעטן 
דעם בילדונגס-מיניסטער סטאַניסלאַוו גראַבסקי (אַ ברודער פון פּרעמיער 
און פינאַנס-מיניסטער װלאַדיסלאַוו גראָבסקי) פרייטיק צו נאַכט אויף 
פיש. ביים טיש איז דער שמועס אַריבער אויף יידישע ענינים און אַזױי 
האָבן זיך אָנגעהױיבן די געשפּרעכן, צו וועלכע דער מיניסטער גראַבסקי 
זאָל האָבן דערנאָך צוגעצויגן אַנדערע מיניסטאָרן און ד"ר טהאָן 
האָט צוגעצויגן דעם דעפּוטאַט לעאָן רייך,. װועמען די זאַך איז 
זייער געפעלן. גענוי האָט קיינער גאָרנישט געװוּסט. אָבער באַלבּ 
האָט זיך פאַרשפּרײט די ידיעה, אַז װי אַ באַדינג פאַר דער ,אוגאָד? 
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האָט די רעגירונג, צװוישן אַנדערע, אַרױסגערוקט די פאָדערונג, אַז 
יידן זאָלן אַרױיסגעבן אַ ספּעציעלע דעקלאַראַציע, אַז זיי זענען געטרייע 
בירגער פון לאַנד און געטריי זיינע גרענעצן. װאָס די יידן וװועלן באַקומען 
איז קלאָר ניט געווען, מ'האָט בשום-אופן ניט געקענט אַרױסבאַקומען פון 
דער רעגירונג װאָס פאַראַ פּלענער זי האָט אָפּצושטעלן די נגישות, 
דעם באָיקאָט. מ'האָט געגעבן נעפּלדיקע הבטחות, אַז די רעגירונג 
וועט נעמען אין אַכט, אָדער, װי עס האָט געהייסן, האָבן אויפן אויג, די 
אינטערעסן פון די יידן, אָבעֹר װאָס דאָס האָט פאַקטיש באַדײט, איז 
קיין מאָל בעת די אונטערהאַנדלונגען ניט געװאָרן אויפגעקלערט. 







4 אבאָנאַסענבען=פרשוו 
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מ'דאַרף געדענקען, אַז די פּוױלישע מלוכה-גרענעצן זענען באַשטע- 
טיקט געװאָרן דורך די גרויסמאַכטן ערשט אין מערץ 1923. די אוקראַײ 
נער, באַזונדערס אין מזרח-גאַליציע, האָבן ניט געװאָלט שלום מאַכן 
מיטן פאַקט, װאָס איז אויף זיי אָנגעװאָרפן געװאָרן דורך די פּאָליאַקן 
אַז מזרח-גאַליציע איז דעמאָלט איינגעשלאָסן געװאָרן אין דער פּוילישער 
מלוכה. זיי האָבן זיך געבונטעװועט, געװאָרפן באָמבעס, דורכגעפירט 
סאַבאָטאַזש-מעשים און געפירט אַ בלוטיקע טעראָר-אַקציע קעגן דער 
פּוילישער מאַכט. אָבער אַנשטאָט געפינען אַ קאָמפּראָמיס, האָט די 
רעגירונג גענומען שטאַרק פאַרפאָלגן די אוקראַינישע באַפעלקערונג מיט 
גאָר דראַסטישע מיטלען (,,פּאַציפיקאַציע" האָט דאָס געהייסן), װאָס האָט 
בלויז צעפלאַקערט דעם האַס קעגן דער פּוילישער אַדמיניסטראַציע. 
אין 1924, ווען דער פּוילישער פּרעזידענט סטאַניסלאַוװו װאָיטשעכאָווסקי 
איז געקומען אויף אַ באַזוך קיין לעמבערג, האָבן די אוקראַינישע טעראָ- 
ריסטן געװאָרפן אויף אים אַ באָמבע. די אוקראַינער האָבן אויך געפירט 
אַ העפטיקע אַנטי-פּוױלישע פּראָפּאַגאַנדע אין אױסלאַנד. 

עס איז קלאָר געווען פאַר אַלע, װאָס האָבן ניכטער געקוקט אויף 
דער זאַך, אַז די אמתע כוונה פון דער ,אוגאָדע" איז ניט אויסן די טובה 
פון די יידן. די רעגירונג האָט משמעות געװאָלט שיסן צוויי האָזן מיט 
איין קויל: מאַכן דעם אָנשטעל פאַר דער װעלט, אַז די פיינטלעכע 


חיים פינקעלשטײַן 


פּאָליטיק קעגן די יידן װעט כלומרשט װערן געענדערט אויף אַ מער 
פריינטלעכן קורס און צוגלייך -- און אפשר איז דאָס נאָך וויכטיקער 
געווען פאַר דער רעגירונג -- אויסנוצן די יידישע לאַיאַליטעט-דעקלאַ- 
ראַציע וי אַ באַװייז, אַז יידן באַשטעטיקן די פּוילישע גרענעצן. 

ד"ר רייך און ד"ר טהאָן האָבן געװאָלט גלויבן, אַז די רעגירונג 
האָט טאַקע באמת גוטע כוונות. זיי האָבן געהאַלטן, אַז דער פאַקט גופא, 
װאָס די מיניסטאָרן האָבן אָנגעהױבן רעדן וועגן געפינען אַ פּאָזיטיווע 
לייזונג פאַר דער יידישער פראַגע איז אַ באַװײז, אַז דאָס אייז האָט 
זיך אַ ריר געטאָן. 

אַ טיפע חילוקי-דעות איז אױסגעבראָכן אין דער יידישער געזעל- 
שאַפט אין פּױלן. די מיינונגען זענען געווען שאַרף צעטיילט. די דעפּו- 
טאַטן פון מזרח-גאַליציע זענען געווען פאַר דער ,אוגאָדע", די דעפּוטאַטן 
פון די געגנטן, װאָס האָבן אַמאָל געהערט צו דער רוסישער אימפּעריע; 
זענען דעצידירט געווען קעגן. רוסישע יידן, דערצויגן אין דער אַטמאָספער 
פון האַרטע קאַמפן מיט די צאַרישע אונטערדריקער, האָבן ניט געקענט 
גלויבן אין מטושטשדיקע הבטחות, װאָס זענען נאָך דערצו געגעבן 
געװאָרן בשתיקה, ביי פאַרמאַכטע טירן. דאַקעגן די גאַליציאַנער דע- 
פּוטאַטן, װאָס זענען אויסגעװאַקסן אין דער געמיטלעכער, פּאַטריאַרכאַלער 
אַטמאָספער פון דער עסטרייכיש-אונגאַרישער אימפּעריע פון קייזער 
פראַנץ יאָזעף דעם צוייטן, האָבן בשלימות געגלויבט אַז מיט אַ גוט 
װאָרט, אַ קאָמפּראָמיס דאָ, אַ פּשרה דאָרט, און אַמאָל מיט שתדלנות און 
פּראָטעקציע, אָדער גאָר פּשוט מיט פלינק אױיסטײטשן אַ שלעכט 
געזעץ, קען מען אפשר געווינען מער וי ווען מען קעמפט אָן קאָמפּראָמיסן 
פאַר פּאָליטישע פּרינציפּן. 

אָבער די אָפּאָזיציע האָט זיך ניט געלאָזט איבערצייגן. יצחק גרינ- 
בוים און די אַנדערע קעגנער פון דער ;אוגאָדע" האָבן ניט געזען קיין 
סיבה פאַרװאָס מ'דאַרף זיך פאַרלאָזן, אַז דער פּוילישער צד איז באמת 
אויפריכטיק גרייט צו ענדערן די באַציאונג צו די יידן און באַהאַנדלען 
זיי גלייך מיט אַלע בירגער. זיי האָבן געפאָדערט פאַקטן, שריפטלעכע, 
קאָנקרעטע פאַרפליכטונגען, און ניט גלאַט ווערטער. און זיי זענען אויך 
געווען קעגן דעם, אַז דווקא די יידן זאָלן פון אַלע נאַציאָנאַלע מינדערהייטן 
מאַניפעסטירן זייער טריישאַפט צו דער פּוילישער מלוכה און אירע 
גרענעצן און געבן וועגן דעם אַ ספּעציעלע דעקלאַראַציע. 

די ,אוגאָדע" איז דעבאַטירט געװאָרן אויף גרויסע עפנטלעכע 
מיטינגען אין גאַנצן לאַנד. צענדליקער טויזנטער יידן זענען געקומען 
הערן װאָס די אָנהענגער און די קעגנער האָבן צו זאָגן. די הױיפּט- 
רעדנער זענען געווען ד"ר רייך און ד"ר טהאָן פון איין זייט, און יצחק 
גרינבוים פון דער אַנדערער זייט. די דיסקוסיע איז אָנגעגאַנגען חדשים 
לאַנג און איז געװאָרן מער און מער לײדנשאַפטלעך. דאָס האָט אַזױ 
געדויערט ביז יוזעף פּילסודסקי האָט פאַרכאַפּט די מאַכט אין מאי 
6 און דעם 9-טן יולי האָט דער פּרעמיער קאַזשימיעזש באַרטעל 
דערקלערט, אַז די רעגירונג װעט ניט מאַכן קיין שום אָפּמאַכן מיט די 
יידן. אַזױי האָט זיך אױיסגעלאָזט די יידיש-פּוילישע פאַרשטענדיקונג. 

אַז דער ,היינט" און די קעגנער פון דער ,אוגאָדע? זענען געווען 




















,הײינט" -- אַ צײיטונג בײ ייזן 


גערעכט האָט באַװויזן דער פאַקט, װאָס פון די אונטערהאַנדלונגען איז 
טאַקע סוף-כל-סוף גאָרנישט געװאָרן. דער טיפער ריס אין דער יידישער 
געזעלשאַפט איז זייער לאַנג ניט פאַרהיילט געװאָרן. די גאַליציאַנער 
מיטגלידער פון דעם יידישן פּאַרלאַמענטאַרישן קלוב, צוזאַמען מיט די 
דעפּוטאַטן און סענאַטאָרן פון דער ,אגודה" און די גרויסע סוחרים, האָבן 
אַרױסגעװיזן אַלץ ווייניקער חשק ווייטער צו פירן דעם קאַמף פאַר יידישע 
רעכט. זיי האָבן גענומען זוכן אייגענע וועגן צו פּועלן עפּעס-װאָס פון 
דער רעגירונג מיט די אַלטע מיטלען פון שתדלנות, אָבער אויך זייער 
אָפּאָרטוניסטישע טעטיקייט האָט די לאַגע פון די יידן אין פּוילן ניט 
געענדערט. פאַרקערט, זי איז געװאָרן ערגער און ערגער. 


יצחק גרינבוים און דער ,היינט" 


די געשיכטע פון ,היינט? אין די יאָרן פון פּוילנס אומאָפּהענגיקײט 
איז ענג פאַרבונדן מיט דער פּערזאָן פון יצחק גרינבוים. דאָס האָט 
ער געגעבן דער צייטונג אַ פּאָליטישע פּלאַטפאָרם, געפירט צום קאַמף 
פאַר ייִדישע רעכט. מער וי עמיצער אַנדערש האָט ער גורם געווען. אַז 
די צייטונג האָט דערגרייכט איר היכע מדרגה פון פּרעסטיזש און 
אָנערקענונג. ער האָט געגעבן דעם אהיינט" שװוּנג און דעם וילן צו 
קעמפן מיט די אויסערלעכע שונאים, װאָס האָבן אָפּגעזאָגט די יידן 
די רעכט אויף עקזיסטענץ אין פּױלן, און מיט די קעגנער אויף דער 
יידישער גאַס, די װאָס זענען געװען קעגן די נאַציאָנאַלע יידישע 
שטרעבונגען אין גלות און די װאָס זענען געװען קעגן דעם יידישן 
רענעסאַנס אין יידישן לאַנד. 

דער אהיינט" האָט געהאָלפן פאַרשפּרײטן גרינבוימס געדאַנקען און 
פּאָפּולאַריזירט זיין פּראָגראַם, װאָס ער האָט באַזירט אויף דער פרינ- 
ציפּיעלער הנחה, אַז דער יידישער דאָברע-מזל אין פוילן װעט ניט װערן 
בעסער מיט דער הילף פון שתדלנות, וי אייניקע האָבן געגלויבט, אָדער 
הנחות, װי אַנדערע האָבן געמיינט. און װאָס פאַראַ הנחות האָבן די 
יידן געהאַט צו געבן? גרינבוים האָט טיף געגלויבט, אַז אין פּאָליטישן 
לעבן שענקט מען גאָרנישט און אַז נאָר אין קאַמף וועלן יידן געווינען פאַר 
זיך די רעכט װי גלייכע בירגער. אין זיינע אינטימע געשפּרעכן מיט די 
מיטאַרבעטער האָט גרינבוים ניט געהאַט קיין אילוזיעס, אַז דער קאַמף 
וועט זיין לייכט און געװאָרנט, אַז דער פּרייז װעט זיין טייער, אָבער 
דער יידישער קיבוץ מוז דעם קמף פירן, ניט געקוקט אויף די קרבנות, 
װאָס דער יחיד װעט דערפאַר צאָלן. 

גרינבוים איז געווען אַן איבערצייגטער אָנהענגער פון ,העלסינג- 
פאָרסער פּראָגראַם", װאָס איז אָנגענומען געװאָרן אויף דעם צוזאַמענפאָר 
פון די ציוניסטן אין רוסלאַנד אין נאָװעמבער 1906. דעמאָלט איז 
פּראָקלאַמירט געװאָרן דער געדאַנק. אַז די אַרבעט פאַר ארץיישראל 
און דער קאַמף פאַר די רעכט פון די יידן אין גלות זענען פאַרבונדן 
איינס מיטן אַנדערן, אַז דער ציוניזם װועט ניט קאָנען פאַרווירקלעכט 
ווערן אויב יידן װעלן ניט באַקומען גלײיכבאַרעכטיקונג אין די לענדער 
וווּ זי װוינען אין גלות. וי אַ יונגערמאַן פון 27 יאָר האָט זיך גרינבוים 


באַטײליקט אין דער העלסינגפאָרסער קאָנפערענץ װי אײַנער פון די 
דעלעגאַטן פון קאָנגרעס-פּױלן. ער איז געווען דער רעפערענט פון דער 
;קעגנװואַרטס-אַרבעט" -- די פּאָליטישע טעטיקייט, װאָס די ציוניסט 
דאַרפן פירן אין די באַזונדערע לענדער און דער אהעלסינגפאָרסער 
פּראָגראַם? איז געװאָרן דער ווינקלשטיין פון זיין פּאָליטישער אַרבע 
אין פּױילן, דער יסוד פון זיין פּאָליטישן אני-מאמין. 

בעת דער ערשטער װעלט-מלחמה האָט גרינבוים געלעבט אין 
פּעטראָגראַד (היינט לענינגראַד), װוּ ער האָט אָנגעפירט מיט דער ציו- 
ניסטישער אַרבעט אין די שווערע באַדינגונגען, װאָס האָבן בעת דער 


= 
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אהרן גאַװזע 
פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאַר 
פון ,,היינט", 

פון די עלטסטע מיטאַרבעטער 
אין דער צייטונג 





מלחמה געהערשט אין דער רוסישער הױפּטשטאָט. קיין פּױלן האָט ער 
זיך אומגעקערט סוף סעפּטעמבער 1918. ער האָט איבערגענומען די 
אָנפירונג פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, געגעבן איר אינהאַלט, 
קאָנסאָלידירט די ציוניסטישע רייען. ער האָט אויך איבערגענומען די 
פּאָליטישע רעדאַקציע פון די צוויי װאָכנבלעטער ;הצפירה" און ;דאָס 
יודישע פאָלק", װאָס די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע האָט אַרױסגעגעבן. 
ווען פּוילן איז געװאָרן פריי, זענען ביידע זשורנאַלן געװאָרן טעגלעכע 
צייטונגען. 

דאָס ,יודישע פאָלק" האָט אָנגעהױבן דערשינען װי אַ טאָג" 
צייטונג דעם 15-טן יאַנואַר 1918. די קאָנקורענץ פון אָפיציעלן ציוניסטישן 
אָרגאַן איז געװען צו גרויס פאַרן ,היינט?. די צייטונג האָט געליטן 
אַ שווערן פּאָליטישן קלאַפּ בעת די װאַלן צום ערשטן שטאָטראַט אין 
װאַרשע אין 1916. שלעכטע צייטן זענען געקומען פאַר די מיטאַרבעטער. 
שכירות האָט מען געצאָלט קליינע און ניט רעגולער. עס האָט געפעלט 
געלט פאַר די וויכטיקסטע הצטרכותן. די שטימונג אין דער רעדאַקציע 
איז געווען אַ געדריקטע, מ'האָט מורא געהאַט, אַז די צייטונג װעט דעם 
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קריזיס ניט אויסהאַלטן. די לאַגע איז געװאָרן נאָך ערגער װען די 
ציוניסטישע לייענער פון ,היינט" זענען אַװעק צום ,יודישן פאָלק". 

די געשעפטן פון , דאָס יודישע פאָלק" זענען ניט געשטאַנען אַ סך 
בעסער. די הכנסות זענען געווען קליינע און די ציוניסטישע אָרגאַנײ 
זאַציע האָט זיך ניט געקאָנט דערלויבן אויפן לוקסוס כסדר צו סובסידירן 
די צייטונג, אָבער די ציוניסטישע פירער האָבן זיך נישט געװאָלט אָפּ- 
זאָגן פון אַ טעגלעכן יידישן אָרגאַן און האָבן געזוכט מיטלען וי אַזױ צו 
לייזן די האַרבע אויפגאַבע פון פאַרזיכערן די עקזיסטענץ פון זייער 
צייטונג. 

אַזױ איז געבוירן געװאָרן דער געדאַנק צו פאַראײיניקן ביידע 
צייטונגען. דער חשבון איז געווען, אַז דער ,היינט" װעט ירשענען די 
טויזנטער לייענער פון ,יודישן פאָלק" און די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע 
װעט באַקומען אין איר רשות אַ ויכטיקע צייטונג. דער שדכן איז 
געווען אברהם פּאָדלישעװוסקי,. איינע פון די שענסטע געשטאַלטן אין 
יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן אין יענער תקופה אין פּוױלישן יידנטום, 
אַ זיידענער מענטש, אַ װאַרעמער ייד און געטרײיער ציוניסט, אַ 
ליבהאָבער פון דער יידישער קולטור און ליטעראַטור. אַ פאַרמעגלעכער 
מאַנופאַקטור-סוחר, האָט מען אים גוט געקענט אין שטאָט און געהאַט 
פאַר אים גרויס דרך-ארץ. 

די אונטערהאַנדלונגען זענען גינסטיק פאַרענדיקט געװאָרן, ביידע 
צייטונגען האָבן זיך פאַראייניקט אונטער גרינבוימס פּאָליטישער רעדאַק- 
ציע. צוזאַמען מיט גרינבוימען זענען פון איודישן פאָלק" אַריבער 


זעקס מיטאַרבעטער: ד"ר יהושע גאָטליב, יוסף גראַװיצקי, יחזקאל-משה' 


ניימאַן, חיים פינקעלשטיין, נתן שװאַלבע און אברהם קליינמאַן. דער 
ערשטער נומער פון ,היינט" נאָך דער פאַראייניקונג איז אַרױס דעם 
1דטן יאַנואַר 1920. 

גרינבוימס פּאָליטישער פּראָגראַם אין פרייען פּוילן האָט אין אַ 
געוויסער מאָס אָפּגעשפּיגלט די געדאַנקען, װאָס דער ;,היינט" האָט 
אַרױסגערוקט בעת די דומע-װאַלן אין 1912 און זיינע קאַמפס-מעטאָדן 
זענען געווען אַ וייטערדיקע, מער קאָנקרעטע און בעסער פאָרמו- 
לירטע, אַנטװיקלונג פון די אידייען, װאָס די שרייבער פון ,היינט? האָבן 
פאַרשפּרײט אין זייערע אַרטיקלען. גרינבוים האָט זיי אָנגעטאָן אַ 
פּאָליטישן לבוש: גענוי אָנגעצייכנט דעם פּראָגראַם און באַשטימט די 
אַקציעס, װאָס זענען געװען נויטיק דעם פּראָגראַם צו רעאַליזירן. און 
ער האָט זיך געשטעלט בראש פון דעם אַקטיון פּאָליטישן קאַמף -- 
אַ זאַך, װאָס די צייטונג איז נאַטירלעך ניט געווען מסוגל צו טאָן. איצט, 
אונטער גרינבוימס פירונג, האָט עס אויסגעזען, אַז די שיטה פון ,היינט" 
וועט מצליח זיין. 

זיין כישוף אויף די מאַסן איז געווען אַבסאָלוט. עס האָט געשלאָגן 
פון אים אַן אינערלעכער כוח, אַ טיפע אינערלעכע איבערצייגונג אין 
דער גערעכטיקייט פון דער יידישער זאַך, אין דער ריכטיקייט פון 
זיין פּאָליטיק. מענטשן האָבן אויפמערקזאַם אויסגעהערט זיינע שעהן- 
לאַנגע רעדעס אויף די מיטינגען, אַזױ װי די לייענער האָבן געשלונגען 
יעדן װאָרט, װאָס ער האָט געשריבן אין ,היינט". װועמען האָט געאַרט 


חײַם פינקעלשטין 


פאָרם, סטיל ? פּוילישע יידן האָבן זיך געראַנגלט, און גרינבוים האָט זי 
צוגעטראָגן דעם ענטפער וי אַזױ זיך צו ראַטעװען. די טיפע לאָגיק, 
דער איבערצייגנדיקער כוח פון זיינע אַרגומענטן, די באַזונדערע פעיקייט 
אין װאָרט און אין שריפט ניכטער צו אַנאַליזירן אַ קאָמפּליצירטן ענין, 
אויסשיילן דעם עיקר און פאָרמולירן די נויטיקע פּאָליטישע אַקציע 
זענען געווען וויכטיק. דער עולם איז ניט מיד געװאָרן לײיענען זיינע 
אַרטיקלען און הערן אים אויף די מאַסן-מיטינגען 

מיט צאָרן האָט ער געמאָנט פון דער סיים-טריבונע רעכט פאַר 
זיינע פּוױלישע יידן. גערעדט האָט ער אָפן אָן באַהעלטעניש, ניט 
געזוכט קיין ביליקע עפעקטן, ניט געװאָלט נושא-חן זיין. אַז מ'בלע- 
טערט די קאָמפּלעטן פון ,היינט" פאַר די יאָרן פון גרינבוימס טע- 
טיקייט אין פּוילן, זעט מען וי אומדערמידלעך ער איז געװוען אין 
זיינע באַמיאונגען צו פאַרבעסערן די לאַגע פון די יידן אין פּולן 
און װי גרויס עס איז געווען די שנאה צו איִם. ווען ער האָט געהאַלטן 
זיינע רעדעס פלעגן די ענדעקישע דעפּוטאַטן מאַכן װיסטע אַװאַנ- 
טורעס. זי האָבן געלאַרעמט, געקלאַפּט אין די טישן, געװאָלט 
פאַרשרייען, ניט איין מאָל זיך געװאָרפן אויף אים מיט די פויסטן. 
ער האָט זיך ניט געלאָזט טעראָריזירן און געדונערט זיינע באַשולדי- 
קונגען קעגן דער רעגירונג. 

גרינבוימס אַרטיקלען פלעגן דאָס רוב געדרוקט װערן אין די 
פרייטיקדיקע נומערן און ערב יום-טוב. ער איז געווען זייער אַקטועל, 
שנעל רעאַגירט אויף די פּראָבלעמען פון טאָג און דאָס האָט געהאָלפן 
די לייענער צו אָריענטירן זיך אין דער פּאָליטישער לאַגע. עס האָט 
ניט איין מאָל געטראָפן, אַז ער האָט דאָנערשטיק פאַרנאַכט געהאַלטן 
אַ דעדע אין סיים באַגלײט מיט די געויינלעכע שטורמישע סצענעס 
פון די ענדעקעס און אַנדערע אַנטיסעמיטן, װאָס האָבן אין פּױלישן 
סיים קיין מאָל ניט געפעלט, און גליך נאָך דער רעדע פלעגט ער 
גיין אין דער סיים-ביבליאָטעק שרייבן אַן אַרטיקל פאַרן ,היינט", 
געוויינלעך אויף דער זעלבער טעמע, װאָס ער האָט נאָר װאָס באַהאַנ- 
דלט פון דער סיים-טריבונע. זײיער אָפּט פלעגט דער נומער פון 
;היינט" מיט גרינבוימס אַרטיקל ווערן קאָנפיסקירט, כלומרשט ניט 
פאַר זיין אַרטיקל, נאָר פאַר עפּעס אַן אַנדער חטא. גרינבוימס אַרטיקל 
האָט מען ניט געקאָנט קאָנפיסקירן, וייל װי אַ דעפּוטאַט איז ער 
געווען אומבאַרירלעך, אָבער דער ,היינט? איז עס ניט געװוען און די 
צענזור האָט שטענדיק געהאַט אַ תירוץ פאַרװאָס צו קאָנפיסקירן די 
צייטונג. 

אין דער צווישן-מלחמה תקופה זענען צוויי תוכיקע ציוניסטישע פּראָ- 
בלעמען מיט גרויס ליײידנשאַפּט דעבאַטירט געװאָרן אין דער ציוניסטישער 
וועלט-באַװעגונג. דאָס זענען געווען חיים וויצמאַנס פּראָיעקט צו 
פאַראינטערעסירן די ניט-ציוניסטישע עלעמענטן אין אויפבוי פון 
ארץ-ישראל און אינלאַדן זיי װי גלייכע שותפים אין דער ידישער 
אַגענץ (דער 50-50 פאָרשלאַג), און דער בריטישער פּלאַן װועגן חלוקה 
פון ארץ-ישראל. 

יצחק גרינבוים, אַ מענטש מיט אַ פּראָגרעסיוער, ראַדיקאַלער 


טיט - א טיטונג בי י"הך 


וועלט-אָנשויאונג, איז געווען ראַדיקאַל אויך אין זיין ציוניסטישער 
טעטיקייט. ער האָט געקעמפט פאַר די דעמאָקראַטישע פּרינציפּן 
פון דער באַװועגונג און קעגן די פּרוּוון אַװעקצופירן אויף קאָנסער- 
װאַטיווע דרכים די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע און דעם אויפבוי-ווערק 
איַן ארץ-ישראל. ער האָט אין וייצמאַנס פאָרשלאַג געזען אַ מעגלעכ- 
קייט, אַז די דעמאָקראַטישע באַזע פון דער אָרגאַניזאַציע װעט װערן 
אָפּגעשװאַכט און האָט אים באַקעמפט מיט דער זעלבער ענערגיע, 
װאָס האָט כאַראַקטעריזירט אַלע זיינע פּאָליטישע אַקציעס. אין דער 
פראַגע פון דער חלוקה איז ער געװען אַן אָנהענגער פון דעם פּלאַן 
און אים געשטיצט אין אַרטיקלען און רעדעס. 

אין ביידע פראַגן איז די שטעלונג פון ,היינט? געווען נאָענט צו 
גרינבוימס. כדי אָפּצוהיטן דעם כאַראַקטער פון דער ציטונג וי 
דער אָרגאַן פון דער גאַנצער באַװעגונג, האָט דער ,היינט" געדרוקט 
זייט-ביי-זייט אַרטיקלען פון די אָנהענגער און קעגנער. די לײענער 
האָבן זיך באַקענט מיט די אַרגומענטן פון ביידע צדדים און געקאָנט 
זיך שאַפן אַן אייגענע מיינונג. 

נאָך דער מאַייאיבערקערעניש אין 1926 האָט גרינבוים פרי 
פאַרשטאַנען, אַז עס איז געקומען אַ סוף צו דעם פּאַרלאַמענטאַרישן 
סיסטעם אין פּױלן. ער האָט געפילט, אַז אונטער דעם נייעם רעזשים 
וועט ניט זיין קיין מעגלעכקייט צו קעמפן פאַר דער יידישער גלײיכבאַ- 
רעכטיקונג. ער האָט מער ניט געהאַט װאָס צו טאָן אין פּױלן. ער 
האָט זיך אָפּגעזאָגט פון זיין אַמט אַלס פאָרזיצער פון יידישן פּאַר- 
לאַמענטאַרישן קלוב און שפּעטער רעזיגנירט פון זיין דעפּוטאַטן- 
מאַנדאַט און איז אַװעק פון פּױלן 

אין 1923 איז גרינבוים אויפן קאָנגרעס אין פּראָג געװיילט 
געװאָרן אין דער ציניסטישער עקזעקוטיווע און איז מיט דער 
פאַמיליע עולה געווען קיין ארץ-ישראל. ער האָט אָבער זיין קאָנטאַקט 
מיטן היינט?" ניט איבערגעריסן. די צייטונג האָט רעגולער באַקומען 
פון אים אַרטיקלען וועגן לעבן פון ישוב און די פּראָבלעמען פון דער 
דער ציוניסטישער באַוועגונג. גאַנץ זעלטן פלעגט ער רעאַגירן אויף די 
געשעענישן אין פּולן, אָבער נאָר וי אַן אָבסערװאַטאָר פון דער 
ווייטנס. 


די פּוילישע רעגירונג פירט מלחמה מיטן ,היינט" 


דער ערשטער ברוך-הבא פון דער פּוילישער אַדמיניסטראַציע 
אין דער יונגער פּוילישער מלוכה איז געקומען פאַרן ,היינט" װען די 
צייטונג איז פאַרמאַכט געװאָרן אַזױי שנעל וי פּוילן איז ,אויסגע- 
בראָכן".+ דאָס איז געװען אַ שטראָף פאַר דרוקן די פּרטים ועגן 


* דער פּראָסטער פּױלישער עולם, דער פּױער אין דאָרף און דער מענטש אין 
שטאָט, פלעגט זאָגן , יאַק פּאָלסקאַ וויבוכלאַ" -- אַז פּױלן איז אױיסגעבראַכן, 
ווען זיי פלעגן רעדן וועגן תחית-המתים פון זייער פאַטערלאַנד. מיט דער 
צייט איז אין די דאָזיקע ביטולדיקע און ניט גראַמאַטישע פראַזע אַרײן אין 
דער פאָלקס-שפּראַך. 


פּאָגראָם אין לעמבערג. אין דער כװאַליע פון פּאָגראָמען און בלוטיקע 
אָנפאַלן אויף יידן, װאָס האָבן באַגלײט פּוילנס באַפריײיאונג. איז 
דער פּאָגראָםס אין לעמבערג געװען דער בלוטיקסטער. ער האָט 
געדויערט דריי טעג, פון 21-סטן ביז דעם 23-סטן נאָוועמבער 1918. 


די אוקראַינישע באַפעלקערונג איז אויסער דער שטאָט לעמבערג 
געוען אין אַן איבערוויגנדיקער מערהײיט אויף דער טעריטאָריע, 
װאָס איז אין פּױלן גערופן געװאָרן מזרח-גאַליציע (היינט איז דער 
געביט אַ טײל פון סאָוויעטיש מערב-אוקראַינע). די אוקראַינישע 
פירער און דאָס אוקראַינישע פאָלק האָבן רעװאָלטירט און אַרױס 


אַ. ס. ליריק 
עסײיַסט און קריטיקער, 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,היינט" 





אין אַ באַװאָפּנטן אויפשטאַנד קעגן דער פּוילישער מאַכט. אַ שװוערע, 
בלוטיקע מלחמה איז אױסגעבראָכן צװישן ביידע פעלקער. די יידן 
האָבן זיך געפונען צװישן האַמער און קאָװאַדלע און האָבן זיך 
דערקלערט נײטראַל. דערפאַר האָבן די פּאָליאַקן געמאַכט דעם 
פּאָגראָם אין לעמבערג. אפילו לויט דעם אָפיציעלן פּױלישן באַריכט. 
װאָס האָט ניט געזינדיקט מיט פּינקטלעכקײט, איז אויסגעקומען. אַז 
4 יידן זענען געװאָרן דערהרגעט און הונדערטער פאַרװוּנדעט, דער 
גױויסער טעמפּל אויף זשולקעווסקאַ גאַס איז צעראַבירט און פאַרברענט 
געװאָרן, פיל יידיש פאַרמעגן איז צוגערויבט געװאָרן. דער זעלביקער 
באַריכט האָט באַשטעטיקט, אַז 500 יידישע משפּחות זענען געבליבן 
הײימלאָז און 2000 משפּחות האָבן פאַרלוירן זייער חיונה. אין דער אמתן 
איז די צאָל קרבנות און דער מאַטעריעלער שאָדן פון די לעמבערגער 
יידן געווען אַ סך גרעסער. די פאַקטישע ציפערן זענען קיינמאָל ניט 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן. 
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דער ,היינט" איז פאַרמאַכט געװאָרן פאַר דרוקן די פּרטים פון 
דעם פּאָגראָם און דער פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר, אהרן גאַװזע, 
איז איינגעזעצט געװאָרן אין תפיסה ,פאַר פאַרשװאַרצן דעם גוטן 
נאָמען פון דער פּוילישער מלוכה". 

צומאָרגנס איז דער ;היינט" דערשינען אונטערן נאָמען ,דער 
טאָג" און מעױ װעגן דער שרעקלעכער רציחה אין לעמבערג האָט 
מען ניט געקאָנט שרייבן אַ װאָרט. די ידיעה וועגן דער הריגה און 
רויבעריי האָט אויפגערודערט די װעלט, אָבער די צענזור האָט דער 
פּרעסע ברוטאַל פאַרמאַכט דאָס מיל און מ'האָט דעם גאַנצן אמת 
וועגן דעם װאָס ס'איז געשען אין לעמבערג ניט געקענט אַרויסברענגען 
פאַר דער עפנטלעכקייט. 

װי נאָר עס האָט זיך געעפנט דער ערשטער פּוילישער סיים אין 
אָנהײב 1919, האָבן די יידישע דעפּוטאַטן אַרײנגעטראָגן אַן אינטערפּע- 
לאַציע און געפאָדערט, אַז די רעגירונג זאָל דורכפירן אַן אויספאָרשונג 
וועגן פּאָגראָם אין לעמבערג און באַשטראָפן די שולדיקע. לויט דעם 
סאַנקציאָנירטן פּאַרלאַמענטאַרישן מנהג איז אַלץ װאָס איז פאָרגעקומען 
אין סיים. די רעדעס פון די דעפּוטאַטן, זייערע אינטערפּעלאַציעס, 
פאָרשלאַגן א.א.וו. געווען פריי פון צענזור און די פּרעסע האָט דאָס 
געקענט דרוקן אָן שום באַגרענעצונגען. דאָס איז געוען פאָרגעזען 
אין רעגולאַמין פון סיים, אָבער אין פאַל פון דער לעמבערגער אינטער- 
פּעלאַציע איז געווען אַנדערש: די צענזור האָט אָנגעזאָגט, אַז מ'זאָל 
די אינטערפּעלאַציע ניט דרוקן. 

דער , היינט? האָט באַשלאָסן ניט צו פאָלגן, פאַרעפנטלעכן דעם 
גאַנצן טעקסט, אָן שום קירצונגען, און לאָזן װיסן דער װועלט װאָס עס 
איז געשען מיט די יידן אין לעמבערג. דער באַשלוס איז געווען איינ- 
שטימיק. די מיטאַרבעטער און פאַרלעגער האָבן זיך אָפּגעגעבן אַ 
דין-וחשבון װאַס פאַר אַ געפאַר עס שטײט פאָר דער צייטונג, אָבער 
זיי האָבן זיך ניט געװאָלט לאָזן אָפּשרעקן. 

די אַנדערע יידישע צייטונגען זענען ניט געװוען גרייט אויף אַזאַ 
שריט. מ'האָט אפילו זיך באַמיט צו ווירקן, אַז דער ,היינט" זאָל אויך 
ניט אויסשטעלן די צייטונג אויף דער סכנה און ניט דרוקן דאָס, װאָס 
די מאַכט הייסט ניט. איינער פון די פאַרלעגער פון ,מאָמענט" האָט 
טעלעפאָנירט צו אהרן גאַװזע, װאָס איז געװען אונטערגעשריבן וי 
דער פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר פון דעם ,טאָג?, װי דער ,היינט" 
האָט נאָך אַלץ געהייסן, און געפרעגט װאָס די צייטונג האָט בדעה צו 
טאָן. דערוויסנדיק זיך, אַז די מיטאַרבעטער און פאַרלעגער האָבן 
באַשלאָסן צו דרוקן די אינטערפּעלאַציע, האָט דער ,,מאָמענט?-פאַרלעגער 
אַפּעלירט צו גאַװזען, אַז ער זאָל ווירקן אויף די מיטאַרבעטער זי זאָלן 
זיך ;היטן די ביינער". ער האָט אפילו געשלאָגן אויף גאַװוזעס פּערזענלעכט 
סענטימענטן: ,צו װאָס דאַרפט איר דאָס", האָט ער געטענהט: ,האָט 
רחמנות אויף ווייב און קינדער, מ'װועט דאָך אייך װוידער איינזעצן אין 
טורמע. די צייטונג װעט פאַרמאַכט װערן און עס װעט ניט זין 
קיין פּרנסה". 

דער ;טאָג" האָט אָפּנעדרוקט דעם פולן טעקסט פון דער אינטער- 


חײים פינקעלשטיײין 


פּעלאַציע און די צייטונג איז פאַרמאַכט געװאָרן. דעמאָלט איז געקומען 
די ריי אויפן ,נייער היינט", ,נייער טאָג", ,אונדזער טאָג" און אַזױ כסדר, 
ביז אין אַ צייט אַרום האָט די צייטונג וידער געקענט דערשיינען װי דער 
,היינט". מ'דאַרף צוגעבן, אַז די פּראָצעדור פון משנה-שם זיין די 
צייטונג איז גאָרנישט געווען אַזאַ פּשוטע זאַך. אַ ביטע האָט מען געדאַרפט 
אַרײנטראָגן צו דער מאַכט, דער נייער פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר 
האָט זיך געדאַרפט רעגיסטרירן און אונטערשרייבן אַז ער טראָגט 
די אחריות פאַר דעם געדרוקטן אינהאַלט, אויף דער באַן האָט מען 
געדאַרפט מאַכן אַ מעלדונג װעגן דער עקספּעדיציע פון דער ;נייער" 
צייטונג צו די לייענער אין דער פּראָװינץ, די באַנק-קאָנטעס האָט מען 
געדאַרפט טוישן און נאָך און נאָך אַנדערע טעכנישע פאָרמאַליטעטן 
האָט מען געדאַרפט דערליידיקן יעדעס מאָל ווען מ'האָט געענדערט דעם 
נאָמען פון דער צייטונג, און דאָס האָט געקאָנט געשען עטלעכע מאָל 
אַ חודש און אַמאָל טאָג נאָך טאָג. 


אין אַפּריל 1919 האָט דער עאהיינט" געהאַט אַ פּראָצעס פאַר 
דרוקן די פּרטים װעגן דער בלוטיקער שחיטה, װאָס דאָס פּולישע 
מיליטער האָט געמאַכט אין דער שטאָט פּינסק. 237 יידן זענען דעמאָלט 
דערשאָסן געװאָרן. די אומשטענדן פון דער פּינסקער שחיטה זענען 
געווען אַזעלכע: די יוגנט-אָרגאַניזאַציע ,צעירי-ציון" אין פּינסק האָט 
גערופן אַ פאַרזאַמלונג דעם 5יטן אַפּריל 1919 וועגן דעם וי אַזױ עס 
זאָל פאַרטײילט װוערן דאָס געלט, װאָס לאַנדסלײט אין אַמעריקע האָבן 
געשיקט פאַר די אָרעמע יידן אין זייער שטאָט. פּלוצים איז אָנגעקומען 
אַן אָפּטײלונג מיליטער אונטער דער אָנפירונג פון אַן אָפּיציר, אַרױסגע- 
טריבן די יונגע ציוניסטן אויף דער גאַס, אויסגעשטעלט זי ביי אַ מויער 
און געהייסן די זעלנער שיסן. אַלע זענען דערשאָסן געװאָרן אָן אַן 
אױיספאָרשונג, אָן אַ געריכט, אָן אַן אורטייל. דער אויסרייד איז געווען, 
אַז די פאַרזאַמלונג איז ניט געװוען װעגן דער חלוקה פון דער אַמערי- 
קאַנער שטיצע, נאָר אַ געהיימע באַראַטונג פון אַ קאָמוניסטיש קעמערל, 
װאָס האָט געמאַכט פּלענער צו סאַבאָטירן די פּוילישע מאַכט אין פּינסק. 

דער ,היינט" איז קאָנפיסקירט געװאָרן פאַר דרוקן אַן אויספירלעכן 
באַריכט וועגן מאָרד פון די אומשולדיקע ציוניסטישע יונגעלייט און 
די צייטונג איז אָנגעקלאָגט געװאָרן פאַר פאַרעפנטלעכן פאַלשע ידיעות 
צום שאָדן פון דער פּוילישער מלוכה. 

עס רוקט זיך אָן די פּוליש-באָלשעװיסטישע מלחמה. די אאָרן 
9--1920 ווערן מיט בלוט און טרערן פאַרשריבן אין דער געשיכטע 
פון די פּױלישע יידן. ווידער זענען הונדערטער אומשולדיקע יידן 
געהרגעט געװאָרן,. טױזנטער פאַרװוּנדעט אין פּאָגראָמען און אין 
;עקסצעסן?, װאָס האָבן פאַרפלייצט דאָס לאַנד. יידישע הײימען זענען 
מאַסנװײ} געװאָרן חרוב, פּוילישע זעלנער און זייערע פאַרבינדעטע 
הײידאַמאַקעס פון אַטאַמאַן פּעטליוראַ און גענעראַל בולאַק-באַלאַכאָוװויטש 
שטייגן איבער איינע די אַנדערע אין מערדערייען און רויבערייען. דער 
;היינט? ברענגט פאַר דער װעלט די בילדער און פּרטים פון דער אומ- 
אויפהערלעכער בלוט-באָד און ווערט דערפאַר כסדר קאָנפיסקירט. 

אַזױ איז אַװעק אַ יאָר נאָך אַ יאָר. די מלחמה מיט די באָלשעװיקעס 


,הײינט" -- אַ צייטונג בײ יידן 


האָט זיך שוין לאַנג געהאַט געענדיקט, אָבער דער טעראָר קעגן 
יידן האָט ניט אויפגעהערט. עס איז נאָך צוגעקומען די װירטשאַפטלעכע 
אױיסראָטונגס-פּאָליטיק, װאָס האָט אונטערגעגראָבן די יסודות פון דער 
עקאָנאָמישער עקזיסטענץ פון די יידן. רעגירונגען האָבן זיך געטוישט, 
נייע מיניסטאָרן זענען געקומען, די אַלטע אַװעק, אָבער די קאָנפיסקאַציעס 
און כלערליי שטראָפן קעגן ,היינט" האָבן זיך ניט אָפּגעשטעלט. עס 
זענען געווען פאַלן, ווען דער ,היינט" איז קאָנפיסקירט געװאָרן עטלעכע 
מאָל אַ טאָג. 

װאָס מער די רעגירונג איז געװוען אַנטיסעמיטיש, װאָס מער עס 
איז אין אַלגעמײן אונטערדריקט געװאָרן די פרייהייט פון װאָרט אין 
לאַנד, האָבן זיך די רעפּרעסיעס קעגן ?היינט" געשיט מיט אַ פאַרשנע- 
לערטן טעמפּאָ, דערפאַר װאָס די צייטונג האָט געשריבן דעם אמת וועגן 
יידישן לעבן אין פּױלן. די פאַרלעגער און שפּעטער די פאַרװאַלטונג פון 
;אַלט-נײ" האָבן געהאַט אין זאַפּאַס עטלעכע רעגיסטרירטע נעמען פון 
צייטונגען, אין פאַל דער , היינט? װעט וידער װערן פאַרמאַכט. 

דער ;,היינט" האָט זיך געפּרװוט שיצן קעגן די רעפּרעסיעס און 
אָפּטמאָל געשריבן פאַרשטעלטערהייט. פּאָגראָמען זענען געװאָרן ;עקס- 
צעסן", אָדער ,געשעענישן", , באַװאָפּנטע?" איז געװען אַ רמז אויף 
סאָלדאַטן, װאָס זענען באַפאַלן יידן, און ,מונדירטע" --- פאַר פּאָליציאַנטן, 
װאָס האָבן אַלײן אָנטייל גענומען אין די אָנפאַלן, אָדער האָבן זיך רוּיק 
צוגעקוקט וי יידן ווערן געשלאָגן און ראַבירט. אָבער עס האָט גאָרנישט 
געהאָלפן. די קאָנפיסקאַציעס און דראָונגען האָבן זיך ווייטער געשאָטן 
אויף דער צייטונג. 

פּלישע באַאַמטע זענען געווען מייסטערס ווען זיי האָבן געװאָלט 
אונטערדריקן דעם ,היינט". זייערע מעטאָדן זענען געווען אָפּהענגיק 
דערפון װוי שװוער זיי האָבן געװאָלט באַשטראָפן דעם ;היינט". מיר 
װעלן פּרוּוון געבן אַ באַגריף װוי וייט ראַפינירט זײי האָבן געקענט 
זיין אין צוקלייבן די רעפּרעסיווע מיטלען. 

די פּרעסע אין װאַרשע האָט געהאַט אַן אָנזאָג, אַז װי נאָר די 
מאַשין הויבט אָן דרוקן, דאַרף מען די ערשטע צען עקזעמפּלאַרן פון 
דער צייטונג ברענגען אין דער צענזור. איז ווען דער צענזאָר האָט 
געפונען עפּעס אַ טריפה זאַך און די מאַכט איז גראָד יענעם טאָג 
ניט געווען אויסן אָנצוטאָן אַ גרויסן מאַטעריעלן שאָדן, האָט ער באַלד 
טעלעפאָנירט אין רעדאַקציע און אָנגעזאָגט, אַז די צייטונג װערט 
קאָנפיסקירט פאַר דעם אָדער יענעם חטא. קיין סך עקזעמפּלאַרן זענען 
דערווייל ניט געדרוקט געװאָרן, בפרט אַז ווען די צייט האָט דערלויבט, 
האָט מען געװאַרט אויף דער רעאַקציע פון צענזאָר. מ'האָט באַלד 
צוגעגרייט אַן אַנדער אויפלאַגע און געלאָזט די מאַשין אין גאַנג. דער 
היזק איז געװוען צו דערליידן. אַמאָל פלעגט אפילו טרעפן, אַז דער 
נומער איז קאָנפיסקירט געװאָרן ;סימבאָליש? -- ערשט צומאָרגנס ווען 
די צייטונג איז שוין לאַנג פאַרקויפט געװאָרן. 

אַ סך ערגער איז געווען, װוען דער צענזאָר האָט געװאַרט ביז די 
גאַנצע ערשטע (פּראָװינצער) אויפלאַגע איז געװאָרן אָפּגעדרוקט, פאַר- 
פּאַקט און אָפּנעשיקט צו דער באַן. דאָרט האָט שוין געװאַרט פּאָליצײי 


און צוגענומען די צייטונגען. וויפל מ'האָט דעם צענזאָר ניט געבעטן 
צו לייענען די צייטונג אַזױ שנעל װי זי ווערט צוגעשטעלט, האָט ניט 
געהאָלפן. דער ענטפער איז געװען אַז אין פּױלן איז נישטאָ קײין 
פּרעווענטיווע צענזור און מ'דאַרף אַליין פאַרשטיין װאָס ניט צו דרוקן. 
דאָס איז געװען אַ פאָרם פון צענזור, װאָס איז געװען גאָר פּיינלעך 
און איז גוט דערגאַנגען די יאָרן. זי איז אויך געווען זייער טײיער, ווען 
דער צענזאָר האָט קאָנפיסקירט די צייטונג און ניט באַװיליקט צו 
זאָגן פאַרװאָס. מ'האָט אין רעדאַקציע געמוזט אַלײן טרעפן װאָס 
אייגנטלעך האָט ניט נושא-חן געווען אין די אויגן פון דער מאַכט. טאָמער 


משה אינדעלמאן (ינון) 
רעדאַקציע-סעקרעטאַר פון , היינט", 
אַן עד-ראיה פונעם חורבן 

פון דער צייטונג 





האָט מען שלעכט געטראָפן, איז די נייע אויפלאַגע װידעראַמאָל קאָנ- 
פיסקירט געװאָרן. די שפּיל איז אָנגעגאַנגען אַזױ לאַנג, ביז עס איז 
געלונגען צו געפינען און באַזייטיקן די שורות, װאָס זענען ניט געפעלן 
געװאָרן דעם צענזאָר. 

די שווערסטע און טײיערסטע פאָרם פון מאַטעריעלע רעפּרעסיעס 
זענען געװען די קאָנפיסקאַציעס פרייטיק און ערב יום-טוב. דער 
,היינט" פלעגט אין די טעג אָפט דערשיינען אין 16 זייטן און דער 
טיראַזש האָט באַטראָפן צװישן 60 און 70 טױזנט עקזעמפּלאַרן. אין 
בודזשעט פון דער צייטונג האָבן די דאָזיקע נומערן אויסגעמאַכט מער 
װי אַ דריטל פוּן די הכנסות און די קאָנפיסקאַציע האָט באמת גורם 
געווען אַ גרויסן היזק, בפרט אין די פאַלן, ווען די מאַכט האָט געװאַרט 
ביז די צייטונג איז געװאָרן אָפּגעדרוקט, אָדער ניט געװאָלט זאָגן 
פאַרװאָס די צייטונג איז קאָנפיסקירט געװאָרן. 


לאַנגע יאָרן איז גענוג געװוען צו באַזיײיטיקן פון דער צײיטונג די 
קאָנפיסקירטע שורות אָדער דעם גאַנצן אַרטיקל און איבערלאָזן ווייסע 
פלעקן אין דער פריש-אָפּגעדרוקטער אויפלאַגע. שפּעטער איז געקומען 
אַ פאַראָרדענונג, אַז ווייסע פלעקן זענען מער ניט דערלויבט און מ'האָט 
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געדאַרפט אויף דער שנעל אַרייַנשטעלן נייעם מאַטעריאַל. די כוונה איז 
משמעות געווען, אַז די וועלט זאָל ניט וויסן, אַז די צייטונג איז צענזורירט 
און קאָנפיסקירט געװאָרן. 

וי ראַפינירט עס איז געװען די צענזור און װוי טייער עס האָבן 
געקאָסט די קאָנפיסקאַציעס, איז דאָס ווייט ניט געווען דאָס איינציקע 
מיטל װאָס די פּולישע רעגירונגען האָבן אָנגעװענדעט צו באַשטראָפן 
דעם ,היינט". איינער פון די אַנדערע מיטלען איז געװוען די דערפינדונג 
פון ;שאָקלדיקע סופיטן". אין 1928, בעת די ערשטע װאַלן צום פּוילישן 
פּאַרלאַמענט נאָך דער מאַייאיבערקערעניש פון מאַרשאַל יוזעף פּיל- 
סודסקי, האָט זיין פּאַרטײ אַרױסגעשטעלט אַן אייגענע קאַנדידאַטן-ליסטע, 
אויף וועלכער עס האָבן פיגורירט צוויי אָדער דריי יידן. די כוונה איז 
געווען אָפּצוציען יידישע שטימען פון די קאַנדידאַטן פון די יידישע 
פּאַרטײען. דער ,היינט" האָט באַקעמפט די יידישע רעגירונגס-קאַנדידאַטן 
און געשטיצט די קאַנדידאַטן פון די לעגיטימע יידישע פּאַרטײען. די 
רעאַקציע פון דער רעגירונג איז געווען שנעל. 

אַ געוויסן טאָג, אָן אַ פריערדיקן אָנזאָג, איז מיטאַמאָל געקומען אין 
;היינט" אַרײן אַ מחנה באַאַמטע, אַ מאַן 25. געקומען זענען זי מיט אַ 
טומל, מיט אַ געפּילדער, און געזאָגט, אַז זיי זענען אַ ספּעציעלע 
קאָמיסיע אין שליחות פון דער בוי-קאָמיסיע פון דער שטאָט װאַרשע 
צו קאָנטראָלירן צי די דרוקעריי איז טעכניש אין אָרדענונג לוט די 
אָפיציעלע כללים. זייער אויפגאַבע איז אונטערזוכן צי די סופיטן און די 
פּאָדלאָגעס שאָקלען זיך ניט, צי די שטיגן זענען גענוג שטאַרק און 
זיכער אין פאַל פון אַ שריפה. זיי ווילן קאָנטראָלירן צי די דרוקעריי 
האָט גענוג פענצטער, צי די קאַנאַליזאַציע-רערן אַרבעטן גוט, צי די 
גאַז און עלעקטרישע אינסטאַלאַציעס זענען לוט די תקנות, און צי 
זענען די היגיענישע באַדינגונגען אין אָרדענונג, אַזױ װי דאָס געזעץ 
פאָדערט. 

עס איז קלאָר געװאָרן, אַז די מאַכט האָט באַשלאָסן אָפּצורעכענען 
זיך מיטן ,היינט? פאַר זיין שטעלונג צו די װאַלן, און די באַאַמטע 
זענען געשיקט געװאָרן וי אַ װאָרענונג װאָס די צייטונג קאָן דערװאַרטן, 
אויב זי װועט ניט װערן גוט און פרום. 

די אַרבעט אין דער דרוקעריי און רעדאַקציע איז אָפּנעשטעלט 
געװאָרן. אַלע האָבן אין שפּאַנונג געקוקט װאָס די אָנגעשיקטע באַאַמטע 
טוען. און זיי האָבן זיך לגמרי ניט געאיילט. פּאַמעלעך, רואיק, יעדער 
לויט זיין ספּעציאַליטעט האָבן זיי ,געפאָרשט", זיך געשושקעט, פיל- 
דייטיק געשאָקלט מיטן קאָפּ, געשריבן אין נאָטיץ-ביכלעך. אײיניקע 
האָבן געמאָסטן די סופיטן, אַנדערע האָבן געמאָסטן די פּאָדלאָגעס, די 
פענצטער און די טירן, בודק געווען די רערן. 

אַזױ איז פאַרביי אַ גאַנצער טאָג. ווען זי זענען אַװעק, האָבן זי 
אַלעמען איבערגעלאָזט אין אומזיכערקייט וועגן גורל, װאָס דערװאַרט 
די צייטונג. אָבער עס איז קיין זאַך ניט געשען. מער האָט מען פון 
דער ,ספּעציעלער קאָמיסיע?" ניט געהערט. מ'האָט אָבער געלאָזט וויסן, 
אַז דער ,היינט? זאָל זיך בעסער היטן די ביינער, ווייל אויב ניט.. 

נאָך דעם דאָזיקן מאַסן-באַזוך פון דער ,קאָמיסיע?", פלעגן שפּעטער, 


חיים פינקעלשמיין 


פון צייט צו צייט, קומען קלענערע קאָמּיסיעס, אָדער איינצלנע באַאַמטע, 
װאָס פלעגן פאַראָרדענען פאַרשידענע טייערע רעמאָנטן. עס האָט אפילו 
פּאַסירט, אַז איינע אַזאַ קאָמיסיע האָט ,;אויסגעפונען", אַז דער גרויסער 
אַרײנפאָר-טױער אויף כלאָדנע 8, װוּ דער ;היינט? האָט זיך געפונען, 
איז צו שמאָל, כאָטש ער האָט געהאַט צוויי האַלבע טירן, װאָס האָבן 
זיך געעפנט אין דער גאַנצער ברייט פון טויער. 

נאָך פּילסודסקיס טויט, ווען זיינע יורשים האָבן אָפן אַוועקגעפירט 
פּולן אויף פאַשיסטישע און ראַסיסטישע דרכים, זענען עטלעכע מאָל 
געמאַכט געװאָרן פיזישע אָנפאַלן אויפן אהיינט". באַנדעס פון אונטער- 
געשיקטע כוליגאַנעס פלעגן אויסהאַקן שויבן, צעברעכן שרייבטישן 
און בענקלעך, אָדער צעשיטן דעם זאַץ און צעברעכן די לינאָטיפּן. די 
פּאָליצײי האָט קיין מאָל ;ניט געקענט" געפינען די אָנפאַלער. מיַטאַר- 
בעטער פלעגן אויך טעראָריזירט ווערן. מ'האָט געדראָט דורכן טעלעפאָן 
זי גופא און זײיערע משפּחות. אין יענער תקופה האָט אַ גרופּע 
ציוניסטישע יונגעלייט זיך אָרגאַניזירט און איינגעשטעלט אַ רעגולערע 
שמירה אין ,היינט?. 

די דראָונג, אַז די מיטאַרבעטער װעלן פאַרשיקט ווערן אין לאַגער 
אין בערעזאַ-קאַרטוזקאַ, װוּ די רעגירונג האָט געהאַלטן אירע פּאָליטישע 
קעגנער אין אוממענטשלעכע באַדינגונגען, אָן אַן אױיספאָרשונג און אָן 
אַ געריכט, איז ניט איין מאָל געמאַכט געװאָרן אָפן און ברוטאַל. דער 
צענזאָר פלעגט דאָס גאָרנישט צוויידייטיק געבן צו פאַרשטיין. ער פלעגט 
טעלעפאָנירן כלומרשט וועגן אַ ניט-וויכטיקן ענין, זיך אַרײנלאָזץ אין 
אַן אַלגעמײנעם שמועס און אַזױ מיר-ניט, דיר-ניט אַרײנװאַרפן: קאיר 
מיינט, אַז מיר װעט דאָס זיין ליב, אַז איר װעט פאַרשיקט װערן אין 
בערעזאַדקאַרטוזקאַ. לאַגער ?7. זיין עצה טובה איז געוען, אַז דער 
;היינט" דאַרף ניט זיין קיין עקשן.. 

אין דער אומענדלעכער קייט פון שטראָפן האָט די רעגירונג געהאַט 
פאַרן ,היינט" נאָך איין שטראָף, פאַר וועלכער די צייטונג האָט זיך 
זייער געהיט. דאָס זענען געווען די שטײיערן. פריער די בעלי-בתים און 
שפּעטער די פאַרװאַלטונג פון ;אַלט-נײ? האָבן געטאָן אַלץ צו צאָלן 
שטייערן װי ווייט מעגלעך פּינקטלעך, אָבער װאָלט די מאַכט איין טאָג 
באַשלאָסן מאָנען מיטאַמאָל אַלע שטייערן, װאָלט די צייטונג ניט געווען 
ביכולת צו באַצאָלן. דאָס װאָלט פאַר איר געעפנט דעם וועג איבערצונעמען 
דעם שהיינט? און װאָלט באַטײט דעם סוף פון דער צייטונג וי אַן 
אומאָפּהענגיקער יידישער פּרעסע-אָרגאַן. 

דעם 1-טן אַפּריל 1924 איז די דרוקעריי פון ,היינט" פאַרחתמעט 
געװאָרן אָן אַ פריערדיקער װאָרענונג. אַלע טירן פון די אָפיציעלע 
אַמטן זענען געװוען פאַרמאַכט פאַר די ,היינט"-פאָרשטײיער. עס איז 
פּשוט ניט געווען צו וועמען צו רעדן. איין באַאַמטער האָט אָפּגעשיקט 
צום צווייטן, אַלע האָבן געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז זי ווייסן ניט פון 
װאָס צו זאָגן. אַזױ איז געגאַנגען אַ טאָג נאָך אַ טאָג. עס איז אַריבער אַ 
װאָך און די ;היינט?-דרוקעריי איז נאָך אַלץ געווען פאַרמאַכט. ניט נאָר 
דער ,היינט? אַלײן, נאָר קיין איינע פון די אויסגאַבעס, װאָס דער פאַרלאַג 
;אַלט-נײ* האָט אַרויסגעגעבן, האָט ניט געקאָנט געדרוקט װערן. דינגען 


;היינט" -- אַ צײטונג בי יידן 


אַן אַנדער דרוקעריי איז געווען אוממעגלעך. קיין שום דרוקעריי אין 
װאַרשע האָט ניט געװאָלט דרוקן ניט דעם אהיינט" און ניט די אַנדערע 
אויסגאַבעס. עס איז נישט געווען קיין ספק, אַז מ'האָט זיי געגעבן אַ ;װוּנק" 
ניט צו אַרבעטן פאַרן ,היינט". 

געראַטעװעט דעם ,היינט? האָט דער יידישער דעפּוטאַט װאַצלאַװ 
ווישליצקי, װאָס האָט געהערט צום סאַנאַציע-לאַגער. דער ,היינט" האָט 
ווישליצקין קריטיקירט פאַר זיין נאָכגיביקער שטעלונג אין יידישע 
ענינים און בכלל אים ניט באַטראַכט וי אַ לעגיטימען יידישן פאָרשטייער, 
אָבער ווען חיים פינקעלשטיין האָט אים אין נאָמען פון קאָאָפּעראַטיו 
געבעטן העלפן דער צייטונג אין איר עת-צרה, האָט ער צוגעזאָגט צו 
טאָן װאָס ער װעט קאָנען. און ווירקלעך, אויף צומאָרגנס האָט ער 
געלאָזט וויסן, אַז די רעגירונג איז געװאָרן מיד צו קעמפן מיטן ,, היינט" 
און האָט דעריבער באַשלאָסן איין מאָל פאַר אַלע מאָל מאַכן אַ סוף 
צו דער צייטונג. אויב דער פאַרלאַג װויל ווייטער עקזיסטירן, מוזן זיינע 
פאַראַנטװאָרטלעכע פאַרװאַלטערס אונטערשרייבן אַ דעקלאַראַציע, אַז 
די רעגירונג װעט מער ניט קריטיקירט װוערן אין זיינע פּובליקאַציעס. 
אָבער אַזאַ דעקלאַראַציע האָט דער אהיינט" ניט געװאָלט געבן. סוף-כל- 
סוף האָט דעפּוטאַט װישליצקי געפּועלט ביי דער מאַכט אַראָפּצונעמען 
די גזירה. די דרוקעריי איז געעפנט געװאָרן דעם 9-טן אַפּריל אָן דער 
געפאָדערטער לאָיאַליטעט-דעקלאַראַציע. 

די פיינטלעכע שטעלונג פון דער רעגירונג צום ,הײינט" האָט 
ניט אויפגעהערט. די אַרבעט פון דער צייטונג איז כסדר געװאָרן 
שווערער. איין בײישפּיל: דער ,היינט" האָט געהאַט אַ גרויסע צאָל 
מיטאַרבעטער און קאָרעספּאָנדענטן אין אױסלאַנד, באַזונדערס אין 
אײראָפּע און ארץ-ישראל. אין פוילן איז דער װאַלוטע-פאַרקער געווען 
קאָנטראָלירט און זייער באַגרענעצט, און די רעגירונג האָט דעם ,היינט" 
ניט דערלויבט צו שיקן שכירות זיינע אויסלענדישע מיטאַרבעטער. די 
פאַרוואַלטונג פון קאָאָפּעראַטיוו פלעגט שרייבן בריוו, אינטערווענירן 
בי די געהעריקע פינאַנס-אָרגאַנען און אפילו אָנגעשטעלט אַ ספעציעלן 
אַדװאָקאַט, אָבער אַלץ איז געווען אומזיסט. די גזירה איז געווען 
אַ פאָרם פון אַ פּאָליטיש שטראָף-מיטל. דער ,הינט', מיט 
זיין גרויסער צירקולאַציע אין אױסלאַנד, האָט אַרײנגעבראַכט אַ בא- 
דייטנדע סומע דאָלאַרן אין װאַלוטע-הונגעריקן פּוילן אין דער פאָרט 
פון סובסקריפציע און רעקלאַמעס, אָבער װאָס פאַר אַ באַדייטונג 
האָט דאָס געהאַט אין די אויגן פון דער מאַכט, ועלכע האָט געזוכט 
מיטלעו וי אַזױ צו מאַכן דעם ,היינט" שער דאָס לעבן? פאַר דער 
צייטונג איז די גזירה געווען זייער שווער אויך דערפאַר, ווייל מ'האָט 
אפילו ניט געקאָנט שרייבן די אויסלענדישע מיטאַרבעטער פאַרװאָס 
זיי קאָנען ניט באַקומען זייער שכירות. א 


אין די יאָרן פון דעם פּויליש-היטלעריסטישן פלירט פלעגט דער 
;היינט? קאָנפיסקירט וװוערן ניט נאָר פאַר שרייבן קעגן דער דערנענ- 
טערונג צװוישן די ביידע רעגירונגען, נאָר אפילו פאַר דרוקן מאַטעריאַלן 
וועגן די פארפאָלגונגען פון די יידן אין נאַציידייַטשלאַנד. און ווען גערינג 
און געבעלס זענען געקומען קיין פּוילן, פלעגט דער , היינט" קאָנפיסקירט 


ווערן פאַר דרוקן אַרטיקלען, װאָס האָבן קריטיקירט די רעגירונג פאַר 
דער ברייטהאַרציקער גאַסטפרײנטלעכקײט מיט וועלכער זיי זענען אויפ- 
גענומען געװאָרן. ווען דער ,היינט" איז אַרױס מיטן פאָרשלאַג וועגן 
אָרגאַניזירן אַ װירטשאַפטלעכן באָיקאָט קעגן נאַצי-:דײיטשלאַנד, איז די 
צייטונג קאָנפיסקירט געװאָרן פאַר דרוקן באָיקאָט-אויפרופן, אַרטיקלען 
און ידיעות. 

דער רעזולטאַט פון די רדיפות איז געװען. אַז דער בודזשעט 
פון פאַרלאַג איז ניט געווען זיכער. די געשעפטן זענען געווען גוטע, 
דער טיראַזש פון ;היינט" און זיינע אויסגאַבעס איז ,געװװען גוט, 


משה יוסטמאַן 

(ב. יאושזאָן, איטשעלע) 
מיטרעדאַקטאָר און 
הױיפּט-פעליעטאָניסט אין , היינט" 





אָבער די קאַסע איז געװען לײידיק. די פאַרװאַלטונג פון קאָאָפּעראַטיו 
האָט געמוזט שאַפן אַ ספּעציעלן פאָנד צו דעקן די מאַטעריעלע היזקות 
פון די כסדרדיקע קאָנפיסקאַציעס. פאַר דעם צוועק איז אין בודזשעט 
אַרײנגעשטעלט געװאָרן אַ סומע פון 20 פון דער וועכנטלעכער הכנסה, 
וי אַ רעזערוו צו דעקן כאָטש אַ קליינעם טייל פון די היזקות. 

אין דער ביטערער תקופה פון 1926--1929, איז דער ,היינט" פול 
געווען מיט באַשרײײבונגען פון אַנטי-יידישע אומרוען, פּאָגראָמען און 
רויבערייען און געדרוקט אויף דער ערשטער זייט אויפרופן צו דער יידי- 
שער באַפעלקערונג צו באַטײליקן זיך אין די מאַסױפּראָטעסטן און 
דערנאָך אויספירלעך באַשריבן די מאַניפעסטאַציעס. די צענזור האָט 
דעמאָלט געהאַט פולע הענט מיט אַרבעט. עטלעכע מאָל בײטאָג און 
ביינאַכט קריגט די רעדאַקציע שטרענג-טעלעפאָנישע אינסטרוקציעס װאָס 
צו שרייבן, ווען און וי אַזױ. דער צענזאָר פאַרלירט נישט קיין אומזיסטע 
רייד. אויפגערעגט, דענערווירט, הייסט ער װאַרטן אויף דעם אָפיציעלן 
קאָמוניקאַט, נישט שרייבן קיין איבעריק װאָרט. אָבער די קאָמוניקאַטן 
זאָגן נישט דעם אמת, זענען טענדענציעז, אָפּט ווערט די שולד געװאָרפן 
אויף די יידן, אַז זיי האָבן כלומרשט אַליין פּראָװאָצירט די געשעענישן. 
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טאָמער גיט דער ,היינט" צו עפּעס אַ קאָמענטאַר, אָדער גיט פּרטים, װאָס 
זענען אָנגעקומען פון אייגענע קאָרעספּאָנדענטן אויף די ערטער, װוערט 
די צייטונג קאָנפיסקירט. 

עס ווערט אַלץ שווערער צו אינפאָרמירן די עפנטלעכקייט וועגן דעם 
גיהנום, װאָס די יידן ליידן אין פּוילן. אָבער ווען מען מישט די קאָמ- 
פּלעטן פון ,היינט" געפינען מיר, אַז נישט געקוקט אויף די שטרענגע 
װאָרענישן און קאָנפיסקאַציעס, האָט די צייטונג פונדעסטוועגן געפונען 
מיטלען וי אַזױ צו געבן דער יידישער וועלט אַ באַגריף וועגן דער אַט- 
מאָספער, אין וועלכער עס לעבן דריי מיליאָן פּוילישע יידן. 

דעם 19טן אָקטאָבער 1928 װוערט די צייטונג ווידער פאַרמאַכט -- 
צום צווייטן מאָל אין משך פון 4 און אַ האַלב יאָר. װוידער קומט אָן די 
צייטונג צום אַלטן, זייער אָפּט אין דער פאַרגאַנגענהײט באַנוצטן, נאָמען 
,דער טאָג". אָבער עס איז נישט לייכט. ;דער טאָג" ווערט געשלאָגט אַזױ 
װי דער אהיינט". אין נומער פון 1טן יאַנואַר 1939 לייענען מיר אויף 
דער ערשטער זייט אַ דערקלערונג, אין וועלכער די רעדאַקציע איז 
פאָרזיכטיק מרמז אויף די שװוערע באַדינגונגען, אין וועלכע די צייטונג 
ראַנגלט זיך. אָט איז דער אינהאַלט פון דער קורצער, אָבער פילזאָגנ- 
דיקער דערקלערונג: 

,מיר טרעטן אַריבער די שוועל פון נייעם יאָר 1939 אין אַ מאָמענט 
ווען דאָס יידישע פאָלק האָט אויסצושטיין גרויזאַמע רדיפות און שווערע 
נסיונות, ווען אַלע פינצטערע כוחות פון דער װועלט האָבן זיך פאַר- 
נומען עוקר-מן-השורש צו זיין כמעט אַלע יידישע קיבוצים אין אײיראָפּע ; 
ווען אויף אונדזער אַלט-נײ היימלאַנד דויערט שוין אַ בערך דריי-יאָריקער 
באַװאָפּנטער אָנגריף און אויף דער איינציקער, לעצטער האָפענונג פון 
שווער געפּרוּוטן יידישן פאָלק לויערן ערנסטע געפאַרן. אין אַזאַ צייט 
איז די נאַציאָנאַלע פאַראַנטװאָרטלעכקײט פון אַ יידישער צייטונג גרע- 
סער און שווערער װי װוען עס איז. די יידישע צייטונג האָט אין אַזאַ 
מאָמענט מער װי תמיד צו דערפילן אַ דערהויבענע שליחות אויסצודריקן 
טריי און ערלעך דעם נישט געפעלשטן וילן פון פאָלק, און אויך צו 
וועקן דאָס פאָלק, צו פירן עס אויפן וועג פון קאַמף און װידערשטאַנד, 
צו זעלבסטבאַפרײיונג און אויפלעבונג. 

;דער טאָג" האָט מיט זיין העכער 0ביאָריקן נאַציאָנאַלן דינסט באַ- 
וויזן, אַז ער פאַרשטייט די שליחות פון אַ יידישער צייטונג און אַז ער איז 
צו איר דערװאַקסן. דער ;טאָג" האָט זיך דערװאָרבן דעם ערנטיטל 
כּון הױפּטאָרגאַן פון פּוױלישן יידנטום. דער ;טאָג" װעט אונטער אַלע 
באַדינגונגען בלייבן דער אָרגאַן פון מוטיקן, אַנטשלאָסענעם, קאָמפּראָ- 
מיסלאָזן קאַמף פאַר די יידישע רעכט אין פּױלן?. 

איבער דריי חדשים האָט דאָס מאָל געדויערט ביז די גזירה איז בטל 
געװאָרן און די צייטונג האָט דעם 23סטן יאַנואַר 1929 באַקומען דאָס 
רעכט צו דערשיינען אונטער איר נאָמען. פון 24סטן יאַנואַר אָן הייסט די 
צייטונג ווידער , היינט". 

מיט ניין חדשים שפּעטער הערט אויף די צייטונג צו עקזיסטירן 
אויף אײביק. זי איז געפאַלן אַ ‏ מלחמה-קרבן אונטער איר אייגענעם 
נאָמען ,היינט", דינענדיק געטריי דעם יידישן פאָלק כמעט 32 יאָר. 


חים פינקעלשטײן 


דער לייענער פון ,היינט* 


דער ;היינט" איז געבענטשט געוען מיט אַ ליענער, װאָס מ'קען 
אויף אים דרייסט זאָגן, אַז ער איז געווען אײינציקאַרטיק אין דער פּרעסע 
ניט נאָר אין פּילן און ניט נאָר ביי ייִדן. אפשר קלינגט דאָס וי אַ גוזמא, 
אָבער דאָס איז אַ פאַקט. די לייענער האָבן געהאַט צוטרוי צו דער צייטונג 
און צו די שרייבער און האָבן דאָס אויסגעדריקט אויף פאַרשידענע 
אופנים. גענוג צו זאָגן, אַז דער ,היינט" האָט ניט פאַרלוירן קיין לייענער 
נאָך דעם 6-װאָכעדיקן שטרייק אין 1922. זיי האָבן געדולדיק געװאַרט 
אויף זייער צייטונג. 

די לייענער האָבן פאַרפלייצט די צייטונג מיט זייערע בריו און 
כלערליי פראַגן. זיי האָבן רעאַגירט אויף אַלץ, װאָס דער פהיינט" האָט 
געשריבן. הונדערטער בריוו אַ טאָג פלעגן אָנקומען ניט נאָר פון פּױלן, 
נאָר פון גאַנץ אײיראָפּע, ארץ-ישראל, פון אַזעלכע ווייטע פאַרװאָרפענע 
מקומות װי למשל דאָס אינדזל יאַװאַ -- און פון װאַנען ניט? דער 
באַװוּסטזײן, אַז הינטער איר שטייט אַ געטרײיע מחנה לײיענער, װאָס 
זענען איבערגעגעבן דער צייטונג בלב ונפש, הערן זיך צו צו אירע 
מיינונגען, טראַכטן אַזױ וי זי, איז אַליין געווען גענוג וי אַ פאַרגיטיקונג 
פאַר די צרות, װאָס דער ;,היינט" האָט געהאַט אויסצושטיין פון דער 
מאַכט. 

װען ב. יאושזאָן איז אין 1925 אַריבער פון ;,מאָמענט? אין 
,;היינט", איז דאָס געווען פאַר אים אַ גרויסע איבערראַשונג ווען ער 
איז געקומען אין באַרירונג מיט די לײענער פון ,היינט". ער איז 
פּשוט נשתומם געװאָרן. דער קאָנטראַסט צװישן די לייענער פון ביידע 
צייטונגען איז געווען אין לשער. ער פלעגט זאָגן, אַז די אַלע יאָרן װאָס 
ער האָט ביז דעמאָלט געאַרבעט אין צייטונגען האָט ער ניט געװוּסט 
ווער זיין לייענער איז, װאָס ער וויל, װאָס ער טראַכט. ערשט אין ,היינט" 
האָט ב. יאושזאָן דערפילט, אַז ער רעדט דירעקט צום לײענער, צום 
אינטעליגענטן יידישן מענטשן, װאָס פאַרשטײט װאָס ער לײענט און 
רעאַגירט טרעפלעך און זאַכלעך. 

דאָס איז פאַר דעם דערפאַרענעם פּובליציסט געװען אַ גרויפע 
איבערלעבעניש. ער האָט רעאַגירט אויף אַ כאַראַקטעריסטישן אופן מיט 
אַ התלהבותדיקן אַרטיקל אין ,היינט" יובל-בוך 1928--1908. דער אַר- 
טיקל הייסט : ;דער לעזער פון , ;היינט' * (זיז 7--8). אָט װאָס ב. יאושזאָן 
האָט צווישן אַנדערן געשריבן: 

;. טין ,היינט' האָב איך צום ערשטן מאָל דערזען דעם בעסערן 
טיפּ לעזער, װאָס פאָדערט און מאָנט און קאָנטראָלירט און רעאַגירט 
אויף יעדער קלייניקייט, אַ לעזער, מיט וועלכן דער שרייבער האָט 
רעכט צו שטאָלצירן. דאָס איז אַ לעזער, װאָס קאָן קודם-כל אַלײן האַלטן 
אַ פּען אין האַנט... נישט נאָר רעאַגירט ער אויף איטלעכער קלייגיקייט... 
נאָר ער שטייט אויף דער װאַך און מיט זיינע בריוו װעקט ער און 
דערמאָנט דעם שרייבער וועגן װאָס מ'דאַרף שרייבן, אויף װאָס עס איז 
אומבאַדינגט נויטיק צו רעאַגירן... 

;...דאָס איז אַ מענטש מיט אַ פעסטער דעה, מיט אַ זעלבשטענדיקער 
מיינונג, וועלכע ער װעט נישט בײטן, און נישט האַנדלען היינט אַזר, 


עהיינט" -- אַ צײיטונג בי ײדן 


און מאָרגן אַנדערש. איר קאָנט שטעלן אויף אים, איר קאָנט אויף אים 
אויסרעכענען.- 

;...נישטאָ קיין גרעסערע באַפרידיקונג פאַרן שרייבער, װי אייג- 
צוטונקען די פעדער און צו שרייבן פאַר אַזאַ אַרמײ, פאַר אַזעלכע 
טיכטיקע, כמעט איינער ביי איינעם רייף-דערװאַקסענע לייענער, װי עס 
זענען די לייענער פון ,היינט'?. 


די אינסטיטוציע ,, כלאָדנע 8* 


אין די שענסטע יאָרן פון זיין געשיכטע איז דער ,היינט" צװישן 
ביידע וועלט-מלחמות אױסגעװאַקסן צו אַ צענטראַלן פּאָליטישן אָרגאַן 
פון פּוילישן יידנטום. דער ;היינט" האָט דעמאָלט גענאָסן פון אַן 
אומבאַגרענעצטן צוטרוי פון זיינע לײענער און איז מיט דער צײט 
געװאָרן װי אַ מין עפנטלעכע אינסטיטוציע. מיט זיין מיינונג האָבן 
זיך גערעכנט די פּאָליטיקער און עסקנים, די רעגירונג האָט זיך געלאָזט 
אינפאָרמירן וועגן װאָס די צייטונג שרייבט. ,כלאָדנע 78 איז געװאָרן אַ 
סינאָנים פאַרן ,היינט" און פאַר דעם אַלעמען, װאָס די צייטונג האָט 
רעפּרעזענטירט, אויסגעדריקט, פאַר װאָס זי האָט געקעמפט. אָפּט האָט 
מען געהערט זאָגן און געקענט לייענען אין דער פּרעסע: ,כלאָדנע 8 
האַלט?, ,כלאָדנע 8 שרייבט'", ,כלאָדנע 8 פאָדערט? און דער עולם 
האָט געװוּסט, אַז דאָס מיינט: דער ,היינט" האַלט אַזױ, דער ,היינט" 
שרייבט וועגן דעם, דער ,היינט" פאָדערט דאָס. 

דאָס הויז אויף כלאָדנע 8 אין װאַרשע, װוּ דער ,היינט" האָט זיך 
געפונען, איז געווען אַ שם-דבּר אין יידישן עפנטלעכן לעבן אין פּױלן. 
עס איז באמת געווען אַ מין ,בית ועד לחכמים". ניט איין פּראָיעקט פון 
קינסטלערישער, ליטעראַרישער, אָדער געזעלשאַפטלעכער באַדייטונג 
און פון דויערנדיקן כאַראַקטער איז געבוירן געװאָרן אויף כלאָדנע 8 
און איז פּראַקטיש רעאַליזירט געװאָרן מיט דער אַקטיוער הילף פון 
,היינט? און זיינע מיטאַרבעטער. די צייטונג האָט געשריבן און פּאָפּולער 
געמאַכט די פּראָיעקטן און די מיטאַרבעטער האָבן ביי די פּראָיעקטן 
געאַרבעט און געהאָלפן זיי אַנטװיקלען. צװוישן אָט די אויפטוען פון אַ 
דויערנדיקן כאַראַקטער זענען ;שול-קולט" און דער ,רעטונגס-קאָמיטעט" 
געווען די וויכטיקסטע. 

;שול-קולט? האָט זיך געשטעלט פאַר אַ ציל צו שאַפן אַ נעץ 
נאַציאָנאַלע שולן מיט דער יידישער אונטעריכטס-שפּראַך און אַ ברייטן 
פּראָגראַם פון העברעיש און תנ"ך. דער ציל פון ,רעטונגס-קאָמיטעט" 
איז געווען העלפן די נויט-ליידנדיקע יידן, װאָס זענען מאַסנװײיז אַרױס- 
געשטויסן געװאָרן פון זייערע עקאָנאָמישע פּאָזיציעס אין רעזולטאַט פון 
דער אױסראָטונגס-פּאָליטיק פון דער רעגירונג. דער ,היינט? האָט 
געגעבן די איניציאַטיוו פאַר ביידע אינסטיטוציעס. זיינע מיטאַרבעטער 
האָבן זיי געשאַפן און די ערשטע באַראַטונגען זענען פאָרגעקומען אין 
,היינט". 

;שול-קולט? האָט אַפּעלירט צו די יידישע נאַציאָנאַלע, און קודם- 
כל ציוניסטישע, עלעמענטן. די אָרגאַניזאַציע האָט זיך באַמיט צו 


פאַראינטערעסירן די עלטערן פון אָט די קרייזן אין שולן מיט יידיש 
וי די אונטעריכטס-שפּראַך, װאָס האָבן להיפך צו די אַנדערע יידישיס- 
טישע שולן אין פּוילן געהאַט אַ ברייטן פּראָגראַס פון העברעישע 
לימודים, יידישער געשיכטע, יידישער טראַדיציע. 

דאָס שולוועזן מיט דער ידישער אונטעריכטס-שפּראַך אין 
פּוילן איז ביז דעמאָלט געשטאַנען אונטערן איינפלוס פון דער צענט- 
ראַלער יידישער שול-אָרגאַניזאַציע (ציש'אָ), װאָס איז געלעגן אין די 
הענט פון , בונד", און בכלל פון עלעמענטן, װאָס זענען געווען קעגן 
דער יידישער טראַדיציע, דער עיקר קעגן ציוניזם. דער ,היינט" האָט 
דאָס ענערגיש באַקעמפט. אין רעדאַקציע האָט מען אָפט גערעדט וועגן 


נח פינקעלשטיין 
אייגנטימער פון , היינט", 
באַװוּסטער געזעלשאַפטלעכער טוער 





דער נויטװענדיקייט אַריינצופירן דעם נאַציאָנאַלן גייסט אין פּראָגראַם 
פון יידישיסטישן שול-וועזן. אין די אַרטיקלען, װאָס דער ?היינט" האָט 
געדרוקט וועגן פּראָבלעמען פון דערציאונג פון יונגן דור, זענען די 
שרייבער אַרױסגעטראָטן קעגן די יידישיסטישע פּעדאַגאָגן, װאָס האָבן 
געפירט דערצו, אַז די יידישע יוגנט פון די ציש"אָדשולן איז אויסגע- 
װאַקסן אָפּגעפרעמדט פון יידישן עבר, אָפּגעריסן פון יעטװועדן נאַציאָנאַל- 
יידישן געדאַנק. 

סוף 1927 האָט אונטערן איינפלוס פון ,היינט" דער װידערשטאַנד 
קעגן דעם פּראָגראַם פון די ציש'אָ-שולן אָנגענומען מער קאָנקרעטע 
פּאָומען. אין די נאַציאָנאַל-באַװוּסטזיניקע קרייזן, באַזונדערס אין װאַרשע, 
זענען אויפגעקומען פּלענער װעגן שאַפן אַ שול-אָרגאַניזאַציע פון 
אוטראַקװיסטישן טיפּ, מיט אַ גרינטלעכן-פּראָגראַם פון העברעישע און 
יידישע לימודים, אָבער מיט יידיש וי די אונטעריכטס-שפּראַך. או" 
טראַקװיסטישע שולן מיט אַ פּראָגראַם פון יידישע לימודים האָבן 
עקזיסטירט אין לאָדזש, װלאָצלאַװעק, קראָקע און װאַרשע. אין אייניקע 
זענען די לימודים געפירט געװאָרן אין העברעיש, אין אַנדערע האָט 
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מען עטלעכע שעה אין טאָג געלערנט העברעיש, תנ"ך און אַנדערע 
יידישע לימודים. איצט איז אויפגעקומען דער געדאַנק וועגן שולן װוּ 
יידיש װעט טאַקע זיין די אונטעריכטס-שפּראַך, אָבער אין קעגנזאַץ 
צו די ציש'אָ-שולן, װעט מען דאָרט לערנען העברעיש און דערציען 
די תלמידים אין יידיש-נאַציאָנאַלן גייסט. 

אָנגעזעענע קולטור-טוער, שרייבער, פּעדאַגאָגן זענען פאַראינטערע- 
סירט געװאָרן מיט דעם פּראָיעקט. אין יולי 1928 איז גערופן געװאָרן אַ 
גרינדונגס-פאַרזאַמלונג פון דער נייער אָרגאַניזאַציע, װאָס איז אָנגערופן 
געװאָרן ;שול- און קולטור-פאַרבאַנד". דער פאַרבאַנד איז דערנאָך 
פּאָפּולער געװאָרן אונטערן נאָמען ;שול-קולט". דער ערשטער אויפרוף 
פון ;שול-קולט" איז געדרוקט געװאָרן אין ;היינט" אויף דער ערשטער 
זייט. 13 פון 23 קולטור-טוער, װאָס האָבן זיך אונטערגעשריבן אונטערן 
אויפרוף, זענען געווען מיטאַרבעטער פון ,היינט". 

נאַציאָנאַל-געשטימטע עלטערן, װאָס האָבן געװאָלט, אַז זייערע 
קינדער זאָלן קענען יידיש, אָבער װאָס זענען ניט מסכים געווען מיט 
דעם אַנטי-נאַציאָנאַלן כאַראַקטער פון די ציש"אָ-שולן, האָבן אין ;שול- 
קולט? געפונען דאָס װאָס זיי האָבן געזוכט פאַר זייערע קינדער. שוין 
אין דעם ערשטן שולײיאָר 1931/1920 האָבן זיך אין ,שול-קולט" 
אָנגעשלאָסן 25 שולן מיט 3,592 תלמידים און אַ פּערסאָנאַל פון בערך 
0 לערער. אין ווילנע האָט זיך אין ,, שול-קולט? אָנגעשלאָסן אַן אַכט- 
קלאַסיקע שול פאַר יינגלעך און מיידלעך. חוץ דעם האָבן זיך אונטער 
דער אָנפירונג פון ;שול-קולט" געפונען 15 קינדער-היימען מיט 708 
קינדער. 82 ביבליאָטעקן מיט 10,000 לייענער האָבן זיך אויך אָנגעשלאָסן. 
די פּאַרטײ פון די רעכטע פועלי-ציון אין פּוױלן האָט איבערגענומען 
די אַפּוטרופּסות איבער דער אָרגאַניזאַציע. פאַרשטייט זיך, אַז דער 
,היינט? האָט אין אַרטיקלען און אין די נייעס אינפאָרמירט וועגן דער 
טעטיקייט פון ;שול-קולט". 

די נייע שול-אָרגאַניזאַציע האָט געהאַט אויסצושטיין אַ שװערן 
קאַמף סיי מצד די יידישיסטן, סיי מצד די עקסטרעמע העברעיסטן. ביידע 
לאַגערן זענען געווען קעגן אוטראַקװיסטישן כאַראַקטער פון די אשול- 
קולט"-שולן. די שולן האָבן געליטן פון כראָנישן דוחק אין פינאַנסן, 
אָבער זיי האָבן עקזיסטירט ביזן אויסברוך פון דער צוייטער וועלט- 
מלחמה. 

די צווייטע באַדײטנדיקע אָרגאַניזאַציע, װאָס איז אַנטשטאַנען אויף 
כלאָדנע 8 אַדאַנק דער איניציאַטיוו פון ,היינט', האָט געטראָגן אַ 
פילאַנטראָפּישן כאַראַקטער. דאָס איז געווען דער ;יידישער רעטונגס- 
קאָמיטעט". ער איז געשאַפן געװאָרן פאַרן /שול-קולט" אין יאָר 1926, 
ווען דאָס פּוילישע יידנטום האָט אַזױ שווער געליטן פון דעם עקאָנאָמישן 
דרוק און דער שטייער-פּאָליטיק פון דער רעגירונג װאָס איז געװוען 
געווענדעט קעגן דעם יידישן קרעמער און בעל-מלאכה, קעגן דעם יידישן 
סוחר און פאַבריקאַנט. דער פּרעמיער און פינאַנס-מיניסטער װלאַדיסלאַװו 
גראַבסקי האָט מיט יידיש געלט געװאָלט פאַרלאַטען די לעכער אין דער 
ליידיקער מלוכה-קאַסע. יידן האָבן זיך געבראָכן אונטער דער לאַסט פון 
די אויפגעשרויפטע שטייערן. ער עס האָט ניט געקענט צאָלן, האָט די 


חײַם פינקעלשטײַן 


רעגירונג ביי אים צוגענומען דאָס לעצטע ביסל סחורה, די מאַשינען, 
דאָס מעבל. ;גראַבסקיס עגלות? האָבן דאָס יידישע האָב-און-גוטס געפירט 
אויף ליציטאַציעס, װוּ עס איז פאַרקויפט געװאָרן פאַר גראָשנס. 

איבער נאַכט זענען טויזנטער יידן, בעלי-בתים, בעלי-פּרנסה, 
געװאָרן אביונים. ווער עס האָט געקענט איז געלאָפן פון פּוילן װוּ די אויגן 
האָבן געטראָגן. דעמאָלט האָט זיך אָנגעהויבן דער שטראָם פון קליינ- 
בירגערלעכע עולים קיין ארץ-ישראל פון פּוילן, װאָס איז באַקאַנט געװאָרן 
װי ;גראַבסקיס עליה". אַנדערע האָבן געמוזט אָנקומען נאָך הילף צו 
מענטשן. נויט, דלות, פאַרצווייפלונג האָבן זיך פאַרשפּרײט צװישן די 
יידישע מאַסן. זעלבסטמאָרדן ביי יידן האָבן אָנגענומען אַלאַמירנדיקע 
פאָרמען. די קרבנות זענען צומײיסטן געוען געוועזענע פאַרמעגלעכע 
געשעפטס-לייט, װאָס זענען איבער נאַכט געװאָרן קבצנים. אַ טאָג איז ניט 
פאַרביי, אַז אַ קרבן פון ;גראַבסקיס עגלה? זאָל ניט באַגײין זעלבסטמאָרד. 

אין אָט דער פינצטערער צײיט פאַר די פּױלישע יידן איז דער 
;היינט? אַרױס מיט דער איניציאַטיוו צו שאַפן אַ קאָמיטעט פון בעלי- 
בתים צו העלפן די קרבנות פון ,גראַבסקיס עגלות", ראַטעװען פון הונגער 
זיי און זייערע משפּחות. די ערשטע באַראַטונג וועגן שאַפן די געזעלשאַפט 
איז פאָרגעקומען אין רעדאַקציע. עס זענען איינגעלאַדן געװאָרן חשובע 
בעלי-בתים און געזעלשאַפטלעכע עסקנים, גוט-באַקאַנט מיט זײיער 
אַרבעט פאַרן כלל. מיטאַרבעטער פון ,היינט" האָבן אַרומגערעדט די 
לאַגע און פאָרגעלייגט, אַז די פאַרזאַמלטע זאָלן באַשליסן צו שאַפן 
אַ געזעלשאַפט פאַר שנעלער הילף פאַר די קרבנות פון דער בײַזער 
אױיסראָטונג-פּאָליטיק. דער פאָרשלאַג איז געװאָרן אָנגענומען. אױיף 
דער זעלבער זיצונג איז אויך באַשלאָסן געװאָרן וועגן נאָמען פון דער 
געזעלשאַפט -- איידישער רעטונגס-קאָמיטעט? און איר לאָזונג: עדי 
װאַס דאַרפן ניט אַלין, מוזן געבן אַנדערע? 

דער {,רעטונגס-קאָמיטעט? איז געװאָרן פּאָפּולער ביי יידן ניט 
נאָר אין װאַרשע, נאָר אויך אין פאַרשידענע שטעט אין פּױלן, װוּ עס 
זענען געשאַפן געװאָרן אַזעלכע אינסטיטוציעס לויטן מוסטער פון דער 
װאַרשעװער. דער ,רעטונגס-קאָמיטעט? אין װאַרשע האָט אָפּגעדרוקט 
קליינע אָפּצייכענונגען, װאָס האָבן געקאָסט 20 גראָשן און עס איז געװאָרן 
אַן אַמביציע, ממש אַ פּרעסטיזש-זאַך פאַר יעדער יידישער משפּחה, 
אַרויסצוהענגען אַלע װאָך כאָטש איין אַזאַ אָפּצײיכענונג אין אַלע פענצטער 
פון דער ווינונג. די אָפּצײיכענונגען זענען געװאָרן אײנער פון די 
וויכטיקסטע הכנסה-קװאַלן פון ;רעטונגס-קאָמיטעט?. 

שוין דער ערשטער באַריכט װאָס דער ,רעטונגס-קאָמיטעט" האָט 
פאַרעפנטלעכט פאַר 6 חדשים פון זַיין טעטיקײט, באַװײזט קלאָר וי 
צייטיק און וויכטיק די איניציאַטיוו פון ,היינט" איז געווען, און װי גרויס 
עס איז געווען דער פּראַקטישער נוצן, װאָס אַ גרויסער טייל פון דער 
באַפעלקערונג האָט דערפון געהאַט. אין ,היינט" פון 2-טן סעפּטעמבער 
6 געפינען מיר פאָלגנדיקע ציפערן, גענומען פון באַריכט פון 
;רעטונגס-קאָמיטעט?: אין די ערשטע זעקס חדשים פון זיין אַרבעט האָט 
דער קאָמיטעט באַקומען בקשות ועגן הילף פון 14,000 משפּחות אין 
װאַרשע. דערפון זענען באַטראַכט געװאָרן 5,188 בקשות, פון וועלכע 


,היינט" -- אַ צײיטונג בי יידן 


7 זענען באַשטעטיקט געװאָרן. דער קאָמיטעט האָט אין דער באַריכט- 
תקופה אויסגעגעבן 625,672 זלאָטעס וי הלוואות פאַר קאָנסטרוקטיווע 
צוועקן און 103,476 זלאָטעס פאַר דרינגענדיקער הילף. 


מיט דער צייט האָט דער ,רעטונגס-קאָמיטעט" כמעט אין גאַנצן 
אָפּגעשטעלט. זיין ריין פילאַנטראָפּישע טעטיקייט. אָנשטאָט געבן צדקה, 
האָט דער קאָמיטעט געגעבן קליינע אומפּראָצענטיקע הלואות פאַר 
געפאַלענע קליינהענדלער און האַנטװערקער, זי זאָלן זיך קענען צוריק- 
שטעלן אויף די פיס. טויזנטער און טויזנטער יידישע פּאַמיליעס זענען 
אַזױי אַרום געהאָלפן געװאָרן. 

כלאָדנע 8 האָט געהאָט אַ לאַנגע טראַדיציע אין יידישן קולטור- 
לעבן אין פּוילן. חוץ דעם ,היינט" זענען דאָרט אַרױסגעגעבן געװאָרן 
אַלע זיינע אַנדערע אױיסגאַבעס, טאָג-צייטונגען און זשורנאַלן (אױיך 
אין פּױליש און העברעיש), ביכער פון פאַרלאַג ,יהודיה" א.א.וו. ,יהודיה" 
האָט זיך שטאַרק אַנטװיקלט אַדאַנק דעם ;היינט?" און האָט צװ. אַנד, 
אַרױיסגעגעבן גרעצס יידישע געשיכטע אין אַ פּאָפּולערער יידישער 
איבערזעצונג, פאַרשידענע רעליגיעזע ספרים, אַ סעריע װערק פו 
דער וועלטלעכער יידישער און אײיראָפּעאישער ליטעראַטור, פּאָפּולערע 
װיסנשאַפטלעכע ביכער, ביכער פאַר זעלבסט-בילדונג, אַ מעדיציניש 
װאָכנבלאַט ;דער הויז-דאָקטאָר" און אַנדערע ביכער און פּעריאָדיקעס, 
װאָס האָבן שטאַרק אויסגענומען ביים ברייטן עולם. מיט דער הילף פון 
די רעקלאַמעס אין ,היינט" און אַדאַנק זיין גרויסער צאָל אַגענטן (דער 
,היינט" האָט אין פּוילן אַלײין געהאַט פאַרטרעטער אין איבער 1,000 
יידישע ישובים), זענען די אוױיסגאַבעס פון ,יהודיה" זיך צעגאַנגען אין 
צענדליקער טויזנטער עקזעמפּלאַרן אין פּוױלן און אין אױסלאַנד. 

אין דעם הויז האָבן געװווינט שרייבער און יידישע עסקנים. דער 
באַװסטער פאָלקס-רעדנער, דער טעריטאָריאַליסט חיים-יהודה חזן, 
האָט געװווינט אויף כלאָדנע 8. זיין זון יעקב חזן, איינער פון די 
גרינדער פון ,השומר הצעיר?" אין פּוילן, איז טאַקע פון כלאָדנע 8 עולה 
געווען קיין ארץ-ישראל. ער איז היינט אַ חבר פון כנסת. דאָרט האָבן 
געוווינט מיט זייערע פאַמיליעס דער פּאָעט אַלעקסאַנדער פאַרבאָ און 
דער זשורנאַליסט אהרן גאַװזע. ביידע זענען געווען מיטאַרבעטער פון 
,היינט". 

די ברידער נח און נחמיה פינקעלשטיין (נח איז געווען אַ שותף 
צום ,היינט? צוזאַמען מיט ש. י. יאַצקאַן, נחמיה איז געווען דער אַדמי- 
ניסטראַטאָר און האָט אָנגעפירט מיטן גאַנצן געשעפט; די שותפים 
האָבן זיך װייניק געמישט אין די געשעפטלעכע ענינים), האָבן געוווינט 
אין דעם הויז צוזאַמען מיט זײיער פאָטער, בערטשע, אַ ייד אַ זקף 
א געוועזענער גרויסער סוחר, פון אַלטן יידישן יחוס, אַ גרויסער משכיל, 
צו װועמען דאָס הויז האָט געהערט. 

אויף כלאָדנע 8 איז ,די זון קיין מאָל ניט אונטערגעגאַנגען". עס 
האָט דאָרט שטענדיק געװימלט און געשװיבלט, שטענדיק האָט זיך 
דאָרט עפּעס געטאָן, בײיטאָג און בײינאַכט. 

אין הויף אויף כלאָדנע 8 האָט מען געטראָפן שרייבער פון ,היינט" 
און פון די צאָלרײיכע אַנדערע פּובליקאַציעס, װאָס זענען שוין דערשינען, 





אָדער נאָך געווען אין סטאַדיום פון פּלאַנירן. אין צווייען אָדער אין 
גרעסערע גרופּעס פלעגן זײי שטיין אין קרענצלעך אָדער שפּאַצירן 
לאַנגזאַם איבער דעם ניט צו גרויסן הויף און פירן וויכוחים וועגן די 
לויפנדיקע געשעענישן אָדער וועגן די אַרטיקלען, װאָס זיי גײיען שרײיבן, 
אָדער װאָס אַנדערע האָבן געשריבן. 

אויף כלאָדנע 8 פלעגן אָפט פאָרקומען מסיבות פאַר שרייבער. די 
גרעסערע און צאָלרייכע פלעגן געוויינלעך פאָרקומען אין רעדאַקציע 
גופא. די מער אינטימע פלעגט נחמיה פינקעלשטיין אײנאָרדענען בי 
זיך אין שטוב. שלום אַש, ווען ער פלעגט קומען אויף אַ באַזוך קיין 


נחמיה פינקעלשטיין 
איינער פון די גרינדער פון , היינט" 
און געשעפטלעכער לייטער 





פּוילן, פלעגט אויפגענומען װערן בכבוד גדול. אָפטמאָל פלעגט אַש 
פאָרלייענען פאַר די פאַרבעטענע געסט זיינע נייע, נאָך ניט-געדרוקטע 
ווערק. 

נחמיה פינקעלשטיין איז געווען איינער פון די צומייסטן אַקטיוע 
פיגורן אין דעם בינשטאָק, װאָס האָט געהייסן ,כלאָדנע 78. ער איז 
געווען נאמן-קאַסירער פון פיל קולטורעלע אינסטיטוציעס און פון 
פּריוואַטע פּערזאָנען, װאָס האָבן ביי אים איינגעלייגט נדנים, נדרים און 
ירושות. אויף כלאָדנע 8 זענען בי נחמיה פינקעלשטיין אין שטוב 
פאָרגעקומען באַראַטונגען מיט מענטשן, װאָס פלעגן קומען אַרומרעדן 
די ענינים, וועלכע זענען געשטאַנען אויפן סדר-היום פון זייערע אינסטי- 
טוציעס. זיי האָבן געדאַרפט, אַז דער היינט" זאָל זיי שטיצן. 

אויף כלאָדנע 8, אונטער דער אויפזיכט פון נחמיה פינקעלשטיין, 
איז באַהאַלטן געװאָרן דער אַרכיוו און די ביבליאָטעק פון דער באַקאַנטער 
קולטור- אוּן מוזיק-געזעלשאַפט ,הזמיר" לאַנג נאָכדעם, װוי זי איז 
אונטערגעגאַנגען. אויך דער וויכטיקער דינעזאָן-אַרכיוו, װאָס האָט פאַר- 
מאָגט אומשאַצבאַרע אוצרות, איז אָפּגעהיט געװאָרן אויף כלאָדנע 8. 

נחמיה פינקעלשטיין איז געווען אַ גרויסער מעלאָמאַן. ער גופא האָט 
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געשפּילט אויף אַ. ואָלאָנטשעל און האָט אָרגאַניזירט אַ מוזיקאַלישן 
טריאָ פון אַמאַטאָרן, אַזױ װוי ער, צוזאַמען מיט ד"ר גרשון לעווין און 
שמעון קראָנגאָלד. ביידע האָבן געשריבן אין עהיינט". די מוזיקער 
פלעגן זיך פאַרזאַמלען צוויי מאָל אַ װאָך ביי נחמיה פינקעלשטיינען אין 
דער וווינונג און דעמאָלט איז דאָס הויף אויף כלאָדנע 8 געװאָרן אָנגע- 
פילט מיט די קלאַנגען פון געקליבענעם רעפּערטואַר פון דער קאַמעראַ- 
לער מוזיק. די קאָנצערטן האָבן צוגעגעבן אַ באַזונדער װאַרעמען קאָ" 
לאָריט דער גאַנצער אַטמאָספער, װאָס האָט אַזױ אויסגעצייכנט , כלאָדנע 
8 

כלאָדנע 8 האָט געהאַט אַלערלײ באַזוכער, ניט דווקא פון דער 
ליטעראַרישער אָדער קינסטלערישער װעלט. יידישע יונגעלייט פון 
דער פּראָװוינץ, ווען זיי פלעגן פאָרן קיין װאַרשע, פלעגן אָפט קומען 
זען וי אַזױ דער אהיינט" ווערט ,געמאַכט". ניט דרייסט אַריינצוקומען 
אין דער רעדאַקציע, פלעגן זיי דורך די פענצטער שעמעוודיק אַרײנקוקן 
אין די פּאַרטער-צימערן און געזוכט די שרייבער. אויספלוגן פון שילער 
און פון טוריסטן, פון װאַרשע און דער פּראָװינץ, האָבן אין זייער 
פּראָגראַם געהאַט צו באַזוכן ;כלאָדנע 78. 

ניט זעלטן פלעגט דער הויף פון אהיינט" דינען אַלס טרעף-פּונקט 
פאַר די ,חול-המועדניקעס", װוי מ'פלעגט רופן די יונגעלייט און מיידלעך; 
װאָס פלעגן קומען פון דער פּראָװוינץ אויף באַזוך קיין װאַרשע חוה"מ 
פּסח און סוכות, און פלעגן ביי דער געלעגנהייט ;האָבן אַ זעונג" -- 
געטראָפן זיך דאָס ערשטע מאָל מיט דעם קאַנדידאַט אױיף אַ חתן 
אָדער כלה -- װי דער פאַל איז געװוען. דער טרעף-פּונקט איז טאַקע 
געווען אויף כלאָדנע 8. 

אַן אַנדער קאַטעגאָריע מענטשן, װאָס מ'האָט געזען אויף כלאָדנע 
8 זענען געװען די אומזיסטע אַבאָנענטן", װאָס פלעגן יאָרן-לאַנג 
באַקומען דעם ,היינט" און די אַנדערע אױיסגאַבעס אָן געלט. ווען דער 
קאָאָפּעראַטיוו ;אַלט-נײ" האָט איבערגענומען דאָס געשעפט אין 1922 
און די פאַרװאַלטונג האָט זיך באַמיט צו מאַכן אָרדענונג אין דער 
ווירטשאַפט, האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז עטלעכע הונדערט פּערזאָן, חוץ 
די מיטאַרבעטער, באַקומען אומזיסט די אויסגאַבעס פון ,היינט" און 
קיינער האָט אפילו ניט געװוּסט, וי אַזױ דאָס רוב פון זיי האָבן זיך 
באַקומען אויף דער רשימה פון די אומזיסטע אַבאָנענטן און פאַר וועלכע 
מעשים טובים. 

די שכנים פון הויז אויף כלאָדנע 8 האָבן זיך געהאלטן פאַר די 
אַריסטאָקראַטן צווישן די אומזיסטע אַבאָנענטן. זיי האָבן זיך באַטראַכט 
וי מקורבים פון ,היינט". עס איז ביי זיי געווען אַ כבוד, אַ מין באַזונדערע 
אויסצייכענונג צו באַקומען דעם , היינט" אומזיסט. עס איז זיי אפשר אַזױ 
ווייט ניט געגאַנגען וועגן באַצאָלן דעם פּרײז פון דער צייטונג, װי וועגן 
קענען באַרימען זיך, אַז זי באַלאַנגען צו דער ,היינט"-משפּחה, והא- 
ראיה -- זיי צאָלן ניט פאַר דער צייטונג. דאָס איז געווען אַ פּריווילעגיע, 
װאָס האָט צוגעגעבן אָנזען. בכלל האָבן זי זיך געפילט גאַנץ היימיש אין 
דער רעדאַקציע. זי פלעגן אויסנוצן די רעדאַקציע-טעלעפאָנען, זייערע 
קינדער פלעגן אַרײנקומען טעלעפאָנירן, װוען זי האָבן ניט געװאָלט, 


חים פינקעלשטײַן 


אַז די עלטערן זאָלן וויסן זייערע סודות. אַנדערע זענען געווען ?שטאַם- 
געסט" און פלעגן קומען אין אַ פאַרנאַכט אויף אַ גלעזל טײַ מיט די 
מיטאַרבעטער, קריטיקירן די אַרטיקלען, בכלל זיך געפילט מיט אַלע 
גלייך. 

אויף כלאָדנע 8 איז אפילו געבויט געװאָרן אַ נייער טייל פון דער 
גרויסער דרוק-מאַשין, װאָס עס האָט געגעבן אַ מעגלעכקייט צו דרוקן 
מיטאַמאָל 16 גרויסע זייטן אָנשטאָט 12. ווען דער ,היינט" איז געװאַקסן 
אין דער צירקולאַציע און די צייטונג האָט געדרוקט מער אַרטיקלען 
און קאָרעספּאָנדענצן, האָט מען געמוזט אַלע טאָג דרוקן ניט נאָר מער 
עקזעמפּלאַרן, נאָר אויך מער זייטן. די ראָטאַציע-מאַשין פון קהיינט" 
איז ניט געווען גענוג גרויס פאַר די געשטיגענע באַדערפענישן. אָבער 
דער ?היינט?" האָט ניט געדאַרפט קויפן קיין נייע מאַשין. אַלעקסאַנדער 
פינקעלשטיין, אַ יינגערער ברודער פון נח און נחמיה, אַן אינזשיניער 
און פאַכמאַן פון דרוק-מאַשינען, האָט געאַרבעט אין ,היינט" וי אַ 
קאַסירער. זיצנדיק לעבן זיין איזערנער פייער-קאַסע, צװישן איין 
געלט-טראַנזאַקציע און דער צוייטער, האָט ער געדולדיק געצייכנט 
די פּלענער פאַר דעם נייעם טייל פון דער דרוק-מאַשין. די אַרבעט 
האָט גענומען צויי יאָר ציט ביז דער ניער טייל איז אינסטאַלירט 
געװאָרן, אָבער עס איז ווערט געווען צו װאַרטן. די מאַשין איז געגאַנגען 
וי אַ זייגער. 


די לעצטע טעג 


זומער 1929 איז געווען באַזונדערס אומרואיק אין פּױילן. יידן האָבן 
געלעבט אין אַ טאָפּלטן קאָשמאַר. זי האָבן געליטן פון בלוטיקן טעראָר 
פון פאַרשידענע פּוױלישע נאַצישע און ניט-נאַצישע באַנדעס, פון די 
,לעגאַלע" אױסראָטונגס-מיטלען פון דער מאַכט פון אַלע מינים -- 
פון די סאַמע שפּיצן ביז די נידעריקסטע סאַטראַפּן --- און װאָס נידערי- 
קער ס'איז געווען די ראַנג און קלענער די מאַכט, אַלס גיפטיקער און 
שמערצלעכער די ,מיטלען". די נגישות זענען געטריבן געװאָרן אומ- 
באַשטראָפט, ניט נאָר האָט מען פון קיינעם ניט געהערט קיין פּראָטעסטן 
קעגן דער אַנטי-יידישער העצע, נאָר די פּוילישע באַפעלקערונג האָט 
געהאַט הנאה דערפון. פון דער אַנדערער זייט האָט אָנגעװאָרפן אַ 
שרעק די מלחמה-געפאַר, װאָס איז מיט יעדן טאָג געװאָרן מער און 
מער רעאַל. ניט קיין װוּנדער, װאָס די יידישע מאַסן האָבן זיך געפילט 
װי אין אַ קלעם, פון וועלכן מען האָט ניט געזען קיין אױיסגאַנג. דער 
מצב איז געווען אומדערטרעגלעך, די אומזיכערקייט פאַרן מאָרגנדיקן 
טאָג האָט געשראָקן און זיך געלייגט וי אַ שווערער שטיין אויפן האַרצן, 

אָבער דערווייל גיין אָן דאָס לעבן ,נאָרמאַל? און פאָדערט דאָס 
זיײיניקע. עס איז זומער-צייט. די מיטאַרבעטער פון ;היינט" דאַרפן 
זיך אַ ביסל אָפּרוען, אַנטשפּאַנען פון דער נערוועזער אַטמאָספער, אין 
וועלכער אַ יידישער זשורנאַליסט אַרבעט שטענדיק, זײי מוזן קלייבן 
פרישע כוחות -- װער וייס װאָס דער מאָרגן װעט ברענגען. 

צו חיים פינקעלשטיין, װאָס האָט די װאַקאַציע פאַרבראַכט אין קוזמיר 


הײנט" - אַ צייטונג בי יידן 


(דאָס שטעטל קאַזשימיעזש, ביי דער וייסל), קומט פון װאַרשע זיין 
גוטער פריינט רפאל שאַפאַר, דער דירעקטאָר פון צענטראַלן פּאַלעסטינע- 
אַמט אין פּוילן. ער איז באַזאָרגט וועגן זיין שװאָגער בן-ציון כילינאָ- 
וויטש, אַ חשובער מיטאַרבעטער פון ,מאָמענט?. בעתן באַזוך האָט שאַפאַױ 
דערציילט פּרטים וועגן דער לאַגע אין ,, מאָמענט", װאָס האָט באַװױגן 
כילינאָװויטשן זוכן אַ וועג װי אַזױ צו פאַרלאָזן די צייטונג. װווּ ער האָט 
געאַרבעט װי אַ פּובליציסט און סיים-קאָרעספּאָנדענט. די רעװיזיאָ- 
ניסטן האָבן פאַרכאַפּט דעם ,מאָמענט? און האָבן אים פאַרואַנדלט אין 
אַ פּאַרטײי-צייטונג. 

חיים פינקלשטיין האָט זיך פאַרטרויט פאַר שאַפאַרן, אַז אין דער גע- 
שאַפּענער לאַגע האָט די פאַרװואַלטונג פון ;אַלט-נײי" מורא, אז אין געוויסע 
באַדינגונגען קען אַנטשטײן די געפאַר, אַז אין ,היינט? זאָל געשען דאָס 
זעלבע, װאָס עס איז געשען אין ,מאָמענט". די בעלי-בתים פון ,היינט", 
ביי וועלכע דער קאָאָפּעראַטיוו האָט אין אַרענדע די צייטונג, האָבן 
אויך אַלטע חובות, װאָס זיי צאָלן אָפּ רעגולער אין חודשלעכע ראַטעס. 
אָבער עס קען געשען, אַז די מאַכט װעט איבערחזרן דעם טריק, װאָס 
איז איר געלונגען אין ,מאָמענט?. אונטערגעשטעלטע מענטשן װעלן 
אָפּקויפן די חובות פון די קרעדיטאָרן און װעלן פאָדערן אַז זי זאָלן 
באַצאָלט װוערן אין איין טערמין. אַזױ װי דאָס װעט זיין אוממעגלעך, 
װעלן די אונטערגעשטעלטע קרעדיטאָרן איבערנעמען דאָס געשעפט 
און דער ,היינט" װעט ווערן אַ ווערקצייג אין די הענט פון דער רעגירונג, 
װי דער ,מאָמענט?. 

שאַפאַר האָט פאַרשטאַנען, אַז די מורא איז ניט אומבאַגרינדעט. 
טראַכטנדיק אויפן קול האָט ער געזאָגט, אַז מ'דאַרף די ציוניסטישע 
וועלט-עקזעקוטיווע פאַראינטערעסירן מיט דעם ענין. דער ,היינט" איז די 
וויכטיקסטע ציוניסטישע טאָגצייטונג אין אײראָפּע און טאָמער פאַלט 
זי אַריין אין פיינטלעכע הענט, װעט דאָס זיין אַ גרויסער פאַרלוסט 
ניט נאָר פאַר די פּױלישע יידן, נאָר אַ קלאַפּ אויך פאַר דער ציוניסטישער 
באַוועגונג. ער איז געווען זיכער, אַז װען די ציוניסטישע עקזעקוטיווע 
וועט אינפאָרמירט װערן װאָס עס דראָט דעֹם ,,היינט", װעט זי זיך ניט 
אָפּזאָגן צו העלפן. זיין עצה איז דעריבער געווען אַז חיים פינקעלשטיין 
זאָל פאָרן קיין זשענעווע צום 21-סטן ציוניסטישן קאָנגרעס, װאָס איז 
צוזאַמענגערופן געװאָרן אויף אױגוסט, און אונטערהאַנדלען מיט די 
עקזעקוטיוו-מיטגלידער. 

דעם 22-סטן אױגוסט 1939 איז חיים פינקעלשטיין געפאָרן אין 
שליחות פון ,היינט? צום קאָנגרעס אין זשענעװע. עס איז אים ניט 
באַשערט געווען מער צו זען זיין משפחה, װאָס האָט געטײלט דעם 
מאַרטירער-גורל פון אַלע יידן אין פּױלן. בלויז זיין יינגערע טאָכטער, 
אביבה, האָט זיך געראַטעװעט און לעבט איצט מיט איר משפּחה אין 
ניו-יאָרק. 

אין זשענעװװוע האָט די ציוניסטישע עקזעקוטיווע אַרױסגעויזן 
פאַרשטענדעניש פאַר דער פינאַנסיעלער לאַגע פון ,היינט". ניט געקוקט 
אויף דער שפּאַנונג, װאָס האָט געהערשט אין צוזאַמענהאַנג מיט דער 
אינטערנאַציאָנאַלער לאַגע, האָט פינקעלשטיין באַקומען אַ פאָרמעלן 





צוזאָג אויף אַ גרעסערער הלוואה פון אליעזר קאַפּלאַן, דעם קאַסירער 
פון דער ציוניסטישער עקזעקוטיווע. פּרטים האָבן געזאָלט אויסגעאַרבעט 
ווערן אין װאַרשע, װווהין קאַפּלאַן האָט געפּלאַנט צו קומען, .אויב עס 
וועט ניט זיין קיין מלחמה". 

אין די ערשטע טעג פון דער מלחמה האָט דער אהיינט" געמאַכט 
די גרעסטע אָנשטרענגונג, אַז די צייטונג זאָל קענען דערשיינען. אָבעױ 
דער פאָרמאַט איז רעדוצירט געװאָרן צו צוויי זייטן און די צייטונג 
איז פאַרקויפט געװאָרן נאָר אין װאַרשע. אין גאַנצן לאַנד האָט געהערשט 
אַ כאַאָס, די מאַכט-אָרגאַנען האָבן ניט פונקציאָנירט, די באַנען האָבן 


אהרן איינהאַרן 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , היינט", 
פון די ערשטע מיטאַרבעטער 
אין דער צייטונג 





ניט קורסירט, שטיקער לאַנד זענען אֶקופּירט געװאָרן און מ'האָט די 
צייטונג ניט געקענט אַרױסשיקן צו די לײענער אין דער פּראָװינץ. 
עס איז כמעט ניט געווען קיין הכנסה און עס איז ניט געווען קיין געלט 
צו צאָלן שכירות די איבער 125 משפּחות, װאָס האָבן בלויז אין װאַרשע 
גופא געלעבט פון ,היינט". עס איז געווען אַ סכנה אַרױסצוגײן אין גאַס. 
די דייטשן האָבן באָמבאַרדירט די שטאָט פון עראָפּלאַנען און עס זענען 
געפאַלן אַ סך קרבנות. גאַנץ װײיניק מיטאַרבעטער האָבן געקענט קומען 
אין רעדאַקציע. 

די צווייטע העלפט פון סעפּטעמבער זענען געװען די לעצטע טעג 
פון ,היינט". אין דער רעדאַקציע פלעגן דעמאָלט קומען בלויז אהרן 
אײַנהאָרן, משה אינדעלמאַן (ינון), אהרן גאַװזע, נחמיה פינקעלשטיין 
און משה גראָסמאַן, אַ יינגערער שריפטשטעלער, װאָס האָט געאַרבעט 
אין דער אַדמיַניסטראַציע פון ,היינט". אַלע האָבן געוווינט אויף כלאָדנע 
8, אָדער גאָר אין שכנות. זיי האָבן זיך געמוזט באַהאַלטן אין קעלער, 
ווען די דייטשן האָבן באָמבאַרדירט די שטאָט. 

דער לעצטער נומער פון ;היינט" איז דערשינען דעם 22:סטן 
סעפּטעמבער. נאָר משה גראָסמאַן אַליין האָט אין יענעם טאָג באַװיזן 
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צו קומען אין דער רעדאַקציע. ער האָט געקלעטערט איבער בערג פון 
חירבות, אין וועלכע די שטאָט איז געלעגן. ער האָט צוזאַמענגעשטעלט 
אַ נומער פון 2 זייטן און אַרײינגענומען אַ קאַפּיטל תהילים אין יהואשס 
איבערועצונג. עס איז אַ ספק, צי די לעצטע נומערן פון ,היינט" האָבן 
זיד ערגעץ-ווו אָפּנעהיט. 

באַלד װי די דייטשן האָבן אָקופּירט װאַרשע, האָט די געסטאַפּאָ 
געמאַכט רעוויזיעס אין די ווינונגען פון א. אײינהאָרן, מ. אינדעלמאַן, 
ב. יאושזאָן און ח. פינקעלשטיין. זיי זענען געקומען אין ,היינט" אַרײן, 
געמאַכט אַ שטרענגע רעוויזיע און האָבן די רעדאַקציע איבערגעלאָזט 
אין חורבות: דאָס מעבל צעבראָכן, די דרוקעריי פאַרניכטעט, אָבער 
ניט די מאַשינען. די דייטשן האָבן שפּעטער די מאַשינען אַרוסגעפירט 
קיין דייטשלאַנד. 

משה אינדעלמאַן איז עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד געפאָרשט געװאָרן 
אין דער נאַצי-פּאָליצײי. מ'האָט אים אויסגעפרעגט וועגן דעם כאַראַקטער 
פון ,היינט?, וועגן די מיטאַרבעטער, דעם אַנטי-דייטשן באָיקאָט, װאָס 
דער ,היינט" האָט אַזױ שטאַרק פּראָפּאַגירט. דער סוף איז געוען 
אַז מ'האָט אים אַרעסטירט און אַװעקגעשיקט אין רשות פון געסטאַפּאָ 
אין אַ קליין שטעטל אויף דער דייטש-פּוילישער גרענעץ. די באַדינגונגען 
זענען דאָרט געווען אכזריותדיק שלעכט. ערשט סוף יאַנואַר 1940 איז 
אינדעלמאַן באַפרײיט געװאָרן און געקומען קיין װאַרשע. די ציוניסטישע 
עקזעקוטיווע האָט אים פאַרזאָרגט מיט אַ סערטיפיקאַט און ער איז מיט 
זיין משפּחה אַװעק קיין ארץ-ישראל. 

אין דער שטאָטישער ביביליאָטעק ;שערי-ציון" אין תל:אביב, 
איז דאָ אַ קאָמפּלעט פון היינט פון יאָר 1927. דאָס איז אַ מתנה פון 
מרדכי-יוסף הובערמאַן פון תל-אביב. דער לעצטער נומער איז פון 
8סטן אויגוסט. 

דער מנדב האָט אויף אַ גרויסן בויגן פּאַפּיר, װאָס ער האָט אַריינגע- 
קלעפּט אין דעם קאָמפּלעט, אָנגעשריבן אַ הספד, אין וועלכן ער האָט 
זיך געזעגנט מיטן אהיינט". ער רעכנט אויס כמעט אַלע שרייבער און 
פירט אויס: 


;היינט? --- מיין געליבטע צייטונג!.. איך האָב זיך מיט דיר, 
,היינט", קיין מאָל ניט געשיידט. װוּ איך בין ניט געווען, דיך 
מיטגעפירט איבער ימען, איבער שטעט, דירות. איצט מוז איך 
דיך שיידן, ליבע צייטונג. אָבער איך װעל אָפּט קומען דאָ אַהער, 
אין ביבליאָטעק, און דיך אָפט לייענען, און לייענען און לייענען, 
ווייל ביסט מיר געווען ליב און טייער, און כ'וועל דיך אַזױ גיך 
ניט פאַרגעסן". 
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;היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 


;היינט" -- אַ נעכטן אַן אַ מאַרגן 
דיר משה סנה 


אין יאָר 1908, בעת דער רוסיש-צאַרישער אָקופּאַציע פון פּוילן, איז 
געגרינדעט געװאָרן אין װאַרשע די טעגלעכע צייטונג אין דער יידישער 
שפּראַך ,היינט", און עס װעט ניט זיין אין דעם קיין שמץ פון גוזמא 
אויב איך װעל זאָגן, אַז די דאָזיקע צייטונג האָט זיך אַנטװיקלט צום 
הויפּט-אָרגאַן פון לעצטן דור פון פּולישן יידנטום (און אין אַ גרויסער 
מאָס פון גאַנצן מזרח-אײיראָפּעאישן יידנטום) -- דער לעצטער פאַרן 
אומקום. 

דער ,היינט" איז געשאַפן געװאָרן װי אַ פּריװאַטע אונטערנע- 


מונג פון שמואל יאַצקאַן, דער אַלטער און אָריגינעלער יידישער 
זשורנאַליסט, און פון די ברידער נחמיה און נח פינקעלשטיײן, װאָס 
אויך זי זענען געװען טיף צוגעבונדן צו דער צייטונג ניט נאָר 
בלויז װי אַרױסגעבער. נאָך דער ערשטער ועלט-מלחמה האָט דער 
,היינט? זיך פּאַראײיניקט מיטן צענטראַל-אָרגאַן פון דער פוילישער 
ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע (,דאָס יידישע פאָלק", אונטער דער 
רעדאַקציע פון יצחק גרינבוים), האָט גענומען אויף זיך זיינע אויפגאַבן 
און אַריינגענומען צו זיך זיינע רעדאַקטאָרן. דער כאַראַקטער פון 
דער צייטונג איז געװאָרן אַ געזעלשאַפטלעכער, אָבער די איגנטי- 
מערישקייט איז פאַרבליבן אַ פּריװואַטע. אין משך פון דער צייט 
האָבן די באַזיצער פון דער צייטונג אויך איבערגעויזן די אייגנ- 
טימערישקייט אין די הענט פון די צייטונגס-אַרבעטער, וועלכע האָבן 
געשאַפן אַ קאָאָפּעראַטיוון פאַרלאַג מיטן נאָמען ,אַלט-נײ". און אַזױ 
האָט דער ;היינט" זיך פאַרװאַנדלט אין אַ קנין פון ציבור פון אַלע 
בחינות, אין אַ נאַציאָנאַלער אינסטיטוציע ממש. 


וועגן ערשטן יאָרצענדליק פונעם קיום פון ,היינט" (1908--1918) 
קאָן איך ניט דערצײילן: דאַס איז אויך געװען דער ערשטער אאָר- 
צענדליק בערך פון מיין לעבן. מיין ערשטע באַקאַנטשאַפט מיטן 
;היינט? איז געווען ביים סוף פון דער ערשטער װעלט-מלחמה. 


דער יידישער ציבור אין פּוילן צװישן בידע וועלט-מלחמות, 
װאָס זיין צאָל אין דערגאַנגען ביז 3,5 מיליאָן נפשות, האָט אַלע 
יאָרן זיך געפונען אין אַ שװוערן געראַנגל פאַר זיין פיזישן קיום 
(קעגן פּאָגראָמען און כוליגאַניזם), פאַר זיין עקאָנאָמישן קיום (קעגן 





נאַציאָנאַלן קיום 
(קעגן דיסקרימינאַציע און סיסטעמאַטישער אונטערדריקונג). דער 
;היינט" האָט געדינט װי אַ טרייער אָרגאַן פאַרן דאָזיקן קאַמף. 

די 21 יאָר פון דער פּיילישער מדינה קאָן מען צעטײלן אויף 


בייזוויליקער פּאַופּעריזאַציע-פּאָליטיק), פאַר זיין 


דריי צייט-פּרקים: פון באַנײיען די פּוילישע מלוכהשקײט ביז צו 
פּילסודסקיס , מאַייאיבערקערעניש? (1918--1926); פון פּילסודסקיס 
קומען צו דער מאַכט אין פוילן ביז היטלערס קומען צו דער מאַכט 
אין דיײיטשלאַנד (1926--1933);: פון אונטערשרייבן דעם פּױליש- 
דייטשן אָפּמאַך ביז דער אינװאַזיע פון נאַצי-דײטשלאַנד קיין פּולן 
(1934--1929). אין יעדן איינעם פון דידאָזיקע דריי צײט-פּרקים 
זענען געװען פאַרשידן די לעבנס-באַדינגונגען פון די יידן און 
זייער קאַמף. 


אצ 


דאָס באַנייטע פּױלן נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה האָט זיך 
פאַרװואַנדלט אין די אויגן פון די מערבדיקע גרויסמאַכטן בכלל און 
פון פראַנקרייך בפרט, וועלכע האָבן אױיסגעשפּרײט איבער איר זייער 
פּראָטעקטאָראַט, אין אַ פאָדערשטער פּאָזיציע קעגן דער ,באָלשעװיס- 
טישער סכנה", און ווירקלעך האָט דאָס דעמאָלטיקע פּוילן אויסגע- 
פירט די דאָזיקע ראָל און אפילו געפירט די לעצטע מיליטערישע 
קאַמפּאַניע אין דער אינטערווענץ-מלחמה פון די פאַרבינדעטע קעגן 
סאָוויעט-רוסלאַנד. אין דער אַטמאַספער פון שאָװויניסטישן נאַציאָנאַ- 
ליזם און מלחמה-היסטעריע האָט די פּוילישע רעאַקציע ארויסגעהויבן 
די לאָזונג פון אידענטיפיצירן די יידן מיטן באָלשעװיזם. 

די פּוילישע אַרמײען האָבן דורכגעפירט פּאָגראָמען אין גאַנג פון דער 
מלחמה מיט סאָוויעט-רוסלאַנד און די אַנטיייידישע העצע איז אָנגע- 
גאַנגען אַ לאַנגע צייט אויך נאָכדעם, װי די דאָזיקע מלחמה האָט זיך 
פאַרענדיקט מיט אונטערשרייבן אַ שלום-פּאַקט (ריגע, 1921), װאָס 
האָט איבערגעגעבן צו דער הערשאַפט פון פּולן גרויסע שטחים פוןן מערב- 
אוקראינע און מערב-װוייסרוסלאַנד מיט זייערע מאַסן יידישע איינוווינער. 

תיכף נאָכן סוף פון דער מלחמה, מיטן איינשטילן זיך פון דער פּאָגראָ- 
מען-כװאַליע, האָט זיך אָנגעהויבן אַ װירטשאַפטלעכע אונטערדריקונגס- 
קאַמפּאַניע קעגן דער יידישער באַפעלקערונג. דער שטייערן-סיסטעם, װאָס 
טראָגט דעם נאָמען פון אַנטיסעמיטישן פינאַנס-מיניסטער װו. גראַבסקי, 
האָט געהאַט פאַר אַ ציל צו פאַרניכטן דעם יידישן מיטלשטאַנד, כדי פריי 
צו מאַכן זיין אָרט אין מסחר, מלאכה און אינדוסטריע פאַרן איבערפלוס 
פוּן דער פּולישער דאָרפישער באַפעלקערונג, וועלכע האָט געשטראָמט 
אין שטאָט. עס האָט זיך אָנגעהויבן דער פּאַופּעריזאַציע-פּראָצעס פון 
פּױילישן יידנטום, וועלכער האָט זיך אָן אויפהער געהאַלטן אין פאַרשאַרפן. 
צוגלייך מיט דעם איז געווען פאַרצוימט דער וועג צו באַשעפטיקונג ביי 
לוין-אַרבעט אין דער פּוילישער אינדוסטריע פאַר יידישע אַרבעטער 
און פאַר די זין פון די פאַראָרעמטע קליינבירגערלעכע משפּחות, װאָס 
האָבן זיך גענויטיקט אין פּראָדוקטיװויזאַציע און פּראָלעטאַריזאַציע. עס 
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איז אויך געשלאָסן געװאָרן אָדער באַגרענעצט געװאָרן דער אַריינטריט 
פון יידישע יוגנטלעכע אין די פּראַקטישע פאַקולטעטן פון די העכערע 
בילדונגס-אַנשטאַלטן. 

געפינענדיק זיך אין נױיט, איז דער ידישער ציבור אין פּױלן 
געווען געצװוּנגען צו קעמפן, זיך קעגנצושטעלן --- און אין זיין רשות 
זענען געשטאַנען נאָר צוויי אופנים פון אויסדרוק און פּראָטעסט: די 
פּאַרלאַמענטאַרישע פאָרשטייערשאַפט און די פּרעסע. דאָ האָט דער 
,היינט" אויסגעפירט אַ היסטאָרישע שליחות: ער האָט אויפגעדעקט 
יעדע עוולה און שיקאַנע כלפּי די יידן װי צום כלל און צום פּרט, האָט 
אַלאַרמירט און געפאָדערט, האָט געשטראָפּט און געטאַדלט די אונטער- 
דריקער -- און צו די נידערגעשלאָגענע און גערודפטע יידן האָט ער 
געבראַכט דערמוטיקונג און אַ רוף צו פאָדערן זײיערע צעטראָטענע 
רעכט. 

איך געדענק, וי נאָך זייענדיק אַ יינגל אין שטעטל, פלעג איך 
יעדן טאָג װאַרטן אויך דער שעה װען דער ,היינט" האָט געדאַרפט 
אָנקומען מיט דער באַן פון װאַרשע, און וי אַזױ איך האָב ממש 
געשלונגען יעדע שורה פון אונדזער יידישער צייטונג. איך על קײינמאָל 
ניט פאַרגעסן אייניקע נומערן פון אהיינט", װאָס זייערע אַרטיקלען 
זענען קענטיק אין מיין באַװוּסטזײין און געפיל ביזן היינטיקן טאָג, ווייל 
זיי האָבן איינגעקריצט אין מיין יונגע נשמה דעם אמת וועגן גורל פון 
אונדזער פאָלק, וועגן זיין ליידן און גרויסקייט, וועגן זיין פּיין און 
האָפענונג. 

איך װעל ניט פאַרגעסן -- איך בין דאַן אַלט געװען צען יאָר -- 
וי אַזױ דער ,היינט" האָט דערציילט וועגן די צענדליקער יידישע יוגנט- 
לעכע אין דער שטאָט פּינסק, װעלכע זענען אַװעקגעשטעלט געװאָרן 
צו דער װאַנט און דערשאָסן געװאָרן דורך פּוילישע זעלנער אויפן 
באַפעל פון זייער קאָמאַנדיר. ער האָט זיי באַשולדיקט, אָן אַן אויס- 
פאָרשונג און אָן אַ משפּט. װי ,באָלשעװיקעס, װאָס האָבן אָפּגעהאַלטן 
מלחמה-באַראַטונגען". פאַקטיש זענען זיי געװען חברים פון פאַר- 
באַנד ,צעירי-ציון", וועלכע זענען צופעליק זיך צונויפגעקומען אין 
הויז פון איינעם פון די חברים אין יענעם אָװנט (אין יאָר 1919), 
װען דאָס פּוילישע מיליטער האָט פאַרנומען פינסק, אַרױסטרײבנדיק 
די באָלשעװיקעס. (אגב, צום זכר פון די דאָזיקע קדושי-פּינסק איז אין 
לאַנד געשאַפן געװאָרן דער קיבוץ גבת). איך על ניט פאַרגעסן װי 
אַזוי דער ;היינט"? האָט געשילדערט די שטורמישע דעבאַטע אין 
פּוילישן סיים וועגן דער דאָזיקער געשעעניש, דעם אויפטרייסלענדיקן 
אַרויסטריט פון יצחק גרינבוים און דאָס נאָמינירן אַ פּאַרלאַמענטאַרישע 
אױיספאָרשונגס-קאָמיסיע מיט דער באַטײליקונג פון צוויי יידישע דעפּו- 
טאַטן. ,היינט" איז ניט נאָר געווען אַ קעמפנדיקע צייטונג, נאָר אויך אַ 
דערציערישע צייטונג. איך גופא האָלט מיך אין אַ געוויסער מאָס וי 
איינער פון די שילער פון ,היינט", וועלכער האָט אין גאַנג פון די יאָרן 
זוכה געווען צו זיין דער רעדאַקטאָר פון אָט דער צייטונג. 

..אָדער די פּרשה יאַבלאָננאַ. בעת די מלחמה פון פּױלן קעגן 
סאָװויעט-רוסלאַנד איז דערגאַנגען צו איר הױכפּונקט (1920), האָבן די 


ד"ר משה סנה 


פוילישע מאַכט-אָרגאַנען געפאָדערט פון די סטודענטן זײי זאָלן גיין 
פרייוויליק אין דער אַרמײ. אויך יידישע סטודענטן האָבן זיך צוגעשטעלט 
פרייוויליק. אָבער דאָס פּוילישע מיליטער האָט ניט געהאַט קיין צוטרוי 
צו די יידישע יוגנטלעכע, וועלכע זענען אַלע געווען פאַרדעכטיקט אין 
סימפּאַטיע צום באָלשעויזם און די פרייוויליקע זענען פאַרשפּאַרט 
געװאָרן אין אַן אַרעסט-לאַגער נעבן שטעטל יאַבלאָננאַ. דער עהיינט" 
האָט דערהויבן דעם נאָמען יאַבלאָננאַ צו אַ סימבאָל פון דער טראַגעדיצ 
פון די פּוילישע יידן: ווען זיי װאָלטן ניט געגאַנגען פרייוויליק װאָלטן 
זיי געשטעמפּלט געװאָרן װי דערזערטערן: װען זיי זענען געקומען 
פרייוויליק זענען זיי געשטעמפּלט געװאָרן װי פאַרדעכטיקטע: אָן אַן 
אויסוועג... 

די װאַל-קאַמפּאַניע צום סיים, אין יאָר 1922. די נאַציאָנאַליסטישע 
מערהייט אין ערשטן, קאָנסטיטואירנדיקן סיים האָט זיך געקליגלט און 
אַזױ צוגעשניטן די װאַל-ראַיאָנען און די מאַנדאַטן-פאַרטײלונג, אַז 
קיין שום פאָרשטייער פון די יידן אָדער פון אַנדערע מינדערהײטן, 
זאָל ניט מצליח זיין. אויף דער איניציאַטיוו פון יצחק גרינבוים איז 
געשאַפן געװאָרן דער , בלאָק פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן", וועלכער 
האָט רעפּרעזענטירט בערך פערציק פּראָצענט פון דער אַלגעמײַנער 
באַפעלקערונג אין פּױלן און ער האָט צעבראָכן די גזירה פון דער 
פּראָצענט-נאָרמע. איין קאָמבינאַציע האָט צונישט געמאַכט די אַנדערע. 
מיט װאָס פאַר אַ התלהבות, מיט װאָס פאַר אַ מסירות-נפש, מיט װאָס 
פאַר אַ פאַרביסענעם ברען דער ;היינט" האָט צו יענער צייט געפירט 
די װאַל-קאַמפּאַניע פאַר אַ גערעכטער רעפּרעזענטאַנץ פון דער דיסקרי- 
מינירטער יידישער מינדערהייט -- ניט נאָר קעגן דער שענדלעכער 
אַדמיניסטראַטיווער קאָנספּיראַציע פון די מאַכט-אָרגאַנען, וועלכע האָבן 
געמאַכט באַמיאונגען צו שעדיקן דעם מינדערהייטס-בלאָק, נאָר אויך 
קעגן די דערשיינונגען פון צופּאַסן זיך און פּחדנות מצד יידישע קרייזן, 
וועלכע האָבן ניט געװאָלט דערצערנען די הערשער.. 

די יידישע מינדערהיים, און מיט איר די אַנדערע נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן, האָבן דערגרייכט אַן אָנגעזעענע רעפּרעזענטאַנץ אין פּוילישן 
סיים. איינע פון זיינע ערשטע שריט, אין דעצעמבער 1922, איז געווען 
דאָס וויילן דעם ערשטן פּרעזידענט פון דער פּוילישער רעפּובליק. די 
מינדערהייטן האָבן אין דער ערשטער אָפּשטימונג אַרױסגעשטעלט אויף 
אַ דעמאָנסטראַטיוון אופן אַן אייגענעם קאַנדידאַט --- דעם פּראָפּעסאָר 
באַרוען דע-קורטעניי, אַ פּאָליאַק פון פראַנצויזישער אָפּשטאַמונג, אַ 
מענטש מיט לינקע, פּראָגרעסיווע אָנשויאונגען. אין דער צװייטער 
אָפּשטימונג האָבן די פראַקציעס פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אָנגט- 
שלאָסן זייערע שטימען צום קאַנדידאַט פון פּױלישן צענטראָ-לינקס, דעם 
פּראָפּעסאָר גאַבריעל נאַרוטאָװיטש, אויך אַ פּראָגרעסיווער מענטש, -- 
וועלכער איז אויסגעװיילט געװאָרן. די נאַציאָנאַליסטישע פּוילישע 
רעאַקציע (ענדעקעס) און די קאַטױלישע (כאַדעקעס) זענען אַרױס פון 
די כלים: וי אַזױ איז דאָס אויסגעװיילט געװאָרן אַ פּרעזידענט פון 
פּױלן ניט מיט קיין ,,ריינער" פּױלישער מערהײיט, נאָר מיט דער איבער- 
געוויכט פון יידן און אַנדערע ,/פרעמדע"? אונטער דער השפּעה פון אָט 


,היינט" -- אַ נעכטן אַן אַ מאָרגן 


דער גיפטיקער פּראָפּאַגאַנדע האָט אַ פּױלישער מאָלער, עליגיוש 
ניעװויאַדאָמסקי,. דערמאָרדעט דעם פּרעזידענט נאַרוטאָװיטש אין פּאַלאַץ 
פון דער קונסט-אַקאַדעמיע, בעת ער איז געקומען צו דער פייערלעכער 
דערעפענונג פון אַ בילדער-אויסשטעלונג. שװאַרצע טעג האָבן זיך אַראָפּ- 
געלאָזט אויף פוילן בכלל און אויף די יידן בפרט. דער ;היינט" איז 
געשטאַנען אין אַ קאַמפּאַניע קעגן פּסלען דעם זכות פון די אויסדערוויילטע 
פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן צו דעצידירן מיט זייערע שטימען דאָס 
צינגל פון װאָגשאָל אויף דער אָדער אַנדערער זייט. דאָס איז געווען 
אַ פּרינציפּיעלע קאַמפּאַניע פון אַ פּרעצעדענס-באַדייטונג, ניט נאָר 
בלויז פאַר פּוילן און מעגלעך ניט נאָר פאַר יידן. יאָרן זענען פאַרביי. 
צום פופצנטן יאָרטאָג פון דערמאָרדן נאַרוטאָװיטשן אין דעצעמבער 
7, האָב איך זיך געווענדעט מיט אַ רוף אויף די זייטן פון אַ יידישער 
װאָכנצײיטונג אין דער פוילישער שפּראַך, װאָס איז דערשינען אין 
פאַרלאַג פון ,היינט?, צו די פּוילישע לינקע פּאַרטײען: אלאָמיר אים 
אויכשטעלן אַ לעבעדיקן מאָנומענט, לאָמיר איצט שאַפן אַ פראָנט פון 
די אַלע, װאָס האָבן זיינער צייט אויסגעװיילט נאַרוטאָװיטשן -- אין 
אָנבליק פון דער נאַצישער סכנה פון דרויסן און פון דער פאַשיסטישער 
רעאַקציע, װאָס װוילדעװועט אינדערהיים".. דאָס איז געװוען בערך 
צוויי יאָר פאַר דער טראַגעדיע פון סעפּטעמבער 1929, אָבער דאָס איז 
געווען אומזיסט. 

נאָכן דערמאָרדן נאַרוטאָװיטשן האָט ביי דער מאַכט אין פּױלן 
זיך פאַרפעסטיקט די רעכטע רעאַקציע. פּאַרן װירטשאַפּטלעכן און 
געזעלשאַפטלעכן קריזיס, װאָס האָט געטראָפן די מדינה אין די צװאַנ- 
ציקער יאָרן, האָט זי געפונען אַ אלייזונג" דורך באַזייטיקן די יידן פון 
זייערע עקאָנאָמישע פּאָזיציעס. דער פינאַנס-מיניסטער װלאַדיסלאַװ 
גראַבסקי האָט איינגעפירט אַ ווילקירלעכן שטייער-סיסטעם, װאָס האָט 
רואינירט די סוחרים, האַנטװערקער, די מיטעלע און קליינע אינדוסטריע- 
לער, װאָס זענען דאָס רוב געװען יידן און זענען געװען אַ מערהייט 
צווישן די יידן. דער ,היינט" האָט זיך געשטעלט קעגן דעם פיינטלעכן 
רעזשים ביים פאַרטיידיקן דעם פאַרניכטעטן יידישן קיום. פאַרצווייפלט 
איז געווען די מערכה, אָבער האָט אַרױסגערופן כבוד, פאַרלוירן -- 
אָבער מוטיק. פיל פון פאַריאָגטן און פאַראָרעמטן יידישן מיטלשטאַנד 
זענען עולה געווען פון פּוילן קיין ארץיישראל (;די פערטע עליה'?. 
אָבער די עקאָנאָמישע באַדינגונגען אין ארץ-ישראל זענען צו יענער 
צייט געווען זייער שװוערע, פיל פון די ;גראַבסקי-עולים" זענען ניט 
אַבסאָרבירט געװאָרן און צוריק יורד געװען אין עמק-הבכא. ס'איז 
געווען נויטיק צו פאַרשטאַרקן די שטאַנדהאַפטיקײט פון יידישן ציבור, 
מען האָט אים געדאַרפט אימוניזירן קעגן די באַקצילן פון יאוש -- 
און דאָס װאָס מען האָט געדאַרפט טאָן האָט געטאָן דער ,היינט". 

צעפוילט איז געווען דער רעזשים אין פּױלן: נאַציאָנאַליזם און 
קלעריקאַליזם זענען געווען די קענצייכנס פון דער הערשנדער פינצטערער 
אידעאָלאָגיע, קאָרופּציע איז געווען כאַראַקטעריסטיש פאַרן מדינה- 
אַפּאַראַט,. אומאָפּהענטיקײט איז געװוען די בולטע איגנשאַפט פון די 
קאָאַליציע-קנוניות צװוישן די פּאַרטײען פון רעכטס און צענטער -- 





און פון אָט דעם מרה-שחורהדיקן בילד האָט אָן בושה און צוים 
אַרױסגעסטאַרטשעט דער אַנטיסעמיטיזם. אויפן דאָזיקן הינטערגרונט 
האָט דער מאַרשאַל יוזעף פּילסודסקי, וועלכער האָט פריער זיך א האַט 
צוריקגעצויגן אין זיין דאָרפישן גוט אין סולעיווועק, דורכגעפירט אַ 
מיליטערישע איבערקערעניש אוֹן אַרויפגעצװוּנגען אויפן רהיט ענט 
און סיים די אָנערקענונג פון דער רעגירונג װאָס ער האָט געשאַפן, הג 
ער האָט אין איר פאַרנומען בלויז דעם אַמט פון אַ מיליטער-מיג יט 
די איבערקערעניש איז אַריין אין דער געשיכטע פון פּוילן וי די 
,מאי-איבערקערעניש", ווייל זי איז אױיסגעבראָכן דעם 13-טן מאי 1926, 


מנחם קיפּניס 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , היינט" 
און פעליעטאָניסט 





און דער לאַגער װאָס האָט געשטיצט פּילסודסקין איז געווען באַקאַנט 
מיטן נאָמען ;סאַנאַציע" (געזונט-מאַכונג), וייל מיט דער דאָזיקער 
לאָזונג האָט ער דורכגעפירט די איבערקערעניש. 

צוזאַמען מיט אַלע דיסקרימינירטע שיכטן אין דעמאָלטיקן פּוילן 
צוזאַמען מיט אַלע דעמאָקראַטישע עלעמענטן, און אפילו מיט די 
פּוילישע עקסטרעם-לינקע, האָט דער יידישער ציבור אין פּוילן -- און 
זיין אָרגאַן. דער ,היינט" -- אויפגענומען די איבערקערעניש מיט 
סימפּאַטיע און געלייגט אויף איר פיל האָפענונגען, זעענדיק אין איר 
קודם-כל די באַזייטיקונג פון די פאַרהאַסטע ענדעקעס. אָבער גאָר שנעל 
האָט זיך אַרויסגעשטעלט, אַז דאָס זענען געווען פאַלשע האָפענונגען און 
אַז פּילסודסקי האָט בלויז געטוישט אײן הערשנדע קליקע איף אַ 
צווייטער, ניט ענדערנדיק דעם רעאַקציאָנערן כאַראַקטער פון רעזשים 
און אויך ניט די אויסערלעכע און אינערלעכע פּאָליטיק. די אַנטוישונג 
אין דער הערשאַפט פון פּילסודסקי און דער ,סאַנאַציע?" האָט זיך 
פאַרװאַנדלט אין דער סיבה פון אַ קאָנפליקט ביי דער יידישער געזעל- 
שאַפטלעכקײט און דער אהיינט" האָט אויסגעפירט אַן ערשטראַנגיקע 
ראָל אין דאָזיקן קאָנפליקט. 
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דער ריס האָט זיך אַנטפּלעקט אַרום דער פראַגע פון דער באַציאונג 
צו פּילסודסקיס רעזשים. די פּאַרלאַמענטאַרישע פאָרשטיער פון די 
מזרח-גאַליצישע יידן, בראש מיט ד"ר לעאָן רייך פון לװאָוו, און פון 
מערב-גאַליציע, בראש מיטן ד"ר יהושע טהאָן פון קראָקע, זענען געווען 
גענויגט צו שטיצן דעם רעזשים פון פּילסודסקי און געהאָפט צו באַקומען 
פון אים געוויסע פאַרלייכטערונגען פאַר דער יידישער באַפעלקערונג. זי 
זענען אפילו דערגאַנגען צו אַ הסכם מיט דער רעגירונג, אין װעלכן 
עס האָבן זיך געפונען הבטחות מיט אַ פאַרנעפּלטן נוסח צו פאַר- 
לייכטערן עטװאָס דאָס לעבן פון דער יידישער באַפעלקערונג. די 
יידישע סיים-דעפּוטאַטן פון די װאָיעװאָדשאַפטן פון אקאָנגרעס"-פּױ- 
לן און פון די מזרחדיקע גרענעץ-געביטן, װאָס האָבן אין דער פאַרגאַנ- 
גענהייט געהערט צו רוסלאַנד, (אין אונטערשייד פון גאַליציע, װאָס איז 
געווען פאַרנומען דורך דער עסטרייך-אונגאַרישער אימפּעריע), בראש 
מיט יצחק גרינבוים, האָבן ניט געטרויט די פאַרנעפּלטע הבטחות, װאָס 
די ביטערע וירקלעכקייט האָט זי טאָגיטעגלעך סותר געוען, און 
אָנגענומען אַן אָפּאָזיציאָנעלע שטעלונג כלפי דעם רעזשים פון פּיל- 
סודסקי. װאָס שייך די יידישע אַרבעטער-פּאַרטײען, האָבן זיי ניט 
מצליח געווען צו באַקומען אַ פאָרשטייערשאַפט אין סיים אָדער סענאַט, 
און דאָס איז געווען סיי דער רעזולטאַט און סיי די סיבה פון זייער 
באַגרענעצטער השפּעה אויף דער פּאָליטיק פון יידישן ציבור אין 
פּוילן,. די עקסטרעם-רעליגיעזע קרייזן (;אגודת-ישראל") און די פאַר- 
מעגלעכע קרייזן (,סוחרים-פאַרבאַנד"), בראש מיט װאַצלאַוו ווישליצקי, 
האָבן געהערט צו די סטאַבילע שטיצערס פון יעדער רעגירונג. דער 
עיקרדיקער קאַמף פאַר דער ליניע פון דער יידישער פּאָליטיק האָט 
זיך אַזױ אַרום געפירט צװישן ביידע פליגלען פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע אין פּױלן: דער ,גאַליצישער? -- אַן אָפּאָרטוניסטישער 
און נאָכגיביקער, פון איין זייט, און דער ;קאָנגרעס"-פּוױלישער -- 
אַן אָפּאָזיציאָנעלער און אומבויגזאַמער, פון דער צוייטער זייט. דער 
דאָזיקער קאַמף איז געשטאַנען אין עצם צענטער פון פּאָליטישן לעבן 
כון דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט אין פּוילן אַלע יאָרן. 

דער ,היינט" האָט װאָס אַן אמת געגעבן די װאָרטזאָגער פון ביידע 
פּאָליטישע ריכטונגען אַ מעגלעכקייט צו ברענגען זײיערע מיינונגען 
און אַרגומענטן פאַרן קהל לייענער, און די וועכנטלעכע מאמרים פון 
יצחק גרינבוים און יהושע טהאָן זענען דערשינען איינע נעבן די אַנדערע 
אין די פרייטיקדיקע נומערן, אָבער די שטעלונג פון דער צייטונגס- 
רעדאַקציע איז געווען קלאָר און איינדייטיק: שטיצע פאַר דער אָפּאָזיציאָ- 
נעלער, ראַדיקאַלער ליניע. מיט אַ גרויסן ברען און פיל פעיקייט האָבן 
זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט די אַרטיקלען און פעליעטאָנען פון ב. 
יאושזאָן (מ. יוסטמאַן) אין זכות פון קאָנסעקװענטן קאַמף פאַר די 
רעכט פון די יידן קעגן די אַנטיסעמיטישע רעגירונגען, און אין פּאָלעמיק 
מיט ,אגודת-ישראל" און מיט דער רעדאַקציע פון ,מאָמענט", וועלכע 
האָבן גערופן צו אַ פּשרה מיט דער מאַכט. 


ד"ר משה סנה 


עס האָט לאַנג ניט געדויערט און פּילסודסקיס רעזשים האָט אַנט- 
פּלעקט זיין פּרצוף. ער האָט זיך איבערגעבעטן און געשלאָסן אַ פּאַקט 
(אויף א צוזאַמענטרעף אין ניעסוויעזש) מיט די פירשטן און גראַפן, 
די אייגנטימער פון ריץיגיטער בעיקר אין די געביטן פון די 
מזרח-גרענעצן. די דאָזיקע האָבן מורא געהאַט צו פאַרלירן זייערע נחלות 
אין פאַל פון אָנשליסן מערב-אוקראַינע און מערב װײיסרוסלאַנד צום 
ראַטנפאַרבאַנד און דעריבער האָבן זיי געדינט פאַר פּילסודסקין װי אַ 
זיכערע געזעלשאַפטלעכע באַזע פאַר זיין אַנטי-רוסישער אָריענטאַציע. 
גלייכצייטיק האָבן זיי אים געדינט װי פאַרבינדעטע אין סיסטעם פון 
אונטערדריקונג און אויסנוצונג, װאָס זיין מאַכט האָט אָנגעװענדעט כלפּי 
די אוקראַינישע און ווייסרוסישע פּויערים, װי אויך אַ געזעלשאַפטלעכע 
שטיצע אין דעם פאַרמעסט צווישן ,סאַנאַציע"-לאַגער און ;ענדעקישן" 
לאַגער. פּילסודסקי, וועלכער האָט פאַרװואָרפן אַלע דעמאַקראַטישע װוערטן 
פון זיין יוגנט, בעת ער איז געשטאַנען בראש פון דער ,רעװאָלוציאָנערער 
פראַקציע? פון דער פּוילישער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ (פּפּס. -- 
איז אַרײנגעצױיגן געװאָרן אין אַן אָפענעם קאָנפליקט מיטן סיים, מיט 
דער פּאַרלאַמענטאַרישער שיטה, װאָס איז געווען איינגעפירט אין פּוילן 
לויטן מוסטער פון דער דריטער פראַנצויזישער רעפּובליק, און איז 
אַריבער צו אַן אױסגעשפּראָכענער פאַשיסטישער שטעלונג, צו אַ 
שאַרפן אָנגריף קעגן די אַרבעטער און פּויערים, קעגן די נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן, קעגן די רעשטלעך פון דער דעמאַקראַטיע. און ס'איז 
ניט קיין װוּנדער, װאָס אויפן דאָזיקן הינטערגרונט פון פאַשיסטישער 
דעגענעראַציע האָט אויפגעבליט דער אַנטיסעמיטיזם, וי אַ בליץ-אָפּלײ- 
טער פאַר דער פּאָליטישער און סאָציאַלער שפּאַנונג אין לאַנד, און װי 
אַ מכשיר אין די הענט פון דער הערשנדיקער רעאַקציע. 

די פּשרה-פּאָליטיק האָט אַנטוישט, באַנקראָטירט. די ווירקלעכ- 
קייט גופא האָט דערװויז. די גערעכטיקייט פון דער אָפּאָזיציאָנעלער 
ליניע אין דער יידישער פּאָליטיק. דער מאָראַליש-פּאָליטישער פּרעס- 
טיזש פון ,היינט" איז געװאַלדיק געשטיגן, די צייטונג האָט זיך דער- 
װאָרבן ניט נאָר די שטיצע פון ברייטן יידישן ציבור, נאָר אויך זיין ליבע, 
אָנערקענונג און דאַנקבאַרקײט. 


+ 
דער מצב פון די יידן האָט זיך פאַרערגערט אַלץ מער און מער.-- 
און דער קאַמף קעגן דער פּאָליטיק פון דער מאַכט, וועלכע האָט אָנגענו- 
מען די פאָרעם פון אַ פאַשיסטישער דיקטאַטור, איז געווען אַלץ שווע- 
רער און שווערער. ס'האָט זיך געשאַפן אַן אָפּגרונט צווישן דער טענדענץ 
פון פּאָליטישער און סאָציאַלער ראַדיקאַליזאַציע ביי די יידישע פאָלקס- 
מאַסן און יוגנט, און צווישן דער טענדענץ פון צופּאַסן זיך און מעסיקייט 
ביי די אָפּיציעלע אָנפירנדיקע עסקנים-קרייזן פון דער יידישער געזעל- 
שאַפּטלעכקײט. פון דער צווייטער זייט האָבן פיל פון די יעניקע, װאָס 
האָבן אין משך פון יאָרן געשטיצט די ראַדיקאַלע, אָפּאָזיציאָנעלע 
פּאָליטישע ליניע, בעיקר פון צװוישן די קליינבירגערלעכע קריזן, זיך 
אײינגעבראָכן און אַריבער אויף דער צווייטער זייט פון דער באַריקאַדע. 





,היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 


אין די פּאַרלאַמענט-װאַלן פון יאָר 1921 איז װאָס אַן אמת יצחק גרינבוים 
אויסגעוויילט געװאָרן אין סיים, אָבער זיין רשימה האָט בדרך-כלל 
געליטן אַ דורכפאַל; די צאָל יידישע פאָרשטייער אין סיים און סענאַט 
איז פיל קלענער געװאָרן, און די דעצידירנדיקע מערהייט צווישן זי האָט 
געשטיצט די רעגירונג. 

צוליב דער אינגעשרומפּענער פּאַרלאַמענטאַרישער טריבונע, איז 
אויפגעקומען די נויטװוענדיקייט אויסצוברייטערן די פּובליציסטישע 
טריבונע, די זשורנאַליסטישע, אין דער פּוילישער שפּראַך -- כדי צו 
רעדן פון איר דירעקט צו דער פּוױילישער געזעלשאַפּטלעכקײט, וי אויך 
כדי זיך צו ווענדן צו דער יידישער אינטעליגענץ אין דער שפּראַך, װאָס 
איז פאַר איר פאַרשטענדלעך, היות די קענטשאַפט פון יידיש איז קלענער 
געװאָרן ביים יונגן דור. עס זענען געווען אין פּױלן דריי גרויסע יידישע 
צייטונגען אין דער פּוילישער שפּראַך -- ;נאַש פּשעגלאָנד" אין װאַרשע, 
;כװוילאַ" אין לװאָוו און ,נאָװי דזיענניק" אין קראָקע, אָבער קיין איינע 
פון זיי האָט ניט אָנגענומען אַ פּאָליטישע ליניע, װאָס זאָל זיין פּאַראַלעל 
צו דער ליניע פון ,היינט". מיט דער אַקטיווער באַטײליקונג פון ,היינט"- 
רעדאַקטאָר,. אברהם גאָלדבערג, איז געשאַפן געװאָרן אין װאַרשע אין 
1 אַ נײיע טעגלעכט צייטונג אין דער פּױלישער שפּראַך ,נאָװע 
סלאָװאָ?. צוערשט איז איינגעלאַדן געװאָרן אַלס איר רעדאַקטאָר ד"ר 
אברהם אינזלער פון לװאָוו, אָבער צוליב פינאַנסיעלע שװעריקייטן 
זענען די צייטונג-אַרױסגעבער געווען געצװוּנגען צו באַפרײען בהדרגה 
אַלע אַרבעטער פון דער רעדאַקציע, און דאָס רעדאַגירן די צייטונג איז 
אַרויפגעלײיגט געװאָרן אויף מיר (די גאַנצע רעדאַקציע איז באַשטאַנען 
פון צוויי סטודענטן פון װאַרשעװער אוניווערסיטעט -- איך בין געווען 
סטודענט פון מעדיצין און דער צוייטער איז געװען אַ סטודענט פון 
יוריספּרודענץ, בראָניסלאַוו שטראַובאַום, איצט אַדװאָקאַט דב תיבון אין 
ירושלים). די פינאַנסיעלע שװעריקײיטן האָבן זיך פאַרשאַרפט, די 
טעגלעכע צייטונג אין פּויליש איז געשלאָסן געװאָרן, און דאַן האָט 
דער פאַרלאַג פון ;,היינט" אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן אין װאַרשע אַ 
װאָכנבלאַט אין פּויליש ;אָפּיניאַי, װאָס האָט שפּעטער געענדערט איר 
נאָמען אויף ;סטער". אַזױ בין איך אין יאָר 1921 אַריין אין הז פון 
,היינט" דורך זיינע פיליעס אין דער פוילישער שפּראַך. (צו דער 
רעדאַקציע פון ,היינט" ממש בין איך איינגעלאַדן געװאָרן שפּעטער, אין 
יאָר 19234). 

צו יענער צייט, (אין יאָר 19232), האָט יצחק גרינבוים פאַרלאָזן 
פּוילן. ער איז געבליבן פאַראיינזאַמט לגמרי צװישן די יידישע פאָר- 
שטייער אין ביידע קאַמערן פון פּוילישן פּאַרלאַמענט, דער איינציקער 
װאָס האָט רעפּרעזענטירט די אַבסאָלוטע אָפּאָזיציאָנעלע ליניע כלפּי 
דעם פּילסודסקי-רעזשים, און ער האָט שוין ניט געזען פאַר זיך קיין 
ראָל אויפן דאָזיקן טעטיקייטס-שטח. ער האָט זיך געװענדעט -- נאָך 
אַ קורצער איבערגאַנגס-תקופה אין פּאַריז --- צו אַן אַנדערן טעטיקייטס- 
שטח, אין ארץ-ישראל, װי אַ לייטונגס:חבר פון דער ציוניסטישער 
װעלט-אָרגאַניזאַציע (און פון דער ידישער אַגענץ) אין ירושלים. 


א 


היטלערס קומען צו דער מאַכט אין דייטשלאַנד (סוף יאַנואַר 1933) 
האָט אַרױפגעװאָרפן אַ שרעק אַפילו אויף די הערשנדע קריזן פון 
פּילסודסקי-פּױלן. װאָס אַן אמת איז פאָרגעקומען אַ געוויסע דערנענ- 
טערונג צום ראַטנפאַרבאַנד, און אינערלעך אין לאַנד האָבן געבלאָזן 
ווינטן פון לייכטער מאַכן דעם דרוק קעגן די לינקע, וועלכע האָבן 
געמאַכט די ערשטע שריט צו אַ ,פאָלקס-פראָנט? און אָנגעהױיבן אַרױס- 
געבן אַ טעגלעכן אָרגאַן (,דזיענניק פּאָפּולאַרני"). די דאָזיקע סימנים 
פון קאָנסאָלידירן זיך קעגן דער סכנה פון היטלעריזם האָבן געהאַט 
זייער אָפּקלאַנג אויך אויפן געביט פון די פּוליש-יידישע באַציאונגען, 


הירש לייב זשיטניצקי 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,היינט", 
פון די ערשטע מיטאַרבעטער 
אין דער צייטונג 





ניט גע- 


אָבער צום גרויסן צער האָט דער דאָזיקער פּראָצעס לאַנג 
דויערט און עו האָט זיך גאָר גיך געענדיקט. 

דעם 26-טן יאַנואַר 1924 איז אונטערגעשריבן געװאָרן אַ /ניט- 
אָנגריפס-פּאַקט? צװוישן די רעגירונגען פון היטלער און פּילסודסקי. 
פאַר פּוילן האָט דאָס באַדייט אַ ווייטגייענדיקע פאַשיזאַציע, אַ גייסטיקע 
פאַרקנעכטונג צום היטלעריזם און אַ געװאַלדיקע פאַרשטאַרקונג פון 
אַנטיסעמיטיזם. 

ביי דער זייט פון דער הערשנדער פּילסודסקי-פּאַרטײ, וועלכע האָט 
זיך רעאָרגאַניזירט אויף אַ נייער, כמעט-פאַשיסטישער באַזע װי דער 
;לאַגער פון נאַציאָנאַלער אייניקייט? (,אָזאָן"), זענען אויפגעקומען לגמרי 
פאַשיסטישע אָרגאַניזאַציעס (אָ.נ.ר., ,פאַלאַנגאַ"), וועלכע האָבן געהעצט 
קעגן יידן אין אַן אױסגעשפּראָכענעם נאַצישן גייסט. די עקסצעסן קעגן 
יידן אין גאַנץ פּוילן זענען געװאָרן אָפּטער. די מאַכט-אָרגאַנען האָבן 
ניט געצוימט די עקסצעסן, הגם זיי האָבן דערקלערט, אַז זי זענען קעגן 
געװאַלט-מיַטלען, נאָר שטיצן בלויז דעם עקאָנאָמישן קאַמף ביים באַזיי- 
טיקן די יידן פון זייערע װירטשאַפטלעכע פּאָזיציעס און פאַרבייטן זיי מיט 


= 
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פּאָליאַקן. אין צוגאָב צו די עקסצעסן, צום װירטשאַפטלעכן באָיקאָט, צום 
;נומערוס קלאַוזוס? פאַר יידן אין די הויכשולן, איז צוגעקומען אַ נייער 
ראַסיסטישער אויפטו -- באַזונדערע בענקלעך פאַר יידישע סטודענטן 
אין די אוניווערסיטעט-אױידיטאָריעס. מיליאָנען יידן אין פּױלן האָבן 
געלעבט אין שטיקעניש, דחקות, שרעק, אין אַ געפיל פון מאַכטלאָזיקײט. 

אויך אין דער דאָזיקער געדריקטער אַטמאָספער איז דער יידישער 
ציבור אין פּױלן געווען צעטיילט אויף צוויי קעגנזעצלעכע ריכטונגען: 
די איינע, װאָס האָט מיטגעאַרבעט מיטן רעזשים -- און די צוייטע, 
װאָס איז אַרױסגעטראָטן קעגן אים. 


צום לאַגער פון די קאָלאַבאָראַנטן מיט פּילסודסקיס מאַכט- 
אָרגאַנען, צו די ציוניסטן פון גאַליציע, צו ,אגודת ישראל", צום 
;סוחרים-פאַרבאַנד" פון ווישליצקי, איז צוגעקומען אַ נײער כוח, 
װאָס האָט פאַרנומען דאָס ערשטע אָרט: די רעװיזיאָניסטן, זשאַ- 
באָטינסקיס לייט. די לאָזונג פון ,עװאַקואַציע?" פון די יידן, װאָס 
איז געװאָרפן געװאָרן דורך זשאַבאָטינסקי אין חלל פון דער יידישער 
וועלט, איז אויפגענומען געװאָרן מיט גרויס צופרידנקייט דורך 
די פּוילישע מאַכט-אָרגאַנען, װועלכע האָבן געזען אין איר אַ יידישע 
באַשטעטיקונג און אַ הכשר פאַר זייערע שטרעבונגען און פאָדערונגען 
וועגן אַ יידישער יציאת-פּולן. באמת האָט די דאָזיקע לאָזונג ניט 
געהאַט קיין שום פּראַקטישע באַדײטונג, מחמת דעם שליסן פון די 
טויערן פאַר יידישע עמיגראַנטן אין אַלע לענדער פון דער ועלט, 
צווישן זיי אויך ארץ-ישראל, װוּ דער בריטישער מאַנדאַטאָר האָט 
אויף אַן אכזריותדיקן אופן באַגרענעצט די יידישע עליה דוקא 
אין דער היטלער-תקופה. אָבער ביי פיל פון צװישן פאַרצווייפלטן 
יידישן ציבור האָט די לאָזונג פון ,עװאַקואַציע? אַרויסגערופן די 
אילוזיע פון אַ גיכן אַרױספאָר, און זי האָט אָפּגעשװאַכט דעם יידישן 
װידערשטאַנדסיכות צו דער הערשנדער פיינטלעכער פּאָליטיק. די 
דעמאָלטיקע פּוױילישע מאַכט-אָרגאַנען האָבן געשטיצט די רעװיזיאָ- 
ניסטישע אָרגאַניזאַציעס (;ברית-החייל", בית"ר) און זיי איבערגעגעבן 
פאַקטיש די הערשאַכּט אויף דער יידישער גאַס. אַזױ אויך האָבן 
די מאַכט-אָרגאַנען איבערגעוויזן די אויסשליסלעכע לײיטונג פון דער 
יידישער צייטונג ;מאָמענט" אין די הענט פון איינעם פון די 
רעוויזיאָניסטישע מנהיגים, וועלכער האָט געדינט װי אַ מין קאָמיסאַר, 
װאָס איז ממונה איבער דער צייטונג און איר רעדאַקציע. 

דער ,היינט" האָט געבראַכט צום אויסדרוק די יידישע קעגנער- 
שאַפט צו דער פּאָליטיק פון פּילסודסקי-רעזשים, סיי אין עקאָנאָמישע, 
אויסערלעכע, און אינערלעכע ענינים, און סיי אין ענינים װאָס זענען 
געווען דירעקט נוגע דער יידישער באַפעלקערונג: צי דאָס האָט זיך גע- 
האַנדלט וועגן יעדן קאָנקרעטן פאַל פון שעדיקונג און עוולה, פון דיס- 
קרימינאַציע און רדיפה, אָדער וועגן דער גענעראַל-ליניע פון אַװעק- 
שטעלן די יידן אין אַ מצב פון פרעמדע, װאָס דאַרפן פאַרלאָזן זייערע 
פּלעצער. דער ;היינט" האָט געקעמפט פאַר עפענען די טױיערן פון 
די װייניק-באַפעלקערטע לענדער פאַרן יידישער עמיגראַציע, און קודם 


דײר משה סנה 


כל פאַר אַ יידישער עליה קיין ארץ-ישראל, אָבער האָט אָפּגעװאָרפן 
די לאָזונג פון ;עװאַקואַציע?, וועלכע האָט געשטויסן די ייִדן צום אַרױס- 
פאָרן, ניט פאַרזיכערנדיק זיי קיין פּלאַץ און דאָס רעכט פון אַרײנפאָר. 

זינט יצחק גרינבוים האָט פאַרלאָזן פּױלן, בין איך אַועקגעשטעלט 
געװאָרן בראש פון צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער אֶר- 
גאַניזאַציע, און צװוישן אַנדערן האָב איך געדאַרפט אויסאַרבעטן די 
פּאָליטישע ליניע פון דער יידישער אָפּאָזיציע צו דער מאַכט אין די 
נייע באַדינגונגען. דער בלאָק פון נאַציאָנאַלע מינדערהײיטן, װאָס 
גרינבוים האָט געשאַפן, איז זיך פונאַנדערגעפאַלן, און מיט אייניקע 
פון זיי איז קיין שום צוזאַמענאַרבעט מצד די יידן ניט געװוען מער 
מעגלעך. די דייטשע נאַציאָנאַלע מינדערהייט איז אַרונטערגעפאַלן 
אונטער דער השפּעה פון דער נאַצישער תורה. די אוקראַינישע נאַ- 
ציאָנאַלע מינדערהייט האָט טיילוייז גענויגט צו דער פאַראייניקונג 
פון מערב-אוקראַינע (װאָס האָט זיך געפונען אין פּוילישע הענט) 
מיט מזרח-אוקראַינע (די סאָוויעטישע). אַ טײל אוקראַינער זענען 
געווען גענויגט צו שאַפן אַ באַזונדערע אוקראַינע מיט דער הילף 
פון היטלער-דייטשלאַנד. בכלל גענומען האָבן די טעריטאָריאַלע 
נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, מיט דער עװוענטועלער דערנענטערונג פון 
אַ נייער װעלט-מלחמה, אָנגעהויבן בויען זײיערע פּלענער אויף די 
געװוּנטשענע פאַר זיי געאָ-פּאָליטישע ענדערונגען, בעת די יידישע 
מינדערהייט האָט געהאַט אַ גאָר אַנדערן ציל -- קאַמף פאַר אירע 
בירגערלעכע און נאַציאָנאַלע רעכט אין די ראַמען פון דער פּוױלישער 
מדינה. דער דאָזיקער ציל איזן געװען אָרגאַניש פאַרבונדן מיטן 
קאַמף פאַר דעמאָקראַטיע אין פּוילן גופא, און פאַר בטל מאַכן די 
דערנענטערונג צו היטלער-דײטשלאַנד אין דער אױסערןפּאָליטיק. 
אַזאַ קאַמף איז געפירט געװאָרן אין פּױלן דורך די לינקע כוחות 
אין שטאָט און דאָרף און די איינציקע אָריענטאַציע אויף וועלכער 
די יידישע אָפּאָזיציע צו דער מאַכט האָט געקאַנט שטיצן איר 
פּאָליטיק, איז געווען די אָריענטאַציע אויף דער לינקער פּוילישער 
אָפּאָזיציע. אַזאַ איז טאַקע געװען די ליניע, װאָס איך האָב אָנגעצײיכנט 
אין נאָמען פון צענטראַל-קאָמיטעט -- און דער ,הינט" (צװאַמען 
מיטן װאָכנבלאַט אין דער פּוילישער שפּראַך ;אָפּיניאַ"-,סטער") 
האָט געדינט װי אַ טריבונע פון ועלכער איך האָב געפירט די 
אַגיטאַציע און פּראָפּאַגאַנדע פאַר דער דאָזיקער ליניע, צוערשט 
אַלס באַטײליקטער אין שרייבן אַרטיקלען, און דערנאָך װי אַ חבר 
פון רעדאַקציע-קאָמיטעט און פּאָליטישער רעדאַקטאָר פון דער 
צייטונג, 

צ 


דער ,היינט" איז אין יענער צייט געשטאַנען אין אַ זײיער שװערן 
קאַמף. די מאַכט-אָרגאַנען האָבן שיקאַנירט די צייטונג מיט אַלע 
דריידלעך, װאָס זענען געווען כאַראַקטעריסטיש פאַר זײי. איינע פון זי 
איז געווען די צענזור. אין פאַשיסטישן פּױלן איז נישט געווען איינגעפירט 
קיין פּרעווענטיווע צענזור, נאָר אַ צענזור נאָכן דרוק. אין פלוג האָט 


,היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 


דאָס אויסגעזען דעמאָקראַטישער, אָבער אין די הענט פון די רעאַקציאָ- 
נערע מאַכט-אָרגאַנען איז דאָס געווען אַ מכשיר צו פאַרניכטן די צייטונג 
ממש. די ערשטע נומערן, װאָס זענען אַרױס פון דער דרוק-מאַשין, 
זענען געשיקט געװאָרן צום צענזאָר, און יענער פלעגט אָפּשלעפּן זיין 
תּשובה ביז שפּעט בײנאַכט. און ווען די גאַנצע אױיפלאַגע איז שוין 
געווען אָפּגעדרוקט (דער טיראַזש פון ,היינט" האָט באַטראָפן איבער 
0 טויזנט עקזעמפּלאַרן אַ טאָג), פלעגט דער צענזאָר מיטטיילן ועגן 
פּסלען דעם נומער צוליב עפעס אַ ידיעה אָדער צוליב אַן אַרטיקל, 
און אָפּטמאָל צוליב איין זאַץ און אפילו צוליב איין װאָרט. ניט נאָר 
װאָס מען האָט געדאַרפט אַלץ דרוקן אויפסניי מיט דער אויסבעסערונג, 
װאָס דער צענזאָר האָט געפאָדערט, נאָר די עקספעדיציע פון דער 
צייטונג האָט פאַרשפּעטיקט די צוגן, װאָס האָבן געפירט די פּעקלעך 
צו טויזנט שטעט און שטעטלעך לענגאויס אַלע באַןדליניעס אין אַלע 
געגנטן פון פּוילן. די דאָזיקע שיטה פון שיקאַנעס און מאַטעריעלער 
פאַרניכטונג פון דער צייטונג װאָלט דערפירט צום שליסן די צייטונג, 
ווען ניט די טיפע פאַרשטענדעניש און די װוּנדערבאַרע דיסציפּלין פון 
לייענער-קהל, וועלכער האָט פאַרשטאַנען די סיבה פון דער פאַרשפּעטי- 
קונג און געװאַרט אויף זיין צייטונג, װאָס איז אָנגעקומען צומאָרגנס. 
יעדער עקזעמפּלאַר פון ,היינט" איז געגאַנגען פון האַנט צו האַנט, 
פון שטוב צו שטוב, פון משפּחה צו משפּחה, און פיל זענען געווען די 
פאַלן ווען צוויי אָדער מער אין איין משפּחה זענען געווען אַבאָנענטן 
אויף איין עקזעמפּלאַר פון ,היינט". אַזױ איז די צאָל פון זיינע לייענער 
געווען מער וי אַ מיליאָן. 

וי געזאָגט, איז דער פאַרלאַג פון ,היינט? געווען אַ קאָאָפּעראַטיו 
פון אַלע זיינע אַרבעטער, כלומר, פון די אַרבעטער אין דער רעדאַקציע, 
לייטונג און דרוקעריי. די רדיפות מצד די מאַכט-אָרגאַנען װאָס האָבן 
גורם געווען דעם פאַרלאַג-הױז ריזיקע פינאַנסיעלע שאָדנס און אַראָפּ- 
גענידערט די חודשלעכע הכנסה פון יעדן קאָאָפּעראַטיוו-אַרבעטער, האָבן 
געשטעלט פאַר אַן עקזאַמען זייער טרייקייט צו דער פּאַליטישער ליניע, 
װעלכע האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט דער מקור פון די שאָדנס און 
פאַרלוסטן. חוץ איינצלנע פאַלן פון דעם אָדער יענעם אַרבעטער אין 
דער דרוקעריי אָדער לייטונג, וועלכער האָט קריטיקירט די רעדאַקציע 
װאָס מיט איר אָפּאָזיציאָנעלן שרייבן שטעלט זי אין סכנה דעם קיום 
פון דער אונטערנעמונג, -- דאַרף מען אונטערשטרייכן די פולע 
קאָנסאָלידאַציע פון צייטונגס-קאָלעקטיוו, וועלכער האָט געטראָגן אויף 
זיין פּלייצע דעם יאָך פון די שאָדנס, פאַר פאָרזעצן די קעמפנדע ליניע 
פון ,היינט". 

די דאָזיקע מערכה איז דערגאַנגען צו אַ באַזונדערער פאַרשאַרפונג 
וען דער ,היינט" האָט גערופן דעם יידישן ציבור צו באָיקאָטירן די 
סיים-װאַלן אין סעפּטעמבער 1925. דאָס זענען געווען די ערשטע װאַלן 
נאָכן טויט פון פּילסודסקי און די ערשטע אויפן יסוד פון דער נײיער 
קאָנסטיטוציע, וועלכע איז אויסגעאַרבעט געװאָרן ספּעציעל פאַר פיל- 
סודסקין, וי דער פּרעזידענט פון לאַנד. דאָס איז געווען אַ קאָנסטיטוציע, 
װאָס האָט לחלוטין צונישט געמאַכט די פּאַרלאַמענטאַרישע דעמאָקראַ- 


טיע. דער ,היינט" איז געװוען די אײנציקע אַלגעמײנע, ניט-סאַציאַ- 
ליסטישע יידישע צייטונג, װאָס האָט צזאַמען מיטן גאַנצן פּוילישן 
לינקן לאַגער, גערופן צו באָיקאָטירן די װאַלן. ניט געווען כמעט קיין 
איין טאָג, אַז די צענזור זאָל ניט קאָנפיסקירן די אױפלאַגעס פון 
;היינט? -- אָבער די צייטונג און אירע מיטאַרבעטער האָבן זיך ניט 
אונטערגעגעבן. 


צו אַ זייער שאַרפן צוזאַמענשטױיס מיט די מאַכט-אָרגאַנען איז 
דערגאַנגען דער ;היינט? בעת ער האָט געפירט אַ קאַמפּאַניע קעגן 
פאַרבאָטן די יידישע שחיטה. אַ געזעץ-פּראָיעקט, װאָס די מאַכט האָט 


יוסף שמעון גאָלדשטײן 
(דער לוסטיקער פּעסימיסט) 
רעדאַקטאַר פון דער הומאָר-אָפּטײלונג 





אַרױסגעהױבן מיטן ציל צו באַלײדיקן די יידישע רעליגיע, דערנידעריקן 
זי אין די אויגן פון די פּאָליאַקן, שיקאַנירן און פאַרמאוסן זיי דאָס לעבן. 
און װאָס מער דער ,היינט" איז גערודפט געװאָרן דורך די מאַכט- 
אָרגאַנען, אַלץ מער האָבן זיך קאָנצענטרירט אַרום אים מאַסן יידן 
וועלכע האָבן דורשטיק געטרונקען די צאָרנדיקע ריד קעגן די אַנט- 
יידישע פּאָגראָמען-מאַכער, גזירות-אַרױסגעבער און פאַרפאָלגער, װי 
אויך די רייד פון נחמה און האָפענונג, װאָס זענען געשעפּט געװאָרן פון 
מקורות פון דער יידישער געשיכטע און פון דער יידישער גאולה- 
וויזיע. 

אַ הערלעכן קאַפּיטל האָט דער ,היינט" אַריינגעשריבן אין אַנטי- 
פאַשיסטישן קאַמף. ניט צופעליק זאָג איך: אַנטי-פאַשיסטישן, און ניט 
נאָר אַנטי-היטלעריסטישן. ווייל דער ,היינט" האָט אָנגענומען אַ קלאָרע 
און דעצידירנדע שטעלונג אויך קעגן איטאַליענישן פאַשיזם. שוין 
אָפּגערעדט וועגן די פאַשיסטיש-אַנטיסעמיטישע רעזשימען אין רומעניע, 
אונגאַרן א.ד.גל. אין אַלע פאַזעס פון בירגער-קריג אין שפּאַניע האָט 
דער ,היינט" אָנגענומען אַ קאָנסעקװענטע שטעלונג פון סאָלידאַריטעט 
מיטן רעפּובליקאַנישן, אַנטי-פאַשיסטישן פּראָנט. אַן ערשט-ראַנגיקע ראַל 
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האָט דער ;היינט" אויסגעפירט אין די אַקציעס פון יידישן באָיקאָט 
(װוירטשאַפּטלעכן, קולטורעלן און אַנדערן) קעגן נאַציידײטשלאַנד, וועל- 
כער איז פּראָקלאַמירט גװעאָרן דורך אַן אַלגעמײן-געזעלשאַפטלעכן 
קאָמיטעט פון פּוילישע יידן און זיך אױסגעשפּרײט איבער די יידישע 
קיבוצים אויף דער גאַנצער וועלט. 

ניט געקוקט אויף דער שאָװויניסטישער און מיליטאַריסטישער אַט- 
מאָספער, װאָס האָט באַגלײט פּױלן ביים צונעמען פון טשעכיע דעם 
טשעשינער קרייז, אָדער ביי דער פּראָפּאַגאַנדע צו פאַרנעמען קאָװונע, 
האָט דער ,היינט" דעמאָנסטרירט זיין קלאָרע קעגנערשאַפּט צו די 
דאָזיקע מיליטערישע אַװאַנטורעס, װאָס זענען בייזװיליק אינסטרואירט 
געװאָרן דורך די הערשער פון נאַציידײטשלאַנד, כדי איינצושלעפערן 
די װאַכזאַמקײט פון פּױלן. און װען עס האָט זיך דערנענטערט די 
נאַצישע אַגרעסיע קעגן פּױלן, האָט דער אהיינט" נאָך פּרובירט שאַפן 
אַ בשותפותדיקן פּױליש-יידישן פראָנט קעגן דער אָנקומענדיקער היט- 
לערישער אַגרעסיע, אָבער אומזיסט. 

אָבער דער פיל-יאָריקער קאַמף פון ,היינט" צו פאַרטיידיקן די 
רעכט פון די פּוילישע יידן, צו פאַרשטאַרקן זייער קעגנערשאַפט, אויס- 
צוגלייכן זייערע פּלייצעס, צו פאַרטיפן זייער באַװוּסטזײין און נאַציאָנאַלן 
שטאָלץ, -- איז ניט געווען אַרױסגעװאָרפן. דער דאָזיקער קאַמף האָט 
פיל בייגעשטייערט ביים דערציען די יידישע פאָלקס-מאַסן אין פּױלן, 
וועלכע האָבן יאָרן שפּעטער אַרױסגעגעבן פון זיך די אויפשטענדלער 
אין די געטאָס און די קעמפער אין די וועלדער... 


צּ 


דער פראָנט פון קאַמף פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג פון יידישן ציבור 
אין פּױלן, איז געווען איינער פון די פראָנטן אויף וועלכע ס'איז געשטאַ- 
נען און געקעמפט דער ;היינט". איז דאָך דער ;היינט" געװען די 
ציוניסטישע הויפּט-צייטונג פון דער גאַנצער צעצווייגטער ציוניסטישער 
פּרעסע אין די תפוצות. דאָס לעבן אין ארץיישראל, די מעשים און 
פּראָבלעמען פון יידישן ישוב אין ארץ-ישראל, זיינע דערגרייכונגען 
און ראַנגלענישן, האָבן זיך אָפּגעשפּיגלט אין ,היינט?" װי אין אַ טרייען 
שפּיגל. די לייענער פון ,היינט" האָבן געװוסט וועגן יעדער פּאַסירונג, 
װאָס איז פאָרגעקומען אין ארץ-ישראל שוין צומאָרגנס, און האָבן 
באַקומען אַן אינסטרואירטע באַלייכטונג פון די עקאָנאָמישע, קולטורעלע 
און פּאָליטישע מערכות פון ישוב אין די אַרטיקלען פון די ספּעציעלע 
קאָרעספּאָנדענטן פון דער צייטונג אין תל-אביב און ירושלים, װוי אויך 
אין די מאמרים פון מחברים װאָס זענען געװען בקי אין דער ארץ- 
ישראלדיקער וירקלעכקייט. אָבער ניט נאָר מיט אינפאָרמאַציע און 
אויפקלערונג וועגן די געשעענישן אין ארץיישראל האָט דער {היינט" 
געשפּייזט זיינע לייענער, נאָר אויך מיט אידעאישן אינהאַלט, װאָס האָט 
פאַרשטאַרקט די פעסטע פאַרבינדונג פון די פּולישע יידן צו ארץ- 
ישראל. אויפן אידעאָלאָגישן פּראָנט איז דער ,הינט" געשטאַנען 
קעגנאיבער אַ ברייטן פראָנט פון קעגנערישע שטעלונגען און אָנשויאוג- 
ען: אַסימילאַציע. ;אגודת ישראל", ,בונד", ,פּאָלקיזם" (בראש מיט נח 


דיר משה סנה 


פּרילוצקי, פון די רעדאַקטאָרן פון ,,מאָמענט"). דער פהיינט" איז אָן 
ספק געווען אַן ערשט-ראַנגיקער מכשיר אין דער ציוניסטישער דער- 
ציאונג פון יידישן ציבור אין פּױלן,. ער האָט דערצויגן ניט נאָר צו 
אהבת ארץ-ישראל, נאָר אויך צו עליה, חלוציזם און הגנה, און ער האָט 
מאָביליזירט די יידישע מאַסן צו פינאַנסיעלער פרייוויליקייט לטובת 
די פאָנדן פון בנין הארץ, און בעת דער נויטװוענדיקייט -- צו דעמאָנ- 
סטראַציעס און פּאָליטישע אַקטיוויטעטן קעגן דער אָפּגעפרעמדטער ברי- 
טישער מאַנדאַטאָרן-מאַכט. אָפט זענען געווען די ווענדונגען נאָך הילף 
און סאָלידאַריטעט פון יידישן ישוב אין פּױלן צום יידישן ישוב אין 
ארץיישראל. און עס איז ניט געװוען קיין איין ווענדונג, װאָס דער 
,היינט? האָט ניט פאַרזיכערט איר אָפּרוף, און ס'איז ניט געוען קיין 
איין אָפּרוף, װאָס איז ניט דערגרייכט געװאָרן דורך דער פאַרמיטלונג 
פון ,היינט?. 

זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז דער ,היינט" האָט ניט געקאָנט אויסמיידן 
אָנצונעמען אַ שטעלונג אין די שטרייט-פראַגן, װאָס זענען אויפגעקומען 
אין דער ציוניסטישער באַװועגונג גופא. 

אין די צװאַנציקער יאָרן איז פאָרגעקומען אַ ריס אין דער ציו- 
ניסטישער אָרגאַניזאַציע פון פּױלן, װאָס האָט זיך אויסגעדריקט אין 
שאַפן צוויי פראַקציעס: ;על המשמר" (בראש מיט יצחק גרינבוים און 
ד"ר מאיר קלומעל) און ;עת לבנות" (בראש מיט לעאָן לעוויטע און 
ד"ר יהושע גאָטליב). דריי שטרייט-פראַגן זענען געװוען צװישן די 
צוויי פראַקציעס: שטיצע פאַר דער מעסיקער פּאָליטיק פון ד"ר חיים 
ווייצמאַן, װי דער פאָרזיצער פון דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע, 
כלפי דער בריטישער רעגירונג; שטיצע פאַר אויסברייטערן די יידישע 
אַגענץ דורך איבערגעבן אַ העלפט פּלעצער אין אירע אינסטיטוציעס 
צו די בעלי-המאה און בעלי-הדעה פון אַמעריקע און פון אַנדערע רייכע 
מדינות ; די פאָדערונג צו פאַרקלענערן די הילף פון די ציוניסטישע 
פאָנדן פאַר דער קיבוצישער באַװועגונג און פאַר חלוצישער עליה, 
און איבערווייזן דעם בודזשעט און די עליה-סערטיפיקאַטן בעיקר צום 
מיטל-קלאַס און צו דער פּריװואַטער װירטשאַפטלעכער איניציאַטיו (די 
שטעלונג פון ,עת לבנות'). פון דער צוייטער זייט -- אַן אָפּאָזיציע 
צו דער פּאָליטישער אָנפירונג פון ד"ר וייצמאַן, מיט דער פאָדערונג 
צו פאַרשאַרפן דעם קאַמף קעגן דער בריטישער מאַנדאַט-מאַכט: קעג- 
נערשאַפט צום אָפּשאַפן דעם דעמאָקראַטישן כאַראַקטער פון דער 
ציוניסטישער באַװועגונג דורכן צאָלמעסיקן אויסגלײיך אין די אינסטיטו- 
ציעס צווישן איר און אַ קליינעם הייפל פון יחידי-סגולה, בעיקר מענטשן 
פון דער יידישער פּלוטאָקראַטיע אין אַמעריקע: שטיצע פאַר דער 
העגעמאָניע פון דער חלוצישער באַוועגונג און פון דער אַרבעטער- 
באַועגונג אין דער עליה און בוי פון לאַנד (די שטעלונג פון ,על 
המשמר". 

די רעדאַקציע פון ,היינט? װי אַזאַ איז ניט געווען קיין צד און האָט 
ניט געקאָנט זיין קיין צד אויף אַן אָפיציעלן אופן אין דער דאָזיקער 
מחלוקת, און די צײטונגס-שפּאַלטן זענען געוען אָפן פאַר וויכוח 
צװישן ביידע צעקריגטע פראַקציעס. אָבער בדרך-כלל איז די סימפּאַטיע 
פון דער רעדאַקציע געווען פולשטענדיק אויף דער זייט פון ;על המשמר". 


,היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 


און ווען די באַציאונגען אין דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע זענען 
דערגאַנגען ביז צו אַ קריזיס, האָט דער הױיפּט-רעדאַקטאָר פון ,היינט", 
אברהם גאָלדבערג, געשאַפן אַ צענטער-פראַקציע פון ,אומאָפּהענגיקע", 
וועלכע האָט זיך באַמיט אויסצוגלייכן די עקסטרעמען און זיי דערנענ- 
טערן איינער צום אַנדערן. ווען זיינע באַמיאונגען זענען דורכגעפאַלן 
האָט ער דעצידירט לטובת ;על המשמר", און דער בלאָק פון ביידע 
פראַקציעס האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך אַ דעצידירנדע מערהײט 
אַקעגן דער פראַקציע /,עת לבנות". נאָכדעם וי זי איז פאַרבליבן אַ 
מינדערהייט האָט די פראַקציע /עת לבנות" אָנגעהויבן זיך דערנענטערן 
צו די צענטראַלעס פון דער ציוניסטישער באַװועגונג אין לװאָוו (ד"ר ל. 
רייך) און אין קראָקע (ד"ר י. טהאָן) אויך אין די פראַגן פון דער יידישער 
פּאָליטיק כלפּי דער פּוילישער רעגירונג. אין משך פון די יאָרן האָט 
די פראַקציע ;עת לבנות" געפונען איר וועג אין דער ציוניסטישער 
וועלט-באַוועגונג צום רעכטן פליגל פון די אַלגעמײינע ציוניסטן (וועלכער 
האָט זיך גערופן /,ברית עולמית" אָדער ציוני ב'), בעת די מערהייטס- 
פראַקציעס פון ;על המשמר" און , אומאָפּהענגיקע", וועלכע האָבן פאָר- 
געשטעלט מיט זיך דעם צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער 
באַװועגונג אין פּוילן (צ. ק.), האָבן זיך דערנענטערט צום לינקן פליגל 
פון אַלגעמײַנעם ציוניזם (וועלכער האָט זיך גערופן ;התאחדות עולמית" 
אָדער ציוני א'), רעדוצירנדיק די חילוקי-דעות מיטן ד"ר ויצמאַף 
אין אָט די אַלע מערכות האָט דער ,היינט" געדינט דער פּראָגרעסיווער 
טענדענץ, אָפּהיטנדיק די פרייהייט פון וויכוח. 


א 


בעת דער קריג צװישן ,על המשמר" און ;עת לבנות" האָט 
אויפגעברויזט די געמיטער אין די צװאַנציקער יאָרן, איז אין די 
דרייסיקער יאָרן אױסגעבראָכן דער שטורעם צווישן רעװיזיאָניסטישן, 
זשאַבאָטינסקי-לאַגער, און דעם חלוצישן, אַרבעטער-לאַגער. אין דאָזיקן 
קריג האָט דער צענטראַל-קאָמיטעט פון דער פוילישער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע און צוזאַמען מיט אים זיין אָרגאַן ,היינט", פאַרנו- 
מען אַ פאָדערשטע פּאָזיציע אין לינקן לאַגער. די שפּאַלטונג צװישן 
ביידע לאַגערן איז געווען לענגאויס דעם גאַנצן פראָנט: 

א) זשאַבאָטינסקי האָט אָנגעגריפן די הסתדרות העובדים הכללית 
אין ארץ-ישראל, די אַרבעטנדיקע התיישבות, די חלוצישע באַוועגונג, 
דעם קלאַסן-באַװוּסטזײין פון די אַרבעטער-פּאַרטײיען, די פרייהייט צו 
שטרייקן, די וװוערטן פון סאָציאַליזם און זיינע סימבאָלן (די רויטע 
פאָן, דעם ערשטן מאי), דעם ;שעטנז" פון ציוניזם מיטן סאָציאַליזם; 
אין די דאָזיקע אַלע ענינים איז מיט דער גאַנצער קראַפט אַרױסגעטראָטן 
די ראַדיקאַלע פראַקציע ,על המשמר", וועלכע האָט דאַן געהערשט 
אין צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין פּוילן, 
קעגן זשאַבאָטינסקיס רעװיזיאָניזם, -- און דער ;היינט" האָט געדינט 
וי אַן אויסדריקער אויך אין דער דאָזיקער מערכה; 

ב) זשאַבאָטינסקיס תלמידים אין ארץ-ישראל האָבן צעשפּאָלטן 
די ,הגנה" און געשאַפן אצ"ל, האָבן אָנגעהויבן פאַרלעצן די אַלגעמײן- 





ישובישע דיסציפּלין אין די יאָרן פון די בלוטיקע געשעענישן און 
דורכגעפירט נקמה-אַקציעס כלפי דער אַראַבישער באַפעלקערונג, 
אָן אונטערשיד צװישן פּאָגראָמשטשיקעס און אומשולדיקע; דער אָפּ- 
קלאַנג פון דאָזיקן ריס איז תיכף דערגאַנגען צום יידישן ציבור אין 
פּױילן און אַרוסגערופן אין אים אַ שאַרפע מחלוקת. פאַרשטייט זיך, 
אַז דער צענטראַל-קאָמיטעט און מיט אים דער הינט" האָבן 
געשטיצט די ליניע פון דער ;הגנה" און אָפּגעשטױסן די פּראָפּאַ- 
גאַנדע פון די אצ"ל-שליחים פון לאַנד און זײיערע לאָקאַלע אונטער- 
שטיצער. 


יצחק יוסף טריוואקס 
ספּעציעלער קאַרעספּאַנדענט 
פון ,,היינט" אין ארץ-ישראל 





ג) די ענגע פאַרבינדונג צװישן דער רעװיזיאָניסטישער באַװע- 
גונג און דער הערשאַפּט פון די פּילסודסקי-פּולקאָװוניקעס, איז געווען 
פאַרהאַסט דורך דער גאַנצער יידישער דעמאָקראַטישער געזעל- 
שאַפּטלעכקײט, און באַזונדערס ביי די אַרבעטער-פּאַרטײען און ביים 
ראַדיקאַלן ציוניסטישן צענטראַל-קאָמיטעט, וועלכער האָט פאַר- 
שאַרפט זיין אָפּאָזיציאָנעלע ליניע כלפי דער מאַכט צוליב דער פאַר- 
שטאַרקונג פון אַנטיסעמיטיזם און צוליב דער פרינטשאַפּט מיט 
נאַצי-דײטשלאַנד. פאַר דער פּראָפּאַגאַנדע, װאָס זשאבאָטינסקי און 
זיין פּאַרטײ האָבן געפירט אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע 
איִבערצוגעבן דעם מאַנדאַט אויף ארץיישראל אין די הענט פון 
פּילסודסקי-פּױילן, װי אויך פאַר ,עװאַקואירן? די יידן פון פּויל, -- 
האָט די פּוילישע רעגירונג געשטיצט די רעװיזיאָניסטישע פאַרבאַנדן, 
און דאַן האָט דער ,, היינט? אויסגעפירט אַן ערשט-ראַנגיקע ראָל װי אַן 
אויפקלערערישע און קעמפערישע צייטונג קעגן די דאָזיקע האַרבע 
דערשיינונגען. 

באַזונדערס האָבן די דאָזיקע װידערשפּרוכן זיך פאַרשאַרפט נאָכן 
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8טן ציוניסטישן קאָנגרעס פּראָג, סעפּטעמבער 1923), אויף וועלכן 
ס'איז געשאַפן געװאָרן אַן ענגע קאָאַליציע פון די ראַדיקאַלע 
פראַקציעס פון אַרבעטנדיקן ארץיישראל (;על המשמר') און ציני 
א' -- קעגן די רעװיזיאָניסטן, ,המזרחי? און ציוני ב'. אין רעזולטאַט 
פון דאָזיקן קאָנגרעס האָט זשאַבאָטינסקי געשפּאָלטן די ציוניסטישע 
װועלט-אָרגאַניזאַציע און געשאַפן אַ ,נייע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע?. 
אויפן הינטערגרונט פון דער דאָזיקער אַנטװיקלונג האָט די רעדאַקציע 
פון ,היינט" מיטגעטײילט זשאַבאָטינסקין, וועלכער פלעגט פאַרעפנט- 
לעכן זיינע אַרטיקלען וי אַן אויסערלעכער מיטאַרבעטער, אַז די 
צייטונג װעט מער ניט זיין פאַר אים קיין אכסניה. 


דאָס פאַרלאָזן פּוילן דורך גרינבוימען (1922) און דער טוט פון 
הױיפּט-רעדאַקטאָר ‏ אברהם גאָלדבערג (1933), האָבן זײיער אָפּגע- 
שװאַכט דעם פּאָליטישן, פירנדיקן קערן פון דער רעדאַקציע פון 
;היינט?. מיט דער איניציאַטיוו פון משה יוסטמאַן (ב. יאושזאָן) האָט 
די רעדאַקציע דאַן זיך געװענדעט צו מיר און מיך אינגעלאַדן 
וי אַ סטאַבילער מיטאַרבעטער מיט וועכנטלעכע מאמרים, אָבער נאָך 
אַ קורצער צייט בין איך אָנגעשלאָסן געװאָרן װי אַ פולער חבר צו 
דער רעדאַקציע און אויסגעויילט געװאָרן אין רעדאַקציע-קאָמיטעט 
אויפן אַמט פון פּאָליטישן רעדאַקטאָר, װאָס האָט זיך געפּאָרט מיט 
מיין אַמט אַלס פאָרזיצער פון צענטראַל-קאָמיטעט. דער איינציקער 
פּאָליטישער קעגנער, װאָס איז אונדז פאַרבליבן אין דער רעדאַקציע, 
איז געװען ד"ר יהושע גאָטליב, דער מנהיג פון עעת לבנות", 
וועלכער איז שפּעטער אַריײן אין סיים מיט דער שטיצע פון דער 
רעגירונג. אין די שפּורן פון זשאַבאָטינסקי איז אויך ער אַריבער 
פון ,היינט" צום ;מאָמענט". אין איינקלאַנג מיט דער פּאָליטישער 
איבערגרופּירונג האָט די רעדאַקציע פון ,היינט? אינגעלאַדן די 
מנהיגים פון דער הסתדרות העובדים אין ארץ:ישראל און אירע 
שליחים (ד. בן-גוריון און אַנדערע) זי זאָלן ברענגען זייערע מיינונגען 
אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג, וועלכע האָט זיך פאַרװאַנדלט אין 
דער צענטראַלער צייטונג פון אַלע פּראָגרעסיווע כוחות אין דער 
ציוניסטישער באַוועגונג צו יענער צייט. 


אין רעזולטאַט פון אָט די אַלע אַנטװיקלונגען האָט דער ;,היינט" 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ יידישן אָרגאַן פון דער קאַמפּאַניע קעגן 
נאַציזם און פאַשיזם, פון דער אָפּאָזיציע צום פּוױלישן רעאַקציאָנערן 
און אַנטיסעמיטישן רעזשים, פון קאַמף קעגן זשאַבאָטינסקי-רעװיזיאָ- 
ניזם, פון דער אַקציע צו שאַפן תיכף אַ יידישע מדינה. די דאָזיקע 
לעצטע אַקציע האָט באַקומען אַ באַזונדערע באַדייטונג מיטן פאַר- 
עפנטלעכן דעם באַריכט פון דער בריטישער קעניגלעכער קאָמיסיע, 
בראש מיטן לאָרד פּיל, וועגן ארץ-ישראלדיקן פּראָבלעם און זיין 
לייזונג (1937). דער חלוקה-פּלאַן פון לאָרד פּיל װי אַ קאָנקרעטער 
פּלאַן איז ניט אָנגענומען געװאָרן דורך קיין איין ייד, אָבער דער עצם 
קאָנקרעטער געדאַנק צו פאַרענדיקן דעם בריטישן מאַנדאַט און 
שאַפן אין אַ טייל פון לאַנד אַ יידישע מדינה, האָט געהאַט אין זיך 


ד"ר משה סנה 


פיל פאָרצוגן. דער וויכוח, װאָס האָט זיך פונאַנדערגעפלאַקערט פאַר 
און קעגן דער חלוקה, איז בעצם געװען אַ וויכוח צװישן תיכפדיקער 
פּאָליטישער זעלבשטענדיקייט און צװישן פאָרזעצן דעם מאַנדאַט- 
רעזשים. דער קהיינט" איז געװען פאַר אַ ייִדישער מדינה תיכף, ניט 
נאָר צוליבן יאוש-אימפולס פון בריטישן מאַנדאַט, נאָר אויך צוליבן 
יאוש-אימפולס פון דער יידישער וירקלעכקייט אין פּױלן און אין 
מזרח-אײראָפּע בכלל. 

װען עס איז שוין אויפגעקומען בפּועליממש די יידישע מדינה 
אין ארץ-ישראל, האָט שוין דער ;היינט" ניט עקזיסטירט און דאָס 
רוב פון זיינע לײענער זענען געװוען צװישן די קרבנות פון דער 
שואה, אָבער דער פאַרדינסט פון ,היינט", וי אַ קעמפער פאַר אַ יידישער 
מדינה װעט װערן אָפּגעהיט און דערמאָנט. 


צ 


דער ;היינט" האָט נאָך זוכה געװען צו לאָזן הערן די שטימע 
פון פּוילישן יידנטום אין דער מלחמה קעגן היטלערן -- אין די 
ערשטע טעג פון דער פאַרברעכערישער נאַצישער אַגרעסיע. בלויז גע- 
ציילטע טעג זענען פאַרביי און דאָס לעבן אין דער הױפּטשטאָט װאַרשע 
איז פולשטענדיק פאַרניכטעט געװאָרן, אַזױ אַז דאָס אַרױסגעבן צייטונגען 
איז געווען אוממעגלעך. ס'איז געקומען דער סוף אויך פאַרן ,היינט? 
די נאַצישע אֶקופּאַנטן האָבן ניט פאַרמיטן דאָס הויז פון אהיינט" 
אויף כלאָדנע 8. זיי האָבן דעמאָנטירט די דרוקעריי, צעגערויבט די 
מאַשינען און זיי אַריבערגעפירט קיין דײיטשלאַנד. 

דער קאָלעקטיוו איז צעפאַלן געװאָרן. אַ טײל פון די ,היינט"- 
אַרבעטער איז אומגעקומען אין דער מלחמה און אין דער שואה. 
אַ טייל האָט זיך געראַטעװעט אין אַמעריקע און מערב-אײראָפּע. אַ 
טייל געפינט זיך אין ישראל. עס זענען זיך אויך פונאַנדערגעגאַנגען 
די פּאָליטישע וועגן, און איך אויף מיין וועג האָב זיך דערוייטערט 
פון מיינע פריינט אין דער רעדאַקציע פון , היינט". אָבער ביז היינט 
צו טאָג געדענק איך צום גוטן די משפּחה פון ,היינט'". די משפּחה 
װי אַ כלל און די משפּחה-מיטגלידער װי פּריװואַטע פּערזאָנען. איבער 
צוויי פון זיי װאָס לעבן שוין ניט, קען איך ניט אַריבערגײן מיט 
שווייגן. 

משה יוסטמאַן-- ב. יאושזאָן -- איטשעלע. אַ ייד אַ מאמין און 
אַ שומר-מצוות, וועלכער איז געשטאַנען בראש פון דער קאַמפּאַניע 
קעגן דער שליטה פון די רבנים, כלי-קודש, גבאים, אַדמיניסטראַטאָרן 
און עסקנים פון ;אגודת ישראל" אין די יידישע קהילות, קעגן 
דער אונטערטעניקייט פון די אינערלעכע תקיפים צו די דרויסנדיקע 
פּריצים... אַ פאַרמעגלעכער ייד מיט אַ פאַרמעגלעכער משפּחה, וועלכער 
האָט געבייטשט מיט זיין שאַרפער קריטיק די יידישע גבירים, װאָס 
האָבן זיך אָפּגעפרעמדט פון די אַרעמע פאָלקס-מאַסן און זענען 
פאַרקנעכט צו די בעלי-שררה, צו די שונאי-ישראל.. אַן אומפּאַרטײ- 
אישער איז ער געװוען זיין גאַנץ לעבן אַ מענטש װאָס האָט זיך 
אָפּגעשײדט פון אָנגעהעריקייט, פון אַקטיװיטעטן, פון פאָרשטייער- 





,היינט" -- אַ נעכטן אָן אַ מאָרגן 


שאַפט אין װעלכער עס איז געזעלשאַפטלעכער ראַם, וועלכער האָט 
אָבער געקעמפט וי אַ פאַנאַטישער ריטער אין די מלחמות פון אַ 
פּאָליטישער גרופּע, װאָס ער האָט געגלויבט אין דער גערעכטיקײט 
פון איר וועג, אין איר אויפריכטיקייט און ערלעכקייט... אַ ייד װאָס 
איז געווען דורכגעדרונגען מיט עצבות, אַן אָנגעזאַפּטער מיטן צער 
פון דער אומה, האָט געװייטיקט די אָרעמקײט און לײידן פון דער 
ווייטער און נאָענטער װעלט, וועלכער האָט אָבער געשפּרודלט מיט 
געלעכטער, שפּאָט און לוסטיקייט אין זיינע ,פּאָליטישע בריוו'", אין 
װעלכע ער פלעגט יעדע װאָך געבן אַן איבערזיכט פון די גרויסע 
אינטערנאַציאָנאַלע געשעענישן אין די אויגן פון אַ ייד פון אַ 
פאַרװאָרפן יידיש שטעטל.. אַ בעל-תורה מלא וגדוש, וועלכער האָט 
געזאַמלט ,פון אַלטן אוצר" פּערל פון חכמה, ויסן און מוסר, כדי 
זיי צואייגענען דעם יונגן דור, דעם פּשוטן מענטש, און באַלײכטן 
פאַר אים דעם דרך הישר.. אַ שווייגער איז געווען דער מענטש -- 
אָבער מיט אַ שטאַרקן אויסדרוק אין שרייבן. מיר זענען געווען 
פריינט, און מיר האָבן אַזױ וויניק געשמועסט. װען מיר זענען 
ביידע געווען פּליטים אין קאָװונע, זענען מיר דערגאַנגען צו אַ לעב- 
האַפטן און פּלאַמיקן דיאַלאָג; מיט גרויס שװועריקייט האָב איך אים 
איבערצייגט, כמעט אַרויפגעצװוּנגען אויף אים, ער זאָל זיך אַרױס- 
רייסן פון יענער פּליטה-סטאַציע און זאָל צזאַמען מיט אונדז עולה 
זיין קיין ארץיישראל, -- קעגן זיין ווילן זיך ניט צו דערווי- 
טערן צופיל פון זיין משפּחה, װאָס איז פאַרבליבן אין אָקופּירטן 
װאַרשע. ער איז געקומען אין לאַנד, אָבער זיין האַרץ איז צעבראָכן 
געװאָרן פון גרויס צער און בענקשאַפט. 


אברהם גאָלדבערג, -- דער רעדאַקטאָר, -- זיין כוח איז ניט 
געווען אין שרייבן, נאָר אין רעדאַגירן. ער איז געווען אַ קינסטלער פון 
רעדאַגירן, אַ קינסטלער פון צוזאַמענשטעלן דעם נומער און די זייט, 
אַ קינסטלער פון דיאַגנאָז צװישן ענלעכע אויסדרוקן, צװישן קרובהשע 
באַגריפן, צװישן סינאָנימען. פויליש,. למשל, האָט ער כמעט ניט 
געקענט, אָבער װען איך האָב אים געגעבן צו ליענען אַן אַרטיקל, 
װאָס איך האָב געשריבן פאַר דער ציטונג אין פּויליש, פלעגט 
ער זיך פאַרהאַלטן ביי אַן אויסדרוק און זאָגן: דאָ. דאַרף מען 
טוישן אויף אַן אַנדער װאַרט. איך קען עס ניט, אָבער איך וייס, 
אַז ס'איז פאַראַן אַזאַ וואָרט... און ער האָט זיך ניט באַרואיקט ביז 
איך האָב אים געפונען דאָס געזוכטע װאָרט.. מיר זענען צװאַמען 
געפאָרן קיין כּראָג, צום 18-טן קאָנגרעס. ער איז קראַנק געװאָרן 
האָט געליטן שװוערע יסורים. איך בין געזעסן נעבן זיין בעט אַלע 
נעכט און זיך מטפּל געווען מיט אים אַלע טעג, וייל אַזױ האָט ער 
געװאָלט, אַז אין דער פרעמד זאָל זיך געפינען נעבן אים אַ דאָקטאָר 
און אַ פריינד. עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז ער איז קראַנק 
געװאָרן אויף אַ ראַק, וועלכער האָט אָנגעגריפן דעם עמוד השדרה. 
קורץ נאָך זיין צוריקקער פון קאָנגרעס קיין װאַרשע האָט אים דער 
טויט אויסגעלייזט פון זיינע יסורים. ביזן הײנטיקן טאָג געדענק 


איך זיינע עצות און אָנוייזונגען אין רעדאַגירן, און 
זייער פיל מיט זיי. איך בין זיכער ניט דער איינציקער. 
+ 
,היינט". נעכטן איז געווען דער ,היינט", אָבער היינט איז ער גישטאָ 
און ער האָט אויך נישט קיין מאָרגן. ניט ער --- וי אַ ציַטונג, און ניט 
דער ציבור, -- וועמען ער האָט געדינט וי אַ טריבונע. 
נאָך דער צוייטער װעלט-מלחמה, נאָכן פאַרניכטן די זעקס 


באַנוץ. זיך 


דייר יצחק שיפּער 
באַװוּסטער היסטאָריקער, 
פאַרעפנטלעכט זיינע אַרבעטן 
אין , היינט" 





מיליאָן, נאָכן צעשמעטערן דעם היטלעריזם, איז אויפגעשטאַנען 
נייער רעזשים אין פּױלן, אַ פאָלקס-דעמאָקראַטישער רעזשים, אַ 
סאָציאַליסטישער רעזשים. און דער דאָזיקער רעזשים האָט געהאַלטן 
פאַר זיין חוב ניט צו דערלאָזן, אַז די צאַנקענדיקע האָלעװעשקע זאָל 
פאַרלאָשן װערן. עס איז געשאַפן געװאָרן דער קולטור-געזעלשאַפטלע- 
כער פאַרבאַנד פון די יידן אין פּױלן, עס איז געשאַפן געװאָרן אַ 
יידישע צייטונג אין װאַרשע, עס איז געשאַפן געװאָרן אַ יידיש 
טעאַטער אונטער דער אָנפירונג פון אידאַ די טאָכטער פון אסתר-רחל 
קאַמינסקאַ, עס איז געשאַפן געװאָרן דער יידישער היסטאָרישער אינ- 
סטיטוט. מיר האָבן זיך געטראַכט: דאָס איז ניט קיין מאָרגן, אָבער דאָס 
איז אַ נר-תמיד פאַרן נעכטן. 


און אָט איז אױיסגעבראָכן אַ בייזער שטורעם-ווינט און פאַרלאָשן 
אויך דאָס ליכט. די טויזנט יאָר פון בשותפותדיקער יידיש-פּוילישער 
געשיכטע האָבן זיך פאַרענדיקט. אַ שענערן סוף האָט זיך ניט 
געקאַנט פאָרשטעלן די פאַנטאַזיע און דאָס געוויסן פון די װאַרשעװער 
הערשער אין 1968. אָבער די רעשטלעך, די אָפּגעראַטעװעטע, די 
צעזייטע און צעשפּרײטע פון פוילישן יידנטום, זענען ממשיך צו 
שפּינען דעם גאָלדענעם פאָדעם פון זייער געשיכטע װייט פון די 
ברעגן פון דער ווייסל... 
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ש. י. יאַצקאַן -- ,,היינט" און ;היינטיקע נייעס" 
ב. קוטשער 


אין מיין בוך ,;געווען אַ מאָל װאַרשע? האָב איך שוין דערמאָנט איטשע- 
מאיר ווייסנבערגס אַ זאָג: -- ,דער היינט" איז יאַצקאַן און יאַצקאַן 
איז דער ;היינט'". 

כמעט תמיד, ווען איך זאָל ניט אַ טראַכט טאָן וועגן ,היינט? -- 
קומט מיר דער דאָזיקער זאָג אויפן רעיון. ביידע --- סיי יאַצקאַן און סיי 
דער ,היינט" --- זענען געווען אַזױ אָרגאַניש געבונדן, אַז ס'איז בכלל 
ניט מעגלעך צו רעדן וועגן אהיינט" און ניט גלייכצייטיק דערמאָנען 
זיין שאַפער און רעדאַקטאָר --- שמואל-יעקב יאַצקאַן. דער , היינט" איז 
געווען אויסשליסלעך יאַצקאַנס באַשאַף. פאַר יידישע פּרעסע-מענטשן 
אין יענער צייט -- איז די צייטונג געווען ממש אַ שטוינענדיקע אַנט- 
פּלעקונג. 

ביזן ,היינט" איז אַ יידישע צייטונג בכלל ניט געווען צוגענגלעך 
פאַרן ברייטערן עולם. סיי מיט דער מליצה-שפּראַך פון די אַרטיקלען, 
סיי מיט דעם אינהאַלט און מיט דעם גאַנצן אופן שרייבן -- איז די 
צייטונג מערער אויסגערעכנט געווען אויף אַ בעסערן, אויף אַ מערער 
קולטורעלן לייענער. 

ביים בויען און רעדאַגירן דעם ;היינט", איז יאַצקאַנס הויפּט- 
ציל געווען צו שאַפן לחלוטין אַ נייע צייטונג. אַ צייטונג װאָס זאָל זיין 
צוטריטלעך פאַר אַלע שיכטן לייענער. אַ צייטונג װאָס זאָל כסדר שטיין 
אויף דער װאַך און תיכף רעאַגירן אויף איטלעכער עוולה קעגן דער 
יידישער גאַס -- אַלץ איינס מצד וועמען די עוולה זאָל ניט קומען. 

ער האָט אַלץ געטאָן, אַז די צייטונג זאָל האָבן װאָס מערער לייענער. 
געמאַכט אַלע אָנשטרענגונגען אַריינצודרינגען מיטן ;היינט? צו די 
ברייטסטע יידישע פאָלקסמאַסן. זיך באַמיט, די צייטונג זאָל װערן אַ 
כוח. זאָל ווערן אַ טריבונע פאַרן פאָלק. 

כדי דאָס צו דערגרייכן, האָט יאַצקאַן קודם געזאָרגט, די צייטונג זאָל 
זיין אינטערעסאַנט. אַלץ װאָס ווערט געדרוקט אין ,היינט" זאָל זיין גע- 
שריבן קורץ, זאַכלעך, פאַרשטענדלעך פאַר אַלע לייענער, און זאָל האָבן 
דעם געהעריקן ווירקונגס-כוח. דער עיקר אָבער האָט ער געזאָרגט, אַז 
דער טאָן פון דער צייטונג זאָל זיין אַ הויכער. אַ טאָן פון קריטיק, 
פון פּראָטעסט און מאָנען. 

חוץ זיין תיכפדיקן רעאַגירן קעגן די פאַרשידענע גזירות פון דער 
צאַרישער מאַכט און קעגן דעם וילדן פּוילישן אַנטיסעמיטיזם -- 
האָט יאַצקאַן באַזונדערס שטאַרק געשטורעמט קעגן דער יידישער אַסי- 


מילאַציע. װאָס האָט, אין יענער צייט, זיך אַריינגעקריגן אין דער ייִדישער 
קהילה, אין דער אָנפירונג פון יידישן שפּיטאָל און אין אַנדערע געזעל- 
שאַפטלעכע און פּילאַנטראָפּישע אינסטיטוציעס. 

די אַסימילאַציע האָט דעמאָלט געבושעװועט מיט דער גאַנצער 
ווילדקייט און פאַר יעדן פּרייז געװאָלט אָפּטויטן דעם יידיש-נאַציאָנאַלן 
באַװוּסטזײן,. סיי פון דעם פּשוטן פאָלקסמענטש און סיי פון דעם 
אינטעליגענט. 

כמעט ניט אַװעק אַ טאָג, יאַצקאַן זאָל ניט אַרױס אין ,היינט' 
מיט אַן אַטאַקע קעגן דעם אָדער אַן אַנדערן אַסימילאַטאָרישן פירער, 
אָדער קעגן די אינסטיטוציעס, מיט ועלכע זי האָבן אָנגעפירט. די 
אַטאַקעס זענען תמיד געווען שאַרפע, מיט געהעריק דאָקומענטירטע 
פאָרוװוּרפן און קאַטעגאָרישע פאָדערונגען. 

אַ שטאַרקן רושם האָט דעמאָלט אַרױסגערופן יאַצקאַנס אַן אַלאַרם- 
אַרטיקלען קעגן דעם לייטער פון דער לוויה-אָפּטײילונג פון דער קהילה. 
לוט דעם אַרטיקל זאָל אַ פרוי האָבן געקומען אין רעדאַקציע מיט 
אַ געוויין, אַז דער לייטער פון דער לװיה-אָפּטײלונג האָט איר ניט געװאָלט 
ענטפערן אויף יידיש און געבייזערט זיך, פאַר װאָס זי רעדט ניט קיין 
פּויליש. 

דער נאָמען פון גמינע-באַאַמטן איז אין יאַצקאַנס אַרטיקל ניט 
געווען דערמאָנט. אַלע האָבן אָבער געװוּסט, אַז דער לייטער פון דער 
לוויה-אָפּטײילונג אין קהילה איז י. ל. פּרץ. 

אמת, ניט אַלע האָבן געגלױבט, אַז דאָס האָט מיט דעם וייבל 
גערעדט פּרץ אַלין. דאָך האָט דאָס אַרטיקל אַרויסגערופן אַ שטיקל 
סענסאַציע אין די שרייבערישע קרייזן און אַ לאַנגע צייט איז דאָס 
געווען די טעמע פון שמועסן. נאָך גרעסער איז אָבער געווען די סענ- 
סאַציע, ווען בערך אין אַ יאָר אַרום האָט י. ל. פּרץ אָנגעהויבן אַרבעטן אין 
;היינט". 

אפרים קאַגאַנאָווסקי האָט שפּעטער איבערגעגעבן, װאָס עס האָט 
זיך דעמאָלט אָפּגעטון אין די ליטעראַרישע קרייזן, ווען מ'האָט זיך 
דערװוּסט, אַז י.ל. פּרץ האָט גענומען אַרבעטן אין ,היינט". 

לויט קאַגאַנאָוסקין האָט י.ל. פּרץ דעמאָלט, אויף אַלע טענות, 
געענטפערט: 

-- איך האָב איינגעזען, אַז דער ,היינט" האָט אַ שליחות. דער 
;היינט? האָט געפונען דעם וועג צום לייענער. ער איז אויפן וועג צום 
בעסערן יידן. צו דעם ייד, װאָס קומט אַרױס פון אַ בעסערער דערציאונג. 
װאָס קומט פון ספר. און דער װאָס קומט פון אַ שטוב מיט אַ ספר -- 
איז אַ גוטער לייענער. אַלע זשורנאַליסטישע מיטלען, װאָס יאַצקאַן 
האָט אָנגעווענדעט צו פאַראינטערעסירן און געפינען דעם לײיענער -- 
קאָנען מיר ניט שאָדן. צוליב דעם טאַקע עפן איך מיין ווינקעלע אין 
,היינט?. דורכן ,היינט" װעל איך, אין מיין ווינקעלע, געפינען אַ ברייטן 
לייענער-עולם, מיט וועמען זיך צו טיילן מיט אַלע מיינע געדאַנקען און 
שאַפונגען. איך האַלט אַז איך טו אַ גרויסע זאַך -- װאָס איך װאָלט 
עס דאָך ניט געטון אין קיין אַנדער צייטונג, װי אין ,היינט". 


ס'איז דעריבער ניט געווען איבערגעטריבן, ווען מען האָט געזאָגט, 


ש = יאצקאן - ;הײנט" און אהיונטיקע נײיעט" 


אַז דער טאָג ווען עס איז געבוירן געװאָרן דער ,היינט" --- איז געווען 
דער טאָג, ווען די יידישע פּרעסע איז מיט שטורעם אַריינגעדרונגען אין 
די ווייטסטע, פאַרװאָרפנסטע געסלעך פון דער יידישער אָרעמקײט. 

אָנגעקומען אַרבעטן אין ,היינט" בין איך אין סאַמע מיט פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה אין יוני 1916). גאַנץ רוסלאַנד -- װווּהין 
עס זענען פריער געשיקט געװאָרן אַ פּאָר צענדליק טויזנט עקזעמפּלאַרן 
טעגלעך -- איז געווען אָפּגעשניטן. די קאָנקורענץ פון דער יידישער 
אַקופּאַציע-צײטונג -- ,װאַרשעװער טאַגעבלאַט? --- װוּהין עס זענען 
פון ,היינט?" איבערגעגאַנגען פינף מיטאַרבעטער, מיט הערש-דוד 
נאָמבערגן בראש, האָט פון ,היינט" געריסן שטיקער. די אָרעמקײט פון 
גאָס איז געווען גרויס. דער מאַטעריעלער מצב פון ,היינט" און ממילא 
אויך פון יאַצקאַנען, איז געװען אַ ביז גאָר שפלדיקער. יאַצקאַן איז 
שוין ניט געווען אין דער מדרנה וי אין די פריערדיקע יאָרן. דאָך,. ביים 
רעדאַגירן דעם ;היינט", איז ער געװען דער איגענער יאַצקאַן -- 
שטרענג, זאַכלעך און אָן פּשרות. 

ער האָט פיינט געהאַט בתכלית השנאה דאָס פּשטלען זיך ביים 
שרייבן. דאָס דרייען מיטן גראָבן פינגער. דאָס זוכן געפליגלטע ווערטער. 
שעהען פלעגט ער זיצן ביים איבערשרייבן מאַטעריאַלן. ניט מיד 
געװאָרן קנעלן, אפילו מיט אַלטע מיטאַרבעטער, די תורה פון שרייבן. 
ער האָט ממש אויפגעציטערט, ווען ער האָט ביי עמעצן באַמערקט אַ 
ניט קלאָר װאָרט, אָדער אַ ניט גענוג גלאַטיקן זאַצגעבו. 

די רעדאַקציע איז דעמאָלט, נאָך מיין אָנקומען אין ,היינט", באַ- 
שטאַנען פון אברהם גאָלדבערג, אהרן אײנהאָרן, אהרן ריקליס, משה- 
גרשון פעלדשטיין, אהרן גאַװזע, אליעזר-דוד פינקל, מנחם קיפּניס, 
פנחס קאַץ, ב. קוטשער, חנוך איש, בנימין קרעמער און משה כייקין. 
חוץ דעם האָבן ב. אױיערבאַך און יעקב רייזפעדער, פון צייט צו צייט, 
געדרוקט בילדלעך פון גאַס. דער רעפּאָרטער פון ,װאַרשעװער טאַגע- 
בלאַט", שלמה פיינקינד, האָט זיין כראָניק אויך געברענגט פּאַרן ,היינט". 

אוודאי איז עס שוין ניט געווען דער אייגענער שטאַב רעדאַקציע- 
מיטאַרבּעטער, װאָס פאַר דער מלחמה. דוד פרישמאַנען און ז. װענדראָוון 
האָט די מלחמה פאַרכאַפּט ערגעץ אין רוסלאַנד. מנחם גאָלדבערג 
(באַריישאַ) איז עטלעכע טעג פאַר דער מלחמה אַװעק קיין אַמעריקע. 
ה. ד. נאָמבערג, ליפּע קעסטין, א.ל. יאַקובאָװיטש, הלל מײימאַן און א. 
זינגער זענען איבערגעגאַנגען אין ;װאַרשעװער טאַגעבלאַט". 

נאָר קיין שורות האָבן ניט געפעלט. די ,אײינגעשרומפּענע" צאָל 
מיטאַרבעטער האָט זיך לייכט אַן עצה געגעבן מיט די פיר זייטן פון 
;היינט? און אויך מיט דער נאָכמיטאָג-אױסגאַבע, װאָס האָט געטראָגן 
דעם אייגענעם נאָמען ,היינט", נאָר געווען אַ העלפט די גרייס. אויב די 
אַרבעט אין רעדאַקציע איז דאָך געווען אַ שווערע -- איז עס געווען צוליב 
די שיקאַנעס פון דער אָקופּאַציע-צענזור. 

די צייט איז געווען זייער אַ ביטערע. הונגער און דחקות האָבן ממש 
לעבנס פאַרצערט. מענטשן זאָלן פון הונגער אַװעקפאַלן אין גאַס, איז 
געווען אַ טאָג-טעגלעכע דערשיינונג. דער עיקר צװוישן די מאַסן היימ- 
לאָזע, װאָס זענען, בעת די קאַמפן אויפן פראָנט אַנטלאָפן, אָדער אַרױסגע- 





טריבן געװאָרן פון זייערע היים-שטעטלעך. די דערנערונג פאַר דער 
שטאָט איז געװוען אַ נישטיקע. נאָך אַ פונט פאַרפוילטע קאַרטאָפל -- 
אויב מ'האָט שוין אפילו געהאַט די פּאָר גראָשן צו קויפן -- האָט מען 
געדאַרפט אָפּשטײן טעג און נעכט אין דער ריי. בעטלעריי איז שוין 
גאָר קיין חרפּה ניט געווען. 

וועגן דעם אַלעם האָט אין צייטונג אפילו קײַין רמז ניט געטאָרט 
זיין. פאַר דער ברייטער וועלט האָט עס באַדאַרפט הײיסן, אַז די אָקופּאַציע- 
מאַכט באַזאָרגט די באַפעלקערונג מיט אַלעם גוטן. 

דער ,היינט? האָט דאָס אָבער ניט געװאָלט פאַרשווייגן. ניט געװאָלט 


בער קוטשער 

רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,היינט", 
פאַרעפנטלעכט ראָמאַנען 

אין ,,היינטיקע נייעס" 





עס אױסבאַהאַלטן. מען האָט עס אין צייטונג אַריינגעשמוגלט אויף פאַר- 
שידענע אופנים. מ'האָט עס דערמאָנט אין אַרטיקלען, אין פעליעטאָנען, 
אין כראָניק-ידיעות און אפילו אין ליטעראַרישע אַרבעטן. 

פאַרשטײט זיך, אַז דאָס איז אָנגעקומען זייער שווער. יעדער שורה 
האָט -- נאָכן זעצן און פאַרן דרוקן -- געדאַרפט איבערגעשיקט װערן 
צו דער אָקופּאַציע-צענזור. געווען טעג, ווען מער װי אַ העלפט פון דעם 
אויסגעזעצטן מאַטעריאַל איז דורך דער צענזור אינגאַנצן, אָדער טיילווייז, 
געשטראָכן געװאָרן. 

דער ,היינט" האָט זיך אויך אָפּגעזאָגט דרוקן אַ סך מאַטעריאַלן 
װאָס זענען צוגעשיקט געװאָרן פון דער אָקופּאַציע-מאַכט. דער קהיינט" 
האָט ניט געגלויבט און ניט געװאָלט מאַכן גלויבן דעם לייענער, אין די 
אַלע דייטשע לאַקרעץ-זיסע הבטחות. 

איז דער ;היינט" טאַקע וייטער געװאָרן שיקאַנירט דורך דער 
צענזור. מיט דער צייט האָט עס שטאַרק גענומען דריקן אויף דער 
קאַסע. די דרוקער-אַרבעטער, װאָס זענען שוין דעמאָלט געװען אָרגאַ- 
ניזירט אין אַ פּראָפּעסיאָנעלן פאַראיין, האָבן װי עס איז געקריגן אויסגע- 


= 
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אט 


יי יי אצת 20 נעקעם 88 יו 


שי 





טעגלעכע צייטונגען, װאָכנבלעטער און אַנדערע אױסגאַבעס, װאָס זענען 
דערשינען אין פאַרלאַג פון , היינט" 


ב. קוטשער 


צאָלט זייערע שכירות. דערפאַר אָבער איז די שכירות פאַר די רעדאַקציע- 
מיטאַרבעטער װאָס אַמאָל אַלץ מער איינגעשרומפּן געװאָרן. 

דער מצב אִיז געװען אַן ערנסטער. יצחק שאַפּיראָ און חנוך איש 
זענען בכלל אַװעק פון אהיינט". בנימין קרעמער האָט אַנאָנסירט, אַז 
ער גיט העברעישע לעקציעס. אויך אַנדערע האָבן גענומען זוכן זייטיקע 
פאַרדינסטלעך. 

דערווייל האָבן די יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן זיך אָרגאַ- 
ניזירט אין אַ פאַראיין. ס'האָט ניט לאַנג געדויערט און די רעדאַקציע- 
מיטאַרבעטער זענען אַרױס צו די בעלי-בתים פון ,היינט" מיט פאָדערוג- 
גען וועגן באַצאָלן פאַרלעגענע שכירות און וועגן ווייטער צאָלן רעגולער. 
די בעלי-בתים האָבן ניט געװאָלט, אָדער ניט געקאָנט נאָכגעבן די 
פאָדערונגען -- האָט די רעדאַקציע פאַרשטרייקט. 

דער שטרייק האָט ניט לאַנג געדויערט. סך-הכל פיר טעג. די 
בעלי-בתים האָבן ערגעץ געקריגן אַ ביסל געלט, זיך פאַרגלײַכט מיט 
דער רעדאַקציע און מען איז צוריק אַװעק צו דער אַרבעט. 

עס דאַרף דאָ געזאָגט װערן אַז דער ;היינט" האָט אַלע זיינע 
יאָרן געהאַט אַ סך איבערגעגעבענע פריינד. דאָס זענען געווען באַקאַנטע 
נאַציאָנאַל-געזעלשאַפטלעכע עסקנים, װאָס דער ,הײײנט" איז געװוען 
;זייער" צייטונג. זיי האָבן װי געהעריק אָפּגעשאַצט די שליחות פון 
,;היינט? ביים דערמוטיקן דעם יידישן לייענער און װעקן ביי אים דעם 
יידיש-נאַציאָנאַלן געדאַנק. 

צו די פריינד פון עהיינט" האָבן, צװישן אַנדערע, זיך גערעכנט: 
העשל פאַרבשטיין. אברהם פּאָדלישעװסקי, אַדװאָקאַט זײידעמאַן, ד"ר 
גרשון לעווין, לעאָן לעוויטע. ניט איין מאָל, ווען דער ;היינט? האָט זיך 
געפונען אין אַ געענגטער מאַטעריעלער לאַגע -- האָבן זי אַלין אָנגע- 
באָטן זייער הילף, אין דער פאָרם פון הלוואות. 

דעמאָלט איז, דאַכט זיך, געװען דאָס ערשטע, און לדער ניט 
דאָס לעצטע מאָל, װאָס דער אהיינט" האָט געדאַרפט אָנקומען צו אַזאַ 
הלוואה. 

+צ 

פאַרן סוף פון דער מלחמה האָט זיך אין די פּוילישע נאַציאָנאַלע 
קרייזן אָנגעהױיבן אַ באַוועגונג. זיי האָבן גענומען חלומען װעגן 
אַ זעלבשטענדיק פּױילן. מ'האָט גענומען זוכן חטאים אויף יידן. די 
אויפגאַבע פון אַ יידישער צייטונג איז געווען אַ שווערע, אַ פאַראַנט- 
װאָרטלעכע. מ'האָט געדאַרפט שטיין אויף דער װאַך. רעאַגירן אין דער 
ריכטיקער צייט. 

און אָט -- די באַלפור-דעקלאַראַציע וועגן שאַפן אין פּאַלעסטינע 
אַ נאַציאָנאַלע היים פאַרן יידישן פאָלק. אין דער נאַציאָנאַלער יידישער 
עפנטלעכקייט הערשט אַן אמתער יום-טוב. אין אהיינט? באַװײזן זיך די 
ערשטע באַגײיסטערטע אַרטיקלען. די שטימונג איז אַ געהויבענע. עס 
קומען פאָר פאַרזאַמלונגען, מאַניפעסטאַציעס. 

באַלד די נייע רעװאָלוציע אין רוסלאַנד. דאָס מאָל -- די באָלשע- 
וויסטישע. לענין און טראָצקי נעמען איבער די מאַכט. קאַמפן אין די 
רוסישע שטעט. עס קומען שוין אָן ידיעות וועגן פּאָגראָמען אויף יידן, 








ש. + יאַצקאַן -- ,היינט" און ,היינטיקע נייעס" 


דערנאָך -- די רעװאָלוציע אין דייטשלאַנד. די פראָנטן קרישלען 
זֹיִךְ. פּאָלאַקן הויבן אָן פאַרכאַפּן די מאַכט אין פּוילן. מען אַנטװאָפּנט 
דייטשע זעלנער. טייל גיבן זיך באַלד אונטער, אַנדערע שטעלן זיך קעגן. 
אַ שיסעריי אין די גאַסן. רוסיש-דייטשע אונטערהאַנדלונגען אין בריסק. 
פּוילן אויף דער שוועל פון איר זעלבשטענדיקייט. רעגענטן, מלוכה-ראַט, 
מיניסטאָרן, צענזור, קאָנפיסקאַציעס, סתם שטראָפן. און מיט דער גאַנצער 
האַרבקײט קעגן ,היינט". 

דער ,היינט" איז ביי די נייע פּוילישע מאַכטהאָבער -- נאָך מער 
װי פריער, ביי די דייטשן -- געווען דער סימבאָל, דער גורם פון דער 
ייידיש-נאַציאָנאַלער דערװאַכונג. פּאָליאַקן האָבן געװוּסט, אַז דעם 
סהיינט"ס װאָרט דערגייט אָפט מאָל וייט אַרױס איבער די גרענעצן 
פון פּולן. 

איז דער ,היינט" טאַקע אויך ביי די נייע פּוילישע מושלים און 
ביי דער פּולישער אַנטיסעמיטישער פּרעסע געווען וי אַ דאָרן אין די 
אויגן. מ'האָט זיך געטשעפּעט צו יעדן װאָרט. נאָר דער ,היינט? האָט זיך 
ניט אונטערגעגעבן. דער ;היינט" האָט ניט געקאָנט שוייגן. מ'האָט 
געמוזט צוריקשלאָגן אַלע גיפטיקע פיילן. 

דער מצב אין אהיינט" װוערט ערנסטער. ביי טייל רעדאַקציע- 
מיטאַרבעטער כאַפּט זיך שוין אַריין אַ שמץ פון יאוש. מען האָט מורא, אַז 
דער אהיינט" װועט ניט אויסהאַלטן. ער װעט זיך איינברעכן. גייט ריקליס 
איבער אין דער נייער ציוניסטישער צייטונג ;דאָס יידישע פאָלק". משה- 
גרשון פעלדשטיין גיט זיך אין גאַנצן אָפּ מיט דער אַרבעט אין דער 
גימנאַזיע. אהרן גאַװזע נעמט זיך צום מסחר. מנחם קיפּניס פאָרט אַרום 
מיט געזאַנג-קאָנצערטן און מען זעט אים כמעט ניט אין רעדאַקציע. 
אליעזר-דוד פינקעל איז קראַנק געװאָרן און אַװעק אויפן עולם-האמת, 
שוין באַלד נישטאָ ער ס'זאָל מאַכן די צייטונג. 

נאָר יאַצקאַן איז האָפערדיק. זאָלן נאָר זיין לייענער. קיין מיטאַר- 
כעטער װעלן נישט פעלן. דערצו, ווען קיין װאַרשע זענען אָנגעקומען 
עטלעכע שרייבער, טייל צוריק פון רוסלאַנד, אַנדערע פון פאַרשי- 
דענע ווינקלען אין לאַנד. 

חוץ מיטן ,היינט" איז יאַצקאַן אויך געווען פאַרנומען מיט דער 
פּוילישער צייטונג ,נאַש קוריער", װאָס האָט אָנגעהויבן ביים ,היינט" 
אַרױסגײן. 

געגרינדעט די צייטונג האָט דער אויגן-דאָקטער יוסף דאַװידזאָן, 
װאָס איז דעמאָלט צוריקגעקומען פון רוסלאַנד און מ'האָט געזאָגט -- 
מיט אַ סך געלט. מיטן ,היינט" האָט דאַװידזאָן זיך פאַרבונדן צוליב דער 
אַדמיַניסטראַציע און צוליב דער דרוקעריי פון אהיינט", װאָס יאַצקאַן 
האָט געשטעלט אין רשות אויך פון דעם ;נאַש קוריער". 

אַלס רעדאַקטאָר פון דער נייער צייטונג האָט דאַװידזאָן אַנגאַזשירט 
דעם יונגן יידיש-פּוילישן זשורנאַליסט שמואל װאָלקאָװויטש. נאָר לויטן 
אָפּמאַך מיטן ,היינט" האָט אויך יאַצקאַן געהאַט אַ דעה אין רעדאַקציע 
פון דער צייטונג. פלעגט זיך דאָרט פּאָרען. אַ מאָל אויך צוגעװאָרפן אַן 
על זיינס, װאָס װאָלקאָװויטש האָט עס געדאַרפט איבערזעצן אויף 
פּויליש. 


דאָס שותפות האָט לאַנג ניט אָנגעהאַלטן. אייגנטלעך איז דער אָפּמאַך 
צווישן דאַװידזאָנען מיַטן ;היינט" לכתחילה געחתמעט געװאָרן בלויז 
אויף אַ קורצער צייט. ס'האָט געדאַרפט הייסן, אַז אויף פּראָבע. 

מ'האָט ניט אַזױ פיל אַרײינגעטראַכט. געווען גענוג אַנדערע זאָרגן. 
קודם די נאָך מער פאַרערגערטע מאַטעריעלע לאַגע פון אהיינט" און 
פון זיינע מיטאַרבעטער. דער טיראַזש פון דער צייטונג איז כסדר געפאַלן. 
די שטימונג סיי ביי די בעלי בתים און סיי ביי די מיטאַרבעטער, איז 
געווען אַ געדריקטע. ניט געווען אפילו אויף אַ שטיקל קויל, דעם אויוון 
איינצוהייצן. 


שמחה פּיעטרושקא 
רעדאַקטאָר פונעם מיטאָגבלאַט 
פוּן ,,היינט" -- , היינטיגע נייעס" 





אַ נס טאַקע װאָס עס איז צושטאַנד געקומען די פאַראייניקונג 
פון דער נייער ציוניסטישער צייטונג , דאָס יידישע פאָלק" מיטן ,היינט". 
דער ;,היינט" איז געװאָרן דער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַני- 
זאַציע, געקריגן אַ לייטישע סובסידיע און די מיַטאַרבעטער איז פאַרזי- 
כּערט געװאָרן אַ רעגולערע אױסצאָלונג פון די שכירות. 

אמת, ניט אַלע זענען געווען צופרידן. יוסף טריװאַקס און הלל 
מיימאַן, װאָס זענען נאָר װאָס געהאַט אָנגעקומען אין ,היינט", זענען 
געװאָרן אָפּגעזאָגט פון דער אַרבעט. אויך פּנחס קאַץ איז געװאָרן 
אָפּגעזאָגט. די הומאָריסטישע אָפּטײלונג אין ;,היינט', װאָס קאַץ 
האָט רעדאַגירט, איז געװאָרן אינגאַנצן ליקווידירט. 

אויך יאַצקאַן אַליײן האָט געמוזט אַװעק פון רעדאַקציע. לױטן 
אָפּמאַך מיט דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, האָט יאַצקאַן, אויף אַ 
יאָר צײיט, געדאַרפט אָפּטרעטן דאָס רעדאַקטאָר-בענקל פאַר ד"ר יהושע 
גאָטליב. 

יאַצקאַן האָט ניט אַרױסגעװיזן קיין סימן פון פאַרדרוס. ער איז 
געווען האָפערדיק. זיך געגרייט אַװעקפאָרן קיין אַמעריקע. 

דאָס יאָר, װאָס ד"ר גאָטליב האָט -- לויטן אָפּמאַך -- געדאַרפט 
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זיין רעדאַקטאָר, איז גיך דורכגעלאָפן. ד"ר גאָטליב האָט אליין אויפ- 
געגעבן דעם אַמט, ניט געװאָלט מער טראָגן דעם עול פון דער רע- 
דאַקציע. יאַצקאַן איז אָבער געװען אין אַמעריקע. אויך גאָלדבערג 
איז געווען ערגעץ אַרױסגעפאָרן קיין אױסלאַנד. האָט נח פינקעלשטיין 
אַליין איבערגענומען די רעדאַקציע. צוריק פאַרבעטן דעם אָפּגעזאָגטן 
הלל מײימאַן. אים באַשטימט אַלס רעדאַקציע-סעקרעטאַר און די אַרבעט 
אין רעדאַקציע איז װי עס איז געגאַנגען 

שפּעטער, ווען יאַצקאַן איז צוריקגעקומען פון אַמעריקע, זענען 
צוריק איינגעפירט געװאָרן אַ ריי רובריקן, װאָס גאָטליב האָט זיי געהאַט 
ליקווידירט. אויך די הומאָריסטישע אָפּטײלונג איז באַנייט געװאָרן 
ס'איז צוריק צוגענומען געװאָרן דער פריערדיקער הומאָר-רעדאַקטאָר 
פּנחס קאַץ. ס'איז אָבער קאַצן ניט באַשערט געווען נאָך לאַנג צו אַרבעטן 
אין ,היינט". צוליב עפּעס אַן אינצידענט מיט יאַצקאַנען, איז ער -- 
נאָר אַ יאָר באַנײטער אַרבעט -- אַװעק פון רעדאַקציע. 

אַ שטיקל צייט האָט די הומאָריסטישע אָפּטײלונג רעדאַגירט ב. 
קוטשער, דערנאָך הלל מײמאַן, שפּעטער -- משה לײזעראָוויטש. צום 
סוף איז געקומען אויף דעם פּאָסטן דער הומאָריסט פון לאָדוש 


יוסף-שמעון גאָלדשטײן (דער לוסטיקער פּעסימיסט). אָבער אַ װאָך פאַר 
דעם האָט די אָפּטײלונג צונויפגעשטעלט דער מיטאַרבעטער פון ;מאָ- 
יוסף טונקל. 


מענט", דער באַקאַנטער הומאָריסט 
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לעצטער מינו 











דאָס איז געווען אין יאָר 1925. אויף אַ געבורטסטאָג-מסיבה 
דער דירה פון ,היינט"-מיטאַרבעטער אברהם קלײנמאַן, איז נאָך אַן 
אינטימען שמועס צװישן קליינמאַנען מיט יוסף טונקל און ב. יאוש 
אָפּגעשמועסט געװאָרן, אַז ביידע --- סיי יאושזאָן און סײַי טונקל -- גײיען 
איבער פון ,מאָמענט? אין ,היינט? אַריין. 


דעם נאָענטסטן פרייטיק איז שוין אין קהיינט" געװען געדרוקט 
ב. יאושזאָנס ערשטער פעליעטאָן און יוסף טונקלס הומאָריסטישע 
אָפּטײלונג -- מיט ש. פייגענבוימס אַ קאַריקאַטור-צײיכענונג, וי ביידע 
שרייבער, מיט זייערע פּאַפּירן, מיט זייער טינט און פעדער -- גײען 
איבער פון ,מאָמענט" אין אהיינט" אַרײן. 

טונקלס מיטאַרבעט אין ,היינט? האָט אָבער געדויערט ניט מער װי 
דעם איינעם פרייטיק --- ווייל טאַקע נאָך אין דעם אייגענעם פרייטיק 
איז אויך אין ,מאָמענט" געווען געדרוקט זיין הומאָריסטישע אָפּטײילונג. 
ב. יאושזאָן איז שוין אָבער געבליבן אַרבעטן אין ,היינט?, ביזן אויסברוך 
פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען אַלץ איז חרוב געװאָרן. 

אין יאָר 1926 איז יאַצקאַן אַװעק קיין פּאַריז און דאָרט אַרויסגעגעבן 
אַ יידישע צייטונג, װאָס ער האָט אַ נאָמען געגעבן ,פּאַריזער היינט?. 
פון דעמאָלט אָן פלעגט ער פון צייט צו צייט אַראָפּקומען קיין װאַרשע 


א 


אין די ערשטע חדשים פון 1929, איז ביי די מיטאַרבעטער פון 
;אונדזער עקספּרעס" (אַ קאָאָפּעראַטיוו צייטונג) אויפגעקומען דער 
געדאַנק וועגן אַרױסגעבן אַ נאָכמיטאָג-אױסגאַבע. מחמת טעכנישע 
שוועריקייטן האָבן זי אָבער די אױסגאַבע ניט געקאָנט זעצן און ניט 
דרוקן ביי זיך אין דרוקעריי. זיי האָבן זיך דעריבער געװענדעט צום 
;היינט", אַז זיי ווילן די אויסגאַבע דרוקן אין דער ,היינט"-דרוקעריי. 

גראָד איז דעמאָלט יאַצקאַן געהאַט געקומען פון פּאַריז. האָט ער 
מסכים געווען דרוקן די צייטונג, נאָר בתנאי דער אהיינט" זאָל זיין 
אַ שותף. 

ס'איז ניט לייכט צוגעגאַנגען. ניט אַלע פון ;אונדזער עקספּרעס" 
זענען מסכים געווען אויף אַ שותפות. יאַצקאַן האָט אָבער אַנדערש גיט 
געװאָלט. 

דער נאָמען פון דער נאָכמיטאָג-צייטונג איז באַשטימט געװאָרן 
;לעצטע נייעס". די דערלויבעניש ביי דער מאַכט אויף אַרויסגעבן די 
צייטונג, איז אַרױסגענומען געװאָרן אויפן נאָמען פון אַ ,אונדזער עקס- 
פּרעס"-מיטאַרבעטער. אויך אַלס רעדאַקטאָר פון דער צייטונג זענען 
באַשטימט געװאָרן צוויי מיטאַרבעטער פון ,אונדזער עקספּרעס? -- 
מנחם פּלאַקסער און לייב דרייקורס. אַ דריטער מיטאַרבעטער, א. 
לערמאַן, האָט גענומען שרייבן פאַר דער צייטונג אַ ראָמאַן מיַטן נאָמען 
;די מאַניקוזשיסטקע". חוץ דעם האָט דער פּראָפּעסיאָנעלער ראַט בײַים 
ליטעראַטן-פאַראײין, טלאָמאַצקע דרייצן -- לויט די פאָרשריפטן פון 
פאַראיין --- אַרײינגעשיקט, אַלס רעדאַקציע-מיטאַרבעטער, זעקס אַר- 
בעטלאָזע שרייבער. 








שי יאצקאן - עהײַנט" אהן עהינטיקע ניעס" 


אַזױ זענען אַריין אין דער צייטונג: ד"ר אברהם גליקסמאַן, אהרן 
צפנת, משה בערנהאָלץ (סעלים), אַלעקסאַנדער פאַרבאָ, מ. פעדערגרין 
און י. רױיזמאַן. 

דער טיראַזש האָט אָנגעהויבן גיין ניט שלעכט. פון פופצן טויזנט, 
איז דער טיראַזש באַלד אַרױף אויף צװאַנציק טויזנט עקזעמפּלאַרן 
טעגלעך. דאָס האָט אָבער ניט לאַנג אָנגעהאַלטן. די צייטונג האָט גענומען 
גיין שװאַכער און שװאַכער. חוץ דעם האָט די אַדמיניסטראַציע פון 
;אונדזער עקספּרעס? זיך אַרומגעזען, אַז זינט עס גייט אַרױס די , לעצטע 
נייעס", איז דער טיראַזש פון זײיעֹר אייגענער צייטונג שטאַרק געפאַלן, 
ווייל ביידע האָבן געקאָסט צו צען גראָשן -- דאָס הײיסט אַ העלפט 
פון דעם פרייז, װאָס עס האָבן געקאָסט די איבעריקע צייטונגען אין 
װאַרשע. 

ווען די אַדמיניסטראַציע פֿון ,אונדזער עקספּרעס" האָט געמאָלדן 
יאַצקאַנען, אַז זיי שטעלן אָפּ די ,לעצטע נייעס", האָט עױ זיי געפּרווט 
אָפּרעדן דערפון. ווען אָבער זיי האָבן זיך געהאַלטן ביי זייער באַשלוס -- 
האָט ער דערקלערט, אַז דער ,היינט" ועט די נאָכמיטאָג-צייטונג אַלײן 
אַרױסגעבן. 

אַזױ װי די קאָנצעסיע אויף דער צייטונג איז געווען אויפן נאָמען 
פון ,אונדזער עקספּרעס? -- האָט יאַצקאַן פאַראָרדנט דער אהיינט"- 
אַדמיניסטראַציע אָנצוגעבן אַ בקשה אויף אַ דערלויבעניש אַרוסצוגעבן 
אַ נייע נאָכמיטאָג-צייטונג מיטן נאָמען ,היינטיקע נייעס". די זעקס 
מיטאַרבעטער, װאָס דער ליטעראַטן-פאַראײין האָט אַרײינגעשיקט אין די 
;לעצטע נייעס" זענען געבליבן וייטער אַרבעטן אין די ,היינטיקע 
נייעס". 

די צרה איז נאָר װאָס א. לערמאַן טראָגט איבער דעם סוף פון 
זיין ראָמאַן ,די מאַניקוזשיסטקע? אין ,אונדזער עקספּרעס? און מ'האָט 
געמוזט פאַר די אהיינטיקע נייעס" שרייבן אַ נייעם ראָמאַן. דער גורל 
פאַלט אויף מיר. 


יאַצקאַן קומט אַריין. נעמט מיך אָן -- וי זיין שטייגער, שטיפעריש 
ביים אוער און פירט מיך אַריין אין זיין צימער. דאָרט איז אויך פאַראַן 
נח פינקעלשטיין. ביידע נעמען זיך צו מיר. היות מיט פיר יאָר צוריק 
האָב איך אין ,היינט" געדרוקט אַ ביאָגראַפישן ראָמאַן וועגן דעם יידישן 
גיבור זישע ברײטבאַרד, און דער ראָמאַן האָט געהאַט אַ גרויסן 
דערפאָלג -- האַלטן זיי, אַז נאָר איך דאַרף זיך נעמען שרייבן אַ ראָמאַן 
פאַר דער נייער צייטונג. 

צי כּ'װויל יאָ, צי כ'וויל ניס -- ס'העלפט ניט. יאַצקאַן לאָזט ניט 
רעדן. ער װעט אָן אַ נייעם ראָמאַן די ,היינטיקע נייעס" ניט אַרויסגעבן. 
די צייט איז קורץ. אין זעקס טעג אַרום גייט אַרױס דער לעצטער נומער 
פון די ,לעצטע נייעס". צומאָרגנס דאַרף שוין זיין אין גאַס די ,היינטיקט 
נייעס". איך מוז אים װאָס פריער ברענגען כאָטש טויזנט שורות פונעם 
נייעם ראָמאַן. 

און אויפן זיבעטן טאָג איז די נאָכמיטאָג צייטונג ביים ,היינט" 
אַרױס אונטער אַ נייעם נאָמען -- ;היינטיקע נייעס", מיט אַ נייעם ראָמאַן 


פון ב. קוטשער -- ,די ציגיינערין" און אַ נייעם רעדאַקטאָר --- שמחה 
פּיעטרושקא. 

װען די ,לעצטע נײַעס" איז איבער נאַכט פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין ,היינטיקע נייעס" האָבן ס'רוב לייענער, און אפילו איך אַ סך 
פון די צייטונגס-פאַרשפּרײַטער, ניט באַמערקט אפילו, אַז דאָ איז פאָר- 
געקומען עפּעס אַן ענדערונג. פריער דאָס װאָרט ,לעצטע" און דערנאָך 
דאָס װאָרט ,,היינטיקע" איז סיי וי געווען געדרוקט מיט קליינע אותיות, 
װאָס האָבן זיך בכלל ניט געװאָרפן אין די אויגן. אָנגעזען האָט זיך 
נאָר דאָס װאָרט ,נייעס? --- װאָס איז געווען געדרוקט מיט גאָר גרויסע 
אותיות. 


משה רון (דאַנציגערקראַן) (1932) 
רעדאַקציע--מיטגליד 
און איי-קאַרעספּאַנדענט פון , היינט" 





בכלל האָט קיינער די צייטונג ניט גערופן מיט איר פולן נאָמען, 
נאָר פּשוט -- ,נייעס". 

אָנגעהויבן באַמערקן די ענדערונג האָט מען ערשט וען אין גאַס 
האָט די ,היינטיקע נייעס" גענומען אויספעלן. צייטונג-פאַרשפּרײטער 
האָבן מיט אימפּעט זיך אַ לאָז געטאָן אין דער ,היינט"-דרוקעריי: 


--- מ'דאַרף נאָך צייטונגען! מ'רייסט די צייטונג פון די הענט! 

װעגן דער סיבה פון דער גרויסער שטייגערונג פונעם טיראַזש 
זענען געווען צוויי מיינונגען. טייל האָבן געהאַלטן, אַז דאָס איז ב. 
קוטשערס ראָמאַן, װאָס ציט צו אַ גרויסן לייענער עולם. אַנדערע װוידער 
האָבן געהאַלטן, אַז דאָס איז דער נייער רעדאַקטאָר, שמחה פּיעטרוש- 
קאַ -- אַ פעאיקער זשורנאַליסט, װאָס פאַרשטייט װוי אַזױ צו רעדאַגירן 
אַ צייטונג, זי זאָל זיין אינטערעסאַנט און אָנציענדיק פאַרן לייענער. 

וועגן שמחה פּיעטרושקען זענען דעמאָלט אַרומגעגאַנגען ממש לע- 
גענדעס. דאָס װאָס מען האָט געװ:סט אויף זיכער איז, אַז צו פופצן יאָר 


איז ער שוין געווען באַקאַנט אין די יידישע לערנער-קרייזן אַלס ;פּראַגער 
עילוי". צו זעכצן יאָר האָט ער אָפּנעדרוקט, אין אַ פּוילישער צייטונג, אַ 
שאַרפן פּאָלעמישן אַרטיקל קעגן דעם פאַרביסענעם אַנטיסעמיט 
ראָמאַן דמאָווסקי. אין אַ יאָר אַרום איז ער שוין געווען דער הױיפּט-מיטאַר- 
בעטער אין דער צייטונג ,נייעס", װאָס די װאַרשעװער אַסימילאַטאָרן 
האָבן אַרױסגעגעבן פאַר די דעמאָלטיקע גמינע-װאַלן. אין דער אייגענער 
צייט האָט ער אויך מיטגעאַרבעט ביים צונויפשטעלן דעם גרויסן 
ביבליאָגראַפישן קאַטאַלאָג פאַר דער װאַרשעװער אוניווערזיטעט-ביבליאָ- 
טעק. צו צוויי און צװאַנציק יאָר איז ער שוין איינער פון די װאָגיקסטע 
רעדאַקציע-מיטאַרבעטער אין דער אָרטאָדאָקסישער טאָגצייטונג ,דאָס 
װאָרט", װאָס איז שפּעטער געביטן געװאָרן אויפן נאָמען ,דער ייד". 
אין סוף פון דעם יאָר 1920, ווען אין װאַרשע האָט זיך געעפנט 
אַן אָפּטײלונג פון דער אַמעריקאַנער יידישער עמיגראַציע געזעלשאַפט 
;היאַס? --- איז ער באַשטימט געװאָרן אַלס פּרעסע-שעף. 

אין דער זעלבער צייט אַרבעט ער אין ,יוד"; גיט אַרױס --- צוזאַמען 
מיט ב. יאושזאָן -- דעם חודש-זשורנאַל ,דער עמיגראַנט?"; שטעלט 
צונויף, פאַר ,היאַס", אַ שפּאַניש-ײידיש ווערטערבוך (כאָטש פריער האָט 
ער קיין איין װאָרט שפּאַניש ניט געקענט). גלייכצייטיק האָט ער שוין 
דעמאָלט אָנגעהויבן אַרבעטן איבער זיין ,פאָלקס-ענציקלאָפּעדיע" -- 
װאָס איז, מיט יאָרן שפּעטער, אַרױס אין צוויי בענד צו טויזנט זייטן. 


ב. קופמשער 


ער האָט שוין אויך געגרייט זיין משניות-איבערזעצונג (װאָס האָט ביל אים 
געדויערט ביי צװאַנציק יאָר). 

האָבן טאַקע זיינע חסידים געהאַלטן, אַז דאָס איז נאָר זײַן פאַרדינסט, 
װאָס דער טיראַזש פון די ,היינטיקע נייעס" איז אַזאַ הויכער. מען האָט 
געהאַלטן, אַז זיין אופן שרייבן און זיין ספּעציפיש ייִדיש פאָלקס-לשון, 
איז נאָענט צו די ברייטע מאַסן לייענער און דערפאַר איז די ,היינטיקע 
נייעס? אַזױ פּאָפּולער ביים עולם. 

געווען טעג -- דער עיקר אין די ערשטע צויי יאָר --- ווען דער 
טיראַזש פון די ,היינטיקע נייעס" איז דערגאַנגען אפילו ביז אַכט 
און זיבעציק טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

חוץ די שטענדיקע מיטאַרבעטער פון די אהיינטיקע נייעס", האָבן 
פון צייט צו צייט. מיטגעאַרבעט -- אָדער בלויז אָפּגעדרוקט אַ טײַל פון 
זייערע זאַכן -- ב. אויערבאַך, הערשעלע דאַנילעװיטש, לייבל ביין, מאַלי 
ברוין, יקיר װאַרשאַװסקי, ש. זאַקס, יעקב זבונסקי, מאיר טשודנער, 
מ. מ. הורוויטש, משה שימעל, װאָלף פאַרבאָראָװיטש, אורקע נאַכאַלניק, 
שושנה קאַהאַן, ל. נאָװיק און מ. פעדערגרין. 

די לעצטע צוויי זענען שפּעטער איבערגעגאַנגען אין ;היינט". 

אין די ,היינטיקע נייעס" האָבן אויך געשטעלט זייערע ערשטע 
שרייבעריש-זשורנאַליסטישע טריט -- די נאָך דעמאָלט גאָר יונגע 
לייב ראָכמאַן און אפרים שעדלעצקי. 


מענדל מאַזעס 


;דער ,מאַמענט" -- געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1910 אין װואַרשע. 

זיין רעדאַקטאָר, צבי פּרילוצקי, האָט צוגעצויגן עטלעכע 

פון די ,,היינט"-שרייבערס (הלל צייטלין, ה. ד. נאָמבערג א"אַ). 

פון דאַן אַן איז אַנטשטאַנען אַ שטאַרקע און אומאויפהערלעכע קאָנקורענץ 
צווישן די צוויי צייטונגען, , היינט" און , מאָמענט". ,, מאָמענט" איז 
אָנגעגאַנגען פאַר אַן אומפּאַרטײיַשער צייטונג 

װוי אַ קעמפער פאַר די מענטשלעכע און נאַציאָנאַלע אינטערעסן 

פון די ייִדישע פאָלקסמאַסן. אין דער לעצטער פאַזע פון זיין עקזיסטענץ 
איז אין דער צייטונג שטאַרקער געװאָרן די השפּעה 

פון דער רעוויזיאַניסטישער באַוועגונג, געשאַפן דורך זאב זשאַבאָטינסקײ 


ביי זיין אויפקום האָט דער ;מאָמענט" זיך געשטיצט איף דרי 
עיקר-זיילן : צבי פּרילוצקי, הלל צייטלין און משה יוסטמאַן. דער הױיפּט- 
איניציאַטאָר פונעם ,,מאָמענט?, צבי פּרילוצקי, איז אויך געווען אַ פּיאָ- 
נער פון דער מאָדערנער יידישער פּרעסע אין פּױלן און שוין געהאַט 
הינטער זיך היפּשע דערפאַרונגען אין פּרט פון רעדאַקטירן און אַרױס- 
געבן אַ יידישע צייטונג ;: דער צווייטער מיטגרינדער פון דער צייטונג, 
װאָס האָט אויף איר אַרויפגעלײיגט דעם חותם פון זיין פּערזענלעכקייט, 
איז געווען הלל צייטלין; ביי זיין אויפטריט אין ,מאָמענט" איז ער שוין 
געווען אַ באַקאַנטער שרייבער און פּובליציסט, װאָס זיין װאָרט האָט 
געפונען אָפּקלאַנג ביי ברייטע קרייזן פונעם יידישן לייענער-עולם;: משה 
יוסטמאַן, מער באַקאַנט אונטער זיינע פּסעװדאָנימע: ב. יאושזאָן און 
איטשעלע, איז אַ דאַנק זיינע פעליעטאָנען אין ,מאָמענט? געװאָרן איינער 
פון די סאַמע פּאָפּולערסטע יידישע זשורנאַליסטן אין פּױלן. 

סוף ערשטן צענדלינג פון אונדזער יאָרהונדערט, ווען דער ;מאָ- 
מענט? האָט אָנגעהויבן אַרױסגײן. האָט די יידישע פּרעסע אין פּױלן 
נאָך געהאַלטן ביים סאַמע אָנהײיב פון איר שפּעטערדיקן אויפבלי. קאָנ- 
גרעס-פּױלן איז דעמאָלט נאָך געווען אַ טייל פון דער רוסישער אימ- 
פּעריע. די צאַריסטישע רעאַקציע פון יענעם פּעריאָד האָט נאָך פעסט 
גהאַלטן אין אירע פּענטעס יעדע לאָקאַלע איניציאַטיו, באַזונדער אין 
פּרט פון געדרוקטן װאָרט. אַרױסגעבן אַ יידישע צייטונג אין פּוילן האָט 


די ערשטע יאַרן פונעם װאַרשעװער , מאַמענט? 


צכי פּרילוצקי 
הױיפּט-רעדאַקטאָר פונעם , מאָמענט" 
במשך פון זיין גאַנצער עקזיסטענץ 





מען געקענט נאָר מיט אַ דערלויבעניש דירעקט פון פּעטערבורג. וועגן 
אַזאַ דערלויבעניש האָט צבי פּרילוצקי זיך באַמיט אַ צייט נאָך פאַר 
3 נאָך לאַנגע השתדלותן האָט דער צאַרישער מיניסטער פאַר אינער- 
לעכע ענינים, סוװיאַטאַפּאָלק-מירסקי, דעם 17טן אַפּריל 1905 באַװיליקט 
זיין בקשה. 

דעם 14טן אױגוסט 1905 איז אונטער צבי פּרילוצקיס רעדאַקציע 
אַרויסגעקומען אין װאַרשע דער ערשטער נומער דער קועג" -- די 
ערשטע צייטונג אין יידיש אין קאָנגרעס-פּולן. אין ,וועג? האָבן מיט- 
געאַרבעט: י. ל. פּרץ, שלום אַש, דוד פרישמאַן, ה. ד. נאָמבערג און 
אַ רײַ אַנדערע באַקאַנטע שרייבער. די צייטונג איז אַװעק נישט שלעכט. 
אין 1906 ווען ס'האָט זיך געעפנט די ערשטע רוסישע דומע, האָט דער 
,וועג" געהאַט אַ טיראַזש פון קנאַפּע 15 טויזנט עקזעמפּלאַרן, פאַר 
יענער צייט אַ היִפּשע דערגרייכונג. קיין אריכת-ימים האָט די צייטונג 
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פון דעסטוועגן נישט געהאַט. מיטן שטייגן פון דער פּאָליטישער רע- 
אַקציע אין רוסלאַנד, איז דער ,וועג?" געװאָרן אַן אָביעקט פון כסדרדיקע 
נגישות מצד דער סאַטראַפּישער אַדמיניסטראַציע, דערצו זענען צוגע- 
קומען חילוקי-דעות אין דער רעדאַקציע גופא. אין פעברואַר 1907 האָט 
דער ;וועג" זיך געמוזט אָפּשטעלן. 

אַ האַלב יאָר שפּעטער האָט אין װאַרשע אָנגעהויבן אַרױסגײן די 
טאָגצײיטונג ,אונזער לעבן". דער נאָמינעלער רעדאַקטאָר פון דער נייער 
צייטונג איז געווען מ. ספּעקטאָר, פאַקטיש אָבער האָט די צייטונג רע- 
דאַקטירט און אָנגעפירט צבי פּרילוצקי. ;אונזער לעבן" איז במשך פון 
אַ קורצער צייט געװאָרן פּאָפּולער ביים יידישן קליינבירגערלעכן עולם 
און אין חסידישע קרייזן, ביי אַ קאַטעגאָריע לייענער, װאָס ס'איז זי 
נישט געווען צום האַרצן דער שרייענדיקער טאָן און סענסאַציאָנעלער 
אינהאַלט פונעם ,היינט". ,אונזער לעבן" איז געװוען מער אַ יוסטע, 
באַלעבאַטישע צייטונג. להיפּך צום ,היינט", װאָס האָט געצילט צו װוערן 
אַ צייטונג פאַר די יידן אין גאַנץ רוסלאַנד, האָט ,,אונזער לעבן? זיך קאָנ- 
צענטרירט, דער עיקר, אויפן לייענער אין װאַרשע גופא און אויף דער 
פּוילישער פּראָװוינץ. צבי פּרילוצקי האָט שטאַרק אויסגענומען ביי די 
לייענער פון ,אונזער לעבן" מיט זיין טעגלעכן פּאָליטישן איבערבליק 
אונטערן קעפּל ,דער מאָמענט". אויך מ. ספּעקטאָר האָט געהאַט דער- 
פאָלג מיט זיינע פעליעטאָנען פונעם יידישן לעבן אין װאַרשע, מיט באַ- 
שרייבונגען וועגן זיינע שפּאַצירן אין זאַקסישן גאָרטן און אַנדערע. 

אָבער נישט געקוקט אויף דעם לפי-ערך גענוג גרויסן טיראַזש פון 
דער צייטונג אין די ערשטע יאָרן פון איר עקזיסטענץ, האָבן אירע גע- 
שעפטן אָנגעהויבן גיין אַלץ ערגער וייל ,אונדזער לעבן" האָט געהאַט 
אויסצושטיין אַ גרויסע קאָנקורענץ מיצד דעם ;היינט', װאָס איז צו 
יענער צייט שוין געװען אַ רייכע אונטערנעמונג. דערצו איז צוגע- 
קומען נאָך אַ קאָנקורענט -- ,דער פריינד", װאָס האָט פון פּעטערבורג 
זיך אַריבערגעקליבן קיין װאַרשע. אַלץ אין איינעם האָט דערפירט 
דערצו, אַז אויך ,אונדזער לעבן" זאָל קיין לאַנגע יאָרן נישט האָבן 
וועגן די סיבות, װאָס האָבן גורם געווען דעם אויפקום פונעם ,מאָמענט", 
געפינען מיר אַן אינטערעסאַנטן מאַטעריאַל אין דער בראָשור /צו 
דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע" פון דוד דרוק, אַרױסגעגעבן 
אין װאַרשע, 1920. 

נאָך דעם װי דרוק דערציילט, אַז אַ לאַנגע צייט איידער דער 
;פּריינד" האָט זיך אַריבערגעקליבן קיין װואַרשע, איז דאָרטן אויפגע- 
קומען אַ פּלאַן אַרױיסצוגעבן אַ נייע יידישע טאָגצײטונג און אַז רעאַ- 
ליזירן אָט דעם פּלאַן האָבן זיך גענומען: צבי פּרילוצקי, הלל צייטלין 
און ער גופא, דער מחבר פון דער בראָשור, שרייבט דוד דרוק: 

;די דריי יידישע צייטונגען (,היינט?, ,פריינד" און ,, אונזער לעבן"), 
װאָס זענען דערשינען, האָבן נישט אינגאַנצן צופרידנגעשטעלט די 
אינטעליגענץ. דער ,היינט" איז דעמאָלט געשטאַנען פעסט, דורכ- 
מאַכנדיק אַלע שװוערע צײטן, האָט ער דערװאָרבן אַ גרויס לעזער- 
פּובליקום, אַ דאַנק די שפּאַנענדיקע און העכסט-אינטערעסאַנטע ראָמאַ- 
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נען! און דעם אויסלענדישן לעזע-שטאָף, װאָס אַלץ צוזאַמען האָט אימ- 
כּאָנירט די גאַס, אָבער דער בעסערער לעזער האָט דאָך אָנגעהויבן 
שפּירן אַ מאַנגל אין עפּעס שענערס, און צו הלל צייטלין האָבן אָנגעהויבן 
קומען פאַרשידענע פּערזאָנען פון װאַרשע און פון דער פּראָװינץ און 
אים פאָרגעלייגט געלט אויף אַרוסצוגעבן אַ נײע, א ,ריינע' יידישע 
צייטונג". 

די אידעע פון אַ נײיער צייטונג האָט אָנגענומען קאַנקרעטע 
פאָרמען, װוען הלל צייטלין האָט סוף-כל-סוף באַשלאָסן צו כּאַרלאָזן 
דעם ,היינט?" און צבי פּרילוצקי --- דעם ,אונזער לעבן". זיי צװויי מיט 
גח פּרילוצקי, דוד דרוק און דער דעמאָלט נאָך גאָר יונגער א. ח. 
שעפּס (א. אלמי -- סעקרעטאַר פון דער רעדאַקציע ביז 1913, ווען 
ער האָט עמיגרירט קיין אַמעריקע), האָבן פאָרמירט די רעדאַקציע- 
קאָלעגיע. די קאָלעגיע האָט באַשלאָסן, אַז דער פּאַסיקסטער נאָמען 
פאַר דער נײער צייטונג װעט זיין דער טיטל פון צבי פּרילוצקיס 
פּאָליטישן איבערבליק אין /, אונזער לעבן" -- ;דער מאָמענט". 

דעם 5טן נאָוועמבער 1910 איז אַרויסגעקומען דער ערשטער 
נומער ,דער מאָמענט". צבי פּרילוצקי האָט מיַט עכט-יוגנטלעכן ברען 
זיך גענומען פאַר דער אַרבעט -- איינפונדעווען די נייע אונטערנע- 
מונג. די רעדאַקציע פון דער צייטונג האָט זיך געפונען אויף דזשיקע 
גאַס (שפּעטער זאַמענהאָף-גאַס נומער 1) אויפן דריטן שטאָק. קײן 
ווינדע איז, פאַרשטײיט זיך, נישט געווען, די זעצעריי פון דער צייטונג 
האָט זיך געפונען אויף דלוגע גאַס און געדרוקט האָט מען זי ערגעץ 
אין די קריסטלעכע גאַסן, אויף פּלאַץ װאַרעצקי. די אַרבעטס-באַדיג- 
גונגען זענען מחמת דעם געווען אויסערסט שווער. די געשעפטן זענען 
אין אָנהיב געגאַנגען נישט פויגלדיק. 

נישט געקוקט, אָבער, אויף אַלע שװעריקײטן, האָט דער ;מאָ- 
מענט? ביסלעכווייז אַריינגעקריגן װאָס אַ מאָל אַ גרעסערע צאָל 
לייענער. צוגעגליקט דער ציטונג האָט אויך דאָס, װאָס זי האָט 
געירשנט אַ גוט-איינגעשטעלטן אַפּאַראַט פון אַ צװײיטער יידישער 
צייטונג -- די ,נייע וועלט". דער אַרױסגעבער פון אָט דער צײַטונג, 
אַ געוויסער מילשטיין. אַ פוטער-סוחר, האָט צו איר שוין געהאַט 
דערלייגט איבער 40 טויזנט רובל און האָט באַשלאָסן איבערגעבן דעם 
;מאָמענט? די ראָטאַציע-מאַשין, די זעצעריי, דעם רעדאַקציע-לאָקאַל 
און די אַבאָנענטן. אין רעזולטאַט פון אָט דער טראַנזאַקציע איז דער 
,מאָמענט? אַריבער פון דזשיקע גאַס אויף נאַלעװקי 28, אין סאַמע 
האַנדלס-צענטער פון דער יידישער װאַרשע. אויף דעם אַדרעס איז 
דער ,מאָמענט" פאַרבליבן ביזן לעצטן טאָג פון זיין עקזיסטענץ. 

דער טיראַזש פֿון ,מאָמענט? איז געװאָרן גרעסער, די צייטונג 
איז אויך געשטיגן אין אָנזען, די הכנסות האָבן, אָבער, נאָך אַלץ ניש 
געגעבן קיין מעגלעכקייט פאַר אַ וייטערדיקער עקזיסטענץ. כדי 
ווייטער קענען דערשיינען, האָט דער ;,מאָמענט? געמזט זוכן שותפים 
מיט געלט. געפינען בעלנים, װאָס זאָלן גרייט זיין אַרינלײגן קאַפּיטאַל 
אין אַ יידישער צייטונג איז דעמאָלט נישט געװען פון די לייכטע 


די 


ערשטע יאָרן פונעם װאַרשעװער , מאָמענט" 





רעדאַקציע ,,מאָמענט? אין יאָר 1912. שטייען אין דער ערשטער רײי פון רעכטס צו לינקס: שמואל אאַנאָװוסקי און בן-ציון כילינאַװיטש; זיצן: הלל 
צייטלין, דוד דרוק. י. ח. זאַגאָראָדסקי, צבי פּרילוצקי. משה יוסטמאַן, מרדכי ספּעקטאָר. אין דער פאָדערשטער ריי: יוסף טונקל, א. ח. שעפּס (א. אַלמט. 


9 


74 


זאַכן. פון דעסטװועגן האָבן זיך אָפּגעזוכט שותפים, ,קאַפּיטאַליסטן. 
טשיקאַװע אויף װאָס פאַר אַן אופן דער ענין איז צו שטאַנד געקומען. 
צבי פּרילוצקיס יינגערער זון. נחמן, שפּעטערדיקער ד"ר מעדיצין אין 
ביאַליסטאָק, האָט דעמאָלט געלערנט אין דער ערשטער יידישער 
גימנאַזיע אין װאַרשע, געגרינדעט פון באַקאַנטן יידישן פּעדאַגאָג, 
מאַגנוס קרינסקי, צבי פּרילוצקי איז געווען אַ מיטגליד פון עלטערן- 
קאָמיטעט בי דער גימנאַזיע. מיטגלידער פון זעלביקן קאָמיטעט 
זענען אויך געווען חיים פּרוזשאַנסקי און אליעזר זילבערבערג. פון 
זייערע באַגעגענישן און שמועסן איז אַרױסגעקומען אַ שותפות פון 
זיי דריי, אינאיינעם מיט קרינסקין; ס'איז געשאַפן געװאָרן אַ פאַרלאַג 
,יודישע פּרעסע" מיט דער אויפגאַבע צו פינאַנסירן און אַרױסגעבן 
דעם , מאָמענט". 

אין ,מאָמענט" פונעם פטן אַפּריל 1911 געפינען מיר די מעל- 
דונג: ,כדי צו שאַפן גרויסע געלט-מיטלען, װאָס זענען ניטיק צו 
מאַכן דאָס בלאַט שענער אאַז"ו, איז געשאַפן געװאָרן אַ גרונט- 
קאַפּיטאַל און אַ פאַרלאַג ,יודישע פּרעסע'. אין דער געזעלשאַפט 
גייען אַרײן פאַכקענער מיט גרויסע געלט-מיטלען, װאָס װעלן שאַפן 
אַ פולשטענדיקע מעגלעכקייט צו פאַרבעסערן און פאַרשענערן די 
צייטונג אין טעכנישן, ליטעראַרישן און אינפאָרמאַציע-זין". 

די ,גרויסע געלט-מיטלען", װאָס האָבן אויסגעמאַכט בסך-הכל 
אַן עטלעכע טויזנט רובל, זענען שנעל צערונען. דער טיראַזש פון 
דער צייטונג האָט זיך טאַקע געהויבן: אין די װאָכן-טעג ביז אַ 10 
טויזנט עקזעמפּלאַרן און פּרײיטאָג -- ביז 15 טויזנט. דאָס איז אָבער 
נאָך נישט געװוען גענוג. אַז די צייטונג זאָל קענען עקזיסטיר. 

אַ ישועה פאַרן ,מאָמענט" איז געקומען אומגעריכט פון אַ גאַנץ 
זייטיקער סיבה: אין װאַרשע האָט צו יענער צייט זיך געפילט אַ 
מאַנגל אין דירות. די יידישע באַפעלקערונג האָט פון אָט דעם מאַנגל 
געליטן גאָר באַזונדער. דעם 5טן יוני 1911 האָט דער ,מאָמענט" 
געמאָלדן: ,לוט דעם פאַרלאַנג פון אַ סך לײענער, נעמט אויף זיך 
אונדזער צייטונג די איניציאַטיוו צו קעמפן קעגן דירות-יקרות דורך 
גרינדן אַ נייע קאָלאָניע". דער ;קאַמף קעגן דירות-יקרות" איז באַ- 
שטאַנען אין דעם, װאָס דער ,מאָמענט" האָט אָפּגעקויפט ביי אַ גוט- 
באַזיצער אַ גרויסן שטח באָדן אין מילאָסנע לעבן װאַרשע. דער 
גוטבאַזיצער האָט געפּלאַנט אויסבויען אויף דעם פּלאַץ אַ גאָרטן- 
שטאָט און האָט פאַרפלאַנצט אַ פּאַרק. טיילן פונעם געקויפטן באָדן 
זענען באַשטימט געװאָרן פאַר די לייענער פון ,מאָמענט? װי פּרע- 
מיעס לוט אַ גורל אויף קפּאָנעס, װאָס די צייטונג האָט געדרוקט 
אין יעדן נומער. אין אַ ריי אַרטיקלען האָט דער ,מאָמענט" אָנגעװויזן 
אויפן גרויסן באַטײט פאַר יידן צו ווינען אויפן לאַנד. די צייטונג 
האָט אויף זיך גענומען רעאַליזירן דעם פּראָיעקט און אויך צוגעזאָגט 
יעדן איינוווינער אַ ביליקן קרעדיט אויף בויען אַ הויז אין גאָרטן 

אָט די מעלדונג פון ,מאָמענט? האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם. 
אָרעמעלײט און אַפּילו סתם פאַרמעגלעכע בעלי-בתים האָבן געקליבן 
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קופּאָן צו קופּאָן. זיי געבראַכט סוף חודש אין דער רעדאַקציע, אין 
דער האָפענונג צו זיין צװישן די גליקלעכע געװוינער. דער טיראַזש 
פון דער צייטונג איז מיט אַ מאָל געשטיגן אויף גאַנצע הונדערט 
פּראָצענט און געהאַלטן בי אַ 20 טויזנט עקזעמפּלאַרן 

אין "061:00420261 201506 צו 821ע2' (,יידן אין אומאָפּהענגיקן 
פּוילן"), זאַמלביכער רעדאַקטירט פון ד"ר יצחק שיפּער, ד"ר א. 
טאַרטאַקאָװער און א. האַפטקאַ, װאַרשע, 1922--1935, אין קאַפּיטל 
וועגן דער יידישער פּרעסע. לייענען מיר אגב אָט די פעסטשטעלונג: 


;אָט די מעלדונג (וועגן דער מילאַסנע-קאָלאָניע -- מ. מ., 
האָט דעם ,מאָמענט? געמאַכט ביז גאָר פּאָפּולער. די צייטונג איז 
אַזױ אַרום געװאָרן אַן ערנסטער קאָנקורענט צום אהיינט". דער 
טיראַזש פון ,מאָמענט?" האָט פאַר דער מלחמה (ערשטער װעלט- 
מלחמה -- מ. מ.) דערגרייכט ביז 60,000 און אַ פרײטאָגדיקער 
נומער ביז 90,000 עקזעמפּלאַרן. בעת דעם בײליס פּראָצעס אין 
3 האָט דער ;מאָמענט" דערגרייכט אַן אויפלאַגע פון 150,000 
עקזעמפּלאַרן". 
פון דער ,מילאַסנע-קאָלאָניע? איז גאָר נישט געװאָרן. ס'איז 
דאָרטן אַפילו קיין איין הויז נישט אויסגעבויט געװאָרן און קיין איינ- 
ציקער לײיענער פונעם ,מאָמענט? האָט זיך נישט באַזעצט אויף דער 
צוגעזאָגטער ,שויס פון דער נאַטור". זינט אָט דער אַקציע איז די 
צייטונג אָבער געװאָרן און געבליבן ביז איר לעצטן טאָג אַן ערנסטער 
קאָנקורענט פונעם ,היינט". 

געװאָרן זיכערער מאַטעריעל, האָט דער ,מאָמענט" זיך שוין גע- 
קענט פאַרגינען אַ קאָנקוריר טאָן מיטן ,היינט? אויך מיט אַ פאַרגרע- 
סערטער צאָל מיטאַרבעטער. חוץ די ערשטע גרינדער פון דער ציי- 
טונג: בײידע פּרילוצקיס, הלל צייטלין, א. ח. שעפּס און דוד דרוק, 
האָבן איצט אין , מאָמענט? מיטגעאַרבעט: מ. ספּעקטאָר, י. ח. זאַגאָד 
ראָדסקי. ב. יאושזאָן, יוסף טונקל, שלמה יאַנאָווסקי און אַנדערע (אַ 
מעלדונג פון דער רעדאַקציע אין נומער פונעם 6טן יאַנואַר 1912). 

װי אַ קאָנקורענץ-מיטל האָט דער ;מאָמענט? אויך אָנגעהויבן 
דרוקן ראָמאַנען. אין די ערשטע פּאָר פון זיין עקזיסטענץ האָט דער 
,;מאָמענט? נישט געדרוקט קין ;ראָמאַנען מיט פאָרזעצונגען". די 
צייטונג האָט אָבער לענגער נישט געקענט אויסקומען אָן דעם צוצי- 
ענדיקן מאַטעריאַל. אין 1912 האָט דער ,מאָמענט? שוין געדרוקט צויי 
ראָמאַנען אין יעדן נומער ,דער יודישער מיניסטער? -- אַ זײיער 
אינטערעסאַנטער ראָמאַן -- און ,מיט פייער און שװערד". 

דער בייליס-עלילת-דם-פּראָצעס אין קיעוו, 1913, װאָס האָט אָפּ- 
געהילכט אין דער גאָרער װעלט, האָט, פאַרשטײט זיך, גאָר באַזונדער 
אויפגערודערט די יידן אין דער דעמאָלטיקער צאַרישער אימפּעריע. 
אין װאַרשע האָבן יידן ממש געכאַפּט פון די הענט אַ יידישע צייטונג 
מיט ידיעות וועגן פּראָצעס. דער ,מאָמענט" האָט אויפן פּלאַץ, אין 
קיעווער געריכט-זאַל, אינסטאַלירט אַ ביוראָ, מאיר גראָסמאַן, שלמה 
יאַנאָװוסקי און דער רוסיש-יידישער זשורנאַליסט מייזעלס, האָבן אָנגע- 


די ערשטע יאָרן פוּנעם װאַרשעװער , מאָמענט" 


האַלטן מיט דער צײטונג אַ פּערמאַנענטן טעלעגראַפישן קאָנטאַקט. 
דער ,מאָמענט?" האָט נישט געקאַרגט קיין געלט אויף קאָנקורירן מיט 
אַנדערע יידישע צייטונגען אין אינפאָרמירן וועגן גאַנג פונעם פּראָצעס 
און האָט זיי אַלע איבערגעשטיגן מיט דער צאָל טעלעגראַפישע ידיעות. 
בלויז די קאָרעספּאָנדענטן פון די צוויי גרויסע רוסישע צייטונגען: 
;רוסקאיע סלאָװאָ? אין מאָסקװע און ,ריעטש" אין פּעטערבורג האָבן 
טעלעגראַפיש אַרױסגעשיקט פון קיעוו אַ גרעסערע צאָל װערטער וי 
די קאָרעספּאָנדענטן פונעם ,מאָמענט". חוץ טעלעגראַפישע ידיעות, 
האָט די צייטונג אויך געדרוקט אַ סעריע אַרטיקלען אין שייכות מיטן 
בײליס-פּראָצעס. פאַר דער צייט, װאָס דער פּראָצעס איז אָנגעגאַנגען 
איז די ערשטע זייט פון דער צייטונג געווען אויסגעפילט מיט באַריכטן 
פון קיעוו. 

די אויספירלעכע באַריכטן אין , מאָמענט? פונעם בײיליס-פּראָצעס 
האָבן גאָר הויך געהויבן דעם אָנזען פון דער צייטונג און זי געמאַכט 
נאָך מער פּאָפּולער װי פריער. דאָס האָט נאָך מער פאַרשטאַרקט די 
קנאה-שׂנאה צװישן ,כלאָדנע גאַס" (,היינט') און די ;נאַלעװװקעס" 
(;מאָמענט?). די קעגנזייטיקע בלבולים און באַשולדיקונגען האָבן דער 
יידישער פּרעסע אין פּוילן קיין איבעריקן כבוד ניט פאַרשאפט. 

אַ באַגריף וועגן די דעמאָלטיקע אַרומרײסענישן צװישן ביידע ציי- 
טונגען באַקומען מיר פון אַ פּראָצעס-באַריכט אין ,מאָמענט? פונעם 
9סטן מערץ 1912. די צייטונג האָט אָנגעקלאָגט דעם , היינט" פאַר באַ- 
ליידיקן אין אַ צאָל אַרטיקלען דעם אייגנטימער און דירעקטאָר פון אַ 
קאָמערץ-שול, מ. קרינסקי, אויס נקמה דערפאַר, װאָס ער, קרינסקי, איז 
אויך אַ שותף צום ,מאָמענט". דער געריכט-רעפּאָרטער שרייבט, אַז 
דער פאַרטיידיקער פון די אָננגעקלאָגטע ש. יאַצקאַן און נ. פינקעל- 
שטיין, אַדװאָקאַט יצחק גרינבוים, האָט אין זיין פאַרטיידיקונגס-רעדע 
;געטאָן די אָנגעקלאָגטע אַ בערישע טובה". גרינבוים האָט געזאָגט 
אָט װאָס: ,ס'איז אמת, אַז אין יאַצקאַנס אַרטיקל קעגן קרינסקין גע- 
פינען זיך גאַנץ שאַרפע אויסדרוקן, װאָס מוזן ביי אינטעליגענטע מענ- 
טשן פאַררעכנט װערן װי זלזולים. מען דאַרף אָבער געדענקען, אַז דער 
,היינט? איז אַ בולװואַר-צייטונג, אַ גאַסן-בלאַט פאַרן פּראָסטן המון און 
אין אַזאַ צייטונג איז נישט שייך קיין סאַלאָן-סטיל. דער ;היינט? האָט 
זיין באַזונדערן סטיל. די זלזולים פון אַזאַ צייטונג זענען קיין זלזולים 
נישט. מען דאַרף אויך קענען יאַצקאַנען און וויסן אין װאָס פאַר אַ 
סביבה ער איז אויפגעװואַקסן און געלעבט. אין יאַצקאַנס סביבה איז קיין 
אַנדער סטיל גאָר נישט פאַראַן. יאַצקאַן איז דערצויגן געװאָרן אויפן 
תּלמוד און תּלמוד-לערנער ווען זיי אַמפּערן זיך מיטאַנאַנד, באַנוצן זי 
זיך מיט די שאַרפסטע זידל-ווערטער". 

דער ערשטער אויסרייד פאַר די שפּעטערדיקע, יאָרן-לאַנגע צאַנ- 
קערייען צװוישן ביידע צייטונגען. איז געווען אַ מעשׂה מיט אַ אקאָרעס- 
פּאָנדענץ" אין ,היינט? פון ביאַליסטאָק, װען הלל צייטלין האָט דאָרט 
פּאַרבראַכט אַ קורצע צייט. דער קאָרעספּאָנדענט פונעם ,היינט?" זאָל 
האָבן געזען מיט די אייגענע אויגן װי הלל צייטלין האָט אין בופעט 


האָט אויפגערודערט דעם לייענער-עולם פון ביידע צייטונגען. וי 
וויינלעך, האָבן זיך געשאַפן צוויי צדדים: טייל האָבן געהאַלטן 
,היינט", אַנדערע האָבן געשטיצט דעם ,מאָמענט". 

די קעגנזייטיקע באַלײדיקונגען אָן אַ סוף האָבן געפונען אַן אֶפּי 
קלאַנג אויך. אין דער פּױילישער פּרעסע. דאָס האָט דער ייִדישער געזעל- 
שאַפט קיין גרויסן כבוד נישט פאַרשאַפט. געוויסע יידישע כלל-טוער 
האָבן דערפאַר גענומען די איניציאַטיו אָפּצושטעלן די סקאַנדאַליעזע 
װאַקכאַנאַליע. זיי האָבן אויסגעװוירקט אַז ביידע צייטונגען זאָלן אָפּ- 


חיים פּרוושאַנסקי 
איינער פון די הויפּט-באַלעבאַטים 
פון ,,מאָמענט" 





שטעלן די קעגנזייטיקע זידלערייען און מ'זאָל באַשטימען אַ בוררים- 
געריכט װאָס זאָל אויסגלייכן די סכסוכים. װי בוררים זענען באַשטימט 
געװאָרן : דוב סטאַווסקי, יצחק גרינבוים, העשל פאַרבשטיין און הלוי 
לעװין-עפּשטײן. היות ביידע צייטונגען האָבן זייער פּאָלעמיק נישט אָפּ- 
געשטעלט, װי ס'איז געווען אָפּגערעדט וי אַ פאָרבאַדינג, האָבן די 
בוררים זיך אָפּגעזאָגט פון ביידע מאַנדאַטן. דאָס בוררים-געריכט איז 
פאַרבליבן נישט מער וי אַ גוטער װוּנטש. 

אין דער שוין דערמאָנטער בראָשור ,צו דער געשיכטע פון דער 
ייִדישער פּרעסע" שרייבט דוד דרוק וועגן אָט די פאַרדריסלעכע אַרומ- 
רייסענישן צװישן , היינט" און , מאָמענט?: 

;דריי פערטל יאָר האָט די יידישע פּרעסע זיך געטרונקען אין זיד- 
לערייען און אינטריגעס און דאָס האָט געמוזט אָנשטעקן אויך דעם 
לייענער. עס האָט געעקלט פון דעם גאַסן-קריג. דאָך האָט יעדער אייג- 
ציקער זיך נישט געקענט דערװאַרטן דעם פּרימאָרגן כדי כאַפּן דאָס 
בלאַט און זען װי אַזױ דער ,היינט' זידלט דעם ,מאָמענט' און וי אַזױ 
דער ,מאָמענט! ענטפערט אָפּ דעם ,היינט'. עס זענען שוין געווען אַזעל- 


/ 
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,דער מאַמענט" צו דער צענטער יאַרצײט פון הערצל, אויף דער ערשטער זייט -- 
דאָס באַװוּסטע יזכור-ליד פון ש. פרוג. 


מענדל מאָזעס 


כע איבערגעשפּיצטע קעפּ װאָס האָבן געזאָגט. אַז די גאַנצע מעשה איז 
נישט מער וי אַ קאָמעדיע, אַן אָנשטעל. דער ;היינט' מיטן ,מאָמענט' 
האָבן צווישן זיך אָפּגערעדט, אַז איינער זאָל זידלען דעם צוייטן, כדי 
ער עולם זאָל קויפן ביידע בלעטער..." 


+ 


דער בייליס-פּראָצעס איז געווען אַן אומגליק, װאָס האָט געטראָפן 
יידן אומעטום, און פּוילישע יידן האָבן די צרה מיטגעלעבט מיטן גאַנצן 
יידישן כלל. 1913 איז, אָבער, אויך געווען דאָס יאָר ווען פאַר יידן אין 
פּױילן האָט זיך אָנגעהויבן אַ צייט פון פּורעניות. ספּעציפיש פאַר פּוילן; 
אין יענעם יאָר האָט דער פּוילישער אַנטיסעמיטיזם אָנגעהויבן פירן באַ- 
זונדערס אינטענסיוו די טרויעריק-באַרימט-געװאָרענע באָיקאָט-העצע. 
יידן אין פּוילן האָבן זיך דערפילט בחזקת סכנה רױיַנירט צו װערן 
עקאָנאָמיש. צו די װיכטיקסטע געשעענישן אין פּוליש-ײידישן לעבן 
האַרט פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה, דאַרף מען אויך צורעכענען 
דעם קאַמף קעגן דער אַסימילאַטאָרישער קליקע. דעם קאַמף האָט אויפ- 
געהויבן די יידיש-נאַציאָנאַלע אינטעליגענץ, דער עיקר קעגן דער 
אַסימילאַטאָרישער אַלײינהערשאַפט אין די רעשטלעך פון דער אַמאָ- 
ליקער יידישער זעלבסטפאַרװאַלטונג אין פּוױלן -- אין די גמינעס 
(קהילות). 


דער ,מאָמענט? האָט גענומען אַ גרויסן אָנטײל סיי אין אָפּװער- 
קאַמף קעגן עקאָנאָמישן באָיקאָט, סיי אין דער אַנטי-אַסימילאַטאָרן- 
אַקציע. הלל צייטלין, װאָס איז געווען אין ,מאָמענט? דער ראש-המ- 
דברים אין באַקעמפן די אַסימילאַציע, האָט מיט זיין בייסנדיקער קרי- 
טיק אויך נישט געשאַנעװעט די חסידישע יידן, הגם אין זייערע קריזן 
האָט דער ,,מאָמענט? געהאַט די הויפּט-קאַדערן פון זיין לייענער-עולם. 


אָנהײב 1912 איז אין קרייזן פון די װאַרשעװער אַסימילאַטאָרן 
אויפגעקומען דער געדאַנק אויסצונוצן אַ יידישע צייטונג אין דער 
פאָרשטייענדיקער װאַל-קאַמפּאַניע צו דער פערטער דומע. כידוע האָבן 
די אַסימילאַטאָרן קיין איבעריק גרויסע ליבע צום ;זשאַרגאָן" נישט 
געהאַט, זיי האָבן אָבער גוט געװוּסט װאָס פאַראַ כוח ס'איז אַ יידישע 
צייטונג ערב אַלגעמײנע אָדער לאָקאַלע װאַלן. זייער טאַקטיק איז גע- 
וען: קומען צום יידישן עולם מיטן לאָזונג מכלומרשט פון אַ ,יידיש- 
פּוילישער פאַרשטענדיקונג". בראש פון אָט דעם פּלאַן זענען געשטאַנען 
די גוט-באַקאַנטע אַסימילאַטאָרן ד"ר הערץ, בערנאַרד לאוער. ד"ר 
הענריק נוסבוים און אַנדערע. צו דער אידעע פון אַ ,זשאַרגאָנאָוע? ציי- 
טונג איז צוגעשטאַנען אויך דער פּוױלישער פּובליציסט און רעדאַקטאָר 
פון ;קוריער פּאָלסקי", לודוויג סטראַשעװיטש, װאָס איז געווען אַ לי- 
בעראַל און יידן-פריינד. סטראַשעװיטש האָט שטאַרק געהאַלטן פון אַזאַ 
יידישער צייטונג און געגלייבט, אַז זי װאָלט געקענט אָפּשװאַכן די נאַ- 
ציאָנאַלע רייבונגען אין פּוױלן. 

אין זײיער זוכן צו געווינען פאַר זיער פּלאַן אַ סאָלידע יידישע 


די ערשטע יאָרן פונעם װאַרשעװער ,מאָמענט" 


צייטונג מיט אַ השפּעה אויף ברייטע יידישע מאַסן, איז די אַסימילאַטאָ- 
רישע גדולים איינגעפאַלן זיך ווענדן צום , מאָמענט". זיי האָבן אָנגע- 
באָטן די אַרױיסגעבער פון דער צייטונג 75 טויזנט רובל -- פאַר יענער 
צייט אַ היפּשע סומע. װי אַ קאָמפּענסאַציע פאַר דער ;סובסידיע? האָט 
דער ,מאָמענט" געדאַרפט דרוקן אַ געוויסע צאָל אַרטיקלען אין אַסֵי 
מילאַטאָרישן גייסט און בעת דער װאַל-קאַמפּאַניע -- אַרטיקלען ,אויפן 
סמך פון אַ פרייער טריבונע". די געשעפטן פון ,מאָמענט? זענען צו 
יענער צייט נאָך געגאַנגען גאָר נישט גוט, אָבער נישט געקוקט דערויף 
האָבן די אַרױסגעבער פון דער צייטונג קאַטעגאָריש זיך אָפּגעזאָגט 
פונעם פאָרשלאַג און די אַסימילאַטאָרישע גדולים משלח געװוען מיט 
חרפּות און בזיונות. 

פאַר דער כאַראַקטעריסטיק פונעם פּוױליש-יידישן לײיענער אין 
יענער עפּאָכע װעלן מיר דאָ פאַרצייכענען מיט װאָס אָט דער פּראָיעקט 
האָט זיך געענדיקט : 

די אַסימילאַטאָרן האָבן לסוף אַרױסגעגעבן אַן אייגענע ;זשאַר- 
גאָנישע? צייטונג. דעם 1טן אַפּריל 1912 איז אין װאַרשע אַרױסגעקומען 
דער ערשטער נומער ;נייעס". די ערשטע צייט איז די צייטונג געװוען 
נישט מילכיק, נישט פליישיק און כמעט זיך נישט אויסגעטײילט פון אַ 
טייל אַנדער יידישע צייטונגען. אַזױ באַלד װי ס'האָט זיך אָנגעהויבן די 
װאַל-קאַמפּאַניע צו דער דומע, האָט ,נייעס" אָנגעהויבן אַגיטירן פאַר 
דער קאַנדידאַטור פון יאַן קוכאַזשעווסקי --- איינער פון די נאָטאָריס- 
טישע יידן-פרעסער אין װאַרשע. דער יידישער לייענער האָט זיך גלייך 
אָפּגעטרײיסלט פון דער צייטונג, װי פון אַ דבר-טמא. די אַרױסגעבער 
האָבן דערלייגט אַ סך געלט און אָפּגעשטעלט די ,זשאַרגאָנישע? ציי- 
טונג ,נייעס" האָט עקזיסטירט בסך-הכל 7 חדשים. 


צ 


דעם סעקטאָר פּוױליש-יידישע באַציָונגען און דאָס װועקן די נאַציאָ- 
נאַלע געפילן ביי די יידיש-קליינבירגערלעכע מאַסן האָט אין /מאָמענט" 
אָנגעפירט נח פּרילוצקי, דעמאָלט נאָך אַ װינציק באַקאַנטער שרייבער. 

די פאָלקספּאַרטײ", װאָס נח פּרילוצקי איז שפּעטער געווען איר 
גרינדער און טעאָרעטיקער, האָט צו יענער צייט נאָך נישט עקזיסטירט, 
אָבער פּרילוצקי פלעגט שוין דעמאָלט אַרויסקומען מיט זיינע שפּעטער- 
דיקע לאָזונגען און מיט זיי אויסגענומען ביי ברייטערע פאָלקסמאַסן. 

די ;פאָלקספּאַרטיי" האָט געהאַלטן אָט-אָט ביי איר אויפקומען. 
נח פּרילוצקי האָט געפונען אָנהענגער צװישן יענעם טייל יידישער 
אינטעליגענץ, װאָס איז נישט געווען ציוניסטיש געשטימט און זיך 
אויך נישט באַטײליקט אין דער אונטערערדישער אַרבעט פונעם 
;בונד". וועגן גרינדן די ,פאָלקספּאַרטײ" זענען דעמאָלט פאָרגעקומען 
אַ ריי באַראַטונגען. פאַר דער ברייטער עפנטלעכקייט איז אַלץ אָבער 
נאָך צוגעגאַנגען בסוד. די נייעס וועגן שאַפן די ,פאָלקספּאַרטײ? איז 
באַקאַנט געװאָרן גראָד דורך דער פּאָפּולערער פּוילישער צייטונג ,קור- 


יער פּאָראַנני". אין איר נומער פונעם 17טן סעפּטעמבער 1912 ברענגט 
די דערמאָנטע צייטונג אַ ידיעה, אַז אַ גרופּע יידישע ראַדיקאַלן, װאָס 
זענען אין זייער פּאָליטישן איינשטעל ענלעך צו די רוסישע נאַראָד- 
ניקעס", האָט געגרינדעט אַ יידישע ;פּאַרטיאַ לודאָװאַ" (פאָלקספּאַרטײי), 
װאָס װעט שטרעבן דערצו, אַז װאַרשע זאָל וויילן אַ פּראָגרעסיון דע- 
פּוטאַט צו דער דומע. די יידישע אלודאָווצעס", האָט די פּולישע ציי- 
טונג צוגעגעבן. ;שטרעבן דערצו נישט בלויז אין די אינטערעסן פון 
די יידן, נאָר אויך אין די אינטערעסן פונעם גאַנצן קאַנט?. 

דער ,מאָמענט? האָט איבערגעדרוקט די דערמאָנטע ידיעה מיט 
דער באַמערקונג: ,פון װאַנען דער ,קוריער פּאָראַנניי האָט געשעפּט די 
דאָזיקע ידיעה איז אונדז נישט באַװוּסט, װי עס איז אונדז איבערהויפּט 
נישט באַװוּסט די גאַנצע עקזיסטענץ פון יידישע לודאָווצעס". 

וועגן דער ;פאָלקספּאַרטײ? איז אין ,מאָמענט? טאַקע קיין רייד 
נישט געווען, אָבער דעם 10טן סעפּטעמבער 1912 האָט דער שאַפער 
פון אָט דער פּאַרטײ אָפּגעדרוקט אין דער צייטונג אַ גרעסערן אַרטיקל 
מכוח אַ פּוליש-יידישן אויסגלייך. דער תמצית פון אָט דעם אַרטיקל 
איז געװען דער שפּעטערדיקער פּאָליטישער אַניימאמין פון דער 
;פאָלקספּאַרטײ". נאָך דעם װי ער דערװיזט, אַז ,די פּאָליאַקן װעט 
קיין מאָל נישט געלינגען פּטור צו װוערן פון אַלע יידן", שרייבט נח 
פּרילוצקי, אַז אַ פּויליש-יידישער אויסגלייך בנוגע אַ קאַנדידאַט פאַר 
אַ דומע-דעפּוטאַט װאָלט זיך געקענט שטיצן דערויף, װאָס ,די ;נאַראָ- 
דאָוװוע דעמאָקראַטיע! זאָל מודה זיין אויף אונדזער רעכט פריי צו פלעגן 
און אַנטװיקלען אונדזער נאַציאָנאַלע קולטור אויף דער פּוילישער ערד 
און זאָל אויפהערן צו זען אין אונדזער נאַציאָנאַל-קולטורעלער אייגנ- 
אַרטיקײט און אָפּגעזונדערטקײט אַ געפאַר פאַר די פוילישע אינטע- 
רעסן". ווייטער שטעלט פּרילוצקי זיך אֶפּ דערויף. אַז ;עס מוז נאַטיר- 
לעך אויך אָפּגעשטעלט ווערן די עקאָנאָמישע מלחמה קעגן די יידן. 

די יידן אין װאַרשע האָבן גענומען אַ גרויסן אָנטײיל אין די װאַלן 
צו דער פערטער רוסישער דומע. די אויסגעוויילטע יידישע דעלעגאַטן 
האָבן זיך אָפּגעזאָגט צו שטימען פאַר דעם אַנטיסעמיט קוכאַזשעווסקי 
און האָבן אָפּגעגעבן זייערע שטימען פאַר דעם פּולישן אַרבעטער-קאַנ- 
דידאַט, יאַגעלאָ. די ,ענדעקעס" און כלערליי פּולישע אַנטיסעמיטן 
האָבן, װי אַן ענטפער אויף דער יידישער ,חוצפּה" צו שטימען פאַר אַ 
ליבעראַלן פּאָליאַק, פּראָקלאַמירט אַן אַנטי-ײידישן עקאָנאָמישן באַיקאָט. 
דער נומער ,מאָמענט? פונעם 12טן נאָוועמבער 1912 איז אין גאַנצן 
אויסגעפילט מיט ידיעות וועגן דער באָיקאָט-אַגיטאַציע. 

דער באַקאַנטער העברעיש-יידישער פּובליציסט, י. ח. זאַגאָראָדסקי, 
װאָס איז געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער פון ,מאָמענט?, שרייבט 
אין זעלביקן נומער פונעם 12טן נאָוועמבער 1912 וועגן דעם ,צי װעט 
דער באָיקאָט לאַנג דויערן ?7. זאַגאָראָדסקי ווייזט אָן אַז אַ באָיקאָט- 
אַגיטאַציע קעגן יידן איז אין פּוילן נישט קיין נייע דערשיינונג, אַז נאָך 
מיט 25 יאָר פריער איז דער באַקאַנטער אַנטיסעמיט יאַן יעלענסקי 
אַרויסגעקומען מיטן לאָזונג ;ברויט פאַר אייגענע" און די קסיאָנדזן 
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האָבן דעמאָלט אין זייערע פּרעדיקטן אין די קלויסטערס גערופן באָי- 
קאָטירן יידן. דער מחבר פונעם אַרטיקל קומט צום אויספיר, אַז דער 
באָיקאָט איז דערפאַר נישט קיין ;בכיה לדורות? און װעט לאַנג נישט 
אָנהאַלטן. 

דאָס פאָרױיסזאָגן, אַז די באָיקאָט-באַװעגונג װעט לאַנג נישט אָנ- 
האַלטן, האָט זיך אַרױיסגעשטעלט צו זיין אַ טעות. אין ,מאָמענט? פון 
סוף 1912 און במשך פון 1913 געפינען מיר כמעט אין יעדן נומער אַ 
ספּעציעלע רובריק: ,די באָיקאָט-באַװעגונג אין װאַרשע", װוּ ס'ווערן 
אָנגעגעבן די נעמען פון פּוילישע פירמעס און געשעפטן װאָס האָבן 
געגעבן אַנאָנסן אין אָרגאַנען פון די באָיקאָטיסטן ‏ דװאַ גראָשע". דאָס 
איז געווען אַ קאַפּוליער אָנצוהערעניש די יידישע קונים, אַז זיי דאַרפן 
אויסמיידן אָט די פּוילישע פירמעס. 

די כסדר שטייגנדיקע באָיקאָט-כװאַליע האָט אַרויסגערופן אויפזען 
אין גאַנץ רוסלאַנד און אויך אין אויסלאַנד. דער ,,מאָמענט" פלעגט אין 
יעדן נומער ברענגען אויסצוגן פון די פּראָגרעסיווע רוסישע און אויס- 
לענדישע צייטונגען, װאָס האָבן אויפן שאַרפסטן אופן קריטיקירט די 
באָיקאָט-אַגיטאַציע. חוץ דער רובריק וועגן דער באָיקאָט-באַװעגונג 
האָט די צייטונג אויף פאַרשיידענע אופנים געגעבן אָנצוהערן די פּױ- 
לישע יידן, אַז אויף דעם אַנטי-יידישן באָיקאָט דאַרפן זיי ענטפערן מיט 
באָיקאָטירן פּוילישע אַנטיסעמיטישע פירמעס און אינסטיטוציעס. 

די באָיקאָט-אַגיטאַציע האָט דערפירט דערצו, אַז פּוילישע יידן 
זאָלן גרינדן אייגענע װירטשאַפטלעכע אָרגאַניזאַציעס. דער ערשטער 
שריט איז געמאַכט געװאָרן מיטן גרינדן אַ יידישע באַנק, װאָס זאָל 
געבן קרעדיט יידישע סוחרים און פאַבריקאַנטן. דער , מאָמענט" פונעם 
9טן פעברואַר 1913 שרייבט. אַז די נייעס וועגן דער יידישער באַנק 
האָט אַרויסגערופן ;אַ שטורעם אין דער פּוילישער פּרעסע". 

די שטילע אַגיטאַציע, װאָס די יידישע צייטונגען האָבן געפירט, 
יידן זאָלן אויפן באָיקאָט ענטפערן מיט אַ קעג-באַָיקאָט אויף אַנטי- 
סעמיטישע פירמעס, האָט קענטיק קיין גענוגנדיקע פּעולה נישט געהאַט. 
אין אַן אַרטיקל ,אונדזער ;אחדות' משטיינס געזאָגט", אין , מאָמענט" 
פונעם 2טן אַפּריל 1913, שרייבט ב. יאושזאָן: 

;יידן אַליין ווייזן אַרױס קנאַפּע אחדות צו שטיצן יידן בעת עס 

גייט אָן דער שאַרפער באָיקאָט קעגן יידישע סוחרים און פאַברי- 

קאַנטן?. 

ווייטער שרייבט יאושזאָן, אַז דער אײינציקער אופן נישט צו דער- 
לאָזן, אַז יידישע פּרנסות זאָלן אין גאַנצן רויַנירט װערן איז, יידן זאָלן 
שטיצן איינער דעם צווייטן: 

;אין אַ צייט פון באָיקאָט איז אַלץ, װאָס מיר קויפן, אַפילו אַ 
געוויינלעכן פּאַפּיראָס. מוז זיין יידיש און מוז ווערן געקויפט ביי דעם 
באָיקאָטירטן ייד". 
צּ 

דער פאַרשטאַרקטער אַנטיסעמיטישער כאַראַקטער פון כמעט דער 

גאַנצער פּוילישער פּרעסע האָט גורם געװען, אַז די יידישע ליענער 


מענדל מאָזעם 


פון אָט דער פּרעסע זאָלן זיך נייטיקן אין אַ צייטונג װאָס זאָל זיין פריי 
פון אַנטיסעמיטישן גיפט. אָנהײיב 1912 האָט אין װאַרשע אָנגעהויבן 
דערשיינען אַ גרויסע פּוילישע טאָגצייטונג ,פּשעגלאָנד צאָדזשענבי, 
װאָס האָט צוגעזאָגט זיין ,ליבעראַל, אומפּאַרטײיַש און פאַרטיידיקן 
גלייכבאַרעכטיקונג פאַר יידן". רעדאַקטאָר פון דער נײיער צייטונג איז 
געווען סטאַניסלאַװו מענדעלזאָן. ער האָט געשטאַמט פונעם באַרימטן 
ר' עקיבא אייגער. מיט יאָרן פריער איז מענדעלזאָן געווען טעטיק אין 
דער פּוילישער סאָציאַליסטישער אונטערגרונט-באַװועגונג. ער האָט 
דעמאָלט זיך געראַטעװעט פון די רוסישע זשאַנדאַרמען און איז אויף 
אַ צייט אַװעק פון קאָנגרעס-פּױלן. מענדעלזאָן האָט שפּעטער איבער- 
געריסן מיט דער פּוילישער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ און איז צוריק- 
געקומען קיין פּױלן. זיין פרוי איז געווען נחום סאָקאָלאָווס טאָכטער, 
מאַריאַ. דער ;פּשעגלאָנד צאָדושענני? האָט פון אָנהײב-אָן אַרױסגעװיזן 
אַסימילאַטאָרישע טענדענצן און מחמת דעם אַרויסגערופן צו זיך אַ 
קעגנערשאַפּט מצד דער נאַציאָנאַליגעשטימטער יידישער אינטעליגענץ. 
אין ,מאָמענט? פונעם 8טן יוני 1913 אַטאַקירט נח פּרילוצקי דעם 
יידישן ,פּשעגלאָנד צאָדזשענני". דער פּתחון-פּה פאַר פּרילוצקיס שביי- 
דיקער קריטיק איז געווען אַן ,אומשולדיקע" באַמערקונג מצד דער פּױ- 
לישער צייטונג צו אַן אַרטיקל, װאָס זי האָט ציטירט פון דער מאָסק- 
ווער ,רוסקאִיע װיעדאָמאָסטי?. די רוסישע ליבעראַלע צייטונג, ביים באַ- 
האַנדלען די פראַגע װעגן דער שטאָטישער זעלבסטפאַרװאַלטונג אין 
פּוילן, האָט געמאַכט דעם אויספיר, אַז ;עס בלייבט אויפן געוויסן פון 
די פּוילישע פאָרשטייער אין גאָסודאַרסטװעני סאָװעט דאָס װאָס זי 
האָבן אַזױ הייס פאַרטיידיקט די רעכט פון זייער פאָלק, האָבן זיי לחלו- 
טין פאַרגעסן צו פאַרטיידיקן די רעכט פון אַ צװייַטער נאַציע --- פון 
יידן". צו אָט דעם אויסצוג האָט דער ,פּשעגלאָנד צאָדזשענני" צוגעגעבן 
די באַמערקונג: ;װאָס ס'איז נאָך ערגער איז דאָס װאָס דאָ האַנדלט זיך 
נישט וועגן אַן אַנדער נאַציע, נאָר וועגן בירגער פון אַן אַנדער גלויבן 
אין לאַנד?. 
זיין דערמאָנטן אַרטיקל הייבט נח פּרילוצקי אָן דערמיט, װאָס מענ- 
דעלזאָנס ,,פּשעגלאָנד צאָדזשענני" טילט זיך. אין פלוג, נישט אויס 
מיט גאָר נישט פון קעמפּנערס אַסימילאַטאָרישער ;נאָװאַ גאַזעטאַ?, 
מחמת ביידע צייטונגען פּריידיקן ,,משה רבינוס פּױלישקײט?: 
;דער רעדאַקטאָר אַלס מענטש און אַלס פּובליציסט -- כבודו 
במקומו מונח! מיר קענען אים װײניק און קיין שלעכטס האָבן מיר 
אויף אים נישט געהערט. נאָר גענוג װאָס מיר ווייסן: דאָס גאַנצע 
לעבן --- פון איין פרעמדן לאַגער אין אַן אַנדערן געװאַנדערט. נישט 
איין פאָן דורך דער צייט געביטן -- נאָר די יידישע קיין מאָל אין 
דער האַנט נישט גענומען. ער אַלין האָט נישט געפונען פאַר נייטיק 
זיך אויסצולעגיטימירן. זיינע איבערצייגונגען מכוח דעם ידישן 
נאַציאָנאַלן פּראָבלעם? פרעגט מיך עפּעס גרינגערס. און אײידער 
דער גאַסט האָט זיך נאָך באַװיזן רעכט אומצוקוקן, און ער איז שוין 
געזעסן אויפן שטול. אוי, עמא פּזיזא, עמא פּזיזא !". 


די ערשטע יאָרן פונעם װאַרשעװער מאָמענט" 


;אָט אַזױ האָט מען אויף נאַציאָנאַל יידיש געלט אויפגעכאָװועט 

אַ פרישע אַסימילאַטאָרישע שלאַנג". 

די באַיקאָט-העצע אין פּױלן האָט זיך צעשפּרײט איבערן גאַנצן 
לאַנד. אין די קליינע שטעטלעך און דערפער האָט דער באָיקאָט נישט 
זעלטן אָנגענומען די פאָרמען פון ברוטאַלע אָנפאַלן אויף שוצלאָזע יידן. 
אין דאָרף פּלאַנאָוו, לעבן וויעלון, האָבן פּויערים דעם 28סטן מאַי 1913, 
אונטערגעצונדן דאָס הויז פונעם יידישן קרעמער אין דאָרף. זיבן יידישע 
נפשות זענען אומגעקומען אין פייער. 

אין אַן אַרטיקל ,וויעלון" פון נח פּרילוצקי, אינעם ,,מאָמענט? פו- 
נעם 2טן יוני 1913, אויף דער ערשטער זייט פון דער צייטונג, לייענען 
מיר אָט די שורות: 


,קישיניעוו, האָמעל, קיעוו, אָדעס, ביאַליסטאָק, שעדלעץ... איצט 
איז צוגעקומען אַ נייער היפּטאָרישער נאָמען --- װויעלון ! און שרעק- 
לעכער פון אַלע ביז איצטיקע איז ער. נישט שיכורע כוליגאַנעס, 
פּראָפּעסיאָנעלע מערדער, נאָר ניכטערנע מענטשן, לוט אַ גוט-אויס- 
געאַרבעטן פּלאַן, מיט קאַלט בלוט. פון אַלע ביז-איצטיקע באַקאַנטע 
פּאָגראָמען -- דער ווילדסטער, דער גרויזאַמסטער, דאָס מיטלאַל- 
טערלעכע פּוילן האָט געװוּסט פון אױטאָ-דאַיפעס, אָבער ויעלון 
װעט פאַרבלייבן אין דער געשיכטע פון פּוילן װי טשענסטאָכאָוס- 
קיס, ניעמאָיעווסקיס, דמאָווסקיס לייסטונג פאַר דער קולטור פון 
צװאַנציקסטן יאָרהונדערט". 
אין זיינע אַרטיקלען אין ,מאָמענט" האָט הלל צייטלין בדרך-כלל 
זיך נישט באַשעפטיקט מיט קיין װירטשאַפטלעכע פּראָבלעמען. אָבער 
די שאַרפע באָיקאָט-אַקציע האָט אויך אים באַװױגן אָנצושרײבן אַ וועג- 
דונג צו ,רבנים און אָנגעזעענע סוחרים", זי זאָלן שאַפן אַ א;חברה צו 
שטיצן יידישן האַנדל?: 


,זאָלן די רבנים נישט קומען מיט זייער געוויינלעכער שטיל- 
קייט און עניוות. זאָלן אונדזערע רבנים געדענקען, אַז נישט אַלע מאָל 
פּאַסט די ענווה און נישט אַלע מאָל איז זי גוט. זאָלן זיי זיך דער- 
מאָנען אָן ;ענותנותו של זכריה בן אבקילוס"..? 

ווייטער דערמאָנט צייטלין די רבנים, אַז ענווה אין אַ לאַגע, װוּ 
ס'פאָדערט זיך גבורה און אַנטשלאָסנקײט, נעמט זיך. על-פּי-רוב, פון 
פאַלשן פּחד, פון פוילקייט און אָפּגעלאָזנקײט, און ער פאַרענדיקט: 


;איינס מוזט איר וויסן, איר בעסערע און קליגערע רבנים, אַז 

מיט קיין זאַך אין דער וועלט װעט איר זיך נישט קונה זיין אַ שם- 

עולם אין דער יידישער געשיכטע, װי מיט דעם װאָס איר װעט העלפן 

דעם יידישן פאָלק אין אַזאַ פינצטערער צייט, ווען איר װעט שטיצן די 

געפּאַלענע מיט אייער ליבע און מיט ענערגישער און פאַראייניקטער 
אַרבעט?. 

ווען מ'בלעטערט איצט די יאָרגענג ,מאָמענט" פון דער צייט, ווען 

אין פּולן האָט געבושעװעט דער צעיושעטער אַנטיסעמיטיזם און די 

באָיקאָט-העצע פון די ,דװאַ גראָשע", שטויסט מען זיך אָן דאָ און 


דאָרט, אויך אויף אַ דערפרייענדיקער פּאַסירונג אין די באַצ;ונגע 
צװוישן פּאָליאַקן און יידן. אַזױ לייענען מיר אין ,/מאָמענט? פונ 
יאַנואַר 1913, אין דער רובריק ,װאַרשעװער כראָניק": 

;קריסטלעכע קעלנער, וועלכע זענען געקומען אין העקסעלמאַנס 
רעסטאָראַן, אין סימאָנס פּאַסאַזש, צו אַרבעטן אַנשטאָט די אָפּגעזאָגטע 
יידישע קעלנער, דערוויסנדיק זיך, אַז זײיערע יידישע הברים זענען 
אַװעקגעגאַנגען פון העקסעלמאַנען נישט מיט זייער אייגענעם וילן 
האָבן זיך אַלין אָפּגעזאָגט דאָרטן צו אַרבעטן. נעכטן איז שוין ביי העק- 


שמואל יאַנאַוװסקי 
מיטאַרבעטער פון ,,מאָמענט?, 
ערשטער רעדאַקטאָר 

פון , װאַרשעװער ראַדיאָ? 





סעלמאַנען אין רעסטאָראַן נישט געווען קיין איין קעלנער און ער אַלײן 
האָט געמוזט באַדינען די געסט". 


צ 


פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה איז די יידישע פּרעסע אין פּולן 
געווען היפּשלעך אָרעם אין פּרט פון אינפאָרמאַציע. דער אינציקער 
קװאַל, װאָס פון אים האָט מען געקענט שעפּן נייעס אין דער רוסישער 
אימפּעריע, איז געווען די רוסישע טעלעגראַפן-אַגענטור. זי האָט וויג- 
ציק-װאָס געטויגט און דערצו געקאָסט צו טייער. דער , מאָמענט" פלעגט 
לרוב איבערדרוקן נייעס פון די גרויסע צייטונגען, װוי אַ /;קוריער װאַר- 
שאַווסקי"; אַזאַ צייטונג פלעגט באַקומען טעלעגראַמעס פון אירע ספּע- 
ציעלע קאָרעספּאָנדענטן אָדער איבערדרוקן פון די בערלינער צייטונ- 
גען. נאָך ערגער האָט עס געהאַלטן מיט ספּעציעלע יידישע נייעס. ידי- 
עות פון יידישן לעבן זענען אין די יידישע צייטונגען אין יענער צייט 
געווען אַן ענין פון צופאַל. וועגן אַ ספּעציעלן אַפּאַראַט, װאָס זאָל באַ- 
זאָרגן די יידישע פּרעסע מיט יידישער אינפאָרמאַציע, האָט דעמאָלט 
קיינער נאָך נישט געטראַכט. 
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װי ס'האָט אין יענער צייט געקענט אויסזען אַ שטיקל יידישע 
נייעס אין אַ יידישער צייטונג, גיט אונדז אַ באַגריף אַ ידיעה אין /מאָ- 
מענט" פונעם 14טן יולי 1913, װאָס אין איר װערט איבערגעגעבן, אַז 
אין ווילנער שטאָטישן פּאַרק האָבן כוליגאַנעס דערהרגעט פיר יידן. די 
צייטונג ברענגט די ידיעה אין דער פאָרעם פון אַ טעלעגראַמע פון פּע- 
טערבורג : ,פון ווילנע טעלעגראַפירט מען (קיין פּעטערבורג), אַז אין 
שטאָט-פּאַרק האָבן דריי אַרבעטער גאָר אָן שום סיבה געקוילעט פיר 
יידן, וועלכע האָבן שפּאַצירט אין פּאַרק?... 

וועגן יידישן לעבן אין אַמעריקע געפינען מיר אין ,מאָמענט" פון 
יענער צייט גאַנץ קנאַפּע ידיעות, פון צייט צו צייט בלויז איבערגע- 
דרוקטע שטיקלעך נייעס פון די ניו-יאָרקער יידישע צייטונגען, װאָס 
פלעגן דעמאָלט דערגיין קיין װאַרשע לאַנגע װאָכן נאָך זייער אַרויסקו- 
מען. ערשט קורץ נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה האָט די צייטונג 
געקראָגן אַ סאָלידן און פלייסיקן קאָרעספּאָנדענט אין ניו-יאָרק, אין 
דער פּערזאָן פון איר ערשטן רעדאַקציע-רעקרעטאַר, א. ח. שעפּס-אַלמי. 
דוד דרוק איז אויך פאַרבליבן אין באַשטענדיקן קאָנטאַקט מיטן ,מאָ- 
מענט", נאָך דעם װי ער האָט אױסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע. פונעם 
אַמעריקאַנער קאָנטינענט האָבן שפּעטער קאָרעספּאָנדירט אין ,, מאָמענט" 
אויך אַנדערע יידישע שרייבער. מיט נייעס פון ארץ-ישראל האָט עס 
פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה נישט געהאַלטן קיין סך בעסער. אַזױ, 
לדוגמא, לייענען מיר אין נומער פונעם 5טן אָקטאָבער 1913 : 

;לויט אַ טעלעגראַם פון קאָנסטאַנטינאָפּאָל, האָט די טערקישע רע- 
גירונג אָפּגעשעַפט דעם ,רויטן צעטל' וועלכן אַלע פרומע יידן, װאָס זע- 
נען געקומען קיין ארץ-ישׂראל, האָבן געמוזט אַרױסנעמען". די רע- 
דאַקציע גיט דערביי צו: ,פאַר דער יידישער קאָלאָניזאַציע אין ארץ- 
ישׂראל איז דאָס אַ גרויסער דערפאָלג". אויף וויפל אין דער גאַנצער 
מעשׂה קלעפּט זיך עפּעס נישט, איז גענוג צו דערמאָנען, אַז נאָך דער 
רעװאָלוציע פון די איונג-טערקן", אין 1908, זענען די יידן אין דער 
דעמאָלטיקער טערקישער אימפּעריע געװאָרן גלײיכבאַרעכטיקטע ביר- 
גער און אַלע ספּעציעלע באַגרענעצונגען לגבי יידן זענען אָפּגעשאַפט 
געהאָרן. 

אין נומער פון 22טן פעברואר 1914 האָט דער ,,מאָמענט? צום ערשטן 
מאָל געדרוקט אַ דירעקטע טעלעגראַמע פון יפו וועגן באַראָן עדמאָנד 
ראָטשילדס באַזוך אין די יידישע קאָלאָניעס. די טעלעגראַמע פון ;אונדזער 
ספּעציעלן קאָרעספּאָנדענט? איז אונטערגעשריבן פון בן-צבי, שפּעטער 
כּרעזידענט פון מדינת ישראל. אין דער טעלעגראַמע װוערט דערצײילט, 
אַז בעת זיין באַזוך אין יפו, האָט דער באַראָן זיך אָפּגעשטעלט אין ,, נייעם 
יידישן שטאָט-טײל תל-אביב און באַזוכט די העברעלשע גימנאַזיע און 
פאַרבליבן דאָרט צו הערן לימודים אין העברעיש און אויסגעדריקט 
גרויס צופרידנקייט. ביי זיין אָפּפאָרן האָט אים די יפוער יידישע באַ- 
פעלקערונג, וי אויך דעלעגאַציעס פון קאָלאָניעס, באַגלײט מיט פייער- 
לעכע אָװאַציעס". 


צּ 


פון זיין סאַמע אָנהייב-אָן האָט דער ,מאָמענט? אָנגעבאָטן זיינע 
לייענער אליטעראַרישע פּרעמיעס". אין נומער פון 8טן יולי 1913 איז 
די צייטונג מודיע וועגן אַ גרויסער פּרעמיע פון אַלע 29 װוערק פון 
מענדעלע מוכר-ספרים אין 17 בענד. די רעדאַקציע פאַרזיכערט, אַז די 
בענד זענען שוין פונאַנדערגעשיקט געװאָרן צו אַלע אַבאָנענטן פון דער 
צייטונג. די ליטעראַרישע פּרעמיעס האָבן אָנגעהאַלטן פאַר דער גאַג- 
צער צייט װאָס די צייטונג האָט עקזיסטירט. די לייענער פון ,מאָמענט" 
האָבן פאַקטיש פאַר װייניק געלט, און גאַנץ אָפט אין גאַנצן בחינם, 
באַקומען די װערק פון כמעט אַלע יידישע קלאַסיקער און אויך איבער- 
זעצונגען פון דער העברעישער און פרעמדע ליטעראַטורן. 


דער אַנאָנסן-אָפּטײל אין ,מאָמענט", אין די יאָרן פאַר דער ערש- 
טער וועלט-מלחמה, איז געווען גאָר אַן אָרעמער. יידישע סוחרים און 
פאַבריקאַנטן האָבן דעמאָלט נאָך נישט געװוּסט אָפּצושאַצן דעם ווערט 
פון רעקלאַמע בכלל, באַזונדער סקעפּטיש האָבן יידישע קאָמערסאַנטן 
טאַקסירט דעם נוצן פון אַ יידישער צייטונג אין פּרט פון רעקלאַמע. 
ס'רוב מודעות אין ,מאָמענט", וי אין אַלע אַנדערע יידישע און העברע- 
יִשע צייטונגען אין יענער צייט, זענען דערפאַר געװוען ספּעציפיש 
;יידישע? מודעות: ספרי רומל, רפואות פאַר פאַרשידענע איײדישפ" 
חולאתן, יידיש טעאַטער, חדרים מתוקנים, ;יידישע" פּרנסות אדג"ל. 


אָבער בעת דעם פאַרשטאַרקטן אַנטי-ײידישן עקאָנאָמישן באָיקאָט 
אין פּוילן האָט אַ יידישע טאַבאַקל-פירמע געגעבן גרויסע אַנאָנסן אין די 
װאַרשעװער יידישע צייטונגען. די פירמע איז אָבער באַשטאַנען דערויף 
דער אַנאָנס זאָל זיין אין העברעיש. אין ,מאָמענט? פון פטן יולי 1914 
לייענט זיך דער אַנאָנס אַזױ: ,בן אדם! ראה בעיניך ובאזניך שמע ושים 
לבך כי הפּפּירוסים ,גאלף? נעלים הם על כל המינים האחרים למקח זה 
מפבריקות אחרות. לכו ודרשו ותוכחו כי מצוינים הם בכל. בטעמם הטוב 
ובריחם המשובח ואל תלכו עוד ללקוט בשדה אחר". ;בשדה אחר" איז 
געווען אַן אָנצוהערעניש אויף נישט-יידישע פירמעס. דאָס איז געווען 
אַ שטילע קעגן-באָיקאָט-אַקציע. 


די יאָרן פון דער ערשטער וועלט-מלחמה 


אָנהײב 1914 האָט אין אײראָפּע שוין געשמעקט מיט פּולװער. די 
ערשטע וועלט-מלחמה האָט געהאַלטן אין דערנענטערן זיך. אין זיינע 
פּאָפּולערע ;פּאָליטישע בריוו" האָט ב. יאושזאָן מסביר געווען פאַרן 
חסידישן לייענער-עולם די אינטערנאַציאָנאַלע פּאָליטישע לאַגע. אין 
נומער פון 30-סטן יאַנואַר 1914 שרייבט יאושזאָן וועגן ,אומפאַר- 
מיידלעכן פאַנאַנדערפאַל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע. 
דער ווייטערדיקער אויסצוג פון יענעם אַרטיקל איז אַ כאַראַקטעריס-- 
טישער מוסטער פון יאושואָנס שפּראַך און סטיל, װאָס זענען דאַן 
געווען די שפּראַך און דער געדאַנקען-גאַנג פון אַ גענוג גרויסן עולם 
יידישע צייטונגס-לייענער: 


די ערשטע יאָרן פונעם װאַרשעװער , מאָמענט" 


,רבותי, איר געדענקט אפשר וי פּונקט פאַראַיאָרן אין דער 
צייט בעת דער טערקישער מלחמה, וען ס'האָט זיך געהאַנדלט 
אין אַ סכסוך צװישן עסטרייך און סערביע צוליב אַ פּאָרט 
אויפן אַדריאַטישן ים, און רוסלאַנד האָט זיך דאַן אָנגענומען 
פאַר סערביעס ועגן און ס'איז שיער-שיער ניט געקומען צו 
קיין שפיכות-דמים, חלילה -- האָט זיך דעמאָלט ביי מיר אַ 
שטיקל נבואה אַרױסגעכאַפּט: וויי-וויי, האָב איך דעמאָלט גע- 
קרעכצט, כ'האָב מורא און דאָס האַרץ האָט געצאַפּלט אין מיר, 
דאָס עסטרייכס לעבן, ניט קוקנדיק װאָס זי איז אַזױ גרויס און 
שטאַרק און רייך, הענגט אויף אַ חוט-השערה, דאָס אירע יאָרן 
זענען געציילטע און דאָס װען זי לאָזט זיך חלילה וחלילה 
אַרײנשלעפּן אינעם אײיראָפּעאישן פּלאָנטער-אינטריגעס, איז -- 
אל תפתח פּה לשטן -- אַ סוף מיט איר, אַ סוף מיט דער גאַנ- 
צער מלוכה, אויס, פֹּה נטמן! 


;היתכן ? --- האָט איר מיר דעמאָלט געפרעגט -- װאָס איז 
דער פּשט פון אַזעלכע װערטער? איז אויף דעם האָב איך 
געענטפערט : אַזױ איז עס, כבר נגזרה הגזירה... אַ גרויס לאַנד, 
אַ רייך לאַנד, נאָר אַן אומגליקלעכער בעזדיעטניק. נעבעך, װאָס 
האָדעװעט ביי זיך בלויז שטיף-קינדער, צונויפגעבונדן אין איין 
הושענא... יעדע נשמה ציט צו איר שורש, יעדע פון די עסטריי- 
כישע דור-הפלגה-פעלקער קוקט אויס די מינוט ווען ס'זאָל זיך 
באַװײיזן פון ערגעץ עפּעס אַ לייטישער פעטער און אַפּוטרופּוס, 
אַ בעל-רחמים, װאָס זאָל צוהילף קומען און אַ נעם טאָן פאַרן 
אָרעם: קום, ברודער"לעב, אַרױס פון גלות, קום און רייס די 
קייטן איבער !... 


;עס קאָכט, װאָרעם אָט האָט מען עס איצט אַזאַ געהיים 
בריוול געפּאַקט. די יודעי-:חן מיטן שטאַרקן חוש, װאָס דער- 
שמעקן אַלץ װאָס ס'טוט זיך לפני-ולפנים. האָבן אַ מגילת- 
סתרים געפונען, אַ רזין- דרזינדיקע קאָרעספּאָנדענץ צװישן 
רוֹסלאַנד און דייטשלאַנד, אין װעלכער עס איז נגזר געװאָרן 
אויף עסטרייך, אַז 'אחת דתה להמית'... ומי בראש ? דייטשלאַנד, 
עסטרייכס לייבלעכער ברודער, איר באַשיצער און פאַרזאָרגער, 
האָט זיך שטילערהייט צוגעגרייט איר רוצח צו ווערן.. אָט וי 
אין איין טאָג װערן עס פּלוצעם נשתנה די סדרי בראשית, און 
עסטרייך װוערט מיט איין מאָל טערקייס אָח לצרה, באַקומט דאָס 
זעלבע דאָברי-מזל װאָס זי... װאָרעס עס איז אַ טעות אויב איר 
מיינט אַז מיט טערקיי איז שוין געענדיקט, אַז אײראָפּע האָט 
שוין געשטילט די תאוה, שוין גענוג זאַט אָנגעפרעסן זיך מיט 
טערקישער פּראַצע און האָט שוין מער ניט בדעה. כאָטש אויף 
אַ שטיקל צייט, לכל-הדעות, צו טשעפּען מיט איר. אָ, ניין! 
'אכלתי ואוכל עוד', עס גרייט זיך שוין אַ נייע מלחמה.." 


דער אַרטיקל איז, װי אַלע יוסטמאַנס פעליעטאָנען אין ,מאָמענט", 
אונטערגעשריבן: ;והנני בזה ידידכם הקטן איטשעלע. איבערגעגעבן 
צום דרוק דורך ב. יאושזאָן". 


נאָכן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה אין 1914 זענען 
אין װאַרשע אַרױסגעגאַנגען בלויז צוויי יידישע צייטונגען: ,היינט" און 
,;מאָמענט?. ;דער פריינד" און ,דאָס לעבן? האָבן זיך נאָך פריער געהאַט 
אָפּגעשטעלט. מיטן אויסברוך פון דער מלחמה זענען די טראַנספּאָרט- 
באַדינגונגען פאַר די צייטונגען געװאָרן אויסערסט שווער. די יידישע 
צייטונגען זענען בכלל ניט דערגאַנגען צו די אַגענטן אין די גרעסערע 
יידישע צענטערן. דער ;מאָמענט", װי מיר האָבן עס שוין דערמאָנט, 
איז להיפּוך צום ,היינט" געװען מער פאַרשפּרײט אין פּוילן גופא. 
די צייטונג איז דערפאַר לייכטער אָנגעקומען צו אירע לייענער מחוץ 
װואַרשע. די צוויי יידישע צייטונגען אין װאַרשע האָבן זיך אָבער אין 
גיכן אָפּגעשטעלט ניט מחמת טראַנספּאָרט-שװעריקײטן. צװישן אַלע 
אַנדערע אומצאָליקע מסירות אויף יידן, האָבן די פּוילישע אַנטיסעמיטן 
אויפגעהויבן אַ געװאַלד קעגן די יידישע צייטונגען װאָס זענען אין 
פלוג גענומען ניט מער וי אַ ,צעקאַליעטשעט דייטש". די כוונה איז 
געווען ווירקן אויף די פּסעװדאָ-פּאַטריאָטישע געפילן פון די רוסף 
און זיי האָבן זייערס אויסגעפּועלט: דעם 18-טן יולי 1915 האָט ניקאָ- 
לאַי ניקאָלאַיעװויטש אונטערגעשריבן אַ דעקרעט ועגן אָפּשטעלן אַלע 
יידישע צייטונגען אין פּוילן. 


קנאַפּע דריי װאָכן נאָך דעם גרויספירשטס גזירה אויף דער 
יידישער פּרעסע. דעם 5-טן אױגוסט 1915, האָט די רוסישע אַרמײ 
זיך צוריקגעצויגן פונעם פּוילישן פראָנט. דרי טעג שפּעטער, דעם 
8-טן אױגוסט, האָט אין װאַרשע שוין פונקציאָנירט דער פּרעסע-אַמט 
בי דער דייטשער אֶקופּאַציע-מאַכט; די צייטונגען, פּוילישע װי 
יידישע, האָבן באַקומען אַ פאַראָרדענונג פון ס'ניי צו דערשיינען. 


דערווייל האָבן די יידישע צייטונגען געקראָגן אַ גאָר נייעם סאָרט 
קלאַפּ איבערן קאָפּ: דער ,ליבעראַל" פאָן קלײינאָוו האָט, אין אָקטאָבער 
5, אַרויסגעגעבן אַ באַפעל, אַז די דייטשע שטאַב-באַריכטן מוזן 
אין די יידישע צייטונגען געדרוקט זיין אויף דייטש מיט יידישע 
אותיות. געהייסן האָט עס, אַז דאָס איז נייטיק מחמת די צענאָרן פון 
דער יידישער פּרעסע פאַרשטייען ניט גוט קיין יידיש. די אמתע כוונה 
איז אָבער געווען צוגעוואוינען יידן צו דער דייטשער שפּראַך. 


איך האָב געהאַט די געלעגנהײיט צו קומען אין קאָנטאַקט מיט 
ביידע דעמאָלטיקע צענזאָרן פון די יידישע צייטונגען אין װאַרשע: 
הער שטיין און הער אַרנאָלד. דער ערשטער איז געװען אַ טיפּישער 
דייטשער יונקער, װאָס איז שפּעטער. אין היטלערס צייטן, געװאָרן 
אַ ,גאוּלייטער", דער צווייטער איז געווען אַ פּראָטעסטאַנטישער גלח; 
לויט זיין אויסזען האָט מען געקענט מיינען, אַז להיפּך צו שטיינען 
איז ער אַ גוטמוטיקער, צוגעלאָזטער מענטש. אין דער אמתן זענען 
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זיי ביידע, שטיין און אַרנאָלד, געװען אַגענטן פון דער דײַטשער 
געהיים-פּאַליצײ און זי אינפאָרמירט װעגן דער יידישער פּרעסע און 
יידישע זשורנאַליסטן. ביידע האָבן געקענט לײיענען יידיש און האָבן 
די שפּראַך גוט פאַרשטאַנען. די אויסרייד פון ניט קענען קאָנטראָ:ירן 
די איבערזעצונגען פון די דייטשע שטאַב-באַריכטן איז געװען אַ 
כּשוטער ליגן. 


שטאַרבן אין פרילינג 1967, אין רחובות. מיר 

יין צסיי וועגן ,,מאַמענט", װאַס איז פאַרצפנטלפכט 

טן עבר", 1956, אויסגאַבע פון יידישן קולטור- 

. אין דער ביבליאַגראַפישער הערה באַמערקט דער מחבר, 

אָטעקן פון ייוואָ און פון טעאַלאַגישן סעמינאַר אין ניו-יאַרק 
האָט מען געפונען בלויז איינצלנע, נישט פולע, יאָרגענג פון דער צייטונג. 





יידישע טרעגערס לײענען צייטונגען און רעדן וועגן פּאָליטיק 


;דער מאַָמענט" צווישן ביידע וועלט-מלחמות 


אברהם זאַק 


די הויפּט-זײלן פון דער יידישער פּרעסע אין װאַרשע זענען געװוען 
;דער מאָמענט? און דער שהיינט'. נאַלעװקעס 28 און כלאָדנע 8 
זענען געווען די פּאָפּולערסטע אַדרעסן אין יידישן װאַרשע. דאָס זענען 
געווען ניט סתם רעדאַקציעס, נאָר ביז גאָר חשובע אינסטיטוציעס, װאָס 
האָבן געשפּילט אַ קאָלאָסאַלע ראָל אויף דער יידישער גאַס. די דאָזיקע 
צייטונגען האָבן געשאַפן און פאָרמירט די עפנטלעכע מיינונג ביי יידן, 
בי די בירגערלעכע שיכטן. די בונדישע ,פאָלקסצייטונג" האָט געהאַט 
אַן ענגערן קרייז לייענער, דעם פּראָלעטאַרישן קרייז: אָבער די ביידע 
פּאָפּולערע צייטונגען , דער מאָמענט" און דער ,היינט? האָבן באַהערשט 
די ברייטע יידישע גאַס, די גרויסע יידישע בירגערלעכע מאַסע. געווען 
אַ סך הייזער, װוּהין עס פלעגן אַרײינקומען ביידע צייטונגען, ווייל אין 
די דאָזיקע צייטונגען האָט דער ייד פון אַ גאַנץ יאָר געזוכט און געפונען 
אַ תשובה אויף זיינע אָנגעװייטיקטע פראַגן, מיט וועלכע ער האָט זיך 
אַרומגעטראָגן. װער רעדט נאָך די פאַרגרעסערטע פרייטיק-נומערן! 
די פרייטיק-נומערן האָבן אָפט אויסגעזען װי אמתדיקע זשורנאַלן, װוּ 
ס'איז געװען מכל טוב: דערצילונג, ראָמאַן, ליד, פּובליציסטיק, 
פעליעטאָן, עסיי וכו'. אגב זענען אין ביידע צייטונגען געווען קאָנצענט- 
רירט די בעסטע װאָרט-זאָגער, די שרייבער מיט אַ וועלט-נאָמען בכל 
תפוצות ישראל. 

;דער מאָמענט? האָט געהאַט דעם גרעסטן שטאַב אינערלעכע 
מיטאַרבעטער. אַחוץ דעם שעף-רעדאַקטאָר צבי פּרילוצקי און זיין זון 
נח פּרילוצקי האָבן צווישן זיינע אינערלעכע רעדאַקציע:מיטאַרבעטער -- 
ער אַ לענגערן פּעריאָד, ווער אַ קירצערן -- פיגורירט: הלל צייטלין, 
ה. ד. נאָמבערג, ז. סעגאַלאָװיטש, מ. ספּעקטאָר, א. אלמי (די לעצטע 
צוויי פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה), יוסף העפטמאַן (עמנואל), ד"ר 
יהושע גאָטליב, ש. י. סטופּניצקי, י. ח. זאַגאָראָדסקי, יוסף טונקעל (דער 
טונקעלער), משה יוסטמאַן (ב. יאושזאָן -- איטשעלע), בער קאַרלינסקי 
(קאַרליניוס), יהושע פּערלע, ש. הירשהאָרן, נ. שװאַלבע (די לעצטע צויי 
גלײיכצייטיק מיטאַרבעטער אין ;נאַש פּשעגלאַנד"), שלמה ביבער, אברהם 
זאַק, מאַרק טורקאָוו, שמואל יאַנאָוסקי, בן-ציון כילינאָװויטש, י.י 
פּראָפּוס, יצחק שפּיִראָ, אברהם גראַפמאַן, לעאָן לענעמאַן, י. קאָפּראָווסקי 
(לעסקי), אברהם ראָזענפעלד (באָנטשע), פּנחס קאַץ, מיכאל סוריץ, י. מ. 


ברוין, י. י. פּויזנער, ליפּע קעסטין, ש. גאָטליב. יהודה יפת, װאָלף 
שפּיגעלמאַן, יצחק באָרנשטײן, נפתלי זילבערבערג, א. פּאָמעראַנץ, א. ז. 
כהן, בער מאַרק, מ. קרימסקי, אָשר פּערעלמאַן, שלמה פיינקינד, באָלעק 
זילבערבערג (די לעצטע צוויי --- פּאָליצײי-רעפּאָרטערן), מ. מיכעלסאָן 
א. ז. כאַנאָכאָװויטש און זיכער אַנדערע, װאָס זענען מיַר אַרױס פון זכרון. 

וי אויבן געזאָגט : װוער לענגער, װער קירצער. ווער ס'האָט עמיג- 
רירט אין אַן אַנדער לאַנד, װוער אין אַנדער צייטונג און װער -- אויפן 
עולם האמת... 

אויסער די אינערלעכע סטאַבילע מיטאַרבעטער האָבן אין ,מאָמענט" 
סיסטעמאַטיש געדרוקט זייערע אַרבעטן -- װער אָפּטער, װער זעלטע- 
נער -- אין פאַרשידענע פּעריאָדן: מענדעלע מוכר ספרים, שלום עליכם 
(פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה, פאַרשטייט זיך), אברהם רייזען, יוסף 
אָפּאַטאָשו,. זלמן שניאור, יואל מאַסטבױים, י.מ. װײַסענבערג, ברוך 
גלאַזמאַן, משה סטאַווסקי, פּרץ הירשביין, ש. ניגער, ד"ר חיים זשיט- 
לאָווסקי, װלאַדימיר זשאַבאָטינסקי, שמעון האָראָנטשיק, פּראָפּעסאָר 
פישל שניאורסאָן, ד"ר יצחק שיפּער, פּראָפּ. מאיר באַלאַבאַן, ד"ר יצחק 
שװאַרצבאַרט, ד"ר פ. ראָטענשטרײך, ד"ר י. לײפּונער, ש.ל. ציטראָן, 
מתתיהו מיזיש, אהרן צייטלין, פּאַולאַ ד. -- פּרילוצקי, שרה רייזען 
משה בראָדערזאָן, איציק מאַנגער, דוד בערגעלסאָן, רחל פייגענבערג, 
מאיר גראָסמאַן, הרב י. ניסענבוים, ד"ר א. גליקסמאַן, ד"ר י. שעכטמאַן, 
לעאָ פינקעלשטיין, חיים סעמיאַטיצקי, אורי צבי גרינבערג, ע. נ. פרענק, 
יצחק באַשעװיס, ד"ר יעקב װוױגאָדסקי, ד"ר א. קאָראַלניק, י. ל. װאָלמאַן, 
י. טריוואַקס. יהודה װאַרשאַװיאַק, ש. זאַראָמב, יוסף קלאַרמאַן און פיל. 
פיל אַנדערע, װאָס איז אוממעגלעך אויסצורעכענען בנשימה אחת. אגב, 
דערצו װאָלט מען געמוזט האָבן פאַר די אוגן די אַלע יאָרגענג פון 
;מאָמענט". סיי די לעבעדיקע, סיי די טויטע װעלן מיר מוזן מוחל זיין 
פאַר דורכלאָזן דאָ זייערע נעמען. מיטן ,מאָמענט? זענען דאָך געװען 
פאַרבונדן פיל צענדליקער פּען-מענטשן סיי פון פּוילן, סיי פון פאַרשידענע 
אַנדערע לענדער און קאָנטינענטן. אומעטום האָט דער , מאָמענט? געהאַט 
זיינע געשוווירענע מיטאַרבעטער. 

אויב דער ;היינט? האָט זיך פאַרבונדן מיט דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע און האָט געגאָלטן װי אַ ציוניסטישער אָפיציאָז, איז דער 
,מאָמענט? כל ימיו געווען אַן אומפּאַרטייאיש-נאַציאָנאַלע, כלל-ישראל- 
דיקע צייטונג. כל ימיו -- אַ חוץ אין זיין לעצטער פאַזע, וועגן װאָס 
עס װעט מיר אויסקומען וייטער צו דערצײלן. ס'איז אַ טרױיעריק 
קאַפּיטל, אָבער עס מוז פאַרשריבן װערן פאַר דער געשיכטע פון דער 
פּרעסע אין פּוילן. 

דער טיראַזש פון ,מאָמענט? האָט, אַזױ וי דער ים, געהאַט זיינע 
צופלוסן און אָפּפלוסן. דאָס האָט זיך געװענדט אָן דער קאָניונקטור 
פון דער צייט, פון אַ גאַנצער ריי פאַקטאָרן אינעם יידישן לעבן. געווען 
צייטן, ווען דער , מאָמענט" איז דערגאַנגען צו 150,000 עקזעמפּלאַרן. 
דאָס איז געווען אין 1913, בעתן בייליס-פּראָצעס אין קיעוו, װאָס האָט 
אויפגעשטורעמט די גאַנצע יידישע וועלט. צווישן ביידע וועלט-מלחמות 
איז אויך געווען אַ קורצער פּעריאָד, װעז ד" צייטונג האָט דערגרייכט 


;אלו 
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היפּשן טיראַזש פון קרוב 100,000 עקזעמפּלאַרן. מיטן , מאָמענט" האָט 
אין דער הינזיכט ריװואַליזירט דער , היינט". אַמאָל איז עס געווען אויך 
אָפּהענגיק פון לייכטע שפּאַנענדיקע ראָמאַנען, װאָס האָבן ,אָנגעריסן" 
און צוגעצויגן דעם מאַסן-לײענער. די מאָדע פון די שפּאַנענדיקע ראָמאַ- 
נען אין דער יידישער פּרעסע האָט געשטאַמט נאָך פון פאַר דער ערשטער 
וועלט-מלחמה -- ווען דער רעדאַקטאָר פון ,היינט? ש. י. יאַצקאַן האָט 
מיט אַ שונד-ראָמאַן (;אין נעץ פון זינד") געשלאָגן רעקאָרד און איינגענו- 
מען די גאַס. דער ,אונדזער לעבן" האָט דאַן בשום אופן ניט געקאָנט 
נאָכיאָגן דעם ,, היינט" און איז געבליבן הינטערשטעליק. און מיט אַזאַ 
;צאַצקע?, װי ,אין נעץ פון זינד", האָט אפילו שלום עליכם ניט געקאָנט 
קאָנקורירן... טשעקאַװע, אַז דער מחבר, אָדער דער ,מאַכער" פון דעם 
דאָזיקן שונד-ראָמאַן איז געווען דער העברעישער און יידישער שרייבער 
א.ל. יאַקובאָװיטש. דער דאָזיקער ראָמאַן האָט בשעתו אַרוסגערופן אַ 
רעאַקציע מצד די יידישע ליטעראַרישע קריזן. מ. װאַנװילד (ש.ל. 
קאַװוע) איז אַרױס מיט אַן אָפּענעם אַרונטעררײסערישן פּאַמפלעט קעגן 
יאַצקאַנען, וועלכער האָט זיך געלאָזט אויף די ביליקע שונדישע וועגן 
און דעמאָראַליזירט דעם יידישן לייענער. דער טומל האָט יאָ געהאַט 
אַ פּעולה. די ווייטערדיקע ראָמאַנען אין ,היינט? זענען געװאָרן סאָלידער, 
;צניעותדיקער"... אָבער די מאָדע פון לייכטערע ראָמאַנען האָט שין 
אָנגעהאַלטן כסדר אין דער יידישער פּרעסע. 


אויך צווישן ביידע וועלט-מלחמות האָבן זיך ביידע צייטונגען -- 
דער ,מאָמענט?" און דער ;היינט" -- געהאַלטן אָן דער דאָזיקער 
;טראַדיציע". אין ,,מאָמענט? האָט שטאַרק אויסגענומען און איינגענומען 
די גאַס דער ראָמאַן ,באַרג אַראָפּ" פון , דריי שטערנדלעך" (פּסעװדאָנים 
פון באַקאַנטן פּראָזאַאיקער יהושע פּערלע). פּערלע האָט ,געכאַפּט דעם 
שניט" און האָט געשפּאַנט דעם לײענער, דער עיקר די לייענערינס. 
פרויען פלעגן עס לייענען מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם און פלעגן זיך קוים 
דערװאַרטן אויפן מאָרגנדיקן המשך. געווען אַ פּאַל, ווען איינע אַ 
פרוי, װאָס האָט געהאַט אַ באַקאַנטן אין רעדאַקציע, האָט געקלונגען 
צו אים אײינמאָל בײינאַכט ער זאָל איר זאָגן װאָס עס איז געװאָרן מיט 
אַ געוויסן העלד אין וייטערדיקן קאַפּיטל.. די נייגעריקייט האָט איר 
ניט געלאָזט אַנטשלאָפן װוערן.. דער דאָזיקער ראָמאַן האָט געבראַכט 
דעם , מאָמענט? אַ סך לענער. 


פון דער אַנדער זייט פלעגט דער ,מאָמענט? דרוקן אין די פרייטיק- 
נומערן אויך ליטעראַרישע ראָמאַנען און גרעסערע דערציילונגען אין 
המשכים. פון דער דאָזיקער סעריע האָבן שטאַרק אויסגענומען זלמן 
שניאורס ,נח פּאַנדרע", זיינע שקלאָווער מעשיות און דער עיקר זיין 
היסטאָרישער ראָמאַן ;דער קיסר און דער רבי", געשריבן אין אַ ליטע- 
ראַריש ראַפינירטן סטיל, ערטערווייז צוגעפעפערט מיט עכט שניאורישער 
פּיקאַנטעריע... 

בכלל האָט דער ,מאָמענט?" זיך געהאַלטן תמיד אין די ראַמען 
פון אַן ערנסטער סאָלידער צייטונג. צבי פּרילוצקי האָט אין זינען 
געהאַט אויך די אָרטאָדאָקסישע קרייזן, די יידישע רעליגיעזע שטיבער, 


אברהם זאַק 


װוּהין דער ;,מאָמענט" איז אַריינגעקומען. אַחוץ הלל צײיטלינען, װאָס 
זיינע מאמרים זענען אָפט געווען פון רעליגיעזער טעמאַטיק, האָבן אויך 
די מאמרים פונעם ,מזרחי"-עסקן הרב יצחק ניסענבוים, צי פון יהודה 
יפת תמיד אָנגעשלאָגן אין רעליגיעזן טאָן; האָבן געשמעקט מיט תורה 
און דברי חז"ל. מהאי טעמא איז דער רעדאַקטאָר תמיד געווען פאָרזיכטיק, 
אַז אין דער צייטונג זאָלן זיך ניט אַרײנכאַפּן קיין ,פאַרשײיטקײיטן?... 

כ'האָב אײינמאָל פאָרגעלייענט דעם רעדאַקטאָר מיינע אַ נאָװעלע, 
װאָס האָט געדאַרפט גיין אין ,מאָמענט". איז דאָרט אין אײן אָרט 
געווען לערך אַזאַ מין פּאַסוס: ,אין יענעם פאַרנאַכט האָבן די גלאָקן 
פון ווייסן קלויסטער מאָדנע טרויעריק געקלונגען". רופט זיך אָן צבי 
פּרילוצקי: 

-- ;גלאָקן פון ווייסן קלויסטער"? עפּעס פּאַסט זיך עס נישט 
פאַרן ,מאָמענט?. װאָס װעט זאָגן דערויף הרב ניסענבוים, אַ שטייגער? 
מאַכט בעסער איבער: ,דאָס גלעקל פון פּענסיאָנאַט?... 

פאַרשטייט זיך, אַז איך בין דערויף ניט אײנגעגאַנגען און האָב 
געפּועלט, אַז עס זאָל דורכגיין די פראַזע, װי איך האָב זי געשריבף 
דער רעדאַקטאָר האָט באַלד איינגעזען, אַז אַזאַ ;אויסבעסערונג" װאָלט 
אַרויסגעקומען גראָטעסק... 

איר סאָליד פּנים האָבן דער צייטונג צוגעגעבן אירע אינערלעכע 
חשובע מיטאַרבעטער, די װאָרט-זאָגער אין דער פּובליציסטיק, װוי אין 
דער ליטעראַטור, װי אין דער עסייאיסטיק. די פאַרגרעסערטע פרייטיק- 
נומערן פלעגן אימפּאָנירן הן מיט זייער רייכער פּובליציסטיק, הן מיט 
זייער בעלעטריסטיק, הן מיט דער ליטעראַטור- און טעאַטער-קריטיק. 
װאָס שייך ליטעראַטור- און טעאַטער-קריטיק האָט דער ,מאָמענט" 
איינגעפירט אַ ספּעציעלע ליטעראַרישע זייט א.נ. ,/מענטשן און ווערק", 
רעדאַגירט פון ב. קאַרליניוס. אין דער דאָזיקער זייט האָבן זיך געדרוקט 
אָפּשאַצונגען וועגן ביכער, טעאַטער-רעצענזיעס, עסייען וכדומה. אַמאָל 
איז די זייט באַצירט געװאָרן מיט אַ ליד פון איציק מאַנגער, צי פון 
אַן אַנדער פּאָעט. ב. קאַרליניוס האָט די דאָזיקע זייט רעדאַגירט ביז 
5. אַן אומהײלבאַרע שװוערע קראַנקהײט האָט אים פריצייטיק 
פאַרצערט און צוגענומען פון לעבן אין 1936. זינט 1935 איז די זייט 
,מענטשן און ווערק" רעדאַגירט געװאָרן דורך דעם שרייבער פון די 
שורות. 

דער ,מאָמענט", וי אויבן דערמאָנט, איז געווען אַן אומפּאַרטייאיש- 
נאַציאָנאַלע צייטונג. אין איר זענען געקומען צום אויסדרוק אַלע יידיש- 
נאַציאָנאַלע ריכטונגען. זי איז געווען אַ טריבונע פאַר אַלע שאַטירונגען 
אין יידישן לעבן, -- אַלע, אַחוץ די לינקיסטיש-עקסטרעמע. אַ צייטונג 
פאַר יידן פון אַ גאַנץ יאָר, פאַר די באַלעבאַטישע בירגערלעכע קריזן. 
על פי רוב זענען אין /מאָמענט" געקומען צום אויסדרוק צוויי אידעאָ- 
לאָגיעס : ציוניזם און פאָלקיזם. דער יסוד פאַר אָט די ריכטונגען זענען 
געווען דער טאַטע און דער זון --- צבי און נח פּרילוצקי. צבי פּרילוצקי 
איז געווען אַן אַלטער חובב ציון נאָך פון זיינע יונגע משכילישע יאָרן 
אין זיין געבוירן-שטאָט קרעמעניץ און שפּעטער אין אַלטן צאַרישן 
פּעטערבורג, און וי אַזאַ האָט ער אויך משפּיע געווען, אַז דער , מאָמענט" 


,דער מאָמענט" צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


זאָל דינען װי אַ טריבונע פאַרן ציוניסטישן אידעאַל, מיט וועלכן עס 


זענען געווען פאַרבונדן טייל מיטאַרבעטער. 


דעם פאָלקיזם האָבן פאַרטראָטן אין ,מאָמענט" אין ערשטער ריי 
נח פּרילוצקי און די רעדאַקציע-מיטאַרבעטער ה. ד. נאָמבערג, ש. י. 
סטופּניצקי, ש. הירשהאָרן, אַדוו. מיכאל סוריץ א. אַנד. דער דענקער 
הלל צייטלין --- אין זיין פּובליציסטישער ראָל -- איז געווען פאָלקיסטיש- 
כלל ישראלדיק; אַמאָל אויך גענייגט צום טעריטאָריאַליזם: אָבער אָן 
אַקטיוון אָנטײל אין דער דאָזיקער באַוועגונג. בכלל האָט זיך צייטלין 
ניט איינגעשלאָסן אין די ראַמען פון איין פּאַרטײ. ער האָט תמיד אויס- 
געשטראַלט זיין ליבשאַפט צו אַלץ, װאָס איז שיין און דערהויבן אין 
יידישן לעבן. אין זיינע צוויי לייט-אַרטיקלען, װאָס ער פלעגט ליפערן 
אין מיטן דער װאָך, פלעגט ער רעאַגירן אויף אַקטועלע װאָכעדיקע 
דערשיינונגען: אָבער זיין טעמאַטיק פון די מאמרים אין די פרייטיק- 
דיקע נומערן זענען געווען געווידמעט דער עיקר יידישע רוחניותדיקע 
ענינים, מעטאַפיזישע פּראָבלעמען. דאָ איז געקומען צום אויסדרוק הלל 
צייטלין דער יידישער דענקער און גרויסער הומאַניסט. 


יעדער פון די באַרימטע שרייבער אין ,מאָמענט?" האָט געהאַט זיינע 
געשוווירענע לייענער. װער ס'איז געװוען אַ חסיד פון הלל צייטלינען: 
װער פון נאַמבערגו, -- פון זיינע פּקחותדיקע ;װאָכעדיקע שמועסן" 
אין די פרייטיק-נומערן: װער פון נח פּרילוצקיס עסייען וועגן קונסט, 
טעאַטער, לינגוויסטיק וכו': װער פון איטשעלעס ,פּאָליטישע שמועסן" 
אין וועלכע דער מחבר האָט אויסגעטייטשט, צעלייגט אויף טעלערלעך 
אויפן יידישלעכן בית-מדרשדיקן שטייגער די פּאָליטיק פון דער װאָך: 
ווער פון שניאורס שקלאָווער מעשיות, פון ;נח פּאַנדרע", צי פון די 
פאַרכאַפּנדיקע קאַפּיטלעך פון ,דער קיסר און דער רבי". פרויען האָבן 
גערן געלייענט ז. סעגאַלאָװיטשעס לייכטע ראָמאַנטישע דערציילונגען: 
ווער ס'האָט הנאה געהאַט פון טונקעלערס הומאָרעסקעס, פעליעטאָנען, 
פּאַראָדיעס און פון זיין ;קרומען שפּיגל". יעדער שרייבער מיט זיינע 
חסידים, פאַרערער, מיט זיינע לייענער. 


דער ,מאָמענט" האָט דעם דאָזיקן מעסטער דערפילט אַמאָל אויך אין 
נעגאַטיוון זין : דאָס איז געווען אין 1925, ווען ב. יאושזאָן (איטשעלע) 
איז אַריבער אין ,היינט". דער זייער פּאָפּולערער שרייבער-פעליעטאָניסט 
האָט מיט זיך מיטגעצויגן עטלעכע טויזנט לײיענער. דער טיראַזש פון 
,מאָמענט? איז געפאַלן און ס'האָט זיך געלאָזט פילן אין בודזשעט פון 
דער צייטונג. אַ גרויסן רעװאַנזש האָט דער ,, מאָמענט?" ערשט שפּעטער, 
אין יאָר 1935, געהאַט ווען פון ,היינט" זענען אַריבער צו אים פריער 
ד"ר יהושע גאָטליב און קורץ נאָכדעם װלאַדימיר זשאַבאָטינסקי. ד"ר 
גאָטליב האָט מיטגעצויגן אַ צאָל לייענער פון זיין ;עת לבנות"-פראַקציע 
און וול. זשאבאָטינסקי האָט געבראַכט זיינע חסידים פון דער רעװיזיאָ- 
ניסטישער באַוועגונג. יעדער איינער פון זיי האָט צוגעגעבן זייו קאָליר 
דעם פיל-קאָליריקן , מאָמענט?... 


אין די זיבן גוטע יאָר האָט די אונטערנעמונג פון ,מאָמענט 
(אָפֿיציעל פאַרלאַג ,נאַשאַ פּראַסאַ') זיך געלאָזט ווילגיין. די פינף 
אייגנטימער (צבי פּרילוצקי, נח פּרילוצקי. אליעזר זילבערבערג, חיים 
פּרוזשאַנסקי און אברהם פּרוזשאַנסקי) האָבן אַרױיסגענומען פעטע חודש- 
לעכע געהאַלטן, אַחוץ דיווידענדן סוף יאָר, אָדער אַמאָל אויך אין מיטן 
יאָר, ווען זיי האָבן געפונען פאַר נייטיק... אויך די פּערסאָנאַלן האָבן 
באַקומען נישקשהדיקע לוינען. דערפאַר האָבן שוין געזאָרגט די פּראָ- 
פּעסיאָנעלע פאַראיינען. אַ מוסטער איז געווען דער דרוקער-פאַראיין -- 
די {פעסטונג? אויף דזיעלנע 323. דער דרוקער-פאַראיין האָט איינגעשטעלט 


נה פּרילוצקי 
פירער פון די פאָלקיסטן 
און רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט" 





גאָר בכבודיקע טאַריפן פאַרן זעצער- און דרוקער-פּערסאָנאַל. אין 
קיין שום פאַך האָט מען אין װאַרשע ניט פאַרדינט וויפל עס האָט 
פאַרדינט אַ זעצער אין ,מאָמענט? און אין ,היינט". אַחוץ דעם נאָרמאַלן 
לוין האָט יעדער זעצער פאַרדינט פאַר ;איבער-שעהן" און פאַר.. 
;איבערמיניטן"... יעדע אַרבעטס-מינוט איז געווען מיט גאָלד צו גלייך. 
מ'האָט זיך אין װאַרשע געוויצלט: ,אַ יידישער זעצער פון ,מאָמענט', 
צי פון ,היינט', פאַרדינט מער פון אַ מיניסטער".. 

נאָכן מוסטער פון דרוקער-פאַראיין האָבן זיך באַמיט נאָכצוגײין דער 
יידישער פּראָפּעסיאָנעלער ראַט ביים ליטעראַטן-פאַראײן און דער סינדי- 
קאַט פון די אַדמיניסטראַציע-אָנגעשטעלטע. אָבער שרייבער זענען 
דאָך קלענערע ;גזלנים" לגבי דער אונטערנעמונג, איז מען דאָס רוב 
איינגעגאַנגען אויף הנחות און אַזױ אַרום זענען זיי געבליבן אַביסל 
הינטערשטעליק. 

דער יידישער זשורנאַליסטן-סינדיקאַט, װאָס איז געווען אַ סעקציע 
פון אַלגעמײנעם פּוילישן זשורנאַליסטן-סינדיקאַט, האָט זיין פּראָפּעסיאָ- 
נעלן סטאַטוס אויסגעאַרבעט לויט דער באַזע פון די טאַריפן אין יידישן 
דרוקער-פאַראיין. למשל: אַ רעדאַקטאָר פון אַן אָפּטײלונג באַקומט אַ לוין 
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פון אַ מעטראַמטאַזש (דער העכסטער לוין); אַ טעכנישער מיטאַרבעטער 
(איבערזעצער, קאָרעקטאָר) -- וי אַ לינאָטיפּיסט. דאָס איז געװען 
דער מינימום. דע-פאַקטאָ זענען געווען אין רעדאַקציע אויך סטאַרן- 
לוינען, װאָס האָבן איבערגעשטיגן די סינדיקאַלע טאַריפן. די העכסטע 
געהאַלטן האָבן באַקומען הלל צייטלין און ב. יאושזאָן. אַזאַ מין געהאַלט -- 
אפשר נאָך אַ גרעסערן -- האָט יאושזאָן באַקומען שפּעטער אין ,היינט". 
עס האָט דעם אהיינט" געלױינט: האָט ער דאָך מיטגעבראַכט עטלעכע 
טויזנט לייענער פון , מאָמענט"... אין דער אינפלאַציע-צייט, ווען דער 
פּוילישער זלאָטי איז שטאַרק געפאַלן און די לוינען האָבן זיך אױטאַ- 
מאַטיש געהויבן לויטן חודשלעכן ביולעטין פון סטאַטיסטישן אַמט וועגן 
דער שטייגערונג פונעם יקרות, פון איין זייט, און לויטן דרוק פון די 
פּראָפּעסיאָנעלע פאַריינען, פון דער צווייטער זייט, -- פלעגט אַ מיט- 
אַרבעטער יעדע װאָך אַװעקגײן פון קאַסע מיט אַ גאַנצן פּאַק פּאַפּיר- 
געלט. אין טאַש איז דאָס געלט ניט אַרײן, האָט איטלעכער מיטאַרבעטער 
געמוזט דאָס פּאַפּיר-געלט איינוויקלען אין אַ צייטונג.. 

אַחוץ די געשװאָלענע געהאַלטן האָט דער בודזשעט פון ,מאָמענט" 
שטאַרק באַלעסטיקט די אַלץ װאַקסנדיקע פּערסאָנאַלן אין אַלע דריי 
אָפּטײלונגען. דאָס האָבן גורם געווען די קראַנקע און אינװאַלידן, וועמען 
די אונטערנעמונג האָט געמוזט כסדר צאָלן די פולע לוינען. דער 
רעדאַקציע-פּערסאַנאַל אַלײין איז באַשטאַנען פון העכער אַ דרייסיק 
מיטאַרבעטער. אַזױ זענען זיך אויך צעװאַקסן די פּערסאָנאַלן אין די 
אַנדערע אָפּטײילונגען: אין אַדמיניסטראַציע, זעצעריי און עקספּעדיציע. 
אַזוי אַז יעדע װאָך פלעגן צוקומען צו דעם קאַסע-פענצטערל -- צו 
דער קאַסירערין עװאַ (צבי פּרילוצקיס שוועגערין) ביי די הונדערט 
פּערזאָן ! 

אָפּזאָגן אַ מיטאַרבעטער -- דאָס איז געוען פאַרבונדן מיט אַ 
קאָלאָסאַלער אַנטשעדיקונג. מ'האָט דעם אָפּגעזאָגטן געדאַרפט אױסצאָלן 
אַ גאַנצן נדן : דעם לוין פון 9 חדשים פּלוס אַ חודש פון יעדן יאָר אַרבעט. 
אַזױ אַרום איז דער פּערסאָנאַל געװאַקסן... 

היינט וויפל האָבן באַטראָפן די נישקשהדיקע האָנאָראַרן פון די 
אַלע אויסלענדישע אָנגעזעענע מיטאַרבעטער? און פון דער גרויסער 
צאָל קאָרעספּאָנדענטן? דער ,מאָמענט? האָט געהאַט ממש אַ שטאַב 
קאָרעספּאָנדענטן אין אַלע צענטערן פון תפוצות ישראל. קאָרעספּאָן- 
דענטן -- פאַכמענישע זשורנאַליסטן. א. אלמי (געוועזענער רעדאַקציע- 
סעקרעטאַר ביי דער גרינדונג פון ,מאָמענט?) האָט סיסטעמאַטיש גע- 
ליפערט בריוו פון צפון-אַמעריקע. און ניט נאָר אלמי האָט באַדינט 
דעם דאָרטיקן גרויסן יידישן ישוב. אויך ע.נ. פרענק, ב. סמאַלאַר און 
אַנדערע האָבן זיך דערגאַנצט מיט זייערע קאָרעספּאַנדענצן. הערמאַן 
סװועט (פון בערלין) פלעגט ניט נאָר שיקן בריוו, נאָר פלעגט כמעט 
יעדן טאָג איבערגעבן וויכטיקע ידיעות דורכן טעלעפאָן (פאַרשטייט 
זיך, ביז 1923, ביז היטלערן י"ש). ש. טשערנאָוויטש, י. ל. װאָלמאַן 
און אנדערע פלעגן ליפערן אַרטיקלען און בריוו פון ארץ-ישראל: א. מ. 
קייזער -- פון לאָנדאָן ; ש. י. דאָרפזאָן --- פון פּראַג, טיגער -- פון ווין, 
קליינלערער -- פון רוים און פיל, פיל אַנדערע. 


אברהם זאַק 


אין לאַנד גופא: לאַזאַר קאַהאַן -- פון לאָדזש: פּסח קאַפּלאַן --- פון 
ביאַליסטאָק; פּ. קאָן --- פון ווילנע, ש. גאָטליב --- פון לעמבערג און 
אַזױ פון פיל אַנדערע יידישע צענטערן. 

אין עקסטראַיפאַלן פלעגט דער ;מאָמענט? אַרױסשיקן ספּעציעל 
מיטאַרבעטער קיין אויסלאַנד. אַזױי איז געשען בעתן שלום שװאַרצבאַרט- 
פּראָצעס אין פּאַריז, װוּהין עס איז דעלעגירט געװאָרן דער אינערלעכער 
מיטאַרבעטער, דער דינאַמישער זשורנאַליסט און גוטער פראַנצויזיש- 
קענער י. לעסקי (קאָפּראַווסקי). בעתן שטייגער-פּראָצעס אין לעמבערג 
איז אַהין געשיקט געװאָרן א. גראַפּמאַן, װאָס אַחוץ אויספירלעכע באַריכטן 
פונעם געריכט-זאַל, װאָס ער פלעגט ליפערן, פלעגט ער אויך יעדן 
פאַרנאַכט איבערגעבן טעלעפאָניש די װיכטיקסטע מאָמענטן אינעם גאַנג 
פון פּראָצעס. דער פּראָצעס האָט וי עלעקטריזירט דאָס גאַנצע פּוילישע 
יידנטום. די ענדעקישע מאַפיע האָט פאַר יעדן פּרײז געװאָלט, אַז דאָס 
געריכט זאָל פאַרמשפּטן שטייגערן פאַרן כלומרשטן פּרוּוו צו דערמאָרדן 
דעם פוילישן פּרעזידענט װאָיטשעכאָווסקי. ניט מער און ניט ווייניקער. 
האָט יעדער ייד געװאַרט יעדן פרימאָרגן מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם 
אויף אַ יידישער צייטונג. ;שטייגער", איז שוין געװוען אַ זידלװאָרט 
קעגן יידן מצד דער צעיושעטער פּוילישער גאַס, מצד די פינצטערע 
עלעמענטן, װאָס האָבן שוין געחלשט נאָך אַ פּאָגראָם אויף יידן.. 

דער טיראַזש פון /מאָמענט? --- און ניט נאָר פון , מאָמענט? --- האָט 
אין די דאָזיקט שפּאַנענדיקע װאָכן זיך באַדײיטנדיק געהויבן און דאָס 
האָט נאָך מער פאַרפעסטיקט זיין פּאָזיציע אויף דער יידישער גאַס. 
דער אומפּאַרטייאישער, אָדער איבערפּאַרטייאישער, ,מאָמענט" האָט 
געהאַט חסידים אין אַלע קרייזן, וייל אין אים זענען געקומען צום 
אויסדרוק אַלע ריכטונגען, אַלע שאַטירונגען, אַפילו דער רעליגיעזער 
סעקטאָר. אַ לענגערע צייט האָבן זיך יעדע װאָך אויך געדרוקט אין 
;מאָמענט? די מאמרים פון הרב י. ניסענבוים. אַזױ אַרום האָבן פיל 
רעליגיעזע יידן זיך געפילט צוגעבונדן צום ,מאָמענט? --- אפילו ווען 
ס'איז שוין דערשינען דאָס ,יידישע טאָגבלאַט" פון דער אגודה (אין 
יאָר 1929). 

צו די ,פליענדיקע האָלענדערס? פון ,מאָמענט? דאַרף מען אין 
ערשטער ריי צורעכענען ה. ד. נאָמבערגן. אים האָט דער ,מאָמענט" 
ניט געשיקט. אים האָט דער אומרו געטריבן איבער דער ידישער 
וועלט: אין בערלין, אין צפון-אַמעריקע, אין אַרגענטינע, אין ארץ- 
ישראל, אין סאָויעט-רוסלאַנד. זיינע רייזע-באַשרײַבונגען אין ,, מאָמענט" 
זענען געווען אויסערגעוויינלעך אינטערעסאַנט. מיט זיין קלוגשאַפּט און 
אינטואיציע האָט ער אַרײינגעדרונגען אומעטום אין די אָרטיקע יידישע 
לעבנס-באַדינגונגען און שטייגער און זיינע ליכטיקע אויגן האָבן אַלץ 
געזען. נאָמבערגס רייזע-באַשרייבונגען זענען דערשינען אויך אין בוך- 
פאָרם: ,ארץ-ישראל" (ווארשע 1925) און ;אַמעריקע?, אין צװווי 
טייִלן : /, אין צפון-אַמעריקע? און ;אַרגענטינע". צום באַדױערן זענען 
זיינע באַשרײיבונגען פון סאָוויעט-רוסלאַנד ניט דערשינען אין בוך-פאָרם. 

אָפטע שליחותן פאַרן ,מאָמענט? האָט אויך אונטערגענומען דער 
דינאַמישער רעדאַקציע-מיטגליד מאַרק טורקאָוו מיט זיינע אָפטע נסיעות 


דער מאָמענט" צװישן ביידע וװועלט מלחמות 


קיין אויסלאַנד: ארץ-ישראל, צפון-אַמעריקע, דרום-אַמעריקע, סאָוויעט- 
רוסלאַנד (לעניִנגראַד). זיינע רעפּאָרטאַזשן האָט ער פאַרעפנטלעכט אין 
בוך-פאָרם : ,רוזוועלטס אַמעריקע? (װאַרשע, 1927) און , אויף יידישע 
פעלדער? (אַ נסיעה איבער אַרגענטינער יידישע קאַלאָניעס, װאַרשע, 
9). 

מאַרק טורקאָוו, װאָס פלעגט צוו. אַנד. ליפערן באַריכטן וועגן זיינע 
באַזוכן אין אויסערן-מיניסטעריום און אין פאַרשידענע אַמבאַסאַדעס. 
פלעגט אויך פאָרן װי אַ , מאָמענט"-שליח קיין זשענעװוע צו די אינ- 
טערנאַציאָנאַלע קאָנפערענצן. 

באַזונדערס האָט דער ;מאָמענט? אָפּגעהיט דעם קאָנטאַקט מיט 
אַזעלכע פּראָמיַנענטע מיטאַרבעטער פון אױסלאַנד, װי: זלמן שניאור, 
ש. ניגער, פּרץ הירשביין, װל. זשאַבאָטינסקי, א. אַנד.,. וועלכע האָבן 
צוגעגעבן חשיבות און אָנזען דער צייטונג. 

צו לאַנג האָט ניט געדויערט די מיטאַרבעט פון ש. אַנסקין אין 
;מאָמענט?. אַ פּאָר יאָר סך הכל. נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, 
אין 1919, האָט ער פאַרלאָזט ווילנע און זיך באַזעצט אין װאַרשע. ער 
האָט זיך גלייך פאַרבונדן מיטן ,,מאָמענט", װוּ ער האָט געדרוקט זיינע 
מעמואַרן פון חורבן גאַליציע, וועגן זיין עטנאָגראַפישער עקספּעדיציע 
איבער אַ ריי יידישע ישובים און סתם זכרונות. אַרומפאָרנדיק מיט זיין 
עטנאָגראַפישער עקספּעדיציע האָט ער אין זיך איינגעזאַפּט דעם גאַנצן 
טרויער פון די חרובע שולן און בתי-מדרשים: פון די געשענדעטע 
ספרי-תורה און צעפליקטע יריעות פון די עעשרת הדברות,, פון 
וועלכע עס זענען אָפּגעפליקט געװאָרן די ,לא"ס... אַנסקי האָט געזאַמלט 
די דאָזיקע ;עקספּאָנאַטן? -- װי די אויטענטישע עדות פון אַ געשענדעט 
יַיִדיש לעבן... ער האָט געזאַמלט אין די האַלב:חרובע יידישע שטעטלעך 
נאָך יענעם חורבן -- בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה -- אַ סך מעשיות 
און לעגענדעס, אַ שלל פון פאָלקלאָר. און די דאָזיקע נסיעה זיינע האָט 
אים, אַפּניִם, אויך געגעבן דעם שטאָף פאַר זיין ,דיבוק? װאָס האָט 
געמאַכט אַ רושם אין דער וועלט. אָבער שוין נאָך זיין פּטירה... 

אין , מאָמענט? האָט אַנסקי זיך כסדר געדרוקט -- עד יום מותו, 
אין 1920. דאָס לעצטע יאָר האָט ער טיילווייז פאַרבראַכט אין אָטװאָצק, 
טײילװוייז אין שטאָט, אין דער סאַנאַטאָריע פון ד"ר מ. הורוויץ אויף 
זשאַביע גאַס. ער האָט זיך כסדר געראַנגלט מיט זיינע שװאַכקײטן. דאָ 
פלעגט ער בלייבן אױיף עטלעכע טעג אין בעט, דאָ פלעגט עס אים 
טרייבן זיך אויפצוהויבן און באַװעגן זיִך צווישן מענטשן, זיך באַגעגענען 
מיט שרייבער. קורץ פאַר זיין טוט בין איַך איין טאָג אים געקומען 
מבּקר חולה זיין אין דער סאַנאַטאָריע. שרייבער האָבן שוין געװוּסט 
וועגן זיין שווערן מצב און מ'פלעגט קומען צו אים -- אייגנטלעך זיך 
געזעגענען.. ער האָט יעדן אויפגענומען און אַרױסבאַגלײט מיט אַ 
טרויעריקן שמייכל. אַ שמייכל הורך יסורים... אויפן אונטערגעהויבענעם 
ווייסן קישן האָט זיך קוים באַװועגט זיין קאָפּ, זיין הדרת פּניִם, ביים 
נאָכבאַגלײטן מיט די בליקן אַ באַזוכער. 


צּ 


צווישן די אויסלענדישע מיטאַרבּעטער, פון וועמען דער ,מאָמענט' 
האָט געהאַט נחת, איז אויך געװען פּרץ הירשביין. זיינע קינסטלערישע 
באַשרײיבונגען פון די װײַטע נסיעות זיינע איבער עקזאָטישע לענדער 
זענען געװאָרן שטאַרק געלייענט. ס'האָט געווייעט פון זיי מיט פרײיד, 
מיט זון, מיט צעבלויטער רחבות פון ווייטע אומבאַקאַנטע װעלטן. די 
גרוסן און אָפּרופן פון לײענער פלעגט מען אין רעדאַקציצ װויסן דורך 
די צייטונגס-אַגענטן. זיי האָבן געװוּסט װאָס די לייענער האָבן ליב 
צו לייענען. די אַגענטן פלעגן ניט אײן מאָל קומען צום רעדאַקטאָר 
מיט אַ טענה: 


יהושע פערלט 
מיטאַרבעטער פון , מאָמענט", 
פּאַפּולערער ראָמאַניסט 





-- דער היינטיקער ראָמאַן ציט ניט.. גיט עפּעס אַ פּיקאַנטערן 
ראָמאַן, עס זאָל אַ נעם טאָן דעם עולם... 


א 


פיר חשובע מיטאַרבעטער פון {;מאָמענט? זענען געווען סיים- 
דעפּוטאַטן אין פאַרשידענע קאַדענצן. צוערשט (אין ערשטן סיים) נה 
כּרילוצקי און ש. הירשהאָרן פון דער פאָלקס-פּאַרטײ: שפּעטער אין 
אַן אַנדער קאַדענץ -- ה. ד. נאָמבערג, אויך װי אַ שליח פון דער 
פאָלקס-פּאַרטײ, פון וועלכער ער איז געווען דער מיטגרינדער: און אין 
אַן אַנדער קאַדענץ (אין 1925--1928) איז אויך געווען סיים-דעפּוטאַט 
ד"ר יהושע גאָטליב. אוב נח פּרילוצקי -- דער אַדװאָקאַט און גוטער 
רעדנער -- האָט זיך אָפט געלאָזט הערן פון דער סיים-טריבונע מיט 
זיינע שאַרפע אַטאַקעס קעגן דער אַנטיסעמיטישער ענדעציע און איז 
דעם רעכטן פליגל געווען וי אַ דאָרן אין אויג מיט זיינע אַרױסטרעטננ- 
גען און אינטערפּעלאַציעס -- איז ד"ר גאָטליבן אויסגעקומען צו דער- 
שיינען אויף דער טריבונע פון פּוילישן פּאַרלאַמענט נאָר איין איינציק 
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מאָל... װאָס שייך נאָמבערגן, האָט ער קיין איין מאָל אויך ניט גערעדט 
אין סיים. אויף טלאָמאַצקע 12 האָט מען זיך געוויצלט און מען האָט 
דערציילט, אַז איין מאָל האָט זיך נאָמבערג יאָ געהאַט פאַרשריבן צום 
װאָרט, אָבער פאַר זיין אַרױסטריט איז די רעדנער-ליסטע דורך אַ 
פאָרשלאַג פון דער פּױלישער מערהייט גילאָטינירט געװאָרן.. און אַזױ 
האָט נאָמבערג פאַרענדיקט זיין סיים-קאַריערע... 

דער ,מאָמענט? -- װי די גאַנצע יידישע פּרעסע אין פּױלן -- איז 
אין תוך געווען אַ פּערמאַנענטע קאַמפס-פּאָזיציע קעגן די אַנטיסעמיטישע 
פאַרמעסטן פון דער ענדעציע און דער סאַנאַציע און זייערע אידעאָלאָגן 
סיי אין דער פּוילישער פּרעסע, סיי אין זייערע עפנטלעכע אַרױסטרע- 
טונגען אין סיים, סענאַט און אין װאַרשעװער שטאָטראַט. דער יידישער 
װידערשטאַנ' קעגן דעם ברוטאַלן אַנטיסעמיטיזם איז געקומען צום 
אויסדרוק אויף די שפּאַלטן פון ,מאָמענט? סיי דורך זיינע סיים און 
סענאַט-באַריכטלער י. ח. זאַגאָראָדסקי, בן-ציון כילינאָװויטש און ש. 
ביבער און שטאָטראַט באַריכטלער מאַרק טורקאָוו און שפּעטער ל. 
לענעמאַן. סיי דורך דער אשװערער אַרטילעריע" פון ,,מאָמענט?, װי: 
הלל צייטלין, נח פּרילוצקי, ה. ד. נאָמבערג, ד"ר יהושע גאָטליב, ש. י. 
סטופּניצקי, ש. הירשהאָרן, נ. שוואַלבע א. אַנד. און קעמפן איז שטענדיק 
געווען קעגן װאָס. פאַר דעם האָבן שוין געזאָרגט די פּוילישע אַנטיסע- 
מיטן פון אַלערלײ שאַטירונגען. אין דער געשיכטע פון פּױלישן יידנטום 
פון צװישן ביידע וועלט-מלחמות ,גלאַנצן" אַרױס אַ סך, אַ סך קאַ- 
פּיטלעך, װוי: 

דער לאַגער אין יאַבלאָננע, װוּ ס'זענען בעת דער באָלשעװיסטישער 
אינװואַזיע אין 1920 פאַרשפּאַרט געװאָרן הונדערטער יידישע מיליטער- 
לייט, ווייל די מאַכט האָט אויף זיי געװאָרפן דעם חשד פון סימפּאַטיע 
צום באָלשעוויזם... 

די הולאַנקעס איבער די װאַרשעװער גאַסן מצד די צעווילדעוועטע 
זעלנער-פּאָזנאַנטשיקעס, װאָס פלעגן זיך װאַרפן צופּן יידישע בערד: -- 
;זשידזיע, דאַי בראָדען !?... 

די ;עקסצעסן" פון די צעיושעטע פּױלישע כוליגאַנעס איבער יידן 
אין זאַקסישן גאָרטן, און ניט נאָר אין זאַקסישן גאָרטן.. דאָס פלעגט 
אויך טרעפן אין יידישן ראַיאָן, אויף די סאַמע נאַלעװקעס, צי פּראַנ- 
צישקאַנער... 

גראַבסקיס ,עגלה" (אין די צװאַנציקער יאָרן), װאָס האָט אויסגע- 
ליידיקט אין יידישע היימען די ,, בעבעכעס" פאַר שטייערן פון פּויפּערי- 
זירטן ייִדישן מיטלקלאַס... 

עקאָנאָמישעו באָיקאָט קעגן יידן... פּיקעטן ביי יידישע געשעפטן אין 
די ניט-יידישע גאַסן, וווּ זיי האָבן ניט געלאָזט אַ קריסט זאָל אַריינגײין 
אין אַ יידישן געשעפט... מ'האָט דעם קריסט אַװעקגעשטוסן מיט דער 
לאָזונג : ;סוװוי דאָ סוועגאָ"... (ד. ה. אַן אייגענער קויפט ביי אַן אייגענעם...). 

די ,הומאַניסטישע" איינשטעלונג פון פּרעמיער סלאַװאָי סקלאַד" 
קאָווסקי לגבי יידן : ;עקסצעסן -- דאָס ניט ; עקאָנאָמישער באָיקאָט -- 
אָוושעם"... 

די יידן-פרעסערישע גיפט-דרשות פון אַ גלח טשעטשאַק.. 


אברהם זאַק 


דער אָנגענומענער פּראָיעקט פון דער סיים-דעפּוטאַטין פּריסטאָ- 
ראָװאַ קעגן דער יידישער שחיטה שוין אין די שפּעטע דרייסיקער 
יאָרן. אַ פאַרבאָט, װאָס האָט גורם געווען אַ רעאַקציע מצד דער יידישער 
באַפעלקערונג, און אַלע, סיי פרום, סיי ניט-פרום, האָבן דערקלערט אַ 
באָיקאָט קעגן פלייש. יידן האָבן דעמאָלט געגעסן פיש אָדער עופות, 
און אַזױ אַרום געצװוּנגען צו מאָדיפיצירן דעם דאָזיקן פאַרבאָט... 

דאַן די באַזונדערע בענק פאַר יידישע סטודענטן אין די פּולישע 
הויכשולן... די אַנטיסעמיטישע אַװאַנטורעס פון די צעיושעטע פּוילישע 
סטודענטן -- די צוקונפטיקע פּוילישע ,קולטור-טרעגער..-. 

און אין די שפּעטע דרייסיקער יאָרן -- די סעריע פּאָגראָמען אין 
אַ ריי יידישע שטעט, װי: גראָדנע, פּשיטיק, מינסק-מאַזאָויעצק א. אַנד. 
אין יענעם צייט-אָפּשניט, אין 1928, האָט עס דער יידישער פאָלקס- 
דיכטער מרדכי געבירטיג -- שפּעטער דער קדוש פון קראָקעװער 
געטאָ -- אַלאַמירט אין זיין ליד: 


עס ברענט, יידעלעך, ס'ברענט, 
אױ אונדזער אָרעם שטעטל נעבעך ברענט =- =- -- 


דאָס ליד, װאָס איז שפּעטער געװאָרן דער שלאַגער אין די געטאָס. 

מיט איין װאָרט: די יידן-פרעסערישע פּאָליטיק פון דער סיים- 
מערהייט; די ברוטאַלע האַנדלונג פון דער פּוױלישער גאַס, די טאָג- 
טעגלעכע העצערייען פון דער אַנטיסעמיטישער פּרעסע -- דאָס אַלץ 
האָט געגעבן שטאָף, האָט גורם געווען די רעאַקציע מצד דער יידישער 
פּובליציסטיק, מצד דער יידישער פּרעסע בכלל, װאָס איז געװוען דער 
אַװאַנגאַרד אינעם אָפּװער-קאַמף. און אין דאָזיקן אָפּװער-קאַמף האָט 
דער ,מאָמענט? פאַרנומען איינע פון די חשובסטע פּאָזיציעס. 


צּ 


דאָס מיטאָגבלאַט פון ,מאָמענט? -- דער ;װאַרשעװער ראַדיאָ? =- 
האָט אָנגעהויבן צו דערשיינען אין 1924. עס איז געווען אַ פּאָפּולערע 
צייטונג פון לייכטערן זשאַנער. די ערשטע זייט איז תמיד אַרױס מיט 
אַ סענסאַציאָנעלן ,קאָפּ" איבער דער גאַנצער ברייט פון דער זייט או 
מיט אַ ריי ,אונטערקעפּלעך". אויב עס איז אַ טאָג ניט געווען גראָד 
קיין סענסאַציע, האָט מען שוין ,געמאַכט" די סענסאַציע... דער דינאַמײ 
שער רעדאַקטאָר פון ,װאַרשעװער ראַדיאָי, שמואל יאַנאָוװוסקי, האָט 
געהאַט אונטער זיך אַ גאַנצן שטאַב מיטאַרבעטער, װאָס האָט אים 
געליפערט מאַטעריאַל: פּיקאַנטע רעפּאָרטאַזשן און בילדלעך פון 
װאַרשעװעור לעבן: אַ ראָמאַן פון לייכטן זשאַנער ;: איבערזעצונגען פון 
פּיקאַנטערע קליינע נאָװעלן פון דער װעלט-ליטעראַטור, הומאָרעסקעס : 
;גראַמען פון טאָג" (פון אַלפאַ -- פּסעװדאָנים פון אברהם זאַק): לידער 
מיט נאָטן צום זינגען: װאַרשעװער שלאַגערס, טאַנגאָס וכדומה. 

די טאַנץ-שלאַגערס, די טאַנגאָס זענען אין די צװאַנציקער יאָרן 
געווען שטאַרק אין דער מאָדע אויך אויף דער יידישער גאַס. אַפּילו 
אויף ,טלאָמאַצקע 12/, אויף די פאַמיליען-אָװנטן אין די פרייטיק-צו- 





;דער מאָמענט" צװישן ביידע װועלט מלחמות 


נאַכטן, האָט מען געטאַנצט מיט גרויס התמדה... נאָמבערג און סעגאַלאָ- 
וויטש זענען געווען פון די הויפּט-טענצער... אַזױ אַז די ,שלאַגערס? אין 
;װואַרשעװעו ראַדיאָי זענען געווען זייער אַקטועל. דעם פּאָפּולערן טאַנגאָ 
,פּאַנטעראַ",. למשל, האָט פאַרן ;װאַרשעװער ראַדיאָ? איבערגעזעצט 
עמנואל (יוסף העפטמאַן) -- אויך איינער פון די אין יענער צייט פאַר- 
קאָכטער טענצער אויף , טלאָמאַצקע 13/.. 

אַ לאַנגע צייט זענען געגאַנגען אין ;װאַרשעװער ראַדיאָי די המש- 
כים פונעם פּיקאַנטן ראָמאַן ,די געהיימענישן פון ווינער הויף", באַאַרבעט 
פון ש. גאָטליב, װאָס איז פריער געוען דער קאָרעספּאָנדענט פון 
,מאָמענט? אין לעמבערג. נאָך ש. יאנאָווסקיס פריצייטיקן טױט איז 
ער געװאָרן דער ממלא מקומו אויפן רעדאַקטאָר-בענקל פון ,װאַרשעװער 
ראַדיאָ? 

אין ,װאַרשעװער ראַדיאָ! האָבן מיטגעאַרבעט אין פאַרשידענע 
פּעריאָדן, װער לענגער, װוער קירצער, י.מ. אַפּעלבױם, י. מ. ברוין 
ש. זאַקס, נ. זילבערבערג, מ. מ. הורוויץ (קאָרעקטאָר), אברהם זאַק 
יהודה יפת, י. באָרנשטײן, א. ז. כאַנאָכאָװיטש, מ. מיכעלסאַן, מ. מאַנדעלמאַן, 
י. י. פּויזנער (קאָרעקטאָר), ליפע קעסטין (א. קעסטקינד) און פיל 
אַנדערע. 

אַ טייל פון די דערמאָנטע זענען אויך געווען סטאַבילע מיטאַרבעטער 
פון , מאָמענט"; טייל האָבן געאַרבעט װוי זייטיקע, פון שורה. טייל האָבן 
געשטעלט די ערשטע שריט אין דער זשורנאַליסטיק. מ. מ. הורוויץ -- 
;דער קעניג פון די קאָרעקטאָרן" -- איז געװען דער זײיער אָפּטער 
פאַרטרעטער סיי אין ,מאָמענט", סיי אין ,װאַרשעװער ראַדיאָ. ער 
איז געווען דעו גרויסער בעל-מדקדק, װאָס איז געווען זייער אָפּגעהיט 
אין די גרייזן, װאָס די זעצער פלעגן ליפערן פון דער פולער האַנט.. 
און טאָמער פלעגט אין דער צייטונג יאָ אַרײנפאַלן אַ גריז, פלעגט 
ער עס גאָרנישט קאָנען שענקען און פלעגט איינטענהן מיט דעם און 
מיט יענעם וועגן דער מעשה נורא און אַז ער איז אין דעם גרייז גאָט 
די נשמה שולדיק... דאַקעגן דער סטאַבילער קאָרעקטאָר י. י. פּויזנער, 
װאָס איז בטבע געווען אַ שתקן, אַ ייד אַ למדן --- פלעגט זיך גאָר װייניק 
נעמען צום האַרצן צוליב אַ גרייז. בעת ער פלעגט לייענען די קאָרעקטור, 
פלעגט זיין קאָפּ גאָר זיין פאַרטראָגן אין אַנדערע עולמות, אין גבול פון 
,מלכות משיח"...- האָט טאַקע ביי אים אײינמאָל געטראָפן, אַז ער האָט 
דורכגעלאָזט אין די אַנאָנסן אַ ,פאַרלאָבונג? פון צוויי זכרים.. עולם 
אין רעדאַקציע האָט געלאַכט און ער האָט ערנסט, לפי תומו געזאָגט: 

-- אַפּנים, ס'איז אַ טעות... עס האָט באַדאַרפט זיין אַ זכר מיט 
אַ נקבה... 

דער ,װאַרשעװער ראַדיאָ? האָט געהאַט אַ היפּשע צירקולאַציע. ער 
האָט אויך געקאָסט ביליקער און זיין טיראַזש האָט אָפּטמאָל איבערגע- 
שטיגן דעם טיראַזש פון ,מאָמענט". קיין אַנאָנסן-צייטונג איז אָבער 
דאָס מיטאָגבלאַט ניט געװאָרן. זיין הױיפּט-באַזע איז געווען דער טיראַזש. 


,מלכות משיח" -- דער נאָמען פון זיינס אַ ווערק. 


אין אויסערגעוויינלעכע פאַלן פלעגט דער ,װאַרשעװער ראַדיאָ? אַרױס- 
געבן אין אָװנט אַן עקסטראַ אױיסגאַבע, אָפטמאָל פון בלויז צוויי זייטן. 

אַ געוויסע צייט האָט דער ,מאָמענט? אַרױסגעגעבן אַ ספּאָרט- 
צייטונג אונטער דער רעדאַקציע פון יצחק באָרנשטײן, וועלכער איז אין 
,מאָמענט? געװוען דער שטענדיקער ספּאָרט-באַריכטלער: פון שאָך- 
פאַרמעסטן, פון אַטלעטן-קאַמף, פון פוטבאָל וכדומה. די דאָזיקע צייטונג 
האָט טאַקע געהייסן ,,ספּאָרט-צייטונג?. באָרנשטײין אַליין, צוזאַמען מיט 
זיינע עטלעכע ספּאָרטלער-מיטאַרבעטער, פלעגט זיך אין דער ,ספּאָרט- 
צייטונג" צעשפּרײטן מיט די באַשרײבונגען פון די כלערליי פאַרמעסטן 


י. ל. װאַלמאַן 

פון יאָר 1925 -- ספּעציעלער 
קאָרעספּאָנדענט פון , מאָמענט" 
אין ארץ-ישראל 





אין אַלע געביטן פון ספּאָרט. די דאָזיקע צייטונג פלעגט דערשיינען 
נאָר איין מאָל אין װאָך -- שבת-צוינאַכט -- מיט שרייאיקע קקעפּ", 
גלייך וי ביי יידן װאָלט ספּאָרט באמת געשטאַנען ברומו של עולם... 
אָבער די צייטונג פלעגט זיך יאָ פונאַנדערגיין אין אַ געוויסער צאָל 
עקזעמפּלאַרן : געווען אויך אַ יונגער עולם פאַר אַזאַ מין אויסגאַבע אין 
אַמאָליקן װאַרשע. 


צ 


דער ,מאָמענט" האָט פינאַנסיעל געהאַט גוטע און שלעכטע קאָ- 
ניונקטורן. די קאָנקורענץ מיטן הויפּט-ריװאַל -- מיטן ,היינט? -- האָט 
באַװױגן די פאַרלאַג-אייגנטימער צו זוכן נייע וועגן וי אַזױ צו געווינען 
װאָס מער לײענער און אַנאָנסן. האָט מען צוגעטראַכט פאַרשידענע 
פּרעמיעס פאַר די לייענער: ביכער-פּרעמיעס, אומזיסטע רייזעס לויט 
אַ גורל וכדומה. לייענער האָבן אויסגעשניטן די ספּעציעלע קופּאָנעס פון 
,מאָמענט? און זענען אַריינגעצויגן געװאָרן אין דער שפּיל פון דער 
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צייטונג. עס האָט אָבער געבראַכט נאָר אַ פּאַליאַטיווע הילף דער אונטער- 
נעמונג. עס זענען נייטיק געווען עפעקטיווע מיטלען, מיטלען פון גרעסערן 
פאַרנעם. פון איין זייט האָט געדריקט דער עקאָנאָמישער קריזיס אין 
לאַנד, ספּעציעל פאַר דער ייִדישער באַפעלקערונג מחמת די ספּעציפישע 
באַדינגונגען אינעם אַנטיסעמיטישן פּױלן, דער עיקר נאָך יװעף פּיל- 
סודסקיס טויט, ווען דער אַנטיסעמיטיזם האָט אױסגעטאָן די ווייסע 
הענטשקעס"... פון דער צווייטער זייט, דער געשװאָלענער בודזשעט 
פון ,מאָמענט", דער איבערפלוס פון מיטאַרבעטער אין אַלע אָפּטיילונגען : 
די לאַסט פון דער װאַקסנדיקער צאָל קראַנקע און אינװאַלידן -- דאָס 
אַלץ האָט מיט דער צייט אָנגענומען דראָענדיקע פאָרמען. געווען דאָך 
פינף אייגננטימער -- האָט יעדער איינער פּראָטעזשירט זיינע מענטשן 
אין דער אָדער אין יענער אָפּטײלונג פון דער אונטערנעמונג. דערצו 
האָט מען דאָך אויך געמוזט אַרינזעצן נייע מענטשן אויפן אָרט פון 
די אינװאַלידן. אַזױ אַרום האָבן זיך די פּערסאָנאַלן צעװאַקסן און גורם 
געווען שווערע פּראָבלעמען. 

אין דער זעלבער צייט האָט איינער פון די ,מאָמענט?-אייגנטימער, 
חיים פּרושאַנסקי -- אַ מענטש מיט אַ גרעסערן אונטערנעמערישן 
שװונג -- זיך פאַרמאָסטן אויף אַ געװאַגטן שריט: דער ;מאָמענט", 
װאָס האָט זיך געשטיקט אין אַן אַלטן ענגן לאָקאַל אויף נאַלעװקעס 
8, האָט אונטערגענומען צו בויען אַ ניי הז -- טאַקע אינעם זעלבן 
ריזיקן בלאָק, אין דריטן הויף. אַ הויז פון צוויי שטאָק, אַחוצן פּאַרטער 
און סוטערינע. די אַרבעט איז צוגעיאָגט געװאָרן, ווייל ס'איז שוין פּשוט 
אוממעגלעך געווען צו בלייבן אין דעם אָרעמאַנסקן לאָקאַל. אַי מיטלען 
דערצו? דערויף זענען פאַראַן ;ליכװיאַזשעס? (;פּראָצענטניקעס?), און 
דער , מאָמענט? האָט געהאַט אַ גוטן שם אין דער סוחרישער גאַס. מ'האָט 
אים געגעבן קרעדיט וויפל ער האָט נאָר געװאָלט, בפרט אַז דער 
;מאָמענט? האָט געצאָלט ליכוע-צינזן -- אַזש צויי פּראָצענט 
חודשלעך + דערביי איז געשען אַ װוילדער קוריאָז (ממש מעשה כעלם...) : 
דער באָדן אין דריטן הויף פאַרן נייעם הויז איז ניט געווען קיין אָפּגע- 
קויפטער, נאָר לויטן אָפּמאַך מיטן אייגנטימער פונעם הויף האָט דער 
;מאָמענט? געדאַרפט שפּעטער צאָלן אַ חודשלעכן אָפּצאָל -- אַ כמו 
דירה-געלט פאַרן אייגן הויז... 

אַ צווייטער געװאַגטער שריט פון חיים פּרושאַנסקי, מיטן הסכם 
פון די איבעריקע שותפים, האָט נאָך איבערגעשטיגן אין זיין דימעגסיע.-- 
און אין די חובות... -- דעם ערשטן, ס'הייסט די נייע געביידע. דהייגו: 

עטלעכע פּוילישע רייכע צייטונגען -- דער עיקר די פּאָפּולערע 
און שטאַרק פאַרשפּרײטע צייטונג ;קוריער טשערװאָני" -- פלעגן 
דערשיינען אין קאָלירן. אויף דער ערשטער זייט פלעגן זי דרוקן פּרעכ- 
טיקע אילוסטראַציעס און אָפּט רעפּראָדוקציעס פון די שענסטע קונסט- 
ווערק, װאָס האָבן פאַרכאַפּט דאָס אויג פונעם ליענער. אויך די סענ- 
סאַציאָנעלע ;קעפּ? אין דעם ,טשערװאָניאַק" פלעגן רייסן די אויגן מיט 
זייערע קאָלירן און פלעגן פְּראָװאָצירן צו קויפן די צייטונג. און חיים 
פּרושאַנסקי האָט ביי זיך באַשלאָסן: דער ;,מאָמענט" מוז מאַכן אַזאַ 
סיורפּריז אויך דעם יידישן לייענער. ער האָט איבערגעצייגט דערין אויך 


די איבעריקע שותפים -- און אומר ועושה. מ'האָט דעצידירט. מ'האָט 
אָנגעקניפּט אַ קאָנטאַקט מיט דער בערלינער פירמע צגראַפיקאַ", די 
פאַרטרעטערין פון די מינכענער גרויסע װאַרשטאַטן, וועלכע פּראָדוצירן 
די דאָזיקע מאָדערנסטע ראָטאַציע-מאַשינען. דער ;שדכן" איז געװוען 
דער פאַרטרעטער פון דער ;גראַפיקאַ! אין װאַרשע, אײַנער אַ הער 
ריש, וועלכער האָט צוגעשטעלט קיין בערלין די בעסטע רעפערענצן 
וועגן דער סאָלידקייט פון ,מאָמענט? -- פונעם פאַרלאַג ,נאַשאַ פּראַסאַ". 
און דער רעזולטאַט איז געווען, אַז דער ,מאָמענט" האָט טאַקע איינגע- 
האַנדלט די גרויסע ,מציאה": אַ ריזיקע ראָטאַציַע-מאַשין פון נייסטל 
מאָדעל, מיט נאָך צוויי נייע לינאָטיפּן דערצו פאַר אַ צולאָג --- פאַר 
,;בלויז? צוויי-און-זיבעציק טויזנט דאָלאַר !... 

וי נאָר דער נייער בנין איז פאַרטיק געװאָרן האָט מען מיט גרויס 
פּאָמפּע און מיט אַ פאָר-רעקלאַמע אַראָפּגעבראַכט אין ;מאָמענט" די 
נייע מאַשינען און זיי אינסטאַלירט אין דעם גערוימען פּאַרטער. עס 
זענען געקומען פון מינכען ספּעציאַליַסטן-טעכניקער און אַלץ איינגע- 
שטעלט כדת וכדין, מיט עכטער דייטשער פיגנקטלעכקײיט. מחמת + 
גרויסן צוטרוי צום ,,מאָמענט? איז דער אָפּמאַך װועגן די צאָלונגען 
די ראַטעס געווען אַ גאַנץ גינסטיקער. מ'האָט געדאַרפט אָנהױיבן ; 
דער ;גראַפיקאַ? אין אַ פּאָר יאָר אַרום -- אָנהײב 19232. האָט היים 
פּרושאַנסקי, וי די איבעריקע אייגנטימער, געגלויבט, אַז ביז יענער דאַטע 
װעט דער ,מאָמענט? נתעשר װערן-. 

די פּערסאָנאַלן האָבן זיך מיט מזל אױסגעשפּרײיט אין די רחבותדיקע 
צימערן, װי ס'פּאַסט פאַר אַן אײיראָפּעאישער צייטונג. די רעדאַקציע 
און אַדמיניסטראַציע האָבן פאַרנומען דעם צווייטן שטאָק ;: די זעצעריי-- 
די זעקס לינאָטיפּן, די קאַסטנס האַנטזאַץ-שריפטן מכל המינים, די 
מאַטריצן-אָפּטײילונג --- האָט פאַרנומען דעם גאַנצן צרשטן שטאָק. די 
ראָטאַציע-מאַשין, װי דערמאָנט --- אין פּאַרטער: די עקספּעדיציע-אָפּ- 
טיילונג --- די גערוימע סוטערינע. 

אַז דער ;מאָמענט? איז דעם ערשטן פרייטיק דערשינען מיט 
עטלעכע פּרעכטיקע אילוסטראַציעס אין קאָלירן, איז טאַקע געװען אַ 
גרויסע סענסאַציע ביים עולם. ;װאָס איז עס פאַר אַ יום-טוב ?7 -- האָבן 
יידן איינע די אַנדערע געפרעגט. 

די צייטונג איז טאַקע דעמאָלט גוט זיך פונאַנדערגעגאַנגען. עס 
האָט געמאַכט אַן איינדרוק אויף דער יידישער גאַס. פון דעמאָלט אָן 
האָט זיי דער טיראַזש טאַקע אַ בייסל געהויבן: אָבער ניט אויף אַזי 
פיל, אַז דער אויפגעשרויפטער בודזשעט זאָל קאָנען אױיסטראָגן די 
שװערע לאַסטן -- סיי די לױנען פונעם גרויסן פּערסאָנאַל, סי' די 
הויכע צינזן... דערצו איז אונטערגעקומען די קאָנקורענץ פון דער 
ייִדיש-פּוילישער צייטונג ;נאַש פּשעגלאָנד", װאָס האָט זיך פאַר- 
קוקט אויפן ;מאָמענט? און זיך אויך איינגעהאַנדלט אַזאַ מין ראָטאַציע- 
מאַשין ביי דער זעלבער בערלינער פירמע ;גראַפיקאַ" און דער ;נאַש 
פּשעגלאָנד" האָט אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ ספּעציעלע אילוסטרירטע 
ביילאַגע אין קאָלירן. דער ;נאַש פּשעגלאָנד" איז געװאָרן אַ קאָנקורענץ 
ניט נאָר פאַרן ,מאָמענט?, נאָר אויך פאַרן ;היינט?, װי בכלל פאַר די אַלע 
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;דער מאָמענט?" צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


אַנדערע יידישע צייטונגען. אַ יידיש-פּוױלישע צייטונג, װאָס האָט גע- 
שפּילט אויף דער יידיש-נאַציאָנאַלער סטרונע און געדרוקט איבער- 
זעצונגען פון די באַרימטסטע יידישע שרייבער -- סיי פון פּוילן גופא, 
סיי פון אויסלאַנד. אין ;נאַש פּשעגלאָנד? האָבן מיטגעאַרבעט באַקאַנטע 
פּובליציסטן. שרייבער מיט נעמען, װי: יעקב אַפּענשלאַק, ש. װאַגמאַן, 
נתן שװאַלבע, ש. הירשהאָרן, בערנאַרד זינגער, ש. װאָלקאָװיטש, ד"ר 
איבעראַל, ד"ר יעקב פּינטשעווסקי, מ. שימעל, יאַנוש קאָרטשאַק און 
פיל אַנדערע. נתן שװאַלבע און ש. הירשהאָרן האָבן גלייכצייטיק מיט- 
געאַרבעט אין ,מאָמענט?: בערנאַרד זינגער -- אין ,היינט". אויך ז. 
סעגאַלאָװויטשעס נאָװעלן פלעגן זיך אָפט דרוקן אין ;נאַש פּשעגלאַנד", 
הגם ער איז געווען אַ סטאַבילער מיטאַרבעטער פון ,מאָמענט". דאָס 
זעלבע פון צייט צו צייט יהושע פּערלע און דער שרייבער פון די שורות. 
אויב אין ,מאָמענט? האָט זיך געדרוקט זלמן שניאורס ;נח פּאַנדרף? 
האָט זיך עס שפּעטער אָנגעהויבן דרוקן אין ;נאַש פּשעגלאָנד". 

די איינגטימער פון ,מאָמענט? זענען געוויר געװאָרן, אַז דער 
;נאַש פּשעגלאָנד" האָט ביי דער ,גראַפיקאַ" איינגעקויפט די ראָטאַציע- 
מאַשין אויף גינסטיקע באַדינגונגען. זענען זיי געקומען צו דער 
;גראַפיקאַ! מיט טענות: ,היתכן? איר פאַװאָריזירט אונדזערס אַ 
קאָנקורענט ?!/... אין רעזולטאַט פון די טענות האָט די ;גראַפיקאַ" 
געמוזט קאָמפּענסירן דעם ,מאָמענט? מיט אַ הלוואה פון צען טויזנט 
דאָלער... אַזױ אַז דער חוב, װאָס עס קומט דער ;גראַפיקאַ", איז שוין 
אױיסגעװאַקסן ביז 82 טויזנט דאָלער !... 

די צען טויזנט דאָלער לגבי דעם גרויסן בודזשעט פון ,מאָמענט" 
זענען געווען וי אַ טראָפּן אין ים, דער קריזיס האָט אָנגעהאַלטן ווייטער. 
און אַז עס װערט ניט בעסער, ווערט במילא ערגער.. 

אין דעם דאָזיקן קריטישן פּעריאָד פון ,מאָמענט" איז געשען אַ 
פּיינלעכער פאַל : 

דעו מיטאייגנטימער חיים פּרושאַנסקי -- דער הויפּט-איניציאַטאָר 
פון די גרויסע אינוועסטיציעס, וועלכע האָבן געגעבן צו קליינע רעזול- 
טאַטן.. -- האָט פון גרויס עגמת-נפש באַקומען אַ האַרץ-אַטאַק און 
געשטאָרבן. ער האָט דעמאָלט געוווינט אַליין (זיין פאַמיליע איז געווען אין 
ארץ-ישראל) אין האָטעל ;קראַקאָווסקי" אויף ביעלאַנסקאַ גאַס. מ'האָט 
אים געפונען אין האָטעל אויף דער פּאָדלאָגע שוין אַ טויטן מיט אַ 
פאַרבלוטיקטן קאָפּ און ס'האָט זיך מחמת דעם לכתחילה פאַרשפּרײט 
אַ קלאַנג, אַז ער האָט זיך אַליין אַרײנגעשאָסן אַ קויל אין קאָפּ. אָבער 
ס'איז באַלד קלאָר געװאָרן, אַז די װוּנד אין קאָפּ האָט ער באַקומען 
אומפאַלנדיק און צעקלאַפּנדיק זיך אין עפּעס. חיים פּרושאַנסקיס טויט 
האָט פאַרטרויערט די ,מאָמענט"-משפּחה און ס'האָט אויך געמאַכט אַ 
שווערן רושם אויף דער יידישער גאַס אין װאַרשע. אַחוץ אַלעם איז 
חיים פּרושאַנסקי געווען אַן אָנגעזעענער יידישער מענטש, אַ ציני 
ותיק, און די יידישע געזעלשאַפט האָט לאַנג קאָמענטירט זיין טוט -- 
וי אַ רעזולטאַט פונעם שווערן מצב אין דער פּאָפּולערער צייטונג. 

דער קריזיס אין ,מאָמענט? נאָך פּרושאַנסקיס טויט האָט זיך נאָך 
מער פאַרשאַרפט. די אייגנטימער האָבן געפּרוּװוט מאַכן עקאָנאָמיע און 


זיך אויך פאַרמאָסטן צו שניידן די לוינען. איז געקומען צו אַ קאָנפליקט 
מיט די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען און צו אַ שטרייק, װאָס האָט געדויערט 
עטלעכע װאָכן. דאָס האָט נאָך מער פאַרערגערט דעם מצב. לסוף האָבן 
די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען געמוזט איינגיין אויף געוויסע הנחות. דאָס 
איז שוין געווען אין 1930. 


צּ 
סוף 1930 האָבן די אייגנטימער פון ;מאָמענט" פאַררופן אַן אסיפה 


פון רעדאַקציע-פּערסאָנאַל און דער מיטאייגנטימער, דער מזרחי-טוער 
אליעזר זילבערבערג, האָט אין אַ דראַמאַטישן טאָן דערקלערט: 


ש. אַנפקי 
מחבר פון דער פּיעסע , דער דיבוק", 
מיטגעאַרבעט אין ,,מאָמענט? 





--- רבותי, מיר האָבן אייך גערופן, כדי אייך צו זאָגן אָפּנהאַרציק: 
די אונטערנעמונג איז ערב-באַנקראָט... מיר קאָנען מער ניט טראָגן די 
שווערע לאַסטן. מיר לייגן אייך פאָר. אַז די רעדאַקציע, צוזאַמען מיט 
די אַנדערע צוויי פּערסאָנאַלן, זאָלן איבערנעמען די אונטערנעמונג אויף 
קאָאָפּעראַטיווע יסודות. און מיר, די באַלעבאַטים, װעלן בלייבן אַרבעטן 
וי פּשוטע מיטגלידער פון קאָאָפּעראַטיוו, אָן ספּעציעלע זכויות. ווען 
ניט, אויב די פּערסאָנאַלן װעלן ניט איינגיין אויף אונדזער פאָרשלאַג, 
איז -- באַנקראָט.. איז אויס מיטן ,מאָמענט?.. נישטאָ קיין אַנדער 
אויסוועג... 

די דאָזיקע דערקלערונג האָט אַרויסגערופן אַ געװאַלטיקע קאָנ- 
סטערנאַציע ביים עולם אין רעדאַקציע. אין ערשטן אויגנבליק האָט זיך 
קיינער ניט אָפּגערופן מיט קיין װאָרט. אַלע זענען וי פאַרשטומט געװאָרן. 
דאַן האָט זילבערבערג צוגעגעבן: 

-- מיר גיבן אייך אַלץ אַװעק.. אַלע איינריכטונגען.. די נייע 
ראָטאַציע-מאַשין... די לינאָטיפּן... די גאַנצע זעצעריי.. 

--- צוזאַמען מיט די חובות .. -- פאַלט אַ פראַגע מיט תליה- 
הומאָר. 
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-- פאַרשטײיט זיך, מיט די חובות.. -- כאַפּט אונטער אַדװאָקאַט 
מיכאל סוריץ און טיײיטשט עס אס אין יורידישע טערמינען: מען 
לייגט אונדז פאָר איבערצונעמען דעם גאַנצן אַקטיוו מיטן פּאַסיוו 

ס'איז פאַר אַלעמען קלאָר געװאָרן אָן זיין אויסטייטשונג... ס'איז 
געווען אַן אמתדיקע תשעה-באָב-שטימונג ביי די רעדאַקציע-מענטשף 
ס'האָט עמיץ געפּרווט שטעלן איין פראַגע, אַ צוייטע, פאַרפירן אַ 
וויכוח ; אָבער זילבערבערג האָט קאַטעגאָריש דערקלערט: 

--- װאָס טויגן די טענות ומענות ! מיר האָבן בכובד ראש פריער גוט 
איבערגעטראַכט איידער מיר האָבן אייך פאַררופן. אפשר האָבן מיר 
עס געדאַרפט אַ סך פריער טאָן; אָבער פאַרפאַלן. אַזױ איז דער מצב. 
באַראַט זיך מיט די איבעריקע פּערסאָנאַלן און גיט אונדז אייער תשובה. 

בעת דער דאָזיקער אסיפה איז אויך געזעסן נעבן זילבערבערגן דער 
שעף-רעדאַקטאָר צבי פּרילוצקי. ער האָט אָבער די גאַנצע צייט זיך ניט 
אָפּגערופן מיט קיין װאָרט. זיין פּנים איז געווען רויטלעך-פאַרפּלאַמט. 
קענטיק, די סצענע האָט אים געקאָסט אַ סך עגמת-נפש. איז דאָך דער 
,מאָמענט? זיין קינד, װאָס ער האָט אױסגעהאָדעװעט.. און איצט.. 
ווער ווייס... ווער ווייס... 

די רעדאַקציע-מיטגלידער זענען אַװעק אין אַן אַנדער רעדאַקציע- 
חדר צו באַהאַנדלען דעם ערנסטן מצב. די מיינונגען האָבן זיך געטיילט. 
ניט אַלע האָבן געגלויבט, אַז אַ קאָאָפּעראַטיוו װעט יאָ קאָנען ראַטעװען 
די סיטואַציע. לסוף איז באַשלאָסן געװאָרן באַלד צומאָרגנס צונויפרופן 
אויף אַ דרינגענדיקער באַראַטונג אַלע פּערסאָנאַלן. 

און כך הווה. צומאָרגנס אין אָװנט איז די גאַנצע ,מאָמענט"- 
משפּחה געווען צונויפגעזאַמלט אין גרעסערן רעדאַקציע-לאָקאַל. דער 
עולם איז געקומען אָנגעלאָדן. יעדער האָט שוין געװוּסט װאָס פאַר אַ 
כמאַרע עס הענגט איבערן ,מאָמענט".. פון די אייגנטימער איז דאָס 
מאָל אויף דער אסיפה קיינער ניט געווען. רעפערירט וועגן דער סיטואַציע 
אין דער אונטערנעמונג און מכוח דעם פאָרשלאַג פון די אייגנטימער האָט 
אַדװאָקאַט סוריץ. 

ב. קאַרליניוס האָט דערגאַנצט: 

-- מיר שטייען פאַר אַ דילעמע: אָדער מיר אָרגאַניזירן זיך אין 
אַ קאָאָפּעראַטיוו און דער ,מאָמענט? גייט ווייטער אַרױס, אָדער מיר 
נעמען ניט אָן דעם פאָרשלאַג און לאָזן דער אונטערנעמונג באַנקראָטירן. 
דאַן ווערט דער ,מאָמענט? אָפּגעשטעלט.. 

-- מיר טאָרן ניט דערלאָזן, דער ,מאָמענט? זאָל באַנקראָטירן ; אַז 
דער ,מאָמענט? זאָל זיך אָפּשטעלן! -- פאַלט אַ קאַטעגאָרישער זאָג. 

דעם דאָויקן זאָג האָבן נאָך אַנדערע אונטערגעכאַפּט. און דאָס 
איז געווען די פאַקטישע דעצידירנדיקע שטימונג פון די פּערסאָנאַלן: 
ס'האָבן אַלע מורא געהאַט פאַרן געדאַנק, אַז דער , מאָמענט? קאָן זיך 
אָפּשטעלן, אַפּילו צייטװײיליק, און מען ווייס קיינמאָל ניט פאָרויס װי 
לאַנג די ,צייטװײיליקייט? קאָן דויערן. 

דער זעצעריי-מיטגליד, דער לינאָטיפּיסט שקלאַר, האָט געפּרװוט 
אַרױטרעטן מיט מער ניכטערע רייד: 

-- אפשר, חברים, לױינט אונדז בעסער יאָ צו דערלאָזן צום 


אברהם 


באַנקראָט ?- דאַן װאָלטן מיר פּטור געװאָרן פון די חובות און ערשט 
דאַן געשאַפן דעם קאָאָפּעראַטיוו אויף אַ ריינעם באָדן. פאַרגעסט ניט, מיף 
שטייען פאַר אַ גרויסן זומפּ... װי קאָנען מיר זיך אונטערנעמען צו צאָלן 
אַזעלכע חובות ? 

די דאָזיקע שטים איז אָבער פאַרשריען געװאָרן דורך אַנדערע 
קולות : 

--- ניין ! ניין ! דער ,מאָמענט? טאָר זיך ניט אָפּשטעלן אויף קיין 
איין טאָג ניט! 

--- ער ווייסט ווען אונדז קאָן געלינגען צו באַנײיען די צייטונג. 

-- די לייענער װעלן ניט װאַרטן.. 

-- מיר מוזן מאַכן דעם פּרוּוו! 

נאָך די אַלע היציקע רייד פון דעם און פון יענעם איז דער באַשלוס 
פון דער פאַרזאַמלונג געװען אַ קלאָרער און אַ דעפיניטיווער: מיר 
שאַפן אַ קאָאָפּעראַטיוו: מיר נעמען אַלץ איבער: דער ,מאָמענט" טאָר 
קיין איין טאָג ניט פעלן.. 

און אַזױ אין אין די ערשטע חדשים פון 1921 געשאַפן געװאָרן דער 
קאָאָפּעראַטיוו ;נאַשאַ פּראַסאַ' -- די פאַרלאַג-אונטערנעמונג פון 
,מאָמענט". 


אַ פּראָװיזאָרישע קאָמיסיע מצד אַלע דריי פּערסאָנאַלן צזאַמען 
מיטן פאָרשטייער פון די אייגנטימער -- דעם סטאַבילן ,מאָמענט"- 
מיטאַרבעטער אַדװאָקאַט נח פּרילוצקי --- האָט דורכגעפירט אַלע נייטיקע 
פאָרמאַליטעטן אין די פאַרשידענע אַמטן און ביי אַ נאָטאַר און סיי דער 
;מאָמענט? און סיי דער ;,װאַרשעװער ראַדיאָ? זענען ווייטער דערשינען 
אָן אַ הפסקה. 

די פאַרװאַלטונג פון קאָאָפּעראַטיוו איז באַשטאַנען פון דריי מענטשן. 
צו איין פאָרשטייער פון אַלע דריי פּערסאָנאַלן. איר ערשטע עובדה 
איז געווען: אַ רעדוקציע פון די לוינען, כמעט אויף אַ העלפט.. אויך 
די געוועזענע אייגנטימער האָבן באַקומען אַ העלפט פון זייערע העכסטע 
באַזישע לוינען. דער צווייטער שריט איז געװען: סאַנירן דעם ענין 
חובות. מ'האָט פאַררופן איינציקווייז אַלע קרעדיטאָרן און מ'האָט זי 
מודיע געווען װי אַזױ עס זעט אויס דער פאַקטישער מצב: אַז דער 
איינציקער אויסוועג וי אַזױ צו ראַטעװען זייער קרן איז צו רעזיגנירן 
פון די צינזן.. דעם קרן גופא װעט מען צעלייגן אויף לענגערע ראַטעס, 
כדי צו דערמעגלעכן די צאָלונגען. געווען אַזעלכע, װאָס האָבן זיך 
געהיצט און געדראָט, אַז זיי װעלן לאָזן אין גאַנג די וועקסלען. האָט 
מען זי אָפּגעקילט מיט לאָגישע אַרגומענטן: אויב זיי וועלן גורם זיין צו 
;אופּאַדלאָשטש? (באַנקראָט), דאַן האָבן זיי קיין שום שאַנסן ניט צו 
ראַטעװען זייער קרן, ווייל אויפן ערשטן אָרט איז דער שטייער-אַמט; 
אויפן צווייטן -- די פּערסאָנאַלן, װעמען עס קומט פאַר פיל חדשים 
לוין... האָבן די קרעדיטאָרן, בלית ברירה, געמוזט אײַנגיין אויפן 
פאָרשלאַג פון קאָאָפּעראַטיו. 

דעם שעף-רעדאַקטאָר צבי פּרילוצקי האָט מען וייטער געלאָזט 
אויף זיין ,/בענקל". מען האָט נאָר צו אים אויסגעויילט אַ רעדאַקציע- 
קאָלעגיע פון דריי, װאָס האָט צוזאַמען מיט אים געפירט די ממשלה 


;דער מאָמענט" צװישן ביײידע וועלט-מלחמות 


איַן רעדאַקציע. די ,רעדקאָלעגיע" האָט זיך עטלעכע מאָל געטוישט. 
דורך דער צייט זענען אין איר געװען: הלל צײטלין, יוסף העפּטמאַן 
(עמנואל), ש.י. סטופּניצקי, ב. קאַרליניוס, אין לעצטער פאַזע אויך 
ד"ר גאָטליב. װוער לענגער, װער קירצער. רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז 
ווייטער געבליבן, װי תמיד, י. י. פּראָפּוס, װאָס דורך זיינע הענט פלעגן 
דורכגײין אַלע מאַנוסקריפּטן, צוגעגרייטע און קאָרעגירטע, צום זעצן. 
אַלײַן פלעגט פּראָפּוס זעלטן עפּעס אָנשרײבן. ביי אַ געלעגנהייט בלויז. 


די רעדאַקציע האָט ווייטער אָנגעהאַלטן די פאַרבינדונג מיט אַלע 
אויסערלעכע מיטאַרבעטער סיי אין לאַנד, סיי אין אױסלאַנד און די 
צייטונג האָט זיך געהאַלטן אין דער מדרגה. מ'האָט ווייטער געדרוקט 
שרייבער מיט נעמען, װי זלמן שניאור, ש. ניגער, אברהם ריזעף 
שפּעטער אויך װלאַדימיר זשאַבאָטינסקי און אַנדערע. זשאַבאָטינסקי 
פלעגט אונדז פּינקטלעך צושיקן זיינע לאַנגע גייסטרייכע מאמרים -- 
אייגנטלעך עסייען --- פון אַלגעמײַנער יידישער טעמאַטיק. די רעדוקציע 
אויף די לוינען פון די פּערסאָנאַלן איז אויך חל געווען אויף די אויסער- 
לעכע מיטאַרבעטער -- פאַרשטייט זיך, אויף וויפל זיי האָבן זיך געלאָזט... 
שניאור, למשל, האָט ניט דערלאָזט מען זאָל אים שניידן דעם האָנאָראַר. 
ער װאָלט באַלד געװאָרפן דעם גט פאַר די פיס.. בדרך כלל האָבן 
שרייבער עס יאָ אַקצעפּטירט. ווילנדיק-ניט-װילנדיק האָבן זיי געמוזט 
אין אַכט נעמען דעם עקאָנאָמישן מצב פון ,מאָמענט". האָבן זיי דאָך 
פאַרבונדן מיט דער צייטונג לאַנגיאָריקע סענטימענטן. 


דער פּראָפעסיאָנעלער ראַט ביים ליטעראַטן- און זשורנאַליסטן- 
פאַראיין און די ייִדישע סעקציעס ביים אַלגעמײינעם פּוילישן זשורנאַליסטן- 
סינדיקאַט האָבן זיך געמוזט צופאַסן צו די ניע באַדינגונגען אין 
;מאָמענט?. עס איז אָבער ווייטער אָפּגעהיט געװאָרן די פּראָפּאָרץ און 
גלייכגעוויכט צװוישן די קאַטעגאָריעס מיטאַרבעטער אין דער צייטונג, 
כדי קיינער זאָל ניט באַעװולט װערן אינדיווידועל, לויט זיינע פונקציעס 
אין רעדאַקציע. 


דער פּראָפּעסיאָנעלער ראַט פלעגט דאָס רוב אינטערווענירן אויף 
אַ שאַרפן אופן נאָר אין פאַל פון פאַרטרעטונגען בעת דער צייט פון די 
אורלויבן, אָדער אין פאַל פון קראַנקײטן. דעמאָלט האָט דער ראַט 
אָפּגעהיט, אַז די פאַרטרעטער זאָלן זיין נאָר אַרבעטסלאָזע פון פאַראיין 
און פאַר קיין פאַל ניט אייגענע אינערלעכע מענטשן. און אַרבעטסלאָזע 
זענען אין פאַראיין תמיד געווען. מ'קאָן זאָגן ;פּראָפּעסיאָנעלע אַרבעטס- 
לאָזע"... וי אַ שטייגער : א. ש. זאַקס, מנחם מענדל הורוויץ, אַלעקסאַנדער 
פאַרבאָ, הערשעלע און אַנדערע. װער ביי קאָרעקטור, װער בײ אי- 
בערזעצונגען. 

אין גיכן זענען אויך די איבעריקע צייטונגען פאַרװאַנדלט געװאָרן 
איַן קאָאָפּעראַטיוון. אַזױ דער ;היינט", אַזױ ,אונדזער עקספּרעס.. 
;אונדזער עקספּרעס" האָט לכתחילה געהערט צו איר גרינדער, צו אַ 
געוויסן גאָלדבערג, װאָס האָט גאָר גיך געמוזט איבערגעבן די צייטונג צו 
די פּערסאָנאַלן. די דאָזיקע צייטונגען האָבן אָבער ניט געהאַט אַזעלכע 
שווערע פּראבלעמען מיט ריזיקע חובות װוי דער ,מאָמענט". דעריבער 


איז זייער עקאָנאָמישע מערכה געווען אַ פיל בעסערע און די מיטאַר- 


+צ 


אין דער פאַרװאַלטונג פון קאָאָפּעראַטיוו איז מיר אויסגעקומען 
צו אַרבעטן, מיט געוויסע הפסקות, אַ לאַנגע צײיט, װאָס צײלט זיך 
אין יאָרן. כ'בין דאָרט געווען װוי דער פאָרשטײיער פון דער רעדאַקציע. 
װי סעקרעטאַר און פּראָטאָקאָל-פירער. דערפאַר איז מיין אַרבעט פאַר 


ל. לענעמאן 
פון די יינגסטע מיטאַרבעטער 
פון , מאַמענט". 





דער רעדאַקציע רעדוצירט געװאָרן. די פאַרװאַלטונג, װוי דערמאָנט, איז 
באַשטאַנען פון דריי. די אַנדערע צוויי מיטגלידער זענען געװען: פון 
דער אַדמיניַסטראַציע -- שלמה יאַנאָווסקי און פון דער דרוקעריי -- 
דער דרוקער-מאַשיניסט -- אברהם קעלמאַן. שלמה יאַנאָװוסקי (אַ ברודער 
פון פריצייטיק פאַרשטאָרבענעם שמואל אאַנאָווסקי, רעדאַקטאָר פון 
;װאַרשעװער ראַדיאָ?) איז געווען גוט באַהאַװונט אין אַלע אַדמיניסטראַ- 
טיווע ענינים, מחמת זיין לאַנגיעריקער אַרבעט אין אַדמיניסטראַציע. 
קעלמאַן װידער האָט זיך שנעל אָריענטירט אין די אַלע װירטשאַפטלעכע 
ענינים פון דער אונטערנעמונג. דערצו איז ער געווען אַ מענטש מיט 
אַ סך ענערגיע און פעסטן כאַראַקטער -- אַזױ אַז מיט דער צייט האָט 
ער פאַרנומען אַ וויכטיקן פּלאַץ אין דער פאַרװואַלטונג. אַחוץ דער פאַר' 
װאַלטונג האָט דער קאָאָפּעראַטיוו געמוזט אויך האָבן אַן אויפזיכטס-ראַט, 
װאָס איז באַשטאַנען פון פינף פּערזאָן. דאָס איז אייגנטלעך אַ מין 
קאָנטראָל-קאָמיסיע, װאָס פלעגט זיך צונויפקומען ניט אַזױ אָפט און 
האָט זיך װײיניק אַריינגעמישט אין דער טעטיקייט פון דער פאַרװאַלטונג. 
ביי וויכטיקע פאַלן פלעגט די פאַרװאַלטונג גופא צונויפרופן דעם 
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אויפזיכטס-ראַט, אַמאָל אויך אַן אַלגעמײינע פאַרזאַמלונג, כדי אָנצונעמען 
אַ באַשלוס. 

די פאַרװואַלטונג האָט געהאַט אַ סך אויפגאַבן: פון איין זייט זאָרגן, 
אַז ביידע צייטונגען זאָלן שטייגן אין זייער טיראַזש: עס זאָל װאַקסן די 
צאָל אַנאָנסן; צו מאַכן עקאָנאָמיע אין איבעריקע הוצאות. אַ גרויסע 
פּלאָג פאַר דער אונטערנעמונג זענען געװוען די אַזוי-גערופענע עקוי- 
טעלעך" ד. ה. אָרדערן צו דער קאַסע פאַר עקסטרע אַרבעטן אין אַלע 
דריי אָפּטײילונגען. דער עיקר אין דער זעצעריי. די ,קוויטעלעך" פון 
דער זעצעריי פאַר איבער-שעהן האָבן געשלאָגן דעם רעקאָרד. זיי פלעגן 
אָפט באַטרעפן ביי געוויסע זעצערס כמעט נאָך אַ האַלבן לוין. אויף 
דעם געביט פלעגן זיי מיסברויכן. מ'האָט זיך שוין צופיל און צו אָפט 
גענייטיקט אין איבער-שעהן.. דער קאַמף קעגן די ,קוויטעלעך" איז 
געווען אַ שװוערער און האָט ניט געקאָנט געלינגען אין הונדערט 
פּראָצענט. 

דער פאַרלאַג ;נאַשאַ פּראַסאַ" האָט געמאַכט אַ פּרוּוו מיט אַנדערע 
פאַרלעגערישע אױסגאַבן: מען האָט, למשל, געפּרוט אַרױסגעבן אַ 
ליטעראַרישן זשורנאַל פון אַ פּאָפּולערן כאַראַקטער מיטן נאָמען ,דער 
הויזפריינד? אונטער דער רעדאַקציע פון ב. קאַרליניוס. אָבער קײן 
וויכטיקע פינאַנסיעלע רעזולטאַטן האָט דער דאָזיקער זשורנאַל ניט 
געבראַכט. אַ פּאָר יאָר פונדעסטװועגן איז ער אַרױסגעגאַנגען. איך 
געדענק, אַגב, אַז מיינע אַן איבערזעצונג פון אַ רוסישן ראָמאַן -- ,,דריי 
פּאָר זיידענע זאָקן" פון סאָוויעטישן שרייבער פּאַנטעלײמאָן ראָמאַנאָוו --- 
האָט אין דאָזיקן זשורנאַל ניט באַװיזן פאַרענדיקט צו װערן, ווייל דער 
זשורנאַל האָט זיך אין מיטן אָפּגעשטעלט. און אָפּנעשטעלט האָט ער זיך 
איבער אַ הויפּט-סיבה: איבער דער קראַנקײט פונעם רעדאַקטאָר, פון ב. 
קאַרליניוסן. 

דער קאָאָפּעראַטיוו האָט אויך אַרויסגעגעבן אַ גרויס װאָגיק װוערק 
אין בוך-פאָרעם פון איר אויסערלעכן מיטאַרבעטער פּראָפּעסאָר פישל 
שניאורסאָן א.נ. ;חלום און שפּיל? -- אַ פאָרשאַרבעט אויפן געביט 
פון פּסיכאָלאָגיע און אַנטראָפּאָלאָגיע. פּראָפ. פישל שניאורסאָנס בעלעט- 
ריסטישע אַרבעטן ;גרענאַדיר-שטראַסע", ,אברהמל דער שוסטער" א. 
אַנד. האָבן זיך געדרוקט אין המשכים אין ,,מאָמענט? גופא. 

די גרעסטע איניציאַטיוו האָט דער קאָאָפּעראַטיוו פון ,, מאָמענט" 
אונטערגענומען מיטן אַרױסגעבן אַ ניע צייטונג אין דער פּוילישער 
שפּראַך א. נ. ,נאָװי גלאָס". דער ,נאַש פּשעגלאָנד? איז געגאַנגען זייער 
גוט: האָט געהאַט אַ טיראַזש, אַנאָנסן. האָט שטאַרק קאָנקורירט מיט די 
יידישע צייטונגען. דאָס זעלבע אויך דאָס פּאָפּולערע לייכטע בלעטל 
;פּיאָנטאַ ראַנאָ?. טאָ פאַרװאָס זאָל דער פאַרלאַג ,נאַשאַ פּראַסאַ" ניט 
מאַכן קיין פּרוּוו מיט אַ נייער פּוילישער צייטונג ? די נייע ראָטאַציע- 
מאַשין װאַרט אויף אַרבעט. זי קאָן אַרױסװאַרפן פון זיך אפילו נאָך אַ 
פינף צייטונגען. לינאָטיפן און זעצערס פעלן אונדז אויך ניט אין 
זעצעריי. האָט זיך אונדזער פאַרװאַלטונג אונטערגעגאַרטלט און צוגע- 
טראָטן צו דער רעאַליזירונג. 

פאַר אַ רעדאַקטאָר פון ,נאָװי גלאָס? האָבן מיר איינגעלאַדן דעם 
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באַקאַנטן יידיש-פּוױלישן פּובליציסט ד"ר אברהם אינזלער פון לעמבערג, 
אַ מיטאַרבעטער פון יידיש-פּױלישע צייטשריפטן, װוי ,כװילאַ" א. אַנד. 
וי אַ נאָענטן מיטאַרבעטער האָט מען צוגעצויגן דעם יידיש-פּױלישן 
שרייבער און זשורנאַליסט ראָמאַן בראַנדשטעטער און נאָך עטלעכע 
אַנדערע יידיש-פּוילישע יונגע זשורנאַליסטן. נעבן אונדזערע בידע 
יידישע צייטונגען האָט דער ,נאָװי גלאָס" גענאָסן פונעם רייכן אינפאָר- 
מאַטיוון מאַטעריאַל, װאָס מיר פלעגן באַקומען סיי פון אַגענטורן, סיי 
פון אונדזערע רעפּאָרטערן און קאָרעספּאָנדענטן. אַ פּלאַץ פאַר די 
געציילטע רעדאַקציע-מענטשן (מיר זענען שוין געווען פאָרזיכטיק מיט 
אַנגאַזשירן נייע מענטשן...) האָט אויך ניַט געפעלט אין אונדזער נייעם 
בנין -- אַזױ אַז מיר האָבן מיט דער צייטונג קיין סך ניט ריזיקירט. 

מיר האָבן אויך צוגעצויגן צום ;נאָװי גלאָס? אַ ריי אויסערלעכע 
מיטאַרבעטער: שרייבער, פּאָעטן, איבערזעצער. עס פלעגן זיך דרוקן 
אין דער צייטונג אויסגעוויילטע נאָװעלן פון באַקאַנטע יידישע שרייבער. 
מאַוריצי שימעל האָט דאָרט געדרוקט אָפט זיינע לידער. עס האָבן פאַר 
דער צייטונג געאַרבעט די זעלבע איבערזעצערינס, װאָס אין צנאַש 
פּשעגלאָנד", װי: אַנקאַ וועלטשער און א. װאָלקאָװיטש. די צייטונג 
האָט געקראָגן אַ לײיטיש פּנים. יעדן טאָג איז געגאַנגען ד"ר א. 
אינזלערס אַ לייט-אַרטיקל, אין וועלכן ער האָט רעאַגירט אויף אַלע 
פּאָליטישע געשעענישן אין לאַנד און אין אױסלאַנד. די צייטונג איז 
אויך אָפט דערשינען מיט קאָלירטע אילוסטראַציעס אויף דער ערשטער 
זייט, וועלכע האָבן געמאַכט אַן איינדרוק. על פי שכל האָט די צייטונג 
געדאַרפט אַריינדרינגען אין די יידישע פּוליש-לײענדנדיקע קרייזן, 
אָבער עס האָט איר, פון געשעפטלעכן שטאַנדפּונקט, געפעלט דער ציקר: 
אַנאָנסן... שווער געווען צו געווינען דעם עולם אַנאָנסן-געבער. די סוחרי- 
שע און אינדוסטריעלע קרייזן האַלטן זיך אָן טראַדיציע. דער ,נאַש 
פּשעגלאָנד" האָט שוין געװוּנען אַ ברייטערן קרייז לייענער און געשוווי- 
רענע אַנאָנסן-געבער. ;נאַש פּשעגלאָנד" איז געװאָרן זייער צייטונג. 

פונדעסטוועגן איז דער ,נאָװי גלאָס? אַרױסגעגאַנגען העכער אַ יאָר 
צייט, אָדער קאַרגע צויי יאָר -- נאָר אַדאַנק דעם גרויסן טעכנישן 
אַפּאַראַט פון אונדזער פאַרלאַג, װאָס האָט אײינגעשפּאָרט עקסטראַ גרויסע 
בודזשעטן. װאָרים אויב מיר װאָלטן געדאַרפט שאַפן די צייטונג באַזונדער, 
אָן אונדזער גרייטן אַפּאַראַט,. מיט אַלע זיינע טעכנישע איינריכטונגען, 
װאָלט זי אונטערגעגאַנגען באַלד נאָך איר געבורט... 


א 


עס האָט זיך דערנענטערט דאָס יאָר 1933 -- די צייט, ווען מען 
האָט געדאַרפט אָנהױבן צאָלן די גרויסע ראַטעס אויפן חשבון פון די 
0 האָלער, װאָס מ'איז שולדיק דער ,גראַפיקאַ* אין בערלין. האָבן 
מיר -- די פאַרװאַלטונג --- אָנגעהױבן אַ בריוו-אויסטויש מיט דער 
פירמע. אַז מיר זענען אַ קאָאָפּעראַטיווװו --- דאָס האָבן שוין די דייטשן 
געװוּסט פון זייער פאָרשטייער אין װאַרשע. און איצט, אין די לפצטע 
חדשים פון 1932, האָבן מיר זיי באַצייטנס מודיע געווען. אַז מיר געפינען 


;דער מאָמענט" צװישן ביידע װועלט מלחמות 


זיך אין גרויסע פינאַנסיעלע שװועריקייטן און אַז מיר זענען גרייט זי 
צו באַזוכן אין בערלין איידער עס קומען אונטער די דאַטעס פון די 
צאָלונגען... אונדזער פאַרמיטלער און פריינד אין בערלין איז געװען 
ד"ר שמואל וויינבערג, אַ מיטאַרױסגעבער פון אַ העברעישן ענציקלאָפּע- 
דישן לעקסיקאָן -- ברודער פון דעם דירעקטאָר פון דער פּריװאַטער 
גימנאַזיע ;אסכלה" אין װאַרשע. אויך צו אים האָבן מיר געשריבן און 
איִם אינפאָרמירט וועגן זעלבן ענין. און דער דאָזיקער ד"ר ויינבערג 
איז טאַקע געװוען דער אשדכן"? פונעם ,ראַנדע-װוּ" אין בערלין מיט 
דער ,גראַפיקאַ?. 

די דעלעגאַציע איז באַשטאַנען פון דריי : איך -- אָפיציעל פון דער 
פאַרװואַלטונג, און נאָך צוויי רעדאַקציע-קאָלעגן : יוסף העפטמאַן און דער 
רעדאַקציע-סעקרעטאַר י. י. פּראָפּוס. עס האָט געלוינט פאַר דער זאַך, 
אַז די דעלעגאַציע זאָל באַשטײן נאָר פון שרייבער. וועגן אונדזער אַרױס- 
פאָר האָבן מיר אויך מודיע געווען אונדזער מיטאַרבעטער און קאָרעס- 
פּאָנדענט הערמאַן סוועט. 

און אָט, אין איינעם אַ דעצעמבער-פרימאָרגן האָט אונדז ד"ר 
וויינבערג אָפּגעװאַרט אויפן װאָקזאַל בערלין-שאַרלאָטענבורג. נאָכן אויס- 
רוען זיך אין האָטעל, װאָס ד"ר וויינבערג האָט פאַר אונדז באַשטעלט און 
נאָכן ;איינרעזשיסירן? אונדזערע טענות ביים געמיינזאַמען מיטאָג-טיש 
אין שכנותדיקן רעסטאָראַן. זענען מיר אין די נאָכמיטאָג-שעהן אַװעק 
צו דער ,גראַפיקאַ?. צוזאַמען מיט אונדז איז מיטגעגאַנגען אויך ד"ר 
וויינבערג, װאָס האָט אונדז כסדר געהאָלפן מיט ראַט און טאַט. אין 
אונדזער דראַמאַטישן שמועס מיט די ,גראַפיקאַ"-דירעקטאָרן האָט אויך 
ניט געפעלט דאָס טרעפלעכע װאָרט פון אונדזער זייער קולטורעלן און 
קלוגן ד"ר וויינבערג. מיר -- די אונטערנעמונג ;נאַשאַ פּראַסאַ? --- האָבן 
געהאַט אַ שטאַרקן טרומף אין האַנט לגבי דער ;גראַפיקאַ": די דאָזיקע 
דייטשן, אין זייער אומבאַגרענעצטן צוטרוי צום , מאָמענט", האָבן ביים 
דורכפירן די טראַנזאַקציע ניט באַװאָרנט זיך מיט קיין , פּראַװאָ װלאַס- 
נאָשצי?, ד. ה. מיט אייגנטום-רעכט אין פאַל פון אַ באַנקראָט מצד דעם 
פאַרלאַג ;נאַשאַ פּראַסאַ". ווען זי װאָלטן יאָ געהאַט די דאָזיקע יורידישע 
באַװאָרעניש, װאָלטן זיי געקאָנט געריכטלעך צוריקנעמען אַלע פאַר- 
קויפטע מאַשינען. היות וי זיי האָבן דאָס ניט געהאַט, האָבן זיי געהאַט 
די זעלבע רעכט װאָס אַלע געוויינלעכע קרעדיטאָרן. דאָס וויל זאָגן, אַז 
זיי װאָלטן געווען אויפן דריטן אָרט : נאָכן אױיסצאָלן די אַלע פאַרלעגענע 
שטייערן און נאָכן אויסצאָלן די היפּשע חובות די אַלע פּערסאָנאַלן פאַר 
די הינטערשטעליקע פיל-חדשימדיקע לוינען, און דאָס װאָלטן זיי דאַן 
געווען ניט אַלין, נאָר צוזאַמען מיט אַלע בעלי-חובות. אין בעסטן 
פאַל װאָלטן זיי ביי דער חלוקה באַקומען אויף זייער חלק נישטיקע 
גראָשנס. 

מיר, פוּן אונדזער זייט, האָבן רעפערירט פאַר די דייטשן דעם 
פאַקטישן מצב: אַז די אייגנטימער האָבן געהאַלטן ביים באַנקראָטירן ; 
אַז מיר, דער קאָאָפּעראַטיוו, האָבן איבערגענומען דעם גאַנצן פּאַסיוו; 
אַז מיר אַרבעטן פאַר הונגער-לוינען און אַזױ וייטער: אַז מיר זענען 
געקומען צו אַזאַ מצב, אַז מיר קאָנען ניט אָנהויבן צו צאָלן דעם חוב 


צו דער ;גראַפיקאַ?! אין די ראַמען פונעם אָפּמאַך מיט די געװועזענע 
אייגנטימער... 

--- װואַס דענקען זיע דאַמיט צו זאַגען ? -- רייסט איבער דער הויפּט- 
דיִרעקטאָר, אַן עלטערער פּליכעװאַטער מאַן, װאָס האָט נערוועז מאַני- 
פּולירט מיט זיין גראָבן ציגאַר. 

--- גאַנץ איינפאַך, מיר ווילן אייך צאָלן אין די ראַמען פון אונדזערע 
מעגלעכקייטן. 

-- שפּרעכען זיע דויטליך, קאָנקרעט! 

-- יאָ. קאָנקרעט... מיר לייגן אייך פאָר 50 פּראָצענט, אויסצוצאָלן 


הערש דוד נאַמכערג 
הויפּט-פּובליציסט פון , מאָמענט", 
פון די עלטסטע רעדאַקציע-מיטגלידער 





אין משך פון 10 יאָר. אַנדערש װועט די אונטערנעמונג דערדריקט 
ווערן און אונטערגיין... 

דער דירעקטאָר האָט זיך אַ הויב געטאָן פון פאָטעל, ניט קאָנענדיק 
באַהערשן זיין אויפרעגונג: 

-- וויר זאָללען אַלעס פערליערען?! 

--- פאַרװאָס אַלץ? מיר, די פּערסאָנאַלן, האָבן יאָ אַלץ פאַרלוירן 
און אַרבעטן פאַר הונגער-לוינען. מיר האָבן דאַדורך געראַטעװעט, אויב 
ניט אין גאַנצן, איז אַ טייל פון אייער קאַפּיטאַל, װאָס עס שטעקט אין 
די מאַשינען. 

-- אַבער זיע עססען יאַ בראָט! -- האָט ער אויסגערופן און זיך 
צוריקגעזעצט. 

דער שמועס האָט אָנגענומען דראַסטישע טענער. ס'איז אוממעגלעך 
געווען אים ממשיך צו זיין אין אַ זאַכלעכער פאָרם. צו אומגעריכט איז עס 
געווען פאַר די דייטשן. דער תלמיד-חכמדיקער ד"ר וויינבערג האָט מיר 
אומבאַמערקט דערלאַנגט אַ צעטעלע, אַז גלייכער איז איצט איבערצורייסן 
דעם שמועס און לאָזן די דייטשן זיך אָפּקילן... 
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מיר האָבן זיך אויפגעשטעלט צום גיין : 

-- מיר האָבן היינט נאָך עפּעס צו דערלידיקן.. מיר װעלן זיך 
אַ צווייטן מאָל זען... 

די דייטשן האָבן געשוויגן און אין אָנגעצויגנקייט אונדז אַרױס- 
באַגלײיט צום אַרױסגאַנג: 

--- צום וויעדערזעהן... 

מיר האָבן באַשלאָסן, אַז איידער מיר גייען װוידער צו דער ;גראַ- 
פיקאַ", זאָל ד"ר וויינבערג פריער אַלײן גיין אַהין אונטערהאַנדלען, װי 
אַ זייטיקער, אין אונדזער נאָמען. ער, װי אַ בערלינער קען בעסער 
זייער מענטאַליטעט. איז ער טאַקע געגאַנגען און נאָך אַ לאַנגן שמועס 
מיַט דער דירעקציע האָט ער די דייטשן געװאָרנט, אַז אויב זיי װעלן 
ניט איינגיין אויף אונדזער פאָרשלאַג און װעלן לאָזן אין גאַנג די 
וועקסלען, װעלן מיר אַליין דערקלערן דעם פאַרלאַג באַנקראָט מיט אַלע 
קאָנסעקװענצן פאַר זיי, און אויף די חורבות פון , מאָמענט" װעלן מיר 
גרינדן אַ נייע צייטונג. ד"ר וויינבערג האָט פּערפעקט צוגעגרייט דעם 
באָדן, און ביי אונדזער צווייטער באַגעגעניש מיט דער דירעקציע פון 
;גראַפיקאַ? האָבן שוין די דייטשן גערעדט מיט אַן אַנדער לשון. וי 
פּראַקטישע לייט, זענען זיי געװאָרן זאַכלעכער און נאָכגעביקער. לסוף 
זענען מיר געקומען צו אַן ענדגילטיקער פאַרשטענדיקונג: דער קאָאָפּע- 
ראַטיוו איז זיך מתחייב אױיסצוצאָלן דער ,גראַפיקאַ" 60 פּראָצענט פונעם 
חוב -- פון די 82,000 דאָלער -- אין משך פון לערך צען יאָר אין 
חודשלעכע ראַטעס פון 400 דאָלער. די ,גראַפיקאַ" האָט נאָר געפאָדערט, 
אַז מ'זאָל איר צאָלן מיט עפעקטיווע דאָלאַרן און ניט אין פּוילישע 
זלאָטעס, װאָס האָבן דעמאָלט אויסגעמאַכט 9 זלאָטעס אַ דאָלער. מיר 
האָבן זייער באַדינג אַקצעפּטירט. 

בלייבט אונדז איצט דורכצופירן די יורידישע פּראָצעדור פונעם 
אָפּמאַך. ד"ר וויינבערג האָט אונדז דעמאָלט פאַרבונדן מיטן יידישן 
אַדװאָקאַט סאַמי גראָנעמאַן, -- אַגב אַ באַקאַנטע יידישע פּערזענלעכקייט 
אין בערלין ; אַ שרייבער און פאָרזיצער פון דעם געריכט פון ציוניסטישן 
קאָנגרעס. ד"ר גראָנעמאַן האָט צוגעגרייט די יורידישע פאָרמולירונג פון 
אונדזער אָפּמאַך מיט דער ,גראַפיקאַ" און אַלץ איז געענדיקט געװאָרן 
בכי טוב. 

אגב אורחא: פון דער באַװאָרעניש מצד דער ,גראַפיקאַ", מ'זאָל 
איר צאָלן אין דאָלאַרן האָט אונדזער אונטערנעמונג ווידער פּראָפּיטירט : 
אין אַ געוויסער צייט אַרום איז דער זלאָטי סטאַביליזירט געװאָרן אויף 
0 פאַר אַ דאָלער אַנשטאָט 9 זלאָטעס.. 

אויף די שפּעט:נאַכטיקע גאַסן האָט מען שוין געשפּירט אין דער 
אַמאָספער עפּעס אַן אומרו. איז עס דאָך געווען שוין דעצעמבער 1932, 
ערב דער היטלעריסטישער מגיפה אינעם נייעם יאָר 1922... װוּ-ניט-וווּ 
האָבן פאַרביימאַרשירט יונגע גרופּן מיט אַ ווילדן אימפּעט. זי האָבן 
געקלאַפּט מיט די שיך אויפן זעלנערישן אופן און די קעפּ פאַרריסן. 
ערטערווייז האָבן פון די װענט אַראָפּגעשריען האַקנקרײצן.. 

-- מאי קא משמע לן?... -- פרעג איך דעם ד"ר וויינבערג, ווייזג- 
דיק אויף די האַקנקרײצן. 


-- רבותי, ס'איז ניט פריילעך אין אונדזער מדינה... -- ענטפערט 
ער מיט אַן אומעטיקן טאָן. -- דוכט, עס רוקט זיך אויף אונדו די 
ממשלה פון האַקנקרייץ.. 

די רייד האָבן געקלונגען װי פינצטערע נביאות : ס'איז דאָך טאַקע 
אין דער אמתן געווען אָט-אָט ערב דער היטלעריסטישער תּקופה אין 
דייטשלאַנד... 


+צּ 


דער קאָאָפּעראַטיוו האָט געמאַכט אַלע אָנשטרענגונגען, כדי וי ווייט 
מעגלעך צו דערגרייכן אַ שטיקל גלייכגעוויכט אין בודזשעט. מ'האָט 
געצאָלט די חובות אין די ראַמען פון די נייע באַדינגונגען -- אַריינגע- 
רעכנט אויך שוין די הודשלעכע 400-דאָלערדיקע ראַטעס דער גראַ- 
פיקאַ?. מיר האָבן אַלץ געטאָן, כדי אָנצוגײן מיטן גוטן נאָמען אין דער 
גאַס, כדי אויך די ליפעראַנטן פון פּאַפּיר און פאַרב זאָלן אונדז שענקען, 
וי תמיד, דעם געהעריקן צוטרוי און ניט פאַרלאַנגען קיין מזומן ביי די 
צושטעלונגען. ווייל אויך פאַר פּאַפּיר און פאַרב איז מען שולדיק היפּשע 
סומעס און מיט יענע פירמעס מוז מען אָנהאַלטן גוטע באַציאונגען. 

דער קאָאָפּעראַטיוו האָט געפּרוּווט מזל ווידער מיט פאַרשיידענע 
פּרעמיעס -- דער עיקר מיט אומזיסטע טוריסטן-רייזעס קיין ארץ- 
ישראל. דאָס האָט דערמעגלעכט אַן אָפּמאַך מיט אַ געװיסער רייזע- 
ביוראָ וועמען דער קאָאָפּעראַטיוו האָט רעװאַנזשירט מיט אַ לאַנג- 
דויערנדיקער פּראָפּאַגאַנדע. דאָס האָט טאַקע געבראַכט אַ היפּש ביסל 
נייע לייענער. עולם האָט געשניטן די קופּאָנען פון ,מאָמענט? און 
געװאַרט אויף דאָס גרויסע געווינס -- אויף אַן אומזיסטע רייזע קיין 
א"י. 

די פּרעמיעס האָבן אויף אַ געוויסער צייט פאַרבעסערט דעם מצב; 
אָבער אין תוך זענען די אַלע מיטלען געווען נאָר פּאַליאַטיוון. צו פולער 
סטאַביליזאַציע, צו גלייכגעוויכט אינעם בודזשעט האָט עס ניט גורם 
געווען. די שווערע לאַסט פון די חובות --- די ירושה פון די געוועזענע 
אייגנטימער -- האָט געדריקט אויף דער אונטערנעמונג װי אַ שווערער 
באַרג. עס האָט רעלאַטיוו װײיניק אויך געהאָלפן אַ ווייטערדיקע רעדוקציע 
פון די לוינען. אַלע מיטאַרבעטער, וועלכע זענען שטענדיק געװוינט 
געווען צו די פעטע פאַרדינסטן אין ,מאָמענט?, האָבן געמוזט איינציען 
דעם פּאַסעק און איבערגיין צו אַ דחקותדיק לעבן.. טײײל, װוער עס 
האָט נאָך געקאָנט, האָט געמוזט אָנקומען צו זייטיקע פאַרדינסטן אויסער 
דעם קאָאָפּעראַטיוו. טייל פרויען פון רעדאַקציע-מיַטאַרבעטער האָב 
אָנגעהױבן לערנען פאַכן אין ;אָרט" (ביי שנידעריי, ביי גאָרסעטן 
וכדומה), כדי צו קאָנען זיין אַן ;עזר כנגדו? אין דער שווערער צייט.. 
הונדערט משפּחות האָבן געפירט אַ געמאַטערט לעבן און זיך דאָך 
געקלאַמערט אָן ,מאָמענט". עס האָט איטלעכן צוגעבונדן דער סענטימענט. 
פאָרט אַ צייטונג! ניט קיין סתם עפּעס אַ מסחר, װאָס מען קאָן אַלע 
טאָג בייטן, אויב עס פּראָפיטירט ניט, אויב עס גיט ניט קיין פּרנסה. 
אַזאַ צוגאַנג האָבן בדרך כלל געהאַט ניט נאָר די שרייבער און זשורנאַ- 


,דער מאָמענט" צווישן ביידע וועלט מלחמות 


ליסטן פון רעדאַקציע. נאָר אויך די מענטשן פון די אַנדערע טעכנישע 
אָפּטײלונגען האָבן פאַרשטאַנען, אַז פאַר אַ צייטונג מוז מען ברענגען 
קרבנות... 

ס'איז שוין געווען אָנהײב 1937. 

אין אַ געוויסן מאָמענט האָט די פאַרװאַלטונג פאַררופן דעם אויפ- 
זיכטס-ראַט אויף אַ דרינגענדיקער באַראַטונג. מ'האָט קלאָר אַנאַליזירט 
דעם פינאַנציעלן מצב פון דער אונטערנעמונג און די פּערספּעקטיון 
אויף ווייטער. מ'איז געקומען צום באַשלוס, אַז אַזױ קאָן עס וייטער 
ניט גיין. אַז מיר קריכן אַלץ טיפער אין אַ בלאָטע. אויך דער קאָאָפּעראַטיװו 
דערנענטערט זיך צו אַ באַנקראָט.. 

אין אויפזיכטס-ראַט האָבן מיר געהאַט אַ יוריסט --- דעם אַדװאָקאַט 
מיכאל סוריץ -- און אַחוץ אים האָבן מיר נאָך פאַרבעטן עקסטרע 
אונדזער צווייטן היימישן אַדװאָקאַט, נח פּרילוצקי -- דעם געוועזענעם 
מיטאייגנטימער. אויסהערנדיק זייערע יורידישע אויפקלערוננגען, האָבן 
מיר אויף דער דאָזיקער אסיפה באַשלאָסן צו רופן נאָך אַן אסיפה: 
אַן אסיפה מיט עטלעכע אײנגעלאַדענע פינאַנסיעלע זאַכקענער: די 
האַנדלס-ריכטער מיכאל שערעשעווסקי און מאַקסימיליאַן פרידע און 
אַ פּאָר באַקאַנטע פינאַנסיסטן. אויף דער עצה פון די זאַכקענער איז 
געפאַלן דער באַשלוס: צו וענדן זיך נאָך אַ געריכט-אויפזיכט. דאָס 
וועט געבן די לעגאַלע מעגלעכקייט צו באַקומען אַ מאָראַטאָריום אויף 
אַלע חובות און דאָס קאָן אויסמיידן אַ באַנקראָט. מיט דער צייט װעט 
מען קאָנען אַדורכקומען מיט די בעלי-חובות עד יעבור זעם, ביז בעסערע 
צייטן... און דעמאָלט װעט מען דעם נאַדזור סאָנדאָװי" (געריכט- 
אויפזיכט) קאָנען צוריק אַראָפּנעמען. אַזױ איז געווען דער חשבון. 

און כך הווה. ניט מיט קיין גרינגן געמיט האָבן מיר עס געטאָן, 
אָבער מיר האָבן עס געטאָן אָן אַ שלעכטן װוילן לגבי די קרעדיטאָרן, 
נאָר בלית ברירה -- װי אַ דרינגענדיקע כירורגישע אָפּעראַציע.. 

אַדאַנק די באַמיאונגען פון מענטשן מיט איינפלוס איז די פּראָצעדור 
ניט צוגעגאַנגען שווער. דאָס געריכט האָט אונדזער ווענדונג אויפגענומען 
פּאָזיטיוו און באַשטימט פאַרן געריכט-אויפזעער (;נאַדזאָרצאַ סאָנדאָװי") 
איבער אונדזער אונטערנעמונג דעם יידישן אַדװאָקאַט מאַרעק קאַהאַן, 
גראָד אַ רעװיזיאָניסטישער טוער. מיר זענען גראָד געװוען צופרידן 
װאָס אַ ייד.. 

אַזוי לאַנג װי אַדװ. מאַרעק קאַהאַן איז געווען נאָר געריכט- 
אויפזעער איז ער געווען זייער לאָיאַל און אפילו פריינטלעך צו דער 
אָנפירונג פון דער אונטערנעמונג. מיר, די פאַרװאַלטונג, האָבן ווייטער 
אַמטירט און אָנגעגאַנגען מיט אונדזער לויפנדיקער אַרבעט -- פאַרשטייט 
זיך, אין כסדרדיקן קאָנטאַקט מיטן געריכט-אויפזעער. אונדזער אַרבעט 
איז געװאָרן אַ ביז גאָר פאַרלייכטערטע: אַ קלײיניקייט, אויס זאָרג צו 
צאָלן חובות ;: אויס וועקסל-טערמינען: אויס ראַטעס. אפילו די חודשלעכע 
ראַטעס פאַר דער ;גראַפיקאַ* זענען, פאַרשטייט זיך, אויך אָפּגעפאַלן. 
די גאַנצע זאָרג פון דער רעדאַקציע און אַדמיניסטראַציע איז געװוען -- 
צו הויבן דעם טיראַזש, צו אינטענסיפיצירן דעם צופלוס פון אַנאָנסן. 

די ערשטע צייט פונעם ;נאַדזוּר סאָנדאָװי" האָבן אונדז באַלאַגערט 


די בעלי-חובות. מיר האָבן זיי געטרייסט, אַז דאָס איז נאָר אַ צייטווייליקער 
ענין, אַז דער אונטערנעמונג איז נויטיק געווען אַן אָטעם-פּױיזע, אַז 
מיט דער צייט װעלן מיר אַלעמען אױסצאָלן -- װי נאָר דער מצב 
וועט זיך פאַרבעסערן. דער ,מאָמענט? איז ניט באַנקראָט! --- האָבן מיר 
אַקצענטירט און דאָס איז ניט געװען סתם געזאָגט. מיר האָבן עס 
טאַקע געמיינט ערלעך, מיטן גאַנצן האַרצן. מיר האָבן טאַקע געגלויבט 
באמונה שלימה, אַז דער געריכט-אויפזיכט װעט צוריק אַװעקשטעלן 
אויף די פיס די אונטערנעמונג. מיר האָבן ניט אַזױ רחמנות געהאַט 
אויף די פּראָפּעסיאַנעלע ,ליכװיאַזשעס?, װי אויף געוויסע ניט-פאַרמעג- 


ש.ל. ציטראַן 

פאַרעפנטלעכט אין , מאַמענט" עסייען 
איבער דער געשיכטע פון ציוניום 
און פון דער פּרעסע 





לעכע מענטשן, װאָס האָבן אַרײנגעטראָגן זייערע אָפּגעשפּאָרטע פּאָר 
גראָשן אין ,מאָמענט", מײַנענדיק, אַז דער ,מאָמענט? איז זיכערער פון 
;באַנק פּאָלסקי"... און דערצו האָט דער {מאָמענט" געהאַט געצאָלט 
גאַנצע צוויי פּראָצענט אַ חודש צינזן!.. 


צּ 


אין דער צייט פון געריכט-אויפזיכט האָבן מיר אײינמאָל אויפגענומען 
אין רעדאַקציע װלאַדימיר זשאַבאָטינסקין -- װי אונדזער אויסלענדישן 
סטאַבילן מיטאַרבעטער, נאָכדעם װי ער האָט איבערגעריסן מיטן 
, היינט". געווען איז ער אין װאַרשע דער גאַסט פון זיין רעוויזיאָניסטישער 
פּאַרטײי און האָט געהאַט אין װאַרשע אַ פּאָר עפנטלעכע אויפטריטן 
וי דער גלענצנדיקער טריבון. און ס'איז געווען נאַטירלעך אַז זייענדיק 
אין װאַרשע זאָל ער באַזוכן די רעדאַקציע ,מאָמענט". 

געקומען איז זשאַבאָטינסקי אין באַגליטונג פון זיינע פּאַרטײ- 
חברים יוסף קלאַרמאַן און ד"ר װדאָווינסקי. ס'איז געווען פאַרזאַמלט דער 
גאַנצער רעדאַקציע-עולם און מ'האָט דעם חשובן גאַסט אויפגענומען 
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מיטן געהעריקן כבוד. דער שעף-רעדאַקטאָר צבי פּרילוצקי האָט אים 
באַגריסט מיט אַ װאַרעמען ברוך הבא. דער קאָאָפּעראַטיוו איז דאָך געווען 
שטאַרק פאַראינטערעסירט אַז זשאַבאָטינסקיס גייסטרייכע אַרטיקלען 
און עסייען יעדן פרייטיק זאָלן ניט פעלן. האָט ער דאָך געהאַט זיינע 
לייענער-חסידים. 

עס האָט זיך פאַרבונדן אַ לעבהאַפטער שמועס מיטן חשובן גאַסט. 
די טעמע איז געװען: גלות.. ארץ-ישראל.. בריטישער מאַנדאַט.. 
באַגרענעצטע עליה. דער מצב פון די יידן אין אַנטיסעמיטישן פּױלן.. 

גראָד האָט זיך אין דער יידישער עפנטלעכקייט אין פּוילן דעמאָלט 
געטומלט אַרום זשאַבאָטינסקיס ,עװאַקואַציע"-פּלענער. מיט די דאָזיקע 
פּלענער איז ער עס אויך געקומען צו די פּױלישע מיניסטאָרן. די 
פּולישע אַנטיסעמיטישע רעגירונג איז גראָד געווען צופרידן פון אַזעלכע 
פּלענער. אדרבה זאָלן די ;זשידקעס? גיין ווען און װוּהין זיי ווילן... האָבן 
דאָך אויף דער פּוילישער גאַס פאַרקלונגען די לאָזונגען: 

--- זשידזי דאָ פּאַלעסטיני! 

-- זשידזי נאַ. מאַדאַגאַסקאַר ! 

האָט זשאבאָטינסקיס קאַמפּיין אַרויסגערופן אַ רעאַקציע אין ברייטע 
יידישע קרייזן. מ'האָט עס אויסגעטייטשט וי גיין אויף דער האַנט פון 
פּוילישן אַנטיסעמיטיזם -- אַנשטאָט אים צו שטעלן אַ װוירדיקן ווידער- 
שטאַנד. אין זשאַבאָטינסקיס שװאַרצע נביאותן האָט מען ניט געגלויבט. 
אַזאַ העלזעער איז דאָך זשאַבאָטינסקי ניט געװען ער זאָל קאָנען זען 
די אמתּע געפאַר.. די געפאַר מצד היטלער-דײיטשלאַנד.. ער 
האָט העכסטנס געזען אין זיין העלזעעריי פּאָגראָמען. נה און קעגן 
פּאַגראָמען מוז אַ פאָלק זיך פאַרטײידיקן מיט אַ גוט צוגעגרייטער 
זעלבסטשוץ. ניט נאָר זשאַבאָטינסקי --- אַפילו די יידן אין די געטאָס 
האָבן ביז אַ צייט ניט געגלויבט אין די אױיסראָטונג-לאַגערן. טייל קרבנות 
זענען עס געװאָר געװאָרן ערשט ביים טויער פון גאַזדקאַמער... 

די אַלע, וועלכע האָבן זשאַבאָטינסקין קריטיקירט פאַר זיינע 
אינטערווענצן ביי דער פּױילישער רעגירונג, האָבן באַנוצט דעם װאָגיקן 
אַרגומענט: ,פריער גי פּועל ביי דער ענגלישער רעגירונג, אַז די 
מאַנדאַטן-מאַכט זאָל אַרײנלאָזן אַלע אַנטלאָפענע יידן אין ארץ-ישראל 
און נאָכדעם ערשט גי רעד מיט פּוילישע מיניסטאָרן: /שלח את עמי".. 
אָבער ניט פאַרקערט... מהאי טעמא, האָבן װאָרטזאָגערס, זשורנאַליסטן, 
שרייבער, מיט שלום אַשן בראש, געטאַדלט זשאַבאָטינסקיס אַקציע 
אין יענע פאַר-מלחמהדיקע יאָרן -- כאָטש זשאַבאָטינסקי האָט עס געטאָן 
מחמת אידעאַליזם. און איצט --- פּאָסט פאַקטום, נאָך די חורבן-יאָרן -- 
האָבן מיר גענוג דערפאַרונג פון די בלאָנדזשענדיקע שיפ אֵ-לאַ 
,;סטרומאַ? און אַנדערע שיפן מיט יידישע פליטים, וועלכע קיין שום 
לאַנד האָט ניט געװאָלט צולאָזן צו קיין ברעג און די היטלער-קרבנות 
האָבן געפונען זייער קבר אין שטורמישן ים.. 

פרעגט זיך: מיט װאָסער כח האָט זשאַבאָטינסקי געטרוימט צו 
עפענען פאַר אַ פאָלק די טויערן פון ארץ ישראל? 

דערפאַר טאַקע איז זײיער ניט פּאָפּולער געװוען זשאַבאָטינסקיס 
פּאָליטישע אַקציע אין פּוילן. אַזױ איז אויך בשעתו פאַרשריען געװאָרן 


אברהם זאַק 


דער סיים-דעפּוטאַט יצחק גרינבוים, וועלכער האָט אײנמאָל געלאָזט 
פאַלן אין דער עפנטלעכקייט דעם זאָג, אַז ;אין פּוילן איז פאַראַן 
אַ מיליאָן איבעריקע יידן... ווען עס װאָלטן אין פּוילן געווען מיט אַ 
מיליאָן יידן וייניקער, װאָלט די ייד"-פראַגע אין פּויַלן אַנדערש 
אויסגעזען"... נו, האָט זיך גרינבוים דעמאָלט געקויפט אַ מפטיר אין 
דער יידישער געזעלשאַפט. פיילן פון קריטיק האָבן זיך געשאָטן אויף 
אים פון אַלע זײיטן. ער איז געװאָרן דער העלד פון טאָג אין דער 
יידישער פּובליציסטיק און אַפילו אין וויצן-בלעטער און הומאָריסטישע 
אָפּטײלונגען פון די טאָגצייטונגען. 

אָבער לאָמיר זיך אומקערן צו זשאַבאָטיִנסקיס באַזוך אין רעדאַקציע 
;מאָמענט". דער עולם אין רעדאַקציע האָט לכתחילה פאַרשטאַנען אַז 
וי באַלד עס קומט צו אונדז זשאַבאָטינסקי, װעט קומען צו רײַיד וועגן 
זיין באַליבטן ,קאַניאָק* (פערדל): ,עװאַקואַציע"... אגב: בײיים שעף- 
רעדאַקטאָר איז געלעגן זשאַבאָטינסקיס אַן אַרטיקל -- דאָס מאָל ניט 
אויף אַן אַלגעמײַנער טעמע, וי תמיד, נאָר טאַקע וועגן ענין ;עװאַקואַציף? 
און די רעדאַקציע האָט זיך אָפּגעהאַלטן עס צו דרוקן.. 

אַלע אין רעדאַקציע, װאָס האָבן גענומען אַ װאָרט אויף דער 
דאָזיקער מסיבה, האָבן גערעדט אין אַ רואיקן פריינטלעכן טאָן, אויף אַ 
פּאַרלאַמענטאַרישן אופן. יעדער האָט אַרױסגעזאָגט זיין שטאַנדפּונקט 
אין די באַרירטע ענינים. אַזױ נח פּרילוצקי -- דער אידעאָלאָג פון 
פאָלקיזם ; אַזױ הלל צייטלין; אַזױ ש. י. סטופּניצקי א. אַנד. 

פאַלן פראַגעס און ענטפערס. 

--- אויף װאָס װאַרטן דאָ די יידן אין פּוילןן ? --- האָט זשאַבאָטינסקי 
דער ערשטער געװאָרפן די פראַגע. -- אויף עקאָנאָמישן באָיקאָט? 
אויף פּאָגראָמען?.. 

-- מיר קעמפן... -- פאַלט פון עמיצן אַן ענטפער, -- מיר ראַנגלען 
זיך... דער ,,מאָמענט?, וי אַלע יידישע צייטונגען, זענען קאַמפס-אָרגאַנען 
קעגן דער ענדעציע, קעגן דעם ,אָזאָן". 

-- דער אַנטיסעמיטיזם איז שטאַרקער פון די יידן. אויך די רעגירונג 
איז אויף דער זייט פון די יידישע שונאים... פאַראַן איין אויסוועג פאַר 
יידן --- עמיגראַציע... עליה... מאַסן-עליה קיין ארץ-ישראל. דאָס דאַרף 
זיין דער איינציקער רוף פון ,,מאָמענט? צו די פּוילישע יידן. 

;עליה", ,מאַסן-עליה? -- האָט זשאַבאָטינסקי געזאָגט, ניט ,עװאַ- 
קואַציע? -- אַ װאָרט װאָס האָט צו פיל טומל אָנגעמאַכט אויף דער 
יידישער גאַס. 

--- ;מאַסן:עליה"? -- רופט זיך אָפּ עמיצער פון דער מסיבה, -- 
ווען דער פּאַלעסטינע-אַמט אויף מאַריאַנסקאַ גאַס באַקומט אויסגעטילט 
געציילטע סערטיפיקאַטן ?... 

--- װאָס מיר סערטיפיקאַטן ! --- איז זשאַבאָטינסקי געװאָרן אַ ביסל 
היציקער אין טאָן. מיר מוזן שטורעמען די געשפּערטע טויערן פון ארץ- 
ישראל. די מאַנדאַטן-מאַכט איז ניט קיין באַלעבאָס איבער אונדזער 
לאַנד. באַסטאַ !... 

ביים װאָרט , באַסטאַ" האָט ער אינסטינקטיוו אַ קלאַפּ געטאָן אין 
שרייב-טיש, ביי וועלכן ער איז געזעסן. דער עולם האָט זיך איבערגעקוקט 


;דער מאָמענט" צװישן בײדע וועלט מלחמות 


וי אין פאַרלעגנהייט. דער אַלטער צבי פּרילוצקי האָט געשוויגן. זיין 
פּנים האָט זיך גערויטלט, װי אַלע מאָל בעת ער װערט עמאָציאָנירט. 
זיין מידה איז דאָך: מעסיקייט... 

נח פּרילוצקי האָט זיך אַרײנגעלאָזט אין אַ טעאָרעטישן ויכוח 
מיט זשאַבאָטינסקין און אַנטװיקלט זיין שטאַנדפּונקט פון ,דאָאיקייט?: 
פון קאַמף פאַר רעכט פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אין פּױלן און 
פון דער יידישער מינדערהייט בתוכם. ניט אַנטלויפן פון די אַנטיסעמיטן 
דאַרפן יידן, נאָר בלייבן אויף זייערע פּאָזיציעס און פירן אַ קאַמף 
קעגן זיי... 

ד"ר י. גאָטליב האָט אַ ביסל מילדער געמאַכט די אַטמאָספער, 
װאָס איז געװאָרן געשפּאַנט. ער האָט דערקלערט, אַז דער ,מאָמענט" 
קעמפט פאַקטיש אויף ביידע פּראָנטן: סיי קעגן די אַנטיסעמיטישע 
אויפברויזן אין פּוילן, סיי קעגן די עליה-באַגרענעצונגען מצד דער 
ענגלישער מאַנדאַטן-מאַכט; אַז ער אַלין, ד"ר גאָטליב, האָט זיך שוין 
אויף דער דאָזיקער טעמע די פינגער אָפּגעשריבן; אַז כמעט די גאַנצע 
יידישע פּובליציסטיק אין פּוילן איז דאָך געווידמעט אָט די אָנגעווייטיקטע 
פּראָבלעמען. 

עס האָבן נאָך אַנדערע געמאַכט באַמערקונגען אין זעלבן גייסט. 
און ש. י. סטופּניצקי --- דער פּאַרטייאישער פאָלקיסט און מיטגליד 
פון רעדאַקציע-קאָמיטעט (פונקט װי ד"ר גאָטליב אין יענעם פּעריאָד) -- 
האָט גערעדט פון זיין שטאַנדפּונקט. 

-- יאָ, מיר טאַדלען ביי יעדער געלעגנהייט די מאַנדאַטן-מאַכט 
אין ארץ-ישראל פאַרן באַגרענעצן די יידישע עליה, אָבער װי פּוילישע 
יידן איז אונדזער ערשטע אױפגאַבע -- צו קעמפן פאַר אונדזערע 
בירגערלעכע רעכט דאָ אויף אַן אָרט, אויף דער פּוילישער ערד, װוּ יידך 
לעבן שוין אַ קיימא לן ביי אַ טויזנט יאָר און װעלן, אונדזערע שונאים 
אויף צו להכעיס, װאַקסן און געדייען נאָך הונדערטער יידן... און, איבע- 
ריקנס, דער ,מאָמענט? איז אַן אומפּאַרטייאישע צייטונג, װוּ עס קומען 
צום אויסדרוק פּאַרשיידענע אידעאָלאָגיעס... 

פון סטופּניצקיס לעצטע װערטער האָט דער גאַסט געזען באַשײמ- 
פּערלעך, אַז דער , מאָמענט? איז ווייט פון רעװיזיאַניזם -- הגם דער 
געריכט-אויפזעער איז אַ רעװיזיאָניסט... אַז פון אַלע מיטאַרבעטער איז 
בלויז ד"ר גאָטליב --- דער ;עת לבנותניק" -- אידעאיש אַ ביסל נענטער 
צום רעװיזיאָניזם. און זשאַבאָטיִנסקי אַליין האָט אין ווייטערדיקן שמועס 
געביטן די טעמע און אַריבער אויף רואיקערערע רשעלס.. מ'האָט 
געשמועסט וועגן אַלגעמײַן-יידישע פּראַגן; ועגן תפוצות ישראל; וועגן 
ליטעראַרישע ענינים וכדומה. 

די דאָזיקע מסיבה האָט זשאַבאָטינסקין אַנטױישט, -- בפרט נאָך 
דאָס אָפּהאַלטן זיך פון פּאַרעפנטלעכן זיין , עװאַקואַציע?-אַרטיקל... דאָס 
האָט גורם געווען אַ געוויסע הפסקה אין זשאַבאָטינסקיס מיטאַרבעטער- 
שאַפט אין ;מאָמענט". אַ ג עוויסע הפסקה. אָבער שפּעטער? 
שפּעטער ?... 

דער ,שפּעטער" איז געקומען גאָר בקרוב -- אין 1938. 


+צ 


דער געריכּט-אויפזיכט אין ,מאָמענט? האָט געגעבן גוטע רעזולטאַטן 
און די ,מאָמענט":משפחה האָט שוין געהאַט אַ גרונט צו האָפן, אַז עס 
קומען ווידער , גוטע צייטן"... 

און ניט קיין חידוש: די פּערסאָנאַלן אַרבעטן דאָך כסדר פאַר 
הונגער-לוינען און אין דער גאַנצער װירטשאַפּט גייט אָן די גרויסע 
שפּאָרזאַמקײט. קיין חובות צאָלט מען דאָך אויך ניט דערווייל אַדאַנק 
דעם מאָראַטאָריום. אַזױ אַז אין ,פּ.ק.אָ.* (פּוילישע אָפּשפּאָר-קאַסע) און 
אין דער באַנק-קאָנטאָ איז אױיסגעװאַקסן אַ געוויסער קאַפּיטאַל. 

אין אַ געוויסן מאָמענט איז די אָנפירונג פון פאַרלאַג ענאַשאַ 


זוסמאַן פעגאַלאַװיטש 
פּראָזאַיִקער און דיכטער, 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט" 





פּראַסאַ", נאָך אַ באַראַטונג מיט די זעלבע פינאַנסיסטן און זאַכקענער, 
געקומען צום באַשלוס, אַז מיר קאָנען שוין אָנהויבן שריט אַראָפּצונעמען 
דעם געריכט-אויפזיכט. דערצו איז קודם-כל נייטיק געווען אַדורכצוקומען 
אויף אַ פרידלעכן אופן מיט די קרעדיטאָרן. מ'האָט אָנגעהויבן פירן 
אונטערהאַנדלונגען מיט יעדן איינציקן בעל-חוב באַזונדער. אַזױ האָט 
מען אַלעמען אויפגעקלערט, אַז דער איינציקער אויסוועג סיי פאַר אונדז, 
סיי פאַר זיי איז רעגולאַציע פון די חובוּת. מ'האָט איטלעכן פאָרגעלייגט 
אין פּרינציפּ צו שניידן די חובות אויף אַ העלפט. און די העלפט איז 
די אונטערנעמונג גרייט אױסצוצאָלן אין נאָרמאַלע ראַטעס. די לאָגיק 
איז געלעגן פון אויבן אויף: די ערשטע געליטענע זענען דאָך די 
פּערטאָנאַלן, וועלכע האָבן פאַרלוירן מער וי אַ העלפט פון זייערע 
לוינען. יעדער ,מאָמענט?-מיטאַרבעטער פאַרדינט איצטער העכסטנס 
אַ דריטל פון דעם, װאָס ער האָט אַמאָל פאַרדינט. און די בעלי-חובות 
ווערט געגעבן די מעגלעכקייט צו ראַטעװען אַ העלפט פון זייער קאַפּיטאַל. 
עס האָבן זיך איבערגעחזרט די זעלביקע דיאַלאָגן, װאָס מיר האָבן 
געהאַט מיט די אייגנטימער פון דער ,גראַפיקאַ" אין בערלין... פּונקט וי 
יענע האָבן די קרעדיטאָרן לכתּחילה זיך געבייזערט, פּראָטעסטירט: 
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אָבעֹר לסוף האָבן זי איינגעזען -- יעדער איינער באַזונדער -- אַז 
מ'מוז ראַטעװען װאָס עס לאָזט זיך פון דער שריפה.. 

בעת מיר האָבן שוין געהאַלטן ביים פאַרענדיקן די אונטערהאַנד- 
לונגען מיט אַלע קרעדיטאָרן האָבן אונדזערע אַדװאָקאַטן נח פּרילוצקי 
און אַדװאָקאָט סוריץ אָנגעהויבן זאָנדירן דעם באָדן אין געריכט וועגן 
אַראָפּנעמען דעם ;נאַדזור סאָנדאָװי* (געריכט-אויפזיכט). 

אָבער אַ מענטש טראַכט און דער געריכט-אויפזעער לאַכט.. 

אין אַ שיינעם פרימאָרגן -- אָנהײיב 1938 -- איז דורכן האַנדלס- 
געריכט דער פירמע ,נאַשאַ פּראַסאַ" דערקלערט געװאָרן ,אופּאַדלאָשטש? 
(באַנקראָט). און שריי חי וקים... 

קלאָר װער עס איז געװוען דער גורם דערצו.. 

עס איז אויך קלאָר געװאָרן דער ציל: דער געריכט-אויפזעער, 
דער רעװיזיאָניסט מאַרעק קאַהאַן, האָט געװאָלט פאַרװאַנדלען דעם 
,מאָמענט? אין אַ רעװיזיאָניסטישער טריבונע. און כך הווה. דאָס האָט 
ער דערגרייכט. ווייל אַלס ,סינדיק" פון דער באַנקראָטירטער אונטער- 
נעמונג איז באַשטימט געװאָרן טאַקע ער גופא, דער געריכט-אויפזעער: 
אָבער איצטער שוין אין דער ראָל פון אַ פּאָלנעם באַלעבאָס... 

און ס'האָט זיך געביטן די גאַנצע פּאַנאָראַמע: אין פאַרװאַלטונג- 
צימער איז שוין ניט געזעסן מער די פאַרװאַלטונג פון דעם קאָאָפּעראַטיו, 
נאָר דער ,סינדיק" בכבודו ובעצמו. ער אַלײן האָט כמעט יעדן טאָג 
אַמטירט אַ פּאָר שעה און דערלײידיקט די לויפנדיקע ענינים פון דער 
אונטערנעמונג. װי אַ פאַרטרויאונגס-מאַן אין אדמיניסטראַציע האָט ער 
אַריינגענומען אַן אייגענעם מענטשן -- אַ געוויסן סװיסלאָצקי (אַ קרוב 
פון ש. סװיסלאָצקי, רעדאַקטאָר פון / פּיאָנטאַ ראַנאָי), וועלכער האָט 
אויסגעפירט זיינע דיספּאָזיציעס און איז אגב געווען דאָס ,אויג" פונעם 
;סינדיק"... די גאַנצע געשעפטלעכע פירונג איז אַזױ אַרום געלעגן 
אין די הענט פונעם ,סינדיק? און זיין געהילף. אָן זייער אונטערשריפט 
האָט די קאַסע קיינעם ניט געקאָנט אױסצאָלן קיין גראָשן. 

דערליידיקט מיט דער אַדמיניסטראַציע, האָט אַדו. 
קאַהאַן גענומען מאַכן ,רעפאָרמען? אויך אין רעדאַקציע: 

דער שעף-רעדאַקטאָר --- דער אַלטער צבי פּרילוצקי --- איז ווייטער 
געבליבן אין זיין אַמט. געבליבן אָפּיציעל. פאַקטיש איז ער מחמת זקנה 
און אָפטע שלאַפקײטן זעלטן געקומען אין רעדאַקציע. זיין פּאָליטישער 
איבערזיכט ,דער מאָמענט" פלעגט אָפט פעלן און עמיצער אַנדערש אין 
רעדאַקציע פלעגט עס מאַכן אונטער אַן אַנדערן ,קאָפּ". דער רעדאַקציע- 
קאָמיטעט איז לכתחילה כלומרשט וויטער געװען טעטיק; אָבער 
פאַקטיש האָט ער שוין ניט געהאַט קיין דעה און האָט זיך לסוף אויפגע- 
לייזט. פריינטלעך מיטגעאַרבעט מיטן ,נייעם רעזשים" האָט דעמאָלט 
דער ,עת לבנותניק" ד"ר י. גאַטליב. 

גאָר אין גיכן האָט דער ;סינדיק" צוגעצויגן אין רעדאַקציע אַ 
פּאָר נייע מענטשן פון זיין פּאַרטײ: צוערשט יוסף קלאַרמאַנען און 
אין אַ קורצער צייט אַרום איז ספּעציעל געבראַכט געװאָרן פון ארץ- 
ישראל אורי צבי גרינבערג -- דער פּאָעט, װאָס האָט אָנהויב צװאַנציקער 
יאָרן אַ גלאַנץ געטאָן אין װאַרשע אויף ,טלאָמאַצקיע 713 מיט זיין 
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ערשטלינג-בוך ,מעפיסטאָ". אין ארץ-ישראל האָט ער שפּעטער פאַרנומען 
אַ ביז גאָר חשובן פּלאַץ װי אַ מאָדערנער העברעישער פּאָעט. אורי 
צבי גרינבערג איז אין ארץ-ישראל געווען אויך אַן אַקטיווער רעװיזיאָ- 
ניסטישער טוער איז געווען אַ װאָרטזאָגער אין דער פּאַרטיי-פּרעסע. 
אין ,מאָמענט? האָט גרינבערג אָנגעהויבן שרייבן לייט-אַרטיקלען כמעט 
יעדן טאָג. אַרטיקלען עקסטרעמע, פּאַרטײיאיש-רעװיזיאָניסטישע, פון 
פּאָלעמיש-אָנגרײיפערישן כאַראַקטער. זיין סטיל פון די מאמרים איז 
געווען אַ שרייאיקער, אַ באָמבאַסטישער, מיט לאָזונגען, מיט װאָרענונגען, 
מיט זייער שאַרפע אַקצענטן. מ'האָט זיינע אַרטיקלען געזעצט ס'רוב 
צוויי-שפּאַלטיק, מיט גרעסערער שריפט. ער האָט געשאָטן פּעך און 
שוועבל אויף די קעגנער, מיט װועמען ער האָט פּאָלעמיזירט: געריסן 
פון זיי פּאַסן און געמאַכט כעפרא דארעא פון דער יידישער אַגענץ 
און פון די ציוניסטישע מנהיגים סיי פון בירגערלעכן פראָנט, סיי פון דער 
מפא"י אין ארץ-ישראל און אין גלות. כ'פלעג זיך װוּנדערן: פון װאַנען 
האָט זיך גענומען צו אַ משלנודיקן שרייבער, צו אַ באַפליגלטן פּאָעט, 
אַזױ פיל אויפרייס-שטאָף ?- 

יוסף קלאַרמאַן װידער איז געווען אַ פּאַרטײ-זשורנאַליסט, װאָס 
איז אָנגעגאַנגען מיט דער ,ליניע" פון דער פּאַרטײ און געליפערט אין 
,מאָמענט? רעװיזיאָניסטישן מאַטעריאַל. גלייכצייטיק איז ער איך 
געווען דאָס , אויג" אין רעדאַקציע... אמת, די רעדאַקציע-מיטאַרבעטער 
האָבן געשריבן װאָס זיי האָבן געשריבן; אָבער דער רעװיזיאָניסטישער 
טאָן האָט זיך אָנגעהויבן צופיל ואַרפן אין די אויגן. אין רעדאַקציע 
זענען געגאַנגען שטילע מורמלערייען קעגן דער דאָזיקער נייער הנהגה: 
אָבער מ'האָט זיך גאָרנישט געקאָנט העלפן: דער באַלעבאָס איז ער 
געווען, דער ,סינדיק"... ווען עס װאָלט געקומען מיט אים צו אַ ריס, 
האָט ער געהאַט די ברירה אָפּצושטעלן די צייטונג און דורכפירן אַ 
ליציטאַציע פון גאַנצן אינװענטאַר... און אַדװאָקאַט מאַרעק קאַהאַן האָט 
געהאַט די מאַכט צו שאַלטן אין רעדאַקציע אַזױ װי ער געפינט פאַר 
נייטיק. הינטער די קוליסן האָט ער געהאַט די שטיצע פון דער מאַכט. 
דער אַנטיסעמיטישער מאַכט אין פּוילן איז גראָד געפעלן געװאָרן 
אַז אין װאַרשע זאָל אַרױסגײן אַ יידישע צייטונג -- דערצו נאָך אַזאַ 
פּאָפּולערע צייטונג װוי דער ;מאָמענט,? -- װאָס פּרײידיקט אָפן אַז 
יידן דאַרפן עמיגרירן פון פּולן... 

װולאַדימיר זשאַבאָטינסקי ווידער, וועלכער פלעגט ביז אַהער שרייבן 
זיינע מאמרים, אָדער עסייען אויף אַלגעמײנע טעמעס אין מאָל אין 
װאָך -- פרייטיק, -- האָט אָנגעהויבן ליפערן נאָך אַ צװיי קלענערע 
אַרטיקלען, אייגנטלעך, לייט-אַרטיקלען, אויף פּאָליטישע טעמעס: שין 
ריין-רעװיזיאָניסטישע, כדת וכדין לויט דער פּאַרטײ-אידעאָלאָגיע און 
וי אין אַן אייגענעם פּאַרטײ-אָרגאַן. 

אויך דער רעװיזיאָניסטישער טוער און זשורנאַליסט ד"ר יוסף 
שעכטמאַן פון ניו-יאָרק האָט גענומען ליפערן אין ,, מאָמענט" אַרטיקלען 
מיט פּאַרטייאישער באַפאַרבונג. 


אורי צבי גרינבערג איז אויך געווען דעפּוטאַט אין דער ערשטער כנסת. 


;דער מאָמענט" צװישן ביידע װעלט-מלחמות 


צו די אױיבנדערמאַנטע איז צוגעקומען נאָך אַ מיטאַרבעטער, װאָס 
פלעגט צושיקן זיינע רעװיזיאָניסטישע אַרטיקלען: דאָס איז געװען 
ד"ר װאָלפגאַנג פאָן ווייזעל. 

דער ,מאָמענט? איז גאָר גיך געװאָרן פאַקטיש די טריבונע פון 
דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ; -- הגם אָפיציעל האָט דער , מאָמענט" 
זיך דעקלאַרירט וי אַן אומפּאַרטייאישע, אומאָפּהענגיקע צייטונג, וייל 
ניט הלל צייטלין, ניט ש.י. סטופּניצקי און אוודאי ניט נח פּרילוצקי 
האָבן געענדערט דעם נוסח פון זייערע אַרטיקלען, זייערע פּרינציפּיעלע 
איינשטעלונגען. זיי האָבן אָבער ניט געקאָנט אַרױסטרעטן אין ,מאָמענט? 
גופא קעגן די אַרױסזאָגונגען פון די רעװיזיאָניסטישע װאָרטזאָגערס. 
די פרייהייט האָבן זי שוין פאַרלוירן... 

דערפאַר אִבעֹר האָבן יידישע פּובליציסטן און אַנדערע יידישע 
צייטונגען יאָ עס געקאָנט באַװייזן צו טאָן. יידישע שרייבער און פּובלי- 
ציסטן זענען שאַרף אַרױסגעטראָטן קעגן דער טראַנספאָרמאַציע אין 
,;מאָמענט?, װאָס איז אויף אַ ניט סאָלידן אופן פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ טריבונע פון אַ פּאַרטײ --- קעגן דעם ווילן און איינשטעלונג פון 
דער רעדאַקציע, און נאָר אַדאַנק דער הינטער-קוליסן-מיטהילף פון 
געוויסע אָפיציעלע פאַקטאָרן... 

ווייל נאָר אַדאַנק די ,אָפּיציעלע פאַקטאָרן? האָט דער ,מאָמענט?" 
געקאָנט נאָך ווייטער דערשיינען ביז װאַנען דער ,סינדיק" אַליין האָט 
געװאָלט; אַנדערש װאָלט דאָס האַנדלס-געריכט לאַנג דאָך שוין דורכ- 
געפירט די ליציטאַציע פון דער באַנקראָטירטער פירמע, וי עס פאָדערט 
געוויינטלעך דאָס געזעץ פאַר באַנקראָטן אָבער אַ האַנדלס-געריכט 
איז דאָך ניט שטאַרקער פון אַ רעגירונגס-קאָמיסאַר. 

איז דער ;,מאָמענט? אַזױ וייטער געגאַנגען ביי דער גרויסער 
פאַרביטערונג פון די מיטאַרבעטער. יעדער האָט אויסגעפירט זיין רעדאַק- 
ציאָנעלע פונקציע און געװאַרט, אַז אפשר װעט די צייט דאָך ברענגען 
אַ שינוי. עס האָט ווייטער מיטגעאַרבעט זלמן שניאור מיט זיין ראָמאַן 
אין המשכים ,דער קיסר און דער רבי": ז. סעגאַלאָװיטש מיט זיינע 
סקיצן. אַזױ אַנדערע שרייבער. 


א 


צווישן נח פּרילוצקין און דעם ,סינדיק" איז געקומען צו אַ שאַרפן 
ריס און נח פּרילוצקי האָט דער ערשטער פאַרלאָזט די רעדאַקציע. שוין 
זייענדיק אויסער דער צייטונג האָט ער פאַרפירט אַ פּראָצעס קעגן דער 
האַנדלונג פון ,סינדיק", -- פאַרן ענדערן די ריכטונג פון דער צייטונג, 
װאָס גייט ניט אַריין אין זיין קאָמפּעטענץ. דער יורידישער פאָרשטייער 
פון רעדאַקציע-פּערסאָנאַל איז געווען דער באַקאַנטער אַדװאָקאַט לעאָן 
בערנסאָן. פאַרשטייט זיך, אַז דער ,סינדיק" איז אויך ניט געשלאָפן און 
האָט קעגנגעװוירקט דורך זיינע הינטער-קוליסן-קאַנאַלן.. און דער 
פּראָצעס איז קיינמאָל ניט דערגאַנגען צו קיין פינאַלער לייזונג... 

פּאַראַלעל מיטן געריכט האָט זיך מיטן ענין ,מאָמענט? פאַרנומען 
אויך דער ליטעראַטן- און זשורנאַליסטן פאַראיין, אָבער פאַרן שרייבער- 


פאַראיין איז דער ענין געווען אַ צו דעליקאַטער... ער האָט נאָר געקאָנט 
אינטערווענירן אויפן פּראָפּעסיאָנעלן באָדן. און עקאָנאָמישע סכסוכים 
מיטן ,,מאָמענט? האָבן אויך ניט געפעלט. זינט דער ,מאָמענט" איז 
געװאָרן אַ. רעװיזיאָניסטישע טריבונע האָט דער טיראַזש אָנגעהױבן 
פאַלן. די לייענער זענען געווען צוגעבונדן צום ,מאָמענט? וי צו אַן 
אומפּאַרטייאישער צייטונג, אָבער אַז די צייטונג איז געװאָרן באַהערשט 
פון איין פּאַרטײ, בפרט פון אַ פּאַרטײ, װאָס איר איינפלוס אויף דער 
יידישער גאַס איז געווען צום שװאַכסטן, זענען זי אַריבער צום , היינט", 
צו דער ,פאָלקסצייטונג", צו ,אונדזער עקספרעס". זענען די הכנסות 


גרשון סוועט 


קאַרעספּאָנדענט פון , מאָמענט" 
אין בערלין 





געפאַלן. האָט דער ;סינדיק" געפּרװוט גיין אויפן וועג פון לייכטן 
װוידערשטאַנד און װוידער שניידן די אַזױ אויך איינגעשרומפּענע לוינען. 
די פאַראיינען האָבן זיך ניט געלאָון. דאָ האָט זיך דער ליטעראַטן-פאַראיין 
דער ערשטער געשטעלט אין אַ קריגס-פּאָזיציע און דערקלערט אַ 
שטרייק אין ,, מאָמענט?. דער שטרייק האָט געדויערט דריי װאָכן צייט. 
דאָ האָט דאָך דער ,סינדיק" געהאַט די העכסטע געלעגנהייט צו דערקלערן 
אַ ליציטאַציע, אָבער ער האָט דאָס ניט געטאָן. ער האָט פאַר יעדן פּרייז 
געװאָלט דערהאַלטן די צייטונג פאַר זיין פּאַרטײ. 

אין משך פון שטרייק האָבן די פּערסאָנאַלן זיך פאַרמאָסטן אַרוסצו- 
געבן אַן אײינמאָליקע שטרייק-צייטונג, אין וועלכער עס איז געקומען 
אַן אויפקלערונג מצד דער רעדאַקציע וועגן דער געשאַפענער סיטואַציע 
אין ,מאָמענט", אָבער באַלד אין דער פרי װי די צייטונג איז דערשינען 
איז זי קאָנפיסקירט געװאָרן לויט אַ באַפעל פון װאַרשעװער רעגירונגס- 
קאָמיסאַר... 

אין דער צייט פון שטרייק האָבן די פּערסאָנאַלן באַקומען אַ וועכנט- 
לעכע אונטערשטיצונג פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען. דער ליטעראַטן- 
פאַראיין פלעגט בעת אַ שטרייק אַראָפּנעמען צען פּראָצענט פון די לוינען 
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אין די אַנדערע רעדאַקציעס און דערפון איז באַשטאַנען דער שטרייק- 
פאָנד. 

ס'איז כאַראַקטעריסטיש צו פאַרצייכענען: בעתן דאָזיקן שטרייק 
אין ,,מאָמענט" האָבן די אָנגעשטעלטע פון דער יידישער גמינע אויף 
גזשיבאָווסקע 26 --- אויף דער איניציאַטיוו פון נחום רעמנאַ * -- אויך 
זיך באַשטײערט מיט אַ געוויסן פּראָצענט פון זייערע פאַרדינסטן לטובת 
די שטרייקנדיקע רעדאַקציע-מיטגלידער פון ,מאָמענט? --- וי אַן אויס- 
דרוק פון סימפּאַטיע און װי אַ דערמוטיקונג אין דאָזיקן קאַמף... 

דער עקאָנאָמישער שטרייק (און אפשר איז ער פּסיכאָלאָגיש געווען 
מער וי אַן עקאָנאָמישער...) איז לסוף געװוּנען געװאָרן און די פּערסאָ- 
נאַלן האָבן זיך אומגעקערט צו דער אַרבעט. אומשטיינס געזאָגט , געוו" 
נען"! מ'האָט סיי וי סיי ווייטער געאַרבעט פאַר הונגער-לוינען, וועלכע 
האָבן ניט געקלעקט אויף װאַסער צו דער קאַשע... ווען די רעװיזיאָניסטן 
װאָלטן מער ניט געוװוען פאַראינטערעסירט, אַז די צייטונג -- איצט 
,זייער" צייטונג -- זאָל דערשיינען, װאָלט שוין זיכער געקומען צו אַ 
ליקװידאַציע פון דעם פאַרלאַג ,נאַשאַ פּראַסאַ". נאָכן שטרייק זענען 
אַרױסגעטראָטן פון דער צייטונג מאַרק טורקאָוו און שפּעטער אַביסל בן- 
ציון כילינאָוויטש, וועלכע זענען געווען אַקטיווע טוער אין זשורנאַליסטן- 
סינדיקאַט און האָבן אָנגעפירט מיטן שטרייק אין ,, מאָמענט?, קומענדיק 
אין אַ שאַרפן קאָנפליקט מיטן ,סינדיק". 

איבער אַ שאַרפערן ווערטער-אויסטויש מיטן ,סינדיקס" געהילף 
סװיסלאָצקי איז אויך פון מיר צוגענומען געװאָרן מיין עקסטראַ-אַרבעט 
פון רעדאַגירן די ליטעראַרישע זייט ,, מענטשן און ווערק" און די אַרבעט 
איז איבערגעגעבן געװאָרן ליפּע קעסטינען (דאָס איז שוין געווען אין 
מיטן 19239). שרייבער האָבן עס קריטיקירט וי אַ ניט-קאָלעגיאַלע 
האַנדלונג מצד דעם לעצטן. דערין האָט מען געזען וי אַ מין קאָלאַ- 
באָראַציע מיטן ;אָקופּאַנט"... אין ערנסטערער קאָלאַבאָראַציע מיטן 
;סינדיק?" איז אויך געשטאַנען דער פירער פון דער װאַרשעװער 
כראָניק אין ,מאָמענט", א. גראַפמאַן, װאָס איז געװאָרן זיין פאַרטרויאונגס- 
מענטש לגבי דער רעדאַקציע. אָבער ביידע -- סיי קעסטין, סיי גראַפ- 
מאַן -- זענען שפּעטער אומגעבראַכט געװאָרן דורך די דייטשישע 
תלינים און מיר דערמאָנען זיי װי קדושים: ליפּע קעסטין (צזאַמען 
מיט זיין בן-יחיד), איז אַנטלאָפן פון װאַרשע אין דער בהלה פון 
די ערשטע מלחמה-טעג, איז אַרױסגענומען געװאָרן פון שטוב אינעם 
שטעטל לוקאָוו און ביידע זענען אויף דער גאַס דערשאָסן געװאָר. 
א. גראַפּמאַן איז מגולגל געװאָרן אין אַ קאָוונער געטאָ און פון דאָרטן 
אין אַן אומקום-לאַגער, פון װאַנען ער איז שוין ניט צוריקגעקומען. 


אין טראַגישן יאָר 
דאָס יאָר 1939 איז אָנגעקומען מיט דראַמאַטישער שפּאַנונג פאַר 
די יידן אין פּוילן, און ניט נאָר אין פּױלן. פון איין זייט דער צעיושעטער 


אַ ברודער פון זשורנאַליסט און אַקטיון טוער פון דער חרות-פּאַרטײ אין 
ישראל, אייזיק רעמבאַ. 


אברהם זאַק 


דייטשישער היטלעריזם, װאָס האָט זיך פאַרמאָסטן אויף אײיראָפּע, און 
במילא האָבן אַ ציטער געטאָן די הערצער פון יידן אין דער גאַנצער 
וועלט. פון דער אַנדערער זייט די געשעענישן אין ארץ-ישראל, דער 
אַראַבישער טעראָר, די בלוטיקע קאַמפן, די קרבנות פון בײידע צדדים. 
טאָגיטעגלעך גיסט זיך דאָרטן בלוט. און די ענגלישע מאַנדאַטן-מאַכט 
גיט זיך אונטער דעם אַראַבישן דרוק און באַגרענעצט אַלץ מער 
די עליה. די אַנטלאָפענע יידן פון היטלער-דײטשלאַנד שטויסן 
זיך אָן אין ארץ-ישראל איף פאַרמאַכטע טויערן. אויף די אַלע 
פּראָטעסטן ענטפערט די בריטישע מאַכט מיט אַ אוייס-בוך", װאָס 
דערפירט צו אַ מינימום שבמינימום די קװאָטע סערטיפיקאַטן, װאָס 
גיבן די מעגלעכקייט נאָר געציילטע אַרײנצוקומען אין ארץ-ישראל. 
דאָס ,ווייס-בוך? האָט גורם געװען אַ שאַרפע רעאַקציע אין 
דער יידישער װעלט און פון אומעטום האָבן זיך געשאָטן פּראָטעסטן 
קעגן דער מאַנדאַטן-מאַכט. און אין ארץיישראל גופא איז דער 
אַראַבישער טעראָר פאָרגעזעצט געװאָרן. עס איז גלייכצייטיק פאַר- 
שטאַרקט געװאָרן דער װידערשטאַנד פון רעװיזיאָניסטישן אונטערגרונט 
(,במחתרת-גאַרניזאָן? --- לויט אורי צבי גרינבערגס טערמינאָלאָגיע). 


אין ;מאָמענט? פון 20-טן אַפּריל 1929 =+ מאַכט ד"ר יהושע גאָטליב 
אַ חשבון פון יידישע הרוגים אין ארץ-ישראל אין משך פון דריי יאָר. 
און ער ברענגט אַ סך-הכל פון 496! 

און אין ,מאָמענט? פון 25-טן אַפּריל 1939 לייענען מיר אַ שאַרפן 
אַרױסטריט פון אורי צבי גרינבערג == א. נ. ;אויפן סדר היום : אונדזערע 
שווימענדיקע יידן אויפן ים". 

;אונדזערע אומלעגאַלע שיפן (מיט די אַנטלאָפענע פון דייטשלאַנד 
א. ז.), װאָס גייען איצט אויף אַלע ימען זענען אַ באַװיז, אַז דער 
גלות וויל ניט מער עקזיסטירן. 

;אַװועק מיט די אָקופּאַנטישע שומרים פון די ארץ-ישראל ברעגעס !" 

,כבוד די יידישע אומלעגאַלע שיפן אויפן מיטללענדישן ים:" 

;די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע הנהגה (אַגענץ) שוייגט, וייל זי 
מוז שווייגן צוליב הכנעה-סיסטעם. אָבער יידיש פאָלק מוז ניט שוייגן". 

;די מעשה מיט די שיפן פירט צו בלוט-פאַרגיסונג. ווייל זיי װעלן 
ניט צוריקגיין, ווייל עס װעלן נייע קומען. עס שרעקט גאָר ניט מער 
אָפּ. װילן עס די ענגלענדער? וילן זיי וויזן גבורה קעגן אַזעלכע 
,פלאָטן ?7. 

;שמש בלונדון דום !" 

וועגן די זעלבע שיפן שרייבט אויך ד"ר גאָטליב אין זיין לייט- 


* ציטירט פון די צופעליקע עטלעכע נומערן , מאַמענט/, וועלכע געפינען 
זיך אין אַרכיוו פון , יװואָ" אין בוענאָס-אײַרעס. 


*= אין די עטלעכע נומערן , מאָמענט" ניט געפונען, צום באַדױערן, קיין איין 
מאמר פון זשאַבאָטינסקין, -- װאָס מיך האָט באַזונדערס אינטערעסירט 
פאַר דער דאָזיקער אַרבעט. 


,דער מאָמענט" צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


אַרטיקל: ;דער גאַנג דורך חורבות". װועגן פירן די אומלעגאַלע 
אין תפיסות דורך רחובות. 

אין ,מאָמענט? פון 4-טן יוני 1929 איז געדרוקט אַזאַ ידיעה: 

;דאַנציקער פּליטים ווענדן זיך נאָך הילף?: 

;44 יידישע פּליטים פון דאַנציק, וועלכע װאַנדערן איבערן ים 
זינט מערץ און האָבן געפונען אַ צײיטװײיליקן מקום מקלט אויף דעם 
אינדזל קרעטאַ, האָבן זיך געװוענדעט צום תל-אביבער שטאָטראַט מיט 
אַ הילפרוף וועגן קליידונג און שפּײז". 

אין זעלבן נומער איז פאַראַן אַן אַנדער ידיעה, אונטערן קקעפּל": 
;ירושלים אין בלוטיקן קאַמף !, װוּ עס ווערט דערציילט וועגן דערשאָ- 
סענע 4 אַראַבער, 3 יידן און 4 ענגלישע זעלנער. 

און נאָך אַ ידיעה אונטערן ,קעפל" ,פליטים אויפן װועג קין 
באָליװויע? דערציילט װי 200 יידישע פּליטים פון היטלער-דייטשלאַנד 
שווימען איבערן אַטלאַנטיק אויפן וועג קיין באָליויע. 

מיר זעען פון די עטלעכע צייטונגען וי די יידישע װאָגל-טראַגעדיע 
האָט אויפגערודערט די יידישע געמיטער. די יידישע, אָבער ניט פון 
דער גלייכגילטיקער ניט-יידישער וועלט. 

אין ,מאָמענט" פון 13-טן יוני 1929 געפינען מיר אַ לייט-אַרטיקל 
פון ד"ר גאָטליב אונטער דעם ,קעפל": ,דער הונט ביי דער שפּיײז- 
קאַמער? וועגן ,ווייס-בוך"; קעגן ענגלאַנד, װאָס פירט ניט קיין קאָלאָ- 
ניזאַציע-פּאָליטיק, נאָר אַ הערשאַפּט-פּאָליטיק. ;די בריטישע מאַכט 
האַנדלט ווירקלעך אַזױ װי עס האָט דערמאָנט דער געוועזענער גובער- 
נאַטאָר פון קעניאַ: ,מיר זענען װי די הינט ביי די שפּייז-קאַמערןף 
מיר אַלײן עסן ניט און מיר לאָזן אַנדערע ניט עסן. 

כאַראַקטעריסטיש איז דער ,ברוך הבא", װאָס אורי צבי גרינבערג 
האָט געמאַכט יצחק גרינבוימען, וועלכער איז אין יולי 1929 געקומען 
פון ארץ-ישראל קיין װאַרשע. 

אין ,מאָמענט" פון 12-טן יולי לייענען מיר אורי צבי גרינבערגס 
לייט-אַרטיקל: ,,מיט װאָס איז ער אַהערגעקומען?": 

;אַ דעזערטיר פון דער אָנגעװוייטאָגטער יידישער ווירקלעכקייט אין 
פּוילן, װאָס איז אַ גלײיכצייטיקער דעזערטיר פון דער ברענענדיקער 
ווירקלעכקייט אין ציון, איז געקומען צו פליען פון ארץיישראל און 
מניה-וביה איינגעזאַמלט ,פּרעסע" און געדברט. צי האָט ער װאָס 
צו דערציילן, וי אַזױ זיין אַגענץ מיט דער ליבער מפּא"י רעכענען 
אױיסצוטראָגן דעם קאַמף פאַר ציון איצט נאָכן אווייס-בוף" ? 

;דער אמת איז, אַז הער יצחק גרינבוים, למשל, קומט ניט אין 
גלות אַריין ראַטעװען ציון, ווייל צו רעטונג מוז זיין אַ פּלאַן". ;אַ פּלאַן 
פעלט תמיד באַנקראָטערן. 

,;צי װאַרט איך, צי רעכנט עמיץ, אַז איך געפין פאַר גייטיק, אַז 
דער דאָזיקער באַנקראָטירנדיקער מיטשולדיקער אין ציונס אומגליק, 
הער יצחק גרינבוים, זאָל געבן אַ תשובה? אינטערעסירט עמיצן װאָס 
אַ ציוניסטישער באַנקראָטער פון אַזאַ דיפּלאָמאַטישן קאַליבער האָט 
באַקאַנט צו מאַכן אין ,היינט" ? 

פאַרשטײט זיך, אַז דער דאָזיקער שאַרפער אָנגריף האָט אַרױסגע- 


רופן אין ,היינט" אַ. קעגן-אָנגריף קעגן די רעװיזיאָניסטישע װאָרט- 
זאָגערס אין ,מאָמענט". און ניט נאָר אין ,היינט". די גאַנצע יידישע 
פּרעסע האָט באַדױערט די מערכה פון ,מאָמענט", װאָס איז פון אַן 
אומאָמפּהענגיקער כלל-ישראלדיקער טריבונע פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אַן אָפיציאָז פון אַ קליינער עקסטרעמער פּאַרטײ. 

דערווייל האָט זיך דער פּאָליטישער הימל איבער פּולן אַלץ 
מער פאַרװואַלקנט... 

פּוילן איז אַרױס אַ ;זיגערין" איבערן אָלזע-געביט. אויך לגבי 
ליטע האָט זי געקלאַפּט פאַרריסן מיטן שווערדל און זיך איינגערעדט, 
אַז זי איז גרויס, אַז זי איז מעכטיק... 


שלום ראָזענפעלד (1939) 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט" 
ארץ-ישראל-קאָרעספּאָנדענט 

פון דער צייטונג; 

שפּעטער -- רעדאַקטאָר פון , מעריב"" 





איצט גייט שוין אַ רייד וועגן דאַנציק. און ניט נאָר וועגן דאַנ- 
ציק -- אויך פּאָמערן קומט אין באַטראַכט.. נאָכן זיג אין עסטרייך, 
אין די סודעטן, איז היטלערס בליק איצט געווענדט צו פּולן... 

עס רודערט אין די דיפּלאָמאַטישע קאַנצעלאַריעס. מיניסטאָרן 
פליען אום פון לאַנד צו לאַנד. היטלער שיקט װאָרענונג-נאָטעס צו 
פּוילן. טשעמבערליין גיט אָפּ אַ דערקלערונג אין ענגלישן פּאַרלאַמענט, 
אַז ענגלאַנד שטייט פעסט בי דער זײיט פון פּוילן. אַזעלכע שטימען 
קומען אויך פון פראַנקרייכס מיניסטאָרן. אין נומער ,מאָמענט? פון 
8טן אױיגוסט 1929 ווערט עס באַשטעטיקט דורך אַ טעלעגראַמע פון 
לאָנדאָן : 

;לאָנדאָן, (פּאַט). אין לייט-אַרטיקל פון ,טיימס' ווערט איבערגעגעבן 
וי אַ זיכערער פאַקט, אַז ענגלאַנד און פראַנקרייך װעלן אַריין אין קריג 
אויב דײיטשלאַנד װעט אָנגרייפן פּוױלן און דאַנציק)". 

אין זעלבן נומער ,מאָמענט? װערט אױף דער ערשטער זט 
דערציילט וועגן פרישע מאָביליזאַציעס אין דייטשלאַנד און פראַנקרייך 
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און וועגן מיליטערישע באַוועגונגען פון דער דייטשישער אַרמײ עו 
די מזרח-גרעניצן. 

כאַראַקטעריסטיש פאַר יענע טעג איז דער פּאָליטישער איבערזיכט 
פון צבי פּרילוצקי אין , מאָמענט? אונטערן , קאָפּ": , דאַנציק אין צענטער 
פון דער וועלט", װאָס ענדיקט זיך מיט אַזאַ פּאַראַגראַף: /צי סטראַשעט 
היטלער מיט דער אייזערנער פויסט וי ביז איצט, אָדער ער ציט זיך 
צוריק, נעמענדיק אין אַכט דעם שטאַרקן פראָנט קעגן אַגרעסיעס און 
די שטימונגען אין איטאַליע, צוליב װאָס ער װעט נאָכלאָזן פון טאָו, 
ניט וועלנדיק צו נעמען אויף זיך די ריזיקע פון פונאַנדערצופלאַקערן 
אַ וועלט-שריפה". 

דער אַלטער ,,מאָמענט?-פּאָליטיקער האָט נאָך געהאַט אַ האָפענונג... 

און דער טונקעלער האָט געטאָן דאָס זייניקע: ער האָט זיך געוויצלט 
אין זיין ;קרומען שפּיגל? וועגן דאַנציק... וועגן סלאָװאַקן, װאָס מאַכן 
דערווייל פּאָגראָמען אויף יידן... 

און אָט ברענגט דער טונקעלער אַ וויץ װעגן היטלערן: ,היטלער 
איז באַגאַנגען זעלבסטמאָרד -- ער האָט חתונה געהאַט!.. 

און אָט קומט אויך אויף אַן אַנדער זייט אַן ערנסטע ידיעה: 
;ענגלישע װאָרענונג צום. ציוניסטישן קאָנגרעס ניט צו פּרעדיקן קיין 
װידערשטאַנד קעגן ,ווייס-בוך". 


קומט אַ לייט-אַרטיקל, גראָד פונעם פאָלקיסט ש.י. סטופניצקי 
קעגן ,ווייס-בוך" א.נ. ,דער געזעצלעכער קאַמף קעגן אַן אומגעזעצ- 
לעכקייט". צוו. אַנד. שרייבט סטופּניצקי: ;די עליה פון ,מעפּילים' -- 
די אַזױ גערופענע אומלעגאַלע' איז אַ לעגאַלע. און די מיטלען 
און רעפּרעסיעס, װאָס װערן אָנגעװענדט צו שטערן די עליה פון די 
;מעפּילים', זענען אַקטן פון געװאַלט". ,און אויב דאָס ,ווייס-בוך' איז 
אין סתירה מיטן מאַנדאַט, װאָס איז געװאָרן באַשטעטיקט פון 52 מלוכות 
און איז אַ דאָקומענט פון אינטערנאַציאָנאַלער התחייבות -- מוז 
עס באַקעמפט װערן און אַלץ, װאָס װערט אונטערגענומען קעגן דעם 
שענדלעכן דאָקומענט פון פאַרראַט -- איז געזעצלעך, רעכטלעך און מוז 
געשטיצט וערן פון אַלע, װאָס רעספעקטירן געזעץ און רעכט". (דער 
;מאָמענט", פון 22-טן אויגוסט 1939). 

אין אַ קאָרעספּאָנדענץ פון ציוניסטישן קאָנגרעס אין זשענעװע, 
געשריבן פון ,,מאָמענט"-שליח ש. גאָטליב, האָט נאָך צוגעגאָסן בוימאייל 
צום רעװיזיאָניסטישן פייער... ש. גאָטליב שרייבט: 

;די שטימונג איז בלית ברירה מסכים צו זיין אויפן ,ווייס-בוך" 
און זיין צופרידן מיט דעם ביסל סערטיפיקאַטן, װאָס װעלן צוגעװאָרפן 
ווערן די נאָענטע יאָרן. פאַרשטייט זיך, אַז סיי סילווער, סיי זיינע לינקע 
מיטהעלפער ווייסן גאַנץ גוט, אַז צוזאַמענאַרבעטן מיט ענגלאַנד אויפן 
יסוד פון ,ווייס-בוך" באַדײט ליקװידאַציע פון ציוניזם; אָבער די דאָזיקע 
מענטשן האָבן סיי װי פאַרלוירן דעם גלויבן און ביי זיי איז דער עיקר 
נאָר צו דערהאַלטן דאָס װאָס עקזיסטירט אין ארץ-ישראל. וועגן גורל 
פון די הונדערטער טויזנטער און מיליאָנען יידן װאָס א"י איז פאַר 
זיי די איינציקע רעטונג, ווילן זיי ניט טראַכטן. דער פאַקט אַלײין, אַז עס 
האָט זיך געקאָנט געפינען אַזאַ ,ציוניסטישע" גרופּע, װאָס שטרעבט 


אברהם זאַק 


צו ליקװידאַציע, איז אַ טרויעריקער באַװייז צו װאָס עס איז שין 
דערגאַנגען דער ציוניזם אונטער דער לינקער ממשלה". 

און אורי צבי גרינבערג קומט אַרױס מיט אַן אַלאַרמירנדיקן אַרטיקל 
מיט אַ ,קאָפּ" אויף דער גאַנצער ברייט פון דער ערשטער זייט: 

;אונדזערע ברידער אין ארץ-ישראל װוערן אכזריותדיק געפּייניקט 
אין די תפיסות". 

;אַ בריוול צו אַלע יידן! 

;בשעת די קאָנגרעסלער ,באַװוייזן! זיך אין זשענעווע פּייניקט מען 
אין ארץ-ישראלדיקע תפיסות אונדזערע געטרייע ברידער און שוועסטער, 
װאָס האָבן אויפגענומען דעם קאַמף ממש פאַר ירושלימס כבוד און 
באַפרייאונג, 


,;כ'האָב דערהאַלטן אַ קליין בריוול פון א"י מיט אַ גרויזאַמען 
אינהאַלט, געשריבן דעם 10-טן אויגוסט. איך אייל מיך דאָס צו פאַר- 
עפנטלעכן פאַר דער ברייטער יידישער וועלט: 

,אין ירושלים האָט מען געשלאָגן אונדזערע אסירי ציון מיט גומי- 
שטעקנס אין פּנים, אין די הענט און אין די פיס. מען האָט זיי געשטאָכן 
אונטער די נעגל פון די הענט און פיס. מען האָט זײי געקנעטן די 
געשלעכטס-גלידער, און קיין תל-אביב איז ספּעציעל אַראָפּנעבראַכט 
געװאָרן דער אָפיציר קערלס פון ירושלים און ער האָט געפּײניקט 
צוויי יידישע מיידלעך, װאָס זענען אויך אַרעסטירט. מען האָט זי 
געדראָט, אַז זיי װועלן אַרױיסגעשיקט וװערן קיין סאַראַפענד, װוּ ס'וועלן 
זי מאַנס זיין סאָלדאַטן. מען האָט זיי אַרײינגעשטעקט די פינגער אין 
די אויגן. מען האָט זיי געביסן אין די בריסטן און מיט אַ צװוענגל 
געקוועטשט די בריסט-װאָרצלען: און מען לאָזט צו זי ניט צו קײן 
אַרצט". 

;אָט פאַרעפנטלעך איך עס. זאָלן יידן אויפציטערן. די העברעישע 
שרייבער און פּראָפּעסאָרן אין א"י, װאָס בעת אַ הונגער-שטרייק פון די 
יידישע פאַררעטער, די פּאָגראָם-קאָמוניסטן אין א"י, האָבן זיי געשיקט 
פּעטיציעס מיט זײיערע חתימות צום נציב העליון -- שוייגן ווען 
ס'ווערן אין תפיסה געפּײניקט ניט-קאָמוניסטישע, גרויס-ציוניסטישע 
ברידער און שװועסטער אין א"י" 

און דאַן קומען אָנגריפן קעגן די ,נאַציאָנאַלע אינסטאַנצן", (אַגענץ 
און הסתדרות), ,וועלכע האָבן צו דעם דערפירט מיט זייער מלשינות- 
טרייבעריי". 

(דער , מאָמענט?, 18 אויגוסט 19239). 


דעם רעקאָרד פון אַגרעסיון טאָן שלאָגט אורי צבי גרינבערג אין 
זיין אָנפאַל אויף דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע און אירע מנהיגים 
אין ,מאָמענט? פון 22-טן אויגוסט 1929. דאָס אַרטיקל הייסט , פינצטערער 
פאַרראַט און דער ליכטיקער אמת". דאָרט רעדט זיך וועגן געפאַלענעם 
יידישן קאַפּיטאַן פון ,במחתרת-גאַרניזאָן": אין תל-אביב -- אריה 
יצחקי, אַן אָפּשטאַמיקער פון קאַליש, ,װעלכער האָט צוגעגרייט אַ 
באָמבע פאַרן אַראַבישן דם שונא". 

און אורי צבי גרינבערג שיסט מיט זײינע שאַרפסטע פיילן קעגן 


,דער מאָמענט" צװישן ביידע װועלט מלחמות 


די ,קאָנגרעסלער אין זשענעווע": קעגן ,די פאַרקויפער פון ציון" און 
ער פרעגט: ;האָט נאַלעװוקי 38 (;,דער מאָמענט'. -- א.ז) רעכט 
געהאַט ?* ,האָט כלאָדנאַ גאַס (דער ,היינט". -- א. ז.) ניט אָפּגענאַרט ?" 

;די ציוניסטישע טשעכן? -- וי איך רוף די פאַרזאַמלטע אין 
זשענעווע --- זענען גרייט און רייף צו פירן אַ לעבן אין גלות-ציון -- 
אַבי ניט זיין געשטערט אין זייער אַגענצלער- און מפא"י'ער אידיליע". 

;נאָר מיר, די חברים פון במחתרת-גאַרניזאָן אין ארץיישראל 
װעלן דעה גלות לערנען: ניט געבן געלט פאַר די פאַרקויפער פון 
ציון. און מירן פאַרװאַנדלען די בימות ביי יידן אין גלות --- פאַר משפט- 
טריבונעס קעגן יענע ציון-פאַרקויפער. און אונדזערע חברים אין ארץ- 
ישראל װעלן ניט דערלאָזן צו דער אויפשטעלונג פון אַן אַראַביש מלכות 
אין לאַנד פון די אָבות. מיר לייגן פייער אונטער די פיס פון די פרעמדע 
רעגירער און די יידישע פאַררעטער, די מיטהעלפער צו מלוכה-גרינדונג 
פון אַ פרעמדן אָקופּאַנט?. 

,ווייצמאַן האָט שוין געזאָגט: מיר נעמען אָן דאָס ווייס-בוך. מען האָט 
ביז אַצינד גענאַרט יידן, אַז מען נעמט ניט אָן... זי פאַרקויפן ציון, די 
,ציוניסטישע טשעכן" אין זשענעװוע! -- אַזױ ענדיקן פאַררעטער וי 
עס ענדיקט די אַלטע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע?. 

די דראַסטישע מחלוקתן, צעבלאָזענע אויף די שפּאַלטן פון 
,מאָמענט", זענען אָנגעגאַנגען פּאַראַלעל מיט דער אַלץ מער שפּאַנענדיקער 
און אַלץ מער דראָענדיקער סכנה פון דער וועלט-שריפה -- -- -- 

אין ,מאָמענט? פון 28-טן אױיגוסט 1929 לײיענען מיר שון אַ 
ידיעה, אַז לױט אַ פאַראָרדענונג פון דאַנציקער סענאַט זענען ניט 
אַרױסגעלאָזן געװאָרן די משא-צוגן פון דאַנציק קיין פּוילן און פאַר- 
קערט -- די משא-צוגן, וועלכע גייען פון פּוױלן קיין גדיניע. װעלן 
ווערן רעקוויזירט. עס רעדט זיך אויך אין דער זעלבער ידיעה ועגן 
רעקוויזיציעס פון פּוילישע משא-צוגן אויף אַנדערע פּונקטן פון דער 
פּרײישטאָט דאַנציק. 

אין נומער ,מאָמענט" פון 29-טן אױיגוסט געפינט זיך אַ ידיעה וועגן 
אַ דרינגענדיקער באַראַטונג אין בעלוועדער : דער מאַרשאַל רידז-שמיגלי 
האָט אויסגעהערט אַ באַריכט וועגן דער לאַגע אין לויפנדיקן מאָמענט, 
װאָס עס האָבן אָפּגעגעבן דער פּרעמיער סקלאַדקאָווסקי און דער אויסערן- 
מיניסטער בעק. 

אין זעלבן נומער -- אַ ידיעה פון ,מאָמענט"-שליח ש. גאָטליב, 
וועלכער איז שוין אין פּאַריז, אַז אין שייכות מיט דער מלחמה-סכנה, איז 
פראַנקרייך דעצידירט! אַז זי איז טריי דעם פּאַקט מיט פּױלן 

אויך אורי צבי גרינבערג שרייבט שוין דאָס מאָל דירעקט ועגן 
דער געשפּאַנטער לאַגע אין דער וװעלט, וועגן דער נאָענטער געפאַר, 
וועגן אָנקומענדיקן אומגליק, וועגן דייטשישן עמלק בײי די פּוילישע 
גרענעצן, וועגן דער סכנה פאַרן יידישן פאָלק... די פּאַרטײ-אָפּרעכענונגען 
זענען שוין ערשט אויך פאַר אורי צבי גרינבערגן געװאָרן אויס אַקטועל... 

אין ש. י. סטופּניצקיס לייט-אַרטיקל אונטערן קקעפּל" ,אין אַן 
ערנסטער צייט? איז געשריבן מיט גרויס אומרו: 

;עס איז אַן ערנסטע צייט. יעדע שעה, יעדע מינוט קאָן ברענגען 


די אַנטשײדונג. לאָמיר זיך באַװוייזן װירדיק, רואיק און גרייט צו דער 
גרויסער אַנטשײדונג"... 

און די אַנטשײדונג איז טאַקע געקומען אין אַ פּאָר טעג אַרום -- 
דעם 1-טן סעפּטעמבער 1929, ווען איבערן װאַרשעװער פרימאָרגנדיקן 
בלויען הימל האָבן זיך באַװויזן די דייטשישע מעטאַלענע, װאָיענדיקע 
משחיתים, װאָס האָבן פאַרװואָרפן די שטאָט מיט פייער און טוט == == -- 


א 

די היטלעריסטישע אינװאַזיע אויף פּױלן האָט באַלד אין ערשטן 
חודש -- אין דראַמאַטישן סעפּטעמבער -- געבראַכט אויך די ,ענדגיל- 
טיקע לייזונג" פאַרן ,מאָמענט?... 


אברהם זאַק 


רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט" 
און מחבר פון דער דאָזיקער אַרבעט 





די װאַרשעװער צייטונגען זענען לכתחילה אַרױסגעגאַנגען יעדן טאָג. 
אַרױסגעגאַנגען מיט שװעריקייטן, ווייל װאַרשע איז ביסלעכווייז געװאָרן 
אָפּגעשניטן פון דער פּראָװוינץ און אוודאי פון דער וועלט. אַלע צייטונגען 
זענען פאַרװאַנדלט געװאָרן אין קאַמפס-אָרגאַנען, װאָס האָבן געהאַט די 
אויפגאַבע צו הויבן די שטימונג פון דער באַפעלקערונג. יידן, צוזאַמען 
מיט פּאַליאַקן האָבן אין פאַרשידענע פּלעצער געגראָבן שוץ-אָקאָפּעס 
פאַר די פאַרטיידיקער פון װאַרשע. אויך ,טלאָמאַצקע 713 איז אַרױס 
גראָבן אָקאָפּעס. סעגאַלאָװיטש, ד"ר גאָטליב, פּערלע, סטופּניצקי און 
אַנדערע זענען אַרױס פון לאָקאַל מיט רידלען און זיך געלאָזט צו די 
באַשטימטע פּלעצער. 

דעם 6-טן סעפּטעמבער האָט זיך אָנגעהויבן די גרויסע עװאַקואַציע 
פון װאַרשע. מענטשן אין די הונדערטער, אין די טויזנטער -- כמעט 
אַלץ יידן --- האָבן זיך געלאָזט מיט רוקזעק אויף די אַקסלען אין נע-ונד 
אַריין... אָפּט פלעגן דייטשישע אַװיאָנען עפענען אַ פייער פון פּולעמיאָטן 
אויף די װאַנדערנדיקע מענטשן איבער די שאָסײיען. 
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מיטן דאָזיקן שטראָם זענען אויך אַװעק אַ צאָל יידישע שרייבער 
און זשורנאַליסטן. אין רעדאַקציע ,מאָמענט?" איז געבליבן אויפן 
כּלאַץ אַ גרופּע פון אַ פינף-זעקס טעטיקע מיטאַרבעטער, װאָס האָבן 
יעדן טאָג אַרױסגעלאָזט לכתחילה סיי דעם ,;מאָמענט?, סיי דעם 
;װואַרשעװער ראַדיאָ" און נאָכדעם בלויז דעם , מאָמענט? און דאָס אין 
אַ רעדוצירטער פאָרם. אמת, עס זענען אויך געבליבן אין רעדאַקציע 
מיטאַרבעטער פון עלטערן דור, װי: דער אַלטער צבי פּרילוצקי, הלל 
צייטלין, ש. י. סטופּניצקי א. אַנד. אָבער מחמת סכנה פאַר די לופט-אָנגריפן 
האָבן זיי זיך פאַר דער גאַנצער צייט ניט באַװיזן אין רעדאַקציע. איבע- 
ריקנס, קיין אַרטיקלען, קיין פעליעטאָנען האָט מען דעמאָלט סיי וי סיי 
ניט געדרוקט אין דער רעדוצירטער צאָל זייטן און זייער מיטאַרבעט 
איז לחלוטין ניט געווען נייטיק. מען האָט נאָך אויסגעפילט די צייטונג 
מיט װאָס מער מלחמה-אינפאָרמאַציעס, אויף װאָס די גאַס האָט געװאַרט 
מיט דער גרעסטער שפּאַנונג. 

באַלד אין די ערשטע טעג פון דער מלחמה איז פון ,,מאָמענט" נעלם 
געװאָרן דער אסינדיק". אורי צבי גרינבערג איז שוין אויך ניט געווען 
אין װאַרשע. אַדװאָקאַט מאַרעק קאַהאַן האָט פאַרן אַװעקגײן פון װאַרשע 
מיטן שטראָם ניט פאַרגעסן איבערצולאָזן אַ שריפטלעכע פאַראָרדענונג, 
אַז די צייטונג ווערט אָפּגעשטעלט... ער האָט גוט געװוּסט, אַז אָן אים 
איז אויס מיטן רעװיזיאָניזם אין ,, מאָמענט"... (ער האָט דערין קיין טעות 
ניט געהאַט...). 

מיר אָבער, די קליינע גרופּע מיטאַרבעטער, װאָס זענען געבליבן 
אויפן פּלאַץ, האָבן דורכגעפירט אַ ,פוטש" און באַשלאָסן --- אין אָנבליק 
פון די געשיכטלעכע טעג -- די צייטונג יאָ אַרױסצוגעבן. מיר האָבן 
אפילו געמאָלדן װעגן דעם דעם ,סענדזשאַ. קאָמיסאַזש? (געריכט- 
קאָמיסאַר) איבער אונדזער באַנקראָטירטער אונטערנעמונג, גראָד אַ 
פּאָליאַק. דער לעצטער האָט, אדרבה, געהאַלטן מיַט אונדז, די ,פאַר- 
שווערער": 

-- טוט וי איר פאַרשטײיט... -- האָט ער אונדז דערקלערט, -- 
און זאָל אייך די געשיכטע משפּטן... 


צ 


די לופט-אָנגריפן זענען װאָס אַ טאָג געװאָרן אַלץ שטאַרקער און 
גרויזאַמער. זי פלעגן זיך יעדן טאָג עטלעכע מאָל איבערחזרן און 
מענטשן פלעגן כסדר מוזן װאַנדערן אין די /סכראָנעס" (שוץ-קעלערס). 
טאָגיטעגלעך --- קרבנות. רויך און פּלאַמען פון שריפות האָבן זיך 
געװויקלט איבער אַלע טיילן פון שטאָט. מהאי טעמא זענען געווען טעג 
ווען אין רעדאַקציע ,מאָמענט? פלעגן זיין בלויז אַ צוויי, צי דריי מענטשן. 
איבער די לופט-אַלאַרמען איז פּשוט אוממעגלעך געווען זיך צו דער 
שלאָגן אויף נאַלעװקעס 38. איך, װאָס האָב געװוינט צום נאָענטסטן -- 
אויף שװענטאָיערסקאַ 28 -- האָב דעריבער קיין איין טאָג ניט פאַרפעלט 
צו קומען. 

אונדזער אַקטיווע רעדאַקציע-גרופּע איז דעמאָלט באַשטאַנען פון 


יינגערן עולם מיטאַרבעטער, י. מ. אַפּעלבױים, בן-ציון כילינאָװויטש 
(וועמען מיר האָבן נאָך אונדזער ,פּוטש? צוריק אריינגענומען אין 
רעדאַקציע...), י. מ. ברוין,. א. ז. כאַנאָכאָװיטש, בערל מאַרק (ביזן 7-טן 
סעפּטעמבער, ווען ער איז אויך אַװעק מיטן שטראָם קיין ביאַליסטאָק) 
און דער שרייבער פון די שורות. געווען אַפילו אַזעלכע געפערלעכע 
טעג, װוען אין רעדאַקציע איז געקומען נאָר איין מיטאַרבעטער : אָבער 
דער , מאָמענט? איז דערשינען. כאָטש מיט איין זייט טעקסט, אָבער 
דערשינען! אונטן,. אויפן הויף, האָט שוין געװאַרט אַ מהנה צייטונגס- 
פאַרקויפער, און װוי נאָר די צייטונג איז אין מיטן טאָג פאַרטיק געװאָרן 
און אַרױסגעשפּרונגען פון דער ריזיקער ראָטאַציע-מאַשין האָט מען זי 
תיכף צעכאַפּט. די צייטונג-פאַרקויפער פלעגן ניט באַװײיזן דורכצוגײין ד 
נאַלעװקעס, וי זי פלעגן בלייבן אָן איין עקזעמפּלאַר. אויף די ווייטער- 
דיקע גאַסן פלעגט שוין די צייטונג ניט דערגײין. אַזױ איז אויך געווען 
מיט די אַנדערע יידישע צייטונגען אין זייערע ראַיאָנען. 

ידיעות פאַר דער צייטונג האָבן מיר נאָר געקאָנט שעפּן פון 
דריי מקורות : פון ראַדיאָ; פון קאָמענדאַנט סטאַזשינסקיס קאַנצעלאַריע: 
פון דער װאַרשעװער פּוילישער פּרעסע. אָבער מיט דער דריטער קוועלע 
האָט מען זיך װוייניק באַנוצט, ווייל יידן האָבן אין יענע טעג געכאַפּט 
אויך די פּוױלישע צייטונגען און די ידיעות װאָלטן אַרױיסגעקומען 
פאַרעלטערט. און היות װי קיין סך ידיעות האָבן מיַר ניט געהאַט, פלעגט 
מען יעדע זאַך צעשמירן מיט גרויסע זעקס-שפּאַלטיקע קקעפּ? און 
;אונטערקעפּ?. איבעריקנס, איז דאָך אין יענע גורלדיקע טעג יעדע זאַך 
געווען פאַרן לייענער אַ סענסאַציע. 

בכלל זענען דאָך אַלע צייטונגען געװאָרן בלויז לאָקאַלע. די פאַר- 
בינדונג מיט דער פּראָװינץ איז געװוען לחלוטין איבערגעהאַקט. די 
באַנען האָבן אויפגעהערט צו קורסירן מחמת די כסדרדיקע לופט-אָנ- 
גריפן איבער די קאָמוניקאַציע-װעגן אין לאַנד. 

עס דערמאָנט זיך אַ קוריאָז: 

איין טאָג זענען מיר אין רעדאַקציע געװוען בלויז זאַלבענאַנד: 
י. מ. ברוין און איך. מיַר גיבן אַרױס צוויי זייַטן ,מאָמענט". ברוין נעמט 
אויף אַ טעלעפאָן (עס האָבן נאָך געאַרבעט די טעלעפאָנען) און איך 
זע, װי ער װערט בעת-מעשה הייטערער. ;אַזױ ? אַזױ ?7 -- מורמלט ער 
פאַר זיך. די פינגער פאַרצייכענען נערוועזער. ער איז אויפגערעגט. 

-- האַ! האַ! זייער אַ ויכטיקע ידיעה! -- רופט ער אויס בײים 
ענדיקן אויפנעמען דעם טעלעפאָן. 

-- װאָס איז געשען? 

-- באַלד, באַלד! 

און ער נעמט זיך גיך שרייבן. קודם-כל מאַכט ער די ,קעפּ". גרויסע 
זעקס-שפּאַלטיקע ,;קעפּ". דער מעטראַמפּאַזש לאָזער קלאָג* שטיט 
שוין ביים שרייב-טיש און װאַרט אויף זיי. לסוף זענען זי פאַרטיק: 

;דעם שונאס מפּלה איז געויכערט!" (װעקס-שפּאַל- 


* פאַרזיצער פון דרוקער-פאַראיין אויף דזיעלנע 233. געפאַלן אין אויפשטאַנד 
פון װואַרשעװער געטאַ. 


,דער מאָמענט" צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


טיק). ווייטער גייען אונטער-,קעפּלעך": ,600 יונגע דרייסטע מענטשן 
קאָנען אים געבן אַ טויט-קלאַפּ. --- די דייטשן ראַנגלען זיך מיט די לעצטע 
כוחות. --- די העלדישע פּוילישע אַרמײ שלאָגט דעם שונא" 

אַזױי לערך האָבן געקלונגען -- װי די גלאָקן! -- די ,קעפּ? אויף 
דער ערשטער זייט פון דער צייטונג. געהאַנדלט האָט זיך אייגנטלעך מכה 
אַ ווענדונג און רוף פון קאָמענדאַנט סטאַזשינסקי צו דער באַפעלקערונג 
פון דער באַלאַגערטער הױפּטשטאָט. עס זענען נייטיק געווען 600 יונגע 
מענטשן אויסצופירן אַ געוויסע מיסיע און ער האָט גערופן צו מעלדן 
זיך פרייוויליק מאָרגן אין דער פרי אויפן פּשעיאַזד. היות װי סטאַזשינסקי 
האָט יעדן אָװונט גערעדט דורכן ראַדיאָ און צוגעגעבן מוט דער באַפּעל- 
קערונג, האָט ער אויך די דאָזיקע ווענדונג זיינע ,באַפּוצט?" מיט 
בלימעלעך פון בטחון... 

אַז כ'בין שפּעטער אַהײימגעקומען -- װען די צייטונג איז שוין 
געווען אין גאַס --- האָט מיין פרוי פון מיר חוזק געמאַכט: 

-- וי שעמט איר זיך דאָרט ניט אַרױסצולאָזן אַ צייטונג מיט אַזאַ 
בבא-מעשה.. 

אויף פּשעיאזד אָבער איז באַלד צומאָרגנס אין דער פרי שװאַרץ 
געװוען פון מענטשן (סטאַזשינסקיס ווענדוננג איז געװען, נאַטירלעך, 
אין דער גאַנצער װאַרשעװער פּרעסע). אָנשטאָט 600 זענען געקומען 
עטלעכע טויזנט. מ'האָט אויסגעקליבן נאָר 600. די סאַמע דרייסטע און 
בראַװוע. זייער אויפגאַבע איז געווען: מיט פלעשער בענזין באַגעגענען 
דעם שונאס טאַנקען אין דער פעריפעריע פון שטאָט.. 


צּ 


נאָכן , פוטש" האָבן מיר אויסגעקליבן אַ קאָמיטעט פון דריי מענטשן, 
וועלכער האָט זיך פאַרנומען מיט דער באַגרענעצטער געזעלשאַפטלעכער 
אָנפירונג. מיר האָבן איינגעפירט אַ באַזונדער סיסטעם אין דער פאַר- 
טיילונג פון דער טעגלעכער הכנסה -- אַ מין קאָמונע... קיין סך הכנסה 
האָט די צייטונג איצט ניט געבראַכט. דער טיראַזש איז געװען אַ 
קליינער, -- װי דערמאָנט, בלויז פאַר דער באַלאַגערטער װאַרשע. האָט 
מען די קליינע הכנסה פּנאַנדערגעטײלט יעדן טאָג (מען וייסט 
ניט װאָס מאָרגן װעט זיין...) אין גלייכע טיילן אין אַלע אָפּטײלונגען 
צווישן די מיטאַרבעטער, וועלכע זענען פאַקטיש געקומען צו דער אַרבעט, 
ריזיקירנדיק דערביי מיטן קאָפּ... אין דער אמתן איז קיינער פון די ניט- 
אַרבעטנדיקע ניט געקומען נאָך קיין געלט, ווייל אויך דערביי װאָלט מען 
דאָך געדאַרפט איינשטעלן דאָס לעבן.. אַן אויסנאַם איז געװען דער 
אַלטער שעף-רעדאַקטאָר, צבי פּרילוצקי, וועלכער האָט געװווינט נאָענט 
פון רעדאַקציע (אויף באָניפראַטערסקאַ 21). יעדן טאָג פלעגט קומען 
זיין עלטערע טאָכטער, (,סאָניטשקאַ? -- װי ער האָט זי גערופן) נאָך 
די עטלעכע באַשײדענע זלאָטעס פון דער טעגלעכער קאַרגער הכנסה. 


צ 


אַ נומער ,מאָמענט" איז אויך צוגעגרייט געװאָרן ערב ראש-השנה. 
צוגעגרייט -- אָבער ניט דערשינען. 

דער ערב ראש-השנהדיקער פרימאָרגן האָט זיך גראָד געשטעלט 
אַ רואיקער. װי תמיד בין איך שוין זייגער אַכט אין דער פרי געווען 
אין רעדאַקציע. מיר זענען געווען זאַלבענאַנד. איך און י. מ. ברוין. די 
צוויי זייטן ,,מאָמענט? (מער זייטן האָט מען שוין ניט אַרױיסגעגעבן) 
זענען אין משך פון אַ פּאָר שעה שוין געווען גרייט צום מאַטריצירף 
לכבוד ראש-השנה האָט ברוין נאָך אָנגעשריבן אַ קורץ שטימונגס- 


אַרטיקעלע אויף דער קאַנװע פון אונדזערע צערודערטע טעג.. 


יוסף טונקעל (דער טונקעלער) 
באַרימטער יידישער הומאָריסט, 
רעדאַקטאָר פון דער אָפּטײלונג 

,דער קרומער שפּיולײ 





פּלוצים -- אַ לופט-אַלאַרם! סירענעס האָבן זיך צעפייפט. דורכן 
ראַדיאָ -- די באַקאַנטע שטים פונעם ספּיקער: 

-- א-ל-אַזרים ד-ל-י-אַ. מ-יאַדס-ט-אַ װ-אַיר-ש-אַיװײי! == == == 

מחנות מעטאַלענע משחיתים האָבן ויך אַ לאָז געטאָן איבער 
װואַרשע. די ווענט אין רעדאַקציע האָבן געציטערט פון נאָענטע אויפרייסן. 
פון ערגעץ האָבן געקנאַלט פּוילישע ,זעניטקעס"*. מיר קוקן דורכן 
פענצטער צום הימל. קיין פּוילישע אַװיאָנען זעט מען שוין ניט. נישטאָ. 
אויסגערונען... 

און אָט דערהערן זיך מוראדיקע קנאַלערײיען גאָר, גאָר נאָענט. 
איבער די נאַלעװקער דעכער הויבן זיך שוין זיילן רויך... אין רעדאַקציע 
ווערט אַ פּאַניק. אַלע לויפן אַראָפּ אין ;סכראָן". דאָס זענען די מאַסיוו- 
געבויטע בעטאָן-קעלערן פון אונדזער עקספּעדיציע-אָפּטײילונג. עס האָבן 
זיך דאָ צונויפגעזאַמלט אַלע מענטשן פון ,מאָמענט?" און סתם שכנים 
פון הויז. אונטן, אין דער עקספּעדיציע-אָפּטײילונג, האָט שוין אגב 
געוווינט אַ זעצער מיט ווייב און קינד: זיין הויז איז דעמאָלירט געװאָרן 


זעניט-אַרטילעריע קעגן לופט-אָנגריפן, 
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פון אַ באָמבע און ער איז געבליבן אויף דער גאַס. די זיכערקייט אין 
;סכראָן? איז באַלד פאַרשװוּנדן ביי אַלעמען, ווייל בשכנות פון אונדז, 
טאַקע אין מיטלסטן הויף פון נאַלעװקעס 28, איז געפאַלן אַ באָמבע 
און געמאַכט אַ ריזיקן ברייטן גרוב. דערביי איז דאָרט עמיץ אַן אומבאַ- 
קאַנטער צעמורשט געװאָרן... דרייען זיך אַרום אין ,סכראָן" די מענטשן 
בלאַס-צעשראָקענע אין גרויסן אומרו: טױט אָדער לעבן?... און דער 
לופט-אָנגריף גייט ווייטער. אין משך פון אַ פּאָר שעה, מיט קורצע 
הפסקות, האָבן די מחנות משחיתים ניט אויפגעהערט מאוימדיק צו 
רוישן און צו װאַרפן פייער און טויט אויף די גאַסן פון געדיכטן יידישן 
ראַיאָן. דאָס איז, אַפּנים אַ מתנה פון היטלערן י"ש פאַר די יידן לכבוד 
ראש-השנה... 

און אָט דערטראָגן זיך קולות און געשרייען פון שכנותדיקן הויז. 
דאָס הויז ברענט. בהלה, פּחד. געיאָמער... 

מיטן ,נומער", הייסט עס, מעגן מיר זיך שוין היינט געזעגענעף 
ניט מען האָט שוין מאַטריצירט די פּאָר אױיסגעשלאָסענע זייטן ניט 
מ'האָט געטראַכט וועגן דרוקן. דער גאַנצער יידישער ראַיאָן איז געווען 
איינגעהילט אין פּלאַמען און רויך. דאָס האָבן מיר דערזען ערשט 
פאַרנאַכטלעך, װען עס איז שטיל געװאָרן און מ'איז אַרױסגעגאַנגען 
פון די עקספּעדיציע-קעלערן. די נאַלעװקעס האָבן אויסגעזען װי אייז 
ריזיק משוגעים-הויז. אַ װילד-געװאָרענע מענטשן-מאַסע, מיט געשרייען 
און באַנומענע קולות, האָט זיך געשטופּט און געשטויסן אין מיטן גאַס 
דורך שטיקנדיקן רויך. אַ פאַרלוירנקייט. אַ װויסטע בהלה. איף די 
טראָטואַרן װאַלגערן זיך כלערליי סחורות,. קעסטלעך, שאַכטלעך, 
מאַנופאַקטור-באַלן, צעשטויסענע גלאָזװאַרג. דורך צעזעצטע וויטרינעס 
פליען פארשידענע סחורות אויף די טראָטואַרן. פון אַ ריי הייזער זעצן 
פלאַמען. און די רויכן קומען ניט נאָר פון די נאַלעװקעס גופא -- זי 
קומען אויך פון מילע, פון מוראַנאָו, פון פראַנצישקאַנער, פון גענשע. 
אומעטום שריפות, שריפות! אין האַלדז שטיקט פונעם עסנדיקן רויך. 
עס איז שווער צו אָטעמען. 

איך שפּאַר זיך דורכן ווילדן מענטשן-געדראַנג, װי דורך אַ קאָכיקן 
קעסל. איך שטופּ זיך און שטויס זיך אין דער ריכטונג צו מיין דירה 
אויף שװוויענטאָיערסקע. אויף װאַלאָװוע שוידערט מיך אויף אַ מאַקאַב- 
רישע סצענע. אויף אַ באַרג ציגל פון אַן איינגעפאַלענע װאַנט ליגט 
אַ טויטע פרוי מיט צעשפּרײטע הענט און אַ יידיש יינגעלע שטייט אי- 
בער איר און רופט מיט אַ ויינענדיק קול: ,מאַמעשי, מאַמעשי?.. 


בײינאַכט זיץ איך ביים ראַדיאָ און הער די שטים פון קאָמענדאַנט 
סטאַזשינסקי : 

--- אי זנאָװוּ לונאַ נאַד װאַרשאַװאָן... (ווידער שריפה-פלאַמען איבער 
װאַרשע). 

סטאַזשינסקי דערציילט פּרטים וועגן אָנגעמאַכטן חורבן אין יידישן 
ראַיאָן. הונדערטער מענטשן זענען פאַרשאָטן געװאָרן אונטער איינגעפאַ- 
לענע ווענט... 200 באָמבאַרדיר-אַװיאָנען האָבן געװילדעװועט איבער 
די יידישע גאַסן.. ,די דייטשישע באַרבאַרן -- זאָגט ער -- האָבן 
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פאַרפירט אַ מלחמה קעגן מענטש און קעגן גאָט. פאַר דעם דאָזיקן 
פאַרברעכן װעלן זי באַצאָלן מיט זייערע קעפּ"! 

די גרויזאַמע לופט-אָנגריפן האָבן זיך איבערגעחזרט אַלע טאָג. 
בײיטאָג --- די לופט-אָנגריפן און בײנאַכט אַ מוראדיקע קאַנאָנאַדע פון 
שווערער אַרטילעריע. װאַרשע ווערט אַלץ ענגער אַרומגערינגלט דורך די 
דייטשישע האָרדעס. און יעדע שעה איז די באַפעלקערונג אויסגעשטעלט 
אויף פייער און טויט. 

דער ,מאָמענט? איז נאָך פונדעסטוועגן דערשינען אין די געציילטע 
טעג צװישן ראש-השנה און יום-כיפור. אין די הפסקות פון די לופט- 
אָנגריפן פלעגן זיך אַרײנכאַפּן אין רעדאַקציע אַ פּאָר פון די געציילטע 
מיטאַרבעטער -- די ,לעצטע מאָהיקאַנער".. --- און פלעגן בחפוון 
אַרױיסגעבן צוויי זייטן פון דער צייטונג. דאָס זענען שוין געווען די 
לעצטע נומערן. 

יום-כיפור איז געווען אַ כמורנער טאָג און ניט קין גינסטיקער 
פאַר די מערדערישע באָמבאַרדיר-אַװיאָנען. יידן האָבן זיך געזאַמלט 
אין די ;שטיבלעך", מנינים און בתי-מדרשים און אױיסגעגאָסן זייערע 
הערצער אין תפילות און בכיות. ביים אונתנה תוקף" האָבן די קולות 
געשפּאָלטן די הימלען: 

--- מי במים ומי באש, מי בחרב... 

האָט מיך אין דאָזיקן פאָרכטיקן טאָג אויך געצויגן אַ קוק צו טאָן 
צום ,מאָמענט", צו נאַלעװקעס 28. כ'בין געגאַנגען דורך רויכערנדיקע 
הייזער. אַרײינקומענדיק אין דריטן הויף פון נאַלעװקעס 238 האָט מיך 
באַגעגענט אַ ,סיורפּריז? : אויך די ,מאָמענט?-געביידע איז געווען האַלב- 
פאַרברענט. דער גאַנצער רעדאַקציע-לאָקאַל אויפן צווייטן שטאָק איז 
אויסגעהוילט פון אַ שריפה. און גראָד דער ערשטער שטאָק און דער 
פּאַרטער זענען גאַנץ געבליבן. אַזױ אַז אויך די לינאָטיפּן און די נייע 
מאָדערנע ראָטאַציע-מאַשין זענען גאַנץ געבליבן. אָבער פאַר װע- 
מען? = - -- 

אַזױ האָט זיך פאַרענדיקט די עפּאָפּייע פון ,מאָמענט", וי פון דער 
גאַנצער װאַרשעװער יידישער פּרעסע. 
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אין מיטן נאָוועמבער, ווען װאַרשע האָט שוין געקרעכצט אונטער 
דער ממשלה פון האַקנקרײץ, האָבן צייטונגס-מענטשן אימפּראָװיזירט 
אַ שרייבער-אסיפה אין הויז פון /,מאָמענט?-פעליעטאָניסט באָנטשע (א. 
ראָזענפעלד), אויף קאַרמעליצקע 5. געווען דאָרט אַ פּאָר צענדליק פּרעסע- 
מענטשן. ס'איז אַרומגערעדט געװאָרן דער טרויעריקער מצב פון יידישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן, מיטאַרבעטער פון די ג עווע ז עג 
יידישע צייטונגען און ס'איז באַשלאָסן געװאָרן צו שיקן אַ דעלעגאַציע 
צום , דזשאָינט?, װאָס איז נאָך געווען טעטיק אויף לעשנאַ 13. אין דער 
דעלעגאַציע זענען באַשטימט געװאָרן הלל צײיטלין און איך. 

קום איך צומאָרגנס צו ר' הללן אויף שליסקע 60 מיט מיין מיסיע. 


,דער מאָמענט" צװישן ביידע וועלט מלחמות 


כ'האָב געװאָלט טאַקע אגב וויסן װאָס עס מאַכט און װי עס לעבט אין 
די דאָזיקע טרויעריקע טעג דער װעטעראַן פון ;מאָמענט". 

הלל צייטלין איז געווען זייער צופרידן װאָס איך בין געקומען. די 
גאַנצע צייט ווייזט זיך קיינער ניט און ער אַלײן גייט פון שטוב ניט 
אַרויס. 

-- זיצט, זיצט, -- רוקט מיר אונטער פרוי צייטלין אַ שטול, =- 
היינט דאַרף מען מאַכן אַ ברכה אויף אַ גאַסט... 

-- כ'בין געקומען צו אייך, ר' הלל, נאָך אייער מאמר פאַרן פרייטיק- 
נומער ,מאָמענט"... --- זאָג איך אין שפּאַס. -- היינטיקן פרייטיק גיט 
מען 16 זייטן... 

-- מיר מעגן שוין אָן דעם פאַרגעסן... געענדיקט... -- ענטפערט 
צייטלין אומעטיק. 

-- טאַקע געענדיקט? אָבער ניט לעולם ועד. 

-- דערווייל איז עס געענדיקט. 

איך קוק זיך צו צו ר' הללן: ער זעט אויס דערשלאָגן, דער אַלטער. 
אַ מידקײט ליגט אויף זיין פּנים. די הדרתדיקע באָרד איז גרויער 
געװאָרן. 

-- װאָס מאַכט איר דער עיקר אין געזונט, ר' הלל? 

--- אֶָט... װי קאָן אַ יידן איצט דאָס האַרץ ניט וי טאָן ?... 

עס מישט זיך אַרין די פרוי צייטלין: 

-- ניט קיין חידוש װאָס ער פילט זיך שװאַך. ער מוז כסדר זיצן 
אין שטוב װי אין אַ תפיסה. דערצו די כסדרדיקע טראַכטענישן די 
שרעק פאַר יעדן קלאַפּ אין טיר... 

איך זע אויפן טיש ליגן ספרים: דאָס רוב גרויסע, מאַסיוע, אין 
לעדערנע איינבונדן. כ'טו אַן עפן איין טאָװל, אַ צווייטן -- גמראס; אַ 
קלענערער ספר -- אַ ,זוהר?; נאָך אַ קלענערער -- אַ תהלים. 

-- וי איך זע, ר' הלל --- טו איך אַ ווייז צו די ספרים, --- האַלט איר 
נאָך אַלץ פונעם ספרא און ניט פון סיפא.. דאַן. װען די װעלט 
האָט זיך איצט געכאַפּט דווקא פאָר דער שװוערד.. 

-- אַ ייד טוט װאָס ער קאָן.. -- ענטפערט ציטלין מיט אַ 
שמייכל. 

-- און איר מיינט טאַקע, ר' הלל, צו געווינען די מלחמה מיטן 
ספר ?... 

-- קיין אַנדער װאָפן האָבן מיר, יידן, דאָך ניט... סוף כל סוף װועט 
דער ספר באַזיגן דאָס רשעות פון דער וועלט.. 

-- ווען ? באַחרית הימים ? 

-- זאָל זיין באחרית הימים... 

-- און מיר דערווייל ? דערווייל ? 

-- און מיר ? -- זאָגט צייטלין מיט אַן אומעטיקן טאָן. -- ס'האָט 
קיינער מיט אונדז ניט כורת ברית געוען. אַז דווקא מיר מוזן עס 
דערלעבן... 

-- און װאָס הערט זיך ביי אנשי שלומינו? ביי שריבער? -- 
פרעגט ער אין אַ וויילע אַרום. 


איך דערצייל אים וועגן פּלוני און אלמוני. װער ס'איז נאָך אין 
װאַרשע, װער -- שוין אויף ,יענער זייט", אויף דער סאָוויעטישער. 

--- וי איז אייער מיינונג, ר' הלל, מ'דאַרף לויפן פון דאַנען? -- 
פרעג איך. 

-- אויף קיין גוטס איז ניט צו װאַרטן פון די רשעים. מסתמא 
טוען גוט די, װאָס קאָנען אַנטלויפן. 

-- און איר װאָס טראַכט ? 

-- איך? װוּ נעמט מען כוחות דערצו? נו, און איר? -- פרעגט 
ער מיך. 


דייר יהושע גאָטליבם 

ציוניסטישער פירער 

ביז 1935 אין ,,היינט", דערנאָך אין 
רעדאַקציע-קאָלעגיע פון , מאָמענט" 





--- מ'לייגט אַלץ אִפּ דאָס נע-ונד... אינגיכן װעט מען מוזן... 

עס קומט צו רייד וועגן משה אינדעלמאַנס+ אַרעסט אין אַ לאַגער 
אין שניידעמיל. 

-- מסתמא װעלן זיי זיך אָן מיר אויך דערמאָנען סוף כל סוף.- -- 
זאָגט צייטלין. -- איך טראַכט, אַז װען איך װאָלט שוין, לאָמיר זאָגן, 
אַריבער אויף איענער זייט", אויף דער סאָוויעטישער, װאָלט מיט מיר 
אויך געווען ניט פריילעך : האָב איך דאָך ניט איין מאָל אַטאַקירט אין 
מיינע לייט-אַרטיקלען די ,יידסעקציע" מיט משה ליטװאַקאָװן בראש. 

-- איר זענט זיך טועה, ר' הלל. אדרבה, איצט, ווען דער מאָסקװער 
;עמעס? איז שוין אויפן עולם האמת און זיין רעדאַקטאָר משה ליטװאַ- 
קאָוו --- ליקווידירט, װאָלט איר פאַר אײיערע אַטאַקעס על פי שכל 
גאָר געדאַרפט באַקומען... אַ לענין-אָרדן.. 

-- יאָ, אַ לענין-אָרדן, ניט װינציקער... -- לאַכט צייטלין. -- זי 
װאָלטן מסתמא גאַנץ אַנדערש געמאַכט מיט מיר דעם חשבון.. ווייל 


לעצטער פאָרזיצער פון יידישער סעקציע ביים זשורנאַליסטן-סינדיקאַט און 
לעצטער רעדאַקטאָר פון , היינט". 
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דאַן, װען איך האָב אָנגעגריפן דעם ,עמעס" מיט ליטװאַקאָון זענען 
זיי נאָך געווען עכט-כשר באָלשעװיסטיש, אין הסכם מיט דער אליניע". 
למהדרין מן המהדרין... און אַזעלכע חטאים פאַרגעסט ניט מאָסקװע:. 

איך דערצייל דאַן צייטלינען וועגן דער נעכטיקער אימפּראָװיזירטער 
שרייבער-באַראַטונג אין באָנטשעס דירה מכח דער מיסיע, װאָס מ'האָט 
אויף אונדז ביידן אַרויפגעלײגט. צו גיין מיט אַן אינטערװװוענץ אין 
,;דזשאָינט". 

-- כ'בין אין פּרינציפּ מסכים -- זאָגט צייטלין -- אָבער וי קאָן 
איך עס גיין אין גאַס מיט מיין באָרד ?... איר ווייסט דאָך, אַז די דייטשן 
פליקן ביי די יידן די בערד.. 

--- ניין, ניין ! ס'איז אַ סכנה. ---זאָגט קאַטעגאָריש פרוי צייטלין. =- 
ער װעט ניט גיין. זאָל גיין אַ יינגערער. 

--- איך האָב אַן עצה, -- לייג איך פאָר: --- כ'וועל באַלד אין דער 
פרי פאַרפאָרן צו אייער טויער מיט אַ דראָזשקע. מ'וועט אויפשטעלן די 
בויד. דערצו װעט זיך ר' הלל אַרומװיקלען מיט אַ שאַל דעם האַלדז און 
די באָרד --- און ס'וועט הייסן, אַז איך פיר אַ קראַנקן צום דאָקטער. 
אַזױ װעל איך טאַקע זאָגן, אוב ח"ו עס װעט נײיטיק זייף. 

-- ס'איז אפשר יאָ אַ פּלאַן... -- האָט צייטלין געשמייכלט. 

פרוי צייטלין האָט לכתחילה זיך געקװענקלט, אָבער אַז איך האָב 
געטענהט, אַז ס'איז דאָך אַ דרינגענדער ענין, װאָס איז נוגע אונדזער 
שרייבערישן כלל, האָט זי לסוף מסכים געווען. 





אַ גרופּע מיטגלידער פון דער , מאָמענט"-רעדאַקציע. זיצן פון רעכטס צו לינקס : 
י. י. פּראַפוס, הלל צייטלין, בער קאַרלינסקי (קאַרליניוס) ; 
שטייען : יונה ראָזענפעלד, יוסף טונקעל, 


אברהם זאַק 


כ'בין נאָך דאָרט געזעסן אַ ביסל און מ'האָט װייטער געשמועסט. 

-- װאָס טראַכט איר, ר' הלל ? װאָס װעט זייַן מיַט אונדזער פאָלק 
ישראל ?... 

ר' הלל האָט געקרעכצט, דעם קאָפּ אָנגעלענט אויף דער האַנט, די 
פאַרזאָרגטע בליקן ערגעץ פאַרגאַפט. ער האָט גערעדט מיט אַ טרױ- 
עריקן קול: 

-- אַ גרויסע צרה האָט זיך אָנגערוקט אויף יידן.. ער װײייס... 
ווער ווייס... אל תפתח פה לשטן... כ'וויל עס פאַר מײַין מויַל ניִט ברענגען..- 

זיינע אויגן זענען געווענדט ערגעץ אין דער לופטן. ער האָט בעת- 
מעשה אויסגעזען װי אַ נביא, װי אַ העלזעער.. 

-- נו, און אלחנן ? װאָס טראַכט אייער אלחנן? אפשר קלייבט ער 
זיך אין וועג אַריין? --- פרעג איך נאָך אַ דערדריקנדיקער פּויזע. 

-- אלחנן טראַכט אויך ניט צו לאָזן זיך אין וועג -- ענטפערט 
פרוי צייטלין. -- ער איז דאָך אויך אַ שװאַכער מענטש. די נירן-קראַנקײט 
דאָקוטשעט אים. 

ביים געזעגענען זיך האָבן מיר אָפּגערעדט, אַז באַלד מאָרגן אין 
דער פרי פאַרפאָר איך צו די צייטלינס מיט אַ דראָזשקע. 


צּ 


צומאָרגנס בין איך מיט מיין מיסיע דורכגעפאַלן: אויפן וועג צו 
די צייטלינס, שוין אָנהױיב שליסקע, װאַרטנדיק אויף אַ דראָזשקע, בין 
איך ,פאַרבעטן? געװאָרן צו אַ דייטשישן אָפיציר אין אױטאָ: 

--- זינד זיע יודע ? שטייגן זיע מאַל איין... איין ביסכען ארבייטען... 

קיין דיסקוסיע איז דאָך דאָ ניט שייך... בין איך אַרײן אין אױיטאַ 
און אויפן וועג האָט דער אָפיציר פאַרהאַלטן נאָך אַ פּאָר יידן און אונדז 
אַלע אָפּגעפירט אין סיים. דאָרט בין איך צוזאַמען מיט אַ גרופּע פון 
אַ פופציק יידן געווען באַשעפטיקט אַ גאַנצן טאָג ביזן אָװנט בי אַ 
פקולטור-אַרבעט": ביים איבערטראָגן די גאַנצע סיים-ביבליאָטעק אויף 
קאַמיאָנען. די קאַמיאָנען האָבן די רייכע ביבליאָטעק געפירט צום ווינער 
װאָקזאַל, און דאָרט געגרוזעװועט אין װאַגאָנעס פאַר בערלין... פאַר דער 
שטאָט פון ;דענקער און דיכטער" -- -- -- 

אַהײימגעקומען בין איך וי פון יענער וועלט.. ביי מיר אין שטוב 
איז שוין געווען תשעה-באָב... געווען שוין אַ סך פאַלן, ווען יידן זענען 
אַרױס פון שטוב און מער ניט צוריקגעקומען.. 

מיין מיסיע האָב איך אויסגעפירט מיט אַ פּאָר טעג שפּעטער. באַלד 
אין דער פרי האָב איך זיך ווידער געלאָזט צו די צייטלינס און באַמיט 
זיך גיין דורך הינטער-גאַסן. כ'האָב אויפן וועג געפּאַקט אַ דראָזשקע 
און פאַרפאָרן צו שליסקע 60. ביי די צייטלינס איז מען געווען אומרואיק 
איבער מיין גורל. מיין פרוי איז מיך געווען ביי זיי זוכן ווען כ'בין ניט 
צוריקגעקומען אַ גאַנצן טאָג... דערצייל איך זיי וועגן מיין ,קולטור- 


אַרבעט? ביי דער ,העכערער ראַסע"... װוערט עס פאַרװאַנדלט אין אַ 
ביטערן וויץ. 





;דער מאָמענט" צװישן בײדע װעלט-מלחמות 


--- לאָמיַר פאָרן, ר' הלל, באַצײטנס. די דראָזשקע װאַרט. גראָד 
טריפט אַ רעגנדל, װעט זיין זייער נאַטירלעך צו פאָרן אין דראָזשקע 
מיט אַן אויפגעשטעלטער בויד. 

אַזױ איז טאַקע געווען. צייטלין האָט זיך גענומען אָנטאָן. די באָרד 
האָט צייטלין ניט געװאָלט אַרומבינדן מיט אַ שאַל. ;עט -- זאָגט ער -- 
ווערן אַ פּורים-שפּילער ?7... ער האָט זיך נאָר איינגעטוליעט אין אַן 
אויפגעשטעלטן קאָלנער פון מאַנטל און אַרומגעהילט מיט די לאַצן 
די באָרד מיטן גאַנצן אונטערשטן טײַל פון פּנים. 

-- גיט גוט אַכטונג! --- װאָרנט די פרוי צייטלין, -- זאָל חלילה 
עפּעס ניט געשען אויפן וועג.. 

--- זייט רואיק, פרוי צייטלין, אין אַ שעה-צוויי אַרום לערך ברענג 
איך אייך ר' הללן צוריק אין שטוב אַרײין. 

-- פאָרט בשלום און קומט בשלום! -- באַקומען מיר אַ ברכה 
אין וועג. 

אין אַ צװאַנציק מינוט אַרום זענען מיר פאַרפאָרן בשלום אויף 
לעשנאָ 12 צום ,דזשאַינט?. 

אַלע באַאַמטע האָבן צייטלינען געקענט. ער פּערזענלעך, װער פון 
זיינע בילדער. אגב זענען אין װאַרט--זאַל געווען אויך יידן מאנשי שלומינו: 
עטלעכע שרייבער, עסקנים. מ'האָט צייטלינען אַרומגערינגלט און פאַר- 
שאָטן מיט פראַגן. יעדער איינער האָט געװאָלט וויסן װאָס צייטלין טראַכט 
איצטער:; װאָס ער האָט איצט צו זאָגן.. צייטלין האָט פאַר אַלעמען 
געהאַט איין תשובה : 

-- שווער היינט צו זיין אַ טרייסטער בי יידן.. ס'איז איצט 
גרינגער צו זאָגן ;איכה ישבה" אײידער ;,נחמו, נחמו עמי".. 

-- מיינט איר טאַקע, ר' הלל, אַז כלו כל הקיצין ?.. 

-- מיר זענען דאָך װי יונה במעי הדגה.. אָבער מיר האָבן דאָך 
אַ גרויסן גאָט. אפשר װעט ער אונדז העלפן, אַזױ װוי יונהן.. 

מיר קומען אַריין אין דירעקציע. עס האָבן אונדז אויפגענומען די 
דירעקטאָרן גוזשיק און נוישטאַט. מיר האָבן דערקלערט וועגן װאָס 
מיר זענען געקומען. קיין סך רייד זענען ניט נייטיק געווען: ערשטנס, 
האָט דער ,דזשאָינט" גוט געקענט די סיטואַציע פון די שרייבער און 
זשורנאַליסטן נאָך דער טאָטאַלער ליקווידאַציע פון דער יידישער פּרעסע : 
צווייטנס, דאָס קומען פון הלל צייטלין -- דער נעסטאָר פון די יידישע 
שרייבער -- איז שוין גענוג געווען, כדי צו דערגרייכן דעם מאַקסימום, 
װאָס דער ,דזשאָינט" איז ביי יענע באַדינגונגען געווען ביכולת צו טאָן 
פאַר די נויט-ליידנדיקע פּען-מענטשן. 


דער שמועס האָט זיך אויסגעברייטערט וועגן דער גרויסער נויט 
בכלל צװישן יידן אין װאַרשע. גוזשיק דערצײילט, װאָס מיר וויסן 
עס אויך: עס האַלטן אַלץ אין צוקומען יידן פון פּראָװינץ. װוּ דאָס 
יידישע לעבן איז אַבסאָלוט הפקר. מ'לויפט װי פון אַ שריפה. אין 
װאַרשע זענען שוין פול אַלע בתי-מדרשים און ;שטיבלעך" מיט פּליטים. 
עס ווערן אויך פאַרנומען די וועלטלעכע אינסטיטוציעס : פּאַרטיי-לאָקאַלן, 
שולן -- װוּ עס לאָזט זיך. 


-- איז װי זשע גיט איר זיך אַן עצה ? 

-- טאַקע שווער, זייער שווער. פון אַמעריקע דערגייען שוַן כמעט 
ניט קיין מיטלען. מיר מאַכן הלוואות ביי היגע יידישע גבירים און שטעלן 
זיי אויס דאָקומענטן אין דאָלאַרן, צאָלבאַר אין אַמעריקע נאָך דער 
מלחמה. קלוגע גבירים טוען עס אגב גערן: זי לאָקירן דערביי אַ. טייל 
פון זייער קאַפּיטאַל אין אַמעריקע ביים ,דזשאָינט?, װאָס איז דאָך 
שטענדיק קראַנט. 

-- הייסט עס, -- זאָגט צײיטלין, -- אַז ווען אַלע יידישע גבירים 
װאָלטן געפאַלן אויף דעם שכל, װאָלט געווען אי אַ טובה פאַר זיי גופא, 


הלל צייטלין 
הויפּט-פּובליציסט פון ,, מאָמענט" 
און איינער פון זיינע ערשטע גרינדער 





אי אַ הילף פאַר אַלע אומגליקלעכע, אָבער מסתמא זענען ניט אַלע מסכים 
דערצו ? 

--- זיכער ניט אַלע, -- ענטפערט גוזשיק, -- עס דערגייט טיילמאָל 
צו קוריאָזן. איין װאַרשעװער גביר, אַ שטייגער, האָט זיך אָפּגעזאָגט 
צו נעמען פון אונדז אַזאַ דאָקומענט מיטן מאָטיוו, אַז אוער ווייס -- 
האָט ער געזאָגט -- צי איך װעל גאָר דערלעבן ביז נאָך דער מלחמה"... 
,אויב איר װעט ניט דערלעבן, זאָג איך אים, דאַרפט איר דאָך סיי וי סיי 
ניט דאָס געלט"... אָבער עס האָט ניט געהאָלפן. אַזאַ פּאַרשױן קאָן מען 
מיט קיין לאָגיק ניט איבערצייגן. 

-- אַזעלכע יידן -- רופט זיך אָן צייטלין -- געהערן שין צו 
דער קאַטעגאָריע רשעים: לוט זי קומט אויס, אַז בעסער זאָל דאָס 
געלט אַרײינפאַלן צו היטלערן, איידער פאַר אָרעמע יידן. 

אונדזער קורצע אינטערווענץ האָט זיך געענדיקט. מיטן גרעסטן 
רעספּעקט פאַר ר' הללן האָבן אונדז די ,דזשאָינט?-דירעקטאָרן אַרױס- 
באַגלײט ביז צום אַרױסגאַנג. 

מיר זענען װוידער געזעסן אין אַ דראָזשקע מיט אַן אויפגעשטעלטער 
בּויד. דער רעגן האָט זיך נאָך געשטאַרקט. גוט, זאָל ער גיסן, דער רעגן. 
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ווער דאַרף דען איצט האָבן זון ? בלויקייט פון הימל ? עס פרייט דען איצט 
עמיצן ?... 

-- װאָס זשע זאָגט אייך פאָרט דאָס האַרץ, ר' הלל? -- פרעג 
איך אים, בעת ער האָט זאָרגעװדיק אַרומגענומען זיין באָרד מיטן קאָלנער 
פון זיין מאַנטל. 


-- גאָט ווייס װאָס די עמלקים קאָן איינפאַלן.. -- קומט זיין 
ענטפער. 

--- פאַרװאָס. ר' הלל, קומט עס תמיד דעם יידישן פאָלק כלערליי 
פּורעניות ?... 


הלל צייטלין ענטפערט: 

-- ר' לוי יצחק בערדיטשעווערס טענות צום רבונו של עולם. ער 
פלעגט זיך פּרוּוון אויסטענהן מיט כביכול; האָבן תרעומות. ס'איז אַן 
אַלטע קשיא. דערווייל מוזן מיר זאָגן: ;תיקו".. 

אין הלל צייטלינס געבראָכענעם טאָן, אין זיין פייכטלעכן בליק 
האָב איך געפילט דעם טיפן, אומענדלעכן צער פון אַ גרויסן ייד. 

דאָס גלאַנציק פאַררעגנטע פערדל איז דערוייל געלאָפן ווייטער 
איבער די אומעטיקע גרויע װאַרשעװער גאַסן 

און כ'האָב געהאַלטן װאָרט, װאָס כ'האָב געגעבן דער פרוי צייטלין: 
נאָך פאַר די צוויי שעה זענען מיר שוין צוריק געווען אויף שליסקע 60. 


;דער מאַמענט" 


מאַרק טורקאַוו (בוענאָס-איירעס) 


דאָס מאָדערנע יידישע צייטונגס:וועזן צייכנט זיך אויס דערמיט 
װאָס עס האָט זיך קינמאָל ניט באַגרענעצט צו זיין בלויז אַן 
אינפאָרמאַציע-מיטל וועגן יידישע און אַלגעמײינע ענינים, אַן אָפּשפּיג- 
לונג פון די טאָגיטעגלעכע געשעענישן. די יידישע צייטונגען אין גאָר 
דער וועלט זענען פון זייער סאַמע אָנהױיב-אָן געווען אויך די טריבונע 
פאַר דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור, אַ טריבונע פאַר די װאָרט- 
זאָגער פון דעם נייעם יידישן געדאַנק, פון נאַציאָנאַלע, סאָציאַלע, רע- 
ליגיעזע און קולטור-אידעען. די קלאַסיקער פון דער מאָדערנער יידישער 
ליטעראַטור, אָנהױיבנדיק מיטן ,זיידן? מענדעלע-מוכר-ספרים, מיטן 
;פאָטער" י.ל. פּרץ און דעם אייניקל שלום-עליכם, דורך אַשן, אברהם 
רייזין, אָפּאַטאָשו, נאָמבערגן, ווייסענבערגן, יונה ראָזענפעלדן, ז. שניאור, 
סעגאַלאָװיטש, י. י. זינגער, יהושע פּערלע און אַ סך, אַ סך אַנדערע, אויב 
ניט טאַקע אַלע יידישע שרייבער, זענען געקומען צו דער בריטער 
יידישער לייענער-מאַסע ניט דורך זייערע ביכער, נאָר קודם-כל דורך 
די יידישע צייטונגען אין וועלכע זיי האָבן געדרוקט זייערע וויכטיקסטע 
ליטעראַרישע ווערק. 


דאָס זעלביקע קען אויך געזאָגט װוערן ועגן די יידישע דענקער, 
פּאָליטישע פירער און שוין אָפּגערעדט וועגן די יידישע ליטעראַטור- 
קריטיקער. גענוג צו דערמאָנען די נעמען פון הלל צייטלין, נחום 
סאָקאָלאָוו, ד"ר חיים זשיטלאָווסקי,. ספוג-טשערנאָװוויץ, בעל-מחשבות, 
שמואל ראָזענפעלד, ש. אַנסקי, שמואל ניגער, ד"ר א. מוקדוני און 
שוין אָפּגערעדט פון די פּאָליטישע פירער פון אַלע אידעען און ריכטונגען 
אין יידישן לעבן אין משך פון אַלע יאָרן פון דער עקזיסטענץ פון יידישן 
צייטונגס-וועזן. 

אָבער די יידישע צייטונגען אין פּױילן האָבן, בפרט אין די שטורעם- 
און-דראַנג-יאָרן, צווישן ביידע וועלט-מלחמות, געהאַט נאָך אַ ספּעציעלן 
כאַראַקטער-שטריך : אַ יידישע רעדאַקציע איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אַן אינסטיטוציע פון גאַנצן יידישן כלל. עס איז געװען אַ צענטער 
פאַר פּאָליטישע, געזעלשאַפטלעכע און אידעאישע שמועסן, דיסקוסיעס 
און אָפּטמאָל קריגערייען אפילו. אין אַ יידישער רעדאַקציע האָט זיך 
קאָנצענטרירט אַלץ, װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צום יידישן לעבף 
אַלץ איינס, צי דאָס איז געווען אַ צייטונג פון אַ באַשטימטער פּאָליטישער 


.דער מאָמענט" 


ריכטונג, װי דאָס זענען געװען ס'רוב יידישע צייטונגען אין װאַרשע, 
אָדער עס איז געווען װי ,דער מאָמענט", אַן אומפּאַרטייאישע צייטונג 
מיט אַן אַזױ-גערופענער כלל-ישראל-ריכטונג. מיט אַנדערע ווערטער, 
דער ,מאָמענט" האָט געעפנט זיינע שפּאַלטן פאַר װאָרטזאָגער פון פאַר- 
שיידענע, אָפּטמאָל קעגנזייטיקע, אידעאישע ריכטונגען. 

אַ סך האָבן פאָרגעװאָרפן ,דעם מאָמענט" זיין כלל-ישראלדיקייט, 
דאָס ניט האָבן קיין פעסט-באַשטימטע ריכטליניע, דאָס פעלן אַן 
אידעאישן חוט-השדרה. אַנדערע וידער האָבן עס באַטראַכט אַלס אַ 
גרויסע מעלה, ווייל אַזױ אַרום האָבן פון די זעלביקע צייטונגס-שפּאַלטן 
געקענט קומען צום אויסדרוק די פאַרשידענע אידעאישע ריכטונגען 
ביים באַהאַנדלען די אַקטועלע פּראָבלעמען פון דער געגעבענער צייט. 
אַנאַליזירנדיק דעם דאָזיקן ענין פון דער היסטאָרישער פּערספּעקטיו 
(און װען מיר רעדן איצט ועגן דעם איז דאָך שוין ניט מער וי 
געשיכטע) דאַרף מען קומען צו דער מסקנה, אַז בי אַלע מעגלעכע 
פעלערן, װאָס דער ,,מאָמענט? האָט געקענט באַגיין, איז עס דאָך געווען 
אַ ריכטיקער וועג אין דעם יידישן לעבן פון יענער צײַט. 

דאָס איז געווען אומגעהויער ויכטיק בכדי צו דערציען דעם 
יידישן לייענער צו װוערן אַ באַװוּסטזיניקער מיטבאַטײליקטער אין דעם 
פאַרביטערטן קאַמף פאַר דער יידישער עקזיסטענץ אין פּולן. דער 
יידישער לייענער האָט זיך ניט באַגנוגנט בלויז דערצו װאָס עס זאָגט 
,זיין שרייבער? אָדער , זיין מנהיג", נאָר ער האָט געװאָלט אויספורעמען 
זיין אייגענע מיינונג. 

בלויז עטלעכע בישפּילן 
געזאָגטע: 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, ווען פּוילן איז געווען באַזעצט 
דורך דער דייטשער אַרמײ און עס זענען געשאַפן געװאָרן. פּסעװדאָ- 
דעמאַקראַטישע װאַל-מעגלעכקײטן סיי צו די שטאַטראַטן, סיי צו די 
קהילות, איז אין יידישן לעבן אין פּולן אויפגעקומען װי אַ צענטראַלע 
פּאָליטישע פיגור דער גרויסער יידישער פילאָלאָג, דער אויסגעצייכנטער 
ליטעראַטור-קריטיקער נח פּרילוצקי. ער איז געװוען איינער פון די 
אייגנטימער פון , מאָמענט? און איינער פון זיינע הױיפּט-פּובליציסט. 
אין זיינע יונגע יאָרן איז עֹר געװען אַ ציוניסט אָבער איז שפּעטער 
געװאָרן אַנטי-ציוניסט, האָט אָרגאַניזירט די אָרעמע יידישע מאַסן די 
קליינהענדלער און האַנטװערקער און געשאַפן די פאָלקס-פּאַרטײ. נח 
פּרילוצקי, אַן אַדװאָקאַט פון באַרוף, איז געווען אַן אויסערגעוויינלעכער 
מאַסן-רעדנער און האָט געװאַלדיק געװוירקט אױף די ברייטע יידישע 
מאַסן מיט זיין װאָרט, בפרט ווען ער איז געװאָרן ראַטמאַן אין דעם 
ערשטן שטאָטראַט אונטער דער דייטשער אָקופּאַציע אין װאַרשע און 
האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיינע זייער שאַרפע און קאָמפּראָמיסלאָזע 
אַרױסטריטן קעגן אַנטיסעמיטיזם אויף אַן אופן, װאָס עס האָט זעלטן ווער 
פריער עס געװאַגט טאָן. 

אין די שפּעטערדיקע יאָרן, שוין נאָך דער באַפרייאונג פון פּױלן, 
האָט ער אין דעם װאַרשעװער שטאָטראַט באַקומען ערנסטע קאָנקורענטן 
אויף דעם געביט אין די פּערזאָנען פון יצחק גרינבוים, הענריק ערליף 


בכדי צו באַשטעטיקן דאָס פריער 


(װאָס האָט זיך צוריקגעקערט פון רוסלאַנד) און אַ ריי אַנדערע יידישע 
עסקנים פון פאַרשידענע ריכטונגען. 

נח פּרילוצקיס אַרױסטריטן אין דעם שטאָטראַט און שפּעטער 
אין דעם סיים (פּוילישער פּאַרלאַמענט), האָבן אים געמאַכט געװאַלדיק 
פּאָפּולער ביי די יידישע מאַסן. זייַן פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט 
האָט ער געפירט ניט בלויז דורך די אַרױסטריטן אויף עפנטלעכע 
פאַרזאַמלונגען און פאָלקס-מיטינגען, נאָר אויך דורך זיינע פּובליציסטישע 
אַרטיקלען אין ,מאָמענט". דאָרט האָט ער געהאַט אַ ריי זייער טרייע 
אָנהענגער װאָס זענען אויך געווען אָנגעזעענע מיטאַרבעטער אין דער 


מאַרק טורקאַװו 


פּאַרלאַמענטאַרישער קאַרעספּאַנדענט 
און שליח 
אויף אינטערנאַציאָנאַלע קאָנפערענצן 





צייטונג און גלייכצייטיק אַקטיווע פירער פון דער פאָלקס-פּאַרטײ, וי 
ה. ד. נאָמבערג און דער היסטאָריקער שמואל הירשהאָרן (ביידע געווען 
אַ געוויסע צייט דעפּוטאַטן אין סיים), ב. כילינאָװויטש, א. גראַפּמאַן א. אַנד. 
ער האָט אָבער אין דער רעדאַקציע געהאַט אויך פּאָליטישע קעגנער, װאָס 
האָבן מיט אים שאַרף פּאָלעמיזירט און זיך קעגנגעשטעלט זיינע אַנטײ 
ציוניסטישע אַרױסטריטן. אין דער ערשטער ריי דאַרפן דאָ דערמאָנט 
ווערן יוסף העפּטמאַן, ב. יוסטמאַן (יאושזאָן), נתן שװאַלבע און אויך 
אַ ריי אָנגעזעענע אויסערלעכע מיטאַרבעטער, צװישן וועלכע עס האָבן 
זיך געפונען די ציוניסטישע מנהיגים, װי דער מזרחי-מנהיג הרב יצחק 
ניסענבוים און די ציוניסטישע דעפּוטאַטן פון גאַליציע ד"ר לעאָן רייך, 
ד"ר יצחק שװאַרבאַרט, ד"ר עמיל זאָמערשטײן, ד"ר הענריך ראָזמאַרין, 
שוין ניט רעדנדיק װעגן צופעליקע מיטאַרבעטער, װאָס האָבן פון 
צייט-צו-צייט פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען אין ,מאָמענט?. 

אַמשאַרפסטן איז דער דאָזיקער פּובליציסטיש-זשורנאַליסטישער 
קאַמף אין דער צייטונג, געקומען צום אויסדרוק אין יאָר 1922, בעת 
די נייע פּאַרלאַמענט-װאַלן אין פּוילן, װוען יצחק גרינבוים האָט געשאַפן 
דעם גוט-באַקאַנטן בלאָק פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, װאָס הגם 


113 


114 


די אידעע איז שפּעטער שטאַרק דורכגעפאַלן צוליב דעם פאַרראַט פון 
די דייטשע און אוקראַינישע ,;שותפים", איז ער אָבער אין דעם מאָמענט 
פון זיין שאַפן געווען אַ וויכטיקער פאַקטאָר אין דעם קאַמף קעגן דער 
פּוילישער רעאַקציע. 

דער שעף-רעדאַקטאָר פון ,מאָמענט?" צבי פּרילוצקי, דער פאָטער 
פון נח פּרילוצקי, איז פון איין זייט געװוען שטאָלץ אויף דער ראָל 
װאָס זיין זון שפּילט אין יידישן פּאָליטישן לעבן אין פּוילן פון דער 
אַנדערער זייט אָבער איז ער געווען אַן אַלטער און געטרייער ציוניסט 
און האָט שטאַרק געליטן פון זיין זונס אַנטי-ציניסטישער טעטיקייט. 
בפרט נאָך, װאָס די איבעריקע צויי שותפים פון ,מאָמענט" חיים 
פּרוזשאַנסקי און אליעזר זילבערבערג, זענען געווען אַקטיווע ציוניסטישע 
טוער און האָבן אויך ניט טאָלערירט די פּאָליטיק, װאָס עס האָט אין 
צייטונג געפירט זייער פאָלקיסטישער שותף -- נח פּרילוצקי. איז 
געקומען צו רייבונגען סיי אין דער אינערלעכער אָרגאַניזאַציע פון דער 
צייטונג סיי אויך אין דעם פּובליציסטישן טייל. דאָס איז אויך געקומען 
צום אויסדרוק אין דער טאָגיטעגלעכער כראָניק. װ+: עס האָבן זיך 
געדאַרפט אָפּשפּיגלען אַלע געשעענישן אין דעם יידיש-פּאָליטישן לעבן 
פון דעם ישוב. 

אַ צווייטער וויכטיקער פאַל איז געווען ווען װולאַדימיר זשאַבאָטינסקי 
איז געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פון ,,מאָמענט" און האָט אין זיינע פּובליציס- 
טישע אַרטיקלען שאַרף אָנגעגריפן די אָפיציעלע פּאָליטיק פון דער 
ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע, און איז דערפאַר שטאַרק באַקעמפט 
געװאָרן דורך אַ ריי מיטאַרבעטער פון ,מאָמענט?, װאָס זענען אויך 
געווען פירנדיקע מנהיגים פון ציוניסטישע פּאַרטײען און אויך דורך 
אַ דיי אינערלעכע מיטאַרבעטער פון דער רעדאַקציע, דערונטער הלל 
צייטלין, ש. י. סטופּניצקי, וועלכע האָבן זייער שאַרף פּאָלעמיזירט מיט 
זשאַבאָטינסקין פאַר זיינע אָנגריפן קעגן דער ציוניסטישער באַװעגונג. 
אויך ד"ר יהושע גאָטליב, װאָס איז אין איין צייט מיט זשאַבאָטינסקין 
אַריבער פון ,היינט" צום ;מאָמענט? האָט פּאָלעמיזירט מיט זשאַבאָ- 
טינסקיס פּאָליטישער איינשטעלונג. (שפּעטער, ווען די רעװיזיאָניסטן 
האָבן פאַרכאַפּט דעם ,מאָמענט? האָט ד"ר גאָטליב געענדערט זײן 
איינשטעלונג). 

און װען זשאַבאָטינסקי איז דורך אַן אינטערוויו געװאָרן דער 
פּרעדיקער פון דער טרויעריק-באַקאַנטער ;עװאַקואַציע? (ניט קענענדיק 
געבן די מאַסן קיין אָרט װוּהין צו עמיגרירן, ווייל ניט קיין ארץ-ישראל 
און ניט אין אַנדערע לענדער האָט מען די יידן געװאָלט אַרײנלאָזן, 
האָבן ווידער די מיטאַרבעטער פון , מאָמענט" -- כמעט אַלע אָן אויס- 
נאָם -- באַקעמפט די דאָזיקע אַבסאָלוט ניט רעאַלע פּלענער, װאָס די 
פּױלישע אַנטיסעמיטן האָבן גאַנץ גערן אויפגעכאַפּט. 

דאָס האָט געצװוּנגען זשאַבאָטינסקין צו פאַרלאָזץ דעם , מאָמענט", 
װווּהין ער האָט זיך מיט עטלעכע יאָר שפּעטער צוריקגעקערט צזאַמען 
מיט אייניקע אַנדערע רעװיזיאָניסטישע טוער (אורי צבי גרינבערג, 
אבא אחימאיר א. אַנד.), אָבער דאָס איז שוין געווען נאָכן פאַרכאַפּן די 
צייטונג מיט דער הילף פון דער פּוילישער געריכטס-מאַכט. 


מאַרק טורקאָוו 


װאָס איך װיל דאָ בלויז אונטערשטרייכן איז דער פאַקט, װאָס 
ניט קוקנדיק דערויף װאָס דער ,מאָמענט? איז געווען אַ כלל-ישראל- 
צייטונג אָן אַ באַשטימטער פּאָליטישער פּאַרטײ-ריכטונג, איז זי אָבער 
דאָך געווען קעמפעריש פאַר געוויסע אידעען אין יידישן לעבן אַ 
פרייע טריבונע פאַר די אַלע, װאָס האָבן געטראָגן אַן אחריות פאַרן 
יידישן לעבן אויפן אינערלעכן פּראָנט, סיי אויך אויפן אויסערלעכן 
פראָנט אין קאַמף קעגן דעם הערשנדיקן אַנטיסעמיטיזם אין לאַנד. 

דערביי דאַרף אונטערגעשטראָכן װערן, אַז דער לײענער פון אַ 
יידישער צייטונג אין פּױלן צווישן ביידע וועלט-מלחמות איז ניט געווען 
בלויז דער עלטערער יידישער דור, נאָר די צייטונגען אין דער יידישער 
שפּראַך זענען אויך געלייענט געװאָרן דורך דער יידישער יוגנט. דורות 
גאַנצע זענען דערצויגן געװאָרן לייענענדיק אַ ײַדישע צייטונג פון די 
פריסטע קינדער-יאָרן אָן. עס האָט טאַקע אויך אין פּױלן געהערשט 
אַ שטאַרקע שפּראַכן-אַסימילאַציע און עס זענען אויפגעקומען יידישע 
צייטונגען אין דער פּוילישער שפּראַך. דער טיראַזש פון די צײַטונגען 
אין יידיש איז אין די לעצטע יאָרן פאַרן חורבן שטאַרק געפאַלן, אָבער 
דאָס פאַרמינערט גאָרנישט די באַדייטונג פון דער יידיש-שפּראַכיקער 
פּרעסע אויף דער פאָרמירונג פון די נייע יידישע דורות פון וועלכע 
עס זענען אויפגעקומען די קעמפער אין די געטאָס און די פּאַרטיזאַנער 
אין די וועלדער. 

.+ 

דער אַנטוויקלונגס-וועג פון די יידישע צייטונגען אין פּוױלן איז 
ניט געווען קיין לייכטער. געווען גרויסע עליות און שרעקלעכע ירידות. 

דער עקאָנאָמישער יסוד פון אַ יידישער צייטונג איז געװוען דער 
לייענער, װאָס האָט זי אַבאָנירט אָדער געקויפט. דעריבער האָט מען 
זיך געיאָגט נאָכן לײענער, ווייל דערפון איז אָפּהענגיק געווען איר 
עקזיסטענץ. 

האָט מען געמזט אָנקומען צו פאַרשידענע מיטלען בכדי צו 
געװוינען דעם לייענער. דער ,היינט" האָט זיין עקזיסטענץ געבויט אין 
אָנהױב אויף ביליקע שפּאַנענדע ראָמאַנען, װאָס עס האָבן אָפּטמאָל געשריבן 
(אַנאָנים אָדער אונטער פּסעװדאָנימען) באַקאַנטע יידישע שרייבער. 
דער ,מאָמענט? האָט געפּרוװװוט מזל מיט געבן כל-מיני פּרעמיעס זיינע 
לייענער. אָפּטמאָל האָט מען בלויז צוגעזאָגט אַזעלכע פּרעמיעס, װאָס די 
לייענער האָבן געזאָלט באַקומען דורך אַ גורל און צום סוף ניט 
געגעבן. האָבן אויך דער ,מאָמענט? געמזט נאָכטון דעם ,היינט" און 
קאָנקורירן מיט אים דורכן איינפירן שפּאַנענדיקע ראָמאַנען צוגעפּאַסט 
צו דער מענטאַליטעט פון אַ פּשוטן לייענער. 

אין די שפּעטערדיקע יאָרן האָבן אָבער די צײַטונגען, האָבנדיק 
שוין אַ סאָלידע עקאָנאָמישע באַזע, געגעבן ווערטפולע ליטעראַרישע 
פּרעמיעס, װי למשל, אַלע װערק פון באַרימטע יידישע שרייבער, שיין 
איינגעבונדן און אַזױ-אַרום מיטגעװוירקט צו דער פאַרשפּרײַטונג אין 
טויזנטער יידישע היימען די יידישע ליטעראַטור און אויך איבערזעצונגען 
פון דער וועלט-ליטעראַטור. 

אין די צװאַנציקער יאָרן, ווען די בריטישע מאַנדאַטן-מאַכט האָט 


,דער מאָמענט" 


באַשװערט די עליה קיין ארץ-ישראל, האָט מען אָרגאַניזירט טוריסטישע 
רייזעס און אַ סך פון די טוריסטן זענען שוין פאַרבליבן אין לאַנד. 
דאָס איז געווען בפרט אין די יאָרן פון דער אַזױ-גערופענער ,גראַבסקי- 
עליה? (די דריטע עליה), ווען דער שטייער-סיסטעם פון דער פּוילישער 
רעגירונג (פון פּינאַנס-מיניסטער גראַבסקי) האָט געבראַכט צו אַן 
עקאָנאָמישן אונטערגאַנג פון דעם יידישן מיטלשטאַנד אין פּױלן. די עקס- 
קורסיעס זענען שטענדיק באַגלײט געװאָרן דורך אַ רעדאַקציע:מיטגליד, 
אַן אָנגעזעענעם זשורנאַליסט, װאָס האָט באַשריבן די רייזע און אומדי- 
רעקט האָט עס געדינט אַלס דער װירקזאַמסטער מיטל פאַר דער עליה 
פון הונדערטער יידן קעגן די עליה-באַגרענעצונגען פון דער מאַנדאַטן- 
מאַכּט. צװוישן אַזעלכע ,טוריסטן? זענען געװוען גאַנצע משפּחות און 
אויך יוגנטלעכע, װאָס האָבן ניט געזען קיין שום צוקונפט צו פאַרבלייבן 
ווייטער אין פּױלן. אַ סך אָנגעזעענע יידישע משפחות און באַקאַנטע 
פּערזענלעכקײיטן אין מדינת ישראל שטאַמען פון דער דאָזיקער ;טוריסטן- 
עליה". דער ,מאָמענט? האָט דערין געהאַט אַ גרויסן פאַרדינסט. 

יעדע גרויסע געשעעניש אין יידישן אָדער אין אַלגעמײנעם לעבן 
האָט געװוירקט אויף דעם װוּקס פון דעם טיראַזש פון די יידישע 
צייטונגען. װי אַ קאָנקרעטער ביישפּיל קען דינען דער קיעווער בייליס- 
פּראָצעס אין יאָר 1913, ווען דער ,מאָמענט? איז מיטאַמאָל געשטיגן צו 
אַן ערך 100,000 עקזעמפּלאַרן אַ טאָג. יעדע צייטונג האָט געהאַט ביים 
פּראָצעס אייגענע קאָרעספּאַנדענטן, ספּעציעל געשיקטע פון װאַרשע, 
װאָס האָבן געשיקט באַריכטן, אַרטיקלען און טעלעגראַפישע ידיעות 
וועגן אַלעם, װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צום היסטאָרישן בלוט-בלבול- 
פּראָצעס. יעדער ייד האָט דאַן געפילט אַז פון דעם אויסגאַנג פון דעם 
משפּט איז אָפּהענגיק דער גורל פון די יידישע מאַסן אין דער דעמאָל- 
טיקער רוסישער אימפּעריע, װוּ דער פּראָצעס איז אויסגענוצט געװאָרן 
פאַר אַ ברײיט-פאַרשפּרײַטער אַנטיסעמיטישער העצע. דער ,מאָמענט" 
האָט זיך דאַן אויסגעצייכנט מיטן אויפקלערן אַלע פרטים פון דעם 
משפּט און מיט אָרגאַניזירן די יידישע מאַסן צו אַ װידערשטאַנד קעגן 
דער אַנטיסעמיטישער רעאַקציע. 


מיט 12 יאָר שפּעטער, אין יאָר 1925, שוין אין דעם באַפרײיטן 
פוילן, ווען דער לעמבערגער יידישער סטודענט סטאַניסלאַוו שטייגער, 
איז פאַלש באַשולדיקט געװאָרן אין װאַרפן אַ באָמבע אויפן פּוילישן 
מלוכה-פּרעזידענט סטאַניסלאַוו װאָיציעכאָווסקי, האָט זיך איבערגעחזרט 
דער זעלביקער פענאָמען און אין משך פון 6 װאָכן צייט װאָס דער משפּט 
האָט געדויערט האָט דער ,מאָמענט?, פּונקט װי אַלע אַנדערע יידישע 
צייטונגען, געהאַט דאָרט אַ גאַנצן שטאַב פון מיטאַרבעטער און קאָרעס- 
פּאָנדענטן, װאָס האָבן געדאַרפט טעלעפאָניש באַריכטן װעגן דעם 
גאַנג פון דעם משפּט און אין דער רעדאַקציע אין װאַרשע זענען געזעסן 
ספּעציעלע יידישע סטענאָגראַפן, װאָס האָבן אויפגענומען טאָג און נאכט 
אַלע ידיעות. אויסער דעם האָט מען יעדע פּאָר טעג געשיקט אַן אַנדער 
אָנגעזעענע רעדאַקציע-שרייבער, אַז ער זאָל בייזיין דעם משפּט און 
שרייבן איינדרוקן דערפון. 

וויכטיקע ידיעות, װאָס האָבן געהאַט אַ ספּעציעלע באַדײטונג 


פאַרן גורל פון דעם געמשפּטן אומשולדיקן יידישן סטודענט, זענע 

געמאָלדן געװאָרן דער עפנטלעכקייט דורך ספּעציעלע או ס וּ 

זענען דערשינען אויסער די געוויינלעכע צייטונגס-אויסגאַבן, װאָס 

האָט אַרױסגעגעבן 2 מאָל אַ טאָג: די מיטאָג-אױסגאַבע ( 

;ראַדיאָ?) און די פרימאָרגן-אויסגאַבע. הונדערטער יונגע און אל 
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צ 
די גאַסן פון װאַרשע און אומגעגנט און הויך, אויפן קול, אַנאָנסירט 
אויף יידיש די לעצטע נייעס וועגן דעם פּראָצעס אין לעמבערג פּונקט 
װי װועגן יעדער אַנדערער געשעעניש, װאָס האָט געהאַט : 
פאַר דעם יידישן לעבן. 

אָבער דער יידישער זשורנאַליסט האָט זיך ניט באַגנוגנט בלויז צו 
זיין דער אינפאָרמאַטאָר, אַ פּאַסיווער באַריכט-געבער. דער יידישער 
זשורנאַליסט האָט אין אַזעלכע פאַלן ניט געזוכט בלויז די ידיעה אָדער 
די סענסאַציע, נאָר ער איז געװאָרן אַן אַקטיוער מיטאַרבעטער פאַר 
יעדער זאַך װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צום יידישן לעבן. מען קען דאָ 
דערמאָנען אַ סך פאַקטן, װאָס באַשטעטיקן עס. איך װעל מיך אָבער 
באַגנוגן נאָר מיט איין-איינציקן, װאָס האָט אַ דירעקטע שייכות צום 
שטײיגער-פּראָצעס. װוען די געריכטס-פאַרהאַנדלונגען אין לעמבערגער 
טריבונאַל זענען געווען אין פולן גאַנג און עס זענען פאַר די געשוווירענע 
ריכטער אויפגעטרעטן איין באַשולדיקונגס-עדות נאָכן אַנדערן (דערונטער 
די הױיפּט-עדות, די קאַבאַרעט-טענצערין פּאַסטערנאַק און דער משומד 
תאומים, אַ רעדאַקטאָר פון אַן אַנטיסעמיטיש גאַסן-בלעטל), וועלכע 
האָבן מיט זייערע אייגענע אויגן ,געזען" װי דער אומשולדיקער יידישער 
סטודענט שטייגער האָט , געװאָרפן" די באָמבע אויפן מלוכה-פּרעזידענטס 
אױטאָ, האָט דער יידיש-יהעברעישער זשורנאַליסט (װאָס האָט אויך געשריבן 
אין דייטש און אין רוסיש) גרשון סוועט, דער בערלינער קאָרעספּאַנדענט 
פון ,מאָמענט? אַנטדעקט, אַז דער אמתער אַטענטאַטער, װאָס האָט 
געװאָרפן די באָמבע אויפן פּוילישן פּרעזידענט איז געווען דער יונגער 
אוקראַינישער נאַציאָנאַליסט אָלשאַנסקי, וועלכער איז דאַן אַנטלאָפן 
קיין בערלין און פון דאָרט אַנטלאָפן קיין האַװאַנאַ, קובאַ. 

דער לעמבערגער אױיספאָרשונגס-מאַכט האָט ניט געלוינט אָננעמען 
די דאָזיקע רעװעלאַציע און זיך באַמיט עס צו פאַרװאַנדלען ניט מער וי 
אין אַ פּשוטער זשורנאַליסטישער סענסאַציע. עס האָט געדויערט אַ סך 
צייט ביז די מאַכט איז געקומען צו דער איבערצייגונג, אַז ניט דער 
יידישער סטודענט שטייגער, װאָס איז טאַקע באַפרײיט געװאָרן דורך די 
געשוווירענע ריכטער, נאָר דער אוקראַינישער נאַציאָנאַליסט אָלשאַנסקי 
איז דער אמתער שולדיקער אין װאַרפן די באָמבע, װאָס האָט אגב ניט 
געטראָפן אין דעם אױיטאָ אין וועלכן דער מלוכה-פּרעזידענט איז געפאָרן. 

איך בין דאַן אַלט געווען קוים 22 יאָר און האָב בייגעוווינט דעם 
משפּט די גאַנצע זעקס װאָכן אַלס איינער פון די פּערמאַנענטע באַריכט- 
געבער פון ,,מאָמענט". װאָס זשע טוט אַזאַ יונגער זשורנאַליסט? זאָגט 
קיינעם גאָרנישט, נאָר נעמט פאַרטאָג די באַן און פאָרט אַװעק אין דעם 
קליינעם גאַליציאַנער שטעטל כיראָוו זיך זען מיט די עלטערן פוּן דעם 
אמתן אַטענטאַטער. דער פאָטער פון אָלשאַנסקין איז געווען אַ גריכיש- 
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קאַטױלישער גלח, אויך אַן אוקראַינישער נאַציאָנאַליסט און גאָרנישט 
קיין גרויסער יידן-פריינט. ווען די יידן אין שטעטל כיראָוו האָבן דערהערט 
אַז איך װיל אים באַזוכן איז געװאָרן ממש אַ יללה. מען האָט מיך 
אָפּגערעדט דאָס צו טון, ווייל מען האָט מורא געהאַט עס זאָל מיט מיר 
עפּעס ניט געשען. אָבער דער כוח פון אַ יונגן יידישן זשורנאַליסט איז 
באַשטאַנען דערין, װאָס ער האָט ניט אָנערקענט דעם באַגריף פון מורא. 
בין איך טאַקע אַװעק צום גלח אָלשאַנסקי און מיט אים געמאַכט אַן 
אינטערוויו, מיט אים און מיט זיין פרוי, די מוטער פון דעם אַטענטאַטער. 
ניט וויכטיק איז איצט, אַז די עלטערן האָבן גאָרנישט געװאָלט זאָגן 
וועגן זייער זון, אַז זי האָבן בלויז דערקלערט, אַ זי ווייסן גאָרנישט 
וועגן דעם ענין -- אָבער דער פאַקט אַז זיי האָבן אויך ניט געװוּסט װוּ 
זייער זון געפינט זיך, האָט באַשטעטיקט די השערה ועגן פאַרשװוּנדן 
פון דעם אמתן שולדיקן אין דעם אַטענטאַט. כ'מיין, אַז עס איז איבעריק 
צוצוגעבן, װאָס פאַר אַ געװאַלדיקן רושם מיינע שילדערונגען אין ,מאָ- 
מענט" וועגן דעם באַזוך ביי אָלשאַנסקיס עלטערן אין כיראָוו האָבן גע- 
מאַכט אויף דער יידישער עפנטלעכקייט. 

דער טיראַזש פון די יידישע צייטונגען איז אין אַזעלכע אומשטענדן 
ווידער געװאַלדיק געשטיגן. דעם רעקאָרד האָט דאַן געשלאָגן דער 
,מאָמענט", װאָס האָט אין יענע װאָכן געדרוקט איבער 100000 
עקזעמפּלאַרן אין אַ װאָכן-טאָג און איז דערגאַנגען ביז 150,000 עקזעמ- 
פּלאַרן ערב-שבת. 

דאָס אַלץ איז נוגע ניט בלויז דעם שטיגער-פּראָצעס, נאָר אויך 
אַנדערע וויכטיקע פּאָליטישע פּראָצעסן, װאָס האָבן אין פּוילן צװישן 
ביידע מלחמות ניט געפעלט. גענוג צו דערמאָנען די פּראָצעסן וועגן 
בריסקער פּאָגראָם, וועגן פּשיטיקער פּאָגראָם, און נאָך און נאָך. עד 
אין-סוף. 

מען האָט זיך אָבער וייט ניט באַגרענעצט צו די גרויסע אַזױ- 
גערופענע ,יידישע פּראָצעסן?, װאָס זענען פאָרגעקומען אין פּולן 
גופא. ווען אין פּאַריז איז פאָרגעקומען דעם משפּט איבער שלום שװאַרצ- 
באַרט, װאָס האָט דערשאָסן דעם אוקראינישן אַטאַמאַן סעמיאָן פּעטלוראַ 
אָדער אין דער שווייץ איז פאָרגעקומען דער משפּט איבער דעם יוגאָסלאַ- 
וויש-יידישן סטודענט דוד פראַנקפורטער (אַ בן-הרב), װאָס האָט דערשאָסן 
אין דאַװאָס דעם נאַצישן גאַולײטער גוסטלאָף, האָט דער ,מאָמענט", 
פונקט װי אַנדערע יידישע צייטונגען און פּונקט װי די גאַנצע וועלט- 
פּרעסע, געשיקט אַהין ספּעציעלע קאָרעספּאָנדענטן, װאָס האָבן צוגעשיקט 
אויספירלעכע באַריכטן און באַשרײבונגען װעגן דעם פאַרלויף פון די 
פּראָצעסן, װאָס האָבן געהאַט אַזאַ וויכטיקע באַדייטונג פאַר דעם יידישן 
נאַציאָנאַלן לעבן און פאַרן קאַמף פאַרן יידישן כבוד. 

אין גוטע, פונקט וי אין שלעכטע צייטן פאַר דער עקאָנאָמישער 
עקזיסטענץ פון די צייטונגען, האָט מען זיך גאָרנישט גערעכנט מיט 
די הוצאות מיט וועלכע אַזעלכע אונטערנעמונגען זענען פאַרבונדן. מען 
האָט זיך אויך ניט גערעכנט צי דאָס װעט יאָ אָדער ניט אַרײינברענגען 
די נויטיקע הכנסות פאַר די צייטונגס-אונטערנעמונגען. 

עס איז געווען אַ פראַגע פון פרעסטיזש, אַ געפיל פון פאַראַנטװאָרט- 


מאַרק טורקאָוו 


לעכקייט צו אינפאָרמירן דעם לייענער וועגן אַלעם װאָס האָט געהאַט 
אַ שייכות צום גורל פון יידישן לעבן. 
צּ 

אין די דעבאַטן, װאָס עס קומט אויס די לעצטע יאָרן צו פירן 
צווישן די אַזױ-גערופענע ,נייע דורות" און די מנהיגים פון די קאַלטע 
דורות",. בפרט אין די אַמעריקאַנער לענדער, הערן מיר אָפּטמאָל דעם 
פאָרװוּרף (אָדער סתם אַלס אַרגומענט), אַז מיר, פון עלטערן דור, 
לעבן נאָך אַלץ מיט די געטאָ-איינשטעלונגען פון אונדזערע אַלטע היימען. 
עס עקזיסטירט זעלטן אַ מער פאַלשע באַהױפּטונג, װי דער דאָזיקער 
;געטאָדאַרגומענט?. 

די יידישע צייטונגען אין פּױלן צװישן בײַדע וועלט-מלחמות זענען 
דער בעסטער באַװייז דערפון. 

דער לייענער פון אַ צייטונג אין דער יידישער שפּראַך האָט גיט 
געדאַרפט אָנקומען צו קיין צייטונגען אין דער לאַנד-שפּראַך, וייל 
אין דער צייטונג, װאָס איז דערשינען אין זיין פאָלקס-שפּראַך, האָט ער 
געפונען אַן אָפּשפּיגלונג ניט בלויז דערפון װאָס עס איז פאָרגעקומען 
אין יידישן לעבן אין דער גאָרער וועלט נאָר אויך אין דעם אַלגעמײנעם 
לעבן, אין דער לאַנד- און אין דער וועלט-פּאָליטיק, אין דער קולטור. 
װויסנשאַפט, עקאָנאָמיע א. דגל. אַ צייטונג אין יידיש האָט זיך קײינמאָל 
ניט באַגרענעצט צו די ד' אמות פון איר אייגן יידיש לעבן, פון דער 
אייגענער יידישער וועלט. אַזױ-אַרום איז דער פּוילישער ייד פאַרבונדן 
געװאָרן מיט אַלע געשעענישן פון דער גאָרער וועלט. 

װידער קען איך מיך דאָ ניט באַגרענעצן צו רעדן בלויז וועגי 
דער צייטונג דער ,מאָמענט", מיט וועלכער איך בין געווען אַזוי ענג 
פאַרבונדן צווישן ביידע וועלט-מלחמות, נאָר איך רעד דאָ וועגן די יידישע 
צייטונגען אין פּױלן בכלל. במילא איז עס פאַרבונדן אויך מיטן ,מאָמענט?. 

אָבער דער ,מאָמענט? איז אויף געוויסע געביטן פון יידישן צייטונגס- 
וועזן געווען אַ פּיאָנער און געוויסע רובריקן אָדער אויפטוען זענעי 
שפּעטער נאָכגעטון געװאָרן דורך די אַנדערע צייטונגען. געשען איז 
אויך להיפוך, אַז דער ,מאָמענט? האָט נאָכגעטון גוטע, נוצלעכע איבי- 
ציאַטיוון פון אַנדערע יידישע צייטונגען. דערין איז באַשטאַנען די קאָני 
קורענץ בכדי אויסצובעסערן אַ צייטונג, בכדי צו דערגיין צו װאָס ברייטע- 
רע לייענער מאַסן. 

די יידישע צייטונגען האָבן געהאַט שטענדיקע וועכנטלעכע בײלאַגעס 
פאַר ליטעראַטור און קונסט. אין ,מאָמענט? האָט די בײילאַגע יאָרן-לאַנג 
רעדאַגירט ב. קאַרליניוס און ווען ער איז ערנסט קראַנק געװאָרן האָט די 
רעדאַקציע פון דער בײלאַגע איבערגענומען דער דיכטער אברהם זאַק. 
מען האָט געשריבן ועגן אַלע אינטערעסאַנטע דערשיינונגען ניט נאָר 
אין דער יידישער ליטעראַטור נאָר אויך אין דער װעלט-ליטעראַטור. 
דאָסזעלביקע איז שייך וועגן טעאַטער און פּלאַסטישע קונסט. געווען 
אָפּטײילונגען פאַר װירטשאַפטלעכע ענינים, װאָס זענען געװוען אַזױי 
וויכטיק פאַר דעם יידישן סוחר, דעם גרויסן אונטערנעמער פּונקט וי 
פאַר דעם קליינהענדלער. אין די יאָרן פון דער שטאַרקער עמיגראַציע- 
באַוועגונג פון פּוילן איז איינגעפירט געװאָרן אַן אָפּטי:לונג וועגן צמיגראַ- 





,דער מאָמענט" 


ציע מיט גוטע עצות פאַר די עמיגראַנטן-קאַנדידאַטן בכדי זיי צו פאַרהיטן 
אַרײינצופאַלן אין די הענט פון עמיגראַציע-מאַכערס און סתם שווינדלער. 
אַן אָפּטײַלונג וועגן קינאָ, װאָס האָט שטאַרק אינטערעסירט דעם יונגן 
דור (אָנגעפירט דורך נפתלי זילבערבערג), יורידישע עצות מיט ענט- 
פערס אויף אַלע יורידישע שאלות און קאָמענטאַרן װעגן כל-מיני 
געזעצן סיי וועגן שטייערן סיי וועגן אַלעם װאָס אַ בירגער האָט געדאַרפט 
אינטערעסירן, אָנגעפירט דורכן אַדװ. מ. סוריץ. אַ מעדיצינישע אָפּטײ- 
לונג מיט תשובות וועגן כל-מיני געזונטהייטס-פראָגן, אָפּטמאָל גאַנץ 
נאַיווע און אויסטערלישע, אָנגעפירט דורך ד"ר נחמן פּרילוצקי. 

יעדע צייטונג האָט געהאַט אַ הומאָריסטישע בײילאַגע. אין , מאָמענט" 
האָט זי אָנגעפירט דער װוּנדערבאַרער הומאָריסט, דער טונקעלער און 
אין זיין אָפּװעזנהײט האָט אים פאַרטרעטן אברהם ראָזענפעלד (,באָנ- 
טשע"), מיט אָריגינעלע קאַרּיקאַטורן װעגן אַלע אַקטועלע ענינים, 
אויסגעפירט דורך ש. פייגענבוימען. הומאָר איז אַ טראַדיציע אין יידישן 
לעבן, אַפילו אין די סאַמע טראַגישע צייטן און במילא האָט דער וויץ, 
דער הומאָריסטישער פעליעטאָן, די קאַריקאַטור, פאַרנומען גאָר אַ חשוב 
אָרט אין די יידישע צייטונגען. 

די יוגנט האָט זיך שטאַרק אינטערעסירט מיט ספּאָרט, און דער 
,מאָמענט? איז געווען די ערשטע יידישע צייטונג װאָס האָט איינגעפירט 
שטענדיקע באַריכטן וועגן די ספּאָרט-פאַרמעסטונגען אין לאַנד און 
וועגן וויכטיקע ספּאָרט-געשעענישן אין אױסלאַנד. מען האָט זיך ניט 
באַגנוגנט מיטן געבן נאָר באַריכטן, נאָר אויך באַלוכטונגען, אויפקלע- 
רונגען, קאָמענטאַרן און פעליעטאָנען וועגן פאַרלויף פון אַלערלײ ספּאָרט- 
פאַרמעסטונגען. שפּעטער האָבן דאָס, טיילווייז, נאָכגעטון די איבעריקע 
צייטונגען. דער ערשטער פּערמאַנענטער ספּאָרט-באַריכטגעבער אין דער 
יידישער פּרעסע איז געוען יצחק באָרנשטײן, אַ גערער חסיד, װאָס 
האָט געלעבט און געאָטעמט מיט ספּאָרט. ווען ער איז אַריין אין ,, מאָמענט" 
אַלס באַריכטגעבער פון ספּאָרט האָט ער נאָך געטראָגן אַ לאַנגע קאַפּאָטע. 
עס האָט אָבער ניט לאַנג געדיערט ביז ער האָט אַראָפּגעװאָרפן פון 
זיך דעם חסידישן לבוש. 

פאַר יעדער אָפּטײלונג, פאַר יעדער פראַגע זענען געווען באַזונדערע 
רעפּאָרטערן װאָס האָבן זיך אױסספּעציאַליזירט אויפן געביט פון דער 
אינפאָרמאַציע וועגן וועלכער זי האָבן געשריבן. געווען. למשל, אין 
;מאָמענט? אַ רעפּאָרטער פאַר פּאָליצייאישע נייעס, מ. פּאָמעראַנץ האָט 
ער געהײיסן, װאָס האָט זיך אַזױי אױסספּעציאַליזירט אויפן דאָזיקן 
געביט, אַז ער איז גלייכצייטיק געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פון איינער 
פון די גרעסטע פּוילישע צייטונגען אין לאַנד. דאָס באַװוייזט דעם פאַרנעם 
פון דער יידיש-זשורנאַליסטישער אַרבעט אין פּױלן. 


יידן זענען פון תמיד אָן ליבהאָבער פון שאַכמאַט. איז יעדער 
וויכטיקער שאַך-פאַרמעסט באַשריבן און קאָמענטירט געװאָרן דורך 
געהעריקע ספּעציאַליסטן אויף דעם געביט. אין ,מאָמענט? האָט עס 
געטאָן דער זיינער צייט גוט-באַקאַנטער שאַך-שפּילער ש. װייסבאַרט. 
ווען עס איז אויפגעקומען דער ראַדיאָ האָט מען זיך ניט באַגנונגנט 
מיטן געבן די ראַדיאָ-פּראָגראַמען, נאָר טעכניקער-פאַכמענער האָבן 


געגעבן אויפקלערונגען װאָס זענען נויטיק געווען פּאָפּולער צו מאַכן פאַרן 
פּשוטן לייענער דאָס דאָזיקע װוּנדער. בכלל האָבן די פּאָפּולער-:װיסני 
שאַפטלעכע אַרטיקלען פאַרנומען אַ וויכטיקן אָרט אין ייִדישן צייטונג 
וועזן און אין ,מאָמענט? האָבן װעגן דעם געשריבן מיט אַ סך פאַר- 
שטענדעניש איינער פון די ;אַלץ-ווייסער" אין דער יידישער זשורנאַ- 
ליסט יצחק שפּיראָ און אַלעקסאַנדער זיסקינד כהן. 

װען עס איז נאָך דער ערשטער ועלט-מלחמה אויפגעקומען די 
ציווילע לופט-פליעריי און מענטשן האָבן זיך באַצױגן מיט גאָר אַ 


קנאַפּן צוטרוי צו די ,פליענדיקע מאַשינען", האָט דער שרייבער פון די 


בער קאַרלינפקי (קאַרליניוס) 
לייטער פון דער אָפּטײלונג 

פאַר קונסט און ליטעראַטור 
אין , מאַמענט" 





שורות, נאָך אין יאָר 1923, געהערט צו די ערשטע יידישע זשורנאַליסטן, 
װאָס האָט דורכגעמאַכט אַזאַ מין לופט-נסיעה פון דאַנציק קיין װאַרשע 
מיט אַ פיר-פּערזאָניקן ,יונקערס?"-אַװיאָן, װאָס די פּוילישע לופט-מאַכט 
האָט דאַן באַנוצט. די באַשרײבונג פון דער דאָזיקער לופט-אַװאַנטורע 
אין , מאָמענט? האָט אַרויסגערופן אַ גרויסן חידוש בײי די ליענער: 
,ס'טייטש, װי קען מען עס אַזױ ריזיקירן"... מען האָט זיך אָבער שנעל 
דערצו צוגעוווינט, ביז די לופט-פליעריי איז געװאָרן אַ טאָג-טעגלעכע 
דערשיינונג. 


הגם דער ,מאָמענט" איז געווען דורך-און-דורך אַ קליינבירגערלעכע, 
באַלעבאַטישע צייטונג האָט אָבער זיין לייענער אויך אינטערעסירט צו 
װיסן װאָס עס קומט-פאָר אין דער אַרבעטער-באַװעגונג. האָבן אין אַ 
געוויסן צייט-אָפּשניט געגעבן איבערזיכטן װעגן די דאָזיקע ענינים 
יונגע פאַכמענער, װאָס זענען אידעאיש געווען גאָר וייט פון דעם 
בירגערלעכן לעבן, נאָר האָבן געהערט צו די פּראָפּעסיאָנעלע קלאַסן- 
פאַראיינען, װי דאָס איז דער פאַל מיט די דאַן יונגע בונדישע טוער און 
זשורנאַליסטן פּנחס שװאַרץ און זיין ברודער קרוק (שפּעטער אַ קדוש פון 
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ווילנער געטאָ), װאָס האָבן אינפאָרמירט דורכן ,מאָמענט? װעגן די 
אַרבעטער-פראַגן, פאָדערונגען פון לוין-העכערונגען, שטרייקן א.ד.גל. 

היות איך מיש אויס פּערזענלעכע זכרונות וועגן מיין לעבן אין דער 
רעדאַקציע ,מאָמענט? מיט געשיכטע װאָס האָט אַ שייכות צו דער 
יידישער פּרעסע אין פּוילן צװישן ביידע וועלט-מלחמות, וויל איך 
טאַקע צוגעבן נאָך אַ פּרט, אַ ריין-פּערזענלעכן צום בראשית פון מיין 
זשורנאַליסטישער טעטיקייט אין , מאָמענט?: 

געווען בין איך דאַן קוים 18 יאָר אַלט, און וי דער שטיגער 
ביי יעדן אָנפאַנגער, װאָס פילט אַ דראַנג צו שרייבעריי, האָב איך אָנגע- 
שריבן אַן אַרטיקל וועגן ליטעראַטור און גאַנץ שעמעװדיק עס 
אַװעקגעטראָגן אויף נאַלעװקי 28 אין דער רעדאַקציע ,מאָמענט.. 
דער סעקרעטאַר פון דער רעדאַקציע י. י. פּראָפּוס, איינער פון די ערשטע 
דיכטער אין דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור, האָט גענומען דעם 
אַרטיקל, אַ מיש געטון די פאַרשריבענע זייטלעך, מיך אָנגעקוקט פון 
אונטער זיינע ברילן און מיר געהייסן עס לאָזץ בכדי ער זאָל עס 
איבערלייענען. יעדן טאָג אינדערפרי האָב איך מיט אַ ציטערדיקער 
האַנט גענומען די צייטונג און געזוכט מיין אַרטיקל. אַזױ טעג און װאָכן 
און דער אַרטיקל איז ניט דערשינע. האָב איך זיך אַנגעטון אַ 
כוח און װוידער אַװעק אין דער רעדאַקציע צו י. י. פּראָפּוסן, וועלכער 
האָט מיר דערקלערט מער-וייניקער אָט-װאָס: 


-- יאָ, אייער אַרטיקל איז גאָרנישט שלעכט, אָבער איר פאַרשטייט : 
וועגן ליטעראַטור און קונסט שרייבן ביי אונדז אַנדערע שרייבער, עלטערע 
פון אייך, מער דערפאַרענע... איר זענט אַ יונגער בחור, איר קענט 
גוט פּויליש, פאַרװאָס זאָלט איר בעסער ניט ברענגען אונדז אינטערע- 
סאַנטע כראָניק, מאַכן אינטערוויוען, באַשרײבן געשעענישן... אָט, למשל... 

און ער האָט מיר געגעבן אַ ריי אָנווייזונגען, װאָס איך זאָל טון 
און וועגן װאָס עס איז אינטערעסאַנט איך זאָל שרייבן פאַר דער צייטונג. 

אַזױ איז עס אויך געווען. איך בין אַװעק מאַכן אינטערוויוען מיט 
פאַרשידענע פּוילישע פּערזענלעכקייטן פון יענער צייט, מוניציפּאַלע 
פירער, פּאָליטיקער, מיליטערלייט, אַרבעטער-פירער און שפּעטער גע- 
בראַכט די באַריכטן, װאָס זענען טאַקע גלייך געדרוקט געװאָרן. היות 
צווישן די אינטערוויוען און באַריכטן זענען געווען פיל אַקטועלע און 
וויכטיקע אינפאָרמאַציעס, װאָס האָבן געפונען אַן אָפּקלאַנג אין דער 
יידישער און ניט:יידישער עפנטלעכקײיט און װאָס אַנדערע יידישע 
צייטונגען האָבן זי ניט געהאַט, איז במילא מיין מיטאַרבעט אין , מאָמענט? 
געװאָרן מיט דער צייט אַ סטאַבילע. דער סיסטעם אין דער רעדאַקציע איז 
געווען אַז פריער פלעגט מען צאָלן דעם האָנאָראַר לױט דער צאָל 
געדרוקטע שורות. מיט דער צייט בין איך געװאָרן אַ סטאַבילער מיט- 
אַרבעטער אויף װאָכן-געהאַלט, צוגלייך מיט אַלע אַנדערע מיטאַרבעטער 
פון דער רעדאַקציע. 

די וויכטיקייט פון דער אַרבעט איז באַשטאַנען דערין, װאָס אין 
פּוילישע צייטונגען פלעגט מען אָפּטמאָל איבערדרוקן ידיעות פון די 
יידישע צייטונגען און ווען דאָס איז אויך געשען מיט מיינע ידיעות איז 


מאַרק טורקאָוו 


מיין פּאָזיציע, אַלס יונגער -- נאָך אַפילו ניט געװען פוליעריק -- 
אָנפאַנגער געװאָרן געזיכערט. 

מען דאַרף דערביי צוגעבן, אַז אַ ייִדישע רעדאַקציע אין אָנפאַנג 
פון די צװאַנציקער יאָרן איז געװען פול מיט יונגע מענטשן װאָס 
האָבן געשטעלט זייערע ערשטע טריט אין דער יידישער זשורנאַליסטיק 
דאָס איז אויך געװען דער כוח און די באַדײיטונג פון דער יידישער 
פּרעסע אין פּוילן אין יענע יאָרן. נעבן שוין אַלטע און עלטערע יידישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן, װאָס אייניקע פון זי זענען געווען שרייבער, 
פובליציסטן און זשורנאַליסטן מיט אַ וועלט-נאָמען, האָבן זיך באַװיזן 
יונגע אָנפאַנגערס. 


אויף מיין גורל איז אויך אויסגעפאַלן צו זיין דער ערשטער 
פּערמאַנענטער געריכטס-באַריכטגעבער אין ,מאָמענט?, און דורכדעם 
אין דער יידישער פּרעסע אין פּוילן. עס איז אפשר ניט מער וי אַן 
עפּיזאָד אָבער דאָך לוינט עס דערמאָנט צו װערן, ווייל עס גיט אַ בילד 
וועגן דער אַנטװײיקלונג פון יידישן צייטונגס-וועזן. 


מיטאַרבעטער פון יידישע צייטונגען פלעגן גיין אין געריכט נאָר ווען 
עס האָט זיך געהאַנדלט ועגן אַ ספּעציפיש-יידישן משפּט. אַלגעמײנע 
געריכטס-ענינים, הגם זיי האָבן געקענט האָבן אויך אַן אינטערעס פאַרן 
יידישן לייענער, האָט מען איבערגעדרוקט פון די פּוילישע צייטונגען 
אָדער מען האָט זיך באַנוצט מיט נאָטיצן, װאָס עס האָבן געבראַכט 
אין די יידישע רעדאַקציעס פּוױילישע זשורנאַליסטן. אין געוויסע פאַלן 
זענען עס אַפילו געווען יידן, אָבער מיטן יידישן לעבן האָבן זי קיין 
שייכות ניט געהאַט. אַזױ, למשל, פלעגט דעם ;מאָמענט? באַדינען 
דער פּױילישער זשורנאַליסט אַלעקסאַנדער קעניג, װאָס איז געווען דער 
פּערמאַנענטער באַריכטשרײיבער פון די געריכטן פאַרן ;קוריער פּאָראַנבי", 
אַן אָנגעזעענע פּוױלישע טאָגצייטונג אין װאַרשע. אָבער די דאָזיקע 
באַריכטן האָבן ניט געהאַט קיין שום יידישן טעם. ווען איך האָב אָנגעהויבן 
ברענגען ,שורות" אין ,,מאָמענט" האָט מען מיר געעצהט זיך אַרײנכאַפּן 
אין די געריכטן און מאַכן באַריכטן וועגן אינטערעסאַנטע קרימינעלע, 
פּאָליטישע און װירטשאַפטלעכע משפּטים. אַזױי-אַרום האָב איך אָנגעהויבן 
מיין קאַריערע אַלס געריכטס-באַריכטגעבער און עס געטון אין מש 
פון אַ גאַנצע ריי יאָרן. שפּעטער האָבן עס שוין נאָכגעטון אויך די 
איבעריקע צייטונגען, וועלכע האָבן פאַרשטאַנען אַז אַ סך פּראָצעסן 
דאַרפן באַקומען אַ איידישע באַלוכטונג? און ניט יוצא זיין מיט די 
נאָטיצן, װאָס פּױלישע זשורנאַליסטן פלעגן ברענגען אין די יידישע 
רעדאַקציעס. צווישן די יידישע געריכטס-באַריכטשרייבער זענען געווען 
גוט-באַקאַנטע זשורנאַליסטן, װי חיים פינקעלשטיין, ש. שװערדשאַרף, 
פּנחס שװאַרץ, בער י. ראָזען א. לערמאַן, א. גדי. װען איך בין אין 
,מאָמענט? איבערגעגאַנגען צו אַנדערע צייטונגס געביטן (שטאָטראַט, 
סיים), האָבן מיך פאַרטרעטן: י. מ. אַפּעלבױים, מ. פּאָמעראַנץ און לעאָן 
לענעמאַן, װאָס איז נאָך עד היום טעטיק אַלס פּאַריזער קאָרעספּאָנדענט 
פון אַ ריי גרויסע יידישע צייטונגען אין דער ועלט. אײניקע פון די 
דאָזיקע זשורנאַליסטן זענען געווען סטודענטן פון פּולישע הויך-שולן, 
אַנדערע זענען געווען בעלעטריסטן. מיט איין װאָרט: מעגטשן מיט אַ 


,דער מאָמענט" 


יורידישן אָדער ליטעראַרישן צוגאַנג צו זייער אַרבעט. און אַלע זענען 
מיר דאַן געווען יונג, זייער יונג, װאָס האָבן זיך ניט באַגרענעצט סתם 
צו שרייבן באַריכטן, נאָר האָבן זיך איינגעגלידערט אין דעם יידישן 
לעבן מיט אַלע זיינע שווערע פּראָבלעמען. 


פאַר מיר פּערזענלעך איז דער פּעריאָד פון מיין טעטיקייט אין 
געריכט געווען ממש אַן אַקאַדעמיע. עס איז געווען מיין לעבנס-אוני- 
ווערסיטעט דורכן קומען אין קאָנטאַקט מיט די גרויסע און קליינע 
פּראָבלעמען פון מענטשלעכן לעבן. מיט דער פּאָליטיק, און פון דער 
אַנדערער זייט דורך אָנקניפּן אַ קאָנטאַקט מיט די גרעסטע פּולישע פּער- 
זענלעכקייטן פון יענער ציט, װאָס האָבן דורכמאַרשירט דורכן 
געריכטס-זאַל, ווער אַלס אָנגעקלאָגטער, װוער אַלס אָנקלאָגער און ווער 
בלויז אַלס עדות אָדער צוהערער פון אַ ויכטיקן פּאָליטישן אָדער 
געזעלשאַפטלעכן פּראָצעס. אויב מען קוקט אויף דער דאָזיקער עפּאָכע 
פון היסטאָרישן שטאַנדפּונקט קען מען אויך פעסטשטעלן אַז ניט אין 
איין פאַל, ווען עס האָט זיך געהאַנדלט וועגן יידישע ענינים האָבן מיר, 
יידישע זשורנאַליסטן, געקענט דורך די פּערזענלעכע קאָנטאַקטן משפּיע 
זיין געוויסע זאַכן לטובת הכלל. מיר האָבן זיך געפילט וי גלייכבאַי 
רעכטיקטע מיטגלידער פון דער געזעלשאַפט אין לאַנד אויף אַלע 
געביטן פון עפנטלעכן לעבן. 

ערגעץ--וווּ אין די יידישע אַרכיוון געפינט זיך אַ בילד, װאָס דערמאָנט 
אַ היסטאָרישן יידישן פּראָצעס אין פּױלן. דאָס בילד שטאַמט פון יאָר 
1 אָדער 1922 און עס איז אויפגענומען געװאָרן אויפן בית-החיים 
אין פּלאָצק ביים קבר פון דעם קדוש הרב חיים שאַפּיראָ, װאָס איז בעת 
דער פּוױליש-סאָוויעטישער מלחמה פאַרמשפּט געװאָרן צום טויט אונטער 
דער פאַלשער באַשולדיקונג אַז ער איז געווען אַ סאָוויעטישער שפּיאָן. 
די ייִדישע דעפּוטאַטן אין סיים און די גאַנצע יידישע עפענטלעכקייט 
האָט געפאָדערט אַ רעוויזיע פון דעם פּראָצעס, ווייל מיר האָבן געװוּסט 
אַז דער רב איז אומשולדיק פאַרמשפּט געװאָרן צום טויט. פון אַלע 
צייטונגען זענען נאָר מיר געפאָרן קיין פּלאָצק צו דער רעויזיע פון 
דעם משפּט, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן דורכן מיליטערישן 
געריכט. איז פאַרבליבן אַ זכר פון דעם משפּט: עס שטייען ביים קבר 
פון דעם קדוש די שרייבער און זשורנאַליסטן : אהרן אײנהאָרן, בערנאַרד 
זינגער, י. י. זינגער (װאָס איז געװוען דער קאָרעספּאַנדענט פון ניו- 
יאָרקער ,פאָרווערטס'), ב. יאושזאָן, מאַרק טורקאָוו און חיים פינקעל- 
שמיין. דאָס בילד איז אָפּנעדרוקט געװאָרן אין ,פּנקס פּלאָצק", װאָס 
די פּלאָצקער לאַנדסלײט אין אַרגענטינע האָבן פאַרעפנטלעכט נאָך דער 
מלחמה. 

אַלס צווייטן פאַל יל איך דאָ דערמאָנען דעם משפּט איבער דעם 
פּוילישן קונסט-פּראָפּעסאָר עליגיוש ניעװיאַדאָמסקי, וועלכער האָט 
בעת דער דערעפענונג פון דער יערלעכער אויסשטעלונג אין דעם 
װואַרשעװער קונסט-מוזיי דערשאָסן דעם ערשטן פּוילישן מלוכה-פּרעזי- 
דענט גאַבריעל נאַרוטאָוויטש, נאָר דערפאַר, װאָס ער איז געװויילט 
געװאָרן מיט די שטימען פון יידישע דעפּוטאַטן און סענאַטאָרןף 
ניעװיאַדאָמסקי איז פאַרמשפּט געװאָרן צום טויט און דער אורטייל, 


0 


פּונקט װוי אין פאַל מיט דעם יידישן בחור פּאַריזענבערג, איז אוי 
פירט געװאָרן אין דער װאַרשעװער ציטאַדעל. דעם פאַרלויף פון 
ניעװיאַדאָמסקיימשפּט האָב איך, צוזאַמען מיט י. מ. אַפּעלבױמען, דאַן 
אַ סטודענט פון װאַרשעװער אוניווערסיטעט, באַשריבן אין ,מאָמענט?. 

עס לוינט נאָך צו דערמאָנען, צווישן אַ סך, זייער אַ סך אַנדערע 
גרויסע פּולישע פּראָצעסן,. דעם אַזױי-גערופענעם ,בריסקער משפּט", 
װוּ עס זענען געזעסן אויף דער באַשולדיקונגס-באַנק די ויכטיק- 
סטע פּאָליטישע פירער װאָס זענען געווען אין אָפּאָזיציע צום פּילסודסקי- 
רעזשים, דערונטער דער פיל-מאָליקער פּרעמיער-מיניסטער און פּויערן- 
פירער ווינצענטי װיטאָס, די סאָציאַליסטישע פירער הערמאַן ליבער- 
מאַן, נאָרבערט באַרליצקי (ערשטער אינערן-מיניסטער אין באַפרײיטן 
פּוילן), סטאַניסלאַוו ציאָלקאָש, דער קאַטױלישער פירער, געוו. וויצע- 
פּרעמיער וװאָיציעך קאָרפאַנטי און אַ ריי אַנדערע. 

אונדזער אַרבעט האָט זיך ניט באַגרענעצט בלויז צו װאַרשע, נאָר 
מיר זענען אויך געפאָרן אויף גרויסע פּאָליטישע פּראָצעסן אין די 
ווייטסטע ווינקעלעך פון לאַנד, ווייל מיר האָבן געהאַלטן אַז דער יידישער 
לייענער דאַרף אַלץ וויסן און דאַרף לייענען באַריכטן געשריבן דורך 
,זיינע" זשורנאַליסטן, צו וועלכע ער האָט צוטרוי און וועלכע באַלוכטן 
די ענינים אויך פון שטאַנדפּונקט פון די יידישע אינטערעס. 


גע- 


+צ 

ווען די פּוליש-סאָויעטישע מלחמה פון די יאָרן 1919--1920 האָט 
זיך געענדיקט און אין ריגע זענען פאָרגעקומען די שלום-פאַרהאַנדלונגען, 
װאָס האָבן געמאַכט אַ סוף צום מלחמה-צושטאַנד, האָבן צוויי יידישע 
צייטונגען געשיקט זייערע דירעקטע פאָרשטייער אַז זי זאָלן בייזיין 
און באַשרײיבן די דאָזיקע אונטערהאַנדלונגען. נתן שװאַלבע איז געשיקט 
געװאָרן פון ,,מאָמענט? און בערנאַרד זינגער פון ,היינט". 

אין יאָר 1938 בין איך געווען אַלס פאָרשטײיער פון ,מאָמענט" ביי 
די פּויליש-ליטווישע שלום-אונטערהאַנדלונגען אין קעניגסבערג און אַ 
צווייטער יידיש-שרייבנדיקער זשורנאַליסט איז געווען זשאַפעריש, פון 
דער יידישער צייטונג אין קאָוונע. זשורנאַליסטן-ײידן זענען ביי דער 
דאָזיקער קאָנפערענץ דווקא געווען אַ גאַנץ היפּשע צאָל, אָבער זיי האָבן 
פאַרטרעטן גרויסע ניט-יידישע צייטונגען פון פאַרשידענע לענדער. מיר 
האָבן געעפנט דעם וועג פאַר די צייטונגען אין יידיש אויף דער ברייטער 
אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע. 

אין יענעם יאָר, ביים פאַרענדיקן די קעניגסבערגער שלום- 
קאָנפערענץ, האָט דער ליטווישער פּרעמיער-מיניסטער װאַלדעמאַראַס, 
װאָס האָט פּרעזידירט די דעלעגאַציע פון זיין לאַנד, אַלס זשעסט פון 
פריינטשאַפט און באַװוייזן פון אַ װוילן זיך צו פאַרשטענדיקן מיט פּולן, 
פאַרבעטן אַלס אָפיציעלע געסט פון זיין רעגירונג עטלעכע זשורנאַליסטן 
פון פּוילן צו באַזוכן ליטע. צווישן זי איז געווען דער באַקאַנטער ווילנער 
זשורנאַליסט, שעף-רעדאַקטאָר פון ,סלאָװאָ* סטאַניסלאַוו מאַצקעװיטש 
(שפּעטער איז ער געווען פּרעמיער-מיניסטער פון דער פּוילישער גלות- 
רעגירונג אין לאָנדאָן) און איך, אַלס פאָרשטייער פון , מאָמענט". 
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עס קען זיין אַז עס װאָלט געלוינט אַמאָל גענויער צו באַשרײבן 
די דאָזיקע עפּיזאָדן ניט בלויז אַלס אַ ביײיטראָג צו דער געשיכטע פון דער 
יידיש-פּױלישער פּרעסע נאָר אויך אַלס אַ דאָקומענט פון אונדזער קאַמף 
פאַר דער גלײכבאַרעכטיקונג אויף די פאַרשידענע געביטן פון דעם 
עפנטלעך-פּאָליטישן לעבן. דאָס געהערט אָבער ניט צו דער טעמע 
פון דער דאָזיקער אַרבעט. 

די יידישע צייטונגען זענען געווען פאַרטרעטן דורך די דירעקטע 
פאָרשטייער פון אַלע סעסיעס פון דעם פעלקער-בונד אין זשענעווע. אין 
די ערשטע יאָרן איז פון ,,מאָמענט? געפאָרן דער באַקאַנטער פּאָליטישער 
קאָמענטאַטאָר נתן שװאַלבע, שפּעטער האָט ער פאַרטרעטן נאָר דעם 
פּויליש-יידישן ;נאַש פּשעגלאָנד" און אין משך פון 8 יאָר בין איך 
געפאָרן קיין זשענעװוע צו די דאָזיקע סעסיעס אַלס פאָרשטייער פון 
,מאָמענט". דאָסזעלביקע איז געשען אין יאָר 1922. ווען אין זשענעווע 
איז פאָרגעקומען די ערשטע וועלט-קאָנפערענץ וועגן אַנטװאָפנונג, װאָס 
האָט ליידער קיין שום רעזולטאַטן ניט געבראַכט. 


בעריבטעז אוּן בּילדער פוז מ' 
חטמחט(ן זסם פרייז 18 גראטש דצ : 
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איבעריק צוצוגעבן, אַז אויך אין דער לאַנד-פּאָליטיק האָבן 
מיר זיך אַקטיוו באַטײליקט צוגלייך מיט דער פּוילישער פּרעסע סיי אין 
דעם מוניציפּאַלן-ראַט, סיי אין סיים און דעם סענאַט. מיר האָבן געשריבן 
ניט נאָר די באַריכטן וועגן דעם פאַרלויף פון די דעבאַטן נאָר אויך 
קאָמענטאַרן. דאָס איז ספּעציעל וויכטיק צו דערמאָנען ווען מען װעט 
נעמען אין אַכט, אַז די שטרענגע פּוילישע פּרעסע-צענזור האָט פאַרווערט 
צו שרייבן וועגן דעם רוב אַנטיסעמיטישע געשעענישן אין לאַנד. די 
טריבונע פון דעם פּאַרלאַמענט איז אָבער געווען פריי פון די דאָזיקע 
צענזור-באַגרענעצונגען. דורך די שאַרפע אַרױסטריטן פון די יידישע 
דעפּוטאַטן און סענאַטאָרן, דורך זייערע רעדעס און אינטערפּעלאַציעס 


מאַרק טורקאָוו 


איז געקומען צום אויסדרוק דער יידישער ויי-געשריי קעגן די עוולות 
װאָס די מאַכט גופא איז באַגאַנגען אָדער װאָס זי האָט טאָלערירט מצד 
די אַנטיסעמיטישע פּאַרטײען און גרופּן. דורך די באַריכטן אין ייַדישע 
צייטונגען איז דער דאָזיקער וויי-געשריי און פּראָטעסט געקומען צום 
אויסדרוק פאַר דער יידישער עפנטלעכקייט סיי אין לאַנד גופא סיי אין 
אױיסלאַנד. אָן די דאָזיקע באַריכטן װאָלטן ייִדן גאָרנישט געװוּסט װאָס 
עס קומט פאַר מיט זי און אַרום זיי. 


מען דאַרף אויך דערמאָנען, אַז ווען אין אַ שטאָט אָדער שטעטל 
זענען פאָרגעקומען אַנטיסעמיטישע אומרוען, אָפּטמאָל ממש פּאָגראָמען 
און יידן האָבן מורא געהאַט אַרױסצוגײן אין גאַס, זענען גלייך אַהין 
געקומען יידישע זשורנאַליסטן און ניט רעכענענדיק זיך מיט קין 
שום פּערזענלעכע געפאַרן, װאָס אַזאַ באַזוך אין אַ פּאָגראָמירט שטעטל 
צווישן צעשראָקענע יידן, האָט געקאָנט האָבן, -- האָט עס דערמוטיקט די 
יידן און זיי געהאָלפן זיך צוריקקערן צו זייער נאָרמאַל לעבן. 

מיר פּערזענלעך איז אויסגעקומען צו באַזוכן אַ גאַנצע ריי אַזעלכע 
פאָגראָמירטע ישובים און איך קען גוט אָפּשאַצן, אפילו נאָך אַזױ פי 
יאָרן, װאָס פאַר אַ באַדײיטונג דאָס האָט געהאַט. באַשיצט דורך מײַן 
זשורנאַליסטן-קאַרטע אַלס פּאַרלאַמענטאַרישער באַריכטגעבער האָב איך 
גערעדט ניט נאָר מיט די יידישע קרבנות פון דעם פּאָגראָם, נאָר אויך 
מיט דער לאָקאַלער מאַכט. דאָס האָט געװאַלדיק געװירקט אויף די 
יידן און בפרט אויף דער יוגנט, װאָס האָט געקענט אָפּשאַצן די ראָל 
פון די יידישע צייטונגען און פון אַ יידישן זשורנאַליסט ביים פאַרטיידיקן 
זייער כבוד און זייערע אינטערעסן. 

אמת, ניט שטענדיק האָט אַזאַ באַזוך געקענט געפינען די פולע 
אָפּשפּיגלונג אין די צייטונגס-באַריכטן, ווייל די צענזור האָט דערצו ניט 
דערלאָזט. מען האָט גלייך קאָנפיסקירט די צייטונגען װוּ אַזעלכע 
באַריכטן זענען דערשינען. אָבער אײניקע עקזעמפּלאַרן זענען דאָך 
דערגאַנגען צום לייענער און װאָס איז נאָך וויכטיקער איז דער פאַקט, 
אַז עס איז דערגאַנגען, דורך וועגן און אומוועגן, קיין אויסלאַנד. אַזױ- 
אַרום האָט זיך די וועלט דערװוּסט, װאָס עס קומט פאָר מיט די פּוילישע 
יידן. 

און וידער: דאָס איז ניט קיין פראַגע בלויז פון דער אָדער יענער 
צייטונג, פון ,מאָמענט? צי פון ,היינט", פון דער ,פאָלקסצייטונג", 
פון ;יידישן טאָגבלאַט" אָדער ,אונדזער עקספּרעס?, צי אפילו פון 
די יידישע צייטונגען װאָס זענען דערשינען אין דער פּוילישער שפּראַך 
אין װאַרשע, קראָקע און לעמבערג, אָדער גאָר די צאָלרײיכע יידישע 
צייטונגען אין דער גרויסער פּוױלישער פּראָװינץ: לאָדזש, וילנע, 
ביאַליסטאָק, גראָדנע, װוּ עס זענען אויך דערשינען טאָגצײיטונגען אין 
יידיש אָדער די פיל װאָכנבלעטער אין אַנדערע פּראָװינץ-שטעט. עס איז 
אַ יי פון יידישן צייטונגס-וועזן און פון דער יידישער זשורנאַליסטיק 
בכלל. 

זאָל אויך דערמאָנט וערן אַז די יידישט זשורנאַליסטן זענען געווען 
נישט בלויז מיטגלידער פון די אַלגעמײנע פּוילישע זשורנאַליסטן- 
פאַרבאַנדן, נאָר זיי האָבן אויך געהערט צו די פאַרװאַלטונגען פון די 


,דער מאָמענט" 


זשורנאַליסטן-פאַרבאַנדן מיט אַלע רעכט און אַלע פליכטן. ד"ר יהושע 
גאָטליב, יוסף העפטמאַן, בערנאַרד זינגער, נתן שװאַלבע און אַנדערע 
האָבן אויך פאַרטרעטן די יידישע זשורנאַליסטן אויף פאַרשידענע אינ- 
טערנאַציאָנאַלע זשורנאַליסטן-קאָנגרעסן, און אַלס דעלעגאַטן פון דעם 
לאַנד-פאַרבאַנד פון די זשורנאַליסטן זענען זײי אָבער שטענדיק 
אַרױסגעטרעטן אַלס פאָרשטייער פון יידישן זשורנאַליסטן און פאַרטיי- 
דיקער פון יידישן כבוד. פון אונדזערע שטימען, ביי װאַלן פון זשורנאַ- 
ליסטן-פאַרװאַלטונגען, איז אָפּטמאָל געווען אָפּהענגיק װער עס זאָל יאָ 
אַריין און ווער ניט אין אַ פאַרװאַלטונג. אַלס יידישע זשורנאַליסטן זענען 
מיר אויך געווען מיטגלידער פון אינטערנאַציאָנאַלן זשורנאַליסטן-פאַר- 
באַנד. 


פאַר מענטשן װאָס זענען יאָרנלאַנג געװען פאַרבונדן מיט אַ 
צייטונג איז שווער אָפּצוטײלן די געשיכטלעכע עפּיזאָדן פון דער צייטונג 
גופא מיט די ריין-פּערזענלעכע זכרונות. די גרענעצן צװישן ביידע 
מוזן אין אַזעלכע פאַלן פאַרשװוינדן. אָבער די פּערזענלעכע זכרונות 
זענען אָפּטמאָל די געשיכטע פון יעדער באַװועגונג. 

דריי צענדליק יאָר האָט עקזיסטירט דער ;מאָמענט". פון איין 
זייט איז די צייטונג געווען אַן אָפּשפּיגלונג פון דער טראַגיק פון יידישן 
לעבן, און פון דער אַנדערער זייט פון זיין רומפולן אויפברויז אויף די 
פאַרשידענע געביטן פון דעם נאַציאָנאַלן יידישן געדאַנק. דאָס יידישע 
לעבן איז געווען קאָלירפול, פול מיט פּאַטאָס און ציל-באַװוּסטזײן. די 
יידישע צייטונגען האָבן פיל בײיגעטראָגן אויפן דאָזיקן געביט. זי האָבן 
באַרײיכערט די דאָזיקע פילפאַרביקייט. 

איך האָב פריער געזאָגט, אַז אַ יידישע צייטונג אין פּולן, בפרט 
די גרויסע יידישע צייטונגען אין װאַרשע, זענען געווען אינסטיטוציעס. 
עס איז דערין נישטאָ קיין שום איבערטרייבונג אָדער באַרימערײ. ווייל 
די צייטונגען האָבן זיך ניט באַגנוגנט דערמיט װאָס אַ פובליציסט איו 
אַרױסגעקומען מיט אַ געוויסע געזעלשאַפטלעכע איניציאַטיוו, אין אַן 
אַרטיקל, נאָר אין מאָמענט פון אַ ספּעציפישער נויטווענדיקייט האָט מען 
גערופן אין רעדאַקציע אַ באַראַטונג פון עסקנים אוּן רעאַליזירט די 
איניציאַטיוו אויף אַ דירעקטן אופן לויטן געבאָט פון דעם געגעבענעם 
מאָמענט. מען האָט אויך דורכגעפירט גרויסע געלטזאַמלונגען פאַר 
לאָקאַלע און אַלגעמײין-נאַציאָנאַלע באַדערפענישן. 

עטלעכע קליינע, אָבער גאַנץ וויכטיקע, ביישפּילן : 

נאָכן אַראַבישן פּאָגראָם אין יאָר 1929 אין ארץ-ישראל האָבן 
ביידע צייטונגען, דער ,מאָמענט" און דער ,היינט", פּראָקלאַמירט אויף 
אַ ספּאָנטאַנעם אופן אַ געלט-זאַמלונג לטובת די פּאָגראָם-געליטענע. מען 
האָט אַפּילו קאָנקורירט וועלכע צייטונג װעט מער זאַמלען געלט. 

דאַס זעלביקע איז נוגע דער הילפס-אַקציע װאָס איז דורכגעפירט 
געװאָרן אין איינעם פון יענע װינטער-יאָרן ווען די אָרעמע באַפעלקערונג 
האָט שרעקלעך געליטן פון די פרעסט און אַ סך קינדער זענען אומגע- 
קומען פון קעלט און הונגער. האָט דער ,מאָמענט" אינטערװוענירט ביי 
דער מוניציפּאַליטעט און באַקומען בחינם אַ טראַנספּאָרט קױלן צו 
װאַרעמען די קעלער און בוידעם-שטובן פון דער יידישער אָרעמקײט. מען 


האָט אַרױסגעגעבן ספּעציעלע קאַרטן מיט װעלכע מען האָט געקענט 
באַקומען די קוילן און אויך שפּייז-פּראָדוקטן. איך געדענק וי איך בין 
מיטן דיכטער ז. שניאור אַרומגעפאָרן איבער די געסלעך פון דער 
װאַרשעװער יידישער אָרעמקײיט בכדי פּערזענלעך צעטיילן די שפּייז און 
קוילן-קאַרטן אויף סמאָטשע, ניסקע, קראָכמאַלנע א.אוו. מיר האָבן 
געקלעטערט איבער פינצטערע שטיגן אויף די בוידעמס און פייכטע 
קעלער-נאָרעס און דאָס האַרץ האָט געקלעמט פון צער פון די טראַגישע 
סצענעס װאָס מיר האָבן איבערגעלעבט אין די דאָזיקע מאָמענטף 
ז. שניאור האָט עס אויף אַ מײיסטערהאַפטן אופן שפּעטער געשילדערט 


זלמן שניאור 


פּאָעט און פּראָזאַיִקער, פאַרעפנטלעכט 
זיינע שאַפונגען אין , מאָמענט" 





אין אַן אַרטיקל װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין ,מאָמענט", און דער 
דאָזיקער אַרטיקל האָט, בלייספק, אַ סך מיטגעװירקט אַז די הילפסי 
אַקציע זאָל נאָך מער פאַרשטאַרקט וערן. 

מען פלעגט אויך רופן אין דער רעדאַקציע באַראַטונגען װעגן 
אַלגעמײנע פּאָליטישע און געזעלשאַפטלעכע ענינים ועגן וועלכע 
מען האָט ניט געקענט אָדער ניט געדאַרפט שרייבן אָבער וועגן וועלכע 
מען האָט געדאַרפט אינפאָרמירן און זיין אינפאָרמירט. 

דער דאָזיקער גייסט פון יידישן געדאַנק, װאָס יעדע צייטונג האָט 
פאָרגעשטעלט אָפּטמאָל אויף איר אייגענעם אופן, האָט זיך אויך איבער- 
געטראָגן אויסער די ראַמען פון די רעדאַקציע-ווענט. איין קאָנקרעטער 
ביישפּיל, פון פיל ענלעכע פאַלן אין דער פּולישײיידישער געשיכטע 
צווישן ביידע וועלט-מלחמות : 

װען די היטלער-מגיפה איז אױסגעבראָכן אין דײיטשלאַנד איז 
אַנטשטאַנען אַ מורא, אַז צוליב פאַרשידענע סיבות זאָל יעדע פּאַרטײ, 
יעדע באַװעגונג און אפילו גרופּע פון פּריוואַטע מענטשן, גאַנצע אָדער 
האַלבע עסקנים, ניט נעמען אויף זיך די איניציאַטיוו פון אַן אַקציע װאָס 
קען זיין שעדלעך פאַר אַ פאַראײיניקטן יידישן נאַציאָנאַלן פראָנט קעגן 
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נאַציזם. דאָס איז געקומען בולט צום אויסדרוק אין די אַרטיקלען פון 
די בירגערלעכע יידישע צייטונגען. בכדי אַלזאָ אויסצומיידן אַ כאַאָס 
אויף דעם דאָזיקן געביט, האָט דער יידישער זשורנאַליסטן-פאַרבאַנד 
(װאָס איז געווען אַ סעקציע פון אַלגעמײנעם פּוילישן זשורנאַליסטן- 
פאַרבאַנד), גערופן אין ליט. פאַראיין אויף טלאָמאַצקע 13 אַ פאַרזאַמלונג 
פון די פירער פון אַלע יידישע פּאַרטײען, עקאָנאָמישע קערפּערשאַפטן 
און פאַראַנטװאָרטלעכע עסקנים, און אַרויפגעצװוונגען אויף זיי צו שאַפן 
אַ פאַראייניקטן נאַציאָנאַל-יידישן פראָנט קעגן די רדיפות אויף יידן 
אין דייטשלאַנד. פון דעם דאָזיקן קאָמיטעט, צו וועלכן עס האָבן צוליב 
פּרינציפּיעלע טעמים זיך ניט אָנגעשלאָסן די יידישע סאָציאַליסטישע 
גרופּירונגען (;בונד", ביידע ,פּועלי-ציון" פּאַרטײען. די פאַראייניקטע 
סאָציאַליסטישע פּאַרטײ א.דגל.), איז אויך געװען דער מקור פאַרן 
פּראָקלאַמירן דעם עקאָנאָמישן באָיקאָט קעגן נאַצי-דײטשלאַנד, װאָס 
געוויסע יידישע װירטשאַפטלעכע עסקנים האָבן געהאַט ספיקות צי מען 
קאָן אַזאַ מין שװוערן ענין רעאַליזירן. אָבער די איינהייטלעכע שטעלונג 
פון די יידישע בירגערלעכע צייטונגען האָט דעם דאָזיקן באָיקאָט ממש 
אויפגעצווונגען און שאַרף באַקעמפט יעדן יחיד, װאָס האָט דעם באָיקאָט 
צוליב פּערזענלעכע אינטערעסן געװאָלט ברעכן אָדער אַפילו געבראָכן. 

דאָס איז געװען דער כוח פון יידישן צייטונגס:וועזן אין פּױלן 
צװישן ביידע וועלט-מלחמות. 


א קאפּיטל זכרונות 


ד"ר מאיר (מאַרק) קאַהאַן 


צוליב די חילוקי-דעות ביים אָפּשאַצן דעם 

לעצטן עטאַפּ אין דער געשיכטע פון , מאָמענט", 

ברענגען מיר דאָ דעם אַרטיקל פון ד"ר מאיר (מאַרק) קאַהאַן, 
װאָס זיין מיינונג איז אַנדערש וי די, 

װאָס קומט צום אויסדרוק אין די פריערדיקע אַרבעטן. 


ר עדאַקציע 


איך בין געווען דער לעצטער דירעקטאָר פון ,מאָמענט? און איך וויל 
באַלײיכטן די פּרשה פון דער ציטונג, װאָס האָט זיינער צייט 
אויפגעשטורעמט די יידישע געזעלשאַפטלעכקײט אין װאַרשע. זי איז 
געווען דער ברען-פּונקט, װוּ עס האָבן זיך צונויפגעטראָפן די פּאָליטישע 
און געזעלשאַפטלעכע, און מעגלעך אויך די װוירטשאַפטלעכע כוחות, 
װאָס האָבן אָנגעפירט מיטן לעבן פון פּולישן יידנטום, און אירע 
אָפּקלאַנגען זענען געהערט געװאָרן אויך מחוץ דעם קרייז פון די 
ענינים, װאָס זענען געווען נוגע דער צייטונג דירעקט. אָפּטמאָל קומט מיר 
אויס צו הערן אָט די אָפּקלאַנגען אויך היינט און ס'איז כדאי, אַזױ אַרום, 
צו דערציילן וועגן הינטערגרונט אויף וועלכן אָט די פּרשה איז געבוירן 
געװאָרן. 

איך געדענק דעם ,מאָמענט? פון דער רגע אין וועלכן איך געדענק 
זיך גופא. איך בין אַ געבוירענער פון נאַלעװקעס. מיר האָבן געװוינט 
אין הויז נומער 45, קעגנאיבער דער רעדאַקציע פון דער צייטונג, 
און אַ געװויסע צייט שפּעטער זענען מיר אַריבער ווינען אין הױז 
נומער 40, נאָענט צום זיץ-אָרט פון דער רעדאַקציע. מיין פאָטער זיל 
האָט געהערט צו די ערשטע לײענער פון דער צייטונג און געזען אין 
איר אַ פריינט און אַ ראַטגעבער. ווען ס'האָט עפּעס פּאַסירט האָט ער 
געװוּסט, אַז ער דאַרף אַרײנגײן אין דער רעדאַקציע און מיטטיילן 
וועגן דאָס געשעענע. אַזױ האָבן זיך אויך נוהג געווען אַנדערע יידן אויף 
נאַלעװוקעס. זיי האָבן געזען אין דער צייטונג דעם אַדרעס צו װעלכן 
זיי האָבן זיך געווענדעט אין צייטן פון שמחה און צרה. 

די פּרעסע אין יידיש האָט דורכגעפירט אַ רעװאָלוציע אויף דער 


יידישער גאַס. איידער זי איז געגרינדעט געװאָרן האָט דאָס פּוילישע 


אַ קאַפּיטל זכרונות 


יידנטום געװוּסט נאָר וועגן דער העברעישער פּרעסע, װאָס איז געווען 
באַשטימט פאַר אַן ענגן קרייז פון משכילים, פיינשמעקער. צו יענער 
צייט זענען דערשינען די שאַפונגען פון דער פאָלקס-ליטעראַטור, װאָס 
איז געשריבן געװאָרן אין יידיש, און זייער פּובליקאַציע איז געוען 
וי אַ מין דורכברעכן דעם וועג צו דער טעגלעכער פּרעסע, געדרוקט 
אין דער שפּראַך, װאָס איז גערעדט געװאָרן דורך די יידישע מאַסן 
אין מזרח-אײיראָפּע. 

די הכנסות פון די צייטונגען זענען געשטיגן זיי האָבן מצליח 
געווען צו באַצאָלן זייערע חובות, װאָס זײיער רעאַלער װערט איז 
געפאַלן צוליב דער אינפלאַציע װאָס נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה. 
די צייטונגס-אייגנטימער האָבן געמאַכט גוטע געשעפטן. דאָס זענען 
געווען געשעפטס-לייט, װאָס זענען צופעליק געקומען צו דער פּראָפּעסיע 
פון אַרױסגעבן צייטונגען. אָבער די אינפלאַציע האָט אויפגעברויזט 
די אַרבעטער. די יידישע אַרבעטער-באַװעגונג איז שטאַרק געװאָרן און 
זיך קאָנצענטרירט אַרום די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען, וועלכע זענען 
געווען אונטער דער השפּעה פון , בונד", און טיילווייז --- פון די קאָמו- 
ניסטן. אויך די פּועלי-ציון האָט געהאַט אַ געויסן איינפלוס אין 
דער פּראָפּעסיאָנעלער באַװועגונג. די פּראָפּ. פאַריינען, האָבן פאַר- 
שטאַרקט זייערע פאָדערונגען לגבי דעם אַרבעטס-לוין אין די צייטונגס- 
רעדאַקציעס, וועלכער איז אויך אָן דעם געווען רעלאַטיו גענוג הויך. 
די צייטונגס-אַרבעטער האָבן געהאַט אַ העכערן עקאָנאָמישן מעמד. 

ווען די אינפלאַציע האָט זיך פאַרענדיקט, אין דעֹר העלפט פון די 
צװאַנציקער יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט, און אויפן אָרט פון דער 
אינפלאַציע איז געקומען די דעפלאַציע און געלט איז געװוען אַ יקר- 
המציאות, האָבן די צייטונגען אָנגעהויבן פילן די הוצאות-לאַסט, 
װאָס ליגט אויף זיי. די אייגנטימער פון , מאָמענט? האָבן אַרױסגעצױגן 
די מסקנה, אַז מען דאַרף פאַרקלענערן די האַנט-אַרבעט אין זייער אונ- 
טערנעמונג. זיי האָבן זיך פאַרבונדן מיט די גרויסע דייטשע פאַבריקן 
פון דרוק-מאַשינען און אָנגעהויבן פירן אַ משא-ומתן וועגן מעכאַניזירן 
די פּראָדוקציע. 

פּאַראַלעל צום משא-ומתן וועגן איינקויפן די מאָדערנסטע מאַשינען, 
זענען געפירט געװאָרן אַנדערע פאַרהאַנדלונגען מיט די איגנטימער 
פון הויז אויף נאַלעװוקי 38, וועגן אויסבויען אין הינטערשטן הויף אַ 
נייעם בנין, אין וועלכן עס זאָלן זיך געפינען די מאָדערנע דרוקעריי און 
די רעדאַקציע. און ווירקלעך, מיט אַ הוצאה פון מיליאָנען זלאָטעס 
אִיז אויפגעשטעלט געװאָרן דאָס נייע הויז פון ,,מאָמענט". ווען די בעלי- 
בתים האָבן געװאָלט קינדיקן אַרבעטער, איז דער פּראָפּעסיאָנעלער 
פאַראיין געווען קאַטעגאָריש קעגן אָפּזאָגן פון דער אַרבעט װועמען עס 
איז פון צווישן די באַשעפטיקטע אין דער אונטערנעמונג. די הוצאות 
האָבן געהאַלטן אין איין שטייגן און ניט האָבנדיק קין מעגלעכקײיט 
צו באַלאַנסירן די קאַסע, האָבן די אייגנטימער זיך געװענדעט צום 
אַלבעטער-קאָמיטעט פון דער צייטונג און זיי פאָרגעלייגט אַ ניי געשעפט. 

,מיר זענען מוותר אויפן באַזיץ פון דער צייטונג -- האָבן זי 
געזאָגט -- און מיר װועלן ממשיך זיין צו אַרבעטן יעדער אויף זיין 


אַמט, און איר װעט אַרבעטן מיט אונדז. מיר װעלן צוזאַמען אָרגאַניזירן 
אַ קאָאָפּעראַטיוו, װאָס זאָל איבערנעמען אין זיינע הענט די לייטונג 
פון געשעפט. מיר װועלן אויסוויילן אַ לייטונג און אַ רעדאַקציע-אָנפירונג. 
אונדזער לוין װעט זיין װי דער לוין פון אַ העכערן אַרבעטער היינט 
צו טאָג, און צוזאַמען וועלן מיר טראָגן די אחריות פאַר פירן די אונטער- 
נעמונג". דער פאָרשלאַג אִיז זייער ערנסט באַהאַנדלט געװאָרן דורכן 
פּראָפּעסיאָנעלן פאַראיין. 

פון שטאַנדפּונקט פון פּוילישן געזעץ איז דאָס געווען אַן אומגעזעצ- 
לעכע טאַט. מען האָט ניט געקאָנט פאַרװאַנדלען אין אַ קאָאָפּעראַטיוו אַן 


זאב זשאַבאַטינסקי 
מנהיג פון דער רעװיזיאָניסטישער 
באַוועגונג,. לאַנגיאָריקער מיטאַר- 
בעטער אין , היינט" און זינט 1933 -- 
אין , מאָמענט" 





אונטערנעמונג, װאָס האָט געהאַט אַ גרויסן פינאַנסיעלן און פּראָדוקציאָ- 
נעלן דעפיציט. קודם האָט מען געמוזט דערקלערן באַנקראָט אָדער 
פאַרקויפן די אונטערנעמונג צו אַ פינאַנסיסט, װאָס האָט גענוג אינוועסטי- 
ציע-קאַפּיטאַל, כדי צו עפענען אַ אניי בלאַט?. דער קאָאָפּעראַטיוו איז 
געגרינדעט געװאָרן מיט אַ זייער קליינעם אינוועסטיציע-קאַפּיטאַל. יעדער 
איינער פון די צייטונגס-אַרבעטער האָט זיך פאַרפליכטעט צו קויפן 
אַן אַקציע אין װוערט פון 100 זלאָטי -- בעת אויף דער אונטערנעמונג 
איז געלעגן אַ חוב פון מיליאָנען. די טראַנזאַקציע פאַר זיך האָט 
זוכה געװען צו דער שטיצע מצד די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען און 
דער קאָאָפּעראַטיוו איז געזעצלעך רעגיסטרירט געװאָרן. 

הגם פון יורידישן אַספּעקט איז ניט געווען קיין שום קעגנערשאַפט 
צוליבן ענדערן דעם באַזיץ פון דער אונטערנעמונג, האָבן די ליַפעראַנטן 
אָנגעהויבן פאָדערן מען זאָל זיי באַצאָלן די חובות, און אויך די בענק 
האָבן אַרױסגעװיזן גרויס פאָרזיכטיקייט ביים דערטײלן קרעדיטןף 
פון דער אַנדערער זייט -- האָבן די דעפלאַציע און די אַנטיסעמיטישע 
פּאָליטיק, װאָס האָט אַרױסגעשטױסן די יידן פון דער פּוילישער ווירט- 
שאַפט, פאַרקלענערט אין ניט קיין קליינער מאָס די פאַרשפּרײטונג, און 
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די צייטונג איז געשטאַנען פאַר פינאַנסיעלע שװעריקײיטן. טראָצדעם 
האָט די קאָאָפּעראַטיװו-לײטונג אָפּגעהיט דעם הויכן לוין-ניװואָ. נאָכדעם 
וי די קאַסע פון קאָאָפּעראַטיוו האָט ניט געקאָנט מער אויספירן אירע 
התחייבותן, האָט מען אָנגעהויבן ;שרייבן וועקסלען". 

די קאָאָפּעראַטיוו-לײיטונג איז געװען ביי דער מינונג, אַז דער 
עקאָנאָמישער קריזיס װעט פאַרבייגיין און דאָס װעט דערמעגלעכן צו 
באַצאָלן די חובות. צוגלייך האָט זי אונטערגעשריבן אַן אָפּמאַך מיט 
ד"ר יהושע גאָטליב, וועלכער האָט פאַרלאָזן דעם ,היינט" צוליב פּאָליטישע 
חילוקי-דעות, און אים באַשטימט וי דעם פּאָליטישן רעדאַקטאָר פון 
,מאָמענט?. לויטן אָפּמאַך איז זיין מעמד געווען אַן אַנדערער װוי דער 
מעמד פון די איבעריקע רעדאַקציע-:חברים, וועלכע פלעגן אויסוויילן 
פון צוװישן זיך דעם ;רעדאַקציע-קאָמיטעט? און אים געגעבן די קאָמ- 
פּעטענץ פון אַן ,אויסגעװיילטן רעדאַקטאָר". נאָכמער, די צייטונג 
האָט געשיקט קיין ארץ-ישראל יוסף העפּטמאַנען, איינעם פון אירע 
אָנגעזעענסטע רעדאַקטאָרן, וועלכער האָט אויסגעפירט דעם אַמט פון איר 
קאָרעספּאָנדענט אין ארץ-ישראל. ער פלעגט אונטערשרייבן זיינע קאָ- 
רעספּאָנדענצן מיטן נאָמען ,עמנואל" און זייער פּובליקאַציע האָט געגעבן 
אַן ערנסטן ביישטייער צום פאַרגרעסערן די פאַרשפּרײטונג פון דער 
צייטונג, 

די ציוניסטישע ווענדונג אין דער צייטונג האָט באַקומען אַן 
אױסגעשפּראָכענעם אויסדרוק אין דער תקופה פון סטאַװסקי-משפּט. 
;היינט? האָט אין דער פּרשה פון אַרלאָזאָראָוװ-מאָרד זיך געשטעלט אויף 
דער זייט פון דער ציוניסטישער לייטונג, דאַקעגן האָט דער ;מאָמענט" 
געעפנט זיינע שפּאַלטן פאַר זאב זשאַבאָטינסקי. אין יענע טעג איז 
דער טיראַזש פון דער צייטונג דערגאַנגען צו נייע רעקאָרדן און איר 
קאַסע-מצב האָט זיך זײיער שטאַרק פאַרבעסערט. נאָכן משפּט 
איז די שפּאַנונג אויף דער יידישער גאַס אָפּגעשװאַכט געװאָרן און די 
פאַרשפּרײיטונג פון דער צייטונג האָט ווידער אָנגעהויבן פאַלן. זי איז 
געפאַלן נאָכמער ווען זשאַבאָטינסקי האָט געהאַלטן, אַז ער איז גע- 
צװוּנגען צו פאַרלאָזן די רעדאַקציע צוליב די פּאָליטישע חילוקי-דעות 
צװוישן אים און דער צייטונג. זיין פּלאַן אין ענין פון דער ,עװאַקואַציש? 
פון גלות-יידנטום קיין ארץ:ישראל האָט זיך אָנגעטראָפן אױף אַ 
קאַטעגאָרישער קעגנערשאַפט מצד דעם לינקס (פאָלקיסטן, ,בונד", קאָמו- 
ניסטן) און אויך די יידישע אַגענץ האָט זיך באַצױיגן צו אים נעגאַטיו. 
פון דער העלפט 20-ער יאָרן איז דער פּראָדוקציע-דעפיציט פון דער 
צייטונג געװאַלדיק געשטיגן. 

אין יאָר 1937 זענען אויף אַן ערנסטן אופן אױיסגעלײידיקט געװאָרן 
די פינאַנסיעלע מקורות (דער קרעדיט פון פאַרקויפן די וועקסלען 
;אין אומלויף?). מען האָט זיך געמזט וענדן צו פּראָצענטניקעס, 
וועלכע האָבן געפאָדערט גאַראַנטיעס, װאָס דער קאָאָפּעראַטיוו האָט זיי 
ניט געקאָנט נאָכקומען. דער ,מאָמענט" האָט זיך געװענדעט צו צויי 
באַקאַנטע יידישע פּרנסים: מיכאל שערעשעעווסקי, דער באַװוּסטער 
באַנקיר, און מאַקסימיליאַן פרידע, אַ געשעפטס-מאַן מיט גרויסע השפּעות 
אין פּאַפּיר-צװוייג. אָט די צוויי פּערזאָנען האָבן אַמטירט וי ריכטער אין 


ד"ר מאיר (מאַרק) קאַהאַן 


קרייז-געריכט פון האַנדלס-דעפּאַרטאַמענט, װייַל לויטן פּולישן געזעץ 
האָבן געמשפּט אַ פּראָפּעסיאָנעלער ריכטער און צויי בירגערלעכע 
ריכטער, װאָס זענען באַשטימט געװאָרן צו אָט דעם אַמט וי פאָרשטײיער 
פון די װירטשאַפטלעכע קרייזן. שערעשעווסקי און פרידע האָבן 
אַרױסגעװיזן אַ װוילן צו העלפן דער צייטונגס-לייטונג און אינצװישן 
האָט יעדער איינער פון זיי געבאָרגט אַ זײיער אָנגעזעענע סומע, כדי 
דערמעגלעכן דעם קיום פון ,,מאָמענט". נאָכדעם װוי די לייטונג פון דער 
אונטערנעמונג האָט זיך געװוענדעט צום געריכט, איז אָנגענומען געװאָרן 
אַ באַשלוס צו נאָמינירן װוי אַ ריכטער-אינספּעקטאָר דעם שופט שערע- 
שעווסקי, און מיך -- וי אַן אַדװאָקאַט, --- װאָס זאָל קאָנטראָלירן די 
טעטיקייט פון דער אָנפירונג. 

עטלעכע װאָכן שפּעטער האָט זיך אַרויסגעשטעלט, אַז דער יורי- 
דישער שריט, װאָס די צייטונגס-לייטונג האָט געמאַכט, האָט ניט גע- 
האָלפן. דער באַשלוס פון געריכט האָט װאָס אַן אמת אָפּגעלײגט דאָס 
באַצאָלן די מקורדיקע חובות פון דער אונטערנעמונג,. ד"ה די חובות 
צו ליפעראַנטן אין לויפנדן חשבון, צו די בענק א. א. קרעדיטאָרן. אָבער 
דער עיקר-חוב האָט געשטעקט אין די וועקסלען אויף וועלכע עס זענען 
געווען אונטערגעשריבן די אַרבעטער פון דער אונטערנעמונג און קיינער 
האָט ניט געקאָנט פאַרמיידן פון די יעניקע, װאָס האָבן געהאַט אָט די 
וועקסלען, אַז זי זאָלן ניט אָננעמען קיין שריט קעגן די אונטערשרייבער 
און זשיראַנטן. פון דער אַנדער זייט האָט אַן אונטערזוכונג פון די 
ביכער, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן דורכן געריכט, באַװיזן יורידישע 
און בוכהאַלטעריע-בלויזן אין רעזולטאַט פון ,וועקסל-אומלויף". עס 
איז אַנטדעקט געװאָרן, אַז דער קאָאָפּעראַטיװו איז געגרינדעט געװאָרן 
אומגעזעצלעך. עס איז אַזױ אַרום ניט געװען קיין ברירה װי נאָר 
דערקלערן וועגן באַנקראָט. דאָס געריכט האָט מיך באַשטימט װי דעם 
קוראַטאָר איבערן פאַרמעגן. דער ריכטער-אינספּעקטאָר פון געריכט איז 
געווען דער שופט שערעשעווסקי, וועלכער האָט זיך געפּסלט צוליב דעם, 
װאָס ער איז געווען אַ בעל:חוב בשייכות מיט דער הלוואה, װאָס ער ה 
געגעבן דער צייטונגס-לייטונג בעת זי האָט געפירט מיט אים באַראַטונג 

װי אַ ריכטער-קאַנטראָלער איז באַשטימט גשװאָרן יעװאַשעװיטש, 
דער געוועזענער שעף פון צוקער-קאַרטעל אין פּױלן, איינער פון די 
באַקאַנטע מאַגנאַטן און אַ מאַן מיט אַן אָנגעזעענעם מעמד אין דער 
פּוילישער פינאַנס-וועלט. אין צוזאַמענאַרבעט מיט אים האָבן מיַר אויס- 
געאַרבעט אַ פּלאַן װעגן לאָזן אין גאַנג די אונטערנעמונג און שאַפן 
אַ ספּעציעלן פאָנד, כדי מען זאָל קאָנען באַצאָלן די חובות װאָס האָבן 
געלאַסטעט אויף די אַרבעטער. לוט אָט דעם פּלאַן האָבן די אַרבעטער 
געדאַרפט באַקומען 50 פּראָצענט פון זייער נאָמינאַלן לוין אין מזומנים, 
און פון די איבעריקע 50 פּראָצענט האָט געדאַרפט געשאַפן ווערן דער 
אויבנדערמאָנטער פאָנד, װאָס זאָל אויסגענוצט װערן כדי צו פאַרמײידן 
געריכטלעכע שריט קעגן די אַרבעטער. 

ניט דאָ איז דאָס אָרט אויסצורעכענען דעם יורידישן געפּלאָנטער 
און די שװועריקייטן װאָס מען האָט געדאַרפט איבערװינדן, כדי צו 
רעאַליזירן דעם פּלאַן. אָבער איינפירנדיק אַ נייעם סדר, אין צוזאַמעג- 


אָט 
עו. 


אַ קאַפּטל זכרונות 


אַרבעט מיט די געוועזענע לייטונגס-חברים און מיט די אַרבעטער האָט 
זיך אַרויסגעשטעלט, אַז די אונטערנעמונג קאָן אויך זיין רענטאַביל. 
ד"ר יהושע גאָטליב האָט איבערגענומען די רעדאַקציע-לייטונג, האָט 
אײינגעלאַדן אורי צבי גרינבערגן וי אַ סטאַבילן חבר פון דער רעדאַקציע, 
און דערנאָך איז באַנייט געװאָרן די צוזאַמענאַרבעט מיט זאב זשאַבאָ- 
טינסקי. די פאַרשפּרײיטונג איז געשטיגן און צוזאַמען מיט איר זענען 
געשטיגן די הכנסות פון דער אונטערנעמונג. אַנשטאַט אַ פּראָדוקציע- 
דעפיציט אין הויך פון 15 טויזנט זלאָטיס אַ חודש זענען מיר דערגאַנגען 
צו אַ פּראָדוקציע-ריוח אין הויך פון 20--25 טויזנט זלאָטיס אַ חודש, 
און די אונטערנעמונג, װאָס האָט זיך געפונען אין אַ מצב פון באַנקראָט 
האָט זיך פאַרװאַנדלט אין איינער פון די פּראָספּערירנדיקסטע אונטער- 
נעמונגען. 

אָט דער גאַנצער אױבנדערמאָנטער סיפור איז נוגע דעם הינטער- 
גרונט, אויף וועלכן עס איז אויפגעקומען די פרשה פון ,מאָמענט". די 
פּרשה גופא איז ניט געווען מער וי אַ שאַרפער פּאָליטישער קאַמף קעגן 
דער ,רעװיזיאָניסטישער באַהערשונג" פון דער צייטונג. דער קאַמף 
האָט געדויערט חדשים-לאַנג און ער איז געשטאַנען אין צענטער פון 
דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט אין פּױלן אַ געװויסן מאָמענט איז 
אױסגעבראָכן אין דער אונטערנעמונג אַן אַלגעמײנער שטרייק, און 
די צייטונג איז ניט דערשינען 22 טעג. אָבער די יעניקע, װאָס האָבן 
באַװויגן די אַרבעטער צו אַ שטרייק מיט אַ פּאָליטישן כאַראַקטער. 
אונטער דער מאַסקע פון אַן עקאָנאָמישן שטרייק, האָבן פאַרלוירן זייער 
שפּיל. עס האָט גאָר אַנדערש ניט געקאָנט זיין, ווייל דער לוין פון די 
אַרבעטער איז באַשטימט געװאָרן אין ספּעציעלע הסכמים, װאָס זענען 
באַשטעטיקט געװאָרן דורכן ריכטער-אינספּעקטאָר, כדי צו פאַרליייכטערן 
דעם מצב פון די אַרבעטער און שיצן זי פאַר פּראָצעסן, אין די ראַמען 
פון פאָדערונגען בשייכות מיט די אונטערגעשריבענע וועקסלען. די 
אַרבעטער גופא האָבן זיך גיך איבערצייגט, אַז זי אַרבעטן קעגן זיך און 
דער שטרייק איז ליקווידירט געװאָרן. 

דאַן האָט זיך אָנגעהויבן די גלאַנץ-תקופה פון דער צייטונג. די 


אַלבעטער האָבן אָנגעהויבן גלויבן, אַז זיי װועלן זיך אַרױסדרײען 
פון די חובות און זיך גלייכצייטיק פאַרזיכערן אַ בכבודיקן פּרנסה- 
מקור. דער אויסברוך פון צווייטן וועלט-קריג האָט אַ סוף געמאַכט צו אָט 
די האָפענונגען. דער חורבן פון פּוילישן יידנטום האָט אויך חרוב 
געמאַכט אַלע זיינע קולטורעלע אונטערנעמונגען, און צווישן זיי אויך דעם 
;מאָמענט". נאָך דער מלחמה האָב איַך זיך דערװוּסט, אַז די דייטשע 
פאַבריק, װאָס האָט צוגעשטעלט די מאַשינען פאַר דער צייטונג, האָט זי 
באַקומען צוריק אויפן חשבון פון די חובות, װאָס זענען ניט באַצאָלט 
געװאָרן. די גרויסע דרוק-מאַשין איז אַריבערגעפירט געװאָרן קיין 


אורי צכי גרינבערג 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט" 
אין דער לעצטער תקופה 

פון דער צייטונג 





דײיטשלאַנד און מען האָט אויף איר געדרוקט דעם נאַצישן ,פעלקישער 
באַאָבאַכטער?. נאָךְ דער דייטשער מפּלה האָט מען געדרוקט איף 
איר די צייטונג פון אַמעריקאַנער אָקופּאַציע:מיַליַטער. 
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;װואַרשעװער ראַדיאַ? 
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סוף זומער 1935, ווען איך בין געווען הױיפּט-רעדאַקטאָר פון ,כװילאַ 
װיעטשאָרנאַ?, די אָוונט-צייטונג פון אָרגאַן פון די מזרח-גאַליציאַנער 
ציוניסטן ,כװילאַ" אין לװאָוו, בין איך איינגעלאַדן געװאָרן דורך דער 
אָנפירונג פון , מאָמענט? צו קומען קיין װאַרשע און איבערנעמען די 
רעדאַגירונג פון ,װאַרשעװער ראַדיאָ?, אַן אָװונט-צייטונג װאָס איז אַרױס- 
געגעבן געװאָרן דורכן קאָאָפּעראַטיוו פון די אַרבעטער אין ,מאָמענט?. 

דאָס איז געווען נאָכן טויט פון ש. יאַנאָווסקי, וועלכער איז אין 
משך פון לאַנגע יאָרן געשטאַנען בראש פון דער אָװונט-צייטונג. יאַנאָוו- 
סקי האָט אָנגעהויבן זיין זשורנאַליסטישע טעטיקייט אין אַ יונגן עלטער 
און זיינע קאָרעספּאָנדענצן פון בייליס-פּראָצעס אין קיעוו, האָבן אים 
געעפנט דעם װעג צו דער יידישער פּרעסע אין פּוילן. אין משך פון 
פיל יאָרן איז ער געווען רעדאַקציע-מיטגליד אין , מאָמענט? און האָט 
דאָרט פאַרנומען פאַרשיידענע אַמטן. יעדנפאַלס. ווען ער איז באַשטימט 
געװאָרן צו זיין רעדאַקטאָר פון דער אָװונט-צייטונג, האָט ער שוין געהאַט 
הינטער זיך אַ רייכע זשורנאַליסטישע דערפּאַרונג און ער האָט דאָס 
אויסגעאַרבעט דעם וועג פון אָט דער פאָלקסצייטונג, וועלכע האָט אין 
משך פון אַ קורצער צייט זוכה געווען צו אַ גרויסער פאַרשפּרייטונג סיי 
אין װאַרשע און סיי אין דער פּוילישער פּראָװינץ. 

אויף מיין נייער אַרבעט אַלס רעדאַקטאָר פון ,װאַרשעװער ראַדיאָ? 
האָב איך באַשלאָסן ממשיך זיין דעם וועג פון יאַנאָווסקי און אָפּהיטן 
דעם פאָלקס-כאַראַקטער פון דער צייטונג, אײינהאַלטנדיק דערביי אַן 
אַנטשפּרעכנדיקן ניװואָ. 

די אָװונט-צייטונג האָט זיך אונטערשיידט פון די יידישע מאָרגן- 
צייטונגען אין װאַרשע מיט דעם, װאָס זי האָט זיך ניט געפילט געבונדן 
מיט קיין שום פּאָליטישער אָדער פּאַרטייאישער ריכטונג אין יידישן 
ציבור, און דער עיקר איז פאַר איר געווען די טאָג-טעגלעכע פּראָבלעמען 
פון די ברייטע פאָלקס-שיכטן, וועלכע זי האָט טריי געדינט. און פּראָי 
בלעמען זענען צו יענער צייט געװען זײיער אַ סך. דער יידן-צורר 
טשעטשאַק, פרוי פּריסטאָר, וועלכע האָט געקעמפט פאַר אָפּשאַפן די 
יידישע שחיטה, די כוליגאַנעס פון ,נאַראַ", וועלכע האָבן זיך איזדיע- 
קעוועט איבער די יידישע סטודענטן אין די אוניווערסיטעטן און דורכ- 
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געפירט פון צייט צו צייט פּאָגראָמען אין יידישע צענטערס, און קודם 
די , אָוושעם"-פּאָליטיק פון פּרעמיער סלאַװאָי-סקלאַדקאָווסקי, װאָס איר 
ציל איז געווען צונעמען דאָס לעצטע שטיקל ברויט פון די יידישע 
קרעמער. דאָס אַלץ האָט געפונען אַן אויסדרוק ניט נאָר אין די רעדאַקציע- 
אַרטיקלען און קאָרעספּאָנדענצן, נאָר אויך אין די קעפּ אויף דער נייעס- 
זייט (ערשטע זייט פון דער צייטונג). דאָס רוב יידן אין פּוילן האָבן געפילט 
אין דער תקופה פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה, אַז זיי פאַרלירן אַלץ 
מער און מער דעם באָדן אונטער די פיס, און דעריבער האָט זיך 
פאַרשטאַרקט זייער פאַראינטערעסירונג מיט די מעגלעכקײיטן עולה צו 
זיין קיין ארץ-ישראל. אָט די מעגלעכקײיטן זענען געוװען קליינע און 
באַגרענעצטע, און דווקא צוליב דעם האָבן די צייטונגס-לייענער געװאַרט 
מיט אומגעדולד אויף יעדער ידיעה, װאָס איז געקומען פון ירושלים 
אָדער פון תל-אביב, טאָמער װעט געשען אַ נס און די טויערן פון לאַנד 
װועלן זיך ברייט עפענען, כדי אױפֿצונעמען די אַלע, װאָס האָבן גע- 
שטרעבט אַרױסצופאָרן. די אָוונט-צייטונג האָט געטאָן אַלץ װאָס אין אירע 
מעגלעכקייטן כדי צו געבן אַ קאָמפּעטענטע אינפאָרמאַציע און אָנװוייזונג 
פאַר די אַלע, וועלכע האָבן זיך געגרייט צו פאַרבינדן זייער צוקונפט 
מיטן לאַנד. אָפטמאָל זענען דערמוטיקנדיקע ידיעות פון ארץ-ישראל 
געווען דער איינציקער ליכט-שטראַל אין דער פינצטערער ווירקלעכ- 
קייט פון די פּוױלישע יידן צו יענער צייט. 

ווען מען זאָל מאַכן אַ סך-הכל פון די הױיפּט-קעפּ אין דער אָװנט- 
צייטונג אין די לעצטע יאָרן פאַר דער צװייטער װעלט-מלחמה, זענען 
די עיקר-טעמעס אין זיי געווען -- די פאַרשײדנאַרטיקסטע אַנטיסעמי- 
טישע דערשיינונגען, מיט אַלע זייערע עקאָנאָמישע און געזעלשאַפטלעכע 
אויסווירקונגען, און פון דער צווייטער זייט -- נייעס פון ארץ-ישראל, 
איינגעשלאָסן די מלחמה קעגן ,ווייס-בוך" און דער גורל פון דער עליה, 
אין דעם אויך די ,אומלעגאַלע? עליה. 

ס'איז ניט קיין װוּנדער, װאָס אין דער שװערער תקופה פון 
געזעלשאַפטלעכן לעבן, האָט די צייטונג זיך פאַרװאַנדלט אין די אויגן 
פון די פאָלקס-מאַסן אין אַ מין אינסטיטוציע, צו וועלכער די לייענער 
האָבן זיך געװוענדעט, אין פולן צוטרוי, וועגן אַלע ענינים װאָס זענען 
געווען נוגע זייער טאָגיטעגלעכן לעבן, און װאָס על פי רוב האָבן זי 
שווער געליטן פון זיי. אָט איז אַ ביישפּיל, איינער פון פיל, וועגן דער 
כּאָזיציע פון דער צייטונג און וועגן דער מאָס פון איר השפּעה אויף אירע 
לייענער. 

אַ געוויסן טאָג איז אין דער רעדאַקציע פון װאַרשעװער ראַדיאָ? 
באַקומען געװאָרן אַ טעלעפאָנישע ווענדונג פון מינסק-מאַזאָװיעצק מיט 
אַ פאַרצווייפלטן רוף וועגן דרינגענדער הילף. דאָס איז געווען אַ דאָנער- 
שטיק פאַרטאָג, פאַרן שליסן דעם נומער. 

דער אינפאָרמאַטאָר האָט איבערגעגעבן מיט אַ ציטערדיקער 
שטימע : ,זינט אַ װאָך װי אין אונדזער שטעטל ווילדעווען כוליגאַנישע 
באַנדעס. אַלע קראָמען זענען פאַרמאַכט, די בעקערייען אַרבעטן ניט און 
פיל איינוווינער הונגערן ממש. שיקט הילף. 

אַזאַ איז געווען בערך דער נוסח פונעם רוף. דער הילפס-אַלאַרם, װאָס 


,װאַרשעװער ראַדיאָ* 


איז דערגאַנגען צו דער רעדאַקציע, איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דעמזעלבן 
אינדערפרי אויף דער ערשטער זייט פון דער צייטונג. 

;װואַרשעװער ראַדיאָי איז בדרך-כלל געװען 11 אַזײיגער צום 
פאַרקויף אין אַלע טיילן פון יידישן וווין-קװאַרטאַל אין װאַרשע, און 12 
אַזײגער מיטאָגצײט האָבן אָנגעהױיבן שטראָמען לאַסט-אױטאָס אָנגעלאָדן 
מיט ברויט פון די שטאָטישע בעקערייען צום הויף פון ,מאָמענט", 
גרייט אָפּצופירן דאָס ברויט צו די יידן אין מינסק-מאַזאָוװויעצק. אַזײגער 
2 נאָכמיטאָג איז די גאַנצע קאָלאָנע, אין װעלכע עס האָבן זיך אויך 
באַטײליקט רעדאַקציע-חברים פון ,װאַרשעװער ראַדיאָ?, אַרױסגעפאָרן 
צו די ,באַלאַגערטע* יידן אין שטעטל. אויף דער הויפּט-גאַס פון שטאָט 
האָבן מיר שוין געפונען דעם ,חבר אַרטור? (אַרטור זיגלבוים), וועלכער 
האָט זיך פאַרנומען מיט דער רעטונגס-אַקציע און פּערזענלעך געהאַט 
די אויפזיכט איבער דעם וי אַזױ דאָס ברויט פון די װאַרשעװער 
בעקער ווערט פונאַנדערגעטיילט אויף שבת פאַר די יידן פון שטאָט. 

און נאָך אַ ביײישפּיל -- דער לעצטער -- פאַרן מעמד פון דער 
צייטונג אין דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט. 

די צווייטע וועלט-מלחמה איז אױסגעבראָכן פרייטיק פאַרטאָג. דעם 
ניטן סעפּטעמבער 1929. זונטיק, דעם 3-טן סעפּטעמבער, האָט די 
פּוילישע טעלעגראַפן-אַגענטור פאַרשפּרײט אַ ,דערמוטיקנדיקע" ידיעה, 
אַז די פּוילישע קאַװאַלעריע איז אַריינגעדרונגען אין שטח פון מזרח- 
פּרײיסן, אָבער עטלעכע שעה שפּעטער איז קלאָר געװאָרן דער גאַנצער 
בראָך פון די ערשטע מלחמה-טעג. מאָנטיק איז שוין געווען קלאָר, אַז 
די מאַכט גרייט זיך צו עוואַקואירן װאַרשע. ;װאַרשעװער ראַדיאָ" האָט 
געבראַכט אַ רמז וועגן דעם אין די נייעס אויף דער ערשטער זייט. 

ס'האָט לאַנג ניט געדויערט און יידן פון נאַלעװקעס און פון די 
דערבייאיקע גאַסן האָבן אָנגעהױבן שטראָמען אין דער ריכטונג צום 
הויף פון ,,מאָמענט?-בנין, אין דער האָפענונג, אַז אַזױ װוי אין עבר 
וועלן זיי אויך איצט באַקומען אַן אָנװייזונג װאָס זיי האָבן צו טאָן און 
װוּהין זי זאָלן זיך ווענדן. 

;װאַרשעװער ראַדיאָ" איז דערשינען אין די װאָכנטעג אין 4 זייטן 
פון אַ גרויסן פאָרמאַט און אין די ערב-שבתים אין 6 ביז 8 זייטן. די 
ערשטע זייט פון דער צייטונג איז געווען באַשטימט פאַר אָרטיקע ידיעות 
און פאַר נייעס פון דער גאַנצער װעלט. די אינערלעכע זייטן האָבן 
פאַרמאָגט קאָמענטאַר-אַרטיקלען און לייכטן לייען-מאַטעריאַל. ראָמאַנען 
אין המשכים און פּעליעטאָנען זענען טאָגיטעגלעך דערשינען אויף 
דער לעצטער זייט פון דער צייטונג. 

די רעדאַקציע-חברים, װאָס האָבן זיך באַטײליקט אין דער טאָג- 
טעגלעכער אַרבעט, זענען געווען י. קאַרלינסקי (דער ברודער פון 
שרייבער ב. קאַרלינטקי-קאַרליניוס), וועלכער אַרבעט איצט אין ניו- 
יאָרקער ,פאָרווערטס?, אַלעקסאַנדער ראָזענפעלד (דער זון פון הומאָריסט 
;באָנטשע?), וועלכער האָט זיך אַקטיוו באַטײליקט אין אויפּשטאַנד פון 


װאַרשעװער געטאָ, י. יאַנאָװוסקי, דער זון פוּן ערשטן דעדאַקטאָר פון 
דער צייטונג, לעבט איצט אין אַמעריקע. אַ חוץ זיי האָבן זיך אויך 
באַטײיליקט אין דער נייעס-רעדאַקציע פון דער צייטונג די צוויי ברידער 
זילבערבערג -- זילבערבערג-כספא, וועלכער איז מיט אַ קורצער צייט 
צוריק געשטאָרבן אין תל-אביב, און נ. זילבערבערג (אַרבעט אין 
;דאָס װאָרט? אין פּאַריז היײנט צו טאָג). דער קאָרעקטאָר פון דער 
צייטונג איז געווען אַ ייד אַ למדן, א. פּױזנער. 

ש. י. סטופּניצקי פלעגט פּאַרעפנטלעכן אין דער צייטונג דריי מאָל 
אַ װאָך לייט-אַרטיקלען, וועלכע האָבן כמעט אויסשליסלעך באַהאַנדלט 
אָרטיקע טעמעס, װאָס זענען געווען נאָענט צום האַרץ פון לײיענער. 


שלום ידידיה 
רעדאַקטאָר פון , כװילאַ װיעטשאָרנאַ" 
און פון , װאַרשעװער ראַדיאָ" 





דער שרייבער פּנחס קאַץ איז געװען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר 
דער רעדאַקציע פון דער דריטער זײיט, װאָס איז אינגאַנצן געווען 
געווידמעט די קאָרעספּאָנדענצן וועגן יידישן לעבן אין דער פּױלישער 
פּראָװוינץ. 

ליפּע קעסטין האָט פאַרעפנטלעכט עטלעכע מאָל אַ װאָך זיינע 
אַקטועלע לידלעך, און אברהם ראָזענפעלד (, באָנטשע") פלעגט פאַרעפנט- 
לעכן צוויי מאָל אַ װאָך פעליעטאָנען פון יידישן לעבן אין װאַרשע. 

דוד מיצמאַכער, וועלכער האָט זוכה געװען צו אַ ליטעראַרישן 
פּרײיז פון ווילנער ;טאָג?, האָט לעצטנס פאַרעפנטלעכט אין דער צייטונג 
אַ ראָמאַן אין המשכים. 

אין ליטעראַרישן טײַל פון די שבתדיקע נומערן האָבן זיך באַטײליקט 
די שרייבער יואל מאַסטבױים, ז. סעגאַלאָװיטש, יהושע פּערלע א.אַ. 
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שמואל ראַטשטײן 


,דאָס יידישט טאָגבלאַט" -- געגרינדעט געװאַרן אין תרפייט (1929) 
אין װאַרשע, נאָך אַ גאַנצע ריי פּרוּוון אַרוסצוגעבן צייטונגען 

און צייטשריפט פון רעליגיעזן יידנטום אין לאַדזש, װאַרשע און אַנדערע שטעט. 
אין דער צייטונג איז געווען קענטיק די גרויסע השפּעה 

פון ד"ר נתן בירנבוים. זינט דער גרינדונג 

איז די צייטונג געפירט געװאָרן וי אַ קאָאָפּעראַטיוו. 

איניציאַטאָר און גרינדער פון דער צייטונג איז געווען 

ר' מענדל קאַמינער, רעדאַקטאָר -- דוד פלינקער. 

אַן אומאָפּהענגיקע אָרטאַדאָקסישע צייטונג, הגם נאַענט צו , אגודת ישראל". 


דער געדאַנק וועגן אַן אייגענער אָרטאָדאָקסישער פּרעסע האָט שוין גע- 
שוועבט אין דער פרומער יידישער גאַס נאָך אין אָנהייב פון די זעכצי- 
קער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. גלייך וי ס'איז געגרינדעט 
געװאָרן דער אהמגיד" און די אַנדערע משכילישע צייטשריפטן און 
יאָרביכער, װאָס האָבן אויסגעאיבט אַ גרויסע השפּעה אויף די יידישע 
מאַסן און בני-תורה, פאַר וועלכע אַ צייטשריפט אין לשון-קודש, װאָס 
שרייבט וועגן פּאָליטיק, װיסנשאַפט, דערפינדונגען, וועלט-פּאַסירונגען 
און אויך װעגן דעם, װאָס עס קומט פאָר אין די היימישע יידישע 
שטעט און שטעטלעך סיי אין גלות און סיי אין ארץ-ישראל, צזאַמען 
מיט די חקירות איבער פּסוקים פון תנ"ך און חכמת-ישראל, -- איז 
פאַר זיי געווען ממש אַ דערקוויקונג אין יענע ווייטע, פינצטערע טעג, 
אין די אָרעמע יידישע מקומות פון תחום-המושב. שוין דעמאָלט 
האָבן די מנהיגים פון די פרומע יידישע מאַסן באַגריפן די סכנה פון 
דער דאָזיקער פּרעסע, װאָס פירט צו השכלה, ברענגט אַריין ספקות 
אין אמונה-ענינים און צו נאָך ווייטערע שעדלעכערע שריט, און גענומען 
וועקן און מאָנען אַרױסצוגעבן אייגענע, אָרטאָדאָקסישע צייטשריפטן, 
װאָס זאָלן שטיין אויף דער װאַך פון די אינטערעסן פון תורה-יידנטום, 
און אָפּשטױסן די אָנפאַלן און פאַרלוימדונגען אויף די גדולי-התורה, 
װאָס האָבן געװאַגט צו פאַראורטיילן און אויפווייזן די שעדלעכקייט פון 
די שיטות, װאָס עס פּריידיקן די ,בערלינטשיקעס" (אַזױ האָט מען 


,דאַס יידישע טאַגבלאַט" 


דייר נתן בירנבוים 
גייסטיקער מנהיג 
פון דער , אגודת ישראל? 





באַצײיכנט די השכלה-לייט אין די פרומע קרײזן, ווייל זײיער יניקה 
איז געקומען פון בערלין, און זייערע ערשטע באַגרינדער זענען געווען 
משה מענדעלסאָן און זיינע תלמידים). 

פּרוּוון אַרויסצוגעבן אָרטאָדאָקסישע צייטשריפטן זענען געמאַכט 
געװאָרן נאָך מיט העכער הונדערט פופציק יאָר צוריק. איינער פון די 
ערשטע פּיאָנערן אויפן דאָזיקן געביט איז געווען דער אַלטאָנער רב, 
רבי יעקב עטלינגער (1871--1798)), דער גרויסער קעמפער קעגן דער 
רעפאָרם-באַוועגונג אין דייטשלאַנד, וועלכער האָט שאַרף באַקעמפט 
די ערשטע אסיפה פון די רעפאָרמער אין ברוינשויניג (1848). דער 
אַלטאָנער רב, אַ גרויסער למדן און מחבר, באַקאַנט אַלס דער בעל 
;ערוך לנר", איז געװוען פון די ערשטע רבנים מיט אַקאַדעמישער 
בילדונג. ער האָט דאָס אין זיין שטאָט עטלעכע יאָר צייט, אַרויסגעגעבן 


,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


אין דער דייטשער שפּראַך אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ,דער ציון- 
וועכטער? מיט אַ העברעישער בײלאַגע ,שומר ציון הנאמן", װוּ עס איז 
שטאַרק באַקעמפט געװאָרן די אַסימילאַציע און די רעפאָרם-באַװועגונג. 
צװישן זיינע תלמידים און מיטאַרבעטער זענען געװען רבי שמשון 
רפאל הירש, -- דער באַגרינדער פון דער מאָדערנער אָרטאָדאָקסיע 
אין דייטשלאַנד, רבי עזריאל הילדעסהיימער, -- דער גרינדער און פירער 
פון אָרטאָדאָקסישן ראַבינער-סעמינאַר אין בערלין א א. 

אַ ביסל שפּעטער, מיט הונדערט יאָר צוריק, האָט אָנגעהױיבן 
דערשיינען אין ירושלים דער ,הלבנון" (1863), װאָס ווערט באַצייכנט 
וי דער אָנהייב פון דער העברעישער פּרעסע. דער ,הלבנון", וועלכער 
איז מיט צוויי יאָר שפּעטער אַריבערגעגאַנגען קיין פּאַריז, איז אַרױס- 
געגעבן געװאָרן דורך יחיאל בריל, דער איידעם פון יעקב ספיר, דער 
קאַנטדעקער? פון תימנער יידנטום, וועלכער האָט באַזוכט דאָס לאַנד 
תימן, און זיינע איינדרוקן פאַרעפנטלעכט אין זיין ספר ,אבן ספיר". 
בריל האָט ניט געקוקט אויף קיין שום שװעריקייטן און צוגעצויגן צו 
זיין ,הלבנון" די חשובסטע רבנישע פּערזענלעכקײטן און דענקער 
אין זיין צייט. צװישן אַנדערע האָט אויך פאַרעפנטלעכט זיינע זכרונות 
אין ,הלבנון" דער באַרימטער מלבי"ם (מאיר לייבוש בן יחיאל מיכל), 
און ווען בריל האָט צוליב פינאַנסיעלע שװעריקייטן ניט געקאָנט ממשיך 
זיין מיטן ,הלבנון", האָט ער זיך אָנגעשלאָסן אין ,,איזראַעליט", וועלכער 
איז דערשינען אין מיינץ אונטער דער רעדאַקציע פון אָרטיקן 
ראַבינער ד"ר מאיר לעהמאַן (1873--1821), דער באַגרינדער פון דער 
אָרטאָדאָקסישער פּובליציסטיק און בעלעטריסטיק. ביים ,איזראַעליט" 
איז דערשינען אַ בײלאַגע אין דער יידישער שפּראַך, מיטן נאָמען 
;הישראלי",. אונטער דער רעדאַקציע פון יחיאל בריל און דאָרט 
זענען צום ערשטן מאָל דערשינען אין יידיש די באַרימטע לעהמאַן- 
ראָמאַנען און היסטאָרישע דערציילונגען (1879--1872). 

אין גאַליציע איז אויף דער איניציאַטיוו פון קראָקעװער רב און 
דעפּוטאַט צום עסטרייכישן פּאַרלאַמענט רבי שמעון סופר, און בעלזער 
רבי ר' יהושע רוקח, געגרינדעט געװאָרן די אָרטאָדאָקסישע פּאַרטײ 
;מחזיקי הדת", (1897), וועלכע האָט גלייך אָנגעהויבן אַרױסגעבן 
איִר פּאַרטײי-אָרגאַן /קול מחזיקי הדת", אַ װאָכנשריפט, װאָס איז 
דערשינען אין לעמבערג, און די רעדאַקטאָרן און טאָן-געבער זענען 
געווען די זין פון קראָקעװוער רב, די ברידער רבי שמחה בונם און 
רבי שלמה אלכסנדר שרייבער-סופר. צװישן די מיטאַרבעטער פון 
;קול מחזיקי הדת" זענען געווען רבי מיכאל בראַװער, רבי יקותיאל 
אריה קאַמעלהאַר, גרשם באַדער, מאַרגאָשעס, יצחק אבן א. אַנד. 


שפּעטער איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו דורכן פּאָלטאַװער רב 
רבי אליהו עקיבא ראַבינאָװיץ. ער האָט געגרינדעט אין יאָר 1901 
די חודש-שריפט ,הפלס", וועלכע האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיין 
פּאָלעמיש-קעמפערישן כאַראַקטער. צוישן די מיטאַרבעטער פון ?הפלס" 
האָבן זיך געציילט אַזעלכע פּערזענלעכקייטן װי דער שאַװלער רב רבי 
מאיר אַטלאַס,. דער קופּישקער רב רבי אליהו מאיר פײיװועלזאָן, דער 
קישיניעווער רב רבי אריה לייב צירלזאָן. ;הפלס" איז דערשינען זעקט 


יאָר און איז אָפּגעשטעלט געװאָרן אין דער צייט פון דער דורכגעפאַלענער 
רוסישער רעװאָלוציע אין די ערשטע יאָרן פון איצטיקן יאָרהונדערט. 

מיט פיר יאָר שפּעטער, אין יאָר 1910, האָט ראַבינאָװויץ באַניײיט 
זיין פּובליקאַציע אין דער פאָרם פון אַ װאָכנשריפט ,המודיע", מיט דער 
הסכמה און אונטערשטיצונג פון די רביים פון גער און ליובאַװיטש. 
,המודיע? האָט זיך ספּעציעל פאַרמאָסטן צו באַקעמפן דעם קולטור- 
און כיבוש-הקהילות פּראָגראַם פון דער ציוניסטישער באַועגונג, װי 
אויך דעם מזרחי, הגם ראַבינאָוויץ גופא איז געװען צװישן די רבנים. 
װאָס האָבן זיך באַטײליקט אין די ערשטע ציוניסטישע קאָנגרעס. 


דוד פלינקער 

איינער פון די גרינדער 

פון , דאָס יידישע טאָגבלאַט" 
און רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 





צװישן די מיטאַרבעטער האָבן זיך געפונען רבי יעקב ליפשיץ -- 
דער פּאָליטישער סעקרעטאַר פון קאָװונער רב רבי יצחק אלחנן 
ספּעקטאָר, איינער פון די פירנדיקע רבנישע פּערזענלעכקייטן אין 
רוסלאַנד, נחום ליב וײינגאָט,. דער שפּעטערדיקער רעדאַקטאָר פון 
;יידישן װאָרט?, יצחק צבי בראָדעצקי, וועלכער האָט זיך באַהאַלטן 
אונטערן פּסעװדאָנים ,שמש דמתא" אירקוטסק, און זיך אויסגעצייכנט 
מיט זיין פּעליעטאָניסטישן נוסח. פון וייטן סיביר האָט ער יעדער 
װאָך צוגעשיקט זיין פעליעטאָן, אין וועלכן ער האָט גראָטעסקמעסיק 
גענומען שטעלונג צו אַלע דערשיינונגען פון יידישן לעבן אין גרויסן 
רוסלאַנד. 

אָבער אין פּוילן גופא איז נאָך דער רעיון פון אַן אייגענער צייטונג, 
װאָס זאָל דינען די אינטערעסן פון פרומען יידנטום, נאָך אַלץ ניט 
געווען רייף,. הגם שוין דער ערשטער גערער רבי, רבי יצחק מאיר 
אַלטער (1866--1785), דער מחבר פון ספר ;חידושי הרי'ם", און 
ממלא-מקומו פון אַלט} קאָצקער רבין רבי מענדעלע, האָט זיך אויסגע- 
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דריקט גלייך נאָכדעם וי ס'האָט אָנגעהויבן דערשיינען דער ,המגיד? 
מיט פאָלגנדע װוערטער: 

,;ווען מען פאָלגט מיך זאָל מען גלייך אַרויסגעבן אַ פרומע אײיגענע 
צייטונג?. (איבערגעגעבן פון זיין אייניקל, הרב יצחק מאיר לעווין, 
אין זיין מאמר, װאָס איז געװאָרן פאַרעפנטלעכט אין טויזנטסטן נומער 
;המודיע", ירושלים 1954). אגב, דאַרף מען באַמערקן, אַז מיט יאָרן 
שפּעטער, בעת דער גרויסער יידישער עמיגראַציע קיין אַמעריקע, אין 
רעזולטאַט פון די פּאָגראָמען און רדיפות קעגן יידן אין רוסלאַנד, האָט 
דער רבי זיך אויסגעדריקט פאַר זיינע מקורבים מיט גרויס צער, אַז די 
דאָזיקע יידישע עמיגראַנטן וועלן צעריבן ווערן אין אַמעריקאַנער קעסל. 
;ווען מען פאָלגט מיך, װאָלט מען אַראָפּגעשיקט אין דער נייער מדינה 
עטלעכע צענדליק חסידישע יונגעלייט, בני-תורה, װאָס זענען ביכולת 
צו געבן אַ הדרכה די עמיגראַנטן-מאַסן, און דאָס װאָלט זיי דערהאַלטן 
ביי יידישקייט?. 

נאָך זיין פּטירה, אין דער צייט פון דער רבי'סטװע פון זיין 
אייניקל און ממלא-מקומו, דער בעל ;שפת אמת", רבי אריה-לייב אַלטער 
(1905--1847), איז דער ענין פון אַ פרומער צייטונג אַראָפּגענומען 
געװאָרן פון סדר-היום. דער ;שפת אמת" איז געווען מער קאָנצענטרירט 
אין זיך און אין זיין אייגענער סביבה. ביי אים איז דער עיקר געוען 
לימוד-התורה, פאַרטיפן זיך אין לערנען, מחדש זיין חידושים, און 
דערציען בני-עליה, װאָס זאָלן האָרעװען אויף יידישקייט. מיט די 
ברייטע מאַסן האָט ער געהאַט אַ קנאַפּע שייכות. 

ערשט נאָך דער פּטירה פון קשפת אמת" אין יאָר 1905, ווען 
זיין זון רבי אברהם מרדכי אַלטער האָט איבערגענומען די הנהגה 
איבערן גערער חסידות, האָט ער זיך ערנסט גענומען צו רעאַליזירן דעם 
טרוים פון זיין עלטער-זיידן, דעם קחידושי הרי"ם", און שוין אין זעלבן 
יאָר איז מען צוגעטראָטן צו דעם ענין, װי עס דערציילט זיין איידעם 
הרב יצחק מאיר לעווין אין זיין מאמר, וועלכן מיר האָבן אויבן ציטירט, 
אין ,המודיע": 

;מיין שווער, דער גערער רבי זצ"ל, האָט צו זיין כלל-טוערי 
צוגעגעבן אַן אומגעהייערע וויכטיקייט אין דער שאַפונג פון אַן אָרטאָדאָק- 
סישער פרעסע. ער האָט אַװעקגעלײגט אַ סך כוחות און מי אין דעם. 
צוזאַמען מיט זיין ברודער, רבי מנחם-מענדל, דער שפּעטערדיקער 
קאַלישער רב, האָט ער אַרױסגעגעבן אין װאַרשע, אין די יאָרן תרס"ש--- 
תרס"ז (1906--1907), די ערשטע אָרטאָדאָקסישע טאָגצייטונג אויף יידיש 
און העברעיש אהקול". אין דעם איז אַרײנגעלײגט געװאָרן אַ סך מי 
און מאַטער, אָבער ליידער האָט זיך עס ניט איינגעגעבן". 


חסידים דערציילן, אַז װען דער גערער רבי האָט צונויפגערופן 
אַן אסיפה פון רביים, רבנים און עסקנים און אַרויסגעקומען מיט זיין 
פּלאַן אַרױיסצוגעבן אַן אייגענע צייטונג פאַר די אינטערעסן פון פרומען 
יידנטום, װאָס זאָל פאַרהיטן די פרומע יידישע הייזער פון דעם שעדלעכן 
מאַטעריאַל, װאָס עס פאַרשפּרײט די פרייע משכילישע פּרעסע, איז 
געװאָרן אַ טומל צװישן די פאַרזאַמלטע, און איינער פון די אָנװעזנדיקע 
עלטערע רביים האָט גענומען דאָס װאָרט און געזאָגט: 


שמואל ראָטשטײן 


;וי מיר אַלע וייסן, איז איער פאָטער געװוען וייט פון אַזאַ 
זאַך װוי אַרויסגעבן אַ בלאַט-צײיטונג און עס איז אפילו געוען כנגד 
הצונתש- 

דערויף האָט דער גערער רבי געענטפערט: 

חז"ל דערציילן, אַז חזקיה המלך האָט גונז געװען דעם ספר- 
רפואות און די חכמים האָבן אים דערפאַר געלויבט. דער ענין דערפון 
איז, װאָס יעדער דור האָט זיך זיינע מחלות און זיינע רפואות, און די 
אַלטע רפואות זענען ניט פּאַסיק פאַר די מחלות פון איצטיקן דור. 
דאָס זעלבע איז אויך חל פאַר גייסטיקע מחלות. פאַר דער גייסטיקער 
מחלה פון אונדזער צייט איז אַ פרומע צייטונג אַ שטאַרקע רפואה.. 


אין יענע יאָרן האָט אויף דער יידישער גאַס דאָמינירט די עהצפירה", 
וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען אונטער דער רעדאַקציע פון חיים 
זעליג סלאָנימסקי. דעמאָלט האָט שוין סלאָנימסקי ניט געלעבט אוך 
די צייטונג איז דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון נחום סאָקאָלאָו, 
דער עלוי פון װישעגראָד. הגם סאָקאָלאָו איז שוין דעמאָלט געווען 
אַ ;שנה ופירש", דאָך האָט מען איִם נאָך אַלץ אין די חסידישע קרייזן 
געהאַלטן פאַר אַן אייגענעם. דערצײילט דוד פלינקער אין זײַנע זכרונות 
(אין ;קורות", נומער 10, פון ג' סיון תשכ'), אַז דער גערער הויף 
האָט איינגעלאַדן נחום סאָקאָלאָוון קיין גער, אין הויז פון גערער רבינס 
ברודער רבי משה בצלאל אַלטער הי"ד. מען האָט אײַנגעאָרדנט אַ 
פרישטיק, מיטן אָנטײל פון די זין און איידעמס פון עשפת אמת", און 
בשעת דער סעודה האָט מען סאָקאָלאָוון פאָרגעשלאָגן אַזאַ טראַנזאַקציע : 
די גערער חסידים װעלן לײיענען און שטיצן די ,הצפירה", אויב זי װועט 
זיין ,ריין פון פּסולת". דערויף האָט סאָקאָלאָװו געענטפערט: דאָס װאָס 
פאַר אייך איר פּסולת, איז פאַר אַנדערע סולת... דערמיט האָט זיך פאַר- 
ענדיקט דער שמועס און די ;טראַנזאַקציע* צווישן גער און דער פהצפירה" 
איז ניט צושטאַנד געקומען. אָבער שוין אויף דער דאָזיקער מסיבה 
האָט דער יינגסטער זון פון ;שפת אמת", רבי מענדעלע דערקלערט: 
איך װעל אַרױסגעבן אַ בלאַט!... 

רבי מענדעלע אַלטער איז גלייך צוגעטראָטן צו דער אַרבעט 
און קודם-כל האָט מען גענומען זוכן שרייבערישע כוחות צװישן די 
פרומע קרייזן. מען האָט געזוכט בעלי-לשון, וועלכע זענען דערצו בבי- 
תורה, מיט רעליגיעזן באַװוּסטזײין און פּאָלעמישע נייגונגען און שאַרפזין. 
דער אױסװאַל איז געװען אַ קליינער. צום סוף האָט זיך אָפּגעזוכט 
אַזש אין דער שטאָט בענדין אַ פּאַסיקער קאַנדידאַט פאַר אַ רפדאַקטאָר. 
זיין נאָמען איז געװוען יהודה לײב װאָלנערמאַן. אײגנטלעך איז ער 
געווען אַ מלמד, וועלכער האָט געלערנט גמרא און פּוסקים מיט עלטערע 
בחורים, קאַנדידאַטן פאַר חתנים, אויך אַ שטיקל שדכן אָבער אַ ייד 
אַ פיקח, אַ כקתבא רבא, און ער האָט אויף זיך גענומען די מיסיע 
צו זיין דער רעדאַקטאָר-אַרױסגעבער פון דער ערשטער פרומער 
טאָגצייטונג ;הקול". 


כדי צו קענען אויספילן די צייטונג האָט װאָלנערמאַן געמוזט 
אָנקומען צו שרייבער און לערער, װאָס זענען שוין געװען אַ ביסל 
;געכאַפּט אין דער מעשה". װאָלנערמאַן האָט אָבער צוגעזאָגט צו קוקן 


,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


זיי אויף די פינגער, און קאָנטראָלירן יעדע שורה, װאָס װעט אָנגעשריבן 
װערן דורך די געדונגענע מיטאַרבעטער פון דער צייטונג און אַזױ 
אַרום האָט ער אַרױסגעגעבן די צייטונג אָנדערטהאַלבן יאָר צייט. 


דער ,הקול" איז געדרוקט געװאָרן אויף יידיש מיט אַ העברעישער 
בײילאַגע ערב-שבת. צװוישן די מיטאַרבעטער פון ,הקול" זענען געווען 
דער שפּעטער-באַרימטער שרייבער און עסייאיסט י.י. טרונק, (אגב 
אַ שװאָגער פון רבי מענדעלע אַלטער, און איידעם פון װאַרשעװער 
גביר רבי משה פּריוועס), אפרים זינגער און אַנדערע. 


די צייטונג איז וי אַנדערע יידישע צײיטונגען צו יענער צײט, 
אויסגעזעצט געװאָרן דורך האַנט-זעצער. אַ יידישע זאַץ-מאַשין איז 
נאָך געװען אַ חלום. יעדער נומער איז אַרױסגעגעבן געװאָרן מיט 
גרויסע שוועריקייטן און דערצו האָבן די חסידישע מאַסן זיך באַצױגן 
צו זייער צייטונג מיט רעזערוו. דער עצם-געדאַנק פון אַ פרומער צייטונג 
איז נאָך געווען ווייט פאַר דעם חסידישן יידן. דער עלטערער ייד איז 
געווען פאַרנומען מיט דאגת-פּרנסה און ניט געהאַט דעם קאָפּ צו אַ 
בלאַט יעדן טאָג. אַ חסידישער בחור, האָט מען געהאַלטן, דאַרף זיצן 
אין שטיבל און לערנען, און ניט אין זינען האָבן קיין בלאַט מיט נאָך 
אַזעלכע ;שטותים", װאָס זענען גורם צו ביטול-תורה. און וועגן דער 
יידישער טאָכטער האָט מען בכלל ניט געטראַכט. מען האָט געהאַלטן 
אַז ;כל כבודה בת מלך פנימה". אַ מײדל דאַרף זיך האַלטן ביי דער 
מאַמעס פאַרטוך, ביז גאָט װעט העלפן זי װעט אַ כלה װוערן, חתונה- 
האָבן און זי װעט ממילא ניט האָבן קיין צייט פאַר קיין צייטונגען... 

אויב אַ גרויסער טייל פון דער מענלעכער יוגנט איז נאָך געגאַנגען 
אין די וועגן פון זייערע עלטערן. אַדאַנק דער אַטמאָספער פון בית- 
המדרש און דאָס חסידים-שטיבל, װוּ זײי האָבן זיך דערצויגן און 
אויסגעלעבט, און די נייע אידעען, װאָס זענען פאַרשפּרײט געװאָרן 
דורך דער מאָדערנער פּרעסע און ליטעראַטור האָט צו זײי ניט דער- 
גרייכט, -- איז די ווייבלעכע יוגנט לגמרי ניט געווען געשיצט און 
פאַרהיטן פון דער דאָזיקער גייסטיקער רעװאָלוציע. קיין פרומע מיידל- 
שולן האָבן דאָך דעמאָלט ניט עקזיסטירט אין די יידישע שטעט און 
שטעטלעך. קיין דערציערישע סביבה, אַ קריז, װוּ אַזאַ מיידל זאָל 
זיך קענען אויסלעבן און זיך דערציען איז ניט געװען בנמצא, און 
דער דורשט נאָך וויסן און בילדונג איז ביי יידישע קינדער אַלעמאָל 
געווען גרויס -- איז במילא דער װידערשטאַנד קעגן די נײיע ווינטן 
װאָס האָבן גענומען בלאָזן אױף דער יידישער גאַס ביי זיי געווען 
אַ שװאַכער, בפרט אַז פון דער מאָדערנער יידישער פּרעסע און ליטעראַ- 
טור איז געקומען דער רוף צו רעװאָלט, צו מרידה קעגן דעם אַלטן 
לעבנס-שטייגער, און אין דער ערשטער רי איז די ווענדונג געװען 
אַדרעסירט צו דער יידישער טאָכטער פון דער פאַנאַטישער היים, ביי 
וועלכע די נשמה האָט שוין אַ צאַפּל געטאָן און דאָס האַרץ האָט גערופן 
אַרױסצורײסן זיך פון די ענגע ד' אמות אין דער גרויסער װעלט 
אַריין. איז דעריבער ניט קיין װוּנדער, װאָס דער אָפּרוף איז געווען אַ 
שטאַרקער, פול מיט באַגײיסטערונג און ענטוזיאַזם. 

אמת, עס איז שוין דעמאָלט געווען אַ דינער שיכט פון אינטעליי 


גענטע, באַװוּסטזיניקע יידישע מיידלעך, אָבער זייער שפּראַך איז שוין 
געווען פּויליש אָדער רוסיש, און זיי זענען געווען פאַרקאָכט אין דער 
פּוילישער און רוסישער ליטעראַטור, פאַרגעטערט די העלדן פון אַ 
פרעמדער וועלט און מיטגעלעבט מיט זייערע פריידן און ליידן, און די 
עלטערן, װאָס האָבן צוליב מאַנגל אין שפּראַד-קענטעניש, ניט געקאָנט 
קאָנטראָלירן מיט װאָס פאַר אַ גייסטיקער שפּייז זייערע טעכטער זעטיקן 
זיך, האָבן ניט זעלטן איבערגעלעבט טראַגעדיעס, ווען זיי האָבן זיך 
אַרומגעזען, אַז זייער טאָכטער איז אַװעק אויף אַ וועג, פון ועלכן 
עס איז קיין צוריק נישטאָ. 


ד"ר מרדכי ראַזנער 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , טאָגבלאַט" 
און אַן אָנפירער פון רעליגיעזן חינוך 





אָבער די מיידלעך, וועלכע זענען נאָך ניט געװען פאַרפּולישט 
אָדער פאַררוסישט, האָבן מיט באַגייסטערונג אויפגעכאַפּט דעם יידישן 
רוף פאַר ,אויסמענטשלען זיך", פאַר בילדונג און וויסן, און דאָס 
האָט גורם געווען דערצו, אַז דער שלום-בית אין די יידישע שטיבער 
איז געװאָרן צעשטערט. עס זענען אַנטשטאַנען שאַרפע חילוקי-דעות צוישן 
מענער און זייערע פרויען, צװישן טאַטעס און קינדער און עס איז 
ניט געווען קיין מיטל אָפּצוהאַלטן דעם דאָזיקן צעטיילונגס-פּראָצעס. 

דעמאָלט איז געװאָרן רייף אפילו אין די שטרענג-פרומע קריזן 
דער געדאַנק, אַז די איינציקע תרופה צו דער דאָזיקער מחלה, װאָס 
האָט אָנגענומען אַן עפּידעמישן כאַראַקטער, איז נאָר אַן אייגענע, פרומע 
יידישע צייטונג און ליטעראַטור. 


+צ 


באַלד נאָך דער גרינדונגס-פאַרזאַמלונג פון דער אגודת-ישראל 
װעלט-אָרגאַניזאַציע (קאַטאָװיץ, סיון 1912), זענען די אָרטאָדאָקסישע 
עסקנים אין פּוילן צוגעטראָטן ערנסט צו דער אַרבעט אַרױיסצוגעבן 
אַן אָרטאָדאָקסישע טאָגצייטונג אויף יידיש. ווידער איז דער הופּט- 
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איניציאַטאָר און וועקער געווען דער גערער רבי, וועלכער האָט בפירוש 
דערקלערט, אַז ער באַטראַכט אַ פרומע צײטונג אַלס מיטל פאַר 
חיזוק-הדת, אַ פאַרהיטונגס--מיטל קעגן פאַרדאַרבלעכע דערשיינונגען 
און אַ וועג, װאָס פירט צו פּאָליטישער אומאָפּהענגיקײט, כדי די אָרטאָ- 
דאָקסיע זאָל אין עפנטלעך-געזעלשאַפטלעכן לעבן קאָנען פאַרנעמען 
דעם פּלאַץ, װאָס זי פאַרדינט לויט איר צאָל און פאַרנעם, און ממילא 
װעלן אַנדערע, פון די פרייע לאַגערן, ניט קאָנען אַרױסטרעטן אַלס 
די איינציקע װאָרטזאָגערס פון די יידישע מאַסן. און װיסנדיק פון די 
פריערדיקע דורכפאַלן, אַז אַזאַ אונטערנעמונג איז פאַרבונדן מיט גרויסע 
געלטער, האָט ער אַרײינגעצױגן אין עסק פון אַרױסגעבן אַ צייטונג אַ 
ריי חסידישע און מתנגדישע גבירים פון װאַרשע און לאָדזש, און דערביי 
האָט ער זיך געװוענדעט מיט אַ בריוו צו זיינע חסידים, אין וועלכן עס 
ווערט געזאָגט צװוישן אַנדערן: 

;היות װוי עס האָבן זיך פאַרזאַמלט אנשים נכבדים פון װאַרשע און 
לאָדזש, בכדי אָנצונעמען מיטלען אַרױסצוגעבן אַ צייטונג פאַר די ברייטע 
יידישע שיכטן, װאָס זאָל געפירט ווערן אין רעליגיעזן גייסט, בעט איך צו 
העלפן מיט אַלע מעגלעכקייטן אין דער דאָזיקער מצווה, צו זאַמלען 
אַבאָנענטן און לייענער פאַר דער צייטונג, ווייל דאָס איז דער קירצסטער 
וועג אָפּצושטעלן די הפקרות און שטורעמווינטן, װאָס האָבן זיך אַרײנ- 
געריסן אין פיל יידישע שטיבער, בעוונותינו הרבים"... (פון העברעיש). 

אָבער אין יענער צייט איז ניט גענוג געװען בלױז איניציאַטיו 
און מעשים, אפילו ניט די נויטיקע געלט-מיטלען. בכדי צו קענען 
אַרױסגעבן אַ נייע יידישע צייטונג. מען האָט אויך געמוזט האָבן דערצו אַ 
קאָנצעסיע, אַ דערלויבעניש פון דער צאַרישער מאַכט, אַרױסגעגעבן 
דורכן אינערן-מיניסטעריום אין פּעטערבורג. און דאָס איז לגמרי 
ניט געווען קיין לייכטער ענין, בפרט ווען די אייגנטימער און קאָנצעסיאָ- 
נערן פון די שוין-עקזיסטירנדיקע יידישע צייטונגען זענען געשטאַנען 
אויף דער װאַך און געטאָן אַלץ, מיט ,מיטלען", װאָס זענען אין די 
צאַרישע צייטן געווען ;ווירקזאַם?, אַז דאָס אַרױסגעבן די קאָנצעסיע פאַר 
דער פרומער צייטונג זאָל אָפּגעשלעפּט ווערן, די ווענדונג זאָל פאַררוקט 
ווערן אין אַ טיפן שופלאָד פון באַטרעפנדיקן באַאַמטן, און זאָל אַזױ גיך 
ניט דערגיין צו דעם באַטרעפנדיקן טשינאָװניק, וועלכער זאָל אים 
ברענגען פאַרן רעפערענט, און ווייטער צום מיניסטער, בכבודו ובעצמו. 

דערווייל איז די התעוררות, װאָס עס האָט אַרױסגערופן דער רוף 
פון גערער רבין, די כסדרדיקע אסיפות מיטן צוועק צו גרינדן אַ פרומע 
צייטונג און דאָס שיקן שליחים קיין פּעטערבורג -- באַקאַנט געװאָרן 
אויף דער יידישער גאַס און אַ טייל צייטונגס-אַרױסגעבער האָבן ערנסט 
גענומען טראַכטן וועגן באַפרידיקן די װוּנטשן פון די פרומע און 
דערלאַנגען זיי אַ צייטונג לויט זייער געשמאַק און װוּנטש. 

דער זייער טיכטיקער צייטונגס-מענטש און שרייבער שי. יאַצקאַן, 
דער רעדאַקטאָר-אַרױסגעבער פון ,היינט", וועלכער האָט איינגעפירט 
דעם שונד-ראָמאַן אויף די שפּאַלטן פון דער יידישער פּרעסע, האָט 
בכדי צוצוציען לייענער, ניט לאַנג געטראַכט און דערלאַנגט דעם חסידישן 
עולם אַ צייטונג, װאָס איז לויט זיין אויפפאַסונג געווען צוגעפּאַסט פאַר 


שמואל ראָטשטײן 


זיי. ;די קאָפּיקע? איז געווען דער נאָמען פון דער נײַיער צייטונג, װאָס 
דער פהיינט"-פאַרלאַג האָט אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן דעם 20-טן אוי- 
גוסט 1912, און האָט טאַקע געקאָסט ניט מער װי אַ קאָפּיקע, אין דער 
צייט ווען די אַנדערע ייִדישע צייטונגען האָבן געקאָסט 3 קאָפּיקעס. 


אָנשטאָט די שונד-ראָמאַנען, אַ דאַנק װעלכע דער ,הײַנט" איז 
עולה לגדולה געווען און דערגרייכט אַ פאַנטאַסטישן טיראַזש, לױַט 
די דעמאָלטיקע באַדינגונגען, האָט זיך אין דער ;קאָפּיקע" געדרוקט 
אַזאַ אומשולדיקער ראָמאַן װי ,נאַפּאָלטאָן דעם ערשטנס אונטערגאַנג", 
אָדער די ;געשיכטע פון חרם דרבנו גרשום'", חסידישע מעשיות, אַן 
עונג-שבת-בײילאַגע מיט אגדות פון מדרש, חסידישע ווערטער, שילדע- 
רונגען פון פרומען ייִדישן לעבנס-שטייגער, באשרייבונג פון אַ גרויסער 
רבישער חתונה און דאָס גלייכן. 


דער חסידישער עולם האָט אָבער ניט געהאַט קין צוטרוי צו 
די פאַרשפּרײטער פון דער ,בלוטיקער נקבה?", װאָס האָבן אויף זיך 
אַרויפגעצױגן אַ מאַנטל פון פרומקייט. מען האָט גוט געװוּסט, אַז 
די בעלי-בתים פון דער ,קאָפּיקע" זענען די זעלבע בעלי-בתים, װאָס 
גיבן אַרױס דעם קהיינט". די ,קאָפּיקע? האָט דעריבער ניט מאריך- 
ימים געווען און יאַצקאַנס סוחרישער קאָפּ האָט אים דאָסמאָל פאַרפירט. 
גלייכצייטיק האָט די אָרטאָדאָקסיע ניט גערוט. מען האָט ניט געקאַרגט 
קיין שתדלנות און קיין געלט, אַבי צו באַקומען די קאָנצעסיע פאַר אַן 
אייגענער צייטונג. 


ענדלעך איז אַרױסגעגעבן געװאָרן אַ קאָנצעסיע פאַר אַ נייער צייטונג 
אין דער יידישער שפּראַך מיטן נאָמען ,דער יוד". דאָס איז געווען 
אָנהײיב 1914. עס איז געדונגען געװאָרן אַ לאָקאַל, אַ ביוראָ מיט אָנגע- 
שטעלטע, װאָס זענען צוגעטראָטן אָרגאַניזירן די צייטונג. אַלס רעדאַקטאָר 
איז באַשטימט געװאָרן רבי שלמה יוסף זעוין, דעמאָלט רב אין 
שטעטל נאָװאָזיבקאָוו, װייסרוסלאַנד, אַ ליובאַװיטשער חסיד, אַ מענטש 
מיט ברייטע יידיש-לומדישע און אַלגעמײנע ידיעות, מיט אַ שרייבערישן 
טאַלאַנט. לעצטנס רעדאַקטאָר פון דער תלמודישער ענציקלאָפּעדיע, 
װאָס דערשיינט אין ירושלים, און מחבר פון אַ ריי וויכטיקע ספרים. 
ער איז צוגעטראָטן צו אָרגאַניזירן די רעדאַקציע און צוציען פעיקע 
שרייבערישע כוחות פון די אָרטאָדאָקסישע רייען. עס איז געשאַפן 
געװאָרן אַ דרוקעריי און עס איז שוין אפילו אַרױסגעגעבן געװאָרן 
אַ פּראָספּעקט, װאָס האָט אָנגעזאָגט די בשורה, אַז די נייע צייטונג ווצט 
אָנהובן דערשיינען ערב ראש-השנה פון יאָר תרע"ה. אָבער אין אויגוסט 
פון דאָזיקן יאָר, 1914, איז אױיסגעבראָכן די ערשטע וועלט-מלחמה און 
געמאַכט צונישט דעם גאַנצן ענין. 


אין דער צייט פון קריג, אונטער אַ שטרענג-מיליטערישן רעזשים, 
אָן אַ שיעור נגישות און פאַרפאַלגונגען, צװאַמען מיט די שװערע 
גזירות אויף יידן, וי דאָס פאַרטרייבן זיי פון זייערע שטעט און שטעטלעך, 
דאָס באַרױבן זי פון זייער האָב און גוטס, האָט אויך דער רוסישער הויפּט- 
קאָמאַנדיר (גרויספירשט) ניקאָלאַי ניקאָלאַיעװיטש (פעטער פונעם צאַר 
ניקאָלאי דער צווייטער), שיקאַניירט דאָס יידישע געדרוקטע װאָרט, ביז 


דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


די ייִדישע צייטונגען זענען אין מיטן יוני פון יאָר 1915 לויט זיין באַ- 
פעל אינגאַנצן אָפּגעשטעלט געװאָרן. 

די דייטשע אָקופּאַציע:מאַכט האָט נאָכן פאַרנעמען װאַרשע (5-טן 
אױיגוסט 1915) װוידער דערלויבט דאָס דערשיינען פון ייִדישע צייטונגען, 
אָבער בלויז די צייטונגען, װאָס האָבן עקזיסטירט פריער. קיין נייע 
יידישע צייטונגען זענען ניט דערלויבט געװאָרן און ;דער יוד" האָט 
ניט געקאָנט אָנהױבן דערשיינען, טראָץ אַלע באַמיאונגען און שתדלנות 
פון די אָרטאָדאָקסישע עסקנים. 


און דווקא ביים אָנהײב פון דער דייטשער אֶקופּאַציע איו דאָס 
נחיצות פון אַן אָרטאָדאָקסישער צייטונג געווען דרינגענדער און פיל- 
באַרער װי פריער. מיטן באַפרײען פּוילן פון אונטער דער רוסיש-סאַט- 
טראַפּישער הערשאַפט, זענען בטל געװאָרן אַ גאַנצע ריי באַגרענעצונגען 
אויפן געזעלשאַפּטלעכן געביט און דאָס האָט די יידישע גאַס גענומען 
אויסנוצן אין דער פולער מאָס. עס האָבן זיך גענומען שאַפן פּאַרטײען, 
קלובן, פאַראיינען און גרופּירונגען מיט פאַרשידענע צילן און אידעאַלן. 
די יידישע שטעט זענען פאַרפלייצט געװאָרן פון פּאַרטיי-שליחים, רע- 
פערענטן, קולטור-פאַרשפּרײטער, װאָס זענען פאַר פולע זאַלן אַרױס- 
געטראָטן מיט זייערע אידעען און לאָזונגען. דאָס רוב זענען עס געווען 
פאָרשטייער פון אַנטי-רעליגיעזע ריכטונגען, װאָס האָבן גערופן די 
יוגנט אראָפּצװואַרפן פון זיך דעם אַלטן שימל און שטיב פון 
רעליגיע און װוערן מיט לייטן צוגלייך. און די יוגנט, זייענדיק באַרוישט 
פון דער פּלוצימדיקער פרייהייטס-כװאַליע, האָט זיך געלאָזט פאַנגען 
פון די אָנציענדיקע לאָזונגען און פון די ,ברייטע האָריזאָנטן", װאָס עס 
האָבן פאַר זיי געעפנט די פאָרשטייער פון דער מערב-אײראָפּעאישער 
ציוויליזאַציע. 

די בתי-מדרשים און די חסידים-שטיבלעך האָבן זיך גענומען 
אויסליידיקן און די קלובן און פאַראיינען זענען געװאָרן פולער און 
געפּאַקטער. מיט איין װאָרט: עס איז געװען הותרה הרצועה. קינדער 
האָבן שוין ניט געפרעגט נאָך זייערע עלטערן, בפרט ווען דער עלטערער 
דור איז אינגאַנצן געווען צעטומלט פון דעם איבערבייט און פון איבערגיין 
צו אַן אַנדערער מאַכט, און די פּרנסה-געבער זענען געװאָרן די יוגנט, 
װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט שמוגלען פאַרשידענע פּראָדוקטן פון די 
קליינע שטעטלעך אין די גרויסע מקומות, װוּ דער הונגער האָט זיך 
גענומען אַלץ מער פילן. באַזונדערס האָבן זיך אַרױסגעװיזן פאַר פעיק 
צו דער דאָזיקער שמוגלער-מלאכה די וייבלעכע יוגנט, װאָס האָט 
;נושא חן? געווען ביי די דייטשע שומרים און דערפאַר האָבן זיי געמוזט 
אַביסל פאַרציכטן אויף זייער צניעות... 


די פאַרצווייפלונג פון די פרומע יידן איז געווען גרויס. זי האָבן 
זיך געקלאָגט פאַר זייערע גייסטיקע מנהיגים און געמאָנט, אַז מען 
זאָל עפּעס זען צו טאָן, צו ראַטעװען דעם יונגן דור פון דער פאַרדאַרב- 
לעכער נעץ, װאָס האָט זיך אױסגעשפּרײט פאַר זיי אומעטום, און 
דאָס װאָס פריער, כל-זמן עס איז נאָך דאָ וועמען צו ראַטעװען. 


אין אָט די מאָמענטן פון גרויסער פאַרצווייפלונג האָבן פרומע יידן 


באַטראַכט װי שליחים פון דער השגחה די פאָרשטייער פון ד 
ניזירטער אָרטאָדאָקסיע אין דייטשלאַנד, די ראַבינערס הרב ננח 
קאַהן פון אַנסבאַך און הרב ד"ר עמנואל קאַרלעבאַך פון קעלן, וועלכ; 
זענען געקומען קיין פּױלן מיט דער דייטשער אֶקופּאַציע-אַרמײ אַל 
פעלד"ראַבינער. די דאָזיקע ראַבינערס האָבן געזוכּט אָנצובינדן א 
קאָנטאַקט מיט די רעליגיעזע פּערזענלעכקייטן און העלפן אָרגאַניזירן 
אין פוילן אַן אגודת ישראל באַוועגונג, װאָס איז געווען פּאַרבאָטן אונטער 
דער רוסישער הערשאַפט. 


שטייענדיק נאָענט צו דער מאַכט איז דאָס זיי טאַקע געלונגען אויך 
אַריינצוברענגען אַ סדר אין קהילה-וועזן און אַדאַנק זייער השפּעה איז 





אייזיק כער עקערמאַן 

ראַטמאַן פון װאַרשעװער שטאַטראַט 
און רעדאַקציע-מיטגליד 

פון , טאָגבלאַט" 





אַרױיסגעגעבן געװאָרן דורך דעם גענעראַל-גובערנאַטאָר פאָן בעזעלער 
דאָס באַרימטע קהילות-געזעץ. 

עס איז געגרינדעט געװאָרן די אָרטאָדאָקסישע פּאַרטײי, װאָס האָט 
באַקומען דעם נאָמען ;אגודת האורטודוקסים", כדי אונטערצושטרייכן 
אַז אַ פרומע פּאַרטײ אין חסידישן פּוילן איז אַביסל אַנדערש וי אַ 
פרומע פּאַרטײ אין דייטשלאַנד. און אפשר זענען געווען אַנדערע פּאָלי" 
טישע סיבות, װאָס די פרומע פּאַרטײ האָט אין דער ערשטער צייט ניט 
געטראָגן דעם נאָמען אגודת ישראל. עס איז אויך געגרינדעט געװאָרן אַ 
יוגנט-גרופּע, װאָס האָט זיך גערופן ;בני תורה". די מער-פּראָגרעסיווע 
רעליגיעזע יוגנט האָט זיך אָרגאַניזירט אין אַ באַזונדערער גרופּע מיטן 
נאָמען ;תבונה". אין ,תבונה" איז גאַנץ אָפּט אַרױסגעטראָטן מיט 
רעפעראַטן ד"ר עמנואל קאַרלעבאַך. וועלכער איז געווען אַ גלענצג- 
דיקער רעדנער, און זיינע רעדעס האָבן שטאַרק באַגײסטערט, ממש 
מיטגעריסן, די צוהערער. 


:שש 
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אָבער דאָס האָט אַלץ נאָך ניט באַפרידיקט די פירער פון דער 
;אגודת האורטודוקסים" און זיי האָבן פאַרלאַנגט פון די דייטשע 
ראַבינערס זיי זאָלן אַלס קרובים למלכות אויסווירקן אַ דערלויבעניש 
און אַ מעגלעכקייט אַרױסצוגעבן אַן אָרטאָדאָקסישע טאָגצייטונג, ווייל 
אָן אַזאַ צייטונג װעט די אָרטאָדאָקסיע זיך ניט קאָנען אָרגאַניזירן און 
עס װעט ניט אָפּגעשטעלט וערן דער אָפּפּאַל-פּראָצעס אין די פרומע 
יידישע היימען, װאָס דער גרעסטער גורם דערצו איז די ניט-רעליגיעזע 
פּרעסע און די וועלטלעכע ליטעראַטור, װאָס באַקומט אַלץ מער השפּעה 
אויף דער יידישער גאַס. 


יי א 


פיל אע -זיימעט. 8ע ווו 


דאס- 


דעו 


די שטאָט לאָדזש, די צווייט-גרעסטע קהילה אין פּוילן, מיט אַ 
גרויסער יידישער באַפעלקערונג, איז פאַרנומען געװאָרן דורכן דייטשן 
מיליטער מיט עטלעכע חדשים פריער װי ואַרשע און כדי צו האָבן 
אַן איינפלוס און דערנענטערונג צו דער יידישער באַפעלקערונג אין די 
אָקופּירטע געביטן, האָט די אָקופּאַציע-מאַכט אַרױסגעגעבן אַ יידישע 
טאָגצייטונג. 

די צייטונג האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין לאָדזש, אונטער דער 
רעדאַקציע פון דעם פאָלקיסטישן עסקן און שרייבער לאַזאַר קאַהאַן 
שפּעטער, וען די דייטשן האָבן פאַרנומען װאַרשע, איז די צייטונג 
;אידישעס טאַגעבלאַט? אַריבערגעטראָגן געװאָרן קיין װאַרשע. 

די דייטשע ראַבינערס ד"ר קאַהן און ד"ר קאַרלעבאַך זענען אַװעק 
צום שעף פון דער פּרעסע-אָפּטײלונג ביים דייטשן גענעראַל-גובערנאַטאָר 
און האָבן אָנגעװיזן, אַז די פאָלקס-פּאַרטײ, אויף וועלכער די צייטונג 
איז אָריענטירט, איז אַ קליינע ריכטונג ביי יידן. דערצו שטײט די 
צייטונג ,דער מאָמענט? נאָענט צו דער דאָזיקער ריכטונג, אין דער 
צייט ווען די אָרטאָדאָקסיע, וועלכע רעפּרעזענטירט מער וי אַ העלפט 
פון דער יידישער באַפעלקערונג, איז באַרױיבט פון אַן אייגענעם פּרעסע- 
אָרגאַן, װאָס זאָל פאַרטרעטן און באַלױכטן איר שטאַנדפּונקט און אירע 
אינטערעסן פאַר דער עפנטלעכקייט. דעריבער ליגן זי פאָר, אַז די 
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שמואל ראָטשטײן 


האַלב-אָפּיציעלע יידיש-דייטשע צייטונג זאָל דערשיינען אונטער דער 
לייטונג פון דער אָרטאָדאָקסיע, וועלכע זאָל ביכולת זיין אין אינערלעך- 
יידישע פּראַגן אַרוסברענגען דעם שטאַנדפונקט פון דאָזיקן גרויסן 
טייל פון דער יידישער באַפעלקערונג, פּונקט װי דאָס טוען עס די 
אַנדערע פירנדיקע פּאַרטײען דורך זייערע פּרעסע-אָרגאַנען. 


דער דאָזיקער פאָרשלאַג איז ערנסט באַטראַכט געװאָרן דורך דער 
דייטשער אֶקופּאַציע-מאַכט און איז אפילו געבראַכט געװאָרן פאַרן 
גענעראַל-גובערנאַטאָר פאָן בעזעלער, װעלכער האָט ענדלעך געגעבן 
דערצו זיין הסכמה, בתנאי, אַז די אָרגאַניזירטע דייטשע אָרטאָדאָקסיע 
זאָל אויף זיך נעמען די פליכט צו דעקן אַ טײל פון די הוצאות און 
דעפיציטן פון דער צייטונג. 


אין איינעם אַ טאָג פון חודש מערץ 1916 איז אין דער צייטונג 
,;אידישעס טאַגעבלאַט" דערשינען אַ מעלדונג, אַז די צייטונג הערט 
אויף צו דערשיינען און אַז זי טרעט-אָפּ דעם פּלאַץ פאַר אַ נײער 


יידישער צייטונג, וועלכע הויבט באַלד אָן צו דערשינעןף 


און טאַקע אויף צומאָרגנס האָט זיך באַװויזן אויף דער יידישער 
גאַס אַ נייע, אָריגינעלע צייטונג ,דאָס יודישע װאָרט", אַן אָרגאַן, װאָס 
פאַרטרעט די אינטערעסן פון דער יידישער אָרטאָדאָקסיע אין פּױלן. 

אַלס רעדאַקטאָר פון דער נײער אָרטאָדאָקסישער צייטונג איז 
באַשטימט געװאָרן נחום-לייב װיינגאָט, דער זון פון ליפּנער רב, אַ ייד אַ 
תלמיד-חכם, אַ פייערדיקער קעמפער פאַר תורה*ידישקייט מיט אַ 
שרייבערישן טאַלאַנט, וועלכער האָט מיטגעאַרבעט אין פאַרשידענע אֶר- 
טאָדאָקסישע צייטשריפטן, און אַרױסגעגעבן איגענע שריפטן און 
בראָשורן, וועלכע האָבן געװועקט די פרומע יידן צו מעשים להרמת קרן 
התורה והדת. נחום-לייב וויינגאָט איז געווען גוט-באַקאַנט מיט דער 
אָרטאָדאָקסישער פּרעסע און ליטעראַטור אין דײיטשלאַנד, פון וועלכער 
ער האָט געשעפּט זיין השפּעה און װאָס האָט פאַר אים געדינט אַלס 
שרייבערישע שול. ער האָט דעריבער אַרײנגעבראַכט אין דער צייטונג 
די שריפטן און מאמרים פון די פירנדיקע פּערזענלעכקײטן, שרײיבער 
און דענקער פון דער דייטשער אָרטאָדאָקסיע, װוי ד"ר שמשון רפאל הירש, 
ד"ר יצחק ברויער, ד"ר יוסף װאָלגעמוט, ד"ר נפתלי הרץ ערמאַן און 
אַנדערע שרייבער פון דער אָרטאָדאָקסישער מחנה, מיט וועלכע דייטש- 
לאַנד איז געווען רייך. ער האָט אויך אַרײנגעבראַכט אין זיין צייטונג 
דעם היסטאָרישן און אויך אַקטועלן ראָמאַן פון ד"ר מאיר לעהמאַןף 
ראַבינער אין מיינץ,. דער מחבר פון צענדליקער ראָמאַנען און דערציי- 
לונגען, װאָס האָבן דורות-לאַנג גייסטיק געשפּײזט די ברייטע מאַסן 
און איז מיט ניט-וייניקער באַגייסטערונג אויפגענומען געװאָרן אין 
פּוילן און ליטע, נאָכדעם וי זיי זענען איבערגעזעצט געװאָרן אויף יידיש 
און דערלאַנגט געװאָרן דעם יידישן לייענער. 

ד"ר לעהמאַן האָט זיין שרייבן ניט באַטראַכט אַלס קונסט. ער האָט 
לגמרי ניט באַהאַלטן זיין טענדענץ, אַז שטענדיק קומט אַרױס בולט 
די השגחה, װאָס היט אָפּ דעם פרומען און גאָטספּאָרכטיקן, און נעמט אים 
אַרױס פון אַלע צרות. די פאָרם פון זיין שרייבן איז אָבער שפּאַנענדיק 


,דאָס ייִדישע טאָגבלאַט" 


און אינטערעסאַנט און האַלט דעם לייענער געפאַנגען פון דער ערשטער 
ביז דער לעצטער שורה, און עס איז דעריבער ניט קיין װוּנדער, װאָס 
זיינע שריפטן זענען נאָך אַלץ אַן אויסגעצייכנטער לייען-מאַטעריאַל 
פאַר יונג און אַלט אין אַלע שפּראַכן, (אויך אין עברית) אין וועלכע די 
לעהמאַןדשריפטן זענען געװאָרן איבערגעזעצט. לעהמאַן האָט אויך 
געהאַט נאָכפאָלגער, וי יודעאוס, פיליפּזאָן, שאַכנאָװויץ און דער שרייבער 
פון די דאָזיקע שורות, וועלכער האָט זיינע היסטאָרישע ראָמאַנען אין 
לעהמאַן-סטיל יאָרן-לאַנג פאַרעפנטלעכט אין דער אָרטאָדאָקסישער און 
אַלגעמײַנער פּרעסע. 


אָבער מיט די איבערזעצונגען כון די דייטש-אָרטאָדאָקסישע מקורות 
אַליין קאָן מען נאָך ניט צונויפשטעלן אַ טאָגצײטונג. װיינגאָט האָט 
דעריבער געמוזט באַשעפטיקן פּראָפּעסיאָנעלע יידישע זשורנאַליסטן, הגם 
זיי זענען ניט געװוען פרום, אָבער איבער זייער שרייבן האָט געװאַכט 
דאָס שאַרפע אויג פון רעדאַקטאָר. 


עס האָט ניט לאַנג געדויערט און ,, דאָס יודישע װאָרט? איז געװאָרן 
אַ פירנדיקע צייטונג אויף דער יידישער גאַס. צו איר דערפאָלג דאַרף 
מען צושרייבן דעם פאַקט, װאָס זי איז זיינער צייט געווען די בעסט- 
אינפאָרמירטע יידישע צייטונג. אין קריגס-צייט איז די צענזור, בפרט 
אין אַן אָקופּירט לאַנד, זייער אַ שטרענגע. אויסער די אָפיציעלע קריגס- 
באַריכטן האָט מען װװעגן דער מלחמה גאָרנישט געטאָרט שרייבף 
און אוב עס האָט זיך עמיצן פאַרגלוסט צוצוגעבן וועגן דער לאַגע 
אַן אייגענע אָפּשאַצונג, איז אים ניט געווען װאָס מקנא צו זיין. דער 
שרייבער מיט דער צייטונג האָבן צוליב דעם זיך ,געקויפט מפטיר", און 
זענען ווייט ניט אָפּגעקומען בלויז מיט דער קאָנפיסקאַציע פון דעם 
באַטרעפנדיקן צייטונגס-נומער. 


;דאָס יודישע װאָרט" האָט אָבער באַקומען צוגעשיקט פון דער 
פּרעסע-אָפּטײלונג ביים גענעראַל-גובערנאַטאָר די נייעסטע אױסגאַבן 
פון דער דייטשער פּרעסע, װי ,בערלינער טאַגעבלאַט", ,פאָסישע ציי- 
טונג?, ,פראַנקפורטער צייטונג", די ווינער ,נייע פרייע פּרעסע" מיט 
אַ טאָג פריער, װי די אַנדערע צייטונגען האָבן זיי באַקומען. און איבער- 
זעצן אויסצוגן פון די דאָזיקע צייטונגען, װאָס זענען ניט געווען אונטער- 
געװאָרפן אַזאַ שטרענגער צענזור, איז געווען דערלויבט, בתנאי, אַז 
מען האָט אָנגעגעבן די קװעלע. אַדאַנק דעם איז דער לײענער פון 
,יודישן װאָרט? געווען בעסער און פריער אינפאָרמירט וועגן די געשעע- 
נישן אויפן פראָנט װי די לייענער פון אַנדערע צייטונג. 


די שמחה אױף דער פרומער יידישער גאַס און אין די רייען 
פון די באַװוּסטזיניקע פרומע יונגעלייט מיטן דערשיינען פון אַן אייגענער 
טאָגצייטונג איז געווען אומגעהייער גרויס. מען האָט זיך געװוּנטשן מזל- 
טוב. ייִדן חסידים, בני-תורה, האָבן זיך געפרייט מיט יעדן נייעם נומער 
און איִם באַהאַלטן װי אַן אבן-טוב. די יוגנט האָט זיך געקװיקט מיט 
דעם שפּאַנענדיקן ראָמאַן פון ד"ר מ. לעהמאַן (דער ערשטער ראָמאַן, 
װאָס איז דערשינען אין יידיש אין איודישן װאָרט" מיט המשכים איז 
געווען ;די משפּחה י. אַגילאַר" --- פון דער שפּאַנישער אינקוויזיציע- 


תקופה). די בעלי-מחשבה זענען געווען באַגײַסטערט פון די רעליגיעז- 
פילאָסאָפישע מאמרים פון הירש ברויער, װאָלגעמוט, וויינבערג א. א. 
די השפּעה פון דער צײַטונג האָט זיך באַלד געלאָזט פילן אויף 
דער פרומער יידישער גאַס, און פעיקע יונגעלייט האָבן גענומען אָנגורטן 
זייערע לענדן און פּרוּוון זייער כוח אין דער שרייבּערישער קונסט, ווייל 
װיינגאָט האָט שטאַרק דערמוטיקט די דאָזיקע אָנפאַנגער. 
כאַראַקטעריסטיש איז דער רוף פון גערער רבין צו זיינע אָנהענגער 
און בכלל פרומע יידן, צו קויפן, לײיענען און שטיצן די דאָזיקע צייטונג : 
;שוין לאַנג װי איך האָב זיך באַמיט און אָנגעשטרענגט צו שאַפן 


אלכסנדר זושא פּרידמאַן 


מנהיג פון דער אגודהשער יוגנט 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , טאָגבלאַט? 





אַ צייטונג װאָס זאָל זיין אין יידישן גייסט און עס זאָל זיך דאָרט ניט 
געפינען קיין אַפּיקורסישע רייד און קיין ניבול-פּה. װאָרום אַ סך פון 
אייך האָבן ביי מיר אין שטוב פאַרגאָסן טרערן וי װאַסער, צוקוקנדיק 
וי זייערע זין און טעכטער וװוערן פאַרפרעמדט פון זיי און לויפן איבער 
אין אַנדערע לאַגערן, און דער גורם זענען געווען די פּאַשקװיל-שריפטן 
און די פרייע צייטונגען, װאָס פאַרדאַרבן די נשמה מיט דעם גוף... 

;דערפאַר קום איך צו אייך מיט דער גרעסטער בקשה, אַז דער 
ענין פון דער צייטונג זאָל ניט זיין גרינג אין אייערע איגן. פאַרן 
פּרייז פון עטלעכע גראָשן אַ טאָג, קענט איר העלפן אויסבויען די אונטער- 
נעמונג, װאָס מיינט מזכה צו זיין זיך און דעם כלל. און בפרט וויל איך 
בעטן די אנשי-שלומנו, ביי וועמען ס'איז וויכטיק מיין רצון, זיי זאָלן מיר 
מודיע זיין וועגן יעדן איינעם, װאָס דערפילט מיין בקשה, און מיר געבן 
זיין נאָמען און אַדרעס, צי ער אַבאָניִרט די צייטונג אָדער ער קויפט זי 
אין גאַס"... (פון העברעיש). 

אינטערעסאַנט איז אויך די פּאָליטישע פאָרזיכטיקייט, װאָס דער 
גערער רבי ווייזט אַרױס אין דאָזיקן בריוו, באַצייטנס זיך אָפּצוגרענעצן 
פון די פּראָידייטשע פּאָליטישע טענדענצן, װאָס זענען געקומען צום 
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אויסדרוק אין ,יודישן װאָרט", אונטער דער השפּעה פון די דייטשע 
ראַבינערס. 

אין זיין בריוו שרייבט ער: 

;איר זאָלט ניט מיינען, אַז מיט מיין רוף צו אַבאָנירן די דאָזיקע 
צייטונג בין איך מסכים אָדער רוף אַנדערע מסכים צו זיין מיט די 
פּאָליטישע אָנשויאונגען, װאָס ווערן אַרױסגעבראַכט אין דער צייטונג... 
איך בין דערמיט מודיע, אַז איך מיש זיך ניט לחלוטין אין דעם. 
און דאָס איז די שטעלונג פון די שרייבער און אַרױסגעבער. מיין עיקר- 
װוּנטש און בקשה צו שטיצן די צייטונג איז, ווייל עס איז דאָרט נישטאָ 
קיין ניבול-פּה און אַנדערע שעדלעכע זאַכן"... 


ר' מענדל קאַמינער 
פאַרװואַלטער פון דער צייטונג 





אָבער ניט בלויז קעגן דער פּראָ-דייטשער פּאָליטיק פון דער צייטונג 
האָבן די פרומע יידן געהאַט אויסצוזעצן. עס זענען אויך מיט דער צייט 
אַנטשטאַנען חילוקי-דעות אין גייסטיקן זינען. 

די שיטה פון תורה עם דרך-ארץ, דאָס מיינט תורה-דערציאונג 
צוזאַמען מיט וועלטלעכער בילדונג אין דער זעלבער צייט, װאָס עס 
האָבן פּראָפּאַגירט די פירער פון דייטשן פרומען יידנטום, וי רבי 
שמשון רפאל הירש, ד"ר הילדעסהיימער און זייערע תלמידים, איז טאַקע 
געווען אַ ברכה פאַרן דייטשן יידנטום: עס איז אַנטשטאַנען אַדאַנק 
דעם דער נוסח-פראַנקפורט, װאָס זיין השפּעה און װירקזאַמקײט האַלט 
נאָך אָן ביזן היינטיקן טאָג אין די קרייזן פון מערב אײראָפּעאישן 
יידנטום. אָבער פאַרן פּויליש-:חסידישן יידן וי פאַרן לומדיש-ליטווישן 
איז די דאָזיקע שיטה ניט נאָר פרעמד, נאָר אין אַ געוויסער מאָס אויך 
שעדלעך. 


אויב די שיטה פון תורה עם דרך-ארץ האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר 
פּראַקטיש און װירקזאַס אין מערב-אײראָפּע, אין דער צייט ווען די רע- 


שמואל ראָטּשטײן 


פאָרם-באַװועגונג האָט צוגעצויגן דעם גרעסטן טײַל פון דער יידישער 
באַפּעלקערונג, און פון דער אָרטאָדאָקסיע איז געבליבן בלויז אַ הייפל, אַז 
אפילו דער באַרימטער ליטווישער גדול, דער באַגרינדער פון דער מוסר- 
שיטה רבי ישראל סאַלאַנטער, האָט צוגעהאָלפן אַנטװיקלען אין דייטש- 
לאַנד די שיטה,, האָט ער אָבער געהאַלטן, אַז ס'איז אַ סכנה איבערפלאַנצן 
זי אין מזרח-אײיראָפּע, וו תורה-יידישקייט איז נאָך אַלץ געווען לעבעדיק 
און שפּרודלדיק און געפלאָסן װוי אַ מקור מים-חיים, און אַ תּערובת פון 
תורה מיט וועלטלעכער בילדונג װועט גורם זיין אָפּצורײיסן די יוגנט 
פון תורה און זי דערוייטערן פון יידישקײט. אַזױ האָבן געהאַלטן 
די מזרח-אײיראָפּעאישע תורה-אויטאָריטעטן, די פירנדיקע רבנים און 
רביים. 

די עסקנים װאָס האָבן שוין אָנגעהויבן תופס זיין די װיכטיקײט 
פון אָרגאַניזאַציע, האָבן גלייך פאַרשטאַנען, אַז דער דייטשער בגד איז 
ווייט ניט צוגעפּאַסט פאַרן גוף פון דעם חסידישן ייד אין פּױלן און 
גאַליציע, און אַז אין פּוילן דאַרף מען האָבן אַנדערע אָרגאַניזאַציאָנעלע 
פאָרמען, צוגעפּאַסט צום אייגענעם מהות, באַזירט אויף די יסודות 
פון תורה און חסידות, און זיי האָבן גענומען לענקען די אגודה אין 
אַן אַנדער ריכטונג, איגנאָרירנדיק די װוּנטשן און אָנווייזונגען פון די 
דייטשע ראַבינער. די דאָזיקע קרייזן האָט שוין ,דאָס יודישע װאָרט" 
ניט באַפרידיקט און זיי האָבן גענומען זוכן עצות צו באַפרײען זיך פון די 
טענדענצן, װאָס װערן געפּרײדיקט דורך דער דאָזיקער צייטונג. 

,דאַס יודישע װאָרט? האָט אָבער געהאַט אַ היסטאָרישע באַדייטונג 
פאַרן אָרטאָדאָקסישן יידנטום אין פּױלן און געהאָלפן אויסבילדן די 
ערשטע רעליגיעזע שרייבערישע פּיאָנערן און זשורנאַליסטן, װי: דוד 
פלינקער. אברהם מרדכי ראָגאָװי, שמואל ראָטשטײן, ירוחם פישל 
שפּיטאָלעװיטש (ל. שיף) און אַנד. 

צװישן די רעליגיעזע שרייבער, וועלכע האָבן אָנגעהויבן זייער 
שרייבערישע קאַריערע אין איודישן װאָרט?, איז כדאי צו דערמאָנען 
משה פייגענבוימען. פייגענבוים, אַ חסידישער יונגערמאַן פון שטעטל 
מאָדזשיץ, האָט אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן אויף די שפּאַלטן פון ,יודישן 
װאָרט? צאַרטע שטימונגס-לידער פון שטעטל, װאָס האָבן אַרויסגערופן 
גרויס אויפמערקזאַמקײט, צוליב זייער סטיל און שילדערונגס-קראַפט. 
אין זיינע בילדער פון שטעטל האָט ער ברייט געשילדערט דעם פּוסט- 
געװאָרענעם בית-המדרש און דאָס חסידים-שטיבל און דעם איינזאַמען 
בן-תורה. ווען אַ פאָטער אַ למדן איז געצװוּנגען אַװעקצוגעבן זיין עלוי'שן 
זון אַלס לערן-יונג בי אַ סטאָליער, און ער פּרוּװט נאָך מיט אים שפּעט 
ביינאַכט, נאָך אַ טאָג שװוערער אַרבעט, לערנען בכורות מיטן רי"ט 
אלגזי... ער שילדערט אויך די אַנטוישונג פון די ;אפּיקורסים", וועלכע 
ער רופט צוריק אַהיים, צום אַלטן בית-המדרש. 


אין זיין הויפּטיװערק ,די מצבה פון דריי דורות', שטעלט ער 
אויס צו שאַנד-און-שפּאָט דעם מאָדערנעם לא-יוצלחדיקן יורש פון 
אַ גרויסן ברוי-הויז, װאָס עס האָט געשאַפן דער זיידע, דער גרויסער 
יידישער מאַגנאַט. דעם באַרג-אַראָפּ ביי דעם שוין מאָדערנעם זון, און 
די ליקװידאַציע פון דער מאַטעריעלער און גייסטיקער ירושה ביים 


,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


דריטן דור, דאָס אייניקל, װאָס האָט פאַרטאַכלעװעט דאָס עשירות, דאָס 
ברייטע יידיש -טראַדיציאָנעלע הויז צוליב הולטייסטווע. 

משה פייגענבוים פלעגט אָפט פאָרן פון זיין שטעטל מאָדזשיץ קיין 
װאַרשע איינקויפן סחורה פאַר זיין אָרעם קרעמל. אויף איינער פון זיינע 
נסיעות, אין דער ערשטער צייט פון אומאָפּהענגיקן פּױלן, האָט ער 
פאָרנדיק מיט דער באַן באַקומען אַ שוידערלעכן קלאַפּ אין קאָפּ פון אַ 
פּולישן כוליגאַן. דערפון איז ער קראַנק געװאָרן געמאַטערט זיך אַ 
לענגערע צייט און אויסגעהויכט זיין נשמה אין עלטער פון 28 יאָר. 

צווישן די זשורנאַליסטן און שרייבער, וועלכע האָבן געשטעלט 
זייערע ערשטע שריט אין ,, יודישן װאָרט? דאַרפן דערמאָנט ווערן : שמחה 
פּעטרושקאַ און גדליה ויסבאַרד. די לעצטע צויי זענען אַ לאַנגע 
צייט געווען שותפים צו פאַרשידענע פּובליקאַציעס, װוי דער איידישער 
עמיגראַנט", ,וועלט-שפּיגל?, ,האַנדלס-צייטונג". פּעטרושקאַ איז אויך 
ביים סוף פון די דרייסיקער יאָרן געווען רעדאַקטאָר פון דער אָװונט- 
צייטונג ,היינטיקע נײַעס". 

אין זומער 1929 האָט ער געהאַלטן אין איין װאָרענען דעם עולם, 
אַז די מלחמה צװישן היטלערן און פּוילן איז אומפאַרמיידלעך, אַז 
ייַדן דאַרפן װאָס פריער אַנטלויפן. אַלײן האָט ער מקיים געװוען דאָס 
װאָס ער האָט געמאָנט בי אַנדערע און ער איז אַװעק קיין קאַנאַדע, 


װוּ ער האָט פאַראײביקט זיין נאָמען מיט דער מאָנומענטאַלער 
זעקס-בענדיקער איבערזעצונג פון דער משנה אויף יידיש, װאָס 
האָט זוכה געװען צו עטלעכע אױפלאַגעס און איז ביזן היינטיקן 


טאָג אַ ;בעסט-סעלער" אין די אַמעריקעס. 

אין ,יודישן װאָרט? האָבן מיטגעאַרבעט י.י. זינגער, יעקב רייז- 
פעדער, אַלעקסאַנדער פאַרבאָ (עטקעס), אברהם ראָזענפעלד (באָנטשע), 
יואל מאַסטבױים (תורן) און אַנדערע. אָבער די ערשטע פידל אין דאָזיקן 
אָרקעסטער האָט געשפּילט יצחק שפּיראָ, אַן עלטערער, דערפאַרענער 
און פעיקער זשורנאַליסט, װאָס האָט באַהערשט אייניקע שפּראַכן און 
געהאַט אַ ידיעה אין טעכנישע װיסנשאַפטן. ער האָט עס איבערגעזעצט 
פון דייטש די ראָמאַנען פון ד"ר לעהמאַן. ד"ר ברויערס פילאָסאָפישע 
עסייען, הירשס ניינצן בריוו", און די פּאָליטישע אַרטיקלען פון די 
פירנדיקע דייטשע צייטונגען אין בערלין. 

זינט דעמאָלט איז שפּיראָ געווען פאַרבונדן מיט דער אָרטאָדאָקסי- 
שער פּרעסע אין אירע פאַרשידענע װאַנדלונגען. אין זיינע לעצטע 
יאָרן האָט ער אָבער געאַרבעט אין ,מאָמענט?, װוּ ער האָט געטאָן 
זשורנאַליסטיש-טעכנישע אַרבעט און פון צײיט צו צייט געשריבן 
װויסנשאַפטלעכע אָפּהאַנדלונגען אונטערן פּסעװדאָנים ד"ר א. פאָרשער. 

אין דער לעצטער צייט פון דער דייטשער אָקפּאַציע, ווען דער 
אָקופּאַנט האָט אַלץ שטאַרקער געלאָזט פילן זיין שטאַרקע האַנט אין 
די פאַרנומענע געביטן, אַרויסגעפירט די תבואה מיט די לאַנדװירטשאַפט- 
לעכע פּראָדוקטן פון פּױלן, ניט צוגעשטעלט קיין רוי-מאַטעריאַלן פאַר 
דער היימישער פאַבריקאַציע -- זענען די פּרנסה-קװאַלן, פון וועלכע 
די יידישע סוחרים, פאַבריקאַנטן, האַנטװערקער און מעקלער האָבן 
געצויגן זייער חיונה, אָפּגעשניטן געװאָרן;: הונגער און עפּידעמישע 


קראַנקהײטן האָבּן זיך פאַרשפּרײַט איבערן גאַנצן לאַנד, באַזונדערס 
די גרויסע שטעט. די פאַרביטערונג צו די דייטשן איז כסדר געװאַקסן. 
מיטן אָנהייב פון די מפּלות פון דייטשן מיליטער. אויף די פראָנטן אי 
פאַרשאַרפט געװאָרן די צענזור איבער די צייטונגען און די פּאָליטישע 
אַרטיקלען, װאָס זענען נאָך אַלץ דערשינען אין קיודישן װאָרט?, צוזאַמען 
מיט די חקירה'ש-פילאָסאָפישע מאמרים, האָבן ווייט ניט באַפרידיקט 
דעם געשמאַק און דאָס געמיט פון חסידיש-פּױלישן ייִד. עס איז דעריבער 
אויפגעקומען אַ ריכטונג, אַז די פּוילישע אגודה דאַרף זיך באַצייטנס 
אָפּטרײסלען פון ;יודישן װאָרט? און זיין שיטה, און אַרױיסגעבן אַן 
אייגענע צייטונג. 


שמואל ראַטשטײן 
פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר 

פון דער צייטונג, 

איינער פון אירע גרינדער 

און אויטאָר פון דער דאָזיקער אַרבעט 





בראש פון דער דאָזיקער באַוועגונג איז געשטאַנען משולם 
קאַמינער -- אַ ייד אַ פּיקח, פול מיט ענערגיע, אַ למדן און אַ שאַרפער 
קעמפער פאַר תורה-יידישקייט. געווען איז ער אַ פייערדיקער, דינאַמישער 
רעדנער און פּאָלעמיסט, אַן אָרגאַניזאַטאָר מיט אַ געװאַלדיקן אונטער- 
נעמונגס-גייסט. איז ער ממילא אין אַ קורצער צייט געװאָרן דער ראש- 
המדברים פון דער נאָר-װאָס געגרינדעטער אגודה אין פּױלן, און איז 
אפילו שפּעטער אויסגעקליבן געװאָרן אַלס איינער פון די אגודה- 
דעלעגאַטן צו דער װערסאַלער שלום-קאָנפערענץ. הגם ער האָט קיַן 
איין אײיראָפּעאישע שפּראַך ניט באַהערשט און אפילו מיט דער פּוילישער 
שפּראַך איז ער ניט געווען שווה-בשווה. 

ניט לאַנג טראַכטנדיק איז ער צוגעטראָטן אַרױסצוגעבן אַ װאָכגי 
בלאַט מיטן נאָמען ;דער יוד", וי דער אָרגאַן פון ;אגודת האורטודוקסים?. 
משולם קאַמינער איז נאַטירלעך געװאָרן באַשטימט אַלס רעדאַקטאָר 
פון דאָזיקן װאָכנבלאַט און עס איז איִם אויך געלונגען אַרויסצונעמען 
יצחק שפיראָן פון ,יודישן װאָרט?, ווייל שפּיראָ האָט געפילט אַז דער 
פונדאַמענט אויף וועלכן עס איז געבויט דאָס ,יודישע װאָרט" װאַקלט 
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זיך. שפּיראָ האָט געשריבן לייט-אַרטיקלען, פּאָליטישע אָפּהאַנדלונגען 
אפילו פרום-רעליגיעזע מאמרים, אונטער פאַרשידענע פּסעװדאָנימען, װי 
חיים בהרב, יצחקי,. בעל-חשבון, בן-שמואל. מיט אַזאַ מיטאַרבעטער וי 
יצחק שפּיראָ איז משולם קאַמינער זיכער געװוען אַרױסצוגעבן ניט 
בלויז אַ גוטע װאָכנשריפט נאָר אפילו אויך אַ טאָגצייטונג. 

דער דערפאָלג פון װאָכנבלאַט ;דער יוד" איז מיט דער ברכה פון 
גערער רבין געווען זיכער. 

די שפּראַך און דער טאָן פון דער צייטונג איז געווען היימיש, 
שאַרף און קעמפעריש און די פּאָלעמיק מיט די ,פרייע" צייטונגען איז 


הרב שמשון שטאַקהאַמער 

מיטגליד פונעם װאַרשעװער ראַבינאַט, 
פאַרעפנטלעכט תורה-מאמרים 

אין דער צייטונג 





געווען דער הױיפּט-צװעק. עס האָבן זיך באַװיזן נייע שרייבער. משולם 
קאַמינערס אַרטיקלען זענען אפילו געווען שװוער צו צעקײען צוליב 
זיין האַרטער עברי און האָר-שפּאַלטנדיקער חקירה, אָבער דער טעמפּע- 
ראַמענט, דער אמת-חסידישער ברען, װאָס האָט געװייעט פון זיינע 
שורות, האָט אויף אַזעלכע ,קלייניקייטן" מכפר געווען-. 

אין ,יוד" איז שוין געקומען צום אויסדרוק די אייגנטלעכע שיטה 
פון פרומען פּולישן ייד. די מאמרים האָבן אין אַ געוויסער מאָס 
אַרײנגעבראַכט קלאָרקייט אין די מוחות פון די רעליגיעזע יידישע מאַסן 
אין יענער פאַרנעפּלטער תקופה. אָבער דאָס ,,יודישע װאָרט" איז ווייטער 
דערשינען, אפילו נאָכדעם װי עס האָט זיך, אין נאָװועמבער 1918, 
געענדיקט די מלחמה און די דייטשע אָקופּאַנטן האָבן פאַרלאָזט דאָס 
לאַנד, צוזאַמען מיט די פּאַטראָנען פון דער צייטונג, די ראַבינערס קאַהן 
און קאַרלעבאַך. 

נחום לייב װיינגאָט, בטבע אַ ייד אַן עקשן, האָט אָנגעווענדעט זיין 
גאַנצע ענערגיע בכדי צו דערהאַלטן די צייטונג. אָבער דער דעפיציט 
איז גרעסער געװאָרן פון טאָג צו טאָג, ער האָט אפילו פאַרקויפט אַ 
טייל פון די דרוק-מאַשינען,. בכדי צו דעקן דעם דעפיציט. די הכנסה- 


שמואל ראָטּשטײן 


קוועלן װאָס זענען געקומען פון די סובסידיעס פון די רייכע אגודיסטן 
אין דיײיטשלאַנד זענען אָפּגעשניטן געװאָרן. ביז די צייטונג האָט זיך 
לגמרי אָפּגעשטעלט דעם 14-טן פעברואַר 1919. 

די מיטאַרבעטער פון אקיודישן װאָרט" האָבן ניַט געװאָלט שלום- 
מאַכן מיטן געדאַנק, אַז די צייטונג ליקווידירט זיך. זיי האָבן געשיקט 
אַ דעלעגאַציע קיין פראַנקפורט, כדי צו פאַרהאַנדלען מיט די אגודה- 
פירער, וועלכע האָבן זיך באַטראַכט אַלס די אַפּוטרופּסים פון דער 
צייטונג. אָבער מער וי אַ באַשײדענע סומע אַלס אַנטשעדיקונג פאַר די 
אַרבעטסלאָזע מיטאַרבעטער האָבן די דעלעגאַטן ניט אַהײמגעבראַכט פון 
זייער שליחות. 


א 


באַלד נאָכן שליסן זיך פון ,יודישן װאָרט?* האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
;דער יוד" אַלס טאָגצייטונג, אונטער דער רעדאַקציע פון משולם 
קאַמינער. 

געווען איז עס אַ שװערע און שטורמישע צייט פאַרן פּוילישן 
יידנטום. מיט דער אַנטשטײונג פון אַן אומאָפּהענגיקן פּוילן, װאָס האָט 
איינגעשלאָסן אין זיך די פּוילישע צען גובערניעס, וועלכע האָבן געהערט 
צו רוסלאַנד, גאַנץ גאַליציע, טיילן פון ליטע, װאָס זענען באַצײיכנט 
געװאָרן אַלס די ,מזרח-קרעסן" מיט וילנע בראש, זענען אין דער 
דאָזיקער פּוילישער מלוכה אײנגעשלאָסן געװאָרן דריי מיט אַ האַלבן 
מיליאָן יידן. 

מיטן אָנהייב פון פּױלנס אומאָפּהענגיקײט האָט זיך גענומען פאַר- 
שפּרייטן איבערן לאַנד אַ כװאַליע פון אַנטיסעמיטיזם און נגישות קעגן 
יידן. גענעראַל יוזעף האַלער מיט זיינע זעלנער, װאָס זענען געבראַכט 
געװאָרן פון פראַנצויזישן פראָנט, האָבן זיך צעפירט די הענט, גענומען 
שניידן יידישע בערד צוזאַמען מיט שטיקער פלייש, אַרױסװאַרפן יידן 
פון לויפנדיקע צוגן, און בכלל געגעבן דעם סיגנאַל פאַר פּאָגראָמען 
אָדער וי מען האָט זיי איידל גערופן ;עקסצעסן", רויבן יידישע קראָמען, 
איבערטראָגן די מאַרקיטעג אױף שבת, בכדי דערמיט צו רואינירן 
די יידישע קרעמער, און אַנדערע נגישות און צרות. די פּאָגראָמען אין 
פּינסק, לעמבערג און מינסק-מאַזאָװיעצק האָבן זיך געליגט וי אַ 
פינצטערע כמאַרע אויפן יידישן האָריזאָנט און ניט פאָרױיסגעזאָגט קיין 
גוטס. דערצו זענען אָפּגעשניטן געװאָרן די פּרנסה-קװאַלן פאַר יידן. 
אין אַזאַ צייט אַרױסצוגעבן אַ נייע יידישע צייטונג איז בכלל ניט געווען 
קיין לייכטע אויפגאַבע. 

אָבער משולם קאַמינער איז געװען אַן עקשן. ער האָט זיך ניט 
אָפּגעשטעלט פאַר קיין שום שוועריקייטן. אַליין האָט ער געקענט אַרבעטן 
4 שעה אָן אויפהער, און מיט זיין ענערגיע און שטורמישן גײסט 
האָט ער אָנגעשטעקט זיינע מיטאַרבעטער. 

פונדעסטוועגן האָט ער געמוזט אַנגאַזשירן עטלעכע זשורנאַליסטן- 
פּראָפּעסיאָנאַלן, הגם זײי האָבן ניט געהערט צום פרומען לאַגער. 
באַזונדערס האָט ער געמװחט אָנקומען צו פרעמדע רעפּאָרטערן און 
טעכנישע מיטאַרבעטער. אַ געוויסע צייט איז אפילו דער סיים-קאָרעס- 
פּאָנדענט געווען אַ ,פרעמדער" (שמעון שפּיגל). ביז עס האָט װידער 


,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


איבערגענומען די אַרבעט דוד פלינקער. וועלכער האָט, צוליב זיין 
אַרבעט אין סיים אויסגעביטן זיין חסידישן לבוש און דאָס קליינע 
יידישע היטעלע אויף אַ מאָדערנעם אָנצוג און אַ קאַפּעלוש... 


,דער יוד" האָט שטאַרק מיטגעהאָלפן צו דער פּאָליטיש-געזעל- 
שאַפּטלעכער פאָרמירונג און סטאַביליזירונג פון פּוילישן פרומען ייד 
און זיין אָרגאַניזאַציע ע;שלומי אמוני ישראל? (אין איר צוייטער 
סטאַדיע), און אגודת ישראל (אין די לעצטע יאָרן פאַר דער מלחמה). 

נאַטירלעך איז ,דער יד" געװוען טעכניש און רעדאַקציאָנעל הינ- 
טערשטעליק לגבי די אַנדערע יידישע צייטונגען און ממילא ניט געקענט 
אויסהאַלטן די קאָנקורענץ. דערפאַר האָט מען געמוזט אָנקומען צו אָפטע 
געלט-זאַמלונגען און הילפס-אַקציעס, ביי דער מיטווירקונג פון גערער 
רבין, וועלכער איז געשטאַנען אויף דער װאַך און געטריי געזאָרגט 
פאַר דער עקזיסטענץ פון דער צייטונג, וועלכע ער האָט באַטראַכט 
װי אַ װוירקזאַמע פּאָזיציע פאַר חיזוק-הדת. 

נאָך דער ערשטער לענגערער הפסקה אין דער דערשינונג פון 
,יוד?, האָט זיך באַװיזן אַ ייד פון קראָקע מיטן נאָמען ר' משה דייטשער, 
פון דער קראָקעווער באַרימטער מדפיסים-פאַמיליע (שפּעטער איז ער 
געוויילט געװאָרן אַלס מיטגליד פון פּוילישן סענאַט). דייטשער האָט 
זיך געהאַלטן פאַר אַ ספּעציאַליסט אויפן געביט פון דרוקעריי און לויט 
זיין מיינונג איז די סיבה פון מיסדערפאָלג פון דער צייטונג, געווען די 
שלעכטע װוירטשאַפט אין דער דרוקעריי. ער האָט זיך דעריבער מתנדב 
געווען, געקומען פאַרברענגען אין װאַרשע אַ געוויסע צייט און אָנפירן 
מיט דער דרוקעריי פון דער צייטונג. 


זינט דעמאָלט האָט מען דעם דאָזיקן הויכן ייד מיט דער רויטער 
באָרד און דער קליינער סאַמעטענע יאַרמולקע אויפן קאָפּ, אָפט געזען 
אַרומשװעבן אין דער דרוקעריי און האַלטן אויף אַלעמען אַן אויג. 
גאַנץ אָפּט איז ער אַליין געשטאַנען ביי אַ זאַץ-קאַסטן און פונאַנדערגע- 
װאָרפן די שריפט אָדער געקנעלט מיט די עלטערע זעצער, וי אַזױ 
אָנצוגײין מיט דער מלאכה. 

מיטן אָנקומען פון משה דייטשערן אַלס בעל:הבית איבער דער 
דרוקעריי האָבן די מיטאַרבעטער געהאַלטן, אַז די צייטונג איז פינאַנסיעל 
געזיכערט און סטאַביליזירט און זיי האָבן גענומען פאָדערן בעסערע 
באַדינגונגען, העכערע שכירות, װאָס זאָלן װערן אויסגעצאָלט רעגולער 
און אַנדערע בענעפיטן, װאָס די אַדמיניסטראַציע פון דער צייטונג איז 
ניט געווען אין שטאַנד נאָכצוקומען, ביז עס איז דערקלערט געװאָרן 
אַ שטרייק. 

אָבער אַזעלכע עקשנים וי קאַמינער און דייטשער דערשרעקן 
זיך ניט פאַר קיין שטרייקן. משולם קאַמינער האָט זיך אונטערגענומען 
אויסצופילן די צייטונג איינער אַלין און דייטשער האָט געזאָרגט 
דערפאַר, אַז די צייטונג זאָל דערשיינען פּינקטלעך. תחילת האָט זיך 
קאַמינער אַרױסגעהאָלפן מיט דער רעדאַקטאָרישער שער, דערלאַנגענדיק 
צום דרוק אויסשניטן פון דער אויסלענדישער יידישער פּרעסע. אונטערן 
דרוק פון ליטעראַטן-פאַראײן האָבן די זעצער זיך אָפּגעזאָגט צו זעצן 


פון צייטונגס-אויסשניטן און משולם קאַמינער איז געווען געצװונגען 
איבערצושרייבן דעם מאַטעריאַל מיט דער אייגענער האַנט. 

אַלס אױטאָדידאַקט האָט קאַמינער ניט דערװאָרבן קיין סך פון 
דער סעקולערער בילדונג. אפילו די פּוילישע שפּראַך האָט ער ניט 
באַהערשט אין דער געהעריקער מאָס. און ווען ער האָט אַלס אַלײַן- 
שרייבער און רעדאַקטאָר באַדאַרפט איבערזעצן דעם מאַטעריאַל פון דער 
פּױילישער נייעס-אַגענטור און פון דער פּוילישער פּרעסע, האָט ער גאַנץ 
אָפּט ניט באַהערשט דעם מאַטעריאַל און ניט גענוג זיך אָריענטירט 
אין דעם ענין, און ער האָט די איבערזעצונג געמאַכט קאַפּױער, וי 


דייר בצ פעסלער 
רעד -מיטגליד אין , טאָגבלאַט" 





עס האָט געקלונגען אין אָריגינאַל. פון יענע טעג האָבן זיך אָנגעקליבן 
אַ שפּאָר ביסל צייטונגס-קוריאָזן. קאַמינערן איז עס אָבער אָנגעגאַנגען 
וי דער פאַראַיאָריקער שני... 

זעקס װאָכן צייט האָט אָנגעהאַלטן דער שטרייק און קאַמינער 
האָט אַליין געשריבן און אַרױסגעגעבן די צייטונג. ענדלעך האָבן זיך 
אַריינגעמישט עסקנים, מען איז געקומען צו אַ פאַרשטענדיקונג און די 
מיטאַרבעטער זענען צוריק צוגעטראָטן צו דער אַרבעט. אָבער דעם 
שאָדן, װאָס דער שטרייק האָט גורם געװען פאַר דער צײַטונג, האָט 
מען מער ניט געקענט גוטמאַכן. דער טיראַזש איז געפאַלן, די הכנסה איז 
געווען אַ קליינע, ביז די צייטונג האָט זיך געשלאָסן אין אָנהייב 1926. 

פונדעסטוועגן האָבן אין ,יוד" געשטעלט זייערע ערשטע שרי- 
בערישע שריט אַ ריי שרייבער און דענקער װי יהודה לייב אָרלעאַן 
אלכסנדר זושא פּרידמאַן, א. ב. עקערמאַן, שמואל ראָטשטײן, אברהם 
מרדכי ראָגאָװי,. הרב טוביה הורביץ, ד"ר בן-ציון פעסלער, אליעזר 
גרשון פרידנזאָן. װאָלף ליפּסקער, ד"ר הלל זײדמאַן, מיכאל קעני 
נטע ירוחם בערלינער, משה מאַרק א. א. 

צו יענער צייט איז אויף דער יידישער גאַס געווען געװאַלדיק פּאָפּו- 
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לער דער שרייבער ב. יאושזאָן (משה יוסטמאַן. אַליין אַ משלנודיקער 
יונגערמאַן, בטבע אַ בישן, אַ צוריקגעצויגענער, האָט ער אָבער מיט זיין 
שרייבן אויפגעשטורעמט דעם עולם. באַזונדערס זענען געווען פּאָפּולער 
זיינע וועכנטלעכע פעליעטאָנען אין ,מאָמענט", וועגן די געשעענישן 
פון דער װאָך, געשריבן אין דער פאָרם פון אַ שמועס פון צוויי לומדישע 
יידן, װאָס זיצן אין בית:המדרש און שמועסן פּאָליטיק. אויף די דאָזיקע 
פעליעטאָנען האָט זיך יוסטמאַן געחתמט: ,איטשעלע". 

משולם קאַמינער האָט דווקא געװאָלט האָבן אַן אייגענעם ,אי- 
טשעלע", און דער אױיסװאַל איז געפאַלן אויפן פּעלצאָװיזנער רב, ר' 


משה מאַרק (פּראַנער) 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , טאָגבלאַט", 
שפּעטער -- פאַרשער פון חורבן 





אברהם יצחק לאמשטיין, וועלכער האָט אָנגעהויבן ,קאָנקורירן" מיט 
;איטשעלען" אין זיינע פּאָליטישע איבערזיכטן, װאָס זענען לגמרי ניט 
שלעכט אַרויסגעקומען. 

שפּעטער, נאָך זיין פריצייטיקער פּטירה, האָט די מלאכה איבער- 
גענומען װאָלף ליפּסקער, װועלכער האָט זיך געחתמעט ,װעלװעלע. 
ליפּסקער האָט פאַרמאָגט מער טאַלאַנט און עס געמאַכט געשיקטער 
און פאַכמענישער, אַזױ אַז ווען יוסטמאַן האָט אין אָנהייב פון די 
דרייסיקער יאָרן פאַרלאָזט דעם , מאָמענט? און אַריבערגעגאַנגען צום 
;היינט", איז ליפּסקער איינגעלאַדן געװאָרן פאָרצוזעצן די ;פּאָליטי- 
שע בריוו" אין ,מאָמענט, פאַר אַ געװויסער צייט. 

אַ קאָלירפולע פיגור צװישן די מיטאַרבעטער פון ,דער יוד" 
איז געווען ד"ר לוי נימצאָוויץ. אַלין אַ לובלינער, האָט ער שטודירט 
אין בערלין, װוּ ער איז געווען דער הויפּט-מיטאַרבעטער אין הרב מאיר 
בערלינס העברעישן מזרחי-אָרגאַן ;העברי". שפּעטער איז ער געװאָרן 
אַ שאַרפער קעגנער פון ציוניזם. אין ,יוד" האָט ער פאַרעפנטלעכט 
שאַרפע פּאָלעמישע אַרטיקלען קעגן ציוניזם, איבערהױפּט צוליב 


שמואל ראָטשטין 


זיין גלות-פּאָליטיק. ער איז געװען דער גרינדער און דירעקטאָר 
פון דער אָרטאָדאָקסישער גימנאַזיע פאַר מײדלעך גחבצלת? 
הרב טוביה הורוויץ איז געװען רב אין אַ קליין גאַליציש 
שטעטל מאַידאַן-קאָלבושאָוסקי,. און געשטאַמט פון אַ באַרימטער 
רבישער דינאַסטיע. בעת דער ערשטער װעלט-מלחמה איז ער 
אַװעק קיין וין, װוּ ער האָט זיך באַקענט מיט ד"ר נתן בירנבוים. 
זיין השפּעה אויף בירנבוימען איז געװען געװאַלדיק גרויס און ער 
האָט אים געמאַכט פאַר אַן אמתן בעל-תשובה. הורוויץ איז אויך 
געשטאַנען בראש פון דער עולים-גרופּע, װאָס האָט געפּרײידיקט 
גייסטיקע התעוררות, רעדאַגירנדיק די צייטשריפט אדברי העולים. 
בירנבוים איז אַ געוויסע צײט געװען גענעראַל-סעקרעטאַר פון 
דער וועלט-אגודה, ווען זי האָט געהאַט איר צענטראַלע אין וויך. 
די שריפטן, װאָס ד"ר בירנבוים האָט פון צייט צו צייט געדרוקט 
אין דער אֶרטאָדאָקסישער פּרעסע, באַזונדערס איך ;טאָגבלאַט", 
זענען געקומען אַדאַנק די באַמיאונגען פון הרב הורוויץ, וועלכער 
איז סוף פון די דרייסיקער יאָרן געווען רב אין דער שטאָט סאַנאָק. 
נאָכן שליסן זיך פון ,יוד" אַלס טאָגצייטונג, האָט משולם קאַ- 
מינער ניט רעזיגנירט. ער האָט באַשלאָסן צו עקספּערימענטירן 
און אַרױסגעבן די צייטונג אויפן אייגענעם חשבון. כדי אײנצושפּאָרן 
הוצאות האָט ער באַשלאָסן אַרױסצוגעבן די צײיטונג בלויז צװיי-- 
דריי מאָל אַ װאָך, מיט אַ קליינער צאָל מיטאַרבעטער. ער האָט 
אפילו אַריבערגעפירט די רעדאַקציע מיט דער זעצעריי אין זיין 
אייגענער גערוימער ווינונג אויף פּאַװיע 11. אין איין צימער האָט 
ער אַװעקגעשטעלט עטלעכע קאַסטנס זאַץ, אָנגעשטעלט עטלעכע 
עלטערע זעצערס און דאָס װאָס זיי האָבן ניט באַװיזן אויסצוזעצן 
האָט ער געלאָזט זעצן אין דער זעצעריי פון דער פאַמיליע שריפט- 
זעצער, וועלכע האָט יאָרן-לאַנג זיך פאַרנומען מיט אויסזעצן לומדישע 
ספרים און מאָדערנע יידישע ביכער. דער אַלטער שריפטזעצער איז 
שוין געווען אַ זקן אָבער ער איז נאָך געשטאַנען ביים קאַסטן. אים 


האָבן מיטגעהאָלפן זיינע טעכטער -- אויסגעצייכנטע זעצערינס און 
סטיליסטינס, וועלכע האָבן גאַנץ אָפּט בעתן זעצן אויסגעבעסערט 
די שרייבער. 


די עטלעכע יונגע אָרטאָדאָקסישע שרייבער זענען געזעסן בי 
די ספּעציעל-געמאַכטע, רוי-געהובלטע פּולפּיטן, וועלכע קאַמינער 
האָט זיך אפילו ניט געגעבן די מי זיי אָפּצושמירן מיט פאַרב. 
קאַמינער האָט אָנגעפירט מיטן גאַנצן ענין און דאָס האָט אים 
באַשעפטיקט טאָג און נאַכט. און טײלמאָל שפּעט אין דער נאַכט, 
ווען עס איז אים איינגעפאַלן עפּעס אַ געדאַנק, האָט ער זיך אויפ- 
געהויבן פון זיין געלעגער, אַרײן אין דער זעצעריי און פון ,קאָפּ? 
אויסגעזעצט אַ לייט-אַרטיקל פאַרן נאָענטסטן נומער פון זיין צי- 


טונג... 

אַזױי װי פאַר די זעצערס האָט מען פאָרט באַדאַרפט נאָלן 
שכירות, (די שרייבער האָט מען פון צייט צו צײיט צוגעװאָרפן 
עטלעכע זלאָטעס. זיי זענען דאָך עפּעס געװען אידעאַליסטן!.. 


,;דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


האָט ער געגרינדעט אַ פאַרלאַג מיטן נאָמען ,החינוך", אַװעקגעזעצט 
זיך און אָנגעשריבן אַ איידישע געשיכטע לט דער תורה", אין 
אַכט בענדער, באַאַרבעט פון משולם קאַמינער, לױט די ערשטע 
תורה-קוועלן װוי תנ"ך, משנה, גמרא, מדרשים און אַנדערע ספֿרי 
קדמונים. אָנגעהויבן האָט ער זיין געשיכטע פון וװעלט-באַשאַפונג 
ביז נאָכן צווייטן חורבן. 

אין די נאָר-װאָס געגרינדעטע רעליגיעזע דערציאונגס-אַנשטאַלטן, 
בפרט אין די בית-יעקב שולן, װוּ עס האָט זיך געפילט אַ מאַנגל 
אין אייגענע לערן-ביכער און בפרט אין אַ ,כשרער" געשיכטע, איז 
דאָס װערק אױפגעכאַפּט געװאָרן װי אַ גרויס געװינס. קאַמינער 
האָט אין דאָזיקן ווערק אַרױסגעװיזן גרויס בקיאות,. חריפות און 
לומדות, און אפילו געהאַט אַ הסכמה פון ד"ר נתן בירנבוים, 
וועלכער שרייבט: ,עס וייזט זיך מיר אויס, נאָך די ערשטע קוקן 
אין דעם װערק, אַז דאָס איז געשריבן פון משולם קאַמינער מיט 
גרויס התמדה, מיט גרויס גענויקייט און מיט אַ גוטן סגנון. איך האָף, 
אַז זיי װעלן אויסנעמען ביים פרומען יידישן פאָלק". 

מיט געשיכטע-פאָרשונג האָט דאָס װערק זיער וייניק געהאַט 
צו טאָן. גיכער טראָגט עס דעם כאַראַקטער פון אַ מאָדערנעם ;ספר- 
הישר". פונדעסטוועגן האָט עס זוכה געװוען צו עטלעכע אױפלאַגעס 
און װערט ביזן היינטיקן טאָג גענוצט אין די אַלט-מאָדישע שולף 
אין מאה-שערים אין ירושלים, װוי אויך ביי די װאָס האַלטן זיך 
ביי דער דאָזיקער שיטה אין ניו-יאָרקער װיליאַמסבורג. 

קאַמינער האָט אויך איבערגעזעצט און אַרױסגעגעבן די מגילות: 
רות, שיר-השירים און קהלת אױף יידיש. אין זיין פאַרלאַג זענען 
אויך דערשינען עטלעכע דערציילונגען, צװישן זיי דער היסטאָרישער 
ראָמאַן ?דער קדוש פון טירנא", פון שרייבער פון דער דאָזיקער אָפּ- 
האַנדלונג, 

אָבער מיט זיין גאַנצער בריהשקייט איז אים דאָך ניט געלונגען 
צו דערהאַלטן די צייטונג און ווען משולם קאַמינער איז געװיילט 
געװאָרן אין דער פאַרװאַלטונג פון דער װאַרשעװער קהילה און 
איבערגענומען די לייטונג פון דערציונגסוועזן פון דער קהילה, 
האָט ער אויפגעגעבן זיין רעדאַקטאָרישע און שרייבערישע קאַריערע, 
און עס איז פאַרשטומט געװאָרן זיין ילד-טיפוחים ,דער יוד. 

װוידער איז די אָרטאָדאָקסיע אין פּױלן געבליבן אָן אַ צייטונג. 
און די צייט איז געװוען זיער אַ שטורמישע, סײי אין פּוילן מיט 
דעם מיליאָניקן יידישן קבוץ, און סיי אין ארץ-ישראל, װאָס האָט 
אַלץ מער פאַרנומען אַ פּלאַץ אין די הערצער פון יעדן ייד, וי 
דאָס לאַנד פון האָפענונג און צוקונפט. 

אין יאָר 1929 זענען פאָרגעקומען אין ארץיישראל די בלוטיקע 
געשעענישן, צוליב דער פאַררעטערישער פּאָליטיק פון ,צעטיל 
און הערש" פון דער מאַנדאַטן-מאַכט. די מוראדיקע שחיטה אין 
חברון, װוּ די בלוט-דורשטיקע אַראַבער האָבן זיך אַריינגעריסן אין 
בנין פון דער דאָרטיקער ישיבה און דערמאָרדעט עטלעכע צענדליק 


ישיבה-לייט, גרויסע עלויים און בני-עליה, האָט אויפגערודערט די 
יידישע וועלט. די פרומע יידן אין פּױלן האָבן געפילט, אַז עס איז 
ניט קיין צייט פון שוייגן. אין אַזאַ צייט מוז געהערט וערן דאָס 
װאָרט פון פרומען יידנטום און מען דאַרף וידער מאַכן די גרעסטע 
אָנשטרענגונגען און שאפן אַן איגענע טאַגצייטונג. 

סוף זומער אין זעלבן יאָר איז אין ווין פאָרגעקומען די צווייטע 
כנסיה גדולה -- דער װעלטקקאָנגרעס פון אגודת ישראל, מיטן 
אָנטײל פון אַ גרויסער צאָל דעלעגאַטן און מנהיגים פון רעליגיעזן 


יידנטום. באַזונדערס גרויס איז געװען די צאָל דעלעגאַטן פון 


מיכאל-בער סאָקאַלאָװו 
געהילף-רעדאַקטאָר 





פּוילן. אויף דער דאָזיקער כנסיה גדולה איז באַשטימט געװאָרן אַ 
ספּעציעלע פּרעסע-קאָמיסיע, וועלכע האָט זיך באַשעפטיקט בלויז מיט 
פּלאַנירן צו שאַפן אַ טאָגצייטונג אין פּוילן -- דער גרעסטער 
צענטער פון רעליגיעזן יידנטום אין אײראָפּע. עס זענען נאַטירלעך 
אָנגענומען געװאָרן רעזאָלוציעס און עס זענען באַשטימט געװאָרן 
די מענטשן, װאָס זאָלן זיי דורכפירן, אָבער יעדער האָט געפילט בי 
זיך, אַז למעשה האָט מען גאָרנישט דערגרייכט, און אַז אַהיימקומעג- 
דיק פון דער כנסיה, דאַרף מען אַלץ אָנהויבן פון דאָסבײ. 

װי גרויס איז געװוען די איבערראַשונג פון די דאָזיקע עסקנים, 
ווען זיי האָבן זיך דערװוּסט, אַהיימקומענדיק פון װין, אַז אַ גרופּע 
רעליגיעזע שרייבער האָט געשאַפן אַ קאָאָפּעראַטיוו אַרויסצוגעבן 
אַ רעליגיעזע צייטונג, און אַז ערב ראש-השנה הויבט אָן צו דערשײי- 
נען די צייטונג ,דאָס יודישע טאָגבלאַט?. 

און געשען איז עס אַזױ: אױף דער איניציאַטיוו פון אַ גרופּע 
שרייבער, צוזאַמען מיט ר' מענדל קאַמינער, אַ קרוב פון משולם קאַמינער, 
אַ ייד אַ סוחר, אַ געוועזענער גוטבאַזיצער, אַ פיקח, פול מיט אונטער- 
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נעמונגס-גייסט, דערצו פון גרויסן יחוס, -- אַ פעטער פון גערער רבין, -- 
איז פאָרגעקומען טאַקע אין דער ווינונג פון מענדל קאַמינער, אוה 
צעגלאַנאַ 19, אַ באַראַטונג פון אַ גרופּע יידיש-רעליגיעזע זשורנאַליסטן 
און שרייבער. אין דער באַראַטונג האָבן אָנטײל גענומען: דוד פלינקער, 
אברהם מרדכי ראָגאָװי, שמואל ראָטשטײן, א. ב. עקערמאַן, װאָלף ליפּס- 
קער, בער סאָקאָלאָוו, ד"ר מ. ראָזנער, יצחק ראַװיטש, וי אויך אַ גרופּע 
אַדמיניסטראַציע-לײט, און עס איז געשאַפן געװאָרן אַ קאָאָפּעראַטיו 
מיטן צוועק אַרויסצוגעבן אַן אָרטאָדאָקסישע טאָגצייטונג. צום קאָאָפּעראַ- 
טיוו האָט זיך אויך אָנגעשלאָסן אַ גרופּע דרוקער-אַרבעטער. 

וי אַזױ איז עס געקומען דערצו, אַז דרוקער-אַרבעטער, וועלכע האָבן 
געהערט צום יידישן דרוקער-פאַראיין, װאָס איז געשטאַנען אונטער דער 
השפּעה פון ,בונד", האָבן מסכים געווען אַריינצוטרעטן אין אַ קאָאָפּץ- 
ראַטיוו, וועלכער איז אַ אקלעריקאַלע? אונטערנעמונג? 





פין וי גלות-לק:רער פי 
אין ארקייט-אל פינ'ם (ײשם 
פון הירה ומשרה. 
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ארטאדאקסישׂע טעגליכע צייטונג 


דער תירוץ איז, אַז די פירער פון דרוקער-פאַראיין, מיטן פּרעזעס 
חבר לאָזער קלאָג בראש האָבן געפילט, אַז עס רוקט זיך אָן אַ גרויסער 
קריזיס אין דער יידישער פּרעסע, ניט בלויז אין רעזולטאַט פון דער 
אַלץ-װאַקסנדיקער נויט אויף דער יידישער גאַס, אַלס פּועל-יוצא פון 
דער עקאָנאָמישער דיסקרימינאַציע-פּאָליטיק פון דער פּולישער רעגי- 
רונג, נאָר אויך צוליב דער מעכאַניזאַציע אין דרוק-וועזן. מיטן איינפירן 
די זאַץ-מאַשינען אין דער יידישער פּרעסע. צוליב דעם זענען אַרויסגע- 
שטויסן געװאָרן פון זייערע פּאָזיציעס פיל האַנט-זעצערס, בפרט דער 
עלטערער עלעמענט, וועלכער האָט מער ניט געקאָנט זיך אויסבילדן 
אַלס מאַשין-זעצערס. 

די פירער פון דרוקער-פאַראיין זענען געווען ביי דער מיינונג, אַז 
די איינציקע רפואה צו דערהאַלטן די זעצערס אויף זייערע פּאָזיציעס, איז 
צו פאַרװאַנדלען די יידישע צייטונגען אין קאָאָפּעראַטיון, אַרױיסנעמען 
זיי פון די הענט פון די פּריװואַטע בעלי-בתים, און אין קאָאָפּעראַטיון 
זענען דאָך אַלע אַרבעטער שותפים, צי זיי זענען ביכולת צו אַרבעטן מער 
אָדער וייניקער. און דערצו איז טאַקע געקומען מיט דער צײַט, און 


שמואל ראָטשטײן 


אַלע יידישע צייטונגען אין װאַרשע זענען אַרויסגעגעבן געװאָרן דורך 
קאָאָפּעראַטיוון. 

פאַרשטייט זיך, אַז ווען די איניציאַטאָרן פון דער נײיער צײַטונג, 
וועלכע האָט זיך באַלד געגרינדעט אַלס קאָאָפּעראַטיוו, זענען געקומען 
צום דרוקער-פאַראיין און געפאָדערט הענט, װאָס זענען גרייט אַרײנ- 
צוטרעטן אין קאָאָפּעראַטיוו, האָט די פאַרװאַלטונג פון פאַראײַן זיך 
אָנגעכאַפּט אין דעם און געגעבן זיין צושטימונג, באַשטימענדיק גלייך 
אַ פּערסאָנאַל פון דרוקער פאַר דער צייטונג, װאָס זענען אַרײנגעטראָטן 
אין קאָאָפּעראַטיוו. 

דער דרוקער-פאַראיין האָט אויך פאַרמיטלט צװישן ,טאָגבלאַט" אוז 
דער דרוקעריי פון דער בונדישער ,, פאָלקסצײיטונג", ,די וועלט", װוּ דאָס 
;טאָגבלאַט" האָט זיך ביים אָנהייב געזעצט און געדרוקט. 

;דאָס יודישע טאָגבלאַט" איז באַלד פון אָנהײב דערשינען אַלס 
אומאָפּהענגיקע צייטונג און ניט וי אַ פּאַרטײ-אָרגאַן, הגם די צייטונג 
האָט געשטיצט די אינטערעסן פון רעליגיעזן ייִדנטום און די אגודת יש- 
ראל-באַוועגונג. 

דאָס ,טאָגבלאַט? האָט זיך ניט אָריענטירט אויף קיין אַקציעס און 
געלט-זאַמלונגען װי די פריערדיקע פרומע צײטונגען. זי האָט ניט 
אַפּעלירט צום לײיענער צו קויפן און שטיצן די צייטונג לשם מצוה. 
דאָס ;טאָגבלאַט* האָט זיך באַמיט צו דערווערבן אַ לײיענער-קרייז צוליב 
זיין אינטערעסאַנטן און אינפאָרמאַטיװון אינהאַלט, מיט װאָס זי איז 
ניט אָפּגעשטאַנען פון אַנדערע צייטונגען. 

אָבער מיט איין זאַך איז ,דאָס יודישע טאָגבלאַט" ניט געװע 
קאָנקורענץ-פעיק לגבי די אַנדערע יידישע צייטונגען, און דאָס אי 
מיט דעם עראָטיש-שפּאַנענדיקן ראָמאַן, װאָס איז דעמאָלט געווען דער 
יסוד פון יעדער צייטונג. דאָס ,טאָגבלאַט?, אונטער דער רעדאַקציע 
פון דוד פלינקער, האָט אָבער געשאַפן אַ נייעם זשאַנער פאַר אַ צײיטונגס- 
ראָמאַן, אַ ראָמאַן מי דעטעקטיװו-כאַראַקטער, באַזירט אויף ויכטיקע 
געשעענישן אין יידישן לעבן אין דער לעצטער צײַט, װי דער בייליס- 
פּראָצעס און דאָס גלייכן. 

דער מחבר פון די דאָזיקע ראָמאַנען איז טאַקע געווען דוד פלינקער, 
וועלכער האָט זיך באַנוצט מיטן פּסעװדאָנים ,דער אומבאַקאַנטער", 
און זיי האָבן שטאַרק אויסגענומען ביים לייענער. אַדאַנק דעם איז דער 
טיראַזש פון דער צייטונג געװאַקסן און אַ געוויסע צייט דערגרייכט ביז 
0 און 40. טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

אַ וויכטיקער טייל פון דער צייטונג איז געווען די סעריעס חסידישע 
מעשיות, אונטערן נאָמען ,אין דער װעלט פון חסידות", פון ש. ניסענ- 
זאָן (פּסעװדאָנים פון ש. ראָטשטײן). די פאָרם און דער אינהאַלט פון די 
דאָזיקע סעריעס, װאָס יעדע סעריע איז געווען וועגן אַ באַשטימטער 
חסידישער דינאַסטיע, און זיך געדרוקט אין המשכים יפדן פרייטיק, האָט 
שטאַרק אויסגענומען ביים חסידישן לייענער, און דער אָפּרוף איז אפילו 
ביי אַלטע חסידים און אין די רבישע הויפן געווען אַ פּאָזיטיוער, אַ 
װאַרעמער. 

ר' מענדל קאַמינער איז געװען אַ גוטער בעל-הבית. ער האָט 





;דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


אַװועקגעשטעלט די צייטונג אויף געזונטע און פעסטע עקאָנאָמישע 
יסודות. די באַשײדענע שכירות איז אױסגעצאָלט געװאָרן פּינקטלעך 
און אַלע מיטאַרבעטער האָבן געאַרבעט געטריי און מיט מסירות- 
נפש, װי מען אַרבעט אין אַן אײיגענער אונטערנעמונג. דאָס האָט 
דערמעגלעכט די צייטונג צו דערשיינען רעגולער גאַנצע צען יאָר צייט, 
ביז צו דעם אויסברוך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה. 


אויך דאָס ,טאָגבלאַט? האָט אָנגעהויבן דערשיינען מיט דער ברכה 
פון גערער רבין, װעלכער האָט אפילו געגעבן די אַרױסגעבער אַ 
הלוואה פון טויזנט דאָלאַר (קאַרגע צען טויזנט זלאָטעס). די דאָזיקע 
הלוואה איז דעם רבין צוריקגעצאָלט געװאָרן אין אַ קורצער צייט. 

וי געזאָגט, האָט זיך דאָס ,טאָגבלאַט? אין דער ערשטער צײיט 
געדרוקט צוזאַמען מיט דער ,פאָלקסצייטונג" אין דער בונדישער דרוקעריי 
;די וועלט? אויף נאָװאָליפּיע 7, װאָס איז געשטאַנען אונטער דער 
פאַרװאַלטונג פון ח' נח. די דרוקעריי איז געווען פאַרזען מיט אַ גע- 
נוגנדיקער צאָל לינאָטיפּ-מאַשינען, וי אויך אַנדערע מאָדערנע דרוק- 
מאַשינען,. װאָס דער ,בונד" האָט באַקומען פון זיינע חברים אין 
אויסלאַנד, און זי איז געווען ביכולת אַרױסצוגעבן מער וי איין צייטונג. 


צום רשות פון ;טאָגבלאַט" זענען געשטעלט געװאָרן צוויי לינאָטיפּ- 
מאַשינען און אַ ווינקל אין דער דרוקעריי, װווּ עס האָבן געאַרבעט און 
געבראָכן די צייטונג די זעצערס און טעכנישע אַרבעטער פון ,טאָג- 
בלאַט?. די רעדאַקציע האָט זיך צײיטװוײיליק געפונען אויף צעגלאַנט 19, 
און אין דער דרוקעריי האָט מען צוגעטײילט אַ קליין צימערל, אָן אַ 
פענצטער, פאַר דעם נייעס-רעדאַקטאָר פון ,טאָגבלאַט? וועלכער האָט 
אויך באַדאַרפט ,שטעלן" די עמודים פון דער צייטונג. זייער אָפט 
איז די דאָזיקע אַרבעט צוגעטײילט געװאָרן דעם שרייבער פון די דאָזיקע 
שורות. 

עס דערמאָנט זיך אַ קוריאָז פון די ערשטע טעג פון דער צייטונג. 
בעת איך בין געזעסן און געאַרבעט אין ענגן קעמערל ביי זייער שווערע 
באַדינגונגען, איז גראָד דורכגעגאַנגען ח' נח, וועלכער האָט געהאַט דעם 
אויסזען פון אַ פּוילישן שלאַכטשיץ. עֶר האָט זיך אָפּגעשטעלט אַ וויילע, 
געשאָקלט מיטן קאָפּ, אָבסערװירנדיק דאָס חסידישע בחורל מיטן 
בלאָנדן בערדל, װאָס האָט איבערגעזעצט די טעלעגראַמעס פון דער 
פּוילישער טעלעגראַפן-אַגענטור, און פריינטלעך אַ זאָג-געטאָן: 


-- ניט באַקװעם צו אַרבעטן, האַ? אָבער נישקשה, איר ועט 
זיך אַרױפאַרבעטן. אויך דער ;נאַש פּשעגלאָנד" (די גרויסע פּױליש- 
יידישע צייטונג) האָט אָנגעהויבן ביי אונדז ביי די זעלבע באַדינגונגען.= 


דאָס ,טאָגבלאַט? איז, װוי געזאָגט, די גאַנצע צייט פון זיין עקזיסטענץ 
געווען אַן אומאָפּהענגיקע אָרטאָדאָקסישע צייטונג און ניט קיין אָפיציעלער 
פּאַרטײי-אָרגאַן. צוליב דעם זענען פון צייט צו צייט פאָרגעקומען שאַרפע 
מיינונגס-פאַרשידנהייטן צװוישן די פירער פון דער אגודה-צענטראַלע 
און דער רעדאַקציע פון ;טאָגבלאַט?, וועלכע האָט פאַר זיך געהאַט אַ 
באַשטימטע ליניע און ניט געלאָזט דיקטירן זיך פון קיינעם. ממילא 
איז אויסגעקומען, אַז דאָס ,טאָגבלאַט? האָט באַשטימט די פּאָליטיק 
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און די אגודה-פירער האָבן ווילנדיק-ניט-ווילנדיק זיך ג;/ 
צו דער דאָזיקער פּאָליטיק. 

,דאָס יודישע טאָגבלאַט? האָט זיך באַטראַכט װי אַ כלל-ישראל 
צייטונג און ניט וי אַ צייטונג פון אַ באַשטימטער גרופּע. דאָס איז 
בולט געקומען צום אויסדרוק אין די קריטישע מאָמענטן פאַרן פּוױילישן 
יידנטום, ערב דער צווייטער וועלט-מלחמה. דעמאָלט איז דאָס ;טאָגבלאַט" 
געגאַנגען האַנט-בײ-האַנט מיט אַלע יידישע צייטונגען און אויסגעפירט 
די אָנווייזונגען פון יידישן זשורנאַליסטן-סינדיקאַט און פון רעדאַקטאָרן- 
קאָמייטעט ביים סינדיקאַט. אין דער זעלבער צייט איז אָבער שטרענג 


אכרהם מרדכי ראַגאַװי 

איינער פון די גרינדער 

פון ,,פּועלי אגודת ישראל" 
רעד.-מיטגליד פון , טאָגבלאַט" 





אָפּגעהיט געװאָרן די רעליגיעזע השקפה, װאָס איז אַרױסגעקומען פון 
באַװוּסטזײן פון די שרייבער, וועלכע זענען געווען באַװוּסטזיניקע רע- 
ליגיעזע אידעאַליסטן. 

אַ גרויס אָרט האָט אין ,טאָגבלאַט* פאַרנומען ארץ-ישראל און אַלץ, 
װאָס האָט אַ שייכות געהאַט מיט ארץ-ישראל. און אויב דאָס רעליגיעזע 
יידנטום אין פּױלן איז געווען אַזױ שטאַרק פּאַטריאָטיש צוגעבונדן צום 
לאַנד פון אונדזערע אָבות, איז עס געווען צו פאַרדאַנקען דעם ;טאָג- 
בלאַט?, װאָס האָט ברייט געעפנט זיינע שפּאַלטן פאַר די פּראָבלעמען 
פון ארץ-ישראל, װי אויך פאַר די שילדערונגען וועגן דאָרטיקן לעבן. 

מיט דער דאָזיקער אַרבעט האָט אָנגעפירט דער ארץ-ישראל-קאָרעס- 
פּאָנדענט בנימין מינץ, (דער פאַרשטאָרבענער חבר-הכנסת און פּאָסט- 
מיניסטער אין דער לעצטער בך-גוריון-רעגירונג), וועלכער האָט זיך 
באַזעצט אין א"י נאָך אין אָנהייב פון די צװאַנציקער יאָרן און איז 
געווען באַהאַװונט מיט אַלץ און מיט אַלעמען, װאָס עס איז געשען אין 
לאַנד. 

אין אַ ריי סעריעס האָט ער געשילדערט אין ;טאָגבלאַט* די טיפּן און 
געשטאַלטן פון די וייטע יידישע שבטים, װאָס האָבן זיך אַריבערגע- 
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קליבן קיין ארץ-ישראל. מיט גרויס ליבע און סימפּאַטיע האָט ער 
געשילדערט דעם תימנער ייד, אַרױסברענגענדיק זיין דערהויבנקייט 
און ספּעציפישקייט, ווייל דער תימנער ייד, זייענדיק אָפּגעזונדערט פון 
דער גרויסער וועלט, האָט אין זיך קאָנסערװירט פיל פון דעם פאַרצייטישן 
ייד. אויך די יידן פון אַנדערע וייטע און עקזאָטישע מקומות זענען 
;אַנטפּלעקט? געװאָרן פאַרן לײענער דורך זיין געבענטשטער און 
פרוכטבאַרער פעדער. 

;דאָס יודישע טאָגבלאַט" האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ ריי ספּעציעלע 
ארץ-ישראל"נומערן, װאָס זענען אין אַ גרויסער צאָל פאַרשפּרײט 
געװאָרן צװישן די יידישע מאַסן אין פּולן, רומעניע, אונגאַרן און 
אין אַנדערע מקומות און זיי האָבן איבערגעלאָזט אַ טיפן איינדרוק אויף 
די לייענער. 


זא84ט0ז 46 5סט 
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אַררקשר. 
סת632} ,מאואנדזאלץ 
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נה ורסא פרווטאג בא 1 יײַבט ת-ניג מוי קײַן בי 


אַדאַנק דעם ,טאָגבלאַט?" איז די פּועלי אגודת ישראל צוגעטראָטן 
צו פּראַקטישע מעשים אין ארץ-ישראל דורך בויען קיבוצים און מושבות, 
וי אויך הכשרה-פאַרמעס אין פּױלן און רומעניע. די צייטונג האָט אויך 
געוועקט די פרומע יידן עולה צו זיין און אײינװאָרצלען זיך אין ארץ- 
ישראל, הגם די מעגלעכקייט פאַר אַ פרומער עליה איז געווען שטאַרק 
באַגרענעצט, וייל פון דער צאָל סערטיפיקאַטן, װאָס זענען מצד 
דער מאַנדאַטן-מאַכט צוגעשטעלט געװאָרן דער יידישער אַגענץ איז 
דער אגודת ישראל מיט אַלע אירע אָפּצװײגונגען, נאָך לאַנגע קאַמפן, 
צוגעטיילט געװאָרן בלויז זעקס פּראָצענט סערטיפיקאַטן 

דאָס ;טאָגבלאַט? האָט שטאַרק געשטיצט יעדע פּאָזיטיווע איניציאַ- 
טיוו אויף דער יידישער גאַס. ווען דער לובלינער רב, ר' מאיר שפּיראָ, 
האָט געשאַפן דעם דף היומי און געגרינדעט די ישיבת חכמי לובלין, 
האָט דאָס ;טאָגבלאַט" געעפנט פאַר אים זיינע שפּאַלטן און מיַטגעהאָלפן 


שמואל ראָטשטײן 


פּאָפּולאַריזירן אָט דאָס היסטאָרישע װערק. און ווען רבי מאיר שפּיראָ 
איז פּלוצים נפטר געװאָרן (ז' חשון תרצ"ד) און זיין פריצייטיקער 
טוט האָט אויפגעטרייסלט די גאַנצע פרומע יידישע ועלט, האָט דאָס 
;טאָגבלאַט" געשיקט קיין לובלין אַ גרעסערע גרופּע מיטאַרבעטער 
צו ;דעקן" די לויה, און אָפּגעגעבן װאָכן-לאַנג זיינע שפּאַלטן דער דאָזיקער 
טראַגישער געשעעניש און דערמיט געהאָלפן סטאַביליזירן פינאַנסיעל 
די דאָזיקע גרויסע ישיבה. 

אין ,;טאָגבלאַט* איז געקומען צום אויסדרוק אַלץ װאָס האָט געהאַט 
אַן אינטערעס פאַר יעדן אינטעליגענטן און באַװוּסטזיניקן ייד. פון אַ 
פרומען תורה-מאמר אָדער יום-טוב מאמר פון הרב שמשון שטאָקהאַמער 
(מיטגליד פון װאַרשעװער ראַבינאַט, וועלכער האָט בעת דער נאַצישער 
הערשאַפט אַרױסגעװיזן גרויס מסירות-נפש און איז באַצײַכנט געװאָרן 
װי איינע פון די העראָישסטע געשטאַלטן אין געטאָ), ביז אַן אָפּ- 
האַנדלונג איבער אַ וויכטיק װוערק אין דער פּוילישער אָדער וועלט- 
ליטעראַטור רעפערירט און רעצענזירט דורך ד"ר העשיל קלעפּפיש. די 
צייטונג האָט אויך פאַרמאָגט אַ האַנדלס-אָפּטײלונג, אַ וויצן-אָפּטײלונג 
און דער עיקר, אַ רייכע כראָניק, װאָס איז ניט געווען הינטערשטעליק 
לגבי אַנדערע יידישע צייטונגען, אויסגעצייכנטע באַריכטן פון סיים און 
פּאָליטישע איבערזיכטן פון גאָר דער וועלט. 

אין שליחות פון ,טאָגבלאַט* איז בנימין מינץ געפאָרן קיין שפּאַניע- 
באַזוכט די היסטאָרישע ערטער, װאָס זענען פאַרבונדן מיטן רומפולן 
שפּאַנישן יידנטום פון פאַרן גירוש אין יאָר 1492. די שילדערונגען פון 
אַמאָליקן יידישן שפּאַניע און זיינע איצטיקע רעשטלעך האָבן געהאַלטן 
אין שפּאַנונג דעם ליענער פאַר אַ לאַנגער צייט. 


צ 
מיטן װוּקס און סטאַביליזירונג פון ,טאָגבלאַט" איז די צייטונג 
אַװעק פון דער , פאָלקסצייטונג" און זיך איינגעאָרדנט אין אַן אייגענעם 
לאָקאַל אויף לעשנאָ 40, װוּ עס איז איינגעריכטעט געװאָרן די זעצעריי, 
װאָס איז געווען פאַרזען מיט די נייעסטע לינאַטיפּ-מאַשינען און אַ 
גרויסער האַנט-זעצעריי. דאָרט האָט זיך אויך געפונען די רעדאַקציע 
און די אַדמיניסטראַציע. אין דער זעצערריי האָט מען אויסגעזעצט, 
אויסגעשטעלט די עמודים, און היות וי קיין אייגענע דרוק-מאַשין האָט 
די צייטונג נאָך ניט פאַרמאָגט, האָט מען אָנגעשטעלט אַ שטענדיקן 
טרעגער מיט אַ האַנט-װעגעלע. וועלכער האָט פאַרנאַכט, צו דער 
ערשטער פּראָװינצער אויפלאַגע, און דריי אַזײיגער פאַרטאָג, צו דער 
װאַרשעװער אויפלאַגע, אַוועקגעפירט די אויסגעבונדענע עמודים אין 
דער דרוקעריי אויף לעשנאָ 2, װאָס האָט געהערט צו אַ פּולישער 
צייטונג. דאָרט איז דאָס ,טאָגבלאַט? געדרוקט געװאָרן, און פון דאָרט 
איז עס אויך געװאָרן עקספּעדירט. 
מיטן שאַפן דאָס ;טאָגבלאַט?" איז פאַרשטאַרקט געװאָרן דער קאַמף 
צװוישן די יידישע פּאַרטײען און דער דאָזיקער קאַמף איז בולט געקומען 
צום אויסדרוק אויף די שפּאַלטן פון די יידישע צייטונגען. באַזונדערס 
האָט זיך דער קאַמף צעשפּילט צװוישן די ציוניסטן און אגודיסטן, נאָכדעם 
װי די לייטונג פון דער װאַרשעװער קהילה איז אַריבער אין די הענט 


,דאָס ייִדישע טאָגבלאַט" 


פון דער אגודיסטישער מערהייט און אליהו מאַזור איז געוויילט געװאָרן 
אַלס ראש-הקהל. אין ,היינט" האָט מיט דער שאַרפער פּאָלעמיק אָנ- 
געפירט ב. יאושזאָן און זיין בר-פלוגתא אין ,טאָגבלאַט? איז געווען 
,למד-װאָוו" (ליפּסקער). 

באַזונדערס האָט זיך פאַרשאַרפט דער קאַמף בעת די װאַלן צו די 
קהילות, צום סיים, שטאָטראַט א.א.וו. ;/למד-װאָוו" איז ניט שולדיק געבליבן 
קיין ענטפער און װען די ניט-קאָנטראָלירטע און אָפּשטױסנדיקע פּאָ- 
לעמיק איז שוין אַרײין אין גדולות, איז אויף דער איניציאַטיו פון אַ 
חשובן יידישן בעל-הבית, אַ קרוב פון יאושזאָנען, פאָרגעקומען אַ 
צוזאַמענטרעף , ביים רונדן טיש" פון ביידע צדדים און עס איז אויס- 
געאַרבעט געװאָרן אַ ;שלום-פּאַקט? מיט כללים וי ווייט די פּאָלעמיק 
איז דערלויבט אין קעגנזייטיקן פאַרמעסט. דעמאָלט האָט זיך דער 
פּאָלעמישער געראַנגל איינגעשטילט. 

עס האָבן אויך ניט געפעלט קיין שטיינער, װאָס זענען געװאָרפן 
געװאָרן אין ;טאָגבלאַט? פון אייגענעם לאַגער. אָבער דאָס ,טאָגבלאַט? 
האָט געהאַט אַ שטאַרקן באַשיצער אין דער פּערזענלעכקייט פון גערער 
רבין, וועלכער האָט בי יעדער געלעגנהײיט אונטערגעשטראָכן און 
אויסגעדריקט זיין סימפּאַטיע פאַר דער צייטונג. עטלעכע מאָל איז אין 
גערער בית-המדרש, ראש -השנה פאַר תקיעת שופר, אויסגערופן געװאָרן, 
אַז דער רצון פון רבין איז מחזק צו זיין און שטיצן דאָס ,טאָגבלאַט". 

דוד פלינקער אין זיינע זכרונות (,קורות", נומער 10) דערציילט 
וועגן אַ באַגעגעניש צװישן גערער רבין און זיינע נאָענטע מקורבים 
מיט עטלעכע מיטאַרבעטער פון ,טאָגבלאַט", אויף וועלכער עס זענען 
אַרומגערעדט געװאָרן די טענות קעגן דער צייטונג, און די רעדאַקציע- 
חברים האָבן געענטפערט אויף די דאָזיקע טענות. 

;איין פראַגע -- דערציילט פלינקער -- איז מיר איינגעקריצט 
אין זכרון. דער רבי האָט מיך געפרעגט: ;פאַרװאָס באַנוצט איר זיך 
אַזױ פיל מיט פרעמד:װוערטער. צװישן אייערע לײיענער געפינען זיך 
דאָך פּשוטע יידן, װי איך, װאָס פאַרשטייען ניט די דאָזיקע ווערטער. 
און ער האָט צוגעגעבן: איך האָב שוין געפרעגט אַ צוייטן מענטש, 
און ער האָט מיר געענטפערט, אַז מען קען ניט מאַכן פון אַ צייטונג 
אַ צאינה וראינה. אָבער צי איז טאַקע די צאינה וראינה אַ חרפּה" ? 

דערויף האָט פלינקער געענטפערט: קרבי, לויט מיין מיינונג 
האָט יענער מענטש געהאַט אַ טעות. ניט בלויז, װאָס עס איז נישטאָ 
װאָס זיך צו שעמען מיט דער ,צאינה וראינה', און זיין לשון, נאָר פאַר- 
קערט: ווען מיַר קענען שרייבן אַזאַ יידיש, װי די ,צאינה וראינה' איז 
געשריבן געװאָרן, װאָלטן מיר געווען גרויסע שרייבער. דער מהבר 
פון ,צאינה וראינה' האָט אָבער געלעבט אַ פול יידיש לעב. ער האָט 
זיך אויסגעלעבט אין יידישע ספרים, באַשעפטיקט זיך מיט יידישע 
ענינים, ממילא איז זיין לשון געווען אמתדיק יידיש. מיר אָבער לעבן 
אין אַ גוישער װועלט, ווערט אויך אונדזער לשוּן פאַרגוישט. אָבער מיר 
באַמיען זיך וי ווייט מעגלעך די זאַך אויסצובעסערן". 

;אַזױ =- האָט דער רבי געזאָגט -- איז די ,צאינה וראינה' ניט 
קיין חרפּה -- נחה דעתי. 


(דרך אגב, ווען דער שרייבער פון די דאָזיקע שורות האָט אין יאָר 
6 אַרויסגעגעבן אַ חודש-זשורנאַל ;דער פלאַקער". געדרוקט אין 
דער שלמה בירנבוים-אָרטאָגראַפיע און אין אַלט-יידישן סטיל, האָ 
דער גערער רבי צוגעשיקט אַ בריוול מיט דער באַמערקונג, אַז אַז 
לשון איז אויך ניט פאַרשטענדלעך פאַרן ברייטן עולם). 


א 


עטלעכע שטריכן װעגן די רעדאַקציע-חברים פון טאָגבלאַט*, וועלכע 
האָבן געלייגט זייער חותם אויף דער צייטונג. 


בנימין מינץ 
שטענדיקער קאַרעספּאָנדענט 
פון ,טאָגבלאַט" אין ארץ-ישראל 





אברהם מרדכי ראָגאָװי איז געװען פון דער נאַטור אַ שטיק 
פייער, אַן ענטװזיאַסט, פול מיט חסידישער התלהבות. ער האָט זיין 
דערציונג באַקומען אין אַ מוסר-ישיבה, אַזױ אַז אפילו אין זיין שאַרפ- 
סטער פּאָלעמיק האָט זיך געפילט דער מוסרדיקער צוריקהאַלט און די 
זעלבסט-קאָנטראָל צו זיין קעגנער. אַ ריינע, עטישע פּערזענלעכקייט, אַ 
בעל-מידות מיט אַ גרויסער מאָס אהבת-ישראל. 

אין תוך גענומען איז ער געװען אַ מחנך-פּעדאַגאָג. ער האָט זיך 
אויך אָפּגעגעבן מיט חקירה. ער האָט צװישן אַנדערן איבערגעזעצט 
אויף יידיש די ,שמונה פּרקים" פון רמב"ם, װאָס איז אַ הקדמה צו די 
פּרקי אָבות -- דעם עטיק-קאָדעקס פון יידישן פאָלק, און עס פאַר- 
עפנטלעכט אין המשכים אין ,טאָגבלאַט". 

געבוירן אין לאָדזש, איז ער פון זיין פריסטער יוגנט געװען 
געזעלשאַפטלעך טעטיק. פון די גרינדער פון פּועלי אגודת ישראל, 
רעדאַגירט צוזאַמען מיט מיכל קעניג אַ װאָכנבלאַט, װאָס איז שפּעטער 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ טאָגצײטונג, מיטן נאָמען ;די אידישע 
שטימע", אָבער די צייטונג האָט ניט מאַריך ימים געווען, נאָכדעם וי 
ראָגאָװי איז אַריבער קיין װאַרשע. אין די לעצטע יאָרן איז ער, אַחוץ 
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זיין אַרבעט אין דער צייטונג, אויך געװען גרינדער און דירעקטאָר 
פון אַ ,בית-יעקב" האַנדלס-שול פאַר מיידלעך, װי אויך מיטגרינדער 
פון דער אָרטאָדאָקסישער זומער-קאָלאָניע אין דלוגאָשאָדלאַ, פאַר די 
קינדער פון די רעליגיעזע חינוך-אַנשטאַלטן. 

אייזיק בער עקערמאַן האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיין 
לאָגיק, באַמיענדיק זיך אין זיינע מאמרים איבערצוצייגן אייך אַז ער איז 
אָביעקטיוו און ער באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם וועגן וועלכן ער שרייבט 
וי אַ מענטש מן הצד. געווען אויך אַ קורצע צייט ראַטמאַן אין װאַרשע: 
ווער שטאָטראַט, רעדאַגירט אַן אגודיסטישע װאָכנשריפט אין פּיאָטרקאָװ 
און איז געווען טעטיק אין דער קאָאָפּעראַטיווער בענק-באַוועגונג פון 
דער אגודה. 

װאָלף ליפּסקער איז געװוען אַ צאַרטער דיכטער, וועלכער 
האָט אין די יונגע יאָרן אָנגעשריבן אַ היפּש ביסל העברעאישע לידער. 
אין פּאָלעמיק האָט ער אַרױסגעװיזן גרויס בריה'שקייט, באַווייזנדיק 
אַרײינצװזאָגן זיין קעגנער אַזױ שאַרף, אַז עס האָט אים געטראָפן ביז 
דער זיבעטער ריפּ. ער האָט פּאָלעמיזירט מיט אַלעמען, איבערהױיפּט 
מיַט ד"ר י. גאָטליב און מיט ב. יאושזאָן, מיט די שרייבער פון ;נאַש 
פּשעגלאָנד" און אפילו מיטן מאָסקװער ;עמעס". אין תוך-גענומען איז 
ער געװען אַן איידעלער מענטש, אמת-תמימותדיק און ערלעך. ער 
האָט אָנגעשריבן אין העברעיש אַ גרויסע מאָנאָגראַפיע וועגן באַרימטן 
פּראָגער רב רבי יחזקאל לאַנדאָ, דער שודע ביהודה", און אויך אַ 
דערציילונג ,דאָס פאַרלוירענע כתב", באַזירט אויף אַ לעגענדע, אין 
וועלכער דער אױיבנדערמאָנטער גאון, פון וועלכן ער האָט טאַקע אָפּגע- 
שטאַמט, איז געווען פאַרמישט. ער איז געווען אַן אויסגעצייכנטער עברית- 
קענער, און זיך באַטײליקט אין זושא פרידמאַנס ,דגלנו". 

מיכאל בער סאָקאָלאָװ איז געװוען אַן אויסגעצייכנטע טעכ- 
נישע האַנט אין רעדאַקציע. צו זיין התמדה אין דער אַרבעט האָט ער ניט 
געהאַט קיין קאָנקורענט. ער איז אויך געווען אַ טאַלאַנטפולער דערציילער 
און שילדערער פון שטעטל-בילדער. אין זיינע בילדער האָט ער גלאָ- 
ריפיצירט דעם טיפּ ;עם-הארץ" און ער איז טײילמאָל דערגאַנגען 
ביז מיײיסטערשאַפּט. ביי אים איז בולט אַרוױסגעקומען דער געראַנגל 
צווישן רוחניות און גשמיות. אַזעלכע דערציילונגען װי ;סאַדאָװוניקעס? 
;דעם קאָװאַלס זון", ;דער אַלטער חזן-שוחט", זענען באמת ראוי צו 
פאַרנעמען אַ חשובן פּלאַץ אין דער יידישער ליטעראַטור. 

אין אָנהײיב פון די צװאַנציקער יאָרן, ווען דער יאַבלאָנער רבי ר' 
יחזקאל טויב, האָט געגרינדעט די חברה ענחלת יעקב" און געפאָרן 
מיט אַ גרופּע חסידים קיין ארץ:ישראל צו ליגן דעם יסוד פאַרן 
איצטיקן כפר-חסידים, איז ב. סאָקאָלאָו, אַלס סעקרעטאַר פון דער 
חברה, מיטגעפאָרן, דורכגעמאַכט די חבלי-לידה פון די ערשטע קאָלאָ- 
ניסטן אויף אַ װוילד פעלד, וייט פון אַ ישוב, און אָנגעשריבן היבשע 
קאַפּיטלעך זכרונות פון יענער העראָישער תקופה. 

הלל זײדמאַן איז געװען סעקרעטאַר פון אָרטאָדאָקסישן סיים- 
קלוב. אַדאַנק דעם איז ער געווען נאָענט צו דער אגודה-פּאָליטיק און ער 
האָט פאַרעפנטלעכט באַריכטן און אָפּשאַצונגען וועגן די שטימונגען אין די 


שמואל ראָטשטײן 


פּוילישע געזעצגעבערישע קאַמערן בנוגע דער יידן-פראַגע. באַזונדערס 
איז ער געװען שטאַרק אַקטיוו בעת עס איז באַהאַנדלט געװאָרן די 
גזירה צו באַגרענעצן די יידישע שחיטה, װאָס איז אַרײינגעטראָגן געװאָרן 
אין סיים דורך דער טרועריק-באַרימטער מאַדאַם פּריסטאָר. אַלע 
ריכטונגען פון דער יידישער געזעלשאַפט זענען געווען פאַראײיניקט אין 
די באַמיאונגען אָפּצושרײען די גזירה. עס זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן 
פאַרשידענע פּובליקאַציעס אויף פּויליש וועגן דעם הומאַניַטאַריזם פון 
דער יידישער שחיטה. אויך זײדמאַן האָט פאַרעפנטלעכט אַ ברײטע 
אָפּהאַנדלונג װועגן דעם זעלבן ענין. 

אַ צווייט חשוב וװוערק אין פּױליש האָט זיידמאַן אַרױסגעגעבן, 
דורך אַ באַרימטן פּולישן פאַרלאַג, וועגן דער אַנטװיקלונג פון תלמוד 
און לימוד-התלמוד ביי יידן, פון די היסטאָרישע צײיטן ביז צו דער 
גרינדונג פון דער לובלינער ישיבה. 

אין די לעצטע יאָרן פאַרן קריג איז זיידמאַן געווען דער פירער 
פון אַרכיוו פון דער װאַרשעװער יידישער קהילה, און אַלס 
אַזעלכער געשפּילט אַ וויכטיקע ראָל אין געטאָ, אונטער דער נאַצישער 
הערשאַפט, און פאַרעפנטלעכט נאָכן קריג אין יידיש און העברעיש 
אַ ,טאָג-בוך פון װאַרשעװער געטאָ". 

אלימלך שטײער, אַ בחור פון גאַליציע, אַ למדן און גלענצנדי- 
קער עברית-קענער, איז געווען אַ טיפער אַריינדרינגער אין דער מענטש- 
לעכער נשמה. ער האָט אָנגעשריבן אַ גאַנצע ריי נאָװעלן און עסייען, וועל- 
כע זענען פּסיכאָלאָגיש מאָטיווירט און שפּעטער זי אַרויסגעגעבן אין בוך- 
פאָרם. ער איז אויך געווען מיטרעדאַקטאָר פון דעם העברעאישן װאָכנ- 
בלאַט :דרכנו", װאָס איז דערשינען אין װאַרשע אַלס אָרגאַן פון דער 
וועלט-אגודה, אונטער דער רעדאַקציע פון אלכסנדר זושא פרידמאַן. 


א.ז. פרידמאַן איז געווען אַ פאָלקס-טריבון. זיינע רעדעס האָבן 
באַגײיסטערט די מאַסן. אין זיין שרייבן איז ער געווען קלאָר און לאָגיש, 
און דערביי מיט פלאַמיקער אמונה. אַ למדן, אַ מחבר פון לומדישע 
ספרים, איז ער געווען רעדאַקטאָר פון ,דגלנו" און ,דרכנו". אַרויסגעגעבן 
;דעם תורה-קוואַל?, אין פינף בענדער --- ליקוטים פון גוטע ווערטער 
אויף דער תורה לויט די פּרשיות,װאָס ווערט נאָך ביז היינט פאַרשפרייט 
אין אַ גרויסער צאָל עקזעמפּלאַרן און האָט זוכה געווען צו פיל אויפלאַגעס. 
ער האָט אויך איבערגעזעצט אויף יידיש דעם ,מסילת ישרים" פון רבי 
משה חיים לוצאַטו. 


ד"ר מרדכי ראָזנער, געבוירן אין טאַרנאָפּאָל אין אַ מיוחסדי- 
קער משפּחה, איז געווען אַ גרויסער ערודיט, אַ למדן און אַ שפּראַכן-קענער. 
פיל אָפּגעגעבן זיך מיט ויסנשאַפט און באַקענט די לײיענער פון 
,טאָגבלאַט! מיט די נייעסטע אַנטדעקונגען און דערפינדונגען. פריי 
באַהערשט עברית, דייטש, ענגליש און פראַנצויזיש. אַ צייט איז ער 
געווען רעדאַקטאָר פון פּוילישן װאָכנבלאַט ,עכאָ זשידאָווסקיע?, װאָס 
איז דערשינען ביים ,טאָגבלאַט?, און איז געווען פּראָפּעסאָר פאַר יידישער 
געשיכטע אין מלוכהשן אינסטיטוט פאַר יידישע לערער אויף גענשא 
1, װואָס איז געווען באַקאַנט אין יידישן װאַרשע אַלס , פּאָזנאַנסקיס סע 





,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


מינאַר", װוייל ער איז געשאַפן געװאָרן דורך דעם גרויסן מלומד און 
ראַבינער פון דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע, ד"ר ש. א. פּאָזנאַנסקי. 

צווישן די חשובסטע מיטאַרבעטער פון ,טאָגבלאַט? דאַרף באַזונ- 
דערס אַרױסגעהויבן װוערן ד"ר נתן בירנבוים. אויף דער איניציאַ- 
טייוו פון אַ גרופּע רעליגיעזע שרייבער איז צו זיין 60-יאָריקן יובל, אונ- 
טער דער רעדאַקציע פון נטע ירוחם בערלינער און יהודה לייב אָרלעאַן, 
אַרויסגעגעבן געװאָרן אַ בירנבוים-בוך (פאַרלאַג ישורון, װאַרשע) מיט 
אַ רייכן מאַטעריאַל, געשריבן דורך אַ גרויסער צאָל רעליגיעזע שרייבער 
און דענקער. זינט דעמאָלט איז בירנבוים געשטאַנען נאָענט צו דער 
דאָזיקר גרופּע און איר איז עס געלונגען אין אָנהײיב פון די דרייסיקער 
יאָרן. אַראָפּצוברענגען בירנבוימען קיין פּױלן פון וין, װו+'ּ ער האָט 
דעמאָלט געלעבט און ער איז אַרױסגעטראָטן מיט רעפעראַטן און 
,רוף צו תשובה?" אין אַ ריי שטעט װוי װאַרשע, לאָדזש, לעמבערג א. א. 
זיין פּאַטריאַרכאַלישע געשטאַלט, זיינע גליענדיקע רייד און די לעגענדעס, 
װאָס האָבן זיך נאָך ביי זיין לעבן אַרום אים געװעבט -- האָבן פאַר- 
שטאַרקט דעם דערפאָלג פון זיינע אויפטריטן. 

;דאָס יודישע טאָגבלאַט? האָט אויסגענוצט די געלעגנהייט, אָנגט- 
בונדן אַ קאָנטאַקט מיט דעם גרויסן יידישן דענקער און אין רעזולטאַט 
דערפון האָט ד"ר בירנבוים אָנגעהויבן שרייבן אין ,טאָגבלאַט? אַ 
סעריע אַרטיקלען אונטערן נאָמען ,די פּראָבלעמען פון יונגן דור". 

אַ שטרענגער מוכיח איז ער געוען. פּונקט וי זיין אויסזען איז 
אויך זיין שרייבערישער סטיל געווען אַנדערשדיק, שװוער-װאָגיק, מיט 
אָריגינעלע לשון-קודשדיקע פאַריידישונגען, אָבער פון דעם שרייבער האָט 
געווייעט מיט אמונה און געלייטערטן אמת, און געטראָגן דעם כאַראַקטער 
פון אַ מוסר-שמועס. און הגם פיל פון זיינע מאמרים זענען געוען 
ניט גענוג פאַרשטענדלעך פאַר די ברייטע מאַס, האָט דאָך דאָס 
;טאָגבלאַט* אָפּגעגעבן בירנבוימען דעם אױבנאָן און שטאָלצירט מיט 
איִם אַלס מיטאַרבעטער. 

ד"ר בירנבוים, דער געוועזענער ;מתתיהו אחר", דער סעקרעטאַר 
פון ערשטן ציוניסטישן קאָנגרעס אין באַזעל, דער איניציאַטאָר פון 
דער יידישער שפּראַך-קאָנפערענץ אין טשערנאָוויץ, איז ,פון אַן אַפּי- 
קורס געװאָרן אַ מאַמין". אָבער אין ,טאָגבלאַט? האָבן געשטעלט זייערע 
ערשטע שריט צוויי רעליגיעזע דיכטער און פּראָזאַיקער, וועלכע האָבן 
דערנאָך איבערגעקערט דעם פּעלץ, אַװעק צו דער קאָמוניסטישער 
מחנה, צוּװאַרּפנדיק אַ גט די אידעען מיט ועלכע זי האָבן פריער 
געלעבט, געגלויבט און געפּרײדיקט. דאָס זענען: שמואל נאַדלער און 
ישראל עמיאָט. 

שמואל (מוניע) נאַדלער, אַ געבוירענער אין מזרח-גאַליצישן 
שטעטל גלינאַ, איז געווען אַ תלמיד פון רבי מאיר שפּיראָ, וועלכער איז 
געווען רב אין דאָזיקן שטעטל און צום סוף רב אין לובלין. ליטעראַריש 
באַגאַבט האָט ער אַלס 18-יאָריקער בחור אַרױסגעגעבן אַ לומדיש- 
ליטעראַריש זאַמל-בוך, אַ ;ספר היובל? לכבוד זיין רבין, װוּ ער האָט 
אַרױסגעװיזן גרויס טאַלאַנט סיי אַלס דיכטער און סיי אַלס פּראָזאַיקער. 
זינט דעמאָלט האָט ער אָנגעשריבן אַ סך לידער און פּאָעמעס, און 


זיין הויפּט-װערק, די ,בעש"ט-סימפאָניע?, װאָס קאַפּיטלען האָט ער 
פאַרעפנטלעכט אין ,,טאָגבלאַט", האָט געמאַכט אַ רושם אין דער יידישער 
ליטעראַרישער וועלט, און בפרט אין די אָרטאָדאָקסישע קרייזן. 

און פּלוציִם, אין װוינטער פון יאָר 1934, איז נאַדלער געקומען 
קיין וואַרשע, באַזוכט די רעדאַקציע פון ;טאָגבלאַט", חבריש פאַרברענגט 
מיט די רעדאַקציע-חברים און דערביי געמאָלדן, אַז דעם זעלבן אָװונט 
טרעט ער אַרױס מיט אַ פאָרלעזונג אין ליטעראַטן-פאַראײן אויף 
טלאָמאַצקיע 13, און ער לאַדט איין אַלע חברים צו דער פאָרלעזונג. 

עס איז געווען אַ ביסל קשה, וי אַזױ נאַדלער, אַן אָנפאַנגער-שרײבער 


יצחק ראַװיטש 
רעדאַקציע-מיטגליד 
פון ,,טאָגבלאַט" 





פון דער פּראָװוינץ, האָט שוין באַװיזן צו באַקומען אַן אויפטריט אויף 
דער בימה פון ליטעראַטן-פאַראיין, און דערצו אויף עפּעס אַן אומשול- 
דיקער טעמע. פונדעסטוועגן זענען עטלעכע חברים געגאַנגען צו דער 
פאָרלעזונג לכבודו. אין מיטן פון דער פאָרלעזונג האָט ער אָפּגעגעבן 
אַ דערקלערונג, װאָס האָט געפּלאַצט װי אַ באָמבע. ער האָט זיך נעמלעך 
דערקלערט פאַר אַן אַטעאיסט, אַ ניט-גלױביקן, אַ פאַרברענטער קאָמו- 
ניסט, און זיך אָפּגעזאָגט פון זיינע ביז-איצטיקע אידעען און אָנשויאונגען, 
װאָס ער האָט געבראַכט צום אויסדרוק אין זיינע לידער און עסײיען. 

זיין ברודער, ישראל נאַדלער, אַ תלמיד פון דער לובלינער ישיבה, 
וועלכער האָט זיך אויך געפונען אין זאַל, האָט זיך קריעה געריסן, אויף 
אַ דראַמאַטישן אופן אָפּגעזאָגט זיך פון ברודערשאַפּט און דערביי זיך 
צעוויינט. 

נאַדלער איז אין אַ קורצער צייט אַרום אָפּגעפאָרן קיין פּאַריז, װווּ 
ער איז באַשטימט געװאָרן אַלס רעדאַקטאָר פון דער יידיש-קאָמוניסטי- 
שער צייטונג ;די פּרעסע". דאָרט האָט ער געטריי געדינט דעם קאָמוניזם 
אין פאַרשידענע שרייבערישע זשאַנערן און מיט רעפּעראַטן. מיט דיכטונג 
האָט ער זיך מער ניט פאַרנומען, משמעות ווייל ער איז געווען פאַרנומען 
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מיט דער אַרבעט פון פאַרשפּרײטן קאָמוניזם צװוישן די פּאַריזער יידן. 
אויך בעת דער נאַצישער אָקופּאַציע איז ער געווען שטאַרק טעטיק. ער 
האָט אַרױסגעגעבן אַן אומלעגאַל בלעטל, געשריבן פּראָקלאַמאַציעס און 
געווען טעטיק אין ,מאַקי", ביז ער איז געכאַפּט געװאָרן דורך דער 
געסטאַפּאָ און דערשאָסן געװאָרן אין אויגוסט 1942. 

נאָכן קריג האָבן זיינע פּאַרטיי-חברים אויפגעהאָנגען אַ שילדל 
געווידמעט זיין אָנדענק אויפן בנין, װוּ עס האָט זיך געפונען די רעדאַקציע 
פון דער , פּרעסע?. 

אַ צווייטער רעליגיעזער דיכטער, וועלכער איז אַװעק פון זיין סביבה, 
איז ישראל עמיאָט. עמיאָט שטאַמט פון אָסטראָװ-מאַזאָװיעצק, 
װוּ ער האָט זיך דערצויגן ביי זיין באָבע, אַ יידענע אַן אשת-חיל, און 
אין אַ שטרענג-חסידישער סביבה. גאַנץ יונג האָט ער אָנגעהויבן שרייבן 
לידער, וועלכע ער האָט שפּעטער אַרױסגעגעבן אין בוך-פאָרם. זיינע 
לידער-זאַמלונגען פון יענער תקופה זענען: ,צװישן מחיצות", ,בי 
דער זייט", ,;טראָפּנס אין ים", ,מיט זיך אַלײין". אין ,טאָגבלאַט? האָט 
ער פאַרעפנטלעכט שטעטלשע מאָטיוון און פאָלקס-מעשיות. ער פלעגט 
אָפט קומען קיין װאַרשע, איינקויפן סחורה פאַר זיין קרעמל און דעמאָלט 
פלעגט ער זיך אַרײנכאַפּן אין רעדאַקציע, פאַרברענגען מיט די רעדאַק- 
ציע-חברים. מיט זיין חסידישן לבוש און שװאַרץ באַחנט בערדל האָבן 
מיר אים באַטראַכט וי אַ נאָענטן חבר. ווען די מלחמה איז אױיסגעבראָכן 
און די נאַציס האָבן איין טאָג אויסגעהרגעט 500 אָסטראָװער יידן, צווישן 
זיי אויך זיין מאַמע, איז געקומען ביי אים דער איבערברוך. ער איז 
אַװעק אויף די וועגן פון קאָמוניזם און געװאָרן אַ באַזינגער פון ,חבר" 
סטאַלין. 

װען דער שרייבער פון די שורות איז סוף 1939 אַנטלאָפן פון 
װאַרשע און אָנגעקומען קיין ביאַליסטאָק, איז שוין עמיאָט געווען אַ טוער 
אין קאָמוניסטישן שרייבער-קלוב, װוּ די אַנטלאָפענע שרייבער האָבן 
באַקומען אַ דאַך איבערן קאָפּ און אַ קליינע שטיצע. ביי מיין באַגעגעניש 
מיט עמיאָטן האָט ער מיך אָבער געװאָרנט: ,פאָלג מיך, טראָג זיך אָפּ 
פון דאַנען. נישטאָ אין דאָזיקן קלוב קיין אָרט פאַר דיר"... פאַר דער 
דאָזיקער עצה בין איך אים דאַנקבאַר עד-היום... 

וועגן זיינע גלגולים אין ראַטנפאַרבאַנד, אין ביראָ-בידזשאַן, זיין 
שמאַכטן אין די סאָוויעטישע תפיסות צזאַמען מיט אַנדערע ידישע 
מאַרטירער -- דיכטער און שרייבער -- איז ניט דאָ דאָס אָרט צו 
שרייבן. די אויסניכטערונג איז געקומען ביי אים װאַרשײנלעך 
אין יענע פינצטערע טעג. אָבער צוריק צום שורש איז ער מער ניט 
געקומען. היינט געפינט ער זיך אין ניו-יאָרק (ראָטשעסטער), װוּ ער 
פאַרנעמט אַ בכבודיק אָרט אין די שרייבערישע קרייזן, וועלכע קאָנצענט- 
רירן זיך אַרום דעם יידישן קולטור-קאָנגרעס. דאָך כאַפּן זיך אַרײן אין 
זיינע לידער טענער, װאָס דערמאָנען אין זיין רעליגיעזער פאַרגאַנגענהײט. 

צווישן די מיטאַרבעטער פון , טאָגבלאַט?, וועלכע פלעגן פון צייט 
צו צייט פאַרעפנטלעכט זייערע מאמרים און אָפּהאַנדלונגען, זענען גע- 
ווען די רבנים: משה חיים לוריא, טוביה הורוויץ, שמואל דוד לאַסקי 
צבי הירשהאָרן א.א. די דאָזיקע מאמרים האָבן באַהאַנדלט די צײיט- 


שמואל ראָטשטײין 


געשעענישן לויט דער תורה, אַרױסגעהױבן דעם מהות פון יידישקייט 
און גערופן די פרומע יידן צו פאַרבעסערן זייערע מידות, באַזונדערס אין 
דער באַציונג פון מענטש צו מענטש. 
צװישן די שטענדיקע מיטאַרבעטער. אויסער די חברים פון 
קאָאָפּעראַטיוו, זענען געווען משה מאַרק, אליעזר ליפּמאַן-פּערל (אפּכא- 
מסתברהניק), לייב שטשעקאַץ, (קאָרעספּאָנדענט פון לאָדזש), שמחה 
עלבערג (געשריבן קאָרעספּאָנדענצן פון פּאַריז), הירש דוד בראָדער, 
ישעיה כלאַװניק,. משה אפרים מאָשקאָװיץ, אברהם מאיר קראָנגראַד. 
אַ געוויסע צייט איז ביים ,טאָגבלאַט" דערשינען אַ פּויליש װאָכנ- 
בלאַט אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר מרדכי ראָזנער, ביי דער נאָענטער 
מיטאַרבעטערשאַפט פון דוד פלינקער, ד"ר העשיל קלעפּפיַש, ד"ר הלל 
זיידמאַן א. א. 
א 


די פּאָזיטיווע באַציונג פאַר ארץיישראל פון קטאָגבלאַט? דאַרף 
באַזונדערס אונטערגעשטראָכן װערן. שוין בי דער ערשטער ריזע 
פון גערער רבין קיין ארץיישראל אין יאָר 1921, ווען ער האָט פאַרעפנט- 
לעכט דעם היסטאָרישן בריוו וועגן זיין באַזוך אין לאַנד, איז דאָס 
פרומע יידנטום אין פּױלן מיטגעריסן געװאָרן מיט דער התלהבות און 
אהבת ארץ-ישראל, װאָס שפּראָצן אַרױס פון דאָזיקן בריוו. דאָס האָט 
גורם געווען דערצו, אַז ס'איז געשאַפן געװאָרן דאָס היינטיקע בני- 
ברק, כפר-חסידים און אַנדערע אָרטאָדאָקסישע קריות, װוי אויך די 
פּועלי אגודת-ישראל-באַוועגונג מיט אירע קיבוצים און מושבים. 

(בעת דעם דאָזיקן באַזוך אין ירושלים האָט דער גערער רבי 
אָפּגעשטאַט אַ ויזיט ביים דעמאָלטיקן ירושלימער הופּט-רב, הרב 
אברהם יצחק הכהן קוק, װאָס האָט אַרויסגערופן אַ שטורעם פון 
פּראָטעסטן אין די קרייזן פון מאה-שערים. דער גערער רבי באַצײַכנט 
אין זיין אויבנדערמאָנטן בריוו דעם שאַרף-אָנגעגריפענעם רב אַלס איש 
אשכולות). 

די שטענדיקע קאָרעספּאַנדענטן פון ,טאָגבלאַט? אין ארץ-ישראל, 
בנימין מינץ אין תל-אביב און הלל ליבערמאַן אין ירושלים, האָבן זי 
באַמיט אַרויסצוברענגען דאָס פּאָזיטיװוע און דאָס דערהויבענע פון 
הײיליקן לאַנד, דאָס װאָס איז נאָענט צום האַרץ און נשמה פון פרומען 
יידן. און וען דער גערער רבי איז צום פערטן מאָל, אין יאָר 19232, 
געפאָרן דורך דעם יבשה-וועג קיין ארץ-ישראל איבער ווין, די באַלקאַנען, 
טערקיי, אַנאַטאָליע, סיריע און לבנון, איז מיטגעפאָרן אַלס ספּעציעלער 
שליח פון ,טאָגבלאַט' משה מאַרק, וועלכער האָט ,געדעקט" די 
דאָזיקע היסטאָרישע נסיעה, און שפּעטער האָט ער זיינע רייזע-איינדרוקן 
פאַרעפנטלעכט אין בוך-פאָרם אונטערן נאָמען: ‏ איבער צען גרענעצן 
קיין א"י". 

אין יאָר 1927, װען די יידישע װעלט איז באַקאַנט געװאָרן מיטן 
באַריכט פון דער פּיל-קאָמיסיע; װאָס האָט רעקאָמענדירט די צעטיילונג 
פון ארץ-ישראל אויף צוויי מדינות, אַ יידישע און אַן אַראַבישע, זענען 
פאָרגעקומען שטורמישע באַראַטונגען אין די צענטראַלע יידישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס וועגן דער שטעלונג צו דעם חלוקה-פּלאַן. דער חלוקה-פּלאַן 


,דאָס יידישע טאָגבלאַט" 


איז אויך געווען די הויפּט-טעמע אויפן ציוניסטישן קאָנגרעס און אויף 
דער כנסיה גדולה התורה פון אגודת ישראל אין מאַריענבאַד. 

נעמענדיק אין באַטראַכט די באַדייטונג פון דער דאָזיקער כנסיה 
און אירע באַשלוסן פאַרן גורל פון יידישן פאָלק אין לאַנד, האָט די 
רעדאַקציע פון ,טאָגבלאַט!: געשיקט אַ שטאַב מיטאַרבעטער קין 
מאַריענבאַד און עס איז איינגעשטעלט געװאָרן אַ דירעקטע טעלעפאָנישע 
ליניע, דורך וועלכער עס זענען איבערגעגעבן געװאָרן אויספירלעכע 
באַריכטן פון די זיצונגען פון די קאָמיסיעס און פון די הינטערקוליסן- 
פאַרהאַנדלונגען ביי דער כנסיה גדולה. 

בראש פון דער ארץ-ישראל-דעלעגאַציע זענען געשטאַנען הרב 
משה בלוי און בנימין מינץ. (צו יענער צייט זענען אגודת ישראל און 
פּועלי אגודת ישראל געווען איין פּאַרטיי). ביידע דינאַמישע פירער און 
טאַלאַנטפולע רעדנער האָבן ממש אויפגעשטורעמט די כנסיה און 
געפאָדערט, אַז דאָס אָרגאַניזירטע רעליגיעזע יידנטום זאָל מסכים זיין 
צום חלוקה-פּלאַן. עס זענען אָבער געװען אַ סך קעגנער, וועלכע האָבן 
געהאַלטן, אַז מען טאָר ניט מוותר זיין אויף קיין איין שפּאַן פון הײיליקן 
לאַנד. 

די מועצת גדולי התורה האָט אָפּגעהאַלטן אַ ריי זיצונגען אויף וועלכע 
די פראַגע איז אַלזײיטיק באַהאַנדלט געװאָרן, אָבער צו קיין באַשלוס 
איז מען אַלץ ניט געקומען. די גאַנצע צייט איז דער גערער רבי געזעסן, 
אָנטײלגענומען אין די באַראַטונגען און געשוויגן. צום סוף האָט דער 
פאָרזיצער, הרב צירעלזאָן פון קישיניעוו, אַ פרעג-געטאָן דעם גערער 
רבין : 

;װאָס זאָגט איר, גערער רבי, וי איז אייער מיינונג" ? 

דערויף האָט דער גערער רבי געעפנט אַ תנ"ך, װאָס איז פאַר אים 
געלעגן, אויפגעמישט ביים נביא יואל, קאַפּיטל ד' פּסוק ב', און פאָרגע- 
לייענט דעם פּסוק: 

;וקבצתי את כל הגוים והורדתים אל עמק יהושפט ונשפטתי עמם 
שם על עמי ונחלתי ישראל אשר פזרו בגוים ואת ארצי חלקו. 

אין יידישער איבערזעצונג הייסט עס: ,איך װעל איינזאַמלען אַלע 
פעלקער, איך װעל זיי מאַכן נידערן אין טאָל פון יהושפט, און איך 
װעל זיך משפּטן מיט זיי פאַר מיין פֿאָלק און מיין אַרב ישראל, װאָס 
זיי האָבן צעשפּרײט צװישן פעלקער און מיין לאַנד האָבן זײ 
צעטיילט? 

קיין פּירוש אויפן דאָזיקן פּסוק האָט דער גערער רבי ניט 
געגעבן. אָבער עס האָט זיך ניט גענויטיקט קיין פּירוש. עס איז פון דעם 
פּסוק באַװיזן געװאָרן, אַז דער נביא זעט פאָר ניט בלויז די צעשפּרײטונג 
פון יידישן פאָלק צװוישן פעלקער נאָר אויך די חלוקה פון זייער לאַנד. 

דער רושם איז געווען אַן אומגעהויערער און דער באַשלוס אויף 
דער כנסיה איז טאַקע געווען אַ פּאָזיטיווער פאַרן חלוקה-פּלאַן, װאָס איז 
אגב דורך דער מאַנדאַטן-מאַכט ניט דורכגעפירט געװאָרן, און דאָס איז 
געטאָן געװאָרן דורך דעם היסטאָרישן באַשלוס פון די פאַראײיניקטע 
נאַציעס,. דעם 29-טן נאָוועמבער 1947. 

אין ,יודישן טאָגבלאַט? איז די דאָזיקע פּאַסירונג ברייט באַשריבן 


געװאָרן און די צייטונג איז דעם דאָזיקן טאָג צוויי מאָל איבערגעדרוקט 
און צעכאַפּט געװאָרן. 


+ 


וי שוין געזאָגט, איז דאָס ?יודישע טאָגבלאַט? געווען אַ כלל-ישראל- 
צייטונג און ניט קיין אָרגאַן פון אַ פּאַרטײי. ביי אַלגעמײן יידישע ענינים 
איז די צייטונג געגאַנגען האַנט ביי האַנט מיט דעם גאַנצן כלל, הגם 
דאָס האָט ניט אײנמאָל אַרױסגערופן אַ שאַרפע קעגנערשאַפט צװישן 
די רעליגיעזע יידן, װאָס האָבן געהאַלטן פון דעם כלל: ,אשרי אָדם 
מפחד תמיד". 

אַזױ איז עס געווען ביים שאַפן דעם אַנטי-:היטלערישן באָיקאָט- 
קאָמיטעט. ,דאָס יודישע טאָגבלאַט?" איז גלייך צוגעשטאַנען צו דער 
באָיקאָט-אַקציע, און אין פּראָגראַם:אַרטיקל: קװאָס האָבן מיר היינט 
צו זאָגן צו אונדזערע לעזער ?" שרייבט דאָס ,טאָגבלאַט?: 

;מיר האָבן זיך געשטעלט אַלס אויפגאַבע צו שטיין אויף דער 
װאַך פון יידישן פאָלק אין זיין גאַנצן, צו פאַרטיידיקן זיינע אינטערעסן 
אין קאַמף מיט די יידישע שונאים... ווען עס איז צוליב די היטלער-רדיפות 
געקומען די קאַטאַסטראָפע פון דייטשן יידנטום, האָבן מיר גלײיך 
איינגעזען, אַז די דאָזיקע געפאַר דראָט ניט בלויז אונדזערע ברידער אין 
דײיטשלאַנד, נאָר דער גאַנצער כלל-ישראל לעבט אין אַ שעת סכנה 
און אויך מיר זענען פון דער געפאַר באַדראָט, און דאָס ,יודישע טאָג- 
בלאַט" איז געווען די ערשטע יידישע צייטונג, װאָס איז אַרויסגעקומען 
מיט דער לאָזונג צו באָיקאָטירן די היטלערישע רשעים" (;טאָגבלאַט", 
נומ' 160, 3 אַפּריל 1934). 

ווען עס איז געקומען קיין װאַרשע מיט אַן אָפיציעלן וויזיט דער 
נאַצישער פּראָפּאַגאַנדע-מיניסטער יאָזעף געבעלס, איז די יידישע 
פרעסע מצד דער אויפזיכטס-מאַכט אויפגעפאָדערט געװאָרן צו פאַרהאַלטן 
זיך ;קאָרעקט? צו דעם גאַסט. נאָך אַ באַראַטונג, װאָס עס האָט אָפּגעהאַלטן 
דער רעדאַקטאָרן-קאָמיטעט ביים יידישן זשורנאַליסטן-סינדיקאַט איז 
באַשלאָסן געװאָרן ניט צו פאָלגן די דאָזיקע ,עצה-טובה", און אַלע 
יידישע צייטונגען מיטן ,טאָגבלאַט! בתוכם, זענען אין דעם טאָג וען 
געבעלס איז געקומען קיין װאַרשע דערשינען מיט פאָלגנדיקע דרי 
גרויסע לאָזונגען, װאָס האָבן פאַרנומען די גאַנצע ערשטע זייט: 

נידער מיטן אַנטיסעמיטיזם! 

נידער מיטן ראַסיזם! 

נידער מיט מענטשן-האַס! 

נאַטירלעך זענען אַלע יידישע צייטונגען קאָנפיסקירט געװאָרן. אָבער 
אַ :גרויסער טייל פון דער אויפלאַגע איז שוין געווען פאַרשפּרײט, באַ- 
זונדערס די פּראָװוינצער אויפלאַגע, און דער רושם פון דאָזיקן אָריגינעלן 
פּראָטעסט איז געווען אַ קאָלאָסאַלער. 

אויך אין באַצוג צום היימישן האַלב-אָפיציעלן מלוכה-אַנטיסע- 
מיטיזם פון דער סקלאַדקאָווסקי-, אָוושעם? רעגירונג, איז דאָס ,טאָג: 
בלאַט? געגאַנגען האַנט ביי האַנט מיט אַלע יידישע צייטונגען. 

בעת עס איז אויף אַן אָרגאַניזירטן אופן אױסגעבראָכן אַ מבול 
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פון אַנטי-יידישע עקסצעסן איבערן גאַנצן לאַנד, װאָס האָבן דערפירט 
צו די פּאָגראָמען אין פּשיטיק, מינסק-מאַזאָװיעצק און אַנדערע מקומות, 
זענען די יידישע צייטונגען געװאָרנט געװאָרן מצד דער צעננזור, אַז 
יעדער שאַרפּער אַרױסטריט קעגן דער מאַכט װועט װערן באַשטראָפט 
ניט בלויז מיט קאָנפיסקירן די צייטונג, נאָר עס װעלן אויך געפונען 
ווערן ;שפּאַלטן אין די סופיטן פון די דרוקערייען" (אַן אָנצוהערעניש, 
אַז די דרוקערייען װעלן פאַרחתמעט ווערן). און די רעדאַקטאָרן װועלן 
פאַרשיקט ווערן קיין קאַרטוז-בערעזע (באַרימטער פּוילישער קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגער). 

טראָצדעם, ווען עס איז נאָכן פּאָגראָם אין פּשיטיק פאָרגעקומען דער 
משפּט און דאָס געריכט האָט אַרױסגעטראָגן אַ שװערן אורטייל ניט 
קעגן די פּאָגראָמשטשיקעס נאָר קעגן די עטלעכע יידישע זעלבסטשוץ- 
מיטגלידער, װאָס האָבן פאַרטיײידיקט זייערע ברידער און שװעסטער, 
איז פאָרגעקומען אַ באַראַטונג פון די רעדאַקטאָרן פון אַלע יידישע 
צייטונגען, אויף וועלכער עס איז אויסגעאַרבעט געװאָרן אַן איינהייטלעכער 
שאַרפער פּראָטעסט קעגן דעם אורטייל פון פּשיטיקער געריכט, און 
דאָס ,טאָגבלאַט?" האָט צװאַמען מיט אַלע יידישע צייטונגען, אויף 
אַן אָנגעזען אָרט אָפּגעדרוקט דעם דאָזיקן פּראָטעסט. 

די יידישע צייטונגען זענען דעמאָלט ניט פאַרמאַכט געװאָרן. משמ- 
עות כדי זיך ניט צו פאַרשװאַרצן דאָס פּנים אין אויסלאַנד. עס איז 
אָבער געפאַלן אַ באַשלוס פון דער אויפזיכטס-מאַכט דורכצופירן אַן 
אױיספאָרשונג, אויסצוגעפינען װער עס זענען געווען די מחברים פון 
דעם פּראָטעסט, כדי זיי צו פאַרשיקן קיין בערעזע. אָבער די אויס- 
פאָרשונג האָט ניט באַװויזן פעסטצושטעלן װער עס זענען געווען די 
דאָזיקע ,פאַרברעכער". 

דעם 1-טן סעפּטעמבער 1929 איז פאָרגעקומען דער מערדע- 
רישער איבערפאַל פון די היטלער-חיילות אויף פּוילן. דאָס איז געווען 
דער אָנהייב פון דער צוייטער װעלט-מלחמה און פון חורבן און 


שמואל ראָטשטײן 


פאַרניכטונג פון פּולישן יידנטום, צוזאַמען מיטן גרעסטן טייל פון 
אײיראָפּעאישן יידנטום. 

די פּוילישע רעגירונג, אַנטלויפנדיק פון װאַרשע, װאָס איז גע- 
שטאַנען אין פייער פון דייטשן בליץ-קריג, האָט באַװיליקט, אַרויספירנג- 
דיק די פּוילישע זשורנאַליסטן, אויך מיטצונעמען אַ גרופּע ידישע 
זשורנאַליסטן. אונדזער דוד פלינקער איז געווען איינער פון זיי. 

דעם שרייבער פון די שורות, וועלכער איז די גאַנצע צייט געווען 
דער פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר פון ,יודישן טאָגבלאַט?, איז באַי 
שערט געווען אַרױיסצוגעבן די לעצטע טרויעריקע נומערן פון דער צייטונג, 
בשעת דער שונא האָט מיט זיינע באָמבאַרדיר:עראָפּלאַנען געזייט טוט 
און פאַרניכטונג איבער דער הױפּטשטאָט פון פּוילן און באַזונדערס אין 
די ייִדישע קװאַרטאַלן. 

דער לעצטער נומער פון גיודישן טאָגבלאַט" איז דערשינען דעם 
6טן סעפּטעמבער מיט בליז צוויי זייטן, װאָס האָבן אַנטהאַלטן די 
לויפנדיקע מלחמה-נייעס, די פאַראָרדענונג פון שטאָט-פּרעזידענט סטאַ- 
זשינסקי, וועלכער האָט גערופן די באַפעלקערונג צום װידערשטאַנד 
און צו גראָבן שוץ-גריבער, וי אויך אַ קול-קורא פון װאַרשעװער ראַ- 
בינאַט, װאָס האָט גערופן צו תענית און תפילה. 

פון די מיטאַרבעטער פון ,טאָגבלאַט?" זענען געבליבן לעבן נאָכן 
בלוטיקן מבול: דוד פלינקער און משה מאַרק-פּראַגער אין מדינת- 
ישראל, שמואל ראָטשטײן און הלל זײידמאַן אין ני-יאָרק, און ד"ר 
העשיל קלעפּפיש אין פּאַנאַמאַ. פון די ניט-שטענדיקע מיטאַרבעטער: 
הרב שמחה עלבערג אין ניו-יאָרק און לייב שטשעקאַץ אין אַטלאַנטאַ, 
דזשאָרדזשיאַ, איצט אין ישראל. 

פון די מיטגלידער אין דער צייטונגס-אַדמיַניסטראַציע איז קיין 
איינער ניט געבליבן ביים לעבן. פון די דרוקער-אַרבעטער האָט בלויז 
איינער, שלמה האַלטער, זיך געראַטעװעט און איז מיט עטלעכע יאָר 
צוריק געשטאָרבן אין פּאַריז. 


י. ש. הערץ 


,פאַלקסצייטונג" איז געגרינדעט געװאָרן אין 1918 

אין װאַרשע און דערשינען ביזן חורבן. זיין ערשטער נאָמען 
איז געווען , לעבנס-פראַגן". צוליב די רדיפות 

און רעפּרעסיעס איז דער נאָמען כסדר געענדערט געװאָרן. 
גרינדער און אַרױסגעבער פון דער צייטונג איז געווען 

דער בונד ; זיינע לײיענערס -- אַרבעטער. די הױיפּט- 
רעדאַקטאָרן זענען געווען : װלאַדימיר מעדעם, 

בייניש מיכאַלעװיטש, הענריק ערליך, װיקטאָר שולמאַז, 
װלאַדימיר קאָסאָווסקי, יוסף לעשטשינסקי, װיקטאָר אַלטער, 
מאַוריצי אַזשעך, לייוויק האָדעס, ברוך שעפנער. 


אַ יידישע סאָציאַליסטישע צייטונג 


דעם 6-טן דעצעמבער 1918 האָט אין װאַרשע אָנגעהויבן אַרױסגײן 
אַ טעגלעכע בונדישע צייטונג. איר ערשטער נומער איז געװען 
;לעבנס-פראַגן. מיט געצװוּנגענע הפסקות און אונטער פאַרשידענע 
נעמען, צוליב די פאַרבאָטן פון דער פּוילישער רעגירונג, איז זי דערשינען 
ביז דעם 22-טן סעפּטעמבער 1939. 

ביים סוף 1918 האָט די בונדישע פּרעסע שוין געהאַט הינטער 
זיך אַ געשיכטע פון 22 יאָר. ביז 1903, ווען די צאַרישע רעגירונג האָט 
דערלויבט אַ יידישע צייטונג אין רוסלאַנד (/דדער פריינד'), איז די 
בונדישע פּרעסע (דער צענטראַל-אָרגאַן ,די אַרבייטער שטימע" און 5 
לאָקאַלע בלעטער) במשך פון 5 און אַ האַלב יאָר געװוען די איינציקע, 
װאָס איז אין דער רוסישער אימפּעריע דערשינען אין דער יידישער 
שפּראַך. דאָס איז געווען אַן אומלעגאַלע פּרעסע, געזעצט און געדרוקט 
אין אונטערערדישע דרוקערייען. נאָך דער רעװאָלוציע פון 1905, ווען 
ס'זענען שוין געווען באַדינגונגען פון אַ באַגרענעצטער פּרעסע-פרייהייט, 
האָט דער , בונד" אין די יאָרן 1906 און 1907 אַרױסגעגעבן לעגאַל אַ 
טעגלעכע צייטונג (אין ווילנע) און שפּעטער -- נאָכן רעגירונגס- 
פאַרבאָט -- װאָכנבלעטער און אַנדערע פּעריאָדישע אױיסגאַבעס. אין 


,פאַלקסצייטונג?" 1918--1939 


װלאַדימיר מעדעם 
טעאַרעטיקער פון ,,בונדיי 
גרינדער און רעדאַקטאָר 
פון דער בונדישער פּרעסע 





7, נאָך דער צוייטער רוסישער רעװאָלוציע, איז די בונדישע 
פּרעסע אין רוסלאַנד שטאַרק זיך פונאַנדערגעװאַקסן (מיט 2 טעגלעכע 
צייטונגען, אין מינסק און קיעוו) און האָט פאַרענדיקט איר עקזיסטענץ 
אונטערן טעראָר פון דער באָלשעװויסטישער דיקטאַטור. אין װאַרשע איז 
אין די יאָרן 1916--1918, אונטער דער דייטשער מיליטערישער אֶקו- 
פּאַציע, אַרױסגעגאַנגען דאָס װאָכנבלאַט ;לעבענס-פראַגען. 

די בונדישע טאָגצייטונג, װאָס איז דערשינען אין װאַרשע צװישן 
ביידע וועלט-מלחמות, איז ניט געװען קיין פּריואַטע אונטערנעמונג. 
אַרױסגעגעבן האָט זי די פּאַרטײַ און דער גאַנצער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל 
איז באַשטאַנען פון פּאַרטיי:מיטגלידער. אויספירנדיק די פונקציע פון 
אַ נאָרמאַלער טעגלעכער צייטונג פאַר אַ ברייטן עולם לײיענער, האָט 
זי אָבער אידעאָלאָגיש און פּאָליטיש זיך געהאַלטן אין די ראַמען פון 
פּראָגראַם און באשלוסן פון ,בונד" (אַלגעמײנער יידישער אַרבעטער- 
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כטבענס-פקאנטן 


טעַנליכע סאָצזאל:דעַמאָקדאמדשט אַרבײַטעַר-צײַמתג. 








יי יט . פארט 


ייט 


פענליכע סאַניאלירעסאק 





אױסגאַבעס פון דער בונדישער טעגלעכער פּרעסע אין פּעריאָד פון פאַרשטאַרקטע 

פּאָליצײ-רדיפות אין יאַר 1920 ודי ,לעבנספראַגן" איז געװען די ערשטע בונדישע 

טאָג-צייטוגג אין אומאָפּהענגיקן פּױלן (דערשינען פון 6טן דעצעמבערי 1918 ביזן 
3סטן מערץ 1920);} 






בונד אין פּױלן). צװישן די מיטאַרבעטער און אַרױסגעבער (די פּאַרטײ) 
זענען קיינמאָל ניט געווען קיין סכסוכים און קאָנפליקטן. 


די ,פאָלקסצייטונג? (צוליב באַקװעמלעכקײט וועלן מיר די צייטונג 
אַזױ רופן, הגם זי האָט פיל מאָל געמוזט זיך משנה שם זיין -- דער 
דאָזיקער נאָמען,. מיט די צוגאָבן אונזער און נייע, האָט זיך 
געהאַלטן צום לענגסטן) האָט זיך בולט אונטערגעשידט פון אַלע 
אַנדערע יידישע צייטונגען אין פּוילן. ניט בלױז מיט די אידעאישע 
און פּאָליטישע פּאָזיציעס, װאָס זי האָט פאַרנומען אין די װויכטיקסטע 
פראַגן פון אַלגעמײנעם יידישן לעבן. װי אַ צייטונג איז זי געװוען 
אַנדערש. 


בעת די אַנדערע יידישע בלעטער האָבן זיך אָריענטירט אויפ 
בירגערטום און קליינבירגערטום, איז די ,פאָלקסצייטונג? אָפיציעל 
און פאַקטיש געווען אַן אַרבעטער-צייטונג. אירע לייענער זענען געווען 
אַרבעטער, אָנגעשטעלטע, אַרבעטנדיקע אינטעליגענץ, אָרעמע בעלי- 
מלאכות און ראַדיקאַלע פאָלק-שיכטן. די פאַראינטערעסירונגען פון 
אירע לייענער זענען אין אַ גרויסער מאָס געוען אַנדערע. אַחוץ די 
אַלגעמײינע ידיעות פון לאַנד און פון אױסלאַנד, װי אויך וויכטיקע 
געשעענישן פון יידישן לעבן, װאָס ס'האָבן געברענגט אַלע צייטונגען, 
האָט די ,פאָלקסצייטונג? אויך געהאַט איר אײגנאַרטיקן מאַטעריאַל: 
אינפאָרמאַציע און פּראָבלעמען פון דער יידישער, פּױלישער און אינ- 
טערנאַציאָנאַלער אַרבעטער-באַוועגונג. 

דער אונטערשיד איז געווען ניט בלויז אין דער טעמאַטיק, אין 
צוקלייבן דעם מאַטעריאַל, נאָר אויך אין דער באַלויצטונג, אַרגומענ- 
טאַציע און טאָן. די ,פאָלקסצייטונג? איז געווען אין אָפּאָזיציע צו דער 
פּאָליטיק, אינלענדישער און אויסלענדישער, פון אַלע אָן אויסנאַם 
רעגירונגען פון אומאָפּהענגיקן פּוילן אין די יאָרן 1919--1929. זי 
האָט עס גאַנץ קלאָר און, ווען נויטיק, אויך גאַנץ שאַרף געברענגט 
צום אויסדרוק אין די אַרטיקלען, אינפאָרמאַציעס און אין די ,קעפּ? און 
;קעפּלעך?. און מיט דעם האָט זי זיך איינגעקויפט די לאַנגע קייט פון 
צרות און פּורעוניות, מיט וועלכער זי איז געווען געצוימט און געשלאָגן 
די גאַנצע צייט פון איר עקזיסטענץ. אַלס סאָציאַליסטן און יידן, האָבן 
די שרייבער פון דער ,פאָלקסצייטונג" אַנדערש ניט געקענט רעאַגירן 
און אָפּשאַצן די פּאָליטיק פון די רעאַקציאָנערע און אַנטיסעמיטיש 
פּוילישע רעגירונגען, װי ס'איז געווען נאַטירלעך די רעאַקציע פון דער 
פּױלישער מאַכט אויף דער אָפּאָזיציאָנעלער ,חוצפּה" פון די בונדישע 
שרייבער. 

די טענות און קריטיק פון דער ,פאָלקסצייטונג?" זענען געװען 
אויף צוויי פלאַכן: אַן אַלגעמײַן סאָציאַל-פּאָליטישע און אַ יידישע. 
אין די אַרטיקלען האָט מען אַרוסגעברענגט די קעגנערשאַפט צו דער 
רעגירונגס-פּאָליטיק אויפן סאָציאַל-עקאָנאָמישן געביט, וועלכע איז ניט 
געווען לטובת דער אָרעמער באַפעלקערונג. גלײכצייטיק האָט מען 
קריטיקירט די אַנטי-דעמאָקראַטישע מאַכינאַציעס. היות אנטי-יידישע 
דיסקרימינאַציע איז געווען אַ סטאַבילע דערשיינונג און אָנפאַלן אויף 


;פאָלקסצייטונג" 1918--1939 


יידן זענען פאָרגעקומען גאַנץ אָפּט, האָט מען געמוזט כסדר וועגן דעם 
שרייבן --- פּראָטעסטירן און רופן צום װידערשטאַנד. 

אין די אַלגעמײנע סאָציאַל-עקאָנאָמישע ענינים האָבן די בירגער- 
לעכע יידישע צייטונגען ניט געקענט האָבן די זעלבע טענות, וי ס'האָט 
געהאַט די סאָציאַליסטישע פּרעסע. פאַרקערט, פון געוויסע רעגירונגס- 
באַשלוסן זענען זיי געווען צופרידן: אַנדערש אין יידישע ענינים. 
די עוולות און נגישות לגבי יידן זענען געװען אַזױ וייטיקדיק און 
פּערמאַנענט, אַז קיין שום יידישע צייטונג, אַפילו אַ מער לאָיאַלע, 
האָט ניט געקענט שטילשווייגן. אָבער אויך דאָ איז די שטים פון דער 
,פאָלקסצייטונג",. מחמת איר אַלגעמײנער אָפּאָזיציאָנעלער איינשטע- 
לונג, געווען שטאַרקער און שאַרפער. בי איר איז ניט געװען קין 
שום אילוזיע, אַז דורך שתדלנות און זעלבסט-באַגרענעצונג װעט מען 
קענען ענדערן די אַנטיסעמיטישע רעגירונגס-פּאָליטיק. 


יידישע ענינים 


דאָס יידישע לעבן איז געװען דיפערענצירט. יידן זענען געווען 
שטאַרק צעטיילט -- סאָציאַל און קולטורעל, פּאָליטיש און אידעאָלאָגיש. 
כל המינים אָרגאַניזאַציעס און פּאַרטײיען. אין די שטרייטן און אינטערעסן- 
צוזאַמענשטױסן איז די פּאָזיציע פון דער ,פאָלקסצייטונג" אָפט געווען 
קעגנזעצלעך צו דעם, װאָס ס'האָבן געשריבן די אַנדערע יידישע 
צייטונגען. אויך אין די ענינים פון יידישן לעבן האָט זי גערעדט מיט 
אַן אָפּאָזיציאָנעלן טאָן, אַטאַקירט אַלטע פאָרמען און געװוינהייטן, 
און געשטעלט אַנדערע אויפגאַבן. 

די פאַרוועלטלעכונג פון יידישן לעבן, װאָס איז געווען באַזונדערס 
שטאַרק בי די יינגערע דורות, האָט אין דער בונדישער פּרעסע געהאַט 
דעם קאָנסעקװוענטן פאָרקעמפער און הייסן פאַרטײידיקער. דער אַלט- 
פרענקישער רעליגיעזער לעבנס-שטייגער איז אָפט געקומען אין צו- 
זאַמענשטױס מיטן נייעם, מיטן וועלטלעכן. דאָס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט 
אויף די שפּאַלטן פון דער ,פאָלקסצייטונג", װאָס איז געװען אַ צד 
אין אידעאישן שטרייט. זי האָט הייס געשטיצט די יידיש-וועלטלעכע 
פאָלקס-שולן, די ביבליאָטעקן און קולטור-געזעלשאַפטן אין די שטעט 
און שטעטלעך. אויף אירע שפּאַלטן זענען כסדר געקומען די מאָנונגען 
און פאָדערונגען, אַז די מלוכה און די מוניציפּאַליטעטן זאָלן אָנערקענען 
און שטיצן די יידיש-וועלטלעכע שולן און אָפּשטעלן די רעפּרעסיעס 
און שיקאַנעס לגבי זיי. 

די ,פאָלקסצייטונג" האָט פאַרטיידיקט דעם בונדישן געדאַנק, אַז 
פוילן איז ניט אַ מלוכה פון איין נאַציע, נאָר פון פאַרשיידענע נאַציאָ- 
נאַליטעטן, וייל בערך אַ דריטל פון דער באַפעלקערונג באַשטײט 
פון נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. און זי קומט, אַחוץ גלייכע בירגער-רעכט, 
אויך נאַציאָנאַלע רעכט, געוויסע פאָרמען פון נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע. 
װאָס שייך די יידן, װאָס האָבן נאָך די אוקראַינער געבילדעט די צווייט- 
גרעסטע נאַציאָנאַלע מינדערהייט, דאַרף מען זיי געבן נאַציאָנאַליקולטו- 
רעלע אױטאָנאָמיע. 


אַן אָנזעעװדיק אָרט האָט אין דער צייטונג פאַרנומען דער קאַמף פאַ 
רעכט אויף אַרבעט. די ײדן זענען געװען באַגרענעצט אין 
זייערע באַשעפטיקונגען. זיי האָבן ניט געהאַט קײַן צוטריט צו ד 
גרויסער צאָל אַמטן און שטעלעס פון דער מלוכה און מוניציפּאַליטע 
זיי זענען אויך ניט באַשעפטיקט געווען אין די מלוכהשע און מוניציפּאַלע 
אונטערנעמונגען. על-פי-כלל האָבן פּוילישע פּריװאַטע אונטערנע- 
מער ניט באַשעפטיקט קיין יידישע אַרבעטער און אָנגעשטעלטע. און 
אַ גאַנץ היפּשע צאָל גרויסע יידישע פאַבריקאַנטן האָבן אויך אַז 
שענדלעך געהאַנדלט. די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען פון די יידישע 
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בייניש מיכאלעוויטש (יוסף איזביצקי) 
רעדאַקטאָר פון , פאַלקסצייטונג" 
מנהיג פון ,, בונד" 





אַרבעטער און אָנגעשטעלטע האָבן געפירט אַ קאַמף קעגן אָט דער 
דיסקרימינאַציע. זייערע טענות און פאָדערונגען, זייערע אויפקלערונגען 
און אַקציעס זענען געקומען צום אויסדרוק אין דער ,פאָלקסצייטונג". 

דער אָרעמער ייד און אַרבעטס-מענטש האָט זיך באַװעגט אין אַן 
ענגן פאַרכישופטן דריי-עק, וי אַ לוין-נעמער, קאָנסומענט און לאָקאַטאָר. 
אָפן און דעצידירט אִיז די בונדישע צייטונג געשטאַנען אױף דער 
זייט פון אַרבעטער קעגן באַלעבאָס אין די פאַרשיידענע קאָנפליקטן, 
װאָס זיי האָבן געהאַט. אין די יאָרן פון שטאַרקער געלט-אינפלאַציע און 
שפּײיז-ספּעקולאַציע, ווען דער אָרעמער איז מיט יעדן טאַג אױטאָמאַטיש 
נאָך אָרעמער געװאָרן, איז די ,פאָלקסצייטונג" געװען די טריבונע 
פוֹן די געליטענע. און יעדער אָרעמער ייד האָט געװוּסט, אַז װען 
מ'װאַרפט אים אַרױס פון דירה פאַר ניט צאָלן קיין דירה-געלט, קען 
ער מיַט זיין וויי-געשריי קומען אין דער בונדישער צייטונג און דורך 
איר צו דער ברייטער עפנטלעכקײט. אפילו רעליגיעזע יידן זענען 
מיט זייערע דאגות און צרות געקומען אין דער אפּיקורסישער צייטונג, 
דורך איר אָנקלאָגן און מאָנען גערעכטיקײט, ווייל ,די ,פאָלקסצייטונג? 
שטעלט זיך איין פאַרן אָרעמאַן. 
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וי אַ צייטונג מיט אַן אױסגעשפּראָכענער אידעאָלאָגיע, איז איר 
אויסגעקומען צו פירן אַ סך שטרייטן און קריטיקירן אַנדערע שיטות ביי 
יידן. די הויפּט-קעגנער, קעגן וועלכע מ'האָט אָפט פּאָלעמיזירט, זענען 
געווען די ציוניסטן און אָרטאָדאָקסן. אויך די פאָלקיסטן און אַסימילאַ- 
טאָרן זענען ניט געבליבן אומבאַמערקט. דאָס זעלבע די װירטשאַפּטלעכע 
און קולטור-אָרגאַניזאַציעס, װאָס זענען געווען אונטער דער השפּעה 
פון די בירגערלעכע ריכטונגען, אָדער די צאָלרײיכע פילאַנטראָפּישע 
חברות. 


וויקטאר אלטער 
פירער פון , בונד" 
רעד.-מיטגליד פון , פאַלקסצייטונג" 





אַרבעטער-באַוועגונג 


גאָר ברייט און בפּרטיות האָט אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג 
זיך אָפּגעשפּיגלט די ייִדישע אַרבעטער-באַוועגונג. פאַר די פּראָפּעסיאָנעלע 
פאַראיינען פון די אַרבעטער און אָנגעשטעלטע איז די צייטונג תמיד 
געווען אָפן צו ברענגען צו דער עפנטלעכקייט זייער טעטיקייט, זייערע 
פאָדערונגען, שטרייקן און אַנדערע אַקציעס. דאָס זעלבע קען געזאָגט 
װוערן װעגן די פּראָלעטאַרישע קולטור-געזעלשאַפטן, ספּאָרט-אָרגאַ- 
ניזאַציעס, קאָאָפּעראַטיוון, עמיגראַציע-ביוראָ און אַנדערע אַרבעטער- 
קערפּערשאַפטן. אויך שילדערונגען פון יידישן אַרבעטער-לעבן זענען 
אָפּט געדרוקט געװאָרן. און ווייל קיין איינהייטלעכקייט איז אין דער 
יידישער אַרבעטערשאַפט, װי בכלל ביי יידן, ניט געווען, איז אויך דאָס 
געקומען צום אויסדרוק. 


אַ סך אָרט האָט אין דער ,פאָלקסצייטונג" פאַרנומען דער קאַמף 
קעגן דער קאָמוניסטישער באַוועגונג. די קאָמוניסטישע פּאַרטײ פון 
פּוילן איז געשאַפן געװאָרן אין דעצעמבער 1918 פון אַ פאַראייניקונג 
פון די צוויי פּאַרטײען --- ,פּולישע סאָציאַליסטישע פּאַרטײ (לינקע)" 
און ,סאָציאַלידעמאָקראַטיע פון קעניגרייך פּױלן און ליטע?. בײַדע 


פּאַרטײיען האָבן פריער קיין השפעה אין יידישן לעבן ניט געהאַט און 
האָבן אַריינגעברענגט אין דער נייער פּאַרטײ זייער ווייניק יידן, בעיקר 
אַסימילירטע, פון װעלכע עטלעכע האָבן געשפּילט אַן אָנזעעװדיקע 
פירער-ראָל. די נייע פּאַרטײ האָט געװוּנען אַ סך אָנהענגער צװישן 
יידן, בעיקר צװוישן אַרבעטער, אַרבעטנדיקער אינטעליגענץ און יוגנט, 
וי אויך צװישן אַנדערע שיכטן. איר השפּעה אויף דער יידישער גאַס 
איז געװאָרן גאַנץ אָנזעעוודיק. 

קאָנסטרוקטיווע אויפגאַבן און צילן אין יידישן לעבן האָט די 
קאָמוניסטישע פּאַרטײ זיך ניט געשטעלט. פאַר איר איז בלויז געווען 
וויכטיק אידעאָלאָגיש און פּאָליטיש צו באַװירקן די פאָלקס-מאַסן און 
באַהערשן זייערע אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס. היות די הויפּט- 
באַזע פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ איז געווען די אַרבעטערשאַפט, 
האָט זי אויף דעם פראָנט בעיקר קאָנצענטרירט איר אויפמערקזאַמקײט 
און אירע אַטאַקעס. 

די ,פאָלקסצייטונג" האָט געפירט אַ סיסטעמאַטישע אויפקלערונג 
קעגן דער פאַרדאַרבנדיקער השפעה און דעסטרוקטיווע מעשים פון דער 
קאָמוניסטישער באַװעגונג. הגם אין די קאָמוניסטישע רייען זענען אויך 
געקומען זין און טעכטער פון בירגערלעכע און קליינבירגערלעכע היימען, 
איז אָבער די קאָמוניסטישע מלחמה געפירט געװאָרן צװישן דער 
אַרבעטערשאַפט. אירע פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען און קולטור-געזעל- 
שאַפטן האָט מען געװאָלט דעראָבערן, אירע פּאַרטײיען שפּאַלטן, אירע 
פירער, טוער און אידעאָלאָגיעס באַשמוצן. די פאַראיינען פון יידישע 
סוחרים, קליינהענדלער, האַנטװערקער, ווירטסלייט און אַנדערע ביר- 
גערלעכע און קליינבירגערלעכע אָרגאַניזאַציעס זענען געװען פריי פון 
די קאָמוניסטישע אָנגריפן און דעסטרוקטיווע טעטיקייטן. איז דעריבער 
די קאָמוניסטישע באַוועגונג געװען מחוץ דעם אינטערעסן-קרייז פון 
די בירגערלעכע יידישע צייטונגען. זײיער זעלטן האָבן זײי וועגן איר 
געשריבן. די ,פאָלקסצייטונג" האָט געברענגט צו דער עפנטלעכקיײט 
די צעשטערערישע אַרבעט פון די קאָמוניסטן און קריטיש באַלױכטן 
זייערע טעאָריעס, באַשלוסן און טאַקטיק. 

זי האָט ברייט אינפאָרמיַרט אויך װועגן דער באַועגונג פון דער 
פּוילישער אַרבעטערשאַפט -- אירע פּראָבלעמען און טעטיקייטן. אָפט 
איז איר אויסגעקומען אַרויסצוברענגען איר קריטישע באַציאונג צו 
געוויסע באַשלוסן און האַנדלונגען פון דער ,פּױלישער סאָציאַליס- 
טישער פּאַרטײ* (פּ.פּ.ס.), װאָס האָט פאַרנומען אַ מער קאָמפּראָמיסלעכע 
שטעלונג צו טייל פּױלישע רעגירונגען און האָט טל מאָל ניט וי 
געהעריק געהאַנדלט בנוגע יידישע ענינים. 

אינפאָרמאַציע און אָפּהאַנדלונגען װעגן דער סאָציאַליסטישער 
אַרבעטער-באַװעגונג אין אַנדערע לענדער זענען געווען אַ כסדרדיקע 
רובריק אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג. 

די יאָרן צװישן בידע וועלט-מלחמות זענען געװוען פול מיט 
אויפשטייגן און ירידות, דראַמאַטישע קאַמפן, קריזיסן, שפּאַלטונגען 
און אומװאַנדלונגען פון דער אינטערנאַציאָנאַלער אַרבעטער-באַװעגונג. 
דאָס האָט ניט אויסגעמיטן קיין שום לאַנד און קיין שום פאָלק. און די 
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,פֿאָלקסצייטונג" האָט אינפאָרמירט אירע לייענער וועגן דעם, באַלױיכטן 
די פּראָבלעמען, פאַרטײידיקט אָדער קריטיקירט פאַרשיידענע האַנדלונגען. 

שאַרף באַלױכטן זענען געװאָרן די סכנות, װאָס עס האָבן געברענגט 
מיט זיך דער פאַשיזם, נאַציזם און אַנדערע רעאַקציאָנערע שטרעמונ- 
גען -- סכנות פאַר די פעלקער בכלל און פאַר יידן בפרט. 


קאַמף פאַרן קיום 


די צייטונג האָט געפירט אַ שווערן קאַמף פאַר איר עקזיסטענץ. 
צוויי פאַרשײידנאַרטיקע פאַקטאָרן האָבן זי באַדראָט: פון איין זייט =- 
די אָרעמקײט פון אירע לייענער, פון דער צווייטער זייט -- די רדיפות 
מצד דער רעגירונג, 

אָנגעהויבן אַרױסגעבן די צייטונג האָט מען אָן שום קאַפּיטאַל 
און אָן אַן אייגענער דרוקעריי. געזעצט און געדרוקט האָט מען זי אין 
דער דרוקעריי פון דער משפּחה ראָם, װאָס האָט זיך געפונען אין 
הויף פון דער זעלבער משפּחה אין װאַרשע אויף נאָװאָליפּיע 7 (די 
ראָמס זענען פריער געווען באַװוּסטע יידישע פאַרלעגערס און געהאַט 
אַ גרויסע דרוקעריי אין ווילנע). ס'איז אָבער ניט געװוען קיין תכלית 
אַרױסגעגעבן אַ טאָגצייטונג אין אַ פרעמדער דרוקעריי, האָט דער 
,;בונד? זי אָפּגעקויפט. דאָס געלט פאַר דעם צװעק האָט געשאַפן אין 
אַמעריקע װולאַדימיר מעדעם אין אָנהייב פון די צװאַנציקער יאָרן. 
במשך די נאָענטסטע יאָרן האָט מען די אַלט-פרענקישע דרוקערי 
מאָדערניזירט. מ'איז איבערגעגאַנגען פון האַנט-זאַץ צו מאַשין-זאַץ און 
אויך אַריינגעשטעלט אַ בעסערע און גרעסערע ראָטאַציע (דרוק-מאַשין). 
אין דעם האָט אַ סך מיטגעהאָלפן ברוך טשאַרני-װלאַדעק, דער פאַר- 
װאַלטער פון ניו-יאָרקער ,פאָרווערטס" (פריער, אין רוסלאַנד, איז 
ער געווען אַן אַקטיווער בונדישער טוער). די מאָדערניזירטע און 
אויסגעברייטערטע דרוקעריי האָט אויך געקענט טאָן אַרבעט פאַר 
אַנדערע אױיסגאַבעס. 

די נאָרמאַלע הכנסות -- פון אַבאָנענטן, גאַסן-פאַרקױף און 
אַנאָנסן -- האָבן ווייט ניט געקלעקט אױיף צו דעקן די הוצאות פון 
דער צייטונג. אירע לייענער זענען געווען אָרעמע מענטשן, אַ גרויסער 
טייל פון זיי אַרבעטסלאָזע. האָבן פיל פון זיי די צייטונג ניט געקענט 
קויפן. זי האָבן זי געלייענט אין די קלובן און לייען-זאַלן אָדער האָבן 
געקויפט אַ צייטונג בשותפות. די צאָל פון זעלבשטענדיקע קויפער און 
אַבאָנענטן איז מחמת דעם געװען אַ באַגרענעצטע. 

אױך די הכנסה פון אַנאָנסן איז געוען אַ באַגרענעצטע. די 
פירמעס אָדער זייערע אַגענטורן, װאָס האָבן געגעבן אַנאָנסן אין דער 
פּרעסע, האָבן געטענהט, אַז די אָרעמע לײענער פון דער ,פאָלקס- 
צייטונג? פאַרמאָגן ניט קיין קויף-קראַפּט, דעריבער לוינט ניט צו 
דרוקן די אַנאָנסן. אַן אויסנאַם זענען בלויז געווען געציילטע פירמעס, 
װאָס האָבן געזוכט די קונים פון די אָרעמע שיכטן און די שיף- 
געזעלשאַפּטן, ווייל דאָס רוב עמיגראַנטן איז באַשטאַנען פון אַרבעטער 
און אָרעמע פאָלקס-מענטשן. 


װי אַזױ זשע האָט מען זיך אַן עצה געגעבן? -- אויף עטלעכע 
אופנים. די אַרבעטס-לױנען פון פּערסאָנאַל זענען געװען קלענערע. 
וי אין די אַנדערע צייטונגען. ס'איז דערביי געווען אַ גראַדאַציע: דער 
גרעסטער אונטערשייד איז געווען ביי די שרייבער, דער קלענסטער ביי 
די זעצער און דרוקער. און ווען ס'איז בכלל ניט געווען צו צאָלן און 
מ'האָט געמוזט װאַרטן װאָכן אויפן לוין, זענען די שרייבער װוידער 
געווען די לעצטע. װען דער דעפיציט און די חובות האָבן שוין גאָר 


הענריק (הערש װאַלף) ערליך 
פירער פון ,,בונדי 
רעדאַקטאָר פון ,, פאַלקסצייטונג" 





שטאַרק געדריקט, האָט מען זיך אַרױסגעהאָלפן מיט געלט-זאַמלונגען -- 
ביי די לייענער... מ'האָט פּראָקלאַמירט אַן אַקציע פאַרן פּרעסע-פאָנד. 
און וען דאָס אַלץ איז נאָך געװוען ווײיניק, איז צוגעקומען די הילף 
פון אויסלאַנד. פון צייט צו צייט האָבן בונדישע פירער באַזוכט אַמעריקע 
און אַנדערע לענדער, װוּ זיי האָבן צווישן בונדיסטן און פריינד פון 
,בונדי דורכגעפירט געלט-זאַמלונגען, װאָס אַ טייל פון זי אִיז געוען 
באַשטימט פאַרן פּרעסע-פאָנד. דאָס אַלץ צװאַמען האָט געהאָלפן 
באַלאַנסירן דעם װאַקלדיקן בודזשעט פון דער פאָלקסצייטונג?. די 
לעצטע יאָרן איז געווען אַ געפיל, אַז עקאָנאָמיש איז די עקזיסטענץ 
פון דער צייטונג ,;געזיכערט". 

אין די דרייסיקער יאָרן האָט זיך פאַרגרעסערט די השפּעה 
פון ,בונד" און ס'האָבן זיך מער פאַרפעסטיקט זיינע אגענע און 
קרובישע אָרגאַניזאַציעס. צוזאַמען מיט דעם איז אויך געװאַקסן די 
צאָל לייענער פון דער , פאָלקסצייטונג". 

אַ געוויסע ראָל אין דער פאַרבעסערונג פון עקאָנאָמישן מצב 
האָט אויך געשפּילט דער פאַקט, װאָס די אונטערנעמונג איז פאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין אַ קאָאָפּעראַטיוו. אין ערשטן צענדליק יאָר האָט פון די 
כסדרדיקע דעפיציטן זיך אָנגעזאַמלט אַ באַרג חובות. אין די ערשטע 
דרייסיקער יאָרן איז די לאַגע געװאָרן אומדערטרעגלעך. ס'איו באַ- 


ת) 


פּרייז 10 גראשן היאר אלא 2 


פאט טוג 


חצֶרשע. דאָנערשטאָג רעם 6 אָלטאָבער 


סאטדאסטאטטז המו 









פארהתמעם די דרוקעריי 
פוז דער,,ג, פאלקסצייטונג" 


אין משך פח רער לעצטפר גיים האָס זיך אוסגעתײע- :5 
פרמערט רי צאַל קאַנפיסקאצרעם. העלכע עס ראט ויז אי מטר פון עטלעכע /שעה געמזט 
אסעדשסיי רי ,פאַלקפצײימונגה, פאויחחמעםט וערן{ 

פון אינם א געספען 8 נײער אַון סזערער ק? : 

נעכסן אַרום האַלב 11 אין רער פיי אח געטסען אי סיד װייסן נאָד ניסט, מיט װאָס כאַדא ס אַרט עלע 
רער ררוקערײ -רי העלם- א קאַמיסיץ פץ רעני-ונגיקאָם- טס א מ יח { דער רענירת:"קאַמיכאָריאָם זעט באַגרתהן 
פשריאט אַון פין אינרוסטרי"אַפטײל פון מאַניײטראָס אח אן- דיז רדינגנרע פאַדאַרדטנג. העגן רעס װעלן סיר זך רערד 
געהרבן סוקו, פאַרשן. או מעסטן יערעס חינקעלץ, יעדעם יכז פז דער שריפטלעכער בעלוונג, רָאַם װעט אנו מוה 
שרייפעלע א יערעם קעססל אין רער ברוקעריי הכתם אז גוכן צת עשיקם װעח. 
נאָר אַן אַנרערמדשלגן שעה פּאַרשן תאַט דך רי קאַטיסדע טאַר אַבער חי רי טאַמדון זאַלן ניסט דין פאַרמולירמ, פנ" 
כאַנם אַן אײיגעס פן בי ציפערן פון רער אַרסיניצשראציע דע'ס ראָס נישט רעם פֿאַכם, שׁ טל האָבן ראַ צו מן 


פעוחואנ6נגק 6 צאווגאג) אשוקיוג גו 


די פּוילישע מאַכט-אָרגאַנען האָבן אָפט פאַרחתמעט די דרוקעריי פון דער 

, פאָלקסצייטונג" און דאָס האָט באַשװערט דעם מאַטעריעלן מצב פון דער 

צייטונגצייטונג. צוליב דעם זענען נייטיק געווען ספּעציעלע זאַמל-אַקציעס, כדי 
צו זיכערן דאָס רעגולערע דערשיינען פון דער צייטונג, 


פאט: סטוג 


דערשיינט ווידער 


נאכן געצװונגענעם איבּעררײס נירט די , אלקסצייטובג? 
צרײו א סך נײלסן אין איר ארבּעט,. דער אינפארכאַציע -אַפּצראַט 
חלרט פצַרפולקאמט, אַלע אפּטײלן -- פּאליטישער, ליטעראַרישער, 
טעאַטער, קינא, סכארט, אינטערנאַציאנאַלע ארבעטער- בּאַװעגונג 
א. א. ח. -- װערז אויסגעברײטערט אוּן אוֹיסגעבּעסערט. 

,פאלקסצייטונג' -- איז די איי(ציקע יידישע טעגלעכע 
סאציאליסטישע צײיטונגן 


קויפט אוז פאַרשפּרײט די , פאלקסצייטונג* 


סוק!וס/ 710 א שמנגש ,*וו6ש וס, שׂמים . (993פד? 00600/0166 8 4עשי864 
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י. ש. הערץ 


שלאָסן געװאָרן צו מאַכן אַ ראַדיקאַלע ענדערונג אין דער ווירט- 
שאַפּטלעכער באַלעבאַטישקײט, און דאָס האָט זיך אויסגעװוירקט 
לטובה. 

דער צענטראַל-קאָמיטעט פון ,בונד" האָט גענומען אויף זיך 
אױסצוצאָלן אַלע פריערדיקע חובות און דער קאָאָפּעראַטיוו פון גאַנצן 
פּערסאָנאַל -- פון רעדאַקציע, דרוקעריי און אַדמיניסטראַציע -- האָט 
איבערגענומען די אחריות פאַר דער געשעפטלעכער פירונג פון דער 
צייטונג. װאָס שייך דער רעדאַקציע און אירע מיטאַרבעטער, זענען 
קיין שום ענדערונגען ניט געמאַכט געװאָרן. דער צענטראַל-קאָמיטעט 
פון , בונד" האָט ווייטער אײינגעהאַלטן זיין רעכט צו באַשטימען דעם 
צוזאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע און די אַלגעמײנע ריכטליניעס 
פון דער צייטונג. דער קאָאָפּעראַטיוו האָט באַװיזן צו סאַנירן די 
װירטשאַפט פון דער אונטערנעמונג. אגב, אויך די אַנדערע יידישע 
צייטונגען זענען איבערגעגאַנגען צום סיסטעם פון קאָאָפּעראַטיוון. 


+ 


אַ סך געפערלעכער פאַרן קיום פון דער צייטונג זענען געװוען 
די רדיפות און נגישות פון הערשנדיקן רעזשים. רעגירונגען האָבן 
זיך געביטן, אָבער ניט געביטן האָט זיך דער סיסטעם פון האַלטן 
די פּרעסע אין צוים און אונטערדריקן אַלץ, װאָס די רעגירונגס-מאַכט 
האָט ניט געװאָלט, אַז סזאָל דערגײין צו דער עפנטלעכקייט. אַלע 
צייטונגען זענען געווען אונטער דער השגחה פון דער צענזור, אָבער 
קיין איינע פון זי --- סיי פּוילישע, סיי יידישע -- האָט ניט אַזױ פיל 
געליטן און געצאָלט אַזאַ טייערן פּרייז פאַר אָפּאָזיציאָנעלקײט, װי די 
בונדישע טאָגצייטונג. 

די צייטונג איז קאָנפיסקירט געװאָרן הונדערטער מאָל און איז אַ 
צענדליק מאָל פאַרבאָטן געװאָרן בכלל צו דערשיינען. דעמאָלט האָט מען 
זי אָנגעהויבן אַרױסגעבן אונטער אַן אַנדערן נאָמען. 

אונטערן נאָמען ,/לעבענס פראַגען" האָט די טאָגצייטונג אָנגעהויבן 
דערשיינען דעם 6-טן דעצעמבער 1918. שוין דעם 18-טן יאַנואַר 1919 
האָט די רעגירונג אָפּגעשטעלט די צייטונג, פאַרחתמעט די רעדאַקציע, 
אַדמיניסטראַציע און דרוקעריי, אַרעסטירט דעם רעדאַקציע-סעקרעטאַר 
װיקטאָר שולמאַן, דעם בוכהאַלטער ישראל פעלדמאַן און בערך 15 
אַרבעטער פון דרוקער-פּערסאָנאַל (י. פעלדמאַן, ,אונזער צייט?, נומ. 
54 אַפּריל--מאי 1969, ניו-יאָרק). די צייטונג האָט ווידער אָנגעהױיבן 
דערשיינען דעם 21-טן יאַנואַר 1919. דעם 23-טן מערץ 1920 האָט די 
רעגירונג פאַרבאָטן די צייטונג. 

מיט אַ טאָג שפּעטער האָט איף איר אָרט אָנגעהויבן אַרױסגײן 
די צייטונג אונטערן נאָמען ;אַרבייַטער-שטימע", אָבער שוין דעם 28-טן 
אַפּריל 1920 האָט די רעגירונג אויך זי פאַרבאָטן. דעם לאָקאַל פון דעד 
רעדאַקציע האָט מען פאַרחתמעט און דעם פאַראַנטװאָרטלעכן רעדאַקטאָר 
משה (מאוריצי) אָזשעך אַרעסטירט. 

פון 29-טן אַפּריל ביזן דעם 13-טן מאי 1920 איז די צייטונג 








,פאָלקסצייטונג" 1918--1939 


יעדן טאָג אַרױס אונטער אַן אַנדערן נאָמען : ;אַרבײיטער-טאָג", ,אונזער 
,טאָג", ,נייער טאָג", ,נייער אַרבעטער-טאָג", ;אַרבעטער-פראַגען" און 
אַנדערע נעמען. פון 14:טן מאי ביז דעם 8-טן יולי 1920 האָט זי 
שוין געטראָגן דעם נאָמען ,נייע אַרבײיטער-שטימע". אויך זי האָט 
געהאַט דעם זעלבן גורל: זי איז געװאָרן פאַרבאָטן, דעם רעדאַקציע- 
לאָקאַל האָט די רעגירונג פאַרחתמעט און דעם פאַראַנטװאָרטלעכן 
רעדאַקטאָר יודל פונק האָט מען אַרעסטירט. מיט אַ טאָג שפּעטער איז 
די צייטונג אַרױס אונטער דעם נאָמען ;טאָג-פראַגען?. דעם 16-טן יולי 
0 איז אַרױיס דער ערשטער נומער פון ,די צייט", אָבער נאָך דעם 
זעלבן טאָג איז געקומען אַ פאַרבאָט. דעם 27-טן יולי 1920 האָט מען 
ווידער געמאַכט אַ פּרוּוו מיט ;צייט-פראַגען?, אָבער נאָכן דריטן נומער 
האָט מען אויך די דאָזיקע אויסגאַבע פאַרבאָטן און די פאַראַנטװאָרטלעכע 
רעדאַקטאָרין, מאַניע עליאַש, אינטערנירט. 

ווייטער אַרױסגעבן די טאָגצייטונג איז שוין געווען ניט מעגלעך. 
די בונדישע באַוועגונג האָט בכלל געליטן פון גרויסע רדיפות, הונדערטער 
בונדישע טוער האָט מען אין יענעם יאָר אַרעסטירט, געהאַלטן אין 
תפיסות אָדער אינטערנירונגס-לאַגערן. ס'האָט זיך אָנגעהױבן אַ לאַנגע 
הפסקה אין דערשיינען פון דער בונדישער טאָגצייטוננג. אַנשטאָט 
איר איז מיט גרויסע שװועריקייטן און אָפּטע קאָנפיסקאַציעס אַרױסגע- 
גאַנגען אַ פּעריאָדישע פּרעסע -- װאָכנבלעטער, חודש-בלעטער און 
זאַמל-העפטן. 

די טאָגצייטונג האָט געקענט אָנהייבן אַרױסגײן ערשט דעם 1-טן 
סעפּטעמבער 1922. איר נאָמען איז געווען ;פאָלקסצייטונג", װאָס איז 
זינט דעם 25-טן נאָוועמבער 1921 אַרױס וי אַ װאָכנבלאַט און איז 
פון נומער 15 דערשינען 2 מאָל אַ װאָך. אויך זי האָט קיין אריכות-ימים 
ניט געהאַט. דעם 18-טן אַפּריל 1923 איז זי פאַרבאָטן געװאָרן. 

מיט אַ טאָג שפּעטער, דעם 19-טן אפּריל, האָט זיך באַװיזן ;די נייע 
צייט", אָבער מער װי אַ חודש האָט זי זיך ניט געקענט האַלטן -- דעם 
8סטן מאי 1922 האָט די רעגירונג זי אָפּגעשטעלט. נאָך איר איז אַרױס 
איין מאָל ,אונזער צייט". 

דער ווייטערדיקער רינג אין דער קייט איז געווען ?אונדזער פאָלקס- 
צייטונג", װאָס האָט אָנגעהויבן אַרױסגײן דעם 23-טן מאי 1923 און 
זיך געהאַלטן אויף דער אויבערפלאַך ביזן 15-טן יאַנואַר 1926. דעם 
7ײטן יאַנואַר איז אַרױס איין נומער ,פאָלקסצייטונג". 

,נייע פאָלקס-צייטונג" איז געווען דער לעצטער נאָמען פון דער 


פּרײן 15 ג'אשן 
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בונדישער טאָגצײטונג. דער ערשטער נומער איז אַרױס דעם 18-טן 
יאַנואַר 1926. איר האָט זיך שוין איינגעגעבן צו האַלטן ביזן סאַמע סוף. הגם 
זי איז אָפּט קאָנפיסקירט געװאָרן. זי האָט איבער 2 װאָכן אויך געהאַט אַ 


וי יצ 
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געצװוּנגענעם איבעררייס. דעם 5-טן אָקטאָבער 1932 האָט די רעגירונ 
פאַרדחתמעט די דרוקעריי פון דער צייטונג און אוממעגלעך געמאַכ 
זי זאָל קענען דערשיינען. די רוגזה פון דער רעגירונג איז געקומ/ 
פון דעם, װאָס אין יענער צייט איז אַרױסגעגאַנגען אַ סאָציאַל יסטישע 
נאָכמיטאָג-צייטונג אין דער פּוילישער שפּראַך --- ,פּיסמאָ צאָדזיעננע". 
("604216006 סמתפג?''). דאָס איז געווען אַ בשותפותדיקע אויס- 


+= 
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װיקטאַר שולמאַן, 
(ישראל חיים שאַדאָווסקי) 
סעקרעטאַר פון רעדאַקציע 





גאַבע פון בונדיסטן און פּוילישע סאָציאַליסטן (פּעפּעסאָווצעס). זי האָט 
פאַרנומען אַ שאַרף קריטישע שטעלונג צו דער רעגירונגס-פּאָליטיק. די 
רעגירונג האָט בשום אופן ניט געװאָלט, אַז יידישע סאָציאַליסטן זאָלן 
רעדן צו דער פּוילישער גאַס און דאָרט וועקן אָפּאָזיציאָנעלע שטימונגען. 
היות די פּוילישע צייטונג איז געדרוקט געװאָרן אין דער בונדישער 
דרוקעריי, האָט די רעגירונג אויסגעקליבן דעם וועג פון ליקוידירן 
זי. זי האָט אַראָפּגעשיקט אַ טעכנישע אויספאָרשונגס-קאָמיסיע, װאָס 
האָט כלומרשט געפונען פעלערן אין דער דרוקעריי. ערשט דעם 22-טן 
אָקטאָבער 1922 האָט די ,נייע פאָלקסצייטונג" װוידער געקענט אָנהײיבן 
דערשיינען. 

איר איז געווען באַשערט צו זיין די לעצטע -- און במשך פון 10 
טעג די איינציקע -- יידישע צײיטונג אין װאַרשע, װען ס'האָט זיך 
אָנגעהױבן דער חורבן פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. דער לעצטער 
נומער איז אַרױיס דעם 22-טן סעפּטעמבער 1939 -- ערב יום-כיפּור אין 
דער באַלאַגערטער און באָמבאַרדירטער שטאָט װאַרשע. אַ ווייטערדיקער 
נומער האָט שוין ניט געקענט אַרױסגײן, ווייל צוליב דער צעשטערונג 
פון דער עלעקטראָװוניע איז מער ניט געווען קיין עלעקטרישער שטראָם 
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צו טרייבן די ראָטאַציע-מאַשין (די אַנדערע יידישע צייטונגען האָבן 
צוליב די באָמבאַרדירונגען אויפגעהערט צו דערשיינען מיט 10 טעג 
פריער -- ערב ראש-השנה (ה. קופּפערשטײן: ,פאָלקסצייטונג", דעם 
5טן נאָוועמבער 1947, װאַרשע). 
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די פּילמאָליקע פאַרבאָטן און קאָנפיסקאַציעס זענען מצד דער 
רעגירונג געווען אַ רעאַקציע אויף דער אַלגעמײנער אָפּאָזיציאָנעלער 


וולאדימיר קאַסאַווסקי 

פון אָנהײב -- קאַרעספּאַנדענט 
אין בערלין ; שפּעטער -- 
רעד.-מיטגליד אין װאַרשע 





איינשטעלונג פון דער צייטונג. די צענזור האָט קאָנפיסקירט גאַנצע 
אַרטיקלען אָדער טיילן פון זיי. פיל קאָנפיסקאַציעס זענען געקומען צוליב 
אַ ,ניטיכשרע" ידיעה. אָדער ס'האָט געהאַט צו טאָן מיט רעפּרעסיעס 
לגבי דער אַרבעטערשאַפט, אָדער לגבי דער יידישער באַפּעלקערונג. 
קאָנפיסקאַציעס פון לעצטן מין האָבן זיך שטאַרק פאַרמערט אין די 30-ער 
יאָרן, װען סיי די פיינטלעכע רעגירונגס-פּאָליטיק לגבי די יידן, סי 
די כוליגאַנישע אַנטי-יידישע עקסצעסן זענען געװאָרן שאַרפער. 

;די יאָרן 1936--1938 זענען געווען פאַר דער ,פאָלקסצייטונג" די 
ביטערסטע צייט אין איר גאַנצער געשיכטע. אין משך פון יאָר 1937 
איז די צייטונג קאָנפיסקירט געװאָרן אַ מאָל 70---80. אין פעברואַר 1937 
איז די צייטונג 6 מאָל קאָנפיסקירט געװאָרן, אין מאי 1937 -- 10 מאָל, 
אין יוני 1927 -- 11 מאָל אאַזוו. געװוען טעג, ווען די צייטונג איז 
קאָנפיסקירט געװאָרן צוויי מאָל... געווען װאָכן, ווען די צייטונג איז 
קאָנפיסקירט געװאָרן טאָג נאָך טאָג. צום ביישפּיל: דעם 15-טן, 16-טן 
7סטטן און 18-טן יוני... מ'האָט קאָנפיסקירט די צייטונג פאַר פּאָליטישע 
אַרטיקלען, פאַר רעזאָלוציעס פון צװאַמענפאָרן, פאַר ניעס ועגן 
פּאָגראָמען אויף יידן, פאַר רעדעס פון בונדישע ראַטמענער אין שטאָט- 
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ראַטן, פאַר ידיעות וועגן דורכגעפירטע אַרעסטן, פאַר מאַייאויפרופן, 
פאַר פּרעסע-איבערזיכטן, פאַר באַריכטן פון פּאָליטישע מיטינגען, פאַר 
פאָדערן צו פאַרקויפן װאָפּן די סאָציאַליסטן אין שפּאַניע, פאַר קריטיקירן 
היטלערן אאַז"וו (פּ. שװאַרץ, ,פון נאָענטן עבר", באַנד צוויי, ז' 414, 
ניו-יאָרק 1956). 

ווען אַ נומער איז קאָנפיסקירט געװאָרן, האָט די פּאַליצײי צוגענומען 
אַלע אָפּגעדרוקטע עקזעמפּלאַרן, װוּ נאָר זי האָט זיי געקענט כאַפּן (אין 
דער דרוקעריי, אויף דער באַן און פּאָסט, װוי אויך ביי די גאַסן-פאַרקויפער). 
אין אַזאַ פאַל האָט מען אָפּגעדרוקט אַ צוייטע אויפלאַגע מיט וייסע 
פלעקן אויפן אָרט פון קאָנפיסקירטן מאַטעריאַל. אין געוויסע צייטן האָט 
די צענזור געביטן דעם סיסטעם. זי פלעגט פריער טעלעפאָנירן אין 
די רעדאַקציעס און אָנזאָגן וועלכע ידיעות מ'זאָל ניט געבן. אויב אָבער 
מ'האָט צוליב אַן אַרטיקל אָדער אַן אַנדערער סיבה פאָרט קאָנפיסקירט 
די צייטונג, האָט מען געהייסן אַרױסלאָזן די צייטונג אָן ווייסע פלעקו 
און אָן דער אויפשריפט, אַז ס'איז אַ צװייטע אױיפלאַגע נאָך דער 
קאָנפיסקאַציע. די צענזור האָט ניט געװאָלט, אַז די אָפּטע קאָנפיסקאַציעס 
זאָלן רייסן די אויגן. 

במשך די 17 יאָר, װאָס כ'האָב געאַרבעט אין דער צײַטונג, וי 
אַ נאַכט-רעדאַקטאָר אָדער ביים צונויפשטעלן די זייטן בײטאָג, איז 
מיר אויסגעקומען כמעט יעדן טאָג צו זיין אין פאַרבינדונג מיט דער 
צענזור. די צענזאָרן האָבן טעלעפאָנירט װאָסערע ידיעות מזאָל ניט 
געבן און נאָך אַ קאָנפיסקאַציע זאָגן, װאָס מ'דאַרף אַרויסנעמען (אין 
געוויסע צייטן איז די צענזור געװען אַזױי ביזויליק, אַז זי האָט 
אויפגעהאַלטן זײער אַ לאַנגע ציט מיט מודיע זיין, װאָס מ'האָט 
קאָנפיסקירט, כדי מ'זאָל ניט קענען אַרױסלאָזן אַ צווייטע אויפלאַגע). 
אַחוץ אויסנאַם-פאַלן, האָבן אין די יידישע רעדאַקציעס געגעבן זייערע 
אָנװייזונגען די יידישע צענזאָרן. מיר איז פאַר דער צייט אויסגעקומען 
האָבן צו טאָן מיט דריי פון זיי, אָבער פּנים-אל-פּנים האָב איך זיך געטראָפן 
בלויז איין איינציק מאָל מיט צוויי. 

צום לענגסטן איז געװען דניאל שטינבאָק. פון 1923 האָב איך 
כמעט יעדן טאָג גערעדט מיט אים טעלעפאָניש, אָבער געזען אים 
האָב איך ערשט אין 1928, ווען כ'בין געקומען אין װאַרשעװער רעגירונגס- 
קאָמיסאַריאַט אַרױסנעמען אַן אויסלענדישן פּאַס. דער באַאַמטער האָט 
מיך אַרײינגעשיקט צום יידישן צענזאָר נאָך אַ באַשטעטיקונג, אַז כ'בין 
אַ זשורנאַליסט (דאָס האָט באַפרײט פון דעם היכן אָפּצאָל). וען 
שטײנבאָק האָט זיך דערװוּסט װער כ'בין, האָט ער אויסגערופן: אָ, 
איר זענט עס הערץ? גוט װאָס איז זענט דאָ, כ'וויל מיט אייך עפּעס 
רעדן. און ער האָט פאַרפירט מיט מיר אַ שמועס וועגן דער ,פאָלקס- 
צייטונג?. אָנגעהױיבן האָט ער אין אַ טאָן פון כלומרשטער פאַרענטפערונג 
פאַר דעם, װאָס ער טוט אָן צרות און ברענגט שאָדן אַ יידישער צייטונג. 
אָבער װאָס קען ער טאָן? ער מון דאָך אויספירן די דירעקטיוון פון 
דער העכערער מאַכט. שולדיק אין אַלץ איז די רעדאַקציע גופא. פאַרװאָס 
צוימט זי זיך ניט? ס'איז ניט בלויז אַ פראַגע פון מאַטעריעלן שאָדן 
װאָס די צייטונג ליידט, נאָר ס'איז בכלל ניט גוט פאַר יידן... 


,פאָלקסצייטונג" 1918--1939 


ס'האָט ניט געהאַט קיין צוועק זיך אַרײנצולאָזן מיט אים אין אַ 
כּרינציפּיעלן וויכוח. כ'האָב דעריבער זיך באַגרענעצט מיט ענטפערן 
אַז מיר קענען ניט אויפהערן צו זיין װאָס מיר זענען און מיר מוזן זאָגן 
דאָס, װאָס מיר האַלטן פאַר ריכטיק און נייטיק. 

דעם שפּעטערדיקן יידישן צענזאָר,. ד"ר שמואל שימקעויטש, 
װאָס איז געקומען פון ציוניסטישע קרייזן, האָב איך באַגעגענט אויף 
דער גאַס צופעליק ערשט אין סעפּטעמבער 1939. מיינס אַ הבר, 
װאָס האָט אים געקענט, האָט אים פֿאָרגעשטעלט. נאָך יאָרן טעגלעכע 
טעלעפאָנישע געשפּרעכן איז איצט שוין ניט געווען קיין שום נויטווענ- 
דיקייט צו רעדן וועגן צענזור-ענינים. אַרומגערינגלט פון ברענענדיקע 
און איינפאַלנדיקע הייזער, אונטער אַ האָגל פון דייטשע לופט-באָמבעס 
און האַרמאַטן-קױלן, האָבן די מיטאַרבעטער דעמאָלט צוגעגרייט די 
סאַמע לעצטע נומערן פון דער ,פאָלקסצייטונג? אין דער הויפּטשטאָט 
פון צעבלוטיקטן און צעריסענעם פּולן. 

מיט דעם דריטן צענזאָר י. מ., האָב איך קײינמאָל זיך ניט געטראָפן. 
ער איז געווען בלויז אַ פאַרטרעטער -- זונטיק און אין די קריסטלעכע 
חגאות. אַן אָפיציר אין דער פּוילישער ,דעפענסיווע?" (געהיים-פּאָליצי). 
איז מ. אויך געווען אַ משומד. דאָס אַלץ איז אָבער ניט געװען קיין 
מניעה, אַז ער זאָל טאָן טובות דער ,פאָלקסצייטונג". ער האָט עס 
געטאָן פאַר אַ געהעריקער געלט-באַלױנונג. װען מ. האָט באַקומען 
די ערשטע געדרוקטע עקזעמפּלאַרן, האָט ער ג לייך אָנגעקלונגען 
אין רעדאַקציע און געפרעגט צי ס'איז עפּעס פאַראַן טריפענע זאַכף 
מ'האָט אים, פאַרשטײט זיך, פאַרזיכערט, אַז אַלץ איז כשר וישר. 
איבערגעלייענט די צייטונג האָט ער זיכער ניט, צוליב דער קורצקײיט 
פון דער אָפּגעלאָפענער צייט, און צוליב דעם װאָס ער איז געװען אַ 
שװאַכער קענער פון יידיש, וי אויך צוליב דעם, װאָס ער איז קײינמאָל 
ניט געווען ניכטער. 

אין די דרייסיקער יאָרן, ווען די כוליגאַנישע אָנפאַלן אויף ייד 
די אַזױ גערופענע אעקסצעסן", זענען געװאָרן אַ מכת-מדינה, פלעגט 
די צענזור אָפט טעלעפאָנירן אין די רעדאַקציעס, אַז מ'זאָל פאַרשווייגן, 
ווייל זיי פאַרשװאַרצן אין אױיסלאַנד דאָס פּנים פון פּױלן. אויך צוליב 
אינערלעך-פּאָליטישע טעמים האָט די רעגירונג ניט געװאָלט, אַז מ'זאָל 
צופיל שרייבן וועגן די אָנפאַלן אויף יידן. זי האָט געמיינט, אַז דאָס 
יידישע בלוט קען פאַרװואַנדלט װערן אין װאַסער אויף די מיל-רעדער 
פון די אָפּאָזיציאָנעלע ענדעקעס און ראַדיקאַל-פאַשיסטישע אָרגאַניזאַ- 
ציעס, װאָס האָבן געשטרעבט זיך צו דערטראָגן אויף די כװאַליעס 
פון אַנטיסעמיטיזם צום רעגירונגס-רודער. אַ טײל ידיעות האָט ד' 
צענזור יאָ אַדורכגעלאָזט און אַ טייל -- ניט. אויב מ'האָט יאָ געגעבן 
באַריכטן וועגן געוויסע אָנפאַלן, האָט מען די צייטונגען קאָנפיסקירט. 


די רעדאַקציע פון דער ,פאָלקסצייטונג" האָט אַ לאַנגע צייט 
אַזוי זיך נוהג געװען: די ידיעות וועגן די ;עקסצעסן" אין לאַנד, װי 
אויך אַנדערע ,טריפענע? זאַכן האָט זי במשך פון דער װאָך צונויפגע- 
זאַמלט און אַריינגעגעבן ערשט אין מאָנטיק-נומער, אויף וועלכן ס'האָט 
געהאַט השגחה דער צענזאָר מ. עטלעכע יאָר האָט עס גוט געאַרבעט. 


געוויסע ידיעות האָבן מיַט אַ טאָג שפּעטער איבערגעדרוקט בײי זיך 
אַנדערע צייטונגען. אַחוץ יידישע האָט עס אױך געטאָן די ענדעקישע 
צייטונג. צוליב אַנדערע טעמים, װי די ייִדישע פּרעסע, האָט זי געהאַט 
אַן אינטערעס, אַז די אָנפאַלן אויף יידן זאָלן מפורסם װערן. זי האָט 
עס געטאָן, כדי ס'זאָל זיין אַן אָנרעגונג פאַר אַנדערע שטעט. צו זיין 
זיכעו פון אַ קאָנפיסקאַציע, האָט זי אָנגעגעבן דעם מקור פון ד 

;פאָלקסצייטונג?. אין אַ געויסן טאָג האָט אין דער ענדעקישער 
צייטונג זיך באַװיזן אַן אַרטיקל פון איר מיַטאַרבעטער יעזשי אֶר (אָרענ- 
שטיין -- אַ באַװוּסטער משומד און אַנטיסעמיַטישער העצער) מיַט 


יוסף לעשטשינסקי (כמורנער) 
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שווערע טענות, פאַרװאָס די צענזור איז אַזױ שטרענג לגבי דער 
נאַציאָנאַל-פּױלישער פּרעסע, בעת זי איז אַזױ ליבעראַל צו דער בונ- 
דישער רעװאָלוציאָנערער צייטונג. די רעגירונג, הייסט עס, פּריווילעגירט 
די ,פּאָלקסצייטונג". נאָך דעם האָט מען שוין געמוזט זיין אַ סך פאָרזיכ- 
טיקער און געבן אין די מאָנטיק-נומערן מער מאַסקירט דעם פאַרבאָ- 
טענעם מאַטעריאַל און ניט אַזױ פיל. 


די אָפטע קאָנפיסקאַציעס האָבן גורם געװען גרויסן מאַטעריעלן 
שאָדן און נאָך פיל שווערער געמאַכט די עקאָנאָמישע לאַגע פון דער 
צייטונג. ס'זענען געווען טאָפּלטע קאָסטן פון פּאַפּיר, דרוק און טראַנ- 
ספּאָרט. אויף דער פּראָװוינץ איז די צייטונג בעת אַ קאָנפיסקאַציע 
אָנגעקומען מיט אַ טאָג שפּעטער, װאָס האָט אַראָפּגענידערט דעם 
איינצל-פאַרקויף. אין רוב פאַלן האָט די צענזור זיך באַגנוגנט מיט 
דער קאָנפֿיסקאַציע און ווייטערע שריט ניט געטאָן. ס'זענען אָבער אויך 
געווען אַ צאָל פאַלן, ווען זי האָט דעם ענין איבערגעגעבן אין געריכט. 
קעגן אָפיציעלן רעדאַקטאָר, װאָס איז געווען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר 
דער מלוכה-מאַכט (תמיד איז עס געװען אַ פּאַרטיי:חבר, אָבער גאָר 
זעלטן אַ מיטאַרבעטער פון דער צײיטונג), איז פאַרפירט געװאָרן אַ 


פּראָצעס. טייל זענען טאַקע פאַרמשפּט געװאָרן און געדאַרפט אָפּזיצן 
טערמינען תפיסה. 


די מיטאַרבעטער 


די אַלגעמײנע ריכטונג פון דער צייטונג האָט געמוזט זיין אין 
הסכם מיט די איינשטעלונגען פון ,,בונד" אין פּאָליטישע און סאַציאַלע 
פּראָבלעמען און אַזױ אויך אין יידישע ענינים. די צייטונג האָבן 
אָבער געמאַכט לעבעדיקע מענטשן, און זיי זענען געווען פאַרשידן אין 
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זייער כאַראַקטער, דערציאונג, קענטענישן, פאַראינטערעסירונגען. ביי 
דער אידעאָלאָגישער איינהייטלעכקייט איז אויך געווען אַ פאַרשידנ- 
אַרטיקײט אין שפּראַך, סטיל און אפילו אינטערפּרעטאַציע. 

די מיטאַרבעטער זענען געװען פון עטלעכע קאַטעגאָריעס. די 
אַלגעמײנע השגחה האָט געהאַט אַ רעדאַקציע-קאָלעגיע פון דרי 
דעם דריילינג האָט באַשטימט דער צענטראַל-קאָמיטעט פון ,בונד". 
אַחוץ דעם איז געווען אַ רעדאַקציע-סעקרעטאַר. אין די צוויי צענדליק 
יאָר האָט דעם אַמט פון סעקרעטאַר שטענדיק אויסגעפירט װיקטאָר 
שולמאַן. 

במשך דער צייט זענען 7 פּערזאָן געווען אין רעדאַקציע-קאָלעגיע: 
װולאַדימיר מעדעם, בייניש מיכאַלעװיטש, הענריק ערליך, יוסף לעש- 
טשינסקי, מאיר װאַסער, ברוך שעפנער, לייוויק האָדעס. צום לענגסטן -- 
כמעט די גאַנצע צייט -- איז געווען הענריק ערליך און זיין השפּעה 
איז געווען צום שטאַרקסטן. 

די ווירקונג פון דער רעדאַקציע איז געווען אַבסאָלוט אין די 
לייט-אַרטיקלען, װאָס זענען דערשינען יעדן טאָג. זי האָט אויך באַשטימט 
ער סזאָלן זיין די מיטאַרבעטער און װאָסערע אַרטיקלען מ'אָל 


צוגרייטן צו די נומערן. דאָס רוב פון די צייטונגס-זײַטן איז אָבער 
אויסגעפילט געװאָרן מיט אַ פאַרשידנאַרטיקן אַקטועלן מאַטעריאַל: 
באַריכטן, פּאַסירונגען, כלערליי נייעסן פון דער װעלט, פון לאַנד, פון 
יידישן לעבן, פון דער אַרבעטער-באַוועגונג. דאָס האָבן שוין צוגעפאַר- 
טיקט די אַנדערע מיטאַרבעטער, דער שטענדיקער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל. 
זי האָבן געהאַט ברייטע רעכט אין צוקלייבן דעם געהעריקן מאַטעריאַל 
און באַאַרבעטן אים לויט זייער איינזען. אין אַ גרויסער מאָס האָבן זי 
אויף אַזאַ אופן מיטבאַשטימט דעם כאַראַקטער פון דער צייַטונג און 
מיַטגעהאָלפן אױספאָרמירן איַר פּניִם. 

אַחוץ דעם רעדאַקציע-פּערסאָנאַל, בי וועלכן די צייטונג-אַרבעט 
איז געווען די פּראָפּעסיאָנעלע באַשעפטיקונג, האָבן זיך מיטבאַטײַליקט 
פיל אַנדערע מיטאַרבעטער -- שרייבער און קאָרעספּאַנדענטן. טייל 
האָבן זיך מיטבאַטײליקט אָפט און סטאַביל, אַנדערע פון צייט צו 
צייט. קיין שום צווייטע צייטונג אין פּולן -- סיי פּוילישע, סיי ייִדישע -- 
האָט ניט געהאַט אַזױ פיל קאָרעספּאַנדענטן, װי די בוגדישע. דאָס 
דערקלערט זיך מיט דעם, װאָס דער , בונד" און זיין יוגנט-אָרגאַניזאַציע 
(;יוגנט-בונד ,צוקונפט' אין פּױלן') האָבן געהאַט אָרגאַניזאַציעס אין 
הונדערטער שטעט און שטעטלעך פון לאַנד, װי אויך אין אַ צאָל שטעט 
אין אויסלאַנד. איז אין זייערע מקומות פאָרגעקומען אַ וויכטיקע פּאַסי- 
רונג, האָבן זיי גלייך געלאָזט וויסן דורך דער פּאָסט אָדער טעלעפאָניש. 
אין די גרעסערע שטעט זענען געװוען באַשטימט קאָרעספּאַנדענטן 
װאָס האָבן כמעט טעגלעך איבערגעגעבן װיַכטיקע נײיעס פון אָרטיקן 
לעבן. 

די קאָרעספּאָנדענטן פון די ערטער זענען געווען בונדישע טוער, 
װאָס זענען געווען אַקטיוו אויף די פּאָליטישע, עקאָנאָמישע און קולטו- 
געביטן. אויך דער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל האָט זיין פרייע צייט אַװעק: 
געגעבן דער באַװועגונג. ניט בלויז זענען זיי געווען טעטיק אין װאַרשע, 
גאַנץ אָפּט זענען זיי געפאָרן אין אַנדערע שטעט האַלטן פאָרלעזונגען 
רעדעס אויף מאַסן-פאַרזאַמלונגען אָדער אויספירן אַנדערע פּאַרטײ- 
שליחותן. זיי האָבן געהערט צו פאַרשידענע אָנפירנדיקע אינסטאַנצן 
פון דער יידישער אַרבעטער-באַװעגונג -- אין צענטראַל-קאָמיטעט 
אָדער אין װאַרשעװער קאָמיטעט פון ,בונד", אין די אָנפירונגען פוו 
דער שול-אָרגאַניזאַציע (ציש'אָ), פון דער יוגנט-אָרגאַניזאַציע, ספּאָרט- 
אָרגאַניזאַציע, קאָאָפּעראַטיװון און פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען. טייל 
זענען געווען ראַטמענער פון שטאָטראַט אָדער פּרנסים פון דער יידישער 
קהילה אין װאַרשע. דאָס האָט זיי געגעבן אַן ענגערע פאַרבינדונג מיט 
די פּראַקטישע ענינים פון לעבן. זײי האָבן ניט געקוקט אויף זיך וי 
אויף מיטגלידער פון אַ שרייבערישן צעך, נאָר װי אויף דינער פון אַ 
סאָציאַלער און נאַציאָנאַלער באַוועגונג אין די אינטערעסן פון ברייטע 
אַרבעטער- און פאָלק-שיכטן. 

לאָמיר זען װער זענען געווען די הויפּט-מיַטאַרבעטער: 

וולאַדימיר מצדעם האָט געהערט צו די העכסטע אָנפירג- 
דיקע אינסטאַנצן פון ,בונד", און געשפּילט אַ װיכטיקע ראָל אויף 
זיינע צוזאַמעפאָרן, װוי אויך אויף די צוזאַמענפאָרן פון דער ,רוסלענדער 


,פאַלקסצייטונג" 1918--1939 


סאָציאַל-דעמאָקראַטישער אַרבעטער-פּאַרטײי* (1903 און 1907). ער האָט 
באַהערשט אַכט שפּראַכן -- עטלעכע מײיסטערהאַפט. אַן ערשט-קלאַסיקער 
אָראַטאָר און פּובליציסט, מיט אַ קלאַסישן סטיל און שפּראַך-ריטם. הגם 
יידיש האָט ער זיך אויסגעלערנט ערשט אין די רייפע יאָרן האָט ער 
געװוּסט אַלע סודות, אַלע טענער און ניואַנסן פון יידיש-לשון. זיינע 
געדאַנקען האָט ער אויסגעדריקט מיט אַ זעלטענער קלאָרקייט און 
פּרעציזקייט. צו זיינע באַזונדערע פאַרדינסטן דאַרף מען צורעכענען, 
װאָס ער איז געווען איינער פון די הױפּט-באַגרינדער פון בונדישן 
נאַציאָנאַלן פּראָגראַם. 

בּייניש מיכאַלעוויטש (פּסעװדאָנים פון יוסף איזבּיצקי): 

זיין שרייבערישע טעטיקייט האָט יוסף איזביצקי, װאָס איז שפּעטער 
געווען באַקאַנט אונטערן פּסעװדאָנים בייניש מיכאַלעװיטש, אָנגעהויבן 
ביים סוף פון 19-טן יאָרהונדערט אין דער אונטערדישער פּרעסע פון 
;בונד". נאָך דער רעװאָלוציע פון 1905 האָט ער מיטגעאַרבעט אין 
דער לעגאַלער בונדישער פּרעסע. ער האָט זיך אויסגעצייכנט װי אַ 
פלאַמיקער רעדנער. 

פון דעצעמבער 1918 ביז האַרבסט 1928 אין רעדאַקציע פון דער 
טאָג-צייטונג,. מיכאַלעװיטש האָט אַ סך געשריבן אויף פּאָליטישע, 
סאָציאַליסטישע, היסטאָרישע און קולטור-טעמעס. װי אין רעדן, אַזױ 
אויך אין שרייבן, איז ער געווען לייכט-פאַרשטענדלעך. זיינע צוהערער 
און לײיענער האָבן אין אים געפילט אַ גאָרע ערלעכקײט און גוט- 
האַרציקײַט. געשטאָרבן איז בייניש מיכאַלעװיטש דעם 20-טן אָקטאָבער 
8 אין װאַרשע. 

הענריק (הערש-וואָלף) ערליך: געבױירן דעם 13-טן 
אַפּריל 1882 אין לובלין. זיין פאָטער משה, אַן אייגנטימער פון אַ מיל, 
איז געווען אַ גערער חסיד און איז אין די מיטעלע יאָרן געװאָרן אַ 
משכיל, אַן אָנהענגער פון אַחד העם און אַ מיטגליד פון אָרדן ;בני משה". 


גאָר אַקטיוו איז ערליך געװען אין די יאָרן פון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה. ס'איז געקומען די רוסישע רעװאָלוציע פון 1917. ערליך 
האָט זיך באַלד אַרױסגערוקט בראש פון איר, װי אַ מיטגליד פון דער 
אָנפירנדיקער גרופּע אין אויספיר-קאָמיטעט פון פּעטערבורגער אַרבע- 
טער- און סאָלדאַטן-ראַט. ווען דער צענטראַלער אויספיר-קאָמיטעט פון 
די סאָװיעטן האָט זומער 1917 אַרױסגעשיקט קיין אױיסלאַנד אַ 5-קעפּיקע 
דעלעגאַציע זיך באַמיען אין די אַליאירטע מלוכות ועגן אָפּשטעלן די 
מלחמה און שליסן װאָס גיכער אַ שלום, איז איינער פון זיי געװען 
הענריק ערליך. 

סוף זומער 1918, ווען די באָלשעװיקעס זענען שוין געווען ביי דער 
מאַכט, האָט ערליך מיט זיין פרוי און צוויי קינדער זיך צוריקגעקערט 
קיין פּוילן און געװאָרן איינער פון די הויפּט-פירער פון ,בונד" אין 
דער אומאָפּהענגיקער פּוילישער מלוכה. אין דער ברייטער עפנטלעכקייט 
האָט מען ערליכן באַטראַכט װי דעם רעפּרעזענטאַנט פון ,בונד". 

ערליך האָט געלייגט זיין חותם אויף דער פּאָליטישער ריכטונג 
פון דער ,פאָלקסצייטונג". יעדע װאָך זענען געווען געדרוקט עטלעכע 
זיינע אַרטיקלען וועגן אַלגעמײין-פּאָליטישע, יידישע און סאָציאַליסטישע 


יזזוויי 


ענינים. גלייכצייטיק האָט ער אָפּט געהאַלטן רעדעס -- און געוען 
איז ער אַן ערשטקלאַסיקער רעדנער. אין רעדן וי אין שרייבן --- לאָגיש, 
רואיק, מיִט אַן אײיַנגעהאַלטענעם טעמפּעראַמענט. ער איז געווען דער 
מחבר פון רוב אויפרופן, װאָס דער צענטראַל-קאָמיַטעט פון ,בונד" אין 
פּוילן האָט אַרױסגעלאָזט. אין זיין אַדװאָקאַטישער פּראַקטיק איז ערליכן 
אויסגעקומען אַרױסצוטרעטן וי אַ מאָנער און פאַרטיידיקער אין פיל 
פּראָצעסן, װאָס האָבן געהאַט צו טאָן מיט אַנטי-יידישע אָנפאַלן און 
פּאָגראָמען און װוּ יידן האָבן פיגורירט אַלס מאָנער אָדער אָנגעקלאָגטע 
(פאַר זייערע באַמיאונגען פון זעלבסטשוץ). הגם אַן אױיסגעשפּראָכענער 


יעקב שלום הערץ 
רעד. -מיטגליד 
און נאַכט-רעדאַקטאָר 





קעגנער פון דער קאָמוניסטישער באַװעגונג, האָט ער, װי אַן אַדװאָקאַט, 
פאַרטיידיקט אַ סך קאָמוניסטן אין די פּוילישע געריכטן. דאָס האָט אָבער 
ניט געשטערט אַ יידישן קאָמוניסט ;אָפּצודאַנקען" ערליכן און אים 
פאַרממסרן פאַר דער סאָוויעטישער מאַכט, נאָך דעם װי די סאָוויעטישע 
חיילות האָבן, בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, אין הסכם מיטן סטאַלין- 
היטלער-פּאַקט, פאַרנומען דעם מזרח-טייל פון פּולן. דעם 4-טן אָקטאָבער 
9 האָט זיך ערליך געפונען אויפן באַן-װאָקזאַל אין בריסק און 
דאָרט האָט דער מסור געזאָגט אַ געפּעאוניק, אַז מ'דאַרף אים אַרעסטירן. 
נאָכן אַרעסט האָט מען אים, מיט פיר טעג שפּעטער, אַוװעקגעפירט קיין 
מאָסקװע. דעם 2-טן אויגוסט 1941, מיטן אויסרייד פון פאַלשע באַ- 
שולדיקונגען, האָט מען אים פאַרמשפּט צום טויט. מיט 25 טעג שפּעטער 
האָט מען דעם טויט-אורטייל פאַרביטן אויף 10 יאָר לאַגער. 

נאָך דער באַפרייאונג האָט דער קאָמיסאַר פאַר אינערן-ענינים 
(גע-פּע-אוּ--ען-קאַיווע-דע), לאַװרענטי בעריאַ. אין נאָמען פון דער 
סאָוויעטישער רעגירונג זיך געווענדעט צו הענריק ערליך און צו װיקטאָר 
אַלטער, אַז זי זאָלן אָרגאַניזירן און זיך שטעלן בראש פון אַ יידישן 
אַנטי-היטלערישן קאָמיטעט. ביידע האָבן דעם פאָרשלאַג אָנגענומען און 


לוט דער אָנווייזונג פון בעריאַן גופא זיך געװוענדט מיט אַן אויסגעי 
אַרבעטן פּלאַן צום פּרעמיער פון דער סאָוועטישער רעגירונג יאָסיף 
סטאַלין. אין דער נאַכט פון 3-טן אויפן 4-טן דעצעמבער 1941 האָט 
מען אָבער ביידע אַרעסטירט אין קויבישעוו, (װוּהין ס'איז געוען 
עװואַקואירט די סאָוויעטישע רעגירונג). אינגיכן האָבן די סאָוויעטישע 
מאַכטהאָבער ביידע אַרעסטירטע אומגעברענגט. 

וויקטאָר שולמאַן אַדאָפּטירטער נאָמען פון 
שאַדאָווסקי) : 

פון 1899 געהערט צום ,בונד". אין 1900 אַרעסטירט געװאָרן אין 


ישראל חיים 


שיינט-פייגל ‏ שאַפּיראַ-בלאַנד 
די פרוי פון בייניש מיכאַלעװיטש 
רעדאַקטאָר פון דער פרויען-אַפּטײלונג 





קאָוונע. דריי חדשים האָט מען אים געהאַלטן אין אַ מאָסקװער תפיסה, 
װוּ דער פירער פון דער געהיים-פּאָליצײי זובאַטאָוו האָט מיט אים געהאַט 
שמועסן מיטן צװעק אים צו געװוינען פאַר זיינע פּלענער וועגן אַן 
אַרבעטער-אָרגאַניזאַציע אונטער דער השגחה פון צאַרישן רעזשים. 
נאָכן באַפרײט װוערן שיקט אים די פּאַרטײ קיין האָמעל. דאָרטן גיט 
ער אַרױס די אונטערדישע צייטונג ;קאַמף". 

אין 1914 איז ער צוריק אין רוסלאַנד און די פּאַרטײ דעלעגירט 
אים קיין װאַרשע, װוּ ישראל חיים שאַדאָװסקי הייבט אָן צו לעבן 
אונטערן נאָמען װיקטאָר שולמאַן. 

5 יאָר האָט שולמאַן געלעבט אין װאַרשע. די ערשטע יאָרן איז 
ער געווען פאַרטאָן אין דער אָרגאַניזאַציאָנעלער און פּאָליטישער טעטי- 
קייט פון , בונד? און פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען. במשך פון 
די ווייטערדיקע צוויי צענדליק יאָר האָט ער זיין פולע צייט און ענערגיע 
אָפּגעגעבן דער בונדישער פּרעסע. כאָטש ער איז געװען אַ גוטער 
רעדנער און שרייבער, האָט ער געהאַלטן װײיניק רעדעס און װײיניק אַלײן 
געשריבן. זיין אַרבעט אין רעדאַקציע איז באַשטאַנען בעיקר אין 
;אױספּראַװוען? מאַנוסקריפּטן. די באַריכטן און באַשרײבונגען, װאָס די 


קאָרעספּאָנדענטן פון לאַנד האָבן צוגעשיקט, האָט מען געדאַרפט מאַכן 
דרוק-פעיק און דאָס האָט שולמאַן געטאָן. פון צייט צו צײַט האָט ער 
אַליין געשריבן, על פי רוב אויף היסטאָרישע טעמעס. ער האָט פאַר- 
עפנטלעכט אַ בוך: ;בלעטלעך געשיכטע פון דער יידישער אַרבעטער- 
באַוועגונג". ער האָט אויך איבערגעזעצט אין יידיש עטלעכע וויכטיקע 
ווערק. 

נאָך צוויי מאָל האָט שולמאַן פאַרזװוכט דעם טעם פון תפיסות: 
בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט אים די דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט 
אַרעסטירט און אים באַפרײט ערשט נאָך זעקס חדשים. אין 1919 האָט 
אים שוין די פּױלישע מאַכט אַרעסטירט -- ביי זײין אַרבעטס-טיש 
אין דער רעדאַקציע פון דער צייטונג. אים איז באַשערט געווען צו זייז 
דער לעצטער רעדאַקטאָר פון דער ,פאָלקסצייטונג?. ער האָט זי אַרױס- 
געגעבן אין די טעג, װוען װאַרשע איז שױן געוען פון אַלע זײטן 
אַרומגערינגלט און באָמבאַרדירט פון די נאַצי-דייטשע חײלות אין 
סעפּטעמבער 19239. 

וולאַדימיר קאָסאָווסקי פפּסעװדאָנים פון נחום-מענדל 
לעווינזאָן). געבוירן אין 1867 אין דווינסק. אייניקל פון גראָדנער רב 
און ראש בית דין יהודה לייב ראָבינזאָן (ראַבינאָויץ). דער פאָטער יעקב 
מרדכי לעװינזאָן (זון פון גראָדנער רב) האָט געהאַט סמיכות אויף 
רבנות, אָבער געװאָרן אַ משכיל, שטודירט עטלעכע װיסנשאַפטן, געקענט 
אַ גרויסע צאָל שפּראַכן און געװאָרן אַן אינזשיניער. רייך געװאָרן ביים 
בויען באַן-ליניעס. געשריבן אין דער העברעישער און יידיש-פּוילישער 
פּרעסע. אויך אַרויסגעגעבן די ספרים ;האדם בצלם אלהים" און ,תּולדות 
חיי האדם". 

געווען דער ערשטער רעדאַקטאָר פון דער בונדישער פּרעסע: ,דער 
אידישער אַרבײַטער? (אָנגעהויבן דערשיינען אין דעצעמבער 1896 אין 
אויסלאַנד און איז אַריינגעשמוגלט געװאָרן קיין רוסלאַנד), ;די אַרבײַטער 
שטימע? (פון אויגוסט 1897, געדרוקט אין געהיימע דרוקערייען אין 
רוסלאַנד), ;פּאָסליעדניע איזוועסטיאַ", ;װיעסטניק בוּנדאַ" (אין אויסלאַנד) 
און אַ צאָל בראָשורן און אויפרופן; אויך געווען רעדאַקטאָר פון דער 
בונדישער טאָגצייטונג, װאָס איז אַרױס אין 1906 אין ווילנע (פפאָלקס- 
צייטונג'. 

אין חודש יולי 1898 האָט מען אים אַרעסטירט אין דער געהיימער 
דרוקעריי בעתן אָפּדרוקן דעם נומער 9--10 פון ,די אַרבײטער שטימע". 
די דרוקעריי איז געווען אויף דער סלאָבאָדקע אין באָברויסק, אין הויז 
פון בערל קאַצענעלסאָנס פאָטער. איבער 20 חדשים געזעסן אין אַ מאָסקװער 
תפיסה. אַרױסגעלאָזט אויף דער פרײי אונטער פּאָליצי-השגחה ביזן 
אורטייל. אין יאָר 1900 אַנטלאָפן קיין אױסלאַנד, פונװאַנען ער אי 
צוריקגעקומען בעת דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע. 

ביז 1930 האָט קאָסאָווסקי געדרוקט אין דער װאַרשעװער ,פאָלקס- 
צייטונג? אַ גרויסע צאָל אַרטיקלען, װאָס ער האָט צוגעשיקט פון 
בערלין. װען ער האָט זיך באַזעצט אין װאַרשע, איז ער געװאָרן אַ 
מיטגליד פון רעדאַקציע-פּערסאָנאַל און שוין אויך געשריבן אויף 
טעמעס פון פּױלישן און אָרטיקן יידישן לעבן. געשריבן האָט ער אָן 
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ליטעראַרישע מליצות. זיינע זאַצן זענען געװען קלאָרע און פעסט- 
געבויטע, זיינע אַרױסגעזאָגטע געדאַנקען -- גוט-באַגרינדעטע. שטרענג 
צו זיך, איז ער אויך געווען שטרענג צו אַנדערע. געפירט אַן אַסקעטיש 
לעבן. 

יוסף לעשטשינסקי זין פּסעװדאָנים -- י. כמורנער): 
(יינגערער ברודער פון עקאָנאָמיסט יעקב לעשטשינסקי). געלערנט אין 
חדר און ישיבה, שפּעטער שטודירט אין די אוניווערסיטעטן פון קיעוו 
און פּאַריז. אין די יינגערע יאָרן זיך באַטײליקט אין דער ציוניסטישער 
באַוועגונג. אַ גרינדער און פירער פון דער פּאַרטײ ,ס. ס." (ציוניסטן- 
סאָציאַליסטן). נאָך דער רעװאָלוציע פון 1917 פאַרטרעטן די , פאַראיי- 
ניקטע" (;ס. ס.? און ,;סיימיסטן") אין קיעווער שטאָטראַט, צענטראַלער 
אוקראַינער ,ראַדע", יידישן נאַציאָנאַל-ראַט, קולטור-ליגע. מיטאַרבעטער 
און מיט-רעדאַקטאָר פון דער ס.ס'ישער פּאַרטײ פּרעסע. פון זומער 
0 געהערט צום ,בונד" אין רוסלאַנד. 


אין 1921 געקומען קיין װאַרשע. סוף פון זעלבן יאָר, אויפן דאַנציקער 
צוזאַמענפאָר, געוויילט געװאָרן אין צענטראַל-קאָמיטעט פון ,בונד" אין 
פּוילן. פון דעמאָלט אָן אויך געווען אין רעדאַקציע-קאָלעגיע פון דער 
צענטראַלער בונדישער פּרעסע. חוץ זיין אַרבעט אין דער ,פאָלקס- 
צייטונג? האָט לעשטשינסקי איבערגעזעצט אין יידיש און אויך רעדאַגירט 
אַ צאָל װאָגיקע װוערק, װאָס די פאַרלאַגן ;די וועלט" (פון ,בונד") און 
;קולטור-ליגע" האָבן אַרויסגעגעבן. נאָכן טויט פון בייניש מיכאַלעװיטש 
אין יאָר 1928, האָט יוסף לעשטשינסקי איבערגענומען די אַמטן פון 
פאַרשטאָרבענעם -- געװאָרן פאָרזיצער פון דער צענטראַלער יידישער 
שול-אָרגאַניזאַציע (ציש"אָ) און מיטגליד פון דער װאַרשעװער קהילה- 
פאַרוואַלטונג. 

וויקטאָר אַלטער: זײין פאָטער, ישראל, אַ רייכער װאַלד-סוחר 
און פּאָדריאַטשיק, איז געווען אַן אַלעקסאַנדערער חסיד. װיקטאָר האָט 
געלערנט אין אַ װאַרשעװער פּוילישער גימנאַזיע, פונװאַנען מ'האָט אים 
אויסגעשלאָסן פאַר אָנפירן מיט אַ שילער-שטרייק. פאַרענדיקט דעם 
פּאָליטעכניקום אין ליעזש (בעלגיע) אַלס אינזשיניער. 


װיקטאָר אַלטער האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ זעלטענע קאָמבינאַ- 
ציע פון אַ דרייסטן דענקער און פּראַקטישן טוער. פון פאַך אַן אינזשיניער 
פון עלעקטראָ-מעכאַניק, האָט ער גלייכצייטיק באַהערשט זיבן שפּראַכן. 
זיינע פאַראינטערעסירונגען און קענטענישן זענען געװען סיי אין די 
הומאַניסטישע, סיי אין די עקאָנאָמישע טעאָריעס און וויסנשאַפּטן. 

מיטגעאַרבעט אין דער בונדישער פּרעסע -- מיטרעדאַקטאָר פון 
דער בונדישער צייטשריפט אין דער פּוילישער שפּראַך. אין דער טעגלע- 
כער ,פאָלקסצייטונג? געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער -- געשריבן 
רעגולער לייט-אַרטיקלען און אויך אַנדערע אָפּהאַנדלונגען. צוליב דעם 
װאָס ער האָט געהאַט זיין הכנסה פון אַנדערע באַשעפטיקונגען, האָט ער 
פאַר זיין כסדרדיקער מיטאַרבעט אין דער ,פאָלקסצייטונג" קיין לוין 
ניט באַקומען. 

בעת דער צוייטער װעלט-מלחמה 


האָט אים די סאָוויעטישע 


אָקופּאַציע-מאַכט אַרעסטירט אין קאָװעל, װאָלין (26-טן סעפּטעמבע 
9). דאָס איז שוין געווען זיין דריטער אַרעסט פון דער באָלשעװיס- 
טישער ממשלה: די ערשטע צוויי מאָל האָט מען אים אַרעסטירט אין 
8 און 1921 אין מאָסקװע. אויך דאָס מאָל האָט מען אים אַװעק- 
געפירט קיין מאָסקװע. די סאָוויעטישע מאַכטהאָבער האָבן איִם דעם 
0שטן יולי 1941 געגעבן אַ טויט-אורטייל, אָבער מיט קרוב 2 חדשים 
שפּעטער באַפרייט. די סאָוויעטישע אָנפירונג האָט אים דעמאָלט פאָרגע- 
לייגט, אַז ער זאָל צוזאַמען מיט הענריק ערליך אָרגאַניזירן און זיך 
שטעלן בראש פון אַ יידישן אַנטי:היטלערישן קאָמיטעט, אָבער אין דער 


ברוך שעפנטר 
זשורנאַליסט און פעליעטאָניסט 





נאַכט פון 3-טן אויפן 4-טן דעצעמבער 1941 האָט מען אים, צוזאַמען 
מיט ערליכן ווידער אַרעסטירט און אומגעברענגט. 

מאַוריצי (משה) אָזשעך: געשטאַמט פון אַ גאָר רײַכער 
חסידישער משפּחה, װאָס האָט פאַרמאָגט גרויסע הייזער, מאַנופאַקטור- 
געשעפטן און אַנדערע אונטערנעמונגען. װי אַ גימנאַזיעישילער אין 
5 צוגעשטאַנען צו דער בונדישער באַוועגונג. שטודירט אין די 
אוניווערסיטעטן פון ציריך, פּאַריז און בריסל. 

פון 1916 שטענדיקער מיטאַרבעטער פון דער בונדישער פּרעסע אין 
פּוילן -- אין דער יידישער און פּוילישער שפּראַך. אין דער טעגלעכער 
בונדישער צייטונג די גאַנצע צייט געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער. 
זיינע אַרטיקלען זענען בעיקר געװען וועגן אַלגעמײנע און יידישע 
װירטשאַפטלעכע ענינים. פון צייט צו צײיט -- אויך וועגן ציוניזם. 
אַ פאַרמעגלעכער מענטש, האָט ער אויך פינאַנסיעל געהאָלפן דעם 
,;בונד" און די יידיש-:וועלטלעכע שולן. פאַר זיין כסדרדיקער מיטאַרבעט 
אין דער בונדישער פּרעסע האָט ער קיין לוין ניט באַקומען. ער איז 
אויך אָפּט אַרוסגעטרעטן אַלס רעדנער אויף מאַסן-פאַרזאַמלונגען. 

נאָך דעם װי די נאַצישע און סאָוויעטישע חיילות האָבן אין סעפּ- 
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טעמבער 1929 פאַרנומען פּױלן, איז ער אַװעק קיין קאָװונע,. ליטע, 
פון װאַנען ער האָט געשיקט דעפּעשן צום ניו-יאָרקער ;פאָרווערטס" 
ועגן די מעשים-תעתועים פון די דייטשע נאַציס אין די פאַרנומענע 
ערטער און װעגן דער לאַגע פון די יידישע פּליטים. צוליב אַ 
דעפּעשע קיין ניו-יאָרק וועגן אָנפאַלן אויף יידן אין ווילנע, ווען די 
ליטווינער האָבן איבערגענומען די שטאָט, האָט אים די ליטווישע רעגירונג 
אַרעסטירט און געװאָלט אים צושטעלן צו דער דייטשער גרענעץ. נאָך 
באַמיאונגען האָט מען בי איר געפּועלט, אַז ער זאָל קענען אַװעק 
פון ליטע אין אַ צוייט לאַנד. אויפן באַלטישן ים האָט אַ דייטשע 





פּאַטרול-שיף אים אַראָפּגענומען פון אַ נייטראַלער שיף, װאָס איז געגאַנגען 
קיין שװועדן. אַ קורצע צײט האָט ער פאַרברענגט אין אַ דייטשן 
קאָנצענטראַציע-לאַגער. צוזאַמען מיט אַ טראַנספּאָרט געפאַנגענע יידישע 


זעלנער פון דער פּוילישער אַרמײ האָט מען אים אָפּגעשיקט קיין פּױלן. 


מיט זיין פולער ענערגיע און טעמפּעראַמענט האָט ער זיך װידער 
אַרײינגעװאָרפן אין דער בונדישער טעטיקייט. שרייבט אין דער אונטער- 
דישער פּרעסע פון , בונד" און איז איינער פון אירע רעדאַקטאָרן. ווען 
מ'האָט זומער 1942 אָנגעהויבן אַרויספירן די װאַרשעװער יידן צו די 
גאַזדקאַמערן פון טרעבלינקע, האָט ער אַרױסגעלאָזט אַ ספּעציעלע 
צייטונג , אויף דער װאַך?, װוּ ער האָט אויפגעדעקט דעם שוידערלעכן 
אמת, אַז מ'פירט די יידן צום אומברענגען און זיי גערופן צו שטעלן 
מיט אַלע מעגלעכע מיטלען אַ װידערשטאַנד. 

אין 1943 האָט די געסטאַפּאָ אים אַרעסטירט אין גאַליציע, געברענגט 
קיין װאַרשע און אין חודש אויגוסט פון זעלבן יֵאָר אים דערשאָסןף 

גרשון זיבערט: פרי צוגעשטאַנען צום ,בונד? און גיך 
זיך אַרױסגערוקט אין די רעאַקציע-יאָרן נאָך דער ערשטער רוסלענדער 
רעװאָלוציע אין דער אָנפירונג פון ,, בונד". בעת דער ערשטער וועלט- 


י ש. הערץ 


מלחמה איז ער אָפט געווען אַ רעדנער אויף מאַסן-פאַרזאַמלונגען פון 
יידישע און פּוילישע אַרבעטער. אין 1917 האָט די דייטשע אָקופּאַציע- 
מאַכט איִם אַרעסטירט צוזאַמען מיט אַ גרופּע בונדישע טוער און אים 
אַװעקגעשיקט אין אַ געפאַנגען-לאַגער. ער איז פון דאָרטן אַנטלאָפן 
און געלעבט אַ צייט אין בערלין. 

פון 1916 איז ער בערך 10 יאָר געװוען אַ מיטאַרבעטער פון דער 
בונדישער פּרעסע. עֹר האָט געשריבן וועגן פאַרשײידענע ענינים פון דער 
שטאָט װאַרשע און פון לאַנד און איז עטלעכע יאָר געװען דער 
פּאַרלאַמענטאַרישער (סיים) קאָרעספּאָנדענט פון דער בונדישער טאָג- 
צייטונג. 

זומער 1929 איז ער אין שליחות פון דער צענטראַלער יידישער 
שול-אָרגאַניזאַציע (ציש'אָ) געפאָרן קיין דרום-אַפריקע. צוליב דער 
מלחמה האָט ער שוין ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט צוריקצופאָרן או 
פונדערווייטנס געמוזט אויפנעמען אין זיין צעווייטיקט האַרץ דעם גרויסן 
צער פון יידישן חורבן. ער האָט זיך אויך דעהװוּסט, אַז זיין פרוי איז 
פאַרגאַזט געװאָרן אין טרעבלינקע און זיין זון, אַ טוער אין דער אונטער- 
ערדישער באַוועגונג קעגן די נאַציימערדער, האָט די געסטאַפּאָ אַרעסטירט 
און דערשאָסן אין דער װאַרשעװער טורמע פּאַװיאַק. 


יעקב פּאַט: פון 1920 געהערט צום ;בונד". פון 1922 געװען 
טעטיק אין װאַרשע --- אין דער צענטראַלער יידישער שול-אָרגאַניזאַציע 
(ציש"אָ), אין דער בונדישער באַוועגונג (אַ מיַטגליד פון װאַרשעװער 
קאָמיטעט און עטלעכע יאָר אויך פון צענטראַל-קאָמייטעט). געווען אַ 
פּרנס אין דער װאַרשעװער קהילה. 


יעקב פּאַט איז געווען פול מיט איניציאַטיוו און פאַרמאָגט אַ גרויסע 
אַרבעטס-פעיקייט. ער האָט זיך אויסגעצייכנט וי אַ פּעדאַגאָג, רעדנער 
און שרייבער. ניט בלױז האָט ער געלערנט מיט די קינדער אִין די 
קלאַסן, נאָר איז אויך געװען אַ מחבר פון שול-ביכער. פון זיין פּען 
זענען אַרױיס זייער פיל אַרטיקלען וועגן געזעלשאַפטלעכע און ליטעראַ- 
רישע ענינים, וי אויך אַ צאָל ביכער, צווישן זיי עטלעכע בעלעטריסטישע 
ווערק. פון מיטן די צוואנציקער יאָרן געהערט צום מיטאַרבעטערי 
פּערסאָנאַל פון דער בונדישער טאָגצייטונג. שטאַרק פּאָפּולער איז 
ער אויך געווען װי אַ מאַסן-רעדנער. 

פון 1928 געווען אין אַמעריקע. בעת דער צוייטער ועלט- 
מלחמה איבערגענומען דעם אַמט פון סעקרעטאַר פון יידישן אַרבעטער- 
קאָמיטעט. אויך אין אַמעריקע האָט ער במשך פון אַ פערטל יאָרהונדערט 
פיל געשאַפן אויפן געזעלשאַפטלעכן און ליטעראַרישן געביט. אין די 
יאָרן 1941--1947 געווען אַ מיטגליד פון דער ,אַמעריקאַנער רעפּרעזענ- 
טאַנץ פון בונד אין פּוױלן", שפּעטער איינער פון די הױיפּט-גרינדער 
פון אַלװעלטלעכן יידישן קולטור-קאָנגרעס, מיטרעדאַקטאָר פון חודש- 
זשורנאַל ,די צוקונפט", איניציאַטאָר פון פאַרשידענע געזעלשאַפטלעכע 
אַקציעס און מיטאַרבעטער פון ליטעראַרישע אונטערנעמונגע. 

לייוויק האָדעס: געבוירן אין לעפּעל, װייסרוסלאַנד. זיין 
פאָטער זלמן איז געװען אַ לערער אין אַ חדר מתוקן. האָדעס האָט 


,פּאָלקסצייטונג" 1918--1939 


געלערנט אין אַ מאָדערניזירטן חדר, געענדיקט די שטאָטישע רוסישע שול 
און שפּעטער דעם וילנער לערער-אינסטיטוט. 


וי אַ זשורנאַליסט און פּובליציסט געווען טעטיק פון 1917, אויך 
איבערגעזעצט װערק פון רוסיש און דייטש, צװישן זיי צוויי בענדער, 
פון שמעון דובנאָווס ,וועלט-געשיכטע פון יידישן פאָלק". געווען מיט- 
רעדאַקטאָר פון אַ צאָל אוסגאַבעס. אין דער װאַרשעװער ,פאָלקס- 
צייטונג? אָנגעהויבן מיטאַרבעטן אין די צװאַנציקער יאָרן. צזאַמענ- 
געשטעלט וועכנטלעך אַ זייט פאַר קינדער -- ,קליינע פאָלקסצייטונג". 
פון 1925, נאָכן טויט פון יוסף לעשטשינסקי, פאַרנומען זיין אָרט אין 
רעדאַקציע-קאָלעגיע װי דער פאָרשטייער פון דער פּאַרטיי:מינדערהייט. 


פּנחס שוואַרץ אַדאָפּטירטער נאָמען פון שמואל קרוק): 
געבוירן אין פּלאָצק. אַ קינד פון ניט-פאַרמעגלעכע קליינבירגערלעכע 
עלטערן. געלערנט אין חדר, רוסישער פאָלקס-שול און פּויליש-יידישער 
גימנאַזיע. 

זיין זשורנאַליסטישע אַרבעט האָט ער אָנגעהויבן אין דער בונדישער 
יוגנט-פּרעסע און פון 1923 -- געהערט צום רעדאַקציע-פּערסאָנאַל פון 
דער ,פאָלקסצייטונג". זיין געביט פון אַרבעט איז געווען : קאָרעספּאַנדענט 
פון פּוילישן פּאַרלאַמענט, װאַרשעװער שטאָטראַט, גרויסע געריכטס- 
פּראָצעסן און טיילווייז די אַרבעט פון אַ נאַכט-רעדאַקטאָר. 


פּנחס שװאַרץ האָט זיך אויך פאַרנומען מיט איבערזעצונגען פון 
אַנדערע שפּראַכן. אַ מחבר פון צוויי ביכער (,פּילסודסקי און די ייד" 
פראַגע?, ,מלחמה-איבערלעבונגען",. עטלעכע גרעסערע פאָרשערישע 
אַרבעטן און פּאָפּולערע בראָשורן). 

די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן אין ניו-יאָרק האָט ער צוגעגרייט 
צום פאַרעפנטלעכן אַ טאָג-בוך פון ווילנער געטאָ, געשריבן פון זיין 
ברודער הערמאַן (הערש) קרוק, װועמען די נאַציס האָבן אומגעברענגט 
אין 1944, אין קלאָגע, עסטלאַנד. 


דוד לייב ניימאַרק פּסעװדאָנים -- אריה): געבוירן אין 
שעדלעץ, רוסיש-פּױלן. דער פאָטער -- אַ מלמד און קאָצקער חסיד. 
געלערנט אין חדר און ישיבה און יונגערהייט אַליין געװאָרן אַ פּריװואַטער 
לערער. 

פון 1916 אין , בונד". פון אָנהײיב די צוואנציקער יאָרן געווען אַקטיוו 
איַן לעמבערג, װוּ ער האָט רעדאַגירט דאָס בונדישע װאָכנבלאַט ;אַרבע- 
טער-שטימע". פון 1925 אין רעדאַקציע-פּערסאָנאַל פון דער ,פאָלקס- 
צייטונג?. געווען נאַכט-רעדאַקטאָר און געשריבן אַרטיקלען, בעיקר 
אויף טעמעס, װאָס האָבן געהאַט אַ שייכות מיטן ציוניזם. באַזוכט פיל 
שטעט און שטעטלעך, װוּ ער האָט געהאַלטן רעפעראַטן. פון 1941 
געלעבט אין קאַנאַדע און פון 1948 --- אין די פאַראייניקטע שטאַטן, װוּ 
ער איז געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פון ניו-יאָרקער ;פאָרווערטס". גע- 
שטאָרבן דעם 10-טן סעפּטעמבער 1960 אין ניו-יאָרק. 


פון די, װאָס האָבן געהערט צום רעדאַקציע-פּערסאָנאַל, לעבן נאָך 
היינט בלויז דריי. זי זענען: 


ברוך שעפנער: געבוירן דעם 11דטן אָקטאָבער 1893 אין 
טאָמאַשאָוו-מאַזאָװיעצק. די משפּחה---אַ חסידיש-נגידישע. געלערנט אין 
לאָדזשער און ליטװישע ישיבות. אַרן אין ,בונד" און געװאָרן 
ליטעראַריש און זשורנאַליסטיש טעטיק אין דער יידישער פּרעסע פון 
לאָדזש. 

פון 1923 אין רעדאַקציע-פּערסאָנאַל פון דער ,פאָלקסצייטונג" אין 
װאַרשע. געווען סיים-קאָרעספּאָנדענט, געדרוקט כסדר פעליעטאָנען 
עסייען,. טעאַטער-רעצענזיעס און אַ =פּראָװינץ-שפּיגל?. פון 1929 אין 
רעדאַקציע-קאָלעגיע. אַרױיסגעגעבן עטלעכע ביכער פון זיינע פעליעטאָנען 


יעקם פּאַט 
שרייבער און פּעדאַגאג 





און עסייען. אויך זיך אויסגעצייכנט וי אַ לעקטאָר וועגן ליטעראַטור און 
טעאַטער. 


פון 1941 אין ניו-יאָרק, װוּ ער איז שטענדיקער מיטאַרבעטער פון 
;פאָרווערטס". מיטגליד פון װעלט-קאָאָרדיניר-קאָמיטעט פון ,בונד". 


שיינע שאַפּיראָ-בלאָנד (פּסעװדאָנים -- דינה): געבוירן 
דעם 1-טן מערץ 1887 אין וילנע. יונגערהייט געװאָרן אַקטיוו אין 
;בונד" אין די צאַרישע צייטן. צװוישן ביידע וועלט-מלחמות מיטגליד 
פון װאַרשעװער קאָמיטעט פון ,,בונד" און פאָרזיצערין פון דער איידישער 
אַרכעטער- פרויען-אָרגאַניזאַציע? (יאף). פון 1920 מיטגעאַרבעט אין 
דער בונדישער טאָג-צייטונג, בעיקר וי אַן איבערזעצערין פון עטלעכע 
צענדליק בעלעטריסטישע וערק (פון רוסיש, פּוױליש, דייטש און 
ענגליש), װאָס אַ טייל פון זי זענען שפּעטער אויך אַרױס אין בוך- 
פאָרם. האָט אויך צונויפגעשטעלט אַן אָפּטײילונג פאַר פרויען. זי איז 
די אלמנה פון בייניש מיכאַלעװיטש. פון 1941 אין ניו-יאָרק. 


י. ש. הערץ: געבוירן דעם 6-טן אויגוסט 1893 אין דיבענקע 
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ביים בוג, רוסיש-פּױלן. פון 1915 אַקטיוו אין דער בונדישער באַוועגונג. 
9--1939 מיטגליד פון װאַרשעװער קאָמיטעט פון ,בונד" און פון 
צענטראַל-קאָמיטעט פון ,יוגנט-בונד ,צוקונפט' אין פּױלן". פון 1922 
אין רעדאַקציע-פּערסאָנאַל פון דער ,פאָלקס-צייטונג". געווען נאַכט- 
רעדאקטאָר, געשריבן וועגן אויסלענדישע ענינים און אינטערנאַציאַנאַלער 
אַרבעטער-באַװועגונג. זיך פאַרנומען מיט צזאַמענשטעלן די זייטן פון 
דער צייטונג. רעדאַקטאָר פון דער בונדישער יוגנט-פּרעסע. פון 1941 
אין ניו-יאָרק. פון דעמאָלט רעדאַקציע-מיטגליד פון חודש-זשורנאַל 
,אונזער צייט", מיטגליד פון ;אַמעריקאַנער רעפּרעזענטאַנץ פון בונד 


לייוויק האַדעס 
לערער און פּעדאַגאַג 
בעדאַקטאַר 

פון ,, קליינע פאַלקסצייטונג" 





אין פּולן" און פון 1947 מיטגליד פון װעלט-קאָאָרדינייר-קאָמיטעט פון 
,בונד". מחבר פון אַ צאָל היסטאָרישע ווערק. 


צּ 


דעם עול פאַרן טאָגיטעגלעכן דערשיינען פון דער צייטונג האָט 
אויך געטראָגן די אַדמיניסטראַציע מיט אירע מיטאַרבעטער. די אָנפירער 
זענען געווען: 

יקותיאל פּאָרטנאָי פּסעװדאָנים -- נח): געענדיקט דעם 
ווילנער לערער-אינסטיטוט. אַ פּיאָנער און איינער פון די וויכטיקסטע 
פירער פון ,בונד". 1895 אַרעסטירט אין קאָוונע, געזעסן קרוב דריי יאָר 
אין תפיסה. אַ יאָר שפּעטער אַנטלאָפן פון פאַרשיקונג אין מזרח-סיביר. 
נאָך עטלעכע מאָל געווען אַרעסטירט. מיטגליד פון צענטראַל-קאָמיטעט 
פון ,בונד" אין צאַרישן רוסלאַנד און אין אומאָפּהענגיקן פּױלן. געווען 
רעדאַקטאָר פון בונדישן אונטערערדישן צענטראַל-אָרגאַן -- 0 
אַרבײטער שטימע? אין צאַרישן רוסלאַנד. 

אברהם קאַסטעליאַנסקי: פון די יונגע יאָרן אַקטיו אין 


י ש. הערץ 


,בונד? און עטלעכע מאָל געווען אַרעסטירט. ביים סוף פון 19-טן און 
אָנהײב פון 20-טן יאָרהונדערט געווען טעטיק אין די ייִדישע ליטעראַריש 
קרייזן אין װאַרשע. נאָך 1905 געאַרבעט אין די לעגאַלע פאַרלאַגן 8 
;בונד" אין װאַרשע און אין ווילנע: אאַרבײיַטער שטימע", ,די וועלט" א 
;לעבענס-פראַגען". בשעת דער צוייטער וועלט-מלהמה געלעבט אין 
ווילנע, שאַנכײי און לאָנדאָן. שפּעטער -- אין ניו-יאָרק. 

שמואל אַדלער: געשטאַמט פון כלי- קודש. אַלײן געװען אַ 
שריפטזעצער און אַן אַקטיווער בונדיסט. אין די דרייסיקער יאָרן געװאָרן 
פאַרװאַלטער פון דער צייטונג. ער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו נעמען געצאָלט 
פאַר אויספירן אָט די פונקציע און גלייכצייטיק װײַטער געאַרבעט 
אַלס זעצער. בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה געשיקט געװאָרן פון 
ווילנע קיין בריסק, כדי געוויר װוערן װעגן גורל פון אַרעסטירטן 
בונדישן פירער הענריק ערליך. אויף צוריקוועגס איז ער געװאָרן 
אַרעסטירט אין שטעטל לידע און פאַרענדיקט זיין לעבן אין אַ סאָװיעטישער 
תפיסה. 

אַ זייל פון דער אַדמיניסטראַציע איז אויך געווען דער עקספּעדיטאָר 
בנימין פינגער הוט. הגם אַן אָרטאָדאָקסישער ייד, האָט ער אַרױס- 
געוויזן אַ זעלטענע געטרײישאַפט צו דער צייטונג. פריער, פאַר דער 
ערשטער וועלט-מלחמה, איז ער געווען דער עקספּעדיטאָר פון דער 
טאָגצייטונג ,דער פריינד". איבער צװיי צענדליק יאָר האָט ער 
געאַרבעט אין דער ,פאָלקסצייטונג?. איז געװען איינער פון די 
סאַמע בעסטע אין זיין פאַך און זיך גוט איינגעלעבט אין דער בונדישער 
סביבה -- ער איז געווען וי איינער פון דער משפּחה. אט אַלע 
שוועריקייטן בפרט אין די טעג, ווען די צייטונג איז קאָנפיסקירט 
געװאָרן. אומגעקומען אין ייִדישן חורבן בעת דער צװײיטער וועלט א 


יד 

1 
יד 
/ 


94 


א 


צום רעדאַקציע-פּערסאָנאַל דאַרף מען צורעכענען נאָך עטלעכע 
פּערזאָן : 

דוד איינהאָרן: דער באַװוּסטער דיַכטער האָט ביז זומער 
0 געהערט צום רעדאַקציע-פּערסאָנאַל. ער האָט זיך באַטײליקט 
מיט עסייען, פעליעטאָנען און לידער. 


לייזער לעווין: געאַרבעט פיל יאָרן װי אַ געזעלשאַפט- 
לעכער רעפּאָרטער און קאָרעקטאָר. אַ צווייטער קאָרעקטאָר איז געווען 
װאָלף לעהמאַן (אַ ברודער פון פאָלקלאָריסט שמואל לעהמאַן). 


יוסף יאַשונסקי: פון יאָר 1902 -- שטענדיקער מיטאַרבע- 
טער אין דער יידישער פּרעסע אין פּױלן. מחבר, איבערזעצער און 
רעדאַקטאָר פון פיל װיסנשאַפטלעכע װערק. דירעקטאָר פון פאָרט" אין 
פּױלן. אין די יאָרן 1922--1939 געדרוקט אין דער ,פאָלקסצייטונג" 
וועכנטלעך אָפּהאַנדלונגען וועגן אַקטועלע װיסנשאַפּטלעכפ טעמעס. 
די צאָל פון די אַרטיקלען באַטרעפט בערך 00/. ער האָט געשריבן 
לייכט און מיט בקיאות וועגן טעכניק, נאַטור-װיסנשאַפּט און פאַרשידענע 


,פאָלקסצייטונג" 1918--1939 


אַנדערע װיסנשאַפטלעכע פּראָבלעמען. די נאַציס האָבן אים צװאַמען 
מיט זיין פרוי און זון מישא אין אָנהייב 1943 אומגעברענגט אין 
טרעבלינקע. 

מלך ראַוויטש: במשך פון עטלעכע יאָר יעדע װאָך צװאַ- 
מענגעשטעלט אַ זייט פאַר ליטעראַטור. אַחוץ דעם האָט ער אויך געדרוקט 
שילדערונגען פון זיינע וועלט-רייזעס. 

שלמה בער פיינקינד: אַלע יאָרן געוװען כראַניק-רעפּאָרטער 
פון דער ,פאָלקסצייטונג?" (גלייכצייטיק אויך פון אַ צאָל אַנדערע ציי- 
טונגען). בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה געשטאָרבן אין קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגער אין סקאַרזשיסקאָ. 

במשך פון די צוויי צענדליק יאָר האָט די בונדישע טאָגצייטונג 
געהאַט הונדערטער ספּאָראַדישע מיטאַרבעטער. ניט אַלע װעלן דאָ 
אויסגערעכנט װערן, נאָר בלויז יענע, װאָס האָבן פון צייט צו צייט 
אין אַ לענגערן פּעריאָד געדרוקט זייערע אַרטיקלען, קאָרעספּאָנדענצן 
און ליטעראַרישע שאַפונגען. אַ טײל פון זי זענען פאַקטיש געוען 
סטאַבילע מיטאַרבעטער. דער גרויסער רוב פון זיי איז אומגעקומען 
בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה. זי זענען: 

סאָפיע דובנאָוו-ערליך (געשריבן וועגן ליטעראַטור און טעאַטער). 
פּאַולינע שוועבער (פּסעװדאָנים שרה --- וועגן פּראָפּעסיאָנעלער באַװעגונג 
און עקאָנאָמישע ענינים). אַנאַ דאָזענטאַל (וועגן פרויען-באַוועגונג און 
שול-בילדונג, אומגעקומען אין אַ סאָוװויעטישער תפיסה בעת דער צווייטער 
וועלט-מלחמה). 

עמנואל נאָװאָגרודסקי (וועגן פּאַרטייאישע ענינים און װאַל-קאַמ- 
פּאַניעס). שמואל מרדכי (אַרטור) זיגעלבוים (בריוו פון לאַנד און 
פּראָפּעסיאָנעלער באַװעגונג); אין מאי 1943, וװוען ער איז געװען 
דער פאָרשטייער פון ,, בונד" אין פּוילישן גלות-פּאַרלאַמענט, באַגאַנגען 
זעלבסטמאָרד אין לאָנדאָן אַלס פּראָטעסט קעגן דעם, װאָס די 
אַליאירטע מלוכות האָבן ניט אונטערגענומען קיין װוירקזאַמע אַקציע 
אָפּצושטעלן די נאַצישע יידן-שחיטות). הערשל הימעלפאַרב (בריוו פון 
לאַנד און פּראָפּעסיאָנעלער באַוועגונג). 

ד"ר ישעיה ליפּאָווסקי (וועגן סאָציאַל-עקאָנאָמישע ענינים ; אומגע: 
קומען אין טרעבלינקע). חיים לייב פּאָזנאַנסקי (באַריכטן פון לאָדזש; 
די נאַציס האָבן אים אַרעסטירט 2 װאָכן נאָכן פאַרנעמען די שטאָט און 
אינגיכן אים אומגעברענגט). יצחק מרדכי פּסחזאָן (אַ פּיאָנער פון דער 
יידישער סאַציאַליסטישער באַוועגונג אין װאַרשע און לאָדוש: אין 
יוני 1943 גערופן די יידן אין בענדין ניט אַרײנצוגיין אין די װאַגאָנעס, 
װאָס האָבן זיי געדאַרפט פירן קיין אָשװיענטשים צום אומברענגען 
אַן ס.ס.-מאַן האָט אים דערשאָסן. 

פּראָפּעסאָר פּסח ליבמאַן הערש, פראַנץ קורסקי, ד"ר קאַראָל 
איינאייגלער. ד"ר יעקב בראָס, ד"ר לעאָן פיינער, משה (מאַוריצי) 
פּאַפּיער. חיים װאַסער (פאַרװאַלטער פון פאַרלאַג ;קולטור-ליגע'), א. 
ליטװאַק, צביון, יעקב לעשטשינסקי, ד"ר משה זילבערפאַרב, ד"ר יחיאל 
האַלפּערן, ד. ב. מאַלקין, שלמה מענדעלסאָן,. שלמה פייוויש גילינסקי, 
נאַטאַן שאַפראַן, י. אייכענבוים (אַרטוסקי), ח. ש. קאַזשדאַן, לייבעטשקע 


בערמאַן, לאַזאַר עפּשטײן, ישראל ליכטענשטיין, יצחק ליכטענשטיין 
(מאָלער), י. לעווין-שאַצקעס (לעטלאַנד), דזשאן מילל, י. י. זינגער (אַ 
קורצע צייט געווען נאַכט-רעדאַקטאָר), משה מאַנדעלמאַן, ד"ר שלמה 
הערשענהאָרן, ד"ר שמריהו קלײינמאַן, ד"ר ה. גרינבוים, ד"ר אברהם 
קליין (די לעצטע דריי האָבן געשריבן וועגן מעדיצינישע ענינים), 
ד"ר עמנואל שערער (אין די לעצטע דרייסיקער יאָרן געשריבן 
לייט-אַרטיקלען), לוציאַן בליט (יוגנט-ענינים), שמואל מילמאַן (לאָדזש), 
משה גוטמאַן (פּסעװדאָנים -- ב. זעליקאָװיטש: אַװעק אין סאָװויעט- 
רוסלאַנד, װוּ מ'האָט אים שפּעטער אליקווידירט"), ד"ר חיים פּיזשיץ 


פנחס שװאַרץ 
פּאַרלאַמענטאַרישער 
קאַרעספּאַנדענט 





(אומגעקומען אין אַ סאָװיעטישער תפיסה בעת דער צװייטער ועלט- 
מלחמה), מרדכי וו. בערנשטיין, אַרטור גאַביד, אַדװאָקאַט לעאָן בראַנדעס, 
אַדװאָקאַט זיגמונט עפּשטיין,. משה פּערענסאָן, ד"ר ליפּמאַן צאָמבער, 
הערמאַן קרוק, רענע היסטער-הערץ, בער י. ראָזען, קלמן װאַפּנער, 
עמנואל פּאַט, יאָסל מלאָטעק, יאָשקע ליפשיץ, אברהם מענעס, מאָטל 
גילינסקי (באַטקע), י. גאָלדבראָך, מרדכי צאַנין, שלמה ערליך (פּסעװדאָ- 
נים --- סעווער), זלמן פרידריך, לאָזער אייכל, איטשע גדיינסקי, שאול 
גראָספאַטער, אהרן צפנת, יצחק סאַמסאָנאָװיטש (מחבר פון אויפרוף צו 
די פּאָלאַקן, װאָס די אָנפירונג פון װאַרשעװער געטאָ-אופשטאַנד האָט 
אַרױסגעגעבן אַפריל 1942). פון צייט צו צייט האָט אויך געדרוקט אין 
,פאָלקסצייטונג? זיינע פעליעטאָנען יוסף טונקעל (דער טונקעלער). ער 
האָט געהערט צום מיטאַרבעטער-פּערסאָנאַל פון דער טאָגצייטונג דער 
,מאָמענט?. ער האָט עס געטאָן שטרענג בסוד (אונטערן פּסעװדאָנים 
אַנדרוגינוס). אין די דאָזיקע פעליעטאָנען האָט ער אויסגעלאַכט געוויסע 
יידישע אָרגאַניזאַציעס און כלל-טוער, און ער האָט געװוּסט, אַז זיין 
רעדאקטאָר װעט זי ניט דורכלאָזן. 

וועגן דער פּראָפּעסיאָנעלער באַוועגונג האָבן אָפּט געשריבן דוד 
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ש. הערץ 


מייער, יוסף ליפשיץ (באָסאַק. -- אומגעקומען אין אַ סאָוויעטישער תפיסה יי 
בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה), איסר גאָלדבערג, בונם װאַרשאַווסקי, יב יוב י2ם פרי) 20 גראשו - 
דוד װאַסערמאַן, מרדכי פייגמאַן, יוסף גוטגאָלד, זלמן ליכטענשטיין, 0 
אברהם שמוש און אַנדערע. 

פון די הונדערטער קאָרעספּאָנדענטן אין די שטעט און שטעטלעך 
דערמאָנען מיר דאָ אַ קליינע צאָל -- יענע, װאָס האָבן גאָר אָפט 
געשריבן. אברהם װאָלף יאַסני (לאָדזש), אברהם סטרוזש-אַמבער (לעמ- 
בערג), שמואל האַלבערשטאַט (ווילנע). פון די דערמאָנטע דריי שטעט 
האָבן זיי במשך פון יאָרן כמעט טאָג-טעגלעך געשיקט קאָרעספּאַנדענצז 
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גרשון זיכערט 
פּאַרלאַמענטאַרישער קאַרעספּאַנדענט 





אָדער איבערגעגעבן באַריכטן טעלעפאָניש. שאול גאָלדמאַן (ביאַליסטאָק ; 
אומגעקומען אין אַ סאָוויעטישער תפיסה), דוד באַטיסט (טאַרנאָוו), בעלאַ 
שאַפּיראָ (לובלין), ה. דובינסקי (לובלין), ירוחם רודאווסקי (נאָווי-דװאָר), 
ד"ר יצחק אַנטאָקאָלעץ, יאַנקל זשעלעזניקאָו, יוסף אַראָנאָװויטש (אַלע 
דריי פון װילנע: דעם ערשטן האָבן די נאַצי-דיײיטשן דערשאָסן אין 
אויגוסט 1944 אין די וועלדער פון עסטלאַנד, די אַנדערע צוויי זענען ;ליק- 
ווידירט?" געװאָרן אין סאָוויעטישע תפיסות בעת דער צוייטער וועלט- 
מלחמה). רפאל פעדערמאַן (טשענסטאָכאָו), סאַלאָ פישגרונד (קראָקע), 
יצחק שמולעוויטש (קעלץ), זלמן פּודלאָווסקי (בעלכאַטאָו) חיים זאַכאַ- 
ריאַש (טאָמאַשאָוו-מאַזאָװיעצקי), י. גראָסמאַן (ווילנע), ס. נוטקעוויטש 
(לאָדזש), חיים מילער (װענגראָוו, מעזריטש), בערל ווערניצקי (מעזריטש), פהאנקקה 2 : 
דוד קלין (קאַליש), אהרן איינגעלצין (פּאָדברעז), לייבל קערש (גאָװאָ- 6 ,א א שאט ר יי 2 
ראָװוע, ראַדאָם, װאַרשע), סיאָמע לעוויק (פון פאַרשידענע שטעט), י 

פון די אויסלענדישע קאָרעספּאָנדענטן -- אויך בלוז אַ טײַל: 
דוד לעהרער (בעלגיע), בנימין װאַלד און מענדל טערקלטויב (פראַנק- 
רייך), בערל ראָזנער (ענגלאַנד), ד"ר יוסף קיסמאַן און שרה כתבן 
(רומעניע), נאַטאַן פרענקל (דייטשלאַנד און פראַנקרייך), יוסף ברומבערג 
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,פאָלקסצייטונג" 1918--1939 


(ארץ-ישראל), משה רובינשטיין (מעקסיקע), קאַמיל האָניג (פאַרשידענע 
לענדער), שלמה בינדער (ליטע), ק. ראָסטאַל (טשעכאָסלאָװאַקיע), יעקב 
ווינטער (שפּאַניע בעתן בירגער-קריג). דוב בער סלוצקי (פּסעװדאָנים 
ב. מאַרינסקי --- בריוו פון סאָוויעט-רוסלאַנד אין די צװאַנציקער יאָרן). 

וי די אַנדערע יידישע צייטונגען, האָט אויך די , פאָלקסצייטונג" 
געדרוקט שיינע ליטעראַטור און געהאַט צװישן אירע מיטאַרבעטער 
אָנגעזעענע יידישע בעלעטריסטן און דיכטער. װאָס שייך ראָמאַנעף 
וועלכע זענען געדרוקט געװאָרן טעגלעך אין פאָרזעצונגען, זענען זי על 
פי רוב געווען איבערגעזעצטע פון אַנדערע שפּראַכן. ס'זענען אָבער 


דייר עמנואל שערער 
מומחה פאַר אינטערנאַציאָנאַלע פראַגן 





אויך געווען אַריגיִנעל יידישע -- פון יוסף אָפּאַטאָשו, ברוך גלאַזמאַף 
שמעון האָראָנטשיק, להושע פּערלע, ב. דעמבלין, דוד בערגעלסאָן (איז 
די צװאַנציקער יאָרן, פאַרן אומקערן זיך קיין רוסלאַנד), ירחמיאל 
גרין און אַנדערע. די ,פאָלקסצייטונג? האָט קיין שונד-ראָמאַנען (װי 
ס'איז געוװען דער שטייגער אין די אַנדערע יידישע צייטונגען, מחוץ 
דער אָרטאָדאָקסישער), ניט געדרוקט. זייערע דערציילונגען און לידער, 
וי אויך ליטעראַרישע עסייען, האָבן געדרוקט כסדר אָדער ספּאָראַדיש 
אין דער ,פאָלקסצייטונג? די דאָזיקע ייִדישע שרייבער: יוסף אָפּאַטאָשו 
(וועכנטלעך), איציק מאַנגער (אַ צייט וועכנטלעך), ה. לייוויק, פּרץ 
מאַרקיש (פאַרן צוריקפאָרן קיין רוסלאַנד), א. מ. פוקס, דוד קאַסעל, 
יונה ראָזענפעלד, חנן אַיאַלטי, פישל בימקאָ; רחל אױיערבאַך, מאַקס 
געלער, נחמן מייזיל, ד"ר מיכאל ווייכערט, מנחם מענדל געלענבערג, 
ברוך געלמאַן, בער שנאַפּער, מיכאל נאַטיש, לייב אֶליצקי י. ל. קאָהן, 
אברהם לעוו, יוסף הערנהוט, ש. טענענבוים און פיל אַנדערע. צװישן 
ביידע וועלט-מלחמות איז איַן פּוילן אויפגעקומען אַ צאָלרײיכע פּלעיאַדע 
פון ייִדישע בעלעטריסטן און דיכטער. אַ גרויסער טייל פון זי האָבן 
זייערע ערשטע שאַפונגען געדרוקט אין דער ;פאָלקסצייטונג". 


לסוף זאָלן דערמאָנט װערן די צװיי יונגע קינסטלער הערשל 
צינא אַון מענדל רייף, װאָס האָבן פיל מאָל באַציַרט די צײַטונג מיט 
זייערע צייכענוגען און קאַריקאַטורן. 

זי אַלע -- און אַ סך ניט דערמאָנטע -- האָבן צוזאַמען געשאַפן 
די , פאָלקסצייטונג?. 

אַחוץ דער טאָגצייטונג האָט דער אבונד" אין פּוילן אַרוסגעגעבן 
אין די יאָרן 1919--1939 אַ. צאָל לאָקאַלע װאָכנבלעטער, אָרגאַנען פון 
די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען, זשורנאַלן פאַר יוגנט, ליטעראַטו 
ספּאָרט, קאָאָפּעראַטיוון. 
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חיים יערי 


;פאַלקסװאַרט" -- טעגלעכע צייטונג פון , פּועלי-ציון צ. ס." 
דערשינען בלויז 2 חדשים, ביזן אויסברוך 

פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. פאַר דעם 

זענען געווען צוויי פּרוּוון אַרויסצוגעבן אַ טאָג-צייטונג 
פון דער באַוועגונג: ,דאָס װאָרט", װאָס האָט 
אַנגעהױבן דערשיינען איו יולי 1923, אונטער דער 
רעדאַקציע פון זלמן רובאַשאַוו (שזר) און אויפגעהערט 
אַרױסגײן נאָך 11 חדשים ; , דאָס נייע װאָרט", 

װאָס האַט אַנגעהױבן דערשיינען אין מאי 1935, 

אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר יעקב העלמאַן, 

און זיך געהאַלטן ביז נאָוועמבער 19237. 


דריי מאָל האָט די באַועגונג פאַרן אַרבעטנדיקן ארץיישראל אין 
כּוילן צװישן ביידע וועלט:מלחמות -- בראש מיט דער פּאַרטײ 
פּועלי-ציון צ. ס., וועלכע איז געווען פאַרבונדן מיט מפּא'י אין לאַנד -- 
געמאַכט אַ פּרוּוו אַרױיסצוגעבן אַן אייגענע טאָגצייטונג, און דריי מאָל 
איז אָט דער פּרוּוו געקרוינט געװאָרן בלויז מיט אַ טיילווייזער הצלחה. 
איין פליגל פון אָט דער באַװועגונג, די פּאַרטײ צעירי-ציון אין מערב- 
גאַליציע האָט מצליח געווען אין די ערשטע יאָרן פון זעלבשטענדיקן 
פּױלן אַרױסצוגעבן אַ טעגלעכע צייטונג. דאָס איז געװען די צייטונג 
,די צייט?, װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין קראָקע אין יאָר 1919 
און אירע רעדאַקטאָרן זענען געווען, צוערשט ד"ר יחיאל האַלפּערן און 
נאָך אים ד"ר שאול ריגער. אָבער דאָס איז געווען אַ צייטונג װאָס איז 
פאַרשפּרײיט געװאָרן אין איין ראַיאָן פון פּױלן -- מערב-גאַליציע און 
אַ טייל פון זאַגלעמביע --- און אויך זי האָט ניט עקזיסטירט לאַנג. דער 
ערשטער פּרוּוו אַרוסצוגעבן אַ טעגלעכע לאַנד-צייטונג פון דער 
באַוועגונג פאַרן אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל, איז געמאַכט געװאָרן אין 
װאַרשע אין די דרייסיקער אאָרן. דעם 5-טן יולי 1932 איז צום 
ערשטן מאָל דערשינען די צייטונג ,דאָס װאָרט?" און 11 חדשים 
שפּעטער איז זי געשלאָסן געװאָרן צוליבן מאַנגל אין מיטלען. אַ יאָר 
שפּעטער, דעם 15-טן מאי 1925, איז געמאַכט געװאָרן אַ צווייטער פרוּוו, 


,דאַס װאַרט", , דאַס נייע װאַרט", , פאַלקסװאַרט? 


זלמן רובאַשאַוו (שזר) 

ערשטער רעדאַקטאַר פון ,, דאַס װאָרט" 
דריטער פּרעזידענט 

פון מדינת ישראל 





אַן ערנסטערער, און ס'איז דערשינען ,דאָס נייע װאָרט", אָבער עס 
שיינט, אַז משנה שם איז ניט תמיד משנה מזל: דאָסמאָל האָט די 
צייטונג אויסגעהאַלטן צוויי און אַ האַלב יאָר און איז אויסגעגאַנגען, אין 
נאָוועמבער 1937, צוליב דער קרענק פון איר פאָרגייערין -- מאַנגל אין 
מיטלען. אָנהױב יולי 1939 איז געמאַכט געװאָרן דער דריטער פּרוּוו מיטן 
אַרױסגעבן דאָס ,פאָלקסװאָרט", אָבער עס זענען ניט פאַרביי קיין צוויי 
חדשים און ס'איז געקומען די נאַצישע אינװאַזיע קיין פּוילן, װאָס האָט 
אַ סוף געמאַכט צו דער גאַנצער יידישער פּרעסע אין אָט דעם לאַנד. 

די באַדערפעניש אין אַ טעגלעכער צייטונג פון דער פּאַרטײ און 
באַװועגונג איז פאַרשאַרפט געװאָרן צום אָנהײַב פון די דרייסיקער יאָרן, 
אין וועלכע ס'זענען פאָרגעקומען צוויי פּאַראַלעלע פּראָצעסן: די פאַרער- 
גערונג פון עקאָנאָמישן און אַלגעמײַנעם מצב פון די יידן אין פּוילן 
האָט פֿאַרשטאַרקט דעם צושטראָם פון די יידן, באַזונדערס פון דער 


.דאָס װאָרט", ‏ דאָס נייע װאָרט", , פאָלקסװאָרט" 


יידישער יוגנט, צו די רייען פון ציוניסטיש-סאַציאַליסטישן לאַגער, און 
װאָס מער אָט דער לאַגער איז געװאַקסן און זיך פאַרװאַנדלט אין אַ 
װאָגיקן גורם אין דער יידישער געזעלשאַפּטלעכּקײט, אַלץ מער האָט ער 
זיך גענויטיקט אין אַן אייגענער צייטונג, װאָס זאָל טאָג-טעגלעך ברענגען 
זילן װאָרט צום ציבור בכלל, און צו זיינע מאַסן חברים און נייע אָנהענגער 
בפרט. דער צווייטער פּראָצעס, צוליב וועלכן זי באַװעגונג האָט זיך 
גענויטיקט אין אַ צייטונג, איז געווען די פאַרשאַרפונג פון קאַמף אין דער 
ציוניסטישער באַוועגונג, בעיקר צווישן די רעװיזיאָניסטן און אַרבעטער- 
פליגל, אַ קאַמף װאָס האָט דערגרייכט זיין הױכפּונקט אין זומער 1933 
מיטן דערמאָרדן אַרלאָזאָראָוון און מיט די װאַלן צום אַכצנטן ציוניסטישן 
קאָנגרעס. 


די פּוילישע יידן 
אין אַ שטיקנדיקער אַטמאָספער 


דער ערשטער פּראָצעס -- די פאַרערגערונג פון מצב פון די 
פּוילישע יידן. נאָר דער װאָס האָט געלעבט אין יענע יאָרן אין פּױלן 
ווייס און איז מסוגל צו װויסן די טיפקייט פון דער געמיינקייט און פון 
דער שפלות אין וועלכע עס האָט זיך אַראָפּגעקײקלט דאָס פּוילישע פאָלק, 
און באַזונדערס די פּוילישע מאַכט, אין זייער באַציאונג צו דער יידישער 
מינדערהייט, צו יענע מיליאָנען בירגער, וועלכע האָבן געלעבט אין 
פּױלן זינט דורות און אין משך פון קרוב טויזנט יאָר האָבן זיי געגעבן 
אַ מעכטיקן צושטיער פאַר איר עקאָנאָמישער און קולטורעלער 
אַנטוויקלונג. פוילן בכלל איז געגאַנגען פון איין צרה אין 
זער צוייטער אַרין. ס'איז געװען אַ כראָנישער עקאָנאָמישער 
קריזיס, ס'איז געווען אַ שווערע אַרבעטסלאָזיקײט, און װאָס מער עס 
האָט זיך פאַרשטאַרקט די פאַרביטערונג צװוישן די מאַסן אַרבעטער 
און פּױערים, אַלץ מעֹר איז די מאַכט פון פּילסודסקי און זיינע יורשים 
געװאָרן דעספּאָטישער, און דער תהום צװישן פאָלק און זיינע הערשער 
איז געװאָרן ברייטער און טיפער. אין די 16 חדשים סעפּטעמבער 1921 -- 
דעצעמבער 1932 זענען אין פּױלן פאַרמשפּט געװאָרן צום טױט 166 
מענטשן און 104 טויט-אורטיילן זענען אויסגעפירט געװאָרן. די יידב- 
שנאה איז געװאָרן כמעט די איינציקע בריק צװישן די הערשער און 
באַהערשטע, און סיי די און סיי יענע האָבן זיך געטראָפן אויף אָט דער 
בריק און זענען געגאַנגען אויף איר מיט אַלץ פעסטערע טריט. 

און אָט די שנאה האָט געדויערט און זיך פאַרשטאַרקט אַלץ מער 
ביז די לעצטע טעג פון זעלבשטענדיקן פּוילן, און אַפילו שפּעטער. פּוילן 
איז אויפגעקומען אין יאָר 1918 אונטערן צייכן פון אנטי-יידישע 
פּאָגראָמען און בלוט-בלבולים, וי דאָס אָנפאַלן אויף יידן און אויסרייסן 
זײַערע בערד דורך די זעלנער פון גענעראַל האַלער, דאָס דערהרגענען 
5 ייִדישע בחורים אין פּינסק דורך די קאָמאַנדירן פון פּוילישן מיליטער 
אויפן אָרט, אָדער דער יוסטיץ-מאָרד איבער הרב שאַפּיראָ פון פּלאָצק, 
וועלכער איז באַשולדיקט געװאָרן אין אָנהאַלטן אַ געהיימע פאַרבינדונג 
מיט דער רויטער אַרמײ דווקא. באַזונדערס האָבן זיך אויסגעצייכנט 


מיט ייִדן-שנאה די שטאָטישע שיכטן פון פּולישן פאָלק, וועלכע האָבן 
געזען אין יידישן קיבוץ, וועלכער איז אין זיין דעצידירנדער מערהייט 
געווען אַ שטאָטישער, אַ קאָנקורענט און שטערונג אויפן וועג פון זייער 
שטרעבונג צו באַהערשן די פאַרשידענע פאַרמיטלונגס-צווייגן. אָפיציעלע 
און ניט-אָפּיציעלע װאָרטזאָגערס האָבן אָפּן געטענהט, אַז דאָס פּױלישע 
דאָרף, אין וועלכן עס האָבן געלעבט אַכציק פּראָצענט פון דער באַפעל- 
קערונג, איז ניט מסוגל מפרנס צו זיין אַזאַ מאַסע מענטשן און דעריבער 
דאַרפן די שטאָטישע יידן באַפרײיען די װירטשאַפטלעכע פּאָזיציעס פאַר 
די פּאָליאַקן, װאָס װאַנדערן אויס פון דאָרף אין שטאָט. אין יסוד פון אָט 


לייב שפּיזמאַן 


אָנגעזעענער פּובליציסט 





דער טענה איז געלעגן די פאַרקריפּלטע הנחה, אַז די יידישע בירגער 
זענען ניט קיין אָרגאַנישער טייל פון דער פּױלישער באַפעלקערונג 
און די מדינה דאַרף ניט זאָרגן פאַר זי ; זי זענען ניט מער װי געסט =- 
און געסט, אפילו אב זי זענען װוען עס איז געװען נוצלעך און 
געווונטשן, דאַרפן זיך אָפּטראָגן אין מאָמענט, ווען זײיער פּלאַץ איז 
גויטיק פאַר די גאַסטגעבער, די באַלעבאַטים פון לאַנד. 

די אָפיציעלע פּאָליטיק איז דעריבער געװוען געװענדעט אויף 
שאַפן אַ מצב, װאָס זאָל צווינגען די יידן צו פאַרלאָזן פּולן. די מיטלען 
זענען געווען: עקאָנאָמישע אַנטאײגענונג, צונעמען די בירגערלעכע 
רעכט, נאַציאָנאַלע דיסקרימינאַציע, גייסטיקע און מאָראַלישע אונטער- 
דריקונג, רדיפות אויף אַלע מעגלעכע אופנים, און פּאָגראָמען. אין הינ- 
זיכט פון איר באַציאונג צו יידן האָט אין פּױלן זיך אָנגעהױבן דער 
פּדאָצעס פון נאַציפיקאַציע אַ לאַנגע צייט פאַר דעם וי זי איז פאַרנומען 
געװאָרן דורך די נאַציס. אין די דרייסיקער יאָרן האָבן די יידן אין 
פּולן געאָטעמט אַ לופט, װאָס איז געווען אינגאַנצן גיפט. די רעגירונג, 
דאָס רוב פּאַרטײען, די קירכע, די שול, די היים -- אַלע האָבן קולטיווירט 
און דערצויגן צו יידן-שנאה. דער אָפיציעלער אַנטיסעמיטיזם האָט דע- 
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מאָראַליזירט די פּוילישע יוגנט, ווייל ער האָט זי געשטויסן צו פאַראַכטן 
יידן, שלאָגן פרויען, שפּייען אויף זקנים, זיך איזדיעקעװוען איבער 
קינדער. 


די איבער דריי מיליאָן יידן זענען געװוען געצװונגען צו 
לעבן און עקזיסטירן אין אָט דער פאַרגיפטעטער אַטמאָספער. זײיער 
מצב איז געװאָרן טראַגישער פון טאָג צו טאָג, ווייל זיי האָבן זיך געפונען 
אין אַ קלעם: פון דאַנען האָט מען זיי געשטויסן, און אַן אָרט װוּהין צו 
גיין איז ניט געװען, אָדער כמעט ניט געוען. די װעלט איז געװען 
געשלאָסן פאַר יידן. װאָס אַן אמת איז די עליה קיין ארץ-ישראל געשטיגן 


נחום קאַנטאַראַװיץ 
מיטאַרבעטער פון ,,דאָס װאָרט" 





אין יענע יאָרן און איז דערגאַנגען ביז 60 טויזנט נפשות אַ יאָר, אָבער 
די עטלעכע טויזנט סערטיפיקאַטן, װאָס זענען געפאַלן אויפן טייל פון 
פּױלישן יידנטום, זענען געווען װי אַ טראָפּן אין ים. 


די גרויסע נויט האָט אַרױיסגערופן אַ סתירותדיקן פּראָצעס. פון איין 
זייט האָבן די יידן אין טויזנטער און צענדליקער טויזנטער זיך געווענדעט 
צום ציוניסטישן לאַגער, אין דער שװאַכער אָדער שטאַרקער האָ- 
פענונג, אַז דער ציוניזם וועט זי אַרױסשלעפּן פון דער נויט. באַזונדערס 
האָט זיך פאַרשטאַרקט די שטראָמונג צום לאַגער פון אַרבעטנדיקן ארץ- 
ישראל, צום החלוץ, צו דער פּאַרטײ, צו יוגנט-פאַרבאַנדן. פון דער 
צווייטער זייט האָט אין יידישן ישוב זיך פאַרשטאַרקט די סימפּאַטיע 
צום אַנטי-ציוניסטישן , בונד", וועלכער האָט גערופן צום קאַמף פאַר 
אויסלייזונג אויפן אָרט, אין פּוילן גופא. װער ס'האָט זיך מייאש געווען 
אין דער מעגלעכקייט פון ציוניזם אים אַרױסצושלעפּן פון דער נויט -- 
דער האָט זיך געווענדעט צום , בונד" וי צום כוח, װאָס סימבאָליזירט דעם 


חיים יערי 


ענערגישן װידערשטאַנד צום פאַרהאַסטן פאַשיסטיש-אנטיסעמיטישן 
רעזשים. 

װאָס מער עס האָט זיך פאַרערגערט דער מצב פון די יידן אַלץ 
מער האָבן זיך אױיסקריסטאַליזירט דריי עיקרדיקע כוחות אין דער 
יידישער געזעלשאַפטלעכקײט : אגודת ישראל און אַנדערע גרופּן, וועלכע 
האָבן געהאָפט ווייכער צו מאַכן די אַנטי-יידישע גזירות דורך קאָלאַבאָרירן 
מיט דער אַנטיסעמיטישער מאַכט, װאָס האָט פון איר זײט זיי געהאָלפן 
צו באַהערשן די יידישע אינסטיטוציעס ; דער אַנטי-ציוניסטישער ,בונד"? 
ראַדיקאַלע ציוניסטן פון יצחק גרינבוימס שול, פּועלי-ציון צ.ס. און 
דער גאַנצער לאַגער פון אַרבעטנדיקן ארץיישראל. דער בלאָק פון 
אַרבעטנדיקן א"י, װאָס האָט אַלע יאָרן אַרױסגעגעבן װאָכנבלעטער 
און חודש-שריפטן, האָט מיט זיין װוּקס געפילט די פאַרשטאַרקטע 
באַדערפּעניש אין אַ טעגלעכער צייטונג, װאָס דורך איר זאָל ער רעדן 
צום יידישן ישוב און צו זיך זעלבסט. 


דער קאַמף אין דער ציוניסטישער באַוועגונג 


צוגלייך מיט אָט די פּאַסירונגען האָט זיך אַלץ מער און מער 
פאַרשטאַרקט דער אינערלעכער קאַמף אין דער ציוניסטישער באַװועגונג. 
נאָך היטלערס זיג אין דײיטשלאַנד האָבן די יידן אין צענטראַל און 
מזרח-אײיראָפּע זיך געפילט וי אין אַ פּאַסטקע, און דעריבער איז קיין 
װונדער ניט װאָס פיל פון זיי האָבן זיך צוגעהערט צו די רעװיזיאָניסטן, 
וועלכע האָבן באַשולדיקט די לייטונג פון דער ציוניסטישער באַװעגונג 
אין משלים זיין מיט דער בריטישער אָפּנאַר-פּאָליטיק און מיט רעדוצירן 
די עליה. די רעװיזיאָניסטן און זייער מנהיג זאב זשאַבאָטינסקי האָבן 
געװאַרפן אין חלל פון דער יידישער וועלט די לאַזונג פון עװאַקואַציע 
און האָבן אָנגעהאַלטן קאָנטאַקטן מיט דער פּוילישער מאַכט, װאָס 
קיינער האָט ניט געװוּסט וועגן זייער כאַראַקטער און תכלית. פּונקט וי 
דאָס פּראָבלעם װאָלט געווען כלומרשט יציאת-פּוילן. אין דער אמתן איז 
ניט געווען קיין שום פּראָבלעם אויף אָט דער זייט פון וועג צו דער גאולה : 
די פּוילישע רעגירונג איז געווען גרייט צו באַגלײיטן מיט אַן אָרקעסטער 
יעדן ייד, װאָס װאָלט פאַרלאָזן דאָס לאַנד. דאָס פּראָבלעם איז געווען 
אויף דער צווייטער זייט פון וועג, אויפן אַרײנגאַנג אין ארץ-ישראל, און 
דאָ איז די מעגלעכקייט פון די װאַרשעװער הערשער צו העלפן געווען 
זייער אַ קליינע. 

אָבער די געפילן פון אַנטוישונג און יאוש האָבן געטאָן דאָס זייעריקע 
און פיל יידן האָבן געשטראָמט נאָך די רעװיזיאָניסטן. צום אָנהייב 
פון די דרייסיקער יאָרן האָט זשאַבאָטינסקי געזען װי אַ גענוג רעאַלע 
מעגלעכקייט צו פאַרנעמען די מאַכט אין דער ציוניסטישער באַװע- 
גונג -- אויב ניט בלויז מיט די כוחות פון זיין באַוועגונג, איז לפחות 
מיט די כוחות פון אַ רעכטער קאָאַליציע, װאָס זאָל אויך אַרומנעמען די 
ציונים-כלליים ב' און מזרחי. די ציונים-כלליים זענען געווען צעשפּאָלטן 
און צעטײילט, און אַ טייל פון אין געווען גרייט צו טוישן די פערד 
און מאַכן ידיאחת מיט די רעװיזיאָניסטן. די לאַסט פון קאַמף קעגן 


,דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", , פאָלקסװאָרט" 


רעװויזיאָניזם איז פאַרבליבן בעיקר אויף די פּלייצעס פון דער ציוניסטי- 
שער אַרבעטס-באַװעגונג. 

אָט דער קאַמף האָט דערגרייכט זיין הויכפונקט אין יאָר 1933, 
אין דער װאַל-קאַמפּאַניע צום 18-טן ציוניסטישן קאָנגרעס, און די צוויי 
דעצידירנדיקע אַרענעס אין אָט דער מערכה זענען געווען ארץ-ישראל 
און פּוילן. די רעװיזיאָניסטן, וועלכע האָבן געליטן אין ארץ-ישראל 
פון אַן אָרגאַנישער שװאַכקײט, האָבן פאַרבונדן זייערע האָפענונגען מיט 
אַ נצחון בעיקר אין פּוילן, װוּ זי האָבן געהאַט מאַסן סימפּאַטיקער. 
זשאַבאָטינסקי איז געקומען קיין פּוילן און מיט שטאַרקער רעטאָרישער 
פעיקייט האָט ער געדונערט קעגן וייצמאַנען און די אַרבעטער. צו 
זיין רשות איז געשטאַנען די צייטונג ,מאָמענט?, דאַקעגן האָט דער 
;היינט? ניט געהאַט קיין קלאָרע שטעלונג. איינע פון די צענטראַלע 
טעמעס אין דער װאַל-קאַמפּאַניט איז געווען דער ענין פון ;טראַנספער", 
די אַקציע צו ראַטעװען יידישן פאַרמעגן פון דייטשלאַנד, װאָס חיים 
אַרלאָזאָראָוו האָט געפירט וועגן איר אַ משא-ומתן אין בערלין. אַרלאָזאָד 
ראָוו האָט זיך פּאַרװאַנדלט אין הױיפּט-ציל פון דער העצע, און אין דער 
פראַגע פון ;טראַנספער? איז אין פּוילן ניט געווען קיין איין יידישע 
טעגלעכע צייטונג, װאָס זאָל אים פאַרטיידיקן מיטן פולן מויל. 

וועגן דער וויכטיקייט פון דער קאַמפּאַניע אין פּוילן צום 18-טן 
ציוניסטישן קאָנגרעס זאָגט אויך עדות דער פאַקט, װאָס די צענטראַלסטע 
פּערזענלעכקײיטן פון דער אַרבעטס-באַװועגונג אין לאַנד זענען געקומען 
כדי זיך באַטײליקן אין איר, װער מיט ווײניק און ער מיט אַ סך. 
חיים אַרלאָזאָראָוו האָט באַזוכט װאַרשע און איז דאָרט אויך אַרוסגע- 
טראָטן אויף אַ גרויסער עפנטלעכער פאַרזאַמלונג אַ חודש פאַרן דערמאָרדן 
אים אויפן יִם-ברעג פון תל-אביב. דוד בן-גוריון איז געקומען אויף אַ 
לענגערער תקופה און איז פאַקטיש געשטאַנען בראש פון דער קאַמפּאַניע. 
עס זענען אויך געקומען זלמן רובאַשאָו (ז. שזר, דער דריִטער נשיא 
פון מדינת ישראל). בערל לאָקער און אַנד. און צו אָט דער מערכה איז 
דער ציוניסטיש-סאָציאַליסטישער לאַגער אין פּוילן אַריין אָן אַן 
אייגענעם אָרגאַן. 


אָן געהעריקע באַדינגונגען 


נחום קאַנטאָראָװיץ, אַ חבר פון דער פּאַרטײ פּועלי-ציון צ.ס. 
אין פּױלן און איינער פון אירע בעסטע פּובליציסטן, וועלכער האָט 
אין די יאָרן פון דער לעצטער מלחמה זיך דערקייקלט קיין אַמעריקע, 
האָט אָנגעשריבן אַ בראָשור װועגן דער ציוניסטישער אַרבעטער- 
באַװועגונג אין פּוילן צװישן ביידע וועלט-מלחמות (איז דערשינען אין 
יאָר 1969 אין ניו-יאָרק, צום גרויסן צער אָן אַ געהעריקער רעדאַגירונג 
און מיט דרוק-פעלערן ביז יאוש) אין וועלכער ער דערציילט, אַז 
אַנהײב 1933 האַט פּועלי-ציון איניציאירט דאָס שאַפן אַ געמיינזאַמע 
קאַמיסיע פאַר אַלע טיילן פון דער באַוועגונג פאַרן אַרבעטנדיקן ארץ- 
ישראל, מיטן ציל צו שאַפן די באַדינגונגען אויף אַרױסגעבן אַ טעגלעכע 
צייטונג אין יידיש, װי דער אָרגאַן פון דער גאַנצער באַװעגונג. אין 


דער קאָמיסיע האָבן זיך באַטײליקט, חוץ די איניציאַטאָרן, פאָרשטייער 
פון פּוע"צ-התאחדות אין מזרח-גאַליציע, די אָרגאַניזאַציע ,החלוץ" 
און ;השומר הצעיר". װוי ס'איז אָנגענומען. איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אַ קול-קורא צו די חברים פון דער באַוועגונג און מען האָט אָנגעהויבן 
אַ געלט-זאַמלונג --- ניט נאָר אין פּוילן. די הסתדרות און מפּא"י אין 
לאַנד זענען געווען, פאַרשטענדלעך, זייער פאַראינטערעסירט אין דער 
הצלחה פון דער איניציאַטיוו און האָבן איר געגעבן זייער הילף. אָבער 
װאָכן און חדשים זענען פאַרביי, דער טערמין פון די װאַלן צום קאָנגרעס 
האָט זיך דערנענטערט, די קאַמפּאַניע געפינט זיך אין איר גאַנצן פאַרנעם 


הערצל בערגער 
רעד. -סעקרעטאַר 
פון , דאָס װאַרט" 





--- און די אָנפירער פון דער געלט-זאַמלונג זענען נאָך ווייט פון סכום, 
װאָס איז געהאַלטן געװאָרן פאַר נויטיק, כדי אַרויסצוגעבן די צייטונג 
אין געהעריקע באַדינגונגען. אינצווישן איז פאָרגעקומען די אויפטרייס- 
לענדיקע געשעעניש פון דערמאָרדן אַרלאָזאָראָוון (17 יוני 1933, גענוי 
אַ חודש פאַרן טערמין פון די װאַלן אין פּוילן), װאָס האָט צעהיצט די 
װאַל-אַטמאָספער ביז אַ זיד-פּונקט -- און די צייטונג איז נאָך אַלץ 
נישטאָ. 

דאָ איז געקומען די אינטערווענץ מצד די אָנפירער פון דער באַװע- 
גונג אין לאַנד, וועלכע האָבן געפאָדערט פון די חברים אין פּױלן זי זאָלן 
אָנהויבן תיכף אַרױיסצוגעבן די צייטונג. בן-גוריון, וועלכער איז געווען 
אין װאַרשע, האָט געשטויסן די מענטשן אויפן אָרט זי ואָלן צוטרעטן 
צו דער מלאכה. צום סוף איז באַשלאָסן געװאָרן צו ריזיקירן און 
אַרױסגעבן די צייטונג אין באַדינגונגען, אין וועלכע זי איז פון פאָרויס 
געווען באַשטימט אויף הינטערשטעליקײיט, אויף אַ קיום אין יסורים 
און אויף אַ שנעלער גסיסה. . 

ראשית, האָט די צייטונג אָנגעהויבן דערשיינען דעם 5-טן יולי 
2, צװעלף טעג פאַר די װאַלן צום קאָנגרעס, און אַלע האָבן זי 
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אויפגענומען וי אַ װאַל-צײיטונג, װאָס װעט פאַרענדיקן איר ראָל 
צומאָרגנס נאָך די װאַלן און וועט זיכער ניט מאריך ימים זיין. 

שנית, האָט די צייטונג אָנגעהויבן דערשיינען אָן וועלכער עס איז 
אייגענער אױיסשטאַטונג, חוץ די פעדערס פון די רעדאַקציע-חברים. די 
רעדאַקציע איז אַרײנגעקװעטשט געװאָרן אין אַ קליין צימערל פון 
,החלוץ"-מרכז אויף דער גאַס אָרלאַ 11; דער איינציקער לינאָטיפּ, 
וועלכער איז געשטאַנען צו איר רשות אין שכירות-באַדינגונגען, האָט 
זיך געפונען אויך עלעקטאָראַלנע 15, ניט אַזױ ווייט, אָבער דאָך אָפּי 
געטײילט, און די דרוק-מאַשין האָט זיך געפונען אויף אַן אַנדער פּלאַץ. 


צכי קרוי 
רעד.-מיטגליד פון ,דאָס װאָרט" 





אַבער ערגער פון אַלץ זענען געווען די פינאַנסיעלע באַדינגונגען, װאַס 
האָבן ניט דערמעג;עכט, אַז די צייטונג זאָל דערשיינען אין עטלעכע 
אויפלאַגעס. צענטראַלע צייטונגען, װאָס זענען דערשינען אין װאַרשע, 
זענען בדרך-כלל אַרױסגעגעבן געװאָרן אין צוויי אויפלאַגעס: איינע 
פאַר די ווייטע פּראָווינץ-שטעט און איינע פאַר דער הױפּטשטאָט און 
איר נאָענטער סביבה. די ערשטע אױפלאַגע פלעגט מען שליסן 
בערך 7 אַזײגער אין אָװנט, כדי מען זאָל זי קאָנען אַרוסשיקן מיט 
די באַנען בײנאַכט, דאַקעגן איז די װאַרשעװער אױפלאַגע געשלאָסן 
געװאָרן 4 פאַרטאָג. פאַרשטענדלעך, אַז אין דער צוייטער אױפלאַגע 
זענען געבראַכט געװאָרן פיל פרישע ידיעות, װאָס מען האָט זי ניט 
געקאָנט אַריינגעבן אין דער ערשטער אױפלאַגע און דעריבער האָט 
אַ צייטונג מיט איין אויפלאַגע ניט געהאַט קיין גרויסע אויסזיכטן 
פאַרקויפט צו ווערן אין װאַרשע און איר סביבה, אין וועלכע עס האָט 
זיכער געלעבט אַ דריטל פון גאַנצן יידישן ישוב. אויב מען האָט געזען 
אין װאַרשע אַ מענטש װאָס האַלט אין זיינע הענט די ניע צייטונג, 
איז דאָס זיכער געווען אַ טרייער און דיסציפּלינירטער חבר פון פּועלי- 
ציון אָדער פון , החלוץ". 


חיים יערי 


דריטנס, האָט דער באַגרענעצטער בודזשעט רעדוצירט דעם פאָרמאַט 
פון דער צייטונג אין װאָכנטעג צו 4 זייטן, בעת אַנדערע יידישע צייטונגען 
זענען דערשינען אין 6 זייטן און אפילו מער. פאָטאָגראַפישע בילדער 
זענען אין דער נײיער צייטונג ניט געווען בנמצא. 
פערטנס, האָבן די מיטאַרבעטער פון דער נייער צייטונג, חוץ איינער, 
װאָס מיר וועלן באַלד רעדן וועגן אים, סיי אין דער רעדאַקציע און סיי אין 
זער אַדמיניסטראַציע, ניט געהאַט קיין שום דערפאַרונג אין אַרויסגעבן 
אַ טאָגצײטונג. זי האָבן געהאַט דערפאַרונג ביים אַרויסגעבן װאָכנבלעטער, 
חודש-שריפטן, בראָשורן און אויפרופן, אָבער אַ טאָגצײיטונג איז גאָר אַן 
אַנדער ענין, אַ מער קאָמפּליצירטער, װאָס פאַרפליכטעט צו האַנדלען 
לויטן זייגער און ניט לױיטן לוח, און אין דעם האָבן די אַרויסגעבער 
פון דער נייער צייטונג נאָך ניט געהאַט קיין פּראַקטיק. זיי האָבן געלערנט 
אין גאַנג פון דער אַרבעט, און רבי-געלט האָט די צייטונג באַצאָלט 
אויפן חשבון פון איר אינהאַלט, אויסערלעכן אויסזען און פּינקטלעכקייט 
פון איר דערשיינונג. 
און ס'איז געווען נאָך אַ גורם, אַ וועזנטלעכער, וועלכער האָט אין אַ 
גרויסער מאָס באַשטימט די געשטאַלט פון דער צייטונג און איר גורל. 


;דאָס װאָרט* --,דבר" אין יידיש 


דער איינציקער מענטש אין דער רעדאַקציע, װאָס האָט זיך נאָר- 
װאָס אָרגאַניזירט, און וועלכער האָט געקאָנט די אַרבעט אין אַ טעגלעכער 
צייטונג, איז געווען דער יעניקער, װאָס איז געווען באַשטימט צו זיין 
רעדאַקטאָר פון דער נייער צייטונג און וועלכן מיר האָבן שוין אויבן 
דערמאָנט -- זלמן רובאַשאָװו. 

ז. רובאַשאָו, אַ באַרימטע געשטאַלט אין דער ציוניסטיש-סאָציאַ- 
ליסטישער באַוועגונג אויף דער װעלט, אַ גרויסער רעדנער און אייג- 
פלוסרייכער שרייבער און זשורנאַליסט, איז אַלאַרמירט געװאָרן קיין 
פּוילן כדי צו העלפן דער װאַל-קאַמפּאַניע צום קאָנגרעס און ער איז 
געשטעלט געװאָרן בראש פון דער צײיטונגס-רעדאַקציע. ער, און די 
איבעריקע רעדאַקציע:חברים פון ארץ-ישראל, האָבן משמעות געזען 
אין זייער וויזיע די נייע צייטונג אין װאַרשע אין דער געשטאַלט און 
אויסזען פון ,דבר" אין תל-אביב (;דבר", פון 1922). דאָס װאָס עס 
האָט צומייסטן סימבאָליזירט די זאַך איז געווען דער נאָמען, װאָס זי 
האָבן געגעבן דער צייטונג -- , דאָס װאָרט", כלומר ,דבר" אין יידיש. 

בעת די טעגלעכע יידישע צייטונגען זענען אַלע געדרוקט געװאָרן 
אויף זייטן מיט 7 שפּאַלטן, זענען פאַר די זייטן פון , דאָס װאָרט" באַשטימט 
געװאָרן 5 ברייטע שפּאַלטן, אין פאָרמאַט פון ,דבר" צו יענער צייט. 
נ. קאַנטאָראָװיץ, וועלכער איז געווען פון די צענטראַלע רעדאַקציע- 
חברים, דערציילט וועגן חילוקי-דעות, װאָס זענען אויפגעקומען גליך 
ביים אָנהייב פון דער אַרבעט אין ענין פון דער ברייט פון די הויפּט- 
קעפּ אויף דער ערשטער זט פון דער צייטונג. אין די װאַרשעװער 
צייטונגען, באַזונדערס אין די יידישע, זענען געווען אָנגענומען הויפּט- 
קעפּ אויף דער גאַנצער לענג פון דער זייט, און אַזױ האָבן אויך געװאָלט 


;דאָס װאָרט", / דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװאָרט" 


זיך נוהג זיין די רעדאַקציע-מיטגלידער פון די פּועלי-ציון חברים, וועלכע 
זענען געווען מער באַהאַװנט אין דער פּרעסע-װועלט אין פּוילן. אָבער 
די פאָרשטייער פון ,החלוץ" אין דער צייטונג, משמעות אונטער דער 
השפּעה פון די שליחים פון די קיבוצישע באַוועגונגען פון ארץ-ישראל 
און לויטן מוסטער פון ,דבר", זענען געװוען קאַטעגאָריש קעגן אָט די 
קעפּ, וועלכע זענען געװוען אין זייערע אויגן צופיל שרייענדיקע און 
האָבן פאַרלעצט, לויט זייער מיינונג, די ערנסטקייט פון דער צייטונג, 
איר ניוואָ און ריינקייט. זיי האָבן ניט געװאָלט קיין צייטונג װאָס יאָנט 
זיך נאָך סענסאַציעס; זיי האָבן געװאָלט אַ צייטונג װאָס זאָל זיין אנ - 
דערש פו די איבעריקע צייטונגעף 


און אַזױ איז געווען, לפחות אין די ערשטע חדשים. אין אָט די 
חילוקי-דעות זענען געקומען צום אויסדרוק די אונטערשיידן אין גרונט- 
צוגאַנג צו דער פראַגע וועגן דער ראָל פון דער נייער צייטונג. אייניקע 
האָבן געװאָלט זען אין איר אַ צייטונג װי אַלע צייטונגען, הגם מיט אַ 
קלאָרערן אידעאישן פּרצוף, אַ צייטונג װאָס איר אויפגאַבע איז געװוען 
צו דעראָבערן פאַר זיך אַן אָרט אויף דער יידישער גאַס און זיין אַ 
גורם אין דער אַלגעמײנער יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט. אַנדערע, 
דאַקעגן, צװישן זי די מענטשן פון ,החלוץ", האָבן געטראַכט בעיקר 
וועגן אַן אינערלעכער צייטונג פון דער באַוועגונג, וועלכע איז געווענדט 
קודם-כל ניט צו דער גאָס, נאָר צום אומבאַקאַנטן לייענער אָדער צו 
די חברים פון דער באַװועגונג. 

אין אָט דעם ויכוח האָבן געהאַט די אױבערהאַנט די יעניקע, 
װאָס האָבן גערופן צו באַשײדנקײט, זאָל זיין אַפילו בלויז צוליב דעם װאָס 
די מאַטעריעלע און טעכנישע באַדינגונגען פון ,דאָס װאָרט? האָבן 
ניט דערמעגלעכט קיין שׂום ערנסטן פאַרמעסט פאַרן געווינען דעם אַלגע- 
מיינעם ציבור פון די צייטונגס-לייענער. װי געזאָגט, איז אין װאַרשע און 
איר סביבה געווען די צייטונג פאַרמשפּט פון פאָרויס אויף אַ דורכפאַל, 
װיל דאָ איז זי שטענדיק געװען אין דער בחינה פון אַ נעכטיקער 
צייטונג. 

אַלס רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז באַשטימט געװאָרן הערצל בערגער, 
אַ מענטש פון ,דבר" אין די שפּעטערדיקע יאָרן, וועלכער איז צו 
יענער צייט געװוען טעטיק אין דער באַװעגונג אין פּױלן, ערב זין 
עליה קיין ארץ-ישראל. צו די רעדאַקציע-חברים האָבן געהערט: פון 
פועלי-ציון -- נ. קאַנטאָראָװיץ, מ. נוי, ל. שפּיזמאַן, צבי קרוי. מרדכי 
האַלטער; פון ,השומר הצעיר" =- יהודה גאָטהעלף, וועלכער איז צו 
יענער צייט געווען אין פּוילן אין שליחות פון הקיבוץ הארצי; און פון 
,החלוץ" -- דער דיכטער משה באַסאַק, וועלכער האַט זיך פאַרנומען, 
צוזאַמען מיט רובאַשאָװ, מיטן ליטעראַרישן מאַטעריאַל און האָט 
אויך רעדאַגירט די בײילאַגע ;החלוץ". איינער פון די סטאַבילע מיט- 
באַטײליקטע -- ביז דעם טאָג פון די װאַלן צום קאָנגרעס -- איז 
געװען ד. בן-גוריון, וועלכער האָט אויף די זייטן פון ,דאָס װאָרט" 
געפירט אַ שאַרפן וויכוח מיט די רעװיזיאָניסטן. אין אַלגעמײן גענומען 
איז די צייטונג אין יענע טעג געװען דאָס רוב פאַרנומען מיט דער 
וואַל-קאַמפּאַניע, און אויף אַזױ ווייט, אַז פיל טעג נאָך די װאַלן האָט 


זזווויר 


זי נאָך פאַרעפנטלעכט װאַל-מאַטעריאַל. אָבער אויך די 
פון פּוילן און פון דער ברייטער װועלט זענען אין איר ניט פאַרנאַכלע- 
סיקט געװאָרן לגמרי. שוין דער נומער 8 איז קאָנפיסקירט געװאָרן 
דורך דער מאַכט צוליב אַ ידיעה וועגן עקסצעסן קעגן יידן אין אַ פּױיליש 
שטעטלי 

פונדעסטוועגן איז ,דאָס װאָרט" און נאָך אים ,דאָס נייע װאָרט" 
געווען די ארץ-ישראלדיקסטע צייטונג צװישן דער יידישער פּרעסע 
אין פּױלן. לויפנדע אינפאָרמאַציעס פון לאַנד, אַרטיקלען און קאָרעס- 
פּאָנדענצן וועגן די פּאַסירונגען אין לאַנד, דערציילונגען פון ארץ-ישראל- 


חיים שורער 

קאַרעספּאַנדענט פון 
, דאָס נייע װאָרט" אין ארץ-ישראל 
שפּעטער -- רעדאַקטאָר פון ,,דבר" 





דיקע שרייבער, פּאָליטישע ידיעות בשייכות מיטן לאַנד, איבערזעצונגען 
פון ,דבר", באַריכטן וועגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין די ציוניסטישע 
באַוועגונגען,. אין ,החלוץ? און אין די יוגנט-באַוועגונגען וועלכע 
זענען פארבונדן מיט אים, רעפּאָרטאַזשן פון די הכשרה-קיבוצים -- דאָס 
אַלץ האָט אויסגעפילט דאָס רוב זייטן פון דער צייטונג און איר געגעבן 
זייער שטעמפּל. ,דאָס װאָרט? האָט געאָטעמט מיט דער לופט פון 
לאַנד, האָט דערצויגן צו ציוניסטישער רעאַליזירונג. 

איך װיל װידער דערמאָנען דעם רעפּאָרטאַזש פון די הכשרה' 
קיבוצים. אוב עס װעט װען געשריבן װוערן די פולע געשיכטע 
כּון חלוצישן הכשרה:װוערק אין פּילן, ועט זי געלײענט 
ווערן װי איינע פון די גרעסטע עפּאָפּייעס פון דער יידישער יוגנט 
אין גולה. אויב אין פּוילן זענען געווען יידישע שטיין-האַקער -- זענען 
דאָס געווען חלוציִם, חברים פון קיבוץ קלאָסאָװע אין װאָלין; אוב אין 
פּױילן זענען געווען יידישע טאַרטאַקיאַרבעטער -- זענען דאָס געווען 
חלוצים, חברים פון קיבוץ ;שחריה? מיט אַלע זיינע פילצאָליקע גרופּן 
אין די װועלדער פון פּאָלעסיע: אויב אין פּוילן זענען געוען יידישע 
ערד-אַרבעטער -- זענען דאָס װוידער געווען חלוצים, חברים פון קיבוץ 
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גראָכאָוו, נעבן װאַרשע, און די לאַנדװירטשאַפטלעכע פאַרכע נעבן 
טשענסטאָכאָוו. צוישן אַ פיינטלעכער באַפעלקערונג האָבן זיך באַזעצט 
יונגע יידישע בחורים און מיידלעך, זין פון אָרעמע קרעמער און טעכטער 
פון רייכע סוחרים, האָבן געשאַפן קאָמונעס, שווער געהאָרעװעט און 
געלעבט אויף טרוקן ברויט און װאַסער. מיט זייערע נעגל, מיט מסירות- 
נפש, האָבן זײי זיך געראַנגלט פאַר יעדן אַרבעטספּלאַץ. דאָס איז 
געווען אַ מעכטיק װערק פון פּראָדוקטיויזאַציע, פון צוגרייטונג צו 
פיזישער אַרבעט און אַ געמיינזאַם לעבן: אַ שמעלץ-אויוון צו אַ לעבן 
פון אַרבעט און חלוציזם אין לאַנד. 


יהיאל לערער 
שרייבער און פּאָעט 





און אין דער גאַנצער אַלטער יידישער פּרעסע אין פּױלן, אויך אין 
דער ציוניסטישער, איז כמעט ניט געווען קיין אָפּקלאַנג פאַר אָט דעם 
גרויסן ווערק, װאָס האָט אַרומגענומען צענדליקער טויזנטער יוגנטלעכע, 
װאָס האָבן געלעכצט נאָך גאולה. אויב די פּרעסע האָט דערמאָנט דעם 
הכשרה-ווערק, איז דאָס געווען לרוב כדי אים צו טאַדלען און באַשמוצן. 
די בונדישע ,פאָלקסצייטונג" האָט געהעצט קעגן די ,ניט-אָרגאַניזירטע?" 
חלוצים, וועלכע קאָנקורירן מיטן פּוילישן אַרבעטער, און אין ציוניסטישן 
,היינט" איז אין 1936 געעפנט געװאָרן אַ קאַמפּאַניע קעגן דעם הכשרה- 
וערק, װאָס שלעפּט אַרױס בני-טובים פון זייערע װאַרעמע הײזער 
און צווינגט אַרױף אויף זיי אַ לעבן פון אָרעמקײט און פון /דעגענע- 
ראַציע?. 

;דאָס װאָרט" איז געווען די ערשטע טעגלעכע צייטונג, װאָס האָט 
געגעבן אַן אויטענטישן אויסדרוק דער חלוצישער באַוועגונג און האַט 
געענטפערט מיט אַ שאַרפן קעג-אָנגריף אויף די אַלע, װאָס האָבן 
נעגירט דעם הכשרה-ווערק. אין דער בײילאַגע ;החלוץ" פון דער צייטונג 
און אויף אירע איבעריקע בלעטער איז טריי געשילדערט געװאָרן דאָס 
לעבן אין די הכשרה-קיבוצים, די פּראָבלעמען און ראַנגלענישן, און 


חיים יערי 


ס'איז אויפגעקלערט געװאָרן די וויכטיקע ראָל װאָס עס פירן אויס אָט 
די קיבוצים וי אַ קאָרידאָר צום לאַנד און צו אַ פּראָדוקטיוו לעבן 
אין אים. 


די באַזע פון קיום -- פרייוויליקייט 


הגם די אַרבעטער פון דער צייטונג זענען אין זײיער מערהײַט 
געווען געצװוּנגען זיך מפרנס צו זיין פון אָט דער באַשעפטיקונג, איז דאָך 
די פרייוויליקייט געװען דער הופּט-יִסוד אין קיום פון ,דאָס װאָרט". 
פרייוויליקייט אין שרייבן, פרייוויליקייט אין פאַרשפּרײַטן און מעגלעך 
אויך אין קויפן; פרייוויליקייט מיט געלט. 

,;דאָס װאָרט* איז געווען רייך מיט קאָרעספּאָנדענצן פון אויסלאַנד.-- 
פון ארץ-ישראל, פון די אײראָפּעאישע לענדער און פון אַמעריקע. 
אָבער די שרייבער זענען דאָס רוב געווען די עסקנים איַן דער באַװעגונג, 
און װײניק פון זי זענען געווען פּראָפּעסיאָנעלע זשורנאַל:סטן. פון ארץ- 
ישראל האָבן פיל געשריבן ישראל ריטאָוו און יצחק פונט, ביידע אַקטי- 
װע טוערס פון דער באַװעגונג, װאָס זענען עולה געװען אין לאַנד, 
װוי אויך דער זשורנאַליסט א. שפּיגעלמאַן. פון פּאַריז האָט געשריבן 
מ. יאַרבלום, פון ווין --- מ. זינגער, פון לאָנדאָן --- מ. פּאָדרוזשניק, פון 
ניװו-יאָרק --- ל. סיגאַל א. אַנד. פון בוענאָס-אײירעס --- מ. קאָסטרינסקי 
(קיטרון). וויפל גענוי אָט דאָס שרייבן האָט בייגעשטייערט צו די פּער- 
זענלעכע בודזשעטן פון די דאָזיקע קאָרעספּאָנדענטן ווייס איַך ניט, אָבער 
געוויס ניט פיל, און אין געוויסע פאַלן אפילו גאָרנישט. 

דאָ איז כדאי אונטערצושטרייכן, אַז אויף אָט דעם געביט פון 
פּאַרטייאישער טעטיקײיט, צי מיט שרייבן אַן אַרטיקל, צי מיַט האַלטן 
אַ פאָרטראָג, אָדער מיט האַלטן אַ רעדע, האָט אין געזעלשאַפטלעכן 
לעבן פון פּוילישן יידנטום געהערשט אַן אַנדערע קולטור װוי די, װאָס 
האָט זיך אײינגעװאָרצלט אין לאַנד מיט פיל יאָרן צוריק. אין פּױלן 
האָבן מיר ניט געװוּסט װאָס דאָס איז אַזױנס האָנאָראַר פאַר אַן אַרטיקל 
אין דער צייטונג פון דער באַועגונג, אָדער וועגן געצאָלט פאַר אַ 
פאָרטראָג אויף אַ פּאַרטײ-פאַרזאַמלונג. דאָס געזעלשאַפטלעכע לעבן 
איז געװען בעיקר באַזירט אויף פרייוויליקייט. געוויס, װוער עס האָט 
געאַרבעט אויף אַ פולן פּאָסטן אין פּאַרטײ-ביוראָ אָדער אין דער 
צייטונגס-רעדאַקציע האָט באַקומען לוין --- זייער און זייער אַ באַשײידע- 
נעם, אָבער די אַלע װאָס האָבן ניט געהערט צום סטאַבילן אַפּאַראַט, װאָס 
זייער פּרנסה איז געקומען פון אַן אַנדער מקור, האָבן געפירט זייער 
פאַרטייאישע טעטיקייט פרייוויליק, דאָס רוב אין די אָװנטן און אין די 
שבתים, אויפן חשבון פון זייער אָפּרו און משפּחה-לעבן. איך געדענק, 
אַז קומענדיק אין לאַנד בין איך זייער איבערראַשט געװאָרן דערוויסנדיק 
זיך, אַז מען פירט ניט דורך כמעט קיין זיצונגען אין די שבתים און פאַר 
אַן אַרטיקל אין ;דבר" באַקומט מען געצאָלט. 

אין פּױלן (און מעגלעך, אַז אויך אין א'י) איז געווען אַ גרויסער 
כבוד צו דרוקן זיך אין דער צײיטונג. אין ,דאָס װאָרט" זענען זייער 


,דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", , פאָלקסװאָרט" 


אָפט פאַרעפנטלעכט געװאָרן פּאָליטישע און אידעאָלאָגישע מאמרים פון 
די באַוועגונג-אָנפירער פון פּױלן גופא און פון אַנדערע לענדער, וי 
אויך פון די מנהיגים פון דער אינטערנאַציאָנאַלער סאָציאַליסטישער 
באַוועגונג. פון צווישן די דערגרייכונגען פון ,דאָס װאָרט? דאַרף מען 
אונטערשטרייכן די מיטבאַטײליקונג פון די דיכטער יצחק קאַצענעלסאָן 
און איציק מאַנגער, װי אויך די ,בריוו פון מנחם-מענדל פון ארץ- 
ישראל", װאָס עס האָט געשריבן י. ד. בערקאָוויטש. אַ נייע זאַך אין 
דער יידישער פּרעסע אין פּױלן זענען געװען די קאָרעספּאָנדענצן פון 
לאַנד פון ברכה חבס, די דערציילונגען פון עזיז עפענדי אָדער די 
ארץ-ישראלדיקע פעליעטאָנען פון א.ש. יוריס. 

פון מאָל צו מאָל זענען דערשינען פאַרגרעסערטע נומערן, געוויד- 
מעט אַ געוויסער דאַטע, װי דעם ,טאָג פון הסתדרות", 1-טן מאַי א.ד.גל. 
אָט די נומערן זענען געדרוקט געװאָרן אין אַ גרעסערער צאָל עקזעמ- 
פּלאַרן און זייער פאַרשפּרײיטונג איז געווען דער ענין פון אַ ספּעציעלער 
פּאַרטײַ-אַקציע. הונדערטער בחורים און מיידלעך פון ,החלוץ?", די 
יוגנט-באַוועגונג פון דער פּאַרטײ ,פרייהייט", החלוץ הצעיר א.אַ. 
זענען אַרױס אויף די גאַסן פון די שטעט און שטעטלעך פון פּוילן און 
פאַרקויפט די צייטונג. , דאָס װאָרט" איז געגרינדעט געװאָרן מיטן ציל 
צו דינען דער באַװועגונג פאַרן אַרבעטגדיקן א"י אין פּױלן און די ציי- 
טונג האָט זיך געשטיצט אויף דער סימפּאַטיע פון די חברים און זיי- 
ערע אונטערשטיצער. די צייטונג איז ניט געגרינדעט געװאָרן כדי האָבן 
רווחים -- זי האָט געהאַט דעפיציטן -- און זי האָט ניט געהאַט דעם 
אָנגענומענעם אַפּאַראַט, װאָס איז נויטיק פאַר אַ מאַסן-פאַרשפּרײטונג. 
אַלץ האָט זיך באַזירט, װוי געזאָגט, אויפן פריוויליקייטס-גייסט פון 
די חברים, און מיט פאַרשפּרײטן די צייטונג האָבן זיך בעיקר פאַרנומען 
אַקטיװוױיסטן, ניט כדי צו באַקומען געצאָלט. 

אין דער תקופה פון דער װאַל-קאַמפּאַניע צום 18-טן קאָנגרעס 
איז ניט געווען קיין צייט זיך צו פאַרטראַכטן וועגן פינאַנסיעלן מצב 
פון דער צייטונג, הגם די אָנפירער פון דער אַדמיניסטראַציע י. אהרונ- 
סאָן און א. גראָדזענסקי, וועלכע זענען געהאָלפן און אינסטרואירט 
געװאָרן דורך א. רײיס, האָבן טאָג-טעגלעך זיך געראַנגלט ביים געפינען 
דאָס נויטיקע געלט צו קויפן פּאַפּיר אָדער צו באַצאָלן די דרוקעריי- 
אייגנטימער. אין יענע ערשטע װאָכן האָט די צייטונג געלעבט אויפן 
חשבון פון ,גרונט-קאַפּיטאַל", און דער כּוח פון ערשטן שװונג האָט זי 
אויסגעהאַלטן ביז נאָך דעם קאָנגרעס. וועלכער איז פאָרגעקומען אין 


כּראָג סוף סעפּטעמבער 19232. 

דער רעדאַקטאָר ז. רובאַשאָװו איז אַרױסגעפאָרן צום קאָנגרעס אין 
כּראָג און האָט זיך שוין קיין װאַרשע ניט צוריקגעקערט. אויפן אָרט פון 
איין רעדאַקטאָר איז איצט געװוען אַ רעדאַקציע-קאָלעגיום פון אָרטיקע 
מענטשן און די צייטונג האָט צוגעפּאַסט איר אויסזען מער צום אויסזען 
פון די איבעריקע צייטונגען, אפילו מיט הױפּט-קעפּ לענגאויס דער 
גאַנצער ברייט פון דער זייט, מיט 6 שפּאַלטן אַנשטאָט 4. די רעדאַקציע 
איז אַריִבער אין פּאַרטײ-הױז אויף גענשע 14. אָבער דאָס האָט פיל 
ניט געהאָלפן און אין יאַנואַר 1934 האָט דער פינאַנסיעלער מצב זיך 


פאַרערגערט. מען דאַרף וויסן, אַז האַנדלס-מודעות, װאָס אין יעדער 
נאָרמאַלער צייטונג פאַרנעמען זיי דעם הויפּט-פּלאַץ אין די הכ 
זענען אין ;דאָס װאָרט* געווען אַ זעלטענע דערשיינונג. די געציילט 


דייר יחיאל האַלפּערן 


פּאַרלאַמענטאַרישער קאַרעספּאַנדענט 
פון דער צייטונג 





דאַרף אויך אָננעמען, אַז נאָך די װאַלן צום קאָנגרעס, אין וועלכע, אגב, די 
רשימה פון אַרבעטס-פליגל אין פּוילן האָט זוכה געווען צו 42,590 פון 
די שטימען, -- איז געפאַלן די פאַראינטערעסירונג פון די באַװעגונג- 
אינסטאַנצן אין לאַנד מיטן קיום פון דער צייטונג אין װאַרשע, און די 
הילף איז געװאָרן איינגעשרומפּן. 

די באַװעגונג אין פּוױלן האָט װידער און װידער דורכגעפירט 
אינערלעכע זאַמלונגען פאַר דער צייטונג, אָבער אין די באַדינגונגען 
פון אָרעמקײיט, װאָס האָט געהערשט ביי די פאָלקס-שיכטן, פון וועלכע 
עס זענען בעיקר געקומען די חברים פון דער באַװעגונג, האָבן אָט די 
געלט-זאַמלונגען ניט געקאָנט לייזן דאָס פּראָבלעם. איינער פון די שריט 
צו פאַרבעסערן דעם מצב איז געווען די שליחות פון א. רייס קיין אַמעריקע 
מיטן ציל צו באַקומען דאָרט פון די יידישע געװערקשאַפטן אַ לינאָטיפּ. 
די שליחות האָט מצליח געווען און אין פרילינג 1934 איז אָנגעקומען אַ 
גענוצטער לינאָטיפּ, וועלכער האָט עטװאָס פאַרלייכטערט די לאַסט 
פון די הוצאות, אָבער אויך דאָס האָט ניט געקאָנט אַרױסשלעפּן די 
צייטונג פון כראָנישן קריזיס. מען האָט זיך געװענדעט צו ארץ-ישראל, 
און נ. קאַנטאָראָוויץ דערציילט, אַז אין אַפּריל--מאַי איז אָפּגעשלאָסן 
געװאָרן אין לאַנד אַ מין הסכם צװישן ועד הפּועל פון הסתדרות און 
דער באַוועגונג אין פּוילן וועגן אַװעקשטעלן די צייטונג אויף אַ פעס- 
טערער עקאָנאָמישער באַזע אוּן אויסברייטערן איר פאַרשפּרײטונג. לויטן 


הסכם האָט געדאַרפט געשאַפן ווערן אַ געזעלשאַפט וי די אייגנטימערין 
פון דער צייטונג, אין װועלכער עס זאָלן זיך באַטײליקן פּועלי-ציון 
מיט 4996 פון נויטיקן קאַפּיטאַל, התאחדות פוע"צ אין מזרח-גאַליציע =- 
2, החלוץ אין פּױלן -- 1490, החלוץ אין גאַליציע --702 און די 
באַטײליקונג פון א"י מיט 600 פון קאַפּיטאַל. דער פּאַרטײ-ראַט אין 
פּוילן האָט אין מאַי באַשטעטיקט דעם הסכם, אָבער די רעאַליזאַציע פון 
נייעם פּלאַן האָט געפאָדערט צייט, און ,דאָס װאָרט" האָט שוין קיין 
צייט ניט געהאַט. סוף מאַי 1934, בעת מען האָט געהאַלטן אין צוגרייטן 
די פּלענער פאַר איר גענעזונג, האָט די צייטונג אויסגעהויכט איר נשמה. 
אָבער ניט אויף לאַנג. 


חיים יערי 


רעד.-מיטגליד פון ,,דאָס 
מחבר פון דעם אַרטיקל 


װאָרט" 





דער צווייטער גלגול -- 
,דאָס נייע װאָרט" 


נאָכדעם וי זיי האָבן שוין איין מאָל געפילט דעם טעם פון אַן 
אייגענער טעגלעכער צייטונג, האָבן פּועלי-ציון זיך שוין ניט געקאָנט 
מער באַגײן אָן איר און זיי האָבן זיך ניט באַרואיקט ביז זי האָבן 
מצליח געווען צו באַנײיען איר דערשיינען. אַ יאָר נאָכן שליסן ,דאָס 
װאָרט?, אין מערץ 1935, האָט אָנגעהױבן דערשיינען , דאָס נייע װאָרט". 
אגב, אויך 1935 איז געווען אַ יאָר פון װאַלן צום ציוניסטישן קאָנגרעס. 

דאָסמאָל זענען געמאַכט געװאָרן צוגרייטונגען אַרױסצוגעבן די 
צייטונג מער יסודותדיק. די חדשים פון זומער און פון ווינטער זענען 
אויסגענוצט געװאָרן אויף צעאַקערן טיף די באַוועגונג, כדי צו שאַפן 
אין איר אַ פעסטערע באַזע פאַר דער באַנײיטער צייטונג, ווייל עס איז 
געווען קלאָר, אַז אָן אַ טרייען אָנלען אין דער באַװעגונג, קאָן מען קיין 
צייטונג ניט אַרױסגעבן. עס זענען געשאַפן געװאָרן פאַרשפּרײיטונגס- 


חיים יערי 


קאָמיסיעס, עס זענען דערװאָרבן געװאָרן אַבאָנענטן און ווידער איז 
דורכגעפירט געװאָרן אַ געלט-זאַמלונג. ל. שפּיזמאַן איז אפילו געשיקט 
געװאָרן קיין ארץ-ישראל, כדי דאָ צו שאַפן אַבאָנענטן פאַר דער צייטונג 
צװוישן די מאַסן חברים, װאָס האָבן געהערט צו דער באַװעגונג אין 
פּױלן און וועלכע האָבן ניט פאַרגעסן זייער שטאַם און געהאַט אַן ענין 
אין נאָכפאָלגן די געשעענישן אין פּילן, װוּ עס האָבן נאָך געלעבט 
פיל פון זייערע משפחות. 

דאָסמאָל האָבן די מיטלען געסטייעט אויף דינגען אַנטשפּרעכנדיקע 
ביוראָען פאַר דער רעדאַקציע און אַדמיניסטראַציע אויף דלוגע-גאַס 21, 
און אפילו אויף אײינריכטן אויפן אָרט אַן אייגענע זעצעריי מיט צויי 
לינאָטיפּ-מאַשינען, מיט אַ פּרעס צו מאַכן מאַטריצן. אַ דרוק-מאַשין 
האָט די צייטונג נאָך ניט געהאַט. אַ געדונגענע מאַשין האָט זיך געפונען 
אויף מאַרשאַלקאָװוסקע-גאַס 148 און אַ שליה פלעגט אַװעקפירן אַהין 
אויף אַ דראָזשקע די מאַטריצן. עס איז אויך באַשלאָסן געװאָרן צו 
פאַרגלייכן די באַנייטע צייטונג מיט די איבעריקע צייטונגען און אַרױס- 
געבן יעדן טאָג 6 זייטן און ערב-שבת 12 זייטן. און װאָס ס'איז נאָכמער 
וויכטיק: עס װעלן זיין צוויי אויפלאַגעס -- איינע פאַר די פּראָװינץ- 
שטעט און אַ צווייטע פאַרן װאַרשעװער ראַיאָן. 

די צייטונג האָט באַקומען דעם נאָמען , דאָס נייע װאָרט", בעת דאָס 
װאָרט ,נייע", איז געווען געדרוקט מיט קליינע אותיות, איינגעשלונגענע 
אין גרויסן ,װאָרט". דער ערשטער נומער איז דערשינען דעם 15-טן 
מאי 19235, דריי טעג נאָך פּילסודסקיס טויט. דער לעצטער -- דעם 24-טן 
נאָוועמבער 19237. 


אַ ברייטער קרייז פון מיטאַרבעטער 


דער שרייבעוי פון די שורות איז אַריין אַרבעטן אין ,דאָס נייע 
װאָרט? אין דער צוייטער וװאָך פון איר דערשיינען און האָט אין איר 
געאַרבעט ביז זי איז געשלאָסן געװאָרן. איך האָב אָנגעהויבן װי אַ 
קאָרעקטאָר, צוויי װאָכן שפּעטער בין איך אַריבער צו רעדאַגירן די 
זייט פון דער װאַרשעװער כראָניק, פון דאָרט צו רעדאַגירן די ערשטע 
זייטן -- אַ װאָך בײיטאָג און אַ װאָך בײנאַכט -- און דערנאָך צו שרייבן 
אַ טעגלעכע קאָלומנע און אַרטיקלען אין די שבת-נומערן, בעיקר וועגן 
פּוילישע און יידיש-פּוילישע טעמעס. 

ס'איז מיר ניט באַשערט געווען צו אַרבעטן אין װאַרשע אונטער 
דער רעדאַגירנדיקער האַנט פון זלמן רובאַשאָו-שזר (צו דעם האָב איך 
זוכה געווען ביים אָנהײיב פון מיין אַרבעט אין ,דבר"), ווייל צר האָט ניט 
געהאַט די מעגלעכקייט אָנצונעמען די אײינלאַדונג און קומען רעדאַגירן 
;דאָס נייע װאָרט". לוט אַ רעקאָמענדאַציע פון לאַנד איז אַלס רפדאַקטאָר 
פון דער באַנייטער צייטונג באַשטימט געװאָרן ד"ר יעקב העלמאַן פון 
ריגע, וועלכער האָט צו יענער צייט אָפּגעריכט פּאָליטישן גלות אין 
פּולן נאָכדעם װי אולמאַניס איז געװאָרן אין 1924 דיקטאַטאָר אין 
לעטלאַנד, ד"ר העלמאַן, איינער פון די פירער פון דער באַוועגונג פאַרן 
אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל און חבר אין ציוגיסטישן אַקציאָנס-קאָמיטעט, 


,דאָס װאָרט", ,דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװאָרט" 


איז פאַר דעם געווען רעדאַקטאָר פון דער צייטונג ,ריגער פרימאָרגן". 
צוזאַמען מיט אים זענען געקומען פון לעטלאַנד און אָנגעהױבן אַרבעטן 
אין דער צייטונג ד"ר ש. לעווענבערג, וועלכער איז אַ געוויסע צייט 
געווען רעדאַקציע-סעקרעטאַר, און י. קיטאַי, אַ לאַנגיאָריקער זשורנאַליסט 
און שרײיבער. 

די רעדאַקציע-חברים פון ,דאָס װאָרט? פון פּועלי-ציון האָבן זיך 
אָנגעשלאָסן צו דער רעדאַקציע פון ;דאָס נייע װאָרט", חוץ הרצל בערגער, 
וועלכער איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל. אויך מ. נוי האָט פאַרענדיקט 
זיין שליחות אין פּױלן און זיך צוריקגעקערט אין לאַנד. נייע רעדאַקציע- 
מיטגלידער פון פּוילן זענען געווען: יחיאל האַלפּערן. פּרץ אָפּאָטשינסקי, 
מ. קאָכאַנסקי, דער שרייבער מ. ב. שטיין און דער סטודענט ס. באַבאַד. 
וועלכע האָבן צוזאַמען רעדאַגירט די ליטעראַרישע בײלאַגע, װי אויך דער 
שרייבער פון אָט די שורות, װאָס זיין נאָמען אין פוילן איז געװען 
זעלשינסקי. עס איז אויך אַריינגענומען געװאָרן אין דער רעדאַקציע אַלס 
קאָרעקטאָר דער דיכטער פון שטעטל זשעלעכאָוו, יחיאל לערער, דער 
מחבר פון דער פּאָעמע /,מיין היים" (איז דערשינען אין לאַנד אין דעו 
איבערזעצונג פון שמשון מעלצער מיטן נאָמען ,בית אבא"). אין משך 
פון פאַרשידענע צייט-אָפּשניטן האָבן געאַרבעט אין דער רעדאַקציע 
וו. ראָמאַנאָווסקי (היינט ז. רימון אין קיבוץ יגור) און יחזקאל ראַבינאָ- 
וויטש (רבן, אין קיבוץ לוחמי-הגיטאות). אויך ל. שפּיזמאַן האָט ניט 
תמיד געאַרבעט סטאַביל אין דער רעדאַקציע. דער צייטונגס-לייטער 
אִיז אין ערשטן יאָר געווען ח. גפני, וועלכער איז געשיקט געװאָרן צו 
דעם צוועק פון ארץ-ישראל, און נאָך אים --- מ. קאָזלאָווסקי און ד"ר 
פּאָדסקאָטש. 

;דאָס נייע װאָרט" האָט געהאַט זייער אַ ברייטן קרייז פון מיטאַרבעטער 
און קאָרעספּאַנדענטן פון אוױיסלאַנד. פון ארץ-ישראל האָט איצט גע- 
שיקט אויף אַ סטאַבילן אופן קאָרעספּאָנדענצן ח. זעער (חיים שורר, 
רעדאַקטאָר פון ,דבר"): פון לאָנדאָן האָט געשריבן א. אַנקוריון און 
דערנאָך ש. לעװוענבערג, וועלכער איז אַריבער מיט זיין משפּחה 
קיין ענגלאַנד; י. קאָרען האָט געשריבן פון קישיניעװװ: י. קאָטיק -- 
פון בוקאַרעשט און א. מאַנעס פון פּראָג. דער ,אהל"-אַקטיאָר מאיר 
מרגלית האָט געשיקט פעליעטאָנען מיטן נאָמען ;שמערקע כגן צו 
זיינע חברים אין פּױלן" און ער האָט זיך אונטערגעשריבן אויף זײ 
מיטן פּסעװדאָנים א. שולמית. 

די אַריינדרינגונג פון ציוניסטישן געדאַנק אין נייע קרייזן פון 
יידישן ציבור אין פּוילן, באַזונדערס אין די פּראָגרעסיווע קרייזן, האָט 
געבראַכּט צו ,דאָס נייע װאָרט" מענטשן, װאָס אין עבר זענען זי ניט 
געווען באַקאַנט וי גאָר נאָענטע צום ציוניזם. דער װויכטיקסטער צװישן 
די אַלע איז אָן ספק געווען יעקב לעשטשינסקי, וועלכער איז צו יענער 
צייט געזעסן אין װאַרשע און פאַרעפנטלעכט אין אונדזער צייטונג 
בּאַלערנדיקע רעזולטאַטן פון פאָרשונגען, װאָס ער האָט דורכגעפירט 
אין אַ ריי שטעטלעך ועגן לעבן פון די יידן, זייער סאָציאַלן באַשטאַנד, 
זייערע פּרנסות, עקאָנאָמישער מצב א. א. אַ צוייטער וויכטיקער גע- 
ווינס איז געווען דער באַקאַנטער שרייבער ש. האָראָנטשיק, וועלכער 


האָט פאַרעפנטלעכט איַן דער צייטונג דערציילונגען. דער באַרימטער 
אַקטיאָר אברהם מאָרעווסקי האָט געשריבן וועגן טעאַטער. אַנדערע 
מיטבאַטײליקטע פון דרויסן זענען געװען נתן גרינבלאַט (גורן), ב. 


דוכאַװני (מיכאלי) און י. יאַנאַסאַװיטש פון לאַדזש. עס זענען 
געדרוקט געװאָרן אין דער צייטונג דערציילונגען פון יצחק באַשע 
און לידער פון י. פּאַפּיערניקאָו, אין דער צייטונג זענען פון צייט צו 
צייט אויך דערשינען די נעמען פון דוד פּינסקי, חיים גרינבערג, פאַלק 
האַלפּערין, װיקטאָר טשערנאָוו, יוליוס בראַונטאַל, בערנאַרד לעקאַש און 
פון מנהיג פון די יידישע אַרבעטער אין אַמעריקע װולאַדעק. דער דיכטער 
לייוויק האָט פאַרעפנטלעכט איינדרוקן פון זיין באַזוך אין ארץ-ישראל. 


יעקב לעשטשינסקיּ 
באַװוּסטער סאַציאָלאָג 





,דאָס נייע װאָרט? האָט איך געהאַט אַ פּאַרלאַמענטאַרישן קאָ- 
רעספּאָנדענט. אַ געוויסע צייט האָט אָט דעם אַמט פאַרנומען יחיאל 
האַלפערן און שפּעטער האָט דאָס געטאָן פאַר אונדז בוסקי (גוטמאַן), 
דער קאָרעספּאָנדענט אין סיים פון , ראָבאָטניק?, די צייטונג פון דער 
פּוילישער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ פּ.פ.ס. ער האָט געשריבן אין 
פּויליש און זיך אונטערגעשריבן ביי אונדז מיטן נאָמען אבן גבירולן?). 


,עקאַנאָמישער באַיקאָט -- אַדרבה !* 


די יאָרן 1935--1927, אין וועלכע עס איז דערשינען ,דאָס ניע 
װאָרט?, זענען געװען גורלדיקע יאָרן אין אײיראָפּע, אין לעבן פון 
יידישן פאָלק, פון פּוילישן יידנטום, פון אויפלעבונגס-ווערק אין לאַנד, 

דער שאָטן פון היטלערן ימח זכרו האָט זיך אױסגעשפּרײט איבער 
גאַנץ אײראָפּע. אין די ערשטע יאָרן 1933--1934 האָט דער נאַצישער 
טייוול זיך קאָנצענטרירט אויף קאָנסאָלידירן זיין מאַכט, פאַרענדיקן 
די נאַציַפיקאַציע פון דייטשלאַנד, פאַרטרייבן די ייִדן פון זייערע עקאָנאָ- 


ס 


10 


מישע און געזעלשאַפטלעכע פּאָזיציעס, זאַמלען מיליטערישע כוחות 
און פעסטשטעלן אַ צייט-קאַלענדאַר פאַר עקספּאַנסיע פון דײיטשלאַנד 
מחוץ אירע גרענעצן. אין מערץ 1925 האָט היטלער מיטגעטײילט וועגן 
שאַפן אַ מיליטער פון אַ האַלבן מיליאָן מאַן -- אַן עפנטלעכע מיטטיי- 
לונג וועגן אַ פאַקט, װאָס האָט שוין עקזיסטירט פון לאַנג. אין מערץ 
6 האָט ער אַרײינגעפירט זיינע חיילות אין רהיין-געביט און מיט 
דעם האָט ער ענדגילטיק צעריסן דעם װערסאַלער אָפּמאַך: אין יולי 
פון זעלבן יאָר האָט ער געאיילט צוהילף דעם גענעראַל פראַנקאָ ביים 
אונטערדריקן די רעפּובליק אין שפּאַניע; און אין אָקטאָבער פון זעלבן 
יאָר איז געשאַפן געװאָרן די קאַקס" בערלין--רוים. דאָס יאָר 1937 
איז אויסגענוצט געװאָרן אויף פאַרדייען די פריערדיקע דערגרייכונגען 
און אויף מיליטעריש-דיפּלאָמאַטישע צוגרייטונגען צו נייע דערגרייכוג- 
גען -- פאַרנעמען עסטרייך, ליקווידירן טשעכאָסלאָװאַקיע, אינװאַזיע 
קיין פּױלן. אין דער זעלבער צייט איז פאַרשאַרפט געװאָרן דער אינער- 
לעכער טעראָר אין סאָוויעט-רוסלאַנד און אין די יאָרן 1936--1938 
זענען דאָרט פאָרגעקומען די גרויסע פּראָצעסן, װאָס האָבן דערפירט 
צו דער פיזישער ליקווידאַציע פון די שעטער פון דער באָלשעװויסטישער 
רעװאָלוציע און פון דער העכסטער אָנפירונג פון דער רויטער אַרמײ. 


2187ד; 15165434 פשסזהפסקן 1:/3קס' 


דאש 


ווארט 


הינסיקערצופער הלט 8 זילו פריין 90 גראז 


װארשע, ונשיל 26 נאװעמבער - ה כשיו תרציד 1938 6 =ן 2 51064 פאפ:וזגא 


די דייטשע יידן האָבן געקרעכצט און זייער בלוט האָט זיך געגאָסן 
אונטערן דרוק פון נאַצישן טעראָר. אָבער אויך די פּוילישע יידן האָבן 
ניט געהאַט קיין לייכטן לעבן. דער װאָס בלעטערט די נומערן פון 
דער צייטונג פון יענע יאָרן פילט וי ער װאָלט זיך געטובלט אין אַ 
ים פון טרערן און בלוט. דער עקאָנאָמישער באָיקאָט, װאָס אין יוני 
6 איז אים געגעבן געװאָרן אַן אָפיציעלער שטעמפּל מיט דער 
דערקלערונג אין סיים פון פּרעמיער סקלאַדקאָווסקי: ;עקסצעסן קעגן 
יידן -- ניין, אָבער אַ װירטשאַפטלעכע מלחמה קעגן זיי -- אַדרבה?-- 
האַט געמאַכט אַ חורבן אין יידישן ישוב. די צייטונגס-נומערן 
זענען פול מיט ידיעות וועגן באַנקראָטן פון יידישע סוחרים און 


חיים יַערִי 


אינדוסטריעלער, וועגן יידישע עלטערן װאָס זענען אין זייער גרויסן 
יאוש דערגאַנגען ביז פאַרלאָזן זייערע קינדער אין די קאָרידאָרן פון 
די אינסטיטוציעס און די טױערן פון הײזער, וועגן זעלבסטמאַרדן 
פון אַרבעטסלאָזע און פון אָרעמעלײט. צוישן די װאָס זענען באַגאַנגען 
זעלבסטמאָרד -- דער סוחר ישראל אַלטער, אַן אייניקל פון ,שפת אמת", 
פון די גערער אדמו"רים. און עס האָבן זיך געמערט די נדבות-בעטער. 
ביז היינט קלינגט אין מיינע אויערן דער פּזמון, װאָס איך פלעג כמעט 
יעדן טאָג הערן פון אַ ייד, וועלכער איז געשטאַנען אויף פּשעיאַזד"גאַס 
און גערופן מיט אַ ניגון פון תפילה און שאָקלענדיק זיך: ;כ'האָב ניט 
קיין ברויט, כ'האָב ניט פון װאַנען צו לעבן". ניט האָבניק קיין ברירה 
האָבן אַלץ מער און מער יידן פּרובירט זיך מפרנס צו זיין פון גאַסן- 
האַנדל, און די גאַסן אין ייִדישן ראַיאָן פון װאַרשע זענען געווען פול 
מיט האַנט-:װועגעלעך באַלאָדענע מיט סחורות. פון אַלע מינים. דאָס 
איז געווען אַן אומגעזעצלעכער גאַסן-האַנדל און װען פונדערווייטנס 
האָט זיך באַװיזן אַ פּאָליציאַנט, האָט זיך אָנגעהױיבן אַ װילדער אַנטלויפן 
פון די הענדלער מיט זײיערע וועגעלעך. אָט די גאַסן-הענדלער האָט 
מען גערופן ;חסד'לעך? און אַלע באַמיאונגען צו באַקומען פאַר זיי דער- 
לויבענישן האָבן זיך אויסגעלאָזט מיט גאָרנישט. 

אַ צווייטע פאַרשפּרײטע ,פּרנסה" איז געװען דאָס פאַרקויפן 
בייגעלעך, דאָס רוב דורך קינדער, וועלכע האָבן פאַרפולט די גאַסן 
מיט זייערע אויסרופן: ;הייסע פרישע ביגעלעך". אין ,דאָס ניע 
װאָרט? איז פּאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ שטייגער-אַרטיקל װעגן אָט די 
קינדער, װאָס האָבן ניט געװוּסט פון קיין קינדהייט. ביז שפּעט אין דער 
נאַכט זענען זי געשטאַנען נעבן זייערע קוישן, ציטערנדיק פאַרן אָנקו 
פון אַ פּאָליציאַנט און ניט אײַנמאָל פלעגט דערגיין צו געשלעגן צװישן 
די קינדער צוליב חזקה אויף ,פאַרקויף-פּלעצער". 


די כראָניק פון אַ װאָך 


די שונאי-ישראל האָבן גערן אָנגענומען די אײינלאַדונג פון סקלאַד- 
קאָווסקי צוצורויבן ביי די יידן זייער שטיקל ברויט, אָבער זי האָבן 
זיך אויך ניט איבערגעשראָקן פון זיין , ניין" אין ענין עקצעסן. פאַקטיש 
האָט די רעגירונג זיך באַצויגן מיט טאָלעראַנץ צו די אַנטי-ײידישע 
פּאָגראָמשטשיקעס. זי האָט דאָס געטאָן צוליב טעמים פון זעלבסט- 
פאַרטיידיקונג ; די פּוילישע פאָלקס-מאַסן האָבן ביזן האַלדן געשטעקט 
אין זומפּ פון עקאָנאָמישער נויט און ס'האָט זיך געשטאַרקט דער 
אויפברויז אין לאַנד. אַרעסטן פון קאָמוניסטן און פּראָצעסן קעגן 
קאָמוניסטן, אין וועלכע אחינו בני ישראל האָבן פאַרנומען אַן אָנגעזעען 
אָרט, זענען געווען אַ טאָג-טעגלעכע דערשיינונג. װוידער און װידער 
זענען אין פאַרשידענע ראַיאָנען פון לאַנד אױסגעבראָכן מהומות און 
צוזאַמענשטױסן צװוישן אַרבעטער און פּוערים און דער פּאָליצײ. אין 
אָט די צוזאַמענשטױסן זענען דערהרגעט געװאָרן הונדערטער מענטשן, 
אָבער זייער זעלטן האָט אַ ידיעה וועגן דעם מצליח געווען דורכצוברעכן 
די מויער פון דער צענזור. דערלויבנדיק אַנטי-ײידישע פּאָגראָמען האָט 


דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװואָרט" 


די פּוילישע רעגירונג געהאָפט, אַזױ װוי די צאַרישע רעגירונג זיינער 
צייט, אָפּצוּװענדן פון זיך דעם כעס פון די מאַסן. 


בלעטערנדיק די נומערן פון ,דאָס נייע װאָרט? פון יאָר 1936, 
האָב איַך איבערגעציילט בערך זעכציק ערטער אין דער לענג און 
ברייט פוּן פּוילן, װוּ עס זענען פאָרגעקומען אין משך פון יאָר פּאָגראָמען 
קעגן יידן. אָבער דאָס זענען בלויז די האַרבע פאַלן, װאָס זענען דער- 
גאַנגען צו דער פּרעסע: לייכטערע פאַלן זענען בכלל ניט פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן, אָבער די צייטונג פון יאַנואַר 1927 וייסט צו דערציילן אַז 
אין יאָר 1926 זענען בלויז אין ביאַליסטאָקער קרייז געווען 348 פאַלן 
פון אָנפאַלן אויף יידן, גרויסע און קליינע אָנפאַלן, האַרבע און ווייניקער- 
האַרבע. אומפאַרגעסלעך איז דער פּאָגראָם, װאָס פּוילישע פּוױערים 
האָבן דורכגעפירט אָנהויב 1936 אין שטעטל פּשיטיק. צויי יידן 
זענען דערהרגעט געװאָרן, צע?דליקער זענען פאַרװוּנדעט געװאָרן -- 
און די ייִדן פון פּשיטיק, ניט די פּאָגראָמשטשיקעס, זענען פאַרמשפּט 
געװאָרן אין אַ פּוילישן געריכט אויף לאַנגע שטראָפן. בשייכות מיט אָט 
דער הימל-שרייענדיקער עוולה, װאָס איז געװאָרן אַ מדינה-מנהג נאָך 
יעדן פּאָגראָם, האָבן די פּוילישע יידן דורכגעפירט אַ פּראָטעסט- 
שטרייק. 


פּשיטיק האָט געדינט וי אַן אָנהײיב צו אַן אומאויפהערלעכער 
סעריע פון פּאָגראָמען. בעת די עקסצעסן, װאָס זענען פאָרגעקומען אין 
אָקטאָבער פון זעלבן יאָר אין מינסק-מאַזאָװויעצק, זענען צוויי יידישע 
יוגנטלעכע אַראָפּ פון זינען און איינער פון זיי איז באַגאַנגען זעלבסטמאָרד. 
אין פיל פאַלן איז דער רעזולטאַט פון די פּאָגראָמען געװוען אַזאַ. אַז 
די געטראָפענע יידן זענען פאַרבליבן נאַקעט און הויל, און קיין װאַרשע 
האָבן געשטראָמט דעלעגאַציעס פון די געליטענע שטעטלעך, כדי צו 
בעטן הילף פאַר די הונגעריקע און קראַנקע. צו די פּאָגראָמען, װאָס 
זענען דורכגעפירט געװאָרן דורכן וילדן המון, דאַרף מען צוגעבן 
דעם אכזריותדיקן טעראָר אין די אוניווערסיטעטן קעגן יידישע סטו- 
דענטן, װעלכע האָבן ניט געװאָלט זיצן אויף די ;,געטאָ-בענקלעך. 
וועגן פאַרנעם פון דער מערדערישער וילדעריי קאָן עדות זאָגן דער 
אַלאַרם-אַרטיקל, װאָס די שרייבערין װאַנדאַ װואַשילעװסקאַ האָט פאַר- 
עפנטלעכט אין ,ראָבאָטניק?, און איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין 
;װאָרט? אונטערן טיטל: ,מערדער"! 


אַן אַנדער פאָרם פון איזדיעקעווען זיך איבער יידן איז געװען 
דאָס דערלאַנגען אָנקלאַגעס דער פּאָליצײ וועגן ;באַלײידיקן דאָס פּוילישע 
פאָלק? דורך אַ יידן. פּלוצים איז אױיסגעבראָכן אַ מגיפה פון אַזעלכע 
בלבול-משפּטים און תמיד האָבן זיך געפונען עדות. וועלכע האָבן 
געהערט מיט זייערע אייגענע אויערן, אַז דער ייד האָט געשריען ,פּוילי- 
שער חזיר", און תמיד האָט דער ריכטער זיך איבערצייגט אין דער 
באַגלױבטקײט פון עדות. ,דאָס נייע װאַרט" דערציילט, אַז אין 1926 
זענען געווען 1500 משפּטים פון דעם מין און פיל יידן האָבן באַקומען 
שווערע שטראָפן. אין איין פאַל האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז דער 
פּאָליאַק װאָס האָט אָנגעקלאָגט איז געווען אַ טויבער און אין אַ צוייטן 


פאַל איז געפונען געװאָרן, אַז דער באַשולדיקטער ייד איז געווען אַ 
שטומער. אַזױ איז געקומען דער סוף פון אָט די באַליידיקונגס-בלבולים. 

אין נומער 6 פון נאָוועמבער 1936 האָט ,דאָס נייע װאָרט" פאַר- 
עפנטלעכט אַ גרויסן אַרטיקל פון יעקב לעשטשינסקי אונטערן נאָמען 
אהנני העני". ער ברענגט אין אַרטיקל די כראָניק פון איין װאָך אין 
װאַרשע, אַזױ װי זי איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די צייטונגען. 
אָט זענען די טרוקענע פאַקטן: 

אַ ייד האָט מתפּלל געווען אין בית-כנסת ראש-חודש און דערגייעג- 
דיק צו דער תפילה װעגן אַ לעבן פון פרנסה, האָט ער באַקומען אַ 
האַרץ-אַטאַק און געשטאָרבן ; 


א. ש. יוריס 
פעליעטאַניסט פון דער צייטונג 





שטייענדיק אין זיין געוועלב אויף גענשע-גאַס האָט אַן 51-יאָריקער 
ייד באַקומען אַ האַרץ-אַטאַק און געשטאָרבן : 

אויפן ראָג פון די גאַסן קאַרמעליצקאַ--נאָװאָליפּקי איז אַ 15- 
יאָריקע יידישע פרוי געפאַלן און געשטאָרבן : 

אויף פראַנצישקאַנסקע-גאַס זענען געקומען מענטשן פון עקזעקוציע- 
אַמט כדי צו עקסמיטירן פון זיין דירה אויפן דריטן שטאַק אַן אַרבעטס- 
לאָזן ייד, 21 יאָר אַלט. ער איז אַרױסגעשפּרונגען פון פענצטער און 
דערהרגעט געװאָרן. זיין כלה, װאָס האָט דאָס אַלץ געזען, האָט אויס- 
געטרונקען סם און איז געשטאָרבן: 

אויף פּאַװיע-גאַס האָט געחלשט אַן אַרבעטסלאָזער, 51 יאָר אַלט; 

אויף כמיעלנאַ-גאַס איז אויסגעהאַקט געװאָרן דאָס פענצטער אין 
אַ פרוכט-געשעפט פון אַ ייד אין דער יום-כיפּור נאַכט, און ווידער אין 
דער נאַכט פון א' דסוכות; 

חברה קדישא ,נצח ואמת" האָט באַקומען אַ בריוו פון אַן אַרבעטס- 
לאָזן, וועלכער בעט מען זאָל אים ברענגען צו קבר ישראל, נאָכדעם װי 
ער װעט געפונען װערן אויף די באַןדרעלסן: 
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אַ יידישער סוחר איז אַרױף צו זיין הויזווירט כדי אים בעטן 
ער זאָל ניַט העכערן דאָס דירה-דגעלט און בעת דער צאַנקערײ איז ער 
אַנידערגעפאַלן און געשטאָרבן. 

נעבן װאַרשע האָבן כוליגאַנעס זיך אַריײנגעריסן אין אַ געװװעלב 
פון אַ ייד און געשאָסן אויף אים; 

יידישע סוחרים, װאָס זענען געפאָרן אין נאַכט-צוג צווישן װאַרשע 
און קאַטאָװויץ, זענען צעשלאָגן און באַרױבּט געװאָרן. אויף דער סטאַציע 
אין פּיאָטרקאָוו זענען די רויבער אַראָפּ, און אַ האָר פון קאָפּ איז זי 
ניט אַראָפּגעפאַלן ; 

אויף אַ פּאַסאַזשיר-שיף, װאָס שווימט צװישן װאַרשע און פּלאָצק, 
זענען כוליגאַנעס באַפאַלן די יידישע פּאַסאַזשירן און פאַרװוּנדעט 14 


פון זײי; 
פיל ייִדן זענען צעשלאָגן און פאַרװוּנדעט געװאָרן אויף די װאַרשע- 
ווער גאַסן; 


עס איז אױיסגעבראָכן געװאָרן דאָס פענצטער אין אַ יידישן שוך- 
געוועלב, אויך דאָסמאָל אויף כמיעלנאַיגאַס; 

אַ יידישער פורמאַן איז צעשלאָגן און פאַרװוּנדעט געװאָרן אויף 
ראָג קראָכמאַלנע: 

אַ יידישער אַרבעטער איז צעשלאָגן געװאָרן אויף גזשיבאָווסקע- 
גאַס. 
דאָס אַלץ אין איין װאָך. לעשטשינסקי דערציילט וועגן אַ ייד, אַ גביר 
אין זיין שטאָט, וועלכער האָט זיך נוהג געווען צו זיין דער שליח ציבור 
ביי דער מוסף-תפילה פון ראש-השנה און אָט האָט א טריקעניש אים 
פולשטענדיק פאַראָרעמט, און צװוגייענדיק צום עמוד, איז ער אויסגע- 
בראָכן אין אַ גרויס געויין : הנני העני, און דער גאַנצער קהל האָט אים 
נאָכגעשריגן מיט גרויס געשריײי: הנני העני. לעשטשינסקי פאַרענדיקט: 

;היינט שרייען מיליאָנען יידן הנני העני. און ניט נאָר אָרעמעלײט, 
נאָר אויך געשלאָגענע, פאַרװוּנדעטע, געפּײיניקטע, פאַרשעמטע, באַלײ- 
דיקטע, װאָס זייערע לעבנס זענען אין געפאַר און זייער ברויט איז 
ניט פאַרזיכערט, הפקר אין די הענט פון כוליגאַנעס -- אָן רעכט, אָן 
פּרנסה, אָן מעגלעכקייטן פון פאַרטיידיקונג". 


קעגן קאַלאַבאַראַנטן 


;דאָס נייע װאָרט? האָט שטאַרק באַקעמפט די פּאָליטיק פון 
דיקטאַטאָרישן רעזשים און האָט דערמוטיקט די יידן זיך צו פאַרטײידיקן 
און אויסהאַלטן. װי יעדע אָפּאָזיציאָנעלע צייטונג איז אויך ,דאָס נייע 
װאָרט? גערודפט געװאָרן דורך דער מאַכט. שוין דער ערשטער נומער 
איז קאָנפיסקירט געװאָרן און דאָס איז געװען דער אָנהײב פון אַ 
לאַנגער סעריע קאָנפיסקירונגען. אין פּילסודסקי-פּױלן איז ניט געווען 
קיין פּרעווענטיווע צענזור ; ביסט געווען, כלומרשט, פריי צו דרוקן אַלץ 
װאָס דיין האַרץ געלוסט, אָבער ווען דער ערשטער געדרוקטער עקזעמ- 
פּלאַר איז דערגאַנגען צום צענזאָר און עפּעס האָט ניט געפונען חן 
אין זיינע אויגן -- איז קאָנפיסקירט געװאָרן די גאַנצע אויפלאַגע. 


חיים יערי 


דאָס האָט זייער וייטיקלעך געטראָפן די אומגעהאָרכזאַמע צייטונג. 
;דאָס נייע װאָרט? דערציילט אין יאַנואַר 1937, אַז אין צען חדשים 
פון 1936 זענען געווען אין פּױלן 1869 קאָנפיסקירונגען פון צייטונגע. 


מיר האָבן אויבן דערמאָנט די קאָלאַבאָראַנטן מיטן אונטערדריקע- 
רישן רעזשים. אין יאַנואַר 1937 האָט ,דאָס נייע װאָרט" מיטגעטיילט 
װעגן אַ באַלערנדיקן פאַל פון אָט דער צװאַמענאַרבעט און אירע 
רעזולטאַטן. דעם זעלבן חודש האָבן צוויי דעפּוטאַטן אין פּוילישן סיים, 
בודזשינסקי פון לאָדזשער ראַיאָן און יװעף באַקון פון ראַיאָן 
מעזריטש-פּאָדלאַסקי, געהאַלטן העץ-רעדעס קעגן יידן. דער לעצטער, 
אַ פּראָפּעסאָר,. האָט געטענהט, אַז מען דאַרף ניט דערטײײלן די יידן 
גלייכבאַרעכטיקונג לויטן געזעץ, ווייל די יידן האָבן אַן אַנדערע פּסי- 
כאָלאָגיע און אַנדערע אויספירונגס-נאָרמעס. אייניקע טעג שפּעטער 
האָט ;,דאָס נייע װאָרט" פאַרעפנטלעכט פאָטאָגראַפיעס פון אויפרופן 
לטובת אָט די צוויי אַנטיסעמיטן, װאָס זענען פאַרשפּרײַט געװאָרן ערב 
די װאַלן צװוישן דעם יידישן ציבור אין זייערע װאַל-ראַיאָנען. אַן אויפרוף 
לטובת בודזשינסקי איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דורך א קערפּערשאַפט, 
װאָס האָט זיך אַ נאָמען געגעבן ,פאַראײיניקטער יידישער װאַל-קאָמיטעט" 
און ער האָט זיך אָנגעהויבן, װי דער מנהג פון שלומי אמוני ישראל, 
מיט די װערטער ;בעזרת השם". אין דער לאָדזשער צייטונג ,דער 
טעלעגראַף? איז אָפּגעדרוקט געװאָרן אַ קול-קורא מיט דער אונטער- 
שריפט פון די רבנים אין לאָדזשער קרייז און קהילה-פאָרזיצערס אין 
קרייז, און אין וועלכן די יידן וערן גערופן צו שטימען פאַר בודזשינסקי, 
וועלכער איז אַ אאוהב ישראל און אמתער פּילסודטשיק". ,דאָס נייע 
װאָרט" האָט אויך געבראַכט אַן אויפרוף פון ;יידישן קאָמיטעט? אין 
ראַיאָן מעזריטש לטובת ,די קאַנדידאַטן, װאָס זענען אונדז צומ- 
נאָענטסטן -- גראַף אַנדזשײ פּאָטאָצקי און פּראָפּעסאָר יוזעף באַקו? 
דאָס פאַרעפנטלעכן די פאָטאָגראַפיעס פון די אויפרופן נאָך די רעדעס 
אין סיים האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם ביי יידן. 


דאָס פּראָגרעסיוע נאַציאָנאַלע יידנטום האָט געפילט אַן עקל צו 
אָט דער צזאַמענאַרבעט און האָט גערופן צו אַן אָפענעם קאַמף קעגן 
דער אַנטי-ײידישער עקספּראָפּריאַציע-פּאָליטיק. אין 1926 איז אַרױס- 
געהויבן געװאָרן אַ פאָרשלאַג צונויפצורופן אַן אַל-יידישן קאָנגרעס פאַר 
פאַרטיידיקן די רעכט פון יידן, מיט דער הנחה אַז די אָנפירונג פון 
אָט דעם קאָנגרעס װעט זיין פאַרבונדן מיטן פּוױלישן דעמאָקראַטישן 
פראָנט, וועלכער איז געשאַפן געװאָרן אויף דער איניציאַטיוו פון פּ.פּ.ס 
צום קאַמף קעגן דיקטאַטאָרישן רעזשים. אין בירגערלעכן יידישן ציבור 
זענען געווען אַזעלכע, װאָס האָבן זיך אָפּגעשראָקן פון געדאַנק ועגן 
אַ קאָנגרעס און נאָכמער פון דער כוונה צװאַמענצואַרבעטן מיט דער 
דעמאָקראַטישער אָפּאָזיציע. אין פּועלי-ציון צ. ס. זענען געווען אַזצלכט, 
װאָס זענען געווען קעגן אַן אַליײידישן קאָנגרעס און זי האָבן באַ- 
פאָרצוגט אַן אַרבעטער-קאָנגרעס. (װעגן דעם וייטער). צװישן די 
ציונים-כלליים איז דאָס געװװוען ד"ר מ. קליינבוים (סנה), וועלכער 
האָט געקעמפט פאַרן פאָרגעלייגטן קאָנגרעס און אין ,דאָס נייע װאָרט?" 


,דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװאָרט" 


האָט געשריבן ד"ר י. האַלפּערן פאַרן קאָנגרעס. אָבער די מאַכט האָט 
באַשלאָסן צו פאַרמיידן דאָס צונויפרופן אַ יידישן קאָנגרעס און אָנשטאָט 
אים צו פאַרבאָטן אויף אַן אָפּענעם אופן, האָט זי אַװעקגעלײגט איר 
שווערע האַנט אויף זיינע איניציאַטאָרן. י. האַלפּערן איז פּלוצים אַרעס- 
טירט געװאָרן אין אױיגוסט 1928 און איז געהאַלטן געװאָרן אין אַרעסט, 
אָן אַ משפּט, זיבן װאָכן צייט. ד"ר מ. קליינבוים, וועלכער איז קורץ פאַר 
דעם באַפּרייט געװאָרן פון פּוילישן מיליטער צוליב געזונטהייטס-טעמים, 
אויפסניי מאָביליזירט געװאָרן און אָנשטאָט צו אָרגאַניזירן דעם קאַמף 
פון יידישן ציבור, האָט ער געזאָרגט פאַרן געזונט פון פּוילישן זעלנער. 


נאָך אינערלעכע מערכות 


אין די צוויי און אַ האַלב יֹאֶר פון איר קיום האָט די צייטונג ,, דאָס 
נייע װאָרט?" געפירט אייניקע אינערלעך-יידישע קאַמפּאַניעס. אין 1925 
זענען פאָרגעקומען די װאַלן צום 19-טן ציוניסטישן קאָנגרעס, און אין 
7 -- צום צװאַנציקסטן, דער ,חלוקה-קאָנגרעס". אין צענטער פון 
די װאַלן צום צװאַנציקסטן קאָנגרעס איז געשטאַנען דער באַריכט פון 
דער פּיל-קאָמיסיע, אין וועלכן ס'האָט זיך געפונען די רעקאָמענדאַציע 
צו צעטיילן ארץ-ישראל און שאַפן אַ יידישע מדינה אין אַ קליינעם טייל 
פון לאַנד און אַן אַראַבישע מדינה אין גרעסטן טייל פון לאַנד. אַלע 
פּאַרטײען אין דער ציוניסטישער באַװעגונג זענען געװוען צעטײלט 
צווישן זיך אין דער פראַגע פון חלוקה, צווישן זיי אויך דער אַרבעטער- 
פליגל, אָבער אין דער רעדאַקציע פון , דאָס נייע װאָרט" איז די מערהייט 
געווען גענויגט צו אַפּראָבירן דעם פּלאַן. יעדנפאַלס, דער אַרבעטער- 
פליגל אין פּוילן האָט זוכה געווען אין די װאַלן צו אַ דעצידירנדיקער 
מערהייט פון די שטימען. 

דאָס ,װאָרט?, װי דער ערשטער אַזױ אויך דער צוייטער, האָט 
ניט געהאַט קיין שום מעגלעכקיט צו שיקן שליחים קיין אױיסלאַנד 
אויף זיין חשבון, אָדער האַלטן דאָרט סטאַבילע קאָרעספּאַנדענטן. צו 
זיין מזל זענען דאָס רוב חברים אין דער רעדאַקציע געווען אַקטיװויסטן 
אין דער באַוועגונג און ווען איינער פון זיי איז געפאָרן אין נאָמען 
פון זיין פאַרבאַנד צו עפּעס אַ געשעעניש אין אוױיסלאַנד -- פלעגט ער 
שרייבן וועגן דעם אין דער צייטונג. אַזױ איז געווען אויף די ציוניסטישע 
קאָנגרעסן און אויף אַנדערע צוזאַמענפאָרן. אויפן צװאַנציקסטן קאָנגרעס 
אין ציריך, למשל, זענען דאָס רוב רעדאַקציע-חברים געווען דעלעגאַטן 
און זײי האָבן געשיקט צו דער צייטונג פיל קאָרעספּאַנדענצן װעגן 
די פאַרהאַנדלונגען און קאַמפן אויפן קאָנגרעס. בכלל איז געווען אָנגע- 
נומען אין דער פּראָ-ציוניסטישער פּרעסע אין פּוילן צו באַריכטן ברייט 
וועגן אַ ציוניסטישן קאָנגרעס, מער װי עס טוען דאָס היינט די צייטונגען 
אין ישראל. 


די רעװיזיאָניסטן זענען שוין געשטאַנען מחוץ דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע און פאַרשטייט זיך, אַז זיי האָבן זיך ניט באַטײליקט אין 
די װאַלן צום קאָנגרעס, אָבער זי האָבן זיך אויסגעפונען אַנדערע 
טעטיקייטס-שיטות, װוי איבערפאַלן אויף ארץ-ישראל-אַמטן, וועלכע 


האָבן זיך פאַרנומען מיט צעטיילן סערטיפיקאַטן און מיט אָרגאַניזירן 
די עליה. זיינער צייט איז געזאָגט געװאָרן, אַז מיט אָט דער טעטיקייט 
האָט אָנגעפירט אבא אחימאיר, וועלכער האָט צו יענער צייט געװוײילט 
אין פּוילן. ,דאָס נייע װאָרט? איז שאַרף אַרױסגעטראָטן קעגן אָט 
די מעשים. 

אין יאַנואַר 1927 איז אויפגעקומען אַ ניי פּראָבלעם -- פּלוצים איז 
דער טעריטאָריאַליזם אויפגעשטאַנען פון זיין קבר. און די זאַך איז 
געווען אַזױ : דער פראַנצויזישער קאָלאָניעס-מיניסטער האָט מיטגעטיילט, 
אַז עס עקזיסטירן געװויסע מעגלעכקײטן צו באַזעצן יידן אין די 


שמעון האַראַנטשיק 
באַװוּסטער פּראָזאַיִקער 





פראַנצויזישע קאָלאָניעס. עס זענען פֿאַרבײ עטלעכע טעג און סאיז 
דערשינען נאָך אַ סענסאַציע (אין ,װאָרט" אונטערן קאָפּ לענגאויס דער 
גאַנצער זייט): האַיטי, די שכנטע פון דער דאָמיניקאַנער רעפּובליק, 
איז גרייט אויפצונעמען אַ מיליאָן יידן אין 25 יאָר, מיטן באַדינג אַז 
די יידן זאָלן פינאַנסירן די אַקציע. אַזױ האָט דערצײילט אַ יידישער 
צאָן-דאָקטאָר, וועלכער האָט באַזוכט דאָס אינדזל און געשמועסט מיטן 
פּרעזידענט. 

נו, נו, הימל און ערד און די נייע ישועה. דער פּוילישער ייד, וועלכער 
איז שטאַרק גערודפט געװאָרן, איז געװוען גרייט זיך אָנצוכאַפּן אין אַ 
שטרוי. יידן האָבן געקויפט מאַפּעס און געזוכט װוּ עס געפינט זיך 
האַיטי און טאַהיטי, מאַדאַגאַסקאַר און גױאַנאַ, ניי-קאַלעדאָניע און די 
העברידן מיט זײיערע געצן-דינערישע איינווינער. טעריטאָריאַליסטן 
זענען אויפגעקומען וי שװאָמען נאָך אַ רעגן. אונדזער פריינט ד"ר יוסף 
קרוק, וועלכער זיצט היינט אין ירושלים, האָט נאָך צו יענער צײט 
ניט פאַרגעסן זיין טעריטאָריאַליסטישן עבר און ער האָט דערקלערט 
אין װאַרשע, אַז די פראַנצויזישע מיטטיילונג עפנט היסטאָרישע אויס- 
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זיכטן --- ניט מער און ניט וייניקער. (אַ יאָר שפּעטער איז ד"ר קרוק 
שוין געווען אַ חבר אין פועלי-ציון). 

אונדזער צייטונג האָט געװאָרנט דעם יידישן ציבור קעגן אָט די 
פאַלשע אילוזיעס אין אַ ריי אַרטיקלען. און ווירקלעך, דער ענין האָט 
געפּלאַצט גאָר גיך וי אַ זייפן-בלאָז. עס האָט זיך אַרוסגעשטעלט, אַז 
אין די פראַנצויזישע קאָלאָניעס װעט מען קאָנען באַזעצן 90 (ניינציק) 
משפּחות אין דריי יאָר... און װאָס שייך האַיטי, האָט דער גאַנצער ענין 
זיך אַרויסגעשטעלט וי אַ האַלוצינאַציע. צװישן די װאָס האָבן דאָס 
באַדױערט, האָבן זיך געפונען די אַנטיסעמיטישע צייטונגען אין פּױלן. 

אַן אַנדער מערכה האָט די צייטונג געפירט אין זומער 1926, צו 
די קהילה-וואלן אין ואַרשע. אין אָט די װאַלן זענען אַרײנגעטראָגן 
געװאָרן 44 רשימות מיט 4444 קאַנדידאַטן -- בערך איין קאַנדידאַט 
אויף יעדע 22 וויילער. צוערשט האָט דער ,בונד" באַשלאָסן צו באָיקאָ- 
טירן די װאַלן, אָבער קורץ פאַר זייער טערמין האָט ער געענדערט זיין 
שטעלונג און זיך אַרײינגעװאָרפן אין דער קאַמפּאַניע. די סיבה -- 
דער װוּקס פון זיין פּרעסטיזש אויף דער יידישער גאַס און די אויסזיכט 
זוכה צו זיין צו גוטע דערגרייכונגען. די רעזולטאַטן האָבן באַרעכטיקט 
די דערװאַרטונג, אָבער אויך פּועלי-ציון צ. ס. האָבן זוכה געווען צו אַ 
שיינער פאָרשטייערשאַפּט אין דער קהילה-אָנפירונג, צום ערשטן מאָל אין 
װאַרשע. 


די באַציאונג צום ,בונד" 


אייניקע ווערטער וועגן די באַציאונגען צווישן , בונד" און פּועלי- 
ציון און זייער אָפּשפּיגלונג אין , דאָס נייע װאָרט?. דער ,בונד" איז 
געווען די גרעסטע פּאַרטײ צווישן דער יידישער אַרבעטערשאַפט, די עלט- 
סטע און אָנגעזעענסטע פּאַרטײ, מיט אַ פּרעכטיקן עבר פון קאַמף קעגן 
צאַרישן רעזשים, מיט ויכטיקע דערגרייכונגען ביים אָרגאַניזירן די 
יידישע אַרבעטער, ביים פלעגן די יידישע שפּראַך און קולטור, ביים 
דערציען צום סאָציאַליזם. אָבער דאָס איז געווען אַ פאַרריסענע פּאַרטײ, 
וועלכע האָט געפאָדערט פאַר זיך דעם מאָנאָפּאָל װוי די איינציקע 
רעפּרעזענטאַנטין פון יידישן אַרבעטער-קלאַס", וועלכע האָט געפּסלט 
און צונישט געמאַכט די אַנדערע. 


דערקעגן האָט פּועלי-ציון צ.ס. אָנגעהויבן איר קיום אין פּוילן 
נאָך דער שפּאַלטונג אין 1920 כמעט מיט גאָרנישט -- אַ קליינע גרופּע 
פון אויסטערלישע מענטשן, װאָס איר קליינקייט איז געווען אַ באַליבטע 
טעמע ביי די קאַריקאַטוריסטן. יעדן ערשטן מאי האָט דער קאַריקאַטו- 
ריסט פון ,היינט? זיך נוהג געװוען צו וויזן די דעמאַנסטראַציע פון 
פּוע-צ וי זי ווערט דורכגעפירט אויף אַ באַלקאַן. און אין האַרץ פון אַ 
טייל פּוע"צ-חברים איז תמיד געװען אַ צזאַמענשטױס צװישן ,דאָ" 
(גלות) און , דאָרט" (א'י), צװישן סאָציאַליזם און ציוניזם, צווישן יידיש 
און עברית. די באַציאונג פון אָט די חברים צום ,בונד" איז געווען 
עמביװאַלענטיש: שנאה און קנאה, קריגערייען און אַ וילן זיך צו 
פאַרגלייכן מיט אים, פולשטענדיקע נעגאַציע פון זיין אידעאָלאָגישן וועג 


חיים יערי 


און אינערלעכע לעכצונג זוכה צו זיין צו זיין אָנערקענונג. עס איז 
זייער וויכטיק געווען פאַר זיי, אַז מיר זאָלן ניט זיין הינטערשטעליק 
נאָכן ,בונד" אין סאָציאַליסטישער מליצה, אין קלאַסן-רײנקײט, אין 
אַנטי-קלעריקאַליזם און אין אַלע אַנדערע מידות פון אַ כשרן רעװאָ- 
לוציאָנער. 

איינער פון די װאָס האָבן געקרענקט אֵויף דער ,בונדישער מחלה", 
אַן אַלטער הבר, װאָס לעבט היינט אין פתח-תקוה, איז אַרײן אין 
רעדאַקציע מיט אַ באַזוך. ער האָט זיך איבערגעבויגן איבער מיר און 
געזען װי איך גרייט צו צום דרוק אַ קאָרעספּאָנדענץ פון ניו-יאָרקער 
;פאָרווערטס", װאָס איר טיטל איז געווען ,אַ באַזוך ביי יידן אין שפּאַניע". 
(דאָס איז געװען אין דער תקופה פון שפּאַנישן בירגער-קריג). ער 
האָט געקוקט און געקוקט און צום סוף האָט ער מיר פאָרגעלײגט, 
װאַקלענדיק זיך עטװאָס, אַז איך זאָל ענדערן דעם טיטל און שרייבן: 
;אַ באַזוך ביי יידישע אַרבעטער אין שפּאַניע?... 

די פאַרריסנקייט פון , בונד" און זיין שנאת-ציון האָבן אוממעגלעך 
געמאַכט יעדע צוזאַמענאַרבעט צװישן אים און פּועלי-ציון. ווען ער איז 
שוין געווען גרייט מיטצובאַטײליקן פּועלי-ציון אין אַ וועלכער עס איז 
אַקציע, פלעגט ער שטעלן אַ באַדינג, אַז אין דער געמיינזאַמער אַקציע 
זאָל ניט זיין קיין זכר פון ציוניזם און ארץ-ישראל. בלויז איין מאָל 
אין זיין געשיכטע האָט דער ,בונד" מסכים געװען צו גײן צו װאַלן 
אין איין רשימה מיט פועלי-ציון. דאָס זענען געװוען די װאַלן צום 
סיים אין 1920, בעת עס איז געשאַפן געװאָרן אַן אַרבעטער-בלאָק 
מיט דער באַטײליקונג פון ,בונד", פּוע"צ און די קליינע לינקע גרופּע 
פון ,אומאָפּהענגיקע" בראש מיט די פירער ד"ר דראָבנער און דעם 
ד"ר יוסף קרוק. די רשימה פון בלאָק איז געװען נומער 5 און מיר, 
פּועלי-ציון, זענען געווען שטאַרק צופרידן פון אונדזער געמײיינזאַמען 
אויפטריט מיטן , בונד". מיר האָבן באַצאָלט פאַר דעם מיט באַשײדע- 
נער מאַכן אונדזער ציוניזם און זיך באַגנוגנט מיט אַ סתם פּסוק 
אין דער װאַל-פּלאַטפאָרם וועגן ;דער נויטווענדיקייט אין אַ קאָמפּאַקטער 
קאָלאָניזאַציע פאַר דער פּראָדוקטיװױיזאַציע פון די יידישע מאַסן". ניט 
געקוקט אָבער אויף דעם װאָס מיר האָבן מוותר געווען אויף אַן אָפענער 
ציוניסטישער דעקלאַרירונג, און אפשר טאַקע צוליב דעם -- האָט די 
רשימה נומער 5 ניט מצליח געװוען דורכצופירן אַפילו איין דעפּוטאַט. 

יאָרן שפּעטער, און אָנגעלערנט פון דער דערפאַרונג, האָט פּועלי- 
ציון שוין מער ניט מסכים געוען איינצווויקלען איר ציוניסטישע פאָן 
פאַר די אַזױ ניט גאָר-שיינע אויגן פון ,בונד". אין 1926 איז געקומען 
אַן איניציאַטיוו צונויפצורופן אַ קאָנפערענץ פון יידישע אַרבעטער קעגן 
פאַשיזם און אַנטיסעמיטיזם, און היות דער ,בונד" איז געווען קעגן 
איינשליסן אין דער פּלאַטפאָרם פון דער קאָנפערענץ די פאָדערונג 
צו פאַרגרעסערן די עליה קיין ארץ-ישראל, איז דאָס שותפות בטל גע- 
װאָרן און ס'זענען געמאַכט געװאָרן צוגרייטונגען צו צוויי קאָנפערענצן. די 
פּוילישע אַנטיסעמיטישע מאַכט האָט אונדז פאַרשפּאָרט די בושה פון 
צוויי קאָנקורירנדיקע קאָנפערענצן, פאַרבאָטנדיק צונויפצורופן ביידע. 
און יעדן ערב 1-טן מאַי פלעגט דאָס ,װאָרט? אָנגרייפן דעם ,אײינציקן 


;דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװואָרט" 


פאָרשטייער? צוליב זיין אַנטי-ציוניסטישן װעטאָ, װאָס צוליב אים איז 
יעדן יאָר פאַרמיטן געװאָרן דאָס דורכפירן אַ בשותפותדיקע דעמאָנ- 
סטראַציע. פּ.פּ.ס. האָט זיך נוהג געווען איינצולאַדן דעם ,בונד" און 
פּועלי-ציון צוזאַמען אין געמיינזאַמען צוג דעם 1-טן מאַי און ווען דער 
;בונד" האָט זיך אָפּגעזאָגט צו דערלויבן די פּועלי-ציון צו טראָגן 
פּראָדציוניסטישע טראַנספּאַרענטן, פלעגט פּ.פּ.ס. אויסוויילן בלית-ברירה 
איינעם פון זיי. אין די ערשטע יאָרן האָט זי כמעט תמיד אויסגעװויילט 
דעם ,בונד", אָבער אין די דרייסיקער יאָרן פלעגן מער און מער 
אָפּטײלונגען פון פּ.פּ.ס. אויסוויילן די פועלי-ציון. 


און ווירקלעך, פּ.פּ.ס., װאָס אין אירע ערשטע יאָרן איז זי געווען 
פאַר אַסימילאַציע פון יידן (צווישן אירע מנהיגים זענען געווען עטלעכע 
אַסימילירטע יידן), האָט אין די דרייסיקער יאָרן אַרױסגעװיזן אַלץ 
מער און מער פאַרשטענדעניש און סימפּאַטיע פאַרן געדאַנק פון סאָציאַ- 
ליסטישן ציוניזם און פאַר פּועלי-ציון. עס שיינט, אַז דער ערשטער 
װאָס האָט אײינגעבראָכן דאָס אייז איז געװען דער שרייבער אַנדזשײ 
סטרוג, דער גייסטיקער מנהיג פון פּ.פּ.ס. נאָך אים האָט זיך דערנענטערט 
צו פּוע"צ איר פּאָליטישער מנהיג ניעדזיאַלקאָווסקי און אין זיינע שפּורן 
זענען געקומען אַנדערע. דער סיים-דעפּוטאַט סטאַניסלאַװ דיבואַ, פון 
יינגערן דור אין דער אָנפירונג, האָט באַזוכט דאָס לאַנד און צוריקקומעג- 
דיק האָט ער געגעבן צענדליקער פאָרטראַגן װעגן ;נייעם לעבן אין 
אַלטן לאַנד" און האָט פיל בייגעשטייערט פאַר דער ,כשרות" פון פּועלי- 
ציון אין די אויגן פון די פּוילישע סאַציאַליסטן. אין פרילינג 1937 איז 
דערשינען אַ בראָשור פון פּ.פּ.ס. -חבר באַרסקי מיטן נאָמען ,,דאָס יידישע 
פּראָבלעם און דער סאָציאַליזם?, אין וועלכער דער מחבר האָט אָנגענומען 
אַ פּראָדציוניסטישע שטעלונג. די בונדיסטן האָבן אָנגעגריפן די בראָשור, 
פּועלי-ציון האָט זי פאַרטיידיקט און אין אָט דעם ענין האָט זיך אַנטװיקלט 
א גרויסער קאַמף צװישן ,דאָס נייע װאָרט? און די ,פאָלקסצייטונג". 
א מעשה מיט א פּרעסע-קאָנפערענץ 
די יידישע צייטונגען אין פּוילן האָבן געטאָן זייער אַרבעט אין 
זייער פּרימיטיווע באַדינגונגען. די עלעקטראָניק פון הינט איז צו 
יענער צייט געווען אומבאַקאַנט און אין דער רעדאַקציע פון ;דאָס נייע 
װאָרט? איז אפילו ניט געווען קיין ראַדיאָ-אַפּאַראַט. אין װאַרשע זענען 
געווען רעפּאָרטערן, װאָס האָבן צוגעשטעלט ידיעות פון יידישן לעבן, 
װי אויך עטװאָס קרימינעלע כראָניק. ניט אַלע האָבן געהערט צו אַ 
באַשטימטער צייטונג. געװוען צװישן זײי זעלבשטענדיקע, װאָס האָבן 
געליפערט ידיעות צו אייניקע צייטונגען און באַקומען געצאָלט ,לויטן 
שטיק". יעדע ידיעה זייערע איז דערשינען אין דער צייטונג מיט 
זײיער אַ ספּעציעלן סימן -- פאַרבינדונגס-שטריך, אַן אויסרוף-צייכן, 
צוויי פּינטעלעך א.ד.גל. 
דער רעפּאָרטער פון ,דאָס נייע װאָרט" איז געווען שלמה פיינקינד, 
וועלכער האָט זיך אַליין באַצײיכנט װי דער , קעניג פון די רעפּאָרטערן". 
ווען פיינקינד האָט מיטגעטײלט, אַז עמיצער איז געשטאָרבן, איז ער 


געהאַלטן געװאָרן פאַר אַ מת, אפילו ווען ער האָט געלעבט וייטער. 
זיין פאַרבינדונג אין דער רעדאַקציע איז געווען מיטן 
דער זייט פאַר װאַרשעװער כראָניק און אין משך פון אַ יאָר בערך, 
אין וועלכן איך האָב רעדאַגירט אָט די זייט, האָב איך גערעדט מיט 
פיינקינדן טאָג-טעגלעך, אפילו צוויי מאָל אַ טאָג, אָבער איך האָב אים 
קײינמאָל ניט געזען. אַלץ איז געמאַכט געװאָרן דורכן טעלעפאָן. ער 
האָט מיר דיקטירט די פאַקטן און איך האָב פון זיי געמאַכט ידיעות. 
װאָס שייך דער אינפאָרמאַציע וועגן פּאָליטישן לעבן אין פּױלן 
און װעגן דעם װאָס עס קומט פאָר אויף דער גרויסער װעלט, האָ 


פּר'ץ אַפּאַטשינסקי 

רעד. זמיטגליד 

פאַראײיביקט אין אַ טאָגבוך 
די ליידן פון די ייִדן אין געטאַ 





מיר זיך געשטיצט אויף דער פּױלישער טעלעגראַפן-אַגענטור ,פּאַט" 
און אויף דער פּוילישער פּרעסע. מיר האָבן אַזױ פיל געשעפּט פון די 
פּוילישע צייטונגען, ביז אַ געוויסן טאָג איז אין דער העברעישער צייטונג 
.הצפירה", געווען געדרוקט אַ ידיעה מיטן פאָלגנדיקן לשון: קווי עס 
טײילט מיט דער אקוריער װאַרשאַװסקי" איז נעכטן געפאַלן אַ שני 
אין װאַרשע?. 

יידישע זשורנאַליסטן, װאָס האָבן געהאַט אַ צוטריט צו די פּױלישע 
פּאָליטישע און רעגירונגס-קרייזן, זענען געװוען צװיי: נתן שװאַלבע 
און בערנאַרד זינגער, ביידע פון דער יידישער צייטונג אין דער פּוילישער 
שפּראַך ;נאַש פּשעגלאַנד". זינגער האָט געהאַט פיל ידיעות וועגן דעם 
װאָס עס קומט פאָר הינטער די געשלאָסענע טירן פון די רעגירונגס- 
אַמטן און זיינע אַרטיקלען זענען געווען אַ געמיש פון אינפאָרמאַציע, 
רכילות און פּאָליטישער קאָמענטאַר. ער איז געװען אַ קעגנער פון 
רעזשים. שװאַלבע, דאַקעגן, וועלכער האָט בעיקר זיך פאַרנומען מיט 
ענינים פון אויסערן-פּאָליטיק, איז געװען פון די מקורבים פון דער 
מאַכט און פון אירע טרייע אָנהענגער, בעת די אָפיציעלע באַציאונג צו 
דער יידישער פּרעסע בכלל גענומען איז געווען װי צו אַ שטיף-קינד. 
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זייער זעלטן זענען יידישע זשורנאַליסטן איינגעלאַדן געװאָרן צו אַ 
שטאַטלעכער פּרעסע-קאָנפערענץ -- אין דער מאָס װי אַזעלכע מסיבות 
זענען בכלל געווען. איין עפּיזאָד, אין וועלכן איך בין געווען פאַרמישט, 
האָט עטװאָס אויפגעהויבן דעם פאָרהאַנג איבער אָט דער באַציאונג. 
אַ געוויסן טאָג האָט מען מיר איבערגעגעבן אין דער רעדאַקציע, אַז 
מען האָט געקלונגען פון אויסערן-מיניסטעריום און איינגעלאַדן צו אַ 
געשלאָסענער פּרעסע-קאָנפערענץ דעמזעלבן טאָג. איך בין געבעטן 
געװאָרן צו גיין אַהין --- און איך בין אַװעק. די מסיבה איז פאָרגעקומען, 
אויב איך האָב ניט קיין טעות, אין קלוב ,רעסורסאַ אַביװואַטעלסקאַ, 
װוּ יידן זענען ניט געווען קיין אָפּטע געסט. איך בין אַריין, און משרתים, 
אָנגעטאָן אין פאַרביקע פּלודערן פון 18-טן יאָרהונדערט האָבן אונדז 
געריכטעט צום זאַל פון דער מסיבה. איך האָב מיך אַרומגעקוקט און 
ניט געזען קיין איין יידישן זשורנאַליסט, חוץ שװאַלבע. דעם איינציקן 
באַקאַנטן װאָס איך האָב דאָרט געטראָפן איז געװען בוסקי -- אבן 
גבירול, פון ,ראָבאָטניק?. מיר האָבן זיך אַװועקגעזעצט נעבן איין טיש 
און אין אַ געוויסן מאָמענט איז צוגעגאַנגען צו מיר אַ מאַן און געפרעגט 
װוער איך בין. איך האָב אים געענטפערט. וי אַזױ האָסטו געװױסט 
װעגן דער מסיבה? איך האָב געזאָגט, אַז מען האָט געקלונגען צו 
דער רעדאַקציע. דער מאַן האָט זיך אָפּגעטראָגן און איך האָב געפילט, 
אַז איך בין אַ ניט-געבעטענער גאַסט. פאַרשטענדלעך, אַז איך בין 
פאַרבליבן ביזן סוף און זיך צוגעהערט צו די באַרימערײיען פון אַ 
פאָרשטייער פון אויסערן-מיניסטעריום וועגן די דערגרייכונגען פון 
מיניסטער בעק אויף דער סעסיע פון ראַט פון דער פעלקער-ליגע. 
צוריקקומענדיק אין רעדאַקציע האָט מען מיר געזאָגט, אַז פון אויסערן- 
מיניסטעריום האָט מען געקלונגען עטלעכע מאָל און געפרעגט וי אַזױ 
איך בין געקומען צו דער מסיבה. עס האָט זיך אַרויסגעשטעלט, אַז 
איינער פון זייערע באַאַמטע האָט אַ טעות געהאַט און אונדז איינגעלאַדן 
צו דער מסיבה, װאָס איז ניט געווען באַשטימט פאַר דער יידישער פּרעסע. 

מיטן נאָמען פון שװאַלבע איז פאַרבונדן אַן אַנדער דערציילונג 
פונעם שטייגער-לעבן פון דער יידישער פּרעסע אין פּוילן. זיין צייטונג, 
;נאַש פּשעגלאַנד?, איז געווען פון די סאַמע איינגעפונדעוועטסטע צייטונגען 
אין לאַנד. ער האָט זיך געשטיצט אויף אַן אַלץ גרעסערן ציבור פון 
פּױיליש-רעדנדיקע יידן. דאָס זענען געװען קודם די פרויען, וועלכע 
האָבן בעיקר געלייענט פּויליש, װי אויך די אינטעליגענץ און פיל פון 
יונגן דור. ;נאַש פּשעגלאָנד? איז, פאַרשטענדלעך, געווען שטאַרק 
ּאַראינטערעסירט אָפּצוהיטן איר מאָנאָפּאָליסטישן מעמד. און אט 
זאָבן אַ געוויסן טאָג זיך געווענדט די פאָרשטייער פון ;נאַש פּשעגלאַנד" 
בסוד-סודות צו ,דאָס נייע װאָרט? און פאָרגעלײגט די פאַראייניקונג 
פון ביידע צייטונגען. דאָס איז געווען אַן איבעראַשנדיקער פאָרשלאַג. 
דער פּלאַן איז געוען, אַז ענאַש פּשעגלאָנד" זאָל ווייטער דערשיינען 
וי אַ מאָרגן-צייטונג און דאַקעגן , דאָס נייע ואָרט" זאָל דערשיינען וי 
אַ נאָכמיטאָג-צײיטונג. עס האָבן זיך אָנגעהויבן צוזאַמענטרעפן צווישן 
די צדדים, אין וועלכע עס האָבן זיך באַטײליקט מצד ‏ דאָס נייע װאָרט" 
א. רייס און י. האַלפּערן. מצד ,נאַש פּשעגלאָנד" איז דער ראש-המדברים 
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געווען נ. שװאַלבע. אָט די צוזאַמענטרעפן זענען תמיד פאָרגעקומען 
לויטן פאָרשלאַג פון די מענטשן פון ,נאַש פּשעגלאָנד" אין אַ גרויסן, 
טייערן קאַפע-הויז, װאָס צװישן זיינע סטאַבילע געסט זענען אויך 
געווען מענטשן פון ,זיבעטן קעניגרייך". נאָך עטלעכע צזאַמענטרעפן 
האָט דער משא-ומתן זיך פּלוצים פאַרענדיקט מיט גאָרנישט און ערשט 
אַ צייט שפּעטער איז קלאָר געװאָרן פאַר די פאָרשטייער פון ,װאָרט", 
װאָס איז געווען דער מקור פון פאָרשלאַג מצד דעם ;נאַש פּשעגלאָנד". 
אַלזאָ, צו די מענטשן פון ,פּשעגלאָנד? זענען דערגאַנגען קלאַנגען. 
אַז די צייטונג ,,מאָמענט?, װאָס איז שוין געווען אַן אייגנטימערין פון 
אַ נאָכמיטאָג-צייטונג אין יידיש, האָט בדעה אַרױיסצוגעבן אַ נאָכמיטאָג- 
צייטונג אין פּוליש, אין דער האָפענונג אַז די נייע צייטונג װעט 
פאַרשטאַרקן איר פינאַנסיעלן מצב. די זאַך איז ניט געפעלן געװאָרן די 
מענטשן פון ,נאַש פּשעגלאָנד" און כדי איבערצושרעקן דעם ,מאָמענט" 
האָבן זיי אָנגעהויבן, כלומרשט, אַ משא-ומתן מיטן אװאָרט? וועגן אַ 
נאָכמיטאָג-צייטונג אין יידיש און זיי האָבן דאָס געטאָן ;בסוד-סודות" 
אין אַ גרויסן קאַפע-הויז אין דער הױפּטשטאָט. אין דער רגע ווען ס'איז 
פאַר זיי קלאָר געװאָרן, אַז דער ,מאָמענט? האָט מוותר געװען אויף 
זיין פּלאַן, האָבן זיי איבערגעריסן דעם משא-ומתן מיטן ,װאָרט". זיינער 
צייט איז דערציילט געװאָרן, אַז די מענטשן פון ;װאָרט? זענען דאָס 
געװוען די יעניקע, וועלכע האָבן באַצאָלט פאַרן כיבוד אויף אָט די 
צוזאַמענטרעפן... 
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איך בלעטער וייטער אין די בענד פון ,דאָס נײיע װאָרט? און 
טרעף זיך אָן פון מאָל צו מאָל אויף ידיעות און דערצײילונגען, װאָס 
ברענגען אַרױף אויפן זכרון פאַרגעסענע געשעענישן, אָדער רופן 
אַרױס אַ שמייכל אויף די ליפּן, אָדער מאַכן טרויעריק דיין נשמה. 

אין נומער 20 אין יוני 1925, פון דער צייט ווען איך האָב רעדאַגירט 
די װאַרשעװער כראָניק. האָב איך אין דער כראָניק-זייט געפונען אַ 
ידיעה מיטן פאָלגנדיקן קאָפּ: ;אַ גוטער פּעדאַגאָג, אָבער אַ שלעכטער 
סוחר". אין דער ידיעה װוערט דערצײילט ועגן אַ משפּט, װאָס דער 
אייגנטימער פון אַ העברעישער שול אויף נאָװאָליפּקי 20 האָט אַרײינגע- 
טראָגן קעגן די עלטערן פון זיינעם אַ תלמיד צוליב אַן אָפּנאַרערײ 
בשייכות מיטן באַצאָלן שכר-לימוד. איך קוק אויפן קאָפּ, שטאָלץ מיט 
מיין אַרבעט, און פּלוצים בלייב איך שטיין, וי אַן עלעקטרישער שטראָם 
װאָלט מיך געטראָפּן: דער אייגנטימער פון דער שול איז געווען חיים 
אהרן קאַפּלאַן. דער ח. א. קאַפּלאַן, אַ קרבן פון דער שואה, װאָס זיין 
טאָגבוך פון װאַרשעװער געטאָ, אין דער אױיסגאַבע פון /עם עובד" און 
;יד ושם", געפינט זיך אין מיין ביבליאָטעק! צי אין יוני 1925 האָט 
מיר געקאָנט קומען אויפן געדאַנק וועמען איך שטעל פאָר פאַר אַ גוטן 
פּעדאַגאָג און װי אַ שלעכטן סוחר? 

וועגן אַן אינטערעסאַנטן פאַל -- מען דאַרף אפשר זאָגן: אַן 
אויפטרייסלענדיקער פאַל -- דערצײילט ,דאָס נייע װאָרט" פון 20-טן 


;דאָס װאָרט", ,דאָס ניע װאָרט", ,פאָלקסװאָרט" 


אָקטאָבער 1936: פאַרן שאַפן דעם פילהאַרמאָנישן אָרקעסטער אין 
לאַנד אויף דער איניציאַטיוו פון בראָניסלאַװ הובערמאַן, זענען פון 
פּולן איינגעלאַדן געװאָרן 22 יידישע מוזיקאַנטן, צװישן זיי איינער 
פון די דיריגענטן פון דער פילהאַרמאָניע אין װאַרשע. בראָניסלאַװ 
שולץ, און זיינע צוויי זין, אויך מוזיקאַנטן. דער שרייבער פון אָט די 
שורות האָט געהאַט אַ באַזונדערע סימפּאַטיע צו בר. שולץ, וועלכער 
האָט אין משך פון פיל יאָרן דיריגירט אין די זומער-חדשים מיטן 
אָרקעסטער, וועלכער האָט געשפּילט אין גרויסן פּאַרק פון זיין שטעטל 
טשעכאָטשינעק, װאָס איז אויך אַ באַקאַנטער קוראָרט. און אָט װוערט 
דערציילט אין דער צייטונג, אַז בעת עס זענען געמאַכט געװאָרן די 
פאָרמעלע רעגולירונגען פאַר דער עליה קיין ישראל פון די 23 מוזיקאַנטן, 
איז אַנטדעקט געװאָרן אַז די צוויי זין זענען קריסטן. דער פאָטער האָט: 
משמעות, געפילט אַז זיין יידישקייט האָט אים געשטערט אין זיין מוזי- 
קאַלישער קאַריערע און כדי צו פאַרשפּאָרן פון זיינע זין אָט די צרה, 
האָט ער זיי געטויפט גלייך נאָך זייער געבורט. עס האָבן ניט געהאָלפן 
די תּחנוניִם פון טאַטן, און אויך ניט די אינטערווענץ פון הובערמאַנען: 
די צוויי זין זענען פאַרבליבן אין פּױלן, ווייל סערטיפיקאַטן װאָס זענען 
געווען באַשטימט פאַר יידן, האָט מען ניט געדאַרפט געבן קיין משומדים. 
אין לאַנד איז עולה געווען בראָניסלאַוו שולץ אַלײן. 

אין נומער פון 4-טן אָקטאָבער 1935 דערצײילט נתן גרינבלאַט 
(גורן) וועגן זיין באַזוך ביים היסטאָריקער שמעון דובנאָוו אין קייזערלאַנד, 
לעטלאַנד. אין שמועס מיט זיין גאַסט האָט דובנאָוו גערעדט קעגן דער 
באַװועלטיקונג פון דעפעטיזם אין יידישן לעבן -- און ער האָט זיך ניט 
סומך געווען אויף דער ציוניסטישער האָפענונג דווקא. אָט דער שמועס 
איז פאָרגעקומען אין דריטן יאָר פון היטלערס הערשאַפט. 


אָבער, פאַרשטענדלעך, אַז ניט נאָר דובנאָוו, דער ,פאָלקיסט", האָט 
ניט פאַרשטאַנען װאָס עס קומט פאָר. אויך די ציוניסטן האָבן ניט 
פאַרשטאַנען, אין דעם אויך די צייטונג פון פּועלי-ציון. אין נאָוועמבער 
5, 8 חדשים נאָך היטלערס דערקלערונג וועגן שאַפן אַן אַרמײ 
פון אַ האַלבן מיליאָן זעלנער, דרוקט איבער ,דאָס נייע װאָרט? -- אָן 
קיין שום קאָמענטאַרן פון זיין זייט --- אַן אַרטיקל פון אָרגאַן פון דער 
בריטישער לײבאָר-פּאַרטײ , דיילי העראָלד", וועלכער טרעט אַרױס 
שאַרף קעגן גרויסן מיליטערישן בודזשעט פון דער קאָנסערװאַטיווער 
רעגירונג, און אין פעברואַר 1926 האָט , דאָס נייע װאָרט" פאַרעפנטלעכט 
אַ לײיט-אַרטיקל, געשריבן פון י. מאַנסװעט, קעגן דעם ,באַװאָפּענונגס- 
משוגעת" אויף דער װעלט, און די כוונה איז געווען ניט בלויז צו די 
פאַשיסטישע מדינות. 

און װאָס שייך דעם סאָוויעטיש-ציוניסטישן ,ראָמאַן? -- איז אין 
חדש תחת השמש. אין אָקטאָבער 1935 האָט ל. שפּיזמאַן פאַרעפנטלעכט 
אַן אַרטיקל אין , דאָס נייע װאָרט" אונטערן טיטל ,איך און היטלער 
גרייטן אַן אינטערווענץ קעגן ראַטנפאַרבאַנד". װאָס באַדײט אָט דער 
קאָפּ? עס שטעלט זיך אַרױס, אַז אין זיין איבערראַשנדיקער מיטטיילונג 
שטיצט זיך שפּיזמאַן אויף דער יעווסעקישער מינסקער צייטונג ;אָק- 
טיאַבער* פון 22-טן סעפּטעמבער 1935 אין וועלכער עס ווערט געזאָגט, 


אַז די נירנבערגער געזעצן באַזירן זיך אויף די רעדעס און באַשלוסן 
פון 19-טן ציוניסטישן קאָנגרעס. די ציוניסטן, זאָגט אאָקטיאַבער", און 
באַזונדערס די ציוניסטן-סאָציאַליסטן, רופן צו אַ מיליטערישער אינטער- 
ווענץ קעגן ראַטנפאַרבאַנד און אין דער זעלבער צייט פאַרטײידיקן זיי 
מיט גרויס ברען דעם היטלערישן פאַשיזם. שפּיזמאַן דערציילט אויך 
וועגן אַן אויפרוף פון קאָמוניסטישן פאַרבאַנד ,מאָפּר" אין פּױלן 
וועלכער האַט באַשולדיקט אַ חבר פון פּועלי-ציון אין סלאַנים, אַז ער, 
דער חבר, גרייט צו אַן אינטערווענץ קעגן סאַוויעט-רוסלאַנד. 

מען קאָן ניט בלעטערן אין אָט דער צײַטונג און ניט פאַרכאַפּט 
ווערן פונעם צויבער פון אונדזער שפּראַך. אין יידיש, אַזױ װוי אין 
אַראַביש, זענען פאַראַן צוויי שפּראַכן -- אַ לייטעראַרישע און אַ גערעדטע, 
די שפּראַך פון בוך און די שפּראַך פון גאַס, און ניט תמיד קען דער 
ייד ביידע צוזאַמען. אין ;װאָרט* געפינען זיי זיך ביידע, איינע אין פראָנט 
און איינע אין רוקן. אויף די ערשטע זייטן האָט געהערשט דער ליטעראַ- 
רישער יידיש, װי אויך אויף די פּובליציסטיק-זייטן. דאַקעגן אויף 
די לעצטע זייטן, די כראָניק-זייטן, האָבן די רעדאַקטאָרן זיך דערלויבט 
פרייהייט פון שפּראַך. דאָ האָט מער געהערשט די שפּראַך פון דער גאַס, 
זייער אַ בילדערישע שפּראַך, אַ לעבעדיקע, אַ פלינקע, אַ שלאָגפאַרטיקע, 
און ניט װײיניק אַ זשאַרגאָנישע --- פאַרפּלאָכטן מיט פרעמדע אויסדרוקן, 
אָבער געבויט אויף יידיש. אַ פּרק פאַר זיך פון שפּראַך-אַספּעקט זענען 
די אַרטיקלען פון ד"ר העלמאַן, װעלכער האָט זיך אונטערגעשריבן 
מיטן נאָמען מאַנסװעט. ער האָט געבראַכט מיט זיך פון לעטלאַנד אַן 
אוצר פון טאַדל-װערטער, װאָס זענען בכלל ניט געווען באַקאַנט אין 
פּוילן, און ער האָט מיט זיי באַווירצט זיינע אַרטיקלען אַזױ שטאַרק, 
אַז אָט די אַרטיקלען זענען אין אַ גרויסער מאָס ניט געווען פאַרשטענדלעך 
פאַרן יידישן לייענער אין פּולן. 

צי איז ;דאָס נייע װאָרט? געווען פון אַן ארץ-ישראלדיקער אָריענ- 
טאַציע אָדער, לויט דער שפּראַך, װאָס איז צו יענער ציט געווען 
אָנגענומען ביי אונדז -- , פּאַלעסטינאָצענטריש", וי זיין פאָרגייער , דאָס 
װאָרט" איז געווען ? אין זיין ערשטן שבת-נומער זענען, צווישן אַנדערע, 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן די אַרטיקלען פון בן-גוריון, שרת, שפּרינצאַק, 
שורר, בנארי, לאַנדאַוער און אַן איבערזעצונג פון לייט-אַרטיקל אין 
ע;דבר". צי איז דאָס ניט מער דבר" װי דער עדבר" גופא? 
דער ליענער פון ,דאָס נייע װאָרט? האָט געהאַט ברייטע און 
גענויע ידיעות וועגן לעבן אין ארץיישראל -- איף אַלע תחומים. 
ער האָט געװוּסט, אַז די בירגערלעכע מערהייט אין תל-אביבער עיריה 
וויל צונעמען די װאַל-רעכט פון טויזנטער איינוווינער, װאָס זענען טריי 
דער הסתדרות, צווישן זיי פון אברהם האַרצפעלד, פון דיכטער שלאָנסקי 
און אַפּילו פון סעקרעטאַר פון שטאָטראַט י. יעקבסאָן. ער האָט געלייענט 
אין זיין צייטונג, אַז אין תל-אביב איז פאַרענדיקט געװאָרן דער בוי פון 
די אַרבעטער-הײזער ,הוד" אויף רח' פרישמאַן און אין זיי 120 דירות. 
(אין איינער פון זיי וווינט הינט דער מחבר). און ער האָט געני 
געװוּסט װאָס מען שטעלט פאָר אין די טעאַטערס פון א"י און װאָס 
מ'שרייבט דאָרט אין די צייטונגען. ,דאָס נייע װאָרט" האָט געווידמעט 
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פיל אָרט דעם צען-יאָר יום-טוב פון ,דבר", און יעדער אָפּפאָר פון אַ 
גרופּע עולים האָט אין אים זוכה געווען צו אַ גוט-אויסגעטיילטער 
קאָרעספּאָנדענץ. אַזױ די צייטונג און אַזױ די באַועגונג. ערב דער עליה, 
אין אָקטאָבער 1925, פון דריי טרעגער, װאָס זענען באַשטעטיקט געװאָרן 
צו אַרבעטן אין חיפה'ער פּאָרט, איז פאַר זיי איינגעאָרדנט געװאָרן אַ 
געזעגענונגס-מסיבה אין וועלכער עס האָבן זיך באַטײליקט די אָנפירער 
פון דער פּאַרטײ און מען האָט אַפילו דאָרט געבראַכט יוליוס בראַונטאַלן, 
וועלכער איז צו יענער ציט געװען אין פּוױלן. אָדער, למשל, אַזאַ 
כאַראַקטעריסטישער פּרט: ,דאָס נייע װאָרט" האָט געװוידמעט זיין 
הױפּט-קאָפּ אַ פּרעסע-קאָנפערענץ מיט די שליחים פון קרן קיימת זשו- 
כאָװויצקי (זקיף) און חביב-לובמאַן. דער האַלבער יובל פון דגניה 
פאַרנעמט אין דער צייטונג אַ גאַנצע זייט. 


באמת, ארץיישראל איז געשטאַנען אין צענטער פון אונדזער 
לעבן און שטרעבונגען. 


די שליסונג -- און אַ דריטער גלגול 


לאַנג איז דאָס צעטל און ער איז נאָך ניט פאַרענדיקט. עס איז 
שװועֹר היינט אַ מענטש אין ישראל זיך אַריבערצוטראָגן אין יענער 
תקופה פון אונדזער יידישן און פּאַרטײיאישן לעבן אין פּױלן אָבער 
ווען ער האָט זיך שוין אַהין אַריבערגעטראָגן -- איז אים שווער אַרױס- 
צוגיין פון איר. ווייל טראָץ אַלע צרות און אַנטוישונגען, זענען דאָס 
געווען אינטערעסאַנטע צייטן אין אונדזער לעבן. באַזונדערס דערמאָן 
איך זיך מיט אַ געפיל פון צופרידנקייט די יאָרן פון מיין אַרבעט אין 
דער טעגלעכער צייטונג פון דער באַװעגונג. מיר האָבן געטאָן אונדזער 
אַרבעט װי רעדאַקציע-חברים אין באַװוּסטזײן פון אַ שליחות און אין 
גוטע חברישע באַציאונגען. 

אָבער, אויך ,דאָס נייע װאָרט? האָט זיך געראַנגלט פאַר זיין קיום, 
און מיט די פאַרבייגייענדיקע װאָכן און חדשים, מיט דער פאַרטיפטער 
ווירטשאַפטלעכער נויט ביי די יידן, און מיט די פילצאָליקע קאָנפיס- 
קירונגען און שיקאַנעס מצד דעם רעזשים -- איז אויך פאַרערגערט 
געװאָרן דער מצב פון דער צייטונג און איר סוף האָט זיך דערנענטערט. 
דער סוף איז געקומען דעם 24-טן נאָוועמבער 1937. 


מען קאָן פרעגן, פאַרװאָס איז דורכגעפאַלן ,דאָס נייע װאָרט", בעת 
אַזעלכע צייטונגען װוי ,היינט", ,מאָמענט?, ,טאָגבלאַט* פון דער ,אגודה", 
;פאָלקסצייטונג? פון ,בונד" האָבן ממשיך געװען צו עקזיסטירן? 
נישטאָ קיין אױיסשעפּנדיקע און ענדגילטיקע תשובה אױיף אָט דער 
פראַגע. מען קאָן נאָר אָנװייזן אויף אייניקע גורמים, װאָס לויט דער 
לאָגיק האָבן זיי געאַרבעט באַזונדערס לרעה פון ;דאָס נייע װאָרט?. אונדזער 
צייטונג איז ניט געווען די ערגסטע, אַבסאָלוט ניין : אָבער זי איז געווען די 
יינגסטע, די צומװייניקסטן באַקאַנטע אין ציבור, די צומװײניקסטן 
אײינגעװאָרצלטע אין זיין באַװוּסטזײין. צווייטנס, אונדזערע זשורנאַליסטן 
האָבן אויך ניט געהאַט קיין סטאַזש, רעקלאַמע און פּראָפּעסיאָנעלע 


חיים יערי 


אױטאָריטעט, און אַזױ, למשל, האָבן נאָר איינצלנע פון אונדז געהערט 
צום יידישן זשורנאַליסטן-פאַראײין אין פּוילן און אויף וויפל זיי זענען 
געווען באַקאַנט, האָט מען זיי געקענט מער װי עסקנים און ניט וי 
זשורנאַליסטן. דריטנס, דער ציבור אויף וועלכן ס'האָט זיך געשטיצט 
;דאָס נייע װאָרט?, האָט געהערט צום שװאַכסטן עקאָנאָמישן שיכט 
אין יידישן ישוב. דער מער-פאַרמעגלעכער מיטלקלאַס, װאָס האָט 
געלייענט יידיש, און פון וועלכן עס זענען אויך געקומען די מודעות, 
איז זינט יאָרן געווען פאַרבונדן מיטן ,היינט" און ,מאָמענט", און זיין 
רעליגיעזער טייל -- מיטן ,טאָגבלאַט?. די ,פּאָלקסצייטונג" ווידער האָט 
זיך געשטיצט אויפן מער-איינגעאָרדנטן יידישן אַרבעטער-קלאַס, אויף 
די פאַך-אַרבעטער און מענטשן מיט סטאַבילער באַשעפטיקונג. דאָס רוב 
פון די יידישע פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען זענען געווען אונטער דער 
השפּעה פון , בונד? און אויך אין אָט דעם פאַקט איז געװען אַ מין 
צוגאָב צום כוח פון זיין צייטונג. דער ציבור פון קװאָרט? איז אין זיין 
מערהייט געווען אַן אַמאָרפישער ציבור, אַ ציבור פון ;דעקלאַסירטע? -- 
װאָס האָבן ניט געהאַט קיין מעמד, קיין זיכערקייט אין מאָרגן, וועלכע 
האָבן זייער צוקונפט געזען אין עמיגראַציע, אין עליה. משמעות, אַז 
אָט דער ציבור איז ניט געװען ביכולת אויסצוהאַלטן אַ טעגלעכע 
צייטונג. 

אָבער ניט לייכט האָט ,דאָס נייע װאָרט" אויפגעהויבן זיינע הענט 
און זיך אונטערגעגעבן. ער האָט שווער זיך געראַנגלט פאַר זיין לעבן, 
האָט פּרובירט פאַרשידענע וועגן צו פאַרלענגערן זיינע טעג, און אײינער 
פון די וועגן איז געווען --- פאַרװואַנדלען די צייטונג אין אַ קאָאָפּעראַטיוו. 
עס שיינט, אַז דאָס איז געווען אין זומער 19237, אייניקע חדשים פאַרן 
סוף. װאָס אָט די איבערקערעניש האָט באַדײיט פאַר דער צײַטונג -- 
װעל איך אילוסטרירן אויף זיך אַלײן. איך בין געווען ניט-פאַרהײיראַט 
און מיין לוין איז געווען, אויב איך האָב ניט קיין טעות. בערך 150 
זלאָטעס אַ חודש. דאָס איז געווען מיין גאַנצע הכנסה. צו יענער צײיט 
האָב איך געוווינט אין אַ געדונגענעם צימער אויף עלעקטאָראַלנע-גאַס 
און האָב געצאָלט 50 זלאָטעס אַ חודש דירה-געלט. פּלוציִם, אָן אַ פריער- 
דיקער צוגרייטונג, איז מען געקומען אין אַ געוויסן טאָג און מיטגעטיילט, 
אַז מען שאַפט אַ קאָאָפּעראַטיוו און די לוינען װעלן זיין אין איינקלאַנג 
מיטן מצב אין דער קאַסע. מיר האָט מען געזאָגט, אַז פון היינט און ווייטער 
װועט מיין לוין זיין 22 אֶדעֹר 25 זלאָטיס אַ חודש! 

פאַרשטייט זיך, אַז אַזױ האָט מען געהאַנדלט לגבי אַלע אַרבעטער 
פון דער צייטונג און די געפּלעפטקײט איז געווען זייער אַ גרויסע. פאַר 
מיר איז דאָס געווען זייער אַ שװוערער קלאַפּ. עטלעכע טעג בין איך 
אַרומגעגאַנגען וי אָן אַ קאָפּ, געזוכט אַ וועג אַרויסצוקריכן פון דער נויט, 
צום סוף, פאַרשטייט זיך, בין איך געקומען צו זיך און אָנגעהויבן זיך 
צוגעוווינען צום נייעם מצב. איך האָב מװותר געװען אויפן צימער 
און אַריבער װוינען אין אַן אכסניה אויף זאַמענהאָף-גאַס, אין אַ צימער 
מיט אַ טוץ בעטלעך. דער אכסניה-אייגנטימער האָט געטאָן מיט מיר 
אַ חסד און אַװעקגעשטעלט אַ באַװעגלעכן פּאַראַװאַן אַרום מיין בעט. 
אַזױ האָב איך ,געװוינט" בערך זעקס װאָכן, ביז די פּאַרטיי-עסקנים 


,דאָס װאָרט", , דאָס נייע װאָרט", ,פאָלקסװאָרט" 


האָבן געפונען אַ וועג צו פאַרבעסערן עטװאָס אונדזער לוין. צום סוף 
זענען זיי,. משמעות, מיד געװאָרן און די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן. 

אין זומער 1928, װוען איך בין שוין געװען אין לאַנד, האָב איך 
געהערט אַז עס װערן ווידער געמאַכט באַמיאונגען צו באַנײיען די צייטונג. 
ד"ר העלמאן און ברוך צוקערמאַן האָבן זיך פאַרנומען מיט דעם בעת 
זייער באַזוך אין לאַנד. אַ געוויסן טאָג האָבן זיי מיך איינגעלאַדן אויף 
אַ שמועס און מיר פאָרגעלייגט איך זאָל צוריקפאָרן קיין פּוילן, כדי 
צו אַרבעטן אין דער צייטונג, װאָס דאַרף באַנײיט וערן אַן ענלעכן 
פאָרשלאַג האָבן זי געמאַכט צו י. האַלפּערן, װאָס אויך ער איז אינצווישן 
עולה געווען. ביידע האָבן מיר ניט אָנגענומען די אײנלאַדונג. װי 
עס דערציילט נ. קאַנטאָראָװיץ, האָט די צייטונג אין איר נייעם גלגול 
אָנגעהויבן דערשיינען, דאָסמאָל אונטערן נאָמען ,פאָלקסװאָרט", בלויז 
צוויי חדשים פאַרן אויסברוך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה, ד. ה. 
אָנהױב יולי 1929. מיט די באַמיאונגען פון ד"ר העלמאַן איז געקויפט 
געװאָרן אַ גאַנצע דרוקעריי און די רעדאַקציע צוזאַמען מיט דער דרוקעריי 


האָבן זיך געפונען אויף נאַלעווקי, אַקעגנאיבער דעם ,מאָמענט". ,פאָלקס- 
װאָרט? איז דערשינען וי אַן אָװנט-צייטונג אין אַ פאַרקלענערטן 
פאָרמאַט. ד"ר העלמאַן האָט ממשיך געװוען װי דער רעדאַקטאָר און 
רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז געווען וו. ראָמאַנאָוסקי. די רעדאַקציע- 
מיטאַרבעטער זענען געווען די זעלבע וי אין , דאָס נייע װאָרט", חוץ די 
יעניקע, װאָס זענען עולה געווען אין לאַנד. 


פאָלקסװאָרט" איז פאַרניכטעט געװאָרן בעתן באָמבאַרדירן װאַרשע. 
נ. קאַנטאָראָויץ שרייבט: ;נאָך די באָמבאַרדירונגען, ווען ס'איז באַ- 
שטימט געװאָרן אַ װאָפּנשטילשטאַנד און די דייטשן זענען אַרין אין 
װאַרשע, האָב איך געמאַכט אַ קורצן שפּאַציר פון לעשנאָ-גאַס, װוּ 
איך האָב געוווינט, ביז סוף נאַלעווקי. איך האָב אויך געמאַכט אַ פּרוּו 
אַרײנצוגײן אין הויף, װוּ עס האָט זיך געפונען ,פאָלקסװאָרט?, אָבער 
דאָס איז געווען אוממעגלעך, ווייל דער טויער פון הויז איז געווען איינ- 
געבראָכן און פאַרשטאָפּט דעם אַרײינגאַנג".. 
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מנחם פלאַקסער 


,אונזער עקפפּרעס -- אומפּאַרטייאישע פאָלקסצייטונג, 
אָנגעהױיבן דערשיינען אין אויגוסט 1926. די דאָזיקע 
צייטונג האַט זיך אויסגעטיילט פון די אַנדערע יידישע 
צייטונגען אין װאַרשע סיי מיטן אויסערלעכן אויסזען, 

סיי מיטן אינהאַלט. די רעדאַקטאַרן פון , עקספּרעס" 
זענען געווען לאַזאַר קאַהאַן און אלחנן צייטלין. 

די צייטונג איז דערשינען ביזן אויסברוך 

פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


די טעגלעכע צייטונג ;אונזער עקספּרעס? איז אַרױסגעגאַנגען אין 
װאַרשע אין פאַרלויף פון דרייצן יאָר, פון 26-:טן אױגוסט 1926, 
ביז די לעצטע טעג פון סעפּטעמבער 1939, ווען דער חורבן-היטלער 
האָט זיך אָנגעהויבן אין פּױלן. 

פינף יידישע טעגלעכע צייטונגען זענען אַרױסגעגאַנגען אין װאַרשע 
צו דעם מאָמענט, ווען ,אונזער עקספּרעס" האָט זיך באַװויזן און אויב 
אין דער דאָזיקער ,ענגשאַפט" האָט זיך געקענט אַרײנקװעטשן נאָך 
איין צייטונג און אין פאַרלויף פון אַ פאַרהעלטנישמעסיק קורצער ציט 
געווינען אַ גרויסע צאָל לייענער, האָט דאָס ווירקלעך געמוזט זיין אַ 
נייע צייטונג מיט אַ נייעם טאָן. 


;אונזער עקספּרעס? איז געווען די ערשטע יידישע קאָאָפּעראַטיווע 
צייטונג אין פּױלן, אויב ניט רעכענען די יידיש-פּוילישע טעגלעכע 
צייטונג ;נאַש פּשעגלאָנד?". דאָס איז געוען אַ שותפות צװישן די 
שרייבער, זעצער און אַדמיניסטראַציע-מיטאַרבעטער פון דער צייטונג. 
דער דאָזיקער דערפאָלגרייכער עקספּערימענט האָט געפירט דערצו, אַז 
גאָר אין גיכן האָבן אויך אַלע אַנדערע יידישע צייטונגען אין פּױלן 
געמוזט איבערגיין צו דער פאָרם פון קאָאָפּעראַטיון, מיט אַלע גוטע 
און שלעכטע באַגלייט-דערשיינונגען פון אַזאַ אונטערנעמונג. 


שוין ריין אויסערלעך האָט זיך די נייע צייטונג אויסגעטיילט פון 
אַלע אַנדערע יידישע צייטונגען. איר נאָמען האָט זיך געדרוקט מיט 


,אונזער עקספּרעס" 


לאַזאַר קאַהאַן 
רעדאַקטאָר פון ,, אונזער עקספּרעס" 





רויטער פאַרב, לויטן מוסטער פון די סאַמע פּאָפּולערסטע פּױלישע 
צייטונגען : ;אילוסטראָװאַני קוריער צאָדזיענני" אין קראָקע און ;קוריער 
טשערװאָני" אין װאַרשע. איר פאָרמאַט איז געווען אַ קלענערער, כאָטש 
דער לייען-מאַטעריאַל האָט פון דעם ניט געליטן, ווייל די צאָל זײיטן 
איז געווען גרעסער. אָבער דאָס סאַמע וויכטיקסטע איז געווען, װאָס זי 
האָט געקאָסט מיט פינף און צען גראָשן ביליקער װי אירע הוױיפּט- 
קאָנקורענטן --- דער פהיינט? און דער ,, מאָמענט". ביי דער געװאַלדיקער 
פאַראָרעמקײט פון די יידישע מאַסן אין פּױלן האָט דער דאָזיקער פאַקט 
געשפּילט אַ ראָלע. 

גאָר גרויס זענען געווען די ענדערונגען װאָס די צייטונג האָט 
מיט זיך געבראַכט בנוגע דעם מאַטעריאַל, װאָס זי האָט פאַרעפנטלעכט. 
זי האָט געשטעלט דעם טראָפּ אויף נייעס, לעבעדיק און אינטערעסאַנט 


,אונזער עקספּרעס" 


געשילדערט; זי האָט גענוצט אַ לייכטע שפּראַך, סיי אין די נייעס און 
סיי אין די קאָמענטאַרן, און קורצע אַרטיקלען וװועגן די טעגלעכע 
פּאַסירונגען. זי איז געווען, פון דעם ערשטן נומער אָן, פאָלקסטימלעך און 
היימיש-גוטברודעריש מיט דעם לײענער. דער יידישער מאַסן-לײענער 
האָט גלייך דערשפּירט, אַז אָט די נייע צייטונג מיינט פאַר אים מער וי 
גלאַט אַ צייטונג, װאָס באַריכטעט וועגן ווייטע און פרעמדע פּאַסירונגען. 
זי איז געװאָרן אַ טייל פון זיין אייגן בלוט און פלייש, און ער האָט זיך 
איַר פאַרטרויט מיט אַלע זיינע ליידן און פריידן. 

,אונזער עקספּרעס?" איז געווען אומאָפּהענגיק, ניט פאַרבונדן מיט 
אַ וועלכער עס איז פּאַרטײ. דאָס האָט אַװעקגעשטעלט די צייטונג אין 
אַ באַזונדערער לאַגע. זי האָט קיינעם ניט געשאַנעװעט און האָט אויפגע- 
דעקט געזעלשאַפטלעכע עוולות, װוּ נאָר זי האָט זיי באַמערקט. 

די צייטונג איז גיך געװאָרן דער ליבלינג פון דער גרויער יידישער 
מאַסע, פון דעם אַרבעטער און בעל-מלאכה, פון דעם האָרעפּאַשניק און 
קליינעם קרעמער, פון דעם יאַריד-פאָרער און בעל-עגלה, װאָס זענען 
געשטאַנען פאַרלוירענע אין דעם ביטערן קאַמף פאַרן טעגלעכן שטיקל 
ברויט. 

ס'וועט זיין ריכטיק צו זאָגן, אַז ?אונזער עקספּרעס" האָט אָפּגע- 
דעקט דעם שלייער איבערן יידישן לעבן אין די גרויסע שטעט, װאָס האָט 
זיך אין גאַנצן אונטערשיידט פון אַמאָליקן לעבן אין די פרומע פאַרצייטישע 
שטעטלעך. ער האָט געוויזן די טיפע ענדערונגען, װאָס קומען פאָר אין דער 
יידישער שטוב, װוּ דער טאַטע, דער חסיד, פאַרלירט אַלץ מער זיין 
איינפלוס אויף די קינדער, וועלכע גייען אַװעק אויף גאָר אַנדערע וועגן: 
ווער צו סאָציאַליזם אָדער קאָמוניזם, און ווער צו גלאַט ביליקער אַסימי- 
לאַציע, צו שפּראַכלעכער אויסמישונג מיט דער אַרומיקער פּוילישער 
באַפעלקערונג, אָדער צו ;,שמענדריק-אַסימילאַציע, וי דאָס איז איראָניעז 
באַצײיכנט געװאָרן דורך דעם מויל פון פאָלק. די צייטונג האָט געויזן 
װי אַזױ די שװערע מאַטעריעלע נויט מאַכט אַ תל פון די שטאַרקע 
מאָראַלישע אייגנשאַפטן, װאָס מיט זיי האָט די יידישע משפּחה אין 
פּולן זיך שטענדיק אויסגעצייכנט. 


פון ,װאַרשעװער עקספּרעס* 
צו ,אונזער עקספּרעס" 


;אונזער עקספּרעס? איז געגרינדעט געװאָרן דורך פּריװואַטע אונ- 
טערנעמער, זאַקהײים און גאָלדבערג, אונטער דעם נאָמען ,װאַרשעװער 
עקספּרעס". 

די ערשטע עטלעכע װאָכן איז אַלץ געגאַנגען כשורה. דער רעדאַק- 
ציע-קאָלעקטיוו האָט זיך מער-װייניקער צוזאַמענגעלעבט. עס האָט זיך 
אַלץ מער גענומען אױסקריסטאַליזירן די הױפּט-אידעע פון דער 
צייטונג צו דינען דעם פּשוטן יידן, דעם אומפּאַרטייאישן און הילפלאָזן; 
צו באַקעמפן געזעלשאַפטלעכע אומגערעכטיקייטן; צו שטײן אין שוץ 
פון דער יידישער פאָלקס-מאַסע קעגן דעם אַנטיסעמיטיזם פון פּולישן 
פאָלק און גלייכצייטיק צו העלפן בויען אויף דער יידישער גאַס אַלע 


מעגלעכע פאַרטיידיקונגס-אינסטיטוציעס, װירטשאַפטלעכע און קול- 
טורעלע. 

אָבער גאָר אין גיכן איז געקומען צו דעם ערשטן קאָנפליקט, 
װאָס האָט געװאָרפן אַ געוויסן שיין אויף די באַהאַלטענע כונות פון 
די אַרױסגעבער. אין איינער אַ נאַכט, װען דער שררייבער פון די 
שורות איז געווען דער נאַכט-רעדאַקטאָר און האָט אַרױסגעלאָזט די 
צייטונג,. האָט ער באַמערקט אַז גאָלדבערג האָט, אָן דעם ויסן פון 
דער רעדאַקציע, אַריינגעגעבן אויף דער ערשטער זייט אַ שטיקל נייעס, 
װאָס האָט אים אויסגעזען פאַרדעכטיקט. עס האָט זיך געהאַנדלט וועגן 


אלהנן צייטלין 
מיטרעדאַקטאָר פון דער צייטונג 





דעם באַקאַנטן ראַדאָמער רב קעסטענבערג, װעלכער האָט קעגן דעם 
װילן פון דער גאַנצער יידישער געמיינדע אין זיין שטאָט דוקא 
געװאָלט בלייבן אויפן כסא-הרבנות. דאָס שטיקל נייעס האָט אַנטהאַלטן 
אַ ווענדונג פון דעם דערמאָנטן רב, װוּ ער האָט זיך פאַררופן אויף דער 
,מאַכט?, אַז מען מוז דווקא אים דערויילן אַלס רב פון שטאָט, אַז 
ניט... און דאָ זענען געקומען דראָאונגען, װאָס האָבן דעם אַמטירנדיקן 
נאַכט-רעדאַקטאָר ניט אויסגעזען פּאַסיק פאַר אַ יידישער צייטונג, און 
ער האָט אויף דער אייגענער האַנט באַשלאָסן דעם אויפרוף פון רב ניט 
אַריינצוגעבן. 

אויף מאָרגן איז געקומען דער סקאַנדאַל. סטייטש, װוער איז דאָ דער 
בעלדהבית ? ער צאָלט פענסיע און װער האָט דאָ די דעה ? גאָלדבערג 
האָט פאַרקלאָגט דעם שרייבער פאַרן ליטעראַטן-פאַראײן און צו זיין 
גרעסטער שטוינונג האָט ער -- פאַרשפּילט. די קערפּערשאַפט פון די 
שרייבער האָט געגעבן גערעכט דעם שרייבער, אַז אַ יידישע צייטונג 
איז ניט קיין מיסט-קאַסטן, װווּ מען קען, אָן דעם וויסן פון דער רעדאַקציע, 
פאַרעפנטלעכן מאַטעריאַל װאָס איז קעגן דער אַלגעמײנער יידישער 
עפנטלעכער מיינונג. 


0 


192 


דאָס איז געווען דער אָנהײיב פון סוף פון דער אידיליע. באַלד 
דערנאָך האָט שוין אָנגעהױבן אויספעלן געלט אין קאַסע און ווען עס 
איז געקומען דאָנערשטיק, דער טאָג פון אױסצאָלן די לוינען, האָט 
גאָלדבערג גענומען בלייבן ,שולדיק? פון איין װאָך צו דער אַנדערער. 
עס זענען אַנטשטאַנען קאָנפליקטן מיט די פאַראיינען, און פאַר אונדז, 
די שרייבער, זעצער און אַדמיניסטראַציע:מיטאַרבעטער, איז מיט יעדן 
טאָג געװאָרן אַלץ קלאָרער, אַז די אַרױסגעבער האָבן געפּלאַנעװעט 
מיט אַ פאַלשן חשבון, עפּעס האָבן זיי דערװאַרט מאַטעריעלע שטיצע 
פון ;ערגעץ" און די שטיצע איז ניט געקומען, עס האָט זיך אויסגעלאָזט 


מנחם פּלאַקסער 
רעד, מיטגליד פון , עקספּרעס" 
רעדאַגירט דעם לעצטן נומער 





אַ בוידעם, און מיר האָבן גענומען איינזען, אַז די גאַנצע עקזיסטענץ 
פון דער צייטונג הענגט אויף אַ האָר. 

אָבער מיר זענען ניט געװען גרייט אויפצוגעבן אָט די נײיע 
פּאָזיציע, װאָס מיר האָבן מיט אייגענע הענט געשאַפן. עס איז שון 
געוען דעצעמבער 1926, די צייטונג איז שוין געהאַט דערשינען 
איבער דריי חדשים און מיר, די שרייבער, האָבן גוט געפילט דעם 
לעבעדיקן קאָנטאַקט, װאָס האָט זיך איינגעשטעלט צווישן דער צייטונג 
און דער יידישער מאַסע. גלייך פון דעם ערשטן נומער אָן האָבן מיר 
דערשפּירט אַן אינטימע פאַרבינדונג מיטן לייענער און עס איז געװאָרן 
שווער אויפן האַרצן פון דעם געדאַנק, אַז אַלץ װעט זיך איצט איבעררייסן, 
עפּעס האָט זיך גענומען בונטעווען אין אונדז: פאַרװאָס זאָלן מיר ניט 
מאַכן קין פּרוּוו אַרויסצוגעבן די צייטונג אָן גאָלדבערגן? אי מיר 
האָבן קיין געלט ניט? האָט דאָך גאָלדבערג אויך קיין געלט ניט! והא 
ראיה -- ער צאָלט דאָך אונדז ניט די לוינען שוין עטלעכע װאָכן! 

עס איז געווען גאָר אַ נייער, דרייסטער, און קיין מאָל פריער ניט 
אויסגעפּרוווטער עקספּערימענט בנוגע אַ יידישער צייטונג,. דאָס 


מנחם פּלאַקסער 


װאָס מיר האָבן געפּלאַנט און געזוכט צו פאַרווירקלעכן אין לעבן. עס 
האָבן זיך אָנגעהויבן די שווערע פאַרהאַנדלונגען. עפּעס געלט מוז דאָך 
די נייע אונטערנעמונג פאָרט האָבן, מען מוז דאָך קויפן פּאַפּיר אויף 
צו דרוקן די צייטונג. מילא, אַ זעצעריי און דרוקעריי קען מען דינגען, 
פּונקט װוי גאָלדבערג האָט דאָס געטאָן, און צאָלן יעדע װאָך, פון דער 
הכנסה, װאָס די צייטונג װעט אַריינברענגען, אָבער אַ געוויסער זאַפּאַס 
פּאַפּיר מוז זיין אָנגעגרייט פון פאָרויס, און אויף דעם איז נײטיק 
געלט. עס מוז אויך זיין אַ געוויסע סומע אויף ניט פאָרויסגעזעענע 
הוצאות. בקיצור, יעדער איינער, װאָס טרעט אַריין אַלס שותף אין דעם 
נייגעשאַפענעם קאָאָפּעראַטיוו, מוז אַרײנטראָגן אַ ,פּאַי", זיין חלק אין 
שותפות. נאָך לאַנגע באַראַטונגען און אויסרעכענונגען איז מען געקומען 
צום באַשלוס, אַז דער =פּאַי" דאַרף באַטרעפן 200 זלאָטעס, אָדער 40 
אַמעריקאַנער דאָלער, לויט דעם דעמאָלטיקן קורס. אָבער װוּ נעמט מען 
0 ללאָטעס? די לעצטע עטלעכע װאָכן האָט מען שוין סיי װי אוב- 
טערגעהונגערט, גאָלדבערג האָט ניט געצאָלט, איז װוּ זאָל מען דאָ 
נעמען אַזאַ ריזיקן ,קאַפּיטאַל" ? ניט איינעם איז דעריבער אויסגעקומען 
אַװעקצוטראָגן אַ שטיקל משפּחה-צירונג אין לאָמבאַרד אַריין, כדי צו 
פאַרשאַפן זיך די דערמאָנטע סומע, אָבער זי איז געשאַפן געװאָרן 
דער קאָאָפּעראַטיוו איז געגרינדעט געװאָרן און דעם 9-טן יאַנואַר 
7, בלויז נאָך אַן איבעררייס פון פיר װאָכן, איז דערשינען די נייע 
צייטונג, אונדזער אייגענע צייטונג, ;אונזער עקספּרעס?: 


קיינער פון אונדז האָט ניט געהאַט קיין דערפאַרונג אין אָנפירן 
מיט אַ צייטונג, אָבער די נויט האָט געלערנט. אַזױ, אַ שטייגער, איז דער 
ערשטער פאָרשטייער פון דער רעדאַקציע אין דער אָנפירונג מיט דער 
צייטונג געווען לעאָן האָכשטײן. דאָס איז געווען אַ שרייבער, װאָס האָט 
געשריבן װיציקע לידלעך און האָט אָנגעפירט מיט דער הומאָריסטישער 
אָפּטיילונג פון דער צייטונג, ביז די דאָזיקע אָפּטײלונג האָט שפּעטער 
איבערגענומען דער הומאָריסט משה נודעלמאַן, און האָכשטײן איז אָפּ- 
געפאָרן קיין בעלגיע דאָרט זיך באַזעצן. טאַקע אַ הומאָריסט, אָבער 
האָכשטײן איז דאָך געווען אַ גוטער פאַרװאַלטער און ער האָט פאַרנומען 
דעם אַמט אַ לאַנגע צייט. ער האָט אָפּגעהיט די אינטערעסן פון דער 
רעדאַקציע און ווען עס איז אויסגעקומען צו מאַכן ספּעציעלע אױסגאַבעס 
פאַר דער פאַרבעסערונג פון דער רעדאַקציאָנעלער זייט פון דער צייטונג, 
האָט ער זיך איינגעשטעלט פאַר דעם שטאָל און אייזן בי די איבעריקע 
,פאַרװאַלטער?, וועלכע האָבן, װי דער שטײגער איז, געזוכט װאָס 
מער צו שפּאָרן. 


נאָך האָכשטײנען איז כמעט יעדן אינציקן מיטגליד פון דער 
רעדאַקציע אויסגעקומען, פאַר אַ קורצער אָדער לענגערער ציט, צו 
דינען אין דער פאַרװאַלטונג, װוּ עס איז גאַנץ אָפּט געשטאַנען אויף 
דער טאָג-אָרדענונג די דעליקאַטע פראַגע פון אײינהאַלטן דעם באַלאַנס 
צוישן די באַזונדערע ;,שטאַטן?, אַז די מיטגלידער פון איין גר 
זאָלן אַמאָל ניט פּריװױלעגירט װוערן אויפן חשבון פון אַ צווייטער גרופּע. 
מען האָט זיך געקריגט און געאַמפּערט, אָבער שטענדיק איז געשטאַנען 
פאַר די אויגן דער פאַקט, אַז ענדלעך האָבן מיר אויסגעבויט פאַר זיך 


וו ;= 


גאונזער עקספּרעס" 


אַ פּאָזיציע, װאָס אין איר זענען מיר אַלע בלוטיק פאַראינטערעסירט, און 
די דאָזיקע פּאָזיציע טאָר ניט צעשטערט װערן. 


די ריכטונג פון דער צייטונג 
און אירע מיטאַרבעטער 


די יידישע באַפעלקערונג אין פּוילן, װאָס האָט געצילט איבער 
דריי און אַ האַלבן מיליאָן נפשות, איז געווען שאַרף צעטײלט צװישן 
פאַרשידענע פּאַרטײען. 

גלייך מיטן אויפקום פון דער באַנײיטער פּולישער מלוכה איז די 
יידישע באַפעלקערונג פון לאַנד געשטעלט געװאָרן פאַר דער דאָפּלטער 
טראַגישער אויפגאַבע: אַלס בירגער פון לאַנד האָבן זיי צוגלייך מיט 
אַלע אַנדערע געמוזט גיין זיך שלאָגן אויף די פראָנטן כדי צו פאַרטיידיקן 
די מלוכה קעגן די אויסערלעכע שונאים, און צו דער זעלבער צייט 
האָבן זיי געמוזט אָרגאַניזירן אַן אינערלעכע שוץ קעגן די ,באַלעבאַטים"- 
פּאָליאַקן, װאָס האָבן גענומען באַדראָען זייער װירטשאַפטלעכע עקזיס- 
טענץ און זייער אַנטװיקלונג אַלס באַזונדערע נאַציאָנאַלע מינדערהייט. 

די יידישע באַפעלקערונג איז געווען צעטומלט, אַנטוישט און פאַר- 
צווייפלט. אויב דער ,זיסער" אָנהייב פון צוריקגעווינען די זעלב- 
שטענדיקייט פון דער מלוכה זעט אַזױ אויס, װאָס װעט שוין זיין שפּע- 
טער? -- און מען האָט ניט געדאַרפט לאַנג װאַרטן צו זען, װאָס אָט 
דער אשפּעטער" טראָגט מיט זיך. די גאַנצע צװאַנציק יאָר פון פּולנס 
עקסיסטענץ צװוישן די צוויי וועלט-מלחמות זענען פאַר די יידישע בירגער 
פון לאַנד געווען איין לאַנגע קייט פון פיזישע און גייסטיקע רדיפות. 
זייער טאָג-טעגלעכע עקזיסטענץ, דאָס טעגלעכע שטיקל ברויט איז 
געווען באַדראָט, און צו דער זעלבער צייט האָבן זיי זיך מיט די נעגל 
געמוזט ראַנגלען פאַר אָנהאַלטן זייער אייגן יידיש פּנים, דערציען זייערע 
קינדער אַלס באַװוּסטזיניקע יידן און אַנטװיקלען זייער אייגענע קולטור. 

עס איז ניט געווען קיין איינשטימיקייט צװישן די יידישע פירער, 
וי אַזױ דער קאַמף פון די יידישע מאַסן פאַר זייערע רעכט זאָל געפירט 
ווערן. דער ,בונד", אַ שטייגער, האָט געהאַלטן אַז דאָס כישוף-װאָרט 
;סאָציאַליזם" װעט העלפן אָפּטױטן די טיפע אַנטיסעמיטישע געפילן 
װאָס האָבן באַהערשט אפילו די פוילישע אַרבעטער:מאַסן, און אַז 
די איינציקע האָפענונג פון די יידישע אַרבעטער-מאַסן אין פּוילן איז 
ענג צונויפצובינדן זיך מיט די פּוילישע אַרבעטער. איי, יענע האָבן פון 
אַזאַ צונויפבינדונג ניט געװאָלט הערן? איז דאַוף מען זיי איבערצייגן 
און דערציען. 

דאָס רוב בירגערלעכע פירער זענען געװוען ציוניסטן. עס איז 
געווען ניט לאַנג נאָך דער באַלפור-דעקלאַראַציע און עס זענען געװען 
האָפענונגען אויף אַ גרעסערער יידישער אײינװאַנדערונג און קאָלאָניזאַ- 
ציע אין ארץיישראל, אָבער דערוייל איז די אױסװאַנדערונג געווען 
אַ גאַנץ קליינע און אויך די ציוניסטישע פירער האָבן די גאַנצע ענערגיע 
געמוזט קאָנצענטרירן אויף קעגנװואַרט-אַרבעט, אויף דעם טעגלעכן קאַמף 
פאַר יידישע רעכט. אָבער אין די מעטאָדן פון קאַמף האָבן זי זיך 


שטאַרק געפּלאָנטערט. אַזױ האָט דער אָנגעזעענער פּאָליַטיקער, יצחק 
גרינבוים, זיך דערטראַכט צום געדאַנק, אַז עס װעט זיין גוט פאַר ד 
פּױילישע יידן, ווען זיי וועלן זיך פאַרבינדן מיט די איבעריקע נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן, װאָס לעבן אין פּוילן: אוקראַינער, וייסרוסן, דייטשן 
ליטווינער, רוסן, אַז צוזאַמען און מיט אַ שטאַרקער פאַרטרעטערשאַפט 
אין סיים (פּאַרלאַמענט), װעט זײי געלונגען צו געװוינען אַ שטאַרקן 
איינפלוס אויף דער מלוכה. ער האָט אָבער פאַרגעסן וועגן דער גרונטיקער 
פאַרשיידנקייט פון די צילן, װאָס טיילן פון די מינדערהייטן האָבן זיך 
געשטעלט בנוגע דער פּוילישער מלוכה. אַזױ האָבן די אוקראַינער און 


משה עלבוים 
נאַכט-רעדאַקטאַר 

פון ,, אונזער עקספּערס" 
רעדאַקטירט דעם לעצטן נומער 





דייטשן געשטרעבט אין גאַנצן זיך אָפּצורײיסן פון פּוילן און פאַראייניקן 
זיך מיט זייערע מוטער-מלוכות: די ערשטע מיט דער סאָוויעטישער 
אוקראַינישער רעפּובליק און די צוייטע מיט דײטשלאַנד. דאָס האָט 
גלייך געװאָרפן אַ שאָטן פון פאַרדאַכט אויף די יידן, אַז זי פאַרבינדן 
זיך אין אַ געהיימער פאַרשווערונג מיט די שונאים פון לאַנד. 

אַנדערע ציוניסטישע פּאָליטיקער, װי ד"ר לעאָן רייך פון לעמבערג 
און ד"ר יהושע טהאָן פון קראָקע, האָבן געזוכט אַריבערצופלאַנצן אין 
נייעם פּױלן די טראַדיציע פון אַלטן עסטרייך-אונגאַרן, די פּאָליטיק 
פון שתדלנות און ,אוגאָדעס", אָדער שטילע אָפּמאַכן -- איך גיב דיר און 
דו גיסט מיר. אין איין צייט האָט די גרינבוימישע ריכטונג געװוּנען די 
אײיבערהאַנט איבער דער יידישע פּאָליטיק און אין אַ צוייטער יט 
זענען רייך און טהאָן געװען די װאָרטזאָגער און טאָנגעבער. אָבער 
פאַר די דערשלאָגענע יידישע מאַסן איז דער רעזולטאַט געװען דער 
זעלבער : האָפּענונגסלאָזיקײט און אויסזיכטסלאָזיקײט, װאָס איז גע- 
װאַקסן פון טאָג צו טאָג 

עס איז געװוען נאָך איין יידישע פּאָליטישע ריכטונג אין פּױלן: 
די פאָלקיסטן, אָדער פאָלקס-פּאַרטײ. דאַס איז ניט געווען קיין מאַסן- 
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באַוועגונג, נאָר אַן אידעאָלאָגישע ריכטונג, אַז װוּ עס געפינען זיך 
יידישע פאָלקס-מאַסן דאַרפן זיי אַנטװיקלען זייער אייגענעם נאַציאָנאַלן 
לעבן. זיי האָבן ניט גערופן צו אויסװאַנדערונג, װי די ציוניסטן, נאָר 
צו קעמפן אויפן אָרט פאַר אַ מענטשלעך און נאַציאָנאַל יידיש לעבן 
די דאָזיקע באַװועגונג האָט אין פּױלן געהאַט אַ גייסטרייכן פירער, נה 
פּרילוצקי, און אין פאַרלויף פון עטלעכע יאָר האָט ער זיך דערפאָלגרײיך 
קעגנגעשטעלט די ציוניסטישע איפאַסונגען פון יידישער פּאָליטיק 
אין פּױלן, ביז די פּוילישע אַנטיסעמיטן האָבן אים אַרױסגעװאָרפן פון 
פּאַרלאַמענט. 


*זיוה יו = יי 
משה נודלמאַן 
י 
ו 


רעדאַקטאָר פ 





ן דער הומאָר-אָפּטײילונג 


צוויי געטרייע תלמידים פון נח פּרילוצקי האָבן זיך געפונען 
צװוישן די גרינדער פון ,אונזער עקספּרעס? און זײי האָבן געליגט 
אַ שטאַרקן שטעמפּל אויף דער ריכטונג פון דער צייטונג, אין די 
אַלע יאָרן װאָס זי האָט עקזיסטירט. דאָס זענען געווען לאַזאַר קאַהאַן 
און אלחנן צייטלין. זיי זענען אַלע יאָרן געווען מיטגלידער פון רעדאַקציע- 
קאָמיטעט, האָבן געשריבן לייט-אַרטיקלען און פאָרמירט דאָס געזעל- 
שאַפטלעכע פּניִם פון דער צייטונג. 

אָט דער שטריך פון קאַמף פאַר יידישער פאָלקישקייט איז געװאָרן 
דער אני-מאמין פון דער צייטונג פון ערשטן טאָג פון איר עקזיסטענץ. 
פאָלקיזם איז געווען אַ שװאַכע באַװעגונג אין פּוילן, אָבער דער גייסט 
פון דער באַוועגונג, װאָס איז מיט אַ סך יאָרן פריער באַגרינדעט 
געװאָרן פון פּראָפּעסאָר שמעון דובנאָוו, האָט געלעבט איי דער צייטונג 
אָט אַ שום פאָרמולירטן פּראָגראַם. און עס איז אויך העכסט סימבאָליש, 
װאָס נח פּרילוצקי אַלין איז געקומען דרוקן זיינע אַרטיקלען אין 
;אונזער עקספּרעס* אין די לעצטע װאָכן פון זיין עקזיסטענץ, אין אויגוסט 
9. דאָס זענען געווען פרייטיק-אַרטיקלען, אונטערן נאָמען ,נאָטיצן 
אָן פּאָליטיק", װאָס ער האָט פריער פאַרעפנטלעכט אין זיין אייגענער 


מנחם פּלאַקסער 


צייטונג ,דער מאָמענט?. ער איז פון דאָרט פאַרטריבן געװאָרן, וען 
די צייטונג איז דערקלערט געװאָרן באַנקראָט און די רעגירונג האָט 
אַריינגעזעצט אירן אַ באַאַמטן צו פאַרװאַלטן מיט דער צייטונג. דער 
באַאַמטער איז צופעליק, אָדער אפשר גאָר ניט צופעליק, געװען אַ 
רעװיזיאָניסט, אַדװאָקאַט מאַרעק קאַהאַן, און ער האָט איבערגעפירט 
דעם באַלעבאַטיש-חסידישן , מאָמענט? אויף די וועגן פון עקסטרעמען 
רעװיזיאָניזם, און נח פּרילוצקי, איינער פון די באַלעבאַטים פון ;מאָמענט", 
האָט דאָס ניט געקענט פאַרטראָגן און ער איז געקומען צו אונדז װײ+ ער 
האָט געפונען אַ װאַרעם ווינקל פאַר זיין קעמפערישער פּובליציסטיק. 

דער יידיש-העברעישער דיכטער, אהרן צײַטלי, איז געװוען 
איינער פון די וויכטיקסטע מיטאַרבעטער פון ;אונזער עקספּרעס". ער 
האָט טאַקע קיין מאָל ניט געהערט צום רעדאַקציע-קאָמיטעט, אָבער 
ער איז געווען דער רעדאַקטאָר פון דער פרייטיקדיקער צייטונג, װאָס 
איז געוויינטלעך געװוען פון אַ טאָפּלטן פאָרמאַט, װי די טעגלעכע. 
זיין גרעסטער פאַרדינסט איז, װאָס ער האָט מקרב געװען יונגע טאַ- 
לאַנטירטע שרייבער און האָט זיי געגעבן אַ מעגלעכקייט צו דרוקן זייערע 
שאַפונגען אין דער צייטונג. 

אהרן צײַטלין האָט אויך געשריבן וועכנטלעכע פּאַליטישע איבער- 
זיכטן וועגן די װיכטיקסטע געשעענישן פון דער װאָך. אגב איז ער 
געווען איינער פון די געצילטע ענגליש-קענער אין דער יידישער 
פּרעסע אין פּױלן. זיין פּסעװדאָנים ;פּאָליטיקוס" איז שפּעטער גענוצט 
געװאָרן פון אַנדערע מיטאַרבעטערס, וועלכע האָבן געמאַכט די זעלבע 
איבערזיכטן. אהרן צייטלין האָט זיך אויך אָפּגערופן אויף אַלע וויכטיקסטע 
ליטעראַרישע פּאַסירונגען אין דער יידישער וועלט. 

רעפּאָרטערן האָבן געשפּילט אין קאונזער עקספרעס" אַ פיל 
גרעסערע ראָל, װי אין אַ וועלכער עס איז אַנדערער יידישער צייטונג. 
דאָס איז דערפאַר, ווייל פון איר ערשטן טאָג אָן האָט די צייטונג געשטעלט 
דעם טראָפּ אויף לעבעדיקן רעפּאָרטאַזש, אויף צאַפּלדיקע באַריכטן און 
שילדערונגען פון לעבן, און כדי צו באַקומען אַזעלכע באַריכטן האָט 
מען געמוזט גיין אין -- לעבן אַרײַן, גרייכן אַהין, װוּ עס שפּילן זיך 
אָפּ די מענטשלעכע ראַנגלענישן. אײנער פון די בעסטע רעפּאָרטערן 
פון דער צייטונג איז געווען לייבל ביין. 

אַן אויסטערלישער טיפּ פון אַ רעפּאָרטער איז געווען דער דאָזיקער 
ר' לייבל ביין. אַ פּיאַסעטשנער חסיד, װאָס שבת האָט איר איִם געקענט 
טרעפן ביים רבין אין אַן אַטלעסענע קאַפּאָטע מיט אַ שטריימל אויפן 
קאָפּ. אָבער װי נאָר דער שבת איז אַװעק און עס איז אַרײנגעטראָטן די 
גרויע װאָך איז שוין לייבל ביין געװען ביי דער װאָכעדיקער אַרבעט. 
ער איז געווען אויסגעבונדן מיט אַלע שיכטן פון דער יידישער װאַרשע, 
אפילו מיט דער אַזוי-גערופענער אונטערוועלט. שטייענדיק אַליין נאָענט 
צו דער חסידישער באַפעלקערונג, האָט ער געװוּסט אַלע אינעווייניקסטע 
;סודות? פון די חסידישע שטיבער, װוּ דאָס לעבן איז שוין מער ניט 
געווען אַזױ אייזן-פעסט און איינגעפונדעװועט, װי אין די ;אַמאָליקף* 
גוטע יאָרן. ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער ציטונג די סעריע 
;געשיכטן פון װאַרשעװער תהום", װאָס האָבן אויפגעוויקלט שוידערלעכע 


גאונזער עקספּרעם" 


בילדער פון יידישן לעבן. ער האָט געוויזן, װי אַזױ די ביטערע נױיט 
גראָבט אונטער סיסטעמאַטיש די שיינע און איידעלע זיטן, װאָס אויף 
זיי איז אין פאַרלויף פון דורות געװוען געבויט דאָס לעבן פון דער 
יידישער פאַמיליע. זיין צווייטע סעריע ,פון װאַרשעװער בית-דין-שטוב" 
האָט געהאַט ניט קיין קלענערן דערפאָלג. דאָרט זענען געקומען צום 
אויסדרוק די יידישע פאַמיליע- און געלט-סכסוכים, װוי מען קומט 
צו די װאַרשעװער רבנים געפינען אַן אויסוועג פון מענטשלעכן אומגליק, 
פון אַנטו:שונגען אין מענטשן, פון עוולות, װאָס איין ייד באַגײט קעגן דעם 
אַנדערן. 

אַ צווייטער גלענצנדיקער רעפּאָרטער איז געװען א. לערמאַן 
ער האָט, אין קעגנזאַץ צו לייבל ביין, באַריכטעט די ,וועלטלעכע" זייט 
פון יידישן לעבן. די נויט איז טאַקע געווען גרויס אויף דער יידישער 
גאַס, אָבער וי אַ געזונטער פאָלקס-אָרגאַניזם האָבן זיך ייִדן געװויילט, 
פאַרבראַכט אין די טעאַטערן או? צירקן, באַזוכט ספּאָרט-אונטערנעמונגען 
און געפאָרן אויף , דאַטשע", אָדער איף די צאָלרײיכע זומער- און 
ווינטער-אָפּרו-פּלעצער. יידן אין פּוילן האָבן באַטראָפן בלויז צען 
פּראָצענט פון דער אַלגעמײנער פּוילישער באַפעלקערונג, אָבער אין אָט- 
װאָצק צי אין זאַקאָפּאַנע, אין קריניצע צי אין טרוסקאַװיעץ איז דער 
פּראָצענט פון יידישע באַזוכער געװען אַ פיל גרעסערער. 


לערמאַן איז געווען אַ גרויסער מאַדים אין זיין באַשרײבן, וי 
אַװי יידן אקויילן? זיך, װי אַזױי די קינדער פון חסידישע עלטערן 
האָבן זיך אויסגעמענטשלט. זיינע באַריכטן פון די ;װאַלקעס? אין 
צירק, װוּ עס איז שטענדיק געװען אַ יידישער ;שמשון הגיבור" כדי 
צו האַלטן געשפּאַנט די יידישע באַזוכער, האָבן געהאַט אַ פאָלקס- 
טימלעכן חן. און ווען ער האָט געגעבן אַ פאַרביקע שילדערונג, וי אַזױ 
דער גערער רבי איז אָפּגעפאָרן אין די װאַרעמבעדער, האָט איר געקענט 
זיין זיכער, אַז צענדליקער טויזנטער יידן ליײענען דאָס מיט גריס 
אינטערעס. 

לערמאַן האָט אויך געשריבן לייכטע פּאָפּולערע ראָמאַנען, װאָס 
האָבן געוויינטלעך אַרױסגעבראַכט די ניט-פאַרווירקלעכטע חלומות פון 
דעם אָרעמען יידישן אַרבעטער-מײידל. אויך דער באַקאַנטער שריפט- 
שטעלער משה זילבורג, װאָס האָט אין פאַרלויף פון לאַנגע יאָרן געהאַט 
געלעבט אין ווין, האָט אַ געוויסע צייט געשריבן פּאָפּולערע ראָמאַנען 
פאַר דער צייטונג. 

גוטע רעפּאָרטערן מוזן ניט שטענדיק זיין אַלײן גוטע שרײבער, 
און די צייטונג האָט געהאַט אַ גאַנצן שטאַב שרייבער, וועלכע האָבן 
דעם רעפּאָרטאַזש-מאַטעריאַל באַאַרבעט. צו זיי האָבן געהערט: יעקב 
באָרנשטײן, לעאָן דרייקורס, מנחם פלאַקסער, ש. קלעץ. די זעלבע, 
צוזאַמען מיט משה עלבוים, זענען אויך געװוען די נאַכט-רעדאַקטאָרן, 
אָדער אַרױסלאָזער פון דער צייטונג. דער שריפטשטעלער בער י. ראָזען 
איז לאַנגע יאָרן געװוען דער געריכטס-רעפּאָרטער פון דער צייטונג, 
און אויך דער סיים-קאָרעפּאָנדענט. די שריפטשטעלער יעקב רייזפעדער 
און א. קאַװע (װאַנװילד) זענען געווען די קאָרעקטאָרן. פאַר זיין אָפּפאָר 
קיין ארץ-ישראל איז אויך געווען אַ קאָרעקטאָר אין דער צייטונג 
דער העברעישער שריפטשטעלער אפרים זינגער. 


אַ געוויסע צאָל יאָרן זענען אויך געווען שטענדיקע מיטאַרבעטער 
פון דער צייטונג ד"ר אברהם גליקסמאַן און בערנאַרד זינגער. גליקסמאַן 
איז געווען דער טיפּישער אײיראָפּעאישער קאייביקער" סטודענט, װאָס 
האָט זיך אָנגענומען מיט אַן אוצר וויסן אין די אוניווערסיטעטן פון 
אײראָפּע און האָט שפּעטער, אין אַ פּאָפּולערער פאָרעם, זיך געטילט 
דערמיט מיט די לײענער, װאָס האָבן ניט שטענדיק אַלײן געקענט 
דערגיין צו די קװאַלן פון בילדונג. בערנאַרד זינגער איז געווען אויס- 
געבונדן מיט דער פּוילישער קולטור, מיט אִיר פּאָליטיק און מיט די 
פּאָליטישע פירער פון לאַנד. אונטער זיין פּען-נאָמען ,רעגניז" האָט 
ער געגעבן אין דער צייטונג גלענצנדיקע פּאָליטישע איבערזיכטן וועגן 
דעם ;װאָס עס קאָכט זיך" אין די קולואַרן פון פּאַרלאַמענט און בי די 
פאַרשידענע פּאַרטײיען. ער איז אויך געווען דער שטענדיקער באַריכט- 
געבער פאַר דער צייטונג פון פּױלישן סיים. צװישן בידע ועלט- 
מלחמות האָט ער עטלעכע מאָל באַזוכט רוסלאַנד און זיין בייסיקע 
קריטיק פון דעם טעראָר-רעזשים, אונטער דער אָנפירונג פון די יאַגאָדעס 
און יעזשאָווס, איז געקומען צום אויסדרוק אין די אַרטיקלען, װאָס 
ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צייטונג. 

דער העכסט-טאַלאַנטירטער שריפשטעלער אפרים קאַגאַנאָװוסקי האָט 
ניט געקענט געפינען קיין מער אַנטשפּרעכנדיקע טריבונע פון וועלכער 
צו לאָזן הערן זיינע העלדן, װי דאָס איז געווען די אמתע עמך-צייטונג 
גאונזער עקספּרעס". די לײיענער פון דער צייטונג זענען דאָס געװען די 
פּאַרשױנען פון זיין /סטאַווקי געסל" און זיי האָבן זיך דאָרט געפונען 
צוזאַמען מיט זייער ביטערן געראַנגל פאַר דעם טעגלעכן לעב. 

דער פּאָפּולערער הומאָריסט משה נודעלמאַן האָט זיינע ערשטע 
שריפטשטעלערישע שריט געשטעלט אין ;אונזער עקספּרעס". ער האָט 
רעדאַגירט די הומאָריסטישע אָפּטײלונג פון דער צייטונג, האָט פאַרעפנט- 
לעכט אָן אַ שיעור פּעליעטאָנען, װאָס האָבן געזוכט אַריינצוברענגען אַ 
ביסל הייטערקייט אין די יידישע היימען, און ער האָט אַ געוויסע צייט 
אױך רעדאַגירט דאָס באַזונדערע הומאָריסטישע װאָכנבלאַט ,דער 
שייגעץ", װאָס דער פאַרלאַג ,אונזער עקספּרעס? האָט אַרױסגעגעבן. 

דאָס רעדט זיך אַלץ װעגן די שטענדיקע מיטאַרבעטער, װאָס 
זענען געװוען שותפים צו דער אונטערנעמונג און זענען כמעט יעדן 
טאָג געקומען אין רעדאַקציע, כדי צו טאָן זייער אַרבעט. אָבער גאָר 
גרויס איז געווען די צאָל ניט שטענדיקע מיטאַרבעטער, װאָס האָבן אין 
פאַרשידענע צייטן געדרוקט זייערע אַרבעטן, דער עיקר אין די פרייטיק- 
דיקע נומערן פון דער צייטונג. 

יואל מאַסטבױם איז אין די לעצטע װאָכן פאַרן אויסברוך פון 
דער צווייטער וועלט-מלחמה געקומען פון ארץ-ישראל קיין װאַרשע און ער 
האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צייטונג זיין ,טאָגבוך פון ארץ-ישראל". 
יצחק קאַצענעלסאָן, װאָס האָט אָנגעפירט מיט אַ העברעישער שול אין 
לאָדזש, האָט אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן זיינע אַרבעטן אין דער צייטונג 
אין דעם לעצטן יאָר פון איר עקזיסטענץ. כאַראַקטעריסטיש איז דער 
נאָמען פון זיין לעצטער אַרבעט: ,די לעצטע ברירה -- ארץ-ישראל!* 
דאָס איז דער זעלבער װוּנדערלעכער דיכטער, װועמען עס איז אין גיכן 
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צוגעפאַלן דער ביטערער גורל צו זיין דער זינגער פון ,דאָס ליד פון 
אויסגעהרגעטן יידישן פאָלק". ער האָט דורכגעמאַכט אַלע גרוילן 
פון װאַרשעװער געטאָ, האָט געזען דעם אומקום פון זיין ווייב און קינדער 
און האָט ווייטער געזונגען וועגן דעם נצח ישראל, ביז די מערדערלעכע 
האַנט האָט אים דערגרייכט אין דעם פראַנצויזישן לאַגער וויטעל. 

אויך אין די אַנדערע אָפּטײלונגען פון דער צייטונג, אויסער 
דער רעדאַקציע, זענען געװוען מענטשן, װאָס האָבן געקענט האַלטן 
אַ פּען אין האַנט און האָבן אָפט געדרוקט זײיערע אַרבעטן אין דער 
צייטונג. דער פאַרװאַלטער פון דער צייטונג, מלך ראָזענבערג, איז 
געווען אַ העכסט באַגאַבטער מענטש. אַ חבר פון דעם שריפטשטעלער 
שמחה פּיעטרושקאַ. אַ פעיקער מאַטעמאַטיקער, האָט ער ניט נאָר 
גלענצנדיק אָנגעפירט מיט דער געזעלשאַפטלעכער זייט פון דער צייטונג, 
נאָר ער האָט אויך געפונען צייט צו שרייבן גרינטלעכע װירטשאַפטלעכע 
אַרטיקלען, װאָס האָבן אויפגעקלערט פאַרן לייענער דעם קנויל עקאָ- 
נאָמישע פּראָבלעמען, אין וועלכע די מדינה פּױלן איז כסדר געװוען 
פאַרוויקלט. אַ צווייטער מיטאַרבעטער פון דער אַדמיניסטראַציע, יעקב 
פישמאַן, האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צייטונג אַ טייל פון די נאָװעלן 
װאָס ער האָט שפּעטער אַרױסגעגעבן אין באַזונדערע ביכער. דער 
זעצער, אברהם מלאַװער, האָט געהאַט אַ גוטע בילדונג, איז געווען 
אַ קענער פון פראַנצויזיש, האָט איבערגעזעצט אַרבעטן פון דעם פילאָ- 
סאָף אַנרי בערגסאָן פאַר אַ ליטעראַרישן זשורנאַל. אין דער צייטונג 
האָט ער פון צייט צו צייט געדרוקט איבערזעצונגען פון דער פּאָפּולערער 
פראַנצויזישער ליטעראַטור. 


װוּקס און פונאַנדערבלי פאַרן שטורעם 


די גרופּע מענטשן, װאָס האָבן כמעט מיט הילע הענט און אָן 
מיטלען אויפגעשטעלט אַ נייע געזעלשאַפטלעכע טריבונע, האָט געהאַט 
יעדן גרונט צו זיין שטאָלץ מיט איר אויפטו. מיר זענען ניט געוען 
געשטיצט דורך קיין שום פּאַרטײ און האָבן ניט אַגיטירט פאַר קיין 
שום באַזונדערן פּראָגראַם. אָבער מיר האָבן געפילט, אַז גרויסע מאַסן 
פּולישע יידן קלאַמערן זיך אין דער צייטונג און זוכן ביי איר שוץ 
און הילף. עס איז געװען גענוג אַריינצוקומען אין אָװנט אין לאָקאַל 
פון רעדאַקציע, װוּ איינער פון אונדזערט אַדװאָקאַטן האָט געגעבן יורידישע 
עצות די לייענער, כדי צו זען וי טיף פאַרבונדן די לייענער זענען געווען 
מיט דער צייטונג, 

;אונזער עקספּרעס? איז געװען די איינציקע צייטונג, װאָס האָט 
געהאַט ,מוטאַציעס", אָדער ספּעציעלע אױסגאַבעס פאַר אַ טייל גרעסערע 
פּראָװוינץישטעט. צו די דאָזיקע שטעט זענען געשיקט געװאָרן אָפּגע- 
דרוקטע עקזעמפּלאַרן מיט דעם אינעװייניקסטן טייל פון דער צייטונג, 
די ערשטע און אָפט מאָל אויך די לעצטע זייט זענען איבערגעלאָזט 
געװאָרן לײידיק,. כדי צו קענען אין די דערמאָנטע שטעט אויסזעצן און 
אָפּדרוקן די לאָקאַלע נייעס און אַנאָנסן. דעם גרעסטן דערפאָלג האָט 
געהאַט דער ,ביאַליסטאָקער עקספּרעס?, אונטער דער רעדאַקציע פון 


מנחם פּלאַקסער 


דעם פעיקן זשורנאַליסט, אָשר טשאָנאָװיטש. די דאָזיקע צײיטונג איז 
דערשינען אין פאַרלויף פון לאַנגע יאָרן, ביז צום טראַגישן סוף. די 
צייטונג האָט חוץ דעם געהאַט אירע שטענדיקע קאָרעספּאָנדענטן אין 
כמעט יעדער שטאָט און שטעטל. שמואל גלוז האָט געדרוקט אין דער 
צייטונג לעבעדיקע קאָרעספּאָנדענציעס פון ארץ-ישראל, ביז ער איז 
דאָרט אומגעקומען אויף אַ טראַגישן אופן. 

באַזונדערס דאַרף דערמאָנט ווערן דער קאָרעספּאָנדענט פון אונדזער 
צייטונג אין דער שטאָט קעלץ, דער יונגער שרייבער און געזעלשאַפטלע- 
כער טוער, לייבל ראָדאַל. ווען די מלחמה איז אױיסגעבראָכן האָט ער זיך 
דערשלאָגן קיין װאַרשע, װוּ ער האָט זיך באַטײליקט אין דער געזעלשאַפט- 
לעכער טעטיקייט פון דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ. ער האָט גענומען 
אַן אַקטיוון אָנטײל אין די שלאַכטן פון װאַרשעװער געטאָ און װי די 
כראָניקער פון אויפשטאַנד גיבן איבער האָט מען אים געפונען אויף 
איינעם פון די בוידעמער אַ טױטן מיט אַ ביקס אין האַנט. 

מען קען אָן גוזמא זאָגן, אַז ,אונזער עקספּרעס" איז געווען די 
צייטונג פון דער אַרבעטערשאַפט און אָרעמקײט, װאָס פּאָליטיש האָבן 
זיי זיך אפשר געקענט סאָלידאַריזירן מיט אַ באַשטימטער פּאַרטײ, אָבער 
וועמענס טעגלעך לעבן איז געווען ענג פאַרבונדן מיט אָט דער צייטונג. 
דאָס האָט זיך אויך באַצױגן צו די קליינע קרעמער און בעלי-מלאכות, 
וועלכע האָבן געדאַרפט פירן אַ שװערן קאַמף פאַר זייער עקזיסטענץ, 
ווייל זיי האָבן דאָס פאָרגעשטעלט מיט זיך דעם מיטלקלאַס, מ'שטיינס 
געזאָגט, און קעגן זיי איז געווען געװענדט דער גאַנצער גיפט פון דער 
פּױלישער נאַציאָנאַליסטישער אַגיטאַציע, װאָס האָט גערופן צו דעראָבערן 
די יידישע ;פּאָזיציעס'. זײי האָבן פּונקט אַזױ געהערט צום לומפּן- 
פּראָלעטאַריאַט, װי די ניט-אָרגאַניזירטע אַרבעטס-הענט, װאָס די פּראָ- 
ווינץ האָט צוגעשטעלט דער גרויסער שטאָט. די אָרגאַניזאַציעס פון די 
קליינהענדלער און האַנטװערקער האָבן דעריבער געקראָגן די גרעסטע 
אויפמערקזאַמקײט און װאַרעמסטע אונטערשטיצונג אויף די שפּאַלטן 
פון דער צייטונג. 

און דאָ דאַרפן דערמאָנט װערן די רעדאַקציע-מיטאַרבעטער אין 
רעדאַקטאָרן, לאַזאַר קאַהאַן און אלחנן צייטלין, וועלכע האָבן באַזונדערס 
זיך געווידמעט דעם שוץ פון דעם דערמאָנטן ייִדישן מיטלשטאַנד. לאַזאַר 
קאַהאַן איז אין פאַרלויף פון לאַנגע יאָרן געװען פאַרבונדן מיט די 
אָרגאַניזאַציעס פון די האַנטװערקער און קליינהענדלער. ער איז געגאַנגען 
צו זייערע מיטינגען, האָט זיך דורכגענומען מיט זייערע פּראָבלעמען און 
זאָרגן און האָט דערנאָך אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג אין זיין 
טעגלעכן לייט-אַרטיקל אַלאַרמירט וועגן די געפאַרן, װאָס באַדראָען אָט 
דעם קערנדיקן טייל פון יידישן פאָלק אין פּױלן. אלחנן צייטלין האָט 
פון זיין פאָלקיסטישער שול מיטגעבראַכט די טיפסטע פאַרבינדונג מיט 
אָט דעם שיכט און ער האָט גאָר אָפּט גענוצט זיין שאַרפע פּובליציסטישע 
פעדער צו מאָנען רעכט און שוץ פאַר די הענדלער און בעל-מלאכות, 
פאַר די ;סטראַגאַניאַזשעס?, װאָס זענען מיט זייער אָרעם ביסל סחורה 
אַרומגעפאָרן איבער די יאַרידן, און וועמענס ,פּאָזיציעס" די פּוילישע 
,פּאַטריאָטן? האָבן דאָס געשטורעמט. 


,אונזער עקספּרעס" 


ביידע זענען זיי אומגעקומען צזאַמען מיט די, וועלכע זי האָבן אַ 
לעבן-לאַנג פאַרטיידיקט און געשטיצט אויף וויפל דאָס איז געווען אין 
זייערע כוחות. אלחנן צייטלין איז אומגעקומען אין װאַרשעװער געטאָ, 
לאַזאַר קאַהאַן איז געשטאָרבן אין דעם ווייטן גלות-שאַנכאַי, װוּהין ער איז 
פאַרװאָגלט געװאָרן. 


,אונזער עקספּרעס" איז געװען די ערשטע יידישע ציטונג אין 
פּוילן, װאָס האָט איינגעפירט און איבערגענומען פון דער יידישער 
פּרעסע אין אַמעריקע פיל פון אירע ,פיטשורס'", אָדער דעם מער- 
לעבעדיקן שטייגער פון אַפּיל צום ליענער, פון אויפנעמען זיינע 
אינטימע געפילן און זוכן אים צו העלפן אין זיינע פּערזענלעכע 
פּראָבלעמען. 

די וויכטיקסטע ,פיטשור", װאָס ,אונזער עקספּערס? האָט איבער- 
גענומען פון אַמעריקאַנער , פאָר'ווערטס? איז געווען דאָס /בינטל בריוו", 
אָדער ,אונטער פיר אויגן", װי די רובריק האָט געהייסן אין אונדזער 
צייטונג. געפירט די רובריק האָט דער באַקאַנטער שריפטשטעלער משה 
זילבורג, אַ מענטש מיט אַ פיינעם ליטעראַרישן געשמאַק און מיט אַ 
טיפן געפיל פאַר מענטשלעכע לײיד. ער האָט מיט דער גרעסטער 
ערנסטקייט זיך באַצױגן צו די ,צעבראָכענע הערצער", װאָס זענען 
פאַר אים געעפנט געװאָרן אין די הונדערטער ברייו, וועלכע פלעגן 
יעדן טאָג אָנקומען, און אין זיינע ענטפערס האָט ער מיט פיל קלוגשאַפט 
געזוכט צו לינדערן מענטשלעכע לידן. 


יידן האָבן ליב צו ,דאָקטערן". דער יידישער חולה האָט אַ טבע 
ניט צו טרויען צו שטאַרק איין דאָקטאָר. ער װעט דעריבער גערן 
אָנשרייבן ,אין רעדאַקציע? און זוכן צו קאָנטראָלירן, צי זיין אייגענער 
דאָקטאָר פּאַרפירט אים ניט און גיט אים די געהעריקע באַהאַנדלונג. 
;אונדזער עקספּרעס? האָט אין דער הינזיכט געהאַט אַ באַזונדערן מזל: 
לייענער האָבן ממש פאַרװאָרפן די רעדאַקציע מיט בריוו וועגן זייערע 
מחלות. ד"ר חיים קויפמאַן האָט מיט געדולד און ערנסט געלייענט אַלע 
בריוו און געזוכט, לויט זיינע כוחות, צו העלפן די לייענער. ער איז אומ- 
געקומען אין װאַרשעװער געטאָ צזאַמען מיט זיינע צאָלרייכע פאַרי 
ערער און לייענער פון זיינע עצות. 

דער מאַסן-לײיענער פון אונדזער צייטונג האָט ניט געהאַט קיין 
גרויסע קענטענישן אין מוזיק אָדער אין קונסט-מאַלערײ, אָבער די 
שטרעבונג צו שיינקייט און העכערע גייסטיקע ווערטן איז געוויס געווען 
גרויס ביי דעם יידישן פאָלקס-מענטש. דער אַרעמסטער אַרבעטער און 
בעל-מלאכה האָט געלייענט די יידישע און װעלט-ליטעראַטור, האָט 
אָנגעפילט דעם יידישן טעאַטער, האָט באַזוכט קאָנצערטן און אויסשטע- 
לונגען. ;אונזער עקספּרעס? האָט רעגלמעסיק פאַרעפנטלעכט באַריכטן 
פון אַלע מער וויכטיקע מוזיקאַלישע פּאַסירונגען, געשריבן פון מ. ל. 
קיפּניס-אושיצקי, און פון די יידישע קונסט-אויסשטעלונגען, געשריבן פון 
בן-ציון גרינבוים. 

דלות און נויט זענען געווען די שטענדיקע באַגלײַטער פון יידישן 
לעבן אין פּוילן, אָבער די יידישע מאַסע װאָלט דאָס שטילערהײיט 


אַראָפּגעשלונגען, ווען זייער לעבן װאָלט ניט אַזױ פאַרביטערט געװאָרן 
פון די פּאָליאַקן. עס איז אין גאַנצן ניט צו פאַרשטיין דעם לייכטזין פון 
פּױלישן פאָלק, צוזאַמען מיט זיינע פּאָליטישע פירער און גייסטיקע 
מנהיגים, װאָס אין אַ צייט, ווען איבער זייערע קעפּ איז שוין געהאַנגען 
די געפאַר פון פאַרטיליקונג, פון אַ פרישער צעטיילונג פון זייער לאַנד, 
איז זיי קיין אַנדערע זאַך ניט געלעגן אין זינען, װי װאָס פּײַנלעכער 
צו דערקוטשען זייערע יידישע שכנים און מיטבירגער. זייער פּרעמיער- 
מיניסטער, גענעראַל סלאַװאָי-סקלאַדקאָווסקי, האָט אָפן דערקלערט אין 


לייבל ביין 


מיטאַרבעטער פון דער צייטונג 





פּאַרלאַמענט: אַ װירטשאַפטלעכע מלחמה מיט די יידן -- ;אָװושעם? -- 
אדרבא, דאָס איז זייער געװונטשן און ,געזונט" פאַרן לאַנד. די פרוי 
פון אַ צווייטן פּרעמיער, פּריסטאָר, וועלכע איז געווען אַ דעפּוטאַטקע 
אין סיים, טראָגט אַרין אַ געזעץ-פּראָיעקט צו פאַרבאָטן די יידישע 
שחיטה. אין יעדער שטאָט און שטעטל, װוּ יידישע הענדלער און קרעמער 
שטעלן אויס זייערע סטראַגאַנעס מיט אַ ביסל סחורה, יאַװען זיך באַנדעס 
מיט מעסערס, צעראַבירן דאָס ביסל יידישע האָב-און-גוטס און צעממיתן 
די ,,שונאים" ---, די ייִדן. און די פּאָליצײ ? --- זי מאַכט זיך ניט זעענדיק, 
דער פּרעמיער-מיניסטער אַלין האָט דאָך דערקלערט: ;אָוושעם", מען 
מעג פירן אַ װירטשאַפטלעכע מלחמה מיט די יידן. ביז די איבערמענטש- 
לעכע יידישע געדולד האָט געפּלאַצט און עס איז געקומען -- פּשיטיק. 
פּראָסטע יידישע פאָלקס-מענטשן האָבן געשטעלט אַ װידערשטאַנד דער 
קראַנקער פּסיכישער אויפפאַסונג פון פּוילישן פאָלק, אַז יידיש לעבן 
איז הפקר. דריי יידן זענען דערמאָרדעט געװאָרן אין פּשיטיק דורך דעם 
צעװוילדעװועטן פּוילישן המון, און יידישע פאָלקס-מענטשן האָבן אויף 
דעם געענטפערט מיט טױטן אַ פּאָליאַק, װאָס האָט זיך באַטײליקט אין 
דעם מאָרד. און ווען דער ריכטער האָט דעם אָנגעקלאָגטן ייד געפרעגט 
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צו וועלכער פּאַרטײ ער געהערט, האָט ער געענטפערט: צו דער פּאַרטײ 
פון אברהם, יצחק און יעקב. מיט דעם האָט ער געבראַכט צום אויסדרוק 
דעם געדאַנק, אַז דאָס פאַלק פון ,לא תרצח" האָט שוין לענגער ניט 
געקענט אויסהאַלטן די אַטמאָספער פון גיפט, האַס און פאַרטיליקונג, װאָס 
די ,איידעלע" פּאָליאַקן אין דעם בשותפותדיקן לאַנד האָבן געשאַפן 
פאַר זייערע מיטבירגער. 

אין דרויסן, איבער דער גרענעץ, האָט שוין היטלער לאַנגזאַם 
צוגעגרייט די פּעטליע אויפן האַלדז פון די אײיראָפּעאישע פעלקער, און 
דאָ זענען די פּאָליאַקן געווען בלינד און האָבן אַליין געגראָבן פאַר זיך 
אַ קבר דורך פונאַנדערפלאַקערן אַן אינערלעכן האַס, אָפּשװאַכנדיק אַזױ 
אַרום זייער אייגענע קראַפט פון פאַרטיידיקונג, 

אין אַזאַ אַטמאָספער האָט זיך די יידישע פרעסע אין פּױלן 
דערנענטערט צום גרויסן וועלט-חורב װאָס האָט צום ביטערסטן 
געטראָפן דעם יידישן פאָלק אין פוילן. 


דער טראַגישער סוף 
און דער לעצטער רעדאַקטאָר 


,אונזער עקספּרעס" האָט אין זיינע בעסטע יאָרן דערגרייכט אַ 
טיראַזש פון 60 טויזנט עקזעמפּלאַרן טעגלעך, און פרייטיק נאָך מער. 
ביי דער געװאַלדיקער פאַראָרעמטקײט פון די יידישע מאַסן װען אין 
טייל שטעטלעך האָבן ביז צען מענטשן אַבאָנירט איין צייטונג און איינער 
האָט זי געגעבן אַן אַנדערן נאָכן אויסלייענען, מיינט דאָס, אַז די צייטונג 
איז געלייענט געװאָרן פון אַ פּאָר הונדערט טױזנט ייד 

, אונזער עקספּרעס" האָט אין פאַרלויף פון אַ געוויסער צייט אויך 
אַרױיסגעגעבן אַ נאָכמיטאָג-צייטונג, בלויז פאַר װאַרשע, װאָס האָט געהייסן 
פריער אאָװונט-קוריער" און שפּעטער נאָכן קאָנפיסקירן --- ;װאַרשעװער 
קוריער". ביי דער צייטונג איז געװוען באַשעפטיקט דער באַקאַנטער 
זשורנאַליסט י. רױזמאַן. 

אָבער דער שטריק אַרום האַלדז איז געװאָרן אַלץ ענגער און 
ענגער. װען מיר האָבן זיך געהאַלטן אין איין אַרומשלאָגן מיט די 
פּאָליאַקן און כסדר זיי אויפגעקלערט, אַז אין זייערע אייגענע נאַציאָנאַלע 
אינטערעסן אַלס פאָלק דאַרפן זי אָפּשטעלן דעם אינערלעכן קאַמף מיט 
זייערע יידישע מיטבירגער, האָט שוין היטלער געהאַט פאַרטיק זיינע 
מערדערישע פּלענער צו פאַרקנעכטן דאָס פּולישע פאָלק און אויסצו- 
ראָטן מיטן װאָרצל די מיליאָנען יידן, װאָס האָבן דאָרט געלעבט. 

דער שרייבער פון די שורות האָט אַרױסגעלאָזט די צייטונג 
פון פרייטיק, דעם ערשטן סעפּטעמבער 1939. דאָרט זענען געװוען 
די ידיעות וועגן דער מאָביליזאַציע פון דער פּוילישער אַרמײ צוליב 
היטלערס פּראָװאָקאַציעס ביי דער גרענעץ אַרום דאַנציג. אָבער ווען 
איך בין פאַרטאָג אַהײמגעגאַנגען האָט שוין דער ראַדיאָ געמאָלדןף 
אַז די מלחמה איז אױיסגעבראָכן און אַז דייטשע עראָפּלאַנען באָמבאַרדירן 
פּוילישע שטעט. איינער פון די ערשטע אָנפאַלן איז געװען אױף אַ 
יידישן קינדער-היים אין אָטװאָצק מיט קרבנות צװישן די קינדער. 


מנחם פלאַקסער 


צוויי טעג שפּעטער, זונטיק דעם דריטן סעפּטעמבער, איז געווען 
אַ געװאַלדיקע שמחה אויף די װאַרשעװער גאַסן. דאָס איז געװען די 
נייעס, אַז ענגלאַנד און פּראַנקרייך קומען צוהילף דעם באַפאַלענעם 
פּױלן און זיי האָבן דערקלערט קריג היטלערן. נו, איצט זענען מיר 
דאָך שוין געראַטעװעט, -- האָבן די יובלענדיקע פּאַליאַקן געשעפּ- 
טשעט אָן װוערטער איינער צום אַנדערן. אָבער דער צייטונגס-מאַן האָט 
געהאַלטן אין איין פאַרצייכענען אומגליק נאָך אומגליקן, װאָס זענען 
געפאַלן אויף דער יידישער באַפעלקערונג, וי אויפן גאַנצן לאַנד. איך 
האָב נאָך צום לעצטן מאָל אַרױסגעלאָזט די פּראָװינץ-אױסגאַבע פון 
אונדזער צייטונג דינסטיק, דעם 5-טן סעפּטעמבער פאַרנאַכט, און דער 
הױפּטקאָפּ איז געװוען: ,יידישע פאַמיליע פון פינף מענטשן געטויט 
פון אַ באָמבע-אַטאַקע אויף שעננע גאַס". 


איך בין אַהיימגעקומען אַרום אַכט פאַרנאַכט כדי צוריקצוקומען 
מיט דריי שעה שפּעטער אַרױסצולאָזן די װאַרשעװער אױסגאַבע, אָבער 
איך בין אַהין קיין מאָל ניט צוריקגעקומען. די שטאָט איז געװען 
איינגעזונקען אין אַ טיפער פינצטערניש. דורך אַלע פענצטער האָבן 
אַרױיסגעשריגן די ראַדיאָדהילכערס, װאָס האָבן איבערגעגעבן סיגנאַלן 
צו די מיליטערישע פליער וועגן פיינטלעכע עראָפּלאַנען, װאָס דערנענ- 
טערן זיך צו דער שטאָט. 


דער אמת איז, אַז אפילו אין די לעצטע קריטישע מאָמענטן האָבן 
מיר ניט געהאַט קיין פולע פאָרשטעלונג, וי ווייט ערנסט עס איז די 
פאַקטישע לאַגע. די פּאָליאַקן האָבן אונדז פאַרוויגט מיַט דער לעגענדע, 
אַז זי זענען געװאַלדיק מעכטיק, און איצט, ווען ענגלאַנד און פראַנקרייך 
זענען געקומען צו הילף, איז דאָך אַװדאי נישטאָ װאָס מורא צו האָבן. 
דיײיטשלאַנד װעט מוזן קעמפן אויף צוויי פראָנטן, טאָ װוי װעט זי דאָס 
אויסהאַלטן ? ערשט מיט צוויי װאָכן צוריק האָט דער העכסטער מיליטערי- 
שער אָנפירונג פון פּוילן, מאַרשאַל רידז-שמיגלי, דערקלערט אין קראָקע, 
אַז ;קיין קנעפּל װעט ניט אַראָפּפאַלן פון אונדזערע מונדירן", ווען היט- 
לערן װעט איינפאַלן דער משוגענער געדאַנק צו אַטאַקירן פּוילן. 


אָבער ווען איך בין אויפן פינפטן טאָג פון דער מלחמה, אין דער 
דיקער פינצטערניש געגאַנגען אַהײם פון דער רעדאַקציע און בין 
פאַרבײיגעגאַנגען די ביעלאַנסקאַ גאַס, האָב איך פאַרן ,באַנק פּאָלסקי? 
געזען שטיין אַ ריזיקע קאָלומנע פון אױיטאָס, אויף וועלכע מען האָט 
אָנגעלאָדן זעק מיט געלט און װערט-פּאַפּירן אַרויסצופירן. איך האָב 
מיר דעמאָלט געטראַכט, אַז ,קנעפּלעך װעלן שוין יאָ פאַלן פון די 
מונדירן?, און אַז ניט שטענדיק מוז מען זיך צוהערן צו דעם, װאָס עס 
זאָגן די מאַרשאַלן. 


מיט אַ דערשלאָגענעם געמיט האָב איך זיך דערשלעפּט צו מין 
צימער אויף דער מאַרשאַל-פאָש-גאַס. איך האָב ניט געקענט אָנצינדן קיין 
ליכט ביז איך װעל געדיכט ניט פאַרהענגען די פענצטער, אַז די ליכט- 
שטראַלן זאָלן ניט קענען באַמערקט וערן פון דרויסן. דער טעלעפאָן 
האָט געקלונגען. דאָס איז געווען דער שריפטשטעלער בער י. ראָזען אַ 
מיטאַרבעטער פון אונדזער רעדאַקציע און גלײכצייטיק סעקרעטאַר 


;אונזער עקספרעס" 


פוּן דער יידישער סעקציע פון זשורנאַליסטן-סינדיקאַט. איך דאַרף גלייך 
קומען אין ליטעראַטן-פאַראײין, װאָס איז אויך געװען די היים פון 
זשורנאַליסטן-סינדיקאַט. די פּוילישע רעגירונג פאַרלאָזט די הויפט- 
שטאָט. די קאַסע פון אונדזער פאַראייניקונג װערט ליקװידירט, דער 
באַנקיר שערעשעווסקי האָט נאָר װאָס אַרױסגעגעבן דער פאַראייניקונג 
די גאַנצע סומע פון אירע אָפּשפּאָרונגען, אַרום צװאַנציק טוזנט 
זלאָטעס, און דאָס געלט ווערט פונאַנדערגעטיילט צװישן די מיטגלידער, 
צוויי הונדערט זלאָטעס פאַר יעדף 

אין ליטעראַטן-פאַראײן אויף גראַניטשנע גאַס בין איך געוויר 
געװאָרן די אַנדערע גרויסע נייעס, װאָס ראָזען האָט מיר אויפן טעלעפאָן 
ניט געזאָגט. דאָס איז, אַז די אַנטלויפנדע רעגירונג האָט באַשלאָסן 
מיטצונעמען אין אַ ספּעציעלער באַן פופציק פּוילישע זשורנאַליסטן און 
פופצן פאָרשטייעוי פון דער יידישער פּרעסע. די זשורנאַליסטן האָבן 
געמוזט צושטימען צו פאָרן אַלײן, אָן די פאַמיליעס, און עלף אין אָװנט 
האָבן זיי מיט קליינע פּעקלעך אין האַנט זיך געדאַרפט מעלדן ביים 
טויער פון דער רעדאַקציע ;קוריער װאַרשאַוװסקי? אויף קראָקעװוער 
פאָרשטאָט. 

עס איז פאַר מיר געװוען קלאָר, אַז איך קען ניט זיין צװישן די 
אויסדערוויילטע אפופצן", עס זענען ווירקלעך געווען עלטערע קאָלעגן, 
װאָס האָבן זיך עפנטלעך שאַרפער אַנגאַזשירט אין קאַמף קעגן היטלערן. 
אפילו פאַרן שריפטשטעלער ז. סעגאַלאָװיטש, װאָס איז געװען אַ 
שטענדיקער מיטאַרבעטער פון דער טעגלעכער פּרעסע, איז שוין ניט 
געווען קיין אָרט צװישן די פופצן. און אין יענעם היסטאָרישן אָװונט האָט 
סעגאַלאָװיטש געזאָגט צו מיר: קומט, פלאַקסער, זאָלן זיי פאָרן, מיר 
וועלן גיין צופוס. 

אין דער באַן, מיט וועלכער די צייטונגס-לייט זענען קנאַפּע צוויי 
מעת-לעת געפאָרן פון װאַרשע ביז לובלין, אַ שטרעקע װאָס נעמט 
געוויינלעך דריי שעה פאָרן, איז געװען פּלאַץ ניט בלויז פאַר די 
,פופציק" און ,פופצן", נאָר פאַר הונדערטער מער. דאָרט װאָלטן 
מיט אַ רואיקן געוויסן געקאָנט אַריין אַלע פּוילישע און יידישע זשורנאַ* 
ליסטן, צוזאַמען מיט זייערע פאַמיליעס. דער עפּיזאָד אילוסטרירט אַן 
איבעריק מאָל די קאָפּלאָזיקײט פון די פּוילישע הערשער, אפילו אין 
דעם מאָמענט פון זייער טראַגישן צוזאַמענברוך. 

ז. סעגאַלאָװיטש איז געווען דער ,זעכצנטער" און איך בין געווען 
דער ;,זיבעצנטער" פון די יידישע צייטונגס-לייט, װאָס זענען געפאָרן 
מיט יענער באַן. שפּעטער האָבן זיך צו אונדז פאַראייניקט נאָך אַנדערע. 
מיט אַ טאָג אָדער צוויי שפּעטער זענען צופוס אַװעק פון װאַרשע די 
איבעריקע מיטגלידער פון אונדזער רעדאַקציע. געבליבן זענען בלויז 
אלחנן צייטלין, יעקב רייזפעדער און ש. קאַװע (װאַנװילד). דאָס פּראָבלעם 
פוּן שיידן זיך מיט די פאַמיליעס איז געװען די הויפּט-סיבה, װאָס די 
דאָזיקע קאָלעגן זענען ניט אַװעק צו דער צײט און זענען שפּעטער 
אומגעקומען. 

די באַקאַנטע שוישפּילערין און שרייבערין, שושנה, די פרוי פון 
רעדאַקטאָר לאַזאַר קאַהאַן, איז צוגלייך מיט אַלע פאַמיליעס פון די 


אָפּפאָרנדיקע פאַרבליבן אין װאַרשע. זי האָט געפירט אַ טאָגבוך ביז צו איר 
אַנטלויפן איבער דער גרענעץ מיט עטלעכע װאָכן שפּעטער. אונטער 
דער דאַטע פון מאָנטיק, דעם 11-טן סעפּטעמבער 19239, פאַרצייכנט 
זי אָט װאָס (אין בוך ,,אין פייער און פלאַמען", בוענאָס איירעס, 1949): 

;די ערשטע טעג פון דער מלחמה האָבן אויפגעהערט אַרױסצוגײן 
די צייטונגען אין װאַרשע. אַלץ איז געװאָרן פּאַראַליזירט. ערשט אין 
אַ פּאָר טעג אַרום האָבן די דרייסטע און מוטיקערע גענומען זיך פאַר 
דער אַרבעט צו פירן וייטער די צייטונגען. די מערסטע רעדאַקטאָרן 
און זשורנאַליסטן זענען דאָך אַנטלאָפן, ניט געווען װער עס זאָל אַרבעטן 

,מיין מאַנס ברודער, ישראל קאַהאַן, וועלכער איז געקומען פון 
לאָדזש מיטװאָך,. דעם 6-טן סעפּטעמבער, האָט גלייך פאַרטראָטן זיין 
ברודער, לאַזאַר, און אָנגעהױבן אַרױסגעבן דעם ,אונזער עקספּרעס". 

;דאָס צו טאָן איז געווען פאַרבונדן מיט גרויס געפאַר, מען האָט 
זיך דאָך געריכט, אַז אַ ליאַדע מינוט קומען אַריײן די דייטשן, און 
װאָס עס מיינט פאַר די היטלעריסטן אַ יידישער זשורנאַליסט האָבן 
אַלע גוט געװוּסט. 

,היינט בײנאַכט איז ישראל אַהײימגעקומען פון רעדאַקציע גאַנץ 
שפּעט. ער איז געקומען מיט אַ פאַרבונדענעם קאָפּ. אַ שטיק מויער 
איז אים געפאַלן אין קאָפּ אַריין און ער איז אַװעק אין דער גיכער 
הילף צו באַנדאַזשירן די װוּנד". 

דעם 25-טן אָקטאָבער, נאָכדעם וי ישראל קאַהאַן איז צוריקגעגאַנגען 
קיין לאָדזש, װוּ ער האָט געלאָזן זיין פאַמיליע, פאַרצייכנט שושנה: 

;ער האָט זיך געהאַלטן העלדיש, װוּנדערבאַר. ער איז איינער אַלײן 
געשטאַנען און אַרױסגעגעבן דעם קאונזער עקספּרעס'. בעת אַלע 
אַנדערע האָבן מורא געהאַט פאַרן אַרטילעריע-פײער איז ער אונטער 
דעם קנאַלן פון באָמבעס און שראַפּנעלן געלאָפן אין מיטן נאַכט 
איבער פינצטערע גאַסן, געקראָכן איבער באַריקאַדעס, כדי די לייענער 
זאָלן האָבן אַ צייטונג. ווען איך פלעג אים פרעגן: צוליב װאָס טוסטו 
דאָס ? שטעלסט דאָך איין דיין לעבן? קיין געלט פאַרדינסטו דאָך ניט 
דערפון? -- האָט ער מיט אַ שמייכל געענטפערט: איצט, אין אַזאַ 
צייט, מוז דער לייענער האָבן אַ צייטונג.. דאָס איז אַ פּרעסטיזש פאַר 
דער צייטונג צו דערשיינען דווקא אין אַזאַ מאָמענט?... 

אלחנן צייטלין האָט געװוינט אויף אַ וייטער גאַס און אים איז 
געווען שווער צו קומען אין רעדאַקציע, דאַקעגן די וווינונג פון לאַזאַר 
קאַהאַן, װוּ זיין ברודער האָט זיך געפונען, איז געווען אויף דער זעלבער 
נאָװאָליפיע גאַס, װי די רעדאַקציע. 

אָט אַזױ האָט זיך פאַרענדיקט דער העלדישער קאַפּיטל יידישע 
פּרעסע אין פּולן. אַ פּרעסע, װאָס איז געשטאַנען ביי דער זייט פון 
פּוילישן יידנטום אין זיינע ליידן און פריידן, װאָס האָט אים געדינט אפילו 
אונטער דעם פייער פון האַרמאַטן און האָט אים אַרױסבאַגלײט שיעור 
ניט ביז זיין ;לעצטן וועג", צום שייטערהויפן אין די קרעמאַטאָריעס און 
גאַזדקאַמערן. דער לעצטער רעדאַקטאָר פון ,אונזער עקספּרעס", ישראל 
קאַהאַן, איז אומגעקומען צוזאַמען מיט אַלע יידן אין לאָדזשער געטאָ. 


ר 
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נתן יעלין-מור 


;די טאַטײ איז געווען די יינגסטע טאָגצייטונג 
צװוישן די װאַרשעװער יידישע צייטונגען. 
געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1935 דורך נתן ילין-מור 
און שמואל מערלין. דער לעצטער נומער 

איז דערשינען דעם 25טן אויגוסט 1939. 


,די טאַט" איז געווען אַ צייטונג, װאָס איז דערשינען אין װאַרשע, 
אין יידיש. פון טעכנישער בחינה איז די באַצײיכענונג אַבסאָלוט 
ריכטיק, אָבער ווען איך װאָלט זיך באַגנוגנט נאָר מיט אָט דער באַצֵיי- 
כענונג, װאָלט איך דיסקרימינירט דעם מהות פון דער דערשיינונג, װאָס 
איר נאָמען איז געווען ,די טאַט". ווייל דאָס איז געווען װאָס אַן אמת 
אַ צייטונג, אָבער אויך פיל מער וי דאָס. זייענדיק דער אָרגאַן פון 
הארגון הצבאי הלאומי בארץ-ישראל (אצ"ל), איז דאָס געווען אַ װאָפן 
צווישן די איבעריקע מינים געווער, װאָס אצ"ל האָט אָנגעהויבן זיך צו 
באַנוצן מיט אים. פון פיזישער בחינה איז די צייטונג דערשינען אין 
דער הױפּטשטאָט פון פּוילן, אָבער פאַקטיש איז זי געװען פאַראַנקערט 
אין דער ווירקלעכקייט פון ארץיישראל און האָט באַהאַנדלט אירע 
פּראָבלעמען. ווייל צענדליקער, און מעגלעך אויך הונדערטער טויזנטער 
פון יידישע יוגנטלעכע אין פּוילן, אין די שפּעטערע דרייסיקער יאָרן 
האָבן זיך מער אינטערעסירט מיט דעם װאָס עס קומט פאָר אין ארץ- 
ישראל, װי מיט די פּאַסירונגען אין דער שטאָט אָדער אין שטעטל 
וווּ זיי האָבן פאַקטיש געװווינט. 

די זאַכן וועלן ווייטער מער אויפגעקלערט וערן. 

מיט װאָס אָנהױיבן ? און אפשר איז וויכטיקער: מיט וועמען אָנהייבן ? 
אויף אָט דער שאלה איז זיכער פאַראַן איין תשובה: מיט צוויי מענטשן, 
װאָס ;די טאַט" איז געבוירן געװאָרן אויף זייער איניציאַטיוו און מעשים. 
איינער: אברהם שטערן ויאיר) און דער צװויטער, שמואל 
מערלין. 

אברהם שטערן האָב איך באַקענט אין יאָר 1927. אַ געוויסן טאָג 
האָט זיך געװענדעט צו מיר אברהם סטאַווסקי, וועלכער איז 
געקומען קיין װאַרשע נאָכדעם װי דאָס ענגלישע געריכט האָט אים 


;די טאטי 


שמואל מערלין 
ערשטער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 





די ערשטע יאָרן 


באַפרײיט פון דער אָנקלאַגע אין דערמאָרדן אַרלאָזאָראָוון,. און האָט מיך 
געפרעגט, צי איך האָב צייט אין אָװנט, װוייל ער ויל מיך באַקענען 
מיט אַן אינטערעסאַנטן מענטש פון ארץ-ישראל. ווען איך בין דעמזעלבן 
אָװונט געקומען אין סטאַווסקיס וווינונג, איז אויפגעשטאַנען מיַך צו באַ- 
גריסן אַ יונגערמאַן, פון בערך דרייסיק יאָר אַלט. ער איז געווען פון אַ 
דורכשניטלעכער הויך, אָנגעטאָן פּעדאַנטיש ביז צום לעצטן קנעפּל, 
מיט אַ קראַװאָט און אַ ווייס טיכל אין דער אויבערשטער קעשענע פון 
פּידזשאַק. פון זיין גאַנצער געשטאַלט האָט זיך געטראָגן אַ רואיקייט און 
אַ װוּנדערבאַרע גייסטיקע גלייכגעוויכט. 

צוליב טעמים פון קאָנספּיראַציע איז ער ניט געװען פאַר מיר 
אברהם שטערן, נאָר יאיר. אויך איך האָב אויפגעהערט צו דערמאָנען 


די טאַט" 


מײין נאָמען, װאָס איז געווען רעגיסטרירט אין פּאַס, איך האָב געהאַט 
אַן אַנדערן נאָמען --- בנימין --- איינער פון די פיל נעמען, מיט וועלכע 
איך האָב אין די שפּעטערדיקע יאָרן זיך באַנוצט אין אונטערגרונט. 

אַ געוויסן טאָג, פאָרנדיק מיט דער באַן פון דרום-מערב פּױלן 
צו איינער פון די שטעט אין מזרח פון לאַנד, האָב איך זיך פאַרהאַלטן 
אויף עטלעכע שעה אין װאַרשע. קומענדיק אויף די גאַסן, װאָס זענען 
געווען באַפעלקערט מיט יידן, האָבן מיינע אויערן אויפגעכאַפּט אויסגע- 
שרייען : ;ארץ-ישראל אין פלאַמען". דעם באַדײיט פון אָט דעם אויסגעשריי 
האָב איך פאַרשטאַנען אַ דגע שפּעטער, װען צו מיר איז צוגעלאָפן 
א קליין יידיש יינגל און מיר אַרײינגעשטעלט אין האַנט אַ בלעטל 
מיַטן זעלבן נאָמען און געפאָדערט פאַר אים 5 פּוילישע גראָשנס. איך 
האָב באַצאָלט און געלייענט. דאָרט האָבן זיך געפונען ידיעות וועגן די 
אַקציעס פון אצ"ל אין ארץיישראל, און אַ באַגײסטערטער אַרטיקל 
קעגן דער הבלגה און פאַר רעאַגירן. דאָס בלעטל איז געקויפט געװאָרן 
דורך פיל פאַרבייגייער, וועלכע האָבן זיך פאַרטיפט אין לייענען, װי עס 
װאָלט זיי געבראַכט די בעסטע בשורות, אויף וועלכע זיי האָבן שוין פון 
לאַנג געװאַרט. 

איך האָב ניט געדאַרפט אָנשטרענגען מיין מוח כדי צו לייזן די 
רעטעניש פון אַרױסגעבן דאָס בלעטל, פאַר מיר איז געווען קלאָר, אַז 
דאָס האָט געטאָן שמואל מערלין. 

אונדזערע וועגן -- פון שמואל מערלין און מיינער -- האָבן זיך 
געטראָפן אין יאָר 1935. ער איז צו יענער צייט געקומען קיין פּױלן 
פון פּאַריז, כדי צו אָרגאַניזירן אין װאַרשע דעם סעקרעטאַריאַט פון 
פּרעזידיום פון דער נייער ציוניפטישער אָרגאַניזאַציע, אין וועלכער ער 
איז געוען גענעראַל-יסעקרעטאַר. עס איז דאַן באַשלאָסן געװאָרן אַז 
די העכסטע אינסטאַנץ פון דער רעװיזיאָניסטישער באַװעגונג זאָל ניט 
זיצן מער אין אַ ווייטער הױפּטשטאָט, פּאַריז אָדער לאָנדאָן, װוּ עס 
געפינען זיך ווייניק יידן, נאָר אין צענטער פון דער יידישער דעמאָגראַ- 
פיע אין פּוילן, אין װאַרשע. 

אויך אים האָט די אַנטישונג געפירט צו יאירן. אויך ער האָט 
זיך אָנגעשלאָסן צו אצ"ל. אויך ער האָט זיך געשטעלט אין רשות פון 
יאיר. װען ס'איז געקומען די געהעריקע שעה האָט שמואל מערלין 
געפילט גענוי װאָס ס'איז נוטיק: אַן אָרגאַן, װאָס זאָל פּאַרעפנטלעכן 
די מעשים פון פאַרבאַנד און זאָל פאַרשפּרײטן זיינע אידעען צװישן די 
יידישע מאַסן, און בעיקר צװווישן דער יוגנט. 

יאיר אִיז ניט געווען אין פּוילן ווען מערלין האָט אַרױסגעגעבן 
זיין ערשט פלוגבלעטל. ער האָט פאַרטײילט זיין צייט צװישן ארץ- 
ישראל און אײראָפּע. נאָכן ערשטן פלוגבלעטל זענען דערשינען ווי- 
טערדיקע. יעדן מאָל מיט אַן אַנדער ,ברענענדיקן" נאָמען, אין איינקלאַנג 
מיטן געזעץ לגבי געדרוקטע פּובליקאַציעס אָן אַ סטאַבילער דערלויבעניש. 
ווען יאיר איז געקומען, האָט ער געלויבט די איניציאַטיוו און פאָרגעלייגט 
צו פאַרװאַנדלען די אײינמאָליקע פלוגבלעטלעך אין אַ סטאַבילן אָרגאַן 
פון פאַרבאַנד. 

נאָך פאַרהאַנדלונגען, און אין אָנבליק פון דער גרויסער התלהבות 


מיט וועלכער עס זענען אויפגענומען געװאָרן די פלוגבלעטלעך, װאָס 
זענען בלויז אין װאַרשע פאַרשפּרײט געװאָרן אין די טזנטער -- 
איז באַשלאָסן געװאָרן אַרויסצוגעבן אַ צייטונג מיטן נאָמען ,די טאַט" 
צוויי מאָל אַ װאָך, און מיט דער טענדענץ זי צו פאַרװאַנדלען אין משך 
פון דער צייט אין אַ טעגלעכער צייטונג. 

צו רעדאַגירן די צייטונג זענען באַשטימט געװאָרן מערלין און איך. 


אין אַנדערע הענט. 


צוויי מאָל אַ װאָך 


דער איבערגאַנג פון פלוגבלעטלעך, װאָס דערשיינען זעלטן, צו אַ 
צייטונג, װאָס דערשיינט אין סטאַבילע טערמינען, צוויי מאָל אַ װאָך -- 
איז ניט געװען פון די לײיכטע אויפגאַבעס. די פלוגבלעטלעך זענען 
געטראָנן געװאָרן אויף כװאַליעס פון ענטוזיאַזם, דער ענטוזיאַזם פון 
זייערע רעדאַקטאָרן און פון די פאַרשפּרײטער, צענדליקער און הונדער- 
טער יוגנטלעכע, װאָס זענען אַלין אַרױס אין גאַס כדי זיי צו פאַרקויפן, 
אָדער זענען געווען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די גרופּן קלײינװואַרג פון 
פאָלקס-דלות, וועלכע האָבן זיך געפרייט װאָס זיי האָבן די מעגלעכקייט צו 
פאַרדינען אַ גראָשן פון יעדן פאַרקויפטן פלוגבלעטל. 

פאַר אַ סטאַבילער צייטונג איז ניט געווען גענוג בלויז ענטוזיאַזם. 
מען האָט געדאַרפט שאַפן אַן אָרגאַניזאַציע -- פאַר פאַרשפּרײטונג, 
אַבאָנאַמענטן, אינקאַסאָ, עקספּעדיציע, בוכהאַלטעריע. צו דעם אַלץ איז 
געווען נויטיק וויסן און איבערגעגעבענע מענטשן. ניט תמיד זענען 
די געטרייע געווען אויסגעשטאַט אויך מיט וויסן. מיר האָבן געהאַלטן, 
אַז טריישאַפט איז וויכטיקער, אין דער הנחה, אַז זייער וויסן װעלן אָט 
די מענטשן שנעל דערווערבן דורך דערפאַרונג. 

גאָר גיך האָט אַרום ;די טאַט?" זיך קאָנצענטרירט אַ גרופּע פון 
ענטוזיאַסטישע יוגנטלעכע, װאָס האָבן געזען אין דער צייטונג, אַזױ װי 
מיר, אַ וויכטיקן װאָפן פאַרן ציל, װאָס האָט באַהערשט זייער גאַנצן 
וועזן. 

די אָפיציעלע לייטונג מיט דער צייטונג איז איבערגעגעבן געװאָרן 
אין די הענט פון אברהם אַמפּער, אַ בחור װאָס איז געקומען פון לודמיר, 
װאָלין, אין די פריע צװאַנציקער יאָרן פון זיין לעבן. פאַקטיש איז די 
עיקר-אויפגאַבע פון אַמפּערן ניט געווען דאָס אָנפירן מיט דער צייטונג, 
נאָר דאָס קאָנצענטרירן די קעמערלעך פון אצ"ל, װאָס זייער צאָל האָט 
געהאַלטן אין איין שטײיגן און איז איצט דערגאַנגען צו צענדליקער. 

מיט אברהם אַמפּער האָבן מיך פאַרבונדן געפילן פון פריינטשאַפט 
און סימפּאַטיע. ער איז געווען אַ הויכער, שלאַנקער בחור, אָן אַ גראַם 
איבעריקן פלייש אויף זיינע ביינער. קײינמאָל האָב איך אים נישט געזען 
אין שפּאַנונג צוליב דער גרויסער אַרבעטס-לאַסט. תמיד האָט אויף זיין 
פּנים געשװעבט אַ שמײכל, אָבער אָן צו פאַרמינערן די ערנסטקײיט 
װאָס אין זיין דערשיינונג. יאָרן שפּעטער האָב איך אים געזען גײיענדיק 
איבער די גאַסן פון ירושלים, טראָגנדיק אַ װאַליזע מיט ג 


זזוויט זזר 
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האָט זיך ניט איינגעבויגן אין אַ פאַרקערטער ריכטונג, ווען אפילו די 
װאַליזע איז געווען אַ שווערע. דער שמייכל איז ניט פאַרשװוּנדן פון 
זיין פּנים אפילו ווען פון דערוייטנס האָט מען געזען אַ מונדירטן 
בריטישן פּאָליציסט. ער האָט ניט אָפּגעװײכט פון זיין וועג. ער איז 
געגאַנגען אין דער ריכטונג פון פּאָליציסט, קוקנדיק אויף אים יש 
זיין געוויינלעכן בליק. ער האָט קײנמאָל ניט אַרויסגערופן קיין 
צו זיך. 

די פּראַקטישע אַרבעט איז אַרױפגעלײגט געװאָרן בעיקר אויף 
אריה באָיקאָ, וועלכער איז דורך אַלעמען גערופן געװאָרן לייבעלע. 
ער איז געווען אַ בחור, װאָס איז נאָך ניט אַלט געװאָרן צװאַנציק יאָר, 
אויך פון אַ קליין שטעטל אין װאָלין, אַ חבר אין איינעם פון די אצ"ל- 
קעמערלעך. ער איז געווען בוכהאַלטער פון דער צייטונג און געטאָן 
אַ סך אַנדערע זאַכן. ער האָט געהאַט אַן אָנגענעמע שטימע און בעת 
דער אַרבעט פלעגט ער ניט אויפהערן זינגען. זיין געזאַנג איז געווען 
אַ צוציאונגס-כוח פאַר אַנדערע יוגנטלעכע -- בעיקר פאַר די מיידלעך =- 
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היינמיקר נומער האלט 


6 זייטן 


אוו קאכט נאר 


פאציפאל"ט סא ציישונג 20 נוא 


װאָס פלעגן קומען אין דער אַדמיניסטראַציע, כדי צו העלפן ביי דער 
אַרבעט. 

פאַרן טראַנספּאָרט איז געווען פאַראַנטװאָרטלעך נחום זאַצ- 
פּיצ קי. ער איז געווען דער יינגסטער פון אַלע. ער איז נאָך ניט אַלט 
געווען קיין זיבעצן יאָר. האָט געשטאַמט פון לידע, אַ חבר אין בית"ר. 
קיין װאַרשע איז ער געקומען ווייל ער האָט ניט געהאַט װאָס צו טאָן 
אין זיין שטעטל. עֹר האָט געװאָלט עולה זיין אין לאַנד, אָבער ער האָט 
ניט געהאַט קיין געלט כדי צו באַצאָלן די רייזע-הוצאות. מיך האָט 
פאַרכאַפּט זיין ענערגישע טעטיקייט, װען ער האָט זיך פרייוויליק גע- 
שטעלט צוהילף ביים פאַרשפּרײטן דאָס פלוגבלעטל. ער איז געוען 
אַ יינגל פון אַ מיטעלן װוּקס. מיט ברענענדיקע אויגן און אַ מויל װאָס 
האָט אויסגעדריקט פעסטן ווילן. ווען ער פלעגט עפענען דאָס מויל האָבן 
זיך אַנטפּלעקט צוויי רייען פון קאַליע-געװאָרענע ציינער און מעגלעך, 
אַז צוליב אָט דער סיבה זענען זיינע ליפּן על פי רוב געווען פאַרשטשעמעט. 
נחום האָט געקאָנט אַרבעטן לאַנגע שעהן ניט מיד ווערנדיק. ער האָט 
געװוּסט וי אַזױ צו אָרגאַניזירן װי געהעריק זיין אַרבעט. איך האָב איִם 
זייער ליב געהאַט און אים געהאַלטן װי דעם געטרייסטן צװישן די 


געטרייע. שפּעטער, אי געענדערטע באַדינגונגען, האָב איַך זיך ביטער 
אַנטושט, אָבער װעגן דעם װעט נאָך דערצײַלט װערף 

די דערלויבעניש מצד דער מאַכט אויף אַרױסגעבן די צייטונג 
איז געווען אויף מיין נאָמען. הגם צווישן מיינע חברים און פריינט בין 
איך געווען באַקאַנט װי נתן פרידמאַן איז דאָס ניט געווען מיין 
פולער נאָמען. אין אַלע אָפּיציעלע דאָקומענטן בין איך געוו 
טרירט װי נתן פרידמאַן-יעלין. 

צי צוליב טעמים פון אונטערגרונט-קאָנספּיראַציע, צו וועלכע איך 
האָב זיך צוגעוווינט און זיי זענען בי מיר געװאָרן אַ צװייטע נאַטור, 
אָדער צוליב עפּעס אַ געפיל װאָס מען קען עס ניט אויפקלערן -- 
יעדנפאַלס. װען איך האָב געדאַרפט פאַרעפנטלעכן דעם נאָמען פון 
פאַראַנטװאָרטלעכן רעדאַקטאָר, װי דאָס האָט געפאָדערט דאָס געזעץ,; 
האָב איך באַשלאָסן ניט צו פּאַרעפנטלעכן מיין פולן פּריװאַטן נאָמען 
נאָר דעם ערשטן אות, און אָנשטאט דעם דאָפּלטן פאַמיליען-נאָמען, האָב 
איך באַשלאָסן צו פאַרעפנטלן עכן נאָר איין נאָמען, וועלכער איז דווקא 
ניט געווען באַקאַנט אין ציבור. ווען אַלס פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַק- 
טאָר איז געדרוקט געװאָרן דער נאָמען נ. יע לין, האָבן בלויז ווייניקע, 
אפילו צװוישן מיינע נאָענטע חברים און פריינט, געװוּסט אַז דאָס בין 
איך. אָט דער פאַקט האָט מיך אָפּגעראַטעװעט, זײיענדיק אַ פּליט אין 
ווילנע, אין מיינע באַמיאונגען אױיסצובאַהאַלטן פאַר דער סאַוויעטישער 
מאַכט מיין טעטיקייט אין די ראַמען פון אצ"ל. אַדאַנק דעם האָב איך 
באַקומען אַן אַרױספאָר:װיזע. װוען די סאָװויעטן האָבן זיך דערװוּסט 
וועגן מיין אמתער אידענטיטעט, בין איך שוין געװען אין קושטאַ 
ווייט פון זײיערע הענט. 

יאיר האָט אונדז צוגעזאָגט, אַז פון אצ"ל אין ארץ-ישראל ועלן מיר 
באַקומען מאַטעריאַל, אַרטיקלען און קאָרעספּאָנדענצן. די הבטחה איז 
געהאַלטן געװאָרן. לפחות איין מאָל אַ װאָך, און אָפטמאָל מער, פלעגן 
דערגיין צו אונדז קאָנװערטן מיט באַריכטן און אינפאָרמאַציע-דינסט פון 
פאַרבאַנד. מיר האָבן געהאַט דאָס רעכט מאַכן ידיעות און רעפּאַרטאַזשן 
אויפן סמך פון אָט דעם מאַטעריאַל. אָפּטמאָל זענען מיַר אויפגעפאָדערט 
געװאָרן צו פאַרטושן געוויסע פּרטים, כדי ניט אויפצודעקן דעם מקור. 
אַנדערע קאָנװערטן האָבן פאַרמאָגט ספּעציעלע מאמרים, דאָס רוב 
אונטערגעשריבענע מיטן נאָמען יהושפט אָדער ר. זעמי. הינטער אָט 
די צוויי אונטערשריפטן האָט זיך אויסבאַהאַלטן איין מענטש, דער שרייבער 
יהושע י. ייבין, דער מחבר פון ,ירושלים װאַרט?, און פון די 
פרוכטבאַרסטע מיטאַרבעטער אין דער קעמפנדיקער ארץ-ישראלדיקער 
צייטונג ,חזית העם". 

די מאמרים און קאַרעספּאָנדענצן פלעגט מען דאַרפן איבערזעצן פון 
עברית אין ייִדיש. דעם מאַטעריאַל פון אינפאָרמאַציע-דינסט האָט מען 
געדאַרפט באַאַרבעטן. און אין צוגאָב איז געווען נויטיק נאָך מאַטעריאַל, 
כדי אויסצופילן די פיר גרויסע זייטן, װאָס זענען באַשטימט געװאָרן 
פאַרן פאָרמאַט פון דער צייטונג אין איר נײיער פאָרם. מען האָט דאָס 
געדאַרפט שרייבן. כמעט די גאַנצע שרייבערישע אַרבעט איז געלעגן 
אויף מיינע פּלײיצעס. אָפּטמאָל זענען דערשינען נומערן, װאָס דער גאַנצער 








שי פאט" 


מאַטעריאַל אין זיי, פון דעם הויפּט-קאָפּ ביז צו דער לעצטער שורה, זענען 
איבערגעגעבן געװאָרן דער דרוקעריי מיט מיין כתב-יד. אַ נומער האָט 
געיאָגט אַ נומער. כדי צו באַווייזן, האָב איך געמוזט פרי אויפשטין 
און אַרבעטן, מיט קורצע הפסקות אויף מיטאָג און אָװנטברױט, ביז 
נאָך חצות. איך האָב ניט פאַרשװענדעט קיין צייט אויף גיין צו דער 
אַרבעט און פון איר. איך האָב געװוינט אין דער זעלבער דירה װוּ 
ס'איז געווען די ביוראָ פון דער רעדאַקציע און די אָנפירונג. אַזױ אַרום 
האָב איך אויך געקאָנט ענטפערן אויף די ווענדונגען פון די יונגע 
אַדמיניסטראַציע-אַרבעטער, וועלכע זענען געקומען, פיל מאָל אין משך 
פון טאָג, כדי מיך צו פרעגן אַן עצה. דאָס איז געווען באַקװעם, אָבער 
אויך אַ צוגאָבלעכע לאַסט און האָט גורם געװען צום איבעררייסן די 
לויפנדיקע אַרבעט. 


איין נומער 


ניט אַלע נומערן פון ,די טאַט" פון יענער תקופה, וען זי איז 
דערשינען צוויי מאָל אַ װאָך, האָב איך געפונען אין ישראל. אין מכון 
ז'יבוטינסקי געפינט זיך אַ באַנד, אין וועלכן דער ערשטער נומער אין 
אים איז נומער 13, פון 9-טן אָקטאָבער 1938. דאָס איז אַ נומער, װאָס 
דערזעענדיק אים, זענען אויפגעשװװוּמען זכרונות, און אין מיין פאַנטאַזיע 
האָב איך װוידער געזען וי אַזױ איך האָב אים געמאַכט. צוויי עיקר- 
טעמעס זענען אין אָט דעם נומער. איינע, װאָס איר איז געווידמעט דער 
הופּט-קאָפּ -- בלוטיקע פּאָגראָמען אין טבריה. אָבער דאָס רוב פון 
נומער איז געווידמעט יעקב קאָטיק, װאָס דאָס בריטישע געריכט אין 
לאַנד האָט אים פאַרמשפּט צו תליה. 

צוזאַמען מיט דער ידיעה װעגן טויט-אורטייל האָבן מיר אויך 
באַקומען אַן אַלאַרמירנדיקע ווענדונג פון לאַנד, אויף אונטערגרונט- 
וועגן, צו דערוויסן זיך צי מען קאָן באַקומען אַן אָפּיציעלן דאָקומענט, 
וועלכער זאָל עדות זאָגן, אַז דער פאַרמשפּטער איז נאָך ניט אַלט קיין 
אַכצן יאָר און דעריבער טאָר מען אים ניט הענגען. איך בין, דעריבער, 
געפאָרן אין שטעטל פון די קאָטיקס, טשעכאַנאָװיץ, מיט אַ דאָפּלטער 
און דרייפאַכיקער אויפגאַבע. ראשית, זאָרגן פאַר דער געזוכטער 
צייגעניש; צווייטנס, שטאַרקן די הענט און דעם גייסט פון די משפּחה- 
מיטגלידער: דריטנס -- זאַמלען פּרטים פאַר אַ רעפּאָרטאַזש אין דער 
צייטונג. 

די אָפענע זט פון דער שליחות איז פאַרבליבן שװאַרץ אויף 
ווייס אין יענעם נומער 12 פון ,די טאַט?. די צייגעניש, װאָס איז געשיקט 
געװאָרן קיין א"י מיט דער מעגלעך-גרעסטער שנעלקייט, האָט זיכער 
בייגעשטייערט צו פאַרבייטן דעם טויט-אורטייל אויף אײיביקער תפיסה. 
יענע ,אײביקייט? האָט זיך שוין פון לאַנג געענדיקט. איצט, ווען איך 
טרעף כּון צייט צו צייט יעקב קאָטיקין, װוי ער זיצט אין זיין ווינקל 
אין קאַפּע /עטרה" אויף אַלענבי-גאַס אין תל-אביב, דערמאָן איך יענע 
נסיעה און איך שעפּטשע צו זיך אַלײן, אַז זי האָט געבראַכט רעזולטאַטן 
ניט נאָר פון זשורנאַליסטישן כאַראַקטער. 


צו אַ טעגלעכער צייטונג 


אויף אָט דעם הינטערגרונט האָבן מיר זיך געפונען אין אַן אויסערסט- 
שאַרפן קאַמף מיט די מנהיגים פון פּוילישן יידנטום. זיי זענען געווען 
קעגן ,פּאַניק". קעגן זאב זשאַבאָטינסקי, װועלכער האָט גערופן צו 
עװאַקואַציע פון די פּוילישע יידן, איז געפירט געװאָרן די וילדסטע 
קאַמפּאַניע. ער איז באַשולדיקט געװאָרן אין גיסן װאַסער אויף די מיל- 
שטיינער פון די אַנטיסעמיטן, אין זייען יאוש, אין אַװאַנטוריזם. אויך 
,די טאַט* איז אָנגעגריפן געװאָרן צוליב דעם װאָס זי האָט געלויבט די 


נתן יעלין-מור 
פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר 
פון ,די טאַט" און אױיטאָר 

פון דער דאָזיקער אַרבעט 


אַקציעס פון אצ"ל אין ארץ-ישראל און צוליב רופן די פּוילישע יידן 
זיי זאָלן פאַרלאָזן זייערע וווין-ערטער און גיין קיין ארץ-ישראל. אויף 
די זייטן פון ,די טאַט? האָבן מיר געפירט ביטערע און שווערע פאָלע- 
מיקעס קעגן די באַרואיקנדיקע צייטונגען, קעגן דער בונדישער ,פאָלקס- 
צייטונג" און קעגן ציוניסטישן ,היינט". מיר האָבן ניט געמאַכט קײַן 
אונטערשיד צװוישן זײי. אין אונדזערע אויגן זענען די בונדיסטן און 
ציוניסטן געווען שותפים אין חטא פון זייען אילוזיעס און אין שטעלן 
אין סכנה די ייִדישע מאַסן. 

מיר האָבן ממשיך געוען אַרוסצוגעבן ,די טאַט? צויי מאָל אַ 
װאָך, און גלייכצייטיק זענען מיר פאָרױיסגעגאַנגען אין די צוגרייטונגען 
זיך צו פאַרװאַנדלען אין אַ טאָגצײיטונג. די התלהבות פון די לייענער אין 
די פּאַרװאָרפנסטע ווינקלען און אין די גרויסע יידישע קאָנצענטראַציעס, 
די װאַקסנדיקע פאַרשפּרייטונג, די באַדערפעניש צו רעאַליזירן די 
לאָזונגען -- דאָס אַלץ האָט אונדז געשטויסן פאָרויס. אין נומער פון 
8טן פעברואַר 1939 איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן די ערשטע מיט- 
טיילונג, אין דער פאָרם פון אַ מודעה אויף דער גאַנצער ערשטער 
זייט, אַז ;די טאַט" װעט דערשיינען װווי אַ טאָגצײטונג, אָנהבנדיק פון 
8'"טן אַפּריל 1939. 
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די מיטטיילונג װועגן דערשיינען פון ;די טאַט? װי אַ טעגלעכע 
צייטונג האָט גאָר גיך אַרויסגערופן אַ רעאַקציע מצד דעם יידישן 
זשורנאַליסטן-פאַרב;;נד אין װאַרשע, װאָס די שליטה אין אים האָבן 
געהאַט אונדזערע קעגנער, און וועלכע מיר האָבן אין יעדן נומער 
באַקעמפט אידעאָלאָגיש-פּאָליטיש. אין אַן אָפיציעלן, טרוקענעם בריוו, 
האָט מען אונדז מיטגעטיילט פון דער פאַרבאַנד-פאַרװאַלטונג, אַז מיר 
דאַרפן אָנהויבן תיכף אַ משא-ומתן מיט זיי וועגן באַשעפטיקן פּראָפע- 
סיאָנעלע זשורנאַליסטן, חברים פון פאַרבאַנד, ווייל אַנישט װעט אַלץ 
געטאָן װערן, אַז ,די טאַט? זאָל ניט קאָנען דערשיינען װי אַ טאָג- 
צייטונג. 


קעגנער האָבן זיך פאַרװאַנדלט אין פריינט 


דעם משא-ומתן מיטן זשורנאַליסטן-פאַרבאַנד אין אָט דעם ענין 
האָט געפירט שמואל מערלין. דער פאַרבאַנד האָט צוערשט געפאָדערט, 
אַז מיר זאָלן באַשעפטיקן פיר פּראָפּעסיאָנעלע זשורנאַליסטן. די פאָדע- 
רונג איז אָפּגעװאָרפן געװאָרן בעיקר צוליב זאַכלעכע אַרגומענטן. צום 
סוף איז מען דורכגעקומען אויף צוויי. מיר האָבן געבעטן מען זאָל 
אונדז פאָרלייגן אַ רשימה פון קאַנדידאַטן, כדי מיר זאָלן קאָנען אויס' 
קלייבן פון צוישן זיי די יעניקע, װאָס אַנטשפּרעכן אונדז צומייסטן. 
מען האָט אונדז פאָרגעלייגט בלויז צוויי. איינער, װאָס זיין נאָמען האָב 
איך שוין פאַרגעסן, אַ חבר פון ,,בונד". דער צווייטער -- אָפּאָטשינסקי, 
אַ חבר פון ,פּועלי-ציון"?. מיר האָבן געהאָפט, אַז קיין איינער פון זי 
וועט ניט מסכים זיין צו קומען אַרבעטן אין דער צייטונג, װאָס צוליב 
איר פּאַרטייאישער אָנגעהעריקייט, איז זי געווען טריף פאַר זײי. און 
ווירקלעך, דער ,בונדיסט" האָט בפירוש מיטגעטיילט, אַז ער װעט בשום 
אופן ניט זיין קיין געדונגענער פון , די טאַט?. אָפּאָטשינסקי איז געקומען 
צו אונדז אויף אַ שמועס. ער האָט געאַרבעט אין דער פּרעסע צוליב 
פּרנסה, אָבער זיין גייסטיקע באַפרידיקונג האָט ער געהאַט זייענדיק 
אַ שרייבער, אַ מחבר פון קורצע דערציילונגען, װאָס זענען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין די ליטעראַרישע בײלאַגעס פון פאַרשידענע צייטונגען, וי 
אויך אין ליטעראַרישע זאַמלונגען. ער איז געווען אַן אָנגענעמער מענטש, 
מיט אַ גוטן כאַראַקטער. ער האָט אונדז אויפגעקלערט, אַז ער נויטיקט 
זיך זייער אין אַרבעט, כדי מפרנס זיין די משפּחה, אָבער ער קען אונדזער 
צייטונג און ער האָט מורא, אַז ער וועט ניט קאָנען אַרבעטן מיט מענטשן, 
װאָס האָבן אַזעלכע מיינונגען װי מיר. ער האָט געהערט, אַז בקרוב 
װעט אויך דערשיינען אַ טאָגצייטונג פון ,פּועלי-ציון" און פאַר- 
שטענדלעך, אַז דאָרט װועט אים זיין אָנגענעמער צו אַרבעטן. דעריבער 
בעט ער, אַז מיר זאָלן מעלדן דעם פאַרבאַנד, אַז מיר זענען ניט מסכים 
צו באַשעפטיקן אַ מענטש פון אַזאַ קעגנערישער פּאַרטײ וי זיינע, און 
אַזױ אַרום װעט ער זיך באַפֿרײען פון דער פליכט צו גיין אַרבעטן אין 
יעדער צייטונג װווּ דער פאַרבאַנד שיקט אים, און ער װעט אויך ניט 
פאַרלירן דאָס רעכט צו באַקומען אַן אַנדער אַרבעט. 

מיר האָבן מורא געהאַט, אַז אויב מיר װעלן נאָכקומען די בקשה 


נתן יעלײ"ּךמאָר 


פון אָפּאָטשינסקי זענען מיר עלול אַרײנצוגיין אין אַ סכסוך מיט דער 
אָנפירונג פון פאַרבאַנד. מיר האָבן אויך מורא געהאַט, אַז זיי זענען 
עלול אונדז פאָרצולייגן אַ ווייניקער אָנגענעמען קאַנדידאַט פון פּערזעג- 
לעכער בחינה. דעריבער האָבן מיר געזאָגט צו אָפּאָטשינסקי, אַז מיר 
קאָנען ניט אָפּװאַרפן זיין קאַנדידאַטור און ניט געקוקט אויף זיין געפיל 
זענען מיר גרייט אים צו באַשעפטיקן. 


ער האָט משלים געווען מיַט דער גזירה. אַזױ איז אַריין צו אונדז 
אויף אַרבעט דער ,פּועלי-ציוניסט? אָפּאָטשינסקי. זײיענדיק דער רעדאַק- 
טאָר האָב איך באַשטימט דעם תחום פון זיין אַרבעט. צוערשט האָב 
איך אים געגעבן צום איבערזעצן נײטראַלן מאַטעריאַל, לגבי װעלכן 
ס'איז ניט געווען קיין חשש, אַז דאָס װועט אַרויסרופן ביי איִם אַ גייסטיקן 
קאָנפליקט. ער האָט בעיקר איבערגעזעצט פון פּויליש און עברית. ער 
האָט געהאַט זײער אַ שלעכטע האַנטשריפט, אָבער האָט געאַרבעט 
װוּנדערבאַר פלינק. ס'פלעגט ניט דויערן קיין שעה װי ער פלעגט 
קומען צו מיר, איבערגעבן דעם גרייטן מאַטעריאַל און געבעטן ויייטער- 
דיקע אַרבעט. איך האָב אים אויפגעקלערט, אַז דער מאַטעריאַל, װאָס 
איז פאַרבליבן צום באַאַרבעטן איז עלול אים אויפצורעגן צוליב זיינע 
אָנשויאונגען. דעריבער האָב איך ניט קיין ברירה װי נאָר זיך אַלין 
מטפּל זיין מיט אָט דעם מאַטעריאַל. ער איז פאַרבליבן אָן אַרבעט און 
געזעסן בטל אין דער רעדאַקציע. װי אַ מענטש מיט געוויסן איז איִם 
ניט געווען אָנגענעם דער מצב אין ועלכן ער באַקומט אַ פולן לוין פאַר 
טיילווייזער אַרבעט. איך האָב געטראַכט וי אַזױ די פראַגע װעט געלייזט 
ווערן. 

דאָס פּראָבלעם איז געלייזט געװאָרן אויף אַן אופן, װאָס איך האָב 

ז 


איבערזעצן אויך מאַטעריאַלן, װאָס ביז איצט האָב איך אים ניט געגעבן -- 
מאמרים מיט שאַרפער פּאָלעמיק און האַרבע אָנגריפן קעגן דער אָנפירונג 
פון ישוב, קעגן דער סוכנות און װעד הלאומי, קעגן דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע, און בעיקר קעגן זיין פּאַרטײ, מפּא"י, און קעגן דער 
;הגנה". איך האָב אים איבערגעגעבן אַ פּעקל מאַטעריאַלן, ניט פרעגנדיק 
די סיבה פון אָט דער ענדערונג, װאָס ביי אים איז פאָרגעקומען. וען 
ער האָט אויך ניט באַװיזן אויסצופילן זיין אַרבעטס-טאָג, האָט אָפּאָטשיג- 
סקי אָנגעהויבן אַרױסװײזן אייגענע איניציאַטיוו. ער פלעגט דורכקוקן 
די העברעישע פּרעסע פון ארץ-ישראל, אָנגעצײיכגט דעם מאַטעריאַל 
װאָס איז ראוי, לוט זיין מיינונג, איבערגעזעצט אָדער באַאַרבעט צו 
ווערן, און אויסגעדריקט גרייטקייט זיך צו פאַרנעמען מיט דעם. איך 
האָב גערן מסכים געווען. איך האָב געפונען אין אָפּאָטשינסקין אַ 
פלייסיקן געהילף, װאָס האָט געקענט זיין מלאכה, און דער עיקר -- 
אַ מענטש מיט אַ געוויסן, װאָס האָט קיינמאָל ניט געפּרוּװוט טאָן אַ זאַך, 
װאָס איז קעגן דער ליניע פון דער צייטונג. 

ווען עס האָט אָנגעהויבןן אַ געוװויסער צײיט שפּעטער, דערשיינען 
אַן אָװונטצייטונג פון פּועלי-ציון, װי אַ קאָנקורענט פאַר אונדזער 
צייטונג, האָט אָפּאָטשינסקי געהאַלטן פאַר מיר אַ מין ווידוי. ער איז 


;די טאַט" 


פאַרבעטן געװאָרן צו אַרבעטן אין דער קאָנקורירנדיקער צייטונג פון זיין 
פּאַרטײ, אָבער ער האָט אָפּגעזאָגט. ער האָט מיר דערקלערט: איך האָב 
ביז איצט געאַרבעט אין פאַרשידענע צייטונגען. צװישן זיי אויך אין 
צייטונגען פון מיין פּאַרטײ. צי װעסטו מיר גלויבן, אַז קיינמאָל האָב 
איך ניט געהאַט די געלעגנהייט צו אַרבעטן אין אַזאַ חברישער, אַזאַ 
מענטשלעכער אַטמאָספער, וי אין אָט דער צייטונג, צוזאַמען מיט אייך. 
דאָס איז מיר טייערער וי אַלץ. אויך אייערע מיינונגען פאַרשטיי איך 
איצט מער, נאָכדעם װוי איך האָב זיך באַקענט מיט זיי פון דער נאָענט, 
פון ערשטער האַנט, און ניט דורך די ברילן פון אייערע קעגנער, אויף 
אַזױ ווייט, אַז איך זע ניט קיין שום געוויסנס-צװאַנג אין דער אַרבעט, 
װאָס איך טו אין דער צייטונג. אַ פאַקט: איך אַלין האָב געבעטן דו 
זאָלסט מיר געבן אַרבעט, ניט נאָר טעכנישע. 

אויך וועגן אָפּאָטשינסקין האָב איך מער ניט געהערט, זינט מיר 
האָבן זיך געשיידט. איך ווייס ניט װאָס איז געווען זיין גורל. יעדן מאָל, 
ווען זיין געשטאַלט שווימט אויף אין מיין זכרון, געדענק איך אים מיט 
אַכטונג און אָנערקענונג. 


דאָס אַרױסגעבן ,די טאַט" װי אַ טאָגצײיטונג האָט װידער גע- 
פאָדערט פיל סידורים: טעכנישע, אָרגאַניזאַציאָנעלע, רעדאַקציאָנעלע. 
מיר האָבן זי ניט געקאָנט מער דרוקן אין אַ דרוקעריי, װאָס האָט ניט 
געקאָנט שטעלן צו אונדזער אויסשליסלעכן רשות לפחות צוויי לינאָטיפּן 
און אַ שנעלע ראָטאַציע-מאַשין צום דרוקן. דער פאָרמאַט פון דער 
צייטונג האָט געדאַרפט ווערן צוויי מאָל גרעסער -- אַכט זייטן אַנשטאָט 
פיר. יעדן טאָג -- אַנשטאָט צוויי מאָל אַ װאָך. ערב-שבת -- צוועלף 
זייטן. 

מיר האָבן אָפּגעשלאָסן אַ הסכם מיט דער גרויסער דרוקעריי פון דער 
טאָג-צייטונג ,,מאָמענט?. היות אָט די צייטונג האָט זיך געפונען אין 
אַ שווערער פינאַנסיעלער לאַגע און איז געשטאַנען ערב באַנקראָט, האָט 
דאָס געריכט באַשטימט אַ געשעפטס-פירער. דאָס איז געווען אדװאָקאַט 
מאַרק קאַהאַן, אַן אַקטיװויסט אין דער רעװייאָניסטישער פּאַרטײ. 
הגם די באַציאונגען צווישן אונדז און אָט דער פּאַרטײ זענען ניט געווען 
פון די פריינטלעכסטע, האָט מאַרק קאַהאַן מסכים געווען, אַז די דרוקעריי 
פון ,מאָמענט? זאָל אָננעמען דאָס דרוקן אונדזער צייטונג. מיר האָבן 
באַקומען אַ האַלבן שטאָק פאַר דער רעדאַקציע. אין אונדזער רשות 
זענען געשטעלט געװאָרן זאַץ-מאַשינען מיט אַ ספּעציעלער אַרבעטער- 
מאַנשאַפט. איינע פון די ראָטאַציע-מאַשינען איז געווען פריי פאַר אונדז 
אין באַשטימטע שעהן, צוויי מאָל אַ טאָג, ווייל מיר האָבן באַשלאָסן 
אַרױסצוגעבן צוויי אוױיפלאַגעס: איינע פאַר װאַרשע, װאָס זאָל זיך 
געפינען אויף דער גאַס צום פאַרקויפן אזייגער פיר נאָכמיטאָג; און 
די צווייטע --- פאַר אַלע איבעריקע ערטער, אין די גרויסע און קליינע 
כּראָווינץ-שטעט, װוּ די צייטונג זאָל דערגיין צו די לײענער אין די 
פריע מאָרגן-שעהן, צוזאַמען מיט די אַנדערע מאָרגן-צייטונגען. 

דאָס רוב ענינים האָט דערליידיקט שמואל מערלין. ער איז געוועז 
פאַריאָגט פון אינדערפרי ביזן אָװנט, האָט זיך געטראָפן מיט מענטשן 


און אינסטיטוציעס, געפירט אַ משא-ומתן, דיסקוטירט, זיך אויפגערעגט 
פלעגט זיך כמעט מיאש-זיין. צום סוף פלעגן די ענינים דערלײדיקט 
ווערן, די שפּאַנונג פלעגט אויף אַ רגע נאָכלאָזן, ביז דער נייער סעריע 
פון צוזאַמענטרעפן, משא-ומתן און ערגערניש. 

די שפּאַנונג האָט זיך פאַרשטאַרקט אַלץ מער מיטן דערנענטערן 
זיך פון 18-טן אַפּריל 1939, דער טאָג װאָס איז באַשטימט געװאָרן 
פאַר דערשיינען פון ערשטן נומער וי אַ טאָגצייטונג. מערלין איז 
אַװעק אין דער דרוקעריי גאַנץ פרי. מיר האָבן פעסטגעשטעלט צווישן 
זיך, אַז ער װעט שטעלן די װאַרשעװער אױפלאַגע, און איך װעל זיין 
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פאַראַנטװאָרטלעך פאַר דער פּראָווינץ-אויפלאַגע, װאָס װעט זיין אַנדערש 
װי די ערשטע אויפלאַגע מיט די ידיעות-זייטן. אין די איבעריקע שעהן 
פון טאָג האָב איך זיך געדאַרפט פאַרנעמען מיט צוגרייטן די אינערלעכע 
זייטן פון דער צייטונג, מאַטעריאַל פון ניט פון לעצטן מאָמענט, אַרטיק- 
לען, קאָרעספּאָנדענצן, קאָמענטאַרן און איבערזיכטן, 

דער ערשטער נומער איז דערשינען פּינקטלעך. די דרוקעריי האָט 
זיך געפונען ביים עק פון נאַלעװוקעס, נעבן מוראַנאָװ-פּלאַץ, אין האַרץ 
פון ייִדישן װאַרשע. גאָר גיך זענען די צייטונגס-עקזעמפּלאַרן פאַרטיילט 
געװאָרן צו די פאַרקויפער, װאָס דאָס רוב פון זיי זענען געווען יונגע 
קינדער. מיר זענען געשטאַנען, מערלין און איך, אויף דער גאַס, כדי 
צו זען וי אַזױ דער ייד, װאָס איילט זיך צו זיינע געשעפטן, װעט רעאַגירן 
אויפן רוף פון די צייטונגס-פאַרקויפער, וועלכע האָבן אויסגעשריען 
דעם נאָמען פון דער צייטונג און ציטירט די הויפּט-ידיעה. מיר האָבן 
געזען װי די פאַרקויפער דערווייטערן זיך און דער זאַפּאַס עקזעמפּלאַרן 
אונטער זיינע אָרעמס װערט אַלץ קלענער. יידן האָבן געקויפט און 
זיך פאַרטיפט אין לייענען. געװוען אַ טייל פאַרקויפער װאָס זענען אַ 
קורצע צייט שפּעטער צוריקגעקומען, װען ס'האָט זיך פאַרענדיקט 
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זייער זאַפּאַס, כדי צו באַקומען צוגאָבלעכע צייטונגען. ניט אַלע בקשות 
האָט מען געקאָנט נאָכקומען. אויך דער זאַפּאַס אין דער אַדמיניסטראַציע 
האָט זיך געענדיקט. 

דער פאַרקויף און זיינע גוטע רעזולטאַטן האָבן אונדז דערמוטיקט. 
נאָך אַ שעה פון צופרידנקייט האָט מען געדאַרפט זיך צוריקקערן צו דער 
אַרבעט, אַרױסגעבן אַ צוייטע אױפלאַגע. איך האָב צוגעגרייט די 
ידיעות. װאָס זענען צוגעקומען און זיי איבערגעגעבן צום אויסזעצ. 
איך האָב געמאַכט די אַנטשפּרעכנדיקע קעפּ, לוט די עצות װאָס מערלין 
האָט מיר געגעבן פון זיין דערפאַרונג. אויך די צווייטע אויפלאַגע איז 
געווען גרייט צו דער צייט. די עקספּעדיציע-אָפּטײלונג האָט פלינק געטאָז 
איר אַרבעט. די צייטונג איז געשיקט געװאָרן צו אַלע ערטער. װוי װעט 
רעאַגירן דער לייענער מחוץ װאַרשע? דאָס האָבן מיר געקאָנט ויסן 
ערשט אין עטלעכע טעג אַרום, מיטן באַקומען באַריכטן פון אונדזערע 
אַגענטן, װאָס זענען אין זייער מערהייט געווען, בעיקר אין די קליינע 
שטעטלעך, אויך פאַרבונדן אָרגאַניזאַציאָנעל מיטן פאַרבאַנד, װאָס די 
צייטונג איז געווען זיין אָרגאַן. 

זיין אַרבעטס-פרוכט האָט מערלין געזען נאָך די זעלבע נאַכט. 
ער איז געווען צופרידן. זיין רעאַקציע איז געװען: ;דו מאַכסט דאָס 
זייער גוט. איך לייג פאָר, אַז אויף להבא זאָלסטו אויך מאַכן די 
װאַרשעװער אויפלאַגע". 

איך האָב מסכים געוען. זינט דאַן פלעג איך פאַרברענגען אין 
רעדאַקציע דאָס רוב שעהן בײטאָג און בײנאַכט. זעלטן פלעג איך זיך 
צוריקקערן אין מיין וווין:צימער נאָר כדי זיך אַרומװאַשן און בייטן 
די בגדים. די שעהן פון שלאָף און רו זענען רעדוצירט געװאָרן ביז אַ 
מינימום. אין די װאָכנטעג --- צוויי ביז דריי שעה אַ טאָג. איך בין 
געווען געוווינט דערצו. אין מיין ערשטן לערן-יאָר אויפן פּאָליטעכניקום 
פלעג איך זיך נוהג זיין צו אַרבעטן פערציק שעה אָן איבערייס און 
דערנאָך שלאָפן אַכט שעה. מערלין דערציילט ביז הינט צו טאָג, אַז 
אין יענעם זומער, ווען ;די טאַט" איז דערשינען וי אַ טאָגצײיטונג, פלעג 
איך אַרבעטן פון זונטיק אינדערפרי ביז פרייטיק נאָכמיטאָג אָן אַ רגע 
פון שלאָף, און דערנאָך פלעג איך שלאָפן פון פרייטיק אָװנט ביז 
זונטיק אינדערפרי, זעקס און דרייסיק שעה נאָכאַנאַנד. דאָס איז אַביסל 
איבערגעטריבן, אָבער דער סיפּור איז נאָענט צום אמת. 


אַרבעטער און געסט 


רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז געווען אַ יונגער זשורנאַליסט, וועלכער 
איז פריער געווען סעקרעטאַר פון דעם רעװיזיאָניסטישן װאָכנבלאַט 
;אונזער וועלט", אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף קלאַרמאַן. אַ פעיקעוי 
זשורנאַליסט איז ער געווען, דרייסיק יאָר אַלט, מיט אַ גוטן, פריילעכן 
כאַראַקטער און אַ מענטש װאָס האָט ליב געהאַט צו דערציילן קוריאָזן 
פון זיין אַרבעט, בעיקר וועגן דער עם-הארצות און אומוויסן פון יידישע 
זשורנאַליסטן, אויך אפילו פון די באַגאַכטסטע און באַרימטסטע צװישן 


נתן יעלי-מאַר 


זיי. ער האָט געהאַט פרייהייטס-טעטיקייט. זיין פּאָליטישער חוש האָט 
אים תמיד געפירט צום ריכטיקן אױיסװאַל פון מאַטעריאַל. מיט דעם 
האָט ער אַראָפּגענומען פון מיר די זאָרג פאַר אַ פּעדאַנטישער אונטערזו- 
כונג פון מאַטעריאַל, װאָס איז געווען באַשטימט פאַר דער צייטונג. 

רעדאַקטאָר פון דער װאַרשעװער אָפּטײלונג איז געווען לײיבל 
ראָדאַל, 20 יאָר אַלט. אַ זון פון אַ רייכער משפּחה אין איינער פון די 
פּראָװוינץ-שטעט. פון יונגן עלטער איז ער געווען קאָרעספּאַנדענט פון 
טעגלעכע צייטונגען. ער האָט ליב געהאַט דעם פאַךְ. ער איז געוען 
תמיד אָנגעטאָן עלעגאַנט, אָבער ניט מיט קײן צופיל שרייערישקייט. 
ער האָט ליב געהאַט דאָס לעבן מיט אַלע זיינע גרויסע און קליינע פאַר- 
געניגנס, ניט פאַרנאַכלעסנדיק זיין אַרבעט. אַ חבר אין דער רעװיזיאָניס- 
טישער באַוועגונג זינט דער פריסטער יוגנט. מיטן גרינדן די צייטונג 
האָט ער זיך דערנענטערט צו אצ"ל. איך האָב געהאַלטן, אַז די צייטונג 
האָט אים מער געצויגן װי די פּאָליטישע טעזן, װאָס זי האָט רעפּרעזענ- 
טירט. איך בין ניט געווען זיכער, צי אַ מענטש װי ער, װאָס האָט ניט 
געװוּסט פון קיין נויט אין זיין לעבן און איז געװוינט געװען צו אַ 
ברייטער האַנט, װעט זיין מסוגל, ווען דאָס װעט געפאָדערט װערן פון 
אים, מקריב צו זיין פיל פון זיינע באַקװעמלעכקײטן, און אפילו מער 
וי דאָס. אין אָט דעם פּונקט האָב איך אַ טעות געהאַט אין מיין אָפּשאַצונג 
וועגן אים, װי דאָס װעט דערציילט װוערן ווייטער. 

ראָדאַל האָט געהאַט געהילפן, רעפּאָרטערן. איינער פון זיי איז 
געווען לייבל ביין, אַ רעליגיעזער מענטש, ויין מיטאַרבעט אין ;די טאַט? 
איז געווען אַנאָנים און ניט באַקאַנט אין דער עפנטלעכקייט. מיט דער 
צייט איז ער עולה געווען קיין ארץ-ישראל און איך פלעג אים טרעפן 
ביי פאַרשידענע געלעגנהייטן, אין כנסת אָדער אין הויז פון זשורנאַליסטן- 
פאַרבאַנד. די צוגאַב-אַרבעט אין ,די טאַט? האָט זיכער פאַרבעסערט 
דעם עקאָנאָמישן מצב פון לייבל ביין, וועלכער האָט געהאַט אַ משפּחה 
מיט פיל קינדער, װאָס זענען משמעות געווען אָפּהענגיק פון זיין פּרנסה. 
זיינע באַגריפן וועגן וװילטאָג און שפע פלעגן אָפּט אַריסרופן אַ 
שמייכל, װוען ער פלעגט זיי ברענגען צום אויסדרוק אין די ידיעות פאַר 
דער צייטונג, אַזױ האָט מיר דערצײילט ראָדאַל, דער רעדאַקטאָר פון 
דער אָפּטײלונג און רעדאַקציע-סעקרעטאַר, אַז אַ געוויסן טאָג האָט לייבל 
ביין געבראַכט אַ סיפּור װעגן אַ משפּחה-דראַמע אין װאַרשע. דער 
אָנהױב פון סיפּור איז געווען בערך אַזױ: אין די הייסע זומער-חדשים 
פלעגט אַ געוויסע מאַדאַם פאָרן יעדן יאָר צו איינער פון די דאַטשעס 
אויף דער אָטװאָצקער ליניע. איר מאַן איז פאַרבליבן אַליין אין זייער 
דריי-צימערדיקע וווינונג. ער האָט געפילט, אַז איצט האָט ער אַ געלעגנ- 
הייט צו געניסן מער פון די לעבנס-פאַרגעניגנס. יעדן אָװגט פלעגט 
ער צונויפנעמען אין זיין וווינונג פריינט, ;שטרויענע אלמנ'ס" אַזוי װי 
ער, און די לוסטיקע חברה פלעגט פּראַװען אאָרגי:עס" ביז שפּעט נאָך 
האַלבער נאַכט. די גאַנצע נאַכט האָבן זיי געשפּילט קאָרטן און צווישן איין 
;רעמי? און צווייטן, פלעגן זיי זיך אָפּכאַפּן דאָס האַרץ: פּלעצלעך האָבן 
זי צוגעגרייט נאָך בײיטאָג. איצט פלעגט דער בעל-הבית אַװעקשטעלן 
דעם גרויסן סאַמאָװאַר און ווען דאָס װאַסער האָט אויפגעקאָכט, פלעגן 


זיי די גאַנצע צייט טרינקען טיי מיט צוויי שטיקלעך צוקער אין יעדן 
גלאָז... 

דאָס איז געווען דער הױכפּונקט פון דער אאָרגיע" אין די אויגן 
פון לייבל ביין : אַ גלאָז טיי מיט צוויי שטיקלעך צוקער, בעת מען האָט 
געקענט טרינקען צוויי גלעזער מיט איין שטיקל צוקער. דאָס איז אפשר 
געווען איינע פון די כאַראַקטעריסטישע אַנטפּלעקונגען פאַרן מאַטעריעלן 
מצב פון פיל יידן אין פּוילן אויפן שװועל פון דער צוייטער וועלט- 
מלחמה. דלות און אָרעמקײט, װאָס האָבן אָבער ניט דעגענערירט די 
יעניקע, וועלכע האָבן געליטן פון זיי. 

נאָך צוויי, װאָס האָבן געאַרבעט אַנאָנים אָדער מיט פּסעװדאָנימען, 
דאַרפן דאָ דערמאָנט װוערן. 

איבער דער סאַטירע-אָפּטײלונג איז געווען ממונה דער פּאָפּולערער 
יידישער הומאָריסט ,דער טונקעלער". ער איז געווען רעדאַקטאָר פון 
אָט דער אָפּטײלונג אויך אין ,,מאָמענט". ביי אונדז האָט ער געאַרבעט 
פאַר אַ כמעט סימבאָלישן געצאָלט. הגם ער האָט ניט אונטערגעשריבן 
זיין נאָמען אונטער דער אָפּטײלונג, שיינט מיר אַז ניט וייניק פון די 
לייענער האָבן דערקענט זיין ספּעציעלן סטיל. ער פלעגט אַרײנקומען 
אין די רעדאַקציע-צימערן און פון פאָרנט און פון הינטן האָבן זיך אים 
נאָכגעשלעפּט ויצן, אַנעקדאָטן און קלוגע ווערטלעך. סתּם אױף אַ 
חברישן שמועס, כלומרשט. דעם מאַטעריאַל פאַר דער אָפּטײלונג פלעגט 
ברענגען פון זיין הויז אַ שליח אין אַ פאַרמאַכטן קאָנװערט. 

ניט וייניקער לוסטיקייט פלעגט אַריינברענגען פון צייט צו צייט 
די דערשיינונג פון אַן אַנדער מענטש, אויך ער אײגנאַרטיק אין זיין 
מין. דאָס איז געװוען אורקע נאַכאַלניק. אַ געװעזענער קרימינעלער 
אַרעסטאַנט, וועלכער איז שיינע יאָרן אָפּגעזעסן אין תפיסה. ווען ער 
איז באַפרײיט געװאָרן, האָט ער אַנטדעקט אין זיך אַ פעיקייט צו שרייבן. 
צוערשט האָט ער געשריבן זכרונות פון דער פאַרברעכער-וועלט און פון 
דער תפיסה. זיין שרייבן האָט אַרױסגערופן אַ גרויסע פאַראינטערעסירונג 
און דאָס איז צעכאַפּט געװאָרן דורך די נאָכמיטאָג-בלעטער. אויך אין 
דער פּוילישער ליטעראַטור איז געווען אַ פּאַראַלעלע דערשיינונג. דאָס 
בוך פון אַ פּױילישן קרימינעלן אַרעסטאַנט, וועלכער איז באַפרייט געװאָרן 
נאָכדעם װוי ער איז קראַנק געװאָרן אין תפיסה אויף שוינדזוכט -- 
;די געליבטע פון גרויסן בער" -- איז אַ לאַנגע צייט געווען איינס פון 
די פאַרשפּרײטסטע ביכער אין פּוילן. איך געדענק ניט ער ס'איז געווען 
פריער. אָבער אורקע נאַכאַלניק האָט זיך דורכגעבראָכן דעם וועג צו דער 
ליטעראַטור. נאָך די דערציילונגען, װאָס אין זײיער צענטער זענען 
געשטאַנען פאַרברעכן און שטראָף, האָט ער אָנגעהױבן שרייבן פאַר 
דער צייטונג דערציילונגען, װאָס זייער סיפּור-המעשה איז געוען 
פאַרפּלאָנטערט און שפּאַנענדיק. דער לויפנדער המשך פון ראָמאַן אין 
דער צייטונג איז תמיד געווען אַ טעמע פאַר די טאָג-געשפּרעכן צווישן 
די שכנות, אין דער גרויסער שטאָט װי אין קליינעם שטעטל. די פרויען 
פלעגן פּרוּוון טרעפן װאָס וועט זיין דער גורל פון די העלדן, די פאַרליבטע 
אָדער אייפערזיכטיקע, אין ווייטערדיקן המשך פון דער דערציילונג. דאָס 
רוב פלעגט אורקע נאַכאַלניק אַלעמען איבערראַשן און פלעגט געבן 


זיין דערציילונג אַ ניט-דערװאַרטעטן און איבערראַשנדיקן המשך. צו 
דער שמחה פון די הוז-באַלעבאָסטעס, װאָס ניט אינמאָל פלעגן זי 
פאַרגיסן טרערן לייענענדיק וועגן אַן אַנטױשטער ריינער ליבע, אָדער 
וועגן אַ נידערטרעכטיקן פאַרראַט פון איינעם פון די העלדן. 

אורקע נאַכאַלניק האָט געשריבן אויך אין ,די טאַט* אַ דערציילונג 
אין המשכים. אָבער היות ער איז געווען פאַרבונדן דורך אַן אָפּמאַך 
מיט אַן אַנדער צייטונג, איז ער געווען געצװוּנגען אונטערצושרייבן בי 
אונדז מיט אַן אױיסגעטראַכטן נאָמען. זיין אונטערשריפט איז געוען 
;דער װאַנדערער?. 


דייר יהושע ייבין 
העברעישער שרייבער, 
באַטײליקט זיך אין , די טאַט" 





אין דער רעדאַקציע פלעגט תּמיד אַרײנקומען צזאַמען מיט 
אים אַ גוטער און האַרציקער גײסט. ער איז געװען הויך-געװאַקסן 
מיט אַ געזונטן גוף און שטאַרקע הענט. ווען ער האָט אַ דריק געטאָן 
דיין האַנט האָסטו געציטערט, אַז אָט װעט ער אַראָפּלאָזן אויף דיר אַ 
קלאַפּ, װאָס דו װעסט אים לאַנג פילן. אָבער גלייך האָבן אַ בליק געטאָן 
אויף דיר צוויי בלויע און גוטע אויגן פון הינטער ברילן מיט דיקע 
גלעזער, און אַ שמייכל האָט זיך באַװיזן אויף זיין קיילעכדיקן, ראָזף 
כמעט קינדערישן פּניִם. 

פאַרשטענדלעך, אַז מען האָט געמװזט פאַרשטאַרקן אויך דעם 
פּובליציסטישן טייל פון דער צייטונג. עס האָט אים באַרייכערט מיט 
זיינע אַרטיקלען, קאָרעספּאָנדענצן און פּאָלעמישע באַמערקונגען אבא 
אחימאיר. נאָכן אָפּזיצן פיל מאָל אין תפיסה, האָט ער געהײראַט און 
איז צוזאַמען מיט דער פרוי געקומען קיין װאַרשע. פאַר אבא אחימאיר 
איז דאָס געווען אַ גלות, ווייל ווען ער װאָלט פאַרבליבן אין ארץ-ישראל, 
װאָלט ער וידער און ווידער געגאַנגען אין תפיסה. נאָכדעם װי ער 
איז באַקאַנט געװאָרן װי דער ראש פון ,ברית הבריונים", פלעגט 
די בריטישע פּאָליצײ אַרויפלײגן אױף אים איר האַנט יעדן מאָל 
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ווען ס'האָט עפּעס פּאַסירט, װאָס האָט געשטערט די ,געזעלשאַפטלעכע 
אָרדענונג", אָדער ווען דער געהיים-דינסט האָט דערװאַרט אָדער פאַר- 
דעכטיקט, אַז עס גרייט זיך עפּעס. 

זיין נאָמען איז געווען באַקאַנט אין די ברייטסטע קרייזן פון דער 
נאַציאָנאַלער יוגנט. זיין שרייבן אין ;די טאַט" איז געווען אַ פאַרמעג, 
װען ער האָט אפילו ניט אונטערגעשריבן זיין נאָמען אונטער די 
אַרטיקלען. אַלע, װאָס זענען געוען געװוינט צו זיין סטיל, האָבן 
גאָר גיך אַנטדעקט ער עס באַהאַלט זיך אויס אונטער דעם אױסגעטראַכטן 
נאָמען ,י. בן-שמאי" און װער ס'איז דער מחבר פון די ,רשימות בר- 
יוחאי". לויטן ווילן פון יאיר האָט אחימאיר ניט אַריבערגעפירט אין 
,די טאַט?* זיינע מלחמות קעגן דעם סאָציאַליזם, װי אַן אידעע. ער 
האָט קריטיקירט די מעשים פון דער סאָציאַליסטישער אָנפירונג אין 
ציוניזם און אין ישוב. זיינע אַרטיקלען זענען געשריבן געװאָרן אין 
עברית. אין המשך פון דער צייט האָט ער געפּרוּוט אַריבערגײן אויף 
שרייבן אין יידיש. אויך אין אָט דער שפּראַך, װאָס ער איז ניט געווען 
געוווינט צו איר, איז קענטיק זיין כאַראָקטעריסטישער, צעזעצערישער, 
אָנגרייפנדיקער סטיל. 

אחימאיר פלעגט אָפּטמאָל אַרײינקומען אין דער רעדאַקציע, אויסהערן 
די לעצטע נייעס, װאָס זענען דערהאַלטן געװאָרן פון לאַנד און זענען נאָך 
ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די צייטונגען. ער פלעגט שמועסן וועגו 
זאַכן און מענטשן אין אַ וויצלערישן סטיל. דאָס לאַנגע זיצן אין די 
תפיסות האָט אָבער געגעבן זיינע צייכנס אין זיין געזונט און מצב-רוח. 
אָפּטמאָל פלעגט ער פּלוצים אַריבערגײן פון אַן אויפגעלייגטער שטימונג 
צו אַ טרויעריקן אויסדרוק אויפן פּנים. ער פלעגט זיך אָפּרײיסן פון דער 
סביבה און פאַרלאָזן די רעדאַקציע אָן ?אַ גוטן טאָג". מיר פלעגן אים 
באַגלײטן, אין זיין איינגעבויגענעם גאַנג, מיט אַ בליק פון אָנערקענונג. 

צייטנווייז פלעגן קומען קיין װאַרשע מענטשן, אין די ענינים פון 
פאַרבאַנד, און מען האָט געקאָנט אַרױסציען פון זיי מאַטעריאַל פאַר 
דער צייטונג. אַזױ האָב איך אַרױסבאַקומען פון ערי זשאַבאָטינסקי אַ 
סיפּור אין המשכים וועגן זיינע דערפאַרונגען אין די תפיסות אין א"י. 

דערציילונגען פון תפיסה זענען בדרך-כלל אַ שפּאַנענדער לייען- 
מאַטעריאַל. פון אַן ארץדישראלדיקער תפיסה -- על אחת כמה וכמה. 
באַזונדערס, אַז פיל פון די יונגע לײיענער האָבן זיך געהאַלטן פאַר 
זיכערע פּאָטענציעלע תפיסה-זיצערס, װען זייער שעה װעט קומעף 
די דעצידירנדיקע מערהייט איז ניט געפירט געװאָרן צו די ענגלישע 
תפיסות און קאָנצענטראַציע-לאַגערן אין זייער הײימלאַנד, נאָר אין אַן 
אַנדערער ריכטונג, צו אַנדערע ערטער, פון װאַנען זי זענען שוין ניט 
צוריקגעקומען. 

ערי זשאַבאָטינסקי האָט זיינע אַרטיקלען אונטערגעשריבן מיטן 
פּסעװדאָנים חש"בז. אויף דער זעלבער טעמע איז אין ,די טאַט" 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַן אַנדער סעריע פון זכרונות-אַרטיקלען. אונטער 
זי האָט זיך אונטערגעשריבן ,ירושלמי", וועלכער איז געווען ניט קײַן 
אַנדערער װי יהודה לייב שניאורסאָן. ער איז געוװען פיל עלטער פון 
אונדז און מיר שיינט, אַז שוין דאַן האָבן מיר אים גערופן ;זיידע". 


נתן יעלי-מאָר 


שניאורסאָן האָט געצויגן זיין יחוס, וי דאָס זאָגט עדות אויף אים זײין נאָמען, 
פון ;אַלטן? לובאַוויטשער רבי, דער גרינדער פון חב"ד-חסידות. און 
ווירקלעך, ער איז געװען אַ ;חסיד" מיט זין גאַנצן ועזן. פלעגט 
אַרײינפאַלן אין התלהבות ביז אָן אַ גרענעץ. פלעגט לױיבן און רימען 
מענטשן, װאָס ער האָט ליב געהאַט און געהאַט צו זי צוטרוי. האָט 
געטאַדלט די װאָס ער האָט פיינט געהאַט. ער האָט געשטאַמט פון אַן 
אַלטער משפּחה אין לאַנד, אַ געבוירענע אין חברון. ער האָט זיך באַזעצט 
אין ירושלים נאָך דער שוידערלעכער שחיטה, װאָס די אַראַבער ה 
דורכגעפירט איבער די יידן אין חברון אין יאָר תרפ"ט. ער איז 
פאַרװוּנדעט געװאָרן בעת ער איז געשטאַנען אין תפילה ביים כותל 
המערבי. ער איז געווען איינער פון די וויכטיקסטע אין דער רשימה פון 
די קאַנדידאַטן אַרעסטירט צו װערן דורך די ענגלענדער אין יע 
נויט-פאַל. שניאורסאָן איז געקומען קיין פּוילן װי דער שליח פון פאַרבאַג 
כדי צו זאַמלען געלט פאַר די באַדערפענישן פון אצ"ל. ער האָט באַזוכט 
די שטעט און שטעטלעך אין אַלע עקן פּױלן און מער װי עס האָבן 
משפּיע געווען זיינע פּאָליטישע רעפעראַטן, האָבן אַרויסגערופן התלהבות 
זיינע דערציילונגען וועגן נייעם לעבן אין לאַנד : אצ"ל און זיינע אַקציעס, 
די צוגרייטונגען צו גרויסע קאַמפן. אין זיינע דערציילונגען האָט ניט 
געפעלט דער שמץ פון גוזמא, אפשר מער וי אַ שמץ, אָבער דאָס האָט 
געמאַכט די דערציילונג אינטערעסאַנטער און שפּאַנענדיקער. 

צװוישן די אַרײנגײער אין דער רעדאַקציע איז אויך געווען דער 
דיכטער אורי צבי גרינבערג. צו יענער צײט האָט ער געװיילט אין 
װאַרשע, צוערשט וי דער רעדאַקטאָר פון דער רעװיזיאָניסטישער װאָכנ- 
צייטונג ,די וועלט", און דערנאָך װי אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין 
;מאָמענט". זיינע אַרטיקלען זענען געווען געשריבן אין אַן אַריגינעלן 
יידיש, אייגנטימלעך נאָר פאַר אורי צבי גרינבערג. אין אַ גרויסער מאָס 
איז דאָס געווען יידיש איבערגעזעצט פון עברית, אָבער צוגלייך האָט זי 
געהאַט דעם שטעמפּל פון מקור. זיין שאַרפע פעדער האָט ניט געװוּסט פו 
קיין רחמים. זיינע קעגנער האָט ער אָנגערופן מיט שפּאָטװערטער, 
װאָס האָבן זיך שנעל פאַרװאַנדלט אין פּאָפּולערע זידל-ווערטער. די 
קעגנער פון דער נאַציאָנאַלער באַוועגונג פלעגט ער רופן ,סנבלטים", 
אויפן נאָמען פון סנבלט השומרוני, וועלכער האָט ניט געװאָלט דערלאָזן 
צום בוי פון בית-המקדש אין די טעג פון שיבת-ציון פון עזרא. היות 
דאָס רוב לייענער האָבן ניט געװוּסט דעם מקור און דער נאָמען איז 
געדרוקט געװאָרן אין דער צייטונג אָן נקודות, פלעגט מען אים פאַרקריפּ- 
לען בעתן אויסריידן. על פי רוב פלעג איך הערן פון אַ פּראָװוינצער 
בחור דעם אויסדרוק ,סאַנעבלאָטים?. לויטן כעס, מיט וועלכן דאָס װאָרט 
איז באַגלײט געװאָרן, האָט מען געקאָנט פאַרשטיין, אַז דאָס איז אַ 
זידל-װאָרט, הגם צוערשט האָב איך זיך ניט געכאַפּט פון װאַנען דאָס 
װאָרט שטאַמט. 

ווען די אָנפירונג פון דער ,מאָמענט"-דרוקעריי האָט צװזאַמענגע- 
שטעלט די מאַנשאַפט דרוקער-אַרבעטער פאַר ,די טאַט", האָבן אַלע 
קאַנדידאַטן מיטגעטײילט וועגן זײיער אָפּזאָג. נאָך דער וענדונג פון 
זשורנאַליסטן-פאַראיין האָט דער פּראָפּעסיאָנעלער פאַראיין פון די דרוקער- 


,די טאַט" 


אַרבעטער אויסגעאיבט אַ שװוערן דרוק אויף די קאַנדידאַטן, מיט דער 
דראָונג אַז זיי װעלן געקינדיקט װערן פון דער אַרבעט, אויב זיי װועלן 
זיך האַלטן ביי זייער אָפּזאָג, און אַנדערע אַרבעטסיפּלעצער װעלן 
געװאָרנט ווערן מען זאָל זיי ניט באַשעפטיקן, און דאָס האָט געהאָלפן. 
עס זענען באַשטימט געװאָרן פיר דרוקער-אַרבעטער און צוויי מעטראַמ- 
פּאַזשן, װאָס זאָלן שטיין צו אונדזער רשות די גאַנצע צייט וען דאָס 
װעט זיין נויטיק. 

צוערשט איז זייער באַציאונג צו דער צייטונג געווען אָפן פיינטלעך. 
זײַ האָבן געטאָן די אַרבעט װי דער טייוול װאָלט זיי געצװוּנגען. ווייל 
באמת זענען מיר געווען װי שדים אין זייערע אויגן. אָבער נאָך יעדן טאָג 
װאָס איז פאַרביי אין דער געמיינזאַמער אַרבעט, האָט די באַציאונג זיך 
געענדערט אַלץ מער און מער לטובה. איך װעל ניט פאַרגעסן איינעם 
פון זיי, וועלכער איז צוערשט געװען דער עקסטרעמסטער אין זיין 
פיינטלעכער באַציאונג, אָבער איז אויך געווען דער אינטעליגענטסטער. 
ער האָט ניט נאָר געזעצט דעם מאַטעריאַל, ער האָט אים אויך געלייענט. 
איך פלעג אים איבערגעבן דעם פּובליציסטישן מאַטעריאַל. ער האָט 
אויך געלייענט די אַרטיקלען איידער ער האָט זי אָנגעהויבן אויסצוזעצן. 
די ערשטע ענדערונג האָב איך ביי אים באַמערקט אין אופן פון זיין רעדן. 
זיין שטימע, װאָס איז צוערשט געווען קאַלט און שאַרף, כמעט באַשטימט 
כּדי צו דערצערנען, איז מיט דער צײַט געװאָרן ווייכער. פון פראַגן 
אִיִן פאָרמעלע ענינים איז ער אַריבער צו שאלות לגבי דעם אינהאַלט. 

זיין נאָמען איז געווען הערשל (צבי). אַזױ האָט אים יעדערער 
גערופן. אויך איך האָב אים אַזױ גערופן און איך בין ניט זיכער, צי 
איך האָב ווען עס איז געקענט זיין פאַמיליע-נאָמען. 

בערך פיר חדשים נאָכן אָנהויבן אַרבעטן אין יענער דרוקערי. 
האָט הערשל זיך געװוענדעט צו מיר מיט אַ בקשה איך זאָל אים שענקען 
עטלעכע מינוט אויף אַ קורצן שמועס. איך האָב תיכף מסכים געווען, 
נאָכדעם װי איך האָב פּאַרענדיקט די ערשטע אױפלאַגע. ער האָט 
אַראָפּגעלאָזט די אויגן און געבעטן איך זאָל ניט טראַכטן, אַז ער האָט 
געענדערט זיין מיינונג פון עק ביז עק. ער גלויבט ווייטער אין סאַציאַ- 
ליזם אוּן אין דער הײיליקייט פון די מענטשלעכע אידעאַלן אָבער זינט 
ער אַרבעט מיט אונדז, איז דאָך פאָרגעקומען אַן ענדערונג אין אים. 
און דער עיקר -- פּלוצים איז אים נמאס געװאָרן צו לעבן דאָ. עס איז 
איִם נמאס געװאָרן דאָס לעבן, די אַרבעט, די געזעלשאַפט, אַלץ. כדי 
ער זאָל ניט דערגיין צום יאוש, מוז ער אָנהויבן זיין לעבן אויפסניי. און 
אויב אַזױ -- פאַרװואָס ניט אין ארץ-ישראל, אַנטשולדיקט: פּאַלעסטינע ?.. 
איך האָב ניט געװאָלט דריקן אויף אים אין יענער רגע, כדי אים אויפצו- 
ווייזן, אַז ס'איז באמת פאָרגעקומען אַ דעצידירנדיקע ענדערונג אין 
זיינע מיינונגען און אויפפאַסונג. איך האָב אים נאָר געפרעגט: און 
װאָס ווילסטו פון מיר ? ער האָט געענטפערט: איך ווייס, אַז דו ביסט זיך 
מטפל מיט אומלעגאַלער עליה קיין פּאַלעסטינע. שיק מיך מיט אײַנעם 
פון די טראַנספּאָרטן, אַזױ אַז קיינער פון מיינע חברים דאָ זאָל ניט וויסן. 
אַז איך גרייט זיך צו פאַרלאָזן דאָס לאַנד. איר זענט דאָך צוגעװווינט 
צו קאָנספּיראַציע... 


נאָכן שמועס האָב איך אים צוגעזאָגט אָנצונעמען שריט פאַר זיין 
עליה. ער האָט באַװיזן צו מאַכן די ערשטע צוגרייטונגען, אָבער ער האָט 
ניט זוכה געווען זיי צו פאַרענדיקן און עולה צו זיין. װאָס איז געשען מיט 
אים ? נישטאָ קיין תשובה. 

איך מוז אויך דערמאָנען דעם מעטראַמפּאַזש. מיר שיינט, אַז ער 
האָט געהייסן צעטנער. אַ פלינקער אַרבעטער איז ער געווען פון דער 
נאַטור. מיט יעדן ווייטערדיקן טאָג פון געמיינזאַמער צוזאַמענאַרבעט, 
איז צו זיין אַרבעט צוגעקומען אויך התלהבות און מסירות. איך האָב 
געפילט, אַז ניט נאָר פאַרן לוין אַרבעט דער מענטש, אַז ער איז צוגעבונדן 
געװאָרן צו דער צייטונג מיט אַן אַלץ שטאַרקערן בונד. 


דער קאַמף מיט דער פּױילישער צענזור 


עס איז געווען פאַר אונדז קלאָר, אַז דער טערמין פון דער טראַגישער 
דעצידירונג דערנענטערט זיך. װאָס אַן אמת, האָבן איַן מאָסקװע זיך 
געפירט געשפּרעכן צװוישן ראַטנפאַרבאַנד און דעלעגאַציעס פון די 
מערב-גרויסמאַכטן -- ענגלאַנד און פּראַנקרייך --- וועגן אונטערשרייבן 
אַ פאַרטיידיקונגס-פּאַקט. ראַטנפאַרבאַנד האָט געפאָדערט באַזעס אין די 
באַלטישע לענדער און דאָס רעכט פאַרן סאַװויעטישן מיַליטער דורכצוגיין 
דורך פּױלן, אין פאַל פון אַ מלחמה. די פּוילישע רעגירונג פון מאַרשאַל 
רידז-שמיגלי און פון די פּולקאָװניקעס האָט אפילו ניט געװאָלט הערן 
וועגן דעם. די געשפּרעכן האָבן זיך פאַרשלעפּט, אָן שום רעזולטאַטן. דער 
קעגנזייטיקער אומצוטרוי איז געווען זייער אַ גרויסער. די פּוילישע 
פּרעסע, אויף דער פאָדטרונג פון דער צענזור, האָט אָנגענומען אַן 
אָפּטימיסטישן טאָן בנוגע די אויסזיכטן אויף דער צוקונפט, כדי ניט 
אַרויסצורופן קיין פּאַניק צווישן דער באַפעלקערונג. ,די טאַט? איז ניט 
געגאַנגען אין שפּאַן. 

דעם 2-טן מאי 1929 האָבן די נײַעס-אַגענטורן געבראַכט די 
איבערראַשנדיקע ידיעה וועגן דער דעמיסיע פון סאָוויעטישן אויסערן- 
מיניסטער מאַקסים ליטװינאָוו. ליטװינאָוו איז געווען דער שעפער פון 
פּלאַן וועגן קאָלעקטיווער זיכערהייט אין אײראָפּע און אויף דער גאַנצער 
וועלט. פונדעסטוועגן האָבן דאָס רוב צייטונגען, אויף דער פאָדערונג 
פון דער צענזור, אויסגעטייטשט די דעמיסיע װי אַ סימן פאַר דער 
טענדענץ צוצואיילן די פאַרהאַנדלונגען צװישן ראַטנפאַרבאַנד און די 
מערבדיקע גרויסמאַכטן, ערב דאָס אונטערשרייבן אַ פּאַקט. אויך איך 
האָב דערהאַלטן אַן ענלעכע אָנווייזונג דורכן טעלעפאָן פון דער צענזור. 
איך האָב געהערט די אויפקלערונג און געענטפערט: ;איך האָב פאַר- 
שטאַנען גוט". דער רעזולטאַט: דעמזעלבן טאָג איז ;די טאַט" דערשינען 
מיט אַ קאָפּ פון דריי שורות לענגאויס דער גאַנצער זייט. אין דער 
ערשטער שורה, מיט 12-פּונקטיקע אותיות ;װאָס באַדײַט ליטװינאָווס 
דעמיסיע ?7; אין דער צוייטער שורה, מיט גרעסערע אותיות: ;אַ 
סאָוויעטיש-דייטשע דערנענטערונג", און אין דער דריטער שורה, ווידער 
מיט ניט קיין גרויסע אותיות : ;אָדער אַן אַנט:-דײיטשן בונד מיט ענגלאַנד 
און פראַנקרייך". 
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קלאָר, אַז דאָס אויג פון לייענער האָט געכאַפּט די פעטע שורה 
;אַ סאָוויעטיש-דייטשע דערנענטערונג". דאָס איז אויך אונטערגעשטראָכן 
געװאָרן אין די ידיעות, װאָס זענען דערשינען אונטערן טיטל און וועלכע 
זענען באַצײיכנט געװאָרן װי ,ספּעציעלע", אָדער ,טעלעפאָניש פון 
לאָנדאָן" און ,טעלעפאָניש פון פּאַריז". אין דער אמתן זענען אַלע 
ידיעות געװוען די פרוכט פון אונדזער אַנאַליז אין דער רעדאַקציע און 
די באַצייכענונגען זענען נאָר געגעבן געװאָרן, כדי צו דערווייטערן די 
באַװײיזן פאַר די פּוילישע מאַכט-אָרגאַנען. 

אויפן פאָן פון אָפיציעלן אָפּטימיזם, װאָס די איבעריקע צייטונגען 
האָבן אים פאַרשפּרײט כמעט אָן קיין שום קריטיק, האָט דער נומער 
פון ,די טאַט" געטראָפן דעם ציבור וי אַ דונער. דער פאַרקויף איז 
יענעם טאָג געשטיגן מער וי געוויינלעך. טראָץ דער טרויעריקער טעמע, 
בין איך געווען צופרידן, װאָס מיר העלפן ניט צו ביים פאַרפירן און 
אָפּנאַרן די עפנטלעכע מיינונג. 

פון דער צענזור האָט מען רעאַגירט מיט אַ שטאַרקן כעס. מען האָט 
צו אונדז טעלעפאָנירט יענעם טאָג עטלעכע מאָל. צוערשט אַ יידישער 
באַאַמטער, און דערנאָך אַ העכערער באַאַמטער, אַ פּאָלאַק. זיי האָבן 
געװאָלט וויסן װער עס זענען אונדזערע קאָרעספּאָנדענטן אין לאָנדאָן 
און פּאַריז. איך האָב זיי געגעבן נעמען. זיי האָבן מיך עטלעכע מאָל 
געװאָרנט, אַז אויב מיר װעלן ניט האַנדלען לוט זייערע אָנווייזונגען 
װעלן זיי אַרויפלייגן אויף אונדז אַ פּרעװענטיווע צענזור און װעלן 
אפילו שליסן די צייטונג. איך האָב זיי געענטפערט, אַז די מאַכט איז אין 
זייערע הענט און זיי קאָנען באַשליסן װאָס זיי ווילן, אָבער איך על 
ניט האַנדלען אין װידערשפּרוך צו מיין איבערצייגונג. 

זינט דאַן האָבן מיר געשפּילט מיט דער צענזור אין קאַץ און 
מויז. איך האָב אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן די ידיעות,. ניט לט דער 
אָפיציעלער ליניע, איף די אינערלעכע זייטן אָן אַ באַזונדערער 
אַקצענטירונג. זיי האָבן זיך אָבער געכאַפּט און אַרויפגעלײגט אויף דער 
צייטונג אַ פּרעווענטיווע צענזור. אירע שפּורן געפין איך אין נומער 
פון 20-טן יולי 1929. אויף דער 7-טער זייט דערשיינט אַ וייסער 
פלעק -- אַ ידיעה, װאָס איז קאָנפיסקירט געװאָרן און איז אַרוסגענומען 
געװאָרן פון דער צייטונג פאַרן דרוקן. 


דער לעצטער נומער 


איך האָב שוין געװוּסט, אַז דאָס זענען די לעצטע נומערן פון דער 
צייטונג. מיר האָבן מיט דער גאַנצער זיכערקייט דערװאַרט, אַז די 
צייטונג װעט געשלאָסן װערן דורך דער צענזור. דערשיינען לויט אירע 
אָנװײזונגען האָב איך ניט געװאָלט. מיר האָבן באַשטימט, אַז פרייטיק, 
דעם 25-טן אױיגוסט 1929, װעט דערשיינען דער לעצטער נומער. דאָנער- 
שטיק, דעם 24-טן אױגוסט, האָב איך זיך פאַרנומען, װי געוויינלעך, 
מיט רעדאַגירן דעם נומער. איך בין געווען שטאַרק איבערגענומען. 
עס פאַרענדיקט זיך אַ וויכטיק קאַפּיטל און איך ווייס נאָך ניט װאָס עס 
װעט זיין דער קומענדיקער. איך האָב זיך אַװעקגעזעצט שרייבן 


נתן יעלין מאַר 


אַ געזעגענונגס-אַרטיקל פאַר די לייענער. אָבער איך בין באַאיינפלוסט 
געװאָרן פון די רייד פון אורי צבי. איך האָב געשילדערט די אָנקומענדיקע 
געשעענישן אין שװאַרצע פאַרבן, װי אַ געשפּענסטיקע וויזיע. איך האָב 
געשילדערט די גרוילן, װאָס דערװאַרטן די פּוילישע ייד איך האָב 
זי געעצהט זיי זאָלן זיין גרייט צו אַלץ, און בעיקר -- אויך אין די 
שווערסטע טעג געדענקען, אַז ארץ-ישראל איז דער רעטונגס-אַנקער. 
דעריבער דאַרפן זיי מאַכן יעדן אָנשטרענג, כדי צו קומען אַהין. 

ווען איך האָב ווידער געלייענט די רייד, נאָכדעם וי איך האָב זי 
אַרױפגעבראַכט אויפן פּאַפּיר, האָבן זי אויסגעזען שרעקלעך אין מיינע 
אויגן. איך האָב מיר פאָרגעשטעלט װאָס פאַר אַ רושם זיי װעלן מאַכן 
אויף די יידן, ווען זיי װעלן דאָס פרייטיק צו נאַכטס ליענען. פאַרװאָס 
דאַרף איך דערדריקן זייער געמיט אין דעם איינציקן טאָג, ווען יעדער 
איינער פון זיי איז זוכה צו אַ ביסל מנוחה און צו גײיסטיקער רו? און 
אפשר האָב איך באמת איבערגעטריבן שילדערנדיק די צוקונפט אין 
איינקלאַנג מיט מיין געפיל ? 

אייניקע מינוטן, זייער לאַנגע מינוטן, בין איך געווען פאַרטיפט 
אין געדאַנקען. צום סוף האָב איך גענומען דאָס פאַרשריבענע פּאַפּיר 
און עס צעריסן אויף פּיץ-פּיצלעך וי ווייט איך האָב געקענט, פאַרפּאַקט 
אין אַ בויגן פּאַפּיר, פּונקט װוי אַ רעליגיעזער ייד טוט עס מיט אָפּגעשני- 
טענע נעגל פון די פינגער, און אַלץ אַרײינגעװאָרפן אין קויש. 

דער לעצטער נומער, פון 25-טן אױגוסט 1929, איז דערשינען 
אָן אַ געזעגענונגס-אַרטיקל. אויף אים האָט זיך געטראָגן אַ פעטער 
קאָפּ: ;היינטיקע נאַכט -- די גורלדיקע פאַרן וועלט-שלום". הגם איך 
האָב ניט געזאָגט די װערטער קאָנקרעט, האָבן די װאַרשעװער יידן 
געדענקט בפירוש די שטעלונג פון ,די טאַט? און איר אַגיטאַציע. 


נאַכט-רעדאַקטאָר אין ,,מאָמענט" 


דעם ערשטן טאָג פון דער ערשטער װאָך נאָכן שליסן ,די טאַט", 
דעם 27-טן אױגוסט 1939, האָב איך באַקומען אַ פאָרשלאַג פון 
דער ;מאָמענט"-רעדאַקציע צו זיין נאַכט-רעדאַקטאָר אין דער צייטונג. 
איך האָב אָנגענומען דעם פאָרשלאַג. אין זין פון דער אַרבעטס-לאַסט 
איז מיר לייכטער געװאָרן. איך בין מער ניט געווען פאַראַנטװאָרטלעך 
פאַר צוויי אָפּטײילונגען, פאַר רעדאַגירן די אינערלעכע זט פאַר 
שרייבן אַרטיקלען, פאַר איבערזעצן מאמרים. מיין אויפגאַבע איז איצט 
געווען נאָר צו זאָרגן פאַר די נייעס-זייטן. 

איך האָב געהאַלטן אָט די אויפגאַבע פאַר אַ צייטווייליקער אַרבעט, 
ביז איך װעל באַקומען אַ סערטיפיקאַט פאַר עליה קיין ארץ-ישראל. 
איך האָב זיך אָבער ניט פאָרגעשטעלט, אַז די אַרבעט װעט זיין אַזױ 
צײיטװײליק. דעם 1-טן סעפּטעמבער פאַרטאָג האָט דייטשלאַנד אָנגעגריפן 
פּױילן און מיט דעם האָט זיך אָנגעהויבן די צווייטע וועלט-מלחמה. דעמ- 
זעלבן אינדערפרי האָט װאַרשע אָפּגעפילט דעם קלאַפּ פון דער דייטשער 
,לופט-וואַפע". פיל פון די עפנטלעכע באַדינונגען זענען דעזאָרגאַניזירט 
געװאָרן שוין דעם זעלבן טאָג. 


,די טאַט" 


דעם פיטן סעפּטעמבער האָב איך געהײראַט מיט פרידאַ מורין, 
וועלכע איך האָב געקענט פון קינדווייז. דעם טערמין האָבן מיר נאָך 
באַשטימט פון לאַנג. די חתונה האָט געזאָלט פאָרקומען אין ביאַליסטאָק, 
װוּ אירע עלטערן האָבן געוווינט. ווען די מלחמה איז אױסגעבראָכן האָב 
איך זי געבעטן צו קומען קיין װאַרשע. די חתונה-צערעמאָניע איז 
באַשטימט געװאָרן ביים הויפּט-רב פון װאַרשע, הרב כהנא. איך האָב 
זיך ניט באַזאָרגט פון פאָרויס מיט אַ חתונה-רינגל. אַלע צירונג- 
געשעפטן זענען געווען געשלאָסן. נעבן איינעם פון זי איז געשטאַנען 
דער אייגנטימער. איך האָב אים געזאָגט, אַז מיר ווילן קויפן צװיי 
חתונה-רינגען. דער געשעפט-אייגנטימער, אַ רעליגיעזער ייד, האָט אונדז 
אָפּגעמאָסטן מיט אַ שאַרפן בליק און געפּסקנט : ;פאַרקויפן אַ קידושין- 
רינגל פאַר דער כלה -- איז אַ מצווה. אַ מאַן דאַרף דאָס ניט. סתם אַ 
באַפּוצונג. איך װעל אייך פאַרקויפן איינעם, פאַר דער כלה". מיר האָבן 
אָנגענומען דעם דין. פאַר מיר האָב איך זיך קיינמאָל ניט באַמיט צו 
קויפן אַ רינגל. דער ייד איז געווען גערעכט: סתם אַ באַפּוצונג. 

אין אָװנט זענען מיר געפאָרן צו דער חופּה. אַ טעקסי האָט מען ניט 
געקאָנט באַקומען. זי זענען פאַרשװוּנדן געװאָרן. אויך דראָזשקעס מיט 
פערד זענען ניט געווען. מיר האָבן באַשלאָסן צו פאָרן צום רב מיטן 
טראַמװײ. מיין צוקונפטיקע פרוי איז געװען אָנגעטאָן אין אַ וױיס 
הופּה-קלייד און זי האָט אַרויסגערופן צװישן די פּאַסאַזשירן סיי 
שטוינונג און סיי פאַרערונג. זיי האָבן מוט, די יונגע,. חתונה צו 
האָבן אפילו אין אַזאַ טאָג, צוזאַמען מיט אונדז אין טראַמװײי-װאַגאָן האָבן 
זיך געפונען די אונטערפירער -- מנחם בעגין און זיין פרוי עליזה --- מצד 
דער כלה; דוד יוטאַן און זיין צוקונפטיקער שװאַגער --- פון מיין זייט. 

אויף לעשנא-גאַס האָט דער טראַמװײ זיך פאַרהאַלטן. אַן אַלאַרם 
און גלייך נאַכדעם אַ באַמבאַרדירונג. די פּאַסאַזשירן זענען אַרײן אין 
אַ הויף. בונקערס זענען ניט געווען. איך האָב אויסגענוצט די , געלעגג- 
הייט?, כדי אַרײינצוגײן אין עלעקטאָראַלנאַיגאַס און קויפן אַ הוט. וי 
אַװי קאָן מען גיין צו דער חופּה בגילוי ראש? איך האָב באַװיזן 
צוריקצוקומען צום זעלבן װאַגאַן, מיט אַ הוט אויפן קאַפּ, אויף דער 
צווייטער סטאַציע, ווייל אין צווישן האַט די באַָמבאַרדירונג אויפגעהערט, 
ס'איז געגעבן געװאָרן אַ באַרואיקונגס-סיגנאַל און די טראַמװײיען האָבן 
אָנגעהויבן ווידער פאָרן. 

הרב כהנא האַט אונדז געזאַגט, אַז ער האַט געהייסן צוריקשיקן די 
טאַרטן, װאָס זענען געבראַכט געװאָרן צום כיבוד. אין אַזאַ טאָג, האַט 
ער געזאַגט, עסט מען ניט קיין טאַרט. וויין האַבן מיר געטרונקען נאַר 
צוליב די באַדערפענישן פון דער צערעמאָניע. אין אָװנט זענען מיר 
אַרױס פון רב'ס הויז חתונה געהאַטע כדת וכדין. 

אין געציילטע שעהן האָב איך געדאַרפט זיך צוריקקערן צו דער 
אַרבעט, אַרױסגעבן דעם נומער פון ,מאָמענט". גיין אין אונדזער צימער 
האָט ניט געהאַט קיין טעם. ס'איז געווען ווייט. אַ נאַכט פון פאַרטונקעלונג. 
דעזאָרגאַניזאַציע אין פאַרקער. איך האָב גענומען מיין ווייב אין אַ קאַפע- 
הויז. דאָרט איז געװען פול געפּאַקט מיט שרייבער, זשורנאַליסטן 
קינסטלער. פיל פון זיי האָבן ברייט געעפנט זייערע אויגן. אַנדערע זענען 


צו צו אונדז באַגריסן. מיר זענען געזעסן, געטרונקען קאַװע, געשמועסט. 
אַ חתונה, װאָס אַזאַ האָבן מיר זיך ניט פאָרגעשטעלט. 

איך האָב אַװעקגעפירט מיין פרוי אין אונדזער צימער. אַלײַן בין 
איך אַװעק אין דער רעדאַקציע. איך בין געווען געשפּאַנט צו וויסן 
די נייעס, װאָס זענען דערהאַלטן געװאָרן פון די אַגענטור. 

קומענדיק אין הויז פון ,מאָמענט" האָב איך אים געפונען אַ 
פאַרלאָזענעם. קיין זאַך איז ניט געווען גרייט. אינערלעכע זייטן זענען ניט 
געווען. קיינער האָט ניט געזאָרגט פאַר דעם צו דער צײט. נאָר איין 
זעצער און איין מאַשיניסט זענען געקומען צו דער אַרבעט. איך האָב 
באַשלאָסן אויסצופירן מיין אויפגאַבע אויך אין אָט די באַדינגונגען. 

איך בין אַריין אין צימער פון רעדאַקטאָר, כדי צו ליענען די 
ידיעות, װאָס זענען דערהאַלטן געװאָרן פון די אַגענטורן. אין נאָרמאַלע 
טעג פלעגן ביז צו אָט דער שעה אָנקומען פיל צענדליקער זייטן בלויז 
פון דער פּוילישער טעלעגראַפן-אַגענטור ,פּאַט". איך האָב געהאָפט, 
אַז עס װעלן נאָך קומען ידיעות, אָבער זיי זענען אָנגעקומען טראָפּנװײיז, 
מיט אַלץ גרעסערע הפסקות, בלויז געציילטע. אין משך פון דער נאַכט 
זענען אָנגעקומען נאָר 27 ידיעות, אָנשטאָט 200 זייטן, בערך, אין 
אַ געוויינלעכער נאַכט. איך האָב בפירוש געפילט, אַז פּוילן וי אַן אָרגאַ- 
ניזירטע מדינה גוססט. אַ כאַאָס אין אַלץ. 

איך האָב באַשלאָסן אַרויסצוגעבן די צייטונג נאָר אין צוויי זייטן. 
צוישן די ידיעות איז געווען איינע, װאָס האָט אַרויסגערופן אַ האָפענונג. 
זי האָט דערצילט וועגן מוסאָליני, דעם איטאַליענישן דיקטאַטאָר, 
וועלכער האָט זיך געװוענדעט צו די צדדים -- דייטשלאַנד און פּוילן -- 
מיט אַ רוף אָפּצושטעלן די מלחמה און פאַרהאַנדלען וועגן געפינען אַ 
רעגולירונג פון די שטרייט-פּראָבלעמען. 

ס'איז געװוען קלאָר, אַז דייטשלאַנד װעט אָפּװאַרפן דעם רוף איצט, 
װען זי איז טיף אַרינגעדרונגען אין פּוילן, און ווען ענגלאַנד און 
פראַנקרייך האָבן דערקלערט מלחמה קעגן איר. פונדעסטוועגן האָב איך 
אויסגעטײילט די ידיעה און איר געגעבן אַן אַנטשפּרעכנדיקן קאָפּ. 
נאָך אַ פונק פון האָפענונג, װאָס איז שנעל פאַרלאָשן געװאָרן אין רויך 
פון די באָמבעס. 

איך ווייס ניט, צי נאָכן דאָזיקן נומער זענען דערשינען ווייטערדיקע 
נומערן פון ,מאָמענט". ווען איך האָב זיך צוריקגעקערט פאַרטאָג צופוס 
אין מיין צימער, אַ מרחק פון עטלעכע קילאָמעטער, האָב איך געפונען 
מיין פרוי אין אַ טיפן שלאָף. זי האָט בכלל ניט געהערט, אַז דאָס 
דערבייאיקע הויז איז איינגעפאַלן אונטערן פאַרניכטנדיקן קלאַפּ פון אַ 
באָמבע, בעת אַ מאָרגן-אָנגריף פון דער דייטשער אַװיאַציע. 

איך האָב זי אויפגעװועקט פון שלאָף און מיטגעטײילט, אַז דעמזעלבן 
טאָג פאַרלאָזן מיר װאַרשע. װוהין ? איך ווייס ניט. קיין דרום. קיין מזרח. 
דער ציל: אָנקומען קיין ארץ-ישראל. 

די זעלבע נאַכט, צומאָרגנס נאָך אונדזער התונה. דעם 7-טן סעפּי 
טעמבער פאַרטאָג, זענען מיר אַרױס אין וועג. מיר זענען געװען צויי 
פּאָר: חוץ אונדז זענען געװען מנחם און עליזה בעגין. מיר האָבן 
גענומען מיט זיך דריי רוק-זעק. צוויי האָבן געטראָגן די מענער און 
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דאָס טראָגן דעם דריטן רוק-זאַק איז אַרויפגעלײיגט געװאָרן אויף די 
פּלײיצעס פון די פרויען, מיט איבעררייסן. 

פאַר אונדז איז דאָס געװען אַ חתונה-רייזע. טרויעריק, אָבער 
אינטערעסאַנט. זי האָט זיך פאַרענדיקט דעם 8-טן יאַנואַר 1941, ווען 
אונדזערע פיס האָבן באַטראָטן דעם באָדן פון ארץ-ישראל, אין ראש- 
הנקרה. 

האָט זי זיך פאַרענדיקט? זי האָט געהאַט אַ המשך. אָבער דאָס 
געהערט שוין צו אַן אַנדערן פּרק. 

;די טאַט? גופא, װי אַ צייטונג, האָט ווידעראויפגעלעבט אין אַ 


נתן יעליך מאָר 


העברעישער אויפלאַגע. אין יאָר 1945, ווען ס'איז אויפגעקומען די 
נויטווענדיקייט אויפצוקלערן דעם װעג פון לח'י-אונטערגרונט פאַר 
די ברייטע מאַסן אין לאַנד, האָב איך באַשלאָסן אַרויסצוגעבן אַ צייטונג, 
װאָס זאָל אויפגעקלעפּט װוערן אויף די װענט אין שטאָט און אין דער 
מושבה, און זאָל פונאַנדערגעטיילט ווערן אין פּאָסט-קעסטלעך אין פיל 
עקזעמפּלאַרן. איך האָב ניט געפונען קיין פּאַסיקערן. שענערן און 
פּראַכטפולערן נומען, װי דער העברעישער פּאַראַלעל פון ,די טאַט". 
איך האָב זי אַ נאָמען געגעבן: 
;ה מ ע ש". 


משה ערעם 


אַרבעטער-צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן 

אין נאָוועמבער 1918, װוי דער אָרגאַן פון דער פּאַרטײ 

, פּועלי-ציון". נאָך דער שפּאַלטונג אויף דער 

ווינער קאָנפערענץ איז זי געווען דער אָרגאַן 

פון , פּועלי-ציון --- לינקע". די צייטונג איז 

דערשינען ביזן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


פון די צען מאָס חורבן און פאַרניכטונג אין רעזולטאַט פון דער 
היטלער-הערשאַפט איז ניין צוגעפאַלן דער ליידנדיקער יידישער נאַציע, 
און אין דעם הייבט זיך אַרױס אין זיין פולער שוידער דער חורבן פון 
פּוילישן יידנטום, װאָס איז אַרױסגעריסן געװאָרן מיטן װאָרצל און איז 
שוין מער ניט אױיפגעשטאַנען. 

פאַר דער געשיכטע זענען אָבער ניט פאַראַן קיין אָפּגעשלאָסענע 
תחומים: ניט אין צייט און ניט אין געאָגראַפיע. און אויב דו ווילסט 
וויסן פון װאַנען אָט דאָס יידנטום האָט געשעפּט כוח און קראַפט זיך צו 
פאַרמעסטן מיט די פּראָבלעמען פון דער צייט, גי צו דער פּרעסע פון 
יענע טעג, די פּרעסע װאָס האָט אָפּגעשפּיגלט דעם קאַמף פון טאָג-טעג- 
לעכן לעבן, זיינע געזעלשאַפטלעכע ראַנגלענישן, זיינע שטרויכלונגען 
און פּאַרווירטקייטן, זיינע האָפענונגען און גלויבונגען, זיינע טרוימען און 
אילוזיעס. יעדע צייטונג און איר באַפאַרבונג, יעדע צייטונג און אירע 
לייענער-חסידים, אַזאַ איז אויך געווען די ;אַרבעטער-צייטונג" -- דער 
אָרגאַן פון דער באַװעגונג ,פּועלי-ציון"--לינקע. צוערשט פון גאַנצן 
איינהייטלעכן ,פּועלי-ציון" און שפּעטער, נאָך דער שפּאַלטונג פון דער 
באַװועגונג אויף דער ווינער קאָנפערענץ -- פון ,, פּועלי-ציון"---לינקע. 


די לעבנס-תקופה פון דער ,אַרבעטער-צייטונג? 


דער ערשטער נומער איז דערשינען דעם 14-טן נאָוועמבער 1918, 
נאָך דער מפּלה פון דייטשלאַנד, אַ יאָר נאָכן אויסברוך פון דער אָקטאָבער- 


;אַרבעטער-צייטונג? 


יעקב זרובבל 
פירער פון דער פּאַרטײ 





רעװאָלוציע אין רוסלאַנד, װאָס אירע דונערן און בליצן האָבן אָפּגעהילכט 
אויף דער גאַנצער וועלט און האָבן צעשניטן דאָס פּאָליטישע און געזעל- 
שאַפטלעכע לעבן בכלל און פון יידישן בפרט, שוין ביים אָנהייב פון 
פּוילנס באַנײיטער זעלבשטענדיקייט. 

ניט אײנמאָל איז די ;אַרבעטער-צײיטונג" קאָנפיסקירט געװאָרן 
דורן דער מאַכט, געשלאָסן געװאָרן אויף אַ געוויסער צייט און האָט 
וידער באַנייט איר דערשיינען, ביז זי איז פאַרשטומט געװאָרן אין 
סעפּטעמבער 1929, אין דער פינצטערניש פון דער נאַצישער אָקו- 
פּאַציע. די צייטונג איז אַריינגעדרונגען אין אַלע פילצאָליקע שטעטלעך 
פון ייִדישן ישוב, אין יעדן פאַרװאָרפן ווינקל און האָט געבראַכט אירע 
טויזנטער לייענער דאָס װאָרט פון דער באַוועגונג, איר אָפּשאַצונג פון 
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די געשעענישן אויף דער ברייטער װועלט, אין לאַנד, אין פּוילישן יידנטום 
און אין אַלע יידישע ישובים. 

אַ באַזונדערן און אָנגעזעענעם פּלאַץ האָט אין דער צייטונג פאַרנומען 
ארץיישראל -- פּאַלעסטינע, לויט יענעם נוסח. דער אָפּקלאַנג פון 
לעבן אין ארץ-ישראל, די פּאָליטישע און געזעלשאַפטלעכע קאַמפן, די 
באַמיאונגען פון שאַפן און בויען אין לאַנד, זענען ניט אַראָפּ פון די 
צייטונגס-זייטן. גאָר גיך האָט די קאַרבעטער-צייטונג" זיך פאַרװאַנדלט 
אין צענטראַלן אָרגאַן פון דער וועלט-באַװעגונג. װי דער יידישער ישוב 
אין פּוױלן איז געװען דאָס האַרץ פון װעלטיידנטום, איז אויך די 


שכנא זאַגאַן 
לייטער פון דער צייטונג 





כּרעסע פון פּוױלישן יידנטום געווען די לעבעדיקע אַרטעריע אין 
גייסטיקן בלוט-אומקרייז פון אַלע תפוצות. אאַרבעטער-צייטונג" האָט 
צוגעשטעלט פאַר אירע לייענער מיט אַ ברייטער האַנט זייער גייסטיקע 
שפּייז, האָט דערמוטיקט און פאַרשאַרפט די פעיקייט פון זעלבשטענדי- 
קער מחשבה, דעם חוש פון קריטיק און פון שטעלונג צו פּראָבלעמען 
און געשעענישן, האָט דערנענטערט די לײיענער צו די וװערטן פון 
ציוניזם און סאָציאַליזם, האָט אויסגעגליכן זייערע רוקנס און געגעבן 
אין זייערע הענט דאָס געװוער צום אידעאָלאָגישן קאַמף מיט זייער 
קעגנער. 


די צייטונג איז אויך געשפּײזט געװאָרן פון זיינע לייענער, פון 
די קאָרעספּאָנדענצן, װאָס זענען צו איר געשיקט געװאָרן --אָפּטמאָל 
אין געציילטע, כראָפּעװאַטע שורות, דאָס רוב וועגן לעבן אין זייער ישוב. 
אָט די קאָרעספּאָנדענצן זענען געווען די לעבעדיקע בריק צווישן ווייטע 
ישובים, װאָס זענען געװאָרן נאָענט צו זיך. דער קען-צייכן פון דער 
באַוועגונג , פּועלי-ציון" לינקע -- די חברישקייט ביז צו פילן אַ מין 
;משפּחהדיקייט", האָט געפונען זיין פולן אויסדרוק אין דער צייטונג, 


משה ערעם 


וועלכע האָט זיך קײנמאָל ניט פאַרנומען מיט ,שווענקען דעם מוה? 
מיט דערקלערונגען לױיטן נוסח ;כזה ראה וקדש". אירע טירן זענען 
שטענדיק געווען אָפן פאַר יעדן געדאַנק און פאר קעגנערשאַפט צו קאָנ- 
װענציאָנעלקײט, פארבלייבנדיק טריי די יסודות פון דער באַװעגונג. 


די געשטאלטיקער פון דער צייטונג 


יצקב זכרופבל --- דער טריבון פון דער באַװועגונג. אַ ‏ רעדנער, 
זשורנאַליסט און ליטעראַטור-קריטיקער בחסד עליון. דער אַמבאַסאַדאָר 


נחום ניר-ראַפּאַלקעס 
טעאַרעטיקער פון דער פּאַרטײ 
רעדאַקטאַר פון ,,אַרבעטער-צייטונג" 





פון דער באַװעגונג אין אַלע לענדער פון דער יידישער צעשפּרײַטקײט. 
האָט איבערגעלאָזט הינטער זיך אַ ליטעראַרישע און פּובליציסטישע 
שפע, װאָס רופט אַרױס שטינונג מיט איר רײכקײט, מיטן שלל 
פון אירע טעמעס. אָבער בעיקר האָט ער זיך קאָנצענטרירט אין ברייטן 
,פּייזאַזש" פון די פּראָבלעמען פון וועלט-יידנטום און מיט זיין ,קודש- 
הקדשים": ארץ-ישראל און איר בוי, ארץ:ישראל און די תפוצות. 
פון די גרעסטע אויפקלערערס פון ב. באָראָכאָוס תורה איז זרובבל 
געווען אַ מנהיג און אַ וועג-ווייזער, פון די אָנפיַרער מיט דער באַװועגונג 
זינט זי איז געשאַפן געװאָרן, איין רוסלאַנד און אין ארץ-ישראל, װוּהין 
ער איז צוריקגעקומען נאָך װאַנדערונגען. איז געשטאָרבן אין תל-אביב 
אַ טאָג פאַרן אויסברוך פון דער זעקס-טאָגיקער מלחמה. 


נחום ניר-ראַפאַלקעס-- דער גרויסער און טרייער שליח פון 
דער ב} וועגונג אין אַלע שטורמישע תקופות, װאָס זי האָט איבערגעלעבט. 
איר װאָרטזאָגער אין קאַמף מיט דער קאָמוניסטישער וועלט-באַוועגונג, 
מיטן קאָמיַנטערן, דער טעאָרעטיקער פון ,פּועלי-ציון" לינקע. אַ שאַרפער 
אַנאַליטישער מוח און גלייכצייטיק דער מענטש מיטן פּשוטן קלאָרן 


אַרבעטער-צייטונג" 


סטיל, פאַרשטענדלעך פאַר יעדן איינעם. איז געווען אַ מיטגליד אין 
װאַרשעװער שטאָטראַט. נאָך דעם װי ער האָט זיך באַזעצט אין לאַנד 
איז ער געװאָרן דער אָנגעזעענער פאָרשטייער פון דער באַװעגונג 
איין די נאַציאָנאַלע מוסדות. אַ דעפּוטאַט אין אַלע כנסת'ס, חוץ דער 
לעצטער. אַ שאַרפזיניקער יוריסט מיט ערודיציע, געאַכט און גערן 
געזען דורך אַלע כנסת-פראַקציעס. איז געשטאָרבן אין תל-אביב אין 
יאָר 1968. 

יצחק לעוו -- װעלכער האָט זיך קאָנצענטרירט אַרום די 
פּראָבלעמען פון פּראָפּעסיאָנעלן קאַמף, קאָאָפּעראַציע און מוניציפּאַלע 


יעקם קענער 
רעדאַקציע-מיטגליד 





ענינים, װי אַ מיטגליד פון װאַרשעװער שטאָטראַט. פון די גרינדער פון 
פּפּאָרט-פאַרבאַנד ;שטערן". ער איז געשטאַנען אין אַן ענגן קאָנ- 
טאַקט מיט די סאָציאַליסטישע קרייזן, מיט פּ. פּ. ס. (פּוילישע סאָציאַ- 
ליסטישע פּאַרטײ) און אירע אָפּטײלונגען. געבענטשט מיט אַן אָרגאַני- 
זאַטאָרישן טאַלאַנט און פעיקייט אַריינצודרינגען אין אַלע שיכטן פון 
די חברים פון דער פּאַרטײ. דער אָרגאַניזאַטאָר פון דער באַרימטער אַקציע 
פון טוריסטיק קיין ארץ-ישראל, כדי דורכצוברעכן די פאַרצוימונג פון 
די סערטיפיקאַטן, װאָס די חברים פון דער באַװועגונג האָבן ניט באַקומען. 
ער איז עולה געווען אין לאַנד בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, האָט 
זיך אַקלימאַטיזירט אין לאַנד מיט אַ װוּנדערלעכער שנעלקייט און 
איז געווען איינער פון די אַקטיוויסטן פון דער עליה ב'. איז געשטאָרבן 
אין תל-אביב. 

יוסף ראָזען--אַ דעדנער און זשורנאַליסט, דער שטויס-כוח פון 
דער באַוועגונג אין וויכוח מיט די קעגנער, בעיקר מיט דער יעווסעקציע 
און ,בונד". יעדער אויפטריט זיינער, שריפטלעך צי מינדלעך, פלעגט 
אַרויסרופן שפּאַנונג ביי די קעגנער פון דער באַװעגונג און געװאַלדיקע 


התלהבות ביי די חברים. יוסף ראָזען האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ ש 
דבר מיַט זיין שאַרפזיניקייט, מיט זײַן טאַלאַנט צו פּאָלעמיזירן, 
זיין טרייקייט צום אמת. ער איז עולה געווען אין יאָר 1922, האָט זין 
פאַרװואַנדלט אין איינעם פון די אָנפירער, װאָס האָבן געשטאַלטיקט די 
באַוועגונג און געשאַפן איר פּאָליטישן וועג. אַן אומדערמידלעכער קעמ- 
כּער קעגן די ליקווידאַטאָרישע טענדענצן װאָס האָבן באַהערשט מפּים. 
איז געשטאָרבן אין תל-אביב. 

שכנא זאַגאַן -- דער אָרגאַניזאַציאָנעלער כות פון דער 
באַוועגונג, אַן אויסגלייכער צװישן צעקריגטע, וועלכער האָט געפירט 


יצחק לעוו 
רעדאַקציע-מיטגליד 





די פּאַרטײ מיט אַ זיכערער האַנט, מיט מעסיקייט און פאַרנונפט, מיט 
אַ האַרציקן שמייכל, געפינענדיק תמיד דעם ,װוּנדער-נוסח?, װאָס האָט 
פאַראייניקט די באַװועגונג. גערן געזען דורך קעגנער צוליב זיין 
ליבלעכקייט, לעבנס-חכמה און קלאָרן געדאַנק. פון די מנהיגים פון 
װאַרשעװער געטאָ און פון אויפשטאַנד. איז אומגעקומען מיט זיין 
משפּחה אין דער שואה. 

נתן בוקסבוים -- אַ בלטע פּאָליטישע געשטאַלט 
אין דער פּאַרטײ. דער סטאַבילער קאָמענטאַטאָר פון די פּאָליטישע 
געשעענישן אין ,אַרבעטער-צייטונג". האָט רעפּרעזענטירט דעם לינקן 
פליגל, אָבער איז גלייכצייטיק געווען דער שאַרפסטער קעגנער פון די 
,לינקאַטשישע? אָפּנייגן, װאָס טראָגן די באַצילן פון ליקװידאַטאָרישקײט. 
זיין מאַקסימאַליסטישע אויפפאַסונג האָט אים דערפירט, אין קעגנזאַץ 
צו דער פאָרזיכטיקער באַציאונג מצד פיל אַנדערע, צו אַקצעפּטירן 
דעם געדאַנק פון ארץ-ישראל וי אַ ייִדישע מדינה שוין אין יאָר 1936. 
ער איז דאָס געװוען דער, װאָס האָט געפאָדערט אוױיף דער װעלט- 
קאָנפערענץ פון דער באַװעגונג פעסטצושטעלן בפירוש דעם נוסח 
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;יידישע מדינה" אויפן אָרט פון אָנגענומענעם ,טעריטאָריאַלן צענטער". 
איז אומגעקומען אין בערגען-בעלזען. 

יצחק שיפּער -- פון די גרעסטע יידישע היסטאָריקער און 
סאָציאָלאָגן. האָט באַרײיכערט די צייטונג מיט זיינע פאָרשונגען װעגן 
די געזעלשאַפטלעכע ענדערונגען אין יידישן לעבן, מיט פאַרטיפטע 
אַנאַליזן, און אַלץ איז דערלאַנגט געװאָרן דעם לייענער אין אַ געשלי- 
פענעם, קלאָרן און פאַר יעדן איינעם פאַרשטענדלעכן סטיל. גלייכצייטיק 
האָט ער געהערט צו דער אויסגעצייכנטער גרופּע פּאָליטישע פּובליציסטן, 
און איז געווען אַ בן-בית אין אַלע ווינקעלעך פון דער פּוילישער און 


משה ערעם 
רעד.-מיטגליד 

פון ,,אַרבעטער-צייטונג" 

מחבר פון דער דאַזיקער אַרבעט 





וועלט-פּאָליטיק. מיט דער צייט איז ער אַרױסגעטראָטן פון דער באַוועגונג 
און זיך אָנגעשלאָסן צום פליגל פון די ראַדיקאַלע ציוניסטן, בראש מיט 
יצחק גרינבוים ז"ל. אָבער ביז צו זיינע לעצטע טעג האָט ער אָנגעהאַלטן 
ענגע חברישע באַציאונגען מיט דער באַװעגונג. ער איז אומגעקומען אין 
דער שואה. 

עמנואל רינגעלבלום -- פון י. שיפּערס תלמידים, און 
פון די װאָס האָבן פאָרגעזעצט זיין וועג. איז געווען דער לעבעדיקער 
גייסט אין װאַרשעװער געטאָ מיט זיין געזעלשאַפטלעכער און קולטורעלער 
טעטיקייט. ביז צו זיין לעצטן טאָג, זיצנדיק אין בונקער, האָט ער ניט 
אויפגעהערט צו שילדערן די אויפטרייסלענדיקע מאַרטיראָלאָגיע פון 
געטאָ. דער עזבון פון ע. רינגעלבלום, װאָס איז אָפּגעראַטעװעט געװאָרן 
איז דער מעכטיקסטער און טרייסטער דאָקומענט וועגן דער שואה. איז 
אומגעקומען צוזאַמען מיט זיין משפּחה אין װאַרשעװער געטאָ. 

א. ש. יוריס-- דאָס ,װוּנדערקינד? פון דער באַוועגונג, מיטן בליץ 
פון זיינע אויפטריטן, באַװירצט מיט האַרציקן הומאָר, וועלכע האָבן 
פאַרכאַפּט זיינע צוהערער. זיינע אַרטיקלען האָבן געגעבן דער צייטונג 
אַ גרויסן ביישטייער ביים אױיסראַפינירן דעם טעם פון די לייענער. 


נאָך אַ לענגערער צייט איז ער אַרױסגעטראָטן פון דער פּאַרטל 
זיך אָנגעשלאָסן צו מפּא"י, איז געשיקט געװאָרן דורך איַר אין שליחות 
קיין חוץ-לארץ, אין דרום-אַמעריקע. איז נפטר געװאָרן אין ישראל אין 
יאָר 1971. 

שאול אַמסטערדאַם -- אַ גלענצנדיקער פּאָליטישער טוער. 
אַ לאַנגע צייט איז ער געווען אַ פירער פון דער פּועלי-ציון-באַװעגונג 
און אין באָראָכאָווס לערע האָט ער געזען די מאַרקסיסטישע אויפפאַסונג 
פון דער יידן-פראַגע. ער האָט אַרױסגעװיזן דערוידערונג צו דער 
אויבערפלעכלעכקייט און װוּלגאַריזאַציע פון נאַציאָנאַלן פּראָבלעם און 


יעקב פּעטערזייל 
שטענדיקער מיטאַרבעטער 
פון ,אַרבעטער-צייטונג" 





האָט אָפּגעשאַצט דעם באָראָכאָװיזם וי אַ ווערטפולן אוניװערסאַלן 
ביישטייער צו דער מאַרקסיסטישער מעטאַדאָלאָגיע. ער איז געװען 
דער שליח פון דער באַװעגונג אין וויכוח מיטן קאָמינטערן און אין 
סאַמע גאַנג פון דער שליחות איז ער ;געטראָפּן געװאָרן". ער א 
אַריבער צו די רייען פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ אין פּוילן, איז 
דערגאַנגען ביז צו די שפּיצן פון דער היעראַרכיע אין דער קאָמוניסטישעו 
וועלט-באַוועגונג, ביז אויך אויף אים האָט זיך אַראָפּגעלאָזט די האַק 
פון די סאָוויעטישע רייניקונגען. ער איז אומגעבראַכט געװאָרן װי אַ 
שולדיקער אין פאַרראַט און שפּיאָנאַזש, וי פיל פון דער קאָמוניסטישער 
אָנפירונג. 

גרשון גרשוני -- דער יינגסטער אין דער גרופּע, אַ סוב- 
טעלער און איידעלער מענטש מיט אַ ברײיטן ויסן, װאָס ער האָט 
געשטעלט אין רשות פון דער באַועגונג און איר אָרגאַן. דורכגעטראַכט 
אין זיינע מיינונגען, אָבער גלייכצייטיק אַ מחמיר און פּעדאַנט כחוט 
השערה קעגן יעדן פּרוּוו פון נעמען לייכט די מצווה פון פערזענלעכער 
רעאַליזירונג --- עליה קיין ארץ-ישראל. דאָס רוב פון זיינע אַרטיקלען 
זענען געווען געווידמעט דער באַזירונג פון דער ציביסטיש-סאָציאַ- 


אַרבעטער-צייטונג" 


ליסטישער טעאָריע און קריטיק קעגן די פאַרקריפּלונגען אין דער קאָמו- 
ניסטישער באַװעגונג. מיטן עולה זיין אין לאַנד האָט ער פאַרנומען אַ 
צענטראַלן אָרט אין לעבן פון דער באַװעגונג און אין אַלע אירע 
גלגולים. איז געשטאָרבן אין תל-אביב. 

יעקב פּעטערזייל -- פון די רעדאַקטאָרן פון דער פּוצלי- 
ציוניסטישער יוגנט-צייטונג און פון די סטאַבילע מיטאַרבעטער פון דער 
;אַרבעטער-צייטונג". אַ מומחה פאַר קאָאָפּעראַציע און סאָציאַלע באַדינוג- 
גען. באַליבט דורך דער יוגנט, ביי וועלכער ער האָט אָנגעצונדן ,אהבת 
ציון" פּשוטו כמשמעו. און אין יאָר 1924 עולה געווען קיין א"י, הגם 
שװאַך אין געזונט, האָט ער דאָך אָנגעהויבן זיין טעטיקייט אין לאַנד 
מיט פיזישער אַרבעט. אין זיין פּאַרטייאישער טעטיקייט האָט ער ניט גע- 
װוּסט פון קיין מידקייט. ער איז דאָס געווען דער, װאָס האָט אַרױסגע- 
הויבן דעם געדאַנק אַרויסצוגעבן די זאַמלונגען פון ;פּועלי-ציון" -- גע- 
זאָגט און געטאָן. ער איז אייניקע מאָל אַרױסגעפאָרן אין שליחות פון 
דער פּאַרטײ קיין חוץ-לארץ, כדי צו פאַרשטאַרקן די פאַרבינדונג מיט 
סאָציאַליסטישע קרייזן אויף דער וועלט. געשטאָרבן אין יאָר 1955. 

דניאל לייבל אַלעקסאַנדער) -- פון די גרעסטע צװישן 
די אינטעלעקטועלע אין דער באַװעגונג. אַ דענקער, װאָס איז געוען 
מלא וגדוש מיט גיײיסטיקע װוערטן, געדינט דער באַװעגונג מיט זיינע 
טיפזיניקע און גלענצנדיקע אַרטיקלען: אַ שפּראַך-פאָרשער-פילאָלאָג 
כין אַ גרויסן פארנעם : פאָרשער פון דער מקרא, גלענצנדיקער איבערזע- 
צער. עולה געווען אין לאַנד אין 1924, האָט פּרוּבירט זיין כוח ביי פיזישער 
אַרבעט און פון איר איז ער אַװעקגענומען געװאָרן דורך דער אָנפירונג 
פון דער פּאַרטײ, ער זאָל זיין ממונה איבער אירע אָרגאַנען אין עברית 
און אין יידיש, און איבער דער פּראָפּאַגאַנדע-אַרבעט בכלל. אַ פּעדאַנטי- 
שער רעדאַקטאָר און קאָרעקטאָר (פיל יאָרן אין /דבר') פלעגט ער 
שטרענג קאָנטראָלירן יעדעס װאָרט, אויסדרוק און פאָרמולירונג. איז 
געשטאָרבן אין ירושלים. 

מאַקס עריק -- אַ ליטעראַטור-קענער, ווס זיינע עסייען 
האָבן אַרױסגערופן אַ געװאַלדיקן אָפּקלאַנג און התפעלות אין די יידישע 
ליטעראַרישע קרייזן. מען האָט אים פאָרױיסגעזאָגט אַ גרויסע צוקונפט 
אין דער ,מזרח-װאַנט? פון דער ליטעראַטור-קריטיק און שפּראַך- 
פאָרשונג. ער איז אויך באַרימט געװאָרן אין סאָװויעט-רוסלאַנד, אין 
דער קורצער בלי-תקופה פון דער ידישער קולטור. ער האָט זיך 
געלאָזט איבּערצייגן אַריבערצופאָרן קיין מינסק און איבערנעמען די 
פּראָפּעסור אין אוניווערסיטעט אויף דער קאַטעדרע פון יידישער 
ליטעראַטור. אָבער אויך ער האָט ניט אויסגעמיטן דעם ביטערן גורל 
פון די רייניקונגען און איז אומגעקומען אין אַ תפיסה אָדער אין אַ 
קאָנצענטראַציע-לאַגער. 

יעקב קענער -- סעקרעטאַר פון דער באָראָכאָװ-יוגנט און פון 
די רעדאַקטאָרן פון איר אָרגאַן. האָט פאַרשפּרײט די אידעען פון עפּועלי- 
ציון" אין גאַליציע, אין די צענטערס פון אָרעמקײט פון דער אַרבעטנ- 
דיקער יוגנט. האָט זיך סטאַביל באַטײליקט אין דער ;אַרבעטער-צייטונג" 
וי דער װאָרטזאָגער פון דער יוגנט, אויסדריקנדיק אירע נויטן און האָ- 


כענונגען. מיטן אויסברוך פון דער וועלט-מלחמה האָט ער מצליח געווען 
אָנצוקומען קיין אַמעריקע דורכן נאָענטן מזרח. אויף דער עלטער איז ער 
עולה געווען אין לאַנד און געשטאָרבן איַן תל-אביב. 

מולא -- שמואל איידלמאַן -- פון די װוּנדערבאַרסטע 
געשטאַלטן, װאָס די באַװעגונג האָט געהאַט. דער פאָטער און פּאַטראָן 
פון פּועלי-ציוניסטישן לאָדזש. אַ סימבאָל פון באַשײדנקײט און צניעות. 
תמיד אַ נחבא אל הכלים, אָבער וועלכער האָט געפּסקנט אויף אסיפות, 
צוזאַמענטרעפן און זיצונגען פון צענטראַל-קאָמיטעט אָדער אין דער 
צייטונגס-רעדאַקציע. ער פלעגט זיך באַװייזן מיט זיין גאַנצן פאַרנונפט 


יוסף ראַזען 
מיטארבעטער פון דער צייטונג 





און פעיקייט אַריינצודרינגען אין דער טיף פון די קאָמפּליצירטע פראַגן. 
זיין טרייקייט און מסירת-נפש צו דער באַװועגונג, וועמען ער האָט געוויד- 
מעט זיין גאַנץ לעבן, האָבן זיך פאַרװאַנדלט אין אַ לעגענדע. ער האָט ניט 
געװוּסט פון קיין פּערזענלעכן לעבן, ווײיל די פּאַרטײ, אירע װערטן 
און איר קאַמף, זענען געווען זיין אייגנס. ער איז עולה געווען אין לאַנד 
פאַרן אויסברוך פון דער מלחמה און ער האָט איבערגענומען, װי אַ 
זעלבסטפאַרשטענדלעכע זאַך, דעם סעקרעטאַריאַט פון ;הברית העולמית". 
ער האָט געזוכט אויף אַלע וועגן און געפונען די פאַרבינדונג מיט די 
אָפּגעראַטעװעטע פון חורבן, וועלכע האָבן געװאַנדלט און געװאַנדערט 
איבער רוסלאַנד, האָט געזאָרגט פאַר זייער קיום און פאַר זייער דער- 
מוטיקונג. ער איז געשטאָרבן אין לאַנד און איז געבראַכט געװאָרן צו 
קבורה אין קיבוץ משמר הנגב, װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר זיין היים. 

יוסף װראָנסקי -- אַ חבר פון צענטראַל-קאָמיטעט פון דער 
פּאַרטײ. האָט געשריבן אַרטיקלען אויף פּאָליטיש-אידעאָלאָגישע טעמעס, 
בעיקר וועגן דער ארץ-ישראל-פראַגע, און געפירט פּאָלעמיק מיט דער 
יעווסעקציע. 

צ 


פיז 


מיר האָבן ניט אױיסגעשעפּט אין אָט דער רשימה די אַלע, װאָס 
האָבן זיך באַטײליקט אין דער צייטונג, װעלכע האָבן זי באַהױיכט 
מיט זייער גייסט, ליבע און צוגעבונדנקייט. מיר וועלן בלויז אויסרעכענען 
אייניקע נעמען פון חברים, וועלכע האָבן זיך באַטײײיליקט אין איר, 
מער אָדער װייניקער, סטאַביל. 


פון ארץ-ישראל: ז. אַבראַמאָװיטש, י. יצחקי, מ. ערעם, (האָט 
אָנגעהויבן זיין מיטאַרבעט אין דער צייטונג נאָך אין יאָר 1919, קומענדיק 
פון סאָװויעט-רוסלאַנד), ל. שמעוני, די דיכטער י. פּאַפּיערניקאָוו און א. 
לעוו (חבר פון קיבוץ ,גבעת השלושה"); די שרייבער: יואל מאַסטבױים, 
איזבאַן, ציפורי-בלייט. פון די פאַראייניקטע שטאַטן: בצלאל שערמאַן, 
אברהם ריבוצקי : פון ראַטנפאַרבאַנד: ברוך אײזענשטאַט (געווען נאָך 
פאַר דעם אַ חבר פון צענטראַל-קאָמיטעט אין פּוילן), ליימע ראָזענהויז, 
מאיר גער, שלמה קיווין, זעליג בריישער; פון דײיטשלאַנד: שטייגלער 
סערפּאָװ; פון ענגלאַנד: נח באַרו; פון פראַנקרייך: יוסף פרידמאַן: 
פוּן בעלגיע : אבוש װוערבער: פון אַרגענטינע: חיים פינקעלשטיין. 


הברים, הוה יכ עס פארן אויסבוי-פאנד! 
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און אַחרון, אַחרון: 
פאַו דער שפּאַלטונג אין דער באַוועגונג, האָט די צייטונג זוכה געווען 


אין דער ערשטער תקופה פון דער צייטונג, 


צו דער מיטבאַטײליקונג פון זלמן רובאַשאָ (ז. שזר), וועלכער האָט 
באַלױכטן די צייטונגס-זייטן מיט זיין װוּנדערבאַרן ליכט, מיט זיין 
גייסטיקן פלאַם און צויבער ; מאַרק יאַרבלום (אַניוטין) -- אַ וועגווייזער 
אין דער אינטערנאַציאָנאַלער סאָציאַליסטישער מחשבה: מלך נוישטאַט 
8 נוי) ז"ל און אַנשל רייס יבד"ל -- פון די װאָס זענען געשטאַנען 
בראש פון קאַמף פאַר דער גאַנצקײט פון דער באַוועגונג. 


די טעמעס פון אידעאַלאַגישן קאַמף 
פון , ארבעטער-צייטונג" 


זי זענען באמת געװען פיל אין דער צאָל. אָבער אויף דהײ 
צענטראַלע יסודות איז געשטאַנען דער קיום פון דער צייטונג: א. דער 


ציוניזם און ארץ-ישראל; ב. דאָס אויסשמידן די נאַציאָנאַלע האַלטונג 
פון די ייַדן, װוּ זי זאָלן זיך ניט געפינען: ג. די שטרעבונג צו דער 
סאָציאַליסטישער וויזיע, איר רעאַליזאַציע,. די ריינקייט פון איַר וועג 
און דער קלאַסן-קאַמף. 

מיר שיינט, אַז עס איז ניט געווען קיין איין נומער פון דער צייטונג, 
װאָס האָט ניט געבראַכט פאַר אירע לײענער די זיכערקײט אין ;נצה 
הציונות לא תשקר", און דאָס װערק פון שאַפונג און בוי פון באַנייטן 
ארץ-ישראל. דער וויכוח מיַטן ;בונד", מיט דער יעווסעקציע, מיַט די 
אַסימילאַטאָרן, מיט דער -פאָלקס-פּאַרטי", איז געווען דאָס טאָג- 
טעגלעכע ברויט פון דער צייטונג. די פאַרפעסטיקונג פון דער ציוניס- 
טישער אידעאָלגיע און פּראַקטיק אין ;שטורעם-און דראַנג"-פּעריאָד 
פון דער רעװאָלוציע, איז געווען דער לײיט-מאָטיוו אין דער צייטונג. 
גלייכצייטיק איז אויך פאָרגעזעצט געװאָרן דער שאַרפער ויכוה 
מיטן ,אַלגעמײַנעם געט וועגן דער קלאַסן-דיפערענץ אין ציוניזם, 
וועגן דער תורה פון ב. באָראָכאָוװו וי דער יסוד צו פאַרשטיין די ייַדישע 
ווירקלעכקייט און אירע פּראָצעסן אין אָנבליק פון דער ציוניסטישער 
רעאַליזירונג; װעגן די אילוזיעס בנוגע דעם :חסד פון די פעלקער" 
און דער מאַנדאַט-רעגירונג אין ארץ-יישראל: וועגן דער נויטװענדיקייט 
דורכצוברעכן אַ עג צום אַראַבישן לינקס בכלל און צום אַראַבישן 
אַרבעטער בפרט. 


אַ צענטראַל אָרט אין דער צייטונג אִיז געװוידמעט געװאָרן דעם 
יידישן נאַציאָנאַלן קאַמף אין פּוילן. שוין איַן ערשטן נומער איז דערשינען 
אַ געװאַגטער אַרטיקל. ,פאַר אונדזערע נאַציאָנאַלע רעכט". דער 
אַרטיקל שטרייכט אונטער מיט פאַרביטערונג און כעס: ,די דעמאָקראַ- 
טיש-סאָציאַליסטישע רעגירונג אין לובלין האָט פאַרעפנטלעכט אַ 
מאַניפעסט אין וועלכן עס װוערט גערעדט וועגן אַלע מינים צוגעזאָגטע 
פרייהייטן, אָבער מיט קיין איין װאָרט איז ניט דערמאָנט געװאָרן דאָס 
רעכט פון די יידן אויף אַ נאַציאָנאַל לעבן". אין צווייטן נומער באַשולדיקט 
די צייטונג די פּילסודסקי-מאָראַטשעװסקי רעגירונג: ;די העצע קעגן 
יידן דויערט װייטער: די פּרעסע, חוץ ,ראָבאָטניק?, (דער אָרגאַן פון 
פּ. פּ. ס.), פאַרשווייגט די אָנגריפן קעגן יידן, דעם פּאָגראָם אין קיעלץ. 
ס'איז נויטיק אַ יידישע זעלבסט-פאַרטײידיקונג". אַזױ האָט די צייטונג 
זיך נוהג געווען אין משך פון דער גאַנצער צייט, האָט אויפגעדעקט 
עוולות און דיסקרימינאַציעס און האָט זיך ניט אָפּגעהאַלטן פון אינפאָר- 
מירן, אָפן צי פאַרמאַסקירט, וועגן יעדער פאַרלעצונג קעגן אַ יידישן 
ישוב. 

די פּראָבלעמען פון סאָציאַליזם, דער וויכוח צווישן רעװאָלוציאָנערן 
כאָציאַליזם און דעם סאָציאַליסטישן אָפּאָרטוניזם, די באַציאונג צו דער 
אָקטאָבער-רעװאָלוציע ניט פאַרװאַנדלענדיק זיך אין ,חסידים שוטים", 
קריטיק קעגן פּאָליטישע ליניעס װאָס פאַרלעצן דאָס מענטשלעכע 
רעכט און די פרייהייט פון דער מחשבה, און איבער אַלעמען, -- די 
אויפטרייסלונג אין דער תקופה פון די אינסצעניזירטע שוידערלעכע 
שוי-פּראָצעסן, האָבן פאַרפולט די זייטן פון דער צייטונג. עס זענען 


גאַרבעטער-צייטונג" 


אַרױסגעהױבן געװאָרן די דערגרייכונגען פון דער רעװאָלוציע און עס 
זענען ניט פאַרהוילט געװאָרן אירע דורכפאַלן. 

דאָס יידישע נאַציאָנאַלע פּראָבלעם אין ראַטנפאַרבאַנד האָט זוכה 
געווען צו אַ באַזונדערער אונטערשטרייכונג, אין גאַנג פון אַן אומאויפ- 
הערלעכן ויכוח מיט די יידישע קאָמוניסטן. אין נומער פון 7-טן 
יאַנואַר 1927 איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דער פולער וויכוח אויף דער 
;געזערד"-קאָנפערענץ אין כאַרקאָװו, װוּ דווקא די פאָרשטייער פון דער 
פאָוויעטישער רעגירונג. קאַלינין און לאַרין, האָבן פּאָלעמיזירט מיט 
די יעווסעקישע חסידים פון אַסימילאַציע. צו די ,יידישע אַסימילאַנטן 
װאָס האָבן ניט קיין נאַציאָנאַלע דערקענטעניש", װי עס האָט זיך אויס- 
געדריקט לאַרין, האָט געטענהט קאַלינין: ,אין דער שטרעבונג צו 
לאַנדװירטשאַפטלעכער קאָלאָניזאַציע אַנטפּלעקט זיך אַ מעכטיקע דער- 
שיינונג, ווען אפילו אַן אומבאַװווּסטזיניקע, אָפּצוהיטן די נאַציאָנאַלע 
פאָרם", און לאַרין האָט פעסטגעשטעלט: ,די קאָלאָניזאַציע האָט פאַר 
אַ ציַל צוצוגרייטן דעם באָדן פאַר אַ יידישער מדינה. ער עס באַמיט 


זיך פונאַנדערצוטיילן צװישן אָט די צוויי דערשיינונגען, דערווייזט נאָר 
אַז ער פאַרשטייט גאָרנישט אין עצם פון דער יידן-פראַגע". 


קאַלינין און לאַרין זענען שוין נישטאָ. אויך די יעווסעקציע איז 
אונטערגעגאַנגען אויפן באַפעל פון דער סאָוויעטישער רעגירונג. 
ביראָ-בידזשאַן -- דער חלום פון אַ יידישער מדינה אין תחום פון 
ראַטנפאַרבאַנד איז פאַרבליבן נישט מער װי אַ חלום. אָבער די 
יידישע נאַציאָנאַלע פראַגע שטייט אויך אין ראַטנפאַרבאַנד אין איר 
גאַנצן פאַרנעם. דער פּרוּוו זי אונטערצודריקן איז דורכגעפאַלן אין 
עבר און אים דערװאַרט אַ דורכפאַל אויך אין דער צוקונפט. אַ טרייער 
עדות פאַר דעם איז --- די װוּנדערלעכע התעוררות פון יידישן געפיל 
ביים יונגן יידישן דור אין ראַטנפאַרבאַנד. 


באמת -- די זיכערקייט פון דער אאַרבעטער-צייטונג" אין דער 


װויטאַליטעט פון פאָלק און אין זיין שטאַטלעכער ווידעראויפלעבונג, האָט 


ניט אַנטױישט. 


8 


גיז 


20 


ד. ספאַרד 


די איינציקע קאָמוניסטישע טעגלעכע יידישע צייטונג אין פּױלן 

צווישן ביידע וועלט-מלחמות איז געווען דער ,פריינר". 

אַפיציעל איז די צייטונג געװאָרן אַרױיסגעגעבן דורכן באַקאַנטן 

יידישן פאַרלעגער באַריס קלעצקין, אַבער זי איז געשטיצט געװאַרן דורך 
דער פּוױלישער קאַמוניסטישער פּאַרטײ. אין דער רעדאַקציע 

פון , פריינדיי האָבן זיך באַטײליקט אַ ריי לינק-אָריענטירטע 

יידישע שרייבער מיט אַלטער קאַציזנע און קאַדיע מאַלאָדאַווסקי בראש. 
דער , פריינדי' איז דערשינען פון 20סטן אַפּריל 1934 

ביז דעם 28סטן מערץ 19235, 

ווען די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן דורך דער מאַכט. 


די טעגלעכע צייטונג ,פפריינד" איז דערשינען (פון 20טן אַפּריל 
4 ביז דעם 28טן מערץ 19235) אויף דער איניציאַטיוו פון צענ- 
טראַלן יידישן ביוראָ ביים צענטראַל-קאָמיטעט פון דער קאָמוניסטי- 
שער פּאַרטײ אין פּױלן לויטן סאָוויעטישן מוסטער פון אַ בלאָק צװישן 
קאָמוניסטן און אומפּאַרטייאישע. די אידעיש-פּאָליטישע פּלאַטפאָרם 
פון דער צייטונג און איר פּערסאָנאַלער צוזאַמענשטעל האָט באַדאַרפט 
שאַפן דעם אינדרוק פון אַן אומפּאַרטײיאיש-פּראָגרעסיווע צייטונג, 
וועלכע גיט אַן אָביעקטיווע אינפאָרמאַציע און אויפקלערונג ועגן 
אַלע געשעענישן און פּראָבלעמען אין דער יידישער און נישט-יידישער 
וועלט און פאַרטיידיקט די אינטערעסן פון דער יידישער אַרבעטג- 
דיקער אינטעליגענץ, פון יידישן אַרבעטער און פאָלקס-מענטש אין 
פּוילן. 

אין דער פּראַקטיק האָט די צייטונג זיך באַמיט דורך די מיט- 
גלידער פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, װעלכע האָבן זיך געפונען 
אין דער מערהייט, סיי אין דער רעדאַקציע סײי אין דער אַדמיניס- 
טראַציע, צו פּראָפּאַגירן אין פאַרשידענע פאַרשלייערטע פאָרמען (דער 
עיקר דורך געהעריק צוגעקליבענע ידיעות) די איינשטעלונגען פון 
דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ אין אַלע געביטן פון פּאָליטישן, געזעל- 
שאַפטלעכן און עקאָנאָמישן לעבן פון יענער צייט אין פּוילן און אין 
אויסלאַנל. די עיקרדיקע טעמעס אין דער פובליציסטיק פון דער ציי- 


די טעגלעכע צייטונב בריינך? 


אַלטער קאַציזנע 
שרייבער און דראַמאַטורג 
שעף-רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 





טונג, צוליב וועלכע זי איז אייגנטלעך אַנטשטאַנען, זענען געװוען -- 
דאָס שאַפן פון אַ פאָלקס-פראָנט אויף דער יידישער גאַס צװישן דער 
אינטעליגענץ און אַרבעטערשאַפט, דער קאַמף קעגן פּולישן און אַל- 
געמיינעם פאַשיזם און אין יידישן לעבן קעגן דער אידעאָלאָגיע פון 
;בונד" און ציוניזם, דאָס אַרױסהײבן די דערגרייכונגען פון ראַטג- 
פאַרבאַנד אויף אַלע געביטן און באַזװונדערס אויף דעם געביט פון זיין 
נאַציאָנאַליטעטן-פּאָליטיק. : 

דער ,פריינד" איז געװען אַ יידישע אַנטיפאַשיסטישע און בולט 
פּראָדקאָמוניסטישע צייטונג אין פּוילן, וועלכע האָט דערגרייכט אָן 
איבעררייס 221 נומערן. 

די רעדאַקציע-קאָלעגיע איז באַשטאַנען פון אַלטער קאַציזנע (שעף- 
רטדאַקטאָר), שמחה לעוו, קאַדיע מאַלאָדאָוװוסקי, בער מאַרק, ד"ר דוד 


די טעגלעכע צייטונג , פריינך" 


ספאַרד, ד"ר זלמן עלבירט (רעדאַקציע-סעקרעטאַר), אַ. 
און דוד ריכטער. 

מיטאַרבעטער : ברוך אֶליצקי, י. גאָלדבראָך, מילטשע גרין, פאַלק 
האַלפּערן, בינם העלער, אברהם מאָרעווסקי, משה לעווין, נחמן מייזיל, 
דוד מיצמאַכער, משה פאַלטענבערג, י. קיטאַי, זלמן רייזין, לייבל רייזין, 
שאול רייזין, װאָלף שירזשיק א. א. 

פּסעװדאָנימען: ד. לייבין -- דוד ריכטער, ש. יאַקובאָװיטש -- 
משה (שלמה) לעווין, ב. אַראַנאָװיטש, מ. עדין -- בער מאַרק, ד. 
ראַװין -- דוד ספאַרד, ז. ע. -- זלמן עלבירט. 

די צייטונג איז דערשינען טעגלעך אין צויי אויפלאַגעס, פון 
וועלכע איינע איז כמעט טעגלעך געװאָרן קאָנפיסקירט דורך דער צענ- 
זור, ביז זי איז אין גאַנצן געװאָרן געשלאָסן. 

דער אַרױסגעבער פון דער צײיטונג איז געװען דער באַקאַנטער 
פאַרלעגער באָריס קלעצקין און דער פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר 
און אַדמיניסטראַטאָר -- י. קאָהן. 


פּשעפּיורקע 


אין דער געשיכטע פון דער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג אין 
פּוילן האָט דער ,,פריינד" אָפּגעשפּילט אַ באַזונדערע ראָל, ער איז נישט 
געווען קיין אָפיציעלע אָדער נישט-אָפיציעלע קאָמוניסטישע צייטונג. 
ער איז געווען בלויז אונטער דער השפּעה פון די קאָמוניסטן און גע- 
האַט דעם ציל צו ווירקן אין דער פּעריפעריע פון דער קליינבירגער- 
לעכער יידישער אינטעליגענץ און אָרעמקײַט. דאָך, צוליב דער אומ- 
לעגאַלער לאַגע פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ און אירע קאָמוני- 
קאַציע-שװעריקײיטן, האָט דער פריינד" געדינט נישט אײינמאָל װי 
דער דירעקטער איבערטראָגער פון אױיסגעשפּראָכן קאָמוניסטישע איינ- 
שטעלונגען און פּראָפּאַגאַנדע-מאַטעריאַל צו די יידישע מיטגלידער 
פון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. 

װי עס איז צו זען פון דעם צװאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע 
און פון דער אַדמיניסטראַציע, װי אויך פון די אינערלעכע און אוי- 
סערלעכע מיטאַרבעטער, איז דער ,פריינד" געווען, נישט נאָר פאָרמעל 





דיי ט1 גאשן. 





לגבּי דער מאַכט, נאָר אויך פאַקטיש, בלויז אַ ,מיטלויפערישע" צײי- 
טונג, דאָס הייסט אַזאַ, אין וועלכער מען האָט זיך געמוזט רעכענען 
אויך מיט די אומפּאַרטייאישע און אין פיל פאַלן אויך איינגיין אויף 
כּשרות -- דער עיקר, פאַרשטייט זיך, אויף דעם געביט פון ייה 
און נישט פון ועלכע ס'איז פּרינציפיעלע פּאָליטישע, צי אי 
לאָגישע פראַגן. אין געהיים איז די צייטונג געװאָרן אונטערש 
נישט בלויז מאָראַליש, נאָר אויך פינאַנסיעל, פון דער קאָמונג א 
פּאַרטיי אין פּוילן. נאָר אָפּיציעל האָט דעם עיקר-עול אין פינ 
לער הינזיכט געטראָגן דער באַװוּסטער יידישער פאַרלעגער, 
קלעצקין, וועלכער האָט ס'רוב צייט, װאָס דער אפריינד" איז דער- 
שינען, געוווינט אין װאַרשע און רעגולער געקומען יעדן טאָג אין רע- 
דאַקציע, כאָטש דער לאָקאַל אויף אָרלע 5 איז געװוען אָן אויפהער 
באַװאַכט פון דער געהיים-פּאָליצײ און עס האָט יעדע רגע געדראָט 
צו ווערן אַרעסטירט. באָריס קלעצקין איז געװוען אַ ,סימפּאַטיקער?" 
פון דער קאָמוניסטישער באַוועגונג. דער פאַראַנט. רעדאַקטאָר און 
אַדמיניסטראַטאָר, י. קאָהן, האָט מיט דער באַװעגונג קיין שום שייכות 
נישט געהאַט. ס'איז דאַריבער נאַטירלעך, װאָס זיינע געשעפטלעכע 
פאָרשלאַגן זענען פילמאָל געגאַנגען נישט האַנט-בײ-האַנט מיט די 
אינטערעסן פון דער פּאַרטײ. נאָך מער ,אפיקורסות" האָט זיך גע- 
נעסטעט אין דער רעדאַקציע. קודם-כל דער שעף-רעדאַקטאָר גופא, 
דער באַװוּסטער דיכטער, דראַמאַטורג און עסייאיסט אַלטער קאַציזנע, 
וועלכער האָט זיך לויט זיין נאַטור נישט געקאָנט אונטערװאַרפן קיין 
שום דיסציפּלין און קײין שום דיקטירטע איינשטעלונגען און זיינע 
אַרטיקלען אויף פּאָליטישע און אפילו קולטור-טעמעס זענען זייער 
אָפט געווען ;טריף" פאַר ביידע צדדים. 

מער , אויסגעהאַלטן? איז געווען די רעדאַקטאָרין פון דער ,ליטע- 
ראַרישער זייט", די באַװוּסטע דיכטערין קאַדיע מאַלאָדאָווסקי. דאָס 
איז געשען בלויז דערפאַר, װאָס אירע שאַרפזיניקע און בייסיקע 
פּאָלעמישע אַרטיקלען קעגן , בונד", אָדער בעסער געזאָגט, קעגן איי- 
ניקע פירער פון ,בונד', האָט אין יענער ציט פולשטענדיק אַנט- 
שפּראָכן דער שטעלונג פין דער פּאַרטײ. דאַקעגן, אין ליטעראַרישע 
פראַגן האָט איר אפיקורסות איבערגעשטיגן אַלע אַנדערע אומפּאַר- 
טייאישע מיטאַרבעטער. די סכסוסים צװישן די פּאַרטײער און ,מיט- 
לויפער" האָט קודם-כל געפּרוּווט מילדערן דער קאָמוניסטישער סעק- 
רעטאַר פון דער רעדאַקציע, דער יונגער ליטעראַטור-קריטיקער ד"ר 
זלמן עלבירט, מיט דער הילף פון זיין שטאַרקן ווילן און דיפּלאָמאַ- 
טישע פעיקייטן. און ווען דאָס האָט זיך אים נישט איינגעגעבן, האָט זיך 
דערמיט פאַרנומען די העכסטע אינסטאַנץ אין דער צייטונג, דער מיט- 
גליה פון צענטראַלן יידישן ביוראָ ביים צ. ק. פון דער פּולישער קאָ- 
מוניסטישער פּאַרטײ, דער גלענצנדיקער פּובליציסט און נאָבעלער 
מענטש דוד ריכטער. 


דאָס איז געווען אַ מענטש, װאָס האָט פאַרמאָגט אַן איינגעבוירענע 
אינטעליגענץ און טיפע טאָלעראַנץ, װעלכע זענען אין יענער, צייט 
געווען װי אָנגעמאָסטן פאר דער פּאָליטיק פון דער פּאַרטײ אין דער 
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סביבה פון דער קליינבירגערלעכער אינטעליגענץ און קליינבירגער- 
טום בכלל. באַזונדערס האָט די ווירקונג פון דער קאָמוניסטישער 
פּאַרטײ געגרייכט אין יענער צייט פון אָנהײיב דרייסיקער יאָרן צו דער 
יידישער קליינבירגערלעכער סביבה. די עקאָנאָמישע און פּאָליטישע 
אונטערדריקונג פון די יידישע מאַסן, פון איין זייט, און דאָס אויפקו- 
מען פון די נאַציאָנאַלע קולטורן אין ראַטנפאַרבאַנד, פון דער צווייטער 
זייט, האָט צו דער פּעריפעריע פון דער פּױלישער קאָמוניסטישער 
פּאַרטײ, און אין פיל פאַלן אויך אין אירע רייען, געבראַכט אַלץ מער 


און מער יידישע אינטעליגענץ פון צוישן דער לערערשאַפּט, שרייבער, 
אַקטיאָרן, מאָלער איִן אַנדערע פרייע פּראָפּעסיעס. 
נאָך פאַר דעם ,פריינד", אָנהייב דרייסיקער יאָרן, איז געהאַ 


אַנטשטאַנען די ,לינקע שרייבער-גרופּע", וועלכע האָט זיך הפירט 
אַרום דער ,ליטעראַרישער טריבונע". אויסער דעם שפּעטער באַרימט- 
געװאָרענעם יצחק דייטשער, וועלכער איז אַ לאַנגע צײט (ביז זיין 
טראָצקיסטישן פּעריאָד), געווען דער רעדאַקטאָר פון דער ,טריבונע", 
האָבן זיך אין דער צייטשריפט באַטײליקט די באַװוּסטע יונגע דיכטער 
בינעם העלער, משה שולשטיין, מ. קנאַפּהײס, קלמן ליס, סט. װיגאָדסקי; 
די פּראָזאיקער הערץ בערגנער, ב. שלעווין, דוד מיצמאַכער, כלאַװונע 
קאַגאַן, יאַנקל שפּאַן; די ליטעראַטור-קריטיקער, הערש זאַלאָטאָ, 
בער מאַרק, מיכאל מירסקי, דוד ספאַרד; די פּובליציסטן משה לעוין, 
דוד ריכטער, יוסף ראַבינאָװיטש און אַנדערע. 


צו דער לינקער שרייבער-גרופּע האָבן אויך געהערט פיל מאָלער 


ד. ספּאַרד 


און אַקטיאָרן, װי חיים האַנפט, אברהם גוטערמאַן, איַטשע טורקאָוו- 
גרודבערג, דוד ליכט, רות טאַרו א. א. 

די גרופּע האָט געפירט אַ ברייטע ליטעראַרישע טעטיקײיט, אייג- 
אָרדנדיק אויף טלאָמאַצקע 12 פאַרשידענע שעפערישע אָװנטן ניַסט 
בלויז פון און פאַר אירע מיטגלידער, נאָר אויך פאַר נישט-מיטגלי- 
דער, וועלכע האָבן די אָװונטן מאַסנהאַפט באַזוכט. 

דאָס דערשיינען פון ,פריינד" האָט אַזױ אַרום אָנגערייפט דאָפּלט 
-- סיי אַדאַנק דער אויסגעברייטערטער השפּעה פון דער קאָמוניס- 

טישער פּאַרטײ אין יענע יאָרן אויף גרעסערע קרייזן פון דער יידי- 

שער קליינבירגערלעכער באַפעלקערונג און איר פּראָפּעסיאָנעלער און 
שעפערישער אינטעליגענץ, סיי כדי צו שאַפן צוזאַמען מיט אַלע אַג- 
דערע דערשינענע דעמאָלט יידישע צייטשריפטן אֹן פּעריאָדישע 
אױיסגאַבן אונטערן דירעקטן, אָדער אומדירעקטן פּראָטעקטאָראַט פון 
דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, די דאַן-נויטװענדיקע נאַציאָנאַלע פאָר- 
מען פון פּאַרטייאישער פּראָפּאַגאַנדע. 

די אויפגאַבע פון ,פריינד" איז געווען צו פאַרגרעסערן די דאָזיקע 
פּאַרטייאישע הספטת צװישן דער יידישער פאָלקס-מאַסע, און װאָס 
איז געווען באַזונדערס וויכטיק און עיקרדיק אין יענער צייט, פּאָפַּו- 
לאַריזירן דעם געדאַנק פון אַקטיוון קאַמף נוסה מאָסקװע קעגן פאַשיזם 
אין פּעריאָד פון פאַר דעם אָפּמאַך מיַט היטלערן צו װאָס עס האָט 
געדינט די ברייטע אַגיטאַציע פאַר דער פּאָליטיק פון אַ ,פאָלקס- 
פראָנט?, וועלכע איז געפירט געװאָרן כמעט אָן אויפהער איף ד 
שפּאַלטן פון , פריינד" במשך פון זיין גאַנצער עקזיסטענץ. 


ר 


פּאַלאַ אַפּענשלאק 


,נאַש פּשענלאַנדײ -- דער ערשטער נאָמען פון דער צייטונג איז געווען 
, דזשענניק פּאָראַנני, װאָס איז געגרינדעט אין יאָר 1918 

דורך שמואל װאָלקאַװויטש. , נאַש פּשעגלאָנד" 

האָט אָנגעהױבן אַרױסגײן אין 1924 און בראש פון די גרינדערס 

זענען געװוען: י. אַפּענשלאַק, נ. שװאַלבע, ש. װאַגמאַן, 

פלאָריאַן סאָקאָלאָוו, ש. װאָלקאָװויטש, ש. הירשהאָרן. 

ד"ר יאַנוש קאַרטשאַק האָט רעדאַקטירט די בײלאַגע 

פאַר קינדער. די צייטונג האָט אויפגעהערט דערשיינען 

דעם 1טן סעפּטעמבער 1939. 


שרייבן װעגן דער ציטונג ;נאַש פּשעגלאַנד", דערמאָנען איר 
געשיכטע, אַרויסברענגען די געשטאַלטן פון די זשורנאַליסטן און 
אַרבעטער, אָפּשאַצן איר ראָל; צוריקקערן זיך מיט דער מחשבה סי 
צו די גרויע טאָג-טעגלעכע פּאַסירונגען און סיי צו די וויכטיקסטע, 
פייערלעכע און היסטאָרישע געשעענישן -- באַדײט פאַר מיר װי איך 
װאָלט געדאַרפט שרייבן אַ וויכטיק קאַפּיטל אין מיין לעבנס-געשיכטע, 
דאָס קאַפּיטל פון מיין יוגנט. ווייל מיט אָט דער צייטונג האָבן מיך געבונדן 
כּראָפּעסיאָנעלע, משפּחה און פריינטשאַפט-פאַרבינדונגען. 


בעת דער ליקװידאַציע פון אָט דער צײטונג, װאָס האָט זיך 
אָנגעהויבן גלייכצייטיק מיט דער ליקװידאַציע פון פּוילישן יידנטום, 
גלייך נאָכן פאַרנעמען די פּוילישע הויפּטשטאָט דורך די היטלעריסטישע 
אַרמײען -- האָבן אין װאַרשע געלעבט 300 טױזנט יידן, צװישן אַן 
אַלגעמײַנער באַפעלקערונג פון אַ מיליאָן איינוווינער. גלייכצייטיק דאַרף 
מען אָבער נעמען אין חשבון, אַז ניט נאָר די איינוווינער פון דער הויפּט- 
שטאָט זענען געווען לייענער פון אָט דער צייטונג, נאָר אויך איינוווינער 
פון גאַנץ פּוילן. גרויסע שטעט, אין וועלכע ס'האָבן געװױינט אַ סך 
יידן, װי לאָדזש, קאַליש, לובלין, קיעלץ, ביאַליסטאָק, ווילנע און נאָך 
צענדליקער שטעטלעך אין וועלכע די השפּעה פון די יידישע צייטונגען 
איז װאָס אַן אמת געווען אַ גרעסערע וי אין װאַרשע --- זענען פונדעסטוועגן 
געווען באַאיינפלוסט פון לייענען ,נאַש פּשעגלאָנד?. און אוב מען זאָל 


;נאַש פּשעגלאַנד" 


יעקם אַפּענשלאַק 
רעדאַקטאָר פון ,,נאַש פּשעגלאַנד" 





צוגעבן צו זיי אַלע פּאָלאַקן, װאָס האָבן געלייענט די יידישע צייטונג 
אין דער פּױלישער שפּראַך, װעט קלאָר װערן די באַדײיטונג און די 
דערגרייכונג פון דער צייטונג אויפן פּאָליטישן און קולטורעלן געביט. 

מען דאַרף אויך ניט פאַרגעסן, אַז דאָס פּוילישע יידנטום איז אין 
יענער תקופה דערגאַנגען צום הױכפּונקט פון זיין בלי, ניט געקוקט 
אויף די אָפטע עקאָנאָמישע קריזיסן און דעם צעװילדעװעטן אַנטי- 
סעמיטיזם. און אפשר אפילו אין רעזולטאַט פון דעם. 


צוישן ביידע וועלט-מלחמות 


צום אָנהייב פון קיום פון ,נאַש פּשעגלאָנד?" און איידער ס'איז 
אַנטשטאַנען די .געלע פּרעסע", האָט מען זיך באַצױגן צו דער ראָל 


סיז 


פיז 
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פון אַ טעגלעכער צייטונג פיל ערנסטער וי היינט, סיי אין פּױילן און סיי 
אויף דער גאַנצער וועלט. דאָס געשריבענע װאָרט האָט געהאַט אַ פיל 
גרעסערן װערט, איז מער רעספּעקטירט געװאָרן און ניט געווען אַזױ 
לייכט צו קויפן פאַר געלט --- וי היינט צו טאָג. 

מיט פופציק יאָר צוריק איז דער צוגאַנג פון זשורנאַליסט צו דער 
צייטונג אין וועלכער ער האָט געאַרבעט, געווען אַן אַנדערער וי היינט. 
איך װאָלט אַפילו געזאָגט, אַז די באַציאונג צװישן פּריװאַטן לעבן פון 
מענטש און זיין אַרבעטס-פּלאַץ איז געווען לגמרי אַן אַנדערע. די קליינע 
צאָל אַרבעטס-פּלעצער האָט ניט דערמעגלעכט זייער אָפטן אויסטויש, 
װי דאָס איז היינט. שוין אָפּגעזען פון אַ צייטונג, װאָס די פאַרבינדונג 
פון אַרבעטער צו איר איז קודם-כל געווען אַן אידעאישע פאַרבינדונג 
און ניט קיין פּראָפּעסיאָנעלע. 
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די רעזולטאַטן פון דער ערשטער וועלט-מלחמה זענען געווען פאַר 
מזרח-אײראָפּע די זעלבע, װי די רעזולטאַטן פון די נאַפּאָלעאָנישע 
מלחמות פאַר מערב-אײראָפּע, דהיינו --- אַ פעלקער-פרילינג. די רוסישע 
רעװאָלוציע און די ווידעראויפלעבונג פון אַ זעלבשטענדיקער פּוילישער 
מדינה, זענען ניט פאַרבליבן אָן השפעה אויפן אויפלעבונגס-גייסט פון 
פּולישן יידנטום, װאָס איז געווען גערודפט, צוערשט דורכן צאַרישן 
רעזשים און דערנאָך דורכן זעלבשטענדיקן פּױלן. לוט דער לאָגיק 
האָבן די בלוטיקע איבערקערענישן און דער אויפקום פון פּוילן געדאַרפט 
ברענגען אַ פאַרלייכטערונג אין עקאָנאָמישן און מאָראַלישן מצב פון 
גרעסטן יידישן צענטער אין אײראָפּע. אָבער ס'איז געשען פּונקט דאָס 
פאַרקערטע: טראָץ די פיל רייד וועגן ;סוף פון אַנטיסעמיטיזם? און 
טראָץ דער פולשטענדיקער אַסימילאַציע, וועלכע האָט זיך באַזירט פון 
איין זייט אויף דער אידעאָלאָגיע פון גערעכטיקייט און אינטערנאַציאָ- 
נאַליזם, און פון דער צווייטער זייט אויף טאָלעראַנץ -- האָט דער װוּקס 
פון דער צאָל יידן, װאָס האָבן געשטראָמט קיין פּױלן, און די שטייגערונג 
פון דער צאָל אַרבעטס-זוכער, געפירט צום שאַפן קאָנקורענץ-באַדינגוג- 


גען, וועלכע האָבן אין רעזולטאַט גורם געווען צו אַ פאַרשטאַרקטן אַנטי- 
סעמיטיזם, װאָס איז אויך אָן דעם תמיד געווען אין פּוילן. 
װי איך האָב אָנגעװיזן, איז די זשורנאַליסטישע פּראָפעסיע אין 
יענער תקופה אין פּוילן ניט געווען קיין ,פרייע פּראָפעסיע", באַזונדערס, 
ווען עס רעדט זיך וועגן דער יידישער פּרעסע, װאָס איר באַדײיטנדיקע 
אַנטװיקלונג איז פאָרגעקומען אין דער תקופה צװישן ביידע וועלט- 
מלחמות. די גרינדער פון די צייטונגען און די זשורנאַליסטן זענען געווען : 
פּען -מענטשן, ליטעראַטן, דיכטער, אידעאַליסטן, כלומר -- געזעלשאַפט- 
לעכע פּערזענלעכקייטן, וועלכע האָבן געזוכט אַ קאָנטאַקט מיט די מאַסן 
דורך דעם איינציקן פאַרבינדונג-מיטל, װאָס האָט צו יענער ציײיט 
עקזיסטירט (צוליבן פעלן פון ראַדיאָ און טעלעוויזיע) --- די צייטונג. 
מעגלעך, אַז ס'וועט שווער זיין צו פאַרשטײין און אָפּצושאַצן די ראָל 
פון ;נאַש פּשעגלאָנד? אָן אַ קורצן איבערזיכט וועגן דעם עבר און 
אויפקום פון דער יידישער פּרעסע אין דער פּוילישער שפּראַך. ווייל ניט 
קענענדיק אָט דעם עבר, װעלן ניט פאַרשטאַנען װערן פיל פון די 
כּאָזיטיווע גורמים אינעם קיום פון ;נאַש פּשעגלאָנד". 


די פאָרגייער פון ;נאַש פּשעגלאַנד* 


;נאַש פּשעגלאָנד" איז ניט געווען די ערשטע יידישע צייטשריפט 
אין דער פּולישער שפּראַך, און אַפּילו ניט די ערשטע טעגלעכע צייטונג 
פון איר מין. דער פאַקט, װאָס די ערשטע ייִדישע צייטשריפט, וועלכע איז 
דערגאַנגען צו די הענט פון די װאַרשעװער יידן איז געווען אין דער 
פּולישער שפּראַך, זאָגט עדות וועגן דעם, אַז פּובליקאַציעס פון דעם 
מין האָבן געהאַט אַ היסטאָרישע ראָל ביים אויפװועקן די עמאַנצי- 
פּאַציע און נאַציאָנאַלע דערקענטעניש. 
אָט די ראָל, וי אַ גורם צו פאַרשפּרײטן בילדונג בכלל, װי אויך, 
אין המשך פון דער אַנטװיקלונג, אַרױסצוהײבן די אידעען פון אַלגעמײינער 
און נאַציאָנאַלער באַפרייאונג --- פלעגט זיך אָפט ענדערן און ניט תמיד 
געווען פּאָזיטיוו פון שטאַנדפּונקט פון אונדזערע נאַציאָנאַלע אינטערעסן. 
אָפטמאָל פלעגט אָט די פּרעסע פאַראײיניקן די אַסימלאַציע- 
שטרעמונגען און ניט אײינמאָל פלעגט זי אַרױסטרעטן קעגן די נאַטירלעכע 
באַדערפענישן פון נאַציאָנאַלער אויפלעבונג. אין אירע אָנשויאונגען 
האָט אָט די פּרעסע געדינט װי אַן אָפּשפּיגלונג פאַר דער שטעלוג 
פון די מער אָדער וייניקער אַסימילאַטאָרישע געבילדעטע קרייזן צווישן 
די ייִדן פון אַ גרויסער שטאָט. די אויסברייטערונג און פאַרװאָרצלטקײט 
פון אָט דער פּרעסע קומט פאָר גלייכצייטיק מיט דער פאַרשטאַרקטער 
שפּראַכלעכער אַסימילאַציע צװישן די יידן אין פּױלן. די צאָל פּויליש- 
רעדנדיקע איז געװאָרן אַלץ גרעסער, און ניט דווקא נאָך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה. עס איז אינטערעסאַנט, װאָס איינע פון די יידישע צייט- 
שריפטן אין דער פּולישער שפּראַך, איז געגרינדעט געװאָרן דווקא 
צוליב דער נויטווענדיקייט צו ענטפערן אויף די אַנטיסעמיטישע אָנגריפן 
בעת דעם אויפשטאַנד פון די יאָרן 31--1820, און איר נאָמען איז געווען 
,איזראַעליטאַ פּאָלסקי". אַזאַ איז געווען די באַשטימונג פון אָט דער 


גנאַש פּשעגלאָנד" 


פּרעסע אויך דאַן ווען זי האָט גערופן צו ציוניזם אָדער יידישן סאָציאַליזם. 
אויך אין יידישן קולטור-לעבן האָט די יידישע פּרעסע אין דער פּוילישער 
שפּראַך אויסגעפירט צו יענער צייט אַ וויכטיקע ראָל, 

פאַר דעם איז אין משך פון אַ יאָר צייט דערשינען אויך אַ װאָכנ- 
צייטונג פאַר יידן, װאָס איז געווען רעדאַגירט אין יידיש און אין פּויליש. 
דאָס איז געווען אַ ,יידיש" פון אַן איינציק-אַרטיקן מין, ווייל נאָר אירע 
אותיות זענען געווען העברעישע, דאַקעגן די שפּראַך איז געווען ניט 
מער װי דייטש. רעדאַקטאָר פון דער װאָכנצייטונג איז געווען דער 
באַקאַנטער , משכיל? אַנטאָני אייזנבוים און דער נאָמען פון דער צייט- 
שריפט איז געווען ;דאָסטשעגאַטש נאַדװישלאַנסקי --- דער בעאָבאַכטער 
אַן דער ווייכסעל". 

אַנטאָני אייונבוים האָט געשריבן און פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען 
אויך אין די פּוילישע צייטונגען, איידער ער האָט אָנגעהױיבן אַרויסצוגעבן 
צייטשריפטן. ער איז געווען פון די אָנפירער פון פּראָגרעסיוון פוילישן 
לינקן לאַגער און פון דאַנען זיין גרויסע השפּעה אויף די פּוילישע 
הערשער, וועלכע האָבן געשטעלט צו זיין רשות די נויטיקע געלטי 
סומען אַרױסצוגעבן די װאָכנצײיטונג. חוץ אַקטועלע ידיעות פון לאַנד 
און פון אויסלאַנד, און צוגאָבלעך צו שטאָטישע און רעגירונגס-מודעות, 
האָט די װאָכנצייטונג פאַרעפנטלעכט ביאָגראַפיעס פון יוסף פלאַוויוס, 
מענדעלסאָן, ראָטשילד, אַרטיקלען וועגן די כינעזישע יידן און וועגן 
דער יידישע קאָלאָניזאַציע צו יענער צייט אין כערסאָנער גובערניע. די 
װאָכנצײטונג איז דורכגעפאַלן צוליב דער פיינטלעכער שטעלונג פון די 
װאַרשעװער יידן צום רעדאַקטאָר, װאָס זיין צוגאַנג צו די עיקרים פון 
דער יידישער טראַדיציע איז געווען אַן עקסטרעם-נעגאַטיווער. 

דרייסיק יאָר שפּעטער איז אין װאַרשע געגרינדעט געװאָרן די 
װאָכנצייטונג ,יוטשענקאַ" (דער מאָרגנשטערן), װאָס איז דערשינען אין די 
יאָרן 63--1861. רעדאַקטאָר און גרינדער פון דער צייטונג איז געװוען 
דניאל נויפעלד, און אין איר האָבן זיך באַטײליקט: ח. ז. סלאָנימסקי 
(דער זיידע פון באַרימטן פּוילישן דיכטער אַנטאָני סלאָנימסקי), אַלעק- 
סאַנדער קראַוסהאַר, הענריק נוסבאַום, מאַטיאַס בערגסאָן און אַנדערע. 
,;יוטשענקאַ" האָט אויסגעפירט אַ וויכטיקע ראָל אין קולטור-לעבן פון 
פּױלישן יידנטום. אָט די צייטשריפט שטעלט פאָר מיט זיך ביז היינט צו 
טאָג אַ װויכטיקן היַסטאָרישן דאָקומענט, װאָס שפּיגלט אָפּ די שטרעמונגען 
און שטימונגען, װעלכע האָבן צו יענער צייט געהערשט צװישן דער 
יידישער אינטעליגענץ. אין ריין-רעליגיעזע פראַגן איז די טענדענץ פון 
דער צייטונג געווען אַ קאָנסערװאַטיווע, דאַקעגן אין געזעלשאַפטלעכע 
פראַגן -- אַ פּראָגרעסיוע. 

אין דער װאָכנצײיטונג, װאָס איז דערשינען אין די צייטן פון פּויליש- 
יידישער פריינטשאַפּט, בעת דעם אויפשטאַנד, װען די מלחמה פאַר 
יידישער גלײכבאַרעכטיקונג האָט זיך צנונויפגעשמאָלצן מיט דער 
פּוילישער פרייהייטס-באַוועגונג -- האָבן זיך אויך באַטײליקט פּוילישע 
שרייבער. איינער פון זיי, לודוויק גומפּלאָװיטש, שרייבט: ,דער פאַקט, 
װאָס די יידן פון אײיראָפּע האָבן הינטער זיך אַ געשיכטע, איז געווען 
צו זייער רעה. זײיער גורל װעט פאַרבעסערט װערן, ווען סוועט זיך 


פאַרענדיקן זייער געשיכטע. ווייל דער יסוד פון זייער געשיכטע איז אין 
אַ לעבן, װאָס איז אָפּגעשײדט און באַזונדער פונעם לעבן פון די פעלקער, 
צווישן וועלכע זיי זיצן". 

צוגלייך מיט דעם האָט ,יוטשענקאַ", דער פּרעדיקער פון אַסימילאַציע, 
פאַרעפנטלעכט אַן אַרטיקל אונטערן נאָמען: ?ארץ-ישראל וי אַ לאַנד- 
װוירטשאַפטלעכע מדינה". אָט דער אַקטועלער קאָפּ איז נוגע אַ מאַמר 
װאָס דערווייזט, אַז ס'איז נישטאָ קיין שטאַרקערע נאַציאָנאַלע פאַרבינדונג 
וי דער באָדן, װאָס מען באַאַרבעט אים מיט די אייגענע הענט. זעלבסט- 
פאַרשטענדלעך, אַז די כוונה איז געווען צו דער יידישער לאַנדװירטשאַפט 
אין פּױלן. 


שמואל הירשהאָרן 
מיטרעדאַקטאָר 
פון ,נאַש פּשעגלאַנד" 





אין יאָר 1865 איז געגרינדעט געװאָרן די װאָכנצײיטונג אין דער 
פּוילישער שפּראַך ,איזראַעליטאַי, און אין משך פון 40 יאָר האָט זי 
געדינט װי דער פאַרשפּרײטער פון דער פּוילישער קולטור און פּולישע 
נאַציאָנאַלע אידעען צװישן די יידן. חוץ אַ קורצער תקופה, אין וועלכער 
די צייטונג איז רעדאַגירט געװאָרן דורך נחום סאָקאָלאָװ (4--1903), 
איז איר עיקר-שטרעמונג געווען -- פאַרשטאַרקן דעם אַסימילאַטאָרישן 
גייסט צװישן די יידן. 

נחום סאָקאָלאָוו האָט גערופן אין ,איזראַעליטאַ" לערנען די יידישע 
קולטור, אַכטן די אייביקע געזעצן פון יהדות און ליבע צו די אונטער- 
דריקטע יידישע מאַסן. ,איזראַעליטאַ" איז דערשינען ביזן יאָר 1906. 
נאָכדעם װי די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן האָט זי באַנייט איר 
דערשיינען אין 1915, אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף װאַסערצוג, 
אַן עקסטרעמער אַסימילאַנט, װאָס שפּעטער האָט ער זיך געשמדט. 

אין די יאָרן 6--1903 זענען געגרינדעט געװאָרן אייניקע יידיש- 
פּוילישע צייטשריפטן. דאָס זענען געװען יאָרן פון קאַמף פון יידישן 
און פּױלישן אַרבעטער, יאָרן פול מיט האָפענונג אויף דער סאָציאַלער 
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באַפרייאונג פון די יידן אין דעמאָקראַטישן פּױל. צו דער זעלבער 
צייט זענען אויפגעקומען גרופּן פון פּױלישע יידן, יונגע אינטעליגענטן 
פון דער ציוניסטישער באַװעגונג און פון דער נאַציאָנאַל-סאָציאַליסטישער 
באַװועגונג, װאָס פון שפּראַך-בחינה זענען זיי שוין געווען אין לאַגער פון 
די פּױליש-רײידער, אָבער זײי האָבן ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט צו 
באַקומען פון די רוסישע מאַכט-אָרגאַנען אַ דערלויבעניש אַרויסצוגעבן 
אין װאַרשע אַ ציוניסטישע װאָכנצייטונג. אין 1906 האָט די ציוניסטישע 
גרופּע געגרינדעט די װאָכנצייטונג ;גלאָס זשידאָווסקי" (די יידישע 
שטימע), אונטער דער רעדאַקציע פון יאַן קירשראָט און שפּעטער 
אונטער דער רעדאַקציע פון יצחק גרינבוים און אַפּאָלינאַרי האַרטגלאַס. 

די װאָכנצײיטונג איז געשלאָסן געװאָרן נאָך דעם פּאָגראָם אין 
ביאַליסטאָק. נאָך אַ הפסקה פון איבער אַ יאָר איז זי דערשינען 
אויפסניי אונטערן נאָמען ;זשיטשע זשידאָווסקיע" (דאָס יידישע לעבן. 
ווען די רעאַקציע אין רוסלאַנד האָט געפייערט איר ענדגילטיקן נצחון 
נאָכן פונאַנדערלאָזן די צווייטע דומע -- האָט די צייטשריפט אויפגעהערט 
צו עקזיסטירן. 

נאָך אין יאָר 1906 האָט מען אין די יידישע הייזער אין װאַרשע 
אָנגעהויבן לייענען מער און מער צייטונגען אין דער פּױלישער שפּראַך. 
באַזונדערס פיל לייענער פון אָט דער פּרעסע זענען געווען צװישן די 
פרויען, װאָס האָבן באַקומען זייער בילדונג אין יידישע און פּולישע 
שולן, היות אין די יידישע היימען זענען זיי צום אָפטסטן געװען די 
װאָס האָבן געהאַט אַ וועלכע עס איז וועלטלעכע בילדונג. 

צו דער זעלבער צייט איז דערשינען אַ נייע פּוילישע צייטונג, װאָס 
איז רעדאַגירט געװאָרן דורך אַן אַסימילירטן ייד, סטאַניסלאַוו קעמפּנער. 
די ערשטע טעגלעכע צייטונג איז געװען ;נאָװאַ גאַזעטאַ? (די ניע 
צייטונג). דאָס איז געווען אַ ליבעראַלע, פאָרגעשריטענע צייטונג, אָבער 
ניט קיין לינקע און זי האָט זיך אונטערשיידט פון די פּוילישע צייטונגען 
נאָר מיט דעם, װאָס זי האָט געקעמפט קעגן אַנטיסעמיטיזם און נאַציאָ- 
נאַליסטישן פּוילישן קלעריקאַליזם. די צייטונג האָט געהאַט פיל ידיעות 
פון דער גאַנצער וועלט. די ענינים פון דת האָט זי ניט געשאָנקען קיין 
שום פּלאַץ. די טאָלעראַנטע באַציאונג צו אָט דער צייטונג אין קאָנ- 
סערװאַטיווע יידישע הייזער איז געקומען דווקא פון דעם, װאָס אַלס 
צייטונג אין דער פּוילישער שפּראַך האָט זי ניט אָנגעגריפן די יידן. 

די באַדערפעניש אין אַ נאַציאָנאַל-יידישער טעגלעכער צייטונג אין 
דער פּוילישער שפּראַך האָט זיך אָפּגעפילט אַלץ מער און מער. 


אויפװאַכונג פון נאַציאָנאַלן גײיסט 


נאָכן אויסוויילן דעם אַרבעטער יאַגעללאָ צו דער פערטער דומע 
און מיטן פּראָקלאַמירן אַ װירטשאַפטלעכע מלחמה קעגן די יידן, װאָס 
אויך דער פּראָגרעסיווער פּולישער אַנטיסעמיטיזם האָט זי געשטיצט -- 
האָבן זיך פאַרשטאַרקט די נאַציאָנאַלע שטימונגען אין די קרייזן פון 
יידישן ציבור און די קרייזן פון די אַסימילאַטאָרן זענען געװאָרן אַלץ 
שיטערער. אין 1913 איז אין װאַרשע דערשינען דער /פּשעגלאָנד 


צאָדזיענני" (טעגלעכער איבערזיכט), אונטער דער רעדאַקציע פון 
סטאַניסלאַוו מענדעלסאָן, אַ סאָציאַליסט און געוועזענער רעדאַקטאָר פון 
די סאָציאַליסטישע שריפטן ,װאַלקאַ קלאַס" (קלאַסן-קאַמף) און ,פּשעד- 
שוויט" (פאַרטאָג). מענדעלסאָן האָט זיך דערנענטערט צום ציוניזם און 
מען האָט געקאָנט פיל האָפן פון אָט דער צייטונג, אָבער דער רעדאַקטאָר 
איז געשטאָרבן פאַרן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה און די 
צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן. 

די פּאָליטיק פון די דייטשן לגבי די יידן אין פּוילן, און דערנאָך די 
רוסישע רעװאָלוציע, װאָס האָט שוין ביי אירע ערשטע שריט געבראַכט 
גלייכבאַרעכטיקונג פאַר די יידן און אָנערקענונג פאַר דער זעלבשטענ- 
דיקייט פון פּוילן, דער בירגער-קריג אין רוסלאַנד, די פּאָגראָמען אין 
אוקראַינע און פּולן -- דאָס אַלץ האָט פאַרשטאַרקט די השפּעה פון 
ציוניזם און פון די יידישע נאַציאָנאַלע פּאַרטײען, װי אויך די נעגאַטיווע 
באַציאונג פון פיל צו דער אַסימילאַציע. די מפּלה פון די דייטשן און 
די באַפרייאונג פון די קליינע פעלקער, וי אויך די באַלפור-דעקלאַראַציע 
וועגן שאַפן אַ יידישע נאַציאָנאַלע היים אין ארץ-ישראל, האָבן גורם 
געווען צו אַ מעכטיקער אַנטװיקלונג פון דער פּרעסע און פון די יידישע 
בילדונגס-אינסטיטוציעס אין עברית, יידיש און פּױליש. 

דער אויפקום פון זעלבשטענדיקן פּוױלן און דאָס איינפירן די 
פּוילישע שפּראַך אין די פאָלקס-שולן און העכערע בילדונגס-אַנשטאַלטן 
פון דער נייער מדינה -- האָבן געשאַפן די נייטיקע באַדינגונגען און 
דאָס געפיל פון באַדערפעניש אינעם קיום פון אַ יידישער פּרעסע 
אין דער פּוױילישער שפּראַך. עס איז אויך נויטװענדיק געוען זיך צו 
פאַרטיידיקן קעגן פּױלישן אַנטיסעמיטיזם און מאָביליזירן די כוחות צום 
קאַמף פאַר בירגערלעכער און נאַציאָנאַלער גלייכבאַרעכטיקונג. 

די גרופּע, װאָס האָט געשאַפן די טעגלעכע יידישע צייטונג אין 
דער פּוילישער שפּראַך, האָט אָנגעהויבן מיט גרינדן אַ יידישע װאָכנ- 
צייטונג אין דער זעלבער שפּראַך. די גרופּע איז באַשטאַנען פון 
אייניקע פּערזאָנען, וועלכע זענען ניט געווען פאַרבונדן צװישן זיך מיט 
אַ פּאָליטישע פּאַרטײ אָדער בשותפותדיקער אידעע, חוץ דער איינציקער 
פאַרבינדונג פון פאַרשטיין די סכנה פון אַסימילאַציע, װאָס האָט זיך 
געהאַלטן אין איין אויסברייטערן צװישן געוויסע קריזן, באַזונדערס 
צװישן דער יידישער אינטעליגענץ, פון צוויי ריכטונגען: פון לינקס, 
מיט דער הילף פון די סאָציאַליסטישע אָרגאַניזאַציעס (פּ.פּ.ס. און קאָמו' 
ניסטן), און פון רעכטס, מיט דער הילף פון דער אינטעליגענץ, וועלכע 
האָט געגלויבט, אַז אין באַנײטן פּולן און באַזונדערס אין פּילסודסקיס 
קרייזן, װועט דער אַנטיסעמיטיזם פאַרשװוינדן און דער ועג פון צװאַ- 
מענאַרבעט צווישן יידן און פּאָלאַקן װעט זיין אױיסגעשפּרײט מיט רויזן. 


די גרינדער און די אָנפירער 


אין דער גרופּע גרינדער פון דער צייטונג ;נאַש פּשעגלאָנד", און 
שפּעטער אין דער תקופה פון איר קיום, זענען די אױבנדערמאָנטע 
שטימונגען, װאָס האָבן געהערשט אויף דער ידישער גאַס, געווען 


נאַש פּשעגלאָנד" 


בולט נאָך שטאַרקער און שאַרפער. די אַרבעטער, וועלכע זענען געשטאַ- 
נען צומנאָענטסטן צום דער צייטונג, װאָס האָט געהייסן ;נאַש קוריער" 
(אונדזער קוריער) און וועלכע איז צוערשט פינאַנסירט געװאָרן דורך 
יאַצקאַן, דער אַרױסגעבער פון ,היינט" -- זענען געװוען: יעקב אַפּענ- 
שלאַק, נתן שװאַלבע, שאול װאַגמאַן, פלאָריאַן סאָקאָלאָוו, שמואל װאָל- 
קאָוויטש, שמואל הירשהאָרן און אַנדערע. 


נאָר איינער איז פון די אַלע געבליבן ביים לעבן, און דאָס איז -- 
שמואל װאָלקאָװיטש, וועלכער האָט אויסגעפירט אַ זייער וויכטיקע ראָל 
ביים אָרגאַניזירן די װאָכנצײיטונג און דערנאָך די טאָגצייטונג ;,נאַש 
קוריער", וועלכע איז געקומען אויפן אָרט פון דער װאָכנצייטונג. 
װאָלקאָװויטש, ענערגיש און לעבנסלוסטיק, איז געווען אַנדערש וי זיינע 
חברים אויך אין זיינע אָנשויאונגען און אין צוגאַנג צו דער אַרבעט. 
לויט זיינע אָנשויאונגען איז ער געוען אַ איידישיסט", וועלכער האָט 
געשטיצט די פּאָליטישע גרופּע אונטער דער אָנפירונג פון נח פּרילוצקי, 
װאָס נאָר איר קלאַסן-אָנשואונג האָט זי אָפּגעטײלט פון די ,יידישיסטן" 
פון , בונד". ער האָט געשטאַמט פון אַ שטעטל װוּ די אַסימילאַציע פון 
דער יידישער אינטעליגענץ האָט פאַרשאַפט אַ גרעסערן נאַציאָנאַלן שאָדן, 
וי אין דער הױפּטשטאָט װאַרשע. ער איז דאָס געווען דער יעניקער, 
װאָס האָט צעמענטירט אָט די גרופּע אַרבעטער, וייל מעֹר װי אַנדערע 
איז ער געווען באַשאָנקען מיט אָרגאַניזאַטאָרישע פעיקײטן, מיט אַ 
פּראַקטישן צוגאַנג צו דער אַרבעט און מיט אַ חוש פאַר דער וירק- 
לעכקייט. 

שאול װאַגמאַן האָט אָנגעהויבן זיין אַרבעט אין דער צייטונג מיט 
שרייבן לידער און אין משך פון פיל יאָרן האָט ער פאַרנומען דעם אַמט 
פון רעדאַקטאָר-סעקרעטאַר, װי אַ חבר אין דער רעדאַקטאָרן-קאָמיסיע. 
זיינע פּאָליטישע אָנשויונגען זענען ניט געווען פּרעציזירט; האָט אויף 
אים געדריקט די ראָמאַנטיק פון ציוניזם און טראָצדעם װאָס ער איז 
דערצויגן געװאָרן אין אַ חסידישער הײים, האָט ער זיך געפונען 
אונטער דער השפּעה פון זיינע דריי ברידער -- אױסגעשפּראָכענע 
קאָמוניסטן. איינער פון זיי איז אומגעקומען אין אַ רוסישער תפיסה, 
דער צווייטער איז געשטאָרבן אין רוסלאַנד בעת דער מלחמה און דער 
דריטער גייט בראש פון די באַרימטע פּוילישע שרייבער און טראָגט 
דעם נאָמען אַדאַם װאַזשיק. ער איז תמיד געווען אַ קאָמוניסט, טראָצ- 
דעם װאָס ער האָט געאַרבעט אין ,נאַש פּשעגלאָנד? וי דער 
רעדאַקטאָר פון דער קינאָ-אָפּטײילונג און װי אַ קאָרעקטאָר. 

נתן שװאַלבע, אַ פעיקער פּובליציסט, װאָס האָט געשטאַמט פון 
אַסימילירטע קרייזן, האָט זיך בעיקר אינטערעסירט מיט עקאָנאָמישע 
פּראָבלעמען און אינטערנאַציאָנאַלער פּאָליטיק. ער איז געװען דער 
אױיסגעשפּראָכענער פאָרשטייער פון די בירגערלעכע קרייזן צווישן די 
אינטעליגענטע יידישע לייענער, וועלכע האָבן בעסער געװאָלט דיסקו- 
טירן וועגן פאַרשיידענע אידעאָלאָגישע שטרעמונגען װי זיך אידענ- 
טיפיצירן מיט זײ. 

דער באַרימטסטער צװישן דער גרופּע גרינדער פון דער צייטונג 
און אירע אָרגאַניזאַטאָרן איז געווען יעקב אַפּענשלאַק. אַ שילער פון 


אַ פּוילישער שול, האָט ער זיך דערצויגן אין אַ שטוב פון אַסימילאַנטן 
און נאָכן פאַרענדיקן די פּוילישע מיטלשול, האָט ער אָנגעהױיבן זיין 
קאַריערע װוי אַ באַגאַבטער דיכטער און ממשיך געווען אַלס טעאַטער- 
רעצענזענט אין דער גרעסטער און ערנסטסטער װאַרשעװער צייטונגג.-- 
;קוריער װאַרשאַווסקי? (װאַרשעװער קוריער). 

אין ,נאַש פּשעגלאָנד? האָט ער זיך געפונען אין אַ לחלוטין נייער 
נאַציאָנאַלער און ציוניסטישער סביבה, -- צוליב אַנטוישונג און פּראָ- 
טעסט גלייכצייטיק. פּראָטעסט --- וייל אין ,קוריער" האָט מען אים 
פאָרגעלייגט ער זאָל ענדערן לפּחות זיין פּריװאַטן נאָמען אין דער 


שמואל װאָלקאַװיטש 
רעד.-מיטגליד פון ,נאַש פּשעגלאָנד" 





צייטונג, אויב שוין ניט דעם פאַמיליע-נאָמען. דאָס איז געווען פאַר אים 
די ערשטע אָפּיציעלע אַנטפּלעקונג פון דער אַנטיסעמיטישער דערשיינונג, 
װאָס האָט זיך דערנאָך געװאַלדיק פאַרשטאַרקט. 

זיין ציוניסטישע טעטיקײט האָט יעקב אַפּענשלאַק אָנגעהויבן 
דורך עפנטלעכע אַרױיסטריטן, און זיין איינדרוקספולער אויסזעף 
זיין פּרעכטיקע שפּראַך און ליטעראַרישע פעיקייטן, האָבן דערװאָרבן 
די סימפּאַטיע פון דער שטודירנדיקער יוגנט, אינטעליגענץ און 
פון די מאַסן לײיענער פון דער צייטונג. ער איז זיינער צייט געווען 
אַזױ באַרימט, אַז די פאַרבייגייער פלעגן אויסדרייען צו אים זייערע 
בליקן ווען ער פלעגט גיין אויף אַ יידישער גאַס אין װאַרשע. היות 
אין דער יוגנט איז ער ניט געווען פאַרבונדן מיט די פּראָבלעמען פון 
יידישע קולטור און רעליגיע -- האָט ער שווער געאַרבעט, כדי װאָס 
מער צו לערנען אויף די דאָזיקע געביטן. דעם ציניסטישן געדאַנק 
האָט ער צוערשט באַנומען ראָמאַנטיש, כמעט הרצליאַניש, און דעריבער 
איז אים שװער געװען זיך צו אידענטיפיצירן מיט אַ באַשטימטער 
ציוניסטיש-פּאָליטישער גרופּע פון צװישן די יעניקע, װאָס האָבן דאַן 
עקויסטירט אין פּוילן. עס שיינט, אַז דער נאָמען , ציונים-כלליים? האָט 
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צום בעסטן געפּאַסט פאַר זיינע מחשבות וועגן ארץ:ישראל. ער איז 
נישט געווען צוגעבונדן מיט אַ פאַנאַטישער דביקות צו אַ באַשטימטן 
אידעיש-פּאָליטישן מוסטער. 

עס איז דעריבער קין ווּנדער ניט, װאָס ער האָט זיך אַקטיו 
באַטײליקט אין די ל"ג-בעומר אויספלוגן פון ;השומר הצעיר" און איז 
אויפגעטראָטן אויף אסיפות פון ;פּועלי-ציון". דאָס רעדאַגירן די 
איינפלוסרייכע טעגלעכע צייטונג האָט אים אויך אָן דעם פאַרפליכטעט 
צו אַבסאָלוטער פּאַרטייאישער טאָלעראַנץ. אונטער זיין השפּעה זענען 
געעפנט געװאָרן די טױערן פון דער צייטונג פאַר יעדן ציוניסט און 
פאַר יעדער אָרגאַניזאַציע, װאָס האָט געהאַט וועלכע עס איז פאַרבינדונג 
מיט ארץ-ישראל. 


אָרגאַן פון די יידישע שעפער און קינסטלער 


קלאָר, אַז די פּאָליטישע עסקנים פון אַנדערע פּאַרטײען, װאָס צו 
זײיער רשות זענען געשטאַנען קליינע און ניט קיין איינפלוסרייכע 
צייטשריפטן, האָבן ניט געקאָנט מוחל זיין דער טעגלעכער צייטונג איר 
;אַלגעמײנעם? כאַראַקטער. װאַס מער ס'איז געשטיגן איר פאַרשפּרײטונג 
און איר רום (און מען דאַרף ניט פאַרגעסן די חשיבות פון פאַקט, אז 
אויך פּאָלאַקן האָבן געלייענט די צייטונג און זי אַפילו ציטירט), און 
װאָס מער ס'האָט זיך פאַרשטאַרקט דער בונד צװישן ציבור לײיענער 
און זיין צייטונג -- אַלץ מער איז געשטיגן דער פאַרדרוס צו איר מצד 
די פּאַרטײי:מנהיגים, וועלכע האָבן אָפט געמאַכט פּרוּון צו גרינדן 
קאָנקורירנדיקע צייטשריפטן. 

די אינטעליגענץ, די אַקאַדעמישע יוגנט און די בירגערלעכע קרייזן 
האָבן בכלל ניט געלייענט, אָדער זייער וייניק געלייענט, אין יידיש. 
דורך דער פּוילישער שפּראַך האָבן זיי קודם-כל זיך באַקענט מיט דער 
יידישער ליטעראַטור. די איבערזעצונגען פון פּרץ, שלום-עליכם, אַש, 
אָפּאַטאָשו, זינגער, מענדעלע מוכר ספרים און אַנדערע, זענען אין 
פּויליש דערגאַנגען צו די יידישע ליענער װי אויך צום פּױלישן 
לייענער. 

די ערשטע גרופּע פון יידישע מאָלער איז אָרגאַניזירט געװאָרן 
דורך אַפּענשלאַקן אין דער ,געזעלשאַפט צו דערמוטיקן די שיינע 
קונסטן". אָט די נייע געזעלשאַפט, װאָס בראש פון איר זענען געשטאַנען 
באַקאַנטע מעצענאַטן, האָט דערמעגלעכט די מאָלער, וועלכע האָבן 
ניט געהאַט קיין דריסת-הרגל צו פּוילישע אויסשטעלונגען -- אָנצו- 
הויבן אַ קאַריערע, װאָס ניט אײינמאָל האָט זי זיך פאַרענדיקט מיט 
אײראָפּעישן רום. מאַנע קאַץ, מענקעס, די זידענבויטלס, מאַרק 
שװאַרץ, שליווניאַק, מערזער און אַנדערע, האָבן געעפנט זייערע אויס- 
שטעלונגען אונטערן פּאַטראָנאַט פון דער נײיער געזעלשאַפט און די 
רעפּראָדוקציעס פון זייערע צייכענונגען פלעגן יעדע װאָך דערשיינען 
אין דער וועכנטלעכער בײלאַגע פון ,נאַש פּשעגלאָנד?. די וויכטיקע 
און זאַכלעכע קונסט-קריטיק פון די אױבנדערמאָנטע בילדער, װאָס 
איז געשריבן געװאָרן דורך מיכאַל ויינציער, זענען דערשינען אין 


דער ליטעראַרישער בײלאַגע פון דער צײטונג. דער המשך פונעם 
קינסטלערישן וועג פון די דאָזיקע מאָלער איז ניט וױיניק געװען 
אָפּהענגיק פון די וויכטיקע אָפּשאַצונגען און אָביעקטיװע אָנװוייזונגען, 
װאָס זענען דערשינען אין די קינסטלערישע אָפּהאַנדלונגען. 

אַלע גרויסע יידישע קאָמפּאָזיטאָרן האָבן געפונען אין אָט דער 
צייטונג ניט נאָר זייערע בילדער און רעצענזיעס וועגן זייערע קאָנצערטן, 
נאָר קודם-יכל די שטיצע פון ברייטן ציבור און זייַן סימפּאַטיע. 
;װוּנדער-קינדער" פלעגן װערן פאָטאָגראַפירט און אינטערװיוּאירט. 
איך געדענק, וי אַזױ יעדע װאָך פלעגט קומען דער פאָטער פון אידאַ 
הענדעל, די היינטיקע וועלט-פידלערין, און געבעטן מען זאָל פאַרעפנט- 
לעכן דאָס בילד פון זיין טאָכטער. און אַזעלכע זענען געווען זייער פיל. 

אונדזער ווייטער און נאָענטער היסטאָרישער עבר איז באַהאַנדלט 
געװאָרן אין די אַרטיקלען פון פּראָפּ. באַלאַבאַן, ד"ר שאָר, הרב מיזעס, 
ד"ר שיפּער. אַדאַנק זיי זענען פאַרן לייענער געעפנט געװאָרן נייע האָרי- 
זאָנטן, געשטיצטע אויף דער אָפּשאַצונג פון עבר און פון זיינע מסקנות. 

אין דער װירטשאַפטלעכער בײילאַגע פון ;נאַש פּשעגלאָנד? האָבן 
זיך באַטײליקט ד"ר ראָטענשטרײיך און ד"ר אימלער. די יורידישע 
בײילאַגע איז געווען אין די הענט פון ד"ר איַסערסאָן. 

די ספּאָרט-בײלאַגע, װאָס איז דערשינען אײן מאָל אַ װאָך און 
רעדאַגירט געװאָרן אין אַ לעבעדיקער פאָרם דורכן וויצע-פאָרזיצער 
פון ,מכבי" אין פּולן און טשעמפּיאָן פון שפּרינגען אין װאַסער, אַדװאָ- 
קאַט זיגמונט פאָגעל -- האָט אויסגעפירט אַ װיכטיקע ראָל אין דער 
עמאַנציפּאַציע פון דער יידישער יוגנט, אין איַר פיזישער אַנטװיקלונג 
און ביים הייבן איר נאַציאָנאַלן אָנזען, װי אויך אין דער זעלבסט-שוץ 
קעגן אַנטיסעמיטישע פּאָגראָמשטשיקעס, ווען ס'איז געווען גויטיק. 

אַדװאָקאַט פאָגעל איז געווען פאַר די יידן אין פּוילן (און ניט נאָר פאַר 
די יידן אין װאַרשע) דער סימבאָל פון ,נייעם" ייד. די פּאָלאַקן, זיכער 
אין דער פיזישער שװאַכקײַט פון די ייִדן -- זענען צום ערשטן מאָל 
געווען עדות פון פאַרכאַפּנדיקע קאָלעקטיווע ספּאָרט-אַטראַקציעס מצד 
די יידן. זיי האָבן געזען וי אַדװאָקאַט פאָגעל באַטײליקט זיך אין אַן 
אָלימפּישער גרופּע און פירט דורך אַ ספּאָרט-איבונג, װאָס ביז איצט 
האָט עס ניט געמאַכט קיין איין פּאָלאַק: אַ שפּרונג פון דער באַרימטער 
קיערבעדזש-בריק אין װאַרשע אין וייסל-טײַך. 

ביז אַ געוויסער תקופה פלעגט די יידישע אינטעליגענץ אין 
װאַרשע כמעט ניט באַזוכן די יידישע טעאַטערס, װאָס האָבן געהאַט 
דעם כאַראַקטער פון פאָלקס-טעאַטערס. אָט דער איבערקלייבערישער 
קהל פון יידן, װאָס פלעגט פאַרפולן די זאַלן פון די פּוילישע טעאַטערס 
און ליטעראַרישע קאַבאַרעטן, האָט אָנגעהויבן, אַדאַנק דער צייטונג, באַ- 
זוכן דאָס טעאַטער פון דער ;ווילנער טרופּע", דאָס טורקאָװ-קאַמינסקאַ- 
טעאַטער, דעם יונג-טעאַטער? פון וייכערט און דעם קלײַנקונסט- 
טעאַטער קעזאזאל", אין װעלכן מען האָט געזונגען די לידער פון 
בראָדערזאָן און געשטעלט אַן אויסגעצייכנטן רעפּערטואַר. 

די יידישע קולטור, אין דער איבערזעצונג פון ,נאַש פּשעגלאַנד" 
און אונטער זיין פּאַטראָנאַט, האָט זיך איינגעקויפט בירגערלעכע רפכט 


גנאַש פּשעגלאָנד" 


אין הייזער, װאָס ביז איצט האָבן זיי ניט געהאַט קיין שום קאָנטאַקט 
מיטן יידנטום און זיין קולטור. 

די טעאַטער-רעצענזיעס, וועלכע זענען הויך אָפּגעשאַצט געװאָרן 
און ציטירט געװאָרן ניט נאָר דורכן ייִדישן לייענער, נאָר אויך דורך די 
פּוילישע צייטונגען און אַקטיאָרן -- פלעגט שרייבן יעקב אַפּענשלאַק, 
דער שרייבער מיטן אויסגעצייכנטן סטיל. ער איז געווען אויך רעדאַקטאָר 
פון דער ליטעראַרישער אָפּטײילונג און זיין אויפגאַבע איז אויך געווען 
אויפצודעקן יונגע ליטעראַרישע טאַלאַנטן און זיי שטיצן. צו זיין צער 
זענען אָט די מענטשן ניט תמיד אים פאַרבליבן געטריי און ניט אייג- 
מאָל פלעגן זיי אַװעקװאַנדערן צו דער ברייטערער טריבונע פון דער 
פּוילישער פּרעסע און ליטעראַטור, וי דאָס האָט פּאַסירט מיט װלאָדזשי- 
מיעזש סלאָבאָדניק, אַדאַם װאַזשיק, אַנאַטאָל שטערן און נאָך פיל, 
פיל אַנדערע. אָבער צו זיין רוֹם, לויב און הצלחה האָט אַפּענשלאַק 
בעיקר זוכה געווען אַדאַנק דעם טיפּ פון אַ נייעם און ביז דאַן אומבאַ- 
קאַנטן הומאָריסטישן פעליעטאָן, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט (מיט 
דער אונטערשריפט ,פּיערראָט?) אין משך פון פיל יאָרן אונטערן קעפּל 
;צװישן די שורות", און װעלכער האָט פאַרשאַפּט פיל הנאה דעם 
לייענער-קהל פון דער צייטונג. 

צוגאָבלעך צו אַלע אױבנדערמאָנטע אָפּטײלונגען פלעגט ער נאָך 
שרייבן פּובליציסטישע אַרטיקלען, בעיקר אויף ציוניסטישע טעמעס, 
קאָרעספּאָנדענצן פון אױיסלאַנד און קודם-כל בריוו פון ארץ-ישראל, 
װוּ ער פלעגט קומען אויף באַזוכן צוויי מאָל אַ יאָר, אין פרילינג און 
האַרבסט, באַזונדערס אין דער תקופה פון די געשעענישן, בעת זיין 
אײינציקער זון האָט געלערנט אין ירושלימער אוניווערסיטעט. 


קאַרטשאַק -- רעדאַקטאַר פון דער קינדער-בײלאַגע 


יאַנוש קאָרטשאַק האָט געהאַלטן פאָר ריכטיק זיך צו ווענדן צום 
,נאַש פּשעגלאָנד" דווקא, מיט אַ פאָרשלאַג אַרױיסצוגעבן אַ וועכנטלעכע 
בײילאַגע פאַר קינדער, װאָס זאָל געשריבן ווערן דורך קינדער און דורך 
דער אָרגאַניזירטער יוגנט אין די ציוניסטישע באַוועגונגען און אָרגאַני- 
זאַציעס. 

אַלץ מער און מער איז דער נאָמען ;ארץ-ישראל" דערשינען אויף 
די זייטן פון ,קליינעם פּשעגלאָנד", װאָס איז רעדאַגירט און געפירט 
געװאָרן דורכן גרויסן דערציער און שרייבער, װאָס האָט צוריקגעפונען 
זיין וועג צום יידנטום נאָך אַנטוישונגען, וועלכע ער האָט געליטן מצד 
דער פּוילישער אינטעליגענץ און פּוילישע פאָלקס-מאַסן 

לויטן מוסטער פון אַנדערע חידושים, װאָס זענען ניט געווען באַקאַנט 
אין דער דעמאָלטיקער פּוילישער פרעסע, װי די ,אילוסטרירטע בײלאַ- 
גע" און ,ספּאָרט-בײלאַגע?, -- איז אויך דער אקליינער פּשעגלאָנד" 
געווען די ערשטע צייטשריפט פון דעם מין אויף דער וועלט. און מיר 
שיינט, אַז ביז היינט צו טאָג איז זי פאַרבליבן אַזאַ. געשריבן אין איר 
האָבן נאָר קינדער. יאַנוש קאָרטשאַק, דער אומדערמידלעכער קעמפער 
פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג פון קינד, האָט ניט מװװותר געװוען אויף זיין 


דאָזיקן קאַמף אויך אויף דער צייטונגס-אַרענע. איין מאָל אָדער צוויי מאָל 
אַ װאָך פלעגט ער זיך אַרײינרײיסן אין דער רעדאַקציע אָרער דרוקעריי. 
אַרומגערינגלט מיט אַ קעמפנדער גרופּע פון ,זיינע? קאָרעספּאַנדענטן 
און זשורנאַליסטן, באַװוּסטע בלויז מיט זייערע פּריװאַטע נעמען. קיינער 
האָט ניט געהאַט קיין רעכט זיך אַריינצומישן אין דעם װאָס עס טוען 
אָדער װאָס עס וילן קאָרטשאַקס קינדער. אױיף אַ פולשטענדיק 
זעלבשטענדיקן אופן האָבן זיי אַנטװיקלט זײיער צייטונג און אפילן 
געמאַכט פּרוּוון צו אָרגאַניזירן געזעלשאַפטלעכע אַקציעס, װוי אויס- 
פלוגן, לייענער-פאַרזאַמלונגען, פאַרמעסטונגען און אַנדערע. נאָך אַ 


יאַנוש קאַרטשאַק 
וועלט-באַרימטער פּעדאַגאָג 
רעדאַקטאָר פון דער װאַכנצײטונג 
פאַר קינדער 





געוויסער צייט האָט אָנגעהויבן פאַרנעמען דאָס אָרט פון קאָרטשאַקן זיין 
אויסגעצערטלטער שילער מיטן נאָמען נעווערלי, װאָס צו יענער ציט 
איז ער אונדז געווען אומבאַקאַנט, אָבער היינט איז ער איינער פון די 
אָנגעזעענסטע שרייבער אין פּוילן. 

קאָרטשאַק,. אויף וויפל איך געדענק, האָט צום אָנהייב אַליין 
דורכגעפירט אינטערוויוען פאַר זיין צייטונג. ס'איז מיר שווער צו פאַר- 
געסן איינעם פון אָט די אינטערוויוען, װאָס איז פאָרגעקומען אין מיין 
שטוב און װאָס האָט געהייסן: ;אינטערוויו מיטן זון פון רעדאַקטאָר". 

-- צי האַלטסטו, אַז די מלחמות זענען נויטיק? -- האָט געפרעגט 
קאָרטשאַק דעם 8-יאָריקן יינגל, אָנהױבנדיק מיט זיין באַליבטער טעמע -- 
פּאַציפיזם. 

-- איך האַלט, אַז אַנשטאָט מלחמות דאַרפן די פעלקער אַרױסשטעלן 
ספּאָרט-מאַנשאַפּטן. דער װאָס געווינט דעם פאַרמעסט -- געװוינט די 
מלחמה! -- האָט געענטפערט דער זון פון רעדאַקטאָר. 

דאָס זענען געווען צייטן, אין וועלכע מען האָט דערצויגן די קינדער 
אין גייסט פון פּאַציפיזם און מענטשן-ליבע. 

איינער פון די עלטסטע און געטרײסטע מיטאַרבעטער אין דער 


פיז 


פיז 
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צייטונג איז געווען שמואל הירשהאָרן, אַ מענטש מיט אַן אויסערגע- 
וויינלעכער מידה פון צניעות און ניט-דורכשניטלעכער פעיקייט פון 
לייכטן שרייבן. אומאָפּהענגיק און ניט פאַרבונדן מיט קיין שום פּאַרטײ, 
טאָלעראַנט אין פּאָליטישן און טאָגיטעגלעכן לעבן, פלעגט ער אונטער- 
שרייבן זיינע אַרטיקלען, חוץ מיט זיין אמתן נאָמען, אויך מיט פיל 
פּסעװדאָנימען. חוץ זיין זשורנאַליסטישער טעטיקייט האָט ער זיך אויך 
פאַרנומען מיט היסטאָריע און האָט פאַרעפנטלעכט אייניקע ביכער וועגן 
דער געשיכטע פון פּולישן יידנטום. 


נתן שוואלבע 

איינער פון די גרינדער 
פון דער צייטונג 

און מיטרעדאַקטאָר 





דער קאַמף פאַרן ניװואַ פון דער צייטונג 


,נאַש פּשעגלאָנד" איז געװען אַן אויסטערלישער געמיש פון 
פּאָליטישע ליניעס און קולטור-שטאַפּלען. ביי דער זייט פון אַרטיקלען 
פון אַ זייער הויכן פּאָליטישן, ליטעראַרישן און װיסנשאַפטלעכן ניװאָ, 
איז אין אים פאַרעפנטלעכט געװאָרן ניט װייניק מאַטעריאַל, װאָס איז 
געווען באַשטימט פאַרן געשמאַק פון המון. אויף אָט דער טעמע פלעגן זיך 
שטענדיק פירן שטורמישע ויכוחים אין דער רעדאַקציע-קאָמיסיע: 
אַ טייל חברים איז געווען פאַר דער פּראַקטישער שטעלונג פון אַראָפּ- 
נידעריקן דעם ניוואָ פון דער צייטונג צום טעם פון המון, בעת אַ צווייטער 
טייל איז געווען פאַר אָפּהיטן דעם אַנטשפּרעכנדיקן ניואָ פון דער 
צייטונג. אָט דער געמיש איז געווען אַ טיפּישע אָפּשפּיגלונג פון די 
ניט-האָמאגענישע יידישע מאַסן: פאַרשיידענע קלאַסן, אונטערשיד 
פון אָפּשטאַם, קולטורעלע השפּעות און די גרויסע אונטערשיידן אין 
די אידעאָלאָגישע אָנשויאונגען און קולטורעלע באַדערפענישן. 

עטלעכע וװערטער װיל איך וידמען איינעם פון די סטאַבילע 
מיטאַרבעטער פון ,נאַש פּשעגלאָנד" און פון אַנדערע יידישע צייטונגען 
-- דעם זשורנאַליסט בערנאַרד זינגער, וועלכער האָט זיך באַנוצט מיטן 


פּאָלאַ אַפּענשלאַק 


פּסעװדאָנים , רעגניז". ער פלעגט טאָגיטעגלעך, אין משך פון יאָרן 
שרייבן אויף טעמעס פון אינערלעכער פּאָליטיק: ער איז געווען פּאַר- 
לאַמענטאַרישער קאָרעספּאַנדענט פון דער צייטונג און זיין אויסגעצייכנטע 
שאַרפע און סאַטירישע פעדער האָט אים פאַרשאַפט פיל סימפּאַטיקער 
סיי צווישן די לייענער פון דער צייטונג און סיי צװישן די פּוילישע 
פּאָליטיקער און זשורנאַליסטן. ער האָט געהאַט אױסגעשפּראָכענע אַנטי- 
ציוניסטישע נטיות, אָבער ער האָט זײ ניט געבראַכט צום אויסדרוק 
אין דער צייטונג, ווייל זיין אַרבעטס-תחום איז געװען זײיער געני 
פּרעציזירט. נאָך דער מלחמה איז זינגער אַװעק קײן לאָנדאָן און 
געאַרבעט אין די עקאָנאָמישע אָפּטײלונגען פון באַרימטע ענגלישע 
װאָכנצייטונגען. 


די צייטונג -- אויף א קאָאָפּעראַטיווער באַזע 


מיט דער צייט, ווען די פאַרשפּרײיטונג פון דער צייטונג איז גע- 
װאַקסן און איר השפּעה איז געשטיגן, זענען אויך פאָרגעקומען ענדע- 
רונגען און די אַנטװיקלונגס-באַדינגונגען פון ,נאַש פּשעגלאָנד": פון 
איר קליינער, צוויי:צימערדיקער דירה, מיט די עטלעכע יונגעלייט אָנגע- 
טאָן אין אָפּגעטראָגענע בגדים און צעריסענע סקאַרפּעטן -- דורך דער 
תקופה, אין וועלכער זי האָט זיך געפונען אין גרעסטן זאַל פון די 
אואַזדאָװער אַלײען, און ווען צוליב אירע װירטשאַפטלעכע שוועריקייטן 
איז די גרופּע פון אירע גרינדער געװען געצװוּנגען זיך צו ווענדן 
נאָך הילף צו איר אַרױסגעבער ד"ר יוסף דאַװידסאָן און צום סוף זי 
שליסן צוליב אַ שטרייק און פיל סכסוכים -- ביז זי איז געשאַפן 
געװאָרן אויפסניי, װוי די ערשטע צייטונג אין פּױלן, אויף דער באַזע 
פון אַ קאָאָפּעראַטיוו, װאָס זיינע מיטגלידער זענען געװאָרן סיי די טעכ- 
נישע אַרבעטער און די זעצערס, און סיי די אַרבעטער פון דער רע- 
דאַקציע און אירע חברים. 

אָט די ענדערונג האָט װאָס אַן אמת פאַרזיכערט דעם קיום פון דער 
צייטונג, אָבער גלייכצייטיק האָט עס געגעבן אַ השפּעה אויך די יעניקע 
קאָאָפּעראַטיוו-מיטגלידער, װאָס זענען ניט געווען קיין זשורנאַליסטן, און 
האָבן באַפאָרצוגט דעם מאַטעריעלן צוגאַנג מער װי דעם אידעאישן 
אינהאַלט פון דער צייטונג און איר אידעאָלאָגישן וועג. 

ווען דער מאַטעריעלער מצב פון דער צייטונג איז פאַרבעסערט 
געװאָרן, האָבן זיך פאַרשטאַרקט אויך די אידעאָלאָגישע װידערשפּרוכן, 
אָבער די צייט האָט געטאָן דאָס איריקע: דער אַנטיסעמיטיזם האָט זיך 
אויסגעברייטערט, דער עקאָנאָמישער קריזיס פון די יידן האָט זיך 
פאַרטיפט (די גראַבסקי-עליה), און אין דער צייטונג האָבן אַלץ מער 
און מער פאַרנומען אָרט די טעמעס, װאָס זענען פאַרבונדן מיט ארץ- 
ישראל, און די בריוו פון לאַנד, װאָס זענען געשיקט געװאָרן דורך 
ספּעציעלע קאָרעספּאָנדענטן און דורך דער סטאַבילער קאָרעספּאָנדענטין 
מרים װאָלמאַן-שעראַטשעק. די צייטונג האָט געװידמעט דאָס רוב פון 
אירע זייטן ציוניסטישע פּראָבלעמען און אַלץ װאָס איז פאַרבונדן מיט 
דעם. 


, נאַש פּשעגלאָנד" 


דאָס זענען געווען ;גוטע" טעג פאַר דער צייטונג, אָבער שלעכטע 
פאַר די לייענער. פון איין זייט -- די אַנטי-יידישע עקסצעסן אויף דער 
גאַס און אין די אוניווערסיטעטן, די פאַרשפּרײטונג פון דער אַנטיסע- 
מיטישער פּרעסע און פּאָגראָמען, און פון דער צווייטער זייט -- די גע- 
שעענישן אין לאַנד. דאָס אַלץ האָט משפּיע געווען אויף דעם, אַז מען 
האָט ניט געקאָנט אין אָװנט צוריקקומען אַהיײם נאָך אַ טעאַטער-פאָר- 
שטעלונג. תמיד האָט פּאַסירט עפּעס אַזױנס, װאָס האָט געפאָדערט די 
אינטערווענץ פון אַ חבר פון רעדאַקציע-קאָמיטעט. עס איז דעריבער 
קיין װוּנדער ניט, װאָס די רעדאַקציע האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ 
פּלאַץ, װוּ מען האָט פאַרבראַכט ניט וייניקער צייט װי אין שטוב. די 
אחריות כלפי דעם לייענער האָט געדויערט 24 שעה אַ מעת-לעת. װאָס 
פאַר אַ מאַטעריאַל געבן און אין װאָס פאַר פאָרם ? װאָס װעט זאָגן דער 
צענזאָר ? און װאָס וועלן זאָגן די יידן, די און די אַנדערע ? צוליבן ספּעצי- 
כּישן כאַראַקטער פון דער צייטונג איז געווען נויטװענדיק, און ס'איז אויך 
געווען דער ווילן, צו קומען אין אַ סטאַבילן קאָנטאַקט סיי מיט דער 
יידישער און סיי מיט דער פּוילישער וועלט. מיר זענען װאָס אַן אמת 
געוען חברים פון יידישן זשורנאַליסטן-פאַראײן, אָבער מיר האָבן 
געמוזט אָנהאַלטן אַ סטאַבילן קאַנטאַקט מיט פּוױלישע זשורנאַליסטן 
קינסטלער, שרייבער און פאָרשטייער פון די מאַכט-אָרגאַנען. 

די רעצענזיעס, װאָס זענען דערשינען, זענען געווען וועגן די פּוילישע 
און יידישע טעאַטערס, וועגן פּוילישע און יידישע פאָרשטעלונגען וי 
אויך וועגן יידישע און פּוילישע ספּאָרט-פאַרמעסטונגען און אַזױ ווייטער. 

מעגלעך, אַז אָט די , דאָפּלטקײיט" האָט משפּיע געווען אויף דעם, אַז 
אונדזערע באַציאונגען מיט די זשורנאַליסטן פון די יידישע צייטונגען 
זענען ניט תמיד געווען פון די אידעאַלסטע. 


טראָצדעם, װאָס ;,נאַש פּשעגלאָנד" אִיִז געװען אַ 
און געלייענטע צייטונג, און אפשר טאַקע צוליב דעם, האָט זי 
פיל שונאים. די אַסימילאַנטן האָבן זי באַשולדיקט אין שאָוויני 
בונדיסטן האָבן איר פאָרגעװאָרפן, אַז זי דינט דער בורז הוה 
בורזשואַזיע האָט געטענהט, אַז זי דרוקט אַרטיקלען װאָס יו 
קאָמוניזם ; די רעליגיעזע -- אַז זי שטיצט כפירה : און די קאָמוניס 
אַז שטיצנדיק די טראַדיציע דערמוטיקט זי די רעליגיעזקייט. די לב 
ניסטן האָבן געטענהט, אַז זי איז צו װייניק ציוניסטיש. יעדע פּאַרטײ, 
יעדע פראַקציע, יעדער פליגל -- האָט אַרױסגערוקט אײיגענע טענות 
כלפּי דער צייטונג. אָבער אַלע האָבן מודה געװוען און מסכים געוען 
איינשטימיק, אַז ;אָן איר איז אוממעגלעך", און האָבן זי געלייענט מיט 
באַפרידיקונג, װוער מער און װוער וייניקער. 

קיינער אָבער האָט זיך ניט אַרױסגעזאָגט וי שווער ס'איז, און גלייכ- 
צייטיק װי געבענטשט ס'איז דער גורל פון אַן אומאָפּהענגיקער צייטונג 
אָן דער השפּעה פון אַרױסגעבער און פון דער פּאַרטײ, אָן דער מאָראַלי- 
שער און מאַטעריעלער שטיצע פון וועלכן עס איז צד. 

אפילו נאָכן טויט זענען פאַראַן פאַלן ווען דאָ און דאָרט װערן א 
געהיים געמאַכט חשבונות מיט מענטשן, װאָס זייער ביישטייער ביים 
אויפלעבן דאָס יידנטום אין גלות האָט ניט זוכה געווען צו דער געהע- 
ריקער אָפּשאַצונג ניט אין ישראל, װאָס איז אַזױ פילבאַר צו אונדזער 
היסטאָרישן עבר, און אַפילו ניט אין גלות. דעריבער איז ניט אַװעק- 
געשטעלט געװאָרן קיין שום אָנדענק-מצבה ניט פאַר דער צייטונג אנאַש 
פּשעגלאָנד" און ניט פאַר אירע אַרבעטער. און װי דאָס רוב פון אירע 
לייענער זענען זי אומגעקומען און פאַרשװוּנדן ;וי אַ רױיזנקראַנץ, װאָס 
איז פאַרברענט געװאָרן אין דער לופטן". 





יש 


פין 


משה סנה 


,נאַװע סלאַװאַ" -- ייִדישע צייטונג אין דער פּולישער שפּראַך. 
דערשינען פון אַפּריל 1921 ביז אַפּריל 1932. 

רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געװוען משה קליינבוים (סנה). 
אין פעברואַר 1933 איז אַרױס, אונטער זיין רעדאַקציע, 

דאָס װאַכנבלאַט ,אָפּיניאַ", װאָס איז אין 1935 

אַריבער קיין לעמבערג און געענדערט דעם נאַמען אויף , סטער". 


די צייטונג װאָס האָט זיך אַליין באַצײיכנט װי דער אָרגאַן פון דעם 
נאַציאָנאַלן ייִדנטום אין פּױלן, איז געגרינדעט געװאָרן עטלעכע חדשים 
נאָך די װאַלן צום סיים און סענאַט. די װאַלן זענען פאָרגעקומען סוף 
0 און זייער אױסגאַנג האָט שטאַרק באַאומרױיקט די יידישע געזעל- 
שאַפטלעכקײט. די פאַשיסטישע נייגונגען פון פּילסודסקיס רעזשים 
האָבֿן זיך פאַרשטאַרקט פון טאָג צו טאָג. איינע פון זיינע סימנים איז 
געווען די צעברעכערישע קאַמפּאַניע קעגן די דעמאָקראַטישע, אָפּאָזי 
ציאָנעלע כוחות, צװישן זי --- דער עיקרדיקער אָפּאָזיציאָנעלער פאַק- 
טאָר אויף דער יידישער גאַס -- די פראַקציע פון יצחק גרינבוים. דער 
עקאָנאָמישער און פּאָליצײייַשער דרוק אויף די פאַראָרעמטע און דער- 
דריקטע ייִדן אין די שטעט און שטעטלעך, האָט זיך פאַרשאַרפט פון 
טאָג צו טאָג. איינער פון זיינע צילן איז געווען צו צווינגען די יידישע 
וויילער, זיי זאָלן דירעקט שטיצן די רעגירונגס-ליסטע, (;דער אומפּאַר- 
טײייַשער בלאָק פאַר צוזאַמענאַרבעט מיט דער רעגירונג פון יוזצף פּיל- 
סודסקי') אָדער אומדירעקט, מיט דער הילף פון אַ יידישער ליסטע, װאָס 
די רעגירונג האָט אויפגעשטעלט. די פאַראייניקונג פון די יידישע מאַסן 
אין פּולן צו קעמפן פאַר זייערע רעכט און דאָס קעגנשטעלן זיך דער 
אַנטיסעמיטישער מאַכט -- אָט דער פראָנט, װאָס איז געװען יצחק 
גרינבוימס גרויסער אויפטו. האָט נישט אויסגעהאַלטן דעם אָנגריף פון 
דער דיקטאַטאָרישער רעגירונג. יידישע אָרגאַניזאַציעס און קרייזן, פּאָלי- 
טישע און עקאָנאָמישע, וועלכע האָבן יאָרן פריער מיטגעאַרבעט מיט 
דעם צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין 
פּױילן, מיט גרינבוים בראש, האָבי זיך אָפּגעריסן פון דער קאָאַליציע, 
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און האָבן זיך אָנגעשלאָסן צום רעגירונגס-בלאָק; אויף דער זייט פון 
פּילסודסקי און זיינע פּולקאָװוניקעס האָט זיך געשטעלט די רעװיזיאָניס- 
טישע פּאַרטײ (זשאַבאָטינסקיס אונטערשטיצער) מיט אירע קאַמפס- 
אָרגאַניזאַציעס, (ברית החייל, בית"ר) וועלכע האָבן אָנגעהױיבן באַהערשן 
די יידישע גאַס מיט דער הילף פון די מאַכט-אָרגאַנען. 

קעגן די דערשיינונגען פון נאָכגיביקײט און פּשרה האָט מען גע- 
מוזט אָנװענדן דעם וועג פון אידעאָלאָגיש-פּאָליטישער דערציונג און 
טאָגיטעגלעכער אויפקלערונג, כדי צו פאַרטיפן דעם נאַציאָנאַלן באַ- 
װוּסטזיין און אויסשמידן דעם כוח פון די פאָלקס-מאַסן זיך אַקעגנצו- 
שטעלן אָט דעם אַלעם. נאָך דעם, װי די באַדייטונג פונעם פּאַרלאַמענ- 
טאַרישן קאַמף איז געפאַלן אין די באַדינגונגען פון דער מיליטערישער 
דיקטאַטור, האָט זיך די חשיבות פון אַ צייטונג װי אַ דערציערישער 
אינסטרומענט זייער געהויבן. אין יידיש האָט די דאָזיקע אויפגאַבע 
אויסגעפילט די צייטונג ,דער היינט", אָבער דער פּראָצעס פון פּאָלאָ- 
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ניזאַציע צװישן דער יוגנט און דער אינטעליגענץ האָט אַרומגעכאַפּט 
אַלץ מער און מער יידישע קרייזן, און דאָס ייִדישע געדרוקטע װאָרט 
האָט אויפגעהערט צו דערגיין צו זיי. אין פּויליש האָט עקזיסטירט אַ 
פּאַרשפּרײַטע יידישע צייטונג ,נאַש פּשעגלאָנד? (אונדזער איבערבליק), 
אָבער די צייטונג איז אַװעק אויף דער ליניע פון אונטערגעבן זיך דעם 
רעזשים אָדער צו אַ מילדער קריטיק, װאָס שייך דער רעגירונגס- 
פּאָליטיק. דאָס ראַדיקאַלע נאַגיאָנאַלע יידנטום האָט זיך געני- 
טיקט אין אַ צייטונג, אין דער פּוילישער שפּראַך, װאָס זאָל דערגיין 
צו דער יוגנט און צו דער אינטעליגענץ, און זאָל אויסדריקן פאַר דער 
מאַכּט און דער פּוילישער געזעלשאַפטלעכקײט דעם געדאַנק פון יידי- 
שער, נאַציאָנאַלער דעמאָקראַטישער אָפּאָזיציע, װי אויך דעם פּראָג- 
רעסיוון ציוניזם. צו דעם ציל איז געגרינדעט געװאָרן די צייטונג ענאָ- 
ווע סלאָװאָ?, װאָס איר ערשטער עקזעמפּליאַר איז אַרױס אין װאַרשע 
דעם 26סטן אַפּריל 19231. 

די רעדאַקציע איז באַשטאַנען פון פיר אויסגעוויילטע חברים פו- 
נעם ציוניסטישן צענטראַל-קאָמיטעט (פון דעד ראַדיקאַל-ציוניסטישער 
פראַקציע): אברהם גאָלדבערג, דער שעף-רעדאַקטאָר פון ,היינט", יצחק 
גרינבוים, סיים-דעפּוטאַט און פאָרזיצער פונעם צענטראַל-קאָמיטעט, 
ד"ר יוסף דאַװידסאָן, אַ געװעזענער סענאַטאָר. דאָקטאָר יצחק שי- 
פּער, אַ היסטאָריקער, אַ געוועזענער סיים-דעפּוטאַט. אַלס עקזעקוטיוו- 
רעדאַקטאָר איז איינגעלאַדן געװאָרן דאָקטאָר אברהם אינזלער פון לעמ- 
בערג, אויך אַ געוועזענער סיים-דעפּוטאַט. 


אין אָט דער צייטונג האָבן געשטעלט זייערע ערשטע טריט שרייבער, 
דיכטער און זשורנאַליסטן, וועלכע זענען דערנאָך באַקאַנט און באַרימט 
געװאָרן, װי, למשל, שלמה דיקמאַן זיל, אַ יונגער עילוי, װאָס האָט אָנ- 
געהויבן איבערזעצן ביאַליקס דיכטונג אין פּויליש. ער איז געשטאָרבן 
אין א"י, נאָך דעם וי ער האָט זיך אומגעקערט פון לאַנגיעריקער קאַ- 
טאָרגע אין סאָוויעט-רוסלאַנד; ראָמאַן בראַנדשטעטער, אַ נאַציאָנאַל- 
יידישער דיכטער, וועלכער האָט פון אָנהייב געשריבן נאַציאָנאַל-יידישע 
לדער און נאָך דער מלחמה האָט ער זיך געשמדט ; משה שימעל ז"ל, 
אַ יונגער צוזאָגנדיקער פּאָעט, אומגעקומען אין געטאָ װאַרשע: יעזשי 
באָרײישאָ, דער זון פון אברהם גאָלדבערג, אַ קאָמוניסט, אַ מיטגליד פון 
צענטראַל-קאָמיטעט פון דער פּאַרטײ אין פּױלן, און דער לײטער פון 
מלוכהשן פאַרלאַג ,רוך": אַלעקסאַנדער אַלעקסאַנדראָני ז"ל, וועלכער 
האָט אָנגעהויבן װי אַ קאָרעספּאָנדענט פאַר ספּאָרט-ענינים און פאַרענ- 
דיקט זיין זשורנאַליסטישע קאַריערע װי איינער פון דל ויכטיקסטע 
ספּאָרט-זשורנאַליסטן אין ישראל. 

דאָס דערשינען פון דער נייער צייטונג איז, אין איין און דער זעל- 
בער צייט, געווען אַ גרויסער דערפאָלג און אַ גרויסער אומדערפאָלג. 

איר זשורנאַליסטיש ליטעראַריש און קולטורעלער ניװואָ. האָט אַרי- 
בערגעשטיגן דעם ניוואָ פון דאָס רוב פּוילישע צייטונגען. די פּאָליטיש- 
אידעישע ליניע איז געווען קלאָר און קאָנסעקװענט. אַ קעמפערישע 
ליניע פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג פון דער יידישער נאַציאָנאַלער מינדער- 


הײיט אין פּוילן, אין די ראַמען פון אַ דעמאָקראַטישן רעזשים, און פאַר 
דער אויפלעבונג פונעם יידישן פאָלק אין זיין היסטאָרישן הײמלאַנד, 
ארץ-ישראל. די צײַטונג האָט דערװעקט סימפּאַטיע ביי זיינע לייענער 
אוּן דערװאָרבן אַכטונג מצד די קעגנער און פיינד. (די אַנטיסעמיטישע 
פּרעסע האָט נישט געקאָנט אַריבערגײן צום סדר היום, װאָס שייך די 
אַרטיקלען אין ;נאָװע סלאָװאָ? און פלעגט רעאַגירן שאַרף. אָבער 
מיַט דרך-ארץ). ביז דאַן דער דערפאָלג. 

דעם אומדערפאָלג פון דער צייטונג האָט גורם געווען איר מאַטעריעלע 
לאַגע. דער אינוועסטיציע-קאַפּיטאַל האָט נישט געקלעקט, און די גרינ- 
דער האָבן נישט גענומען אין חשבון, אַז די דעפיציטן װעלן מוזן גע- 
דעקט וװערן אַ לאַנגע צײַט. ביז די צייטונג וועט זיך פאַרפעסטיקף 
צוליב דעם װאָס די צייטונג האָט באַקומען זײער וױיניק מודעות 
און רעקלאַמע, איז דער דעפיציט געװאַקסן פון טאָג צו טאָג. (אגב, 
דער טיראַזש איז נישט געווען קיין שלעכטער, אָבער דער קיום פון 
אַ צייטונג איז שוין דאַן געװען אָפּהענגיק פון די אַנאָנסן-הכנסות). 
פון דער אַנדערער זייט האָט די צענזור זייער באַשװערט די צײַטונג. 
זייער אָפט איז זי קאָנפיסקירט געװאָרן נאָכן אַרױסגײן פון דער מאַשין, 
און די פאַרריכטע אויפלאַגע, פון דאָס ניי געדרוקט, (אין פּולן האָט 
נישט עקזיסטירט קיין פּרעלימינאַרע צענזור) האָט נישט באַװיזן אָנצו- 
קומען צו די נאַכט-צוגן, װאָס זענען אַרױס פון דער הױפּטשטאָט צו 
דער פּראָװוינץ. אוייף דעם אופן פלעגט די צענזור ליקוידירן, צוליב 
כּאָליטישע טעמים, אַ פאַר איַר נישט געװוּנטשענע צייטונג. 
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ס'האָבן זיך אָנגעקליבן דעפיציטן און קיין דעקונג האָט זיך נישט 
געפונען. די רעדאַקציע-מיטגלידער האָבן פאַרלאָזן די אַרבעט, ווייל מען 
האָט זײי נישט געצאָלט קיין שכירות. אויך דער שעף-רעדאַקטאָר, 
א. אינזלער האָט איבערגעריסן זיין אַרבעט אין דער צייטונג און 
זיך אומגעקערט קיין לעמבערג. נאָך אַ האַלב יאָר דערשיינען האָט גע- 
דראָט דער צייטונג געשלאָסן צו װוערן. די רעדאַקציע האָט דאָך באַ- 
שלאָסן ממשיך צו זיין דאָס אַרויסגעבן און איינגעלאַדן צוויי יונגעלייט. 
סטודענטן פון װאַרשעװער אוניווערסיטעט, פון די צענטראַלע אַקטי- 
װויסטן נעבן גרינבוימען, צו אַרבעטן אין דער צייטונג, אויפן פּלאַץ פון 
די פּראָפּעסיאָנעלע זשורנאַליסטן, װאָס זענען אַװעק. דאָס זענען געווען: 
משה קליינבוים, אַ מעדיצין-סטודענט (שפּעטער דער כנסת-מיטגליד 
ד'ר משה סנה) און דער יוריסט-סטודענט בראָניסלאַװ שטראַובאַו 
(איצט אַדװאָקאַט דב תיבון אין ירושלים). זיי האָבן אָנגעהויבן זייער 
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אַרבעט אונטער דער פאַכמענישער אינסטרוירונג פון אברהם גאָלד- 
בערג, אַ גלענצנדיקן רעדאַקטאָר מיט אַ סך דערפאַרונג, אָבער אָן די 
מינדסטע קענטענישן פון דער פּוױלישער שפּראַך. ביידע סטודענטן 
האָבן אַליין געמאַכט די גאַנצע רעדאַקטאָרישע אַרבעט. קליינבוים האָט 
געשריבן די לייט-אַרטיקלען, די צייטונגס-איבערזיכטן אדג"ל. אויך 
האָט ער רעדאַגירט דעם פּובליציסטישן מאַטעריאַל אין די מיטל-זייטן. 
שטראַובאום האָט געשריבן און רעדאַגירט די אויסלענדישע נייעס און 
די דרויסן-זייטן. ער האָט אויך געמאַכט די קאָרעקטור און געשטעלט די 
זייטן. מען האָט זיי באַשטימט אַ סימבאָלישע שכירות, אָבער אויך דאָס 
האָבן זיי קוים באַקומען. אַזױ איז דערמעגלעכט געװאָרן דאָס ווייטער- 
דיקע אַרױסגעבן די צייטונג, װאָס האָט נישט געטראָגן איף קין 
האָנאָראַר און קיין שכירות פאַר דעם טעכנישן פּערסאָנאַל. די לייענער 
האָבן געװוּסט וועגן די שוועריקייטן, און האָבן זיך אידענטיפיצירט מיט 
דעם אָרגאַן. דאָס איז געקומען צום אויסדרוק דורך זײיער רעאַגירן 
אויף דער שטעלונג, װאָס די צייטונג האָט אָנגענומען לגבי די טאָג- 
טעגלעכע געשעענישן און פּראָבלעמען פון דער צייט. 
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דעם דעצידירנדיקן קלאַפּ האָט באַקומען די צייטונג פון אַן אין 
גאַנצן נישט דערװאַרטן צד. צוליב די רעדוקציעס און אײנשפּאָרונגען 
איז דאָס דרוקן די צייטונג איבערגעטראָגן געװאָרן פון אַ קריסטלע- 
כער דרוקעריי אויף נאָװי שװיאַט 42 אין אַ יידישער דרוקעריי 
אויף פּאַװיע 10. פאַר פּסח תרצ"ב (1932) האָט די פּראָפּעסיאָנעלע 
סעקציע פון דרוקער-אַרבעטער אַרױסגעשטעלט די פאָדערונג פון 
אַ לוין-העכערונג. די גרינדער און אייגנטימער פון דער צייטונג, 
האָבן געטענהט, אַז די מאַטעריעלע לאַגע פון דער צייטונג דער- 
לויבט נישט צו העכערן דעם לון און אָנגעוויזן אויף דעם זשור- 


נאַליסטן-פאַראײין, װאָס איז משלים מיט דעם פאַקט, אַז די צייטונג 
באַשעפטיקט נישט קין פּראָפּעסיאָנאַלן, נאָר צוויי פרייוויליקע אַמאַ- 
טאָרן. זי האָבן צוגעזאָגט, אַז די צייט װעט װוערן בעסער, די צייטונג 
װעט גובר זיין די מאַטעריעלע שװעריקייטן, װעט מען קאָנען רעדן 
וועגן אַ העכערונג; אַנטקעגנקומען איצט די פאָדערונגען הייסט, פּשוט, 
שליסן די צייטונג, װאָס איז דרך אַגב, די איינציקע יידישע צייטונג אין 
דער פּוילישער שפּראַך, װאָס שטייט אין אָפּאָזיציע צו דער מאַכט. 
ס'זענען דעמאָלט געווען אַזעלכע, װאָס האָבן געזאָגט, אַז דווקא אָט דער 
אַרגומענט, האָט באַװויגן דעם , בונד" זיך אײנשפּאַרן און נישט דער- 
לאָזן די דרוקער זאָלן נאָכגעבן, ווייל די בונדיסטן האָבן געזען אין ;נאָ- 
ווען סלאָװאָ" אַ קאָנקורענט פאַר דער פּאַרטײ צװישן דער יוגנט און 
דער לינק-געשטימטער אינטעליגענץ. אפשר איז דאָס בלויז אַ סברה, 
אָבער ס'איז אַ פאַקט, אַז די בונדיסטן האָבן ניט געװאָלט גיין אויף 
פּשרות, און האָבן ניט געביטן זייער מיינונג, אפילו ווען די אַרױסגעבער 
האָבן זי געמאָלדן, אַז זי זענען געצװוּנגען צו שליסן די צייטונג, צוליב 
די אומגערעכטע פאָדערונגען. זי האָבן בעסער געװאָלט די צייטונג 
זאָל זיך שליסן, און די דרוקער זאָלן אַרומגײן אָן אַרבעט, װי אָפּצולײגן 
זייערע פאָדערונגען אויף אַ געוויסער צייט. ערב פּסח האָט די צייטונג 
אויפגעהערט צו דערשיינען -- נאָך אַ יאָר שטיין װוירדיק אַקעגן דער 
צענזור און די מאַטעריעלע שװעריקײיטן. און דאָס אַלץ צוליב די 
בונדישע טוער און דעם פאַראיין פון די דרוקער-אַרבעטער... 

מיטן שליסן פון דער צייטונג איז נישט בטל געװאָרן דער באַ- 
דאַרף אין אַ פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכער טריבונע, אַ ייִדיש-נאַציאָנאַלן 
אָרגאַן. װאָס זאָל פּאָליטיש און געזעלשאַפטלעך שטיין אין אָפּאָזיציע צו 
דער מאַכט, אין דער פּולישער שפּראַך. אברהם גאָלדבערג, דער רע- 
דאַקטאָר פון ,,היינט" האָט נישט גערוט און געבראַכט דערצו אַז די 
באַלעבאַטים פון ,היינט" (אַ קאָאָפּעראַטיװו פון די דרוקער און זשור- 
נאַליסטן) זאָלן באַשליסן אַרױסצוגעבן אַ װאָכנבלאַט װאָס זאָל דינען װי 
דער המשך פון ;נאָווע סלאָװאָ". דעם 1טן פעברואַר 1933, האָט אָנגע- 
הויבן דערשיינען אין װאַרשע אַ יידיש װאָכנבלאַט אין דער פּוילישער 
שפּראַך ,אָפּיניאַ" (,די מיינונג") אונטער דער רעדאַקציע פון משה 
קליינבוים. דאָס װאַכנבלאַט האָט געהאַט אַן איינפלוס אויף דער יידי- 
שער אינטעליגענץ אין דעמאָלטיקן פּױלן, אָנגעהויבן פון גימנאַזיע- 
שילער און די סטודענטן אין די הויכשולן, ביז די שיכטן פון די פרייע 
פּראָפּעסיעס -- װיסנשאַפטלער, ליטעראַטן און קינסטלער. 


אין סעפּטעמבער 1925 איז דאָקטאָר מ. קליינבוים געצװוּנגען גע- 
ווען איבערצורייסן זיין געזעלשאַפטלעכע און פּובליציסטישע טעטיקייט. 
די מאַכט האָט אים געװאָלט איזאָלירן און מאָביליזירט אויף אַ יאָר 
אין דעו אַרמײ. אין 1935/6 איז דאָס רעדאַגירן די ;אָפּיניאַ" אַרי- 
בער אין די הענט פון אברהם אינזלער, קײַן לעמבערג. מיט קלײינבוימס 
באַפרײט װוערן פון דער אַרמײ איז באַנײט געװאָרן דאָס אַרױסגעבן 
דאָס װאָכנבלאַט אין װאַרשע, אָבער צוליב פאָרמעלע סיבות איז דער 
נאָמען געענדערט געװאָרן אויף ,סטער". 








שלום ידידיה 


פּיאַנטאַ ראַנאַ -- יידישע פאָלקסצייטונג אין דער פּולישער 
שפּראַך. געגרינדעט געװאָרן אין 1930. רעדאַקטאַר -- 
שמואל סװויסלאָצקי. דערשינען ביזן אויסברוך 

פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


ש. י. יאַצקאַן האָט אַרױסגעהױיבן דעם געדאַנק אַרוסצוגעבן אַ טעגלעכע 
צייטונג אין דער פּוילישער שפּראַך, װאָס זאָל זיין באַשטימט פאַר ניט- 
יידישן לייענער. דאָס איז געווען צום סוף פון די דרייסיקער יאָרן, וען 
די אַנטי-יידישע העץ-קאַמפּאַניע, באַגלײט על פּי רוב מיט פּאָגראָמען. 
האָט דערגרייכט אַ הױכפּונקט און די פּוילישע פּרעסע, אין איר גרעס- 
טער מערהײיט, האָט בייגעשטייערט ביים פאַרשפּרײטן דעם אַנטי- 
סעמיטישן גיפט. יאַצקאַן האָט געהאָפּט, אַז מיט דער פאַרמיטלונג פון אַ 
פאָלקס-צייטונג, װאָס זאָל פאַרשפּרײט װערן פאַר אַ צוגענגלעכן פּריז, 
וועט ער קאָנען דערגיין צו די ברייטע שיכטן פון פּוילישן פאָלק און אויף 
אַזאַ אופן באַקעמפן די כװאַליע פון ליגנס, װאָס זענען פאַרשפּרײט 
געװאָרן אין דער פּרעסע קעגן יידישן ציבור אין פּױלן. אַזױ איז 
געבוירן געװאָרן די פאָלקס-צייטונג אָסטאַטניע וואַדאָמאָשציל" 
(לעצטע נייעס"), װאָס בראש פון איר איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אַ 
יונגער זשורנאַליסט, 28 יאָר אַלט, וועלכער האָט ערשט מיט אַ יאָר 
צוריק פאַרענדיקט זיינע לימודים אין דער הויכשול פאַר זשורנאַליס- 
טיק אין װאַרשע. דאָס איז געװוען שמואל סװיסלאָצקי. 

די טעטיקיט פון סװיסלאָצקי אין דער צייטונג אאָסטאַטניע 
װיאַדאָמאָשצי" האָט ניט געדויערט לאַנג. ער האָט זיך גיך איבערצייגט, 
אַז אַ צייטונג װאָס איז געצװוּנגען צו פאַרהוילן איר יידישע אידעג- 
טיטעט, כדי זי זאָל קאָנען דערגיין צו אַ גאָר ברייטן לייענער שיכט, 
איז ניט מסוגל אויסצופירן װי עס באַדאַרף צו זיין די אויפגאַבע פאַר 
וועלכער זי איז באַשטימט. אין יענע טעג איז ער געקומען צום 
באַשלוס אַרויסצוגעבן אַ צייטונג אין דער פּױלישער שפּראַך, װאָס 


זאָל שטאָלץ און אָפן קעמפן קעגן אַנטיסעמיטיזם און זאָל גלייכצייטיק 


,פּיאַנטאַ ראַנאַי 


שמואל סװויסלאַצקי 
רעדאַקטאַר און גרינדער 
פון דער יידישער צייטונג 
אין דער פּוילישער שפּראַך 
, פּיאָנטאַ ראַנאַ" 





דינען וי אַ נאַציאָנאַלער און ציוניסטישער וועגווייזער פאַר יענעם טייל 
פון דער יידישער אינטעליגענץ, וועלכע האָט זיך גענויטיקט אין אַ 
צייטונג אין דער פּוױילישער שפּראַך. 

די צייטונג פּיאָנטאַ ראַנאָ? (/פינף פאַרטאָג'), װעלכע איז 
געגרינדעט געװאָרן דורך שמואל סװיסלאָצקי אין 1930 האָט זוכה 
געווען צו אַ גרויסער הצלחה און דעראָבערט די הערצער פון איר 
לייענער מיט איר דינאַמישקײט און אופן פון דערלאַנגען די אינפאָר- 
מאַציע. סװיסלאָצקי איז געװען רעדאַקטאָר פון דער צייטונג און 
גלייכצייטיק האָט ער אין איר אויסגעפירט אַנדערע זשורנאַליסטישע 
אויפגאַבעס. ער האָט געשריבן די לייט-אַרטיקלען, אין וועלכע ער 
האָט דעמאַסקירט די צביעות פון די יעניקע, װאָס זענען געשטאַנען 
בראש פון די העצער און פון די פּאָגראָמשטשיקעס (די פרוי פּריסטאָר, 
וועלכע האָט גערופן צו פאַרבאָטן די כשרע שחיטה, דער טרויעריק- 


באַרימטער גלח טשעטשאַק א.א.), ער האָט רעדאַגירט די ווירטשאַפט- 
עכע אָפּטײילונג, געשריבן פּעליעטאָנען, האָט פאַרעפנטלעכט שאַרפע 
קריטיק אויפן געביט פון קונסט (אויסשטעלונגען, טעאַטער און מוזיק) 
א.ד.גל. אין משך פון דער צייט האָט ער מצליח געווען צו קאָנצענט: 
רירן אַרום זיך פעיקע זשורנאַליסטן און צוישן וועלכע עס האָבן זיך גע- 
פונען : א, גורקאַ, ז. אייזענבערג, מאַנעס פרומער, ג. פרומער, ד"ר ראָמאַן 
בראַנדשטעטער, יאַצעק פרילינג, מ. מייזעלס, ש. קיפּניס און פיל אַנ- 
דערע, װאָס האָבן באַרײיכערט די צייטונג מיט זייערע אַרטיקלען. 

די צייטונג ;פּיאָנטאַ ראַנאָי איז געװען אַן אומאָפּהענגיקע און 
אַן אומפּאַרטייאישע. שמואל סװיסלאָצקי איז ניט געװען פאַרבונדן 
מיט קיין שום פּאַרטײ און ער האָט געדינט לויט זיין וועג די נאַציאָנאַל- 
ציוניסטישע באַוועגונג צװישן פּוילישן יידנטום. דער גורל פון די 
גערודפטע יידישע מאַסן איז אים געווען נאָענט צום האַרצן. ער האָט ניט 
אָפּגעװײיכט פון אומפּאַרטייאישן וועג אַפילו דאַן, װען ער איז געשטאַ- 
נען פאַר אַ גרויסן נסיון: אויפן פאָרשלאַג פונעם מנהיג פון דער ציו- 
ניסטישער באַוועגונג אין פּוױלן ד"ר משה קלינבוים (וועלכער האָט 


אגב אָפט פאַרעפנטלעכט זיינע אַרטיקלען אין ,פּיאָנטאַ ראַנאָ.) =- 
שפּעטער ד"ר משה סנה -- ער זאָל מסכים זיין אַרויסצושטעלן זיין 
קאַנדידאַטור צום פּױלישן פּאַרלאַמענט (;סיים") מטעם די אַלגעמײנע 
ציוניסטן, האָט סוויסלאָצקי אַרגומענטירט זיין אָפּזאָג אויף פאָלגנדיקן 
אופן : ;איך נויטיק זיך ניט אין דער טריבונע פון פּאַרלאַמענט, כדי צו 
פאַרטיידיקן די רעכט פון מיין פאָלק. דאָס טו איך אין מיין טאָג- 
טעגלעכער אַרבעט אויף די זייטן פון דער צײיטונג". 

מיטן אויסברוך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה אין סעפּטעמ- 
בער 1939 איז סװויסלאָצקי אַנטלאָפן צוזאַמען מיט זיין פרוי און קליין 
טעכטערל פון װאַרשע אין דער ריכטונג צום טײיך בוג און דערנאָך 
זיך צוריקגעקערט קיין װאַרשע, וען זי איז שוין געװען אָקופּירט 
דורך די דייטשן. אין משך פון דריי טעג האָט ער זיך פאַרנומען 
מיט פאַרברענען דעם אַנטי-היטלעריסטישן מאַטעריאַל אין די צימערן 
פון דער רעדאַקציע, דערנאָך איז ער אַראָפּ אין דער דרוקעריי און 
צעשאָטן די בלייענע שורות פון זיין אַרטיקל, װאָס איז דערשינען 
אין ;פּיאָנטאַ ראַנאָ* אונטערן טיטל: ,היטלער צינדט אָן די װפלט". 


מלך ראַװיטש 


דער פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן אין װאַרשע 
האָט געלעבט אין גאַנצן עטלעכע און 20 יאָר. פון די דאָזיקע יאָרן 
האָט ער 20 יאָר געלעבט אויף זיין באַרימט געװאָרענעם אַדרעס: טלאָי 
מאַצקיע 13. די לעצטע צוויי יאָר פון זיין לעבן האָט ער געװווינט אויף 
גראַניטשנע 11. מיט דעם אָנקומען פון די נאַציס קיין װאַרשע איז עו 
געשטאָרבן און איז באַלד אויפגעשטאַנען תחית המתים אין דער 
געשיכטע פון דער ידישער װעלט-ליטעראַטור. דער פאַראיין איז 
דויערנדיק אָרגאַניזירט געװאָרן אין יאָר 1918, ווען די דייטשע 
אָקופּאַנטן האָבן נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה פאַרלאָזן װאַרשע 
און ער איז אומגעקומען אין יאָר 1939, ווען די נאַציס האָבן צייטװײיליק 
פאַרנומען װאַרשע. 

דער גאַנצער אומשאַצבאַרער אַרכיוו פון ,װאַרשעװער ליטעראַטן 
פאַראיין", װי מען האָט קורץ דעם פאַראיין גערופן, אָדער נאָך קירצער 
;טלאָמאַצקיע 13? -- איז אומגעקומען צװאַמען מיט דעם גאַנצן 
יידישן װאַרשע. קיין אייגן הויז האָט דער פאַראיין קײנמאָל ניט 
געהאַט. ער האָט פאַרנומען כמעט דעם גאַנצן ערשטן שטאָק פון 
אַן אַלט, סאָליד, באַלעבאַטיש, דרײישטאָקיק װאַרשעװער הויז, װאָס האָט 
באַלאַנגט צו אַ טיפּיש װאַרשעװער ,װאַרעט? (ווירט) מיט דעם נאָמען 
זאַכאַריאַש. אַ שטאָק העכער איז געװען אַ מזרחי-אָרגאַניזאַציע פאַר 
יוגנט. אין פּאַרטער איז געװען אַ פּאָפּולערער רעסטאָראַן. אויף 
די ברייטע טרעפ איז מען כסדר געגאַנגען אַרױף און אַראָפּ. עס 
האָט כסדר געװוימלט מיט קאַפּאָטעס און שװאַרצע היטעלעך פון די 
יוגנטלעכע פון דער מזרחי-אָרגאַניזאַציע. עס האָט געווימלט פון די כסדר- 
דיקע קומערס און גייערס אין ליטעראַטן-פאַראײין. פון אונטן װוידער האָט 
באַלד אין פאַרנאַכט אָנגעהױבן אַרױפצוקלאַפּן די מוזיק פון דעם רעסטאָ- 
ראַן. פון דער גאַס האָט געקלאַפּט דאָס געפאָר פון די דראָזשקעס און 
סוחרישע פּלאַטפאָרמעס, אױטאָס און טראַמװײען. אָבער דאָס דירה- 
געלט איז געװען זייער הויך, לעצטנס אַרום 500 זלאָטעס אַ חודש. 
און ניט איינמאַל האָט געדראָט, אַז אָט דאָס הויכע דירה-געלט זאָל 


טלאַמאַצקיע 12 


פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


מלך ראוויטש 

באַװוּסטער יידישער דיכטער 
לאַנגיאַריקער סעקרעטאַר 
פונעם פאַראיין 





אין איין שיינעם טאָג דערװאַרגן טלאָמאַצקיע 13, אַזױ איז טאַקע 
געשען אין יאָר 1938. 

דער פּונקט פאַר אַזאַ דינאַמישן פאַראיין איז געווען אן אידעאַלער. 
טלאָמאַצקיע איז געווען אַ שריט פון דער רימאַרסקע-גאַס און די רימאַר- 
סקיע-גאַס איז געווען אַ מין גוישע בריק צווישן די צוויי געדיכטע יידישפ 
װאַרשעװער צענטערס -- נאַלעװוקעס און גזשיבאָוו. דער , מאָמענט", די 
גרויסע טאָגצייטונג, האָט געהאַט איר אַדרעס אויף די נאַלעװקעס, 
און דער ;היינט? האָט געהאַט זיין אַדרעס אויף כלאָדנע, נענטער 
צום גזשיבאָוו. שפּעטער איז אויף די נאַלעװקעס צוגעקומען דער 
;עקספּרעס". די בונדישע ,פאָלקסצייטונג" און דער פּוילישער /נאַש 
פּשעגלאַנד", אַ טאָגיי?טנג אויסשליסלעך פאַר יידן, האָבן געהאַט 
זייערע רעדאקציעס אויף נאָװאָליפּיע און אויף נאָװאָליפּקי -- דרי 


טז 
אש 
אד 
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מינוט גאַנג פון טלאָמאַצקיע 12. פון ,מאָמענט" און ,היינט? -- פון 
ביידע זייטן --- צען-פופצן מינוט גאַנג, 

טלאָמאַצקיע 13 איז אויך געװען אַן 8 מינוט גאַנג פון די 
נאַלעװקער קראָמען, װווּ עס האָט געהאַט זיין גרויס גומי-הורט- 
געשעפט דער געװעזענער זשורנאַליסט הענעך, אָדער הענריק איש. 
עס איז װײיניק באַקאַנט, אַז אָט דער דינאַמישער מענטש און װוּנדער- 
לעכער אָרגאַניזאַטאָר איז געווען די מייסטע יאָרן פון דער עקזיסטענץ 
פון ליטעראַטן-פאַראיין זיין ,כוח הינטער דעם טראָן". דער כוח אויפן 
טראָן איז געװען ביז זיין טױט דער באַרימטער דערציילער און 


פּריץ מאַרקיש 

מאָדערנער יידישער דיכטער 
דער ראש פון דער גרופּע 

, כאַליאַסטרע" 





קליגסטער פון די 


װאַרשעװער 
נאָמבערג. (1876---1927). 
האָט זיך געקענט דורכרעדן פון די פענצטער און די באַלקאָנען -- 
איז געווען דער פאַראיין פון יידישע אַרטיסטן -- לעשנאָ 2 


אָט דאָס אַן ערך איז געװוען די געאָגראַפיע פון טלאָמאַצקיע 12. 


יידישע זשורנאַליסטן הערש דוד 
אַנטקעגן דעם ליטעראַטן-פאַראיין -- 04 


פּסיכאָלאָגיע אַנשטאָט געשיכטע 


װאָלט ערגעץ װוּ צוגענגלעך געװען אַ פולער קאָמפּלעט כאָטש 
פון איינער פון די גרויסע װאַרשעװער יידישע טאָגצייטונגען פון די 
דערמאָנטע צװאָנציק יאָר -- װאָלט מען אין שפּיגל פון אָט דער צייטונג 
געקענט גרינטלעך זען -- און לוט אים איבערגעבן -- די גאַנצע 
ביאָגראַפיע, אָדער געשיכטע פון װאַרשעװער יידישן ליטעראַטן- 
פאַראיין. דריי פערטל פון דעם פאַראיינס דריי- ביז פירהונדערט מיט- 
גלידער -- פאַרשידן אין פאַרשידענע צייטן --- זענען געווען מער אָדער 
ווייניקער זשורנאַליסטן און עס איז גאָר נאַטירלעך, אַז אַלץ, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין זייער פאַראיין האָבן זיי אַרױסגעטראָגן פאַר דער 


עפנטלעכקייט. אפילו ווען די עפנטלעכקייט האָט זיך ניט אַזױ שטאַרק 
אינטערעסירט מיט יעדער קלענסטער געשעעניש אויף טלאָמאַצקיע 13. 
אַזאַ צייטונג-קאָמפּלעט איז אָבער אין ערגעץ נישטאָ -- און אפילו ווען 
ער װאָלט געווען װאָלט זיך דער שרייבער פון די שורות ניַט געקענט 
מיט אים באַנוצן. זיינע נאָטיצן װאָלטן זיך ניט געקאַנט האַלטן אין 
היסטאָרישע ראַמען. די פּראָפּאָרץ װאָלט כסדר געשטערט געווען דורך 
עמאָציעס. קליינע געשעענישן, װאָס זענען אים שטאַרק אָנגעגאַנגען 
װאָלטן זיך אויף אַ נאַטירלעכן אופן אויסגעברייטערט און פאַרנומען אַ 
סך זייטן ,געשיכטע" פון טלאָמאַצקיע 13 -- און אָפטמאָל וויכטיקערע 
געשעענישן װאָלט ער -- בשוגג -- מינימיזירט. און אַזױי װאָלט עס 
געשען מיט אַלעמען -- װאָס האָבן מיטגעמאַכט און אויך באַשריבן אָט 
דעם צענטער פון יידישער גײסטיקײט, אָדער ריכטיקער: צענטער 
פון ייִדישע גייסטיקע שעפערישע מענטשן. און אַזױ איז עס טאַקע געשען 
מיט אַלעמען, װאָס האָבן אָט דעם יידישן ווינקל אין װאַרשע באַשריבן. 
אַזױ איז געשען מיט ז. סעגאַלאָװיטש ז"ל און מיט בער י. ראָזען אין 
זייערע ביכער וועגן טלאָמאַצקיע 13, אַזױ מיט נחמן מייזיל, י. י. טרונק 
אין זייערע באַשרײבונגען און אַזױ װעט עס געשען מיט אַלעמען און 
אוודאי מיט דעם שרייבער פון די שורות. 

און איך וויל גאָר זיין אַן אַפּיקורס אין דעם גאַנצן ענין פון אַ 
נויטווענדיקייט פון אַ ריכטיקער געשיכטע פון טלאָמאַצקיע 12. אויף אָט 
דעם אַדרעס איז קיין געשיכטע ניט געמאַכט געװאָרן. דאָרט האָט 
מען זיכער גיכער אָפּגערוט פון געשיכטע, אַנטלאָפן פון איר... און וי קען 
מען שרייבן געשיכטע פון אַן עיר מקלט אויף צו באַהאַלטן זיך פא 4 
דער געשיכטע און דעם גאַנג פון אירע אייזערנע שטיװול? 





זיצונג פון דער פאַרװואַלטונג פונעם זשורנאַליסטן-פאַראין אין װאַרשע. 


פון רעכטס צו לינקס : י. מ. ניימאַן, ש. גינזבורג, ש. װאָלקאַװיטש, מאַרק טור- 
קאָװו, ל. טאַוב, לאַזאַר קאַהאַן, בן-ציון כ ילינאַװיטש און ש. גאַטליב (ידידיה 





טלאַמאַצקיע 13 -- פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


אַזױ װי אַ מאַן, װאָס האָט אַ ביטערע הײים, זוכט זיך ערגעץ אָפּ 
אַ היימיש ווינקל מיט אַ נאָענט האַרץ אויף צו שטילן זיין צערודערט 
געמיט, אַזױ האָט זיך דער אָנפירנדיקער מענטש פון דער ביטערער 
יידישער ווירקלעכקייט אין װאַרשע געשאַפן אָט דעם ווינקל אויף צו 
באַהאַלטן זיך פון דער ביטערקייט. ער איז אַנטלאָפן פון דעם גרעלן ליכט, 
אָדער נאַכטיקער פינצטערניש פון די לעבנס-פאַקטן אין דעם בין- 
השמשות פון טלאָמאַצקיע 12. מען קען ניט שרייבן טרוקענע געשיכטע 
פון אַן אָרט, װוּ עס האָט כסדר געהערשט אַ קינסטלערישער בין- 
השמשות. 

און דאָך פלעגט דאָס האַרטע יידישע לעבן אין װאַרשע ניט איינמאָל 
אויפרייסן טיר און פענצטער אויף טלאָמאַצקיע 12 און אַ ווינט פלעגט 
זיך דורכטראָגן דורך אַלע צימערן, די בילדער אויף די ווענט האָבן זיך 
גענומען וויגן, די לאָמפּן שאָקלען און די טישן און שטולן זיך איבערקערן 
און די טישטעכער זיך װאַלגערן אויף די פּאָדלאָגעס. אַ פּאָר טעג נאָך 
אַזאַ געשעעניש פלעגט טלאָמאַצקיע 13 פּוסטעווען, פאַרלירן איר זין און 
איר שכל פון עקזיסטענץ. אָבער דאָס האַרץ האָט פאָרט געבענקט נאָך 
אָט דעם װינקל, אָט דעם עיר מקלט. 

און זאָל טאַקע דערציילט װוערן דאָ איינער פון די דאָזיקע פאַקטן, 
אפשר דער שאַרפסטער פון אַלע אַזעלכע: 

דאָס איז געווען אין יאָר 1929 -- אָבער שװערן װעל איך ניט 
מכוח דער דאַטע -- איז אַראָפּנעקומען קיין װאַרשע ד"ר יצחק נחמן 
שטיינבערג און געדאַרפט האַלטן אַ לעקציע אין װאַרשעװער ליטעראַטן- 
פאַראיין. די טעמע: ,זכרונות פון אַ געװועזענעם פאָלקס-קאָמיסאַר אין 





לעצטע פאַרוואַלטונג פון יידישן זשורנאליסטן-סינדיקאַט אין װאַרשע. זיצן פון 

רעכטס צו לינקס : חיים פינקעלשטיין, בערנאַרד זינגער, נתן שװאַלבע, בן-ציון 

כּילינאָװיטש, מאַרק טורקאָוו ; שטייען פון רעכטס צו לינקס: דוד פלינקער, ש. 
קלאָץ, פּנחס שװאַרץ און בער י. ראָזען. 


ראַטן-פאַרבאַנד". און די שטעלונג פון ד"ר שטיינבערג איז באַװוּסט. 
אין יענע יאָרן זענען -- אַדאַנק טויזנט און איינס סיבות די כװאַליעס 
פון קאָמוניזם אין פּוילן געגאַנגען גאַנץ הויך און לײידנשאַפטלעך, און 


באַזונדערס אויף דער יידישער גאַס, און גאַנץ באַזונדערס צווישן דער 
יידישער יוגנט. די ,טויזנט און איין סיבות" געהערן אין אַן אַנדער 
געביט און מיר װעלן דאָ ניט מאריך זיין וועגן דעם. יאָ, די כװאַליעס 


זענען געגאַנגען הויך און אַקציע האָט זיך געגלוסט, די האַנטפּלאַכן 
האָבן געשמאַרצט בי יונגע מענטשן. אָבער װוּ טוט מען אַהין די ענערגיע ? 
קיין רעװאָלוציע זעט זיך ניט אויפן האָריזאָנט און אויף דער גאַס דרייען 


הענער איש 
מיטגרינדער פון , טלאַמאַצקיע 13 





זיך אַרום אָן אַ שיעור /מענטעס" (פּאַליציאַנטן) און פאַר יעדן מינדסטן 
אויסרוף פון אַ יינגל, אָדער מיידל, פאַר יעדן מינדסטן דעמאָנסטרירן 
אַ דויטע פאָן, אַרױפװאַרפנדיק זי אויף אַ טראַמװײי-דראָט,. שיסט מען 
אָן רחמנות. און אַקציע װוילט זיך דאָך, אַזאַ אַקציע װאָס זאָל זיך אָנזען 
מען זאָל ניט טייער פאַר איר באַצאָלן. און עס איז באַשלאָסן געװאָרן, 
אַז דער ליטעראַטן-פאַראײין װעט זיין דער בעסטער אָרט דערפאַר, און 
די לעקציע פון ד"ר שטיינבערג די בעסטע צייט. 


און געזאָגט און געטאָן: קוים האָט זיך די לעקציע אָנגעהויבן 
האָט זיך אָנגעהױבן די דעמאָנסטראַציע מיט צװישן-רופן און מיט פולפֿ 
עפּל און מיט אייער. די בהלה איז באַלד געװאָרן מוראדיק גרויס. די 
פרידלעכע מיטגלידער פון פאַראיין האָבן זיך װאָס גיכער אָפּגעטראָגן, די 
מער פיפיקע זשורנאַליסטן זענען געבליבן אויפן שלאַכטפעלד -- און אַ 
שלאַכטפעלד איז עס באַלד געװאָרן -- נאָר -- יידישע גזלנים -- האָט 
מען ניט געשלאָגן קיין מענטשן -- און פאַרװאָס טאַקע? -- געשלאָגן 
האָט מען די שטולן, די טאַפּעטן פון די װענט, די טישטעכער, די 
גלעזערנע געשטעלן ביים בופעט און מען האָט זיך געשטעלט דרייסט 
אויף טישן און געהאַלטן רעדעס. שטיינבערג איז געבליבן זיצן אויף 
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2 
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דער טריבונע. ניט אָפּגעטרעטן און צוגעהערט די זידלערייען. דאָ 
איז די גרופע פון די אָנפאַלנדיקע געווען זיכער, מען האָט אפילו 
אַװעקגעשטעלט אַ שומר ביים טעלעפאָן, אָבער פון ליטעראַטן-פאַראײן 
װאָלט מען סיי װי ניט געמסרט. דאָ האָט מען געהאַט אַ האַרץ פאַר די 
יונגע מענטשן, מען האָט געקענט די סיבות און מיטגעפילט. און נאָר 
ווען איינער האָט -- אין צופיל איבערמוט -- אָפּגעבראָכן אַ פוס פון אַ 
טיש און אים אַ װאָרף געטאָן אין פענצטער אַרין און דאָס פענצטער 
איז אַראָפּגעפאַלן מיט אַ קראַך צו די פיס פון דער ,מענטע", װאָס 
איז דאָרט געשטאַנען אויפן ראָג פון רימאַרסקיע, פּשעיאַזד, טלאָמאַצקיע 


י. י- זינגער 
יידישער פּראַזאַיַקער 





און לעשנאָ -- האָט ער פאַרלאָזט דעם פּאָסטן און געגאַנגען אַ קוק טון. 
דעמאָלט זענען אַלע אַנטלאָפן דורך דער הינטער-טיר. און אַז מען האָט 
געמאַכט שפּעטער אַ פּראָטאָקאָל האָט דער סעקרעטאַר פון ליטעראַטן- 
פאַראיין, נאַטירלעך, קיין שום נעמען ניט אָנגעגעבן. טלאָמאַצקיע 13 האָט 
ניט געמסרט, טלאָמאַצקיע 12 איז געווען אַ מאַמע, װאָס פאַרשטײט און 
פילט מיט מיט אירע קינדער. 

צוויי טעג שפּעטער האָט מען אָפּגעװאַשן די אייער-פלעקן פון די 
טאַפּעטן, די גאָלדענע, אַריינגעשטעלט די פיסלעך אין די לאָם-געװאָרענע 
טישן, פאַרגלאָזט די פענצטער צוריק, אויסגעגלייכט די בילדער אויף די 
ווענט און גענומען פאַרגעסן דעם קאַלטן ווינט-שטויס, װאָס האָט זיך אַזױ 
רוי אַריינגעריסן אין דעם געמיטפולן בין השמשות. אַלע האָבן װאָס 
גיכער געװאָלט פאַרגעסן דעם אינצידענט. צום מײסטן די לינקע 
חברים אַליין. זיי האָבן געװוּסט, אַז דאָס גאַנצע איז געווען מער קינדער- 
שפּיל װי ערנסט. און עס איז אפילו געוען אַ שטאַרקער חשד, אַז 
פּראָװאָקאַטאָרן האָבן געהאַט אַ האַנט אין שפּיל. 

דער שרייבער פון די שורות שטעלט זיך פאָר אַ פּסיכאָלאָגישע 
אױספאָרשונג און באַשרײיבונג פון טלאָמאַצקיע 12. ער קען זיך אָבער 


מלד ראַוויטש 


בשום אופן ניט פאָרשטעלן קיין געשיכטלעכע אויספאָרשונג פון דעם 
אָרט. אפילו קיין קולטור-געשיכטלעכע אױספאָרשונג פון טלאָמאַצקיע 
3 איז ניט מעגלעך. אויך אין דעם זינען איז דאָ געווען אַ כסדרדיקער 
זיגזאַג, אַ ‏ געמיש. און דאָך איז פאַראַנען אַזויפיל אינטערעס פאַר 
אָט דעם אַדרעס. אין פּאַריז און אין ניו-יאָרק האָבן עקזיסטירט קלובן 
אויף דעם נאָמען ;טלאָמאַצקיע 713 און קלובן װעלן נאָך געגריגדעט 
ווערן. עטלעכע ביכער מיט אָט דעם נאָמען זענען שוין דערשינען און 
נאָך ביכער װעלן דערשיינען און דערשיינען. 

אַז דער אַדרעס טלאָמאַצקיע 13 איז אונטערגעגאַנגען אין יאָר 
8, דער פאַראיין האָט זיך אַריבערגעטראָגן אויף גראַניטשנע 11, 
האָט דער שרייבער פון די שורות געשריבן אַ הספּד און גערופן די 
יידישע שרייבער פון גאָר דער װעלט, װאָס האָבן ווען עס איז געהאַט 
אַ שייכות צו טלאָמאַצקיע 13 -- צו פאַרצייכענען די אַנעקדאָטן וועגן 
טלאָמאַצקיע, װאָס זיי געדענקען און צוזאַמענטראָגן זיי אין איין גרויסן 
אַנעקדאָטאַריום -- פון וועלכן די געשיכטע-שרייבער פון דער יידישער 
ליטעראַטור װעלן שעפּן דורות לאַנג.. פּסיכאָלאָגישע אופקלע- 
רונגען פון די װערק פון דער יידישער ליטעראַטור אין פּוילן צװישן 
די צוויי גרויסע מלחמות. 


די אָנפירערשאַפט 


שוין אַ יאָר נאָך יצחק לייבוש פּרצס טויט, באַלד נאָך דער אָקופּאַציע 
פון װאַרשע דורך די דייטשן, האָבן די יידישע שרייבער אין װאַרש 
אָנגעהױיבן טראַכטן וועגן אַ שטענדיקער אָרגאַניזאַציע. אַ פאַראיין איז 
געגרינדעט געװאָרן, אַ לאָקאַל געדונגען, און טאַקע אויף טלאָמאַצקיע, 
נאָר אין אַ פּאָר שטיבלעך, און באַלד האָט הערש דוד נאָמבערג געשפּילט 





פון רעכטס צו לינקס: ד"ר עזריאל קאַרליבאַך, מנחם קיפּניס און משה רון 
(דאַנציגערקראָן) 


טלאַמאַקיע 13 -- פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


דאָ די װיכטיקסטע ראָלע. ער איז געווען אַ מענטש פון לעבנס:חכמה 
און פון פּשרה און דערצו אַ מענטש אָן אַן אַדרעס. אויפגעצויגן אין אַ 
ישיבה און אין אַ בית המדרש -- האָט ער צוריק געבענקט צו אָט 
דער אַטמאָספער, אָבער אָן דעם רעליגיעזן צוגאַנג, מיט דער באַשאַפונג 
פון אַ שרייבער-פאַראיין האָט ער געװאָלט אַ סך זאַכן אויף אַמאָל 
דערגרייכן : ווידער האָבן אַן אינטעליגענטע סביבה, װאָס האָט פאַרפעלט 
נאָך דעם אונטערגאַנג פון פּרצעס שטוב, האָבן אַן אָרגאַניזאַציע, װאָס 
זאָל געבן פּראָפּעסיאָנעלן שוץ זשורנאַליסטן און שרייבער, האָבן גאַנץ 
פּשוט אַ דאַך איבערן קאָפּ אין פאַרלויף פון טאָג, וזען עס איז אַזױ אומעטיק 
אַלײַן אין די פיר ווענט פון אַ געדונגען שטיבל, האָבן אַ צענטראַלע, װאָס 
זאָל אָרגאַניזירן ליטעראַרישע אימפּרעזעס אויף אַ ריין קולטורעלער 
באַזע, אָן שום פּאַרטייאישע צומישונגען, האָבן אַ װוינקל, װוּ יידישע 
פּאָלקסטימלעכקייט זאָל דאָמינירן און ניט דער סנאָבישער פּאָלאָניזם. 
נאָמבערג האָט געהאַט דעם כוח און די חכמה צו אָרגאַניזירן -- אַליין 
ניט אַרײינטוענדיק די האַנט אין קאַלטן װאַסער. ער איז אומעטום געווען װוּ 
ער האָט געמוזט זיין און פלעגט באַלד אַװעקגײן, אויב ער האָט באַמערקט 
אַז עס װעט גיין אָן אים. און אַז ער איז דאָ געווען אויף אַ זיצונג, איז 
מיט אַ גלעזל שטאַרקער טי מיט לימענע אין דער רעכטער און אַ 
פּאַפּיראָס אין דער לינקער האַנט. 


צי איז ער אַקוראַט אַלע 11 יאָר, װאָס דער פאַראיין האָט עקזיסטירט 
ביי נאָמבערגס לעבצייטן, געווען זיין פּרעזידענט --- ווייס איך ניט. אפשר 
איז ער טעכניש אַ יאָר, אָדער צוויי ניט געווען דער פּרעזידענט, מאָראַליש 
איז ער עס סיי װוי געווען. צו אים האָט מען אַרויפגעקוקט נאָך פירונג 
און נאָך עצה. אָן אים האָט מען זיך געפילט פאַרלוירן. און ער איז 
אָפּטמאָל ניט געווען אין װאַרשע חדשים-לאַנג. דאָ האָט ער געמאַכט אַ 
רייזע קיין ראַטן-פאַרבאַנד, דאָ קיין אַרגענטינע און דאָ קיין ארץ-ישראל. 
און קיין פּאַריז, און קיין לאָנדאָן -- און דער עיקר קיין בערלין -- 
פלעגט ער צופאָרן אַלע מאָנטיק און דאָנערשטיק. 


דער פאַראיין האָט געהאַט אַ פאַרװאַלטונג פון 12 מיטגלידער, װאָס 
פלעגן אויסגעקליבן װוערן אויף דער יערלעכער אַלגעמײנער פאַרזאַמלונג 
אין אָנהױיב פון יעדן קאַלענדאַר-יאָר. ניט זעלטן פלעגן די פאַרװאַלטונגען 
דעקאָמפּלעטירט וװוערן דורך רעזיגנאַציעס, אָדער אינגאַנצן דעמיסיאָנירן 
אוּן דעמאָלט זענען אין איין יאָר פאָרגעקומען צוויי און דריי אַלגעמײינע 
פאַרזאַמלונגען. די אַלגעמײנע פאַרזאַמלונגען פלעגן פאָרקומען אין די 
פרייטיק-אָװונטן, ווען אַלע זשורנאַליסטן זענען געווען פריי פון דער 
אַרבעט. כאָטש דער אָפּיציעלער רו-טאָג פון פאַראיין איז געווען שבת =- 
האָט ער די שבת-רו כדין וכדת ניט געהיט. װער עס זאָל אין דער 
פאַרװאַלטונג ניט אַריין -- האָט מען פריער געװוּסט --- דער פּרעזידענט 
וועט בלייבן נאָמבערג. אַזױ ביז זיין טוט אין יאָר 1927. נאָך נאָמבערגס 
טויט האָט שוין די קרוין געװאַנדערט פון קאָפּ צו קאָפּ -- כמעט אַלע 
יָאָר : ז. סעגאַלאָװיטש, ד"ר יהושע גאָטליב, ב. שעפנער, ב. קאַרלינסקי, 
ש. -. סטופּניצקי א. א. ניט נאָר האָט די קרוין געװאַנדערט, נאָר זי האָט 
אויך, צוליב סיבות וועלכע מיר װעלן שפּעטער אויפקלערן, פאַרלוירן 
איר גלאַנץ. 


די אָנגעשטעלטע, די פינאַנסן 





װי אין יעדער אינסטיטוציע, געשטעלט אױף געזעלשאַפטלעכע 
יסודות, איז עפּעס אַנדערש אָנפירונג און עפּעס אַנדערש אויספירונג. 
און אַזױ איז עס אויך געווען אין ליטעראַטן-פאַראיין אויף טלאָמאַצקיע 13. 

מיר האָבן שוין פריער דערמאָנט דעם נאָמען הענעך איש. ער 
האָט זיך פאַרדינט אַ װאָרט מער. אַ צייט לאַנג, בשעת דער ערשטער 
דייטשער אָקופּאַציע פון װאַרשע, איז ער געווען אַ רעפּאָרטער אין יידיש 
טאָגצייטונגען. געװאָרן אַ מיטגליד אין ליטעראַטן-פאַראײַן. אַ מיטגלי 


;שש }- 


משה בראָדערזאַן 
באַװוּסטער דיכטער 





אין פאַראיין איז ער געבליבן דאָס גאַנצע לעב כאָטש דעם זשורנאַ- 
ליסטישן פאַך האָט ער זייער באַלד פאַרביטן אויף דעם מער פּראָפּיטבאַרן 
פאַך פון אַ גרויס-סוחר מיט גומי-אַרטיקלען. זיין געשעפט איז געווען 
אין די ,נאַלעװקער קראָמען", װוּ עס זענען אויך געווען עטלעכע בוכ- 
האַנדלונגען. נאָמבערג, װאָס האָט אַמאָל אַנטדעקט הענעך אישס זשור- 
נאַליסטישע פעיקייטן, האָט זייער גיך אויך אַנטדעקט זיינע אָרגאַני- 
זאַטאָרישע פעיקייטן, און דער עיקר האָט ער זײער באַלד אַנטדעקט, 
אַז איש װועט זיין זיין /האַנט אין קאַלטן װואַסער .. 

טאָמער װאָס ווען -- האָט נאָמבערג באַלד גענומען דאָס טעלעפאָן- 
טרייבל אין האַנט אַריין און גערופן: הענעך -- קומט נאָר צו גיין! און 
איש האָט איבערגעלאָזן זיינע קאַלאָשן און זיינע גומי-מאַנטלען און איז 
דאָ געווען צו ראַטעװען די סיטואַציע. וי אָפּט נאָמבערג איז אַװעקגעפאָרן 
אויף אַ שטיקל צייט האָט אים איש שוין -- ביים צוריקקומען -- 
צוגעגרייט אַן אויפשריפט איף דער טיר ;ברוך הבא". דורך אים 
זענען אָנגענומען און אָפּגעזאָגט געװאָרן אָנגעשטעלטע און דורך אים 
זענען געשלאָסן געװאָרן אַלע קאָנטראַקטן. ער איז געווען דער אייביקער 
מיטגליד אין דער רעוידיר-קאָמיסיע. און אַז נאָמבערג איז 


ב. 


באז 
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אין דער אייביקייט אין טיפן האַרבסט פון יאָר 1927, און געשטאָרבן 
איז ער אין קוראָרט אָטװאָצק, ניט ווייט פון װאַרשע, האָט אים איש 
געבראַכט מיט אַן אױיטאָמאָביל קיין װאַרשע אין ליטעראַטן-פאַראיין, האָט 
ער אינגאַנצן איבערגעלאָזן זיינע געשעפטן אויף עטלעכע טעג ביז ער 
האָט זיין פאַרגעטערטן שרייבער אַװעקגעלײגט צו אײיביקער רו אויפן 
גענשער בית-עולם אין דער א. ג. ליטעראַטן-אַלײ. און איש האָט אויך 
געזאָרגט, אַז עס זאָל ניט צו לאַנג געדויערן און עס זאָל אַװעקגעשטעלט 
ווערן אַ פּאַסיקע מצבה, װאָס שטייט נאָך ביזן היינטיקן טאָג -- האָט 
איבערגעדויערט די נאַציס. 

דער ערשטער שטענדיקער עקזעקוטיװו-סעקרעטאַר פון פאַראיין 
איז געווען אַ יונגער מאַן מיַט דעם נאָמען אברהם רייכענבערג. אויף 
וויפל אונדז איז באַװוּסט, האָט ער איבערגעלעבט די צוייטע מלחמה 
אין רוסלאַנד, געקומען קיין פּוילן און איז -- איבער פּאַריז -- אַװעק 
קיין װענעצועלאַ. סעקרעטאַר פון פאַראיין איז ער געװען אַן ערך ביז 
דעם יאָר 1922. דעמאָלט איז דער סעקרעטאַר פון פאַראיין געװאָרן אַ 
לערער און געזעלשאַפטלעכערּ טוער פון מעזריטש אַנאַטאָל געלבערג. 
אין זיין צייט -- און אַ דאַנק אַ געלט-מתנה פון ניו-יאָרקער צייטונגס- 
אַרויסגעבער -- האָט מען דעם פאַראיין רעמאָנטירט, קינסטלער האָבו 
באַהאָנגען די װענט מיט ליוונטענע טאַפּעטן, װאָס האָבן געשאַפן 
אַן איינדרוק פון אַ פּערמאַנענטער קונסט-אויסשטעלונג. די פאַרצירונגטן 
אויף די לייוונטן האָט אויסגעפירט דער מאָלער משה אַפּעלבױים. אין 
יאָר 1924 איז געלבערג אַװעק קיין ניו-יאָרק. אין זעלבן יאָר האָט דעם 
פּאָסטן פון סעקרעטאַר פון פאַראיין איבערגענומען דער שרייבער פון די 





פון רעכטס צו לינקס: מאַרק טורקאָו, פאַלקס-דיכטער הערשעלע און יוסף 
העפּטמאַן 


מלך ראַוויטש 


שורות און ער האָט דעם פּאָסטן באַקלײדט מער װי צען יאָר -- ביז 
דעצעמבער 1924, ווען ער איז אַװעק פון פּולן. אין די פיר און אַ האַלב 
יאָר 1925--1929 איז די שטעלע פון סעקרעטאַר באַקלײַדט געװאָרן פון אַ 
גאַנצער ריי פּערזאָנען, צווישן זי די שריפטשטעלער אלחנן צייטלין ז"ל 
און בער י. ראָזען. אויך דער יונגער שרייבער י. א. לעווענשטיין האָט דעם 
אַמט פאַרנומען. 

אַ באַזונדער אָרט, כמעט פופצן יאָר, האָט פאַרנומען דער געהילף- 
סעקרעטאַר מיכאל ריבאייזען. געקומען איז ער קיין װאַרשע אין יאָר 
1 נאָר מיט לידער, אָבער גאָר גיך איז ער געװאָרן דער אינקאַסענט 
פון פאַראיין און אין צייטן, װען די סצקרעטאַרן פלעגן זיין אָפּװועזנדיק, 
פלעגט ער זיי פאַרטרעטן. ער האָט געהאַט אַ חוש פאַר פינאַנסן און -- 
אַזױ װי די פאַוואַלטונג פון פאַראיין האָט לרוב גאָר װייניק פון דעם הוש 
פאַרמאָגט -- האָט ער זיך אָן איבעררייס געהאַלטן אויף זיין פּאָסטן, 
װאָס האָט זיך יעדן טאָג געװאַקלט און -- כמעט ביזן סוף -- ביט 
דערװאַקלט. 

נאָמבערג פלעגט זאָגן: זע איך ריבאײזענען -- זע איך געלט. 
מיר מוזן האָבן ריבאייזענען. ביים סאַמע סוף איז ריבאייזען אַװעק פון 
פאַראיין און אַװעק דעם טראַגישן וועג פון פּוילישן יידנטום. ריבאייזען 
ווידער האָט פון זיין זייט געהאַט אַ געהילף --- זיינעם אַ קרוב אָקסעב- 
בערג. ער איז געווען אַ היטלמאַכער און האָט בײינאַכט צוגעהאָלפן בי 
דער טעכנישער אײנאָרדענונג פון די אומצאָליקע אימפּרעזעס פון 
פאַראיין. די גאַרדעראָבע פלעגט היטן די פרוי מאַניע געבער -- זי 
פלעגט אויך היטן אָן אַ שיעור ראָמאַנטישע סודות, מיט וועלכע טלאָמאַצקיע 
2 איז אַזױ פול געווען. זי האָט אויך געענטפערט אויף טעלעפאָן-רופן, 
אויסער דער קאַנצעלאַריע און זי האָט כּסדר געדאַרפט האָבן אַ קאָפּ 
פון אַ מיניסטער און געדענקען, ווען מען דאַרף דעם לעגיטימען ווייב 
פון אַ זשורנאַליסט, אָדער דיכטער, זאָגן, אַז איר מאַן איז נאָר װאָס 
אַװעק און וען מען דאַרף איר זאָגן, אַז ער איז נישטאָ, כאָטש ער 
זיצט אָט דאָ אָ מיט אַ פריינדין. די פרוי געבער האָט אויך פאַרקויפט 
די בילעטן אויף אונטערנעמונגען און -- אַזױ װי דער זאַל איז אָפט 
געווען אױיספאַרקויפט -- האָט זי געדאַרפט האַלטן קאָפּ פאַר װעמען 
מען דאַרף אַװעקלײגן אויף אַ זייט אַ פּאָר בילעטן און וועמען מען דאַרף 
אינגאַנצן אַריינלאָזן אומזיסט. 


צו די שטענדיקע געשטאַלטן אין אַנסאַמבל פון ליטעראַטן-פאַראײַן -- 
דעם דאָזיקן קינסטלערישן לעבנס-טעאַטערל -- געהערן אויך די צולי 
קעלנערקעס פון בופעט מאַניע און פּאָלע. אַזױ װי דער פאַראיין איז 
פול געווען מיט אַלטע בחורים, מענער צעשיידטע מיט זייערע פרויען, 
האָבן זיי געמוזט קענען די קולינאַרע קאַפּריזן פון יעדן איינעם. און כדי די 
דעמאָקראַציע פון טלאָמאַצקיע 13 זאָל זיין ..טאָטאַל, פלעגט 
דער פּרעזידענט פון פאַראיין, דער געאַכטעטסטער פון אַלע מיטגלידער, 
ה. ד. נאָמבערג, זייער אָפּט פאַרבעטן פּאָלען אויף אַ טאַנץ, סתם אַזױ 
אין מיטן טאָג, אויף דעם גלאַנציקן פּאַרקעט פון גרויסן זאַל פון פאַראיין 
און צום טאַקט פון דעם הפקר שטייענדיקן גראַמאָפאָן, װאָס װער עס 
האָט נאָר געװאָלט, האָט אים אָנגעדרײט לוט זיין קאַפּריז, און האָט 


טלאַמאַצקיע 13 -- פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


אַזױ לאַנג געגרימפּט, ביז נאָך אַ מער קאַפּריזנער האָט אים מיט כעס 
אָפּגעשטעלט. 

דער סעקרעטאַריאַט פון פאַראיין האָט אין פאַרלויף פון אַ סך יאָרן 
אַרויסגעגעבן געדרוקטע באַריכטן פון זיין טעטיקייט מיט רשימות פון 
אַלע מיטגלידער. אונדז איז ניט באַװוּסט, אַז ערגעץ װוּ האָבן זיך 
כאָטש אייניקע פון די באַריכטן אָפּגעהיטן. 

און לאָמיַר שוין אין דער רובריק אַרײנשטופּן אויך די פינאַנסן 
פון ליטעראַטן-פאַראײן. צװישן די -- אַלעמאָל אַן ערך איבער דריי- 
הונדערט מיטגלידער פון פאַראיין --- זענען אַלעמאָל אַן ערך הונדערט 
געווען ניט צאָלנדיקע. אַ טייל האָבן ניט געצאָלט ווייל זיי האָבן טאַקע 
ניט געהאַט די פּאָר גראָשן -- אַרום דריי זלאָטעט אַ חודש מינימום -- 


און אַנדערע האָבן ניט געצאָלט וױיל דאָס האָט זי געגעבן 
א געוויסע חשיבות און אַ. זעלבסטגעפיל, אַז זיי זענען מיני 
ערן - מיטגלידער. זי האָבן געװוּסט, אַז זיי װועלן ניט וערן 


אויסגעשלאָסן, מחמת זיי האָבן אָרגאַניש באַלאַנגט צום פאַראיין. 
האָבן זײי עס עקספּלאָאַטירט. און בכלל האָט זיך אין געלט-ענינים 
אַלעמאָל געפילט אַ געוויסע קאַרגשאַפט מצד די מיטגלידער צו זייער 
פאַראיין אויף טלאָמאַצקיע. עס קען זיין, אַז דער טאָן פון דעם שטענדיקן 
אינקאַסענט פון פאַראיין -- ריבאייזען -- האָט גורם געווען דערצו. 
ער פלעגט ניט געדולדיק מאָנען, נאָר אַרײנפאַלן צו יעגעם אין שטוב 
אַרײן, אָדער מאָנען אין געזעלשאַפט. דאָס איז געווען זיין סיסטעם. 
דאָס האָט אָבער אַרוסגערופן אַ רעאַקציע און ניט איין מאָל זענען 
באַדייטנדיקע שריפטשטעלער טאַקע אינגאַנצן אַרױס פון פאַראיין. אַמאָל 
נאָר צייטװייליק. 


צו צייטן האָט דער פאַראיין געהאַט זעקס פּערזאָנען אויף זיין 
געהאַלט-צעטל און די געהאַלטן זענען געװען אַן ערך די זעלבע וי 
עס איז געווען די נאָרמע אין די רעדאַקציעס. מיטגליד-אָפּצאָל האָט דאָ 
נאַטירלעך געשפּילט די קלענסטע ראָלע. אפילו ווען אַלע 300 װאָלטן 
רעגולער געצאָלט צו דרי זלאָטעס -- װאָלט עס ניט געסטאַיעט. די 
גרעסטע ראָלע האָט געשפּילט דאָס פּאַכט-געלט פון דעם בופעט. אַן ערך 
הונדערט זלאָטעס אַ װאָך. דאָס האָט געדעקט דאָס דירה-געלט. ווייטער 
איז געווען אַ הכנסה פון די שטענדיקע אונטערנעמונגען. וועגן זי אַ 
װאָרט שפּעטער. פון אָט די אימפּרעזעס איז שטענדיק געפלאָסן געלט 
אין דער קאַסע פון פאַראיין. דעם אָנגעזאַמלטן דעפיציט -- דאָס איז 
געווען נאָמבערגס אידעע -- האָט געדאַרפט דעקן דער יערלעכער 
ליטעראַטן-באַל. דערצו איז פון צייט צו צייט אַרינגעפאַלן אַ מתנה 
פון אַ פעטער פון אַמעריקע. ניט צו אָפט, אָבער דאָך. אויך דער דזשאָינט 
האָט אַמאָל געשטיצט געוויסע טעטיקייטן פון פאַראיין. זענען עס גיט 
געווען דירעקטע סובסידיעס, האָבן זי אָבער אַראָפּגענומען לאַסטן. 

פינאַנסיעלע קריזיסן זענען געווען אַ דערשיינונג אין פאַראיין, אָבער 
ניט קיין צו אָפטע. דאָך האָט פינאַנסיעלער קריזיס און אַ געוויסע מידקייט 
נאָך אַזאַ סאַנגװיניש -- כאָטש קורץ -- לעבן, געצװונגען דעם 
פאַראיין זיך צו רעדוצירן (אין נעילה-יאָר 1928) און זיך אַריבערציען 
אין אַ קליינעם לאָקאַל. 


די מיטגלידשאַפט 
און די גלידערונג אין סעקציעס 


אין אָנהײב איז געווען אַ פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשור- 
נאַליסטן און דער נאָמען זאָגט אַלץ. די גרויסע טראַדיציע איז געווען: 
פּרץ. און פּרץ איז געווען אינטעגראַל געבונדן אי מיט דער פּרעסע -- 
כמעט אַ זשורנאַליסט --- און אי מיט דער שענסטער און בעסטער יידישער 
ליטעראַטור. אָבער יעדע גרופּירונג פון מענטשן שאַפט באַלד אויך אַן 
אינעווייניקסטע צעטײילונג, און אין ליטעראַטן-פאַראײין איז די נאַטירלעכע 
צעטיילונג זיינע שוין געווען אין זיין נאָמען : ליטעראַטן און זשורנאַליסטן. 
דער נאַטירלעכער קידער-װוידער פון די צויי גרופּן איז גאָר באַלד 
אַרױסגעשװוּמען פון אויבן. דער בעלעטריסט-ליטעראַט האָט געקוקט 
פון אויבן אַראָפּ אויף דעם זשורנאַליסט, כלומר: אין דער אײביקייט. 
מיין אייביקייט, ביסטו אַ צל עובר... און דער זשורנאַליסט האָט געקוקט 
פון אויבן אַראָפּ אויף דעם בעלעטריסט, כלומר : אַז אפילו קיין װאַסער 
צו דער קאַשע דיינער קענסטו ניט פאַרדינען מיט דײין גאַנצער אייבי- 
קייט -- איז דאָך עפּעס אַ בלאָף די גאַנצע אײביקייט דיינע. 

עס האָט גענומען יאָרן ביז די צוויי סעקציעס האָבן זיך קריסטאַ- 
ליזירט פּערפעקט. אויסערלעכע פאַקטאָרן האָבן זייער שטאַרק צוגעהאָלפן. 
און לאָמיר גיין מיט אַ סדר. 


אַ מיטגליד פון פאַראיין האָט געקענט זיין יעדער, װאָס האָט אין 
אָנגענומענע צייטשריפטן, אָדער צייטונגען אין יידיש, אָדער אין העב- 
רעיש --- װוּ ניט איז אויף דער וועלט -- אָפּגעדרוקט צען זאַכן -- לידער, 
דערציילונגען, עסייען -- און זיי זענען דערשינען אונטער זיין נאָמען, 
אָדער שטענדיקן פּסעװדאָנים. שפּעטער זענען אויך צוגעקומען שרייבער- 
יידן, װאָס האָבן געשריבן אין פּוילישע צייטונגען און צייטשריפטן פאַר 
יידן. אַ ‏ מיטגליד האָט אויך געקענט זיין אַ מהבר פון איין בוך לכל 
הפּחות פון אָנערקענטן ליטעראַרישן ווערט, אָדער אַן איבערזעצער פון אַ 
ווערק פון ווייניקסטנס דריי הונדערט זייטן. אויך אַ מחבר פון אַ גאָר 
וויכטיקן כתב-יד האָט אין אויסנאַם-פאַלן געקענט זיין אַ מיטגליד פון 
פאַראיין. רעפּאָרטערן פון צייטונגען האָבן געקענט באַקומען די פאַראיינס- 
מיטגלידשאַפט נאָר אין פאַל פון זיין אָנגעשטעלט אין אַ צייטונג אויף 
אַ שטענדיקן געהאַלט און ניט אַרבעטן פון דער שורה. שפּעטערצי 
איז אויפגעהויבן געװאָרן די מינימום-פאָדערונג ביז פופציק בײטראָגן 
אין אַ צייטונג, כדי אויסצומיידן דעם צו גרויסן צופלוס פון פּאַרטײ- 
זשורנאַליסטן. אין פּרינציַפּ האָט מען זי אַריינגענומען. דאָס איינשרייב- 
געלט איז געװוען אין אָנהײב 5 זלאָטעס און איז אויפגעהויבן געװאָרן 
ביז פופציק זלאָטעס אין די שפּעטערדיקע יאָרן. דאָס אויפהערן שרײיבן, 
אָדער זיך אַרױסציען אין אַן אַנדערער שטאָט, אָדער לאַנד, האָט ניט 
אױסגעשלאָסן פון דער מיטגלידערשאַפט אויב נאָר דער חבר האָט 
געװאָלט די מיטגלידשאַפט אָנהאַלטן. 

אָט אַזױ האָבן זיך אַלעמאָל אַרום פאַראיין גרופּירט אַרום 300 
חברים. די רשימה איז אפילו אַמאָל געשטיגן ביז נאָענט צו 400, 
אָבער זיך באַלד ווידער רעדוצירט צוליב כמה וכמה טעמים. פון אָט 
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דער צאָל זענען אַן ערך 75 חברים געװוען מיטגלידער פון יידישן 
פּ. ע. נ--קלוב ביים פאַראיין, אַריבער 90--- מיטגלידער פון זשורנאַליסטן- 
סינדיקאַט, אַ צוויי צענדליק זענען געווען מיטגלידער פון דער איבערזע- 
צער-סעקציע און די איבערגעבליבענע אָנדערטהאַלבן הונדערט חברים 
זענען געווען סתם מיטגלידער פון פאַראיין. צווישן זיי --- דער פילמאָל 
דערמאָנטער הענעך איש, צװוישן זיי ד"ר גרשון לעווין, אַ נאָענטער חבר 
פון יצחק לייבוש פּרץ, שמואל לעהמאַן -- דער פאָלקלאָריסט ח. ש. 
קאַזדאַן, דער באַװוּסטער פּעדאַגאָג, און בכלל די שריפטשטעלער- 
פּעדאַגאָגן, װאָס האָבן קיין אייגענע סעקציע ניט געהאַט, שמואל יעקב 


נחמן מייזיל 


רעדאַקטאַר פון 
,,ליטעראַרישע בלעטער 





יאַצקאַן, דער באַװוּסטער רעדאַקטאָר, כל-זמן דער היינט" איז נאָך 
ניט געווען קיין קאָאָפּעראַטיוו און ער האָט נאָך ניט געקענט זיין קיין 
מיטגליד פון דער פּראָפּעסיאָנעלער זשורנאַליסטן-סעקציע, זעליג מלמד, 
דער דינאַמישער ביכער-פאַרשפּרײטער, װאָס האָט נאָר זייער זעלטן 
געשריבן א.א.וו. און אָט זענען אַ פּאָר נעמען פון חברים, װוידער לדוגמא 
װאָס זענען געווען גלייכצייטיק מיטגלידער אין ביידע גרויסע סעקציעס 
און -- נאַטירלעך --- אויטאָמאַטיש מיטגלידער פון אַלגעמײנעם פאַראיין : 
אברהם זאַק, דער דיכטער און זשורנאַליסט, ה. ל. זשיטניצקי, דער נאָ- 
וועליסט און זשורנאַליסט, דער טונקעלער -- רעדאַקטאָר פון הומאָ- 
ריסטישער בײלאַגעס און מחבר פון אַ ריי ביכער, ז. סעגאַלאָװיטש, 
ה. ד. נאָמבערג, הלל צייטלין, יהושע פּערלע, נח פּרילוצק? א. אַ. װ. 

באַלד ביי דער גרינדונג פון פאַראיין האָט ער געהאַלטן אין אויג 
די פּראָפּעסיאָנעלע אינטערעסן און גאָר באַלד האָט ער אױסגעטײלט 
פון דער פאַרװאַלטונג אַ גרופּע ענערגישע מיטגלידער, װאָס זייער 
אויפגאַבע איז געװוען צו זיין דער פּראָפּעסיאָנעלער ראַט און צו 
פאַרטיידיקן עקאָנאָמישע אינטערעסן סיי פון די מחברים פון ביכער 
און סיי פון די זשורנאַליסטן. ביכער אין יידיש זענען דעמאָלט אין פּולן 


געווען אַן ענין און דער מחבר פלעגט באַקומען 15 פּראָצענט פון נאָמינאַלן 
ווערט פון בוך פון דער גאַנצער ערשטער אױפלאַגע. לדוגמא: אוב 
אַ בוך האָט זיך געדרוקט אין דער ערשטער אויפלאַגע אין טויזנט 

עקזעמפּלאַרן און זיין פּרייז איז געווען דריי זלאָטעס, האָט דער מחבר 
ביים דערשיינען באַקומען 450 זלאָטעס אױף דער האַנט. און אַזױ 
האָט עס געדאַרפט בלייבן כסדר פון די וייטערדיקע אױפלאַגעס, 
אדרבא, פון די וייטערדיקע אויפלאַגעס לרוב אפילו 20 פּראָצענט. 
דעם זכות האָט מען געויינטלעך דעם פאַרלעגער פאַרקויפט אוי 
צען יאָר. אין אייניקע פאַלן לצמיתות. 


ברייז 50 אור. ואויפלאנד 10 פענטו 
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די באַדינגונגען פון דער זשורנאַליסטישער אַרבעט אין די רעדאַק- 
ציעס האָבן זיך אָנגעשפּאַרט אויף די באַדינגונגען פון דעם דרוקער- 
פאַראיין, װאָס איז געװען פיל שטאַרקער און פיל פריער אָרגאַניזירט. 

געווען פאַלן, ווען זעצערס, װאָס האָבן געזעצט אַרטיקלען, זענען געווען 
בעסער באַצאָלט פאַר זייער אַרבעט, װי די שרייבער, װאָס האָבן זי 
געשריבן. די יידישע פּרעסע האָט אָבער אַלעמאָל געהאַט עטלעכע סטאַרס, 
װאָס זייערע געהאַלטן זענען געװוען העכער װי יעדע נאָרמע. דער 
פאַראיין האָט קײינמאָל קיין אַזעלכע אויסנאַמס-געהאַלטן ניט געפאָדערט, 
אָבער, אַז װער פון די זשורנאַליסטן האָט זיי דערגרייכט, זענען זיי שוין 
פאַרטיידיקט געװאָרן. מיט דעם װוּקס פון דער יידישער פּרעסע אין 
פּױלן איז דער פּראָפּעסיאָנעלער ראַט ביים פאַראיין געװאָרן בעיקר 
דער פאַרטיידיקונגס-אָרגאַן פון די זשורנאַליסטן. זיי האָבן זיך אַרום 
דעם ראַט גרופּירט װי אַרום אַ סעקציע, אים באַהטרשט, אָבער אַלעמאָל 
לאָיאַל געבליבן אויך צו די אינטערעסן פון די אייביקייטס-חברים, די 
דיכטער און דערציילער. אדרבא, װאָס שטאַרקער דער פראָפּ.-ראַט איז 
געווען, אַלץ מער האָט זין שטאַרקײט אויך געשטראַלט אויף דער 
פאַרטיידיקונג פון די אינטערעסן פון די בידנע בעלעטריסטן. און דער 
שידוך איז זיך קײינמאָל ניט צעגאַנגען. 
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אין יאָר 1927 זענען געגרינדעט געװאָרן ביידע גרויסע סעקציעס 
פון פאַראיין, װאָס האָבן פאַקטיש שוין פריער עקזיסטירט, די זשורנאַליס- 
טן-סעקציע ביים פּראָפּעסיאָנעלן ראַט און די בעלעטריסטן-פאַראייניקונג 
און שפּעטער ליטעראַטן-קלוב ביים אַלגעמײנעם פאַראיין. נאָך דער 
גרינדונג האָבן זיי זיך גערופן : זשורנאַליסטן-סינדיקאַט און פּ.ע.נ--קלוב. 
ביידע סעקציעס האָבן זיך באַלד אָנגעשלאָסן אָן די גרויסע ניט יידישע 
באַטרעפנדיקע פאַראייניקונגען, װאָס האָבן גורם געווען זייער גרינדונג. 

אין יאָר 1927 האָט די פּילסודסקי-רעגירונג אין פּױלן, װאָס איז 
דעמאָלט געווען יונג אין דער מאַכט, אױיסגעשפּרײט איר קאָנטראָל איבער 
דער פּרעסע מיט דער הילף פון אַ זשורנאַליסטן-סינדיקאַט לויטן 
מוסטער פון אַזעלכע סינדיקאַטן אין מערב-אײראָפּע. דער סינדיקאַט 
האָט אַריינגענומען נאָר פּערזאָנען, װאָס זייער דעפיניטיווער הױפּט- 
קװאַל פון פּרנסה איז די טעגלעכע פּרעסע -- בפירוש טעגלעכע. 
ליטעראַרישע קװאַליפיקאַציעס האָבן קיין ראָלע ניט געשפּילט דווקא. 
איין מאָל עטאַבלירט מיט אַזויפיל און אַזויפיל מיטגלידער -- האָט 
ער זיך אָפּגעשלאָסן הערמעטיש קעגן נייע אַריינדרינגער און האָט זי 
אויפגענומען נאָר מדרגות-ווייז. יאָרן לאַנג האָט מען געמוזט שטיין אויף 
דער אַפּליקאַטור-ליסטע. אין יענעם יאָר איז געגרינדעט געװאָרן די 
יידישע סעקציע ביים אַלגעמײן-פּוױלישן זשורנאַליסטן-סינדיקאַט און 
אױטאָמאַטיש האָט זיך די סעקציע אױסגעטײלט אַלס זשורנאַליס- 
טן - סינדיקאַט ביים פאַראיין. אַזױ וי די מיטגלידער פון דער 
סעקציע פלעגן געניסן פון אַ סך פּריווילעגיעס -- בעיקר אומזיסטע 
רייזעס מיט דער ערשטער קלאַס אין באַן א.א.וו. איז די סעקציע געװאָרן 
באַלד זייער מעכטיק. איר בײטראָג צו די פינאַנסן פון פאַראיין איז געווען 





אַ גרופּע יידישע שרייבער אויף אַלטער קאַציזנעס דאַטשע אין שװידער ביי 
אָטװאָצק. פון רעכטס צו לינקס: י. י. זינגער, מלך ראַװיטש, פּרץ מאַרקיש, 
אורי צבי גרינבערג, פּרץ הירשביין און מענדל עלקין. 


מלך ראַװוימש 


דער אָנזעעװוודיקסטער און איז אױטאָמאַטיש אַראָפּגענומען געװאָרן 
פון די געהאַלטן אין רעדאַקציע. זי האָט אויך באַלד גענומען זאַמלען 
אַ שטרייק-פאָנד, װאָס איז דערגאַנגען ביז אַ סומע פון עטלעכע צענדליק 
טויזנט זלאָטעס. לאַנג האָט זיך דער פאָנד ניט געהאַלטן. גאָר באַלד האָט 
מען אָנגעהויבן אַנטלײען געלט אויף װעקסלען חברים, װאָס האָבן זיך 
גראָד גענויטיקט, באַלד האָט מען אויפגעהערט די װעקסלען צו צאָלן 
און אַ גרויסער טייל פון פאָנד איז פּשוט צעכאַפּט געװאָרן. שפּעטערדיקע 
שטרייקן האָבן געטון דעם רעשט און די שטאָלצע זשורנאַליסטן-קאַסע 
איז באַלד געווען אַזױ פּוסט װי די קאַסע פון די בעלעטריסטן, װאָס 
פלעגט באַלד צעטיילן און אויסגעבן יעדן פאָנד, װאָס זי האָט ווען עס איז 
באַקומען. 


אין יאָר 1921 איז אין ענגלאַנד, דעם קלאַסישן לאַנד פון אַלערלײ 
קלובן, געגרינדעט געװאָרן דער אינטערנאַציאָנאַלער פּאָעטן-עסייאיסטן- 
נאָװעליסטן-קלוב (קורץ: פּ.ע.נ.--קלוב). אָנגעשלאָסן אין דעם קלוב האָבן 
געקענט זיין ,נאַציאָנען* לויט דעם ענגלישן באַגריף, און דאָס הייסט: 
לענדער -- ליטעראַטורן פון לענדער. און דאָס האָט אױטאָמאַטיש 
אױיסגעשלאָסן די יידישע ליטעראַטור. אָבער די יידישע ליטעראַטור 
האָט ניט געװאָלט זיין אױיסגעשלאָסן פון דער אינטערנאציאָנאַלער 
משפּחה פון ליטעראַטורן. עס איז אויך געווען אַ קולטור-פּאָליטישער ענין, 
אַן אַרגומענט מער אין קאַמף פאַר מלוכה-סובסידיעס פאַר דער וועלט- 
לעכער יידישער שול אין פּוילן. טלאָמאַצקיע 12 האָט מיט אָט דעם ענין 
געקאָכט אַ יאָר--צװײי און תחילת 1926 האָט דער ליטעראַטן-קלוב 
ביים פאַראיין אויסגעאַרבעט אַ מעמאָראַנדום,. צוגעשטעלט עס דעם 
פּען-קאָנגרעס ערשט אין 1927, און דער קאָנגרעס האָט באַשטימט 
אַן אױסנאַמשטעלונג פאַר דער יידישער ליטעראַטור, זי זאָל מעגן 
פיגורירן אין דער אינטערנאַציאָנאַלער ליטעראַטורן-משפּחה ניט מיט 
קיין שום לאַנד, נאָר מיט איר שפּראַך: יידיש. פון יענעם יאָר אָן 
עקזיסטירט דער יידישער פּען-קלוב. נאָמינעל איז פריער זיין צענטער 
געווען אין ווילנע, צוליב טעכנישע סיבות, און איצט איז דער צענטער אין 
ניװו-יאָרק. דער יידישער פּען-קלוב ביים פאַראיין איז געווען זייער ריגאָראָז 
ביים אויפנעמען מיטגלידער, ער האָט ניט גענומען אין אַכט די טעכניק 
פון האָבן אַרויסגעגעבן בעלעטריסטישע ביכער, נייערט ער האָט קװאַ- 
ליפיצירט. אַזױ האָט ער, למשל, געהאַט אַלס אַ מיטגליד דעם דיכטער 
ישראל שטערן ז"ל, װאָס האָט קיין ביכער ניט געהאַט, און ער האָט ניט 
אַריינגענומען שרייבער, װאָס האָבן אפילו פינף--זעקס ביכער געהאַט 
אַרױסגעגעבן. דאָך האָט ער אַן ערך 75 חברים געהאַט אין זיין רשימה. 
מחמת אַזױ פיל שרייבער פון ליטעראַרישן באַטײַט זענען טאַקע געווען 
גרופּירט אַרום טלאָמאַצקיע 123. 


אין זעלבן יאָר האָבן ביידע גרויסע סעקציעס פון טלאָמאַצקיע 13 
באַקומען דרויסנדיקע אָנערקענונג -- דער זשורנאַליסטן-סינדיקאַט מצד 
דער מלוכה, און דער פּען-קלוב מצד אַן אינטערנאַציאָנאַלן פאָרום -- 
ממילא זענען אָט די צוויי סעקציעס געװאָרן די צװיי הױפּטזײלן פון 
פאַראיין, זיין מאַכט כלפּי פּנים, זיין ווירדע כלפּי חוץ. 





קלוב פון די סיים-קאַרעספּאַנדענטן אין פּױלן, אין די יאָרן 1925--1938, צווישן די פיל פּוילישע קאָרעספּאַנדענטן, זעט מען, אין דער לעצטער ריי, די געציילטע 
יידישע קאָרעספּאָנדענטן : בן-ציון כילינאָװויטש, דוד פלינקער, משה אינדעלמאַן, בער י. ראָזען, מאַרק טורקאָוו, יאַן פאַלק און בערנאַרד זינגער 


* 
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פון די אויפטוען 
פון זשורנאַליסטן-סינדיקאַט 


מיר האָבן שוין עטלעכע מאָל אונטערגעשטראָכן די עקאָנאָמישע 
אויפטוען פון זשורנאַליסטן-סינדיקאַט ביים ליטעראַטן-פאַראין. זי 
זענען טאַקע געווען זייער באַדײטנדיק און האָבן דעם ייִדישן זשורנאַליסט 
געזיכערט גאַנץ הויכע שכירות. די אַרױסגעבערס -- בעיקר פון , היינט" 
און ,מאָמענט?, האָבן טאַקע געקלאָגט, אָבער דער מעכטיקער סינדיקאַט 
האָט געהאַט אַ שטיינערן האַרץ. ביז -- ביז דאָס שטריקל איז איבערגע- 
צויגן געװאָרן און אַלע יידישע צייטונגען אין װאַרשע זענען געװאָרן 
קאָאָפּעראַטיוון. שוין פון פריער זענען דער ;נאַש פּשעגלאָנד* און דער 
;אונדזער עקספּרעס? געווען קאָאָפּעראַטיוון, לכתחילה אַלס אַזעלכע גע- 
גרינדעט געװאָרן. די בונדישע ,פאָלקסצייטונג? איז געווען אַן אויסגע- 
שפּראַכענע פּאַרטײי-צײיטונג און אירע זשורנאַליסטן האָבן דאָרט גענומען 
אַזעלכע שכירות וי די פּאַרטײ האָט באַשטימט און ניט דער סינדיקאַט. 
דער סינדיקאַט האָט אויך אין זינען געהאַט די נשמה און ניט 
בלויז דעם גוף, די מאָראַל, און ניט בלויז די עקאָנאָמיע. געווען אין 
סינדיקאַט עטלעכע פּאָרן פון אַנטיפּאָדן. איך װעל דערמאָנען בלויז אברהם 
גאָלדבערגן ז"ל און ד"ר יהושע גאָטליבן ז"ל. ביידע האָבן געאַרבעט אין 
,היינט". פלעגט גאָלדבערג כסדר מרמז זיין אויף גאָטליבס קלייכטזי- 
ניקייט?, פלעגט גאָטליב כסדר מרמז זיין אויף גאָלדבערגס קלאַנג- 
ווייליקייט". פלעגט פון צייט צו צייט גאָלדבערג פאַרפאַסן מאַניפעסטן 
צו די יידישע זשורנאַליסטן צו הויבן זייער מאָראַלישן ניװואָ און גאָטליב, 
דער פאָרזיצער פון סינדיקאַט, האָט קיין ברירה ניט געהאַט און געמוזט 
אָט די מאַניפעסטן פונאַנדערשיקן אין נאָמען פון סינדיקאַט צו די 
מיטגלידער. כדי צו באַלאַנסירן דעם ענין פלעגט גאָטליב געבן קורסן 
פון קולטור-געשיכטע פאַר די מיטגלידער פון סינדיקאַט און פאַרבעטן 
אַלס תלמידים אַלע מיטגלידער, אויך גאָלדבערגן.. (װאָס האָט קיין 
אוניווערסיטעט-בילדונג ניט געהאַט און דאָ און דאָרט פלעגט ער אַביסל 
בלאָנדזשען, ווען ער איז אין זיינע אַרטיקלען אַרױף אויפן געביט פון 
וויסנשאַפט). 
באַזונדערס נאָך היטלערס קומען צו דער מאַכט אין דײיטשלאַנד 
און פּױלנס פלירטעווען מיט דעם פעלקער-מערדער האָט זיך דער 
זשורנאַליסטן-סינדיקאַט דערהויבן זייער הויך. בי אַ סך געלעגנהייטן 
האָט ער אַרױסגעװיזן די העכסטע מאָס פון נאַציאָנאַלער וירדע, 
ריזיקירנדיק מיט דער עקזיסטענץ פון אַלע יידישע צייטונגען אוו 
ממילא מיט דעם טעגלעכן ברויט פון אַלע זיינע הונדערט מיטגלידער. 
דער זשורנאַליסטן-סינדיקאַט האָט אויך סעפּטעמבער 1929 אָרגאַניזירט 
די מער-װייניקער אָרדנונגס-מעסיקע עװאַקואַציע פון זיינע מיטגלידער 
קיין מזרח --- אויף וויפל אָרדענונג איז בכלל מעגלעך געווען אין דעם 
כאַאָס,. װאָס דעם פעלקער-מערדערס ,בליץ" האָט געבראַכט איבער 
װאַרשע. 
פון די אויפטוען פון פּ.ע.נ.--קלוב 


סיי ביים אָנהייב פון איר עקזיסטענץ און סיי ביים סוף פון איר 
עקזיסטענץ האָט די בעלעטריסטן-גרופּע ביים ליטעראַטן-פאַראיין אַרױס- 


מלך ראַװויטש 


געוויזן ענערגישע אַרױסגעבערישע טעטיקייט. אין די יאָרן 22--1921 
זענען דערשינען עטלעכע ביכער, צװישן זײי ;מעפיסטאָ? פון אורי 
צבי גרינבערג און ;,טירן פענצטער" פון אפרים קאַגאַנאָוסקי. אין 
יאָר 1923 איז דערשינען דער זעקסהונדערט-זײיטיקער אװאַרשעװער אַל- 
מאַנאַך" מיט דעם אָנטײל פון 25 בעלעטריסטן, און אין יאָר 1927 
איז דערשינען דאָס, ביז דעמאָלט פאַרנעמיקסטע זאַמלבוך אין יידיש, 
די 1000-זייטיקע ,װאַרשעװער שריפטן", מיט דעם אָנטײל פון 46 בע- 
לעטריסטן און עסייאיסטן. און װידעראַמאָל האָט דער פּען-קלוב אַנט- 
ויקלט אַ שטאַרקע אַרויסגעבערישע טעטיקייט ביים סוף פון זיין עקזיס- 


י. מ. (איטשע מאיר) ווייפענכערג 
גרויסער יידישער פּראָזאַיקער 





טענץ אין װאַרשע, אין די יאָרן 1936 ביז 1929. טיילווייז האָט ער 
סובסידירט און טיילווייז אַרױיסגעגעבן ווערק. צוו. אנ. ,רויטער מאָן" 
כון רחל קאָרן און די איבערזעצונג פון מיצקעוויטשעס ,פּאַן טאַדעהש" 
דורך דוד קעניגסבערג ז"ל. דאָס בוך איז דערשינען בלז עטלעכט 
חדשים פאַרן גרויסן אומגליק און עס זענען בלויז אייניקע עקזעמפּלאַרן 
געבליבן. אין די לעצטע יאָרן האָט דער פּען-קלוב ביים ליטעראַטן- 
פאַראיין אויך אויסגעטיילט אַ גאַנצע ריי ליטעראַרישע פּרעמיעס. די 
פאַרװאַלטונג און די פאָרזיצערס פון פּען-קלוב האָבן זיך זייער אָפט 
געביטן, לכל הפּחות איין מאָל אין יאָר --- און אין קאַפּריזנע יאָרן אפילו 
עטלעכע מאָל אין יאָר. עס איז דאָך געװוען אַ קלוב פון 75 קינסטלער 
פון װאָרט... און קינסטלער זענען קאַפּריזנע. ערן-פאָרזיצער פון פּען- 
קלוב איז לאַנגע יאָרן געווען שלום אַש. צוליב דעם דאָזיקן ערן-אַמט 
איז ער אױטאָמאַטיש אַלעמאָל געװען פאַרבעטן צו די יערלעכע 
אינטערנאַציאָנאַלע קאָנגרעסן פון פּען-קלוב און מערערע מאָל האָט ער 
זיי טאַקע באַזוכט. יעדעס יאָר פלעגט דער פּעןדקלוב דעלעגירן זיינע 
פאָרשטייער אויף די אינטערנאַציאָנאַלע קאָנגרעסן פון די ליטעראַטורן 
פון דער וועלט. אַז דער פּעןיקאָנגרעס איז אין יאָר 1929 פאָרגעקומען 


טלאַמאַצקיע 3 -- פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


אין װאַרשע האָט דער יידישער פּען-קלוב איינגעאָרדנט אַן אימפּאָזאַנטע 
אויסשטעלונג פון יידישן בוך אין יידיש און אין דער איבערזעצונג 
אין פיל שפּראַכן פון דער וועלט. די אויסשטעלונג איז פאָרגעקומען אין 
ייִדישן אַקאַדעמישן הויז, װוּ ד"ר יצחק שיפּער איז דעמאָלט געװען 
דער דירעקטאָר. די אויסשטעלונג איז באַזוכט געװאָרן דורך די מייסטע 
דעלעגאַטן פון קאָנגרעס מיט דעם פּרעזידענט, דעם באַרימטן ענגלישן 
שרייבער דזשאָן גאָלסװאָרטי בראש, און האָט פאַרשאַפט אַ סך כבוד 
דער יידישער ליטעראַטור. 


אַנדערע גרופּירונגען 
אין ליטעראַטן-פאַראײן 


דער ליטעראַטן-פאַראײן איז געװען אַן אַל-יידישער, ניט פון 
שרייבער אין יידיש, נאָר פון שרייבער יידן. ממילא האָט ער געהאַט אַ 
היפּשע צאָל שרייבער אין העברעיש און נאָך אַ גרעסערע צאָל שרייבער -- 
לרוב זשורנאַליסטן --- אין פּויליש. אין װאַרשע האָט אויך עקזיסטירט 
אַ העברעישער שרייבער-פאַראיין אויסער טלאָמאַצקיע 13, אָבער ער 
האָט קיין גרויסע אַקטיװוקײט ניט אַרױסגעװיזן. ער האָט געדינט מעױ 
װי אַן אַדרעס פאַר ספּעציעלע געלעגנהייטן, ווען מען האָט געדאַרפט 
דעמאָנסטרירן די עקזיסטענץ פון אַזאַ פאַראיין אין דער יידישער 
מעטראָפּאָליע פון אײראָפּע. דער גרעסטער טײל פון די מיטגלידער 
פון העברעישן שרייבער-פאַראיין איז אויך געװען רעגיסטרירט אַלס 
מיטגלידער אויף טלאָמאַצקיע 123. צװישן די באַרימטע העברעישע 
שרייבער, װאָס האָבן שטענדיק געוװווינט אין װאַרשע איז אויך געוען 





יידישע שרייבער אין װאַרשע פאַרן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 
פון רעכטס צו לינקס : נחמן מייזיל, איציק מאַנגער, א. אַלמי (בעת זיין באַזוך 
אין פּוילן), אברהם זאַק, אפרים קאַגאַנאָווסקי און יהושע פּערלע. 


יעקב כהן, און אויך זיין נאָמען האָט פיגורירט אין דער רשימה פון 
טלאָמאַצקיע 12. די מייסטע העברעישע שריפטשטעלער זענען אַװעק 
פון װאַרשע קיין ארץ-ישראל. די װאָס האָבן יאָרן-לאַנג צוליב סיבות 
געװווינט אין װאַרשע, למשל יעקב פיכמאַן, האָבן אַלע זייערע 9 
שעהן פאַרבראַכט אויף טלאָמאַצקיע 13. 

נאַטירלעך װאָלט געווען, ווען די פּויליש-שרייבנדיקע גרופּע װאָלט 
געשאַפן איר אייגענעם קרייז ביים פאַראיין. עס װאָלט זיכער געװועו 
אַ גרופּע פון אַ 20--40 אירע. עס איז אָבער דערצו קײנמאָל ניט 
געקומען. אַזאַ גרופּע װאָלט אין װאַרשע זיך געפילט גאָר מאָדנע. מען 
װאָלט זי חושד געווען אין אַסימילאַטאָרישע טענדענצן. איי -- די פּױליש- 
יידישע טאָגצייטונג (צו וועלכער עס איז שפּעטער צוגעקומען אַ צווייטע 
צייטונג) איז געווען אַן אויסרייד, אַז דאָס איז ניט אַזויפיל דער אָרגאַן 
פאַר פּױיליש-רעדנדיקע יידן, נייערט גיכער דער יידישער קאַמף-אָרגאַן 
אויף דער פּוילישער גאַס, אַ מין יידישער אינטערפּרעטאַטאָר. 

געווען זענען אין ליטעראַטן-פאַראײן אין פאַרלויף פון די יאָרן 
עטלעכע ריין-ליטעראַרישע גרופּירונגען. װאָס זענען אויפגעקומען 
צוזאַמען מיט אַ נייעם זשורנאַל, װאָס האָט לרוב קיין אַריכות-ימים 
ניט געהאַט, און זענען מיט אים צוזאַמען פאַרשװוּנדן. לדוגמא -- די 
גרופּע, װאָס האָט זיך גערופן מיטן נאָמען ;כאַליאַסטרע". איר אָנפירער 
איז געווען פּרץ מאַרקיש. אורי צבי גרינבערג און אויך דער שרייבער 
פון די שורות האָבן צו איר באַלאַנגט. פון אָט דער גרופּע איז שפּעטער 
אויסגעװאַקסן די סאָלידע װאָכן-צייטונג ,ליטעראַרישע בלעטער", װאָס 
האָט געלעבט גאַנצע פופצן יאָר. נאָך אַלערלײ גילגולים איז איר שטעני 
דיקער רעדאַקטאָר געװאָרן נחמן מייזיל. איטשע מאיר ווייסענבערג, דער 
באַרימטער נאָוועליסט, האָט אין װאָרט און שריפט כסדר באַקעמפט 
דעם ליטעראַטן-פאַראײן און אַלע זיינע אינסטאַנצן. ער האָט אים ממש 
געשאָלטן. כאָטש ער האָט -- נאַטירלעך -- קיין מיטגליד-געלט ניט 
געצאָלט, איז זיין נאָמען קײינמאָל ניט געװאָרן אױיסגעשטראָכן פון 
דער רשימה פון מיטגלידער און ער האָט עס אויך קײנמאָל ניט 
געפאָדערט. גאַנצע טעג און האַלבע נעכט פלעגט ער אָפּזיצן אין פאַראיין 
און אַרום אים זיין גרופּע שרייבער פון זיין צייטשריפט ,אינזער האָפענינג* 
(ווייסענבערג האָט גענוצט אַן אייגענעם אויסלייג, װאָס האָט אין דער 
ליטעראַטור באַקומען דעם נאָמען ,זשעליכאָװער אויסלייג", לויט ווייסענ- 
בערגס געבורטס-שטאָט). דערמאָנען דאַרף מען די ערנסטע גרופּע פון 
די ,װאַרשעװער שריפטן", אַ חודש-שריפט, װאָס איז דערשינען איך 
יאָר 1928 און הערץ בערגנער צװישן אירע רעדאַקטאָרן 


אַ גאַנץ באַזונדערע ראָלע האָבן אין פאַרלויף פון יאָרן געשפּילט 
גרופּירונגען פון לינקע שרייבער אין ליטעראַטן-פאַראײן. פון איין זייט 
פלעגן זיי דעם פאַראיין אַטאַקירן וי אַ בורזשואַזע און נאַציאָנאַליסטישע 
אָרגאַניזאַציע, אָן אַ שום אידעע. פון דער אַנדערער זייט פלעגן זײ 
די זיכערע פאַר זיי לאָקאַליטעטן פון פאַראיין באַנוצן אויף געהיימע 
זיצונגען פון רעדאַקציעס פון אומלעגאַלע אױיסגאַבעס און אויך לעגאַלע 
ליטעראַריש-געזעלשאַפטלעכע אויסגאַבעס,. צװ. אַנֹד. אליטעראַ- 
רישע טריבונע". צװאַמען מיט די לינקע גרופּירונגען ה 
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זיך אין פאַראיין אַרײינגעכאַפּט פּאָליצײי- קאָנפידענטן. ניט איין מאָל 
פלעגן אָט די קאָנפידענטן אַרײינקומען אין סעקרעטאַריאַט פון פאַראיין- 
טאַקע צום שרייבער פון די שורות, און שטאָט אים אויסצופרעגף 
האָבן זיי גאָר אים אינפאָרמירט, װאָס עס קומט פאָר אין לאָקאַל פון 
פאַראיין... דער פאַראיין איז געווען אַבסאָלוט לעגאַל. זיינע בריוו- 
רעקאָמענדאַציעס זענען געווען פון גרעסטער ויכטיקייט פאַר זיינע 
מיטגלידער ביים אַרויסגעבן פּעסער, באַקומען הנחות א.א.וו. ער האָט 
ניט געטאָרט זיין לעגאַליטעט פאַרשפּילן אָבער ער האָט אויך געהאַט אַ 
פאָטערלעך און רחמימדיק האַרץ צו אַלע יידישע שוייבער אָן אויסנאַם, 


הערשעלע 
פאַלקס-דיכטער 
פּאַפּילערע געשטאַלט אין פאַראיין 





אפילו צו די, װאָס האָבן אים אַזױ וויי געטון, װי די לינק-אָריענטירטע 
שרייבער. ניט צװוישן צוויי, צװישן זיבן פייערן האָט זיך דער פאַראיין 
געפונען צוליב דער אַריינדרינגונג פון די לינק-אָריענטירטע שרייבער. 
ניט נאָר פּוילישע פּאָליצײי-קאָנפידענטן פלעגן איצט אָפּן און פאַרשטעלט 
אַריינקומען אין פאַראיין, נייערט אפילו אַן אױסגעשפּראָכענעם היטלער- 
שפּיאָן, און טאַקע פון דייטשלאַנד, האָט מען איין מאָל אַנטדעקט. אָט אַ 
די שפּיל איז אָנגעגאַנגען יאָרן און יאָרן -- ביזן סאַמע סוף -- און, 
װי עס וייזט אויס, האָט די פּאָליציי די סיטואַציע טאָלערירט און 
קיינמאָל ניט אָפן געצװונגען דעם פאַראיין די לינקע גרופּירונגען 
אויסצושליסן. די פּאָליצײ האָט זיך זיכער געהאַט אירע אייגענע חשבונות 
דערביי. װי אַ פאָטער -- װאָס װעט קינמאָל זיינע זין ניט אויסגעבן, 
מעג ער זיין שאַרף קעגן זײיערע גענג -- אַזױ האָט טלאָמאַצקיע 
3 קינמאָל מיט קיין שום אינפאָרמאַציע דער פּאָליצײ ניט געדינט. 
ער האָט צו קיין שום פּאַרטײ ניט געהערט, אָבער אויך קנע ניט 
באַקעמפט. ער איז געװען און האָט געװאָלט זיין אַ האַרבעריק פאַר 
אַלע װאַנדערער און אַ היים פאַר אַלע מידע, אַ היים, אַן אָפּרו און 


מקך דאַװויטש 


אַ שטאַרקונג און אַ סטימול צו אַלץ נייער יידישער גייסטיקער שעפעי 
רישקייט. 


אַלערלײ פון לעבן 
פון ליטעראַטן-פאַראײַן 


חוץ זיינע דריי- ביז פירהונדערט מיטגלידער האָט דער פאַראיין 
געהאַט אויך אַרום הונדערט רעגיסטרירטע געסט, װאָס האָבן געצאָלט, 
אָדער געדאַרפט צאָלן אַ חודשדיקן אָפּצאָל פון 6 זלאָטעס. שטענדיקע 
געסט אין זיין לאָקאַל זענען געווען פיל צענדליקער קונסט-מאָלערס, 
װאָס האָבן זייער גאַסט-אָפּצאָל געצאָלט מיט ...בילדער. איז טאַקע דער 
פאַראיין באַהאָנגען געװען מיט אַן אײביקער קונסט-אויסשטעלונג. 
שטענדיקע געסט זענען אויך געווען די אַרטיסטן-אַקטיאָרן. זיי האָבן 
געהאַט אַן אייגענעם לאָקאַל דריי שריט פון פאַראיין אָבער זיין אַ 
שטענדיקער גאַסט אין ליטעראַטן-פאַראײן האָט באַלאַנגט צום גוטן 
טאָן. און צייט האָבן זיי געהאַט גאַנצע טעג. 


װוּ אַ טאַלאַנט האָט זיך ערגעץ באַװיזן אין אַ שטעטל און אוודאי 
אין װאַרשע -- האָט מען אים געשיקט אין פאַראיין דאָ צו קריגן זײיַן 
תיקון. מיט דערװאַקסענע מענטשן איז נאָך געװען צום דערלײײדן 
אָבער אָפט האָבן זיך באַװיזן קינדער מיט מאָלערישע פעיקייטן, אָדער 
גוטע. שטימען. זענען טאַקע געווען היפּש צרות, ביז מען האָט אַזאַ גאַסט 
אָדער א אָדער צוריקגעשיקט אַן אַנטישטן אַהײם אין 
שטעטל. 


אין יאָרן פון דעפּרעסיע האָט זיך עס אָפּט געמאַכּט, אַז חברים, 
מיטגלידער, אָדער אַספּיראַנטן פון פאַראיין האָבן פּשוט ניט געהאַט 
װוּ צו נעכטיקן. דער פאַראיין האָט אָבער ניט געטאָרט פאַרװאַנדלט 
ווערן אין אַ לינתּ הצדק. זענען טאַקע געווען צרות, האָט מען בײטאָ: 
אַרױיסגעגעבן שאַרפע דעקרעטן קעגן די. װאָס נעכּטיקן אין פאַראײין 
און בײנאַכט האָט מען צוגעדריקט ביידע אויגן און זיך ניט וויסנדיק 
געמאַכט. 


דער פאַראיין איז אויך געווען דער צענטראַלער אַדרעס פאַר אַלט 
פאָרשטייער פון קולטור-געזעלשאַפּטן אין די אומצאָליקע שטעט 
און שטעטלעך פון פּױלן, װאָס פלעגן אויף שבת, אָדער זונטיק פאַרבעטן 
שרייבער צו האַלטן ליטעראַרישע רעפעראַטן. דער װאַרט-צימער פון 
טלאָמאַצקיע 12 איז גאָר אָפט געווען דער מאַרק פאַר אָט די טראַנזאַק- 
ציעס. ב. שעפנער -- דער אויסגעצייכנטער פעליעטאָניסט, יאָרן-לאַנג 
דער סעקרעטאַר פון פּראָפּעסיאָנעלן ראַט און אויך עטלעכע מאָל דער 
פאָרזיצער פון פאַראיין, האָט אָט דעם מאַרק געגעבן אַ װיציקן נאָמען: 
שקלאַפן-מאַרק... מחמת מען האָט דאָ ,געקויפט" מענטשן אױיף אַ 
טאָג---צוויי. און ער עס האָט גענומען ווייניקער, דעם האָט מען גערנער 
געקויפט. דער דלות אין די שטעטלעך איז געװען גרויס און דער 
הונגער נאָך אַ װאָרט פון פאָרשטיער פון טלאָמאַצקיע 123 -- ניט 
קלענער. 





אַ גרופּע שרייבער, זשורנאַליסטן און קינסטלער, מיטגלידער פונעם יידישן ליטעראַטן און זשורנאַליסטן-פאַראיין אין װאַרשע: זיצן פון רעכטס צו לינקס: 


הערש לייב זשיטניצקי, אַרטור שיק, י. מ. נײימאַן, זוסמאַן סעגאַלאַװיטש; שטײען: יהושע פּערלע, ד"ר יהושע גאַטליב, מאַרק טורקאָו, נחמן מיזיל 
אַ. קאַװע, מאַנע קאַץ, יוסף טונקעל, דער זון פון אַרטור שיק. 
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גרויסע און קליינע אונטערנעמונגען 


ביז 150 אונטערנעמונגען פלעגט דער ליטעראַטן-פאַראײן אין 
װאַרשע דורכפירן אין די אַקטיוסטע יאָרן זיינע. די מייסטע -- און 
אַמאָל אפילו אַלע --- אין זיין אייגענעם זאַל, װאָס האָט געהאַט דרייהונדערט 
זיץד און שטיי-פּלעצער, וװוען פּאַקפול װי אַ הערינג-פאַס. די גאַנצע 
יידישע פּרעסע האָט אים אָן שום אָפּצאָל באַדינט מיט נאָטיצן און 
אַנאָנסן -- לאַנגע ,לענטעס" (װי מען האָט זי גערופן) איבער דער 
גאַנצער ברייט פון דער צייטונג. 


אַ שס האָבן געהאַט די בעלער פון ליטעראַטן-פאַראײן. זיי פלעגן 
פּאָרקומען כמעט יעדן יאָר אַרום סוף ווינטער. מען האָט זיי אָרגאַני- 
זירט לויט דעם מוסטער פון די בעלער, װאָס עס פלעגט אָרגאַניזירן 
דער פּוילישער ליטעראַטן-פאַראײין. בעלער פלעגן אין ווארשע דורכפירן 
אַ סך יידישע געזעלשאַפטן צוליב הכנסה. אויך דער ליטעראַטן-פאַראײַן 
פלעגט יאָרן לאַנג דעקן זיינע דעפיציטן מיט די הכנסות פון די בעלער. 
זיינע בעלער זענען געװען די רוישיקסטע און בעסטאאַנאָנסירטע און 
אויך בעסט-באַזוכטע. מען פלעגט זי אַנאָנסירן ;דער באַל פון די 
בעלער". אַרדענונג-האַלטן, אפילו מיט דער הילף פון דער פּאָליצײ איז 
געווען ניט מעגלעך. דורכפירן די פאָרגעזעענע פּראָגראַמען -- אויך ניט. 
ליטעראַטן פלעגט מען אויף די בעלער זען אַלץ זעלטענער און זעלטענער. 
סוף-כל-סוף האָט מען זיי אינגאַנצן אָפּגעשאַפט. פאַר איינעם אַזאַ באַל האָט 
נאָמבערג ז"ל געבראַכט אַ מתנה פון אַ לאַלקע-פירמע, אַ ריזיקע לאַלקע 
פון אַ פּיעראָ, װאָס האָט לוט אַ מעכאַניזם זיך געקענט באַװעגן און 
פּישטשען אַ פּאָר ווערטער. צזאַמען מיט דער לאַלקע האָט נאָמבערג 
געבראַכט אַן אידעע, אַז מען זאָל די לאַלקע אױספּלעטן אויפן באַל 
און מען זאָל עס אַנאָנסירן ;אַ פּלעט פון אַ לעבעדיקן חתן"... און אַזױ 
איז טאַקע געווען. די רעקלאַמע האָט אַזױ אינטריגירט די מײַדלעך 
פון װאַרשע, אַז יענער באַל איז געװאָרן איינער פון די דערפאָלגרייכסטע 
און האָט געדעקט דעם דעפיציט פון פאַראיין מיט אַ שטאַרקן שמיץ 
אַריבער. ,די פּלעט פון לעבעדיקן חתן" איז יאָרן-לאַנג געווען אַ שם- 
דבר אין װאַרשע. זיי זענען אויך אַרין אין דער בעלעטריסטיק און 
ליטעראַטור, די בעלער. אפילו היינט נאָך גייסטערן זיי אַרום אין ראָמאַנען 
און דערציילונגען פון װאַרשעװער שרייבער. אין י. באַשעװיסעס ראָמאַן 
,די פאַמיליע מושקאַט" איז דאָ -- טאַקע אַ בייסיקע -- אָבער דאָך זייער 
רעאַליסטישע באַשרײבונג פון אַזאַ ,באַל פון בעלער". אָבער דער פאַראיין 
פלעגט אויך אײינאָרדענען אונטערנעמונגען פון גרעסטן יידיש-נאַציאָנאַלן 
באַדײט. אפשר די וויכטיקסטע אונטערנעמונג פון דעם מין איז געווען 
די לעקציע פון ד"ר ליב לאַנדױ, דעם הויפּט-פאַרטײדיקער פון דעם 
לעמבערגער יונגן מאַן סטאַניסלאַוו שטייגער, וועמען מען האָט באַשולדיקט 
אין אַן אַטענטאַט אױף דעם פּוילישן מלוכה-פּרעזידענט. דאָס איז 
געווען דער פּוילישער בײליס-פּראָצעס. לאַנדױ איז געווען אַ געניאַלער 
און אַ שטאָלצער יידישער רעדנער און דערצו די מענטשלעכע גוטקייט 
אַלײן. זיין לעקציע ,וועגן קאַמף פאַר יושר -- פון די עלטסטע צייטן 
ביז היינט" איז אײינגעאָרדנט געװאָרן אין גרעסטן װאַרשעװער זאַל, 


מלך ראַװויטש 


דעם צירק. די פיר און האַלב טויזנט בילעטן זענען אין איין טאָג -- 
אַ װאָך פאַר דער לעקציע, געװאָרן אױיספאַרקויפט. די לעקציע איז 
דורכגעגאַנגען אין דער גרעסטער אָרדענונג און איז געבליבן אין זכרון 
פון ייִדישן װאַרשע. דאָס איז געווען אין יאָר 1925. 

גרעסערע אונטערנעמונגען פלעגט דער פאַראין אײנאָרדענען 
אין די פאָלגנדיקע זאַלן: צירק, טעאַטער ;נאָװאַָשצי, קאַמינסקי- 
טעאַטער,. סקאַלאַיטעאַטער, צענטראַל-טעאַטער, פילהאַרמאָניע, שטאָט- 
זאַל. ניט אין כראָנאָלאָגישן און אויך ניט אין אלף-בית סדר, נאָר 
סתם אַזױ, וועלן מיר דאָ אויסרעכענען אַ פּאָר פון די גרויסע אונטערנע- 
מונגען פון פאַראיין אין פאַרלויף פון יאָרן: 


ישראל שטערן 
באַװוּסטער דיכטער 





שלום אַש-פייערונג צו זיין פופציקסטן געבוירן-טאָג -- יאָר 
0 מיט דעם דיכטערס אָנטײל. מאָריס ראָזענפעלד טרויער-אָװנט -- 
מיט דעם אָנטײל פון חזן סיראָטאַ, װאָס איז דעמאָלט דאָס ערשטע און 
איינציקע מאָל אויפגעטראָטן פאַר אַ פּובליקום אין אַ זאַל. 

משה נאַדיר לאַך-נאַכט -- אַן אויפנאַמע פאַר דעם באַרימטן הומאָ- 
ריסט און סאַטיריקער. 

אַ װאָך מיט יוסף אָפּאַטאָשו -- בשעת זיין ערשטן באַזוך אין 
װאַרשע. 

גראַנדיעזע אויפנאַמע פאַר ה. ליוויק אין קאַמינסקי-טעאַטער. 

דער פאַראיין האָט אויף אַלערלײ אופנים אויך אויפגענומען מיט כבוד 
צווישן אַנדערע: חיים נחמן ביאַליק,. שאול טשערניכאָווסקי, זלמן שניאור, 
ד"ר חיים זשיטלאָווסקי, פּרץ הירשביין, מנחם באָריישאַ,. שמואל ניגער, 
נחום סאָקאָלאָוו, דוד פּינסקי, אַב קאַהאַן, אַברהם רייזען, משה קולבאַק, 
לעאָ קעניג, די שוישפּילער: לודוויג זאַץ, מאָריס שװאַרץ, קלאַראַ יאָנג. 
און זיכער נאָך צענדליקער אַנדערע שריפטשטעלער און אַרטיסטן 
װאָס מיר האָבן דאָ צוליב פאַרגעסנקייט דורכגעלאָזן. מיר שרייבן דאָך 


טלאָמאַצקיע 13 -- פאַראיין פון יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 


ניט קיין געשיכטע, אפילו ניט קיין כראָניק. דאָ האָבן מיר אויסגערעכנט 
אויפנאַמעס אין גרעסערע זאַלן. 

פון צייט צו צייט פלעגט דער פאַראיין אויך אויפנעמען געסט- 
שרייבער, ניט יידן. אין זכרון קומען צופעליק: איליאַ ערענבורג, האַנס 
היינץ עווערס. 

אין אייגענעם, קליינעם זאַל פון פאַראיין פלעגן --- װי שוין דער- 
מאָנט -- פאָרקומען ביז 150 אונטערנעמונגען אַ יאָר. אויסרעכענען 
זי אַלע =- ממש אוממעגלעך. די מייסטע אונטערנעמונגען דאָ זענען 
פאָרגעקומען מיט אָרטיקע שרייבער און אַרטיסטן. אַזױי האָט סעגאַלאָװויטש 
יעדעס יאָר צוויי מאָל געלייענט זיינע װוערק פאַר געפּאַקטע זאַלן פּרץ 
מאַרקיש האָט געהאַט צענדליקער רעפעראַטן און ליטעראַרישע פאָרלע- 
זונגען, משה בראָדערזאָן האָט דאָ געגעבן זיינע װאָרט-קאָנצערטן, וי 
ער פלעגט רופן זיין װוּנדערלעך סקאַנדירן זיינע אייגענע לידער, איציק 
מאַנגער האָט דאָ געהאַט אַ סך אָװונטן אין פאַרלויף פון די יאָרן פון 
זיין װווינען איַן װאַרשע, און װער דען ניט. אויך דער שרייבער פון די 
שורותּ האָט יעדעס יאָר געלייענט זיינע װערק, אָדער גערעדט אויף 
ליטעראַרישע טעמעס אין זאַל פון ליטעראַטן-פאַראײין. דאָ זענען אויך 
חדשים-לאַנג געשטאַנען מיט זייער מאַריאָנעטן-טעאַטער זוני מאַוד און 
יאָסל קאָטלער, דאָ האָט אויך דער פאָלקס-זינגער יאָסעלע קאָלאָדני 
חדשים לאַנג געוויילט די װאַרשעװער מאַסן מיט זיינע קאָנצערטן. בי 
בעסער סיטואירטע שרייבער און אַרטיסטן פלעגט מען ;שינדן די 
הויט", אַראָפּנעמען אַ העלפט פון דער הכנסה לטובת דעם פאַראין, 
ווייניקער גוט-סיטואירטע שרייבער און אַרטיסטן פלעגן באַקומען די 
גאַנצע הכנסה. אָפט איז דאָס געווען אַ סומע פון 200 זלאָטעס. און פאַר 
דריי הונדערט זלאָטעס האָט זיך אַ װאַרשעװוער אָרעמער ידישער 
דיכטער געקענט דורכדרייען -- מיט דעם דאַך פון טלאָמאַצקיע 13 
איבערן מידן קאָפּ -- אַ האַלב יאָר און אפילו אַמאָל אַ יאָר צייט. 


תם ונשלם 


און אָט זענען מיר געקומען צו אַ שלוס דערוייל מיט אונדזערע 
;נאָטיצן צו דער געשיכטע פון דעם דינאַמישסטן פאַראיין פון שרייבער 
פון דער יידישער וועלט-ליטעראַטור". און מיט װאָס מיר האָבן אָנגעהוי- 
בן -- מיט דעם פאַרענדיקן מיר : אויף אָט דעם אָרט -- טלאָמאַצקיע 
3 -- איז קיין געשיכטע ניט געמאַכט געװאָרן. דאָרט האָט מען זיך 
גיכער אָפּגערוט פון געשיכטע -- אַנטלאָפּן פון איר... און װי קען מען 
שרייבן געשיכטע פון אַן עיר מקלט אויף צו באַהאַלטן זיך פון געשיכטע 
און דעם גאַנג פון אירע אייזערנע שטיוול ?... 
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צום לעצטן מאַל אין ליטעראַטן 
און זשורנאַליסטן-פאַראײין 


רחל אויערבאך 


ביים אויסברוך פון דער מלחמה האָב איך געװוינט אין אַ געדונגען 
צימער אויפן זעקסטן שטאָק פון דעם הויז אויף פּשעיאַזד 1. אין דער 
זעלבער דירה האָבן אויך געוווינט, אין אַ שותפותדיקן צימער, דער 
דיכטער נחוס באָמזע און דער מאָלער מענדל רייף. די באָמבאַרדירונג 
פון דער הױפּשטאָט, די כסדרדיקע לופט-אַלאַרמען האָבן אָנגעהאַלטן 
זינט דעם ערשטן טאָג מלחמה, און דווקא דינסטיק, דעם 5טן סעפּ- 
טעמבער, זענען געווען װייניקער אַלאַרמען, װי אין אַנדערע טעג. פאַר 
נאַכט איז באָמזע געקומען צו לויפן פון שטאָט מיט דער דערװוייל נאָך 
;סוד-סודותדיקער", שװאַרצער בשורה, אַז װאַרשע ווערט עװאַקױַרט: 
די אַרמײ ציט זיך צוריק אויף וייטערע פאַרטיידיקונגס-ליניעס. די 
רעגירונג פאַרלאָזט די הױיפּטשטאָט. שוין מאָרגן, איבערמאָרגן װעט 
אַהער אַרײנמאַרשירן ,היטלער?... 

דער קלאַפּ איז געװוען מוראדיק. נישט געקוקט אויף די האָפער- 
דיקע קעפּלעך אין די צייטונגען האָבן מיר געװוּסט, אַז אויפן פראָנט 
איז שלעכט; אַז דער דייטש אָפּערירט מיט עפעס אַ ניער קריגס- 
טאַקטיק, שפּאַרט אָן מיט זיינע ,קלינעס?" װוּ וייט: אַז אַ הוראַגאַן פון 
פייער און אייזן צעקלאַפּט אויף שטויב אַפילו די סאַמע העלדישע, פאַר- 
צווייפלטע פּרוּװון פון געוויסע פּוילישע אַרמײ-אײינהײטן, אָפּצוהאַלטן 
דעם בליץ-שנעלן דייטשן פאָרויסמאַרש. מיר האָבן געװוּסט וועגן די- 
ווערסיע, װאָס האָט צעמישט די אַלגעמײנע מאָביליזאַציע, פּאַראַליזירט 
די באַוועגונגען פון מיליטער. און דאָך האָט קיינער פון אונדז אַזאַ 
עװענטואַליטעט כלל נישט גענומען אין באַטראַכט. 

נאָך איז אונדז געזעסן אין די בינער די שרעק טאָמער װעט 
פּױלן -- טאָמער װועלן אַנדערע אײראָפּעיִשע מדינות --- איינגיין אויף 
אַ נייעם קאָמפּראָמיס מיט היטלערן. 

אין משך פון יאָרן האָט היטלער אין יעדער פון זיינע רעדעס, אָנ- 
געקלאָגט די יידן, אַז זיי ווילן קריג און זיי װעלן פאַר אים אויך באַ- 
צאָלן. היינט קאָנען מיר פעסטשטעלן, אַז נישט נאָר אין זיינע דראָונגען 
קעגן די יידן איז געווען אַ מוראדיקער ערנסט. אויך אין זיין טענה, אַז 
יידן האָבן געװאָלט אַ מלחמה איז געווען אַ געוויסער אמת. מער פון 
אַ װאָסער נישט איז אַנדערן פאַקטאָר זענען מיר געווען קעגן שלום מיט 
היטלערן, קעגן נאָכגעבן אים זיינע, װאָס אַ מאָל ווייטער גייענדיקע פאַ- 
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דערונגען. שטיינער זענען אונדז אַראָפּ פון האַרצן, ווען מיר האָבן אייג- 
געזען, אַז דער קריג איז אומפאַרמיידלעך, אַז קיין שלום מיט היטלערן 
װעט נישט זין. מיר האָבן צו פיל געגלייבט אין כוח פון גערעכטן 
קאַמף. מיר האָבן אָט דעם כוח איבערשאַצט. 

די יידישע זעלנער זענען אַװעק אויפן רוף פון דער פּוילישער רע- 
גירונג מיט אַ זעלבסטפאַרשטענדלעכקייט און מיט אַן אמתן קאָמפס- 
ווילן. מיר זענען גרייט געווען אויף דעם סאַמע גרעסטן קרבן. די אומ- 
מיטלבאַרע סכנה פון אַ מפלה און פון אַ דייטשער אינװאַזיע -- פון 
אַרײנפאַלן אונטער דייטשער אָקופּאַציע -- האָט קיינער פון אונדז כמעט 
וי נישט גענומען אין באַטראַכט. 


אפרים קאַנאַנאַוופקי 
באַװוּסטער נאָוועליסט 





פון אַזאַ שאָק װאָלט מען אייגנטלעך, געקאָנט זיך איינברעכן, אָבער 
מען האָט זיך נישט אײינגעבראָכן. מען שמועסט, אַז דאָס געפיל פון סכנה 
אַקטיוויזירט אין אָרגאַניזם אַ ספּעציעלן דריז מיט אַ כעמישער סוב- 
סטאַנץ, װאָס טעמפּט אין אונדז אָפּ די עמפינדלעכקייט און פאַרשאַרפט 
די אָפּווער-רעפלעקסן. 
+צּ 


עמעצער האָט געזאָגט, אַז מען קאָן באַטראַכטן די לעצטע וועלט- 
מלחמה אונטערן אַספּעקט פון מענטשן-װאַנדערונגען. די ערשטע מאַסן- 
רעאַקציע אויף סכנות איז -- אַנטלויפן. איך האָב דאָס געזען. בעת 
דער מלחמה, סיי ביי דער יידישער און סיי ביי דער פּולישער באַפעל- 
קערונג. דער דייטש האָט אָט די דערשיינונג אַרײנקאַלקולירט אין זיין 
קריגס-טאַקטיק. די טאַקטיק פון גורם זיין אין באַפּאַלענעם לאַנד אַ 
מאַסן-פּאַניק, אַ מאַסן:װאַנדערונג פון דער ציווילער באַפעלקערונג, װאָס 
װעט פאַרשטאָפּן די הויפּט-שאָסײען און אוממעגלעך מאַכן די באַ- 
וועגונגען פון דער אַרמײ. 





זייער לעצטע פאַטאָגראַפיע.. 


די פאָטאָגראַפיע איז געמאַכט געװאָרן בּעת אַ חתונה אין װאַרשעװער געטאַ, װאַרשײנלעך אין דער ,קיך פאַר שרייבער און קינסטלער"; צװישן די געסט 
דערקענט מען די פּנימער פון אַ ריי שרייבער און אַרטיסטן, וי בנציון כילינאַװיטש, מנחם קיפּניס און זײין פרוי, די זינגערין זימרה זעליגפעלד, נעבן 
וועלכער עס שטייט פרוי אַנקע לענעמאַן, חיים זעליג כאַנאַכאַװיטש. ס'איז נישט באַקאַנט די גענויע דאַטע, ווען די פאַטאַגראַפיע איז געװאָרן געמאַכט און ס'איז 
אויך נישט באַװוּסט ביי וועמען מען האָט זי געפונען נאַכן קריג. קיינער פון די אַלע, װאָס מען זעט אױפֿן דאָזיקן טראַג:שן יזכור-בילד, האָט זיך בישט 
געראַטעװעט. 
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צו מיין אייגענער פאַרװוּנדערונג האָט זיך אַרוסגעשטעלט, אַז איך 
בין כמעט אין גאַנצן אױיסגעטאָן פון אימפּולס צו אַנטלויפן. 

אין איינעם מיט דער ביטערער סענסאַציע האָט אויך באָמזע גע- 
בראַכט די ידיעה, אַז אין דעם עװאַקואַציע-צוג, װאָס װעט בי נאַכט 
פאַרלאָזן װאַרשע, זענען אין װאַגאָן פאַר דער פּרעסע באַשטימט אַ צאָל 
פּלעצער פאַר יידישע זשורנאַליסטן. פאַר די אַממײינסטע עקספּאָנירטע -- 
די פּאָליטישע פּובליציסטן, שעף-רעדאַקטאָרן פון צייטונגען. 

האָט זיך אין יענעם אָװנט פון 5טן אויפן 6טן סעפּטעמבער דאָס 
איינציקע מאָל אין משך פון דער מלחמה געטראָפן, אַז איך האָב אייג- 
געפּאַקט אַ װאַליזקע און געווען גרייט זיך צו לאָזן אין וועג אַרײן, גלייך 
מיט די אַנדערע. באָמזע האָט דערציילט, אַז פאַר די יידישע זשורנאַ- 
ליסטן זענען רעזערװוירט 15 פּלעצער. איך האָב אין מיין נאַיַװיטעט אַ 
טראַכט געטון, אַז דאָרט, װוּ עס זענען פאַראַן 15 פּלעצער פאַר זשור- 
נאַליסטן מענער, װעט מען אַװדאי קאָנען פּועלן מיטצונעמען אַ זעכצנטן 
זשורנאַליסט -- אַ פרוי. 

אַזױ װאָלט טאַקע באַשטימט געווען, ווען איך זאָל פאַקטיש געווען 
אָנקומען צו יענעם צוג. איך זאָל פאַקטיש געווען -- װעלן אַנטלויפן. 


+צ 


עס איז געווען באַשערט, אַז דער יידישער ליטעראַטן-פאַראײן זאָל 
נישט ;אויסגיין אויף זיין אייגענעם געלעגער", אויף זיין איינגעזעסן 
אָרט -- טלאָמאַצקע 13. 
מיט אַ יאָר אַנדערהאַלבן צוריק איז דאָס געשען. געוען אַ סכסוך 
מיטן אייגנטימער פון הויז און אויך מיטן ,אימפּרעזן-דיקטאַטאָר" פון 
פאַראיין מיכאל ריבאייזען, דער דריטער פאַקטאָר איז געווען דער שרייבער 
מיטן נאָמען הענעך (חנוך) איש. דאָס מזל האָט געװאָלט, אַז אָט דער 
איש, װאָס איז געווען אַ מיטגליד פון דער פאַרװאַלטונג, זאָל פּונקט צו 
יענער צייט איבערלעבן אַ שװערע פּערזענלעכע אַנטוישונג. זוכנדיק 
מיט װאָס צו פאַרטויבן זיין פאַרדרוס, האָט ער זיך מיט אַ ממש מאַנ- 
יאַקאַלישן אימפּעט אַרײינגעטון אין די ענינים פון פאַראיין. אַזױ לאַנג, 
אַזױ ברייט, ביז ער האָט דערפירט צו אַ ;גט" סיי מיט ריבאייזענען סיי 
מיטן באַלעבאָס פון הויז טלאָמאַצקע 13. ער האָט אויסגעפונען אַ זייער 
נישט פּאַסיקן לאָקאַל, אויף גראַניטשנע 11. דער פאַראיין האָט זיך, 
דער עיקר, אויסגעהאַלטן פון אימפרעזעס און דאָ האָט זיך דער קליי- 
נער. װײיניק באַקאַנטער זאַל, געפונען אויפן דריטן שטאָק. מען האָט 
געמוזט אַרײנלײגן אַ מטמון געלט אין דעם רעמאָנט, אױסטאַפּעטירט 
די ווענט מיט דעם גוט באַקאַנטן, פריש געפּוצטן ברוין-גאָלדענעם בראַ- 
קאַט-שטאָף, אָנגעהאָנגען די קינקעטן צװישן די פענצטער און גע- 
פייערט אַ חנוכת-הבית. צוזאַמען מיט דעם לעבעדיקן און טויטן אינ- 
װענטאַר פון טלאָמאַצקע 12 איז איבערגעגאַנגען אויף גראַניטשנע אויך 
דער וויכטיקער אַרכיוו מיט כתב ידן פון באַרימטע שרייבער, מיט דער 
קאָלעקציע קאַריקאַטורן פון דער גאַנצער ליטעראַרישער משפּחה, מיט 


רחל איערבאַך 


די גרויסע אײלפּאָרטרעטן פון י. ל. פּרץ און שלום אַש געמאָלן דורך 
קאַנעלבאַ און מיט אַנדערע שאַפונגען פון יידישע קינסטלער, װאָס האָבן 
באַצירט די ווענט פון דעם פאַראיין. 

דער לאָקאַל אויף גראַניטשנע האָט זיך געפונען נישט וייט פון 
הויפּט-באַנהױף און פון דער עלעקטרישער צענטראַלע אויף זשעלנאַ -- 
צוויי בנינים װאָס זענען געװען אַ געזוכטער ציל פאַר דייטשע לופט- 
פליערס. האָט טאַקע שוין אויף דער צוייטער װאָך פון דער מלחמה, 
אַ באָמבע אַריינגעזעצט אין הויז אויף גראַניטשנע 11, װאָס איז גע- 
װאָרן אויפגעריסן אוּן דערצו פאַרברענט. פון דעם פאַראיין-לאָקאַל און 
זיינע זאַמלונגען איז נישט פאַרבליבן קיין שריד ופּליט. 

ווען מען האָט מיט אַ חודש שפּעטער שוין נאָך דער קאַפּיטולאַציע 
און נאָכן אַרײנמאַרש פון די דייטשן, געמאַכט דעם סך-הכל פון די גע- 
שעענישן און שאָדנס, האָט מען געהאַלטן אין קלאָגן אויפן בייזן צופאַל 
מיטן איבערטראָגן דעם ליטעראַטן-פאַראײן. דאָס הויז אויף טלאָמאַצקע 
איז, בעת דער באָמבאַרדירונג געבליבן אומבאַשעדיקט. 

פּונקט וי אַן אינסטיטוציע װאָלט פאַקטיש געווען אידענטיש מיט 
אַ לאָקאַל אָדער אַן אַדרעס. אין דער אמתן האָבן די ערשטע באָמבעס 
פון דער צווייטער וועלט-מלחמה געטראָפן דעם יידישן צענטער אַפילו 
נאָך איידער דער לאָקאַל אויף גראַניטשנע איז געװאָרן צעשטערט. 


. 


יענעם דינסטיק אויף דער נאַכט איז נאָך דערווייל אַלץ געשטאַנען 
אויף זיין אָרט. 

און אָט שטייט אויף פאַר מיינע אויגן דאָס בילד, װאָס איך האָב 
געזען בעת מיין לעצטן מאָל זיין אין ליטעראַטן-פאַראיין. 

ווען איך בין אַרויפגעקומען מיט מיין רענצעלע אויף גראַניטשנע 
11 איז דער גאַנצער לאָקאַל געשטאַנען פינצטער און בלויז אין די 
צוויי קאַנצעלאַריעס -- פון ליטעראַטן-פאַראײין און פון דער יידישער 
סעקציע פון אַלגעמײנעם זשורנאַליסטן-סינדיקאַט -- האָבן זיך די סעק- 
רעטאַרן ב. ראָזען און י. א. לעווענששטיין געפּאָרעט ביים ליכט פון בלוי 
אַרומגעהילטע עלעקטרישע לאַמטערנדלעך, זיך געגרייט אין וועג אַרײן. 
זייער אַרבעט איז באַשטאַנען אין אַרױסרױמען דאָקומענטן און בריוו. 
עמעצער האָט געװאָרפן אַ לאָזונג, אַז מען דאַרף פאַרניכטן די רשימות 
מיט די אַדרעסן פון די מיטגלידער. 


די זעלבע נאַכט האָבן געוויסע מחברים ביי זיך אין דער היים פאַר- 
ברענט ביכער און זשורנאַלן, אין וועלכע עס האָבן זיך געפונען אַנטי- 
היטלעריסטישע שאַפונגען. מיט אַ געלעכטער -- נישט געקוקט אויפן 
גאַנצן טראַגיזם פון אונדזער סיטואַציע -- האָט מיר אין אַ פּאָר טעג 
אַרום, די דיכטערין רייזל זשויכלינסקי דערציילט וועגן איינעם אַ יונגן 
דיכטער, װאָס איז אַ גאַנצע נאַכט געזעסן אין זיין געדונגען שטיבל 
און האָט מיט די אייגענע הענט געריסן און געװאָרפן אין ברענענדיקן 
אויוון די גאַנצע אויפלאַגע פון זיין, מיט שווערער מי נאָר װאָס אַרױס- 


צוח לעצטן מאָל אין ליטעראַטן-און זשורנאַליסטן-פאַראיין 


געגעבענעם ערשטן בענדל לידער. אים האָט זיך געדאַכט. אַז װי נאָר 
די דייטשן װעלן אַרײנשטעלן אַ פוס אין װאַרשע, װועט אײנער פון 
זייערע ערשטע שריט זיין אַ רעוויזיע אין זיין סובלאָקאַטאָרן-צימער און 
דאָס קאָנפיסקירן די אויפלאַגע פון זיין װערק, אין וועלכן עס האָבן זיך 
געפונען אַ פּאָר אַנטיהיטלעריסטישע פערזן. 

אין די צוויי גרויסע שטיבער, װאָס דורכן פונאַנדעררוקן צװישן 
זי די טיר, פלעגן זיי װערן פאַרװאַנדלט אין דעם ,זאַל", איז געשטאַנען 
די גרופּע זשורנאַליסטן גרייטע אין וועג אַרין. אַ רעכט צו פאָרן האָבן 
געהאַט נאָר די מיטגלידער פון זשורנאַליסטן-סינדיקאַט. װי אַלע מאָל 
זענען די ,בלויז שרייבער" אויך דאָס מאָל געווען הינטערשטעליק, מינ- 
דערוװוערטיק. אָבער אויך צװישן די זשורנאַליסטן און שעף-רעדאַקטאָרן 
איז נייטיק געווען אויסצוקלייבן בלויז 15 מאַן. עס איז געווען אַ רשימה 
און זי, װעלכע האָבן אויף דער דשימה נישט פיגורירט, זענען אויך 
געקומען מיט װאַליזעס. אַ טייל פון זיי האָבן געשריען, באַקומען היס- 
טעריע... 

עס איז געװען די ערשטע יידישע סעלעקציע. אומדרייסט, שוין 
נישט גלייבנדיק אַליין אין דעם װאָס איך לייג פאָר, האָב איך אַרױס- 
געבראַכט מיין בקשה, אַז איך אַלס די איינציקע פרוי. זאָל פּרוּוון זיך 
,צוטשעפּען", קומען צום באַנהױף, אפשר װעט מען מיך מיטנעמעף 
היינט בין איך זיכער, אַז דאָס װאָלט זיך טאַקע געווען איינגעגעבן. עס 
זענען סיי װוי אַרױסגעפאָרן מיט דעם צוג מער װי 15 יידישע זשור- 
נאַליסטן. מען האָט מיך אָבער צו מאָל לייטיש נישט אויסגעהערט. אַ 
מיטגליד פון דער פאַרװאַלטונג האָט מיך אָפּגעפאַרטיקט מיט דער 
פּראַזע, אַז ,פרויען זענען נישט באַדראָט", אַז --- הלוואי זאָל מען קאָנען 
מיטנעמען כאָטש די, וועלכע זענען אַממײנסטן איינגעשטעלט.. 

לעבן די װאָס האָבן זיך געקריגט און געריסן וועגן אַ פּלאַץ אויף 
דער רשימה, האָבן זיך אין גיכן אויסגעטיילט אַ פּאָר אַזעָלכע, װאָס 
האָבן מיט זייער אייגענעם וילן געשטראָכן זייערע נעמען פון דער 
ליסטע. דער ערשטער פון זיי איז געווען דער פּרעזעס פון דער יידישער 
סעקציע, שעף-רעדאַקטאָר פון , היינט" מששה אינדעלמאַן. װי אַ קאַפּיטאַן 
פון אַ זינקענדיקער שיף האָט ער נישט געװאָלט זיין צװישן די װאָס 
נוצן אויס אַ פּלאַץ. בשעת ער קאָן פאַר אַנדערע קיין ערטער נישט 
באַזאָרגן. אויך אהרן איינהאָרן, אַ חשובער מיטגליד פון דער רעדאַקציע 
,היינט", האָט נאָך אַ קורצן ישוב הדעת דערקלערט, אַז ער איז מוותר 
אויף זיין רעכט צו פאָרן. דאָס רייסן זיך וועגן אַ פּלאַץ אין עװאַקואַציע- 
צוג האָט אים שוין געגעבן אַ פאָרגעשמאַק פון דעם, װאָס עס װעט זיין 
ווייטער. אַ מין אַריסטאָקראַטישע נערװועזיטעט האָט אים אָפּגעהאַלטן 
פון נעמען אויף זיך דעם גורל פון אַ פּליט. 

און נאָך געדענק איך פון יענעם אָװונט -- סעגאַלאָוויטשן ער איז 
געקומען נישט מער װי מיט אַן אַקטן-טאַש אין האַנט. דערקלערט, אַז 
אַזױ װעט ער פאָרן -- װי ער שטייט און גייט -- נישט מיטנעמען קיין 
שום רענצל. דער דאָזיקער זשעסט האָט זיך אין אים שפּעטער נוקם 
געווען. איך געדענק די בריוו זיינע פון ביאַליסטאָק, װאָס זענען אָנגע- 


קומען מיט אַ פּאָר חדשים שפּעטער צו רות קאַרלינסקאַ, מיט דער 
בקשה, מען זאָל אים למען השם זען איבערשיקן אַהין װאָס נישט איז 
פון זיין װאַרעמער וועש און גאַרדעראָבע. 


צּ 


און אָט פאַרשווינדן אַלע אַנדערע פון מיין זכרון. מיט וועמען האָב 
איך זיך געזעגנט דעמאָלט, מיט וועמען נישט ? 
די פענצטער פון לאָקאַל זענען געשטאַנען אָפן אין די שטיבער 


בער י. ראָזען 
סעקרעטאַר פון פאַראיין 
ביז די לעצטע טעג 





איז געווען פינצטער, אָבער אַ יונג-האַרבסטיקע לבנה האָט אַריײנגע- 
שיינט פון דרויסן, באַגאָסן פּנימער פון די פאָרער און פאַרבלייבער מיט 
אַ גרינלעך-זילבערדיקן מתים-ליכט. 

די, וועלכע האָבן געזאָלט פאָרן, האָבן זיך איינציקווייז אַרױסגע- 
רוקט, נאָך עפּעס אינפּאַקן, מיט עמעצן זיך געזעגענען. זי האָבן זיך 
געדאַרפט טרעפן האַלבע נאַכט אויפן באַנהויף. 

דער באַשלוס פון אהרן אײנהאָרן האָט מיר אימפּאָנירט. זייער 
שנעל האָב איך זיך אָפּגעפאַרטיקט דערמיט, אַז אויך איך בלייב איבער 
און דערצו אין אַ גוטער געזעלשאַפט. 

װי נישט אומיסטן האָבן זיך די פאַרבלייבערס צונויפגעשאַרט 
צוזאַמען. איך בין אַראָפּגעגאַנגען מיט אײנהאָרענען און מיט זיין פרוי 
ברכה. 

אַ מאָדנע שטילקייט -- אַ לויטערע, קרישטאָל-פרישע לופט -- 
האָט אונדז אַרומגענומען, ווען מיר זענען אַרום צען אַזײגער, אַרױס אין 
גאַס. ביי נאַכט האָט מען נישט באָמבאַרדירט. די שטאָט אָן ליכט, די 
פולע לבנה איבער די ביימער פון זאַקסישן גאָרטן, די קליינע באַװע- 
גונג -- אַלץ האָט זיך צונויפגעגאָסן אין אַ לאַנדשאַפט פון כלומרש- 
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טער שלווה. דער קאָשמאַר פון דער נייער װירקלעכקייט האָט זיך ער- 
געץ אָפּגערוקט. 

אויפן פּלאַץ פון ,אייזערנעם טויער" זענען זיך צעגאַנגען אונדזערע 
וועגן. די אײנהאָרנס האָבן געװווינט אויף מיראָװוסקאַ-גאַס, איך אויף 
פּשעיאַזד. מיר האָבן זיך געזעגנט אין יענער לבנה-נאַכט, װי עס װאָלט 
אונדז געװאָרן גרינגער אויפן האַרצן. 

מיר האָבן דורכגעמאַכט אַ שאָק און מיר זענען געשטאַנען אויף 
דער שוועל פון ווייטערע דערשיטערונגען. דער מבול האָט זיך גערוקט 
װאָס אַ מאָל נאָענטער, נאָענטער, אָבער מיר האָבן נאָר װאָס אָנגענומען 
אַ באַשלוס. מיר זענען אַהיים געגאַנגען שלאָפן אויף אונדזערע אייגענע 
געלעגערס. מיר זענען געווען מיד, אַנטשפּאַנט. דער קלוגער אָרגאַניזם 
האָט געשטרעבט צו רעקרעאַציע, צום באַװאָפּענען זיך מיט נייע כוחות, 
כדי צו קאָנען אויסהאַלטן דאָס, װאָס איז אויף אונדז געגאַנגען מיטן 
מאָרגנדיקן טאָג. 


דער עװואַקואַציע-צוג איז נאָך די זעלבע נאַכט געװאָרן ר 
דירט. װי פייגל אַרױסגעפּלאָשעטע פון זייער נעסט, האָבן זיך ד 
קויָרטע, שוין אין לובלין, צעשפּרײט און צעשאָטן אין פאַרשידענע 
טונגען. אויף צו מאָרגנס און אין די ווייטערע טעג -- אויך מפעט 
נאָכן אַרײַנמאַרש פון די דייטשן -- זענען זיי דורך וועגן און אומוו 
נאָכגעלאָפן אַנדערע יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן. 

אַ טייל פון זיי האָבן זיך דערשלאָגן -- זיך כלומרשט דערשלאָגן.-- 
צו אַ ברעג. אַנדערע האָבן שוין צו קיין מנוחה און צו קיין אייגן ווינקל. 
מער נישט זוכה געווען ביז צום סוף פון זייערע טעג. 

אויף אונדז, געבליבענע, האָט זיך קודם כל אָנגערוקט די באַלאַ- 
גערונג און די פאַרטיידיקונג פון װאַרש 

דאָס איז געווען די הקדמה צו שרעקלעכע, װאָס אַ מאָל 


: שרעקלע- 
כערע, יאָרן און טעג. 


חיה לאַזאַר 


;צייט -- ציוניסטישע צייטונג. געגרינדעט אין יאָר 1924 

דערשינען ביזן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה (1939). 
רעדאַקטאַר -- פּנחס דן קאַפּלאַנאָװיטש. 

עווילנער טאַגײ -- פאַלקס-צייטונג, מיט אַ ליַנקער באַפאַרבונג. 
געגרינדעט אין 1921 און דערשינען ביז אָקטאָבער 1929. 

רעדאַקטאַר -- זלמן רייזין. 

אין פאַרשידענע צייטן זענען אויך דערשינען: 

,דער וועקער", 

,אונדזער פריינד", ,דער שטערן", , דאָס פאָלק", ווילנער טאָגבלאַט", 
,לעצטע נייעס", ,,אונדזער שטימע", ,דער קאַמוניסט", 

,דער נייער מאַרגן", ,, יידישע צייטונג", , טאָג" (,,אונדזער טאַג"), 
,דער פריינד", ,,נייס", , אָװונט-קוריער", , ווילנער עקספּרעס", , ווילנער 
ראַדיאַ". 


דער ערשטער פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ יידישע צייטשריפט אין ווילנע, 
ירושלים-דליטא, איז געמאַכט געװאָרן אין יאָר 1813. אָן ספק איז 
דער סטימולירנדער פאַקטאָר פאַר אָט דעם פּרוּוו געווען די באַקאַנטע 
דרוקעריי פון דער משפּחה ראָם, וועלכע איז געגרינדעט געװאָרן אויפן 
שװועל פון יאָרהונדערט, אין 1800, דורכן פאָטער פון דער דינאַסטיע 
ר' אברהם ראָם. אָבער דער דאָזיקער ערשטער פּרװוו איז ניט געקרוינט 
געװאָרן מיַט דערפאָלג, און ערשט אין 1841 דערשיינט די ערשטע העב- 
רעישע צייטשריפט אין ווילנע, ,פּרחי ציון", דער אָרגאַן פון די שטאָטישע 
משכילים, װאָס איז אַרױסגעגעבן און רעדאַגירט געװאָרן דורך אליעזר 
ליפּמאַן האָראָװיץ און שמואל יוֹסף פין. די דאָזיקע צייטשריפט איז 
דערשינען אין ניט קיין סטאַבילע תקופות, ביזי יאָר 1844. זעכצן 
יאָר שפּעטער, אין 1860, לאָזט אַרױס ש.י. פין די העברעישע װאָכנ- 
צייטונג ,הכרמל", וועלכע איז געווען דער אָפיציעלער אָרגאַן פון די 
השכלה-לייט אין ווילנע. 

דער װוּנדערבאַרער פונאַנדערבלי פון געשריבענעם װאָרט אין 
יידיש און עברית אין ווילנע האָט זיך אָבער אָנגעהויבן צום אָנהייב 
פון איצטיקן יאָרהונדערט. דעם 1-טן דעצעמבער 1904 איז דערשינען 


יידישע און העברעישע פּרעסע אין ווילנע 


שמואל יופף פין 

רעדאַקטאָר פון דער ערשטער 
העברעישער צייטשריפט אין ווילנע 
, פּרחי צפון" 





דער ערשטער נומער פון דער העברעישער טעגלעכער צייטונג ,הזמן, 
אַרױיסגעגעבן און רעדאַגירט דורך פייוול מאַרגאָלין. אין דער צייטונג 
זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַרטיקלען פון אַזעלכע באַקאַנטע שרייבער 
וי פּרץ הירשביין, זלמן שניאור און דוד פרישמאַן. ;הזמן" איז דערשינען, 
מיט קורצע איבערייסן, ביזן 1-טן אַפּריל 1915, ווען זי איז געשלאָס 
געװאָרן צוליב פינאַנסיעלע שװעריקײיטן. אויך אַ טאָגצייטונג אין 
יידיש איז דערשינען אין משך פון אָנדערטהאַלבן יאָר, אָנהױיבנדיק פון 
5טן פעברואַר 1912. דאָס איז געװען ;דער שטערן". עס זענען 
אויך דערשינען אָרגאַנען פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען און פון 
די סוחרים-פאַרבאַנדן. 

דער אויסברוך פון ערשטן ועלט-קריג, מיט זיינע גורלדיקע 
אומװאַנדלונגען אין דער שטאָט, און די שווערע אויפטרייסלונגען, װאָס 
עס האָט איבערגעלעבט איר יידישע באַפעלקערונג, -- האָט געגעבן אַ 





אין יאָר 1909 האָבן די ווילנער יידן איינגעאָרדנט אַ פייערלעכן קבלת-פּנים פאַר מענדעלע מוכר ספרים. אויפן בילד זעט מען מענדעלע מוכר ספרים אין 
דער געזעלשאַפט פון דעם קאָמיטעט, װאָס האָט אַרגאַניזירט דעם קבלת פּנים. אין דער אײיבערשטער רי שטייען פון רעכטס צו לינקס: דבורה באַראַן, 
יעקב זרובבל, ליפּמאַן-לעװין, מאזה (?) ; אין דער מיטלסטער ריי זיצן: פאלק האַלפּערן, מענדעלע מוכר ספרים, דן קאַפּלאַנאַװיטש, ז. קאַלמאַנאַװיטש; 
0 אין דער פאָדערשטער ריי זיצן : דוד אײינהאַרן און משה זילבורג. 
0 





יידישע און העברעישע פרעסע א'ץן ווילנע 


נייעם שטויס צו דער אַנטװיקלונג פון דעד אָרטיקער יידישער פּרעסע. 
אין משך פון די מלחמה-יאָרן דערשיינט אין ווילנע אַ פילפאַרביקער און 
ברייטער רעגנבויגן פון פאַרשידענע צייטונגען און פּעריאָדישע אױסגאַבן, 
אין וועלכע עס װוערט טריי אָפּגעשפּיגלט דאָס לעבן פון דער יידישער 
קהילה, איר נויט און אָרעמקײט, אירע יסורים און ליידן מיט יעדער 
ענדערונג פון דער מאַכט, אירע געזעלשאַפטלעכע און פּאָליטישע שטרע- 
מונגען, די קולטור-טעטיקיט טראָץ דעם הונגער און דעם דלות, 
און די אייביקע האָפענונג אויף בעסערע צײטן. 


דער קאַמף פאַר אַרױסגעבן 
אַ העברעישע צייטונג 


אין דער צייט ווען די מלחמה-יאָרן און דער אָפּטער מאַכט-אױסטױש 
האָבן דערפירט צום פונאַנדערבלי פון דער יידישער פּרעסע אין ווילנע, 
איז כמעט לגמרי איינגעשטילט געװאָרן די שטימע פון דער העברעישער 
טריבונע. דאָס האָט שטאַרק ויי-געטאָן די חובבי-ציון אין שטאָט און 
יעדן איינעם װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט אויפלעבן און פאַרשפּרײטן 
לשון-קודש. אַ גרופּע פון ציוניסטישע עסקנים, בראש מיטן באַרימטן 
פּעדאַגאָג ד"ר יוסף עפּשטײן, האָט זיך געשטעלט פאַר אַ ציל אַרויסצוגעבן 
אַ העברעישע װאָכנשריפט. די דאָזיקע גרופּע, צו װועלכער עס האָבן 
אויך געהערט צווישן אַנדערע אַדװאָקאַט ש. ראָזענבוים, י. שעסקין, ד"ר 
י.ל. ברוך, לעאָן סלאָנימסקי (דער ברודער פון חיים-זעליג סלאָנימסקי, 
רעדאַקטאָר פון עהצפירה'), האָט באַשלאָסן צוצוטרעטן תיכף צו 
רעאַליזירן דעם געדאַנק. די דאָזיקע צייטונג האָט זיך געזאָלט רופן 
;עתּידות" און איר רעדאַגירונג איז אַרויפגעלײיגט געװאָרן אויף שמואל 
לייב ציטראָן און ד"ר י. ל. ברוך. 

עס שיינט אָבער, אַז ;עתידות" איז ניט באַשערט געווען צו האָבן 
אַ צוקונפט. אפילו אַ קעגנװאַרט האָט זי ניט געהאַט. ווייל דעם 20-טן 
יולי 1915, 5 טעג פאַרן טערמין, װאָס איז באַשטימט געװאָרן אויף אַרױס- 
געבן דעם ערשטן נומער, איז אַרױס אַ באַפעל, אונטערגעשריבן דורכן 
גרויספירשט ניקאָלאַי ניקאָלאַיעװיטש, װאָס פאַרבאָט דאָס דערשיינען 
פוּן צייטשריפטן און פּובליקאַציעס אין יידיש און עברית אין די שטעט 
אָדעס, ביאַליסטאָק, װאַרשע און ווילנע.-- אָט די מעכטיקע רעזערוװואַרן 
פון יידישע שעפערישע כוחות און גייסט אין דער גרויסער צאַרישער 
אימפּעריע, וועלכע האָבן זיך אָנגעהויבן פונאַנדערצופאַלן. 

די ווילנער יידן האָבן נאָך ניט געהאַט פאַרענדיקט די שלושים נאָך 
די פּובליקאַציעס אין זייער שפּראַך, װאָס זענען פאַרשניטן געװאָרן לויטן 
באַכּעל פון גרויספירשט, װי די שטאָט איז איינגענומען געװאָרן דורכן 
דייטשן מיליטער. די גזירות און פאַרבאָטן זענען נעלם געװאָרן פון 
דער שטאָט צוזאַמען מיט די צאַרישע מיליטער-באַטאַליאָנען, וועלכע האָבן 
זי פאַרלאָזץ כמעט אָן אַ קאַמף. די מאַכט-ענדערונג האָט אָבער ניט 
געבראַכט קיין פאַרלייכטערונג פאַר די יידן אין ווילנע. פאַרקערט, נויט 
און אָרעמקײַט האָט געהערשט אומעטום. אַ סך ווילנער יידן, און צווישן 
זי אַ גרויסער פּראָצענט פון דער אינטעליגענץ, האָבן פאַרלאָזן די 


שטאָט צוזאַמען מיטן אָפּטרעטנדיקן רוסישן מיליטער. פיל אַנדערע זענען 
פאַרטריבן געװאָרן לויט אַ באַפעל פון דער מאַכט פון פראָנט-אָפּשנ 
און זענען אַריבערגעפירט געװאָרן אין טיף רוסלאַנד. די איינגעשרומפּע 
קהילה איז אָפּגעריסן געװאָרן פון די ייִדישע צענטערס אין די רו 
שטעט און אפילו פון די קהילות אין ליטא גופא. מאַטעריעל און גייסטי 
פאַראָרעמט האָט דער ישוב ניט געהאַט קיין גענוג כוח, כדי אויסצונו; 
דאָס ביסל פרייהייט פון אויסדרוק איַן שריפט, װאָס איז געגעבן געװאָר 
דורך דעם נייעם אָקופּאַנט. 

פינף חדשים נאָכן אַרײנגײן פון די דײיטשן אין שטאָט האָט 
אָנגעהױבן דערשיינען אַ יידישע טאָגצייטונג, ,לעצטע נייעס". וועגן 
אַ העברעישער צייטשריפט האָט מען אפילו ניט געקאָנט חלומע. 
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אַדוו. יוסף טשערניכאָוו 
מנהיג פון ווילנער יידן 





די זאַמלונג ,/מעת לעת" 


די סטאַגנאַציע אין דער העברעישער זשורנאַליסטישער און ליטע- 
ראַרישער טעטיקייט האָט געדויערט ביזן יאָר 1917. אין ווינטער פון 
זעלבן יאָר איז זיך צונויפגעקומען אַ צאָל עסקנים און גייסט-מענטשן 
אין דער סטראַשון-ביבילאָטעק מיטן פעסטן באַשלוס אויפצולעבן דאָס 
העברעישע װאָרט אין ירושלים דליטא. די דאָזיקע מענטשן האָבן 
באַשלאָסן, אַז מען דאַרף פאַר יעדן פּרייז אַרױסגעבן אַ ליטעראַרישע 
זאַמלונג אין עברית. גלייך אויפן אָרט איז צונויפגעזאַמלט געװאָרן אַ 
סומע געלט צו פינאַנסירן דעם ציל. שמואל לייב ציטראָן איז באַשטימט 
געװאָרן װי דער רעדאַקטאָר פון דער זאַמלונג אונטערן נאָמען /מעת- 
לעת". 

און אָט װאָס עס שרײבט דער רעדאַקטאָר ועגן זיינע ערשטע 
שריט ביים צוגרייטן דעם ערשטן העפט פון דער זאַמלונג: 

,איך בין אָן שהיות צוגעטראָטן צונויפצוזאַמלען דעם מאַטעריאַל 


פאַרן ערשטן העפט. תיכף איז פאַר מיר קלאָר געװאָרן װי ווייט ווילנע 
האָט זיך אויסגעלײידיקט פון אירע שעפערישע כוחות און בעיקר פון 
שרייבער אין לשון-קודש. במילא האָט שוין ניט געהאַט קײַן טעם 
מדקדק צו זיין ביים אויסקלייבן דעם מאַטעריאַל. מיר האָבן מוותר געווען 
אויפן געדאַנק צו געבן דער זאַמלשריפט אַן אױסגעשפּראָכענעם ליטע- 
ראַרישן כאַראַקטער, נאָר בלויז מקפיד געווען, אַז דער מאַטעריאַל זאָל 
זיין ראוי צום דרוק. די אַרטיקלען, װאָס מיר האָבן באַקומען, האָבן 
דאָס רוב געטראָגן אַ פּובליציסטישן כאַראַקטער. למעשה איז דאָס 
געווען אַ זשורנאַליסטישער מאַטעריאַל און ניט קיין ליטעראַרישער. 


אהרן צינצינאטוס 
מיטאַרבעטער 
פון , צייט" 





מיר זענען געווען געצװוּנגען איבערצוזעצן אַ סך זאַכן פון כתב-יד 
אין רוסיש אָדער יידיש?... 

דער ערשטער העפט פון ;מעת לעת" איז דערשינען סוף חודש שבט 
תרע"ה (1918). דער צווייטער העפט פון ,מעת לעת" איז דערשינען דריי 
הוֹדשים שפּעטער. דאָסמאָל האָט דער העפט געהאַט צוויי דרוק-בויגן און 
דעריבער איז פאַרדאָפּלט געװאָרן זיין פּרייז. ער האָט איצט געקאָסט אַ 
גאַנצן מאַרק (דער פּרייז פון העפט נומ. 1 איז געווען אַ האַלבער מאַרק). 
אויך זיין ניוואָ איז געװען העכער פון דעם פריערדיקן העפט, און 
דער רעדאַקטאָר ציטראָן האָט מצליח געווען זיך צו דערנענטערן אויף 
נאָך אַ שריט צום הויפּט-ציל, דהיינו --- געבן װאָס מער ליטעראַרישן 
מאַטעריאַל. די נאָכפראַגע אויפן צווייטן העפט איז געווען פיל גרעסער 
וי אויף דעם ערשטן. 

אין תשרי תרע"ט (סעפּטעמבער 1918) דערשיינט ,,מעת לעת" נומער 
5-4. אויך דער דאָזיקער העפט פאַרמאָגט צוויי בויגנס דרוק. אָבער דער 
פּרייז איז געהעכערט געװאָרן ביז אָנדערטהאַלבן מאַרק צוליב דער 
פאַרטייערונג פון די פּרייזן אויף פּאַפּיר און דרוק. דער הויכער פּרייז 


חיה קאַזאַר 


האָט נישט קיין שום השפּעה אויף דער פאַרשפּרײַטונג. דער נײיַער העפט 
צייכנט זיך אויס מיט זיין הויכן ליטעראַרישן ניװואָ. די רעדאַקציע פון 
;מעת לעת" האָט פריי אָפּגעאָטעמט סיי פון מאַטעריעלן שטאַנדפּונקט, 
סיי אין הינזיכט פון צושטעלן מאַטעריאַלן, ווייל אינצווישן איז פאַרנומען 
געװאָרן מינסק דורך דעם דייטשן מיליטער און ס'איז באַנײיט געװאָרן 
די פאַרבינדונג מיט די יידישע גייסט-מענטשן און שרייבער אין דער 
דאָזיקער שטאָט. 

דערמוטיקט פון דער הצלחה אין זייַער אונטערנעמונג זענען די 
חברים פון דער רעדאַקציע צוגעטראָטן צו די צוגרייטונגען פון ווייטער- 
דיקן נומער, מיט דער כוונה צו פאַרװאַנדלען די צייטשריפט אין אַ 
הודש-זשורנאַל. דווקא דאן איז געקומען דער סוף אויף איר מיטן 
פאַרנעמען ווילנע דורך דער רויטער אַרמײ. 


;ה ש בוש" 


די גורלדיקע אומװאַנדלונגען װאָס ווילנע האָט איבערגעלעבט, האָבן 
אוממעגלעך געמאַכט פאַר די העברעישע שרייבער און זשורנאַליסטן 
צוצושטעלן מאַטעריאַל פאַר די מאַסן לייענער. אין דער תקופה פון דער 
סאָוויעטישער אָקופּאַציע זענען אין שטאָט אויפגעקומען יידישע צייטונגען, 
אַרױסגעבען דורך די לינקע פּאַרטײען, װי ,בונד" און קאָמוניסטן. אין 
דער תקופה פון דער ערשטער פּוילישער אָקופּאַציע, פון אַפּריל 1919 
ביז אויגוסט פון זעלבן יאָר, זענען געשלאָסן געװאָרן די סאָציאַליסטישע 
צייטונגען, אָבער די ציוניסטישע קרייזן האָבן ניט באַװויזן אַרויסצוגעבן 
אייגענע אָרגאַנען. ערשט נאָכדעם װי דאָס פּוילישע מיליטער איז 
צוריקגעטראָטן פאַר דער רויטער אַרמײ און ווילנע איז איבערגעגעבן 
געװאָרן אין די הענט פון אַ זעלבשטענדיקער ליטווישער רעגירונג, האָבן 
די נאַציאָנאַלע גייסט-מענטשן באַנײיט זייער טעטיקײיט. סוף זומער פון 
8 דערשיינט די ציוניסטישע טאָגצייטונג ,לעצטע נײַיעס", אונטער 
דער רעדאַקציע פון לייב יפה. גלייכצייטיק מיטן אַרױסגעבן די טאָג- 
צייטונג אין יידיש, רעדאַגירט יפה אַ העברעישע װאָכנצײיטונג -- 
;השבוע". דער ערשטער נומער פון דער נייער העברעישער װאָכנצײיטונג 
דערשיינט כ' תמוז תרע"ט (1919). 

;השבוע", װאָס איז פאַרשפּרײט געװאָרן בלויז אין ווילנע, האָט 
געלעבט זייער קורץ. עס זענען דערשינען פון איר בלויז דריי נומערן 
די צייטשריפט האָט ניט געקאָנט אויסהאַלטן די מאַטעריעלע שװועריקייטן 
און איז געשלאָסן געװאָרן קורץ נאָך איר דערשיינען. 


די װאָכנצײיטונג ,החיים" 


אַ יאָר שפּעטער איז געמאַכט געװאָרן אַ נייער פּרוּוו אַרויסצוגעבן 
אַ העברעישע װאָכנצײיטונג. פאַרנומען מיט דעם האָבן זיך ד"ר א. 
ווירשובסקי, פ. שוקיאַן און ל. סלאָנימסקי. די דאָזיקע דריי האָבן 
אַרוסגעגעבן אַ װאָכנצײטונג ;החיים" אין האַרבסט 1920. אין רעדאַקציע- 
אַרטיקל פון ערשטן נומער, אונטערן טיטל ,בשעה זו", װערט גערעדט 





יידישע און העברעישע פרעסע אין וילנע 


וועגן די גורלדיקע ענדערונגען אין לעבן פון פאָלק אין ארץ-ישראל 
און אין גלות, וועגן דער באַנייאונג פון נאַציאָנאַלן לעבן נאָך דורות 
פון חורבן און פאַרניכטונג, און אַז די דאָזיקע ענדערונגען שטעלן דאָס 
ברויזנדע און װאַכזאַמע ליטווישע יידנטום פאַר נייע פּראָבלעמען און 
אַרױספאָדערונגען. דער אַרטיקל רעדט אויך וועגן דער נויטווענדיקייט 
אין אַרױסגעבן אַ העברעישן אָרגאַן, װאָס זאָל אויפקלערן דעם ברייטן 
עולם דעם כאַראַקטער און מהות פון די דאָזיקע פּראָבלעמען, און אַז 
אָט די אויפגאַבע נעמט אויף זיך די װאָכנצײיטונג ,החיים". 

אויך דאָס לעבן פון ,החיים? איז געווען זייער קורץ. עס זענען 
דערשינען בלויז דריי נומערן. די פאַרשפּרײיטונג פון דער װאָכנצייטונג 
האָט זיך געװאַקלט צװישן 400 און 500 עקזעמפּלאַרן. היות די שטאָט 
איז געווען אָפּגעשניטן פון דער פּראָװינץ, האָט מען די צייטונג ניט 
געקאָנט פאַרשפּרײַטן מחוץ ווילנע. די צווייטע סאָוויעטישע אָקופּאַציע 
דעם 14-טן יולי 1920 האָט אַ סוף געמאַכט צום דערשיינען פון דער 
דאָזיקער צייטשריפט. 

ביז צו דער ענדגילטיקער געשטאַלטונג פון דער מאַכט אין ווילנע, 
בעת די שטאָט איז אָנגעשלאָסן געװאָרן צו פּוילן אין אַפּריל 1922, 
איז נאָך דערשינען אין שטאָט אַ ווייטערדיקע העברעישע װאָכנצייַטונג 
;העם", אַרױסגעגעבן דורך הסתדרות ,המזרחי" אין ליטע. די דאָזיקע 
װאָכנצײיטונג איז געשלאָסן געװאָרן נאָכדעם, װוי ס'איז דערשינען 
איַר בויגן נומער 5. 

אין ווילנע איז אויך אַרױסגעגאַנגען אַ געוויסע צייט די צייט- 
שריפט ,גלים" אונטער דער רעדאַקציע פון מ. טשודנער הי"ד. אין 
יאָר תרצ"ב איז דערשינען דאָס װאָכנבלאַט ,זרמים", אַרױסגעגעבן 
דורך דער גרופּע העברעישע שרייייבער אין ווילנע, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון מ. ב. שניידער,, ש. י. פינלס און ד"ר ישראל קלויזנער. 
רעד.-סעקרעטאַר -- יוסף פרידלענדער. פון דעם װאָכנבלאַט זענען 
דערשינען 18 נומערן. 


די צייטונג -- אַ לעבנסוויכטיקער געברויך-אַרטיקל 
אין יידישן ווילנע 


ניט געװען אין די תפוצות ישראל אַ צװייטע שטאָט װי ווילנע, 
װאָס האָט צוגעגרייט אַזאַ פרוכטבאַרן באָדן פאַרן בלי און װוּקס פון 
דער יידישער פּרעסע. די שפּראַכלעכע אַסימילאַציע איז פרעמד געוועך 
פאַר די ווילנער יידן. יידיש איז געווען די שפּראַך פון גאַס און מאַרק, 
פון שול און בינע, אין יידישן ווילנע. גייענדיק איבער די גאַסן און 
מערק פון דער שטאָט, אין דער תקופה צװוישן די ביידע וועלט-מלחמות, 
האָבן די אויערן אױיפגעכאַפּט נאָר די קּלאַנגען פון דער יידישער שפּראַך. 
אַפילו די וייניקע פּאָלאַקן, וועלכע האָבן געװווינט אין צענטער שטאָט, 
די הויף-וועכטער אָדער די געציילטע שכנים אין הייזער, װאָס האָבן 
געהערט צו יידן, האָבן געלערנט רעדן יידיש פון זייערע שכנים. 

אַ ברייט-פאַרצווייגטע נעץ פון בילדונגס-אַנשטאַלטן, אָנהײבנדיק 
פון קינדער-גערטנער ביזן יידישן טעכניקום און לערער-סעמינאַר, האָבן 


צוגעגרייט אַ קהל פון אינטעליגענטע צייטונגס-לייענער. אָבער אויך 
די פּשוטע פאָלקס-מענטשן, די פישערקעס אויפן ,פישמאַרק", די טרע- 
גערס אויף נאָװאָגראָדסקע, די קצבים פון ליפּאָווקע, די איינוווינער פון 
שניפּישאָק, די קבצנים פון ,שול-הויף", די קרעמער אִין די שיך- 
געוועלבער אויף רודניצקער גאַס, די פאַרקויפער אין די קאָנפעקציע- 
קראָמען אויף דייטשער גאַס -- האָבן אַלע וי איין מענטש געװאַרט אויף 
דער אָװונט-צייטונג, כדי צו לייענען דאָרט דעם המשך פון ראָמאַן", 
װאָס איז איבערגעריסן געװאָרן אין פריערדיקן נומער אין סאַמע שפּאַ- 
נענדיקסטן מאָמענט, און די לעצטע נייעסן װאָס האָבן פּאַסירט אין 


דייר יעקם װױגאַדפקי 
מנהיג פון ווילנער יידן 
שטענדיקער מיטאַרבעטער פון , צייט" 





שטאָט. די ,,באַלעבאַטים" פלעגן באַקומען די ;בכבודיקע" מאָרגנצייטונג אין 
זייערע הייזער און פלעגן זי לייענען בעתן פרישטיק. זיי האָבן געשלונגען 
פון איר יעדן װאָרט, צוזאַמען מיט קאָכיקן טיי. די אָרעמערע אינטע- 
ליגענטן, װאָס האָבן ניט געקאָנט זיך דערלויבן צו קויפן אַ צייטונג, 
פלעגן מיט הונגעריקע אויגן נאָכפאָלגן די קעפּ פון די צייטונגען אין די 
קיאָסקן און סקעפּטיש אַרונטערקוקן אונטער דער בגדפּאָלע פון 
צייטונגס-פאַרקויפער, וועלכער האָט מיט קולי-קולות אויסגעשריען די 
לעצטע נייעס, כדי צו קאָנטראָלירן צי דער הױפּט-קאָפּ אין צייטונג 
שטימט באמת מיט די ליאַרעמדיקע אויסרופן פונעם יינגל. און ערשט 
נאָכדעם װוי זיי האָבן באַפרידיקט זייער ערשטע נייגעריקייט פלעגן זײ 
שנעל אַװעקגײן אין די עפנטלעכע ביבליאָטעקן, כדי גרינטלעך איבער- 
צולייענען די טעגלעכע פּרעסע. און היות זיי האָבן געהאַט גענוג צייט 
פלעגן זיי לייענען אַלץ, פון אלף ביז תו. 

בעת אַ לאָקאַלע העברעישע צייטונג, אָדער איינע פון די װאָס 
זענען דערשינען אין דער הױפּטשטאָט װאַרשע, אָדער זענען געקומען 
פון ארץ-ישראל פלעגט אַריינברענגען אַ יום-טובדיקע שטימונג אין 
שטוב, -- איז די יידישע צייטונג געווען אַ לעבנסוויכטיקער געברויך- 
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אַרטיקל אין יידישן ווילנע, פּונקט אַזױ װוי לופט צום אָטעמען, ברױי 
צום עסן און אַ בגד אָנצוטאָן. געווען משפּחות אין ייִדישן ווילנע, װאָס 
ניט אײינמאָל האָבן זי ניט געהאַט קיין ברויט אין שטוב, אָבער די 
אָװונט-צייטונג פאַר 10 גראָשן האָבן זיי געקויפט יעדן טאָג. און אויב 
ס'איז שווער געווען אויסצוגעבן די צען גראָשן, האָבן צוויי שכנים 
זיך צונויפגעלייגט און געקויפט די צייטונג בשותפות. אפילו די קבצנים 
פלעגן אָפּלייגן פון זייער פּדיון ערב-שבת כדי צו קויפן אַ צייטונג. 

מיטן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה זענען דערשינען 
אין ווילנע ניט וייניקער װי פינף טעגלעכע צייטונגען אין יידיש, חוץ 


זלמן רייזין 
רעדאַקטאָר פון , ווילנער טאָג" 





צענדליקער װאָכנצייטונגען, חודש-זשורנאַלן, פערטליאָר-העפטן, אידעאָ- 
לאָגישע און ליטעראַרישע צייטשריפטן און צענדליקער אָרגאַנען פון 
פּראָפּעסיאָנעלע, פּאָליטישע און געזעלשאַפטלעכע אָרגאַניזאַציעס. ניט 
געווען אין ווילנע קיין איין געזעלשאַפטלעכע קערפּערשאַפט, װאָס האָט 
זיך זעלבסט געשעצט, אַז זי זאָל ניט אַרױסגעבן קיין אייגענעם אָרגאַן. 


יידישע פּרעסע 
צום אָנהײיב פון יאַרהונדערט 


דעל אָנהײיב איז געווען זייער באַשײדן. די ערשטע יידישע צייטונג 
אין ווילנע דערשיינט באַלד נאָכן אונטערדריקן די רעװאָלוציע פון 
5טן יאָר. דער ,בונד", װאָס האָט אָפּגעהאַלטן זיין גרינדונגס- 
קאָנפערענץ אין ווילנע אין 1897, האָט דער ערשטער אַרױסגעגעבן 
אַ טעגלעכן יידישן אָרגאַן אין דער דאָזיקער שטאָט. דער ערשטער נומער 
פון דער בונדישער צייטונג ,דער וועקער" איז דערשינען דעם 25:טן 
דעצעמבער 1905. ניט געקוקט אויף דעם, װאָס די בונדיסטן האָבן 
באַקומען פון די מאַכט-אָרגאַנען אַ דערלויבעניש אַרױסצוגעבן זײיַער 


צייטונג, איז די רעדאַקצי 
פון קאָנספּיַראַציע. 

און באמת איז ניט פאַרביי קיין סך צייט, און ניט געקוקט אויף 
דער פאָרזיכטיקייט און קאָנספּיראַציע, איז אַרעסטירט געװאָרן דער 
רעדאַקטאָר פון דער צייטונג א. אײַזענשטאַט (יודין). די רעדאַקציע- 
חברים האָבן אויסגעוויילט דעם ד"ר ראָזענטאַל אויפן אַמט פון רע- 
דאַקטאָר, אָבער דער צענטראַל-קאָמיטעט פון עבונד" איז געװוען קעגן 
דאָזיקן אױיסװאַל און האָט באַפולמעכּטיקט װלאַדימיר קאָסאָװסקי צו 
רעדאַגירן די צייטונג. בסך-הכל זענען דערשינען 22 נומערן פון 
;וועקער". מיטן דערשיינען פון 33-טן נומער האָט די צענזור געשלאָכן 
די צייטונג. 

דער צענטראַל-קאָמיטעט פון ;בונד" האָט ניט מוותר געווען אויף 
אַן אייגענעם אָרגאַן און גלייך נאָכן שליסן דעם אװעקער" האָט ער 
אַרױסגעלאָזט אַ נייעם אָרגאַן מיטן נאָמען ,פאָלקצייטונג?. 

פון איצט האָבן די רעדאַקציע-חברים זיך געפירט אַ סך פאָרזיכ- 
טיקער און אויסגעמיטן צו געבן אַן אויסרייד פאַר די מאַכט-אָרגאַנען 
אָפּצושטעלן די צייטונג. קלאָר, אַז אַן אָרגאַן פון אַ סאָציאַליסטישער 
פּאַרטײ האָט ניט געקאָנט דערשיינען סטאַביל און ניט אויסמײידן די 
צענזור-געזעצן, סיידן ער ועט פאַרלייקענען זיין באַשטימונג. די ,פאַלק- 
צייטונג?" האָט מאַנעװרירט צװישן אָט די צוויי מעגלעכקײיטן און צום 
סוף, אַ יאָר נאָך איר גרינדונג, איז זי געשלאָסן געװאָרן אויפן באַפעל 
פון דער מאַכט 

דער ;בונד? האָט געמאַכט נאָך אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ צייטונג, 
דאָסמאָל מיטן נאָמען ,האָפנונג?, װעלכע האָט זיך געהאַלטן בלויז 
אַ קורצע צייט און מיטן פאַרמאַכן די דאָזיקע צייטונג איז כמעט צערונען 
געװאָרן די האָפענונג אין די הערצער פון די ,בונד"-מענטשן אין ווילנע 
אַרױסצוגעבן אַן אייגענעם אָרגאַן אונטערן צאַרישן רעזשים. 

חוץ די האָפענונגסלאָזע פּרוּוון פון ,בונד", האָבן אויך אומאָפּהענגיקע 
קרייזן געפּרוּװוט זייער מזל. דעם 15-טן פעברואַר 1913 איז דערשינען 
אַ טעגלעכע צייטונג מיטן נאָמען ;דער שטערן", מיט דער איניציאַטיו 
און אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב האַלפּערין. די צייטונג האָט שווער 
געקעמפט פאַר איר קיום מחמת פינאַנסיעלע שװעריקײטן און זי איז 
דערשינען מיַט פיל הפסקות אין משך פון אָנדערטהאַלבן יאָר. 

משה קאַרפּינאָװויטש איז געװוען דאָס, װאָס מע רופט היינט אָן אַ 
;קעמפנדיקער זשורנאַליסט?. װעגן דעם שרייבט אין זיין בוך ,פאַר- 
שװוּנדענע געשטאַלטן? הירש אַבראַמאָװיטש: ,משה קאַרפּינאָװיטש איז 
געווען אַ ישיבה-בחור, זיין פאָטער איז געוען אַ רב אין אַ שטעטל 
לאַהויסק, מינסקער גובערניע. דער יונגער קאַרפּינאָװיטש האָט אָבער 
פּורץ-גדר געווען, לוט דעם שטייגער פון יונגע-לײיט אין סוף פון פאָ- 
ריקן יאָרהונדערט. געװאָרן אַ זעצער, אַ מעטראַמפּאַזש, אַ ליטאָגראַף, 
אַן אַרויסגעבער און רעדאַקטאָר פון יידישע צייטונגען אין מינסק און 
ווילגע. 

אין די צייטונגען װאָס קאַרפּינאָװיטש האָט אַרױסגעגעבן, האָט ער, 
װי אַ רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער, אַרױסגעװיזן אַ היפּשן מוט. אין 


ע-אַרבעט געפירט געװאָרן אין באַדינגונגען 


יידישע און העברעישע פרעסע אין ווילנע 


ווילנער אַרכיװו פון ייוואָ אין ניו-יאָרק, װאָס איז אָפּגעראַטעװעט גע- 
װאָרן פון די נאַציס? האָבן זיך אָפּגעפונען עטלעכע פּראָטאָקאָלן פון גע- 
ריכט און גובערנאַטאָר, װאָס רעדן וועגן קאַרפּינאָוויטשעס ,פּרעסע- 
חטאים", פאַר וועלכע ער איז באַשטראָפט געװאָרן. דאָס אַלץ איז אַװױי 
כאַראַקטעריסטיש סיי פאַר דער רוסישער אַדמיניסטראַציע, סיי פאַר 
קאַרפּינאָװויטשן גופא, דעם דעמאָלטדיקן קעמפער פאַר דער יידישער 
קולטור און פאַר יידישע רעכט. מיר ברענגען אַן אויסצוג פון אַ פּראָ- 
טאָקאָל דאַטירט דעם 20סטן סעפּטעמבער 1911. (דהיינו, מיט 60 יאָר 
צוריק): 


,לייבא מאוושא עליעוו קאַרפּינאָװויטש, רעדאַקטאָר פון ;פאָלקס- 
בלאַט?, האָט געדרוקט אין נומער 22 פון זיין צייטונג, אונטערן קעפּל 
;אָפּגרונט", ליגנערישע ידיעות װעגן דער טעטיקײט פון דער טור- 
מע-אַדמיניסטראַציע, װאָס װעקן אויף אין דער באַפעלקערונג פיינט- 
לעכע געפילן לגבי דער רעגירונג". 


אין זיין בוך /פאַרלאָשענע שטערן? דערציילט יאָנאַס טורקאָוו : 

;אין די צייטן פון דער פאַרשטאַרקטער צאַרישער רעאַקציע, 
אין יאָר 1905, האָט קאַרפּינאָװויטש געװאָלט אַרוסגעבן אין ווילנע 
אַ ייִדישע צייטונג. צו דעם צוועק האָט ער זיך באַמיט וועגן אַ דער- 
לויבעניש צו עפענען אַ יידישע דרוקעריי. דער ווילנער גובערנאַטאָר 
האָט גערופן צו זיך קאַרפּינאָװיטשן. דערזעענדיק פאַר זיך א יונגן 
דאַרן בחור, מיט אַ פּאָר גרויסע פייערדיקע אויגן, האָט דער גובער- 
נטאָר אים נישט געקאָנט אָנטרױען אַ דערלויבעניש אויף אַ דרו- 
קעריי, צוליבן חשש, אַז ביי אַזאַ איינעם װעט מען זיכער דרוקן 
;קראַמאָלע? (פאַרבאָטענע ליטעראַטור). ער האָט אים די דערלוי- 
בעניש פאַרשטייט זיך, אָפּגעזאָגט. קאַרפּינאָװויטש איז אָבער געווען 
אַ גרויסער עקשן און ער האָט באַשלאָסן פון דעם נישט צו רעזיג- 
נירן. כדי צו געווינען ,צוטרוי" מצד די רוסישע מאַכטהאָבער, איז 
אים איינגעפאַלן אַ פּלאַן זיך צו פאַרלאָזן אַ באָרד... אַ דאַנק דער 
באָרד האָט ער טאַקע באַקומען די דערלויבעניש אויף אַ דרוקעריי 
און אַ טעגלעכע יידישע צייטונג אונטערן נאָמען קווילנער טאָג- 
בלאַט". 


פאַרשטענדלעך, אַז נאָכן שרייבן אַרטיקלען אין דעם גײסט, 
האָט די צייטונג אין יענע באַדינגונגען נישט געקאָנט עקזיסטירן. 
נאָכן אָפּזיצן עטלעכע געריכטס-אורטיילן פאַר העצן קעגן דער מאַכט 
איז מ. קאַרפּינאָװיטש געװען געצװונגען די צייטונג צו שליסן. ער 
האָט אויך נישט געקאָנט באַהױבן די הױכע געלט-שטראָפן, װאָס 
זענען אַרויפגעלײיגט געװאָרן אויף אים װוי דער פאַראַנטװאָרטלע- 
כער רעדאַקטאָר. האָט ער זיין ענערגיע און טאַלאַנט איבערגעװאָרפן 
אויף יידיש טעאַטער און דערביי געבליבן ביזן לעצטן טאָג פון זיין 
לעבן, װאָס איז איבערגעהאַקט געװאָרן דורך די רוצחישע נאַצי- 
הענט. ער איז אומגעקומען אין ווילנער געטאָ און ליגט צוזאַמען מיט 
זיינע בני-עיר אין די מאַסן-קברים פון פּאָנאַר. 





אין די יאָרן 12--1910 איז דערשינען אַ יידישע װאָכנצײַטוגג 
,ווילנער װאָכנבלאַט", וועלכע האָט באַהאַנדלט בלויז אָרטיקע פּראָבלעמען. 

אין 1905 איז אין ווילנע דערשינען אויך אַ הומאָריסטישע צײַטונג, 
רעדאַגירט דורך י. דאם און א. גיטלין. פון דער אויפשריפט אויפן 
שער-בלאַט זעען מיר, אַז די רעדאַקטאָרן האָבן זיך ניט פאַרפליכטעט 
פאַר זייערע לײענער אַרויסצוגעבן די צייטשריפט סטאַביל. אין די 
באַדינגונגען פון יענער צייט איז געווען שווער אַרויסצוגעבן אַ סאַטי- 
רישע צייטונג, װאָס די פיילן פון איר שפּאָט זענען געווענדעט קעגן ד; 
מאַכט און דער געזעלשאַפט, און דאָס איז משמעות די סיבה װאָס איר 
הומאָר איז געווען געריכטעט כלפי פנים. און אַזױ האָט די צייטונג 
זיך פאָרגעשטעלט פאַר אירע לײענער: אװילנער װיץיבלאַט? -- אַ 
שטעכיקע און פּעדאַנטישע טעגלעכע װאָכנבלאַט. דערשיינט אַמאָל 
אין אַ יובל, רעדאַגירט דורך חכם בלילה און אַרויסגעגעבן דורך: 


משה קאַרפּינאַװויטש (דריטער פון רעכטס אין דער צװייטער ריי) אַלס דעלע- 
גאַט אויף דער געגנטלעכער קאָנפערענץ פון , יעקאָפּאַ". קאַרפּינאַװיטש האַלט 
איִן זיינע הענט די צייטונגען, װאָס ער האָט אַרוסגעגעבן. 
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כל דיכפין. דער מאַטעריאַל איז צונויפגעזאַמלט געװאָרן דורך י. דאם 
און א. גיטלין. 

אין ערשטן צענדליק פון יאָרהונדערט זענען אויך דערשינען 
אָרגאַנען פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען, װי ;דער שניידער" און דער 
;האָלץ-הענדלער". 

אין צוגאָב צו די אָרטיקע צייטונגען, װאָס האָבן שער געקעמפט 
פאַר זייער עקזיסטענץ און וועלכע פלעגן דערשיינען מיט פיל הפסקות, 
האָבן די ווילנער יידן זיך אויך געשפּייזט פון די מער איינגעפונדעוועטע 
צייטונגען, װאָס זענען דערשינען אין דער הױפּטשטאָט פּעטערבורג 
און װאַרשע. 


די יידישע טעגלעכע פּרעסע 
אין די יאָרן 1914--1922 


מיטן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה איז נאָך שטאַרקער 
אָפּגעפילט געװאָרן די נויטװוענדיקייט אין אַ לאָקאַלער יידישער צייטונג. 
אויף דער יידישער גאַס האָט געהערשט צעטומלעניש און אומקלאָרקײט 
בנוגע דעם מאָרגן. דער דורשט נאָך ידיעות פון פּראָנט האָט זיך 
געשטאַרקס פון טאָג צו טאָג און פון שעה צו שעה. די נייעס אין די 
צייטונגען פון פּעטערבורג און װאַרשע זענען שוין געווען פאַרעלטערט 
ווען זיי זענען אָנגעקומען צום לייענער אין ווילנע. 

יעקב האַלפּערין האָט באַנײיט דעם ,שטערן", איצט בשותפות מיטן 
דרוקער ב. ציונסאָן. די נייעס האָט זייער צייטונג גענומען דער עיקר 
פון דער אָרטיקער רוסישער פּרעסע און דער יידישער לײענער האָט 
אין איר ניט געפונען דאָס װאָס ער האָט געװאָלט וויסן. דער קהל 
האָט װאָס אַן אמת געקויפט די צייטונג, אָבער נאָר צוליב דעם װאָס 
ער האָט ניט געהאַט קיין אַנדער ברירה. זי איז געשלאָסן געװאָרן זעקס 
װאָכן נאָכדעם װי זי האָט באַנייט איר דערשיינען 

פייוול מאַרגאָלין איז צוגעטראָטן צו די ענינים אַ סך גרינטלעכער. 
ער האָט באַנייט דעם העברעישן ,הזמן" און גלייכצייטיק האָט ער גע- 
גרינדעט אַ נייע יידישע טאָגצייטונג -- ,אונדזער פריינד". 

דער ערשטער נומער פון דער ניער צייטונג איז דערשינען דעם 
7טן אויגוסט 1914, דאָס הייסט אַ װאָך נאָכן אויסברוך פון דער מלחמה. 
דער נאָמען פון דעם אַרױסגעבערס פרוי, חנה מלכה מאַרגאָלין, איז 
געגעבן געװאָרן װוי די פאַראַנטװאָרטלעכע רעדאַקטאָרין און אַרױס- 
געבערין. 

אַלס רעדאַקטאָר פון דער צייטונג האָט מאַרגאָלין באַשטימט דעם 
באַקאַנטן זשורנאַליסט משה שאַליט, פון די בעסטע זשורנאַליסטן װאָס 
די יידישע ווילנע האָט אַרױסגעגעבן און וועלכער האָט שפּעטער געשפּילט 
אַן ערשטראַנגיקע ראָל אין דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע 
אין זיין שטאָט און מחוץ איר. 

צו די סטאַבילע מיטאַרבעטער אין דער צייטונג האָבן געהערט: 
ברוך משה בראַז -- פאַראַנטװאָרטלעכער פאַר כראָניק; א. י. גאָלדשמידט ; 
פ. האַלפּערין; א. יודעצקי (א. יוד); בן-ציון כ"ץ; ליפּמאַן-לעװין און 


חיה לאַזאַר 


ש.ל. ציטראָן. פון צייט צו צייט האָבן דאָרט פאַרעפנטלעכט זייערע 
אַרטיקלען א. י. גראָדזענסקי און אַדװאָקאַט י. ח. ראָזענבוים. 

צוליב די גרויסע באַגרענעצונגען, װאָס זענען אַרױפגעלײַגט געװאָרן 
אויף דער פּרעסע בכלל און אויף דער יידישער פּרעסע בפרט מצד דער 
מיליטערישער און פּאָליצייאישער צענזור פון צאַרישן רעזשים, האָט די 
צייטונג זיך אָפּגעהאַלטן פון אָננעמען אַ באַשטימטע פּאָליטישע ליניע, 
הגם דער אַרױסגעבער גופא, וועלכער האָט אַרויסגעגעבן דעם ,הזמן? אין 
עברית, און אַ גרויסער טייל פון די באַטײליקטע, זענען געווען באַקאַנט 
אין שטאָט מיט זייערע סימפּאַטיעס פאַרן ציוניזם. 

עס איז דערלױיבט געװאָרן צו פאַרעפנטלעכן בלויז די יעניקע 
ידיעות, װאָס זענען באַשטעטיקט געװאָרן דורך דער האַרבער צענזור. 
עס איז אויך אַרױפגעלײגט געװאָרן אַ שטרענגע קאָנטראָל אויף פּוב- 
ליציסטישע מאמרים און אויף אַרטיקלען וועגן לאָקאַלע טעמעס. דער 
;כשרער" מאַטעריאַל, װאָס איז פאַרבליבן פון אונטערן צענזאָרס רויטן 
בלייפעדער, איז אָפּטמאָל ניט געווען גענוג אויסצופילן די שפּאַלטן פון 
דער צייטונג און ניט אײינמאָל האָט געטראָפן, אַז דער ווייסער שטח אין 
נומער איז געווען ברייטער װי דער געדרוקטער שטה. ס'איז געװען 
שווער צו באַשליסן װאָס פאַר אַ מאַטעריאַל ס'איז ,,כשר" אָדער ?טריף". 
די צייטונג האָט זיך פאַרפעסטיקט און איז געווען שטאַרק גאַנגבאַר 
צװישן די יידישע מאַסן, ווייל צוגאָבלעך צו דער צענזורירטער אינפאָר- 
מאַציע וועגן גאַנג פון דער מלחמה, האָט די צייטונג אויך געגעבן ידיעות 
פון דער יידישער וועלט און פון ארץ-ישראל, וי אויך לאָקאַלע כראָניק 
בשפע. 

צוליבן האַרבן עקאָנאָמישן קריזיס זענען כמעט ניט פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן קיין האַנדלס-אַנאָנסן און דער דאָזיקער מקור פון הכנסה איז 
פאַרשטאָפּט געװאָרן באַלד מיטן דערשיינען פון דער צייטונג. אָבער די 
פאַרשפּרײטונג איז געווען אַ גרויסע און דאָס האָט פאַרזיכערט דעם 
המשך פון איר קיום. די זעצערס און די רעדאַקציע-אַרבעטער האָבן 
באַקומען מינימאַלע לוינען, פון וועלכע זיי האָבן אויסגעהאַלטן זייערע 
משפחות אין כמעט װי הונגער-באַדינגונגען. אַ לאַנגע צייט האָבן די 
אַרבעטער געליטן און געשוויגן, אָבער צום סוף האָט זײיער געדולד 
געפּלאַצט און זיי האָבן אַרױסגעשטעלט פאָדערונגען צו העכערן זייער 
לוין. די תשובה פון פייוול מאַרגאָלין אויף די פאָדערונגען פון די 
אַרבעטער איז געװען אַ קורצע און קלאָרע -- ער קען ניט נאָכגעב. 
זיינע צוויי צייטונגען --- ,הזמן? אין עברית און ,אונדזער פריינד" אין 
יידיש --- זענען געשלאָסן געװאָרן אין איין און דער זעלבער צייט, דעם 
3טן מערץ 1915. פון ,אונדזער פריינד? זענען דערשינען 194 נומערן: 


;דאָס פאָלק" 


נאָכדעם װוי ,אונדזער פריינד? איז געשלאָסן געװאָרן, האָבן די 
ברידער נחום און לייבוש באַביצקי געשאַפן אַ קאָאָפּעראַטיוון צייטונגס- 
פאַרלאַג. אין דאָזיקן פאַרלאַג האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין מאַי 1915 
די אומאָפּהענגיקע טעגלעכע צייטונג ‏ דאָס פאָלק". די סטאַבילע באַ- 


יידישע און העברעישע פרעסע אין ווילנע 


טײליקטע אין דער צייטונג זענען געווען : א. י. גראָדזענסקי, פ. האַלפּערין, 
ליפּמאַן-לעװין,. ש.ל. ציטראָן, ד. קאַפּלאַנאָװיטש, מ. שאַליט. קאָרעס- 
פּאָנדענטן: ב. מ. בראַז און משה לונעווסקי. אַן אויפשריפט מיט גרויסע 
אותיות ,דערלויבט דורך דער מיליטערישער צענזור" האָט זיך געטראָגן 
איבערן צייטונגס-קאָפּ. עס שיינט, אַז די דאָזיקע דערלויבעניש, װאָס 
איז דערטיילט געװאָרן די אַרױסגעבער, האָט ניט געהאַט קיין אַנדערן 
ציל װי נאָר געבן אַ פרייע האַנט די אכזריותדיקע צענזאָרן זיך צו 
איזדיעקעווען איבער דער יידישער צייטונג. אָן אַ שיעור אָנשיקענישן 
פון הימל האָבן צו יענער צײיט זיך אַראָפּגעלאָזט איף די קעפּ פון 
די ווילנער יידן. פּאָגראָמען, בלבולים, גירושים און אַרעסטן זענען 
געווען צװישן די טאָג-טעגלעכע דערשיינונגען אין שטאָט. די צייטונג 
האָט זיך באַמיט ברענגען צום אויסדרוק די יידישע לידן, אָבער די 
צענזור האָט אומברחמנותדיק געַפּסלט יעדן װאָרט, װאָס האָט זיך 
באַצױגן צו די שיקאַנעס קעגן דער יידישער קהילה אין ווילנע. ניט 
אײינמאָל האָט פּאַסירט אַז די צייטונג איז דערשינען אַ האַלב-פאַרדרוקטע 
צוליבן פּסלען דעם מאַטעריאַל דורכן צענזאָר. אַזױ אַרום איז פאַרלוירן 
געגאַנגען וויכטיקער מאַטעריאַל װעגן די פּאַסירונגען אין יידישן 
ווילנע צו יענער צייט. 

די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן אין דער העלפט פון יולי צוליב 
דער גזירה אָפּצושטעלן דאָס דערשיינען פון פּובליקאַציעס אין יידיש 
און עברית. בסך-הכל זענען דערשינען עטלעכע און פערציק נומערן 
פון ,דאָס פאָלק". 


די טעגלעכע פּרעסע 
אונטער דער דייטשער אָקופּאַציע 


דער לעצטער חודש פון דער רוסיש-צאַרישער הערשאַפט אין 
ווילנע איז געשטאַנען, אױף דער יידישער גאַס, אונטערן ציכן פון 
דער גזירה קעגן דער העברעישער און יידישער פּרעסע. דער טיראַנישער 
רעזשים האָט אױסגעלאָזט זיין כעס צוליב די מפּלות אויפן פראָנט 
אויף די יידישע קהילות און די יידישע ווילנע איז שװער געטראָפן 
געװאָרן פיזיש און גייסטיק. פונדעסטוועגן, ווען דאָס רוסישע מיליטער 
האָט זיך צוריקגעצויגן, איז אַנטלאָפּן מער וי אַ העלפט יידן פון שטאָט. 
אַ גרויסער טייל איז אויך פאַרטריבן געװאָרן. די יידישע באַפעלקערונג 
אין ווילנע איז פאַרקלענערט געװאָרן ביז 42--45 טויזנט נפשות פון אַ 
ישוב, װאָס האָט געציילט 90 טויזנט. כמעט די גאַנצע אינטעליגענץ האָמ 
פאַרלאָזן די שטאָט, װוּ עס זענען פאַרבליבן בלויז געציילטע שרייבער 
און אייניקע זשורנאַליסטן, ניט קיין אָרטיקע, װי יוסף איזביצקי פון 
פּעטערבורג און זלמן רייזין, װאָס זענען צו יענער צייט געקומען קיין 
זוילנע פון װאַרשע. פון צװישן אירע עסקנים און פרנסים זענען מיטן 
רעשט פוּן דער קהילה פאַרבליבן בלויז צוויי אָנגעזעענע טוערס: ד"ר 
יעקב וױיגאָדסקי און ד"ר צמח שאַבאַד. 

די אײינגעשרומפּענע יידישע קהילה איז לחלוטין אָפּגעריסן געװאָרן 
פון די יידישע צענטראַלע ישובים און פון די אינפאָרמאַציע-מקורות, ניט 


האָבנדיק כמעט קיין אַנונג, װאָס עס קומט פאָר אויף דער צעברויזטער 
וועלט. די אָקופּאַציע-מאַכט האָט געשלאָסן די רוסישע צייטונגען, ד 
האָבן די ווילנער יידן ניַט געלייענט און די קהילה איז געווען געגלי 
צו אַן איינזאַם אינדזל, װאָס אַרום אים קומט פאָר אַ שטורעם און 
אײַנוווינער װײיסן גאָרנישט וועגן די שאָדנס און װועגן דער 
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פון די שטורעם-ווינטן. דאָס געפיל פון פולשטענדיקער איזאָלאַציע, 
צוגאָב צו דער װיִרטשאַפטלעכער נויט, האָבן פאַרשטאַרקט די דעפּרעסיק 


ביז צו דער העכסטער מדרגה. די נישט-קאָנטראָלירטע קלאַנגען, װאָ 
עֹ 
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האָבן זיך געטראָגן איבער דער שטאָט, האָבן פון זייער זייט נאָכמ 
פאַרשטאַרקט די צעטומלעניש. 


אהרן יצחק גראַדזטנסקי 
רעדאַקטאַר 

פון דער פּאַפּולערער צייטונג 
, אָוונט-קוריער" 





אין אַן ענלעכן מצב האָבן זיך געפונען די אַנדערע נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן אין שטאָט --- פּאָליאַקן, ווייסרוסן און ליטווינער. עס איז 
דעריבער באַשלאָסן געװאָרן זיך צו שטעלן מיט זי אין קאָנטאַקט, 
כדי געמיינזאַס אויסצופועלן ביי די מאַכט-אָרגאַנען אַ דערלױבעניש 
פאַר לאָקאַלע צייטונגען אין די שפּראַכן פון דער היימישער באַפעלקערונג. 
אין רעװלטאַט פון דער דאָזיקער שתדלנות האָט יעדע נאַציאָנאַלע 
מינדערהייט באַקומען אַ דערלויבעניש אַרױיסצוגעבן אַ צייטונג אין איר 
שפּראַך, אָבער מיטן תנאי, אַז צו דער צייטונג זאָל בייגעלייגט װערן 
אין דייטש אַ גענויע איבערזעצונג פון מאַטעריאַל, װאָס ווערט פאַרעפנט- 
לעכט אין נומער. דעם דאָזיקן תנאי האָט מען ניט געקאָנט אויספירן 
שוין צוליב דעם, װאָס ס'איז געווען אַ מאַנגל אין דייטש-קענער. חדשים 
זענען פאַרביי און אין דער געדרוקטער אינפאָרמאַציע האָט געהערשט אַ 
פולשטענדיקע סטאַגנאַציע. די שטאָט האָט זיך געשפּײיזט בלויז פון די 
קלאַנגען, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון מויל צו אויער. עס שיינט, אַז 
אויך די דייטשע מאַכט-אָרגאַנען האָבן צום סוף פאַרשטאַנען, אַז דער 
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אויף דער פאָדערונג בייצולייגן אַ דייטשע איבערזעצונג צו דער אָרטיקער 
כּרעסע, און אָנגעהויבן אַרױסגעבן דערלויבענישן אויף צייטונגען. אָבער 
דער פּרינציפּ פון איין-און-איינציקע צייטונג פאַר יעדער איינער פון 
די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, איז שטרענג אָפּגעהיט געװאָרן. 

די ערשטע יידישע צייטונג איז דערשינען דעם 13-טן אָקטאָבער 
5. דאָס איז געווען אַ קליינער און אָרעמער ביולעטין, װאָס האָט 
געטראָגן דעם נאָמען ,פלוג-בלאַט". די צייטונג האָט אַרױסגעגעבן 
ה. שור, וועלכער איז געווען צװישן די פלינקערע אויף באַקומען אַ 
דערלויבעניש. די דאָזיקע צייטונג האָט זיך באַגנוגנט מיט פאַרעפנטלעכן 
די אָפיציעלע טעלעגראַמעס, װאָס זענען דערלויבט געװאָרן צו דרוקן 
דורכן שטאַב פון דייטשן מיליטער פאַרן פראָנט, װי אויך מיטטיילונגען 
פון די מאַכט-אָרגאַנען צו דער אָרטיקער באַפעלקערונג. ניט געװוען 
אין איר קיין גרויסער חידוש אין פאַרגלייך מיט דער אָפיציעלער 
דייטשער צייטונג, חוץ פאַרשטייט זיך אין דער שפּראַך. די ווילנער 
יידן האָבן זי געלייענט בלית-ברירה, אָבער זי איז געװוען וייט פון 
באַפרידיקן די פאָדערונגען. פון ,פלוג-בלאַט? זענען דערשינען קרוב 
הונדערט נומערן און די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן מיטן מאָמענט ווען 
פייוול מאַרגאָלין, דער דערפאַרענער זשורנאַליסט און פאַרלעגער, האָט 
באַקומען אַן עקסקלוזיווע דערלויבעניש אַרױסצוגעבן אַ צייטונג אין 
יידיש פאַרן קרייז ;אָבעראָסט", וועלכער האָט אַרומגענומען קורלאַנד, 
ליטע, גראָדנע, ביאַליסטאָק, מיט ווילנע אין צענטער. 


;לעצטע ניײעס" 


מאַרגאָלינס צייטונג ,לעצטע נייעס" האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
דעם 20-טן יאַנואַר 1916. דער אַרױסגעבער האָט מאָביליזירט אַלע פּראָ- 
פעסיאָנעלע זשורנאַליסטישע און שרייבערישע כוחות, װאָס זענען פאַר- 
בליבן אין ווילנע : יוסף איזביצקי, ד"ר אליהו אָלשװאַנגער, א. י. גאָלד- 
שמידט, מלכה חײמסאָן, אייזיק פרידקין, שמואל ליב ציטראָן, דן 
קאַפּלאַנאָװויטש, דוד רויכעל, זלמן רייזין און משה שאַליַט. דעם געפער- 
לעכן און פּראָבלעמאַטישן אַמט פון פאַראַנטװאָרטלעכן רעדאַקטאָר האָט 
גענומען אויף זיך דוד רויכעל. ניט װײיניק מוט האָט זיך געפאָדערט 
פון מענטש, װאָס האָט מסכים געוען צו געבן זיין נאָמען װי דער 
פאַראַנטװאָרטלעכער פאַר רעדאַגירן די צייטונג, היות אַלע האָבן געװוּסט, 
אַז ווען די רוסן וועלן צוריקומען װעלן זיי אַכזריותדיק נקמה נעמען אין 
יעדן איינעם, װאָס האָט מיטגעאַרבעט מיט דער דייטשער אֶָקופּאַציע- 
מאַכט. די פאַקטישע רעדאַקציע פלעגט מאַרגאָלין אַרױפלײגן יעדן 
מאָל אויף אַן אַנדערן רעדאַקציע-מיטגליד. צוערשט האָט די דאָזיקע 
מלאכה געטאָן משה שאַליט, דערנאָך דוד רויכעל. אַ געװיסע צײט 
האָט מאַרגאָלין גופא רעדאַגירט די צייטונג און דערנאָך האָט ער עס 
ווידער איבערגעוויזן אין די הענט פון ד"ר אָלשװאַנגער און זלמן רייזין. 

די ;לעצטע נייעס? איז געווען אַן אױיסגעשפּראָכענע אומפּאַרטייאישע 
צייטונג. זייערט מיינונגען און פּאָליטישע אָנשויאונגען האָבן די רעדאַקציע- 
חברים געהאַלטן פאַר זיך און אַלע זייערע באַמיאונגען האָבן זיי געווענדעט 


אין איין און איינציקן ציל;. ליפערן אַ באַגלױבטע אינפאָרמאַציע פ 
יידישן לייענער אין אַ קלאָרער און פאַרשטענדלעכער פאַר אל 
שפּראַך, געבן ידיעות פון דער יידישער װעלט און אויפוועקן אויפס 
די פאַראינטערעסירונג מיטן קולטורעלן לעבן. 

אַ ספּעציעלן זכות האָט די צייטונג ביַים אױסקריסטאַליזירן אַן 
איינהייטלעכן יידישן איסלײיג און ביים אָפּרײניקן די שפּראַך פון 
פאַרשידענע אויסדרוקן אין דייטש, רוסיש און פּױליש, וועלכע האָבן 
זיך צוגעקלעפּט צו דער גערעדטער שפּראַך, צוליבן פעלן פון קאָמפּעץ- 
טענע ליטעראַרישע צײיטשריפטן. באַזונדערס האָבן דעם דאָזיקן ענין 
זיך אָפּגעגעבן ד"ר אָלשװאַנגער און זלמן רײיזין. די איינהייטלעכע 
אָרטאָגראַפיע, װאָס די רעדאַקטאָרן האָבן מקפיד געווען אויף איר 
שוין אין ערשטן נומער פון דער צײיטונג, האָט פאַרלײַכטערט דאָס 
צואייגענען זיך די שפּראַך מצד דעם קהל לייענער. 


גאָר גיך האָט דאָס עפנטלעכע און געזעלשאַפטלעכע לעבן פון 
יידישן ווילנע זיך אָנגעהויבן קאָנצענטרירן אַרום דער רעדאַקציע פון 
,לעצטע נייעס", וועלכע האָט שוין אין איר ערשטן יאָר דערגרייכט די 
גרויסע פאַרשפּריייטונג פון 7000 עקזעמפּלאַרן יעדן טאָג. מיטן 
פאַרנעמען מינסק און ריגע דורכן דייטשן מיליטער האָט די צייטונג 
צובאַקומען לייענער פון צװישן די יידן פון די דאָזיקע צוויי שטעט. 

ניט געקוקט אויף דער הצלחה פון דער צייטונג האָבן די רעדאַקציע- 
מיטגלידער און דרוקעריי-אַרבעטער אָפּגעפילט, פּונקט װי אַלע, די 
װוירטשאַפּטלעכע נויט און דעם הונגער. די לוינען זענען געווען מינימאַלע 
און מיטן ביסל געלט, װאָס די אַרבעטער פלעגן באַקומען, איז שווער 
געווען צו באַקומען די נויטװענדיקסטע שפּייז-פּראָדוקטן. די ענינים 
זענען דערגאַנגען אַזש ביז צו דעם, אַז אויך צװישן די דרוקערײ- 
אַרבעטער איז געפאַלן דער ערשטער קרבן פון הונגער. דער דאָזיקער 
טראַגישער פאַל האָט אַרויסגערופן אַ געװאַלדיקע אויפרודערונג צווישן 
די אַרבעטער, וועלכע האָבן אַרױסגעהױיבן תביעות צו פאַרבעסערן דעם 
לוין. מאַרגאָלין האָט ניט געקאָנט נאָכקומען די דאָזיקע תביעות און 
דעם 11-טן אױגוסט 1917 איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן אויף 5 
טעג. ד"ר אָלשװאַנגער האָט גענומען די איניציאַטיוו אין זיינע הענט און 
אַריײינגעטראָגן אַ בקשה צו דער מאַכט וועגן אַריבערפירן די דערלוי- 
בעניש פון פּריואַטע הענט צו אַ קאָאָפּעראַטיוו. אין װעלכן עס זאָלן 
זיך באַטײליקן די דרוקעריי-אַרבעטער און די רעדאַקציע-חברים. צו 
אַלעמענס שטוינונג האָבן די מאַכט-אָרגאַנען נאָכגעגעבן די בקשה. 
דער עקאָנאָמישער מצב פון די אַרבעטער האָט זיך פיל ניט פאַרבעסערט, 
אָבער די צייטונג איז דערשינען ווייטער ביז דעצעמבער 1918. 

אינצווישן איז ווילנע פאַרנומען געװאָרן דורך דער רויטער אַרמײ 
און געצײילטע טעג שפּעטער איז די שטאָט איבערגעויזן געװאָרן אין 
די הענט פון דער רעגירונג פון זעלבשטענדיקן ליטע. אין די נניע 
באַדינגונגען האָבן זיך פאַרבעסערט די באַדינגונגען אַרויסצוגעבן נאָך 
יידישע צייטונגען און די קאָאָפּעראַטיוו-לײטונג האָט פאַרשטאַנען אַז 
אויב זי װעט פאַרלירן דעם מאָנאָפּאָל, װעט די צייטונג ניט קענען 
עקזיסטירן. די ,לעצטע נייעס" איז פאַרקויפט געװאָרן דער ציוניסטישער 


יידישע און העברעישע פרעסע אי ווילנע 


באַוועגונג אין שטאָט. איצט האָט די צייטונג זיך פאַרװאַנדלט אין 
אָפיציעלן אָרגאַן פון דער ציוניסטישער באַװועגונג און אין אײינקלאַנג 
מיט דעם זענען אין דער רעדאַקציע פאָרגעקומען פּערסאָנאַלע ענדע- 
רונגען. דן קאַפּלאַנאָװויטש און זלמן רייזין האָבן פאַרלאָזן די צייטונג. 
לייב יפה, וועלכער האָט זיך צוריקגעקערט פון רוסלאַנד קיין ווילנע, 
איז באַשטימט געװאָרן װי דער אָפיציעלער רעדאַקטאָר. די פאַקטישע 
רעדאַקציע איז אַרויפגעלײגט געװאָרן אויף משה שאַליט, און ש.ל. 
ציטראָן האָט באַנײט זיין אַרבעט אין דער צייטונג. אָבער די ענינים 
האָבן זיך ניט אַנטװיקלט װי מען האָט געהאָפט. די רויטע אַרמײ האָט 
זיך צוריקגעקערט אין שטאָט און איינגעשטעלט אַ ליטװויש-סאָוויעטישע 
מאַכט. די קאָמוניסטישע מאַכט-אָרגאַנען האָבן זיך באַצױגן מיט חשד 
צו דער ;בורזשואַזער" צייטונג און צום סוף האָבן זיי די צייטונג 
געשלאָסן און קאָנפיסקירט דעם יאַנצן זאַפּאַס פּאַפּיר און אױיסשטאַטונג. 
אַזױ איז אונטערגעגאַנגען ;לעצטע נייעס", אין פערטן יאָר פון איר 
קיום. דער לעצטער נומער אירער איז דערשינען שבת דעם 7:טן 
פעברואַר 1919. 

אַן אינטערעסאַנטער פּרט אין דער געשיכטע פון ,לעצטע נייעס": 
דער נומער פון 27-טן יאַנואַר 1918 איז געדרוקט געװאָרן אינגאַנצן 
מיט גאָלדענע אותיות, לכבוד דעם געבורטס-טאָג פון דייטשן קיסר 
ווילהעלם דער צווייטער. 


;אונדזער שטימע" 


במשך דער גאַנצער תקופה פון דער דייטשער אֶקופּאַציע האָבן די 
מענטשן פון ,,בונד" געזוכט פאַרשידענע וועגן וי אַזױ אַרומצוגײן דעם 
פאַרבאָט אַרױיסצוגעבן אַ צוגאָבלעכע צייטונג אין יידיש. דאָס האָט זיך 
זיי ניט איינגעגעבן, אָבער זיי האָבן ניט אויפגעהערט צוצוגרייטן די 
נויטיקע כלים דערצו, אין דער האָפענונג אַז אַ געוויסן טאָג װעט זײ 
דאָס יאָ געלינגען. נאָך דער דייטשער נאָוועמבער-איבערקערעניש און 
די פאַרלייכטערונגען, װאָס זענען געקומען אין איר רעזולטאַט אויך 
אױף די שטחים, װאָס זענען געװען אֶקופּירט דורך דער דייטשער 
אַרמײ, -- האָט שוין די אָקופּאַציע-מאַכט ניט מקפיד געווען אויף די 
פּאַרבאָטן און באַגרענעצונגען, אויך צוליב דעם װאָס די רויטע אַרמײ 
האָט זיך במילא דערנענטערט צו ווילנע. אין אַזאַ מצב האָבן די מענטשן 
פון ,בונד" אין שטאָט שוין געהאַט כמעט פאַרטיק אַ צייטונג. אַפילו 
אַ נאָמען פאַר זייער אָרגאַן, װאָס האָט געזאָלט דערשיינען אין מאָמענט 
װען עס װעלן זיך שאַפן באַדינגונגען פאַר דעם, איז שוין געווען גרייט 
פון פאָרויס --- ,אונדזער שטימע". דער ערשטער נומער פון בונדישן 
אָרגאַן איז דערשינען דעם 5-טן דעצעמבער 1918, וען אַ גרויסער 
טײַל פון דייטשן מיליטער האָט שוין פאַרלאָזן די שטאָט און די רויטע 
אַרמײ איז געשטאַנען ביי אירע טויערן. אין ווילנע האָט דאַן געהערשט 
אַ תּוהו-ובוהו אונטער דער ,רעװאָלוציאָנערער" דייטשער מאַכט. אָבער 
אויך אין דאָזיקן תוהויובוהו האָט זיך געפונען װער עס זאָל צענזורירן 
די צייטונג און דער ערשטער נומער פון ,אונדזער שטימע? איז 


דערשינעז מיט גרויסע ווייסע פלעקן צװישן די שורות. איבערן קאָפּ 
האָט זיך אָבער געטראָגן שטאָלץ די לאָזונג : ,פּראָלעטאַריער פון אַלע 
לענדער, פאַראייניקט זיך"! 

מיטן פאַרנעמען די שטאָט דורך דער רויטער אַרמײ איז 
דער טיראַזש פון ;אונדזער שטימע? און אָנהױיבנדיק פון 12-ט א 
האָט די צייטונג גענומען דערשיינען אין אַ גרעסערן פאָרמאַט. ביז 
דער העלפט פון חודש מערץ איז דער רעדאַקטאָר געווען מאַקס וויינרייך, 
דער באַקאַנטער פילאָלאָג און זשורנאַליסט. פּונקט אַזױ וי זיינע קאָלעגן 
אין ;לעצטע נייעס" האָט וויינרייך שטרענג אָפּגעהיט די איינהייט פון 


א. י. גאַלדשמידט 
פאַרוואַלטונג-מיטגליד אין פאַראיין 
פון יידישע שרייבער 

און זשורנאַליסטן אין ווילנע 





דער שפּראַך אין אויסלייג און סטיל. ויינרייך, וועלכער האָט מחבר 
געווען דאָס ערשטע יידישע גראַמאַטיק-בוך און געפאָרשט די געשיכטע 
פון דעם אשורישן אלף-בית, האָט אַרײינגעלײגט זיין בעסטן פילאָלאָגישן 
וויסן אין רעדאַגירן די צייטונג. 

אָנהויבנדיק פון חודש מערץ האָט זיך געשטאַרקט די לינקע פראַקציע 
אין ,בונד" און דאָס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אין זייער אָרגאַן. מאַקס 
וויינרייך האָט פאַרלאָזן די צייטונג און אויף זיין אָרט איז געקומען פּסח 
נאָוויק. 

די פּוילישע דעראָבערונג פון ווילנע האָט אַ סוף געמאַכט צום 
דערשיינען פון דער צייטונג. בסך-:הכל זענען דערשינען 99 נומערן, 
דער לעצטער -- דעם 18-טן אַפּריל 1919, אין טאָג ווען די באַטאַליאָנען 
פון פּױלישן מיליטער זענען אַריין אין דער שטאָט. 


,דער קאָמוניסט" 


מיַטן אַרײנגײין פון דער רויטער אַרמײ אין ווילנע און שאַפן די 
רעגירונג פון צענטראַל-ליַטע און װייסרוסלאַנד, האָט זיך פאַרשטאַרקט 
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דער שטראָם פון די יידישע פּליטים, וועלכע האָבן זיך צוריקגעקערט פון 
רוסלאַנד, און קודם-כל די רעװאָלוציאָנערן פון די לינקע באַוועגונגען. 
צוישן די פאַרשיידענע פראַקציעס אין לינקן לאַגער האָבן זיך אָנגעהויבן 
רייבונגען און דערצו איז נויטיק געווען, פאַרשטענדלעך, אַן אָרגאַן 
דער , בונד" האָט שוין געהאַט זיין אייגענע צייטונג -- ,אונדזער שטימע". 
די ,לעצטע נייעס", װאָס האָט זיך געפונען אין די הענט פון דער 
ציוניסטישער באַװעגונג, האָט זיך איינגעשרומפּן און געציטערט פאַר איר 
גורל, אָבער זי איז נאָך דערשינען יעדן טאָג. די קאָמוניסטן, וועלכע 
האָבן זיך דערפילט וי , באַלעבאַטים? אין שטאָט, האָבן ניט געקאָנט 


לייב יפה 
רעדאַקטאָר פון דער טאָגצייטונג 


,לעצטע נייעס" 
און דעם װאַכנבלאַט ,, השבוע" 





לאַנג בלייבן אָן אַן אייגענעם פּראָפּאַגאַנדע-אָרגאַן. און באמת, זי זענען 
גלייך צוגעטראָטן צו דער מלאכה און געגרינדעט די טעגלעכע צייטונג 
,דער קאָמוניסט". דער ערשטער נומער איז דערשינען דעם 26-טן 
דעצעמבער און געדרוקט געװאָרן פולשטענדיק מיט רויטע אותיות. 
אויף דער גאַנצער ברייט פון דעם ערשטן עמוד האָט זיך געפונען 
אַ לאָזונג: ;די גאַנצע מאַכט אין די הענט פון די אַרבעטער, זעלנער 
און פּויערים-ראַטן", און ביי דער זייט, דער עמבלעם פון דער רע- 
װאָלוציע -- אַ סערפ און אַ האַמער. אין לייט-אַרטיקל אונטערן קאָפּ 
;אונדזער אויפגאַבע אין ליטע", האָט דער רעדאַקטאָר י. רייסען 
(דער פאַנאַטישער קאָמוניסט יהודה שימעלעויטש, ועלכער איז 
באַגאַנגען זעלמסטמאָרד ווען ווילנע איז צום צוייטן מאָל פאַרנומען 
געװאָרן דורך די פּאָליאַקן), צוגעשריבן דער קאָמוניסטישער ליטע 
אן ערשטראַנגיקע ראָל,. דער מחבר פון אַרטיקל האָט אַנטװיקלט אַ 
טעאָריע, אַז די באָלשעװיסטישע ליטע איז עלול אין דער צוקונפט 
צו פאַרקירצן דעם וועג צו דער אַלװעלטלעכער רעװאָלוציע, היות זי 
איז מסוגל צו פאַרלייכטערן די דערנענטערונג צװישן ראַטנפאַרבאַנד 
און אַ רעװאָלוציאָנערן דייטשלאַנד. דער נומער איז געווען פול מיט 


חיה לאַזאַר 


ענטוזיאַסטישע אַרטיקלען, וועלכע האָבן טרומייטערט פאַרן נצחון פון 
דער רעװאָלוציע. 

די קאָמוניסטישע צייטונג האָט ניט געהאַט קיין הױיפּט-רעדאַקטאָר. 
די דאָזיקע אויפגאַבע האָט אויסגעפירט אַ רעדאַקציע-קאָלעגיע. משה 
לונעווסקי איז געווען רעדאַקציע-סעקרעטאַר. 

נאָכדעם װוי דער ערשטער ענטוזיאַזם האָט זיך עטװאָס אָפּגעקילט, 
האָט דער קאָמוניסטישער אָרגאַן געװוידמעט פיל אָרט דעם קאַמף 
קעגן דעם ;יידישן נאַציאָנאַליזם" (די ציוניסטישע באַװעגונג) און 
קעגן יעדן מין פון אָפּנױגלער אין סאָציאַליסטישן לאַגער, דער עיקר 
קעגן ,בונד". 

צום סוף האָט די צייטונג פאַרלוירן דעם אָנזען אין די אויגן פון 
צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ידישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. די 
פּאַרטײי-אָנפירונג האָט באַשלאָסן אַריבערצופירן קיין װילנע די 
רעדאַקציע פון מינסקער ,שטערן". דער לעצטער נומער פון קקאָ- 
מוניסט", דער 77-טער לוט דער צאָל, איזן דערשינען דעם 3-טן 
אַפּריל 1919 מיט אַ מעלדונג, אַז דער מאַנדאַט פאַרן אָרגאַן פון 
דער קאָמוניסטישער פּאַרטײי איז איבערגעגעבן געװאָרן אין די 
הענט פון מינסקער ,שטערן", װאָס הייבט אָן פון מאָרגן צו דערשיינען 
אין ווילנע. 


;דער שטערן" 


דער ,;שטערן", װאָס איז אַריבערגעפירט געװאָרן פון מינסק קיין 
ווילנע, האָט גענאָסן פון אָנגעזעענעם מעמד פון אַן אָרגאַן פון דער 
קאָמוניסטישער פּאַרטײ אין ליטע און װוייסרוסלאַנד און פון צענטראַל- 
קאָמיטעט פון יידישן קאָמוניסטישן פאַרבאַנד. אַלס הויפּט-רעדאַקטאָר 
איז נאָמינירט געװאָרן ח. ליבערטאַ. רעדאַקציע-סעקרעטאַר: א. קאַנטאָר. 
די קאָמוניסטישע רעדאַקציע האָט אָנגעהױבן איר אַרבעט אויפן נייעם 
פּלאַץ מיט אַ גרויסן שװוּנג. ביי דער זייט פון די פּראָפּאַגאַנדיסטישע 
און אידעאָלאָגישע אַרטיקלען איז פיל פּלאַץ געווידמעט געװאָרן ידיעות, 
קאָרעספּאָנדענצן וועגן לאָקאַלע ענינים. אַ ליטעראַרישע אָפּטײלונג, 
הומאָריסטישער ווינקל א.ד.גל. 

דער קאָמוניסטישער אָרגאַן האָט אָבער ניט געהאַט קיין אריכות- 
ימים אין ווילנע. ;דער שטערן" איז דערשינען בסך-הכל צויי װאָכן 
(אָנהױבנדיק פון 4-טן אַפּריל ביזן 18-טן פון זעלבן חודש) און ער 
איז געשלאָסן געװאָרן מיטן אַריינטריט פון פּולישן מיליטער אין ווילנע 
דעם 18-טן אַפּריל 1919. 


,די רויטע פאָןי 


אין דער קורצער תקופה, װאָס ווילנע האָט צום צוייטן מאָל זיך 
געפונען אונטער דער אָקפּאַציע פון רויטן מיליטער, אין אױגוסט 
0, האָבן די יידישע קאָמוניסטן באַװיזן װידער אַרױסצוגעבן אַן 
אייגענעם אָרגאַן. דער שטאָטישער רעװאָלוציאָנערער ראַט איז װאָס אַן 


יידישע און העברעישע פרעסע אין ווילנע 


אמת געווען קעגן אַרױסגעבן אַ ספּעציעלע צייטונג אין יידיש, מיט 
דער טענה אַז די רוסישע צייטונג אקראַסנאָיע זנאַמיע? (;די רויטע 
פאָן") באַפרידיקט פולשטענדיק די קאָמוניסטן פון אַלע נאַציעס. אָבער 
די יידישע קאָמוניסטן האָבן מצליח געווען איבערצוצייגן די ראַט-מיט- 
גלידער, אַז למעשה האָבן זיי ניט בדעה זיך אָפּצוגעבן די ספעציפישע 
יידישע פּראָבלעמען, נאָר זייער עיקר-כוונה איז צו באַקעמפן די ,רעאַק- 
ציאָנערע עלעמענטן" צווישן דער יידישער באַפעלקערונג אין שטאָט און 
דעריבער איז געװוּנטשן, אַז ס'זאָל דערשיינען אַ צייטונג אין יידיש. דער 
דאָזיקער אַרגומענט האָט איבערצייגט און די דערלויבעניש איז געגעבן 
געװאָרן. דער חידוש אין דער דאָזיקער צייטונג איז געװען דער 
אויסלייג. צום ערשטן מאָל איז אין ווילנע דערשינען אַ יידישע צייטונג 
מיטן אויסלייג, װאָס איז איינגעפירט געװאָרן אין סאָװויעט-רוסלאַנד. די 
העברעישע וערטער, װאָס זענען אויפגענומען געװאָרן אין דער יידי- 
שער שפּראַך, זענען פאַרקריפּלט און קאַסטרירט געװאָרן ביז ניט 
צום דערקענען, וי צום ביישפּיל דאָס װאָרט /עמעס" (אמת). 


טעגלעכע צייטונגען אין דער תקופה 
פון דער ערשטער פּוילישער אַקופּאַציע 


ניין מאָל האָט זיך געטוישט די מאַכט אין ווילנע אין דער תקופה 
צוישן די יאָרן 1914--1922, און יעדן מאָל ווען די מאַכט האָט זיך 
געטוישט, איז דער יידישער ישוב געפאַלן אַ קרבן, בעת עס האָבן זיך 
אויפגעוועקט די פינצטערסטע אינסטינקטן ביי די פּולישע, ווייסרוסישע 
און ליטווישע שכנים. יעדע איינע פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטז, װאָס 
האָבן באַפּעלקערט די שטאָט, האָט אױיסגעלאָזט איר כעס צו די יידןף 
ווען די מאַכט האָט זיך אַרױסגעגליטשט פון אירע הענט. אויך די זעלנער 
פון דער רויטער אַרמײ, וועלכע האָט כלומרשט געקעמפט פאַר מענטש- 
לעכער גלײיכבאַרעכטיקונג, אָן אונטערשיד פון נאַציאָנאַלער אָנגעהע- 
ריקייט, האָבן דורכגעפירט עקסצעסן קעגן יידן, האָבן גערויבט און 
געגזלט יידישן פאַרמעגן, שוין ניט רעדנדיק וועגן די צוויי סאָוויעטישע 
אָקופּאַציעס, וועלכע האָבן פאַרניכטעט דאָס קולטורעלע, געזעלשאַפטלעכע 
און נאַציאָנאַלע לעבן פון דער קהילה, בעת הונדערטער יידן זענען 
פאַרשפּאַרט געװאָרן אין די תפיסות און פאַרמשפּט געװאָרן אויף גירוש. 

אָבער דאָס שוידערלעכסטע אומגליק האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן 
קאָפּ פון דער יידישער קהילה בעת דער ערשטער פּוילישער אָקופּאַציע, 
אין די שװאַרצע אַפּריל-טעג פון יאָר 1919. דער פּסח יום-טוב פון 
יענעם יאָר האָט זיך פאַרװאַנדלט אין טרויער-טעג אין די יידישע היימען 
פון ירושלים דליטא. די פּוילישע לעגיאָנערן האָבן געפירט גאַסן- 
קאַמפן מיט די זעלנער פון דער אָפּטרעטנדיקער רויטער אַרמײ. יעדער 
ייד, װאָס זיי האָבן געטראָפן אויפן וועג, איז געווען פאַר זיי אַ ;פאַרשאָל- 
טענער באָלשעװיק" -- און ער איז דערשאָסן געװאָרן. פרויען און 
קינדער זענען צעטראָטן געװאָרן אונטער די פּאָדקאָװועס פון זייערע 
פערד. דאָס יידישע פאַרמעגן איז געווען הפקר. טויזנטער יידן זענען 
פאַרשפּאַרט געװאָרן אין די תפיסות און זענען פאַרמשפּט געװאָרן אויף 


גירוש. צווישן די הונדערטער קרבנות זענען אויך געווען גייסט-מענטשן. 
דער שרייבער א. ווייטער איז דערשאָסן געװאָרן צוזאַמען מיט צענדליקער 
יידן אויף איינער פון די פּעריפעריעס פון שטאָט. לייב יפה און שמואל 
ניגער זענען אַרעסטירט געװאָרן אויף דער גאַס. די פּוילישע לעגיאָנערן 
האָבן זיך איזדיעקעוועט איבער זיי און זײי געפירט באַגאָסענע מיט 
בלוט איבער די גאַסן פון שטאָט אויף די אויגן פון די פאַרבייגייער. צווישן 
די אַרעסטירטע האָבן זיך אויך געפונען די עסקנים ד"ר יעקב װיגאָדסקי, 
ד"ר צמח שאַבאַד און הרב רובינשטיין. 

אָבער דווקא אין יענע פינצטערע טעג, װען עס האָט געשיינט אַז 
ס'איז געקומען דער סוף פון דער דאָזיקער פּראַכטפולער קהילה, איז דאָס 


דייר מאַקס וויינרייך 
גרינדער פון ייוואָ 
רעדאַקטאָר פון , אונזער שטימע" 





יידישע ווילנע אויפסניי אַנטפּלעקט געװאָרן װי אַ פעסטונג פון יידישער 
יצירה און גייסט, װאָס די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן זי ניט געקאָנט 
בייקומען. איינער פון די װוּנדער אין דער דאָזיקער בלוטיקער תקופה 
איז דער פאַקט, װאָס מיטן מאָמענט ווען דער שטורעם האָט זיך איינגע- 
שטילט און די פּאָגראָמען און עקסצעסן האָבן זיך אָפּגעשטעלט, זענען 
דעם 9-טן מאַי 1919 גלייכצייטיק דערשינען צוויי טעגלעכע צייטונגען: 
;יידישע צייטונג?, אַרום וועלכער עס האָבן זיך גרופּירט די ציוניסטישע 
קרייזן, און דער ,טאָג", אַרוסגעגעבן דורך די דעמאָקראַטישע יידישיסטן. 
די ערשטע נומערן פון ביידע צייטונגען האָבן גערופן צו נאַציאָנאַלער 
אחדות אין אָנגעזיכט פון די סכנות, װאָס לויערן פונדרויסן. דער 
ביטעער גורל, װאָס האָט געטראָפן די יידישע קהילה, האָט דערנענטערט 
די הערצער און די קעגנערישע אָרגאַנען האָבן ניט אָנגעגריפן איינער 
דעם אַנדערן, װי דאָס האָט זיך געפירט אין עבר און װי דאָס האָט 
פּאַסירט אין די שפּעטערדיקע תקופות. 

די ;יידישע צייטונג;, דער אָרגאַן פון די ציוניסטן, האָט 
גערופן צו באַנײיען דעם נאַציאָנאַלן גייסט און אויסגלייכן די פּלײצעס, 
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האָט אונטערגעשטראָכן די איין-און-איינציקע לעקציע, װאָס מען דאַרף 
לערנען פון די בלוטיקע געשעענישן בעת דעם לעצטן פּסח, און שטרעבן 
צו פולער און ממשותדיקער פרייהייט פאַר פאָלק אין לאַנד פון די אָבות. 
פיל פּלאַץ האָט די ,יידישע צייטונג" אָפּגעגעבן אין אירע ערשטע נומערן 
דעם זכר פון די קדושים, די קרבנות פון די פּאָגראָמען. 


דער ערשטער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געווען ד"ר יעקב 
װיגאָדסקי, וועלכער איז אָקאָרשט באַפרײיט געװאָרן פון תפיסה. נאָך 
אים האָט די צייטונג רעדאַגירט לייב יפה. צו די רעדאַקציע-מיטגלידער 
האָבן געהערט: ד"ר י. ח. לעווין, ש.ל. ציטראָן, ד"ר יוסף רעגענסבורג 
און משה שאַליט. אין דער העלפט פון חודש סעפּטעמבער איז לייב 
יפה עולה געווען קיין ארץ-ישראל און זיין פּלאַץ האָט פאַרנומען ד"ר 
רעגענסבורג. דער מאַטעריעלער מצב פון דער צייטונג איז געװאָרן 
זייער אַ שווערער. אין צווייטן יאָר פון איר דערשיינען איז זי געדרוקט 
געװאָרן אויף קאָלירט פּאַפּיר פון אַ שלעכטער קװאַליטעט. צום סוף 
איז זי געדרוקט געװאָרן אויף ביליקן פּאַק-פּאַפּיר, אָבער אויך די 
פילצאָליקע רעדוקציעס האָבן ניט געהאָלפן. נאָכדעם װי די דרוקעריי- 
אַרבעטער און די זעצערס האָבן אָנגעהויבן אַרוסצושטעלן פאָדערונגען 
צו פאַרבעסערן די לוינען, איז די צייטונג געווען געצװוּנגען זיך צו 
שליסן. דער לעצטער נומער איז דערשינען אין יוני 1920, בסך-הכל 
9 נומערן. 


אַן ענלעכן פּראָצעס האָט דורכגעמאַכט דער ;טאָג?. צום אָנהייב 
האָט אויך דער יידישיסטישער אָרגאַן גערופן צו נאַציאָנאַלער אַחדות, 
הגם ער האָט ניט אַרױסגעצױגן די איינציקע לאָגישע מסקנה פון די 
געשעענישן אין די אַפּריל-טעג. 


די גרופּע דעמאָקראַטישע עסקנים, וועלכע האָט איניציאירט דאָס 
אַרױסגעבן די צייטונג, האָט זיך דערקלערט אַלס פאַראַנטװאָרטלעכע 
פאַר איר אױסגאַבע. אָנהויבנדיק פון נומער 8 שרייבט אונטער יונה 
שאַפּיראָ, איינער פון דער גרופּע, זיין נאָמען וי דער פאַראַנטװאָרטלעכער 
רעדאַקטאָר. שפּעטער האָט די צייטונג זיך אָרגאַניזירט אויף קאָאָפּע- 
ראַטיווע יסודות. די אויפשריפט ,טאָג-אַרויסגעבער" דערשיינט אויפן 
ראַנד פון נומער. צווישן די סטאַבילע מיטאַרבעטער אין ,טאָג" זענען 
געווען: ש. אַנסקי, א. י. גאָלדשמידט, דן קאַפּלאַנאָװויטש, זלמן רייזין 
און ד"ר צמח שאַבאַד. סוף יאָר זענען פאָרגעקומען ענדערונגען אין 
צוזאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע. צוערשט איז אַװעק דער שרייבער 
ש. אַנסקי, וועלכער האָט צוליב זיין שװאַכן געזונט-צושטאַנד זיך באַזעצט 
אין קוראָרט אָטװאָצק. ש. ניגער און מאַקס ויינרייך האָבן עמיגרירט 
קיין אַמעריקע. אייניקע האָבן פאַרלאָזן צוליב מאַטעריעלע סיבות, היות 
דער שװערעוי פינאַנסיעלער מצב פון דער צייטונג האָט געצװוּנגען 
דעם קאָאָפּעראַטיוו צו רעדוצירן די לוינען ביז אַ מינימום. אויך דער 
;טאָג" פּונקט װי זיין קאָלעגע די ,יידישע צייטונג", האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען אויף ביליקן קאָלירטן פּאַפּיר. אָבער, נאָר אַן אויסערלעכער 
פאַקטאָר האָט גורם געווען צו שליסן די צייטונג --- און נעמלעך, דער 
אַרײנמאַרש פון רויטן מיליטער אין שטאָט אין אויגוסט 1920. דער 


רעװאָלוציאָנערער ראַט (;רעווקאָם') האָט זיך געאיילט צו שליסן די 
...,בורזשואַזינאַציאָנאַליסטישע? צייטונג. 


דער ;טאָג? האָט באַנײיט זיין דערשיינען אונטער דער ליטווישער 
מאַכט און פאָרגעזעצט די לויפנדיקע נומעראַציע (נומער 268). דער 
דרוק איז ווייטער פאָרגעקומען אויף ביליקן קאָלירטן פּאַפּיר, אָבער די 
צייטונג איז דערשינען אין אַ פאַרגרעסערטן פאָרמאַט -- 4 עמודים. 
דער מאַטעריעלער מצב פון דער צייטונג האָט זיך אַ ביסל פאַרבעסערט 
און זי איז דערשינען ביזן 8-טן אָקטאָבער 1920, אַ טאָג איידער די שטאָט 
איז פאַרנומען געװאָרן דורך די באַטאַליאָנען פון פּוילישן גענעראַל 
זשעליגאָווסקי. נאָכן שאַפן די צענטראַל-ליטװישע רעגירונג אונטערן 
פּראָטעקטאָראַט פון פּולישן גענעראַל, האָט די צייטונג באַנייט איר 
דערשינען, אָבער דאָסמאָל אונטער אַ נײַעם נאָמען -- ,אונדזער טאָג". 


אין די ערשטע חדשים איז א. גאָרדאָן געװען דער יעניקער, 
וועלכער איז דערשינען אַלס פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר אץ 
אַרױסגעבער. די צייטונג איז אַריבערגעפירט געװאָרן פון דער דרוקעריי 
פון ב. א. קלעצקין אין אַ פיל קלענערער און ביליקערער דרוקערי. 
אָנהױבנדיק פון 1-טן פעברואַר 1921 איז די אחריות פאַרן רעדאַגירן 
און אַרױסגעבן די צייטונג אַרופגעלײגט געװאָרן אויף י. בעקער און 
זלמן רייזין. נאָכדעם װי בעקער איז אַװעקגעפאָרן איז זלמן ריזין 
פאַרבליבן דעֹר איינציקער רעדאַקטאָר. ,אונדזער טאָג" איז דערשינען 
אויך נאָכדעם װי ווילנע איז ענדגילטיק אָנגעשלאָסן געװאָרן צו פּױלן. 


טעגלעכע צייטונגען אין דער תקופה 
פון דער צווייטער פּוילישער אַקופּאַציע 


אויך די צווייטע פּױלישע אָקופּאַציע פון גענעראַל זשעליגאָווסקי 
איז געװען באַגלײט מיט בלוטיקע פּאָגראָמען קעגן דער יידישער 
באַפעלקערונג. די פּאָליאַקן האָבן נקמה גענומען אין די יידן פאַר זייער 
דאָפּלטן ;חטא"; צוליב דעם װאָס בעת דער סאָוויעטישער אָקופּאַציע 
אין אויגוסט 1920 האָבן זיי געװאַגט צו באַגריסן דעם רויטן אָקופּאַנט 
און זיך געפילט װי באַלעבאַטים אין דער שטאָט, װי אויך צוליב דעם 
װאָס אין דער קורצער תקופה (זעקס װאָכן) פון דער ליטווישער הערשאַפט, 
בעת ווילנע איז איבערגעגעבן געװאָרן צו אַ זעלבשטענדיקער ליטע 
לויטן מאָסקװער הסכם פון 12-טן יולי 1919, האָבן זיי מיטגעאַרבעט 
מיטן נייעם הערשער און געשיקט זייערע פאָרשטייער צו דער צייטוויילי- 
קער רעגירונג. 


אָבער מיטן איינשטילן די פּאָגראָמען פון די ערשטע אֶקופּאַציע- 
טעג, אין וועלכע די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן באַװיזן צו דערמאָרדן 
אַכט יידן, פאַרגװאַלדיקן פרויען, פאַרװוּנדן צענדליקער און אַרײנװאַרפן 
הונדערטער אין די תפיסות, האָבן די פּאָליאַקן אָנגעהױיבן מאַכן באַ- 
מיאונגען צו געווינען די סימפּאַטיע פון דער יידישער באַפעלקערונג 





יידישע און העברעישע פּרעסע אין ווילנע 


אין שטאָט. זייער כוונה איז געװען צו באַקומען װאָס מער יידישע 
שטימען פאַר אַ פּוילישער וילנע אין קומענדיקן פּלעביסציט, װאָס 
האָט געדאַרפט פאָרקומען אין שטאָט לויט דער רעקאָמענדאַציע פון דער 
פעלקער-ליגע. 

שפּעטער, ווען פון טאָג-אָרדענונג איז אַראָפּ דער געדאַנק װעגן 
אַ פאָלקס-פּלעביסציט, און די פּאַליאַקן האָבן פּראָקלאַמירט װאַלן צום 
סיים פון מיטל-ליטע, זענען זיי אויפסניי געווען פאַראינטערעסירט 
אין די יידישע שטימען און זיי האָבן דערליבט דער קהילה זיך צו 
אָרגאַניזירן און געגעבן פרייהייט פון װאָרט אין שריפט און בעל-פּה. 
די ייִדן, געדענקענדיק די ליידן און אומגליקן, װאָס די פּוילישע אָקופּאַציע 
האָט זיי געבראַכט, האָבן זיך ניט באַטײליקט אין די װאַלן (אויך די 
ליטווינער און ווייסרוסן האָבן באָיקאָטירט די װאַלן), אָבער האָבן פול- 
שטענדיק אויסגענוצט דעם שעת-הכושר און אַנטװיקלט אַ ברייט- 
פאַרצווייגטע קולטורעלע און געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט. 

אין יענער תקופה פון רעלאַטיווער פאַרלייכטערונג אין די רדיפות, 
זענען אין ווילנע דערשינען, אין צוגאָב צו דער איידישער צייטונג? און 
;אונדזער טאָג", נאָך דריי טעגלעכע צייטונגען. די ציוניסטישע באַװעגונג 
האָט באַנייט די אױיסגאַבע פון איר אָרגאַן, דאָסמאָל אונטערן נאָמען 
;דער פריינד". דער ערשטער נומער איז דערשינען דעם 9-טן יאַנואַר 
1 אונטער דער רעדאַקציע פון משה כהן אַנדערע רעדאַקציע- 
מיטגלידער זענען געװען: חיים לעוין, דן קאַפּלאַנאָװיטש און ש. 
שאַרפמאן. 

ענייס? -- אַן אומאָפּהענגיקע טעגלעכע צייטונג, װאָס איז אַרױס- 
געגעבן געװאָרן דורך אַ קאָאָפּעראַטיוו פון רעדאַקציע-מיטגלידער און 
דרוקעריי-אַרבעטער. די זשורנאַליסטן, װאָס האָבן זיך באַטײליקט אין 
אַרױסגעבן און רעדאַגירן די צייטונג, זענען געװען: מ. זאַלצבערג, 
דוד בערעזאָווסקי (דוד'ל), חיים לעווין און אברהם קריניצאַ. דער ערשטער 
נומער פון ,נייס" איז דערשינען דעם 8-טן נאָוועמבער 1920. די צייטונג 
האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אירע באַגלױבטע אינפאָרמאַציעס און 
בכלל האָט זי געלייגט דעם טראָפּ אויף דער אינפאָרמאַטיווער זייט, 
מער וי אויף דער פּובליציסטיש-אידעאָלאָגישער זייט. ס'איז אַבסאָלוט 
געווען אַ פּלאַץ פאַר אַ צייטונג פון דעם מין, וייל היות ווילנע איז 
געווען אָפּגעשניטן פון די יידישע צענטערס אין רוסלאַנד, פּוױלן און 
אפילו ליטע גופא, זייענדיק װי אַ מין פּאָליטישע איינהייט מיט אַ 
פאַרנעפּלטער צוקונפט, -- זענען אירע איינווינער געװוען דאָרשטיק 
נאָך ידיעות פון דער גרויסער װעלט. אָבער די צייטונג האָט ניט 
אויסגעהאַלטן פינאַנסיעל און זי איז געשלאָסן געװאָרן צוויי װאָכן 
נאָכדעם וי זי איז דערשינען. 

;דער נײער מאָרגן -- איז געװען אין דער בחינה פון אַ 
יוצא-דופן אין דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט פון ווילנע. די צייטונג 
איז געגרינדעט און אױסגעהאַלטן געװאָרן מיט דער באַהאַלטענער 
שטיצע פון דער פּוילישער רעגירונג אין צענטראַל-ליטע, מיטן ציל צו 
געווינען די יידישע באַפעלקערונג פאַר דער פּוילישער אָריענטאַציע. 
אַרויסגעגעבן און רעדאַגירט האָט די צייטונג אַ ייד מיטן נאָמען יי 


קראָנענבערג, וועלכער איז געקומען קיין ווילנע פון צענטראַל-פּױלן. עס 
איז ניט אױיסגעשלאָסן, אַז ער איז ספּעציעל געשיקט געװאָרן דורך 
דער רעגירונג אין װאַרשע, כדי צו פירן אַ פּראָפּאַגאַנדע-אַקציע פאַר אַ 
פּוילישער וילנע צװישן דער יידישער באַפעלקערונג אין שטאָט, 
וועלכע האָט געצײילט פערציק פּראָצענט פון דער אַלגעמײנער צאָל 
איינוווינער. 

אָבער די ווילנער יידן, די אליטװאַקעס? מיטן שאַרפן מוח און 
שאַרפן אויג, האָבן באַלד באַמערקט, אַז קראָנענבערגס צייטונג איז אַ 
פרעמדע פלאַנץ אין זייער שטאָט און זיי האָבן זי פּשוט ניט געקויפט. עס 
שיינט, אַז די פינאַנסיעלע פראַגע האָט נישט באַאומרויקט דעם אַרױס- 
געבער פון ,נייעם מאָרגן". ער האָט זיין צייטונג פאַרביליקט אוייף אַ 
העלפט פון פּרייז װאָס ס'האָבן געקאָסט די עקזיסטירנדיקע טאָג-צייטוג- 
גען, האָט זי געדרוקט אויף אויסגעצייכנטן פּאַפּיר און איר געגעבן אַ 
צוציענדיקן אויסערלעכן אויסזען. אָבער אַלע תחבולות זענען געװוען 
אומזיסט, די ווילנער האָבן איגנאָרירט קראָנענבערגס צייטונג. 

צום סוף האָבן די פינאַנסירער פאַרשטאַנען, אַז זיי װאַרפן אַרױס 
זייער געלט אויפן מיסט. די יידן האָבן ניט געלייענט די ענטוזיאַסטישע 
אַרטיקלען פאַר אַ פּוילישער ווילנע, װאָס דאָס רוב פון זיי זענען געשריבן 
געװאָרן דורך קראָנענבערגן גופא אונטער פאַרשידענע נעמען און 
זיי זענען ניט באַאיינפלוסט געװאָרן דורך אים. לויט אַ רמז פון אויבן איז 
די צייטונג געשלאָסן געװאָרן קורץ נאָכדעם װי זי האָט מיט 
פולער פּראַכט געפייערט דאָס אַרױסגעבן איר 100-טן נומער. קראָנעג- 
בערג איז נעלם געװאָרן צום אָרט פון װאַנען ער איז געקומען. 

,דער נייער מאָרגן" איז דערשינען אָנהױיבנדיק פון 11-טן מערץ 
1 ביזן 25-טן אויגוסט פון זעלבן יאָר, בסך-הכל 138 נומערן. 

קד" צֵייט" 

,די צייט" איז די ערשטע ציוניסטישע טעגלעכע צייטונג, װאָס 
דערשיינט אין וילנע נאָכן ענדגילטיקן אָנשלוס פון דער שטאָט צו 
דער פּוילישער רעפּובליק, און זי האָט באַגלײיט טאָגיטעגלעך דעם 
נאַציאָנאַלן ציבור אין ירושלים דליטא און איר סביבה ביזן אויסברוך 
פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 

די ערשטע יאָרן פון סטאַביליזירן די פּוילישע הערשאַפט אין 
שטאָט זענען געשטאַנען אונטערן צייכן פון אַ ברויזנדיקער פּאָליטישער 
און קולטורעלער אַקטיװוקײט צװישן דער יידישער קהילה. אין דער 
צייט װאָס די אַנדערע נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, װי די ליטווינער און 
ווײיסווסן, זענען שווֹער געטראָפן געװאָרן דורך דער פּאָלאָניזאַציע- 
אַקציע פון דער װאַרשעװער רעגירונג אין ווילנער קרייז, איז די יידישע 
קהילה פאַרבליבן אין דער בחינה פון אַן אומדורכדרינגלעכער פעסטונג 
לגבי דער השפּעה פון דער פּוילישער קולטור. די יידישע ווילנע איז 
געווען גוט אימוניזירט קעגן אַסימילאַציע. אירע װאָרצלען זענען געווען 
צו טיף, כדי זי זאָל זיך בויגן פאַר די ווינטן, װאָס האָבן געבלאָזן פון 
װאַרשע. די פאַרביסענע קאָנקורענץ און פּאָלעמיק צווישן ציוניסטישן 
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און יידישיסטישן לאַגער האָבן אויך צוגעטראָגן צום פאַרשטאַרקן די 
קולטורעלע אַקטיװוקײיט צװוישן ביידע לאַגערן צוזאַמענגענומען, בעת 
יעדער איינער פון זיי באַמיט זיך צו באַזיגן זיין קעגנער דורך אַרױיסגעבן 
נאָך אַ צייטשריפט, דורך שאַפן נייע קולטור-אינסטיטוציעס און דורך 
אויסברייטערן די שול-נעץ אין ביידע שפּראַכן. 

דאָס דערשיינען פון ,די צייט" איז אין אַ געוויסער מאָס אַ רעזולטאַט 
פון דער פּאָלעמיק, װאָס האָט זיך געפירט אויף דער יידישער גאַס צװישן 
ביידע צעקריגטע לאַגערן. די פאַרשפּרײטסטע טעגלעכע צייטונג צו 
יענער צייט איז געווען ;אונדזער טאָג", בראש מיט זיין רעדאַקטאָר זלמן 
רייזין, וועלכער האָט פאַנאַטיש באַקעמפט די ציוניסטישע באַװעגונג. 
דער דאָזיקער מצב האָט געשטעלט די ציוניסטישע באַוועגונג פאַר דער 
לעבנסוויכטיקער נויטווענדיקייט אַרוסצוגעבן אַן אייגענע טאָגצייטונג. 
דאָס איז רעאַליזירט געװאָרן אין יאָר 1924, נאָכדעם װי די סוחרישע 
קרייזן האָבן צוגעזאָגט זייער שטיצע פאַר דער צייטונג. די עסקנים פון 
יידישן סוחרים-פאַרבאַנד אין ווילנע האָבן גענומען אויף זיך די אחריות 
פאַר אַרױסגעבן די צייטונג און די נעמען פון אייניקע פון זיי דערשיינען 
מיט איבעררייסן וי די פאַראַנטװאָרטלעכע רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג. 
אַ געוויסע תקופה איז פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר געװען דער 
באַקאַנטער עסקן פון די סוחרים-קרייזן אברהם זיידשנור און נאָכדעם, 
פּנחס בורשטיין. 

כדי אַרױסצוגעבן די צייטונג האָט זיך אָרגאַניזירט אַ פאַרלאַג- 
געזעלשאַפט ;צייט". די אויפשריפט נעבן צייטונגס-קאָפּ איז געווען: 
,אומפּאַרטייאישע טעגלעכע צייטונג -- געווידמעט די יידישע נאַציאָנאַלט, 
קולטורעלע, פּאָליטישע און עקאָנאָמישע ענינים". 

דער לעבעדיקער גייסט אין דער צייטונג אויף אירע ערשטע שריט 
און דער פאַקטישער רעדאַקטאָר אירער איז געװען דער אַלטער 
זשורנאַליסט דן קאַפּלאַנאָװיטש. ער האָט געשריבן דאָס רוב לײט 
אַרטיקלען, פּובליציסטישע אַרטיקלען און קאָרעספּאָנדענצן אויף לאָקאַלע 
טעמעס. קאַפּלאַנאָויטש איז געוען אַ פרוכטבאַרער שרייבער מיט אַ 
קלאָרן און פאָלקסטימלעכן סטיל, און גלייכצייטיק זייער אַ באַשײדענער 
מענטש. זייער זעלטן פלעגט ער אונטערשרייבן זיינע מאמרים מיטן 
פולן נאָמען. דאָס רוב האָט ער זיך באַגנוגנט מיט אונטערשרייבן דעם 
אות ;ד" אָדער דאַן, מיט לאַטײינישע בוכשטאַבן. קאַפּלאַנאָװויטש האָט 
זיך ניט געמיאוסט קיינמאָל אויך מיט ,שװאַרצער אַרבעט" אין דער 
צייטונג. ער האָט סטיליזירט, איבערגעזעצט און רעדאַגירט די מאַ- 
טעריאַלן. ער איז געווען זייער אָנגענומען און באַליבט אין די ווילנער 
זשורנאַליסטישע און ליטעראַרישע קרייזן. ער איז געווען פון די ערשטע 
חברים אין ווילנער פאַראיין פון די יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 
און איז אָפט געװען אַ חבר פון דער לײטונג. צום אָנהייב פון די 
דרייסיקער יאָרן איז ער ערנסט קראַנק געװאָרן. ער איז געשטאָרבן 
אין 1932. 

צו די גרונט-זיילן פון ,די צייט" האָט אויך געהערט דער שרייבער 
און זשורנאַליסט חיים לעווין. אין זיינע פּובליציסטישע מאמרים האָט 
ער געפירט אַ שאַרפע פּאָלעמיק מיטן יידישיסטישן לאַגער און גלייכצייטיק 


חיה לאַזאַר 


פלעגט ער פאַרעפנטלעכן דערציילונגען און אַרטיקלען, אָנגעזאַפּטע מיט 
אַ װאַרעמען מענטשלעכן טאָן, אין די ליטעראַרישע בײלאַגעס פון די 
ערב-שבת-נומערן. אין דער תקופה פון קאַפּלאַנאָויטשעס קראַנקײַט, 
האָט לעווין גענומען אויף זיך דאָס רוב אַרבעט אין דער רעדאַקציע. אַ 
געוויסע צייט איז ער געווען פאַקטישער רעדאַקטאָר און אויך אויסגעפירט 
דעם אַמט פון רעדאַקציע-סעקרעטאַר. לעווין האָט געאַרבעט אין ,די 
צייט? ביז די צייטונג האָט זיך אָפּגעשטעלט מיטן אויסברוך פון דער 
מלחמה. ער איז אומגעקומען אין וילנער געטאָ בעת די ערשטע 
;אַקציעס?" אין האַרבסט 1941. 

ביים וויגעלע פון ,די צייט" איז אויך געשטאַנען דער אַלטער 
שרייבער און זשורנאַליסט שמואל ליב ציטראָן. ער איז געווען פיל 
עלטער פון זיינע חברים אין דער רעדאַקציע, אָבער זיין אַקטײװוקײט 
איז ניט אָפּגעשװאַכט געװאָרן ביז דעם לעצטן מאָמענט. אויב ס'האָט 
געטראָפן און עֹר האָט גאָרנישט געשריבן אין אַ געויינלעכן טאָג, 
פלעגט אים דאָס געוויסן פּייניקן און ער פלעגט דעריבער געבן פאַנט- 
שעדיקונג" דעם לייענער מיט אַ ברייטן און אינטערעסאַנטן אַרטיקל אין 
ערב-שבת-נומער. 

צום סוף פון די צװאַנציקער יאָרן איז געקומען קיין ווילנע אהרן 
צינצינאַטוס, וועלכער איז שפּעטער געװאָרן רעדאַקטאָר פון ,די צייט" 
אין משך פון די 7--8 לעצטע יאָר פון איר קיום. זיין זשורנאַליסטישע 
טעטיקייט האָט צינצינאַטוס אָנגעהױיבן אין די פלוג-בלעטלעך פון די 
יידישע סטודענטן אויפן אוניווערסיטעט פון ,סטעפאַן באַטאָרי" אין 
ווילנע. זיין שאַרפע פעדער און די קלאָרקייט פון סטיל האָבן אים 
געשאַפן אַ נאָמען װי איינעם פון די בעסטע זשורנאַליסטן אין שטאָט. 
פון דער העלפט פון די דרייסיקער יאָרן איז ער געװען פאַקטישער 
רעדאַקטאָר. אין דער תקופה פון די סאָװויעטן איז ער איינגעזעצט געװאָרן 
אין תפיסה און פאַרשיקט געװאָרן קיין רוסלאַנד, צוזאַמען מיטן רוב 
ציוניסטישע עסקנים. זיין משפחה, די פרוי און צוויי טעכטער, זענען 
פאַרבליבן אין ווילנע און זענען אומגעקומען אין דער אאַקציע" פון 
מוצאי-יום-כיפור תש"א. 

נאָך דער מלחמה איז אהרן צינצינאַטוס צוריקגעקומען קיין פּױלן, 
איז אַװעק קיין פּאַריז, וו ער האָט זיך נאָך פאַרנומען אַ געוויסע צייט מיט 
זשורנאַליסטישער טעטיקייט אין דער רעדאַקציע פון ,אונדזער װאָרט?? 
דער אָרגאַן פון דער שארית-הפליטה אין פראַנקרייך, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון ד"ר מ. דװאָרזשעצקי, און נאָכדעם איז ער עולה געוען 
קיין ארץ ישראל. 

אַ פילפאַרביקע און אינטערעסאַנטע געשטאַלט צװישן די רעדאַקציע- 
חברים פון ,די צייט" איז געווען דער קאָרעספּאָנדענט שמריהו שאַפּראַן, 
וועלכער האָט זיך גערופן שמערעלע, און וועלכער פלעגט אויספילן 
די כראָניק-רובריקעס אין דער צייטונג, פלעגט ברענגען ידיעות וועגן 
די פּאַסירונגען אין שטאָט און אין די ערב-שבת נומערן האָט ער געהאַט 
אַן אייגענע רובריק פון עניני-דיומא געשריבן מיט גראַמען. 

דער הויפּט-קאָרעספּאָנדענט פון דער צייטונג און קאָרעספּאָנדענט 
פאַר פּאָליטישע ענינים איז געוון לייב סטאָצקי. וועגן בילדונגס-ענינים 





דער פאַראיין פון יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן אין ווילנע האָט אין יאַר 1923 געפייערט דעם הונדערט-ײאָריקן יובל פון דער ידישער פּרעסע אויף 
צוויי גרויסע פאָלקס-אָװנטן אין זאַל פון דער ווילנער קאָנסערװאַטאָריע. אויף דער בינע זעען מיר די אָנפירנדיקע יידישע זשורנאַליסטן אין וילנע, צװישן 
זיי דעם נעסטאָר פון די ווילנער יידישע זשורנאַליסטן, שמואל לייב ציטראַן. 
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האָבן געשריבן אין ;די צייט" די לערער און פּעדאַגאָגן צמח און משה 
אָליצקי. 

צן הי סטאַבילע מיטאַרבעטער האָט געהערט ד"ר מאַרק דװאָר- 
זשעצקי, וועלכער האָט אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן אַרטיקלען אין דער 
צייטונג זייענדיק נאָך אַ סטודענט אין פראַנקרייך אין 1926. אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן, נאָכן צוריקקערן זיך קיין ווילנע, האָט ער געשריבן 
ליטעראַרישע אָפּהאַנדלונגען וועגן העברעישע ביכער, אַרטיקל; ען וועגן 
די יע אין דער יידישער וע עלט און קאָרעספּאָנדענצן אויף 
לאָקאַלע טעמעס. שטענדיקע מיטאַרבעטער פון ,די צייט" זענען אויך 
געװען: נתן סווערדלין און יוסף פרידלענדער 

;די צייט? האָט געדינט וי אַ ‏ טריבונע 0 די עסקנים פון ציוניס- 
טישן ציבור אין ווילנע. די נעמען פון ד"ר יעקב װיגאָדסקי און הרב 
רובינשטיין האָבו באַשײנט די זייטן פון דער צייטונג. 

;די צייט? האָט זיך אָפּגעהיט פון נעמען אַ שטעלונג לטובת איינער 
פון די ריכטונגען אין ציוניסטישן לאַגער. צום אָנהױיב פון איר וועג 
האָבן אין דער צייטונג געהאַט בעיקר אַ השפעה די אַלגעמײַנע ציוניסטן, 
אָבער נאָך דער שפּאַלטונג אין דער דאָזיקער באַועגונג, האָט ;די צייט" 
זיך אָפּגעהאַלטן פון שטיצן וועלכע עס איז פראַקציע און האָט זיך 
בהדרגה פאַרװואַנדלט אין אַ טריבונע פאַר אַלע 3 חברים פון די ציוניסטישע 
באַװועגונגען אין שטאָט. סיי די שרייבער און סיי די לייענער פון אַלע 
ריכטונגען און פּאַרטײען פון ציוניסטישן לאַג; ער,. אין ברייטן זין פון 
װאָרט, האָבן אין איר געזען , זייער" צייטונג. אַדאַנק אָט דער שטעלו ונג 
האָט די צייטונג זיך דערװאָרבן אַ ברייטן קהל לייענער. בעת אין ווילנע 
גופא איז דער טיראַזש פון יידישיסטישן ,טאָג? געווען אַ פיל גרעסערער 
וי פון ציוניסטישן אָרגאַן היות די שטאָט איז געווען אַ פעסטונג פון 
,בונד" און פון די ,פאָלקיסטן", איז אין די שטעטלעך און ישובים 
אַרום דער יט געווען די פאַרשפּרײיטונג פון ;די צייט" אַ פיל 
גרעסערע, וי דער אָרגאַן פון יידישיסטישן לאַגער. 


,ווילנער טאָג" 


די עלטסטע צווישן די טאָגצייטונגען, װאָס זענען דערשינען אין 
ווילנע מיטן אויסברוך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה, איז געװען 
דער אווילנער טאָג?. דאָס איז געווען די איינציקע טעגלעכע צייטונג, 
װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין די יאָרן פון ערשטן וועלט-קריג 
און װאָס איז סטאַביל דערשינען אין משך פון דער גאַנצער תקופה 
פון דער פּוילישער הערשאַפט, ביזן אַרײינגײן פון דער רויטער אַרמײ 
אין שטאָט, נאָכן אויסברוך פון צווייטן וועלט-קריג. 

דער ;טאָג? איז געווען אַ לינק-אַנטי-ציוניסטישע צייטונג, װאָס 
אַרום איר האָבן זיך גרופּירט אַלע שאַטירונגען פון יידישיסטישן לאַגער, 
אָנהױבנדיק פון די קאָמוניסטן, וועלכע האָבן געפירט זייער טעטיקייט 
קאָנספּיראַטיוו, ביז די ,פאָלקיסטן", וועלכע האָבן געפאָדערט גלייכ- 
באַרעכטיקונג פאַר די קלאַסן און פרייע קולטור-טעטיקייט אין דער 
יידישער שפּראַך פאַר די יידישע פאָלקס-מאַסן אין די תפוצות. 


חיה לאַזאַר 


קרוב 20 יאָר, אָנהױבנדיק פון פעברואַר 1921 ביז אָקטאָבער 1939, 
איז די צייטונג רעדאַגירט געװאָרן דורך זלמן רײיזין. רייזין איז געבויַרן 
געװאָרן אין 1887 אין שטעטל קאַידאַנאָו, מינסקער גובערניע, אין 
אַ משפחה פון שרייבער. זיין פאָטער, קלמן, איז געווען א שרייבער, 
זיין ברודער אברהם און זיין שוועסטער שרה, זענען געווען באַקאַנטע 
שרייבער און דיכטער און אַפילו זיין מאַמע קריינע האָט ליב געהאַט 
אַרײינקוקן אין אַ בּוךְ. אין זיינע יוגנט-יאָרן איז ער אַװעקגעפאָרן קיין 
װאַרשע װוּ ער האָט אָנגעהויבן זיין זשורגאַליסטישט און ליַטעראַרישע 
טעטיקייט. בעת דער דייטשער אָקופּאַציע אין ערשטן וועלט-קריג איז 
ער אַװעקגעפאָרן קיין ווילנע. דאַ האָט ער גאָר גיך זיַך איינגעגלידערט 
אין די קרייזן פון די גייסט-:מענטשן, איז אָנגענומען געװאָרן װי אַ 
לעקטאָר פאַר ייַדישער שפּראַך אין לערער-סעמינאַר, האָט געהערט צו 
די גרינדער פון ייִדישן ליַטעראַטן- און זשורנאַליסטן-פאַרײַן אין שטאָט, 
און שפּעטער איז ער געווען איינער פון די גרינדער פון ייוו"אָ. (נ:דישער 
װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוט). ער איז אויך געװוען צװישן די גרינדער 
און סטאַבילע מיטאַרבעטער פון אַ רײי טעגלעכע צייטונגען און פּעריאָ- 
דישע צייטשריפטן, װאָס זענען דערשינען אין ווילנע אין יענער תקופה. 

איינער פון זיינע צילן איז געווען אױיסצואַרבעטן אַן איינהייטלעכע 
שפּראַך פאַר די כּשוטע פאָלקס-מענטשן און פאַר דער אינטעליגענץ. ער 
האָט אָן אויפהער געמאַכט באַמיאונגען צו פאַרבעסערן די יידישע 
שפּראַך, האָט מחבר געווען אַ ריי גראַמאַטיק-ביַכער און העפטן פאַר 
אַן איינהייטלעכער אָרטאָגראַפיע. זיין לעבנס-װוערק האָט ער געזען אין 
;לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור און פּרעסע?. צוליב זיין 
שטאַרקן פאַנאַטיזם פאַר דער יידישער שפּראַך האָבן איִם פיל מענטש 
גערופן ,דער יידישיסט צװוישן די יידישיסטן?. 

מיַטן מאָמענט ווען ער האָט איבערגענומען אין זיינע הענט די 
רעדאַקציע פון ,טאָג? האָט זלמן רייזין באַהױכט די צייטונג מיט זיין 
קעמפּערישן און פאַנאַטישן כאַראַקטער. ער פלעגט שאַרף אָנגרייפן דעם 
ציוניזם און די העברעישע שפּראַך, אָבער זלמן רייזין איז געװען אַ 
נאַציאָנאַלער ייד לויט זיין שטייגער און האָט געװוּסט אָנצונעמען אַ 
שטעלונג כלפי דער פּוױלישער רעאַקציע און דער אַנטיסעמיטישער 
רעגירונג. רייזין איז געווען דער אױסגעשפּראָכענער רעפּרעזענטאַנט 
פון די יידישיסטישע אינטעליגענץ-קרייזן און אין זיינע שריפטן האָט 
ער געבראַכט צום אויסדרוק זײיערע אָנשויאונגען, װאָס זייער תמצית 
איז געווען די לאָזונג ,קאַמף פאַר גלײַכבאַרעכטיקונג אויפן אָרט". 
פונדעסטוועגן האָט ער צוגעגעבן צו דער אידעאָלאָגיע פון די יידישיסטן 
זיין אייגענע אָריגינעלע שטעלונג שרייבנדיק אין איינעם פון זיינע 
חיבורים : ;װאָס איז יידישיזם ? --- יידישיזם, וי עס ווערט קורץ אָנגערופן 
דער מאָדערנער יידישער קולטור-שטראָם, האָט זיין מקור אין דער 
שטרעבונג פון די יידישע פאָלקס-מאַסן אַריבערצוגײַן צו העכערע און 
מאָדערנערע קולטור-פאָרמען, ניט מוותר זײיענדיק אויף זייער אינדיווי- 
דועלן נאַציאָנאַלן מהות". 

איַן דאָזיקן גייסט האָט ער דערצויגן אַ דור פון יונגע זשורנאַל:סטן 
און שרייבער. ער איז געווען צווישן די ערשטע, װאָס האָט געשטיצט די 


יידישע און העברעישע פּרעסע אין ווילנע 


גרופּע ,יונג-ווילנע? און געעפנט פאַר זי די זייטן פון זיין צייטונג. אויך 
נאָכדעם וי די חברים פון דער גרופּע האָבן זיך שוין געהאַט דערװאָרבן 
אַן אייגענעם אָנגעזעענעם פּלאַץ אין דער ידישער ליטעראַרישער 
וועלט, האָבּן זיי ממשיך געווען צו פאַרעפנטלעכן זייערע שאַפונגען אין 
דער ליטעראַרישער בײלאַגע פון ;טאָג". זלמן רייזין האָט אויך אויסגע- 
נוצט זיינע פאַרבינדונגען מיט די באַרימטע יידישע שרייבער, וועלכע 
האָבן עמיגרירט צום אָנהייב פון יאָרהונדערט פון די מזרח-אײיראָפּעאישע 
לענדער קיין אַמעריקע, און באַקומען זייער הסכמה צו פאַרעפנטלעבן 
זייערט יצירות אין זיין צייטונג, צװוישן זיי אויך זיין ברודער אברהם 
רײיזין און זײַן שוועסטער שרה רייזין. אַדאַנק דעם איז די ליטעראַרישע 
ביילאגע פון ,טאָג" דערגאַנגען צו אַ ניװאָ, װאָס בלויז װײיניק ייַדישע 
צייטונגען אויף דער וועלט האָבן געקאָנט קאָנקורירן מיט אים. 

צוליב די לינקע נטיות פון רעדאַקטאָר און זיינע געהילפן, האָט 
דעם ;טאָג" געדראָט די פּערמאַנענטע סכנה, אַז די מאַכט-אָרגאַנען 
װעלן אים שליסן אונטער דעם אויסרייד פון דער לייכטסטער צענזור- 
עבירה. ניט געקוקט אויף דעם האָט די צייטונג ניט אָפּגעװײיכט פון 
דער ליניע, װאָס זי האָט זיך אָנגעצײיכנט און ניט געמעסיקט איר 
קעמפערישע געשטאַלט. ווען אַ געוויסן טאָג איז די צייטונג געשלאָסן 
געװאָרן, האָט זי געענדערט איר נאָמען אויף ,הינטיקער טאָג" און 
ממשיך געווען איר דערשיינעף 

די איראָניע פון גורל איז, װאָס זלמן ריזין, וועלכער איז ניט 
אײינמאָל פאַרדעכטיקט געװאָרן דורך די פּוילישע מאַכט-אָרגאַנען אין 
קאָמוניזם און איז אפילו דורך פיל ,בונדיסטן" און ,פאָלקיסטן? געהאַלטן 
געװאָרן װי אַ פאַרמאַסקירטער קאָמוניסט, איז געווען צװישן די ערשטע 
װאָס זענען אַרעסטירט געװאָרן דורך די סאָוויעטישע מאַכט-אָרגאַנען, 
ווען די רויטע אַרמײ איז אַריין אין שטאָט דעם 17-טן סעפּטעמבער 1939. 
און נאָך איידער די שטאָט איז איבערגעויזן געװאָרן אין די הענט 
פון דער זעלבשטענדיקער ליטע דעם 10-טן אָקטאָבער פון זעלבן יאָר; 
האָבן זיי באַװיזן אים אַרויסצופירן אין אַ פאַרפּלאָמבירטן װאַגאָן אויף 
מזרח, צוזאַמען מיט הונדערטער אַנדערע פּאָליטישע אַרעסטירטע. ער 
איז אָבער געווען צװישן די געציילטע, װאָס זענען ניט דערפאָרן צום 
אָרט פון גירוש. ווען די באַן האָט זיך אָפּגעשטעלט אין פּאָלאָצק, זענען 
פון די װאַגאָנען אַרױסגעשלעפּט געװאָרן די ,געפערלעכסטע שונאים 
פון דער פּראָלעטאַרישער מאַכט? און זיי זענען דערשאָסן געװאָרן אויפן 
אָרט. צווישן זיי איז אויך געווען זלמן רייזין. 

אין משך פון אַלע יאָרן פון זיין קיום האָבן צום רעדאַקציע-קאָלעגיום 
פון ,טאָג" געהערט די בעסטע יידישע זשורנאַליסטן אין ווילנע, און 
צווישן זיי מאיר פּופּס, וועלכער האָט אַ געוויסע צייט געאַרבעט וי דער 
רעדאַקציע-סעקרעטאַר און נאַכט-רעדאַקטאָר ; בערנאַרד זינגער -- דער 
פּאַרלאַמענטאַרישער קאָרעספּאָנדענט פון ,טאָג" אין װאַרשע: שמואל 
דרייער -- פּאָליטישער קאָרעספּאַנדענט: אייזיק פרידקין, וועלכער 
איז געווען איינער פון די אינערלעכע רעדאַקציע-מיטגלידער און האָט 
חוץ דעם געשריבן דאָס רוב מאַטעריאַלן פאַר דער הומאָר-רובריק 
אונטערן טיטל ,הוליע קבצן": ניסן קאַסטעלאַנסקי --- פלעגט מאַכן אַן 


איבערזיכט פון דער פּוילישער פּרעסע: שאול הי זין (דער זון פון 
רעדאַקטאָר) איז געווען קאָרעספּאָנדענט פאַר לאָקאַלע עב יי שפּעטער 
האָט ער געשריבן פּאָליטישע קאָמענטאַרן און האָט אפילו פאַרביטן זיי 


ן 
פאָטער ביים שרייבן די לייט-אַרטיקלען. סיאָמקע כהן -- דער הויכּט 
קאָרעספּאָנדענט פון דער צייטונג. ער איז געווען זייער אַ א און 
געראָטענער זשורנאַליסט און פלעגט דערגיין צו אינפאָרמאַציע- 
װאָס בדרך כלל זענען זיי געװוען געשלאָסן פאַר יידישע זשורנאַ 
זײינער צייט האָט ער אַרױיסגערופן אַ סענסאַציע מיט זיין סעריע אַרט 
וועגן לעבן פון די ציגיינער, װאָס כדי זיי אָנצושרייבן האָט ער 
חדשים זיך געפונען אין זייער מחיצה. 

חוץ די סטאַבילע קאָרעספּאָנדענטן און רעדאַקציע-מיטגלידער האָבן 
אין ,טאָג? פאַרעפנטלעכט פּובליציסטישע מאמרים טוער פון ,בונד" 
און פון לינקן ייִדישיסטישן לאַגער בכלל, וי ד"ר צמח שאַבאַד, קאַפּלאַן- 
קאַפּלאַנסקי, אינזשיניער שרייבער, אַדװאָקאַט טשערניכאָוו, װוי אויך 
לערער און דערציער, וועלכע זענען געשטאַנען בראש פון דער יידישער 
שול-נעץ. 

סיי די סטאַבילע אַרבעטער פון ;טאָג" און סיי די שרייבער פון 
דרויסן, האָבן געהאַלטן זייער אַרבעט אין צייטונג װי אַ קולטורעלע און 
געזעלשאַפטלעכע שליחות. די צייטונג איז געווען פאַר זי אַ וויכטיקער 
מכשיר צו ברענגען זייערע סאָציאַליסטישע אידעען פאַר די פאָלקס- 
מאַסן, וועלכע האָבן זיך געפונען אין אַ פּערמאַנענטער װוירטשאַפטלעכע 
נויט, צוליב דעם װאָס די שטאָט איז געווען אָפּגעריסן פון איַרע אַלטע 
עקאָנאָמישע פאַרבינדונגען מיט רוסלאַנד און ליטע, װוי אויך צוליב די 
שיקאַנעס פון דער אַנטיסעמיטישער פּוילישער באַפעלקערונג קעגן 
יידישן האַנדל. 

דער סוף פון ,טאָג? איז געווען ניט וייניקער דראַמאַטיש װי דער 
סוף פון זיין הױיפּט-רעדאַקטאָר זלמן רייזין. אין דער נאַכט פון 17-טן 
סעפּטעמבער 1929, ווען די סאָוויעטישע טאַנקן האָבן זיך שוין געפונען 
הינטער דער שטאָט, איז פאָרגעקומען אַן אייגענע טראַגעדיע אין די 
באַשײידענע רעדאַקציע-צימערן אויף גדאַנסקאַיגאַס. די רעדאַקציע- 
חברים, וועלכע האָבן צוזאַמען געטראָגן דעם יאָך אין משך פון יאָרן 
כדי צו פאַרשפּרײַטן זייערע פאַלשע און פאַרפירערישע אידעען אויף 
דער יידישער גאַס, האָבן זיך געשפּאָלטן אויף צווייען: די קאָמוניסטן 
צווישן זיי, וועלכע האָבן ביז איצט געהאַט אויסבאַהאַלטן פאַר די אויגן 
פון די אַרבעטס-חברים זייער אומלעגאַלע טעטיקייט, האָבן אויפגעהויבן 
דעם קאָפּ און געפאָדערט צו באַגריסן די רויטע אַרמײַ מיט אַ ברכה- 
אַרטיקל. די בונדיסטן האָבן זיך אָפּגעזאָגט דאָס צו טאָן. דער אָפּהילך 
פון די באָמבע-אויפרייסן און דער גערויש פון די טאַנקן האָבן איינגע- 
שטילט דעם ליאַרעמדיקן וויכוח, אָבער אינעװייניק אין די צימערן זענען 
די געמיטער געווען אויפגעברויזט און ס'איז כמעט דערגאַנגען צו אַ 
געשלעג. צום סוף האָבן געזיגט די אַנטי-קאָמוניסטן און די צייטונג 
איז דערשינען צומאָרגנס בלויז מיט אַ זייט ידיעות. צוויי טעג שפּעטער 
זענען געקומען די קאָמוניסטן מיט אַ באַפעל פון שטאָטישן מושל 
איבערצוגעבן די צייטונג אין זייערע הענט. דעמזעלבן טאָג איז אַרעסטירט 


חיה לאַזאַר 


רישי .: = געװאָרן זלמן רייזין און זיין זון שאול. אָבער אויך די נייע רעדאַקטאָרן 
! שוף-אומנליק סטאג דקרטהעקננע פון דער צייטונג האָבן לאַנג ניט גענאָסן פון דער אפוטרופסות מצד די 


== 20 ריס יא א עקסטועס נייע הערשער. די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן שוין צום סוף פון 
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דער ערשטער װאָך פון סאָוויעטישער הערשאַפט אין שטאָט. 
,ווילנער ראַדיאַ* 


די אָוונט-צייטונג ,ווילנער ראַדיאָ" האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 
פ"טן יאַנואַר 1930. דאָס איז פאַקטיש געוען אַ וילנער אױסגאַבע 
פון ;װאַרשעװער ראַדיאָ, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן לויט אַ הסכם 
צווישן דער צייטונגס-לייטונג אין װאַרשע און דעם אַרױסגעבער און 
פאַרשפּרײטער אין וילנע חיים קאַפּעלאָװיטש. לויטן פעסטשטעלטן 
סדר זענען געבראַכט געװאָרן מיטן עקספּרעס-צוג קיין ווילנע עטלעכע 
טויזנט נומערן פון ;װאַרשעװער ראַדיאָ? אָבער די לעצטע זייט און אַ 
העלפט פון דער ערשטער זייט זענען געשטעלט געװאָרן אין רשות פון 
דער ווילנער רעדאַקציע, וועלכע האָט זיי אויסגעפילט מיט די לעצטע 
נייעס, לאָקאַלע ידיעות און קורצע אַרטיקלען, װאָס האָבן געקענט פאַר- 
אינטערעסירן דעם ווילנער לײיענער. 

דער דאָזיקער פּרוּו, װאָס האָט לכתחילה אויסגעזען צו זיין 
קאָמפּליצירט האָט זיך באַרעכטיקט און גאָר גיך האָט די װאַרשעװער- 
ווילנער צייטונג זיך דערװאָרבן אַ ברייטן קהל ליענער: קרוב 3000 
עקזעמפּלאַרן אין די װאָכנטעג און 4000 אין די ערב-שבתים. די 
פאַרבינדונג צװישן די אינערלעכע זייטן, װאָס זענען רעדאַגירט און 
געשריבן געװאָרן דורך זשורנאַליסטן פון דער הױפּטשטאָט, און לאָקאַלער 
אינפאָרמאַציע, איז געפעלן געװאָרן דעם ווילנער לייענער און די נייע 
צייטונג האָט אָנגעהויבן קאָנקורירן מיט דער פּאָפּולערער אָװונט-צייטונג 
;אָוונט-קוריער?. די צויי אָוונט-צייטונגען, װאָס האָבן זיך געפונען 
אין פּריװואַטע און אומפּאַרטייאישע הענט, האָבן מיַטן דערשײַנען פון 
דער קאָנקורענץ-צייטונג אױסקרלסטאַל:זירט פאַר זיך אַ קלאָרע ליניט: 
דער אאָװונט-קוריער" האָט מער גענויגט צום יידישיסטישן לאַגער און 
דער אראַדיאָ? האָט זיך דערנענטערט צום ציוניסטישן ציבור. 

דריי רעדאַקטאָרן האָט געהאַט דער אוילנער ראַדיאָ? אין מש 
פון ניין יאָר פון זיין קיום: ד"ר אליהו אַלעק, יצחק אַפּעל און לייב 
סטאָצקי. אין דער ווילנער רעדאַקציע האָט אויך געאַרבעט א. זשאַלוצקי, 
װי אַ קאָרעספּאָנדענט פאַר לאָקאַלע ענינים. דער אַרױסגעבער, חיים 
קאַפּעלאָװיטש, וועלכער איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל אין יאָר 1934, 
פלעגט שיקן קאָרעספּאָנדענצן און ידיעות פון לאַנד. 

אין די ערשטע צויי יאָר איז דער קווילנער ראַדיאָ* געווען אין 
באַזיץ פון חיים קאַפּעלאָװיטש, אָבער אין 1922, צוליב די שװעריקייטן 
: ט' מצד דער קאָנקורענץ-צייטונג ,אָוונט-קוריער" ביים פאַרשפּרײטן די 
טע הלע צייטונג און ביים באַקומען מודעות, האָט ער זיך צוריקגעצויגן פון 

: זיין צייטונג און זי האָט זיך אָרגאַניזירט אויף אַ קאָאָפּעראַטיווער באַזע, 

אונטער דער אויפזיכט פון דער ואַרשעװער לייטונג. 


װאַנט פון דער פּרעסע אין זאַל ווילנע אין בית לוחמי הגיטאות 





יידישע און העברעישע פרעסע אין ווילנע 


דאָס דערשיינען פון ,ווילנער ראַדיאָ* איז אָפּגעשטעלט געװאָרן אין 
טאָג פון מלחמה-אויסברוך דעם 1-טן סעפּטעמבער 1929. בעת די אַנדערע 
לאָקאַלע צייטונגען האָבן באַװיזן אַרױסצוגעבן איינצלנע נומערן ביזן 
אַרײנטריט פון דער רױטער אַרמײ אין שטאָט, האָט דער אוילנער 
ראַדיאָי דאָס ניט געקאָנט טאָן צוליבן איבעררייסן די קאָמוניקאַציע 
צווישן ווילנע און װאַרשע, פון װאַנען זי איז געווען אָפּהענגיק ביים 
באַקומען די אינערלעכע זייטן. 


;אָוונט-קוריער" 


דער פאָװונט-קוריער", אַן אומאָפּהענגיקע אָװנט-צייטונג, איז גע- 
גרינדעט געװאָרן דורכן אַרױיסגעבער און דרוקעריי-אייגנטימער אהרן 
ראָזענטאַל אי 1916, אָבער אין די מלחמה-יאָרן, מיט אַלע גורלדיקע 
אומװאַנדלונגען װאָס עס האָט איבערגעלעבט די יידישע וילנע, האָט 
די צייטונג לאַנג ניט אויסגעהאַלטן, און אַזױ װי די איבעריקע טעגלעכע 
צייטונגען איז זי גאָר גיך אַראָפּ פון דער בינע. ווען די צייטונג האָט 
באַנייט איר דערשיינונג אין 1922, אין פאַרלאַג פון דער משפחה 
ראָזענטאַל און אונטער דער רעדאַקציע פון א. י. גראָדזענסקי, האָט זי אין 
אַ קורצער תקופה דעראָבערט מיט שטורעם אַ קהל לײענער, װאָס איז 
געווען פּרעצעדענסלאָז סיי לוט דעוי צאָל און סיי לויטן געזעלשאַפּטלעכן 
קווערשניט. 


דעם ,אָוונט-קוריער" האָבן געלייענט אַלע: דער סוחר, אַרבעטער, 
בעל-הבית, אַלט און יונג, און מער פון אַלע האָבן אומגעדולדיק געװאַרט 
אויף אים די טעכטער פון ,שװאַכן" מין -- הויז-באַלעבאָסטעס, די פי- 
שערקעס אויפן מאַרק, אַרבעטערינס פון װאַרשטאַט און פאַבריק, 
פאַרקויפערינס -- בקיצור, יעדע יידישע פרוי, װאָס האָט געקענט 
לייענען, און אפילו די װאָס האָבן זיך גענויטיקט אין הילף ביים דעשיפ- 
רירן די פירקאַנטיקע אותיות, זענען געװען די טרייסטע לייענערינס 
פון דער אָװונט-צייטונג צוליבן , ראָמאַן", װאָס האָט זיך דאָרט געדרוקט 
אין המשכים. 

צוליב שפּאָרזאַמקײטס-טעמים פלעגט דער אאָװנט-קוריער" זיך 
נוהג זיין איבערצודרוקן די ,ראָמאַנען" פון דער יידישער פּרעסע אין 
אַמעריקע פאַר אַ סימבאָלישן אָפּצאָל און אָפטמאָל אפילו אָן געצאָלט 
בכלל. וועגן דער חשיבות פון אַ סיפור אין המשכים פאַרן לעבן פון דער 
צייטונג, קאָן עדות זאָגן פאָלגנדיקער פאַקט : 


די יידישע פּרעסע אויף דער וועלט איז שאַרף אַרױסגעטראָטן קעגן 
דער פּוילישער רעגירונג צוליב דעם, װאָס זי האָט ניט געהאַלטן פאַר 
נויטיק צו פאַרטיידיקן דאָס לעבן פון אירע יידישע בירגער. אַלס רעאַקציע 
אויף דעם האָט די פּוילישע רעגירונג פאַרבאָטן צו ברענגען יידישע 
צייטונגען פון אויסלאַנד. צו יענער צייט האָט דער ;אָװונט-קוריער" פאַר- 
עפנטלעכט אַ ראָמאַן, װאָס איז איבערגעדרוקט געװאָרן פון ,קאַנאַדער 


אָדלער", אַ יידישע צייטונג אין מאָנטרעאָל. דער רעדאַקטאָר פון ,אָוונט- 
קוריער", גראָדזענסקי, האָט געװוּסט, אַז ער איז מחוייב צו געבן זיינע 


לייענער דעם המשך פון ,ראָמאַן" פאַר יעדן פּרייז. ער האָט צונויפגערופן 
די רעדאַקציע-חברים אויף אַ דרינגענדער באַראַטונג, אָבער קיינער פון 
זי האָט ניט געװוּסט וי אַזױ אַרױסצוגײן פון פּלאָנטער. איז אויפגע- 
שטאַנען איינער פון די זעצערס, זײַן נאָמען איז געווען טערקעל, און 
האָט מיטגעטײלט, אַז ער איז גרייט צו נעמען אויף זיך אָנצושרייבן דעם 
סוף פון סיפור-המעשה. אין געציילטע שעהן האָט ער אָנגעשריבן 
דעם שלוס-קאַפּיטל. ער האָט אַרויפגעזעצט" אַלע געשטאַלטן פון 
;ראָמאַן" אויף אַ שיף, האָט זיי ;אַרויסגעפירט" אויפן שטורמישן ים, און 
אַלעמען... דערטרונקען אין די טיפענישן, צוזאַמען מיט די העלדן פון 
;ראָמאַן". דער טראַגישער סוף איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן צומאָרגנס 
אין ,אָװונט-קוריער? און די ווילנער וייבער האָט געלאָזט פאַלן אַן 
אויפריכטיקע טרער צוליבן אומגליקלעכן גורל פון זײיערע באַליבטע 
העלדן. : 

עס װאָלט אָבער געווען אַ טעות צו מיינען, אַז דער אאָװונט-קוריער" 
האָט זוכה געווען צו זיין גרויסער פּאָפּולערקײט אַדאַנק די שפּאַנונג-און- 
ליבע-דערציילונגען, װאָס ער פלעגט פאַרעפנטלעכן אין המשכים. אין 
דער ערשטער ריי דאַרף מען צושרייבן די דאָזיקע דערגרייכונג אויפן 
חשבון פון זיין רעדאַקטאָר א י. גראָדזענסקי, וועלכער איז געווען אַ 
טאַאַלנטירטער זשורנאַליסט פון גאָטס גענאָד. א. י. גראָדזענסקי 
וועלכער איז געװען דער ברודער"זון פון הרב הגאון ר' חיים-עוזר 
גראָדזענסקי, איז געווען אַ שאַרפזיניקער תלמיד-חכם, אָבער אין דער 
יוגנט האָט ער אַרױסגעװיזן נטיות צו ,אפיקורסות", האָט פאַרלאָזן 
די ישיבה און זיך אָפּגעגעבן וועלטלעכע לימודים, האָט זיך דערנענטערט 
צו דער לינק-געשטימטער יוגנט און אָנגעהויבן שרייבן אין אַרבעטער- 
צייטונגען. 

אין די יאָרן פון דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט ער געװאַנדערט 
צוזאַמען מיט צענדליקער טויזנטער אַנדערע פליטים אין טיף רוסלאַנד. 
ווען ס'איז בטל געװאָרן די גזירה פון ;תּחום המושב" איז ער אָנגעקומען 
קיין מאָסקװע. דאָרט האָט מיט אים פּאַסירט אַ שװער אומגליק: אַרי- 
בערגייענדיק די גאַס האָט ער זיך אויסגעגליטשט און אַרונטערגעפאַלן 
אונטער די רעדער פון אַ טראַמװײ. ער איז געטראָפן געװאָרן אין ביידע 
פיס און זינט דאַן האָט ער זיין גאַנץ לעבן זיך גענויטיקט אין קוליעס אָדער 
אין אַ שטול אויף רעדלעך. איצט איז ער געווען אַ דאָפּלטער און דריי- 
פאַכער אינװאַליד --- ווייל פון געבורט האָט ער געשטאַמלט און שװאַך 
געהערט. 

און אַזױ האָט ער זיך צוריקגעקערט צו זיין הײימשטאָט וילנע. 
אָבער פאַר אַלע זיינע מומים האָט אים די נאַטור באַשאָנקען מיט אַ 
װוּנדעדבאַרער שרייבערישער פעיקייט און חריפות. גלייך וי ער איז 
אָנגעקומען אין ווילנע האָט אים דער אַרוסגעבער ראָזענטאַל פאָרגעלייגט 
איבערצונעמען אין זיינע הענט די רעדאַקציע פון דער אָװונט-צייטונג 
און גאָר גיך האָט גראָדזענסקי זי פאַרװאַנדלט אין דער פאַרשפּרײטסטער 
צייטונג אין שטאָט און איר סביבה. ער פלעגט אַלין אָנפילן דאָס רוב 
זייטן פון דער צייטונג מיט אַרטיקלען, פּעליעטאָנען. געשפּרעכן װעגן 
עניני-דיומא אוּן בליץ-רעאַקציעס. ער איז געװען דער צומייסטגס- 
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ציטירטער שרייבער אין די וויכוחים פון די פּאָליטיקער" צװישן די 
פשוטע פאָלקס-מענטשן און אינטעליגענץ-קרייזן. די אָרטיקע פּוילישע 
פּרעסע פלעגט רעאַגירן אויף זיינע רייד, ווייל זי האָט אין אים געזען 
דעם באַראָמעטער פאַרן געדאַנקען-גאַנג אין דער יידישער קהילה פון 
שטאָט. מיט זיין שאַרפער פעדער האָט ער געקעמפט פאַר די רעכט 
פון די ייִדן. ניט געקוקט אויף דעם, װאָס ער האָט אױסגעטאָן פון זיך 
דעם עול פון מצוות התורה נאָך אין דער יוגנט, צום פאַרדרוס פון זיין 
פעטער דעם הרב הגאון, האָט ער שאַרף געטאַדלט די גזירה, װאָס איז 
צוגעגרייט געװאָרן דורך דער סיים-דעפּוטאַטין פרוי פּריסטאָר, וועלכע 
האָט, אונטערן אויסרייד פון ,צער בעלי חיים" אַרײינגעטראָגן אַ געזעץ- 
פּראָיעקט קעגן דער יידישער שחיטה. ווען די יידישע סטודענטן אויפן 
ווילנער אוניווערסיטעט האָבן צוריקגעענטפערט די פּױליש פּאָגראָמ- 
שטשיקעס און דערהרגעט איינעם פון זיי, איז ער אַרױס מיט אַ מאמר 
אונטערן טיטל: ,געבענטשט זאָלן זיין די הענט, װאָס האָבן דאָס 
געטאָן". דער אַרטיקל האָט אַרויסגערופן אַ ווילדן כעס ביי דער פּוילישער 
פּרעסע אין גאַנצן לאַנד, װי אויך בײַי געוויסע יידישע קרייזן פון צווישן 
די טראַדיציאָנעלע דעפעטיסטן. אָבער ניט געקוקט אויף די שטענדיקע 
רייבונגען מיט דער צענזור און די אָנגריפן מצד דער פּוילישער פּרעסע, 
אין רעזולטאַט פון גראָדזענסקיס אַרטיקלען, האָט דער אאָוונט-קוריער" 
ממשיך געווען צו דערשיינען ביז פּוילן האָט קאַפּיטולירט, װוי אויך 
נאָכדעם. די אָוונט-צייטונג איז דערשינען אויך אין דער תקופה צוישן 
אָקטאָבער 1929 און יוני 1940, בעת ווילנע איז געווען די הױפּטשטאָט 
פון דער זעלבשטענדיקער ליטע. 

די פאַרניכטונג פון ווילנער יידנטום האָט זיך אָנגעהױבן אין די 
ערשטע װאָכן פון דער דייטשער אָקופּאַציע. די געסטאַפּאָימערדער זענען 
געגאַנגען פון איין יידישער שטוב צו דער צווייטער און אַרױסגעשלעפּט 
פון דאָרטן די מענער. וי געוויינלעך האָבן די רוצחים מאַסקירט זייער 
פאַרברעכן און געטענהט, אַז די מענער װערן געפירט צו אַרבעטס- 
לאַגערן, כדי זיי זאָלן זיך ‏ איינגלידערן" אין מלחמה-אָנשטרענג פון 
זיגערישן דײיטשלאַנד. די מענער, װאָס זענען צוערשט אָפּגעפירט געװאָרן 
אין דער לוקישקער טורמע, זענען פון דאָרט אַרױיסגענומען געװאָרן ביינאַכט 
און אַװעקגעפירט געװאָרן צום װאַלד פּאָנאַר, הינטער דער שטאָט, 
און דאָרט זענען אַלע דערשאָסן געװאָרן. אין יענע טעג איז קיינעם 
ניט געקומען אויפן געדאַנק, אַז ס'איז מעגלעך אַזאַ מאַסן-מאָרד און 
אַלע האָבן גענויגט צו גלויבן, אַז די מענער זענען באמת אַװעקגעפירט 
געװאָרן אין אַרבעטס-לאַגערן. אָבער ווען אין שטאָט איז באַקאַנט געװאָרן, 
אַז צווישן די יעניקע, װאָס מען האָט געפירט צו דער קאַרבעט", האָט זיך 
אויך געפונען דער אינװאַליד גראָדזענסקי, האָט דער ספק אָנגעהויבן 
גריזשען די הערצער. ער גופא האָט אַרױסגעװיזן זיין גאַנצן מוט קעגן 
די רוצחים. ווען מען האָט אים געהייסן נעמען די קוליעס און אַרויפגײין 
אויפן לאַסט-אױטאָ, האָט ער דערקלערט אַז ער איז ניט מסוגל צו קיין 
קערפּערלעכן אָנשטרענג און װעט זיך ניט רירן פון זיין ראָד-שטול. 
די רוצחים האָבן אים גענומען מיט כוח און אַרײנגעװאָרפן אין לאַסט- 
אויטאָ דורכן פענצטער פון זיין דירה. ווי אַזױ ער איז געגאַנגען צום 


חיה לאַזאַר 


קבר ועלן מיר קײינמאָל ניט וויסן, ווייל עס זענען ניט פאַרבליבן קיין 
עדי-ראיה פון דאָזיקן שוידערלעכן בילד. 


,ווילנער עקספּרעס" 


אין 1923 איז אין ווילנע דערשינען אַ דריטע אָװונט-צייטונג -- דער 
;ווילנער עקספּרעס". זיין רעדאַקטאָר איז געווען שלמה בייליס. דאָס איז 
געווען אַ סענסאַציע-צייטונג אָן אַ פּאָליטישער ליניע. דער ;עקספּרעס" 
האָט קאָנקורירט מיט די צויי אַלטע אָװנט-צייטונגען אַדאַנק זיין 
נידעריקן פּרייז: 5 גראָשן אָנשטאָט 10. די ווילנער יידן, װאָס דאָס רוב 
פון זיי זענען געווען קבצנים, האָבן זיך געװאָרפן אויף דער מציאה. דער 
אונטערשיד אין פּרייז האָט אָפּטמאָל דעצידירט ביים באַשטימען 
וועלכע צייטונג צו קויפן. 


,פאָלקסגעזונט" 


אין משך פון יאָרן איז אין ווילנע דערשינען אַ צװײיװואָכנשריפט 
פאַר פּאָפּולערער מעדיצין א"נ ,פאָלקסגעזונט". רעדאַקטאָר איז געווען 
ד"ר צמח שאַבאַד, רעד-סעקרעטאַר -- שמואל לאַקערמאַ. עפאָלקס- 
געזונט" איז געװאָרן אַרױיסגעגעבן דורך דער געזעלשאַפט ,טאָז". 


דער יידישער ליטעראַטן- 
און זשורנאַליסטן-פאַראײן אין ווילנע 


דער ערשטער פּרוּוו צו אָרגאַניזירן די יידישע פּען-מענטשן א 
ווילנע איז געמאַכט געװאָרן אין יאָר 1916, בעת דער דייטשער אָקופּאַצי 
דאָס איז געווען דער בונדישער זשורנאַליסט און מנהיג יוסף איז ביצק 
(פּסעװדאָנים --- ב. מיכאַלעװיטש), ועלכער האָט גענומען אין זי 
הענט די איניציאַטיוו אין דער דאָזיקער ריכטונג. איזביצקי איז געקומ 
קיין ווילנע פון פּעטערבורג, אַנטלויפנדיק פאַרן צאַרישן געהיימדינסט, 
און ער איז געווען צװישן די געצילטע גייסט -מענטשן, װאָס ‏ 


הויבן דעם געדאַנק זיך צו אַהנאנלזלסה כדי צו דערמוטיקך די ווייניקע 
גייסט-מענטשן, װאָס זענען פאַרבליבן אין ווילנע, זי זאָלן באַנייען זייער 
יצירה און געזעלשאַפּטלעכע טעטיקייט, לטובת דער פאַראָרעמטער און 
צעטומלטער קהילה. 

בסך-הכל האָבן אַרום אים זיך גרופּירט 15 מאַן, ליטעראַטן און 
דערציער, וועלכע האָבן מחבר געווען לערן-ביכער. יוסף איזביצקי איז 
געווען פאָרזיצער און י. ראָזענבוים -- סעקרעטאַר. דער לעצטער האָט 
געשטעלט זיין דירה אויף פּאָהוליאַנקע 15 אין רשות פון פאַראיין אויף 
צוזאַמענטרעפן און מיינונגס-אויסטוישן. 

די דאָזיקע ערשטע אָרגאַניזירונג האָט ניט געהאַט קיין פּראָפּעסיאָ- 
נעלן כאַראַקטער, נאָר געדינט װי אַ מין חברים-קלוב מיטן נִיל 


יידישע און העברעישע פרעסע איץן וילנע 


אָנצורעגן גייסטיקע און געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט פאַר דער יידישער 
קהילה, אָן אונטערשיד פון די פּאָליטישע שטרעמונגען און אָנשויאונגען. 

אין 1918, מיטן סוף פון דער דייטשער אֶקופּאַציע, האָבן קיין 
וילנע זיך צוריקגעקערט פיל פון די גייסט-מענטשן, װאָס האָבן זי 
פאַרלאָזן אין 1915, צװישן זיי ש. אַנסקי און א. ווייטער. זײי ביידע 
האָבן גענומען אין זייערע הענט די ענינים פון פאַראיין. אַנסקי איז 
אויסגעוויילט געװאָרן װי דער ערױפאָרזיצער און א. ווייטער וי 
סעקרעטאַר. גאָר גיך איז געשטיגן די צאָל חברים פון פאַראיין און 
אַנסקי איז צוגעטראָטן אױסצואַרבעטן אַ סטאַטוט. ראשית האָט ער 
געשאַפן אַן אָרגאַניזאַציאָנעלע ראַם פאַרן פאַראיין און ער האָט פעסט- 
געשטעלט אין זיין סטאַטוט, אַז אַלס חבר פון פאַראיין קען אָנגענומען 
ווערן אַ זשורנאַליסט, װאָס אַרבעט אין איינער פון די יידישע צייטונגען, 
אַ ליטעראַט, װאָס האָט פאַרעפנטלטכט לפחות איין בוך אין עברית אָדער 
ייִדיש, װי אויך יידישע ליטעראַטן, װאָס שרייבן אין פרעמדע שפּראַכן 
(רוסיש, פּויליש, דייטש און אפילו וייסרוסיש), אָבער אױיף יידישע 
טעמעס. 

די תקופה פון אַנסקיס און ווייטערס טעטיקייט אין פאַראיין האָט 
זיך פאַרענדיקט אויף אַ טראַגישן אופן. נאָך איידער זיי האָבן באַװיזן צו 
דערלאַנגען די מאַכט-אָרגאַנען דעם פאַראיין-סטאַטוט צום באַשטעטיקן, 
האָט זיך געביטן די מאַכט אין ווילנע. אַנסקי, װאָס זיין געזונט-צושטאַנד 
האָט זיך אָנגעהויבן צו פאַרערגערן מחמת די מלחמה-פּיינען און הונגער, 
איז אַרױסגעפאָרן אין קוראָרט אָטװאָצק און א. ווייטער, וועלכער איז 
פאַרבליבן אין ווילנע, איז געפאַלן אַ קרבן פון פּוילישע כוליגאַנעס בעתן 
גרויסן פּאָגראָם פון אַפּריל 1919, 

די נייע לייטונג פון פאַראיין בראש מיט זלמן רייזין און חיים 
לעווין אַלס סעקרעטאַר, האָט באַשלאָסן צו פירן די טעטיקייט אין 
גיײיסט פון סטאַטוט, װאָס עס האָט מחבר געװען דער פריערדיקער 
פאָרזיצער. 

בעת דער אַמטירונגס-תּקופה פון זלמן רייזין האָט דער פאַראיין 
אַנטװיקלט אַ ברייטע טעטיקייט אויפן געביט פון פּובליקאַציעס, און עס 
איז געווען צו דער ריכטיקער צייט, היות אין ווילנע האָבן צו יענער 
צייט זיך קאָנצענטרירט פיל ליטעראַטן װאָס זענען געקומען פון גלות- 
רוסלאַנד, און זיי זענען געווען פול מיט איינדרוקן און געהאַט דעם 
ווילן צו שאַפּן. דער פאַראיין האָט זיך געװוענדעט צו די ווילנער אין 
אַמעריקע מיט דער בקשה צו שטיצן זיין טעטיקייט. זייער פיל האָט אויפן 
דאָזיקן שטח געטאָן שמואל ניגער, וועלכער האָט פאַרלאָזט וילנע 
אין אויגוסט 1919 און באַװויזן זיך איינצוגלידערן אין גייסטיקן לעבן 
פון די יידן אין ניו-יאָרק. אין אַ גאָר קורצער צײיט האָט ער צונויפ- 
געזאַמלט 500 דאָלאַר און אַריבערגעשיקט דאָס געלט צו זיינע חברים 
אין ווילנע. צװישן די ביכער, װאָס זענען דערשינען אין פאַרלאַג. 
פון פאַראיין געפינען זיך : ;ספר ווייטער" -- דערשינען אין יאָרטאָג פון 
זיין דערמאָרדונג: אַ לידער-זאַמלונג פון משה קולבאַק, וועלכער האָט 
שוין צו יענער צייט געװוינט אין ווילנע און איז אָנגענומען געװאָרן 
װי אַ חבר אין פאַראײין; ;די גרויסע רוסישע רעװאָלוציע? פון יוסף 


בעקער : צוויי בענדער דערציילונגען פון דן קאַפּלאַנאָװיטש: ,פון יידישן 
געטאָ? און ,פון ווילנער געטאָ? פון חייקל לונסקי; אַ בוך פון אגדות 
פון י. גאָלדשמידט, און צען קינדער-מעשיות פון דער סעריע פון 
לויטערן קװאַל", פון פאַלק האַלפּערין. 


אויף דער אַלגעמײנער פאַרזאַמלונג דעם 25321921 האָט דער 
פאַראיין זיך דערקלערט װי אַ פּראָפּעסיאָנעלער פאַרבאַנד, װאָס זיין 
אויפגאַבע איז צו שיצן די רעכט פון זיינע הברים, סיי װי ליטעראַטן 
און סיי װי זשורנאַליסטן. עס זענען פעסטגעשטעלט געװאָרן טאַריפן 
פאַר שכר-סופרים און לוינען פאַר די זשורנאַליסטן, װאָס זענען באַ- 
שעפטיקט אין די רעדאַקציעס פון דער טעגלעכער פּרעסע און צייט- 
שריפטן. 


די צאָל חברים פון פאַראיין איז געשטיגן אין יענער תקופה מיט 
יעדן חודש. אין יעדער פּליטים-גרופּע, װאָס האָט זיך צוריקגעקערט 
פון רוסלאַנד, איז געװוען אַ צאָל ליטעראַטן און זשורנאַליסטן. דער 
פאַראיין איז געשטאַנען פאַרן האַרבן פּראָבלעם פון אײנאָרדענען זי 
אויף אַרבעט און זאָרגן פאַר זייער פּרנסה. אַ טייל פון די צוריקגעקומענע 
האָט זיך גאָר גיך אָנגעשלאָסן צו דער טעטיקײיט פון פאַראיין, און 
בראש פון זיי איז געווען דער גלענצנדיקער זשורנאַליסט א. י. גראָד- 
זענסקי. גראָדזענסקי איז אויסגעקליבן געװאָרן צום ערשטן מאָל אין דער 
פאַראיין-אָנפירונג אין 1922, און זינט דאַן -- ביז ער איז געפאַלן אַ 
קרבן פון די ווילדע דייטשיש-נאַצישע רויב-חיות -- האָט ער פאַרנומען 
אין פאַרשיידענע צייטן הויכע אַמטן אין פאַראיין װי דער פאָרזיצער, 
סעקרעטאַר אָדער אַקטיווער מיטגליד אין דער לייטונג. 


מיטן װוּקס פון דער צאָל חברים אין פאַראיין זענען אויפגעקומען 
חילוקי-דעות אויפן פּערזענלעכן באָדן. די פאַראיין-מיטגלידער, װאָס 
זענען געווען צעקריגט צװישן זיך, האָבן אָנגעהויבן אָנגרייפן איינער 
דעם אַנדערן אויף די זייטן פון זייערע צייטונגען. דער דאָזיקער מצב 
האָט אין אַ באַדײיטנדיקער מאָס פּאַראַליזירט די טעטיקייט פון פאַראיין 
און האָט כמעט דערפירט צו אַ שפּאַלטונג. סוף 1922 האָט זיך פאָרמירט 
אַן אָפּאָזיציאָנעלע גרופע בראש מיט זלמן רייזין. שמואל לייב ציטראָן. 
וועלכער איז דאַן געװען פאָרזיצער, האָט רעזיגנירט פון זיין אַמט 
און מיטגעטײילט, אַז ער װעט זיך ניט צוריקקערן מער צו אַקטייוער 
טעטיקייט ביז עס װעט ניט איינגעשטעלט ווערן שלום-בית אין פאַראיין. 
אַלגעמײנע פאַרזאַמלונגען פון די חברים זענען אָפט צונויפגערופן 
געװאָרן, אָבער אָן רעװלטאַט, און צום סוף איז באַשלאָסן געװאָרן 
וועגן ווענדן זיך צום ליטעראַטן-פאַראײין אין װאַרשע מיט אַ ביטע צו 
פאַרמיטלען צװישן די צעקריגטע צדדים. אונטערן איינפלוס פון די 
װאַרשעװער חברים איז באַשלאָסן געװאָרן צו פּרובירן נאָכאַמאָל 
ליקווידירן דעם ריס צווישן ביידע צעקריגטע פראַקציעס און אויף אַן 
אַלגעמײנער פאַרזאַמלונג,. װאָס איז פאָרגעקומען אין אַפּריל 1923, 
איז באַשלאָסן געװאָרן אויסצוברייטערן די לייטונג אױף 7 חברים, 
אַנשטאָט 4. צו דער נייער לייטונג זענען אויסגעקליבן געװאָרן חברים 
פון ביידע צעקריגטע פּראַקציעס -- משה שאַליט, ש.ל. ציטראָן 
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א. י. גראָדזענסקי, שרה רייזין, א. י. גאָלדשמידט, דן קאַפּלאַנאָוװויטש 
און חיים לעווין. 

אויף דער ערשטער זיצונג פון דער ניער לייטונג זענען אין אַ 
געהיימער אָפּשטימונג אויסגעויילט געװאָרן משה שאַליט װי דער 
פאָרזיצער און גראָדזענסקי אַלס סעקרעטאַר. עס האָט זיך פאַרענדיקט 
די תקופה פון סכסוכים און קריגערייען און דער פאַראיין איז צוגעטראָטן 
מיט אַ גרויסן שװוּנג צו זיין באַניײיטער טעטיקײט. װידער זענען 
דערשינען ביכער אין דער אױסגאַבע פון פאַראיין. בלויז אין 1923 
זענען דערשינען פיר ביכער אין זיין פאַרלאַג: אַ ראָמאַן פון א. י. גראָד- 
זענסקי, אַ לידער-זאַמלונג פון שרה רייזין, , די געשיכטע פון דער יידי- 
שער פּרעסע" פון ש.ל. ציטראָן, און דער ראָמאַן ;אויפן קרייץ-וועג" פון 
אברהם איװאַניצקי. דעמזעלבן יאָר האָט דער פאַראיין אָפּגעמערקט דעם 
הונדערטסטן יאָרטאָג פון דער יידישער פּרעסע. אין זאַל פון דער 
קאָנסערװאַטאָריע זענען אינגעאָרדנט געװאָרן צויי איינדרוקספולע 
אָװונטן כדי אָפּצומערקן די געשעעניש און עס איז אויך אינגעאָרדנט 
געװאָרן אַן אויסשטעלונג פון יידישע צייטונגען פון אַלע עקן וועלט. 


אין 1924 איז דער פאַראיין אַריבער אין אַן אייגענעם לאָקאַל, אין 
אַ דירה װאָס איז געדונגען געװאָרן אויף ווילענסקאַ 8. איינער פון 
די צימערן האָט געדינט וי אַ לייען-צימער און די איבעריקע צימערן 
זענען צוגעפּאַסט געװאָרן צו געזעלשאַפטלעכער און קולטור-טעטי- 
קייט. אין לאָקאַל פון פאַראיין זענען יעדע װאָך פאָרגעקומען ליטעראַרישע 
אָװונטן. צװישן די געסט, װאָס זענען אויפגעטראָטן פאַר די חברים פון 
פאַראיין אין יענע יאָרן. זענען געװוען שלום אֵש, ז. סעגאַלאָװיטש 
און פּרץ הירשביין. 

צוגלייך ‏ מיט דער געזעלשאַפטלעכער און קולטור-טעטיקייט 
האָט די לייטונג פון פאַראיין געפירט אַ קאַמף אויפן פּראָפּעסיאָנעלן 
געביט. צו יענער ציט איז דער באַקאַנטער ווילנער אַדװאָקאַט און 
געזעלשאַפטלעכער עסקן טשערניכאָוו איינגעלאַדן געװאָרן צו זיין 
יורידישער ראַטגעבער פון פאַראיין. ער האָט פיל געהאָלפן די לייטונגס- 
מיטגלידער אין זייער קאַמף פאַר אָפּהיטן די רעכט פון די פאַראיין- 
חברים. אונטערן דרוק פון פאַראיין און נאָכן פּראָקלאַמירן שטרייקן, 
זענען דערגרייכט געװאָרן לוין-אויסבעסערונגען און יום-טוב-צוגאָבן 
פאַר די אַרבעטער אין די צייטונגען ;דער פריינד" און ,אונדזער טאָג". 


אין דער העלפט יוני 1927 איז אין ווילנע פאָרגעקומען די לאַנד- 
קאָנפערענץ פון די יידישע זשורנאַליסטן אין פּױלן. 29 דעלעגאַטן 
פון דאָס רוב שטעט אין פּױלן זענען געקומען קיין ווילנע צו דער 
קאָנפערענץ. מיט דערעפענען די קאָנפערענץ האָט מען מכבד געווען דעם 
װועטעראַן פון די זשורנאַליסטן אין ווילנע ש.ל. ציטראָן. די איבעריקע 
זיצונגען האָט געפירט משה שאַליט. רעפעראַטן האָבן געהאַלטן: זלמן 
רייזין -- װעגן דער יידישער פּרעסע: דער שרייבער נחמן מיזיל; 
חיים לעווין -- וועגן פּראָפּעסיאָנעלע פּראָבלעמען; א. י. גאָלדשמידט -- 
וועגן די פּראָבלעמען פון אַרבעטסלאָזיקײט צװישן די ליטעראַטן און 
זשורנאַליסטן; משה שאַליט -- וועגן גרינדן זשורנאַליסטן-פאַראיינען; 


חיה לאַזאַר 


ש. דרייער -- וועגן יורידישן מצב פון דער יידישער פּרעסע: מאַקס 
וויינרייך --- וועגן יידישן אויסלייג אין דער פּרעסע. 


אַ װיכטיקע ווענדונג איז פאָרגעקומען אין לעבן פון פאַראיין צום 
סוף פון יאָר 1927, מיטן אָפּטײלן דעם פּראָפעסיאָנעלן סינדיקאַט 
פון פאַראיין. דער פּראָפּעסיאָנעלער פאַראיין פון די זשורנאַליסטן האָט זינט 
דאַן געפירט אַ טעטיקייט װי אַ זעלבשטענדיקע קערפּערשאַפט און 
גענומען אויף זיך דעם טיפול אין אַרבעטס-סכסוכים, די זאָרג פאַר 
אַן אָנשטענדיקן לוין לוט די אָנגענומענע טאַריפן און די ענינים פון 
פּראָפּעסיאָנעלער עטיק. דער ליטעראַטן- און זשורנאַליסטן-פאַראין 
האָט זיך איצט מער אָפּגעגעבן מיט געזעלשאַפטלעכער און קולטור- 
טעטיקייט. צו יענער צייט איז אין וילנע אויך געגרינדעט געװאָרן 
דער פעןיקלוב און די דרי אָרגאַניזאַציעס האָבן אויסגעװויילט אַ 
בשותפותדיקע דאַך-אָנפירונג. צװישן די אַקציעס פון סינדיקאַט אין 
יאָר 1929 געפינט זיך אויך אַ פּראָטעסט-פאַרזאַמלונג קעגן די פּאָגראָמען 
פון די אַראַבער אין ארץ-ישראל. אין 1930 האָט דער פּראָפּעסיאָנעלער 
פאַראיין אױיסגעפּועלט ביי דער קהילה צו באַשטימען אַ געלט-סובסידיע 
פאַר נויטבאַדערפטיקע ליטעראַטן און גייסט-מענטשן, און קיצבה פאַר 
אלמנות. אין יענעם יאָר האָט דער סינדיקאַט זיך געגרייט דורכצופירן 
פייערונגען צו זיין צעניאָריקן קיום. אָבער דער טויט פון זשורנאַליסט 
און ליטעראַט שמואל לייב ציטראָן, האָט צונישט געמאַכט די פּלענער 
און די פייערונגען זענען אָפּגערופן געװאָרן. 


אַ שווערער קריזיס האָט געטראָפן דעם סינדיקאַט מיטן פאַרמאַכן 
דעם גרויסן ביכער-פאַרלאַג פון ב. קלעצקין צוליב פינאַנסיעלע שווע- 
ריקייטן. דער פאַרלאַג, װועלכער האָט באַנקראָטירט,. איז געבליבן 
שולדיק שכר-סופרים און טאַנטיעמעס פאַר אַ סך פּען-מענטשן. אַלע 
באַמיאונגען פון פּראָפּעסיאָנעלן פאַראיין און פון סינדיקאַט צו באַקומען 
באַשעפטיקונג פאַר די אַרבעטסלאָזע זשורנאַליסטן און ליטעראַטן 
אין די פיר עקזיסטירנדיקע טעגלעכע צייטונגען אין ווילנע, און אין 
קולטור-אינסטיטוציעס וי ייװו'אָ, האָבן ניט געגעבן קיין רעזולטאַטן. 
אַ סך וװילנער פּען-מענטשן זענען פאַרמשפּט געװאָרן אויף אַ לעבן 
פון נויט און הונגער. ענערגישע הילף-אַקציעס האָבן עטװאָס פאַרלייכ- 
טערט זייערע ליידן. 


אין 1931 האָבן די העברעישע ליטעראַטן אין ווילנע זיך אָרגאַ- 
ניזירט אין אַן אייגענעם פאַראיין. יושב-ראש פונעם פאַראיין איז געווען 
דער באַקאַנטער מדקדק מרדכי בצלאל שנײידער: סעקרעטאַר פון דער 
פאַרװאַלטונג איז געווען יוסף פרידלענדער. די פאַרװאַלטונג איז באַ- 
שטאַנען, צווישן אַנדערע, פון י. א. טריווש און ח. א. חזן. ס'איז אויפגע- 
קומען די פראַגע פון דאָפּלטער אָנגעהעריקייט צום עקזיסטירנדיקן און 
נייעם סינדיקאַט. נאָך לאַנגע וויכוחים איז באַשלאָסן געװאָרן, אַז היות 
דער העברעישער ליטעראַטן-סינדיקאַט איז ניט טעטיק װי אַ פּראָפעס- 
יאָנעלע פאַראיין, איז מעגלעך די אָנגעהעריקייט צו ביידע סינדיקאַטן 
אין איין און דער זעלבער צייט. יענעם יאָר האָט ווילנע באַזוכט חיים 
נחמן ביאַליק און אין די ליטעראַרישע קרישן האָט געהערשט צופרידנ- 


יידישע און העברעישע פּרעסע אין ווילנע 


קייט, װאָס זיי האָבן באַװויזן צו רעגולירן די מחלוקת צווישן די יידישע 
און העברעישע ליטעראַטן פאַרן באַזוך פון גרויסן נאַציאָנאַלן דיכטער. 


די ערשטע דרייסיקער יאָרן זענען געשטאַנען אונטערן צייכן פון 
אַ ברייט-פאַרצווייגטער און געבענטשטער טעטיקייט פון ליטעראַט- 
און זשורנאַליסטן-פאַראיין און פון זשורנאַליסטן-סינדיקאַט. די פעסטע 
פּאָזיציע פון די ביידע פאַרבאַנדן האָט זיי דערמעגלעכט צו דערטיילן 
הילף דעם יידישן שרייבער-פאַראיין אין ריגע ,אלף", װאָס אין זיין 
גרינדונג האָט זיך אַקטיו באַטײליקט דער וילנער זשורנאַליסט משה 
שאַליט, בעת זיין באַזוך אין לעטלאַנד. דער פּרעסטיזש פון יידישן 
ליטעראַטן-פאַראײן איז געשטיגן אויף אַזױ ווייט, אַז די ווייסרוסישע 
שרייבער אין וילנע האָבן געבעטן מען זאָל זיי אַרייננעמען װי אַ 
זעלבשטענדיקע סעקציע. די לייטונג איז געווען געצװוּנגען אָפּצװואַרפן 
זייער ווענדונג,. היות דאָס איז ?2עווען אין קעגנזאַץ צום גרינדונגס- 
סטאַטוט. 


די פּראַכט-תקופה פון ליטעראַטן און זשורנאַליסטן-פאַראײין האָט 
זיך פאַרענדיקט אין דער העלפט פון די דרייסיקער יאָרן, װוען עס 
זענען װוידער אויפגעקומען חלוקי-דעות און פּערזענלעכע קריגערייען 
צווישן די חברים. עס האָט לאַנג ניט געדויערט און דער פאַראיין האָט 
זיך געשפּאָלטן. ביידע פאַראיינען זענען געווען פאַרטאָן אין קעגנזייטיקע 
קריגערייען און פּאָלעמיקעס -- און דער רעװלטאַט איז געװען אַ 
סטאַגנאַציע אין דער טעטיקייט פון ביידע פאַראיינען גלייכצייטיק. 

אין די לעצטע דריי יאָר האָט װידער געהערשט שלום-בית אין די 
רייען פון די פּען-מענטשן. דער פאַראיין האָט אויפגענומען אין זיינע 
רייען פרישע כוחות פון צװישן די יונגע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן, 
װאָס זענען אַנטפּלעקט געװאָרן אין יידישן ווילנע. עס זענען אָנגענומען 
געװאָרז וי חברים די מיטגלידער פון דער גרופּע ,יונג-ווילנע" און צווישן 
זי די דיכטער סוצקעווער,, קאַטשערגינסקי, גראַדע, לייזער װאָלף א"אַ. 

אין 38פן האָט דער פאַראיין באַנײיט זיין טעטיקייט אויפן געביט 
פון אַרױסגעבן ביכער. צום צװאַנציקסטן יאָרטאָג פון זיין קיום האָט 


דער פאַראיין אַרױסגעגעבן אַן אַלמאָנאַך פון יידישע לעטעראַטן 
זשורנאַליסטן אין ווילנע, אונטער דער רעדאַקציע פון משה שאַליט. ד 
צאָל חברים פון פאַראיין האָט אין יענעם יאָר זיך דערנענטערט ביז 
0 או עס זענען געװוען אין אים אָרגאַניזירט אַלע אַרבעטער פון 
די רעדאַקציעס אין די פינף טעגלעכע צייטונגען, װאָס זענען צו יענער 
צייט דערשינען אין ווילנע, װי אויך ליטעראַטן און דיכטער. 


דער אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה אין סעפּטעמבער 
9 האָט אַ סוף געמאַכט צו דער װוּנדערבאַרער טעטיקײט פון די 
ווילנער ליטעראַטן און זשורנאַליסטן. דאָס ווילנער יידנטום האָט 
באַקומען אַ פאַרלענגערונג פון צוויי יאָר פון דער בחינה פון איר פיזישן 
קיום, מיטן אַרײינקום פון דער רויטער אַרמײ און מיטן שאַפן די ליטווישע 
סאָוויעטישע רעפּובליק. אין דער קורצער תקופה פון פרייען ליטע האָט 
ווילנע ווידער דערװאַכט צו אַ גײיסטיקער און קולטורעלער טעטיקײיט, 
און האָט זיך אַנטפּלעקט אין איר פולער פּראַכט און רום. אָבער דאָס 
איז געווען בלויז אַ קורצע ציט, אין וועלכער ירושלים דליטא האָט 
געדינט וי אַ צײיטװײיליקער מקום-מקלט פאַר די טויזנטער פליטים פון 
די פּוילישע שטעט, װאָס זענען אָקופּירט געװאָרן דורך די היטלעריסטישע 
באַנדעס, און צווישן זיי צענדליקער און הונדערטער אינטעלעקטואַליסטן 
און פּעזדמענטשן. דער זשורנאַליסטן-סינדיקאַט און דער ליטעראַטן- 
פאַראיין האָבן אין יענער תקופה געפירט אַ טעטיקייט בעיקר אויפן שטח 
פון דערטיילן מאַטעריעלע און גייסטיקע הילף זייערע חברים-פּליטים 
פון פּוילן. מיטן אָנשלוס פון ליטע צום ראַטנפאַרבאַנד דעם 15-טן יוני 
0 האָט זיך פאַרענדיקט די טעטיקייט פון פּראָפּעסיאָנעלן סינדיקאַט 
און פון יידישן ליטעראַטן- און זשורנאַליסטן-פאַראיין אין ווילנע. די 
אַרבעטער פון דער איינציקער יידישער צייטונג, װאָס איז דערשינען 
אין ווילנע פון יוני 1940 ביזן 22-טן יוני 1941 --- דער טאָג פון מלחמה- 
אויסברוך צווישן היטלער-דייטשלאַנד און סטאַלין-רוסלאַנד, דער ,ווילנער 
עמעס", -- האָבן זיך ניט גענויטיקט אין אַ פּראָפּעסיאָנעלן פאַראיין. זי 
האָבן פאַרשפּרײט זייער ,אמת", שרייבנדיק דאָס װאָרט מיט אַן ;ע" און 
מיט אַ ,ס". 
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א. װאַלף יאַסני 


,לאַדזער טאַגעבלאַטײ -- רעדאַקטאַר און גרינדער ישעיה אוגער. 
אומפּאַרטייאיש, מיט אַ ציוניסטישער טענדענץ. 

געגרינדעט אין 1908, דערשינען ביז 1914, 

ווידער אָנגעהױבן דערשיינען אין 1925, 

פאַרמאַכט געװאָרן נאָכן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 
,נייער פאַלקפבלאַט" -- אַ צייטונג מיט אַ ציוניסטיש- 
סאָציאַליסטישער טענדענץ, געגרינדעט אין 1923. 

אויפגעהערט דערשיינען נאָכן אויסברוך 

פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


די יידישע פּרעסע אין איר נאָרמאַלער פאָרם פון אַ טאַגצייטונג, 
האַט אַנגעהױבן איר אַנטװיקלונגס גאַנג אין יאַר 19023, ווען אין 
דער דעמאָלטיקער הױפּטשטאָט פון רוסלאַנד, אין פּעטערבורג, היינט 
לענינגראַד, האָט אָנגעהויבן דערשיינען די טעגלעכע צייטונג ,דער 
פריינד". די צייטונג איז אין די יידישע צענטערס אין פּוילן אָנגעקומען 
מיט אַ פאַרשפּעטיקונג פון 2--2 טעג. בעת דער ערשטער גרויסער 
רוסישער רעװאָלוציע, אין יאָר 1905, ווען יעדער טאָג האָט געבראַכט 
מיט זיך נייע געשעענישן, האָבן די יידישע ליענער זיך ניט געקאָנט 
דערװאַרטן אויפן פאַרשפּעטיקטן אָנקום פון ,פריינד". דאַן איז אין 
װאַרשע געשאַפן געװאָרן די ערשטע יידישע טעגלעכע צייטונג אין 
פּוילן ,דער וועג". כמעט אין דער זעלבער צייט איז דערשינען דער 
טאָגבלאַט ,דער טעלעגראַף", װאָס האָט ניט געהאַט קיין אריכות-ימים. 

;דער וועג? איז געווען אַ צייטונג מיט אַ ברייטן פאַרנעם. קיין 
לאָדזש איז זי אָנגעקומען אין די מאָרגן-שעהן, אַרום 10 אַזײיגער. צוליב 
דעם, װאָס די צייטונג האָט אָפּגעגעבן פיל אָרט די געשעענישן אין 
דעם יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן אין דעם אױסגעװאַקסענעם אינ-- 
דוסטריע-צענטער אין לאָדזש, האָט זי דאָ דערװאָרבן אַ גרויסע צאָל 
לייענער. 

ביז יענער צייט זענען שוין אין לאָדזש געהאַט דערשינען פאַרשידענע 
פּעריאָדישע אויסגאַבעס אין יידיש. אין די יאָרן 1901--1903 האָט דער 


די יידישע פּרעסע אין לאַדזש 


ישעיה אוגער 


רעדאַקטאַר 
פון , לאַדזשער טאַגבלאַט" 





קאָמיטעט פון ,בונד" אַרױסגעגעבן אומלעגאַל אַ גוט רעדאַגירטע צייט- 
שריפט א.נ. ,דער פרייהייטס גלאָק? (3 נומערן). אין יאָר 1900 איז 
דערשינען דער ערשטער ציוניסטישער זשורנאַל א.נ. ;דער געדאַנק 
וועגן ציון". עס זענען געווען נאָך אַנדערע פּעריאָדישע אויסגאַבעס אין 
יידיש. וועגן זיי דערמאָנט ח.ל. פוקס, אין זיין אַרבעט א. נ. ;דאָס יידישע 
ליטעראַרישע לאָדזש?, פאַרעפנטלעכט אין דער אַמעריקאַנער אויסגאַבע 
;פון נאָענטן עבר" (דריטער באַנד). 

די פּעריאָדישע אױסגאַבעס און די שוין דערמאָנטע װאַרשעװער 
טאָג-צייטונגען, װאָס האָבן בעת זייער דערשיינען געהאַט אַ שטאַרקע 
פאַרשפּרײיטונג אין לאָדזש --- האָבן געשאַפן דעם מאַסן-לייענער, װאָס 
האָט ממש געװאַרט אויף דער לאָקאַלער טאָגצײטונג אין דער גרויסער 
טעקסטיל-שטאָט. אַזױ האָבן זיך אויך געגרייט די יידישע שרייבער 


די יידישע פרעסע אין לאָדזש 


און פּובליציסטן. צװוישן זיי האָט פאַרנומען אַ חשובן אָרט ישעיה 
אוגער, אַ פּראָמינענטער פּובליציסט מיט ציוניסטישע איבערצייגונגען. 

געבוירן אין יאָר 1873, אין האראשקי, װאָלין, האָט ישעיה אוגער, 
אין צוגאָב צום באַקומען זיין היימישע יידישע דערציאונג, שטודירט אין 
דייטשע אוניווערסיטעטן, אין קעניגסבערג, און בערלין. זיין זשורנאַ- 
ליסטישע טעטיקייט האָט ער אָנגעהויבן אין העברעישע און דייטשע 
צייטשריפטן און איז געווען פון די ערשטע מיטאַרבעטער אין פּעטער- 
בורגער ,דער פריינד". אין יענער צייט איז דער יונגער געבילדעטער 
זשורנאַליסט פאַרטראָגן געװאָרן קיין לאָדזש צוזאַמען מיט דעם דעמאָל- 
טיקן גרויסן שטראָם פון יידישער אינװאַנדערונג אין ,פּוילישן מאַנ- 
טשעסטער". ישעיה אוגער איז אין לאָדזש געווען מיטרעדאַקטאָר פון 
דער ליבעראַלער דייטשער האַנדלס-צייטונג ,נויע לאָדזשער צייטונג", 
װאָס האָט געהאַט אויך יידישע לײענער. די שטרעבונג פון ישעיה 
אוגער איז געװען צו שאַפן אַ יידישע צייטונג אין לאָדזש. אין די 
לעצטע חדשים פון יאָר 1906 איז געקומען צו אַ פאַרשטענדיקונג צווישן 
אברהם קאַסמאַן, אַן אייגנטימער פון אַ צייטונגס-פאַרשפּרײיטונג- און 
אַנאָנסן-ביוראָ אין לאָדזש, װאָס האָט אויך געהאַט דעם פאַרקויף פון 
װאַרשעװער ;אידישעס טאַגעבלאַט", עמנואל האַמבורסקי, באַזיצער פון 
אַ גרויסער יידישער דרוקעריי און אברהס טענענבוים, אַ פּיאָנער פון 
יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן, וועגן אַרױסגעבן אין לאָדזש אַ טעגלעכע 
צייטונג. זיי האָבן פאַרבעטן אַלס רעדאַקטאָר ישעיה אוגער, און 
אין יאַנואַר 1907 האָט זיך באַװיזן אין לאָדזש די ערשטע ידישע 
טעגלעכע צייטונג ;לאָדזשער נאַכריכטן". דער פּרייז פון דער צייטונג 
איז געווען 1 קאָפּיקע, אַ קליינע רוסישע מטבע. 

ישעיה אוגער האָט זייער ערנסט גענומען זיין אויפגאַבע װי אַ 
רעדאַקטאָר פון דער ערשטער טעגלעכער צייטונג אין לאָדוש. זיינע 
לייט-אַרטיקלען זענען געווען דורכגעדרונגען מיט נאַציאָנאַל-ציניסטישן 
אינהאַלט, וויפל עס איז מעגלעך געווען אין די ראַמען פון דער דעמאָלטי- 
קער צאַרישער צענזור. י. אוגער האָט איינגעלאַדן אַלס מיטאַרבעטער אין 
דער צייטונג די שרייבער -- צבי כהן, (געשטאָרבן אין ניו יאָרק אין 
8, געווען אַ מיטאַרבעטער אין ,פאָרווערטס"), א. פּערלמוטער, א. מ 
פּאָזנאַנסקי, ש. זאַקס, און אַנדערע. דער רעדאַקטאָר האָט די , לאָדזשער 
נאַכריכטן? אַװעקגעשטעלט אויפן אײראָפּעאישן שטייגער. צבי כהן 
האָט געשריבן פעליעטאָנען אונטערן פּעױנאָמען -- צביה. אין דער 
צייטונג זענען אויך געדרוקט געװאָרן ראָמאַנען אין המשכים אוו 
דערציילונגען פון יונגע שרייבער. אין די ;לאָדזשער נאַכריכטן" האָט זיך 
ברייט אָפּגעשפּיגלט דאָס יידישע געזעלשאַפטלעכע לעבן אין לאָדזש מיט 
דער טעטיקייט פון די יידישע פילאַנטראָפּישע און קולטור-געזעלשאַפט- 
לעכע אינסטיטוציעס און אַנשטאַלטן. לויט ניט-קאָנטראָלירטע ציפערן איז 
די צייטונג פאַרשפּרײט געװאָרן אין 20 טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

אין דעם צווייטן יאָר פון דער עקזיסטענץ פון דער צייטונג, אָנהײיב 
8, האָט שלום עליכם פאַרעפנטלעכט אין ;לאָדזשער נאַכריכטן" 
זיינס אַ דערציילונג און בעת דעם סאַמע אויפשטייג פון דער צייטונג 
איז געקומען איר סוף. די צייטונג איז אָפּגעשטעלט געװאָרן דורך 


דעם הויפּט-אַרױסגעבער -- אברהם קאַסמאַן, וועלכער האָט אויך גע 
די פאַרטרעטונג אויף לאָדזש און אומגעגענט פון װאַרשעװער ;איד 
טאַגעבלאַט". 

אברהם קאַסמאַן, וועלכער איז, משמעות געװען דער הױפּט- 
באַלעבאָס און פינאַנסיסט פון די ,לאָדזשער נאַכריכטן" איז דורכגעקומען 
מיט די אַרױסגעבער פֿון װאַרשעװער ;אידישעס טאַגעבלאַט* און פאַרן 
פּרייז פון באַקומען דעם אַליין-פאַרקויף פון דער װאַרשעװער קאָפּיקע- 
צייטונג אין לאָדזש און אומגעגענט, האָט ער באַשלאָסן אָפּצושטעלן די 
ערשטע יידישע צייטונג אין לאָדזש. דער סוחרישער אַרױסגעבער האָט 
זיך אפילו ניט פאַרשטענדיקט מיט זיינע שותפים און מיט דעם הױיפּט- 
רעדאַקטאָר און מיטאַרבעטער, נאָר אומגעריכט, אין דער נאַכט פון 7-טן 
יאַנואַר 1908 (12-טער איאַנואַר נייער סטיל) איז ער געקומען אין 
זעצעריי און אַרײינגעגעבן אַ הױיפּט-,קאָפּ" אויף דער ערשטער זייט פון 
;לאָדזשער נאַכריכטן" -- קלעצטער נומער". 

אויף דער זעלבער ערשטער זייט פון לעצטן נומער ,לאָדזשער 
נאַכריכטן? איז פאַראַן אַ דערקלערונג פון רעדאַקטאָר מיט דער איבער- 
שריפט: ,צו דער לאָדוזשער יידישער באַפעלקערונג". דאָרט זאָגט 
זיך : ;אַ אי איינגעוווינט דעם יידישן לייענער אין לאָדזש צו אַן אייגענער 
צייטונג, אַ יאָר געדינט די אינטערעסן פון די ברייטע יידישע מאַסן 

אַ יאָר געאַרבעט און געשאַפן אַ באַדערפעניש צו אַן אייגענער יידישער 

צייטונג, א יאָר איבערגעלעבט מיט דער לאָדזשער באַפעלקערונג אירע 
ליידן און פריידן, מיט אַלע אירע שמערצן און פאַרגעניגנס און פּלוצים 
אויפהערן צו לעבן -- דאַרף מען נאָך אַ שטאַרקערן װײיטאָג ?7 

די רעדאַקציע האָט אין איר ווענדונג זיך געקלאָגט אויף דער 
;קאָנקורענץ פונעם װאַרשעװער ;טאָגבלאַט', װאָס האָט פאַרכאַפּט דעם 
גאַנצן יידישן לעזער-מאַרק און אָפּגערױמט אַלע יידישע צייטונגעף 
פון די אַלע צייטונגען איז אין משך פון אַ צייט געווען נאָר אַן אויסנאַם 
אונדזער צייטונג ,לאָדזשער נאַכריכטן". 

עס האָט זיך ניט אויפגעהאַלטן דער פולער טעקסט פון אָט דער 
מערקווירדיקער דערקלערונג פון דער רעדאַקציע פון דער געשלאָסענער 
ערשטער לאָדזשער יידישער צייטונג. אברהם טענענבוים-ארזי, וועלכער 
האָט אין זיינע זכרונות געבראַכט אַ פאָטאָגראַפיע פון לעצטן נומער 
פון דער ערשטער זייט ;לאָדזשער נאַכריכטן", האָט צוגעגעבן: ;נאָך 
קאַסמאַנס אַװעקגײן, האָט דער פּערסאָנאַל (פון דער זעצעריי) מיך 
אַלאַרמירט, איך זאָל תיכף קומען אין רעדאַקציע". טענענבוים האָט 
צונויפגעבראַכט די מיטאַרבעטער, מיטן רעדאַקטאָר ישעיה אוגער בראש, 
און נאָך אַ קורצער באַראַטונג, האַבן אַלע זיך פאַראייניקט אין אַ ק 
אַפּעראַטיוו און באַשלאָסן תיכף צוצוטרעטן צו גרינדן אַן אייגענע 
נייע לאָדזשער יידישע צייטונג. װעגן דעם איז טאַקע איבערגעגעבן 
געװאָרן אין דער ווענדונג ,,צו דער לאָדזשער יידישער באַפעלקערונג" 
װאָס איז געשריבן געװאָרן דורכן רעדאַקטאָר ישעיה אוגער. א. טענענבוים 
האָט אין זיין זכרונות-בוך צוגעגעבן, אַז די ווענדונג פון רעדאַקציע 
האָט אַנטהאַלטן אויך אַזאַ דערקלערונג : ;די ;לאָדזשער נאַכריכטןי שטעלן 
זיך טאַקע אָפּ, נאָר די עקזיסטענץ פון דער דאָזיקער צייטונג האָט 
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דייטלעך באַװויזן, אַז אַזאַ גרויסע קהילה וי לאָדזש, (דעמאָלט פון 160 
טויזנט נפשות) דאַרף און מוז האָבן אַן אייגענע יידישע צייטונג". 

רעדאַקטאָר ישעיה אוגער מיט זיינע מיטאַרבעטער, ביי דער מאַטער- 
יעלער הילף פון אברהם טענענבוים און דרוקעריי-אייגנטימער עמנואל 
האַמבורסקי, האָבן אין 4 טעג אַרום נאָכן פאַרמאַכן די ,לאָדזשער נאַכ- 
ריכטן? אַרױיסגעגעבן דעם ערשטן נומער פון דער צייטונג אלאָדזשער 
טאַגעבלאַט?. 


די צייטונג ;לאָדזשער טאַגעבלאַט* און איר ווירקונג 
ביז דער ערשטער וועלט-מלחמה 


;לאָדזשער טאַגעבלאַט", האָט פאַקטיש אָנגעהױבן אַ נייע תקופה 
אין דער יידישע פּרעסע אין לאָדזש. די צייטונג איז דורך איר רעדאַקטאָר 
ישעיה אוגער אַװעקגעשטעלט געװאָרן אויף אַ הויכער פּובליציסטישער 
מדרגה און האָט דערװאָרבן דעם יידישן מאַסן לײענער, וי אויך 
די יידיש נאַציאָנאַל-געשטימטע אינטעליגענץ אין לאָדזש. אויך יידישע 
פאַבריקאַנטן און סוחרים, וועלכע האָבן געלייענט די דייטשע צייטונגען 
זענען געווען לייענער פון ;לאָדזשער טאַגעבלאַט?, בעיקר די געקומענע 
פון ליטע און ווייסרוסלאַנד. נאָך דעם וי לאָדזש האָט זיך באַרואיקט 
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נאָך דער דורכגעפאַלענער רעװאָלוציע פון יאָר 1905, זענען יידן פון 
יענע מקומות געקומען אין אַ גרויסער צאָל אין דער טעקסטיל-אינדוסי 
טריע-שטאָט, וועלכע איז געווען אַ קװאַל פון פּרנסה און זאַמלען עשירות. 
פיל מיטגעווירקט צום פאַנאַדערװוּקס פון ,לאָדזשער טאַגעבלאַט" 
האָט אויך די נייע שותפות אין דער צייטונג: ישעיה אוגער אַלס הויפּט 
רעדאַקטאָר, עמנואל האַמבורסקי, דער אייגנטימער פון אַ גוט-אַוועקגע- 
שטעלטער דרוקעריי, און אברהם טענענבוים. זייענדיק אַלע דריי ציוניסטן, 
איז די צייטונג געװאָרן פאַר זיי אַן אידעאַל. י. אוגער וי אַ רעדאַקטאָר 
האָט געהאַט די פולע מעגלעכקייט פאַר זיין אַרבעט. ער האָט די צייטונג 
פאַרוואַנדלט אין אַ געזעלשאַפטלעכן פאַקטאָר, װאָס האָט דאָמינירט אין 
לאָדזשער יידישן כלל-לעבן. טראָץ דער ציוניסטישער איינשטעלננג, 
האָט ;לאָדזשער טאַגעבלאַט* אויפגעהאַלטן אַ געוויסע אומפּאַרטייאישקײט 


און איז געװאָרן דאָס בלאַט פון ייַדישן לאָדזש. רעדאַקטאָר אוגער האָט 
צוגעצויגן אַלס מיטאַרבעטער כמעט אַלע יידישע שרײַיבער, ופלבט האָבן 
דעמאָלט געלעבט אין לאָדזש. די יונגע, וועלכע האָבן דעמאָלט נאָר 
װאָס גענומען די פּען אין האַנט,. די דיכטער מ. פליאט, ז. סעגאַלאָװיטש, 
ה. ראַדאָשיצקי; די שריפטשטעלער זלמן זילבערצוייג, ב. עפּלבוים, 
י. קירשבוים און --- אין די שפּעטערדיקע יאָרן -- אהרן אַלפּערן. אהרן 
אַלפּערן איז אין פאַרלויף פון דער אַרבעט אין די צװאַנציקער יאָרןף 
געװאָרן דער וויצע-רעדאַקטאָר פון ,לאָדזשער טאַגעבלאַט* (היינט איז 
ער מיַטרעדאַקטאַר פון ניו-יאַרקער , טאַג-מאַרגן-זשורנאַל?). 

פון באַװוּסטע שריפטשטעלער, פּובליציסטן און פּראָזאַיקער 
האָבן אין ;לאָדזשער טאַגעבלאַט? אין יענעם פּעריאָד פאַרעפנטלעכט 
זייערע שאַפונגען -- שלום עליכם, יעקב דינעזאָן, זלמן שניאור, יצחק 
קאַצענעלסאָן,. דער העברעישיידישער שריפטשטעלער און פאָרשער 
פון תלמוד חיים יצחק בונין און אַנדערע. 

אין יוני 1908, װען שלום עליכם האָט בעת זיין רייזע איבער די 
יידישע ישובים אין רוסלאַנד, באַזוכט אויך לאָדזש, האָט ער אויפן 
באַנקעט אין דער געזעלשאַפּט , דראַמאַטישע קונסט", באַװוּנדערט דעם 
מערקווירדיקן אויפקום פון ;לאָדזשער טאַגעבלאַט". ווען מ'האָט אים 
דערציילט וועגן דער געשיכטע מיט די לעצטע נומערן אלאָדזשער 
נאַכריכטן", האָט שלום עליכם אויף זיין שטײיגער זיך אויסגעדריקט: 
;אָפּצוטאַנצן אַ גאַנצענע נאַכט אַזאַ משונהדיקן װילדן שדים-טאַנץ א 
אַװעקגײן דערפון מיט אַזאַ גװאַלדיקן סוקצעס, אָט דערצו זענען נאָר 
פעאיק טאַקע אַזעלכע וי איר, מיינע ליבע לאָדזשער צייטונגס-מזיקים". 


אין װאַרשע האָט זיך אין יענער צייט (1908--1910) שטאַרק אַנט- 
וויקלט דאָס יידישע פּרעסע-װעזן. פאַרשטענדלעך, אַז די װאַרשעװער 
יידישע צייטונגען האָבן אויך געהאַט אַ שטאַרקע פאַרשפּרײַטונג אין 
לאָדזש, אָבער זי האָבן ניט געשטערט די פּאָזיציע פון אלאָדזשער 
טאַגעבלאַט", װאָס האָט שוין געהאַט זײַנע ליענער. די צייטונג איז 
דערשינען נאָרמאַל און אין גיכן איז איר אויסגעקומען צו שפּילן אַ 
וויכטיקע ראָל אין לאָדזשער יידישן געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישן לעבן. 

סוף 1910, אָנהײב 1911, איז אין רוסלאַנד אין אַלע גרעסערלע 
יידישע ישובים געפייערט געװאָרן דער 75-יעריקער יוביליי פון ריט 
מוכר ספרים. אַ קאָמיטעט פון אַלע דעמאָלטיקע יידישע קולטור-אָרגאַ- 
ניזאַציעס האָט דעם ;זיידן" פאַרבעטן קיין לאָדזש. אין צוגרייטן דעם 
קבלת-פּנים האָט אַ זײיער חשובן אָנטי"ל גענומען דאָס ,לאָדזשער 
טאַגעבלאַט" מיטן רעדאַקטאָר ישעיה אוגער בראש. די צייטונג האָט 
אין אַ טעלעגראַפישער ידיעה פון אָדעס מיטגעטילט, אַז דער זידע 
פון דער יידישער ליטעראַטור קומט אין דער באַשטימטער דאַטע און 
וועט פּערזענלעך זיך באַטײליקן אין דער פייערונג. 

אַדאַנק דער דאָזיקער ידיעה האָבן אין דעם טאָג זיך פאַרזאַמלט 
אַרום ;ווינער װאָקזאַל" אין לאָדזש טויזנטער יידן, וועלכע האָבן פון 
פּאַרטאָג אָן געװאַרט אויף מענדעלעס אָנקומען. װען ער האָט זיך 





די יידישע פרעסע אין לאָדזש 


אַריינגעזעצט אין דער ספּעציעל צוגעגרייטער קאַרעטע, אין דער 
בּאַגלײיטונג פון זיין פרוי, טאַכטער און די שריפטשטעלער יעקב 
דינעזאָן און דוד פרישמאַן, האָט אַ מעכטיקער אויסרוף: יחי מענדע- 
לע! -- זאָל לעבן דער זיידע פון דער יידישער ליטעראַטור, פאַרהילכט 
די לופט. דרייסטע ענטויאַסטן פון דער יידישער און העברעישער 
ליטעראַטור האָבן אױיסגעשפּאַנט די פערד, זענען אַלין אַריײן אין די 
האַלאַבליעס און געפירט די קאַרעטע מיטן זיידן פון װאָקזאַל ביז דעם 
האָטעל, װוּ ער איז איינגעשטאַנען -- אַ גאָר היפּשן מהלך איבער אַ 
פּאַראַדנער לאָדזשער גאַס. 

ביי דער מאַסן-פייערונג אין גרויסן קאָנצערט-זאַל, אויף די באַנקעטן 
אין די לאָדזשער קולטור-אינסטיטוציעס, האָט די רעדאַקציע פון 
;לאָדזשער טאַגעבלאַט? פאַרנומען זײיער חשובע ערטער צװישן די 
געסט. בעתן פאַרלאָזן לאָדזש האָט מענדעלע פון װאַגאָן זיך געזעגנט מיט 
דעם גרויסן עולם, װאָס האָט זיך פאַרזאַמלט אַרום צוג. אין זיין 
געזעגענונגס-רעדע האָט ער געזאָגט: 

;איך האַלט פאַר ריכטיק און אויך פאַר מיין חוב אויסצודריקן 
מיין אָנערקענונג אייער וויכטיקן אָרגאַן דעם ,לאָדזשער טאַגעבלאַט", 
וועלכער געפינט זיך אין טרייע הענט -- אין הענט פון פריינט, צו 
וועלכע איך האָב זיך אַזױ צוגעבונדן אין פאַרלויף פון מיין זיין איו 
אייער שטאָט". 

מיט אַ יאָר שפּעטער, אין 1912, האָט די צייטונג ,,לאָדזשער טאַגע- 
בלאַט* דאָמינירט אין צוויי וויכטיקע פּאָליטיש-געזעלשאַפּטלעכע יידישע 
אַקציעס אין שטאָט. 

אָנהײב 1912 איז אין לאָדזש נפטר געװאָרן דער באַרימטער רב ר' 
אליהו חיים מייזל, וועלכער האָט 40 יאָר אָנגעפירט מיט דער לאָדזשער 
קהילה. נאָך דער פּטירה פון הרב מייזל, האָבן די יידיש-באַלעבאַטישע 
קרייזן, וועלכע זענען געווען אָרגאַניזירט אין די חסידים-שטיבלעך לוט 
די פאַרשידענע רביישע דינאַסטיעס און געצאָלט קהילה-שטייערן (עטאַט), 
געהאַט רעכט צו שטימען ביי די װאַלן פון אַ נייעם רב. אַזױ אַרום האָט 
זיך פונאַנדערגעפלאַקערט אַ יידישער װאַל-קאַמף, װאָס איז אויך געווען 
די אינציקע לעגאַלע פאָרם פון יידיש-געזעלשאַפטלעכן פּאָליטישן 
געראַנגל אין יענער צייט. 

פון איין זייט זענען אין דער װאַל-אַקציע געשטאַנען די גערער 
חסידים. שוין דעמאָלט גוט אָרגאַניזירטע אין ;שטיבלעך". צום צווייטן 
צד האָבן געהערט אַלע אַנדערע חסידים. מיט זיי זענען אויך געגאַנגען 
די ציוניסטן, וועלכע האָבן שוין דעמאָלט זיך באַמיט צו באַזעצן די 
קהילות און דעם אַמט פון הויפּט-רב. ביי די װאַלן איז געשען אַן 
אויסטערלישע דערשיינונג: דער ציוניסטישער ,לאָדזשער טאַגעבלאַט" 
האָט זיך געשטעלט אויף דער זייט פון קאַנדידאַט פון די גערער חסידים, 
הרב אליעזר לייב טרײיסטמאַן, אַמאָליקער רב פון זשעליכאָוו און שפּעטער 
פון ראַדאָם. די אַנדערע חסידישע גרופּירונגען, צוזאַמען מיט אייניקע 
ציוניסטישע טוער, צװוישן זיי דער ענערגישער משה העלמאַן, שפּעטער- 
דיקער פירער פון ,מזרחי" אין לאדזש, דעפּוטאַט פון פּוילישן סיים 
אוּן מיטגלידער פון לאָדזשער שטאָטראַט -- זענען צוגעטראָטן אַרויסצו- 


געבן אַ טאָגצײיטונג, װאָס האָט אַגיטירט פאַר זייער קאַנדידאַט. הרב 
ליפשיץ פון קאַליש. 

,;לאָדזער מאָרגנבלאַט? -- אַזױ איז געװען דער נאָמען פון דער 
נייער טעגלעכער צייטונג, -- האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין יאָר 1912, 
ווען מען האָט זיך גענומען גרייטן צו די רבנים-װאַלן אין לאָדזש. 
אין יענער צייט האָט זיך באַזעצט אין לאָדזש ד"ר יהושע גאָטליב, 
וועלכער איז שפּעטער באַקאַנט געװאָרן װי איינער פון די אָנפירער פון 
דער ציוניסטישער באַוועגונג אין פּוילן און באַגאַבטער פּובליציסט און 
פּאָליטיקער. ער האָט דאַן נאָרװאָס געהאַט פאַרענדיקט זיין שטודיום 


ד"ר א. מוקדוני 
רעדאַקטאָר 
פונעם , לאָדזשער טאַגעבלאַט" 





אין דער שוייץ און באַקומען דעם טיטל ד"ר יורי. דער הױפּט- 
איניציאַטאָר און פינאַנסיסט פון ,לאָדזשער מאָרגנבלאַט", משה העלמאַן, 
האָט איינגעלאַדן דעם יונגן ד"ר גאָטליב צו זיין דער רעדאַקטאָר פון 
דער צייטונג. ד"ר גאָטליב איז אָבער דעמאָלט געווען ווייט פון צייטונגס- 
וועזן. 

משמעות אויפן פאָרשלאַג פון רעדאַקטאָר האָבן די אַרױסגעבער 
זיך פּאַרבונדן מיט ד"ר א. מוקדוני, וועלכער האָט אונטערן פּסעװדאָנים 
.קאַליף? און אויך אונטער זיין ריכטיקן נאָמען אַלעקסאַנדער קאָפּעל, 
פאַרעפנטלעכט אין יענער צייט שאַרפזיניקע פּעליעטאָנען אין ,פריינד". 
װאָס איז שוין דעמאָלט דערשינען אין װאַרשע. ד"ר מוקדוני האָט 
אין זיינע זכרונות טאַקע באַטאָנט, אַז משה העלמאַן האָט , איינגעלייגט 
וועלטן", ,אַז איך זאָל איינגעלאַדן װערן װי אַ רעדאַקטאָר, ווייל איך 
האָב אַ שאַרפע פעדער. 

ד"ר גאָטליב האָט גערן איבערגעגעבן צו ד"ר מוקדוני דעם אַמט 
פון הויפּט-:רעדאַקטאָר און איז אַליין געבליבן זיין געהילף. ביידע רעדאַק- 
טאָרן, מיט דער פולער אחריות פאַר אויפשטעלן אַ צוייטע יידישע 
צייטונג אין לאָדזש, האָבן איינגעלאַדן אַלס מיטאַרבעטער יונגע מענטשן 
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װאָס האָבן זיך באַװיזן מיט שרייבערישע פעאיקייטן, װי אויך עלטערע 
פּובליציסטן, וועלכע האָבן זיך באַזעצט אין לאָדזש, װי: מ. לאַזאַרסאָן 
פון ריגע, דער העברעיש-יידישער שרייבער בן אליעזר -- אַ ציוניסט; 
ש. י. לייזעראָװיטש, וועלכער האָט געשריבן מעשהלעך און פעליעטאָנען, 
אויך אונטערן פּסעװדאָנים --- איזידאָר לאַזאַר. דער שפּעטער באַקאַנט 
געװאָרענער דיכטער און עסיאיסט י. מ. נײמאַן (געשטאָרבן אין 
ישראל), האָט זיין ליטעראַרישע קאַריערע אָנגעהויבן אין ;לאָדזער 
מאָרגנבלאַט". נאָך אַלס גאָר יונגער בחור האָט ער צוגעשיקט ויצן און 
לידלעך אין דער צייטונג. אַזױ האָט אין דער צייטונג אויך געשטעלט די 
ערשטע טריט דער הומאָריסט פנחס קאַץ. דעמאָלט נאָך אַ וועבער- 


אַרבעטער, ער האָט זיך באַטײליקט אין ,לאָדזער מאָרגנבלאַט" מים 
הרוקן וויצן און קליינע הומאָרעסקעס. ישראל קאַהאַן, איינער פון די 
הױפּט-מיטאַרבעטער אין ,לאָדזשער טאַגעבלאַט? איז אַװעק אין דער 
נייער צייטונג און האָט מיטגעאַרבעט אין ;לאָדזער מאָרגנבלאַט" 
ביז די צייטונג האָט אויפגעהערט צו דערשיינען, ערב דעם אויסברוך 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה. 
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ערבעע וננע 


בכלל האָט די רעדאַקציע זיך באַמיט צו געווינען דעם עמך-לייענער. 
;לאָדזשער טאַגעבלאַט" אונטער ישעיה אוגערס רעדאַקציע איז געווען 
אַ צייטונג מיט ערנסטע פּובליציסטישע אָפּהאַנדלונגען, טעאַטער-קריטיק, 
געשריבן פון הױיפּט-רעדאַקטאָר, ערנסטע אָפּהאַנדלונגען איבער מוזיק, 
פאַרעפנטלעכט דורך ספּעציאַליסטן אויף דעם געביט (ד"ר פאלק, ד"ר 
פּריבולסקי,. וועלכע זענען געשטאַנען בראש פון אהזמיר"). די ניע 
צייטונג ;לאָדזער מאָרגנבלאַט?: האָט מער געבראַכט סענסאַציע- 
באַשרייבונגען פון שטאָט-געשעענישן, הומאָריסטישע פעליעטאָנען און 
לייכטע פּאָפּולערע אַרטיקלען. ביידע צייטונגען האָבן אויך געדרוקט 
סענסאַציאָנעלע ראָמאַנען. דער עיקר אין ביידע צייטונגען איז געווען 
דער קאַמף אַרום די רבנים-װאַלן. יעדע צייטונג האָט געשריבן בלויז 
שבחים וועגן איר קאַנדידאַט און באַװאָרפן מייט באַשולדיקונגען דעם 
קעגנערישן צד. ד"ר מוקדוני פאַרזיכערט אין זיינע זכרונות, אַז מיט 
זיין פעדער האָט ער זיך ניט באַטײליקט אין דער װאַל-קאַמפּאַניע און 
האָט בלויז אויסגעפירט זיין אַרבעט אַלס רעדאַקטאָר פון דער צייטונג. 
ווען ער האָט זיך דערװוּסט, צו װאָס פאַר אַ ציל ,לאָדזער מאָרגנבלאַט" 
איז געשאַפן געװאָרן האָט ער זיך געװאָלט אָפּזאָגן פון זיין רעדאַקטאָרן- 
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אַמט, אָבער ער האָט געהאַ ט אונטערגעשריבן אַן אָפּמאַך אויף אַ יאָר צייט 

די רבנים-װאַלן האָבן ז ך פאַרענדיקט מיט אַ נצחון פון : גערער 
חסידים, עס איז אויסג/ לט געװאָרן הרב אליעזר ליב טרײיסטמאַן, 
פאַר וועמען עס האָט אַגיטירט דאָס אלאָדזשער טאַגעבלאַט". נאָך די 
װאַלן האַבן דאָס , לאַדזשער טאַגעבלאַט? זיִך ניט אַפּגעשטעלט. 

דאָס יידישע לעבן אין דעמאָלטיקן רוסלאַנד איז געווען רײַך אין 
געשעענישן, טרויעריקע און דערפרייענדע. עס האָט זיַך אָנגערוקט 4 
וט -בילבול פון דער צאַרישער מאַכט אויף יידן -- דער היסטאָרישע 
בײיליס-פּראָצעס. יידן אין לאָדזש האָבן זיך ניט געקענט דערװאַרטן ביז 
אָנקומען פון װאַרשעװער צייטונגען און האָבן באַלד אינדערפרי געקו יי 
די לאָדזשער טאָגבלעטער, װאָס זענען געווען פאַרבונדן מיטן 4 2 
לעבן. די צווייטע גרויסע געשעעניש אין דעמאָלטיקן רוסלאַנד זע 
געווען פאַר יידן די װאַלן צו דער פערטער דומע (פּאַרלאַמענט) יט 
די װאַלן 1 יידן אין פּױלן צום ערשטן מאָל זיך פאַרמאָסטן יט נירן 
אַ יידישן דעפּוטאַט אין דער דומע קעגן דעם וילן פון די פּאָליאַקן. 

דער הױפּט 8 האָט זיך אָפּגעשפּילט אין לאַדזש און אין ווילנע. 


די השפּעה פון די לאָדזשער יידישע צייטונגען 
אויף וויילן אַ יידישן דעפּוטאַט אין דער רוסישער דומע 


אין יאָר 1912. האָט די צאַרישע רעגירונג דורכגעפירט װאַלן צו 
דער פערטער דומע. אין קאָנגרעס-פּולן האָט זיך געשאַפן אַזאַ מצב, 
אַז די יידישע װאַל-באַרעכטיקטע האָבן ניט געקענט שטימען אין װאַרשע 
פאַר דעם פּױלישן קאַנדידאַט, אַן אױסגעשפּראָכענעם אַנטיסעמיַט -- 
קוכאַזשעווסקי, וועלכער האָט אפילו קיין גוט װאָרט פאַר יידן ניט 
געװאָלט אַרױסזאָגן אין זיינע רעדעס. דעמאָלט איז צושטאַנד געקומען 
אַן אויסערגעוויינלעכע װאַל-פאַרשטענדיקונג -- צװישן ציוניסטן פון 
איין זייט און ,,בונד" און פּוילישע סאָציאַליסטן פון דער צװייטער זייט. 
בראש פון דעם דאָזיקן װאַל-בלאָק זענען אויף דער יידישער גאַס 
געשטאַנען -- די ציוניסטן מיט יצחק גרינבוים בראש און דער ,בונד" 
אונטער דער אָנפירונג פון אַדװאָקאַט בראָניסלאַװ גראָסער. דער װאַל- 
בלאָק האָט זיך געשטיצט אויף פאָלגנדן אָפּמאַך: אין װאַרשע האָבן די 
סאָציאַליסטן אַרויסגעשטעלט אַלס זייער קאַנדידאַט דעם שלאָסער- 
אַרבעטער יאַגעלאָ, פאַר וועמען די ייִדן האָבן געדאַרפט אָפּגעבן זייערע 
שטימען, אין לאָדזש האָט קאַנדידירט דער ייד -- ד'ר מאיר באָמאַש 
און פאַר אים האָבן געדאַרפט שטימען די קליינע צאָל פאַרטרעטער פון 
דער אַרבעטער-,קוריע", װאָס האָבן, צוזאַמען מיט דער גרויסער צאָל 
יידישע װאַלמענער אין דער בירגערלעכער ,קוריע" געדאַרפט שאַפן די 
מערהייט. אין סך-הכל האָבן די סאָציאַליסטן אין לאָדזש, אַלפ דריי 
פּאַרטײען, דורכגעפירט 7 װאַלמענער. די יידן האָבן אין לאָדזש באַקומען 
אַ מערהייט װאַלמענער אין דער בירגערלעכער ,קוריע"--- אַ מערהייט 
לגבי די פּאָליאַקן און דייטשן, וועלכע האָבן אַרויסגעשטעלט באַזונדערע 
ליסטעס. 

אַן ענלעכער מצב האָט זיך געשאַפן אין װאַרשע, װוּ די יידישע 


די יידישע פּרעסע אין לאָדזש 


װאַלמענער פון דער בירגערלעכער קוריע, צוזאַמען מיט די סאָציאַליס- 
טישע װאַלמענער, האָבן געבילדעט אַ מערהייט. די יידישע פאַבריקאַנטן, 
סוחרים און קליינהענדלער האָבן דעריבער געדאַרפט לױיטן אָפּמאַך 
אָפּגעבן זייערע שטימען פאַר דעם שלאָסער-אַרבעטער יאַגעלאָ, כדי 
איַן לאָדזש זאָל געוויילט ווערן דער ייד ד"ר מאיר באָמאַש. 

דער דאָזיקער אויסטערלישער װאַל-בלאָק פאַר יענער צייט, האָט 
געקענט דערגרייכן דעם געװוּנטשטן רעזולטאַט נאָר דורך אַן אויסער- 
געוויינלעכער אַגיטאַציע און אויפקלערונג צװישן דער יידישער באַפעל- 
קערונג. מ'האָט געדאַרפט באַװירקן די יידישע בירגערלעכע װאַלמענער 
אין לאָדזש, אַז זיי זאָלן מיט אַנטשלאָסנקײט דורכװאַרפן די קאַנדידאַטן 
פון די פּאָליאַקן און דייטשן --- װאָס זענען געווען די פאַקטישע באַלעבאַ- 
טים פון דער שטאָט, און אין װאַרשע האָט מען געדאַרפט באַוועגן דאָס 
יידישע בירגערטום אָפּצוגעבן זייערע שטימען פאַר אַ פּוילישן אַרבעטער, 
אַ סאָציאַליסט, בלויז דערפאַר, װייל ער איז ניט קיין שונא פון יידן. 

אויב דער װאַל-אָפּמאַך איז אין ביידע גרויסע שטעט פון דעמאָלטיקן 
קאָנגרעס-פּוילן, אין װאַרשע און אין לאָדזש, דורכגעפירט געװאָרן מיט 
דער פולער פּינקטלעכקייט, האָט מען עס געהאַט פיל צו פאַרדאַנקען 
דער יידישער פּרעסע פון די שטעט. די מיטאַרבעטער פון ביידע לאָדזשער 
יידישע צייטונגען -- , לאַדזשער טאַגעבלאַט" און , לאַדזשער מאַרגנ- 
בלאַט" האָבן מיט זײיערע אַרטיקלען, אָפּהאַנדלונגען, באַשרײבונגען 
פונעם לעבן פון ד"ר באָמאַש, דערהויבן זיין פּערזאָן צו אַ צענטראַלער 
פיגור פון יידישן לאָדזש, הגם ער איז ביז דער װאַל-קאַמפּאַניע געווען 
כמעט אומבאַקאַנט צװישן דער לאָדזשער יידישער באַפעלקערונג. 
ספּעציעלע נומערן פון ביידע צייטונגען זענען דורך די אָנפירער פון 
דער װאַל-קאַמפּאַניע אָפּגעקויפט געװאָרן און בחינם פאַרשפּרײט געװאָרן 
אין טויזנטער עקזעמפּלאַרן צװישן די וויילער. אַדאַנק די צייטונגען 
איז אויפגעוועקט געװאָרן דאָס געפיל פון נאַציאָנאַלער אחריות פון די 
לאָדזשער יידן פאַרן אױסגאַנג פון די װאַלן. די אַרטיקלען האָבן גע- 
שטאַרקט דעם מוט און דעם וילן ביי דעם יידישן בירגערטום אין 
לאָדזש צו שטימען פאַרן נאַציאָנאַלן יידישן קאַנדידאַט, טראָץ דער ציין- 
קריצעניש פון פּוילישן און דייטשן בירגערטום. 

ד"ר מאיר באָמאַש איז געוויילט געװאָרן פון לאָדזש אַלס דעפּוטאַט 
אין דער פערטער דומע. ער האָט דערנאָך אָנגעהאַלטן אַ נאָענטן קאָנטאַקט 
מיט דער יידישער פּרעסע אין לאָדזש. די צוויי צייטונגען זענען אויך 
אוױיסגעװאַקסן אַלס צענטערס פון יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן אין 
לאָדזש. אין די רעדאַקציעס פון די צייטונגען זענען זיך צוזאַמענגעקומען 
כלל-טוער און צזאַמען מיט ד"ר באָמאַש זיך באַראַטן וועגן יידישע 
געזעלשאַפטלעכע ענינים. געווען אויך אַ פאַל, ווען צאַרישע זשאַנדאַרמען 
זענען באַפאַלן די רעדאַקציע פון ,לאָדזער מאָרגנבלאַט? בעת דאָרט 
איז געזעסן ד"ר באָמאַש. וי אַ דעפּוטאַט פון דער דומע איז ער געווען 
אומבאַרירלעך, אָבער עס איז אַרעסטירט געװאָרן דער רעדאַקטאָר 
פון דער צייטונג ד"ר מוקדוני. די זשאַנדאַרמען זענען געקומען אין 
דעדאַקציע נאָכדעם, וי זיי האָבן דורכגעפירט אַ רעויזיע אין ד"ר 
מוקדוניס וווינונג. 


ד"ר א. מוקדוני איז דעמאָלט נאָר:װאָס געהאַט געקומען פון ציוניס- 
טישן קאָנגרעס, וועלכער איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין ווין. דער זשאַנ- 
דאַרם-שעף, װאָס האָט געפירט די אויספאָרשונג האָט געװאָלט זיך 
דערוויסן פון ד"ר מוקדוני װאָסערע פראַגן עס זענען באַהאַנדלט געװאָרן 
אויפן ציוניסטישן קאָנגרעס. ער האָט אויך פאַרלאַנגט 
וועגן זשאַבאָטינסקיס רעדע, וועלכע איז געװאָרן פאַרעפנטלעכט אין 
;לאָדזער מאָרגנבלאַט?. דער אַרעסט פון ד"ר מוקדוני האָט דאַן 
אויפגעטרייסלט די יידישע געזעלשאַפטלעכע טוער אין לאָדזש. עס 
זענען געמאַכט געװאָרן אַלע באַמיאונגען, און דער רעדאַקטאָר פון 
;לאָדזער מאָרגנבלאַט? איז באַפרײט געװאָרן, נאָכן אָפּזיצן אין 
אַרעסט אַ מעת-לעת צייט. 

אין יאָר 1912 איז די יידישע ועלט, און באַזונדערס דאָס רוסישע 
יידנטום, געװאָרן אויפגעטרייסלט פון עלילת דם אין קיעװו, װאָס איז 
אָרגאַניזירט געװאָרן דורך דער צאַרישער יוסטיץ. דער אַרעסט פון מענדל 
בייליס אונטער דער באַשולדיקונג, אַז ער האָט דערמאָרדעט דאָס יינגל 
יושטשינסקי, כדי צו באַנוצן זיין בלוט אויף מצות, האָט אַלעמען טיף 
דערשיטערט. די באַריכטן וועגן דער אויספאָרשונג פון די צאַרישע 
ריכטער און שפּעטער וועגן די פאַרהאַנדלונגען פון בייליס-פּראָצעס אין 
קיעוו, האָבן פאַרנומען גאַנצע זייטן אין אַלע יידישע צייטונגען. 

בעתן גאַנג פון פּראָצעס האָבן לאָדזשער יידן זיך ניט געקענט 
דערװאַרטן אויף דער מאָרגנדיקער צייטונג, נאָר זענען געקומען אין די 
רעדאַקציעס געווויר וערן, װאָס עס הערט זיך. אין האַרבסט 1913, 
אין דעם טאָג, ווען בייליס איז באַפרײיט געװאָרן, פאַרנאַכט, זענען די 
צימערן פון די רעדאַקציעס -- פון ,;לאָדזשער טאַגעבלאַט* און ,לאָדזעד 
מאָרגנבלאַט* געווען פול מיט לאָדזשער יידישע געזעלשאַפטלעכע טוער, 
וועלכע האָבן אַרױסגעקוקט אויף דעם אורטייל. הונדערטער, הונדערטער 
יידן זענען געשטאַנען פאַר די רעדאַקציעס. ביידע האָבן זיך געפונען 
אויף דער פּיאָטרקאָװער גאַס. די רעדאַקטאָרן זענען אַרױס אויף די 
באַלקאָנען און געבעטן װאַרטן רואיק אויפן אױסגאַנג פון פּראָצעס. 
ווען די רעדאַקטאָרן האָבן ענדלעך איבערגעגעבן פאַרן עולם די דער- 
האַלטענע טעלעגראַמע, אַז בייליס איז פריי, האָבן זיך יידן צעויינט, 
צעקושט זיך, און די פריילעכע ידיעה איז גלייך פאַרשפּרײט געװאָרן 
איבער דעד גאַנצער שטאָט. 


אריו זיף חויוזר 


ר -כב/ו7 =ן 


א 


די געשעענישן אין די יאָרן 1912--1912, האָבן שטאַרק געהויבן דעם 
אָנזען און ממילא אויך דעם טיראַזש פון די צוויי לאָדזשער צייטונגען. 
זיי האָבן באַקומען סטאַבילע לייענער-מאַסן און האָבן באַװירקט דאָס 
יידישע לעבן אין ,פּוילישן מאַנטשעסטער". אויף די שפּאַלטן פון די 
צייטונגען האָבן די פּובליציסטן באַהאַנדלט ערנסטע פּראָבלעמען פון 
לאָקאַלן ייִדישן און אַלגעמײינעם לעבן. אין דעם יאָר ערב דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, האָט דאָס לאָדזשער יידנטום דערגרייכט אַ הויכע מדרגה 
פון געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט און קולטור-אַרבעט בי אַ מאַטעריעלן 
וווילזיין פון די דורכשניטלעכע בירגער. 
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אין דער זעלבער צייט האָט אָבער די דהקות און נויט אַרומגעכאַפּט 
אַ באַדײיטנדן שיכט פון יידישע אַרבעטער -- די האַנטװעבער. דער 
דאָזיקער אינדוסטריע-צווייג האָט זיך דערנענטערט צום סוף פון זיין 
עקזיסטענץ. עס האָט זיך אַרױסגערוקט דאָס שװערע פּראָבלעם פון 
אַריבערפירן יידישע אַרבעטער אין די מעכאַנישע פאַבריקן. די הױיפּט- 
שוועריקייטן זענען באַשטאַנען אין דעם, װאָס סיי אַ טייל יידישע 
פאַבריקאַנטן און סיי די פּוילישע אַרבעטער האָבן זיך אַנטקעגנגעשטעלט 
דאָס אַרייננעמען יידישע וועבער אין די מעכאַניזירטע אונטערנעמונגען. 
קודם כל האָט מען געדאַרפט באַװירקן די יידישע פאַבריקאַנטן אַז זי 
זאָלן מסכים זיין צו עפענען זייערע פאַבריקן פאַר יידישע װעבער און 
זיין גרייט אַפילו אויף הזיקות, װוען די פּוילישע אַרבעטער װעלן 
פאַרשטרייקן. און אין דער הינזיכט האָבן געװירקט די פּובליציסטן פון 
ביידע לאָדזשער יידישע צייטונגען. אין אַ ריי אַרטיקלען איז באַהאַנדלט 
געװאָרן דאָס פּראָבלעם פון אַריבערפירן די האַנטװעבער אין די 
מעכאַנישע פאַבריקן. אין רעפּאָרטאַזשן איז באַשריבן געװאָרן די 
שווערע נויט, אין וועלכער עס האָבן געלעבט די ,באַלוטער האַנטוועבער". 


ר ייד ליידידע ליל יייז 


אַװטנד:אויקנאבט  ;=‏ נאבט . 2 


פֿאַלהסבלאַט 


= שנטשישטוגעסטטלל. שיר יד ריז יוה אי יירוריקי קיר רוירור פולועשר ירוי עיזא אפנמעטוויי::, 
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אַדאַנק די יידישע צייטונגען האָט זיך געשאַפן אַ געזעלשאַפטלעכע 
באַװועגונג פאַר אַריבערפירן יידישע אַרבעטער אין די מעכאַנישע 
פאַבריקן, און עס זענען דערגרייכט געװאָרן געוויסע גינסטיקע רעזול- 
טאַטן. יידישע אַרבעטער זענען אַריינגעקומען אין אַ גרויסער צאָל פון 
יידישע מעכאַניזירטע טעקסטיל-אונטערנעמונגען. געווען אפילו אַזעלכע 
יידישע פאַבריקאַנטן, װאָס האָבן אויפגעשטעלט פאַבריקן, װוּ מען האָט 
ניט געאַרבעט אין שבת. אין טייל פאַבריקן האָבן די פּוילישע אַרבעטער 
פאַרשטרייקט קעגן צונעמען יידישע װעבער צו דער אַרבעט. די 
פאַבריקאַנטן האָבן זיך ניט געלאָזט איינברעכן. אין דער הינזיכט איז 
געווען באַדײיטנד די השפּעה פון אלאָדזער טאַגעבלאַט" און ,לאָדזער 
מאָרגנבלאַט?. 

ביידע צייטונגען האָבן אויך באַװירקט די אַנטװיקלונג פון יידישן 
געזעלשאַפטלעכן לעבן אין לאָדזש, װאָס האָט זיך דעמאָלט פיל צע- 
צווייגט. אַדאַנק דעם איבערגעגעבענעם כלל-טוער אינזשיניער אאַן 
קירשראָט איז געשאַפן געװאָרן אַ יידישער האַנטװערקער-פאַראײן. דער 
,;הזמיר" איז זיך דעמאָלט פונאַנדערגעװאַקסן מיט סעקציעס פאַר פּלאַס- 
טישער קונסט, טעאַטער, מוזיק און כאָר. אין דעם זעלבן יאָר האָט באַנײט 


איר טעטיקייט די אַרבעטער קולטור-געזעלשאַפט ,האַרפע", װאָס איז 
אָבער באַלד געשלאָסן געװאָרן דורך דער צאַרישער מאַכּט. עס זענען 
אַנטשטאַנען פאַראיינען פון קליינהענדלער און סוחרים. אָט דאָס פיל- 
צעצווייגטע געזעלשאַפטלעכע לעבן אין לאָדזש האָט באַקומען זיין 
אָפּשפּיגלונג אין די צוויי לאָדזשער יידישע צייטונגען. 


די לאָדזשער יידישע פּרעסע 
אין דער ערשטער וועלט-מלחמה 


די אויפגעבליטע יידישע געזעלשאַפטלעכע טעטיקײט און קולטור- 
אַרבעט אין לאָדזש איז צעשטערט געװאָרן מיטן אויסברוך פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. אויפן צווייטן מלחמה-טאָג, דעם 2-טן אױגוסט 
4, האָט אויפגעהערט צו דערשיינען דאָס קלאָדזער מאָרגנבלאַט?. 
רעדאַקטאָר ישעיה אוגער און דער אַרױסגעבער עמנואל האַמבורסקי 
האָבן זיך באַמיט אויפצוהאַלטן דאָס דערשיינען פון ,לאָדזשער טאַגע- 
בלאַט?, אָבער די מלחמה-געשעענישן, דער אַריין און אַרױסמאַרש פון 
דער דייטשער אַרמײ, און די שלאַכטן קעגן די רוסישע מיליטער-אָפּטײ- 
לונגען, האָבן דערפירט דערצו, אַז לאָדזש איז אַ לענגערע צייט געװאָרן 
די פראָנט-ליניע. מאַסן יידן האָבן גענומען פאַרלאָזן די שטאָט. עס האָט 
אויך געדראָט אַ סכנה, אַז דער שטאַב פון דער צאַרישער אַרמײ װעט 
אַרױסטרײבן די יידן פון לאָדזש. ביי אַזאַ מצב איז ניט מעגלעך געווען 
אַרױסצוגעבן אַ צייטונג. סוף דעצעמבער 1914 האָט די דייטשע אַרמײ 
פאַרנומען לאָדזש. ;לאָדזשער טאַגעבלאַט" איז אין משך פון די קאַמפן 
אַרום דער שטאָט דערשינען מיט איבעררייסן און האַט לסוף זיך 
אָפּגעשטעלט. 

אין לאָדזש איז איינגעפירט געװאָרן אַ דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט מיט 
אַ לאַיאַלער איינשטעלונג צו דער ידישער באַפעלקערונג. אין אַן 
אויפרוף אין יידיש האָט די דייטשע ,העכסטלייטונג" צוגעזאָגט דער 
יידישער באַפעלקערונג ,פרייהייט פון קולטור-טעטיקייט". יידישע גע- 
זעלשאַפטלעכע טוער האָבן אויפן סמך פון דער פּראָקלאַמאַציע גענומען 
אויפשטעלן זייערע אינסטיטוציעס און אַנשטאַלטן. 

עס זענען ניט פאַראַן קיין פּרטים וועגן די אונטערהאַנדלונגען, װאָס 
ישעיה אוגער האָט געפירט מיט דער דייטשער מאַכט װעגן באַנײיען 
דאָס אַרױסגעבן פון ;לאָדזשער טאַגעבלאַט?. אין ז. רייזינס ,לעקסיקאָן 
פון יידישער ליטעראַטור" איז אין ישעיה אוגערס ביאָגראַפיע איבער- 
געגעבן פאָלגנדעס וועגן אים אין דער צייט פון דער ערשטער ועלט- 
מלחמה : 

;אין דער צייט פון דער וועלט-מלחמה איז ישעיה אוגער פאַר זיין 
נעגאַטיווער שטעלונג צו דער דייטשער פּאָליטיק אױיסגעשטאַנען רדיפות 
פון די דייטשע אָקופּאַנטן, וועלכע האָבן אָפּגעשטעלט די צייטונג ,לאָדזשער 
טאַגעבלאַט" אויף אַ יאָר צייט, וועגן װאָס די סאָציאַל-דעמאָקראַטן האָבן 
בשעתו אַרײנגעטראָגן אַן אינטערפּעלאַציע אין דייטשן רייכסטאַג". וועגן 
דעם האָט אויך געשריבן זלמן זילבערצווייג, אַ נאָענטער פריינט פון 
רעדאַקטאָר אוגער : 


די יידישע פּרעסע אין לאָדזש 


;אין דער צייט פון דער ערשטער ועלט-מלחמה איז אוגערן 
אויסגעקומען צו פילן די דייטשע בייטש. די דייטשע אָקופּאַציע:מאַכט 
האָט פאַרלאַנגט, אַז זיין צייטונג זאָל אָננעמען אַ דייטשע אָריענטאַציע. 
כּאָטש אוגער האָט ניט איבריק ליב געהאַט די צאַרישע מאַכט און 
איז מערערע מאָל קעגן איר אַרױסגעטראָטן אין דער צייטונג, האָט 
ער אָבער געהאַלטן, אַז דורכדעם, װאָס ,;לאָדזשער טאַגעבלאַט? װעט זיך 
שטעלן אויף דער זייט פון די דייטשן, װעט געגעבן װערן אַ תירוץ 
די רוסישע יידן-שונאים נאָך מער צו פאַרפאָלגן די יידישע באַפעלקערונג 
אין דער גרויסער רוסישער מדינה, וועמענס מיליטערישע און פּאָליטישע 
אָנפירונג האָט דעמאָלט גרויזאַם פאַרפאָלגט די יידן. אוגער און דער 
אַרױסגעבער פון דער צייטונג עמנואל האַמבורסקי, האָבן זיך דעריבער 
קאַטעגאָריש אָפּגעזאָגט צו געבן זייער צייטונג אַ דייטשע אָריענטאַציע. 
עס האָבן אפילו ניט געהאָלפן די דראָונגען פון די דייטשן, אַז זיי ועלן 
אַרעסטירן און פאַרשיקן אוגערן. די דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט האָט 
דאַן אָפּגעשטעלט די צייטונג און אוגער איז אַריין אין אַ שװערער 
מאַטעריעלער לאַגע". * 


די לאָדזשער יידן זענען ניט געבליבן אָן אַ יידישער צייטונג. 
איבער עפּעס אַ סכסוך מיטן הױיפּט-רעדאַקטאָר ישעיה אוגער, האָט זיין 
נאָענטער מיטאַרבעטער לאַזאַר קאַהאַן, נאָך 7 יאָר זיין וויצע-רעדאַקטאָר 
פון ;לאָדזשער טאַגעבלאַט", פאַרלאָזט די צייטונג און האָט אין סעפּ- 
טעמבער 1912 געגרינדעט אַ קאָפּיקע-צייטונג אין אַ קליינעם פאָרמאַט 
לאַדזער פאַלקסבלאַט". ביזן מלחמה-אויסברוך איז דאָס בלעטל 
דערשינען נאָרמאַל. בעת די קאַמפן אַרום לאָדזש -- האָט די צייטונג זיך 
אָפּגעשטעלט און שפּעטער װידער אָנגעהויבן צו דערשיינען, אין אַ פיל 
גרעסערן פאָרמאַט, אין חודש מערץ 1915, ווען די דייטשע אָקופּאַציע- 
מאַכט האָט זיך שוין געהאַט פאַרפעסטיקט אין לאָדוש. 

עס איז ניט געבליבן קיין שום דאָקומענט װעגן די באַדינגונגען, 
װאָס די דייטשע מאַכט האָט געשטעלט דעם רעדאַקטאָר לאַזאַר קאַהאַן 
פאַר דער דערלויבעניש אַרױיסצוגעבן זיין צייטונג ,לאָדזשער פאָלקס- 
בלאַט". אַ פאַקט איז, אַז די צייטונג איז דערשינען מיט אַן אָריענטאַציט 
אויפן דייטשן נצחון און אויף דער מפלה פון רוסלאַנד, ,װאָס מאַכט 
פּאָגראָמען אויף יידן". 

דער שרייבער ח. ל. פוקס, האָט אין זיין פּובליקאַציע , דאָס יידישע 
ליטעראַרישע לאָדזש" געשריבן אָט-װאָס וועגן דערשיינען פון דער 
גרויסער יידישער צייטונג ,לאָדזער פאָלקסבלאַט" אין סאַמע ברען 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה אונטער דער רעדאַקציע פון לאַזאַר 
קאַהאַן; 

, דאַס לאַדזער פאַלקסבלאַט", װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין 
דער דייטשער מלוכה-דרוקעריי, איז אין ערשטן מאָמענט ניט געװען 
צום האַרצן דעם רוב פון דער לאָדזשער ליטעראַרישער און קינסטלע- 
רישער משפּחה, איבער דער אָפענער פּראָדדייטשער איינשטעלונג. 


* זלמן זילבערצווייג -- ,ישעיה אוגער" אין לאָדזשער יזכוריבוך, ז"ז 116 
אַרויסגעגעבן אין ניוײיאָרק, 1943, 


;די רעדאַקציע פון דער צייטונג און אויך די אַדמיניסטראַציע האָט 
באַקומען אַ גוט אײנגעאָרדנטן לאָקאַל מיט אַלע נויטיקע ביוראָ-אייג- 
ריכטונגען אין סאַמע פראָנט פון פּיאָטריקאָװוער גאַס, די הויפּט-גאַס 
פון לאָדזש. לאַזאַר קאַהאַן, וועלכער האָט שוין געהאַט דערפאַרונג אין 
רעדאַקציע-אַרבעט אין זיין מיטאַרבעט אין משך פון 7 יאָר אין ;לאָדזשער 
טאַגעבלאַט!, האָט דאָס ,לאָדזער פאָלקסבלאַט? אַװעקגעשטעלט אויף 
אַ הויכער מדרגה. קיין דייטשע מאַרקן צו צאָלן די מיטאַרבעטער האָבן 
ניט געפעלט. דער רעדאַקטאָר האָט קודם אַנגאַזשירט מיטאַרבעטער 
פון ;לאָדזשער טאַגעבלאַט?, וועלכע זענען געבליבן אָן פּרנסה. ער האָט 
זי פאַרזיכערט, אַז זי וועלן ניט זיין געצװוּנגען צו שרייבן פּראָידייטשיש. 
אָבער שוין דאָס שילדערן די גזירות, גירושים, רדיפות, פּאָגראָמען, װאָס 
יידן האָבן געהאַט אויסצושטיין פון דער רוסישער מיליטערישער 
מאַכט אויף יענער זייט פראָנט און די פאַרהעלטנישמעסיקע פרייהייט, 
פון וועלכע די יידן געניסן אונטער דער דייטשער אָקופּאַציע, איז שוין 
געווען לטובת דער דייטשער מאַכט. 

די עצם איינשטעלונג פון ;לאָדזער פאָלקסבלאַט? איז געוען: 
באַרעכטיקן אַלע מעשים פון די אָקופּאַנטן, װי: קאָנפיסקאַציעס פון 
סחורות, די רוי-שטאָפן און מאַשינען-טיילן פון די פאַבריקן, װאָס האָט 
פאַקטיש חרוב געמאַכט די לאָדזשער טעקסטיל-אינדוסטריע: באַ- 
גרענעצונג פון באַשפּײזונג פון דער באַפּעלקערונג ביז פאַקטישן הונגער ; 
פירן אַ פּראָפּאַגאַנדע פאַר פאַרשרייבן זיך אויף אַרבעט קיין דייטשלאַנד 
און הינטער דער פראָנט-ליניע צו גראָבן אַקאָפּעס און צורעכט מאַכן 
די שאָסײען אָדער בויען נייע. ווען די פּראָפּאַגאַנדע פאַרן פרייוויליקן 
פאַרשרייבן זיך אויף אַרבעט האָט אויפגעהערט וירקן צוליב דעם 
שװוערן מצב פון די אַרבעטער אין דײיטשלאַנד און ביי די אָקאָפּעס, 
װאָס האָבן געהונגערט ביי קאַטאָרגע-אַרבעט, האָט די דייטשע אֶקופּאַציע- 
מאַכט געכאַפּט מענטשן פון דער גאַס און זי אַװעקגעשיקט אויף צװאַנגס- 
אַרבעט. דעמאָלט האָט לאַזאַר קאַהאַן, אונטער זיין נאָמען,. פאַרעפנטלעכט 
אַ לייט-אַרטיקל, װאָס האָט באַרעכטיקט דאָס כאַפּן אויף צװאַנגס-אַרבעט 
;די פוילענצער", װאָס טומלען אין די גאַסן אַנשטאָט צו לעבן פון 
ערלעכער אַרבעט?.= 


די ווירקונג פון ,לאָדזער פאָלקסבלאַט" 
אויף דעם יידישן געזעלשאפטלעכן לעבן 
אין דער ערשטער וועלט-מלחמה 


טראָץ דער פּואָידיײיטשער איינשטעלונג פון ,לאָדזער פאָלקס- 
בלאַט! האָט די צייטונג געהאַט אַן אויסערגעויינלעכן דערפאָלג און 
איז מאַסנװײיז געלײיענט געװאָרן אין לאָדזש און אין לאָדזשער ראַיאָן- 
דאָס איז געווען דאָס איינציקע טאָגבלאַט אין יידיש, װאָס האָט פון 
דער דייטשער אָקופּאַציע-מאַכט באַקומען די דערלױבעניש צו װערן 


* ח.ל. פוקס  --‏ דאָס יידישע ליטעראַרישע לאָדזש", אין דער זאַמלונג: 
,פון נאָענטן עבר", זייט 205, ניו-יאָרק, 1957. 
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פאַרשפּרײט אין לאָדזש און אין ראַיאָן. לאַזאַר קאַהאַן מיט זיין רייכער 
דערפאַרונג אַלס מיטרעדאַקטאָר פון , לאָדזשער טאַגעבלאַט? האָט זיין 
פּראָ-דייטשע צייטונג אַוועקגעשטעלט אויף אַ הויכער פּובליציסטישער 
און ליטעראַרישער מדרגה. די דייטשע אֶקופּאַציע-מאַכט האָט, וייזט 
אויס, ניט געקאַרגט קיין געלט אויף דער צייטונג, און לאַזאַר קאַהאַן 
האָט אַנגאַזשירט אין זיין צייטונג אַ טייל געוועזענע מיטאַרבעטער פון 
;לאָדזשער טאַגעבלאַט", קודם כל זיין ברודער ישראל קאַהאַן. דער 
שרייבער צבי כהן האָט פאַרעפנטלעכט אַ סעריע רעפּאָרטאַזשן פון 
די פּיינלעכע איבערלעבונגען פון די יידן אין לאָדזש בעת דער באַלאַ- 
גערונג אונטער דער הערשאַפט פון רוסישן מיליטער, ער האָט 
געשילדערט, װי די רוסישע קאָמאַנדירן האָבן באַשולדיקט די יידן אין 
שפּיאָנאַזש, װי לאָדזשער יידן זענען געצװוּנגען געװאָרן צו היטן די 
רוסישע מיליטערישע טעלעפאָן-לייטונג, אונטער דער דראָאונג פון ווערן 
אַרױסגעטריבן פון שטאָט ביי וועלכן עס איז פאַל פון סאַבאָטאַזש. צבי 
כהן האָט געשילדערט דעם קידוש-השם פון רבנים ביים באַשיצן 
זייערע קהילות און וי זיי זענען דורך רוסישע מיליטער-לייט פאַרפּײניקט 
געװאָרן. 


כקמאויןטבן יי 660 יי 
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שואך א אד- תיפ'ה 1985 


שריפטשטעלער, בעלעטריסטן, פריי פון פּאָליטישע פניות, האָבן 
ניט געזען קיין חטא צו פאַרעפנטלעכן זייערע שאַפונגען אין , לאַדזשער 
פאָלקסבלאַט". עס האָט זיך באַװויזן אַ נייער דור פון יונגע שרייבער- 
טאַלאַנטן װי: י. מ. פליאַט, פישל בימקאָ, ל. זשיטניצקי. דער מחבר 
פון דעם באַרימטן װערק ,דעם זיידנס הייזל", װאָס האָט אים געמאַכט 
אַ נאָמען אין דער יידישער ליטעראַטור. 

אין דער צייטונג האָט זייער אַ גרויס אָרט פאַרנומען דער רעפּאָר- 
טאַזש: די באַשרײיבונגען פון דער נויט-ליידנדער יידישער באַפעלקע- 
רונג אין דעם אָרעמען קװאַרטאַל באַלוט, װוי אויך די טעטיקייט פון די 
יידישע סאָציאַליסטישע אַרבעטער-פּאַרטײיען: בונד, פועלי-ציון ס.ס. און 
זייערע אינסטיטוציעס: ;האַרפע", ,אַרבעטער היים" און אַנדערע, װאָס 
האָבן געפירט אַ האַלב-לעגאַלע טעטיקייט, וי אויך די ברייט-פאַרצווייגטע 
ציוניסטישע באַװועגונג מיט דער קולטור-אינסטיטוציע ,בית עם? און 






מיט דער קיך, װאָס האָט געשפּײיזט די אָרעמע יידישע באַפעלקערונג. 

אין יענער צייט האָט אין לאָדזש זיך אויך אָנגעהויבן אַנטװיקלען 
אַ יידיש שולוועזן: די ציוניסטן האָבן געשאַפן די תרבות-שולן, בונד און 
פועלי-ציון -- קינדער-היימען, װאָס האָבן שפּעטער אויך אָרגאַניזירט 
שולן. 

די דייטשן האָבן ניט געשטערט אין דער קולטור-טעטיקייט. פאַר- 
שטענדלעך, אַז אויף דעם באַדן האָט ,לאַדזער פאַלקסבלאַט" געהאַט 
אַ ברייט פעלד פאַר אינטערעסאַנטע רעפּאָרטאַזשן און באַשרײיבונגען. 

צו דער דאָזיקער רעפּאָרטאַזש-אַרבעט האָט לאַזאַר קאַהאַן אַנגאַ- 
זשירט דעם טאַלאַנטפולן דעמאָלט יונגן זשורנאַליסט ברוך שעפנער. 
אויסגעװואַקסן אין לאָדזש, עטלעכע יאָר שטודירט אין וין, איז ברוך 
שעפנער אין די יאָרן פון דער ערשטער װעלט-מלחמה שין געװען 
אַקטיוו אין ,בונד" אין לאָדזש און אין די אינסט טוציעס פון דער 
פּאַרטײ. זיינע רעפּאָרטאַזשן פון די אינסטיטוציעס און בכלל פון דעם 
לעבן פון דער לאָדזשער אָרעמקײט אין יענער צייט, זענען געווען דורכ- 
געדרונגען מיט סאָציאַלער בונטאַרישקײט און האָבן געשפּרודלט מיט 
הומאָר און סאַטירע. אַ צווייטער מיטאַרבעטער פון דעם כאַראַקטער, 
װאָס האָט בעיקר באַשריבן די פּועלי-ציוניסטישע אינסטיטוציעס, איז 
געווען חיים יאַנקל בזשוסטאָווסקי, אויך אַ לאָדזשער. ער האָט אַ הו 
די רעפּאָרטאַזשן, געשריבן אויך בילדלעך פון לאָדזשער לעבן בעת דער 
מלחמה און הומאָרעסקעס. 


הומאָר האָט אין דער צייטונג פאַרנומען אַן אָנגעזען אָרט. צװישן 
די יונגע שרייבער האָבן זיך באַװיזן באַגאַבטע הומאָריסטן װי: י.ש. 
גאָלדשטײן, וועלכער איז באַקאַנט אונטערן פּסעװדאָנים ;דער לוסטיקער 
פּעסימיסט" (איצט אַ מיַטאַרבעטער פון ניו-יאָרקער ,פאָרווערטס") 
און י. מ. ניימאַן, דער באַװוּסטער דיכטער און עסייאיסט, וועלכער האַט 
געשריבן הומאָריסטישע פעליעטאָנען אונטערן פּען-נאָמען עא. פויגל". 
די רעפּאָרטאַזש-שרײבער און הומאָריסטן האָבן דער צייטונג געגעבן 
אַ פאָלקס-כאַראַקטער. קיין צווייטע צייטונג מיט אַ קעגנערישער אײנ- 
שטעלונג איז ניט געװען. קיינער איז ניט אַרױסגעטראָטן קעגן דער 
פּראָדדייטשער איינשטעלונג פון אלאָדזער פאָלקסבלאַט?. די צייטונג 
האָט געהאַט אַן אויסערגעוויינלעכע ווירקונג אויפן יידישן כלל און איז 
געלייענט געװאָרן דורך אַלע שיכטן פון דער ייִדישער באַפעלקערונג. 

די דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט האָט פאַרשטענדלעך מיט צופרידנקייט 
אויפגענומען די דאָזיקע ווירקונג פון דער צייטונג און האָט ניט געקאַרגט 
קיין מיטלען. לאַזאַר קאַהאַן האָט זיך געקענט דערלויבן גוט צו צאָלן 
די רעדאַקציע-מיטאַרבעטער, די רעפּאָרטערן און שרייבער-בעלעטריסטן, 
ווען די דייטשע אַרמײען האָבן פאַרנומען װאַרשע, האָט לאַזאַר קאַהאַן 
געמאַכט באַמיאונגען צו געווינען די מיטאַרבעט פון דאָרטיקע יידישע 
שרייבער פאַר זיין צייטונג. דאָס האָט זיך אים ניט איינגעגעבן. נאָר 
צוויי יונגע שרייבער, וועלכע האָבן דעמאָלט געשטעלט די ערשטע 
טריט אין דער יידישער ליטעראַטור --- לייב מלאך און יעקב רייזפעדער 
האָבן פאַרעפנטלעכט זייערע שאַפונגען אין ,לאָדזער פאָלקסבלאַט". 





די יידישע פרעסע אין לאָדזש 


די ווידעראויפלעבונג פון ,לאָדזשער טאַגעבלאַט" 
מיט י. אוגער אַלס הוױיפּט-רעדאַקטאָר 


עס זענען ניט באַקאַנט קיין דאָקומענטירטע פרטים וועגן די באַ- 
מיאונגען, װאָס זענען געמאַכט געװאָרן פאַר דעם וידער אַרױסגעבן 
דאָס עלאָדזשער טאַגעבלאַט?. די צייטונג האָט פונדאָסנײי אָנגעהויבן 
דערשיינען אין יאָר 1916, מיט ישעיה אוגער אַלס הױיפּט-רעדאַקטאָר. י. 
אוגער האָט ניט געביטן זיין איינשטעלונג. ער האָט אויפסניי אַרגאַניזירט 
די רעדאַקציע. די הױיפּט-מיטאַרבעטעד זענען געווען זשורנאַליסטן מיט 
אַן אױיסגעשפּראָכענער ציוניסטישער איינשטעלונג, װוי: משה בלי- 
שטיפט, י. שאַליט, דער מזרחי-טוער משה העלמאַן, ד"ר יעזשי ראָזענ- 
בלאַט, שפּעטערדיקער סיים-דעפּוטאַט, מ. יאַרבלום, אהרן אַלפּערין 
און זלמן זילבערצווייג, וי דער נאָענטסטער מיטאַרבעטער פון י. אוגער. 


דאָס באַנײיטע ,לאָדזשער טאַגעבלאַט?" האָט ניט פּאָלעמיזירט מיטן 
;לאָדזער פאָלקסבלאַט? נאָר זיך באַמיט צו פאַרטיפן דאָס ציוניסטישע 
באַװוּסטזײין ביי זיינע לייענער. די כראָניק, די רעפּאָרטאַזש-באַשרײבונגען 
פון אינסטיטוציעס און אַנשטאַלטן, זענען געווען אין ציוניסטישן גייסט. 
די צוויי צייטונגען האָבן גרינטלעך זיך אונטערשיידט איינע פון דער 
אַנדערער. ,לאָדזער פאָלקסבלאַט? איז געווען אַ צייטונג פאַרן פּשוטן 
מענטשן. אין די רעפּאָרטאַזשן און באַשרײבונגען האָבן דאָמינירט די 
סאָציאַלע לײידן אין דער מלחמה-צייט און דעריבער איז די צייטונג 
פיל געלייענט געװאָרן פון בונדיסטן און פועלי-ציון חברים. ,לאָדזשעף 
טאַגעבלאַט? האָט זיך געשטיצט אויפן בירגערלעכן שיכט און אויף 
דער ציוניסטישער אינטעליגענץ. 

ביידע צייטונגען האָבן שטאַרק באַװירקט די לאָדושער יידישע 
באַפעלקערונג. דאָס איז באַזונדערס געקומען צום אויסדרוק בעת די 
דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט האָט אין יאָר 1917, פאַראָרדנט דורכצופירן 
װאַלן צו שטאָטראַטן אין אָקופּירטן קאָנגרעס-פּוילן. 

די װאַלן, שטאַרק באַגרענעצטע, לױט אַ קוריע-סיסטעם, האָבן 
דאָך געבראַכט צו אַ גרעסערער געזעלשאַפטלעכער אויפלעבונג, אין 
וועלכער די יידישע צייטונגען האָבן פאַרנומען אַ זייער חשוב אָרט. 
דאָס איז געווען דער ערשטער פאַרמעסט פון די יידישע געזעלשאַפטלעכע 
כוחות, און אויך צװישן די יידישע און ניט-יידישע בירגער פון דער 
שטאָט, וועגן פּאָליטיש-מוניציפּאַלע ענינים. די רעדאַקטאָרן פון ביידע 
יידישע צייטונגען האָבן זיך אָפּגעגעבן אַ דין וחשבון, אַז דער עיקר 
אין דער װאַל-פּראָפּאַגאַנדע איז ברענגען צו אַ מאַסן-באַטײליקונג פון 
די יידן ביים אָפּגעבן די שטימען. דאָס איז ניט געווען אַזױ לייכט בַיי 
דער שװוערער נויט און רעזיגנאַציע אין װועלכער עס האָט געלעבט 
דאָס רוב פון דער יידישער באַפעלקערונג. 

אויך ביי יענע װאַלן האָט זיך באַװיזן די גרויסע השפעה פון דער 
יידישער פּרעסע אין לאָדזש: יידן זענען טאַקע מאַסנװייז געגאַנגען 
צו די װאַל-אורנעס און האָבן באַקומען כמעט אַ העלפט פאַרטרעטער 
אין לאָדזשער שטאָט-ראַט, 29 ראַטמענער אויף דער אַלגעמײַמער צאָל 


פון 60. לויט די פּאַרטײען האָבן די יידישע ראַטמענער זיך געטײַלט: 
7 ציוניסטן, 6 אָרטאָדאָקסן,. 13 סוחרים און אינדוסטריעלער, 2 
פאַרטרעטער פון פּועלי-ציון. דער בלאָק פון ,בונד" מיט די לינקע פּ.פּ.ס. 
האָט אַדורכגעפירט 2 ראַטמענער. 

;לאָדזשער טאַגעבלאַט", געטריי זיין ציוניסטישער איינשטעלונג, 
האָט אַגיטירט פאַר די קאַנדידאַטן פון דער ציוניסטישער באַװעגונג. 
;לאָדזער פאָלקסבלאַט? האָט אויף זיינע שפּאַלטן אָפּגעגעבן אָרט פאַר 
אַלע יידישע פּאַרטײען, אויך פאַר אַסימילירטע סוחרים און אינדוסטריע- 
לער. ביזן סוף פון דער מלחמה זענען צװוישן די צוויי צייטונגען ניט 


לאַזאַר פוקס 


הויפּט-רעדאַקטאָר פון 
, נייעה פאַלקסבלאַט" 





פאָרגעקומען קיין שום שטרייטן. יעדע האָט פאַרנומען איר פּאָזיציע אין 
דעמאָלטיקן יידישן געזעלשאַפטלעכן לעב. 


די יידישע פּרעסע אין לאָדזש 
צוישן די צוויי וועלט-מלחמות 


באַלד װי די מלחמה האָט זיך געענדיקט און עס האָט זיך איינגע- 
שטעלט די סטאַבילע מאַכט פון דער װוידער אויפגעלעבטער פּוילישער 
מדינה, האָט ,לאָדזשער טאַגעבלאַט" אָנגעהױבן דערשיינען אין פריערדיקן 
גרויסן פאָרמאַט און האָט באַקומען דעם בכבודיקן אָנזען פון אַ נאַציאָנאַל- 
ציוניסטישער צייטונג, וועלכע פאַרטיידיקט די יידישע אינטערעסף 
רעדאַקטאָר ישעיה אוגער האָט דאַן פאַרעפנטלעכט אַ סעריע אַרטיקלען 
אין זײן צייטונג, װוּ ער האָט באַשולדיקט לאַזאַר קאַהאַן און זיין ברודער 
ישראל קאַהאַן אין דינען די דייטשן, װאָס האָט דערפירט צו פאַרפאָלגונגען 
מצד דער דייטשער אָקופּאַציע-מאַכט קעגן דער נאַציאָנאַל-ציוניסטישער 
צייטונג -- ,לאָדזשער טאַגעבלאַט?. די שאַרפע אָנגריפן פון רעדאַקטאָר 
ישעיה אוגער האָבן װייניק געטראָפן לאַזאַר קאַהאַנען און זיין ,לאָדזער 
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פאָלקסבלאַט", װאָס האָט, נאָך דער מלחמה באַקומען אַן אַנדערע צורה. 
די צייטונג האָט זיך מער אָפּגעגעבן מיט אינפאָרמאַציע, מיט באַשרײבן 
די געשעענישן אין אַ פּשוטער שפּראַך. נאָך דער מלחמה האָט אלאָדזער 
פאָלקסבלאַט" אָנגענומען אַ סאָציאַל-לינקע איינשטעלונג און איז געלייענט 
געװאָרן פון לאָדזשער יידישע אַרבעטער, בעיקר פון פועלי-ציון, 
וועלכע האָבן דאַן ניט געהאַט קיין אייגענע טאָגצייטונג אין װאַרשע. 

די געשעענישן אין יענער צייט אין פּראָלעטאַרישן לאָדזש זענען 
געווען אַזעלכע, װאָס האָבן פיל מיטגעהאָלפן אָנצוהאַלטן דעם טיראַזש 
פון אַזאַ צייטונג. עס זענען פאָרגעקומען אַרבעטער-שטרייקן, בלוטיקע 
אַרבעטער-דעמאָנסטראַציעס מיט אַ ריזיקן פאַרנעם, שטורמישע שטרייטן 
צווישן די פּאַרטײיען אין די אַרבעטער-ראַטן, אַנטיסעמיטיש-כוליגאַנישע 
אָנפאַלן אויף יידן. מיט זיין רייכער דערפאַרונג אַלס רעדאַקטאָר פון אַ 
פּאָפּולערער צייטונג האָט לאַזאַר קאַהאַן, דורך באַהאַנדלען און שילדערן 
די געשעענישן, פאַרגרעסערט דעם טיראַזש פון זיין צייטונג. ער האָט 
אויך אַנגאַזשירט ניע מיטאַרבעטער, שריפשטעלער, וװעלכע זענען 
געקומען פון רוסלאַנד, צװישן זיי דעם דיכטער משה בראָדערואָן, דעם 
זשורנאַליסט לאַזאַר פוקס און אַנדערע. די נייע מיטאַרבעטער האָבן 
געהאָלפן אויפהאַלטן דעם טיראַזש פון דער צייטונג, װאָס איז נאָך 
פינאַנסיעל געשטאַרקט געװאָרן בעת די דעמאָקראַטישע װאַלן צו די 
שטאָטראַטן און צום ערשטן סיים. 


שוקפמאו: ז סקס + 





;לאָדזשער טאַגעבלאַט?, װאָס איז דעמאָלט געוען אַן אָפיציעלע 
ציוניסטישע צייטונג, האָט פאַרשטענדלעך אָפּגעהיטן איר פּאַרטייאישן 
כאַראַקטער. עס זענען ניט אָנגענומען געװאָרן קיין באַצאָלטע אַנאָנסן, 
װאָס האָבן אַגיטירט פאַר ניט-ציוניסטישע פּאַרטײען. אין דער צייטונג 
זענען אויך געווען פאַרטרעטן די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע ריכטונגען. 

באַלד נאַך די סיים-װאַלן, האָט מען אין , לאָדזער פאַלקסבלאַט" 
דערפילט, אַז די צייטונג ליקווידירט זיך. נאָכדעם, װי ברוך שעפנער 
האָט פאַרלאָזט קאַהאַנס רעדאַקציע און איז געװאָרן אַ שטענדיקער 
מיטאַרבעטער אין דער בונדישער טעגלעכער ציטונג אין װאַרשע 
,פאָלקסצייטונג" און ווען י. מ. ניימאַן און י. ש. גאָלדשטײן (לוסטיקער 


א. װאָלף יאַסנַי 


פּעסימיסט) זענען אַריבערגעגאַנגען אין װאַרשעװער ,היינט" -- האָט 
,לאָדזשער פאָלקסבלאַט? אויפגעהערט צו דערשיינען. 


;נייער פאָלקסבלאַט? און זיין ווירקונג 
אויף דער לאָדזשער יידישער באַפעלקערונג 


עס האָט ניט לאַנג געדויערט און עס האָט זיך באַלד באַװיזן אַ 
צווייטע יידישע צייטונג א.נ. ,נייער פאָלקסבלאַט?". די צייטונג האָט 
אָנגעהױיבן איר עקזיסטענץ ביי פאָלגנדע אויסטערלישע אומשטענדן: 
די זעצער און געוועזענע רעדאַקציע-מיטאַרבעטער פון לאַזאַר קאַהאַנס 
;לאָדזער פאָלקסבלאַט", װאָס זענען פאַרבליבן אָן באַשעפטיקונג, האָבן 
געפאָדערט פאַרגיטיקונג פאַר ווערן באַזײטיקט פון דער אַרבעט. לאַזאַר 
קאַהאַן האָט ניט געהאַט צו באַצאָלן. לוט אַ באַשלוס פון אַ בוררות 
האָט ער מסכים געווען צו פאַרגיטיקן די זעצער מיט קעסטלעך האַנט- 
שריפט-זאַץ, װאָס ער האָט פאַרמאָגט, און וועלכע זענען אַריבערגעפירט 
געװאָרן אין דער דרוקעריי פון איטשעלע גרינבערג+ 

דאָרט האָט אויך אין יאָר 1923 אָנגעהויבן דערשיינען די נײיע 
צייטונג. אין דער רעדאַקציע זענען אַרײינגענומען געװאָרן די פריערדיקע 
מיטאַרבעטער פון אלאָדזער פאָלקסבלאַט": משה בראָדערזאָן, לאַזאַר 
פוקס, ח. י. בזשוסטאָווסקי, א. װאָלף יאַסני, וועלכער האָט לכתחילה 
געאַרבעט אַלס קאָרעקטאָר און נאַכט-רעדאַקטאָר. ישראל קאַהאַן, וועלכער 
האָט אָנגעהויבן מיטאַרבעטן אין דער צייטונג, האָט שפּעטער צוליב 
אַ סכסוך פאַרלאָזט די רעדאַקציע, אַזױ אַרום האָט לאָדזש ווידער געהאַט 
צוויי טאָג-צייטונגען אין יידיש. 

,נייער פאָלקסבלאַט? האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין זײער 
אַן אָרעמען מצב. די רעדאַקציע איז באַשטאַנען פון אַ קליין קיכן-צימערל. 
עס איז געווען די צייט פון דעװאַלואַציע און עס איז אויסגעקומען אַ סך 
צו ליידן ביי דעם קליינעם פאַרדינסט אין דער צייטונג. די רעדאַקציע- 
מיטאַרבעטער האָבן אָבער געפילט, אַז אין יידישן לאָדזש איז פאַראַן 
אָרט פאַר נאָך אַ טאָגצייטונג, אַ פּאָפּולערע פאַרן פּשוטן פאָלקס-מענטש 
און זיי האָבן עקשנותדיקע אויפגעהאַלטן דאָס , נייע פאָלקסבלאַט". די 
אינטערעסאַנטע רעפּאָרטאַזש-באַשרײיבונגען פונעם ני אויפגייענדיקן 
יידישן לעבן אין לאָדזש, משה בראָדערזאָנס פעליעטאָנען און ליטעראַרישע 
אָפּהאַנדלונגען, ח. י. בזשוסטאָווסקיס הומאָרעסקעס, און די ערנסטע 
פּובליציסטישע אָפּהאַנדלונגען פון דעם הופּט-רעדאַקטאָר -- לאַזאַר 
פוקס, האָבן דער צייטונג צוגעגעבן אַ לעבעדיקן קאָלאָריט. ;נייער פאָלקס- 
בלאַט? האָט זיך זייער גיך דערװאָרבן אַ נייעם לייענער-שיכט און האָט 
גענומען װאַקסן אין טיראַזש. 

ביידע צייטונגען האָבן געהאַט אַ ציוניסטישע איינשטעלונג. לאַזאַר 
פוקס, דער שעף-רעדאַקטאָר פונעם , נייער פאָלקסבלאַט?, אַ געבוירענער 


* איטשעלע גרינבערג איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל און האָט געפירט 
זיין דרוקעריי אין תל-אביב. ער איז געשטאָרבן אין עלטער פון איבער 
0 יאָר. 


די יידישע פּרעסע אין לאָדזש 


אין אַ שטעטל אין װאָלין, איז אויסגעװואַקסן אין לאָדזש און האָט באַקומען 
אַ יידישע דערציאונג אין אַ תלמוד-תורה. דערנאָך האָט ער געענדיקט 
גימנאַזיע און שטודירט יוריספּרודענץ אין װאַרשעװער אוניווערסיטעט. 
נאָך אַלס סטודענט האָט ער אָנגעהױבן פאַרעפנטלעכן אַרטיקלען און 
אָפּהאַנדלונגען אין פאַרמלחמהדיקן ,לאָדזשער מאָרגענבלאַט". בעת 
דער ערשטער וועלט-מלחמה איז ער פאַרװאָגלט געװאָרן קיין פּעטראָ- 
גראַד. דאָרט איז ער געווען טעטיק אין יידישע קולטור-אינסטיטוציעס און 
איז אַרומגעפאָרן מיט פאָרלעזונגען אין יידישע שטעטלעך. נאָך דער 
מלחמה איז ער צוריקגעקומען קיין לאָדזש מיט זיין פרוי טאַטיאַנאַ. 
באַלד נאָך זיין צוריקקומען קיין לאָדזש איז לאַזאַר פוקס געווען 
אַקטיוו אין דער פּאַרטײ פון די לינקע פועלי ציון. ער האָט פון דער 
פּאַרטײ קאַנדידירט אַלס דעפּוטאַט צום ערשטן פּױלישן סיים. אויך 
ה. י. בזשוסטאָווסקי איז געווען טעטיק אין דער פּועלי-ציון פּאַרטײ, 


= הס מהסצינצוט פשס)נססט 88נס0) 
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לאדה מאָנטאָג ניג ג מרחשון תרפ ויה 24 


דאָס האָט שוין במילא אויפגעהאַלטן די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע הש- 
פעה אין ,נייעם פאָלקסבלאַט", הגם די צייטונג איז אָנגעגאַנגען װי אַן 
אומפּאַרטייאישע. אין יענעם פּעריאָד איז אָבער געווען אוממעגלעך פאַר 
אַ יידישער צייטונג צו בלייבן אומפּאַרטייאיש אין באַציאונג צו די יידישצ 
פּראָבלעמען, בפרט צו דער ציוניסטישער באַוועגונג און צו דער עליה 
קיין ארץ-ישראל. 

עס איז געװוען די צייט פון דער אַזױ-גערופענער גראַבסקי-עליה, 
יידישע סוחרים און פאַבריקאַנטן, רואינירטע דורך די אכזריותדיקע 
שטייערן און פאַרמעגנס-עקזעקוציעס, האָבן אויך אין דער יידישער 
צייטונג געזוכט אַ לייזונג פאַר זייערע שווערע לעבנס-פּראָבלעמען. יידן, 
וועלכע האָבן נאָך באַװיזן איינצוהאַלטן אַ טייל פון זייערע פאַרמעגנס, 
זענען געקומען אין רעדאַקציע פרעגן עצות וועגן עליה קיין ארץ-ישראל. 
די צייטונג האָט געמוזט געבן קלאָרע תשובות אין אַרטיקלען און 
אפילו פּערזענלעך, אָדער פאַרנעמען אַ קעגנערישע שטעלונג צום 
ציוניזם. אין דער הינזיכט האָבן ביידע לאָדזשער יידישע צייטונגען 
,לאַדזשער טאַגעבלאַט" און ,ניער פאָלקסבלאַט? פאַרנומען די 


זעלבע נאַציאָנאַל-ציוניסטישע שטעלונג. ,נייער פאָלקסבלאַט" האָט זיד 


באַמיט צו געווינען די מיטאַרבעט פון ציוניסטישע אָנפירנדיקע פּובלי 
ציסטן. עס האָבן גלייכצייטיק פאַרעפנטלעכט אין ביידע צייטונגען זייערע 
אַרטיקלען די ציוניסטישע סיים-דעפּוטאַטן -- ד"ר יעזשי ראָזנבערג 


און משה העלמאַן, און די מיטגלידער פון שטאָטראַט גרשון פראַשקער, 
מ. יאַרבלום און אַנדערע. ,נייער פאָלקסבלאַט? װי אַן ;אומפּאַרטײ- 
אישע" צייטונג האָט אויך פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען פון די אָנפירער 
פון אגודהשן סיים-דעפּוטאַט לייבל מינצבערג און בעת װאַלן אויך פון 
אָנפירער פון סוחריש-פאַבריקאַנטישע אַסימילירטע קרייזן. 


אויפן באָדן פון פּאַרטייאישע באַציאונגען איז געקומען צו אַ שאַרפן 
סכסוך צווישן בונדישן קאָמיטעט אין לאָדזש און ענייער פאָלקסבלאַט". 
דאָס איז געווען בעת שטאָטראַט-װאַלן. די צייטונג האָט זיך געהאַט 
אָפּגעזאָגט צו פאַרעפנטלעכן װאַל-נאָטיצן פון , בונד". אויף די נאָענטסטע 
װאַל-פאַרזאַמלונגען האָבן די בונדישע רעדנער אַגיטירט דעם עולם צו 
באָיקאָטירן די צייטונג ,ניער פאָלקסבלאַט? פאַר איר פיינטלעכער 
שטעלונג צו דער יידישער סאָציאַליסטישער אַרבעטער-פּאַרטײ , בונד". 
אין דעם זין איז אויך אַרױסגעלאָזט געװאָרן אַן אויפרוף. די צײַטונג 


האָט אָפּגעענטפערט מיט אַ שאַרפן אָנגריף קעגן דער פּאַרטײ ,בונד". 


די מחלוקת האָט לאַנג ניט אָנגעהאַלטן. די װאַלן האָבן זיך פאַרענדיקט 
מיט אַ נצחון פון , בונד". דאַן איז געקומען צו אַ פאַרשטענדעניש צווישן 
;בונד? און ‏ נייער פאָלקסבלאַט". 


זעה הװונבבן 


בכלל איז געווען זייער גרויס די ווירקונג פון די לאָדזשער צייטונגען 
אויף דעם יידישן געזעלשאַפטלעכן און פּאַרטייאישן לעבן אין דער שטאָט, 
װאָס איז זיך שטאַרק פונאַנדערגעװאַקסן און זיך צעצווייגט מיט פאַר- 
שיידענע אינסטיטוציעס און אַנשטאַלטן. 

;לאָדזשער טאַגעבלאַט" װאָס האָט צוליב דעם עקאָנאָמישן קריזיס 
זיך געהאַט אָפּנעשטעלט אויף אַ קורצער צייט אין 1925, איז וידער 
באַנײט געװאָרן,. מיט ישראל קאַהאַנען אַלס רעדאַקטאָר. פאַר דער 





סק גּוֹוֹמֵס 
פחסנטנצאב 





שאוטס צחד שאואם זאחד הש ופ פּריין שי טסוט גֶך,. פערטער יאָרגאנג 


אונזער טריבונע 


אדגאַן = דער ונ טג יש-סאציאַליסטישער באט .התאחדות' " אין צּוילן 
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צייט, װאָס ;לאָדזשער טאַגעבלאַט" איז ניט דערשינען, האָבן די מיטאַר- 
בעטער און זעצער פון דער צייטונג אַליין אַרױסגעגעבן אַ טאָגצייטונג 
אונטערן נאָמען ,אונדזער טאַגעבלאַט". אין משך פון די יאָרן זענען אויך 
דערשינען אין לאָדזש עטלעכע אָװונט-צייטונגען, איינער פון זי ;עקסטראַ- 
בלאַט", האָט באַװויזן דערשיינען 62 טעג אין 1924 און זיך פאַרמאַכט, 
צוליב מאַנגל אין געלט. 

צווישן די פּאַרטייאישע צייטונגען איז כדאי צו דערמאָנען די װאָכנ- 
צייטונג ,אונדזער טריבונע" פון דער ציניסטיש-סאָציאַליסטישער 
פּאַרטײ ;התאחדות 

ביידע הויפּט-צייטונגען ,לאָדזשער טאַגעבלאַט? און ,נייער פאָלקס- 


בלאַט? זענען דערשינען און האָבן געהאַט אַ גרויסן איינפלוס אויפן 
יידישן לעבן אין לאָדזש, ביז צום אויסברוך פון דער צוייטער וועלט- 
מלחמה און היטלערישער אקופּאַציע, װען די נאַציס האָבן געמאַכט אַ 


ברוטאַלן סוף צום גאַנצן יידישן אָרגאַניזירטן און קולטור-לעבן, נאָך פאַר 
דער בעסטיאַלישער אױסמאָרדונג פון פּױלישן יידנטום. מיטן אומקום 
פון די צוויי יידישע הויפּט-צייטונגען אין לאַדזש, װאַס האָבן געהאַט 
הינטער זיך אַ לאַנגע געשיכטע פון פאַרדינסטפולע אַרבעט, האָט זיך 
אָנגעהױבן דער טראַגישער חורבן פון דער גרויסער יידישער קהילה אין 
לאָדזש. 
דער פּיאָנער פון דער לאָדזשער יידישער פּרעסע און ערשטער 
רעדאַקטאָר פון ,לאָדזשער טאַגעבלאַט' ישעיה אוגער, איז געװען 
איינער פון די ערשטע קרבנות פון די נאַצי"מן ערדער. באַלד וי די דייטש 
זענען אַריינגעקומען, האָבן זי אַדורכגעפירט אַ רעוויזיע ביי דעם אַלטן 
זשורנאַליסט און אים אכזריותדיק צעשלאָגן, ווייל ער האָט ניט געװאָלט 
ענטפערן, אַז ,דאָ װווינט דער שמוציקער חזיר ייד". שפּעטער האָבן זי 
געצװוּנגען ישעיה אוגערן אַראָפּטראָגן צו זייער אױטאָמאָביל אַלע 
שטוב-חפצים, ביז ער האָט פון מידקיט און קלעפּ פאַרלוירן דעם 
באַװוּסטזײין. בעת אַ צווייטער רעוויזיע האָבן די דייטשן אוגערן אַװעק- 
געפירט אויף זגערזשער 117 און דאָרט דערמאָרדעט. װי עס האָט 
געשריבן דער שריפטשטעלער י. יאַנאַסאָװיטש, האָט ישעיה אוגער 3 
טעג געמוזט מיט די בלויזע הענט גראָבן פאַר זיך אַ קבר, און דאַן 
איז ער ערשט דערשאָסן געװאָרן. לויט די אינפאָרמאַציעס פון ז. זיל- 
בערצווייג איז ישעיה אוגער באַגראָבן געװאָרן לעבעדיקערהייט. 
ישראל קאַהאַן, דער שפּעטערדיקער און לעצטער רעדאַקטאָר פון 
;לאָדזשער טאַגעבלאַט", האָט געטיילט דעמזעלבן גרויזאַמען גורל. ווען די 
נאַציס האָבן פאַרנומען לאָדזש, האָט אַ דייטשער זשורנאַליסט אָנגעוויזן 
אויף קאַהאַנען, וועלכער איז געװאָרן באַלד אַרעסטירט און דערמאָרדעט. 


א. װאָלף יאַסני 





פּראַגראַם בון דער געטא. ציטונא 


זדינם אן הימם א אין קעפא צז +פדשיינען א צדשת: אין דער דדיטער שפראף א 1 געסא-צייסשעג". 
די נעמש-ציישטע װועם לך באמדען אקזמיכ צו אעמצרמידן די איינהיעלר שטעט נפצא העגן צלץ גפ כיכם. און : 
נעפמ. סאנה; אױפֿעוקקערן געני, וואש עכ איז (א דערלרבט און זאט 22 אז ניפם דעַרלוכט צו פון אין געמע --/ - 
די ,1שאגערייגט עביל ;טס -אלייכמן אלע פראנן. ואס וגכן טע זי דערנטוג, ארכעם א צ. : 
די ,גכשא-ציישצנני וועם דער בעשעלסשרועג ניבן די מתלעכקים דך שד בצמענטן פיט סץ ארנקט. אי אדע. 
נעבימן מונגש 1;שבנ-לעכן, = 
רי .געמאזצדענד עט נישם דערלאון. אז רו פאליערידקָנע. פדזדליק הצצשר א רכ"לת.פציינבעי גק פענען ‏ / 


במארשטריטן +הפעראנט ארפלענע לעס פאה זענען נעבד עתדק ארױגצוברשנכן א בעצט א אימל אי א 


ד" נעשעיצידמוני הע ברעננען גח דז ייענה. ואס אעמשערעכן רעם ריקעס אע = = 1 
די .מע צייסקג א ר ר = יי ז 
,2ענטצ עלישותע!: חוכמ ששעפן ציט טאנ -פלוס ר עבט א דיי אל אס פוסברויכן מש ועיע אמען צוט 

טארן פֿין דכר. נפמצדב אפעככקרונט, : : 
די געמאי ימי העפ רקגידכך אינפשרגדרן זקנן דפר מעשיבוי א אדע סת פארשיות ארי אד 

אדיבעססאלעסארכן. און טשנן טוינע פלנעער בעה דעד עאשמסטפר צוסעפֿט. : 
די -נעמא-צמנשיז העש מצדעגגרפען אויע פיינע פארארדענזשסז און באלאנט--עטעגעג 
די עלטא-ציימען זכם פצרעפנפרעכן רי {עטצַן פון זי אלמי סע הרך פין גי שואן. זי אס מע 2 

זיור גיז נומא. אזימיניסטיצשין. 5צט:ראצט, : 
די געמא-צימע! העט אז שיהמת :צאן + -ו-שצע +| וערט: אמאסט = בע 2 

8נ.- 
צי דער דאָזוקער דללקענהיע זעלטאן פיך עי 1י דויך איד 2עיאָרצענע 4 לאַאַנגען 3עס אתדזע- אַריטש צין נענקג, להייט: 

{) ארבסט 2 
14 כוזינל.י 
5 זארג פאד ראנ 
44 השנרעך בתר און 
65 רז צין געא, 


אייף אס א די דרק? לנגען- 13 אגעיד בײין ערז פיזעיקע שעק צון זימ זי ער פינעס לדיעיקן דק פד; נישע. - 


















- שיסציק 56 חי גיתיליקס עסארער שע הצעאר מן פאַדשיידענט דיון. 


(נון מייז אדיבנשומעציענטן אדאגרעם, על איך אויף קיין האר נישט צערעמג - 


געטאַ צייטונג -- דערשינען אין לאַדזשער געטאַ בעת דער נאַצײהערשאַפט 


דוד לאַזער 


;המצפהיי -- װאָכנבלאַט אונטער דער רעדאַקציע פון מנחם לאַזער, 
דערשינען נאָכן שליסן זיך פונעם װאָכנבלאַט , המגיד" אין יאָר 1903, 
;המצפהיי איז דערשינען פון 1904 ביז 1916. 


דאָס איז ניט פון די אָנגענעמסטע איפגאַבן פאַר אַ שרייבער און 
זשורנאַליסט -- צו זיין דער קקברן" פון אַ צייטונג, אָבער אָט די 
אויפגאַבע איז דווקא געפאַלן אויפן חלק פון שמעון מנחם לאַזער, -- 
און דאָס צוויי מאָל : איין מאָל ווען ער איז געווען געצווונגען אָפּצושטעלן 
די דערשיינונג פון ,המגיד", און אַ צווייט מאָל ווען ער האָט געבראַכט 
צום דרוק דעם לעצטן נומער פון װאָכנבלאַט ,המצפה", זיין ליבלינגס- 
קינד זינט ער האָט די צייטונג געגרינדעט, נאָכדעם װוי דער עהמגיד" 
איז מער נישט דערשינען. 

2 -- דאָס איז דאָס יאָר פון דער ,פטירה" פון .המגיד", פון אָט 
דער צייטונג, װאָס האָט דורכגעמאַכט פיל גלגולים זינט זי איז געגרינדעט 
געװאָרן אין 1856 אין פּרײיסישן שטעטל ליק, נעבן דער רוסיש- 
דייטשישער גרענעץ, ביז זי איז דערגאַנגען דורך בערלין און װוין =- 
קיין קראָקע און מערב-גאַליציע, די שטאָט װאָס אויך זי איז געװען 
נאָענט צו דער געװועזענער רוסישער גרענעץ. יעקב שמואל פוקס, אַ 
שרייבער פון ;חובבי-ציון"-לאַגער, האָט גענומען אויף זיך די רעדאַגירונג 
פון װאָכנבלאַט, װאָס ער האָט זי געקויפט פון דער אלמנה און זון פון 
דוד גאָרדאָן, דער רעדאַקטאָר פון ,המגיד" און זיין לעבעדיקער גייסט 
כמעט פון אָנהויב אָן. פוקס האָט אײינגעלאַדן װי אַ געהילף ביים רעדאַ- 
גירן ש. מ. לאַזערן, אַ געבוירענער אין פּשעמישל אין צענטראַל-גאַליציע, 
וועלכער האָט סטאַביל זיך באַטײליקט אין ,המגיד" אויך מיט פובלי- 
ציסטישע אַרטיקלען און בעיקר אויפן געביט פון חכמת ישראל. און 
ווען עס האָבן זיך פאַרערגערט די פּריוואַטע געשעפטן פון רעדאַקטאָר 
און צייטונגס-אייגנטימער און ער איז געווען געצװוּנגען צו אַנטלויפן 
פון זיינע מאָנערס קיין ענגלאַנד -- האָט ער די גאַנצע צייטונג איבערגע- 
געבן אין די הענט פון לאַזערן און זיך נאָר באַגנוגנט מיט ‏ אָנװוייזונגען", 
װאָס ער פלעגט שיקן פון לאָנדאָן קיין קראָקע. 
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שמעון מנחם לאַזער 
רעדאַקטאָר פון , המצפה" 





ס'איז ניט געווען קיין איינשטימיקייט צווישן צייטונגס-אייגנטימער 
פוקס און דעם פאַקטישן רעדאַקטאָר לאַזער, נאָך בעת זי זענען געזעסן 
ביידע צוזאַמען אין דער רעדאַקציע פון ,המגיד". פוקס איז געווען אַן 
ענטוזיאַסטישער ,חובב-ציון' און אַלס אַזאַ איז ער שאַרף אַרױסגעטראָטן 
קעגן פּאָליטישן ציוניזם פון הערצל. לאַזער דאַקעגן איז געוען אַ 
פאַרערער פון הערצל און אין אָט דעם גייסט פון הערצליאַנישן ציוניזם 
האָט ער זיך באַמיט צו רעדאַגירן די צייטונג. אויף אָט דעם הינטער- 
גרונט זענען אױיסגעבראָכן סכסוכים צװוישן זיי ביז פוקס האָט אויפגע- 
הערט צו שטיצן די צייטונג פינאַנסיעל -- אָבער ער האָט ממשיך געווען 
צו שיקן די ;אָנווייזונגען" און זיין קריטיק קעגן דער אידעאישער 
;ליניש", װאָס לאַזער האָט אָנגענומען. און אַזױי איז דער ,המגיד" 
געקומען צו זיין סוף נאָך קרוב פופציק יאָר זינט ער איז געגרינדעט 
געװאָרן. 
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פאַרעפנטלעכט אין דעם דאָזיקן נומער פון ,, המצפה" 
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אן1 טו גאפֿאהזא 
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דוד לאַזער 


,המגיד" איז אונטערגעגאַנגען -- ,המצפה" איז געקומען אויף 
זיין אָרט. בערך אַ יאָר צייט האָבן געדויערט די צוגרייטונגען אַרויסצוגעבן 
די נייע צייטונג -- אין באַזיץ און אונטער דער רעדאַקציע פון ש. מ. 
לאַזער, וועלכער האָט גענומען צו זיך וי אַ אשותף" פאַר די ענינים 
פון פאַרשפּרײטונג און פינאַנסן נפתלי האָף. ;אַז עס איז פאַראַן אַ 
באַדערפעניש אין אַ באַזונדערער העברעישער צייטונג פאַר גאַליציע 
און די איבעריקע לענדער פון מיטל-אײראָפּע?" -- האָט געשריבן דער 
רעדאַקטאָר אין זיין פּראָגראַמאַטישן אַרטיקל, װאָס עפנט דעם ערשטן 
וומער פון ,המצפה" -- ,דאָס, װי אונדז שיינט, דאַרפן מיר ניט 
אונטערשטרייכן בכלל. די צוויי העברעישע צייטונגען, װאָס דערשיינען 
היינט אין רוסלאַנד (די כוונה איז דאָ צו ,הצפירה" און ,הזמן"), זענען 
װאָס אַן אמת גוט רעדאַגירט, אָבער די הענט פון די רעדאַקטאָרן זענען 
געבונדן"... דער רעדאַקטאָר האָט אַלזאָ אָנגעצייכנט אין אַרטיקל 
וועגן דער ,באַשטימונג? פון זיין צייטונג אַ ברייטן פּלאַן, פאַרזיכערנדיק 
זיינע לייענער צו ברענגען ,אין יעדן איינעם נומער אַ גענויעם תמצית 
פון אַלע וויכטיקע נייעס, װאָס זענען פאָרגעקומען אין משך פון דער 
װאָך אין ענינים פון די מדינות, פון לעבן און געזעלשאַפט, ביי די 
אימות העולם און ביי די יידן, אין ענינים פון װיסנשאַפּט און ליטע- 
ראַטור"... און כדי צו , באַרואיקן? די מאַכט פון מלכות-הרשע, װאָס 
קאָן חושד זיין די נייע צייטונג, אַז זי איז עלול אַריינצוברענגען מיט זיך 
געפערלעכן אויפרייס-מאַטעריאַל" אין דער צאַרישער אימפּעריע, 
ווערט אויך געזאָגט אין פּראָגראַמאַטישן אַרטיקל, אַז דער ;המצפה" 
װעט לכתחילה מוותר זיין אויף זיין אַרײנקום קיין רוסלאַנד, כדי די 
הענט פון רעדאַקטאָר זאָלן זיין פריי, ער זאָל ניט דאַרפן פּאַרהוילן 
דעם אמת און פאַרמיידן פון זיינע לייענער די וויכטיקע ידיעות און די 
אָנגעזעענע פּאַסירונגען, װאָס װעלן פאָרקומען טאָגיטעגלעך אין גרויסן 
רוסלאַנד, ביי די יידן און ביי די פעלקער"... 

ניט לײכט איז געװען די מלאכה. מעגלעך אַז ס'איז געוען 
;אַ באַדערפעניש אין אַ באַזונדערער העברעישער צײטונג פאַר 
גאַליציע און די איבעריקע לענדער פון איראָפּע", װי דאָס האָט 
געשריבן דער רעדאַקטאָר אין זיין פּראָגראַמאַטישן אַרטיקל אין ערשטן 
נומער פון ;המצפה", אָבער דער אמת דאַרף געזאָגט װוערן, אַז אָביעק- 
טיווע באַדינגונגען פאַרן קיום פון אַ העברעישער צייטונג -- זענען 
ניט געוען. די , באַרימטע" אָרעמקײט פון גאַליציע און אירע יידןף 
וועלכע האָבן ניט געהאַט קיין פעסטע עקאָנאָמישע באַזע און װאָס זייער 
עיקר-פּרנסה האָט זיך געשטיצט אויף מעקלעריי, אויב ניט אויף ,לופט- 
געשעפטן" (,לופט-מענטשן" האָט מען זיי גערופן, אָן אַ פּראָפֿעסיע 
און אָן אַ צוגרייטונג צו אַ פּראָדוקטיון לעבן). אַסימילאַציע פון איין 
זייט און פון דער צווייטער זייט רעליגיעזער פאַנאַטיזם, װאָס האָט זיך 
קאָנצענטרירט אַרום די ,הייף" פון די רביים-אדמו"רים פון פאַרשידענע 
דינאַסטיעס. אויך די ערשטע שפּראָצן פון דער נאַציאָנאַלער ווידער- 
אויפלעבונגס- באַוועגונג זענען ניט געווען פאַרבונדן מיט דער ווידער- 
אויפלעבונג פון דער העברעישער שפּראַך, און פון גייסטיקן שטאַנדפּונקט 
האָבן אויך זיי גענויגט צו אַסימילאַציע -- דאָס אַלץ האָט ניט געקאָנט 
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שאַפן קיין געהעריקן געזעלשאַפטלעכן באָדן פאַר אַ העברעישער 
צייטונג אין גאַליציע. 


נאָכמער --- די צייטונג גופא -- אַן אָרעם געוויקס, אָן װאָרצלען, אויף 
אַ טרוקענעם באָדן -- האָט גלייך אָנגענומען אַ קעמפנדיקע שטע- 
לונג צו אַלע נעגאַטיווע דערשיינונגען אין יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן 
אין גאַליציע. איר רעדאַקטאָר, וועלכער האָט געזען אין דער זשור- 
נאַליסטישער טריבונע, װאָס ער האָט געשאַפן אַ נאַציאָנאַלע שליחות, 
איז געשװױּמען קעגן שטראָם און איז ניט אײינגעגאַנגען אויף קיין שום 
וויתורים און פּשרותּ. ער האָט ניט ,געחנפהט" קיין שום לאַגער אָדער 
קיין שום געזעלשאַפטלעכן שיכט, ער האָט זיך ניט באַמיט ,אַראָפּצולאָזן" 
צום געשמאַק און ניוואָ פון לייענער, נאָר האָט געװאָלט אים דערהייבן. 
און מער פון אַלץ -- אים זאָגן דעם אמת, אָן מורא און פּחד פאַר די 
,תקיפים", וועלכע האָבן, למשל, באַהערשט די קהילות, אָט די כלומרשטע 
;אױטאָנאָמע" יידישע אינסטיטוציעס, װאָס דער װיזיאָנער פון דער 
יידישער מדינה האָט באַפױלן זײי צו ,דעראָבערן? פאַרן ציוניסטישן 
געדאַנק. דער רעדאַקטאָר פון ,המצפה" האָט קײנמאָל ניט געװאָלט 
געפינען חן אין די אויגן פון וועמען עס איז, זיין ,, צוגענגלעך" אָדער 
אפילו פּאָפּולער. װי אַ פּובליציסט האָט ער געשריבן מיט אַן אומגעווייג- 
לעכן ברען: װי אַ פעליעטאָניסט האָט ער געשפּאָט און געטאַדלט, 
געשטאָכן מיט סאַרקאַזם אויף רעכטס און לינקס; װי אַ דערציער -- 
האָט ער באַשטימט אַ ספּעציעלע אָפּטײלונג פאַר חכמת ישראל און 
מיט דער צייט האָט ער אפילו געגעבן אַ ספּעציעלע בײילאַגע פאַר ענינים 
פון תורה און װיסנשאַפט -- ,רמת המצפה", אין פאָרם פון אַ בוך, און 
ער האָט געזען אין דעם די קרוין פון זיין זשורנאַליסטישער טעטיקייט. 
אָבער די ;,רמה" -- כמעט אַן אַקאַדעמישע --- איז געווען צו הויך פאַרן 
דורכשניטלעכן גאַליצישן לייענער. 

;אַ פּובליציסטיק מיט אַזאַ ‏ שטאַרקן אויסדרוק, װי זי האָט זיך 
געפונען אין ;המצפה", און באַזונדערס פון רעדאַקטאָר -- שרייבט דער 
היסטאָריקער פון דער העברעישער פּרעסע ג. קרעסל אין זיין ברייטער 
פאָרשונג וועגן ש. מ. לאַזער און זיין טעטיקייט, װאָס איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין ספר-הזכרון ;על המצפה" (אויסגאַבע פון מוסד הרב קוק) -- 
איז שווער צו געפינען אירס גלייכן אין דער איבעריקער העברעישער 
פּרעסע פון יענער תקופה, סיי צוליב דער צענזור װאָס האָט אַרויפגעלײגט 
אַ שווערן יאָך אויף דער העברעישער פּרעסע אין רוסלאַנד און פּוילן, 
װי אויך צוליב דעם, װאָס ניט פיל זענען געװען אין יענער תקופה 
פּובליציסטן מיט אַזאַ פלאַמיקן טעמפּעראַמענט װי דער רעדאַקטאָר פון 
,המצפה" ש. מ. לאַזער". אָפּטמאָל האָט דער רעדאַקטאָר איבערגעכאַפּט 
די מאָס מיט זיין פּובליציסטישן ברען, איין מאָל האָט אים אויך מכשיל 
געווען בייזוויליק, אָדער אָן אַ ספּעציעלן מיין, איינער פון די חשובסטע 
העברעישע שרייבער אין יענער תקופה. ד"ר שמעון בערענפעלד, 
וועלכער האָט אין די טעג פון דער באַקאַנטער פּאָלעמיק, װאָס עס האָט 
אַרויסגערופן ש"י איש הורוביץ מיט זיין אַרטיקל אין ,השילוח? -- 
קלשאלת קיום היהדות", און שפּעטער אין זיין צייטשריפט אהעתיד" -- 
זיך פאַרפליכטעט פאַרן רעדאַקטאָר פון ,המצפה" זיך צו שטעלן פאַר 


יעדן געריכט, אַ געזעלשאַפטלעכן אָדער מלוכהשן, און דערװייזן, אַז 
,;הורוביץ איז טעטיק לטובת דעם מיסיאָן" און פון דאַנען שטאַמט זיין 
;כפירה? אין די אײיביקע װוערטן פון יידנטום. אָבער ווען בערענפעלד 
איז איינגעלאַדן געװאָרן צו דערשיינען װי אַן עדות אין משפּט לאַזער -- 
הורוביץ, האָט ער זיך צוריקגעצויגן פון אַלע זיינע באַשולדיקונגען, און 
לאַזער איז פאַרמשפּט געװאָרן. אָט דער דראַמאַטישער קאַפּיטל אין דער 
געשיכטע פון דער העברעישער פּרעסע אין דער גולה װאַרט נאָך אויף 
אַן אָביעקטיווער היסטאָרישער מאָנאָגראַפיע, געשריבן ;אָן רוגז און 
אָן טענדענץ", לויט דער פאָרמול פון אוראַלטן היסטאָריקער. 

איינזאַס אין דעם קאַמף, װאָס ער האָט געפירט, אײנזאַם אויך 
אין דער רעדאַקציע, װאָס האָט אויסגעפילט זיין לעבן -- איז געװען 
טעטיק דער רעדאַקטאָר פון ,המצפה? אַלע יאָרן פונעם קיום פון דער 
צייטונג. שווער געווען אַלעמען נאָכצוקומען: אין די אויגן פון די 
משכילים איז די צייטונג געװוען צו קאָנסערװאַטייו, צו טראַדיציאָנעל 
און רעליגיעז. די פאַנאַטישע חסידים האָבן זי געזען, דאַקעגן, װי אַ 
טריבונע פאַר אפיקורסות און לעסטערונג ר"ל, און האָבן זי באָיקאָטירט. 
די אַסימילאַטאָרן זענען געווען בייז צוליב איר נאַציאָנאַלער שטעלונג, 
און די ציוניסטן האָבן זי ניט געהאַלטן פאַר זייער ,אָפיציעלן" אָרגאַן. 
און אָט די אַלע ישיבה-בחורים, די בית-מדרש גײער, אָדער סתם 
כטלנים, װאָס האָבן געחלשט ,צו נעמען אַ פעדער אין האַנט? און 
געשיקט זייערע יצירות צו דער צייטונג, אין פּראָזע, אָדער ,דיכטונג", 
און האָבן דערנאָך געפונען אין ,בריוו-קאַסטן" (תשובות פון דער 
רעדאַקציע) דעם גזר-דין ,מיר װעלן ניט דרוקן? -- האָבן געשווירן 
;נקמה צו נעמען" אין דער צייטונג און אין איר רעדאַקטאָר דעם 
;אכזר", און געפירט קעגן אים אַ קאַמפּאַניע אין זייערע שטעטלעך. 

פונדעסטוועגן האָט ,המצפה" מצליה געווען צו קאָנצענטרירן אַרום 
זיך אַ גאַנצע ריי פון אַלטע, װי אויך יונגע שרייבער, און דער רעדאַקטאָר 
האָט דערמוטיקט יעדן איינעם, װאָס האָט אַרױסגעװיזן סימנים פון 
ליטעראַרישער פעיקייט. אַזױ אַרום האָט דאָס װאָכנבלאַט זיך פאַרװאַנדלט 
אין אַ מין ;דערציעריי? פאַר אייגענע יונגע טאַלאַנטן אין גאַליציע, וועלכע 
האָבן אין גאַנג פון די יאָרן זיך אַנטװיקלט און אַפילו פאַרנומען זייער 
פּלאַץ צװישן דער ליטעראַרישער עליטע. אַזױ האָט ,המצפה" זוכה 
געווען צו פאַרעפנטלעכן די ערשטע לידער און דערציילונגען פון 
יענעם אויפגייענדיקן שטערן פון בוטשאַטש שמואל יוסף טשאַטשקעס -- 
דער שפּעטערדיקער ש"י עגנון, וועלכער האָט אַלע זיינע יאָרן געדענקט 
ש. מ. לאַזערס חסד-נעורים וי אַ לערער און וועג-ווייזער, וועלכער האָט 
דערמוטיקט, אָבער ניט ,געצערטלט? דעם שרײבער-אָנפאַנגער, און 
ניט איינמאָל קריטיקירט די ערשטע פרוכטן פון יונגן-מאַן. ער האָט זיך 
ניט איינגעהאַלטן און איינמאָל אפילו געבעטן ער זאָל אויפהערן שרייבן 
לידער. ניט נאָר װאָס דער גרויסער עגנון האָט ניט געהאַט קיין פאַרדרוס 
אין האַרצן כלפּי זיין רעדאַקטאָר, דער דערמוטיקער און פּעדאַנט, נאָר 
האָט אין זיינע אחרית-הימים געווידמעט זיין לעצטע יצירה אישנות גם 
חדשות" דעם רעדאַקטאָר פון ;המצפה" און דעם אופן וי אַזױ ער האָט 
רעדאַגירט די צייטונג, דערמאָנענדיק באַזונדערס, מיטן בעסטן װוּנדער- 
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באַרן עגנונישן הומאָר, די תשובות פון לאַזער צו די שיקערס פון די 
,שאַפונגען" --- יענער ,בריוו-קאַסטן" אין וועלכן עס האָבן ניט איין מאָל 
זיך געפונען אויך די תשובות צו עגנונען גופא: ;אַלעמען פלעגט ר' 
שמעון מנחם לאַזער ענטפערן, צי דורך אַ קאַרטל, צי דורכן בריוו-קאַסטן, 
װאָס פלעגט געדרוקט ווערן אין יעדן נומער פון ;המצפה". ניסים, אַז ער 
איז אַרױס בשלום פון אָט דעם פּאַפּיר-מבול, ווען האָט ער באַװיזן צו 
לייענען און ווען האָט ער באַװיזן צו ענטפערן" ?... 

און דאָס איז די תשובה: דער אַרבעטס-טאָג פון רעדאַקטאָר פון 
,המצפה" פלעגט זיך אָנהױבן פאַרטאָג און זיך פאַרענדיקן -- אויב ער 
האָט זיך פאַרענדיקט -- קרוב צו האַלבער נאַכט. אויך בעת ער 
פלעגט עסן, איז אויף קיין איין רגע ניט איבערגעריסן געװאָרן דאָס 
לייענען, צי דאָס זענען געווען כתבי-יד, צייטונגען אָדער ביכער. און 
די מלאכה פון רעדאַגירן איז געטאָן געװאָרן אָן קיין שום געהילף, בעת 
אויך דאָס רוב אַרבעטן אין דער אַדמיניסטראַציע, די טעכנישע אַרבעט 
אין דער דרוקעריי, אין דעם אויך די קאָרעקטן און שטעלן די זייטן 
די עקספּעדיציע און די זאָרג פאַר פּאַפּיר און פאַר באַצאָלן די דרוקער, 
זענען פאַרשטענדלעך, געלעגן אויף די פּלײצעס פון רעדאַקטאָר. ער 
האָט אויך געדאַרפט אויפנעמען דעם ,קהל". אָפּטמאָל ,אױטאָרן", װאָס 
זענען געקומען דערלאַנגען דעם רעדאַקטאָר זייערע חיבורים, הערן מניה- 
וביה זיין פּערזענלעכע מיינונג וועגן דעם, אָדער סתם גראַפאָמאַנען, װאָס 
האָבן געבראַכט זייערע ,שאַפונגען", ניט האָבנדיק קיין צוטרוי צו דער 
כּאָסט. 

שיי עגנון און אשר ברש, אורי צבי גרינבערג און אביגדור המאירי, 
דב קמחי און ר' בנימין (ר' יהושע ראַדלער-פעלדמאַן), שלום 
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שטרייט און י. לופבאַן, דער פילאָסאָף בן-ציון ראַפּאַפּאָרט, דער אעילוי" 
מאיר ווינער און פיל אַנדערע זענען געווען צװישן די סטאַבילע אָדער 
צופעליקע מיטאַרבעטער אין .המצפה". אין דער פּובליציסטישער אָפּטײ- 
לונג זענען געווען צווישן אַנדערע פּראָפּ. צבי שאַרפשטײין, משה קלײינמאַן, 
וועלכער איז אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן געווען רעדאַקטאָר פון 
;העולם?, ד"ר ש מ. מלמד. מתתיהו מיזעס, ד"ר פישל װאַשיץ, א. א., 
וועלכע האָבן בייגעשטייערט זײיער חלק ביים אויפקלערן די אַקטועלע, 
פּאָליטישע, נאַציאָנאַלע א. א. פּראָבלעמען אין זייערע לייט-אַרטיקלען אין 
;המצפה?, אין צוגאָב צום רעדאַקטאָר גופא, פאַרשטײיט זיך. 


אין 1916, מיטן מאָביליזירן ש. מ. לאַזערן אין עסטרייכישן מילי- 
טער -- הגם פאַקטיש איז ער שוין אַריבער דעם מאָביליזאַציע-עלטער, 
אָבער איז רעגיסטרירט געװאָרן בטעות מיט אַ פאַרשפּעטיקונג פון אַ 
יאָר -- איז אָפּגעשטעלט געװאָרן דאָס אַרויסגעבן די צייטונג, וועלכע 
איז אויך אָן דעם אָפּגעריסן געװאָרן פון איר גרעסטער מערהייט לייענער 
צוליב דער מלחמה און צוליבן פאַרנעמען דאָס רוב שטחים פון גאַליציע 
דורך די רוסן. דער פּרוּוו צו באַנײען די אויסגאבע פון ,המצפה" 
נאָך דער מלחמה, האָט ניט מצליח געוען. -- אויך ווען דער 
רעדאַקטאָר האָט געענדערט איר נאָמען אויף ,השבעו, אַ מער 
;פּראָזאַישער? נאָמען, ניט אַזױ מליצהדיק, און די טענדענץ איז געווען 
זיך צו ווענדן פון איצט מער צו די יונגע לייענער-קרייזן, שילער פון 
די העברעישע שולן און ציוניסטישע יוגנט-באַוועגונגען. אָבער דער 
גייסט פון דער צייטונג, איר סטיל און אינהאַלט, אויך אין איר נייער 
אָרם, זענען שוין ניט געווען לויטן געשמאַק פון דער יוגנט, וועלכע האָט 
געזוכט אַן אַנדערע גייסטיקע שפּייז, װאָס זאָל זיין נאָענטער צו איר 
האַרץ. 
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;נאָװי דזיטנניק" -- אַ טאָגצײיטונג מיט אַ ציוניסטישער טענדענץ. 
אָנגעהױיבן דערשיינען אין מעהריש-אָסטראַו (מאַראַװוסקאַ אָסטראַו) 
אין יאָר 1918, ווען פּוױלן איז געװאָרן זעלבשטענדיק 

איז די צייטונג אַריבער קיין קראָקע. 

ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר זאב בערקעלהאַמער. 
הױיפּט-פּובליציסט איז געװען ד"ר יהושע טהאָן. 

אַ מנהיג פון פּוױלישן יידנטום. 

שפּעטער האָבן דעם אַמט פון הױיפּט-רעדאַקטאָר פאַרנומען : 

ד"ר אליהו טיש, ד"ר יצחק שװאַרצבאַרט און ווידער ד"ר ז. בערקעלהאַמער. 
אָנהײבנדיק פון יאָר 1934 -- נאָכן טויט פון ד"ר בערקעלהאַמער -- 

און ביז דער מלחמה 

אין 1939, איז רעדאַקטאָר פון דער צייטונג געװוען ד"ר דוד לאַזער. 


עס שיינט, אַז דאָס איז אַן איינאונאיינציקער פאַל אין דער געשיכטע 
פון דער פּרעסע, און ניט נאָר אין דער יידישער, אַז אַ צייטונג 
זאָל ,געבוירן" ווערן -- אויף אַ בית-עלמין, אויפן קבר פון אַן אומשול- 
דיקן מענטשן, אַ קרבן פון אַ קאַלטבלוטיקן מאָרד אין מיטן טאָג, דורך אַ 
כנופיה כוליגאַנעס-מערדער. די געשיכטע פון פּולישן יידנטום, װאָס 
איז פול מיט טראַגישע פּאַראַדאָקסן, קען אין דער געשיכטע פון דער 
יידישער פּרעסע אין פּױלן אויך אַזאַ פאַל: דאָס גרינדן אַ צייטונג אויפן 
קבר פון אַ דערהרגעטן ייד און אין רעזולטאַט פון אַ בייזוויליק-פאַלשער 
ידיעה וועגן דער סיבה פון זיין טויט, װאָס איז דערשינען אין אַ ניט- 
יידישער צייטונג, אָבער וועלכע איז געווען זייער אָנגענומען אין יידישן 
ציבור. 

פסח מעלער, הי"ד -- איז געווען דער נאָמען פון ייד, װאָס איז 
איינגעקריצט געװאָרן אין דער געשיכטע פון די יידן אין קראָקע װוי דער 
קרבן פון אַ נידערטרעכטיקן מאָרד, אויסגעפירט דורך כוליגאַנעס 
אין מונדירן: אין זיין דעמאָנסטראַטיווער לוויה, װאָס אין איר האָבן 
זיך באַטײליקט פיל טויזנטער פון די יידן אין שטאָט, -- איז מער וי 
עס זענען געהאַלטן געװאָרן הספּדים וועגן מענטש, װאָס איז געבראַכט 
געװאָרן צו קבורה, געקומען צום אויסדרוק די קאַטעגאָרישע און 
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דייר זאם בערקעלהאמער 
הױיפּט-רעדאַקטאָר 
פון , נאָװי דזיענניק" 





ענערגישע פאָדערונג צו שאַפן אַ טעגלעכע צייטונג, אַ יידיש-נאַציאָנאַלע, 
אין דער פּוילישער שפּראַך, װאָס זאָל דינען װי אַ קעמפנדיקע טריבונע 
קעגן דער שמוציקער כװאַליע פון אַנטיסעמיטיזם און שװאַרצער 
רעאַקציע, װאָס הויבט אַלץ מער אויף איר קאָפּ מיטן פונאַנדערפאַל 
פון דער עסטרייכיש-אונגאַרישער מאָנאַרכיע און אויפן שװעל פונעם 
אויפקום פון אַ זעלבשטענדיקער פּוילישער מדינה. 

אַזאַ טריבונע האָט ביז איצט געפעלט דעם פּױילישן יידנטום. עס 
איז געווען אַ טעגלעכע פּרעסע אין עברית (,הצפירה") און אין יידיש, 
אָבער אָט די פּרעסע -- מיט איר גאַנצער חשיבות און נאַציאָנאַלן 
ווערט -- איז געווען געריכטעט כלפי פנים, בלויז צום יידישן ציבור. 
אַ צייטונג מיט אַ ניוואָ, װאָס זאָל לאָזן הערן איר שטימע אויך אין די קרייזן 
פון דער פּולישער געזעלשאַפט און רעאַגירן אויף די באַשולדיקונגען 
און שנאה-רייד פון דער אַנטיסעמיטישער פּרעסע, אָדער פון דער 
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;ליבעראַלער", כלומרשט, װאָס דער גייסט פון ,פּראָגרעס? און ,ליבעראַ- 
ליזם" האָט ניט פאַרמיטן פון איר דאָ און דאָרט אויך אַנטיסעמיטישע 
אויסברוכן --- אַזאַ צייטונג איז ניט געווען. אין װאַרשע איז װאָס אַן 
אמת געמאַכט געװאָרן, אין 1912, אַ פּרוּוו צו שאַפן אַ צייטונג אין דער 
פּוילישער שפּראַך, װאָס זאָל פאַרטיידיקן די רעכט פון די יידן -- אויך 
פון די יידן -- און זאָל קעמפן קעגן די רעאַקציאָנערע כוחות, אָבער 
אָט די צייטונג, ,פּשעגלאָנד צאָדזיענני". װאָס עס האָט געשאַפן און 
רעדאַגירט מיט גרויס טאַלאַנט סטאַניסלאַװו מענדעלסאָן, דער איידעם 
פון נחום סאָקאָלאָוו און איינער פון די גרינדער פון דער פוילישער 
סאָציאַליסטישער פּאַרטײ (פּ.פּ.ס.) -- האָט ניט געהאַט קיין אָפענעם און 
בפירושן יידיש-נאַציאָנאַלן כאַראַקטער, און אוודאי ניט קיין ציוניסטישן. 
זי האָט ניט געהאַט קיין אריכות-ימים און איז אונטערגעגאַנגען מיטן 
פּלוצימדיקן טויט פון איר רעדאַקטאָר, בערך אַ יאָר נאָך איר גרינדונג. 
אַ ציוניסטישע טריבונע אין דער פּוױילישער שפּראַך איז ממש געווען די 
באַדערפעניש פון דער שעה, אין יענער היסטאָרישער און דעצידירנ- 
דיקער תקופה פונעם סוף פון דער ערשטער וועלט-מלחמה. 


מאָרד אין ,יידישן" טראַמװײ 


אָט דער ייד, פּסח מעלער, איז זיך רואיק געפאָרן אָנגעטאָן אין 
די בגדים פון אַ פרומען פּולישן ייד, אין טראַמװײ נומער 1, דער 
;יידישער" טראַמװײי, װי מען האָט אים גערופן, וייל ער האָט 
פאַרבונדן דעם יידישן װווין-קװאַרטאַל פון קראָקע מיטן צענטער שטאָט 
און געפירט ביז צו דער באַן-סטאַציע. ווען דער טראַמװײ איז דורכגעפאָרן 
אין איינעם אַ זומערדיקן טאָג פון יאָר 1918 נעבן אַלטן קעניגלעכן 
פּאַלאַץ װאַװעל, צװישן די גאַסן סטראַדאָם און גראָדזקאַ, איז ער 
פאַרהאַלטן געװאָרן דורך אַ כנופיה ,,לעגיאָנערן? פון פּילסודסקיס אַרמײ, 
װאָס איר הױיפּט-קאָמאַנדיר איז צו יענער צייט געזעסן אין אַרעסט 
ביי די דייטשן -- ניט געקוקט אויף זיין לאָיאַלער ;אָריענטאַציע? כלפּי 
דעם עסטרייכיש-דייטשן בונד. די כנופיה-לייט האָבן זיך אַריינגעריסן 
אין װאַגאָן פון טראַמװײי און אַרױסגעשלעפּט מיט כוח פּסח מעלערן -- 
און אין אים, דעם אָרעמען ייד, האָבן זיי געפונען אַן אױסלאָדונג פאַר 
זייערע געפילן פון אַנטוישונג און פאַרביטערטקייט, װאָס זייער מיליטער 
איז ניט קיין מיליטער און ער ווערט אַלץ מער און מער דעגענערירט, 
װאָס זייער קאָמענדאַנט געפינט זיך אין אַרעסט, פאַר אַלע פּורעניות 
און צרות פונעם אונטערגאַנג פון דער האַבסבורגער מאָנאַרכיע, 
פאַר דער מלחמה װאָס דויערט שוין זינט פיר יאָר און איז גורם דער 
באַפעלקערונג ליידן און יסורים, נויט און הונגער, און קרבנות אָן אַ 
סוף --- פאַר דאָס אַלץ האָט געדאַרפט , באַצאָלן" דער ייד פּסח מעלער. 
די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן זיך געפונען אַ שעיר לעזאזל. 

און ער האָט , באַצאָלט? --- מיט זיין לעבן. ער איז שווער צעשלאָגן 
געװאָרן דורך די כוליגאַנעס, וועלכע האָבן אים איבערגעלאָזט אַ 
ליגנדיקן אויף דער גאַס, אַ באַגאָסענעם מיט בלוט. ווען אייניקע יידישע 
פאַרבייגייער זענען אַװעקגעלאָפן צו דער נאָענטער אַפּטייק און געבעטן 


דוד לאַזער 


מען זאָל דערטיילן ערשטע הילף דעם שווער פאַרװוּנדעטן, -- האָט דער 
פּוילישער אַפּטײקער, װאָס דאָס רוב פון זיינע קליענטן זענען געווען 
יידן --- זיך אָפּגעזאָגט ;זיך מטפּל צו זיין מיט אַזאַ ענין". און אַזױ האָט 
אויסגעהויכט זיין נשמה דער ייד פּסח מעלער -- דער קרבן פון כוליגאַ- 
ניזם, וועלכער האָט ,נקמה גענומען" אין ייד פאַר די מלחמה-ליידן. דאָס 
איז געווען דער ערשטער צייכן פאַר דעם װאָס ס'איז געקומען שפּעטער: 
אַ כװאַליע פון עקסצעסן און פּאָגראָמען, וועלכע האָט געבושעװעט מיטן 
אויפקום פון זעלבשטענדיקן פּױלן. 

און דערווייל איז דער קערפּער פון פּסח מעלער אַװעקגענומען 
געװאָרן צו אַן אונטערזוכונג נאָכן טויט, און אָט איז צומאָרגנס דערשינען 
אין דער אָנגעזעענער ,ליבעראַלער" צייטונג ;נאָװאַ רעפאָרמאַ?, װאָס 
איז דערשינען אין קראָקע זינט צענדליקער יאָרן און װאָס איַר מערהייט 
לייענער זענען געווען יידן, אַ ידיעה פון דריי שורות אין דער אָפּטײילונג 
פאַר לאָקאַלער כראָניק, אין ועלכער סאיז געזאָגט געװאָרן אַז די 
אונטערזוכונג װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן אין קערפּער פון פּסח 
מעלער האָט באַװיזן, אַ דער מענטש איז געשטאָרבן ;אין רעזולטאַט פון 
אַ האַרץ-אַטאַק"... און דאָס אַלץ. 

אָט די קורצע ידיעה האָט איבערגעפולט די מאָס. זי האָט אויפ- 
געברויזט די געמיטער צװישן יידישן ציבור און זי האָט דירעקט 
דערפירט צום גרינדן די ערשטע יידיש-נאַציאָנאַלע צייטונג אין דער 
פּוילישער שפּראַך --- ,נאָװי דזיענניק" (נייע טאָגצייטונג). 


כעס, פּראָטעסט -- און ספיקות 

די רעדנער נעבן אָפענעם קבר פון דערמאָרדעטן האָבן ניט געהאַלטן 

קיין הספּדים, נאָר אויסגעדריקט כעס און פּראָטעסט -- סיי קעגן מאָרד 
גופא און סיי קעגן פעלשן דעם אמת וועגן מאָרד דורך דער אליבעראַלער" 
און , אָנשטענדיקער? צייטונג, װאָס ווערט געלייענט דורך יידן. עס איז 
גערעדט געװאָרן וועגן אַ באָיקאָט אויף דער צייטונג און וועגן דער 
נויטווענדיקייט צו גרינדן אַן אייגענע צייטונג, װאָס זאָל דינען װי אַ 
טרייער אָרגאַן פאַר די געפילן פון יידישן ציבור, פאַר דער ווידעראויפ- 
לעבונגס-באַוועגונג און פאַר די האָפענונגען, װאָס זענען אויפגעקומען 
אין יענע שטורמישע טעג, בשייכות מיט דער דעקלאַראַציע, װאָס איז אַ 
יאָר פריער געגעבן געװאָרן דורך דער בריטישער רעגירונג -- העלפן 
דעם יידישן פאָלק ביים אויפשטעלן זיין ;נאַציאָנאַלע היים" אין לאַנד 
פון די אָבות. אָט די פריינטלעכע דעקלאַראַציע האָט געהאַט אַ געװאַל- 
דיקן אָפּקלאַנג אויך פון דער אַנדערער זייט פון מלחמה-פּראָנט, צװישן 
די יידישע פאָלקס-מאַסן אין עסטרייכישן גאַליציע און אין דער גאַנצער 
עסטרייכיש-אונגאַרישער מאָנאַרכיע. די נאַציאָנאַלע בענקשאַפט, װאָס 
האָט גענעסטיקט אין די יידישע הערצער זינט דורוֹת, האָט איצט באַקומען 
דעם אױסגאָס פון אַ סטיכישער באַוועגונג, באַזונדערס צװישן דער 
יידישער יוגנט, -- און אויך אָט די שטימונג האָט געפאָדערט אַן 
אויסדרוק אין אַן אָרגאַן און זיך ניט באַגנוגנט מער מיט דער חודש- 
שריפט פון דער ציוניסטישער יוגנט ,מוריה?, װאָס איז צו יענער 
צייט דערשינען אין ווין, אין דער פּולישער שפּראַך, מיט איר בײילאַגע -- 


,נאָװוי דזיענניק" 1918--1938 


,השומר הצעיר". די באַדערפעניש איז געווען אין אַ טעגלעכער ציוניס- 
טישער צייטונג, און נעבן קבר פון דערמאָרדעטן ייד איז אָנגענומען 
געװאָרן דער פייערלעכער באַשלוס --- וי אויף אַ מאַסן-פאַרזאַמלונג -- 
צוצוטרעטן תיכף צו שאַפן אַ טעגלעכע צייטונג אין דער פּוילישער 
שפּראַך: 

זייער לייכט איז געווען אָנצונעמען, אָבער ניט לייכט צו רעאַליזירן 
אָט דעם ספּאָנטאַנישן באַשלוס. װען דער שטורעם איז איינגעשטילט 
געװאָרן און די געמיטער האָבן זיך באַרואיקט, האָט מען זיך באַטראַכט 
אויפסניי און ס'זענען אויפגעקומען פיל ספיקות. דער מנהיג פון קראָ- 
קעווער יידנטום, ד"ר יהושע טהאָן, אַ שרייבער פון אחד-העמס שול, 
אַ דענקער און סקעפּטיקער פון נאַטור, האָט פולשטענדיק נעגירט דעם 
געדאַנק. ווען עס זענען צו אים געקומען די אָנפירער פון דער ציוניס- 
טישער אָרגאַניזאַציע און געבראַכט פאַר אים דעם באַשלוס ועגן 
גרינדן די צייטונג, איז זיין ערשטע פראַגע געווען --- ,און װוּ װעט איר 
נעמען כוחות צו רעדאַגירן די צייטונג?? ער האָט ניט געזען פאַר 
זיך קיין שום זשורנאַליסט, װאָס זאָל קאָנען נעמען אויף זיך די 
אויפגאַבע פון אַ רעדאַקטאָר, אָדער זאָל קאָנען צוזאַמענשטעלן אַ 
קאָלעקטיוו פאַר דער רעדאַקציע. וועגן די גרויסע געלט-סומעס, 
װאָס זענען נויטיק צו רעאַליזירן דעם געדאַנק -- איז ניט גערעדט 
געװאָרן אויף יענעם ערשטן צװאַמענטרעף. די עיקר-פראַגע און 
גרויסע שוועריקייט האָט ד"ר טהאָן געזען אין מאַנגל פון מענטשן, 
װאָס זאָלן קאָנען אויספילן טאָג-טעגלעך די צייטונג מיט אַרטיקלען 
קאָרעספּאָנדענצן און אויך מיט ידיעות. ווען איינער האָט אָנגעוויזן אויפן 
רעדאַקטאָר פון דער חודש-שריפט ;מוריה", ד"ר וילהעלם (זאב) 
בערקעלהאַמער, אַ יונגער, פעיקער און שאַרפער פּובליציסט, -- װי אַ 
קאַנדידאַט אויף אַ הויפּט-רעדאַקטאָר פון דער טעגלעכער צייטונג, האָט 
ד"ר טהאָן געזאָגט מיט אַן אָפּלאַכערישן טאָן : ;בערקעלהאַמער איז אפשר 
מסוגל צו שרייבן אַן אַרטיקל איין מאָל אַ חודש, -- אָבער יע דן 
טאָג ?... צו שטיין טאָג און נאַכט אויף דער װאַך און רעאַגירן אויף די 
לויפנדע געשעענישן מיט דער נויטיקער שנעלקייט -- צו דעם האָט ער 
ניט קיין צוגרייטונג". 


פאַראַן געלט -- נישטאָ קיין דרוקעריי 


און פונדעסטוועגן איז דער געדאַנק רעאַליזירט געװאָרן, הגם די 
שװועריקייטן האָבן זיך אַנטפּלעקט ניט דווקא ביים געפינען פּאַסנדיקע 
קאַנדידאַטן צום רעדאַגירן. די פראַגע פון פינאַנסירן די צייטונג, טעכנישע 
און אַדמיניסטראַטיווע פּראָבלעמען, די פראַגע פון דרוק און פאַרשפּרײטן 
אין די באַדינגונגען פון תוהו-ובוהו פאַרן סוף פון דער מלחמה, די 
פּראָבלעמען פון דער פאַרשאַרפטער מיליטערישער צענזור, די פיינט- 
לעכע באַציאונג פון פּוילישע גורמים, װאָס די אָרטיקע מאַכט איז געווען 
איז זייערע הענט און זיי זענען עלול געווען מכשיל צו זיין אַ יידישע 
צייטונג --- דאָס אַלץ האָט מער באַזאָרגט וי דאָס פּראָבלעם פון , באַזעצן 
מיט מענטשן? -- די רעדאַקציע. 


עס איז ניט געפונען געװאָרן קיין איין יידישע דרוקעריי אין קראָקע, 
װאָס האָט געקאָנט נעמען אויף זיך אַזאַ אויפגאַבע װי דרוקן אַ טעגלעכע 
צייטונג. אַ קריסטלעכע דרוקעריי איז ניט געקומען אין חשבון, פאַרשטייט 
זיך. דאָס געלט איז דווקא געפונען געװאָרן. עס איז געשאַפן געװאָרן 
אַן אַקציע-געזעלשאַפט מיט באַגרענעצטער פאַראַנטװאָרטלעכקײט און 
די גרופּע איניציאַטאָרן האָט לייכט מאָביליזירט דעם נויטיקן קאַפּיטאַל 
צווישן די גבירים פון שטאָט, װאָס זיי איז געזאָגט געװאָרן, אַז דאָ 
רעדט זיך ניט וועגן אַ ביישטייער פאַר אַ צייטונג, נאָר וועגן אַ געשעפט, 
װאָס האָט אַלע אויסזיכטן אַז ער װעט געבן רווחים, און אין באַדינגונגען 
פון דער גאַלאָפּירנדיקער אינפלאַציע פון יענע צייטן, האָבן מענטשן 
וועלכע האָבן אָנגעזאַמלט ניט-וייניק געלט אין אַלע מינים מלחמה- 
געשעפטן, געזוכט ;גוטע" און זיכערע אינוועסטיציעס. דאָס געלט 
פאַרלירט דאָך זיין ווערט מיט יעדן טאָג און יעדער שעה -- און אויב 
מען פאַרזיכערט אַ גוטן עסק, און זאָל זיין אפילו אַ טעגלעכע צייטונג -- 
איז דאָך דאָס אויך גוט. דאָס איז אַזױ אַרום ניט געווען קיין ,פּראָבלעם". 
די אַקציעס זענען געקויפט געװאָרן פאַר גרויסע סומעס, די דאָלאַרן 
זענען אַרױיסגעשלעפּט געװאָרן פון זייער באַהעלטעניש -- און מען 
האָט געקאָנט אָנהױיבן. 

אויך דאָס פּראָבלעם פון דער דרוקעריי איז געלייזט געװאָרן. און 
ניט אין קראָקע. עמעצער האָט זיך דערמאָנט, אַז אין דער טשעכישער 
שטאָט מאָראַוװסקאַ-אָסטראַװאַ {(מעהריש אוסטראַו, אין דייטש), װאָס 
געפינט זיך פון קראָקע אויף אַ מרחק פון צויי---דריי שעה פאָרן מיט 
דער באַן, דערשיינט אַ טעגלעכע צייטונג אין דייטש מיטן נאָמען ,,מאָר- 
גענצייטונג", װאָס אירע אייגנטימער און לייענער זענען יידן. מען קאָן, 
אַזױ אַרום, פּרובירן זיך צו פאַרבינדן מיט אָט דער צייטונג און דרוקן 
אין איר דרוקעריי די נייע צייטונג אין דער פּוילישער שפּראַך. בפרט 
נאָך, װאָס אָט די דייטשע צייטונג גיט אַלײן אַרױס אַ טעגלעכע צייטונג 
אין דער פּױילישער שפּראַך פאַר די פּוילישע לייענער, װאָס אַרבעטן אין 
די גרויסע אינדוסטריעלע אונטערנעמונגען פון אָט דעם לאַנד-טײל -- 
אָסטראַװאַ-װיטקאָװיצאַ. 

און נאָך אַ גוטער אַרגומענט איז געוען פאַר דרוקן די צייטונג 
דווקא מחוץ דעם תחום פון דער קאָמפּעטענץ פון די אָרטיקע פּוילישע 
מאַכט-אָרגאַנען --- װאָס זענען געווען פיינטלעך געשטימט. דאָרט, אין 
טשעכישן ראַיאָן איז אויך די צענזור ניט אַזױ האַרב, און אויך דאָס 
טשעכישע באַאַמטנטום װעט ניט מאַכן קיין שטערונגען. עס זענעף 
אַזױ אַרום, געשיקט געװאָרן שליחים קיין מאָראַוװוסקאַ-אָסטראַװאַ און די 
טראַנזאַקציע איז דורכגעפירט געװאָרן. אויך די רעדאַקציע איז צוזאַמעג- 
עשטעלט געװאָרן, בראש מיט ד"ר זאב בערקעלהאַמער -- און מען 
האָט געקאָנט אָנהױבן. 


אָן דערפאַרונג -- אָבער מיט התלהבות 

און װי יעדער אָנפאַנג, איז אויך דער געווען שװוער, שווערער וי 
דאָס האָבן זיך פאָרגעשטעלט די איניציאַטאָרן פון דער צייטונג און 
אירע רעדאַקטאָרן. קיין שום דערפאַרונג און קיין שום פּראָפּעסיאָנעלע 
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צוגרייטונג האָבן ניט געהאַט די ווייניקע רעדאַקציע-חברים אין רעדאַגירן 
אַ טעגלעכע צייטונג, אין ענינים פון דרוקעריי,. שטעלן די זײיטן און 
אַנדערע טעכנישע פּראַגן, װאָס זענען פאַרבונדן מיט אַרױסגעבן אַ 
צייטונג. װאָס אַן אמת, האָט ניט געפעלט קיין התלהבות, -- מען קאָן 
זאָגן ממש אַ חלוצישע, װאָס עס האָט אַרױסגעװיזן דער רעדאַקטאָר 
גופא און זיין הייפל געהילפן, אַלע יונגע, אידעאַליסטן, פירער פון 
ציוניסטישע יוגנט-באַוועגונגען. אָבער צי קאָן מען מאַכן אַ צייטונג 
בלויז מיט התלהבות ? דאָס לערנען די קאָמפּליצירטע פּראָפעסיע אין 
גאַנג פון דער אַרבעט --- איז ניט געווען פון די לייכטע זאַכן. צו דעם 
זענען נאָך צוגעקומען די גרויסע אָביעקטיווע שװעריקייטן: די אָפּגע- 
ריסנקייט פון דער עיקר-,באַזע" פון די לייענער, שטערונגען אין די 
קאָמוניקאַציע-וועגן, מאַנגל אין אינפאָרמאַציע-מקורות אין די באַדינגוג- 


גען פון דער מלחמה, שװעריקייטן אין דער פאַרשפּרײטונג -- דאָס 
אַלץ האָט געגעבן זיינע צייכנס ביים אָנהײב פונעם קיום פון דער 
צייטונג. 


אויב די איניציאַטאָרן האָבן געמיינט, אַז אויף דער טשעכישער 
טעריטאָריע --- הגם נאָך דערווייל אַן עסטרייכישע -- פון מאָראַוװסקאַ- 
אָסטראַװאַ וועלן די אַרבעטס-באַדינגונגען זיין באַקװעמערע, די צענזור 
וייניקער האַרב און די באַציאונג פון דער מאַכט וייניקער פיינטלעך-- 
האָבן זיי ניט גענומען אין חשבון, למשל, אַזאַ ;גורם", אַז אויב מען 
שיקט די צייטונג אין פּעקלעך פון אָסטראַװאַ קיין קראָקע און צו אַנדערע 
ערטער, קאָנען די פּױילישע פּאָסט-אַרבעטער אָדער באַן-אַרבעטער זייער 
לייכט דורכפירן סאַבאָטאַזש-מעשים, און פּשוט אַרױסװאַרפן אין דרויסן 
עטלעכע פעקלעך פון פאָרנדיקן צוג. דאָס האָט גורם געווען גרויסע 
שאָדנס דער צייטונג און ס'איז שווער געװען צו באַזייטיקן אָט די 
שטרויכלונג, אַ פרוכט פון שנאה און בייזוויליקייט. אין די שלעכטע 
קאָמוניקאַציע-באַדינגונגען פון יענע טעג זענען ניט איין מאָל פאָרגע- 
קומען פאָרפאַלן, אָפּטמאָל באַדױערנסװערטע און אפילו טראַגישע. ווען 
עס זענען אױסגעבראָכן די פּאָגראָמען אין לװאָוו,. מיטן פאַרנעמען די 
שטאָט דורך די פּאָלאַקן, און עס זענען דערהרגעט געװאָרן בערך 
ניינציק ידן -- װי אַ ;נקמה" פאַר דער נײיטראַלער שטעלונג פון די 
לעמבערגער יידן אין פּויליש-אוקראַינישן סכסוך -- איז דאָס געװוען 
אַ טראַגישע און אויפטרייסלענדיקע געשעעניש, װאָס האָט אַרױסגערופן 
דערשיטערונג ביים גאַנצן יידישן ציבור אין פּוילן. אָבער צוליב די 
שוועריקייטן אין דער טעלעפאָנישער פאַרבינדונג און צוליב דער 
שלעכטער אויפנאַמע פון געשפּרעך מיט לװאָוו, איז די צייטונג אַרױס 
יט אַ הויפּט-קאָפּ: ;שחיטה איבער יידן אין לװאָוװ--נייןהונדערט 
דערהרגעטע", אַ זאַך װאָס האָט פון איין זייט אַרויסגערופן אַ שטימונג 
פון בהלה ביי די יידן, און פון דער צוייטער זייט -- האָט דאָס פאַר- 
שטאַרקט די אַנטיסעמיטישע העץ-כװאַליע, וועלכע איז אויך אָן דעם 
געווען גענוג שטאַרק. די יידן-שונאים האָבן אין אָט דער איבערגעטרי- 
בענער ידיעה געפונען אַן אוצר -- אַ ;באַווייז" פון דער פאַלשער, 
אַנטיפּוױלישער פּראָפּאַגאַנדע מצד די יידן.. איז דאָך די צאָל פון 


דוד לאַזער 


ניינציק דערהרגעטע אויך געווען גענוג אויפטרייסלענדיק און דער- 
שיטערנדיק. 

מיט ציין-קריצעניש איז יעדער נומער פון דער ,ײידישער צייטונג" 
אויפגענומען געװאָרן דורך די פּוילישע אַנטיסעמיטן אין דער פּוילישער 
פּרעסע, װאָס איר ,ליבעראלער" טייל האָט געזען אין דער צײַטונג 
אַ ;געפערלעכן קאָנקורענט? (און באמת, איז יענע דעמאָקראַטישע ציי- 
טונג ,נאָװאַ רעפאָרמאַ?, װאָס האָט פאַרעפנטלעכט די פאַלשע ידיעה 
וועגן די סיבות פון טױט פון ייד פּסח מעלער, געשלאָסן געװאָרן אין 
דער זעלבער צייט צוליבן מאַנגל אין לייענער, װאָס זענען קאַריבער" 
צו דער יידישער צייטונג), און דער רעאַקציאָנערער און אַנטיסעמיטישער 
טייל האָט געזען אין איר --- אַ יידישע ,פּראָװאָקאַציע?. יעדער קלענסטער 
דרוק-פעלער, יעדער טעכנישער גרייז װאָס איז דערשינען אין דער 
צייטונג, האָט געדינט וי אַן אויסרייד פאַר גיפטיקן שפּאָט, פאַר דעמאָנס- 
טרירן שנאה, פאַר קאַריקאַטורן און שטעכיקע סאַטירעס צוליב דעם 
;פעלערהאַפטן פּוױיליש? פון דער יידישער צייטונג, וועמענס רעדאַקטאָרן 
;באַהערשן ניט די פּוילישע שפּראַך?-. 


די קינדערשע קרענק פון אַ יונגער צייטונג 


און פונדעסטוועגן, טראָץ דער פיינטלעכער אַטמאָספער, די טעכנישע 
און אַנדערע שטערונגען, איז די אַרבעט פאָרגעזעצט געװאָרן מיט 
ענערגיע, מסירות-נפש, מיט אידעאַליסטישער התלהבות. די ,שװאַרצע 
נבואות? פון ד"ר טהאָן האָבן זיך אַרויסגעשטעלט אַלס ניט קיין ריכטיקע. 
דער לייט-אַרטיקל, װאָס איז געװוען געװידמעט די טאָג-פראַגן, איז 
טאָגיטעגלעך דערשינען, און ד"ר טהאָן גופא האָט בייגעשטייערט זיין 
חלק אין שרייבן די אַרטיקלען. די רעדאַקציע-:חברים האָבן צעטײלט 
צװישן זיך די אַרבעט און די אָפּטײלונגען אין דער צײטונג, ניט 
רעכענענדיק זיך מיט דער גרויסער לאַסט, װאָס איז געלעגן אויף 
יעדן איינעם פון זיי. די אַטמאָספער אין דער רעדאַקציע ,נאָװי דזיעב- 
ניק" איז געווען אַ חברישע און אַפילו אַ פריינטלעכע און די רעדאַק- 
טאָרן האָבן געלעבט כמעט אַ ,קאָמונע"-לעבן. דער הױפּט-פּובליציסט 
איז געווען, פאַרשטײיט זיך, דער רעדאַקטאָר גופא, ד"ר זאב בערקעל- 
האַמער, די לייט-אַרטיקלען אין ענינים פון אויסערן-פּאָליטיק האָט גע- 
שריבן ד"ר זיגמונט (שמריהו) עלענבערג, שפּעטער -- אַ פּעדאַגאָג און 
דירעקטאָר פון אַ מיטלשול אין לאָדזש, און דערנאָך אין תל-אביב; מיט 
די אינערלעכע ענינים האָט זיך מטפּל געווען יעקב (;קובאַ") פרוינד, 
וועלכער האָט אין משך פון דער צייט פאַרלאָזן די פּרעסע, איז עולה גע- 
ווען אין לאַנד וי אַ חלוץ און איז געווען צווישן די גרינדער פון קבוצת 
שילער, -- איצט שוין מיט זיין העברעישן נאָמען יעקב ידידיה. מיט 
יידישע ענינים, דער מצב אין פּוילן און אין די תפוצות, אויך מיט די 
ענינים פון יידישע פּאַרטײען, האָט זיך פאַרנומען ד"ר יחיאל האַלפּערן, 
דער איינציקער װאָס איז פאַרבליבן ביים לעבן פון אָט דער קליינער 
און קאָנסאָלידירטער גרופּע, דער איינציקער װאָס איז פאַרבליבן טריי 
דער זשורנאַליסטישער פּראָפּעסיע אויך אין לאַנד, איז געוען פון די 
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רעװאָלוציע" אין צוויי בענד, און אויך נאָכדעם וי ער איז אַרױס אויף 
פּענסיע איז ער ממשיך זיין טעטיקײיט, דאָסמאָל מער אויפן געביט 
פון ליטעראַטור וי אין דער פּרעסע. און, פאַרשטייט זיך, אַז יעדער 
איינער פון די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג, -- נאָכדעם וי זיי האָבן 
אָנגעשריבן זייערע אַרטיקלען בײטאָג און אין די אָוונט-שעהן, נאָכדעם 
וי זיי האָבן איבערגעזעצט אויסצוגן פון דער װעלטיפּרעסע און פון 
דער יידישער פּרעסע און געטאָן אַלע מינים אַנדערע אַרבעטן אין דער 
צייטונג, -- פלעגן זיך פאַרװאַנדלען, לויט דער רי, אין נאַכט- 
רעדאַקטאָרן, פלעגן איבערזעצן טעלעגראַמעס פון די טעלעגראַף- 
אַגענטורן, פלעגן /, אויפנעמען טעלעפאָנען", ד"ה, ידיעות דורך דעם 
טעלעפאָן, פון ווין, קראָקע און פון אַנדערע ערטער -- בקיצור, זי 
האָבן געאַרבעט טאָג און נאַכט. װי דער אָנפירער פון דער אָפּטײלונג 
אין קראָקע און רעדאַקטאָר פון לאָקאַלער כראָניק איז באַשטימט געװאָרן 
מילאַן מאַרקאָװיטש, דער פּלימעניק פון באַקאַנטן ייִדישן מאָלער אַרטור 
מאַרקאָװויטש, אַן ענערגישער, שטורמישער און דינאַמישער יונגערמאַן, 
וועלכער פלעגט טאָג-טעגלעך שיקן זיין מאַטעריאַל צו דער ,צענטראַלער? 
רעדאַקציע אין אָסטראַװאַ, און צוליב צעשטרייטקײיט, אָדער צוליב ניט 
פּעדאַנטישער השגחה, פלעגט ניט איין מאָל טרעפן, אַז אין אָט דעם 
כּראָניק-מאַטעריאַל פלעגט זיך אויך פאַרפּלאָנטערן מאַטעריאַל, װועל- 
כער איז ניט ראוי צום דרוק. דאָס זענען געװוען סימנים פון דער קיג- 
דער-קרענק פון ,נאָװי דזיענניק", די צייטונג, װאָס איז געדרוקט געװאָרן 
אין טשעכיע און איז געווען באַשטימט פאַר אירע לייענער אין גאַליציע. 


רעדאַקטאָרן פון ;דבר", האָט מחבר געווען אַ בוך וועגן דער ,יידישער 


צוישן אַרבעטער און אַרבעטסגעבער 


ס'איז אָבער געקומען די שעה זיך צו געזעגענען מיט אָט דער 
טשעכיע, נאָכדעם װי זי האָט באַקומען פּאָליטישע זעלבשטענדיקייט 
צוזאַמען מיט דער פוילישער מדינה. דער ערשטער שריט פון דער 
טשעכאָסלאָװאַקישער רעפּובליק איז געווען אַ מלחמה מיט איר פּוילישער 
שכנטע פאַרן לאַנדטײיל טשעשין, װאָס ביידע נייע רעפּובליקן האָבן 
געװאָלט אָנשליסן צו זײיער שטח. אַ געװיסע צייט איז נאָך די 
ציוניסטישע צייטונג פאַרבליבן אויף דער טשעכישער טעריטאָריע, 
ד"ה, אין אַ ,פיינטלעך לאַנד? -- זייענדיק לגמרי אָפּגעריסן פון אירע 
יידישע לײיענער אין מערב:גאַליציע. אין יענעם קורצן צײט- 
אָפּשניט האָט די צייטונג זיך צוגעפּאַסט צום גרויסן קרייז פון די 
פּוילישע לייענער אין קרייז טשעשין און אָסטראַװאַ, װאָס איז פאַרבליבן 
אָן אַן אייגענעם אָרגאַן, נאָכדעם װי די טשעכן האָבן געשלאָסן די 
פּוילישע צייטונג, וועלכע איז געדרוקט געװאָרן, װי געזאָגט, אין דער 
דרוקעריי פון דער , מאָרגענצייטונג", און האָט געשיקט אירע רעדאַקטאָרן 
אין תפיסה. אַ מאָמענט האָט געהערשט דער חשש, אַז זיי װעלן 
אַרעסטירן אויף די רעדאַקטאָרן פון יידישן און ציוניסטישן ,נאָװי 
דזיענניק", װאָס אויך ער דערשיינט אין דער פּולישער שפּראַך! 
אָבער דאָס איז געווען אַן אומזיסטע מורא און דער צייטונג איז געגעבן 


געװאָרן טעטיקייטס-פרייהייט, ווייל נאָך אַלעמען -- איז זי דאָך ניט 
געווען פּויליש אין איר גייסט. 

אין יענער צייט איז אין קראָקע געשאַפן געװאָרן אַ מין ערזאַץ 
פאַרן אָפּגעריסענעם ;נאָװוי דזיענניק",. וועלכער איז פאַרבליבן פון 
דער אַנדערער זייט גרענעץ און אַ ציוניסט, אַן אַדװאָקאַט פון דער 
שטאָט נאָװויסאָנטש, ד"ר אליהו טיש, איז איינגעלאַדן געװאָרן צו זיין 
רעדאַקטאָר פון אָט דער צײטװײיליקער אױסגאַבע. אַ געװויסע צייט 
שפּעטער, ווען די גאַנצע רעדאַקציע -- מיט אירע פיר עיקר:חברים -- 
איז שוין אַריבער פון אָסטראַװאַ קיין קראָקע, איז ד"ר טיש באַשטימט 
געװאָרן װי דער הױפּט:רעדאַקטאָר, נאָכדעם וי דער ערשטער רעדאַקטאָר 
פון דער צייטונג, ד"ר זאב בערקעלהאַמער, האָט רעזיגנירט פון זיין 
אַמט צוליב חילוקי-דעות מיט די אייגנטימער פון דער צייטונג -- סיי 
צוליב מאַטעריעלע און סיי צוליב אידעאָלאָגיש-פּאָליטישע טעמים. 

פאַר װאָס צוליב מאַטעריעלע טעמים? די ציוניסטישע עסקנים, 
הברים פון דער לייטונג און די ;בעלי-בתים? פון דער צייטונג זענען גע- 
ווען בײיַי דער מיינונג, אז די אַרבעט אין אַ ציוניסטישער צייטונג דאַרף 
געטאָן װערן כמעט אויף דער באַזע פון פרייוויליקייט, דהיינו, אַזױי װי 
ס'איז דער חוב פון יעדן ציוניסט סיי בייצושטייערן און סײַ טאָן פאַר 
דעם אַז יידן זאָלן שפּענדן פאַרן קרן קיימת לישראל (דער קרן היסוד 
איז נאָך צו יענער צייט ניט געווען) אָדער טאָן וועלכע עס איז אַנדערע 
אַרבעט פאַרן ציוניסטישן געדאַנק --- אַרױסטרעטן אויף אסיפות, האַלטן 
רעדעס, ,דעראָבערן די קהילות", לוט אַ בפירושן באַפעל פון הרצל 
גופא, בקיצור, אויספירן יעדע שליחות פון דער ציוניסטישער אָרגאַ- 
ניזאַציע --- אַזױ דאַרף אויך דער, װאָס איז געשיקט געװאָרן אַרבעטן 
אין אַ ציוניסטישער צייטונג, אַרבעטן כמעט אָן צו באַקומען געצאָלט, 
יעדנפאַלס מוז ער זיך באַגנוגענען מיט זייער וייניק. און אָט האָבן די 
יונגע רעדאַקטאָרן אויפגעשטעלט משפּחות און די משפּחות האָט מען 
געדאַרפט מפרנס זיין, און דער אָרעמער לוין, װאָס זיי פלעגן באַקומען 
דעם ערשטן פון חודש, האָט פאַרלוירן זיין ממשותדיקן װערט שוױן 
דעם פינפטן אָדער צענטן אין חודש צוליב דער צעװילדעװועטער 
אינפלאַציע, אַזױ אַז איין מאָל און צוויי מאָל זענען די רעדאַקטאָרן געווען 
געצװוּנגען -- צוזאַמען מיטן הויפּט-רעדאַקטאָר --- זיך צו כאַפּן פאַרן 
געװער פון שטרייק, כדי צו באַקומען דעם מינימום. און קלאָר, אַז 
אַן עקאָנאָמישער קאַמף פון אַזאַ מין מצד מענטשן, װאָס זענען אויפ- 
געפאָדערט געװאָרן צו אַרבעטן פאַר דער ,אידעע", האָט נישט געקאָנט 
שאַפן קיין אידיליע צװוישן די אַרבעטער און אַרבעטסגעבער. 

װי געזאָגט, זענען ניט איין מאָל געװען סכסוכים אויך צוליב 
פּאָליטישע טעמים. ד"ר זאב בערקעלהאַמער און זיינע נאָענטע געהילפן -י 
ד"ר עלענבערג, ד"ר האַלפּערן, פרוינד -- האָבן געהערט צו דער 
ציוניסטישער אַרבעטס-באַװעגונג װי חברים פון ;התאחדות". דאַקעגן 
האָבן די בעלי-בתים פון דער צייטונג -- דאָס רוב פאַרמעגלעכע יידן 
אַדװאָקאַטן, דאָקטױירים, סוחרים -- געהערט צום רעכטן ציוניסטישן 
לאַגער, װאָס איז צו יענער צײט אָנגערופן געװאָרן ציונים כלליים, 
אָדער, װי ס'האָט זיי גערופן ד"ר יהושע טהאָן -- ;סתם ציוניסטן?", 
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כלומר, אָן אַ שום , צוגאָב?. אָבער אויך ער איז געווען מער גענויגט 
צום אַרבעטס-לאַגער, איז געװוען אַן ענטוזיאַסטישער אָנהענגער פון 
פּראָפּ. ווייצמאַן און ניט איין מאָל האָט ער אַרױסגעבראַכט מיינונגען, װאָס 
זענען ניט געווען צום האַרצן פון די מנהיגים פון די ציונים כלליים -- 
װאָס נאָך דער שפּאַלטונג צװישן זי און פאַר דער צײטװײיליקער 
פאַראייניקונג --- האָבן באַקומען וי אַ צייכן דעם אות ב', בעת דער 
פּראָגרעסיווער ציוניזם, פון ווייצמאַנען און זיינע שטיצער, האָט זוכה 
געווען צום אות א'. אַזױ איז געשאַפן געװאָרן אַ ציוניזם א' און ב' אין 
דער אָרגאַניזאַציע פון די ציונים כלליים. אָבער די רעדאַקטאָרן פון 
,נאָװי דזיענניק" זענען געשטאַנען לינקער פון דער גרופּע א. די 
חילוקי-דעות, װאָס זענען אַרױסגעדרונגען פון אָט די צוויי פּאָליטישע 
,אָריענטאַציעס", האָבן דערפירט צו דער רעזיגנאַציע פון ד"ר בערקעל- 
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אואאטולם צששטא. 


האַמער, װעלכער האָט שפּעטער נאָך אַמאָל זיך צוריקגעקערט צו 
רעדאַגירן די צייטונג, אָבער אויך דאָס מאָל איז דער ריס ניט באַזיײיטיקט 
געװאָרן, די סכסוכים זענען פאַרשאַרפט געװאָרן און האָבן װידער 
דערפירט צו דער רעזיגנאַציע פון רעדאַקטאָר. 


יי ,1 5 עו אע בר 
יוטא אסם 
= = ימיקועמנג געט 


משנה מקום, משנה ...צרות 


דאָס אַריבערפירן די צייטונג און איר רעדאַקציע פון דער טשעכישער 
טעריטאָריע צו איר עיקר-באַזע -- קראָקע, די הױיפּטשטאָט פון מערב- 
גאַליציע, האָט װידער געשאַפן די זעלבע שװערע פּראָבלעמען, װאָס 
זענען געשטאַנען פאַר די גרינדער פון דער צייטונג נאָך איידער זי 
איז געשאַפן געװאָרן --- די פּראָבלעמען פון דער דרוקעריי, די פיינטלעכע 
צענזור, אויך דאָס פּראָבלעם פון דער קאָנקורירנדיקער פּאָפּולערער 
פּוילישער צייטונג ,אילוסטראָװאַני קוריער צאָדזיענני? (אי. קאַ. צע. אין 
ראשי-תיבות), װאָס עטלעכע יידן האָבן אין איר געגעבן דעם טאָן 
ניט איין מאָל אין גייסט פון אױסגעשפּראָכענעם אַנטיסעמיטיזם, און 
פונדעסטוועגן איז די צייטונג געווען ברייט פאַרשפּרײט אויך צװישן 
יידישן ציבור, בעיקר אַדאַנק איר פאַרפולקאָמטן אינפאָרמאַציע-דינסט, 
מיט אַ נעץ פון ספּעציעלע קאָרעספּאָנדענטן אין אױסלאַנד, מיט אַ 
מאַנשאַפּט פון פלינקע רעפּאָרטערן, שפע פון בילדער, גרויסער צאָל 
זייטן און שיינעם דרוק. 

און אָט האָט ,נאָװי דזיענניק" אין דער ערשטער פאַזע זיך געמוזט 
באַגנוגענען מיט די פּרימיטיווסטע דרוקערייען, װאָס זענען לגמרי ניט 
געווען צוגעפּאַסט צום דרוקן אַ טעגלעכע צייטונג, און זייער איינציקע 


דוד לאַזער 


מעלה איז געװען די, װאָס זיי זענען געװען אין דעם באַזיץ פון 
יידן. ניט געװען אין אָט די דרוקערייען אפילו איין לינאָטיפּ און 
וועגן אַ ראָטאַציע-מאַשין האָט מען אפילו חלומען ניט געקאָנט. מען 
האָט געזעצט, אַזױ אַרום, מיט דער האַנט און געדרוקט אויף אַ פאַר- 
עלטערטער ,פּלאַך"-מאַשין, אָבער װי עס איז, איז די צייטונג דערשינען 
אויך אין אָט די באַדינגונגען. װי ס'איז געווען פאָרויסצוזען האָט די 
פּױלישע צענזור שיקאַנירט די ציוניסטישע צייטונג, װאָס קריטיקירט 
די פּוילישע רעגירונג און טאַדלט דעם אַנטיסעמיטיזם און רעאַקציע 
אין לאַנד אויף אַ זייער שאַרפן אופן, און ניט איין מאָל האָט דער צענזאָר 
זיך ניט באַגנוגנט מיט פּסלען בלויז דעם אָדער יענעם אַרטיקל, נאָר 
האָט אויך גוזר געווען צו שליסן די צייטונג אויף אַ קירצערער אָדער 
לענגערער צייט. אויך קעגן אָט די גזירות איז געפונען געװאָרן אַן 
אויסוועג: די צייטונג האָט געענדערט איר נאָמען און איז דערשינען 
כלומרשט וי אַ נייע צייטונג -- אַ טריק, װאָס איז אונדז באַקאַנט אויך 
אין ארץ-ישראל פון דער מאַנדאַט:תקופה. 


עס איז, דעריבער, געקומען די צייט צו טראַכטן וועגן אַ ספּעציעלן 
בנין פאַר דער צייטונג, מיט אַן אייגענער דרוקעריי און געהעריקן 
פּלאַץ פאַר דער רעדאַקציע, וועלכע איז ביז איצט געוען צונויפגע- 
קוועטשט ממש נעבן דער דרוק-מאַשין, אָדער אין דער זעצעריי. דאָס 
איז ממש געווען אַ נויטווענדיקייט, כדי די צייטונג זאָל קאָנען עקזיסטירן 
בכלל. מען האָט זיך ווידער געװוענדעט, אַלזאָ, צו די אַקציעס-באַזיצער 
און צו די װאָס האָבן נאָך ניט געקויפט קיין אַקציעס, און ווידער האָט 
מען גערעדט וועגן אַ ;געשעפט" און ניט וועגן שפּענדונגען. דער אַקציע- 
קאַפּיטאַל איז פאַרגרעסערט געװאָרן (און אגב, זענען דיסקרימינירט 
געװאָרן די רעכט פון די ערשטע אַקציעס-באַזיצער). מען האָט געקויפט 
אַ פּלאַץ אויף אַ זייטיקער און רואיקער גאַס אין יידישן ווין-ראַיאָן, 
אַ גאַס װאָס האָט צופעליק געטראָגן דעם נאָמען פון דער ליבעראַלער 
פּױלישער שרייבערין עליזאַ אָזשעשקאָװאַ, וועלכע האָט מחבר געוען 
אייניקע ראָמאַנען אין אַ סימפּאַטישן גייסט צו יידן. אין דעם זין 
לפחות איז דאָס אָרט געװוען צוגעפּאַסט פאַר אַ יידיש-נאַציאָנאַלער 
צייטונג. אָבער וי אַזױ אָרגאַניזירט מען אַ דרוקעריי פאַר דער צייטונג, 
ווען ס'איז נישטאָ קיין מענטש מיט דערפאַרונג אויף אָט דעם געביט ? 
מיט שװעריקייטן זענען געקויפט געװאָרן צוויי גענוצטע לינאָטיפּן אַ 
שווערע, פאַרעלטערטע און ,פלאַכע? דרוק-מאַשין, פאַרשטענדלעך אַז 
אויך זייער אַ לאַנגזאַמע אין דרוקן. עס איז אויך אויפגעשטעלט געװאָרן, 
סוף-סוף, דער באַשײידענער בנין פון דרי שטאָק און אַלס ,ספּעציאַליסט? 
צו אָרגאַניזירן די דרוקעריי איז איינגעלאַדן געװאָרן אַ ניט-יידישער 
דרוקעריי-אייגנטימער, און ער האָט עס , איינגעאָרדנט? די ענינים אַזױ, 
אַז די לינאָטיפּן האָט ער ,, געעצהט" אַװעקצושטעלן אויפן פּאַרטער -- 
כדי זיי צו דערווייטערן וי ווייט מעגלעך פון דער רעדאַקציע, װאָס 
איר אָרט איז באַשטימט געװאָרן אויפן דריטן שטאָק, און דאַקעגן 
די שווערע דרוק-מאַשין האָט דער מומחה ,געעצהט" אַװעקצושטעלן 
אויפן צווייטן שטאָק, כדי זי זאָל וי עס געהער צו זיין צעטרייסלען דעם 
גאַנצן בנין בעת איר אַרבעט. דער רעזולטאַט איז געווען, אַז יעדן כתב- 
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יד האָט מען געדאַרפט אַװעקטראָגן לויפנדיק פון דריטן שטאָק צו 
דער זעצעריי אויפן פּאַרטער -- און ניט תמיד איז געװען דאָס שיק- 
יינגל, װאָס זאָל אויספירן אָט די ,שליחות". אָפּטמאָל זענען די רעדאַקטאָרן 
גופא געווען געצװוּנגען -- צוישן זיי אויך דער הויפּט-רעדאַקטאָר -- 
צו לויפן אַראָפּ די דריי שטאָק, כדי איבערצוגעבן אין אילעניש אַן 
אַרטיקל צום זעצן, אָדער אױך אַ ידיעה. און דעם גרײיטן זאַץ האָט 
מען געדאַרפט אַרויפברענגען אויבן -- צו דער דרוק-מאַשין אָן אַ 
ווינדע, פאַרשטײיט זיך. 

אַ צייט שפּעטער, ווען אין בנין פון דער צייטונג איז אונטערגע- 
לייגט געװאָרן אַ באָמבע -- וועגן װאָס עס װעט נאָך דערציילט װערן 
שפּעטער -- איז געשען ממש אַ נס, װאָס עס זענען געטראָפן און 
פאַרניכטעט געװאָרן פולשטענדיק די צימערן פון דער רעדאַקציע, 
וועלכע זענען לײידיק געווען בינאַכט, צוזאַמען מיט דער דירה פון 
אַדמיניסטראַטיוון לייטער, דאַקעגן איז די דרוקעריי פאַרבליבן גאַנץ 
און ניט געטראָפן געװאָרן. װען עס װאָלט פאַרניכטעט געװאָרן דער 
דרוקעריי-פליגל, װאָלט די שװוערע מאַשין באַגראָבן אונטער זיך דעם 
צימער מיט די לינאָטיפן אויפן פּאַרטער, צוזאַמען מיט די זעצערס, 
מעטראַמפּאַזש, קאָרעקטאָר און איבעריקע אַרבעטער, צװישן זיי אויך 
דער דיזשורירנדיקער נאַכט-רעדאַקטאָר. 


אַ רעדאַקטאָר גייט אַװעק 
און אַ רעדאַקטאָר קומט 


מיטן אַריבערפירן די צייטונג קיין קראָקע איז װווידער באַשטימט 
געװאָרן ד"ר אליהו טיש אַלס רעדאַקטאָר, אָבער די תקופה פון זיין 
רעדאַגירונג האָט לאַנג ניט געדויערט. און פאַקטיש האָט ער איבערגע- 
לאָזט די גאַנצע לאַסט פון דער אַרבעט אויף די פּלייצעס פון דער רעדאַק- 
ציע-קאָלעגיע, וועלכע איז אין דער ערשטער פאַזע אַריבער פון אָסטראַװואַ 
קיין קראָקע -- ד"ר עלענבערג און יעקב פרוינד (ד"ר י. האַלפּערן 
האָט נאָך פאַר דעם רעזיגנירט). איצט איז איינגעלאַדן געװאָרן צו 
זיין דער רעדאַקטאָר איינער פון די אָנפירער פון דער ציוניסטישער 
באַװועגונג אין קראָקע און מערב-גאַליציע, ד"ר איגנאַצי (יצחק) שװאַרצ- 
באַרט, אַ דינאַמישער עסקן, אַ רעדנער װאָס האָט געקאָנט אַרויסרופן 
התלהבות ביי די מאַסן בעת זיינע אויפטריטן, און וועלכער האָט זיך 
אויך אויסגעצייכנט אויפן געביט פון פּובליציסטיק. ער האָט פּרובירט 
אויסקריסטאַליזירן די אַלגעמיין-ציוניסטישע אידעאָלאָגיע און מיט דער 
צייט איז ער אויך געװאָרן פּרעזידענט פון ;האיחוד העולמי של הציונים 
הכלליים" (א' און ב') -- ביז צו דער דראַמאַטישער שפּאַלטונג, װאָס 
איז פאָרגעקומען אויפן געמיינזאַמען צזאַמענפאָר פון ביידע מחנות, 
אין דער זעלבער שטאָט קראָקע, אין יאָר 1924. 

דאַן זענען אויך פאָרגעקומען פּערסאָנאַלע ענדערונגען אין צו- 
זאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע: צוויי פון די נאָענטסטע געהילפן און 
פריינט פון ערשטן רעדאַקטאָר פון דער צייטונג ד"ר בערקעלהאַמער -- 
ד"ר עלענבערג און פרוינד -- האָבן זיך ניט געפילט באַקװעם צוליב 


פּערזענלעכע און אידעאָלאָגישע טעמים אין דער מחיצה פון נייעם 
רעדאַקטאָר, וועלכער האָט געהערט צום רעכטן לאַגער אין דער ציוניס- 
טישער באַװעגונג, און זיי האָבן רעזיגנירט פון דער רעדאַקציע און פון 
דער פּרעסע: בידע זענען אַבסאָרבירט געװאָרן אין דער יידישער 
בילדונגס-נעץ אין קאָנגרעס-פוילן, וועלכע איז צו יענער צייט געשטאַנען 
אין דער פאַזע פון איר גרויסער אַנטװיקלונג. עלענבערג איז אַװעק 
קיין לאָדזש, װוּ ער האָט פאַרנומען אַן אָנגעזעען אָרט אין אײנער 
פון די גימנאַזיעס, וועלכע איז געגרינדעט געװאָרן דורך מ. ברױידאָ; 
און זיין חבר פרוינד האָט געאַרבעט אין אַ מיטלשול אויף דער פּראָ- 
ווינץ. דער פּראָספּערירנדיקער מאַטעריעלער מצב פון אָט די שולן 
האָט אויך געגעבן אַ מעגלעכקײט פון פּרנסה בכבוד פאַר די לערער, 
אין קעגנזאַץ צו דער נויט פון וועלכער עס האָבן געליטן די יעניקע, 
וועלכע האָבן זיך פאַרנומען מיט פּרעסע. אײיניקע יאָר שפּעטער איז 
פרוינד צוריקגעקומען צו זיין פריערדיקער פּראָפּעסיע און זיך אָנגע- 
שלאָסן צו דער רעדאַקציע פון דער צװוייטער ציוניסטישער טאָג- 
צייטונג, װאָס איז אינצװישן געשאַפן געװאָרן אין דער פּוילישער 
שפּראַך --- ,כװילאַ", וועלכער איז דערשינען אין לװאָוו, די הױפּטשטאָט 
פון מזרח-גאַליציע (די דריטע צייטונג פון דעם מין איז געשאַפן געװאָרן 
אין װאַרשע -- ;נאַש פּשעגלאָנד"). שפּעטער איז פרוינדן נמאס געװאָרן 
אויך די אַרבעט אין דער רעדאַקציע פון דער צוייטער צייטונג -- 
אויך דאָרט זענען משמעות געווען רייבונגען צוליב אידעאָלאָגישע 
טעמים -- און וי געזאָגט, האָט ער אויסגעויילט דעם װעג פון די 
חלוצים און עולה געווען אין לאַנד, װוּ ער איז פאַרבליבן ביז זיין טויט 
אַ חבר פון קבוצת שילער, און אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן 
איז ער אויך געווען חבר פון דער קאָנטראָל-קאָמיסיע אין דער הסתדרות 
העובדים הכללית. 


אויפן אָרט פון עלענבערג, פרוינד און האַלפּערן זענען געקומען 
אַנדערע מענטשן אין רעדאַקציע פון דער צייטונג װי די געהילפן פון 
נייעם רעדאַקטאָר ד"ר יצחק שװאַרצבאַרט, וועלכער האָט זיך אויך 
אײינגעאָרדנט אַן אַדװאָקאַטן-ביוראָ אין זיין אַרבעטס-צימער אַלס 
צייטונגס-רעדאקטאָר און ער איז געווען באַשעפטיקט איבערן קאָפּ מיט 
די צוויי פּראָפּעסיעס. אָט די נייע מענטשן האָבן ניט רעפּרעזענטירט 
קיין איינהייטלעכע ועלט-אָנשויאונג אָדער איין אױיסקריסטאַליזירטע 
אידעאָלאָגיע. דער עלטסטער אין דער גרופּע ,נייע" איז געװען ד"ר 
משה קאַנפער, אַ געבוירענער אין בוטשאַטש און יוגנט-חבר פון ש"י 
עגנון, וועלכער איז פאַרן אָנשלוס צו דער צייטונגס-רעדאַקציע געווען 
לערער פאַר ליטעראַטור אין אַ גימנאַזיע אין איינער פון די פּראָװינץ- 
שטטט פון קאָנגרעס-פּױילן. ער איז, אַלזאָ, אַריבער דעם פאַרקערטן 
וועג פון לערעריי צו דער צייטונג. קאַנפער איז געװען אַ מענטש 
מיט אַ דיכטערישער נשמה, שרייבער מער וי זשורנאַליַסט, זייער 
נאָענט צו דער יידישער ליטעראַטור און יידישער שפּראַך, און אין זיין 
יוגנט, זייענדיק אַ סטודענט אין ווינער אוניווערסיטעט, און נאָך פריער 
פאַר דעם, אין בוטשאַטש, איז ער געווען אַקטיוו אין די רייען פון די 
אַנאַרכיסטן. ער האָט געטאָן אין דער צייטונג די אַרבעט פון אַ 
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טעאַטער-רעצענזענט (אויפן אָרט פון ד"ר ווילהעלם פאַלק, װאָס אויך 
ער האָט זיך געװענדעט צו פּעדאַגאָגיק און ליטעראַרישער פאָרשונג, 
בעיקר אויפן געביט פון דער השפּעה, װאָס דער תנ"ך האָט געהאַט 
אויף אייניקע פון די גרעסטע פּוילישע דיכטער), -- אָבער קאַנפער 
האָט זיך באַשעפטיקט אויך מיט ליטעראַרישער קריטיק, מיט שרייבן 
פּעליעטאָנען װאָס ער האָט אונטערגעשריבן מיטן פּסעװדאָנים מואַסי 
און אפילו מיט שרייבן פּאָליטישע אַרטיקלען. ער איז אָבער אויך געווען 
אַ געזעלשאַפטלעכער עסקן, איז געווען צװוישן די גרינדער פון יידישן 
קינסטלערישן טעאַטער אין קראָקע (אונטער דער אָנפירונג פון יאָנאַס 
טורקאָוו), און האָט אויך אויפגעשטעלט אַ מין קלוב פון פריינט פון 
דער יידישער קולטור, איז אָפּט דערשינען װי אַ לעקטאָר אין ענינים 
פון ליטעראַטור און טעאַטער -- און דאָס אַלץ אויפן ראַנד פון זיין 
זשורנאַליסטישער טעטיקייט. מיטן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט- 
מלחמה איז קאַנפער אַנטלאָפן קיין לװאָוו, פון דאָרט איז ער אַריבער 
קיין דובנאָ, ווייל ער האָט זיך ניט געפילט גענוג זיכער אין סאָוויעטישן 
לװאָוו, און אין דובנאָ, װוּ ער האָט געהאָפּט צו געפינען אַ מקום-מקלט 
ביז עס װעט רואיק װערן, איז ער דערמאָרדעט געװאָרן דורך די דייטשן, 
ווען די היטלערישע חיילות זענען אַריינגעדרונגען אין די מזרח-שטעט 
פון געוועזענעם פּױלן. 

אַן אינטערעסאַנטע געשטאַלט צװישן די נייע רעדאַקציע-חברים 
איז געווען ניקאָלאַי װאַדיאַס-שענברון, וועלכער איז געקומען אין דער 
צייטונג אויפן סמך פון אַ געויינלעכער מודעה, אַז ,מען זוכט אַ 
זשורנאַליסט צו אַרבעט אין דער רעדאַקציע". שענברון, אַ געבוירענער 
אין לובלין, איז געװוען לייכט אויף דער פעדער, האָט געשריבן מיט 
דער זעלבער פלינקייט אַ פעליעטאָן און אַ לייט-אַרטיקל, אַ קריטישע 
אָפּהאַנדלונג װעגן אַ בוך אָדער אַ טעאַטער-פאָרשטעלונג, און איף 
יעדער אַנדערער טעמע. און ער האָט געהאַט אַ זײיער אאָריגינעלע" 
אַרבעטס-שיטה: טאָג-טעגלעך פלעגט ער ברענגען מיט זיך אין דער 
רעדאַקציע אַ דיק העפט אין וועלכן ער האָט פאַרצייכנט כל מיני 
אַנעקדאָטן, גלייכווערטלעך, און איידער ער האָט אָנגעהויבן שרייבן דעם 
אַרטיקל אָדער די פאַרצייכענונג, פלעגט ער זיך פאַרטיפן אין העפט און 
זיך אויסקלייבן אַ ,פּאַסיקן? אַנעקדאָט אָדער וויץ, כדי אָנצוהויבן מיט 
דעם זיין אַרטיקל. װאָס אַן אמת האָט ניט שטענדיק געפּאַסט דער 
אַרטיקל צום ויץ אָדער צום אַנעקדאָט, אָבער װאַדיאַס-שענברון 
איז געווען ביי דער מיינונג, אַז דער לייענער האָט ליב וויצן און דער 
גאַנצער אַרטיקל װעט געלייענט װערן לייכטער און מיט הנאה, אוב 
ער װעט אָנהױבן מיט עפּעס לוסטיקס. װאַדיאַס-שענברון איז דערשינען 
נאָך דער מלחמה אין באַפּרײטן װאַרשע און געפונען זיין אָרט אין דער 
קאָמוניסטישער פּרעסע, וי אַ גרויסער מומחה אויפן געביט פון 
,ליי-אַוט?, װי מען רופט דאָס אין זשורנאַליסטישן זשאַרגאָן, ד"ה אין 
געשטאַלטיקן די גראַפישע פּאָרם פון דער צייטונג. דאָ איז שוין ניט 
געווען קיין אָרט פאַר וויצן... 

דער יונגער ,שטערן" אין דער רעדאַקציע איז געווען סטאַניסלאַװ 
פישלאָוויטש, אַן אויסגעצייכנטער סטודענט פון יוריספּרודענץ אין 


דוד לאַזער 


קראָקעווער אוניווערסיטעט (היינט -- פּראָפּעסאָר אין אוניווערסיטעט 
פון ריאָ דע זשאַנעיראָ), דער זון פון וויצע-פאָרזיצער פון דער קהילה 
אין קראָקע, ד"ר לעאָן פישלאָװויטש. דער נײיער רעדאַקטאָר ד"ר 
שװאַרצבאַרט האָט אים ;אַנטפּלעקט? וי אַ ספּעציאַליסט -- אָדער וי 
איינער װאָס ספּעציאַליזירט זיך --- אויפן געביט פון אינטערנאַציאָנאַלע 
באַציאונגען, און ער האָט אויך געשריבן דאָס רוב לייט-אַרטיקלען אין 
דער צייטונג אויף טעמעס, װאָס זענען פאַרבונדן מיט אויסערן- פּאָליטיק. 
צום גרויסן באַדױערן זענען די אַרטיקלען זיינע געווען לאַנג װי דער 
גלות, װאָס די צוויי מיזערע לינאָטיפּן האָבן בשום אופן זיי ניט געקאַנט 
ענדיקן זעצן צו דער צײט, אַחוץ דעם איבעריקן געויינלעכן מאַ- 
טעריאַל, װאָס האָט זיך אָנגעזאַמלט אין משך פון טאָג --- פאַרצייכענונגען, 
פעליעטאָנען, כראָניק, ידיעות,. טעלעגראַמעס א.ד.גל. און עס האָבן ניט 
געהאָלפן די צייכנס װאָס דער רעדאַקטאָר האָט געמאַכט מיט אַ רויטן 
בלייפעדער אויף אייניקע כתבי-יד -- דרינגענדיק! װען עס איז גע- 
קומען די שעה פון שליסן די צייטונג פלעגט זיך תמיד אַרויסשטעלן 
דער דעפיציט אין אויסגעזעצטן מאַטעריאַל און כדי ניט צו פאַרשפּע- 
טיקן די עקספעדיציע אין די פּראָװינץישטעט פלעגט דער נאַבַט- 
רעדאַקטאָר זיין געצװוּנגען בלית-ברירה צו ;פאַרשטאָפּן? אַ גאַנצע זייט 
אין דער צייטונג מיט צוויי ריזן-מודעות -- אַ האַלבע זייט וועגן דער 
צייטונג גופא און װועגן אירע ,מעלות", אונטערשטרייכנדיק די פליכט 
זי צו אַבאָנירן, און די צווייטע העלפט -- וועגן דער דרוקעריי פון 
דער צייטונג, ;וועלכע נעמט אָן אַלע מינים באַשטעלונגען אויף שנעלער 
אויספירונג" א.ד.גל. דער אָרעמער ליענער, װאָס האָט געזוכט צו 
געפינען נייעס אין דער צייטונג אָדער אַן אַנדער אינטערעסאַנטן און 
פרישן מאַטעריאַל, האָט ניט געשעפּט קיין נחת פון די צוויי גרויסע 
מודעות צזאַמענגענומען, וועלכע פלעגן דערשיינען כמעט יעדן טאָג, 
און דאָס װאָס ער האָט געזוכט האָט ער געפונען אין דער... קאָנקורירג- 
דיקער פּוילישער צייטונג, און פיל פון די לייענער -- מיטן גאַנצן יידישן 
,פּאַטריאָטיזם? לגבי אַן , אייגענער" צייטונג -- פלעגן אָפּפאַלן און 
אָפּשטעלן זייער אַבאָנירונג... 

צרות צרורות האָט אויך גורם געווען דער נאַכט-רעדאַקטאָר פון 
דער צייטונג. די ;חלוצישע" אַרבעטס-תקופה פון די צייטן אין אָסטראַװאַ, 
איז שוין פון לאַנג פאַרביי און די רעדאַקציע-חברים,. װאָס האָבן 
געאַרבעט אין שווערע באַדינגונגען און פאַר אַ קליינעם געהאַלט כמעט 
דעם גאַנצן טאָג, האָבן ניט געקאָנט אַרבעטן אויך בײינאַכט, און דער 
עיקר, זיי האָבן ניט געהאַט קיין מינימאַלע צוגרייטונג אויפן געביט פון 
זשורנאַליסטישער טעכניק, ביים מטפל זיין זיך מיט נייעס, מיט געבן 
קעפּלעך, מיט שטעלן די זייטן א.ד.גל. שװער װי קריעת ים-סוף איז 
געווען, דעריבער, צו געפינען דעם ;קרבן? פאַר נאַכט-רעדאַקציע, און 
ווען סוף-סוף ס'איז געפונען געװאָרן דער מענטש, איינער פון די 
;באָהעמע"-לײיט פון די קאַפע-הײזער אין שטאָט, װעלכער האָט אין 
עבר זיך דערװאָרבן אַ ביסל דערפאַרונג אין טעכנישער אַרבעט אין דער 
פּױילישער סאָציאַליסטישער פּרעסע --- פלעגט אָט דער נאַכט-רעדאַקטאָר, 
פאַרביטערט און פול מיט קאָמפּלעקסן, זיך צעקריגן אין מיטן דער 


אנאָװײ דזיענניק" 1918--1938 


אַרבעט מיטן מעטראַמפּאַזש און פלעגט פאַרלאָזץן מיט רוגוה די 
רעדאַקציע, ביז מען האָט געמוזט לויפן נאָך אים, אָפּטמאָל אַ גרויסן 
מרחק, און אים איבערבעטן. און די צייטונג האָט געליטן, דער לייענער 
האָט באַקומען זיין צייטונג אַ פאַרשפּעטיקטע און דער טיראַזש איז 
געפאַלן. 


אַ באָמבע אין דער צייטונג 


און פונדעסטוועגן איז די אַרבעט פאָרגעזעצט געװאָרן און זיך ניט 
אָפּגעשטעלט אפילו אין יענער נאַכט פון פרילינג 1922 ווען אַ לאָדונג 
פון אויפרייס-מאַטעריאַל איז אַרײנגעלײגט געװאָרן אין בנין פון דער 
צייטונג דורך טעראָריסטן פון רעכטן אַנטיסעמיטישן לאַגער און אַ 
גרויסער חורבן איז פאַרשאַפּט געװאָרן דעם בנין, וי געזאָגט, 
בעיקר, אויפן דריטן שטאָק, װוּ עס האָבן זיך געפונען די רעדאַקציע- 
צימערן. אָבער צום גרויסן מזל איז ניט באַשעדיקט געװאָרן די דרוקעריי 
און די צייטונג איז דערשינען צומאָרגנס. װאָס אַן אמת מיט אַ קלענערער 
צאָל זייטן, אָבער פונדעסטוועגן איז זי דערגאַנגען צו דאָס רוב לייענער, 
בעת אויף איר ערשטער זייט איז געדרוקט געװאָרן דער לייט-אַרטיקל פון 
רעדאַקטאָר ד"ר שװאַרצבאַרט, וועלכער איז געשריבן געװאָרן צוישן 
די שפּליטערס פון גלאָז און האָלץ, שטיקער טינק און שטויב. 

אין יענע טעג האָט אין פּוילן זיך פאַרענדיקט די הערשאַפט פון 
יונגן גענעראַל שיקאָרסקי אַלס פּרעמיער און די עקסטרעם-רעכטע 
האָבן געװאָלט צואיילן דאָס שאַפן אַ נייע רעגירונג, װאָס זאָל זיך 
שטיצן אויפן בונד צווישן רעכטן פליגל פון דער פּויערים-פּאַרטײ און דעם 
רעאַקציאָנער-אַנטיסעמיטישן רעכטס (די ענדעקעס). צוליב דעם האָבן 
זיי געשאַפן אַ כװאַליע פון טעראָר-מעשים, װאָס איז בעיקר געװוען 
געווען געווענדט קעגן יידישע פּערזענלעכקייטן און אינסטיטוציעס, מיטן 
ציל צו שאַפן אַ שטימונג אין לאַנד, אַז נאָר אַ רעכטע רעגירונג װעט 
קאָנען איינשטעלן פאָרדענונג". נאָך אייניקע אַטענטאַטן מיט דער 
הילף פון אויפרייס-מאַטעריאַל אין קראָקע --- צווישן אַנדערן אויך קעגן 
דער צענטראַלע פון ,בונד", אין האַרץ פון ייִדישן װוין-קװאַרטאַל אי 
אין הויז פון רעקטאָר פון אַלטן יאַגעלאָנער אוניווערסיטעט, פּראָ- 
פּעסאָר וו. נאַטאַנזאָן, איז געווען דער איינדרוק, אַז די יידישע צייטונג 
אין דער פּוילישער שפּראַך איז אין דער ,ריי". נאָך פיל שתדלנות 
אין דער פּאָליצײ-קאָמענדאַנטור איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אַ שמירה 
אין בנין; אַ פּאָליציאַנּט אין ציווילער קליידונג איז געשיקט געװאָרן 
צו ;היטן? ביים אַרײינגאַנג צום צייטונגס-בנין. אָבער אין זעלבן אָװנט 
ווען ס'איז געװאָרפן געװאָרן די באָמבע אין דעם בנין, איז אָט דער 
געהיים-אַגענט -- פּאָליציאַנט אַװעק זיך עטװאָס ,דערװאַרעמען" אין 
דער דירה פון קריסטלעכן סוחר, משמעות, נאָכדעם װי ער האָט באַקומען 
;אַ דינעם רמז" פון די טעראָר-לײט אַז ער זאָל זיך אָפּטראָגן, און דאַן 
איז אַרײנגעבראַכט געװאָרן דער אויפרייס-מאַטעריאַל אין בנין. 

דער שרייבער פון אָט די שורות, װועלכער האָט אָנגעהויבן זיין 
סּטאַבילע אַרבעט פון נאַכט-רעדאַקטאָר אין ,נאָװי דזענניק" בערך צויי 


יאָר פאַר דעם, אין מאי 1921 -- האָט געהאַט מזל. איך בין ג 
טעלעפאָן אין אַ קליין צימערל אויפן ערשטן שטאָק און אָפּ א 
טעלעפאָנישן געשפּרעך פון דער יידישער טעלעגראַפן-אַגענטור אין 
װואַרשע, בעת אין צווייטן עק פון דער ליניע איז געזעסן דער דיזשורירג- 
דיקער יעקב בערמאַן, דער שפּעטערדיקער הערשער פון קאָמוניס- 
טישן פּױלן און פאָרשטייער פון קרעמל אין װאַרשע, און מיר איבער- 
געגעבן אייניקע ידיעות פון -- ארץיישראל. פּלוצים איז איבערגעריסן 
געװאָרן דאָס געשפּרעך מיט אַ מעכטיקן, פאַרטויבנדיקן אויפרייס און 
עס האָט געשיינט, אַז דאָס גאַנצע הויז פאַלט איין. אינסטינקטיוו בין 
איך אַראָפּגעלאָפן מיט די טרעפּ אונטן, ניט טראַכטנדיק וועגן דעם 
צי עס זענען נאָך פאַראַן טרעפּ, און אַרױס בשלום צום קליינעם גערטנדל 
אין פראָנט פון הויז. נעבן אַרײנגאַנג איז געלעגן אַ ריזיקער בעטאָן- 
בלאָק, װאָס איז אַראָפּגעפאַלן פון דריטן שטאָק, עטלעכע סעקונדעס 
פאַר דעם װי איך בין דורכגעלאָפן דאָס אָרט ממש. בעטאָן-בלאָקן פון 
אונטערשטן טייל בנין, צוישן זיי איינער אין אַ װאָג פון 200 קילאָ, 
זענען געפלויגן אויף אַ ווייטן מרחק פון עטלעכע הונדערט מעטער, 
כמעט ביז די ברעגן פון דער נאָענטער וייסל. נאָר בנס איז קיינער 
ניט געהרגעט געװאָרן און בנס איז אויך ניט אַראָפּגעפאַלן יענע שווערע 
דרוק-מאַשין אין דער זעצעריי אויפן פּאַרטער... 

עטלעכע טעג שפּעטער איז פאַרהאַלטן געװאָרן דער ,פאַרדעכ- 
טיקטער" אין אונטערלייגן דעם אוױפרייס-מאַטעריאַל אין נאָװוי 
דזיענניק" און אויך אין אַנדערע ערטער. דאָס איז געווען אַ יונגער 
פּוילישער אַדװאָקאַט, באַקאַנט מיט זיינע עקסטרעםאַנטיסעמיטישע 
אָנשויאונגען, וועלכער איז געװען דער אָנפירער פון דער רעכטער 
טעראָר-כנופיה. בעת אַ רעוויזיע, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן אין 
זיין וווינונג איז אויפן בוידעם פון זיין דירה געפונען געװאָרן אַ גאַנצער 
מאַגאַזין פון אויפרייס-מאַטעריאַל. ער איז געשטעלט געװאָרן פאַר אַ 
געריכט און פאַרמשפּט געװאָרן צו אַ געלט-שטראָף -- פאַר האַלטן 


אויפרייס-מאַטעריאַל, אָן אַ דערלויבעניש.. 


דער ;סקופּ! -- 
די רשימה פון...משומדים 


מעז יצא מתוק -- און יענע באָמבע, װאָס האָט גורם געווען בלויז 
אַ מאַטעריעלן שאָדן, אָבער ניט קיין קרבנות אין מענטשן, האָט פאַר- 
שטאַרקט דעם פּרעסטיזש פון דער צייטונג אין די אויגן פון יידישן ציבור, 
וועלכער האָט זיך איצט קאָנצענטרירט אַרום זיין אָרגאַן. פון ריינעם 
זשורנאַליסטישן אַספּעקט האָט די צייטונג זוכה געװען אין יענע טעג 
דווקא צו אַן אויסערגעוויינלעכן און אויסנאַמלעכן ,סקופּ". דער רעדאַקטאָר 
ד"ר שװאַרצבאַרט האָט אין געהיים אַרױסבאַקומען פון קהילה-פאָרזיצער 
אין קראָקע ד"ר רפאל לאַנדאַו, אַגב אַן אַסימילאַטאָר און ווייט פון דער 
ציוניסטישער באַװועגונג -- די פולע רשימה פון די קראָקעװער יידן, 
װאָס האָבן אין די לעצטע יאָרן געבעטן מען זאָל אויסמעקן זייער נאָמען 
פון די קהילה-פּנקסים, כלומר, אַז זי האָבן זיך געשמדט. אָט די רשימה, 
וועלכע איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין דער צייטונג אין המשכים, אָן 
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קיין שום קאָמענטאַרן -- בלויז נעמען, מיט די דאַטעס פון געבורט און 
דאַטעס פון אויסשליסן זיך פון כלל ישראל -- האָט אַרױסגערופן אַן 
אויסערגעוויינלעכע סענסאַציע צװישן קהל לײענער, וייל אין דער 
רשימה זענען דערשינען נעמען פון מענטשן, װאָס קיינער האָט זיי ניט 
חושד געווען אין דעם, אַז זי האָבן איבערגעריסן זייערע פאַרבינדונגען 
מיטן יידנטום. עס זענען געווען צװישן זי דאָקטוירים, אַדװאָקאַטן 
קינסטלער און אַנדערע מענטשן פון פרייע פּראָפעסיעס, און ס'איז 
געווען אויך אַ לאַנגע ריי פון יידישע פרויען, װאָס זענען געװאָרן נזירות 
און געפונען זייער אָרט אין איינעם פון די קאַטױלישע קלויסטערס 
אין שטאָט. 

מיט געמישטע געפילן האָבן אויפגענומען די פּובליקאַציע פון דער 
,משומדים-רשימה" אויך די ציוניסטישע קרייזן אין שטאָט. עס זענען 
געווען אַזעלכע, װאָס האָבן געטענהט, אַז אָט די פּובליקאַציע איז 
געווען אַן איבעריקע, ווייל זי דרינגט אַריין אין פון די פּערזענלעכע 
ענינים פון מענטש, און אין ענינים װי רעליגיע דאַרף מען זיך נוהג 
זיין דעליקאַטער. און עס איז אויך געװען אַ דרוק -- אָפּטמאָל זייער 
אַ שטאַרקער -- מצד די ,פאַראינטערעסירטע" און זייערע יידישע 
משפּחה-מיטגלידער, אָדער מצד קריסטן, מיטן ציל צו פאַרמיידן דאָס 
פאַרעפנטלעכן דעם נאָמען פון דעם אָדער יענעם משומד, וױיל 
אַזאַ פּובליקאַציע קאָן ברענגען שאָדן אָדער בושה דער משפּחה, װאָס 
איז פאַרבליבן טריי איר יידישקייט. אַ באַזונדערס ,דעליקאַטער" 
מצב האָט זיך געשאַפן, וען אֵין דער רעדאַקציע פון דער צייטונג 
פלעגט דערשיינען אַ זשורנאַליסט אַ קאָלעגע, אַ געשמדטער ייד װאָס 
האָט געאַרבעט אין אַ פּױלישער צייטונג --- און קיינער האָט ניט געװוּסט 
וועגן זיין יידישער אָפּשטאַמונג -- און זיך ממש געבעטן מען זאָל 
אויסמעקן זיין נאָמען פון דער רשימה... אויף אָט דעם באָדן איז אויך 
אױיסגעבראָכן אַן ערנסטער סכסוך צווישן רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 
און דער פאַרואַלטונג, װאָס האָט דערפירט צו דעם, אַז ד"ר שװאַרצ- 
באַרד האָט רעזיגנירט פון רעדאַקטאָר-אַמט. אויף זיין אָרט איז װוידער 
געקומען ד"ר בערקעלהאַמער, דער ערשטער רעדאַקטאָר פון ;נאָװי 
דזיענניק". 


אַ צייטונג אין פּויליש-- אַ רעדאַקציע אין עברית 


ענדערונגען זענען אויך פאָרגעקומען אין צוזאַמענשטעל פון דער 
רעדאַקציע. אין די יונגע יאָרן נאָך איז געשטאָרבן אונדזער חבר 
ד"ר בנימין (בענאָ) זיידען, אַ באַגאַבטער עקאָנאָמיסט, דער רעדאַקטאָר 
פון דער װירטשאַפטלעכער אָפּטײלונג אין דער צייטונג זינט דעם אָנהײיב 
פון די צװאַנציקער יאָרן. ער איז געקומען אויפן אָרט פון ד"ר הענריק 
קראַגען, וועלכער געפינט זיך היינט צוזאַמען מיט אונדז אין ישראל, 
ד"ר זיידען איז אויך געווען אַ װירטשאַפטלעכער פּובליציסט פון ערשטער 
מדרגה, אַ מענטש מיט אַ סטיל און פיל וויסן אויפן עקאָנאָמישן געביט, 
און זיינע לייט-אַרטיקלען אויף די ספּעציפישע און אײיביקע װוירטשאַפט- 
לעכע טעמעס אין דער פּוילישער מדינה -- די שווערע שטייערן-לאַסט, 


דוד לאַזער 


דער עקאָנאָמישער באָיקאָט קעגן יידישן האַנדל, די פּלאָג פון ,עטאַטיזם" 
וי אַ מלוכהשע שיטה צו באַזײיטיקן די יידן פון װירטשאַפטלעכן לעבן, 
און נאָך --- האָבן תמיד אַרוסגערופן אַ גרויסע אויפמערקזאַמקײיט צװוישן 
ציבור. װי דער יורש פון ד"ר זיידענס ;טיש" איז געקומען יוסף דיאַמאַנט, 
אַן אױטאָדידאַקט אויפן עקאָנאָמישן פעלד, אָבער אַ גלענצנדער און 
שאַרפער פּובליציסט, וועלכער האָט אין משך פון די יאָרן פּאַרנומען איינע 
פון די אָנגעזעענסטע פּאָזיציעס אין דער עקאָנאָמישער, און אויך פּאָליטי- 
שער פּובליציסטיק אין דער גאַנצער יידיש-פּוילישער פּרעסע. דיאַמאַנט 
איז געווען צװישן די ערשטע קרבנות פון די נאַצישע מערדער אין 
לװאָוו,. װוּהין ער איז אַנטלאָפן מיטן אויסברוך פון דער מלחמה. אַ 
סטאַבילער מיטאַרבעטער אויפן געביט פון עקאָנאָמישער פּובליציסטיק 
-- װאָס האָט געהאַט אַ גרויסע חשיבות אין דער יידישער פּרעסע אין 
פּױלן -- איז געווען דער יונגער עקאָנאָמיסט ד"ר לודוויג בערגער, 
װאָס זיין פאָרשונג אויפן געביט פון פינאַנסיעלער פּאָליטיק איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן דורך דער פּוילישער װיסנשאַפטס-אַקאַדעמיע. 
היינט אַמטירט ד"ר בערגער וי אַ װירטשאַפטלעכער באַראַטער אין דער 
יידישער אַגענץ און איז פּראָפּעסאָר אין תל-אביבער אוניווערסיטעט. 

אין משך פון דער צייט האָט זיך אָנגעשלאָסן צו אונדז לעאָפּאָלד 
(ליפּא) ראָזנער, אַ היסטאָריקער פון פאַך, וועלכער האָט צעטיילט זיין צייט 
צווישן אונטעריכט אין דער העברעישער גימנאַזיע אין קראָקע און 
דער אַרבעט אין דער צייטונג. ער איז געווען ממונה איבער די ;יידישע 
אָפּטײלונגען", כלומר -- דער מצב אין ארץ-ישראל און אין די תפוצות 
און ער פלעגט רעאַגירן אויף די אָנגריפן פון דער פּוילישער פּרעסע. 
ראָזנער איז געשטאָרבן אין רוסישן גלות. סיי ער, און סיי זיין קאָלעגע אין 
אונטעריכט ד"ר צבי פעפער, װאָס אויך ער איז אַריין אויף טיילווייזער 
אַרבעט אין דער צייטונג און זיך פאַרנומען מיט אויסערן-ענינים און 
מיט דער פּראַנצויזישער און ענגלישער פרעסע -- זענען געװוען 
העברעער אין זייער בילדונג, עברית-ריידער און עברית-שרייבער. 
און בכלל קאָן מען זאָגן, אַז די רעדאַקציע פון ;נאָװי דזיענניק" 
איז געווען די ,הטברעאישסטע? צווישן אַלע רעדאַקציעס פון די יידישע 
צייטונגען אין פּױלן. דאָס איז ניט קיין פאָרװווּרף --- אָדער אַ פּערזענלעכע 
באַרימערײ פון עמיצן, װאָס האָט געהאַט אַ געוויסן חלק אין אויספורעמען 
די ,העברעישע" געשטאַלט פון דער רעדאַקציע פון אַ צייטונג, װאָס 
דערשיינט אין פּױליש. דאָס האָבן פעסטגעשטעלט און אונטערגעשטראָכן 
די רעדאַקטאָרן פון ארץ-ישראל, װאָס פלעגן קומען אויף אַ באַזוך אין 
אונדזער שטאָט, און צװישן אַנדערע ציוניסטישע אינסטיטוציעס האָב 
זיי אויך באַזוכט די צייטונגס-רעדאַקציע. דאָ קאָן מען לפחות רעדן 
עברית! -- האָט געזאָגט ח. נ. ביאַליק בעת זיין באַזוך ביי אונדז אין 
יאָר 1921. און דאָס האָט אויך געזאָגט ש'י עגנון, וועלכער האָט דאָ 
געפונען זיין יוגנט-פריינט, דעם ד"ר מ. קאַנפער, מיט וועמען ער האָט 
אָבער גערעדט יידיש, -- װי אויך די איבעריקע באַזוכער און שליחים 
פון לאַנד, לייב יפה, יוסף שפּרינצאַק, נתן ביסטריצקי א.א:וו. 

פון צוישן די אַנדערע -- נישט-סטאַבילע --- מיטאַרבעטער אין דער 
צייטונג איז כדאי אָנצוּווייזן אויף צוויי, װאָס אין משך פון דער צייט 


,נאָווי דזיענניק" 1918--1938 


זענען זיי געװאָרן וועלט-באַרימט: איינער איז הירש לאַוטערפּאַכט, אַ 
געבוירענער אין פּשעמישל, גאַליציע, אַן ענטוזיאַסטישער ציוניסט, 
וועלכער האָט בעת זינע לימודים אין קעמברידזש-אוניווערסיטעט 
געשיקט צו ,נאָווי דזיענניק" אויסגעצייכנטע קאָרעספּאָנדענצן וועגן לעבן 
אין ענגלאַנד -- אָנהױבנדיק פון ,העכערער" פּאָליטיק און דעבאַטעס 
אין פּאַרלאַמענט ביז צו די טעניס-פאַרמעסטונגען אויפן װימבעלדאָן- 
סטאַדיאָן -- און מיט דער צייט איז ער געװען אַ בריטישער אַדלמאַן 
און מיטגליד פון העכסטן אינטערנאַציאָנאַלן טריבונאַל אין האַג, אַלס 
דער פאָרשטייער פון בריטאַניע. 

דער אַנדערער איז געווען אַ ישיבה-בחור פון שטעטל כזשאַנוּו, 
װאָס אגב, אויך ד"ר שװאַרצבאַרט איז דאָרט געבוירן געװאָרן. דאָס איז 
געווען יצחק דויטשער, וועלכער פלעגט אין זיין טראַדיציאָנעלען לבוש, 
אין דער לאַנגער ,קאַפּאָטע" מיטן חסידישן ,קאַשקעט? דערשיינען אין 
דער רעדאַקציע אין די מאָרגן-שעהן, האַלטנדיק נאָך אין זיין האַנט דאָס 
תפילין-זעקעלע, ווייל ער איז געקומען דירעקט פון בית-המדרש װוּ 
ער האָט געדאַװונט שחרית, -- און ברענגען מיט זיך אַ בינטל גענוג-גוטע 
לידער, געשריבן אין אַ מליצהדיקער פּוילישער שפּראַך, לידער מיט אַ 
ציוניסטישן גייסט, צווישן אַנדערן אַן ענטוזיאַסטיש ליד וועגן עפענען דעם 
העברעישן אוניווערסיטעט אויפן הר-הצופים, אָדער איבערזעצונגען 
פון דער העברעישער דיכטונג פון ביאַליק, אורי צבי גרינבערג און 
אַנדערע. דער זעלבער דויטשער האָט זיך פאַרואַנדלט נאָך פאַרשיידענע 
גלגולים אין איינעם פון די גרעסטע ספּעציאַליסטן אויף דער וועלט אין 
אַלץ װאָס איז נוגע דעם ראַטנפאַרבאַנד און דעם סאָוויעטישן רעזשים, 
האָט פארעפנטלעכט אין ענגלאַנד די ,פּאָליטישע ביאָגראַפיע?" פון 
פּטאַלינען, די ביאָגראַפּישע טרילאָגיע וועגן טראָצקי. ער איז פּלוצים גע-- 
שטאָרבן בעת ער האָט באַזוכט, צװאַמען מיט זיין פרוי און זון 
רוים, אָבער פאַר זיין טויט האָט ער נאָך באַװיזן צו באַשמוצן מדינת 
ישראל אין אַן אינטערוויו װאָס ער האָט געגעבן דער לינקער צייטשריפט 
,ניו לעפט" און האָט אויסגעדריקט זיין ,כעס" צוליב אונדזער נצחון אין 
דער זעקס-טאָגיקער מלחמה, פאָרוױיסזאָגנדיק אונדז אַ ,נצחון װאָס פירט 
צום אונטערגאַנג"... 


אין דער תקופה פון ,דערנענטערונג" 
צו נאַצי-דײטשלאַנד 


פּלוצים איז פון אונדז אויך צוגענומען געװאָרן דער הויפּט-רעדאַקטאָר 
פון דער צייטונג ד"ר זאב בערקעלהאַמער, וועלכער איז געקומען, וי 
געזאָגט, אויפן אָרט פון ד"ר שװאַרצבאַרט. עס איז געשאַפן געװאָרן אַ 
ליידיקער חלל, װאָס איז שווער געווען אויסצופילן. די אידעאָלאָגישע 
װידערשפּרוכן אין מערהייטס-לאַגער פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, 
װאָס זענען אינצווישן פאַרשאַרפט געװאָרן -- די זעלבע חילוקי-דעות 
צווישן די גרופּן א' און ב' פון די ציונים כלליים, --- האָבן פאַרמיטן דעם 
צוריקקער צו דער רעדאַקציע פון ד"ר שװאַרצבלאַט, דער מנהיג פון 
דער גרופּע ב'. די פּרוּוון, װאָס זענען געמאַכט געװאָרן מיט אייניקע 
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זיצן פון רעכטס צו לינקס: ד"ר זאב בערקעלהאַמער -- הויפּט-רעדאַקטאַר, 

ח. נ. ביאַליק און שמואל שפירא -- פון די חשובי העיר אין קראַקע;: עס 

שטייען : אריה טעפלער, ד"ר משה קאַנפער, ד"ר מאיר קוזשעניק, לעאַפּאָלד 
ראָזנער און ד"ר דוד לאַזער. 


ציוניסטישע עסקנים, וועלכע האָבן זיך קײנמאָל ניט פאַרנומען מיט 
פובליציסטיק און מיט זשורנאַליסטיק בכלל, האָבן זיך ניט איינגעגעבן. 
איינער פון די קאַנדידאַטן, װאָס האָט ניט געהערט צו די אַקטיװוױסטן 
פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, אָבער האָט אָן ספק געקאָנט שרייבן 
אַן אַרטיקל אין צייטונג, האָט פאַרעפנטלעכט אַ לייט-אַרטיקל אין וועלכן 
ער האָט מיט ,ברען" פאַרטיײידיקט די ,דערנענטערונגס"-פּאָליטיק פון 
דער פּילסודסקי-רעגירונג צו נאַצי-דײיטשלאַנד און דאָס אונטערשרייבן 
דעם נישט-אָנגריף פּאַקט מיט היטלערן, אַ פּאַקט, װאָס האָט ניט געהאַט 
דעם ווערט פונעם פּאַפּיר אויף וועלכן ביידע צדדים האָבן זיך אונטער- 
געשריבן און וועלכער האָט דערוויזן זיין ;גילטיקייט" און עפעקטיווקייט 
אין סעפּטעמבער 1939. דער אַרטיקל האָט, פאַרשטײיט זיך, אַרויסגערופן 
אַ נעגאַטיוון אָפּקלאַנג ביים יידישן ציבור, און דער קאַנדידאַט, װאָס איז 
געהאַלטן געװאָרן אַלס ?ערנסטער", איז געװאָרן נישט אַקטועל. נאָך דער 
תקופה פון ;אינטעררעגנום", װאָס האָט ניט געקאָנט דויערן אָן אַ סוף, איז 
געפונען געװאָרן די לייזונג אין דער פאָרם פון באַשטימען אַן אינערלעכן 
אַמטירנדיקן רעדאַקטאָר. כלומר,. פון צווישן די רעדאַקציע-חברים גופא. 
דער אױיסװאַל --- װאָס איז ניט געווען קיין לייכטער --- איז געפאַלן אויפן 
שרייבער פון אָט די שורות. איינער פון די יינגסטע אין דער גרופע, 
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וועלכער איז דורכגעגאַנגען אַלע שטאַפּלען פון אַרבעט אין דער רעדאַקציע 
אָנהױיבנדיק פון איבערזעצן סט"א-ידיעות פון אַ ביולעטין געדרוקט אויף 
סטענסיל, מיט אַ מטושטשדיקן בדרך-כלל יידישן כתב, און ביז רעדאַגירן 
אינטערוויוען מיט יידישע און נישט-יידישע פּערזענלעכקייטן פון דער 
פּאָליטישער וועלט (צװוישן אַנדערע מיטן איינפלוסרייכן פּוױערים-מגהיג 
ווינצענטי װיטאָס, וועלכער איז אייניקע מאָל געווען פּרעמיער אין פּױלן 
און איז געשטאַנען אין שאַרפער אָפּאָזיציע צו פּילסודסקין), וי אויך 
שרייבן פּעליעטאָנען און אַרטיקלען וועגן ליטערארישע, פּאָליטישע און 
אַנדערע טעמעס. 

יענע תקופה פון ;דערנענטערונג? צו בערלין, בעת דער הערשאַפט 
פון די , פּולקאָווניקעס? --- וי מען האָט עס גערופן -- מיטן פּולקאָװגיק 
יוזעף בעק, דער אויסערן-מיניסטער פון פּױלן און אאַרכיטעקט? פון 
אָט דער נייער פּאָליטיק, האָט געבראַכט מיט זיך אַ פּאָליטישן ,קלימאַט", 
און ניט נאָר אַ פּאָליטישן, װאָס ס'איז שווער געווען צו אָטעמען אין אים, 
שוין אָפּגערעדט פון רעדאַגירן אין אים אַ ציוניסטישע צייטונג און 
ברענגען צום אויסדרוק די געפילן, װאָס האָבן זיך געבונטעוועט קעגן אָט 
דעם װעג צום אונטערגאַנג, אין פולער ,קאָאָרדינאַציע" מיט דער 
הערשנדער נאַצישער כנופיה אין דײיטשלאַנד. די ,ליניע? פון יוזעף בעק 
אין דער אויסער פּאָליטיק האָט געשלעפּט נאָך זיך אַן אומגליק- 
אָנזאָגנדיקן פּראָצעס פון פאַרשטאַרקונג פון די רעאַקציאָנער-פאַשיסטישע 
טענדענצן אין די שפּיצן פון דער פּוױלישער מאַכט, װאָס בראש פון 
איר איז איצט געשטאַנען דער גענעראַל סקלאַדקאָווסקי, אַ באַגרענעצטער 
מענטש, אַ טיפּ פון אַ מין ;חסיד שוטה", פון קאָמענדאַנט, דעם מאַר- 
שאַל פּילסודסקי, און דער יעניקער װאָס האָט אין דער צוייטער 
העלפט פון די דרייסיקער יאָרן דערקלערט אין פּוילישן סיים, אַז 
;אַ װירטשאַפטלעכע מלחמה קעגן יידן -- אדרבא, אָבער אָן געװאַלט- 
טאַטן". אָט דאָס װאָרט ;אדרבא" (אין פּויליש ;אָוושעם?) איז געװאָרן 
אַ לאָזונג, אַ גאַנצע ,אידעאָלאָגיע?, װאָס האָט געגעבן דערמוטיקונג פאַר 
אַ װירטשאַפטלעכן באָיקאָט קעגן די יידן און פאַר צונעמען זייערע פּרנסות 
אָבער פאַקטיש איז געגעבן געװאָרן פולע פרייהייט סיי פאַר דער 
עקאָנאָמישער מלחמה און סיי פאַר געװאַלט-טאַטן. 


נייע איינפאלן פון צײַט צףצייט 


און פאַרשטייט זיך, אַז ס'איז אויך פאַרשטאַרקט געװאָרן דער דרוק 
מצד דער צענזור. דער באַאַמטער, װאָס איז געווען ממונה איבער דער 
פּרעסע אין אַמט פון װאיעװאָדע, האָט אויך פּרובירט בפירוש דיקטירן די 
צייטונגס-רעדאַקטאָרן די ,ליניע", װאָס מען דאַרף אָננעמען ביים שרייבן 
לייט-אַרטיקלען. דעם פּאָליטישן מאַטעריאַל, אין דעם אויך די אַרטיקלען, 
האָט מען פון איצט געדאַרפט צושטעלן דעם צענזאָר איידער זיי זענען 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן, און אַ טייל פון אָט דעם מאַטעריאַל איז סטאַביל 
געפּסלט געװאָרן -- אָבער אוייסע פלעקן" האָט מען ניט געטאָרט 
איבערלאָזן אין דער צייטונג, כדי דער לייענער זאָל ניט באַמערקן די 
אינטערווענץ פון דער צענזור. אָט דער מצב האָט גורם געווען אומבאַ- 


שרייבלעכע צרות סיי דעם יונגן רעדאַקטאָר, וועלכער איז טאָג-טעגלעך 
געווען געצוווּנגען זיך צו אַמפּערן שווער מיטן צענזאָר וועגן יעדן אַרטיקל, 
וועגן יעדן זאַץ -- און סיי די סטאַבילע מיטאַרבעטער פון דער צייטונג, 
בראש מיט ד"ר יהושע טהאָן. װאָס אים איז ניט בײיגעשטאַנען זיין 
אימוניטעט אַלס פּאַרלאַמענט-מיטגליד, און זיינע אַרטיקלען, אָדער 
גאַנצע אָפּשניטן פון זיי זענען דורכן צענזאָר געפּסלט געװאָרן, צוליב 
קריטיקירן די פּוילישע מאַכט גופא און צוליב די אָנגריפן --- װאָס טהאָן 
האָט ניט מסכים געווען זיי צו ,צוימען" -- קעגן דער אפריינטלעכער 
מדינה", היטלער-דייטשלאַנד. יעדער שאַרפער אויסדרוק קעגן קפירער" 
איז געפּסלט געװאָרן און דאָ האָבן ניט געהאָלפן קיין שום ארגומענטן 
פון לאָגיק אָדער פון --- מיינונגס-פרייהייט. די אָנווייזונגען, װאָס דער 
צענזאָר האָט באַקומען, האָבן געזאָגט בפירוש, אַז מען דאַרף פאַרמײידן 
יעדע קריטיק פון דער פּויליש-דייטשער אפריינטשאַפט... און דאָס 
רעאַליזירן אָט די אָנווייזונגען איז געווען באַגלײט מיט דראָונגען מצד 
דעם צענזאָר צו שליסן די צייטונג און אפילו באַשטראָפּן דעם רעדאַקטאָר. 

צו יענער צייט האָט שוין אין פּוילן עקזיסטירט דער טרויעריק- 
באַרימטער קאָנצענטראַציע-לאַגער אין בערעזאַ-קאַרטוסקאַ. וועלכער איז 
געשאַפּן געװאָרן לויטן נאַצישן מוסטער (הימלער גופא האָט אינסטרואירט 
די פּאָלאַקן װי אַזױ מען דאַרף ,אָרגאַניזירן? אַזאַ לאַגער און װאָס פאַר 
אַ רעזשים מען דאַרף דאָרט אָנװענדן), און טאָג-טעגלעך האָט געהערשט 
די סכנה פון געשיקט װוערן -- אָן אַ משפּט, פאַרשטײט זיך -- צו אָט 
דעם גיהנום ;נוסח" דאַכאַו און בוכענװאַלד, וועלכער איז לכתחילה 
אויפגעשטעלט געװאָרן װי אַן איַנטערנירונגס-לאַגער און שטראָף-אָרט 
פאַר די לייט פון די רעכטע טעראָר-כנופיות פון אאָ.נ.ר."-לאַגער, װאָס 
זענען געווען פאַרדעכטיקט אין דערמאָרדן איינעם פון די הערשנדע 
פּולקאָװוניקעס, דעם אינערן-מיניסטער פּיעראַצקי (ער איז פאַקטיש 
דערמאָרדעט געװאָרן דורך פּראָװאָקאַטאָרן פון געהיים-דינסט, װאָס 
זענען ,איינגעפלאַנצט? געװאָרן אין די טעראָר-פאַרבאַנדן פון די אוק- 
ראַינישע נאַציאָנאַליסטן), -- אָבער אין משך פון דער צײַט האָט דער 
לאַגער זיך פאַרואַנדלט אין אַ ;בייטש? אין די הענט פון די מאַכט- 
אָרגאַנען קעגן די לינקע עלעמענטן און אָפּאָזיציע אין לאַנד. און עס 
איז ניט שווער געווען פאַר אַ רעדאַקטאָר פון אַן אָפּאָזיציאָנעלער יידיש- 
ציוניסטישער צייטונג דאָרט אָנצוקומען.-. 


אויף אַ דינעם אָנגעצױגענעם שטריק... 


מען האָט געדאַרפט, דעריבער, גיין אויף אַ דינעם און אָנגעצוגענעם 
שטריק, מען האָט געדאַרפט צעטומלען דעם צענזאָר, וועלכער האָט זיך 
ניט אויסגעצייכנט מיט זיין אינטעליגענץ, און זיך באַנוצן מיט כל 
מיני איינפאַלן, כדי צו זאָגן אומדירעקט דאָס, װאָס מען האָט ניט געקאָנט 
זאָגן דירעקט. פאַר דעם צוועק האָט מען געקאָנט זיך באַנוצן -- אַמאָל 
מיט דוד פרישמאַן, אַמאָל מיט אַדאַם מיצקעוויטש אָדער מיט סטעפאַן 
זשעראָמסקי. וי אַזױ מיט פרישמאַנען? הערמאַן גערינג האָט אַמאָל 
אָפּגעשטאַט אַ ,פריינטלעכן באַזוך? אין פּױלן, מיטן ציל ,ענגער צו 
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מאַכן? די פאַרבינדונגען מיט דער שכנותדיקער מדינה און זי נאָכמער 
דערנענטערן צום דריטן רייך און צו זיין ,אידעאָלאָגיע", אָבער אָפיציעל 
האָבן די פּוילישע מאַכט-אָרגאַנען מיטגעטיילט, אַז דער ;אָנגעזעענער 
גאַסט? פון דיײיטשלאַנד איז געקומען קיין פּוילן וי אַ... פאַרברענטער 
יעגער און ער װעט זיך באַטײליקן אין יאַגד, װאָס װעט לכבוד אים 
פאָרקומען אין דער ביאַלאָװיעזשער פּושטשע. קעגן אָט דעם ;שטאַטלעכן" 
וויזיט פון איינעם פון די פירער פון דער נאַצישער כנופיה איז פאַרבאָטן 
געווען, פאַרשטייט זיך, צו שרייבן אַפילו איין װאָרט, אַפילו מיט אַ דינעם 
רמז. דאָס האָט מיר בפירוש און רעכטצייטיק מיטגעטיילט דער צענזאָר, 
יענער באַאַמטער װאָס איז געװען ממונה איבער דער פּרעסע. אָבער 
פּטור בלא כלום קאָן מען דאָך ניט. האָב איך זיך דערמאָנט וועגן אויס- 
געצייכנטן פעליעטאָן פון פרישמאַנען ,די יאַגד", װאָס איז דערשינען 
אין איינעם פון די ערשטע בענד פון ;התקופה", אין וועלכן דער שרייבער 
איז אַרױס קעגן אָט דעם באַרבאַרישן ספּאָרט פון מאָרדן קאַלטבלוטיק 
און פאַר תענוג בעלי-חיים; אַ {אספּאָרט", װאָס װערט ניט אײנמאָל 
פּאַרװאַנדלט אין מאָרדן מענטשן. אָן שום פּירושים איז דערשינעף 
דעריבער, דער פעליעטאָן פון פרישמאַנען אין טאָג װען ,מאַרשאַל" 
גערינג איז געקומען צו דער יאַגד און װירקלעך איז לכבוד אים 
איינגעאָרדנט געװאָרן אויך זיין באַליבטער ספּאָרט, אין צוגאָב צו די 
איבעריקע אימפּרעזעס, וועלכע זענען געווען פאַרבונדן מיטן קבלת- 
פּנים. דער ליענער האָט פאַרשטאַנען גוט ועגן װאָס דאָ רעדט זיך, 
און דער צענזאָר -- אויב ער האָט פאַרשטאַנען -- האָט געקריצט מיט 
די ציינער, אָבער איז געווען מאַכטלאָז קעגן אָט דער ,יידישער חוצפּה?. 
ווייל אַ פעליעטאָן קעגן יאַגד --- איז דאָך ניט קיין פּאָליטישער מאַטעריאַל 
און ס'איז דערלויבט אים צו פאַרעפנטלעכן... 

אָדער ס'איז געקומען, למשל, קײין קראָקע דער {הינקעדיקער 
אשמדאי" -- ד"ר געבעלס, װאָס אויך ער איז אויפגענומען געװאָרן מיט 
גרויס כבוד, און ס'איז אים געגעבן געװאָרן די מעגלעכקייט צו האַלטן אַ 
רעפעראַט אין אַלטן יאַגעלאָנער אוניווערסיטעט --- אין זעלבן אוניווער- 
סיטעט, װאָס אַלע זיינע פּראָפּעסאָרן זענען אַרעסטירט געװאָרן דורך 
די נאַציס נאָכן פאַרנעמען קראָקע דורך די היטלעריסטישע חיילות און 
זענען געשיקט געװאָרן אין קאָנצענטראַציע-לאַגער זאַקסענהאַוזען אויף 
פּייניקונגען,. דערנידערונג אָדער טויט. און װידער: אַ שטרענגער 
פאַרבאָט צו שרייבן עפּעס װאָס קעגן געבעלסעס באַזוך. אָבער מען 
מעג דאָך ברענגען אַן אויסצוג פון דער פּאָעמע, װאָס עס האָט אָנגעשריבן 
דער גרעסטער פּוילישער דיכטער אַדאַם מיצקעוויטש, אַן אויסצוג װאָס 
איז פול מיט געפילן פון תהומישער שנאה און כעס צו די... פּרייסישע 
קרייץ-ריטער, וועלכע רייסן זיך אַריין אויף דער ליטווישער ערד אין די 
צייטן פון מיטאַלטער, מאָרדן, באַגײען אומרעכט און ראַבעװען. און 
דער רמז איז גוט פאַרשטאַנען געװאָרן, און װוידער איז דער צענזאָר 
געװען הילפלאָז -- וייל װוי קאָן מען דאָס /9סלען' דעם גרעסטן 
פּױלישן דיכטער ? דאָס האָבן מצליח געווען צו טאָן יאָרן שפּעטער נאָר 
די הערשער פון קאָמוניסטישן פּוילן, ווען זיי האָבן געפּסלט איינס פון 
מיצקעוויטשעס קלאַסישע װוערק, די מיסטעריע-דראַמע , דזיאַדי 


די שטיקנדיקע און דערדריקנדיקע אַטמאָספער איז געװאָרן מיט 
יעדן טאָג אַלץ מער און מער שווערער. טראָץ דעם האָט מען דעם לייט- 
אַרטיקל געדאַרפט אָנשרייבן -- ניט תמיד האָט מען געקאָנט דרוקן 
אַנשטאָט אים, פרישמאַנען אָדער מיצקעוויטשן, אָדער -- װי דאָס האָט 
געטראָפן אַמאָל נאָכן פּאָגראָם אין פּשיטיק, --- דעם קאַפּיטל קל"ז פון 
תהילים -- ,בת בבל השדודה, אשרי שישלם לך את גמולך שגמלת 
לבןי. 

עס זענען נויטיק געווען נייע איינפאַלן. בערך אַ האַלב יאָר פאַרן 
אויסברוך פון דער מלחמה, אין פעברואַר 1939, איז דערשינען אין 


דייר דוד לאַזער 
לעצטער רעדאַקטאַר 
פון ,נאָװי דזיענניק" 





שבת-נומער פון דער צייטונג, אויפן אָרט פון לייט-אַרטיקל, אַ מין 
;סטענאָגראַמע? פון אַ דעבאַטע ועגן פּאָליטישן מצב און וועגן די 
סכנות, וועלכע לויערן אויף פּולן, אַ דעבאַטע, װאָס איז כלומרשט 
געפירט געװאָרן אין דער אויסערן-קאָמיסיע פון פּוילישן פּאַרלאַמענט. 
אין אָט דער דעבאַטע האָט זיך ,באַטײליקט" דער סיים-דעפּוטאַט ד"ר 
יודים, ועלכער האָט -- װי עס האָט מיטגעטײילט דער קאָמיסיע- 
פאָרזיצער --- ,באַקומען דאָס װאָרט אין דער קאָמיסיע, הגם ער געהערט 
ניט צו אירע מיטגלידער, אָבער נעמענדיק אין אַכט זיינע גרויסע 
פאַרדינסטן פאַר פּוילן אין עבר, האָבן מיר געהאַלטן פאַר ריכטיק אים 
איינצולאַדן צו אָט דער זיצונג און אויסהערן זיינע רייד"... 

;ד"ר יודים" איז לא היה ולא נברא. ער איז אויך ניט געװען 
בכלל קיין חבר אין פּאַרלאַמענט. דאָס איז דער העלד פון ראָמאַן 
;היימלאָזע מענטשן?, װאָס עס האָט אָנגעשריבן דער באַקאַנטער פּראָגרע- 
סיווער פּוילישער שרייבער סטעפאַן זשעראָמסקי, אַ העלד, װאָס איז 
די פאַרקערפּערונג פון ריינעם אידעאַליזם און מענטשן-ליבע, וועלכער 
איז מקריב זיין לעבן פאַרן מיטמענטש, קעמפט קעגן דער אָרעמקײט, 
קעגן סאָציאַלן אומרעכט און קעגן די איבעריקע לײײדן פון דער 
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מענטשלעכער געזעלשאַפט. די ,,סטענאָגראַמע" האָב איך אױיסגעטראַכט, 
פאַרשטײיט זיך, פון קאָפּ און איך האָב אויך אונטערגעשטראָכן אין טיטל, 
אַז דאָס איז אַן ,אוטאָפּישע סטענאָגראַמע", כלומר, אַן אויסדרוק פון 
געפילן, און ניט גענומען פון דער פּאָליטישער וירקלעכקייט. ניט 
געלייגט קיין אַכט אויף דעם האָט דער צענזאָר, וועלכער האָט געמיינט, 
אַז דאָס איז באמת אַ געוויינלעכע סטענאָגראַמע פון דער זיצונג פון 
אַ פּאַרלאַמענטאַרישער קאָמיסיע, װאָס די צענזור איז ניט חל איף 
איר. און עס האָבן דאָ ניט געהאָלפן די צענזאָרן די געוויינלעכע ראשי- 
תיבות -- ד.ל., װאָס דער אַרטיקל איז געװען אונטערגעשריבן מיט 
זיי: ער האָט ניט ,געכאַפּט" דעם ,טריק"... און אין יענער ,רעדע" פון 
ד"ר יודים איז געגעבן געװאָרן אַ ברייטער אַנאַליז פון האַרבן אינערלעכן 
מצב אין פּולן, מיט די אַנטיסעמיטישע ווילדערייען און אַנטי-יידישע 
פּאָגראָמען,. און די ראַסיסטיש-נאַצישע פּראָפּאַגאַנדע -- אָט דאָס 
;געהיימע װאָפן" פון דריטן רייך, כדי צו דעראָבערן פּולן פון אינעװוייניק, 
איידער עס װעט קומען דער אָנגריף פון דרויסן... נאָכמער -- דאָרט איז 
געזאָגט געװאָרן דעם 19-טן פעברואַר 19239, אַז ס'איז ניט אויסגעשלאָסן 
אַז ס'וועט נאָך דערגיין צו אַ דערנענטערונג אָדער אפילו צו אַ 
מיליטערישן בונד צװוישן נאַצי-דײטשלאַנד און קאָמוניסטישן רוסלאַנד, 
לויט דער טראַדיציע פון הסכם אין ראַפאַללאָ צװישן טשיטשערין 
און ראַטענאַו -- און אַזאַ בונד װעט באַדראָען די זעלבשטענדיקייט פון 
פּוילן. ,און איר שפּילט זיך אין אַזאַ צייט מיט פייער, איר צינדט אונטער 
די שנאה צו אַ באַדײיטנדיקן טייל פון די בירגער, איר זעט נאָר 
איין ;סכנה' פאַרן לאַנד מצד די יידן"... אַ געשריי פון אַזאַ מין איז 
אַרױס כלומרשט פון האַלדז פון אַ ,גוטן" פּאָליאַק, אַ באַגײיסטערטער 
פּאַטריאָט און נאָבעלער מענטש -- דער אױיספאַנטאַזירטער , פּאַרלאַמענט- 
מיטגליד" און העלד פון אַ פּאָפּולערן ראָמאַן. פאַרשטייט זיך, אַז דער 
אידיאָטישער צענזאָר האָט ניט געװוּסט ער דאָס איז ד"ר יודים 
און האָט דורכגעלאָזט די ,סטענאָגראַמע", וועלכע האָט געמאַכט אַ 
גרויסן רושם אין ציבור און האָט אפילו דערפירט צו אייניקע קאָמישע 
מיספאַרשטענדענישן. (די פּרשה פון אָט דער אױספאַנטאַזירטער /סטע- 
נאָגראַמע? איז זיינער צייט געשילדערט געװאָרן אין מיין אַרטיקל 
;רשות הדיבור לד"ר יוריס", װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין {ספר 
השנה של העתונאים, תש"ך). 


די פּרשה פוןן די.... שטשורעס 


כדאי צו אילוסטרירן מיט איין דראַסטישן עפּיזאָד -- אַ גענוג- 
טראַגישן -- די שטיקנדיקע, מיט מערדערישער און באַרבאַרישער שנאה 
דורכגעדרונגענער אַטמאָספער, אין װועלכער מיר האָבן געאַרבעט אין 
דער צווייטער העלפט פון די דרייסיקער יאָרן, די יאָרן פון היטלערן 
אין אײראָפּע און די נאַצישע ,אױיסשטראַלונג" אין די שכנותדיקע מיט 
דייטשלאַנד מדינות. אַ געוויסן טאָג --- דאָס איז געווען, װי מיר שיינט, 
אין 1936 -- האָב איך באַקומען אַ ידיעה דירעקט פון צענזאָר, אַז עס 
זענען אױיסגעבראָכן ,/מהומות? אין גראָדנע, װאָס האָט צו יענער צייט 
געהערט צו פּולן, און ס'איז פאַרבאָטן צו פאַרעפנטלעכן וועגן דעם 


דוד לאַזער 


אפילו איין װאָרט אין דער צייטונג. אַ תיכפדיקע אױספאָרשונג פון 
אונדזער זייט האָט פעסטגעשטעלט, אַז אין אַ געשלעג אויף דער גאַס 
צווישן אַ ייד און אַ פּאָליאַק איז דער פּאָליאַק דערהרגעט געװאָרן דורכן 
ייד, און אין רעזולטאַט פון דעם איז די זאַך דערגאַנגען צו ענקמה- 
אַקציעס?, -- וי דאָס האָט מיטגעטילט אייניקע טעג שפּעטער די 
אָפיציעלע פוילישע טעלעגראַפן-אַגענטור, --- כלפי דעם יידישן ציבור 
אין שטאָט און עס זענען געװען קרבנות אין דערהרגעטע און פאַרי 
װווּנדעטע, אַ מין קאָלעקטיווער לינטש פאַר דערהרגענען אומגערן דורך 
אַ יחיד. 

די עצם ידיעה איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין דער צייטונג דעמ- 
זעלבן טאָג -- ניט געקוקט אויפן פאַרבאָט -- אין דער פאָרם פון אַ 
דערציילונג וועגן אַ שטאָט אין דרום פון די פאַראייניקטע שטאַטן, אין 
וועלכער ס'איז דערהרגעט געװאָרן אַ אווייסער" דורך אַ נעגער אין 
רעזולטאַט פון אַ צאַנקערײ צװישן זיך, און דער עווייסער" המון איז 
באַפאַלן דעֹם נעגערישן וװוין-קװאַרטאַל און נקמה-גענומען אין דער 
,שװואַרצער? באַפעלקערונג. אייניקע מענטשן פון דער שװאַרצער ראַסע 
זענען דערהרגעט געװאָרן, צװישן זיי פרויען און קינדער -- אַ גאַנצער 
פּאָגראָם. עטלעכע טעג שפּעטער, ווען די געמיטער אין גראָדנע האָבן 
זיך איינגעשטילט, און די אָרדענונג איז צוריק איינגעשטעלט געװאָרן, 
האָבן מיר באַקומען ידיעות וועגן דער גרויסער פאַרניכטונג, װאָס 
איז פאַרשאַפט געװאָרן אין משך פון פּאָגראָם אין די דירות, בעיקר 
פון דער פּאָלקס-אָרעמקײט אין יידישן וװוין-קװאַרטאַל, און אַז ס'איז 
נויטיק אַ תיכפדיקע הילף פאַר די געליטענע. 

מיר האָבן באַשלאָסן -- נאָכדעם וי עס זענען שוין געװוען 
באַקאַנט די פּרטים פון פּאָגראָם אין גראָדנע -- דורכצופירן אַ געלט- 
זאַמלונג צװישן די לייענער לטובת די געליטענע פון פּאָגראָם און מיר 
האָבן מצליח געווען צונויפצוזאַמלען באַדײיטנדיקע סכומים, װאָס זענען 
איבערגעוויזן געװאָרן צום אָרטיקן הילפס-קאָמיטעט. און אָט איז אַ 
געוויסן טאָג אָנגעקומען צו מיר דורך דער פּאָסט אַן אױיסטערליש 
פּעקל, אַ מין לענגלעך קאַרטאָן-שאַכטל, װאָס נעבן אַדרעס איז געווען 
אָנגעשריבן ,פאַר די קרבנות פון פּאָגראָם אין גראָדנע". ניט האָבנדיק 
קיין פאַרדאַכט װעגן װעלכער עס איז שלעכטער זאַך, האָב איך 
געעפנט דאָס פּעקל און אױסגעבראָכן מיט אַ שוידערלעכן גע- 
שריי. ניין, ניט געווען דאָרט קיין שום אויפרײַס-מאַטעריאַל, נאָר אַ 
פּגר פון אַ שטשור ! און דאָס איז געווען נאָר דער אָנהייב, ווייל צומאָרגנס 
און אין די שפּעטערדיקע טעג זענען געקומען נאָך ,פּעקלעך" פון דעם 
מין, װאָס זענען שוין ניט געעפנט געװאָרן, נאָר איבערגעגעבן געװאָרן 
אין די הענט פון גוישן הויז-וועכטער, וועלכער פלעגט זי אַרױסװאַרפן, 
ניט עפענענדיק -- אין מיסט-קאַסטן. 

ניט איין מאָל פרעגט מען אונדז -- און מיר פרעגן אויך זיך 
אַלײין -- װי אַזױ פונדעסטוועגן איז מעגלעך געווען צו לעבן אין 
פּױילן, אין אָט דער פּאָגראָם-אַטמאָספער פון גיפט, שנאה און אומגע- 
צוימטער העצע, ווען טאָג-איין-טאָג-אויס זענען אָנגעקומען איוב-בשורות 
וועגן נייע פּאָגראָמען אין דעם אָדער אַנדערן שטעטל, וועגן נייע קרבנות, 
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וועגן יאוש און אַפּאַטיע, און מאַנגל אין יעדער האָפענונג און זיכערקייט 
אין אָנבליק פון דער פאַרשטאַרקטער כוליגאַנישער טעטיקייט, מיט דער 
אָפּענער אָדער אויסבאַהאַלטענער שטיצע מצד די מאַכט-אָרגאַנען. זענען 
דאָך צו אונדז דערגאַנגען די גענוג-קאָמפּעטענטע ידיעות, אַז די בייזווי- 
ליקע פלוג-בלעטלעך פון דער פאַשיסטישער ,פאַלאַנגאַ? -- װאָס איר 
מנהיג באָלעסלאַו פּיאַסעצקי לעבט הינט צו טאָג אין קאָמוניסטישן 
פּױלן און געניסט דאָרט פון פיל כבוד און גרויסן רייכטום, ווי אויך 
פון אַלע מינים פּריווילעגיעס, -- אַז אָט די פלוג-בלעטלעך, װאָס רופן 
ממש צו פּאָגראָמען. װוערן געדרוקט אין דער דרוקעריי פון אינערן- 
מיניסטעריום, וועלכער איז ממונה איבער דער אינערלעכער זיכערהייט 
אין לאַנד! 

פאַרשטייט זיך, אַז יעדן טאָג און יעדע שעה איז אויפסניי געבוירן 
געװאָרן אין אונדזער האַרץ דער פעסטער באַשלוס צו פאַרלאָזן אָט דאָס 
לאַנד, װאָס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ שטיף-מוטער פאַר זיינע יידישע 
אײינוווינער --- און עולה זיין אין לאַנד פון די אָבות, כדי אָנצוהויבן אַ 
ניי לעבן. אָבער תיכף איז געקומען אַ צווייטע מחשבה -- צי קאָן מען 
איבערלאָזן די מיליאָנען יידן אין פּוילן אָן אַ טריבונע, אָן אַן עצה און 
וועג-ווייזונג, אָן אַ שוץ און אָן אַ מאָראַלישער דערמוטיקונג, צי װעט 
דאָס ניט באַדײטן דעזערציע פון פּראָנט אויף ועלכן מיר זענען 
געשטאַנען ? מיר האָבן דעריבער באַשלאָסן צו פאַרבלייבן ווייטער אויף 
דער פּאָזיציע -- ביזן ביטערן סוף. קעמפן, פאַרטיידיקן, דערמוטיקן די 
גייסטער --- און פאַרבלייבן. 


אַן ארץזישראלדיקע צייטונג -- אין פּויליש 


צוגלייך האָבן מיר פעסטגעשטעלט פאַר דער צייטונג אַ אליניע", 
װאָס אין איר איז שטאַרקער אונטערגעשטראָכן געװאָרן די ;אָריענטאַציע? 
אויף ארץ-ישראל. אויב די צייטונג איז אַלע יאָרן געווען אַ ציוניסטישע 
אין פולן זין פון װאָרט, איז זי אין יענע טעג פון אַפּאַטיע און יאוש 
פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַן אױיסגעשפּראָכענער ארץ-ישראל צייטונג -- 
אין דער פּױלישער שפּראַך. ניט וייניקער װי זיבן סטאַבילע קאָרעס- 
פּאָנדענטן האָבן מיר געהאַט אין יענער תקופה אין לאַנד. פון יהושע 
ראָטענשטריין, דער יונגער יוריסט װאָס פלעגט אונדז שיקן זיינע 
אויסגעצייכנטע פּאָליטישע אַרטיקלען וועגן מצב אין לאַנד און ביז דעם 
תּל-אביבער שלמה ערליך (היינט אין חיפה), וועלכער פלעגט אונדז שיקן 
זיינע איבערזיכטן וועגן טעאַטער-לעבן אין לאַנד. און פאַרשטייט זיך, 
אַז עס זענען אויך געװוען אַנדערע קאָרעספּאָנדענטן אין שטאָט און 
דאָרף -- אין תל-אביב און אין קיבוץ מרחביה (יעקב פליישער) און 
אין עין-שמר (רבקה גורפיין); און מען פלעגט זיך ,וויצלען" ביי אונדז, 
אַז די לייענער פון ,נאָװוי דזיענניק" באַקומען אַ ברייטערע אינפאָרמאַציע 
וועגן דעם װאָס עס װוערט געטאָן אין תל-אביבער עיריה (לויט צייטונגס- 
אויסשניטן, װאָס עס פלעגט אונדז שיקן דער זשורנאַליסט שמעון סאַמעט 
מיט אַן עראָפּלאַן פון דער פּױלישער פלי-געזעלשאַפט ,לאָט" דירעקט 
פון תל-אביב) -- װי װעגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין קראָקעװער 
שטאָטראַט... 


און דאָ איז אפשר דאָס אָרט איבערצוגעבן דעם פולן צוזאַמענשטעל 
פון די מענטשן פון דער ,לעצטער שיכט" אין דער צייטונגס-רעדאַקציע, 
וועלכע זענען געשטאַנען אויף דער װאַך און אויסגעפירט זייער זשור- 
נאַליסטישע פליכט ביז צום לעצטן מאָמענט -- ביז צו דער נאַצישער 
אינואַזיע. דאָס זענען געווען, חוץ דער אַמטירנדיקער רעדאַקטאָר ד"ר 
משה קאַנפער (פּובליציסטיק, ליטעראַטור, טעאַטער), יוסף דיאַמאַנט 
(װוירטשאַפּט, עקאָנאָמישע און פּאָליטישע פּובליציסטיק), לעאָפּאָלד 
ראָזנער (איבערזיכט פון דער פּוילישער פּרעסע מיט קאָמענטאַרן 
די ארץ-ישראלדיקע אָפּטײלונג), ד"ר צבי פעפער (אויסלענדישע פּרעסע), 
פאַביאַן שלאַנג (נאַכט-רעדאַקטאָר און איבערזעצער, היינט רעדאַק- 
ציע-מיטגליד פון דער פּוילישער צייטונג ,נאָװויני קוריער" אין תל-אביב), 
זיגפריד מאָזעס און ראָמאַן געהאָרזאַם (לאָקאַלע רעפּאָרטאַזשן. דער 
ערשטער, אַ געראַטעװעטער פון חורבן, לעבט אין קאַנאַדע, און דער 
צווייטער איו אומגעקומען אין לאַגער װויטעל, אין פראַנקרייך), פּרץ 
נאָװאָמיאַסט (איבערזעצער פון דער העברעישער פּרעסע. הײנט -- 
ד"ר פּרץ נוף, אין חיפה). 


די סעקרעטאַרין פון דער רעדאַקציע איז געווען פרוי שרה בער- 
קעלהאַמער, די אלמנה פון ערשטן הױפּט-רעדאַקטאָר פון דער צייטונג, 
וועלכע האָט צוגעשטעלט אויך ניעס און איבערזעצונגען פון דער 
אויסלענדישער פּרעסע. דער פּאָליטישער קאָרעספּאָנדענט אין װאַרשע 
איז געווען בערנאַרד זינגער -- ,רעגניס", װי ער פלעגט אונטערשרייבן 
זיינע אַרטיקלען, אַ גרויסער ,שטערן" אויפן געביט פון רעפּאָרטאַזש און 
פּאָליטישן פעליעטאָן. סטאַבילע מיטאַרבעטער זענען געווען : אַפּאָלינאַרי 
האַרטגלאַס, געװעזענער דעפּוטאַט פון פּױלישן סיים, אַ גוטער 
פּובליציסט, און דער גלענצדיקער זשורנאַליסט ד"ר עזריאל קאַרלעבאַך, 
װאָס מיר איז געלונגען צו פאַרזיכערן זיין שטענדיקע מיטאַרבעט אין 
דער צייטונג גלייך נאָך זיין דראַמאַטישן אַנטלויפן פון נאַצי-דײיטשלאַנד 
קיין װאַרשע, צומאָרגנס נאָך היטלערס קומען צו דער מאַכט. אויך 
ד"ר יצחק שװאַרצבאַרט, וועלכער איז אינצווישן אויסגעװויילט געװאָרן 
אין פּוױילישן סיים, (װאָס האָט זיך שוין פאַרװאַנדלט אין אַ קאַריקאַטור 
פון אַ פּאַרלאַמענטאַרישער אינסטיטוציע), האָט בייגעשטייערט צו דער 
פּובליציסטיק, מיט זיין גרויסער פעאיקייט און טעמפּעראַמענט. 


און אַזױ זענען מיר דערגאַנגען צום טראַגישן סיום פון אָט דעם 
קאַפּיטל אין דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין פּוילן. פאַרטאָג, 
דעם 1-טן סעפּטעמבער 1929 האָבן מיר זיך אויפגעכאַפּט, נאָך אַ נאַכט 
פון קאָשמאַרן, הערנדיק דעם אויפרייס פון די ערשטע באָמבעס, װאָס 
זענען געװאָרפן געװאָרן אויף אונדזער שטאָט. נאָך דרײי טעג איז די 
צייטונג דערשינען, װערנדיק קרעדאַגירט? אין אַ בונקער און דעם 
4טן סעפּטעמבער פאַרטאָג האָב איך פאַרלאָזן קראָקע אין קליינעם אױטאָ 
פון מיין יונגן חבר ראָמאַן געהאָרזאַם. מיר זענען געפאָרן אין דער 
ריכטונג פון מזרח, קײַן פּשעמישל, לװאָוו. אונדזער חבר פּאַביאַן 
שלאַנג איז געווען דער לעצטער נאַכט-רעדאַקטאָר אין יענער גרויל- 
נאַכט, װאָס האָט אַ סוף געמאַכט צום דערשיינען פון דער צייטונג. 
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שמעון סאמעט צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע 


;לעמכערנער טאַגכלאַטײ -- שפּעטער געענדערט דעם נאָמען אויף ,,מאָרגען". 
געגרינדעט אין 1904 און עקזיסטירט ביזן חורבן. 

זיינע רעדאַקטאָרן זענען געווען, לויט דער ריי, 

משה קליינמאַן און משה פּראָסטיג. 

,כווילא" -- (פּוױליש), געגרינדעט אין 1918, מיט אַ נאַציאָנאַל- 
ציוניסטישער טענדענץ. רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר הטנריק הטשטלעס. 

די צייטונג איז געװואַרן פאַרמאַכט נאַכן אַרײינקומען 

פונעם סאַװיעטישן מיליטער קיין לעמבערג אין יאָר 1939. 


מזרח-גאַליציע, מיט דער שטאָט לװאָוו (לעמבערג) בראש, איז 
אין משך פון דורות געווען ניט נאָר אַ יידישער קולטור-צענטער מיט 
גדולי תורה ויצירה אויף פאַרשידענע שטחים, נאָר אויך אַ שפּרודלדי- 
קער קװאַל פון געדרוקטן יידישן װאָרט אין יידיש, עברית, פּױליש, 
אוקראַיניש און דייטש. 

אין מזרח-גאַליציע זענען געבוירן געװאָרן, געשאַפן און אַרױס 
אין דער ברייטער װעלט צו פאַרשפּרײטן תורה, וועלטלעכע בילדונג 
און עמאַנציפּאַציע באַרימטע גייסט-מענטשן. מיטן נאָמען פון מזרח- 
גאַליציע זענען פאַרבונדן באַרימטע יידישע פּערזענלעכקײטן, וי רי 
נחמן קראָכמאַל (רנ"ק), הרב שמעלקעס, הרב צבי פּרץ חיות, מאַרטין 
בובער (וועלכער איז געבוירן געװאָרן אין גאַליציע און איז אַרױסגע- 
פאָרן קיין ווין), ש"י עגנון, אורי צבי גרינבערג, ראובן ברוידעס, 
ש. י. איימבער (דער שעפער פון ציוניסטישן נאַציאָנאַלן הימן), מ. די 
בראַנדשטעטער, ד. ר. זילבערבוש, פּראָפּ. דב סדן (וועלכער איז געווען 
זייער פּאָפּולער אין גאַליציע ביז זיין עליה קיין ישראל מיטן נאָמען 
בערל שטאָק), אַדװאָקאַט דב האַוזנער, (װאָס זיין זון גדעון איז געווען 
יורידישער ראַטגעבער פון מדינת ישראל און אָנקלאָגער אין משפּט 
פון צורר אײכמאַן), ד"ר לעאָן רייך, ד"ר ציפּער, ד"ר פישל ראָטעג- 
שטרייך א. א. 

אין לעבן פון מזרח-גאַליציאַנער יידנטום האָט די יידישע פּרעסע, 
מיט אירע אַלע פאַרשידענע לשונות, פאַרנומען אַן אָנגעזען אָרט 
אױף פיל תחומים און אָפּגעשפּילט אַ לעבנסויכטיקע ראָל. שױן 


דייר גרשון ציפּער 
גרינדער פון דער טאָגצייטונג 
אין דער פּױלישער שפּראַך , כװוילאַ" 





אין 1814 איז דערשינען אין דער שטאָט בראָד (װאָס איז געוען אַ 
השכלה-צענטער) אַ צייטונג אין עברית מיטן נאָמען ;ציר נאמן" צו 
פאַרשפּרײטן בילדונג, אונטער דער רעדאַקציע פון י. פּערל. און זינט 
דאַן, ביזן ליקווידירן דאָס מזרח-גאַליציאַנער יידנטום --- אין רעזולטאַט 
פון נאַצי-חורבן, װוי אויך צויי--דריי יאָר פריער, װען דאָס רוב 
גאַליציע איז אָקופּירט געװאָרן דורך דער רויטער אַרמײ און דאָרט 
איז איינגעשטעלט געװאָרן אַ קאָמוניסטישער רעזשים -- איז גאַליציע 
געווען װי אַ מין ;שאַפונגס-הויז? פון געדוקטן יידישן װאָרט. 

אין דער שטאָט זשולקיעוו (די שטאָט פון ר' נחמן קראָכמאַל) 
זענען דערשינען פון 1844 פּובליציסטיש-זשורנאַליסטישע זאַמל- 
שריפטן אין עברית מיטן נאָמען ,ירושלים", אונטער דער רעדאַקציע 
פון שמואל בודק, מענדל מוהר און נחמן יצחק פישמאַן אָבער די 
ערשטע יידישע צייטונג איז דערשינען אין לװאָוּ אין יאָר 1848 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע 


(דאָס רעװאָלוציע-יאָר) מיטן נאָמען ,די צייטונג", אַרױסגעגעבן דורך 
אברהם מענדל מוהר. 

עס דאַרף אונטערגעשטראָכן װערן אַז נאָך אײידער עס איז 
דערשינען די דאָזיקע סטאַבילע װאָכנצייטונג, האָבן שין געהאַט 
דערשינען אייניקע ניט-סטאַבילע יידישע זשורנאַליסטישע פּובלי- 
קאַציעס, װאָס זייער ציל איז געווען אויפצוקלערן זייערע ליײענער די 
געשעענישן פון טאָג, בעיקר אויפן פּאָליטישן און געזעלשאַפטלעך- 
עפנטלעכן געביט, אין אַ פאָלקס-טאָן און אין אַ פּשוטן יידיש-לשון, װאָס 
איז געווען ,אָנגעפּיקעוועט? מיט ברעקלעך פון דער דייטשער שפּראַך. 
פון דאַנען שטאַמט די אָפּשפּעטנדיקע באַצייכענונג לגבי דער דאָזיקער 
פּרעסע: ;יידיש-דייטשמעריש". װען די פאַראינטערעסירונג מיט די 
דאָזיקע ניט-סטאַבילע זשורנאַליסטישע פּובליקאַציעס איז געשטיגן, איז 
אויפגעקומען דער געדאַנק אַרױסצוגעבן אַ װאָכנבלאַט, ;װאָס זאָל אינ- 
פאָרמירן, אויפקלערן און אויסטייטשן מיט אַ שפּראַך װאָס איז פאַר- 
שטענדלעך פאַר אַלעמען, די הייסע ידיעות און פּאַסירונגען פון טאָג", 
באַזונדערס אין ליכט פון דעם ,פעלקער-פרילינג": די רעװאָלוציע פון 
8, װאָס האָט געדאַרפט מבשר זיין די עמאַנציפּאַציע, װי אַ בירגער- 
לעכע און גייסטיק-רעליגיעזע גאולה אויך פאַר די יידן פון גאַליציע. 

דער ערשטער נומער פון ,די צייטונג? איז דערשינען דעם 5-טן 
מאַי 1848 און האָט זוכה געווען צו אַ באַדײיטנדער צאָל לייענער, אָבער 
בלויז צו 200 אַבאָנענטן. כאַראַקטעריסטיש איז געווען אין דער דאָזיקער 
צייטונג דער אופן פון אויפקלערונג פאַרן יידישן לייענער. אָט איז אין 
איר פאַרעפנטלעכט אַ ידיעה, אַז ;אונטער דער השפּעה פון דער 
רעװאָלוציע זענען פּוױערים באַפאַלן די פּריצים" (רייכע אַדעליקע און 
אייגנטימער פון פיל מאַיאָנטקעס, װאָס זענען אויך באַצײיכנט געװאָרן 
וי ;אַריסטאָקראַטן"), און ;אַז דער יידישער רעגירונגס-באַאַמטער האָט 
זיי געהאָלפן אין דעם". צו אָט דער ידיעה האָט דער רעדאַקטאָר צוגעגעבן 
אַ פּערזענלעכע באַמערקונג אין דאָזיקן נוסח : ;הערט אויס מיינע טייערע 
פריינט לייענער, זינט איך בין רעדאַקטאָר פון דער דאָזיקער צייטונג, 
האָב איך ניט געהאַט אַזאַ טרויעריקע בשורה. דאָס האַרץ ווערט צעבראָכן 
און צעשפּאָלטן, די פעדער ציטערט אין מיין האַנט, װען איך שטעל 
מיר פאָר אַז איך דאַרף מודיע זיין וועגן דעם, אָבער ס'איז נישטאָ קיין 
ברירה. לייענט, הערט זיך צו און זאָגט אַליין צי איך בין גערעכט". 

בסך-הכל זענען דערשינען 73 נומערן פון ‏ די צייטונג" און זי 
האָט זיך אָפּגעשטעלט ביים סוף 1849. כמעט אין דער זעלבער צייט 
איז צוזאַמען מיטן דאָזיקן יידישן װאָכנבלאַט דערשינען אין לװאָוו, פון 
אָנהײיב 1849, אַן אַנדערע צייטונג אין יידיש (אויך אַ װאָכנבלאַט), מיטן 
נאָמען ;די אידישע פּאָסט?, װי אַ פּאָליטישער, קאָמערציעלער און 
קאָנסערװאַטיווער אָרגאַן, װאָס איז געװען געריכטעט קעגן ,רעװאָ" 
לוציאָנערן גייסט". 

ווען לעאָפּאָלד צונץ האָט גערופן די יידן פון מזרח-גאַליציע ,צו 
קעמפן פאַר פרייהייט און רעװאָלוציאָנערן גייסט', איז ,די אידישע 
פּאָסט? אַרױסגעטראָטן שאַרף קעגן אים מיטן דאָזיקן אַרגומענט: , דינא 
דמלכּותא דינא", װי אויך אַז ,די יידן געניסן דװוקא פון די חסדי- 


מלכות". די צייטונג האָט עס אויפגעקלערט אַזױ: ,נישטאָ קיין שום 
פאַרבינדונג צווישן דת און פּאָליטישע ענינים. דער ייד װועט נאָר אַרײג- 
געשלעפּט ווערן אין די שטראָמען פון פּאָליטישן תוהו-ובוהו". דער נאָמען 
פון רעדאַקטאָר און ניט אָנגעגעבן אין דער צייטונג און ס'איז אויך 
ניט פאַראַן קיין קלאָרע ידיעה וי לאַנג זי איז דערשינען. אגב: די 
רעדאַקציע פון דער דאָזיקער צייטונג האָט מיטגעטיײילט אירע לײיענער, 
אַז ;ידיעות קאָן מען שיקן אין דער צייטונג אויף אַלע אײראָפּעאישע 
און אָריענטאַלישע שפּראַכן". די צייטונג איז פאַרקויפט געװאָרן אין 
בנין פון ;סקאַרבעק-טעאַטער", װאָס אַלטע לעמבערגער געדענקען אים 
געוויס זייער גוט. 

איך האָב זיך פאַרהאַלטן ביי די ערשטע יידישע זשורנאַליסטן אין 
מזרח-גאַליציע, כדי אָנצוווייזן אויף די ערשטע שריט פון דער יידישער 
פּרעסע אין אַן אַטמאָספער פון רעליגיעזער דבקות אַרום דִי ,/רבישע הייף" 
פון איין זייט -- און פון די אַסימילאַטאָרן פון ,/משהס גלויבן" פון 
דער צווייטער זייט. אויפן וועג פון בהדרגהדיקער אַנטװיקלונג האָט 
דער נאַציאָנאַל-יידישער גייסט בכלל און דער גײיסט פון נאַציאָנאַל- 
ציוניסטישער אויפלעבונג בפרט אָנגעהויבן באַהערשן די מאַסן פון 
גאַליצאַנער יידנטום. 

די העברעישע שפּראַך איז געווען די ערשטע צװישן די פּובלי- 
קאַציעס אויף פאַרשידענע לשונות. די עלטסטע צװישן די אַרוסגעבער 
פון צייטשריפטן און זאַמלונגען אין עברית זענען געווען יוסף פערל 
און יעקב שמואל ביק, וועלכע ווערן באַצייכנט װי ,די טאַטעס פון דער 
יידיש-העברעישער זשורנאַליסטיק אין גאַליציע". פּערל, וועלכער איז 
געווען זייער אַ רייכער ייד, אַ מלומד און אַ מענטש װאָס האָט געקענט 
האַלטן אַ פּען אין האַנט, האָט געשפּענדעט פון זיין פאַרמעגן און כוח 
ביים אַרױסגעבן דעם ,ציר הנאמן" און האָט אפילו געגרינדעט די 
ערשטע יידיש-העברעישע שול אין דער שטאָט טאַרנאָפּאָל. דאַקעגן האָט 
דער דיכטער שמואל ביק געגרינדעט נאָך אין יאָר 1817 די העברעישע 
װאָכנצייטונג ;עולת שבת". די דאָזיקע צוויי צייטונגען זענען ניט בנמצא 
אפילו אין די אַרכיוון און דעריבער איז מיר שװער צו זאָגן עפּעס 
וועגן זייער כאַראַקטער. עס איז באַקאַנט, אַז ביי שמואל ביק איז געווען 
בולט דער יידיש-נאַציאָנאַלער טאָן, און ער (אין בראָד) און פּערל (אין 
טאַרנאָפּאָל), װוערן געהאַלטן װי די ערשטע יידישע זשורנאַליסטן אין 
מזרח-גאַליציע. 

אין 1848, אונטער דער השפּעה פון דער ;עסטרייכישער רעװאָ- 
לוציע", ווען ס'איז פּראָקלאַמירט געװאָרן ;פרייהייט פון געדאַנק, איבער- 
צייגונג און װאָרט?, מיט דער לאָזונג, אַז ;יעדער איינער קאָן שרייבן 
און זיך אויסדריקן װי אים געפעלט, בלייבנדיק טריי דעם עסטרייכישן 
קיסר ירום הודו (קיר"ה)"-- האָט ישראל וויינלעז אין לװאָוו אַרױסגעגעבן 
אַ סעריע יידישע זשורנאַליסטישע העפטן, וידער אונטערן נאָמען 
,;צייטונג?, אין אַ לייכטער שפּראַך (באַשמאָלצן מיט גרילצנדיקע דייטש- 
מעריזמען). איר ציל איז געװוען: ,עפענען די אױגן פון די יידן זי 
זאָלן זען די וועלט און זייער באַליבטע גאַליציע אין אַ ריכטיקן ליכט". 
אָבער ווען די צייטונג איז אויפגעפאָדערט געװאָרן אין איינקלאַנג מיטן 
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געזעץ אַרײנצוטראָגן אין דער מדינה-קאַסע אַ דעפּאָזיט פון 5000 קראָן, 
האָט זי אָפּגעשטעלט איר דערשיינונג. די צייטונג איז צום צווייטן מאָל 
באַנײיט געװאָרן אין 1854, אָבער איז ווידער געשלאָסן געװאָרן אַ האַלב 
יאָר שפּעטער. אין 1848 איז דערשינען אין לװאָוו נאָך אַ יידישע װאָכנ- 
צייטונג מיטן נאָמען ,לעמבערגער אידישע צייטונג", װאָס האָט אויך 
געהאַט אַ ליטעראַרישן טייל. 

צו אַ ספּעציעלער אויפמערקזאַמקײט איז ראוי די דערשיינונג פון 
העברעישן אָרגאַן ;הרואה והמבקר", (1837--1839) אין לװאָוו, אונטער 
דער רעדאַקציע פון י. בודק און א. מור. דאָס איז געווען אַ קעמפנדיקער 
אָרגאַן, אונטער דער לאָזונג: ;החלוץ העובר לפני עם ישראל למלחמת 
הדרור והתושיה". דאָס איז געװען די ערשטע העברעישע טריבונע 
פאַר אַ רעפאָרם אין די געזעצן פון יידישן דת. דער ציל פון דאָזיקן 
אָרגאַן איז געווען : קאַמף קעגן עקסטרעם-קאָנסערװאַטיוון רבנות, װאָס 
עס האָט, פאַרשטײיט זיך, אַרויסגערופן שאַרפע קעגן-רעאַקציעס באַגלײט 
מיט קללות און חרמות. די יידישע גאַס האָט געקאָכט און געברויזט, 
און די פיילן פון די עקסטרעמע רבנים זענען געווען באַזונדערס געריכטעט 
קעגן ר נחמן קראָכמאַל. אין 57--1856 איז דערשינען אין לװאָוו אין 
עברית דער אויפקלערונגס-אָרגאַן ;ישורון", אונטער דער רעדאַקציע 
פון י. קאַבאַק. צו דער זעלבער צייט בערך איז דערשינען אין לװאָװו 
אַ דעליגיעזע חודש-שריפט מיטן נאָמען ,מגדיירחים", אונטער דער 
רעדאַקציע פון יוסף כהן-צדק, וועלכער האָט אַ געוויסע צייט שפּעטער 
אַרױסגעגעבן אין לװאָוו אויך אַ פערטליאָר-שריפט מיטן נאָמען ;אוהב- 
חכמה" (65--1859), אַ זאַמל-שריפט ;קורות העתים?" (02--1860. 
;המבשר" (אויך אין עברית) וי אַ נאַציאָנאַלע װאָכנצײיטונג (70--1861), 
;הנשר", אַ בעלעטריסטיש ליטעראַרישער אָרגאַן (70--1860) און ;הליכות 
עולם" (פון צייט צו צייט), אין 1863. 

יוסף כהן-צדק איז געווען אַ משכיל פון אַלטן דור מיט אַלע זיינע 
מעלות און חסרונות און ער האָט מער מקפיד געווען אויף דער מליצה'שער 
שפּראַך װי אויף זשורנאַליסטישע חידושים אָדער ,פרישקייט" פון אינ- 
פאָרמאַציע און קלאָרקײיט אין דער פּובליציסטיק. די טאָג-נייעס זענען 
דערשינען אין דער דאָזיקער צייטונג מיט אַ גרויסער פאַרשפּעטיקונג, 
אין פאַרגלייך מיט דער ניט-יידישער פּרעסע. אָט איז אַ מוסטער פון 
דער עברית-מליצה אין דער העברעישער צייטונג פון יענע טעג: 
;ויהי אַך יצוא יצאה המחברת מפתח רחם הדפוס והנה שטו העם 
ויאמרו: הב ! הב !י. די מאמרים זענען דאָס רוב געווען צוזאַמענגעשטעלט 
פון פּסוקים, װאָס זייער זין איז געווען זייער מטושטש. דער טיפּישסטער 
ביישפּיל פאַר דעם איז געווען דער דיכטער יעקב צבי שפּערלינג, און 
אַזױ װי ער אויך אייניקע אַנדערע דיכטער פון גאַליציע. טראָצדעם זענען 
שוין צו יענער צייט דערשינען אין די צויי צייטונגען אונטער דער 
רעדאַקציע פון יוסף כהן-צדק באַרימטע פּען-מענטשן און דענקערס, 
צװישן זיי: דער דיכטער נתן נטע סמואלי און דער פאָרשער שלמה 
רובין. אין דער שריפט ,אמרי-נועם", אונטער דער רעדאַקציע פון יצחק 
װיינראַט, זענען אויך פאַרעפנטלעכט געװאָרן פּאָפּולער-װיסנשאַפטלעכע 
אַרטיקלען וועגן פיזיק, זאָאָלאָגיע און באָטאַניק. אין דער דאַזיקער 


שמעון סאַמעט 


צייטונג איז אויך דערשינען די אינטערעסאַנטע דערציילונג ,כמיעלניצקי" 
פון נפתלי מענדל שאָר, וועלכער האָט זיך אונטערגעשריבן מיט די ראשי- 
תיבות י.ל.ר. 

אין 1860 האָבן אויף דער יידישער גאַס פון מזרח-גאַליציע זיך 
אויסגעטיילט פּובליקאַציעס פון נאַציאָנאַלייידישע משכילים-קרייזן, 
וועלכע זענען אין אַ גרויסער מאָס באַאיינפלוסט געװאָרן פון ,השהר" 
פון פּרץ סמאָלענסקין. דער דאָזיקער נאַציאָנאַלער גייסט האָט לכתחילה 
נישט פאַרמאָגט קיין קלאָרן אידעאָלאָגישן פּרצוף אָדער אַ וועג- 
ויייזנדיקע ריכטונג, אָבער ער האָט געבראַכט מיט דער צייט די אויס- 
קריסטאַליזירונג פון ,חיבת-ציון"-געדאַנק (נאָך איידער די בשורה פון 
טעאָדאָר הערצל איז געקומען צו דער יידישער שטאָט און שטעטל אין 
גאַליציע), און אפילו צום דערשיינען פון דער ערשטער ציוניסטישער 
צייטונג אין דער פּױלישער שפּראַך ,די צוקונפט" (פּשישלאָשטש", 1892). 


מיט דער פאַרשטאַרקונג פון דער ייִדישער פּרעסע און די ייִדישע 
אויפקלערונגס-פּובליקאַציעס, האָט זיך אויך געשטאַרקט דער פּוילישער 
אַנטיסעמיטישער גייסט אין געדרוקטן װאָרט, װאָס האָט געשילדערט די 
יידיש-נאַציאָנאַלע פּראָפּאַגאַנדע-טעמעס (װאָס זענען געווען אַ שטאַרקער 
קעגן-פאַקטאָר צו די פּראָפּאַגאַנדע-טעמעס פון די אַסימילירטע יידן) -- 
אַלס אַ ,טיפיש-יידישן אַגרעסיון גורם", אָדער װי אײַנער פון די 
כּוילישע אַנטיסעמיטן האָט עס פאָרמולירט צו יענער צייט איף די 
צייטונגס-זייטן: ,די יידן שאַפן און פאַרקערפּערן, מיט דער הילף 
און דורך דער פאַרמיטלונג פון זייער געדרוקטן װאָרט, צי אין פּוליש 
אָדער דייטש, צי אין יידיש אָדער עברית דעם טיפּישן ייַד, אויסנוצנדיק 
זייער וויסן און די איינגעװאָרצלטע יידישע כיטרעקײַט, כדי צו שאַפן 
אַ נייע אויפלאַגע פון זײערע עשרת הדיברות אויף דער פּולישער 
ערד, מיטן ציל צו דערנידעריקן פּוילן". אַן אַנדערער פּוילישער אַנטי- 
סעמיט האָט מיט אזעלכע װערטער באַצײיכנט די יידישע גײסטיקע 
התעוררות: ,די דרוק-אותיות דינען זיי װי ביקסן און באַגנעטן אָנצוּ- 
װאַרפן זייער גייסט און ווילן, מיט דער באַהאַלטענער כוונה, אָבער װאָס 
איז זייער קלאָר פאַר די װאָס קענען די דאָזיקע יידעלעך, צו שאַפן 
אַ מדינה אין אַ מדינה". 

די יידישע אינטעלעגענץ האָט זיך ניט איבערגעשראָקן פאַרן גייסט 
פון דער קעמפענדיקער יידישער אַסימילאַציע, וועלכע האָט גערופן מען 
זאָל זיין אונטערטעניק צו די פּאָליאַקן ;די באַלעבאַטים פון דער דאָזיקער 
ערד", װי אויך ניט פאַרן שנאה-גייסט פון די פּױלישע אַנט:סעמיטן. 

אין די יאָרן 1860--1876 איז דערשינען אין לװאָוו אַ העברעישע 
װאָכנצײיטונג פאַר בעלעטריסטיק און קריטיק מיטן נאָמען ,המבשר?, 
װאָס איר רעדאַקטאָר איז געווען א. מינקעס. אין 1961 איז דערשינען אין 
לװאָוו אַ פּאָליטיש-קאָמערציעלער אָרגאַן אין דער דייטשער שפּראַך 
מיטן נאָמען ;דער גאַליציאַנער באָטע". אין 1863, בשייכות מיטן פּוֹילישן 
אויפשטאַנד-פּרזו קעגן דער מאַכט פון רוסישן צאַר אויף דער פּוילישער 
ערד, האָט אין עסטרייכישן טייל פון מזרח-גאַליציע זיך פּאַרשטאַרקט 
די פאַראינטערעסירונג מיט דער לויפנדער פּאָליטיק און מיט די נייעס. 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פרעסע אין מזרח-גאַליציע 


און ווירקלעך זענען אין יענער תקופה דערשינען אײניקע צייטונגען 
אָבער דאָס רוב פון זיי האָט ניט אויסגעהאַלטן לאַנג. 

ווען מיר באַהאַנדלען די פּראָבלעמען פון דער יידישער פּרעסע 
פון יענע טעג אין גאַליציע, צי אין עברית אָדער אין יידיש, איז כדאי 
אונטערצושטרייכן דעם חלק פון יהושע העשל שאָר פון בראָד, וועלכער 
איז געווען טעטיק אויפן דאָזיקן געביט זינט 1852. י. ה. שאָר געהערט 
צו די אינטערעסאַנטסטע געשטאַלטן אין דער פּובליציסטיק. זיין פּען 
איז געווען שאַרף און בייסיק און זיין קריטיק אַ צעשמעטערנדיקע, מיט 
אַ טאָן פון שטעכיקער סאַטירע. 13 יאָר איז דערשינען דער פהחלוץ" 
אין דער אויסגאַבע און אַקטיווער מיטבאַטײליקונג פון אברהם קראָכמאַל 
(דער זון פון ר' נחמן קראָכמאַל), הערש מענדל פּינעלעס, אברהם 
גייגער. 

יהושע העשל שאָר האָט געלעבט איינזאַם אין בראָד און דאָרט האָט 
ער פיל געשריבן. ער איז געשטאָרבן אין 1893 אין עלטער פון 80 יאָר, 
איבערלאָזנדיק זיין גרויסן פאַרמעגן פאַר געזעלשאַפטלעכע צװעקן -- 
אויפן געביט פון דער העברעישער שפּראַך, ליַטעראַטור און קולטור אין 
גאַליציע. ער האָט זיך אַקטיוו באַטײליקט אין דער שריפטלעכער 
פּלוגתא צװוישן די מחזיק:-:הדת און ;שומר ישראל". 

אין 1865 האָבן אָנגעהױבן דערשיינען אין בראָד ,העברי" און 
;עברי אנוכי?, אונטער דער רעדאַקציע פון ברוך וועבער. עס דאַרף 
אָנגעװויזן װערן, אַז די ערשטע מאמרים פון נחום סאָקאָלאָו זענען 
דערשינען אין די יאָרן פון 1870 אין ,העברי", װאָס איז דערגאַנגען 
אויך צו די תפוצות פון צאַרישן רוסלאַנד, היות בראָד איז געווען אַ 
גרענעץ-שטאָט צװישן דער עסטרייכיש-אונגאַרישער מאָנאַרכיע און רוס- 
לאַנד. ;העברי" איז דערשינען 25 יאָר, ביז 1890, און האָט זיך אָפּגץ- 
שטעלט מיטן טױט פון יעקב וועבער. זינט יענער תקופה איז בהדרגה 
אָפּגעשװאַכט געװאָרן דער מעמד פון דער העברעישער שפּראַך און פון 
דער העברעישער פּובליציסטיק אין גאַליציע ,ווייל זי האָט פאַרלוירן 
דעם בונד מיטן טאָגיטעגלעכן לעבן" (לױיט אַ באַצײיכענונג פון יענער 
צייט) און איר פּלאַץ האָט אָנגעהױיבן פאַרנעמען די פּרעסע אין יידיש, 
די שפּראַך װאָס די מאַסן גאַליציאַנער יידן האָבן זי גוט געקענט, זי 
געליבט און זיך באַנוצט מיט איר אין טאָג-טעגלעכן לעבן. 

אין 1862 האָט מוהר באַנייט זיין ,צייטונג?, צוגעבנדיק צום דאָזיקן 
װאָכנבלאַט נאָך אַ װאָכנצײַטונג אין יידיש ;דער טעלעגראַף" מיטן דאָזיקן 
אַרגומענט: ,מיינע בײַידע צייטונגען װעלן געפירט װוערן דורכאויס אין 
זעם יידישן לשון, אַזױ װי מיַר רעדן אים" (מען דאַרף אונטערשטרייכן, 
אַז דער גאַליציאַנער יידיש איז אין זייַן אַקצענט געווען אַנדערש וי אין 
פּוילן, ליטע אָדער רומעניע) מיט אַ צוגאָב פון נקודות, ,כדי יעדער 
איינער זאָל קענען לײיענען און פאַרשטיין". װאָס שייך מוהר'ס זשורנאַ- 
ליסטישער טענדענץ, האָט ער גופא זי באַצייכנט אַזױ : ;איך װעל שרייבן 
פאַר אייך וועגן אַלץ, אַזױ װי די ניט-יידישע צייטונגען, אין דעם: 
וועגן ענינים פון מלחמה, דערפינדונגען-פּאַטענטן, דעבאַטעס אין עסט- 
רייכישן פּאַרלאַמענט, עפנטלעכע ליציטאַציעס,. בערזע און אַלץ װאָס 
איז נוגע אונדז, יידן?. די צייטונג איז דערשינען איין מאָל אַ װאָך, אַמאָל 


אונטערן נאָמען ,צייטונג" און אַמאָל אונטערן נאָמען ,טעלעגראַף" 
(;חוץ חולזהמועד פּסח?). כדי זיִך אַרױסצודרײַען פון דער פליכט אַרײנ- 
צוטראָגן אַ קויציע-סכום אין דער מדינה-קאַסע איז דער נאָמען פון דער 
צײיטונג געענדערט געװאָרן פון װאָך צו װאָך. הױיפּט-רעדאַקטאָר איז 
װאָס אַן אמת געווען מוהר, אָבער ,פאַקטישער רעדאַקטאָר? איז געווען 
ש.ל. קוגעל. 

בעת דער עסטרייכיש-פּרײיסישער מלחמה (1866) האָט יוסף כהן- 
צדק -- דער קאָנקורענט און קעגנער פון מוהר -- אַרויסגעגעבן דאָס 
װאָכּנבלאַט ,נייעסטע נאַכריכטען" און דערנאָך ;דער יודענפריינד". 
פון 1864--1872 איז דערשינען אין לװאָוו אַ נאַציאָנאַליהעברעישע 
חודש-שריפט ,היהודי הנצחי", ווידער אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף 
כהן-צדק. אין 1869 האָט דער פאַרבאַנד ;שומר ישראל" אַרױיסגעגעבן 
אין לװאָוו אַ. צװויי-װאָכנבלאַט (8 זייטן אין פאָרמאַט פון ,המגיד") מיטן 
נאָמען ;דער איזראַעליט", אַלס ,צייטשריפט צור בעלעהרונג אונד הע- 
ראַנבילדונג דעם יודישען פאָלקעס". דער ײַדיש אין אָט דער צייטונג 
איז געווען זייער פאַרדייטשמערישט און האָט גורם געװען אַז אַלע 
קענער און לייענער פון יידיש האָבן זיך דערווייטערט פון דער צייטונג, 
וועלכע האָט ממשיך געװען צו דערשיינען (פון 1872) בלויז אין דער 
דייטשער שפּראַך. אין 1805 האָט אַרוסגעגעבן חיים ראָהאַטין אין לװאָװו 
אַ װאָכנבלאַט אין יידיש מיטן נאָמען ,לעמבערגער אידישע צייטונג". 
אין 1870 איז דערשינען דאָרט די חודש-שריפט אין עברית /הכרם", 
אונטער דער רעדאַקציע פון מ. װאָלף. אין 1871 איז דערשינען אַ 
העברעיש-נאַציאָנאַלע צייטשריפט ,הירח", אונטער דער רעדאַקציע פון 
ב. גאָלדבערג. איַר דערשיינונג איז ניט געװען קיין סטאַבילע. אין די 
יאָרן 1871--1872 איז דערשינען אַ העברעישע װאָכנצײַטונג מיטן דאָפּלטן 
נאָמען ;העת -- קיל העת", אונטער דער רעדאַקציע פון מ. שולבוים, 
און אין 1872 איז דערשינען דאָרט אַ העברעישע ליטעראַרישע חודש' 
שריפט מיטן נאָמען ;הבוקר-אור", װאָס איר לאָזונג איז געװוען: 
;פאַרשפּרײטן צװישן אונדזער פאַלק חכמה און ויסן, דיכטונג און 
מליצה און נוצלעכע ידיעות פון אַלע ליטעראַטור-צװײיגן. 

אין פּשעמישל איז דערשינען די העברעישע חודש-שריפט ,קהלת", 

אונטרע דער רעדאַקציע פוּן א. ש. ווייסמאַן, וועלכע איז בעיקר געווען 
געווידמעט ענינים פון בילדונג און וויסנשאַפט. אין 1872 איז אין 
פּשעמישל געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ חודש-שריפט אין 
ייִדיש מיטן נאָמען ,איִדישע פרייע פּרעסע", און די מענטשן האָבן 
געמאַכט חוזק פון רעדאַקטאָר, אַז ער װאַגט כלומרשט /נאָכצומאַכן" 
דיי באַרימטע טאָגצייטונג, װאָס איז דערשינען אין וין ;נײיע 
פרייע פּרעסע?, מיט דער באַטײליקונג פון טעאָדאָר-זאב הערצל. די 
דאָזיקע שריפט איז דערשינען זייער קורץ. 

אין 1875 איז דערשינען אין לװאָוו אַ יידישער װאָכנצײיטונג מיטן נאָמען 
,ישראליק?. עס דאַרף אָנגעוויזן װוערן, אַז אין לװאָוו איז אויך דערשינען 
אַ יידישע צייטונג מיטן נאָמען ,דער אַלטער ישראליק", אין דער 
אויסגאַבע פון י. י. לינעצקי און אברהם גאָלדפאַדען, װאָס איז בעיקר 
געווען באַשטימט ניט פאַר די יידן פון גאַליציע, נאָר פאַר די יידן 
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פון רוסלאַנד, װאָס איר פּרעסע האָט זיך זייער אָפט אָנגעטראָפן אויף 
שיקאַנעס מצד דער צאַרישער צענזור צוליב פּאָליטישע טעמים, אַזױ 
אַז די יידן אין רוסלאַנד האָבן ניט געקאָנט זיך דערוויסן פון איר פּרעסע 
װאָס עס קומט פאָר אין פּאָליטישן לעבן פון לאַנד און פון אױסלאַנד. 
עס איז דעריבער זיי געשיקט געװאָרן (בעיקר דורך דער גרענעץ אין 
בראָד) די צייטונג ;דער אַלטער ישראליק", וועלכע האָט זיך פאָרגע- 
שטעלט וי אַן ;אונטערהאַלטונגס-בלאַט פאַר כלל ישראל". די דאָזיקע 
צייטונג איז דערשינען פון 22-טן סעפּטעמבער 1875 ביזן 2-טן פעברואַר 
6, ווען איר אַריינפיר און פאַרשפּרײטונג אין רוסלאַנד איז פאַרבאָטן 
געװאָרן. אין דער דאָזיקער צייטונג האָבן זיך באַטײליקט ליליענבלום, 
לערנער און אַנדערע (דאָס רוב אַנאָנים), וועלכע האָבן ניט באַקומען קיין 
דערלויבעניש אַרױסצוגעבן אַ צייטונג אין אָדעס. אין דער דאָזיקער 
צייטונג האָט אויך פאַרעפנטלעכט זיינע שאַפונגען מענדעלע מוכר ספרים, 
וועלכער האָט געשיקט צו לינעצקין צװישן אַנדערן לייט:אַרטיקלען 
(;פּערעדאָואַיאַ סטאַטיאַ") --- װי ער האָט פאַרשריבן אויפן ראַנד פון 
די דאָזיקע מאמרים. 

אויך י. ח. ראַווניצקי האָט אַרױסגעגעבן אין גאַליציע אַ צייטונג 
מיטן נאָמען ,דער יוד", װי אַ ,צייטשריפט פאַר אַלע אידישע אינטע- 
רעסן". זי איז געדרוקט געװאָרן (אין 1899) צוויי מאָל אַ חודש ניט אין 
לװאָוו נאָר אין קראָקע, אין מערב-גאַליציע. 

אין 1876 איז דערשינען אין קאָלאָמײ די העברעישע װאָכנצייטונג 
;התור -- קול התור", אונטער דער רעדאַקציע פון ג. גינצלער. אבוש 
אייזנער האָט אַרױסגעגעבן אין לװאָוו (פון צייט צו צייט) דעם אָרגאַן 
;הצופה", אין װעלכן עס זענען געוען נייעס, װי אויך פּרקים פון 
ליטעראַטור און פּאָפּולערע װויסנשאַפט. אין פּשעמישל האָט ס. א. גרובער 
רעדאַגירט אַן אינפאָרמאַטיװו-פּאָליטישע און ליטעראַרישע צייטונג מיטן 
כאַראַקטעריסטישן נאָמען: ,אוהב עמו וארץ מולדתו" (איז דערשינען 
זייער קורץ). אַן אָרטאָדאָקסיש װאָכנבלאַט אין עברית מיטן נאָמען ,קול 
מחזיקי הדת" איז דערשינען פון 1879 אין משך פון פיל יאָרן אין 
לװאָוו, אונטער דער רעדאַקציע פון גרשון באַדער, װאָלף ליפּסקי 
קראָנגאָלד און קאַמעלהאַר. 

אין 1880 איז דערשינען אין טאַרנאָפּאָל אַ װאָכנבלאַט אין דער 
פּױילישער שפּראַך , שװיאַט" (,די וועלט"), אונטער דער רעדאַקציע פון 
מ..ל. לאַנדאַו. אין 1881 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אַ העברעישע צויי- 
װאָכנצייטונג מיטן נאָמען: ,המזכיר אהבה לארץ מולדתנו", אונטער 
דער רעדאַקציע פון מ. לאַנדאַו און י. בערנפעלד. אין זעלבן יאָר איז 
דערשינען אין לװאָוו אַ העברעישע חודש-שריפט מיטן נאָמען 2עץ 
החיים", אונטער דער רעדאַקציע פון דוד אפרתי און ישראל הילדעסהיי- 
מער (דערשינען ביז 1884) און אַ פּוילישע װאָכנצייטונג אאִָיטשיזנאַ" 
(,היימלאַנד"), אונטער דער רעדאַקציע פון י. בערנפעלד און י. טומין. 
די דאָזיקע װואָכנצײיטונג איז רעדאַגירט געװאָרן אין גייסט פון פּױליש- 
יידישער פאַרשטענדעניש. אין 1876 האָט אָנגעהויבן דערשיינען די חודש- 
שריפט ,הבוקר", אונטער דער רעדאַקציע פון אברהם בער גאָטלאָבער. 
אין לװאָוו האָט אַרױסגעגעבן אין יאָר 1882 ד. י. זילבערבוש אַ העברעישע 


שמעון סאַמעם 


ליטעראַרישע חודש-שריפט ;האור". צװישן די יאָרן 91--1885 איז 
דערשינען אין קאָלאָמײַ (אין גאַליציש-ײידישן אַקצענט איז די שטאָט 
אָנגערופן געװאָרן ;קאָלאָמאַי") די ייִדישע חודש-שריפט שדאָס פאָלק", 
װאָס האָט דערנאָך געענדערט איר נאָמען אויף ,העם". אין 1887 האָט 
ראובן אָשר ברױידעס (אַ באַרימטער נאָמען אין ליטעראַרישן לעבן 
פון גאַליציאַנער יידנטום) אַרוסגעגעבן אַ העברעישע ליטעראַריש- 
װיסנשאַפטלעכע צוויי-װואָכנצייטונג מיטן נאָמען ;היהדות". ער האָט אויך 
אַרױסגעגעבן אין 1894 אין לװאָוו די העברעישע צײַטונג ,כרמל" און 
די יידישע ,דער ועקער". די דאָזיקע ביידע אויסגאַבעס האָבן ניט 
געהאַט קיין אריכות-ימים, אָבער בעת זייער דערשיינען האָבן זיי מצליח 
געווען צו אַנטװיקלען אי זְאַ באַדײיטנדיקער מאָס די יידישע פּובליציסטיק 
אין גאַליציע. 

אין 1882 איז דערשינען אין לװאָוו אַ װאָכנבלאַט אין דער דייטשער 
שפּראַך ;אידישעס פאָלקסבלאַט? און אין זעלבן יָאָר איז דערשינען אויך 
אין דראָהאָביטש אַ װאָכנצייטונג אין דייטש ,דראָהאָביטשער", מיט אַ 
קאָנסערװאַטיוו-יידישער טענדענץ, אונטער דער רעדאַקציע פון אהרון 
זופּניק. אין 1885 איז דערשינען אין דראָהאָביטש אַ העברעישע חודש- 
שריפט צו פאַרשטאַרקן די חובבי-ציון באַװועגונג ,ציון" (דערשינען מיט 
הפסקות), אונטער דער רעדאַקציע פון א.פ. זופּניק. אין 1887 איז 
דערשינען אין לװאָוו אַ ציוניסטישע װאָכנצײיטונג אין פּױליש מיטן 
נאָמען ;ווסכוּד" ,דער מזרח"). דעמזעלבן יאָר (ביז 1889) איז דערשינען 
אין פּשעמישל אַ העברעישע צייטונג פאַר אינפאָרמאַציע און וויסן 
;בית האוצר", אונטער דער רעדאַקציע פון ש.א. גאַרבער, און אין 
לװאָוו האָבן ראובן אֶשר ברוידעס און י. מזח אַרױסגעגעבן אַ ליטעראַ- 
רישע ,דריי-:חודשלעכע שריפט" מיטן נאָמען ;עקד". 

די יאָרן 1889--1888 זענען געווען רייך אין פאַרשידענע פּובל- 
קאַציעס, צװוישן זײי: אַ פּעריאָדיק אין עברית ,עדות ישראל" (װאָס 
איז געווען געווידמעט דעם פּראָבלעם פון שמד בײי יידן), אונטער דער 
רעדאַקציע פון ד"ר וו. האַביטש, אַ. צענטער און מ. לעווין: אַ העברעישע 
צייטונג ,השמש", װאָס איז דערשינען אין פּשעמישל און איז געװען 
געווידמעט אינפאָרמאַציע, ליטעראַטור, פּובליציסטיק און פּאָפּולערער 
װיסנשאַפט, אונטער דער רעדאַקציע פון הירש גאָטליב: די העברעישע 
חודש-שריפט (מיט אַ בײילאַגע אין דייטש) ;שם ויפת" איז דערשינען אין 
לװאָוו וי אַ צייטונג פאַר נייעס און פּובליציסטיק, אונטער דער רעדאַקציע 
פון ישראל רול: אין 1890 האָט אָנגעהויבן דערשיינען (פון צייט צו צייט) 
אין פאָלקס-יידיש (,מאַמע-לשון") ,איזראַעליטישעס פאָלקסבלאַט", אונ* 
טער דער רעדאַקציע פון ע. לאַופער; אין 1893 (ביז 1895) האָבן גרשון 
באַדער און מ. מעלעס אַרױסגעגעבן (פון צײיט צו צייט) אַ ציוניסטישע 
צייטונג מיטן נאָמען ;השרון"; אין 1894 איז אין לװאָוו דערשינעו 
;דער וועקער", אַ צווייחדשים שריפט אין יידיש ,פאַר נייעס מיט אַ 
סטאַבילן פעליעטאָן". (דער נאָמען פון רעדאַקטאָר ווערט ניט דערמאָנט). 
אין 1895 איז דערשינעז אין לװאָוו (אויך אין קראָקע) אַ חודש-שריפט 
פון חובבי-ציון ,אהבת ציון". אונטער דער רעדאַקציע פון ז. שאַפּיראָ. 
אין דראָהאָביטש האָט א. זופּניק אַרוױסגעגעבן אין 1897--1896 אַן 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע 


אינפאָרמאַטיוו-װיסנשאַפטלעכע חודש-שריפט אין עברית ציון":; אין 
6 איז אויך דערשינען אַ ציוניסטישע אינפאָרמאַטיווע פאָלקסצייטונג 
אין יידיש ,איש יהודי"; אין 98--1897 האָט ה.ל. טאַלער אַרױסגעגעבן 
אין דראָהאָביטש אַ פּעדאַגאָגיש-אינפאָרמאַטיווע צייטונג מיטן נאָמען 
;איתנים" און אין 1898 האָט משה אַרבינגער אַרױסגעגעבן אין לװאָװו 
דעם ,העברי" (מיט אַ בײלאַגע ;אהבת ציון'). 

בכלל איז צו יענער צייט געווען גרויס די צאָל פון די יידישע 
פּרעסע-פּובליקאַציעס אין מזרח-גאַליציע, אָבער דאָס רוב פון זיי האָט 
ניט זוכה געווען צו אריכות-ימים. עס זענען געווען יידישע דרוקעריי- 
אייגנטימער, װאָס דורך אַרױסלאָזן צייטונגען (בעיקר װאָכנבלעטער און 
חודש-שריפטן) האָבן זיי געזוכט אַ ,צוגאָב-פּרנסה? צו זייערע געוויינלעכע 
דרוקעריי-אַרבעטן. און דאַן האָבן זיך געמערט די שטעט מיט אַ יידישער 
באַפעלקערונג ,מיט זעלבסט-ככּוד" (װי מען האָט עס געזאָגט), וועלכע 
האָבן אַרױסגעגעבן פאַרשידענע צייטשריפטן. בלױז די שטאָט בראָד 
(,די גאַליציאַנער עֹיר ואם בישראל') האָט אין משך פון אַ לענגערער 
צייט זיך ניט געאיילט אַרױסצוגעבן אַן אייגענע ,צייטונג", בעת אין 
סטאַניסלאַװאָוו זענען אין משך פון עטלעכע צענדליק יאָר (בעיקר פון 
2 ביז 1925) דערשינען ניט וייניקער װי 25 פּעריאָדישע אויסגאַבעס, 
אין דעם אויך דער ,ביולעטין פון יידישן נאַציאָנאַלן קאָמיטעט פון 
מזרח-גאַליציע", בעת דעם קורצן קיום פון דער מערב-אוקראַינישער 
רעפּובליק (דער טויט-שונא פון ווידעראויפגעלעבטן פּוילן) אין 1918. 

די יידישע סאָציאַליסטישע פּרעסע האָט אָנגעהױיבן דערשיינען 
אין מזרח-גאַליציע נאָך אין 1892 מיט די צייטונגען ,די װאַרהײיט" און 
;אַרבײיטער שטימע". אין 1892 איז דערשינען אין לװאָוו ;דער אַרבייטער" 
און מיטן אָפּשטעלן איר דערשיינען איז אין 1896 געקומען אויף איר 
פּלאַץ ,דאָס יידישע פאָלקסבלאַט?, אונטער דער רעדאַקציע פון א. 
צעדערבאַום. דער ציל פון אָט דער צייטונג איז געוען װי דאָס איז 
אָנגעװויזן געװאָרן אין שער פון דער ערשטער זיט: ,געװוינען פאַרן 
סאָציאַליזם די אונטערדריקטסטע צווישן די אונטערדריקטע". אין 1904 
איז דערשינען אין לװאָוו אַן אָרגאַן פון פּועלי-ציון , דער יידישער אַר- 
בייטער? און אין 1905 איז דערשינען אין סטאַניסלאַװאָוו ,דער יידישער 
וועקער". אין 1907 איז דערשינען אין לװאָוו די סאָציאַל-דעמאָקראַטישע 
װאָכנצײיטונג ;יידישע פאָלקסשטימע". 

פון צווישן די קולטור-השכלהדיקע צייטונגען איז כדאי באַזונדערס 
אָנצוּווייזן אויף ,ד"ר בירנבאַומס װאָכענבלאַט?, װאָס איז געווען זייער 
פאַרשפּרײט אין מזרח-גאַליציע, הגם עס איז דערשינען אין דרוק אין 
טשערנאָוויטש, מחוץ די גרענעצן פון גאַליציע. 

מיר ברענגען אַ צוגאָב-רשימה פון יידישע צייטונגען, צייטשריפטן 
און אָרגאַנען, װאָס זענען דערשינען אין מזרח-גאַליציע ביזן אַרײינקום 
פון די סאָוויעטן אין אירע געביטן (1929) און איר אָקופּאַציע דורך די 
דייטשן בעת זייער אָנפאַל אויפן ראַטנפאַרבאַנד אין 1941. 

אין די יאָרן 03--1902 איז, פון צייט צו צייט, דערשינען אין 
לװאָוו אַ העברעישע ציוניסטישע צייטונג מיטן נאָמען ;החרמון", אונטער 
דער רעדאַקציע פון גרשון באַדער; אין די יאָרן 04--1902 איז אין 


לװאָוו דערשינען די ציוניסטישע װאָכנצייטונג אין פּויליש איעדנאָשטש" 
(,;איינהייט?). די דאָזיקע װאָכנצייטונג איז רעדאַגירט געװאָרן דורך 
ד"ר בערטהאָלד מעקס-מאַרװין, וי אַ קאָנקורירנדיקער אָרגאַן צו דער 
יידיש-פּוילישער װאָכנצײיטונג ;ווסכוּד" (,מזרח"), אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון ד"ר היינריך לעווענהערץ. אין 1903 איז דערשינען אַ ציוניסטישע 
װאָכנצײיטונג אין עברית ,מוריה", אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב 
טהאָן. דעמזעלבן יאָר איז דערשינען אין סטאַניסלאַװאָוו די װאָכנצײַטונג 
אין יידיש ;ײידישע פאָלקסצייטונג". אין 1905 האָט מאיר באַלאַבאַן 
רעדאַגירט אַ חודש-שריפט אין עברית (װאָס איז געװען בעיקר אַן 


דייר מיכאל רינגעל 
רעדאַקטאָר פון ,לעמבערגער טאָגבלאַט? 





אָרגאַן פון מורי הדת) מיטן נאָמען ?האור"; אין 1906 (ביז 1910) איז 
דערשינען מיט אָפּוװועקסלונג אין צוויי שטעט -- סטאַניסלאַװאָוו און 
בוטשאַטש, אַ ציוניסטישע חודש-שריפט אין עברית ,הירדן", אונטער דער 
רעדאַקציע פון רוקח, פּערנהאָף און לעבנסראַט. אין 1907 האָט ש. בן- 
אברהם אַרױסגעגעבן אין לװאָוו אַ חודש-שריפט פאַר נאַציאָנאַלער 
אויפקלערונג און ליטעראַטור פאַר דער יוגנט ,הדגל"; דעמזעלבן יאָר 
האָט גרשון באַדער אַרױסגעגעבן (צוויי--דריי מאָל אַ װאָך) די העברעי- 
שע צייטשריפט ,העת". 

אין 09--1908 האָט י. ח. ברענער פאַרעפנטלעכט אין לװאָוו זשור- 
נאַליסטיש-ליטעראַרישע זאַמלהעפטן אין עברית ,רביבים'. צו דער- 
זעלבער צייט האָט ד"ר י. פרענקעל רעדאַגירט אין לװאָוו אַ העברעיש- 
רעליגיעזע חודש-שריפט ,השחר". דעמזעלבן יאָר איז אויך דערשינען 
אין לװאָוו אַ ציוניסטישע פערטליאָר-שריפט אין דער פּוילישער שפּראַך 
;פּאַלעסטינאַ" (דערשינען ביז 1911) און אַ צייטונג אין יידיש ,פרייהייט". 
גלייכצייטיק האָט ממשיך געווען זיין דערשיינען דער אָרגאַן אין פּױליש 
;ווסכוּד". אין 1909 האָט די פּועלי-ציון-באַװעגונג אַרױסגעגעבן אין 
לװאָוו אַ צווייחדשים שריפט אין דער פּולישער שפּראַך מיטן נאָמען 
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,נאַשע האַסלאָ* (;אונדזער לאָזונג?). אין 1910 האָט גרשון שאָפּמאַן 
פאַרעפנטלעכט אין לװאָוו אַ זשורנאַליסטיש-ליטעראַרישן אָרגאַן מיטן 
נאָמען ;שלכת"; אין נאַדװאָרנאַ איז דערשינען אַ ציוניסטישע חודש- 
שריפט אין דער דייטשער שפּראַך ;אילוסטרירטעס פאַמיליענבלאַט?, און 
אין די יאָרן 14--1910 האָט ד"ר י. טענענבאַום אַרויסגעגעבן אין דער 
שטאָט טאַרנאָפּאָל אַ ציוניסטישע ספק חודש-שריפט -- ספק פערטליאָר- 
שריפט אין עברית ;סנונית", מיט דער הופּט-באַטײליקונג פון צבי 
דיזענדרוק און גרשון שאָפּמאַן; אין פּשעמישל האָט צבי שאַרפשטײן 
אַרויסגעגעבן אין 1910 (פון צייט צו צייט) אַ שריפט פאַר יוגנט אין 
עברית מיטן נאָמען ;ימי נעורינו", און אין לװאָוו האָט אין זעלבן יאָר 
אַרויסגעגעבן נפתלי זיגעל אַ ציוניסטישע חודש-שריפט אין עברית 
;העברי הצעיר". פון 1911--1914 איז בערל לאָקער געווען רעדאַקטאָר 
פון אָרגאַן פון דער פּועלי-ציון-באַוועגונג (רעכטע) ,דער אידישער אַר- 
בייטער". 
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אין 1912 איז דערשינען אין לװאָוו /עטװאָס ניי, אָפּפרישנדיק און 
װאָס רופט אַרױס שמייכל? (װי דאָס איז באַצײיכנט געװאָרן אין דער 
רעקלאַמע צו יענער צייט) אין דער פאָרם פון אַ סאַטירישן חודש- 
זשורנאַל אין יידיש ;דער עזות-פּנים", מיטן מאָטאָ: ;סאַטירע כלפּי אַלע 
װאָס זענען דאָס װערט!*. אין דאָזיקן חודש-זשורנאַל האָבן זיך צונויפ" 
געזאַמלט צווישן אַנדערע ,שטעטלדיקע יידן, לשון הרע-ליבהאָבערס, 
נישט פאַרגינערס, צדק-זוכערס, רחמנות האָבערס און אַרײנזאָגערס? -- 
וי דאָס איז רעקלאַמירט געװאָרן כדי אַריײינציען לייענער. אין 1912 
(ביז 1917) איז אין לװאָוו דערשינען אַ רעליגיעז-נאַציאָנאַל װאָכנבלאַט 
(און אָפּטמאָל אפילו צוויי מאָל אַ װאָך) ;/בת קול", אונטער דער רעדאַקציע 
פון ד. זעליגער. אין 1913 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אַן אַלגעמײינע 
און פּראָדציוניסטישע װאָכנצייטונג , דאָס אידישע אינטערעסאַנטענבלאַט", 
(געשלאָסן אין 1914 מיטן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה 
צווישן עסטרייך---אונגאַרן און דיײיטשלאַנד מיטן צאַרישן רוסלאַנד). אין 


שמעון סאַמעט 


3 האָט ד. זעליגער אַרױסגעגעבן אין לװאָוו אויך אַן אָרטאָדאָקסיש 
װאָכנבלאַט ,יבנה", װאָס איַז דערשינען אַ געוויסע צײיט װי אַ בײילאַגע 
צו ,בת קול ישראל". די פּועלי-ציון באַוועגונג ;התאחדות" האָט אַרויס- 
געגעבן אַן אָרגאַן אין ייַדיש מיטן נאָמען ,פאַרװאָס"?. ד"ר צבי העלער 
איז זיינער צייט געווען איינער פון די רעדאַקטאָרן. 

מיטן אויסברוך פון דער מלחמה זענען אָפּגעשטעלט געװאָרן דאָס 
רוב פּובליקאַציעס צוליב פאַרשידענע טעמים (מאַנגל אין פּאַפּיר, דאָס 
אַװעקגײין פון מאַסן-ײידן, צװישן זי רעדאַקטאָרן און צייטונגס-שרייבער, 
צו די מלחמה-פּראָנטן אָדער צו די מיליטערישע באַזעס, װאָס האָבן 
זיך געפונען ווייט פון די ערטער װ+ עס זענען דערשינען זײיערע צייטונגען, 
פאַרבאָט פאַר מיליטער-לייט זיך צו פאַרנעמען מיט ,זייטיקע פּראָפע- 
סיעס" א.ד.גל.). טיילן פון מזרח-גאַליציע זענען אין גאַנג פון דער מלחמה 
אַריבער פון דער עסטרייכישער הערשאַפט צו דער רוסישער און דערנאָך 
ווידער צו עסטרייך, ביז עסטרייך-אונגאַרן איז זיך פונאַנדערגעפאַלן (אין 
8) און אויפן שטח פון מזרח-גאַליציע האָבן זיך אָנגעהױיבן בלוטיקע 
קאַמפן צווישן פּאָליאַקן און אוקראַינער, אין דער קעגנזייטיקער שטרעבונג 
צו שאַפן און פאַרפעסטיקן זייַער אומאָפּהענגיקײט. די דאָזיקע בלוטיקע 
שלאַכטן (װאָס אין זייער רעזולטאַט איז אויך דורכגעפירט געװאָרן אַ 
פּאָגראָס איף די יידן פון לװאָוו און עס זענען פאָרגעקומען אַנטי- 
יידישע עקסצעסן אין פאַרשידענע שטעט פון גאַליציע), האָבן זיך 
פאַרענדיקט מיטן זיג פון די פּאָליאַקן, וועלכע האָבן פולשטענדיק 
ליקווידירט דעם אוקראַינישן אויפשטאַנד און אָנגעשלאָסן מזרח- 
גאַליציע צום נייעם פּוילן מיטן נאָמען ;ווסכאָדניאַ מאַלאָפּאָלסקאַ* (מזרח- 
קלײנפּוילן), אויפן אָרט פון ,מזרח-גאַליציע" אין עבר. די דאָזיקע אַלע 
געשעענישן האָבן געשטערט הער אַנטװיקלונג פון די פאַרשידענע יידישע 
פּובלייקאַציעס אין מזרח-גאַליציע. די יידישע פּרעסע איז געקומען 
צו זיך און זיך שטאַרק פונאַנדערגעבליט שפּעטער מיט דער באַלפור- 
דעקלאַראַציע און מיט דער גרויסער השפּעה פון ציוניזם צװישן גאַלי- 
ציאַנער יידנטום. אין 1918 האָט די באַוועגונג פון השומר הצעיר אַרױס- 
געגעבן אין לװאָוו איר אָרגאַן מיטן נאָמען ;השומר", וועלכער האָט קאָנ- 
צענטרירט אַדום זיך אַ פאַרשידנאַרטיקע נאַציאָנאַלע יידישע יוגנט. 


אַ יוצא-דופן-קאַפּיטל 


געווען אַ געוויסע צווישן-תקופה אין דער געשיכטע פון דער יידישער 
פּרעסע אין מזרח-גאַליציע, װאָס איז פון גרויסער חשיבות און איז ראוי 
אָפּגעמערקט צו װערן װי אַ יוצא-דופן-קאַפּיטל אין דער געשיכטע פון 
דער יידישער פּרעסע אין גאַליציע, און װאָס אין איר צענטער איז גע- 
שטאַנען דער באַקאַנטער יידישער זשורנאַליסט מ.א. טענענבלאַט. דער 
דאָזיקער קאַפּיטל איז פאַרבונדן מיט דער צײטװײליקער הערשאַפט פון 
די אוקראַינער אין אַ טייל פון מזרח-גאַליציע. 

נאָך בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט מ.א. טענענבלאַט אַרױס- 
געגעבן אייניקע בײילאַגעס אין עברית, דאָס רוב יעדע צוויי װאָכן, צו דעם 
;טאָגבלאַט", אָבער די דאָזיקע בײלאַגעס זענען בהדרגה געװאָרן אַלץ 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פרעסע אין מזרח- גאַליציע 


װייניקער, באַזונדערס צוליבן מאַנגל אין שרייבער, װאָס זענען מאָבילי- 
זירט געװאָרן אין מיליטער (אויך אורי צבי גרינבערג איז צו יענער 
צייט מאָביליזירט געװאָרן אין עסטרייכישן מיליטער). ווען די עסטרייכער 
האָבן באַפרײיט לװאָוו פון דער רוסישער הערשאַפט אין 1916 האָט 
טענענבלאַט זיך אײינגעשפּאַנט אין דער אַרבעט פון רעדאַגירן דעם 
;טאָגבלאַט? (װאָס האָט באַנײט זיין דערשיינען נאָך אַ הפסקה אין 
משך פון די יאָרן פון דער רוסישער הערשאַפט), נאָך זייענדיק אָנגעטאָן 
אין עסטרייכישן מיליטערישן מונדיר. צוזאַמען מיט אים איז באַזונדערס 
געװוען טעטיק צו יענער ציט ד"ר הענריך צבי ביקעלס. די דאָזיקע 
טעטיקייט פון מ.א. טענענבלאַט האָט געדויערט ביזן פונאַנדערפאַל 
פון עסטרייך---אונגאַרן. צוזאַמען מיט אים האָבן געאַרבעט מיט פיל 
מסירות ישראל וויינלעז, פון די באַקאַנטע השכלה-שרייבערס, דער 
עקאָנאָמיסט און ענטוויאַסטישער ציוניסט אברהם קאָרקעס, דער ציו- 
ניסטישער יוריסט ד"ר דוגילעווסקי און אַנדערע. 

צו יענער צייט (אין דער צוייטער העלפט פון 1918) האָבן די 
פּאָליאַקן אַרעסטירט טענענבלאַטן און די ציוניסטישע מנהיגים, װאָס 
זענען אויך געווען די שטיצער פון דער יידישער ציוניסטישער פּרעסע, 
וי ד"ר לעאָן רייך, ד"ר עמיל זאָמערשטײן, ד"ר פישל ראָטענשטרייך, 
ד"ר רינגעל און ד"ר א. ראָזמאַרין, צוליבן חשש, אַז ,זי װעלן רופן די 
יידן צו פיינטלעכע פּראָװאָקאַטיווע אַקציעס קעגן די פּאָליאַקן" און מען 
האָט זיי געהאַלטן אין קאָנצענטראַציע-לאַגערן פון דעצעמבער 1918 
ביז סוף פעברואַר 1919. ווען ס'איז דערעפנט געװאָרן די שלום- 
קאָנפערענץ אין פּאַריז, ווען אויפן טאָג-אָרדענונג איז אויך געשטאַנען די 
כראַגע פון דער שטעלונג פון די גאַליציאַנער יידן צו דער פּוױליש- 
אוקראינישער מחלוקת, איז אַ טייל פון זיי באַפרײיט געװאָרן. אַנדערע 
זענען באַפרײיט געװאָרן אַ לאַנגע צייט שפּעטער. 

טענענבלאַט איז אַרױסגעפאָרן אין אַ דרינגענדער יידישער שליחות 
קיין פּראָסקוראָוו (רוסלאַנד) נאָכן פּאָגראָם, כדי זיך צו באַקענען מיטן 
מצב פון די יידן אין יענעם ראַיאָן. צוליב די שוועריקייטן אויף די וועגן 
און מאַנגל אין קאָמוניקאַציע-מיטלען איז ער ניט דערגאַנגען, האָט זיך 
צוריקגעקערט קיין ווין און פון דאָרט אַרױסגעפאָרן אין דער גרויסער 
גאַליציאַנער שטאָט סטאַניסלאַװאָוו, וועלכע איז אין משך פון אַ געוויסער 


+ 
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צייט געווען דער צענטער פון דער צײיטװייליקער אוקראַינישער (אַנטי- 
פּוילישער) הערשאַפט, כדי דאָרט אַרױסגעבן אַ נייע אויפלאַגע פון ,טאָג- 
בלאַט?. אין סטאַניסלאַװאָוו (אָדער, װי די אוקראינער האָבן זי גערופן 
סטאַניסלאַוו) איז צו יענער צייט געזעסן דער ;ײײדישער נאַציאָנאַלער 
קאָמיטעט פון מזרח-גאַליציע -- מערב-אוקראַינע?. טענענבלאַטס בילדונג 
איז געווען אין דייטש און עברית און ס'איז איִם ניט געווען צום האַרצן 
דאָס זיצן אין פּולן. דער ,טאַגבלאַט" (פּראָדאוקראַינישער) איז דערשינען 
פון מערץ ביז מאַי 1919 אַ געוויסע צייט אויך אונטער דער רעדאַקציע 
פון די ברידער ישראל און יצחק רייק. די כוחות פון פּוילישן מיליטער 


משה פּראַסטיג 
רעדאַקטאַר 
פון ,,טאָגבלאַט" (דער מאָרגען) 





האָבן זיך אַריינגעריסן אין סטאַניסלאַװאָוו און די צייטונג איז אַריבער- 
געפירט געװאָרן קיין ווין, די הױיפּטשטאָט פון נייעם עסטרייך. 

אין לװאָוו, װאָס האָט זיך געפונען אין די הענט פון די פּאָליאַקן, איז 
צו יענער צייט דערשינען דער ;טאָגבלאַט", בראש מיט ד"ר פּ. װאַשיץ. 
נאָך אים האָט איבערגענומען די רעדאַקציע משה פּראָסטיג, װאָס אין 
זיינע טעג האָט די צײיטונג זיך פונאַנדערגעבליט, און נאָך זיין טוט 
איז דאָס רעדאַגירן די צייטונג אַריבער אין די הענט פון שלום גאָטליב 
(היינט שלום ידידיה, געוועזענער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג אין דער 
פוילישער שפּראַך ,נאָוויני-קוריער" אין תל-אביב). 


אין באַפרײטן פּולן 


איידער מיר װועלן זיך אָפּשטעלן אוייף דער פּאָזיציע; טעטיקײיט און 
ריזיקער השפּעה פון די צויי צענטראַלע יידישע טאָגצײַטונגען פון 
מזרח-גאַליציאַנער יידנטום (ביז דער שואה) , טאָגבלאַט? (,מאָרגען") און 
,כװילאַ?, װעלן מיר דאָ ברענגען אין קורצן די פאַרשידענע יידישע 
זשורנאַליסטישע. פּובליקאַציעס, װאָס זענען דערשינען אין מזרח- 


ױש 
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גאַליציע זינט עס איז געשאַפן געװאָרן דאָס נייע פּוילן און ביז צו דער 
שואה, װאָס האָט דערפירט צו דער טאָטאַלער פאַרניכטונג פון דער 
יידישער פּרעסע. 

אין 1919 איז דערשינען אין סטרי אַ װאָכנצייטונג ;די יידישע 
פאָלקס שטימע", וועלכע האָט גערופן צו נײיטראַליטעט אין דעם בלוטיקן 
פּויליש-אוקראַינישן סכסוך. אין 1919 האָט מ. האַרטונער אַרױסגעגעבן 
אין לװאָוו אַ ציוניסטישע װאָכנצײיטונג אין עברית מיטן נאָמען ,כרמנו". 
חיים ראָהאַטין האָט אַרױסגעגעבן אין לװאָוו אין יידיש די ,לעמבערגער 
אידישע טאָגצייטונג? און אין פּױליש: ;זשיטשע זשידאָווסקיע" (;דאָס 
יידישע לעבן") און לעאָן קרוק האָט אַרױסגעגעבן אַ ציוניסטישע חודש- 
שריפט אין עברית מיטן נאָמען ;הצופה". אין 1920 האָט ד"ר דב האַונער 
(וועלכער איז שפּעטער געווען קאָנסול פון פּױלן אין ארץ-ישראל, דער 
פאָטער פון אַדװאָקאַט גדעון האַוזנער), אַרױסגעגעבן אין לװאָוו אַ חודש* 
שריפט אין עברית מיטן נאָמען ,המאסף". פון 1927 און אין משך פון 
אייניקע יאָר איז אין לװאָוו דערשינען אַ סאָציאַליסטישע װאָכנצייטונג 
אין ייִדיש ;אַרבײַטער שטימע". דעמזעלבן יאָר האָט די החלוץ-באַוועגונג 
אַרױסגעגעבן אין לװאָוו (פון צייט צו צייט) אין עברית איר אָרגאַן 
;עתוננו". אין פּשעמישל איז דערשינען דער ,פּרעמישלער יוד". פון 
זעלבן יאָר איז אין לװאָוו דערשינען די שריפט אין יידיש ,פאָלק און 
לאַנד?. 


ווורדוניה. 


ז"ל ע" ההנהגה העליונה של הסת' גורדוניה" העולמית 
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6 איז געווען אַ ברכה-יאָר פאַר יידישע פּובליקאַציעס אין פאַר- 
שידענע שפּראַכן. אין לװאָוו איז דערשינען אין יידיש אַ צװיי-װאָכנבלאַט 
צו קולטיווירן די מלאכה צװוישן יידן און פאַרטיידיקן זייערע פּראָפּעסיאָ- 
נעלע, קאָמערציעלע ענינים ,דער בעל מלאכה". דאָרט זענען אויך דער- 
שינען ,קונטרסי-אחווה" (אין עברית) וי אַ נאַציאָנאַלע שריפט. אין 1926 
איז דערשינען אין לװואָהו אַ יידישע שריפט פאַר אונטערהאַלטונג און 
סאַטירע ,דער לץ". צוגאָבלעך צו דער לעמבערגער טאָגצייטונג ,דער 
מאָרגען? (װאָס איז געקומען וי אַ המשך פון ,, לעמבערגער טאָגבלאַט"), 
איז דערשינען אין סטאַניסלאַװאָו אַ פּראָװינץ-אױפלאַגע פון ,דער 
מאָרגען". 

אויך דאָס יאָר 1927 איז געווען פרוכטבאַר אין יידישע פּובליקאַ- 
ציעס: ד"ר שמעון פעדערבוש האָט אין זעלבן יאָר אַרױסגעגעבן אין 


שמשן סאַמעט 


לװאָוו די חודש-שריפט ,אריאל". אין לװאָוו איז דערשינען אין פּויליש 
אַן אַלגעמײינע הודש-שריפט ,פּשעגלאָנד ספּאָלעטשנ:" (געזעלשאַפטלע- 
כער איבערזיכט") און אין יידיש זענען דערשינען די װאָכנצײַטונגען 
,לעמבערגער װאָכנבלאַט! און איידישע בלעטער" (רעליגיע). עס 
איז אויך דערשינען אַ װאָכנבלאַט אין יידיש פאַר אונטערהאַלטונג ,דער 
בטלן? (ווען עס איז דעם יידן ביטער אויפן האַרצן און ווען מען דערמאָנט 
זיך אַז שלום עליכם האָט געהייסן פריילעך זיין -- ויצלט מען 
זיך"). די באַװעגונג ,גורדוניה" האָט אין 1927 אַרױסגעגעבן אין לװאָװו 
(אין צוזאַמענאַרבעט מיטן ארץ-י שראלדיקן װאָכנבלאַט ;הפּועל הצ א 
אַ חודש-שריפט אין עברית מיטן נאָמען ;הצעיר". די ,מזרחי"-באַװעג 
האָט אין זעלבן יאָר אַרױסגעגעבן (פון צייט צו צייט) אַן אָרגאַן אין רא 
מיטן נאָמען ;המזרחי". די קליינהענדלער-קרייזן צװישן די יידן האָבן 
אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט אין ייִדיש מיטן נאָמען ;דער קליינהענדלער"? 
אין קאָלאָמײ איז אין 1927 דערשינען אַ רעליגיעז װאָכנבלאַט (אונטער 
דער השפּעה פון אגודת ישראל) ,אונזער װאָרט". אין 1929 איז דערשינען 
אויך אין לװאָוו אַ רעליגיעז װאָכנבלאַט ,יבנה", אונטער דער השפּעה 
פון אגודת ישראל. דעמזעלבן יאָר איז דערשינען די אַלגעמײנע חודש- 
שריפט אין פּױליש ,פּשעלאָם* (,;איבערברוך"). עס איז אויך דערשינעו 
אַ ציוניסטישע חודש-שריפט אין פּוליש מיטן נאָמען ,טריבוּנאַ סיאָני:ס- 
טיטשנאַ* (,ציוניסטישע טריבונע"). אין 1921 האָט די ציוניסטישע 
אַרבעטער-באַוועגונג ,גורדוניה? (װאָס איַר גײַסטיקער מנהיג איז געווען 
א. ד. גאָרדאָן) אַרויסגעגעבן אין לװאָוו אַ װאָכנבלאַט מיטן נאָמען קגור- 
דוניה? --- די באַוועגונג, װאָס בראש פון איר איז אין משך פון אַ 
לענגערער צייט געשטאַנען און פיל אויפגעטאָן פּנחס לבון (לוביאַניקער), 
אין 1922 איז דערשינען אין יידיש די צייטונג ,דער קאַמף? און אין 
עברית די צייטונג ;עלים". די ציוניסטישע יוגנט האָט דעמזעלבן יאָר 
אַרױסגעגעבן די שריפט ,הנוער". אויך די רעװיזיאָניסטישע באַוועגונג 
און די באַװעגונג בית"ר האָבן אַרויסגעגעבן אייניקע אָרגאַנען, אָבער ניט 
קיין טעגלעכע. אין 1933 איז דערשינען דער פּוילישער אָרגאַן ;מישל 
אי טשין" (;געדאַנק און טאַט"). אין 1935 איז דערשינען אין לװאָװ 
,הצופה? און אין יידיש ,פאָלק און אַרבעט". אין 1927 זענען דערשינען 
אין לװאָוו די װאָכנצײיטונגען אין פּױליש ;צעל" (.דער ציל"), די ציו- 
ניסטישע װאָכנצייטונג אין יידיש ,די ציוניסטישע װאָך" און די װאָכג- 
צייטונג ,דאָס פרייע װאָרט?. 

נאָך אין 1939, אויפן שװועל פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען 
די נאַציש-אַנטיסעמיטישע השפּעה האָט זיך אויך אַריבערגעטראָגן 
קיין פּוילן, איינשליסלעך גאַליציע, --- זענען דערשינען אייניקע יידישע 
זשורנאַליסטישע פּובליקאַציעס, צװוישן זיי אין לװאָוו אין פּױליש , מלאָדי 
טשין" (,די יונגע טאַט') און אין יידיש ,די װאָך". אין קאָלאָמײ (אין 
יידיש) דאָס ;פאָלקסבלאַט", און װוידער אין לװאָוו (אין עברית) ,אהלנו' 
און אין ייִדישׂ ,אחווה-בלעטער". פאַר דער ציוניסטישער באוועגונג און 
פאַר דער עליה-באַוועגונג קיין ישראל, איז דאָס רוב פון דער יידישער 
פּרעסע אין מזרח-גאַליציע געווען אַ פעסטער אָנלען און אַ לעבעדיקער 
קװאַל,. הגם צװישן די יידישע צייטונגען זענען געווען אויך אַזעלכע, 





צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע 


װאָס האָבן באַקעמפט דעם ציוניזם און נעגירט די עליה קין ישראל, 
באַזונדערס די פּרעסע פון ,, בונד" און פון ;אגודת ישראל", אין צוגאָב 
צו דער פּרעסע פון די אַסימילירטע יידן, װאָס איז בעיקר דערשינען אין 
פּויליש. 


;טאָגבלאַט" 


דאָס גרינדן די טעגלעכע ציטונג ;טאָגבלאַט? אין לװאָוו (צו 
יענער צייט -- לעמבערג), איז געווען אַ באַדערפעניש פון דער שעה 
צום אָנהייב פון איצטיקן יאָרהונדערט, ווייל ביז צו יענער צייט זענען 
דערשינען פאַרשידענע צייטשריפטן אין יידיש, עברית, פּוױליש און 
דייטש, אָן אַ פעסטן עקאָנאָמישן יסוד און אָן אַ טיפער פאַרװאָרצלונג 
צװישן די יידן פון מזרח-גאַליציע. װאָס זייער טאָגיטעגלעכע שפּראַך 
איז אין דער דעצידירנדיקער מערהייט געווען יידיש. 

װאָס אַן אמת האָט די צייטונג אין דער פּוילישער שפּראַך ;פּשיש- 
לאָשטש! (,די צוקונפט") אויסגעפירט אַ גענוג-וויכטיקע ראָל אין דער 
יידיש נאַציאָנאַלער אינפאָרמאַציע, ווען צו אירע רעדאַקטאָרן און שרייבער 
האָבן געהערט די ,לייבן פון נאַציאָנאַלער אויפקלערונג": שלמה שילער, 
ד"ר גרשון ציפּער, אַדאָלף שטאַנד, מאיר באַלאַבאַן, אברהם קאָרקעס, 
דוד מאַלץ און אַנדערע, װאָס האָבן גוט באַהערשט די פּױלישע שפּראַך 
און האָבן זיך אויך אויסגעצייכנט מיט אַ גרויסן זשורנאַליסטישן אויס- 
דרוק-כוח, אָבער דאָס איז ניט געװען גענוג כדי צו באַפרידיקן די 
ברייט-פאַרמאָסטענע אויפקלערונגס-מערכה. צו דער זעלבער צייט זענען 
דערשינען אויך אַנדערע צייטשריפטן, װי: ;כרמל" און ,דער וועקער", 
וועלכע האָבן זיך אָנגעטראָפן אויף צענזור-שװועריקייטן. דער צענזאָר 
פאַר דער יידישער פּרעסע, װאָס איז באַשטימט געװאָרן דורך דער 
עסטרייכישער רעגירונג, איז אין לװאָוו געװען אַ לערער פאַר די 
;לימודים פון דת משה" אין אַ שול, מיטן נאָמען יונה גרינס. ער פלעגט 
זיך נוהג זיין זיך צו באַקלאָגן פאַר ,מלכות", אַז דאָס רוב יידישע 
צייטונגען זענען גענויגט צום ציוניזם װי דער עיקר פון זייער נאַציאָנאַל- 
יידישער שטרעבונג און דעריבער ,זענען זיי ניט פריינטלעך און ניט 
געטריי אין זייער בירגערלעכער איבערצייגונג כלפּי דער רעגירונג 
פון קיסר ירום הודו". אײינמאָל האָט גרינס אפילו עפנטלעך באַשולדיקט 
די דאָזיקע צייטונגען װאָס זיי דרוקן ניט קיין ענטוזיאַסטישע מאמרים 
לכבוד דעם געבורטסטאָג פון ,קיסר פראַנץ יאָזעף דעם ערשטן ירום 
הודו און זיינע הויכגעשטעלטע משפּחה-מיטגלידער". 

דער ציוניסטישער מנהיג פון מזרח-גאַליציאַנער יידנטום, ד"ר 
גרשון ציפּער, האָט אָבער פאָרט געהאַלטן פאַר נויטיק צו גרינדן 
אַ גרויסע יידישע צייטונג פאַר די מאַסן יידיש-ריידער, מיט דער לאָזונג 
פון הערצל: ,דער ציוניזם איז די יידישע מדינה אונטערויעגס", ניט 
נעגירנדיק די אינערלעכע יידיש-נאַציאָנאַלע טעטיקייט אויף דער גאַי 
ליציאַנער יידישער גאַס, איינשליסלעך די לאָזונג: ,דעראָבערן די 
קהילות און אױסשפּרײטן די השפּעה אין די בתי-כנסת און אין די 
פאַרשידענע יידישע אינסטיטוציעס". דעם 230-טן אַפּריל 1901 האָט 


ד"ר ראובן בירער זיך געװענדעט צום גרינדער א 
ציוניסטישער באַװועגונג, ד"ר טעאָדאָר הערצל, מיט אַ 
ער זאָל געבן זיין שטיצע פאַר גרינדן אַ טעגלעכע ציוניסטישע צייטונג 
איִן גאַליציע אין יידיש, ווייל לוט זיין מיינונג האָט ניט קיין טעם צו 
האַלטן בלויז אַ ציוניסטישן אָרגאַן אין פּויליש (,װוסכיד") ,היות ד 
פּאָלאָניזאַציע פון די יידן איז פולשטענדיק דורכגעפאַלן". 

דער לעמבערגער ,טאָגבלאַט" איז געגרינדעט געװאָרן אין 1904, 
כדי ,צו שטיין פעסט און שטאָלץ אויף דער װאַך פון די יידישע אינ- 
טערעסן, קעמפנדיק מיט אונדזערע בלוטיקע שנאים אין דרויסן 


די"ר הטנריק הטשטלעס 
רעדאַקטאַר פון , כווילאַ" 





און אינעװוייניק, װי אויך צו דינען דעם יידיש-נאַציאָנאַלן געדאַנק אין 
גאַליציע און צו זיין אַן אָרגאַן פון די יידן פון גאַליציע". איינע פון די 
לאָזונגען פון דער דאָזיקער צייטונג איז געװען: ;מיר װעלן זיין 
אַן אָרגאַן פון די צרות פון ישראל און זיינע שמחות, פון זיינע דערגריי- 
כונגען און דורכפאַלן?. 

צו די רעדאַקטאָרן און הויפּט-מיטאַרבעטער האָבן געהערט משה 
קליינמאַן (וועלכער איז דערנאָך געװאָרן רעדאַקטאָר פון אָרגאַן 
פון דער ציוניסטישער באַװעגונג ,העולם"), משה פראָסטיג (וועלכער איז 
אין משך פון פיל יאָרן געװען רעדאַקטאָר פון דער צייטונג און איר 
עיקרדיקער כוח). שלום גאָטליב, (היינט שלום ידידיה), ראובן פאָהן 
ד"ר אַלעקסאַנדער הויזמאַן, ד"ר פ. ראָטענשטרײך, ד"ר אינזלער, יוסף 
פאַלק, מ. א. טענענבלאַט, ד"ר י. טענענבאַום, ד"ר צבי ביקעלס, 
לעאָן אייזענשטיין, ישראל ויינלעז, ד"ר עמיל שמאָראַק, ד"ר בער- 
נאַרד האַוזנער, ד"ר שרייבער, ד"ר אַדאָלף ראָטפעלד, ש. י. אימבער, 
ד"ר פיליפּ קאָרנגרין, בן-ציון גינסבערג, לייבעלע דרייקורס, ז.פ. 
פינקעלשטיין, יואל שפּיגעל, פישל װיטקאָװער, קאָסאָװער, ד"ר אַנזעלם 
קליינמאַן און ד"ר פ. װאַשיץ. 
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גרשום באַדער, וועלכער איז געווען אַ באַקאַנטער יידישער שרייבער 
און זשורנאַליסט אין גאַליציע, האָט אַרױסגעהױבן דעם פּראַקטישן 
פאָרשלאַג אַרױסצוגעבן דעם ,טאָגבלאַט" פאַר ;עמך". זיין פאָרשלאַג 
איז װאָס אַן אמת רעאַליזירט געװאָרן (אין אַפּריל 1904), אָבער אָן אים, 
ווייל אינצווישן האָט ער פאַרלאָזט גאַליציע און עמיגרירט אויף שטענדיק 
קיין אַמעריקע. די צייטונג האָט צוערשט רעדאַגירט משה קליינמאַן מיט 
אַ גרויסן זשורנאַליסטיש-פּובליציסטישן טאַלאַנט, אָבער זיין רעדאַגירונג 
האָט לאַנג ניט געדויערט. אויף זיין אָרט זענען געקומען אַנדערע רעדאַק- 
טאָרן (װאָס זייערע נעמען זענען אויבן דערמאָנט געװאָרן) ביז די 
רעדאַגירונג האָט איבערגענומען אין זיינע הענט ,דער נאַטירלעכער 
רעדאַקטאָר אין אַלע רמ"ח אברים" (װי מען האָט געזאָגט וועגן אים) 
משה פּראָסטיג, (אַ געבוירענער אין דער גאַליציאַנער שטאָט זשולקיעוו, 
וועלכער האָט זיך באַזעצט סטאַביל אין לװאָוו), וועלכער האָט אויסגע- 


פּרעסט זיין שטעמפּל אויף דער צייטונג. 
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דער װירטשאַפטלעכער מצב פון ,טאָגבלאַט" איז אין די ערשטע 
יאָרן געווען אַ שװערער און ער האָט געקעמפט פאַר זיין עצם קיום. 
דער יידישער קהלילייענער איז געװוען געװוינט צו קויפן אַ צייטונג. 
ווען ,אים האָט זיך פאַרװאָלט?. היינט --- יאָ, און מאָרגן --- ניט, און אפילו 
טוישן פון צייט צו צייט זיין טעם לגבי דער אָדער אַנדערער צייטונג, און 
דאָ איז געקומען דער ;טאָגבלאַט?" און אים גערופן ניט נאָר צו קויפן 
די צייטונג סטאַביל, נאָר אפילו אַבאָנירן חודשלעך אָדער יערלעך. 
צו דעם זענען געווען גרייט ניט פיל. אויך די פינאַנסיעלע אונטערשטי- 
צונגען זענען געװאָרן אַלץ קלענער און קלענער. אין 1908 (ד"ה 4 
יאָר נאָך זיין דערשיינען) איז דער מצב פון ,טאָגבלאַט" געװאָרן אַזױ 
האַרב, אַז ס'איז געמאַכט געװאָרן דער פאָרשלאַג אים צו שליסף 
אָבער דער ציוניסטישער עסקן ד"ר מיכאל רינגעל, איז געקומען צוהילף 
דער צייטונג, וועלכע האָט ממשיך געװען איר דערשיינען ביז ס'איז 
ווידער אָפּגעשטעלט געװאָרן איר נאָרמאַלע דערשיינונג מיטן אויסברוך 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה אין 1914, נאָכדעם װי די רוסן האָבן 
פאַרנומען גאַליציע. 


אייניקע פון אירע מיטאַרבעטער, וועלכע זענען אַנטלאָפן קיין 
ווין, האָבן געמאַכט אַ פּרוװוו אַרויסצוגעבן דאָרט /אַ לעמבערגער 


שמעון סאַמעט 


טאָגבלאַט נוסח ווין" אין דער האָפענונג, אַז די טויזנטער ייִדישע פּליטים 
פון גאַליציע װעלן אים סטאַביל לייענען, אָבער די דאָזיקע האָפענונג 
איז קנאַפּ רעאַליזירט געװאָרן. 

אין יוני 1915, מיטן צוריקטריט פון די רוסן און מיטן צוריקקום 
פון די עסטרייכער אין גאַליציע, האָט דער ;טאָגבלאַט? באַנייט זיין 
דערשיינען אין לװאָוו (אין אַ דרוקעריי, װאָס איז טיילווייז חרוב געװאָרן, 
ווייל די אָפּטרעטנדיקע רוסן האָבן מיטגענומען מיט זיך טייערע אויס- 
שטאַטונג), אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר מאיר גײיער. צו יענער 
צייט איז דער רעדאַקטאָר פון ;טאָגבלאַט" משה פראָסטיג געװען 
אַרעסטירט דורך די ענגלענדער, וועלכע האָבן אים געכאַפּט ;וי אַ בירגער 
פון אַ פיינטלעך לאַנד" (עסטרייך), געפינענדיק זיך אויף זיין וועג 
קיין אַמעריקע. פון 1916 איז רעדאַקטאָר פון דער צייטונג געווען ד"ר 
צבי ביקעלס און זיין פאַרטרעטער איז געווען יואל שפּיגעל, וועלכע 
האָבן געאַרבעט אין אויסערסט-שווערע באַדינגונגען. 

ווען די מלחמה האָט זיך פאַרענדיקט איז פראָסטיג צוריקגעקומען 
פון בריטישער געפאַנגענשאַפט און האָט װידער גענומען אין זיינע הענט 
די רעדאַקציע, אָבער ווען דער מצב איז געװאָרן ניט צום אויסהאַלטן 
האָט ער באַשלאָסן אַרױסצופאָרן קיין אַמעריקע בעטן פינאַנסיעלע הילף. 
פראָסטיג איז צוריקגעקומען מיט עטװאָס פּינאַנסיעלער הילף, אָבער 
גאָר גיך האָט די לאַגע פון דער צייטונג זיך פאַרערגערט, בעת אינצווישן 
האָט זי זיך דערנענטערט צום יובל פון איר 20-יאָריקן קיום (1924). 

די איבערגעגעבנקייט פון ,טאָגבלאַט" צו די ענינים פון א"י איז 
געווען איין לשער. אָט לייענען מיר אין ערב-שבת נומער (25 יאַנואַר 
4) סא דערפרייענדיקע ידיעה לכבוד שבת פון אונדזער ספּעציעלן 
קאָרעספּאַנדענט פון ארץ-ישראל", אונטערן טיטל : ;ארץ-ישראל באַקומט 
עלעקטריש ליכט -- דער גרויסער נצחון פון פּנחס רוטענבערג", און 
ביי דער זייט פון אָט דער בשורה אַ ווייניקער-דערפרייענדיקע ידיעה: 
;די אַראַבער דראָען מיט דורכפירן דעמאָנסטראַציעס קעגן דער יידיש- 
ציוניסטישער (לויט זייער באַצייכענונג) עלעקטריע און די אַראַבישע 
צייטונג ,פּאַלעסטין" העצט צו בלוטיקע מהומות אין קעגנזאַץ צו 
דער פּאָזיטיווער שטעלונג פון שטאָטראַט אין יפו?. און װייטער: ,דער 
בריטישער מושל פון יפו האָט געהאַלטן פאַר נויטיק אײינצולאַדן צו זיך 
דעם רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער פון ,פּאַלעסטין? און זיי געװאָרנט 
מיט שליסן די צייטונג, אויב זיי וועלן ווירקלעך גורם זיין צום... צעברעכן 
די עלעקטרישע לאָמפּן". אין אַן אַנדער נומער פון ;טאָגבלאַט" (פון 
יאָר 1924) ווערט געזאָגט אין אַ קאָרעספּאָנדענץ פון ארץ-ישראל (מיט 
דער אונטערשריפט פון ש. שטאָלצבערג), אַז ,לאַנגזאַם, אָבער אויך 
זיכער און אָן איבערייס אַנטװיקלט זיך אונדזער ארץ-ישראל" און 
,װער ס'איז געווען אָפּװעזנד פון איר אַ יאָר-צוויי, וועט זי ניט דערקענען 
ווען ער װעט זיך צוריקקערן צו איר". און אָט אַ בשורה פון אַן אַנדער 
כאַראַקטער: ,דער גערער רבי דאַרף אָנקומען קיין ירושלים, מיטן 
פּרוּוו איינצושטעלן שלום צװישן די פאַרשידענע אָרטאָדאָקסישע פראַק- 
ציעס". כדי צו דערמוטיקן בשייכות מיט דעם די רעליגיעזע יידן פון 
גאַליציע זיי זאָלן עולה זיין קיין ארץ-ישראל, װערט ווייטער געזאָגט, 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פרעסע אין מזרח-גאַליציע 


אַז דער גערער רבי ,האָט געקויפט נעבן יפו אַ שיינעם באָדן-שטח אויף 
אַנטװיקלען די געשעפטן". 

די עסטרייכישע הערשער האָבן געמאַכט אַ פּרוּוו אַריינצו- 
ברענגען זייער השפּעה אויף דער יידישער גאַס דורך אַרױסגעבן אַ 
קאָנקורירנדיקע צום ;טאָגבלאַט* יידישע צייטונג מיטן נאָמען ;דויטשע 
לעמבערגער צײיטונג", מיט אַן אַסימילאַטאָרישער פּראָדעסטרײיכישער 
טענדענץ, אָבער דער פּרוּוו איז דורכגעפאַלן. אין נאָוועמבער 1918 איז 
דער ,טאָגבלאַט? אַרױס מיט אַ גרויסן אַלאַרם בשייכות מיט די פּאָגראָמען 
אויף יידן אין גאַליציע סיי מצד די פּאָליאַקן און סיי מצד די אוקראַינער, 
אין זייער געראַנגל פאַר באַקומען די גאַליציאַנער ירושה פון עסטרייך. 
עס דאַרף אָנגעוויזן װוערן, אַז צו יענער צייט איז די צייטונג געװען 
געצווונגען צו דערשיינען צײיטװײיליק מיט לאַטײינישע אותיות, ווייל די 
צענזור האָט ניט געהאַט קיין צוטרוי צו דער איבערזעצונג פון יידיש 
אויף דייטש. 

דער ,מאָרגען? איז געקומען אויפן אָרְט פון ,טאָגבלאַט? זינט 
4 (עס איז געענדערט געװאָרן דער נאָמען, אָבער אין מהות איז 
אין דער צייטונג ניט פאָרגעקומען קיין שום וועזנטלעכע ענדערונג) 
דערשיינענדיק ביזן אויסברוך פון דער מלחמה און מיטן אַרײנקום 
פון די רוסן אין לװאָוו און אין אַ גרויסן טייל פון גאַליציע. משה פראָסטיג 
(וועלכער איז אויך געװען דעפּוטאַט אין פּוילישן סיים) האָט װוידער 
געטראָגן דעם עול פון רעדאַגירן און אויך ניט וייניק די דאַגה פאַרן 
קיום פון דער צייטונג. ד"ר אַדאָלף ראָטפעלד איז געווען פאַראַנטװאָרט- 
לעכער רעדאַקטאָר און ראובן פאָהן האָט געהערט צו די ערשטע 
סטאַבילע מיַטאַרבעטער. צו די טאָג-טעגלעכע דאגות פון גאַליציאַנער 
ייד איז צוגעקומען די סכנה פון אַנטיסעמיטיזם, אָבער די דאָזיקע ליידן 
האָבן אויך אַרויסגערופן אַ שטאַרקע שטרעבונג צו פאַרלאָזן פּוילן 
און עולה זיין קיין ארץ-ישראל. אי דער געשיכטע פון דער יידישער 
נאַציאָנאַלער התעוררות און ביים קולטיווירן די נאַציאָנאַלע דערקענטע- 
ניש, װעט דער ;טאָגבלאַט", און נאָך אים דער ;מאָרגן?, פאַרנעמען אַ 
בכבודיקן פּלאַץ. 


;כווילאַ* 


דאַן איז אויפגעקומען אַן אָרגאַניזירטע באַװעגונג אַרויסצוגעבן 
(אין לװאָוו) אַ טעגלעכע יידיש-ציוניסטישע צייטונג אין דער פּוילישער 
שפּראַך, װאָס זאָל מיט איר אויסדרוק-פעיקייט, שפע פון אינפאָרמאַציע. 
און מיט דער מיטאַרבעט פון אויסגעצייכנטע יידישע זשורנאַליסטן און 
שרייבער, וועלכע באַהערשן פּערפעקט פּױיליש אויפן געביט פון פּובלי- 
ציסטיק, ליטעראַטור און אויפקלערונג, קאָנען ענטפערן די פּוילישע 
אַנטיַסעמיטן און אָפּשטױיסן די אָנגריפן פון די פּוילישע זשורנאַליסטן. 
פרייטיק, ערב-שבת, דעם 10-טן יאַנואַר 1919, האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען אין לװאָוו די טעגלעכע צייטונג ,,כװילאַ* (;דער מאָמענט?), װי 
;אַן אָרגאַן צו פאַרטיידיקן די אינטערעסן און די רעכט פון די ייד 
אין זייער ביטערן מצב צוליב דער פּויליש-אוקראַינישער מלחמה, 
אונטערן דרוק פון די בלוטיקע געשעענישן און פּאָגראָם אויף די יידן 


אִיִן לװאָוו, אין אָנבליק פון אַנטיסעמיטיזם, --- וי אויך אַלס אָרגאַן פון 
ציוניסטישער, נאַציאָנאַל-אידעאישער און פּראַקטיש-רעאַליזאַטאָרישער 
דערװאַכונג?. אין ערשטן נומער איז אויפגעקלערט געװאָרן פאַרװאָס 
די צייטונג איז אָנגערופן געװאָרן , כווילאַ?: ,ווייל זי איז געבוירן געװאָרן 
װי די באַדערפעניש פון מאָמענט", און דער הינטערגרונט פאַר איר 
דערשיינען : ,די פּאָליטישע אַנטװיקלונג װאָס קומט פאָר אויף אונדזערע 
אויגן נאָכן פונאַנדערפאַל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער אימפּעריע 
אין רעולטאַט פון דער פאַרשפּילטער מלחמה, דער פּראָצעס פון 
אויפקומען פון נייע מלוכהשע גורמים (די כוונה איז צו פּױלן און 
גאַליצישער אוקראינע), דערוועקן נייע פּראָבלעמען, װאָס יעדער איינער 
איז מחוייב צו נעמען שטעלונג כלפּי זיי פון נאַציאָנאַלן שטאַנדפּונקט. 
קודם-כל פאָדערן אַ לייזונג די פּראָבלעמען, װאָס זענען אויפגעקומען 
אין רעװולטאַט פה' דער פּױליש-אוקראַינישער מלחמה אויף די 
שטחים פון מזרח-גאַליציע, װוּ 660:000 טויזנט יידן (דהיינו 1244 
פּראָצענט פון דער גאַנצער באַפעלקערונג) פילן זיך (חוץ די קליינע 
צאָל אַסימילאַטאָרן) װי אַ באַזונדערע נאַציאָנאַלע איינהייט און וי 
אַן אומצעטײלבאַרער חלק פון יידישן פאָלק װאָס איז צעשפּרײט אויף 
דער גאַנצער וועלט, װוי אויך צוליב דער באַדערפעניש ניט אַרינגע- 
געשלעפּט צו ווערן אין קרייז פון דער פּויליש-אוקראַינישער מלחמה וי 
אַ פאַלאינטערעסירטער אָדער פאַרמישטער צד, נאָר שטיין וייט פון 
דער דאָזיקער קאַמפס-אַרענע אַבסאָלוט גייטראַל?. 

;און אָט --- ווערט געזאָגט אין דער פּרינציפּיעלער אידעאָלאָגישער 
אויפקלערונג פון ,כװוילאַ" אין איר ערשטן נומער -- דווקא צוליב דער 
גערעכטער נײטראַלער שטעלונג פון דער ידישער באַפעלקערונג 
אין דער מלחמה צװישן די פּאָליאַקן און אוקראַינער פאַר דעראָבערן 
לװאָוו, איז ביי דער פּוילישער באַפעלקערונג געשאַפן געװאָרן אַ 
געדריקטע און אומאָנגענעמע אַטמאָספער כלפי די יידן, באַגלײיט מיט 
באַשולדיקונגען און העצע. עס זענען געשאַפן און אויפגעבלאָזן געװאָרן 
די בייזוויליקסטע און אויסטערלישסטע בלבולים, װאָס האָבן געדאַרפט, 
כלומרשט, באַװוייזן די פיינטלעכע שטעלונג פון דער יידישער באַפעלקע- 
רונג כלפּי דער פּוילישער באַפעלקערונג. עס זענען געקומען די בלוטיקע 
געשעענישן -- די אומגליקלעכע מהומות פון נאָװעמבער 1918 -- 
דער פּאָגראָם אויף דער יידישער באַפעלקערונג אין לװאָוו --- וועלכע האָבן 
נאָכמער פאַרשאַרפט די באַציאונגען צװוישן די יידן און פּאָליאַקן. דער 
דאָזיקער בלוטיקער טאָג האָט ניט געדאַרפט און ניט געטאָרט דויערן 
ווייל די באַציאונגען און די באַדינגונגען פון פּאָליטישן, עקאָנאָמישן 
און געזעלשאַפטלעכן קיום פון די יידן אין מזרח-גאַליציע (װאָס איר 
נאָמען איז געענדערט געװאָרן אויף ,,מזרח קלײינפּוילן"), װאָס זייער צאָל 
איז אַ באַדײיטנדיקע, האָבן געקאָנט צונישט מאַכן דעם געבאָט 
פון דער שעה צו נאָרמאַליזירן די באַציאונגען צװישן בײַדע טײילן 
פון דער באַפעלקערונג. דעריבער ווערט אַרויסגעגעבן אונדזער צייטונג, 
כדי צו שאַפן די געװוּנטשענע באַדינגונגען פאַר דעם און דינען דער 
יידישער באַפעלקערונג וי אַ טרייער שפּיגל פון די טאָג-געשעענישן, װי 
אַ המשך פון נעכטן און פון דער צוקונפט דאָ אין לאַנִד. אויף דער 
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גרויסער װועלט און אין ארץ-ישראל, איז אָט די יידיש-ציוניסטישע 
תקומה געמאַכט געװאָרן דורך דערווייטערן די ניט-געבעטענע דורך 
אונדז און ניט געװווּנטשענע פאַר אונדז פאַרמיטלער (געמיינט די יידישע 
אַסימילאַנטן). געבנדיק פּריאָריטעט דעם פּאָזיטיוון איבער דעם נע- 
גאַטיוון". 

אין ערשטן נומער לייענען מיר וועגן פּאָזיטיוון באַשלוס צו באַטײליקן 
אַ יידישע רעפּרעזענטאַנץ אין דער דעלעגאַציע צו דער אינטערנאַציאָ- 
נאַלער שלום-קאָנפערענץ (1919) אין פּאַריז, און עס ווערט אויך געבראַכט 
די בשורה, אַז צום אָנקום פון דער דעלעגאַציע צו דער קאָנפערענץ 
פון פּועלי-ציון אין אַמעריקע, זענען אין ניו-יאָרקער פּאָרט אַרױסגע- 
האָנגען געװאָרן ציוניסטישע פענער. 

מען דאַרף אונטערשטרייכן דעם פאַקט, אַז מיטן דערשיינען פון 
,כווילאַ?,. מיטן ציל צו דעראָבערן די יידישע גאַס און אָפּשטױסן די 
יידישע אַסימילאַציע פון איין זייט און דעם אַנטיסעמיטיזם פון דער 
אַנדערער זייט, זענען אויך דערשינען אין לװאָוו טעגלעכע פּוילישע 
צייטונגען: ,גאַזעטאַ פּאָראַננאַ, , גאַזעטאַ װיעטשאָרנאַ", ,גאַזעטאַ צאָ- 
דזיעננאַ?. זי אַלע האָבן געזען אין ,כװוילאַ? אַן אױסגעשפּראָכענעם 
נאַציאָנאַל-יידישן און ציוניסטישן פאַקטאָר און דעריבער האָבן זיי באַ- 
קעמפט די דאָזיקע צייטונג. אויך דער חשש פאַר האַנדלס-קאָנקורענץ האָט 
דאָ געדינט וי אַ באַדײטנדיקער פאַקטאָר. אויף דער אַרענע פון פּולישן 
אַנטיסעמיטיזם האָבן זיך באַזונדערס אויסגעטיילט דער קאַטױלישער 
גלח אָקון און דער עקסטרעם-רעכטער פּוױלישער טוער ד"ר סטאַניסלאַװ 
פּיענקאָווסקי, וועלכע האָבן אױיסגעשפּרײט זייער איינפלוס איבער גאַליציע 
און האָבן דאָרט געזייט זייער גיפט. די דאָזיקע האָבן זיך ניט אָפּגע- 
שטעלט פאָר די בייזוויליקסטע באַשולדיקונגען קעגן יידן, איינשליסלעך 
מאָרד פון פּוילישע קינדער כדי באַקומען בלוט פאַר מצות אויף פּסח. 

;כווילאַ? האָט אָנגעהויבן קעגן זיי אַ שאַרפן אָנגריף צו דערוייזן 
דעם שקר און די בייזוויליקייט אין די בלבולים קעגן יידן. די צייטונג 
האָט אויך געטאַדלט און קאַטעגאָריש געלייקנט, אַז די יידן האָבן 
געזאַמלט און זאַמלען געווער קעגן די פּאָליאַקן. ווען פּיענקאָווסקי איז 
אַרױס אויף די זייטן פון ,גאַזעטאַ װאַרשאַװוסקאַ" מיט דער דערקלערונג, 
אַז דער אַנטיסעמיטיזם איז ;אַן אָפּענער אויסדרוק פון פּולישן גייסט 
און פון דער פּוילישער קולטור", האָט אים די ,כװילאַ" געענטפערט 
מיט אַ פראַגע: ,אויב די זאַך איז אַזױ, טאָ וי אַזױ װילט איר מיר 
זאָלן פאַרהערלעכן דעם דאָזיקן פאַרגיפטעטן גייסט? אָבער מיר גלויבן, 
אַז דער גייסט פון פּױילישן פאָלק איז אַן אַנדערער". 

;כװילאַ! האָט זיך אויסגעצייכנט ניט נאָר מיט פּרעכטיקער פּובלי- 
ציסטיק אוֹן ברייטער אינפאָרמאַציע, מיט דער באַטײליקונג פון באַקאַנטע 
פּערזענלעכקייטן פון גאַליציאַנער יידנטום און טאַלאַנטירטע זשורנאַליסטן, 
נאָר אויך מיט אַ ליטעראַרישער אָפּטײילונג פון אַ הויכן ניוואָ, דער הויפּט* 
רעדאַקטאָר איז געווען הענריק העשעלעס (האָט רעדאַגירט די צייטונג 
ביז צום ביטערן סוף פון גאַליציאַנער יידנטום און פון דער יידישער 
פּרעסע. ער איז דערמאָרדעט געװאָרן נאָכן אַרײנקום פון די סאָװויעטן 
אין לװאָוו און מען ווייסט ניט גענוי זיין מקום-קבורה). די צייטונג איז 
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אויך געווען אַ ציוניסטישער אָרגאַן מיט אַ גרויסער השפּעה און האָט 
בייגעשטייערט אַ בכבודיקן חלק צו דער מאַסן-עליה קיין ישראל. 

דער אונטערשיד צוישן ;,טאָגבלאַט" און אכװילאַ" איז געווען 
ניט נאָר אין דער שפּראַך און אין אינהאַלט. אין ,כװילאַ?" איז די 
פוילישע שפּראַך געווען זייער אַ געלײיטערטע, אָפּטמאָל אפילו צו 
ליטעראַריש, פון וועלכער עס האָבן זיך געקענט לערנען וי אַזױ צו 
רעדן פּױליש און זיך אויסדריקן אין פּױליש? ניט נאָר יידן, נאָר אויך 
ניט װײיניק פּאָליאַקן. דאַקעגן איז דער יידיש פון .טאָגבלאַט* און פון 
;מאָרגען? (נאָך אים) געוען אַ פּשוטער און פאָלקסטימלעכער. אױיך 
דער טאָן פון דער אויפקלערונג איז געװען אַ פּשוטער און פאָלקס- 
טימלעכער, לויטן ניװואָ פון דאָס רוב לייענער. װאָס עס האָט אַרויסגערופן 
פאַרװװוּנדערונג ביי דעם רוב ציוניסטן אין גאַליציע (און זי זענען געווען 
די מערהייט פון גאַליציאַנער יידנטום), איז געװוען דאָס, װאָס אין די 
ביידע צייטונגען איז ניט געװוען קיין בײלאַגע אין עברית, נאָר אין 
בעסטן פאַל איבערזעצונגען פון עברית און פאַר דער ארץ-ישראל- 
דיקער פּרעסע. בידע האָבן געהאַט סטאַבילע און ניט-סטאַבילע 
קאָרעספּאָנדענטן אין ארץ-ישראל. די סטאַבילע ארץ-ישראל קאָרעספּאָנ- 
דענטן פון ,כווילאַ? זענען אין משך פון די יאָרן געווען: ד"ר עזריאל 
קאַרלעבאַך און דער שרייבער פון דער דאָזיקער אַרבעט. (די אַרטיקלען 
כון שמעון סאַמעט זענען כמעט אָן אויפהער געדרוקט געװאָרן ביז 
דער ענדגילטיקער ליקװידאַציע פון דער צייטונג). אַ לענגערע צייט 
(פון 1932 ביז 1939) איז קאָרעספּאָנדענט פון ,כװילאַ" אין ארץ- 
ישראל געווען אַדװאָקאַט יהושע ראָטענשטרײיך (היינט פאָרזיצער פון 
אַדװאָקאַטן-קאַמער אין ישראל). די צייטונג האָט פיל פאַרעפנטלעכט 
קאָרעספּאָנדענצן און טעלעגראַמעס פון ארץ-ישראל סיי פון אירע קאָ- 
רעספּאָנדענטן און סיי פון די פאַרשידענע טעלעגראַף-אַגענטורן. 

די מנהיגים פון יידנטום און ציוניזם אין גאַליציע האָבן ניט נאָר 
בייגעשטייערט זייער אַ חשובן טייל צו דער פּובליציסטיק פון דער 
צייטונג, נאָר האָבן אויך באַזוכט ארץ-ישראל און פאַרעפנטלעכט אין 
ביידע צייטונגען איבערזיכטן פון זײיערע איינדרוקן. אױף די זײיטן 
פון די דאָזיקע צוויי צייטונגען האָט זיך געפירט די פּאָליטיש-אידעאָלאָ- 
גישע מערכה צװוישן דער תקיפער ליניע פון יצחק גרינבוים (פון װאַרשע) 
און דער מעסיקער ליניע פון ד"ר לעאָן רייך (פון לװאָוו) וועגן פּאַסיקן 
און עפעקטיוון וועג פון צוזאַמענאַרבעט צװישן פּוױלישן יידנטום און 
דער פוילישער מאַכט און געזעלשאַפטלעכקײט. היות דער פּױלישער 
צענזור און די פּוילישע מאַכט-האָבער איז געווען לייכטער נאָכצופאָלגן 
דאָס טאָגיטעגלעכע געדרוקטע אין פּוליש, איז ,כװילאַ" פיל מאָל 
קאָנפיסקירט געװאָרן אונטער פאַרשידענע באַשולדיקונגען, אין דעם 
אויך : סימפּאַטיע... צום אינטערנאַציאָנאַלן קאָמוניזם. 

קורץ נאָכדעם װוי ,כװילאַ" האָט אָנגעהויבן דערשיינען געפינען 
מיר אין איר אַן ענטוזיאַסטישן רוף וועגן מאָביליזירן מענטשן, בעיקר 
יוגנטלעכע, צו יידישער התיישבות אין ארץ-ישראל, לוט די אָנװײיזונגען 
פון ד"ר אַרטור רופּין ,דורך געבן פּריאָריטעט דעם קלאָרן וילן זיך 
צו באַזעצן אויפן באָדן, ביי פיזישער און פּראָפּעסיאָנעלער צוגרייטונג". 


צו דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין מזרח-גאַליציע 


אין איינעם פון די נומערן פון ,כװילאַ" זעען מיר אַ שװאַרצע ראַם אין 
דער לענג און ברייט פון בלאַט: די נעמען פון 60 דערמאָרדעטע יידף 
קרבנות פון פּוילישן פּאָגראָם אין לװאָוו , צוליב דעם װאָס זיי זענען געווען 
יידן און זייער איינציקער זינד: זיי זענען געווען שטאָלץ מיט זײיער 
יידישקייט". אַזעלכע ראַמען האָבן זיך אָפט באַװיזן אין די יאָרן 
9--1920, און ,כװילאַ! האָט מרעיש עולם געװען צו פאַרטיידיקן 
דאָס לעבן פון די יידן, זייערע רעכט צו לעבן וי יידן און צו לעבן וי 
פרייע און גלײיכבאַרעכטיקטע בירגער. 

פון 1921 איז די מערכה פון דער יידישער פרעסע, מיט ,כוילאַ? 
בראש, געפירט געװאָרן אין מזרח-גאַליציע אויף דריי פראָנטן: פאַרזיכערן 
די רעכט פון די יידן אין דער מדינה, טראָגן הויך די פאָן פון נאַציאָנאַלן 
יידנטום און פון ציוניזם, פאַרשטאַרקונג פון ארץ-ישראל און פון עליה 
צו איר, אינטערװענירנדיק טאָג-טעגלעך אין די פּראָבלעמען פון פּױלן 
און רעאַגירן אויף זיי פון אַלגעמיין-בירגערלעכן און יידישן שטאַנדפּונקט 
גלייכצייטיק. אויך די פּראָבלעמען פון וועלט-יידנטום האָבן דאָ באַקומען 
אַ טרייען אויסדרוק. 

עס זענען געװוען צייטן ווען ,כװילאַ? איז געװוען די צומייסטן- 
געזוכטע און פּאָפּולערסטע צייטונג אין מזרח-גאַליציע, און פון דאַנען 
די אינטערעסן-שנאה צו איר מצד דער פולישער פּרעסע. ,כװילאַ" 
האָט זיך נוהג געווען אין משך פון יאָרן אַרױסצוגעבן אויך אַ פּרעכטיקן 
און זייער פאַרשפּרײטן יאָר-קאַלענדאַר, וועלכער האָט געשילדערט די 
געשעענישן פון יֵאָר פון יידישן, ארץ-ישראלדיקן און אַלגעמײנעם שטאַנד- 
פּונקט. עס װעט ניט פאַרגעסן װערן דער מוטיקער קאַמף פון דער 
יידישער פּרעסע אין גאַליציע בעת דעם באַרימטן משפּט קעגן שטייגערן, 
וועלכער איז באַשולדיקט געװאָרן אין אַ פּרווו צו דערמאָרדן דעם 
פּױילישן פּרעזידענט בעת זיין באַזוך אין לװאָו. דאָס איז געװען די 
,מלחמה פון דער תקופה" ניט נאָר פאַר ריינװואַשן דעם ייד שטייגער 
פון דער ביזוויליקער און גיפטיקער באַשולדיקונג, נאָר אויך כדי ניט 
דערלאָזן צו נייע אַנטיסעמיטישע פּאָגראָמען אין גאַליציע --- ווען שטייגער 
װאָלט געפונען געװאָרן שולדיק. 

דריי װאָכן פאַרן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, אין אוי- 

גוסט 19239, האָב איך באַזוכט לװאָוו און געפונען ,כװילאַ? און ,,מאָרגן" 
בי זייער כלומרשט ;נאָרמאַלער" אַרבעט, אָבער שוין דאַן זענען בולט 
געווען די װאָרענונגס-צייכנס. 

,פּוילן, און מיט איר די מערבדיקע גרויסמאַכטן, װעלן ניט קאַפּיי 
טולירן פאַר היטלערן" -- האָט מען געגלויבט, אָדער זיך געמאַכט 
אילוזיעס אין די רעדאַקציעס פון ביידע יידישע צייטונגען. און ווען כ'האָב 
פאָרגעלייגט צוויי פון די רעדאַקציע:חברים פון ,כװילאַ" זי זאָלן 
אַרױספאָרן צוזאַמען מיט מיר (דריי װאָכן פאַרן אויסברוך פון דער 
היטלעריסטישע פאַרניכטונגס-מלחמה) לפחות װי טוריסטן קיין א"י 
און װאַרטן דאָרט אויף דער אַנטװיקלונג פון די ענינים, האָבן זי זיך 


אָפּגעזאָגט און פאַרבליבן אין לװאָוו. זייער גורל איז געווען װי דער 
ביטערער גורל פון גאַנצן פּױלישן יידנטום. פיל פון זיי זענען פאַרניכטעט 
געװאָרן אין די לאַגערן אָדער זענען דערמאָרדעט געװאָרן ;ערגעץ-ווג" 
און מען ווייסט ניט זייער מקום-קבורה. 

דער רעדאַקטאָר העשעלעס האָט מיך צו יענער צײיט געבעטן 
;איך זאָל ניט אויפהערן צו שיקן רעגולערע קאָרעספּאָנדענצן פון ארץ- 
ישראל, אויב אפילו ביי אונדז װעט זיין מלחמה, וייל דאַן װעט ארץ- 
ישראל זיין פאַר אונדז וי אַ ליכט-פונק און װי אַ שטראָם פון דערמו- 
טיקונג און נחמה", -- אָבער די קאָרעספּאָנדענצן זענען ניט אָנגעקומען 
צו זייער ציל... 

װען איך בין געקומען אין 1965 אויף אַ צװייטן באַזוך אין 
,מיין" מזרח-גאַליציע, ווען זי איז שוין געווען אָנגעשלאָסן צום ראַטנ- 
פאַרבאַנד, האָב איך געפונען די שטאָט און דאָס לאַנד ליידיק פון גאַליציאַ- 
נער יידן. (אין לװאָוו געפינען זיך היינט צו טאָג בערך 40 גאַליציאַ- 
נער משפּחות -- דער לעצטער איבערבלייב -- אַ חוץ די 30 טויזנט יידן 
פון סאָוויעטישן אוקראַינע, װעלכע זענען דאָ באַזעצט געװאָרן). איך 
האָב בכיוון באַזוכט דעם בנין אויף פּאָדװאַלע-גאַס 3, װוּ זיינער צייט 
איז דערשינען ,כװילאַ? און איך האָב דאָרט געפונען אַן אַנדערע טאָג- 
צייטונג: אַ סאָוויעטיש-קאָמוניסטישע אין אוקראַיניש מיטן נאָמען 
;לוויווסקאַ פּראַװדאַ" (;לװאָווער אמת"). אין צימער פון געוועזענעם 
רעדאַקטאָר העשעלעס האָט מיך דאָסמאָל אויפגענומען דער קאָמוניסטיש- 
אוקראינישער רעדאַקטאָר קאָװאַלטשוק. ער האָט אויסגעהערט וועגן מיינע 
פאַרבינדונגען מיטן , דאָזיקן בנין? (אין וועלכן איך האָב אפילו געפונען 
די דרוק-מאַשינען פון ,כװילאַ" מיט אַ צוגאָב פון אַ זאַצמאַשין אין דער 
אוקראַינישער שפּראַך), ער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ און מיר געראָטן צו 
פאַרגעסן דעם עבר {ווייל די פרייע מענטשהייט קוקט פאָרויס". 

איך האָב אים געזאָגט: ,מיין װױּנד איז ניט פאַרהײילט געװאָרן 
און פאַרגעסן קאָן איך ניט"... 


באַמערקונג: די דאָזיקע אַרבעט האָב איך געשריבן נאָך לאַנגע זוכענישן 
פון אינפאָרמאַציע-קװאַלן און אין זייער שווערע באַדינגונגען. צוזאַמען מיטן 
חורבן פון מזרח-גאַליציע זענען פאַרשװוּנדן די פּרעסע-אַרכיוון אין פאַרשידענע 
שפּראַכן, און אין ישראל האָב איך געפונען גאַנץ װײיניק מאַטעריאַל. איך האָב 
זיך באַראַטן מיט שׂרייבער, זשורנאַליסטן און אויך עסקנים פון גאַליציע. איך 
האָב אויך געזוכט מאַטעריאַלן אין די ווינער ביבליאָטעקן. די עולי גאַליציע, 
אין ישראל, וועלכע זענען באַהאַװנט אין דער יידישער פּרעסע פון גאַליציע, 
האָבן מיט אַלע זייערע מעגלעכקייטן מיר געהאָלפן ביים זאַמלען דעם מאַטעריאַל. 
איך בין באַזונדערס דאַנקבאַר דעם שרייבער און קריטיקער מ. א. אונגערפעלד, 
איצט -- לייטער פון בית-ביאַליק אין תל-אביב. דאָך האָב איך דאָס געפיל, 
אַז די דאָזיקע אַרבעט איז ווייט פון שלימותדיקייט און קאָן אויך זיין, אַז אין 
איר זענען פאַראַן אומפּינקטלעכקײטן. צו די, װאָס װעלן געפינען די דאַזיקע 
פעלערן -- מיין דאַנק און אַנטשולדיקונג. 

ש. ס. 
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יצחק בראַט 


צייטונגען אין ראָװנע: , די יידישע װאַך", , װאָהלינער װאָך", 

װאַָהלינער לעבן", , װאָהלינער נייעס", , װאָהלינער שטימע", 

,אונזער וועג", ,,װאָהלינער ייִדישער קוריער". 

צייטונגען אין פּינסק : , פּינסקער שטימע", ,פּינסקער װאָרט", , פּינסקער װאָך". 
צייטונגען אין בריסק : 

, פּאָליעסיער שטימע", , פּאָליעסיער װאָכנבלאַט", , פּאַליעסיער טאָג". 

צייטונגען אין לוצק : ,,וואַהלין", , װאַהליַנער געדאַנק". 

צייטונגען אין קאַװעל: , קאָװולער שטימע", , אונזער לעבן". 


אין װאָלין און פּאַָליעסיע -- די געוועזענע געביטן פון דער פּוילישער 
רעפּובליק, װאָס זענען אין יאָר 1929 אֶקופּירט געװאָרן דורכן 
ראַטנפאַרבאַנד, האָט זיך אין משך פון דורות געפונען אַן אײינגעװאָרצלטער 
יידישער ישוב, װאָס האָט אַרױסגעגעבן גרויסע גאונים, תלמידי- 
חכמים, שרייבער און דיכטער. עס איז גענוג צו דערמאָנען אַזעלכע װי 
זער מהרש"א, מהר"ל, דער דובנער מגיד, דער מעזריטשער מגיד, 
ר' פּנחס פון קאָריץ, דער מגיד פון סטעפּאַן, ר' דוד מסטעפּאַן -- תלמיד 
פון בעל-שם-טוב און ווייטער: א. ב. גאָטלאָבער, ח. נ. ביאַליק, י. פייער- 
בערג, שלמה מאַנדעלקאָרן, יונה ראָזענפעלד, און אַ סך אַנדערע. װאָלין 
איז אויך געווען די פעסטונג פון חסידות מיט אירע צענטער אין סטאָלין 
און אין טריסק. 

אין װאָלין און פּאָליעסיע, צעװאָרפענע אין פאַרשידענע שטעט און 
שטעטלעך, וי אויך דערפער, האָבן זיך געפונען אַ סך האָרעפּאַשנע 
יידן. אָבער אויך זיי זענען געווען אויסגעווייקט אין יידישקייט און אין 
יידישער טראַדיציע. דער קערנדיקער יידיש איז געווען זייער מוטער- 
שפּראַך. די יידישע אינטעליגענץ האָט זיך קאָנצענטרירט דאָס רוב 
אין די גרויסע שטעט וי ראָװונע, לוצק, פּינסק, בריסק און אַנדערע. 
כאָטש זי האָט אַביסל קאונטערגעזינדיקט?" תחילת מיט רוסיש און 
שפּעטער מיט דער פּוילישער שפּראַך, האָט זי דאָך אַלץ געטאָן, כדי 
צו שאַפן אַ ברייטע נעץ פון יידישע און העברעישע שולן. 

ווען דאָס יידיש-געזעלשאַפטלעכע לעבן אין װאַלין און פּאָליעסיע 


יידישע פּרעסע אין װאַלין און פּאַליעסיע 





רעדאַקציע פון , װאָהלינער צייטונג" (1922). 
צו לינקס : ש. גאַנצבערג, מ. עטשטיין, י. פייגעל, ב"צ באַראַניק (אילון), ד. 


אין דער ערשטער ריי פון רפכטס 


פייגעל, י. װיגדאָראַװויטש, א. שטיל ; אין דער צווייטער ריי : ז. פינקעלשטיין, 
ח. זאַגראַניַטשני, י. בורד, מ. באראל, א. שאָסטאַק, י. האַלאַווצפשקאַ, מ. אקס, 
ש. גלוז, ח. ל. ריגער, ב. שטיל, ז. זאַפּראַנסקי. 


איז מיטן אַנטשטײן פון דער פּוױלישער רעפּובליק, באַלד נאָך דער 
ערשטער וועלט-מלחמה, געװאָרן אינטענסיווער און באַקומען ניע 
פאָרמען, האָבן די ראשי-הקהל, די געזעלשאַפטלעכע און פּאַרטייאישע 
עסקנים, אָנגעהויבן זוכן אַ נאָענטערן קאָנטאַקט מיט די ברייטע מאַסן, 
כדי פאַרשטאַרקן צװוישן זיי די קולטור-געזעלשאַפטלעכע אַרבעט. 

אַ ריי שטעט, װוּ עס האָבן זיך געפונען גרויסע יידישע צענטערס, 
האָבן זיך אָנגעהויבן שטאַרק אַנטװיקלען. ראָװונע איז באַטראַכט געװאָרן 
װוי די הױפּטשטאָט פון װאָלין, טראָץ דעם, װאָס די פּולישע װאָיעװאָד- 
שאַפט האָט זיך געפונען אין לוצק. זי, ראוונט, האַט פארמאַגט די 


יידישע פּרעסע אין װאָלין און פּאָליעסיע 


גרעסטע יידישע קהילה אין װאָלין און דאָמינירט סיי אויפן עקאָנאָמישן 
און סיי אויפן קולטור-געזעלשאַפטלעכן געביט איבער אַנדערע קהילות 
אין װאָלין, געגעבן זיי דעם טאָן. און דעריבער איז אויך נאַטירלעך, 
װאָס דער ערשטער אױיפשפּראָץ פון דער יידישער פּרעסע איז אויפגע- 
קומען אין ראָװונע. 

איידער עס האָבן אָנגעהויבן אין ראָװונע דערשיינען צייטונגען אין 
דער יידישער שפּראַך, זענען דערשינען אין דער דאָזיקער שטאָט 
פּעריאָדישע אױסגאַבן אין דער רוסישער שפּראַך. װי ,יוגאָ-זאַפּאַדנאַיאַ 
װאָלין" און ,װאָלינסקאַיאַ מיסל", וועלכע זענען אָפּגעשטעלט געװאָרן 
אין דער צייט פון דער ערשטער וועלט-מלחמה צוליב דער עװאַקואַציע 
פון ראָװנע אין יאָר 1915. נאָך דער רעװאָלוציע האָט די יידישע 
באַפעלקערונג זיך דערװועקט צו פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט 
און עס זענען דערשינען פאַרשידענע פּובליקאַציעס פון אַ ריי פּאַרטײען 
צווישן זי פון די ציוניסטן און פון ,,בונד", אָבער די דאָזיקע פּובליקאַ- 
ציעס האָבן נישט אָנגעהאַלטן קיין לאַנגע צייט. 

ווען די דייטשן האָבן אַרײנמאַרשירט קיין ראָװונע מיט דער הסכמה 
פון דעם אוקראַינישן העטמאַן סקאָראָפּאַדסקי, און האָבן איבערגענומען 
די מאַכט אין שטאָט און אין דער גאַנצער סביבה, האָט אין יאָר 1918 
אָנגעהױיבן דערשיינען אין ראָװנע אַ צייטונג אין דער רוסישער שפּראַן 
אונטערן נאָמען ,פּריגאָריאַנסקי קראַי". דער אָפיציעלער רעדאַקטאָר 
פון דער דאָזיקער צייטונג איז געװען אַ רוסישער מיליטערמאַן מיטן 
נאָמען ווייס,. אָבער דער פאַקטישער רעדאַקטאָר פון דער דאָזיקער 
צייטונג איז געװוען דער זשורנאַליסט ב. סמאָליאַר, אַ ראָװונער תושב. 
ער האָט געשריבן די לייט-אַרטיקלען אין וועלכע ער האָט אויסגעדריקט 
אַ שטאַנדפּונקט, װאָס איז ניט געװען צום האַרצן פון די דייטשע 
אָקופּאַנטן. אײינמאָל איז סמאָליאַר אַרויסגערופן געװאָרן אין דייטשן 
שטאַב און מען האָט אים געװאָרנט, אַז עס װעלן קעגן אים אָנגענומען 
ווערן מיטלען אוב ער װעט ניט ענדערן דעם טאָן פון זיינע לייט- 
אַרטיקלען. די צייטונג װעט אונטערגעװאָרפן ווערן אַ שטרענגער צענזור. 
דער רעדאַקטאָר איז אויפגעפאָדערט געװאָרן צוצושטעלן יעדן טאָג דעם 
לייט-אַרטיקל אין דער צענזור, אין כתב-יד. איינמאָל איז דער לייט" 
אַרטיקל פון סמאָליאַרן פאַרהאַלטן געװאָרן דורך דער צענזור און 
מ'האָט דעם מחבר געמאָלדן, אַז ער װעט צוגעצויגן ווערן צו פאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט פאַר אַרױסטרעטן קעגן דער מיליטערישער מאַכט. 
אָבער אויב סמאָליאַר װעט פאַרלאָזן די צייטונג, װעט מען אים צוריק* 
קערן דעם אַרטיקל און דער גאַנצער ענין װועט ,פאַרװוישט? װערף 
סמאָליאַר האָט פאַרלאָזן די צייטונג, און וייס האָט פאָרגעזעצט די 
,פּריגאָריאַנסקי קראַי' מיט דער אונטערשטיצונג פון דער דייטשער 
אָקופּאַציע-מאַכט, אָבער די לייענער זענען אָפּגעפאַלן, און די פאַרשפּרײ- 
טונג איז געווען אַ מינימאַלע. 

אין אַ צייט אַרום האָט זלמן גראָסער, אַ באַזיצער פון אַ דרוקעריי 

אין ראָוונע. אַרױסבאַקומען אַ דערלויבעניש אויף אַרויסצוגעבן אַ צייטונג 
אונטערן נאָמען אװאָלינסקאָיע סלאָװאָ?. ב. סמאָליאַר איז געשטעלט 
געװאָרן בראש פון דער דאָזיקער צייטונג, וועלכע איז זייער שטאַרק 


אָנגענומען געװאָרן ביי דער יידישער באַפעלקערונג. אין אַ צייט אַרום 
האָט אָנגעהויבן דערשיינען אַ ליטעראַריש-געזעלשאַפטלעכער זשורנאַל 
א. נ. ,זאַריאַ" און איז פאַרשפּרײַט געװאָרן דער עיקר צװישן דע 
יוגנט. 

ווען ראָװונע איז פאַרנומען געװאָרן דורך די פּאָלאַקן, איז } 
צייט דערשינען אַן אָרטיקע צייטונג אין דער רוסישער שכ 
;װאָלינסקיע נאָװאָסטי?. 

אין יאר 1922 האָבן ל. גאָטליב און י. פייגעל געגרינדעט אַ 
,טעגלעכע צייטונג? אין ראָװונע. געווען איז דאָס אַ , מודעות-בלעטל", 
װאָס איז פאַרטיילט געװאָרן אין די בתי-כנסת און אין אַנדערע 
עפנטלעכע ערטער. 

די דאָזיקע שותפות צװישן די דערמאָנטע צוויי אַרוסגעבער האָט 
אָבער לאַנג ניט אָנגעהאַלטן. די ;טעגלעכע צייטונג" האָט זיך געשלאָסן, 
און אין יאָר 1924 האָט י. פייגעל געגרינדעט דאָס ערשטע װאָכנבלאַט פאַר 
װאָלין און פּאָלעסיע מיטן נאָמען ,די יידישע װאָך", אונטער דער 
רעדאַקציע פון ש. שרייער (שרירא). זייענדיק אַ צענטראַלע פּערזעני 
לעכקייט אין דער ,התאחדות?-פּאַרטײ האָט ש. שרייער צוגעצויגן דאָס 
רוב יידישע שרייבער און זשורנאַליסטן פון װאָלין פאַר דער מיטאַרבעט 
פון זיין צייטונג. 


דאָס באַװייזן זיך פון אַ לאָקאַלער צייטונג אין ראָװונע און אין 


- 


שי 


דער -פּראָװינץ", האָט דאָרט אַרויסגערופן אַ גרויסע סענסאַציע. מען 
האָט פּלוצים דערזען געדרוקט שװאַרץ אויף ווייס די נעמען פון היימישע 
מענטשן, װאָס מען טרעפט זי יעדן טאָג אין גאַס. מ'האָט דאָרט 
פאַרשטאַנען, אַז אַ זשורנאַליסט, אַ שרייבער, מוז דווקא ניט זיין בבחינת 
אַ ,רואה ואינו נראה,? זיצן ערגעץ דאָרט אין װאַרשע, אָדער אין פּאַריז. 

אָט דאָס ערשטע װאָכנבלאַט האָט ניט געהאַט קיין אריכת ימים. דער 
רעדאַקטאָר איז נכשל געװאָרן מיט אַן אַרטיקל, װאָס איז ניט געוען 
צום האַרצן פון דער פּוילישער מאַכט און די צײיטונג איז געשלאָסן 
געװאָרן. אין דער צייט פון איר עקזיסטענץ האָט זי אָבער באַװיזן 
צו קאָנצענטרירן אַרום זיך אַ קרייז פון אָרטיקע שרייבער און זשורנאַליסטן 
און אָנצוצייכענען אַ וועג פאַר דער צוקונפטיקער, סטאַבילער פּרעסע 
אין װאָלין. 

אויפן אָרט פון דער געשלאָסענער צייטונג האָט ראָװנע באַקומען 
אין די יאָרן 1924--1926 צוויי װאָכנבלעטער -- ,װאָלינער װאָך? און 
,װאָלינער לעבן". די ערשטע -- אַרױסגעגעבן דורך ל. גאָטליב און די 
צווייטע דורך י. פייגעל אונטער דער רעדאַקציע פון מ. האָלאָװעשקאָ. 
אָט די צייטונג איז געוען אַ מין המשך פון דער עװאָלינער װאָך". זי 
האָט געװוידמעט אַ סך פּלאַץ פאַר לאָקאַלע ענינים און צוגעצויגן 
אָנגעזעענע זשורנאַליסטן צו סטאַבילער מיטאַרבעט. אשר שטיל, וועלכער 
איז געווען אויסגעקאָכט אין די געזעלשאַפטלעכע ענינים אין ראָװונע, 
האָט געפירט די אינפאָרמאַציע-אָפּטײלונג. די צייטונג האָט באַקומען 
גרויס אָנזען אין די יידיש-געזעלשאַפטלעכע קרייזן אין װאָלין, וועלכע 
האָבן זיך שטאַרק גערעכנט מיט איר מיינונג. ;װאָלינער לעבן" איז 
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דעמאָלט אויסגעברייטערט געװאָרן און אָנגעהויבן דערשיינען צוויי 
מאָל אין װאָך. 

פון דעם שווערן עקאָנאָמישן קריזיס אין די גראַבסקי-צייטן האָט 
אויך געליטן די דאָזיקע צייטונג. די צאָל אַנאָנסן איז געפאַלן ביז אַ 
מינימום און עס האָט געדראָט, אַז זי זאָל געשלאָסן װערן. דעמאָלט 
איז אין איר פאָרגעקומען אַ רעאָרגאַניזאַציע. בן-ציון באַראַניק (אילוך, 
איינער פון די באַגאַבטע זשורנאַליסטן אין ראָװונע, האָט דעמאָלט 
איבערגענומען די רעדאַקציע און די לייטונג פון דער צייטונג, װאָס 
האָט זיך משנה השם געוען אויף ,װאָלינער צייטונג". באַראַניק האָט 
באַשטימט סטאַבילע קאָרעספּאַנדענטן כמעט אין יעדער שטאָט און 
שטעטל אין װאָלין און אין פּאָלעסיע, װוי אויך אין אַ ר גרויסע 
שטעט אין פּױילן און אַפילו אין ארץ-ישראל. ער האָט אויך אַרױסגעגעבן 
לאָקאַלע אױסגאַבן אין אָסטראַה, דובנע און קרעמעניץ. די לעצטע 
זייט פון ;װאָלינער צייטונג" איז געװוען באַשטימט פאַר אָרטיקער 
כראָניק פון די דאָזיקע שטעט, אָבער געדרוקט האָט זיך די דאָזיקע 
צייטונג אין ראָװונע. 





נאָכדעם וי בן-ציון באַראַניק איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל, 
איז אַלס רעדאַקטאָר באַשטימט געװאָרן י. בורד, וועלכער האָט אַרױס- 
געגעבן אַ גרויסן יובלינומער צו דער 10-יאָריקער עקזיסטענץ פון 
דער צייטונג (א.נ. ,װאָלינער גייעס?. 

די דאָזיקע צייטונג -- אונטער פאַרשידענע נעמען -- ;װאַלינער 
לעבּן" -- ,צייטונג" --- ,נייעס", האָט עקזיסטירט 15 יאָר, פון 1924 
ביז 1929, און זיך געדרוקט אין דער דרוקעריי פון י. פייגעל און 
ליטװואַק, ראָוונע, 12-טע דיוויזיע גאַס, נומער 2. 

אין ראָװונע זענען דערשינען אויך אַנדערע צייטונגען װי ,װאָלינער 


יצחק בראַט 


שטימע", אונטער דער רעדאַקציע פון יאַגאָדאַ און ב. בויִם; ;דאָס נייע 
װאָרט", אַרויסגעגעבן פון ב. גאַם, אונטער דער רעדאַקציע פון ש. 
װאַגמײסטער. אַ קורצע צײיט האָט אויך עקזיסטירט אַ העברעישע 
צװיי-װאָכנשריפט א.נ. ,ווהליניה העברית" (1932) און אַ ליַטעראַרישע 
שריפט ,אונדזער וועג" (1924), װוּ עס האָבן מיטגעאַרבעט די בעסטע 
ליטעראַרישע און זשורנאַליסטישע כוחות פון ראָװונע און סביבה. 


אין יאָר 1933 איז אויך געמאַכט געװאָרן אַן ערנסטער פּרוּו 
אַרויסצוגעבן אין ראָװונע אַ טעגלעכע צייטונג א.נ. ;װאָלינער יידישער 
קוריער". דער איניציאַטאָר דערפון איז געווען דער װאַרשעװער זשור- 
נאַליסט י. מאַרקוזע. דאָס איז דערמעגלעכט געװאָרן אַדאַנק אַ הסכם, 
װאָס איז געשלאָסן געװאָרן מיט דער דעמאָלטיקער טאָגצייטונג ,דער 
יידישער קוריער" פון וועלכער בלויז די ערשטע זייט איז אויסגעפולט. 
געװאָרן מיט לאָקאַלע נייעס פון װאָלין און פּאָליעסיע. די דאָזיקע 
צייטונג האָט אָבער ניט געקענט אויסהאַלטן די קאָנקורענץ פון דער 
װאַרשעװער יידישער פּרעסע און נאָך עטלעכע װאָכן פון רעגולערן 
דערשיינען האָט זי זיך געמוזט שליסן. 

ניט נאָר די קאָנקורענץ פון דער גרויסער צענטראַלער יידישער 
פּרעסע האָט גורם געװוען צום שליסן פון דער דאָזיקער טאָגצייטונג. 
עס האָבן אויך געװוירקט די טראַנספּאָרט-שװעריקײטן אין דער דאָזיקער 
געגנט, ווייל די צייטונג איז צו די אַבאָנענטן אָנגעקומען מיט אַ גרויסער 
פאַרשפּעטיקונג -- ערשט אויפן צוייטן אָדער דריטן טאָג פון איר 
דערשיינען. 

דאָס אַרױסגעבן אַ טעגלעכע יידישע צייטונג אין ראָװונע, האָט 
אַרױסגערופן אַ גרויסע פאַראינטערעסירונג אין די יידישע קריזן 
און אַן אויפברויז ביי דער פּולישער מינדערהייט אין װאָלין, וועלכע 
האָט, מיט דער אונטערשטיצונג פון דער פּױלישער רעגירונג, אַרױס- 
געגעבן קוים איין מאָגער בלעטל ,אָקאָ װאָלינסקיע?, װאָס האָט געזייט 
האַס קעגן יידן. 

דער געוועזענער רעדאַקציע-מיטגליד פון ,װאָלינער לעבן" אליעזר 
שאָסטאַק האָט דערצײילט, אַז יעדן מיטװאָך, װען די יידישע צייטונג 
איז שוין געווען פאַרטיק, פלעגט אַרײנקומען אין רעדאַקציע דער 
פּוילישער צענזאָר, אַ משומד, און גענומען צענזורירן דעם אָפּגעדרוקטן 
מאַטעריאַל. נאָכן איבערלייענען דעם טעקסט, האָט ער מיט רויטן 
בליישטיפט איבערגעפירט שטריכן איבער די צייטונגס-שפּאַלטן און 
געפּסלט אַן ערך צוויי דריטל פון דער צייטונג. דער אַרוסגעבער און 
רעדאַקטאָר האָט דאַן זיך גענומען בעטן ביים צענזאָר : /ס'טייטש, פּאַניע 
צענזאָר, די צייטונג איז דאָך שוין פאַרטיק, היינט בײנאַכט װערט זי 
צעשיקט צו די אַבאָנענטן, טאָ װי קען איך אַרױסװאַרפן אזויפיל 
אַרטיקלען ?* 

האָט דער משומד, מיט גרויס מיטגעפיל, אָנגעקוקט דעם דערשראָ- 
קענעם אַרױסגעבער, געשאָקלט מיטן קאָפּ און געזאָגט: ,מילא, גיב 
אַרױס וי ס'איז, װאָס קען איך מאַכן? פּסיאַ קרעוו. איך בין שוין לאַנג 
אמ אָבער דאָס האַרץ איז נאָך אַ זשידאָווסקע... פאָרט אַ יידישער 
גזלן,..? 





יידישע פּרעסע אין װאָלין און פּאָליעסיע 


די יידישע פּרעסע -- אַ פאַקטאָר 


אין פלוג שטעלט זיך די פראַגע : צו װאָס האָבן װאָלין און פּאָליעסיע 
זיך גענויטיקט אין אייגענע, לאָקאַלע צייטונגען? קודם כל איז די 
סיבה געווען די, װאָס די אַלגעמײנע, גרויסע יידישע פּרעסע אין װאַרשע 
האָט ניט אָפּגעשפּיגלט דאָס לעבן פון די יידן אין דער פּראָװינץ. די 
אָנגעװייטיקטע פּראָבלעמען זייערע זענען ניט געקומע! צום אויסדרוק 
אין ,היינט? אָדער אין ,מאָמענט". און דאָס איז אויך אוממעגלעף 
געווען, ווייל צו קאָמפּליצירט, צו פילפאַרביק איז געווען דאָס דאָזיקע 
לעבן. עס האָט געברויזט װי אַ צעשטורעמטער טייך און מ'האָט עס 
געדאַרפט רעגולירן. חוץ דעם האָבן זיך אין דער פּראָוינץ געפונען אַ 
סך יידן למדנים, שרייבער און זשורנאַליסטן, װאָס האָבן אין דער 
צענטראַלער פּרעסע ניט געהאַט קיין דריסת הרגל. דעריבער איז אַנט- 
שטאַנען דער געדאַנק וועגן שאַפן אַ לאָקאַלע פּרעסע, װאָס זאָל ברענגען 
צום אויסדרוק און אָפּשפּיגלען דאָס טאָגיטעגלעכע לעבן פון די יידן 
אין דער פּראָװינץ, זייער פרייד און לייד, זיך אָננעמען זייער קריוודע 
ביי די פּױלישע מאַכט-אָרגאַנען, שיצן זיי קעגן כל מיני תקיפים, ניט 
באַרופענע ראשי-הקהל ; פירן דעם קאַמף פאַר יידישע אינטערעסן, דער 
עיקר בעת מאַגיסטראַט- און קהילה-װאַלן ; פירן אַ ציוניסטישע און קול- 
טורעלע אויפקלערונגס-אַרבעט, רופן צו עליה קיין ארץ-ישראל, פאַר- 
שטאַרקן די ציוניסטישע פאָנדן א.א.וו. 

פאַרװאָס האָט זיך געמערט די צאָל לאָקאַלע צייטונגען? ערשטנס 
צוליב קנאת סופרים, און צווייטנס --- ווייל טייל צייטונגען האָבן געהאַט 
אַ געוויסע באַפאַרבונג, אַרונטערגעפאַלן אונטער דער השפּעה פון ניט- 
ציוניסטישע פּאַרטײיען. אַזױ למשל, האָט די ציוניסטישע און נאַציאָנאַלע 
;װאָלינער לעבן". שאַרף באַקעמפט די ,װאָלינער שטימע", וועלכע, 
װי מ'האָט געהאַלטן, האָט זיך געפונען אונטער דער השפּעה פון 
בונדיסטישע קרייזן. 

אייניקע ציוניסטן-אידעאַליסטן אין ראָװנע האָבן געמיינט, אַז מען 
דאַרף ;מקדש השם זיין" פאַר װאָלין. און ,װאָלינער לעבן" איז געווען 
אַ קעמפערישע צייטונג, ניט געשראָקן זיך פאַר דער צענזור, פאַרן 
סּטאַראָסטע, און ווען מען האָט זי געשלאָסן, איז זי צומאָרגנס דערשינען 
אונטער אַן אַנדער נאָמען, אָבער עס איז פאַקטיש געװװען די זעלבע 
צייטונג, נאָר אַנדערש פאַרשלייערט... 

די מיטאַרבעטער פון דער לאָקאַלער פּרעסע האָבן זייער מלאָכה 
געטאָן שלא על מנת לקבל פּרס. זיי זענען געווען יונגע אידעאַליסטן- 
ענטוזיאַסטן, װאָס האָבן זייער אַרבעט באַטראַכט אַלס שליחות און דורך 
דעם אויך געװאָלט דורכשניידן פאַר זיך אַ וועג אין דער ברייטער וועלט. 
עס זענען צװישן זיי געװען אַ סך טאַלאַנטירטע זשורנאַליסטן און 
שרייבער. די רעדאַקטאָרן און אַרױסגעבער פון די צייטונגען האָבן 
דערמוטיקט די יונגע אָנפאַנגער-זשורנאַליסטן, זיי מקרב געוען און 
אַזױ אַרום איז געשאַפן געװאָרן אַ דור פון יונגע יידישע זשורנאַליסטן. 

דעם 2-טן פעברואַר 1921 איז אין ראָוונע פאָרגעקומען דער ערשטער 
צוזאַמענפאָר פון די יידישע זשורנאַליסטן אין װאָלין, אויף וועלכן 


עס איז געגרינדעט געװאָרן אַ פאַרבאַנד פון יידישע זשורנאַליסט 
אין דאָזיקן צוזאַמענפאָר האָבן זיך באַטײליקט 40 זשורנאַליַסטן. אַלס 
פאָרזיצער פון פאַרבאַנד איז אויסגעוויילט געװאָרן אהרון פּעטשעניק. 

װי האָט אויסגעזען אַ לאָקאַלע צייטונג? די ערשטע זיט -- 
אַנאָנסן (גראַטולאַציעס, האַנדלס-רעקלאַמע און אויך טרויער-מודעות). 
אויף דער צווייטער זייט --- אַ לײַט-אַרטיקל, ידיעות. אונטן ,אין קעלער" 
אַ דערציילונג, רעפּאָרטאַזש אָדער בילד פון אָרטיקן לעבן. דריטע זייט -- 
נייעס פון ראָװונע און לעצטע זייט -- קאָרעספּאָנדענצן פון װאָלין, 
ספּאָרט, ידיעות, בריוו אין רעדאַקציע א.אוו. ערב שבת איז דערשינען 
אַ פאַרגרעסערטער נומער מיט אַ ליטעראַרישער בײלאַגע. 


יידישע פּרעסע אין פּינסק 


פּינסק איז געווען באַרימט ניט נאָר אין פּאָליעסיע און װאָלין נאָר 
אין גאַנץ פּױלן מיט איר קולטור-געזעלשאַפטלעכער אַרבעט, מיט אירע 
יידישע מנהיגים, װאָס זענען געבוירן געװאָרן אין דער דאָזיקער שטאָט, 
און זייער אויסווירקונג האָט זיך געלאָזט פילן אין דער גאַנצער 
יידישער וועלט. 

די ערשטע צייטונג ;פּינסקער שטימע" האָט אָנגעהױבן דערשיינען 
אין יאָר 1925. אונטער דער רעדאַקציע פון מיכאל בולין. די דאָזיקע 
צייטונג איז דערשינען רעגולער יעדן פרייטיק. די , פּינסקער שטימש" 
האָט אַרױסגעװיזן גרויס פאַרשטענדעניש פאַר דער טעטיקײט פון די 
ציוניסטישע אָרגאַניזאַציעס אין שטאָט -- כאָטש איר רעדאַקטאָר 
איז ניט געווען קיין ציוניסט -- און אין משך פון דער צײיט איז די 
דאָזיקע צייטונג פאַרװאַנדלט געװאָרן אין האַלב-אָפיציעלן אָרגאַן פון 
דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין פּינסק. 

אין יאָר 1931 האָט אין פינסק אָנגעהויבן דערשיינען אַ צװייט 
װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,פּינסקער װאָרט?. דער פאַראַנטװאָרטלעכער 
רעדאַקטאָר איז געווען ניסן רובאַכאַ און דערנאָך ראובן פורמאַן. דאָס 
װאָכנבלאַט האָט אַרױסגעגעבן אַ גרופּע דרוקער-אַרבעטער אױף אַ 
קאָאָפּעראַטיווער באַזע. 

אין פּינסק איז אויך דערשינען אין די יאָרן 26--1935 אַ װאָכג- 
בלאַט פון די רעװיזיאָניסטן מיטן נאָמען ;נאַציאָנאַלע װאָכנשריפט?. איר 
רעדאַקציע איז באַשטאַנען פון שלמה באַס, אינזש. גופשטיין, משה 
דאָברושין און מאַגיסטער דוד קאַפּלאַן. די צייטונג איז געזעצט געװאָרן 
מיט דער האַנט און געדרוקט אויף אַן אַלטער דרוק-מאַשין. 

אין קאָאָפּעראַטיוו פון ,פּינסקער װאָרט? זענען פאָרגעקומען אָפטע 
סכסוקים. לסוף, אין יאָר 1922, איז געקומען צו אַ שפּאַלטונג אין דער 
קאָאָפּעראַטיווער גרופּע און איין טייל פון איר, בראש מיט מענדל 
טרייבמאַן, האָט געשאַפן אַ דריט װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,פּינסקער 
װאָך". אין יאָר 1926 האָט אָנגעהױיבן דערשיינען נאָך אַ װאָכנבלאַט 
מיטן נאָמען ,פּינסקער לעבן". די דאָזיקע אַלע דריי װאָכנבלעטער 
זענען דערשינען יעדן פרייטיק פרי און. געהאַט זייערע אייגענע לייענער- 
קרייזן. אין אַ ריי הייזער אין פּינסק האָט מען געקויפט אַלע דריי לאָקאַלע 
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אוסגאַבן צוזאַמען. רוסן איז דאָס אַלץ 
ליקווידירט געװאָרן. 

די דאָזיקע דריי װאָכנבלעטער האָבן זיך קעגנזייטיק באַקעמפט. 
,פּינסקער װאָרט? האָט געטראָגן אַן אומפּאַרטיײיאישן כאַראַקטער. עס 
האָבן זיך אין אים באַטײליקט אומפּאַרטייאישע זשורנאַליסטן און אויך 
בונדיסטן. דאַקעגן איז ,פּינסקער לעבן" געװען זייער מקורב צו די 
הערשנדע פּוילישע קרייזן. אויף די שפּאַלטן פון דער דאָזיקער צייטונג 
זענען פון צייט צו צייט אויך פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַנטי-ציוניסטישע 
אַרטיקלען, װאָס האָבן אַרויסגערופן פאַרביטערונג ביי דער יידישער 
באַפעלקערונג. אין די דאָזיקע צייטונגען האָבן זיך קאָנצענטרירט די 
בעסטע ליטעראַרישע כוחות פון פּינסק און סביבה. אין זיי זענען 
געווען באַטײליקט אַלע ריכטונגען פון דער יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט. 

די פּרעסע אין פּינסק האָט דער עיקר געווידמעט פּלאַץ פאַר לאָקאַלע 
ענינים, אָבער עס זענען אין איר אויך פאַרעפנטלעכט געװאָרן דער- 
ציילונגען, לידער און נאָװעלן, עסייען,. טעאַטער- און קינאָדרעצענזיעס 
און אַקטועלע פּובליציסטישע אַרטיקלען. די אָרטיקע פּרעסע האָט אַ 
סך מיטגעװירקט צו דער אַנטװיקלונג פון יידישן געזעשאַפטלעכן 
לעבן אין שטאָט. אַ גרויס אָרט האָט זי געשענקט פאַר ציוניסטישע 
פּראָבלעמען. 


רעדאַקטאָר פון ,פּינסקער װאָרט? איז אַ געוויסע צייט געווען 
דער לערער אול העברעישער דיכטער טוביה לעווין (טל). ער האָט אויך 
פאַרעפנטלעכט זיינע שאַפונגען אין זשורנאַל ;גלים', וועלכער איז 
דעמאָלט דערשינען אין ווילנע, אין ;הצפירה" אין װאַרשע א.א.וו. 

חיים בער בודאַנסקי איז געווען רעדאַקטאָר פון ,פּינסקער לעבן" 
אין דער גאַנצער צייט פון זיין דערשיינען. ער האָט באַװיזן צו קאָנצענט- 
רירן אַרום זיך פּען-מענטשן פון פאַרשידענע קרייזן און געשריבן 
אַרטיקלען אויף אַקטועלע טעמעס, דער עיקר אין גראַמען. 


מיטן אַריינמאַרש פון די 
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יצחק בראַט 


יידישע פּרעסע אין בריסק 


אין בריסק זענען אָנהייב די 20-ער יאָרן געמאַכט געװאָרן אײַניקע 
פרוּוון אַרױסצוגעבן אַ פּעריאָדישע צייטונג, אָבער דאָס איז תחילת 
ניט געלונגען. ערשט דעם 18-טן סעפּטעמבער 1922 איז דערשינען 
דער ערשטער נומער פון װאָכנבלאַט ,פּאָליעסער שטימע", אונטער דער 
רעדאַקציע פון מ. דראַכלע. דער אַרױסגעבער איז געווען ד"ר בראָניסלאַװ 
ווילנער -- דער שפּעטערדיקער וויצע-בירגערמײיסטער פון פּינסק. די 
דאָזיקע צייטונג האָט ניט געהאַט קין אריכות יַמיִם און געמזט זיך 
שליסן. נאָך אַ הפסקה פון אַ האַלב יאָר איז דעם 5-טן סעפּטעמבער 
4 דערשינען די דאָזיקע צייטונג אויפסניי אונטער דער רעדאַקציע 
פון מרדכי גינצבורג ביי דער מיטהילף פון ד"ר ווילנער. + 


די מאַכט האָט געהאַלטן אַ שטרענג אױג אויף דער צייטונג, 
און דער סטאַראָסטע אַליין איז געווען אירער אַ געטרייער לייענער.. 
אָבער די צייטונג איז געװען אַ קעמפערישע, טראָץ דער שטרענגער 
צענזור. אין דעצעמבער 1924 איז װוידער אַרײנגעטראָטן אַ הפסקה אין 
דערשיינען פון דער צייטונג און דעם 24-טן אַפּריל 1925 איז זי 
אויפסניי ‏ דערשינען אונטערן נאָמען ,פּאָליעסיער װאָכנבלאַט?. די 
צייטונג איז געווען זייער פּאָפּולער צװישן דער יידישער באַפעלקע- 
רונג אין בריסק און אין דער סביבה. די יידישע באַפעלקערונג האָט 
אין דער צייטונג געזען אַ פאַרטיידיקערין פון אירע רעכט און אינ- 
טערעסן. 


די צייטונג איז אויך פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ לאָקאַלער 
צייטונג פאַר קאָברין. די ערשטע זייט פון דער צייטונג האָט געטראָגן 
דאָס קעפּל ,קאָברינער שטימע", פאַרפולט מיט די דאָרטיקע נייעס. 

אַ געוויסע צייט איז אויך דערשינען אין בריסק אַ טאָג-צייטונג, 
א. נ. ,פּאָליעסער טאָג", לױט אַ הסכם מיטן װאַרשעװער ידישן 
;קוריער". די דאָזיקע צייטונג פלעגט אָנקומען קיין בריסק מיט אַ ניט- 
געדרוקטער ערשטער זייט. דאָ פלעגט מען צוגעבן דאָס קעפּל ;בריסקער 
טאָגבלאַט", אָדער , פּאָליעסער טאָג?. צי ;אונדזער פּאָליעסער עקספּרעס" 
מיט אָרטיקע נייעס. אַזױ אַרום האָט בריסק פאַרמאָגט אויך אַ טעגלעכע 
צייטונג... 

;בריסקער װאָכנבלאַט? און ,,פּאָליעסער שטימע" זענען אַ געוויסע 
צייט דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון משה שאַנקער און יצחק 
רימון. אָבער מאיר-הערש דראַכלע איז געווען דער פּיאָנער פון דער 
יידישער פּרעסע אין בריסק. 


יידישע פּרעסע אין לוצק 


אין יאָר 1926 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין לוצק, װאָלין, 
די ערשטע יידישע צייטונג מיטן נאָמען אװאָלין". די איניציאַטאָרן 


' אנציקלופּדיה של גלויות, בריסק דליטא, ירושלים -- תל-אביב, מס' 506--510. 
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יַדישע פרעסע איץן װאָלין און פּאָליעסיע 


אַרױסגעבער און גלייכצייטיק די רעדאַקטאָרן פון דער דאָזיקער פּעריאָ- 
דישער צייטשריפט זענען געװאָרן ש. כאַזאַן (חזן) און יצחק שטערנפעלד. + 

אין יענער צייט איז אין לוצק געווען טעטיק אַ ליטעראַרישער 
יוגנט-קרייז, װאָס האָט געפירט אַן אינטענסיווע קולטור-אַרבעט. ש. 
כאַזאַן האָט דעמאָלט איינגעפונען, אַז ס'איז נויטיק אַ טריבונע, וועלכע 
זאָל אַקטיוויזירן די פּאָטענציעלע געזעלשאַפטלעכע כוחות פון די 
ברייטע שיכטן און זיי געווינען פאַר דער אַרבעט לטובת הכלל. אָבער 
כּדי אַזאַ פּלאַן צו פאַרווירקלעכן זענען נויטיק געווען פינאַנסיעלע 
מיטלען און אַזעלכע זענען ניט געװען. חוץ דעם איז צו יענער צייט 
ניַט געװוען אין לוצק קיין דרוקעריי מיט יידישער שריפט. האָט מען 
דעם ערשטן נומער געדרוקט אין װאַרשע. אין דעם לײט-אַרטיקל 
האָט דער רעדאַקטאָר ש. כאַזאַן געשריבן צוו. אַנד. : 

,..מיר זענען אַ גרופּע יונגט אָבער דערפאַרענע געזעלשאַפטלעכע 
טוער, װאָס פאַרמאָגן ניט אפשר קורחס אוצרות, אָבער דערפאַר פאַרמאָגן 
מיַר מוט, ענערגיע, עקשנותדיקן ווילן, דינאַמיק און טעמפּעראַמענט. 
דאָס איז, גלויבן מיַר, גענוגנדיק. און נאָך אַ זאַך פאַרמאָגן מיר, װאָס 
דאָס איז דער עיקר: מיר פאַרמאָגן דעם פולן אָפּטימיסטישן בטחון 
זי פולע איבערצייגונג, אַז די ברייטע פאָלקסמאַסן, דער בעסטער, 
געזונטסטער טייל פון אונדזער געזעלשאַפט, איז מיט אונדז. און אָט 
טאַקע די דאָזיקע איבערצייגונג, דער בטחון, שאַפן דאָס דעם רעזערװואַר, 
װאָס ליפערט אונדז כוח און דרייסטקייט אַרױסצוטרעטן מיט אונדזער 
אָרגאַן אין אָפענעם קאַמף. 

,..אויפהויבן דעם ניװאָ פון געזעלשאַפטלעכן לעבן אין װאָלי, 
וועקן דאָס געזעלשאַפטלעכע באַװוּסטזיין ביי די מאַסן, רייניקן און נאָר- 
מאַליזירן אונדזער עפנטלעך לעבן -- דאָס איז אונדזער ציל, װאָס מיר 
שטעלן זיך. אונדזער מאָטאָ : ,אומפּאַרטייאישקײט !* 

נאָכן אַרױיסגעבן דעם ערשטן נומער פון דער צייטונג האָט זיך 
אַרױסגעװיזן, אַז ס'זענען נישטאָ קיין פינאַנסיעלע מיטלען אויף אַרױס- 
צוגעבן דעם צווייטן נומער. ס'האָט זיך דאַן געשאַפן אַ שותפות פון 7--8 
פּערזאָן, וועלכע האָבן אַרײנגעטראָגן אַן ערך 5:000 זלאָטעס, אויפגע- 
שטעלט דערמיט אַ זעצעריי מיט אַלע נויטיקע מכשירים אויף אַרױסצו- 
געבן אַ צייטונג. איינער פון די שותפים האָט אָפּגעגעבן אַ צימער פון 
זיין באַשײידענער ווינונג, װאָס האָט זיך געגרענעצט מיט זיין שלאָף- 
צימער... נאָך אַ הפסקה פון אַ חודש צייט, איז דערשינען דער צווייטער 
נומער ,װאָלין", אויסגעזעצט אין דער אייגענער דרוקעריי און געדרוקט 
בי ריכטערן. געווען איז דאָס דעם 19-טן נאָוועמבער 1926. 

וי געזאָגט האָט זיך די דרוקעריי געפונען ווייט פון דער זעצעריי. 
מ'האָט דעריבער געמוזט פירן דעם זאַץ אויף אַ וועגעלע אין דער 
דרוקעריי. ש. כאַזאַן דערציילט, אז אײינמאָל, ווינטערצייט, האָט מען 
דעם זאַץ געפירט איבערן פאַרפרוירענעם טייך סטיר, אין דער דרוקעריי. 
פּלוצים האָט מען דערפילט, אַז דאָס אייז ברעכט זיך און דאָס וועגעלע 
קלייבט זיך צו גיין צום גרונט... ערשט אין סאַמע לעצטן מאָמענט איז 


* , ייִדישע פּרעסע אין לוצק", ש. כאַזאַן, יזכור-בוך, לוצק. 


ווטוטלט = 


דעם מעטראָמפּאַזש געלונגען אַרױסצוראַטעװען דאָס וועגעלע מיט ז 
;אוױיסגעבראָכענע? זייטן פון דער צייטונג. עס איז שווער זיך פאָרצושטעלן 
װי עס װאָלט אויסגעזען דער ייִדישער ישוב אין לוצק, ווען אװאָלין? 
װאָלט חלילה דערטרונקען געװאָרן.-- 

טראָץ די דאָזיקע אַלע שװעריקייטן איז די צייטונג דערשינען 
רעגולער, די צאָל מיַטאַרבעטער איז געװאַקסן און אויך דער קרייז 
פון פריינט און פאַרערער האָט זיך כסדר פאַרגרעסערט. 

ס'זענען אונטערגעקומען די װאַלן צום שטאָטראַט און אין שייכות 
דערמיט האָבן זיך אין לוצק געבילדעט צוויי לאַגערן, איינער מיט ד"ר 
ב. ביילין בראש און דער צוייטער מיט ד"ר בראָנבערג בראש. די 
דאָזיקע לאַגערן האָבן זיך אָנגעהויבן קעגנזייטיק באַקעמפן און יעדער 
באַזונדער האָט געװאָלט פאַרכאַפּן די העגעמאָניע אין שטאָט. ד"ר 
בראָנבערג האָט דאַן אָפּגעקויפט ביי יצחק שטערנפעלד מיט די שותפים 
די צייטונג צוזאַמען מיט דער זעצעריי און אָנגעהויבן פון דער דאָזיקער 
פּאָזיציע צו ;שיסן? אויפן קעגנערישן לאַגער פון ד"ר בײילין. דער 
לעצטער איז אויך ניט געזעסן מיט קיין פאַרלייגטע הענט, האָט געקויפט 
אין װאַרשע אַ נייע זעצעריי און אָנגעהויבן ;צוריקשיסן? אין בראָנבערגס 
לאַגער מיט זיין נייער צייטונג עװאָלינער געדאַנק". 

טראָץ דעם, װאָס די דאָזיקע צייטונגען זענען געשאַפן געװאָרן אין 
ברען פון פּערזענלעכע אַמביציעס און געװאַשן כסדר די שמוציקע 
וועש, האָבן זיי דאָך געהאַט דעם פאַרדינסט, װאָס זיי האָבן רייף געמאַכט 
דעם באָדן פאַר אַ סטאַבילער צייטונג אין לוצק, --- עװאָלין" --- װאָס האָט 
אונטער דער רעדאַקציע פון ש. כאַזאַן עקזיסטירט ביז דער צוייטער 
וועלט-מלחמה. 


,קאָװולער שטימע* 


די ערשטע נומערן פון דער װאָכנצייטונג ;קאָוולער שטימע" האָבן 
זיך באַװיזן אין יאָר 1927, רעדאַגירט דורך צ. יוכט, לערער אין דער 
קאָוולער פאָלקס-שול און אין ,אָרט?. ער, צוזאַמען מיט דאָבראָװיצקער 
און מ. ספּעקטאָר, דירעקטאָר פון דער אָרטיקער אאָרט"-שול, האָבן 
אָנגעהויבן אַרוסגעבן אין קאָװועל די דערמאַנטע צייטונג, ועלכע איז 
דערשינען איין מאָל אין װאָך --- פרייטיק. 


דער יבל חק 


8) 2 זאו 


פרייז 25 גראסו 
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אין קאָװעל, װוּ עס האָט זיך דעמאָלט געפונען אַ גרויסער יידישער 
צענטער, מיט אַ ברייטער נעץ פון יידישע שולן, אינסטיטוציעס און 
אָרגאַניזאַציעס איז געווען אַן אָרט פאַר אַ פּרעסע-אָרגאַן װאָס זאָל 
אָפּשפּיגלען דאָס דאָרטיקע יידישע לעבן. בפרט, אַז קיין מאַטעריאַל 
פאַר דער צייטונג און קיין מיטאַרבעטער האָבן קײינמאָל ניט געפעלט.. 

אין נומער ;קאָוולער שטימע" פון 1-טן נאָװועמבער 1929 זעען 
מיר אַן איבערשריפט: ,דריטער יאָרגאַנג". די צייטונג שטעלט זיך 
פאָר אַלס /דעמאָקראַטישע", ליטעראַרישע װאָכנשריפט". איר רעדאַקטאָר 
איז געווען יעקב בוראַק, (געדרוקט אויך אונטערן נומען ב. יקיר). די דאָזיקע 
צייטונג האָט עקזיסטירט ביזן אויסברוך פון צווייטן וועלט-קריג. 

די , קאָװולער שטימע" האָט געבראַכט בעיקר לאָקאַלע אינפאָרמאַ- 
ציעס. די ערשטע זייט איז געוען באַשטימט פאַר גראַטולאַציעס -- 
פאַרלאָבונג, חתונות, בריתן, בר-מצוהס א.א.וו. ווייטער איז געקומען 
כראָניק װי: ,פאָרשטעלונג פון די ווילנער" (די ווילנער דראַמאַטישע 
טרופּע). עס װערט אויך געבראַכט אַזאַ ידיעה: ?אַ קינד ברענגט זיין 
הילף פאַר ישראל": 

;אין אונדזער רעדאַקציע איז די טעג געקומען דער 8-יאָריקער 
יינגעלע מטותל לערער, פון װאַרשאַװוסקיגאַס, שילער פון 2-טן קלאַס 
בית-ספר ,הרצליה", וועלכער האָט אין זיינע קליינע הענטלעך געהאַלטן 
אַ פּעקעלע קליינגעלט, און האָט האַרציק געזאָגט: נעמט ביי מיר צו דאָס 
געלט, װאָס איך האָב אָנגעזאַמלט -- גאַנצע 2 זלאָטעס, און איך בעט 
אייך שיקט מיין געלט איבער פאַר די יינגלעך און מיידלעך, װאָס 
זייערע מאַמעס און טאַטעס זענען געהרגעט געװאָרן אין אונדזער לאַנד 
ארץיישראל. זיין בקשה איז מען אַנטקעגנגעקומען און דאָס קינד איז 
אַװעק אַ צופרידענער". 





יצחק בראַם 


אין דער צווייטער װאָכנשריפט א.נ. קאונזער לעבן", װאָס איז 
דערשינען אין קאָװועל, געפינען מיר עטלעכע לאָקאַלע נייעס. דאָס 
איז געווען אַן ;אומפּאַרטייאישער, געזעלשאַפטלעך-ליטעראַרישער אָרגאַן 
פאַר װאָלין און פּאָליעסע", דערשינען יעדן פרייטיק. 

אין קאָװעל איז אויך דערשינען אַ געוויסע צייט אַ העברעיש-יידישע 
חודש-שריפט א.נ. ;על המשמר" (כלי מבטאה של המחשבה הלאומית 
הצעירה). דער ערשטער נומער איז דערשינען אין יאַנואַר 1922. 


?צווייטער יארגאנג,. א ןה : 2 


אע 


פאליטישע געזעקשאפטקיכע אוּן לטערארישע ציישינג. 





א. זבאַר 


אאונזטר לעבן" -- טאָגצייטונג רעדאַקטירט דורך פּסח קאַפּלאַן, 
געגרינדעט דורך אים אין יאָר 1918. 

שפּעטער איבערגעגאַנגען אויף קאָאַפּעראַטיווע יסודות. 
דערשינען ביזן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 


אין סאַמע אָנהױב פון די צװאַנציקער יאָרן האָט זיך אין ביאַליסטאָק 
געגרינדעט אַ יידישער זשורנאַליסטן- און ליטעראַטן-פאַראײן. 

אַ גאַנץ קורצע צייט נאָכן גרינדן פון ליטעראַטן-פאַראײין האָט ער 
גענומען זיך שטאַרק פונאַנדערװאַקסן און אין אָנהײיב פון די דרייסיקער 
יאָרן האָט ער זיך אַזױ צעבליט (שוין באַזיצנדיק דעמאָלט אַ ריזיקן 
לייען-זאַל --- איינעם פון די גרעסטע אין פּולן), אַז ניט אײינמאָל פלעגן 
די ביאַליסטאָקער שרייבער זיך גרויסן דערמיט, װאָס נאָך װאַרשע און 
ווילנע איז ביאַליסטאָק געווען די איינציקע פון די איבעריקע שטעט 
אין פּוילן, װוּ די יידישע שרייבער האָבן באַװויזן צו שאַפן זיך אַן אייגן 
ווינקל װאָס האָט עקזיסטירט אַ ריי מיט יאָרן אַזש ביזן סאַמע אויס- 
ברוך פון דער מלחמה. 

אָט דער פאַקט גופא, װאָס אין אַזאַ פאַרהעלטנישמעסיק קליינעם 
יידישן קולטור-צענטער האָט אַ יידישע ליטעראַרישע קאָאָפּעראַציע 
זיך געקענט האַלטן אַ ריי מיט יאָרן באַװייזט, אַז אין ביאַליסטאָק האָט 
געלעבט און געװוירקט אַ גרופּע ערנסטע יידישע פּען-מענטשן, װאָס 
האָט געזוכט זיך אויסצולעבן אינטעלעקטועל, מעג עס זיין אַפילו אין די 
ענגע ראַמען פון דער שטאָט ביאַליסטאָק. 

אָבער װאָסערע געװאַלטיקע שװעריקייטן זענען דערמיט געװען 
פאַרבונדן: זענען דאָך אין ביאַליסטאָק גופא געװען זײיער וויניק 
װאַרשטאַטן פון ליטעראַרישער אַרבעט -- קוים אָנדערטהאַלבן טעגלעכע 
צייטונגען (די האַלבע איז געווען דער ,עקספּרעס" -- אַ צודרוק צו אַ 
װאַרשעװער צייטונג) און איין װאָכנבלאַט. 

שרייבער און קינסטלער פון פאַרשיידענעם זשאַנער האָבן אין ביאַליס- 
טאָק גראָד ניט געפעלט. זיי האָבן זיך אָבער אָפּטמאָל פּשוט ניט געקענט 


ביאַליסטאַקער יידישע פּרעסע צווישן ביידע וועלט-מלחמות 


פּסה קאַפּלאַן 
רעדאַקטאָר פון דער טעגלעכער 
צייטונג ,אונזער לעבן" 





אויסלעבן אין זייער קונסט צוליבן מאַנגל אין פינאַנסן צו שאַפן די 
נויטיקע װאַרשטאַטן פאַר אַרבעט, װוּ דער ליטעראַט, זשורנאַליסט אָדער 
קינסטלער זאָל קאָנען פונאַנדערשפּרײטן זיינע פליגלען (און דאָס ניט 
קוקנדיק אויף דעם, װאָס ביאַליסטאָק האָט פאַרמאָגט אַ ‏ 70 טויזנט- 
קעפּיקן יידישן ישוב). 

דער הױפּט-אָנשפּאַר זייערער איז געווען די פּאָפּולערע טעגלעכע 
צייטונג ,אונזער לעבן", אונטער דער רעדאַקציע פון פסח קאַפּלאַן, 
וועלכער האָט זיי געגעבן די מעגלעכקייט װי עס איז זיך אויסצולעבן 
אין זייער שרייבערישער פּראָפעסיע. 

אָט לאָמיר, ווי ווייט מעגלעך, די דאָזיקע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 
דאָ דערמאָנען. 

משה וויסאָצקי -- אַ ראַפינירטער זשורנאַליסט, פּובליציסט, 
לעקטאָר -- אַ שרייבער, װאָס האָט פאַרמאָגט ניט-װייניק שרייבערישע 
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קולטור, און אגב איינער פון די מיטגרינדער פון דער טעגלעכער צייטונג 
,דאָס נייע לעבן" (שפּעטער געענדערט דעם נאָמען אויף ,אונזער לעבן"). 
האָט פאַרעפנטלעכט אַ ריי ווערטפולע פּובליציסטישע אַרטיקלען, וועלכע 
פלעגן שטענדיק שטאַרק אויסנעמען ניט נאָר ביים ברייטן עולם, נאָר 
ביי די גאָר גרויסע שרייבער-מבינים. 
דער פיינפילנדיקער א"ש עמיאל, (געשטאָרבן דאָ ניט לאַנג אין 
ישראל) האָט זיכער געהאַט װאָס צו זאָגן אין זיינע גלענצנדיקע עסייען. 
דער צאַרטער, סובטעלער ליריקער מענדל גאָלדמאַן פלעגט 
חוץ זיינע פּאָעטישע שאַפונגען זיך אויך פאַרנעמען מיט זשורנאַליסטי- 
שער אַרבעט פאַרן ;אונדזער לעבן". 
דער קערנדיקער, בעלעטריסטישער טאַלאַנט און פליסיקע פעדער -- 
ייל. שאַצקי האָט אין ,אונזער לעבן" פאָרגעזעצט זיין אָנגעהױיבענעם 
וועג פון אַ קרעפטיקן דערציילער. 


לייבל פאַיאַנס (איצט מיטגליד פון דער אַקאַדעמיע פאַר דער 
העברעישער שפּראַך אין ישראל) איינער פון די סאַמע פיינסטע יידישע 
סטיליסטן, 

פוריע און יהודה ליס, ביידע אויף זײיער שטייגער שטאַרק- 
טאַלאַנטירטע פּאַעטן, פלעגן באַשײינען מיט זייערע דיכטונגען די װאָך- 
איין און װאָך-אויס ליטעראַרישע אָפּטיילונגען פון ;אונדזער לעבן". 

דוד סאַפּיר -- דער אײגנאַרטיקער מענטש מיטן אײגנאַרטיקן 
סטיל האָט געשריבן פון צייט צו צייט בש און סקיצן פון אַ סובטעלן 
ליטעראַרישן כאַראַקטער. אויך אָנגעשריבן אַ געלונגענעם ראָמאַן פון 


דריי טיילן א. נ. ;דער דור פון די שװאַכע", אַרױסגעגעבן אין בוך- 
פאָרם און אויך געדרוקט אין סעריעס אין , אונזער לעבן". 
אָדער דער שריבער-סקולפּטאָר ש. לאַ מפּערט, װאָס האָט 


געלעבט אין קאָריצין (אַ קליין שטעטל ניט ווייט פון ביאַליסטאָק), װאָס 
האָט זיך יאָרן-לאַנג געפּאָרעט אַרום זיין טרילאָגיע, האָט סוף כל סוף 
זי אַרױסגעגעבן אין בוך-פאָרם און אַ ריי קאַפּיטלען דערפון פאַרעפנט- 
לעכט אין דער ביאַליסטאָקער טאָגצייטונג. 

חיים װיסאָצקי-- אַ מײסטער פון דער קורצער נאָוועלע אויף 
דער טעמע פון ליבע, און אהרן ברעזינסקי, דער באַהאַרצטער 


פּריײזן 5ן גראשו 


אונוער קעב 
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ונטאג י' טבת פ' ויחי תּרצ'ה סן דעצעמבּער ז1934 כוֹחסטחף 16 וּ 


א. זבאַר 


ליטעראַרישער רעסטאַװראַטאָר פון די טיפּן און סיטואַציעס פון ד 
כמורנעם, געפאַלענעם ליטװיש-פּוילישן שטעטל -- האָבן מיטגעאַרבעמ 
מיט פּסח קאַפּלאַנען אין ,אונדזער לעבן" און פלעגן דרוקן זײיערע 
זאַכן אין ,פּאָרװוערטס?. 


י. ג. שטיינסאַפּיר, װעלכער האָט פאַרמאָגט אַ שפּרודלדיקן 
געזונטן הומאָר, האָט זיך ניט באַפרידיקט מיט דער טעגלעכער צייטונג 
און זיך געשאַפן אַ קליינע, זעלבשטענדיקע וועכנטלעכע צייטונג, וו 
ער האָט אויסגענוצט זיין געלונגענעם פעליעטאָניסטישן זשאַנער. 


צווישן דעם צענדליק פעיקע רעפּאָרטערן, װאָס די ליטעראַרישע 
גרופּע האָט פאַרמאָגט, האָבן זיך באַזונדערס אויסגעטיילט צויי מאַ- 
דימס אויפן געביט פון רעפּאָרטאַזש -- אֶשר טשאָנאָוויטש און 
יוסף רובינליכט. דער ערשטער אויך איינער פון קאָלעקטיו פון 
װאַרשעװער ,עקספּרעס?, און דער צווייטער -- ניט אָן אַ ניצוץ פון 
פאָלקסטימלעכן הומאָר. 

נו, און די אַזױ-גערופענע אַמאַטאָרן, אָדער געלעגנהייטס-שרייבער, 
וי למשל, צבי װוידער, און יעקב װאַקס --- דער זייל פון דער ביאַליס- 
טאָקער אַרבעטער-באַװעגונג -- האָבן אין ;אונזער לעבן? געפונען דעם 
געהעריקן שטענדער. 

און אינזשיניער מרדכי זאַבלודאָווסקי און ד"ר צבי 
לוקאַטשעװסקי, אָט די צװיי ספּעציאַליסטן אויף די געביטן פון 
אינזשיניערניע און מעדיצין האָבן געהאַט זייער פּלאַץ אין דער ספּע- 
ציעלער פרייטיקדיקער אױסגאַבע. = 

װי עס איז צו זען פון אױבנגעזאָגטן, האָבן די אַלע אויסגערעכנטע 
שרייבער זיך געטוליעט אַרום דער אַזױ פּאָפּולערער און דורכאויס- 
ערנסטער צייטונג ,אונזער לעבן". 

אונטערן שטרענגן טײטל פון שעף-רעדאַקטאָר, פּסח קאַפּלאַף 
האָבן זי זיך ניט נאָר געלערנט סטיליסטיק, נאָר אויך גוט ייִדיש שרייבן. 

אין ביאַליסטאָק האָבן, צװישן אַנדערע, אויך געלעבט און האָבן 
געווירקט דריי גאָר גרויסע, ליטעראַרישע קאַפּאַציטעטן: דער אַלטער 
נח זאַבלודאָווסקי, דער גרויסער מתמיד מיטן יוגנטלעכן ברען 
צום געדרוקטן װאָרט, די ליטעראַרישע ענציקלאָפּעדיע פון צוויי דורהז, 
דער גרויסער שריפטשטעלער, פאָרשער און דענקער א. ש. הצר ש- 
בערג און אברהם טיקטין -- ויסנשאַפטלער, פּובליציסט און 
דענקער, וועלכע האָבן זיך געהאַלטן פאַר קאַטעדרע-מענטשן (און זי 
זענען עס אויך געווען) און האָבן זיך ניט געװאָלט ,אַראָפּלאָזן" צו דעם 
דעמאָלטיקן היימישן פּאַרנאַס. -- פלעגן דאָך מוון פון צײט צו צייט 
זיך באַװיזן אויף די שפּאַלטן פון ,אונדזער לעבן? מיט זייערע אַרטיק- 
לען, אָדער מיט קאַפּיטלען פון זייערע דערשינענע ביכער. 


* ס'וועלן מיר געוויס מוחל זיין די יעניקע ליטעראַטן, וועמענס סילועטן 
זענען פאַר מיר ניט בײגעלאָפן, בעת איך האָב געשריבן אט די שורות. 





ביאַליסטאָקער יידישע פרעסע צװישן בײידע װעלט-מלחמהז 


ס'איז כדאי אויך צו באַמערקן, אַז די צייטונג ,אונזער לעבן" האָט 
אויך ניט װײיניק מיטגעװוירקט דער אַנטװיקלונג אין דעם געזעלשאַפט- 
לעכן באַטײט פון די הונדערטער יידישע אָרגאַניזאַציעס, װאָס האָבן 
עקזיסטירט אין ביאַליסטאָק. 

האָט דאָך דער יידישער כלל-טוער, װאָס האָט פאַר דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, געהאַט װאָס צו זאָגן, נאָר צוליב מאַנגל אין אַ צייטשריפט 
געווען געצװוּנגען צו פאַרבלייבן אַ שטומע צונג -- געהאַט די געלעגנהייט, 
אַדאַנק דער צייטונג, פונאַנדערצובינדן זיין צונג פאַר דער ברייטער 
עפנטלעכקייט. 

דאָס אַליין איז שוין אַ גענוג גרויסער קולטור-היסטאָרישער פאַר- 
דינסט פאַר דער צייטונג און פאַר איר גייסטיקן פירער --- פּסח קאַפּלאַן. 

איך בין געווען איינער פון די נאָענטסטע פריינט פון פּסח קאַפּלאַן. 
מיטגעאַרבעט די גאַנצע צייט אין ,אונזער לעבן' און גליכצייטיק 
אַרױיסגעגעבן, צוזאַמען מיט אים די ביאַליסטאָקער יאָר-ביכער, דעם 
;אַלמאַנאַך",. דעם ;לעקסיקאָן" און אַנד., זייענדיק גאַנצע צען יאָר 
ערן-סעקרעטאַר פון ליטעראַטן-פאַראיין אונטער זיין פאָרזיץ, און דער 
עיקר,. אַלס מיטגרינדער פון קאַפּלאַנס צייטונג, װיל איך 
זיך באַמיען אין קורצע שטריכן איבערגעבן וועגן איר אַנטשטײאונג, 
און וועגן איר שאַפער און פירער -- דעם הױפּט-רעדאַקטאָר -- פּסח 
קאַפּלאַן. 

דאָס איז געווען אין יאָר 1918, ווען ס'האָט זיך אָנגעהויבן פאָרמירן 
אַ ניי לעבן אויף די חורבות פון דער נאָר:װאָס פאַרענדיקטער ערשטער 
וועלט-מלחמה און װאָס האָט אויך מיטגעריסן די יידישע געזעלשאַפט. 

אין יענעם אויפװאַכנדיקן פּעריאָד איז ביי אַ גרופּע ביאַליסטאָקער 
יידישע אינטעליגענטן, בראש מיטן שריפטשטעלער פּסח קאַפּלאַן, אַנט- 
שטאַנען דער געדאַנק װעגן אַ טעגלעכער ביאַליסטאָקער יידישער 
צייטונג. 

די שװעריקייטן, װאָס זענען געלעגן אויפן וװעג פון שאַפן אַ 
טעגלעכע צייטונג, זענען ממש ניט צו באַשרײבן. 

ניט נאָר די פראַגע פון דער גײסטיקער פייאָנאָמיע פון דער 
צײיטונג און אַפילו ניט די מאַטעריעלע זייט, נאָר די טעכנישע זייט 
איז געווען דער גרעסטער אָפּהאַלט, ווייל די דעמאָלטיקע ביאַליסטאָק, 
װאָס האָט זיך קיינמאָל ניט פאַרנומען מיט פאַרלעגערישער אַרבעט, 
(ערשט שפּעטער, אין אָנהױיב פון די דרייסיקער יאָרן, האָט זיך געגריג- 
דעט אַ יידישער פאַרלאַג ,דאָס בוך" אונטער דער אָנפירונג פון בנימין 
טאַבאַטשינסקי און דעם שרייבער פון די שורות), זענען שוין במילא 
אויך די דרוקערייען ניט געווען צוגעפּאַסט צום יידישן צייטונגס-וועזן. 
אִיז דעריבער ניט קיין װוּנדער, װאָס די פאַרשידענע עקספּערימענטן 
פון אַרױסלאָזן אַן אָריגינעלע טעגלעכע צייטונג אין ביאַליסטאָק, סיי 
אַ ייִדישע און סיי אַ פּוילישע, האָבן אַלע געקראַכט. 

סיבותּ זענען געווען פאַרשידענע. אין דער ערשטער ריי איז דאָס 
געווען צוליב דעם, װאָס עס איז פריער ניט געװוען אַזאַ פאַכמעניש- 
ליטעראַרישן כוח, וי די פּערזאָן פון פּסח קאַפּלאַן, וועלכער האָט שטענדיק 
געשטרעבט צו זיין אומאָפּהענגיק פון אַנדערע אױסגאַבעס און געװאָלט 


אַרוסגעבן אַן אייגענע צייטונג און טראָגן די פולע אחריות פאַר אַלץ, 
װאָס אין דער צייטונג געפינט זיך. 

לאָמיר זיך דאָ אַביסל אָפּשטעלן אויף דער פּערזאָן -- פּסח 
קאַפּלאַן -- דעם סעניאָר פון די ביאַליסטאָקער שרייבער, דעם פילזייטיקן, 
גאָט-געבענטשטן קינסטלער, וועלכער האָט זיך באַרימט געמאַכט מיט 
זיין פאַרשידנאַרטיקײיט ניט נאָר אויפן ביאַליסטאָקער באָדן נאָר אין 
גאַנץ פּוילן און אפילו אין אױסלאַנד. 

בלויז 17 יאָר איז פּסח קאַפּלאַן אַלט געווען, ווען ער האָט איבער- 
געטראָטן די שװעל פון ביאַליסטאָק (אַליין אַ געבוירענער אין סטאַ- 


אריה לייב פאַואַנס 

פון די ערשטע זשורנאַליסטן 
אין ביאַליסטאָק. 

מיטגליד פון דער אַקאַדעמיע 
פאַר דער העברעישער שפּראַך 
אין ישראל 





וויסק, ביי זיין פאָטער חזן-שוחט), אָבער ער איז שוין דעמאָלט ניט 
געווען קיין .גרינער", ווייל ער האָט נאָך פאַר דעם באַװיזן צו לערנען 
אין צוויי ישיבות --- אין קאָרסון (נעבן קיעוו) און אין ראָזשענױ, און 
גלייכצייטיק שטודירט פּריװאַט און געלערנט שפּראַכן. 

זיין קאַריערע אין ביאַליסטאָק האָט ער אָנגעהױבן אַלס לערער, 
שפּעטער געענדיקט דעם גראָדנער לערער-סעמינאַר און באַקומען פון 
דער צאַרישער מאַכט אַ דערלויבעניש צו עפענען אַ קאָנצעסיאָנירטע שול 
פאַר רוסיש און העברעיש. 

עס האָט אָבער ניט לאַנג געדויערט און פּסח קאַפּלאַן שװימט 
אַרױס אויף דער ליטעראַרישער אַרענע מיט זיינע ערנסטע אַרטיקלען, 
רעצענזיעס, דערציילונגען און לידער אין אהמליץ", ,הצפירה" 
;הצופה" און אַנדערע העברעאישע צייטשריפטן. 

קורץ פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה גיט ער אַרױס אַ כרעס- 
טאָמאַטיע ,מקרא ולמוד", מיט וועלכער ס'האָבן זיך שפּעטער באַנוצט 
אַלע שולן אין פּױלן. 

מיט זיין בוך וועגן נייעם פאָנעטישן אויסלייג --- אַרױסגעגעבן דורך 
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דער ,קולטור-ליגע", האָבן זיך באַנוצט אַ סך אָנגעזעענע יידישע זשור- 
נאַליסטן. 

מיט דער גרעסטער באַגײיסטערונג האָט זיך די ליטעראַרישע 
וועלט אָפּגערופן אויף זיין ריזיק װערק ביבלישע דיכטונגען (ליריק און 
עפּיק). ער איז אויך געווען אַן ערשטקלאַסיקער איבערזעצער. צוישן 
אַנדערע װערק האָט ער איבערזעצט דעם ראָמאַן פון היינריך מאַן 
;די אָרעמע", קאָראָלענקאָס ,אָן לשון" און קרילאָווס ,,/משלים". (אָט די 
אַלע דריי ביכער זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן טאַקע דורך דעם דער- 
מאָנטן ביאַליסטאָקער פאַרלאַג: ,דאָס בוך"). 


א. זבכאר 


רעד. -מיטגליד פון , אונזער לעבן" 
און אוױיטאָר פון דער דאָזיקער אַרבעט 





בכלל איז ער געווען אַ מושלם אויף אַ סך געביטן: ער איז געווען 
אַ גרויסער מוזיקער און אַרויסגעגעבן אַ בוך: ,געזאַנג-אוצר" און 120 
קינדער-לידער מיט נאָטן געשריבן דורך אים. 

ער האָט אָרגאַניזירט אין ביאַליסטאָק דעם ערשטן יידישן מענער-כאָר 
אויף דער וועלט און ער פלעגט אַליין דיריגירן מיט זיין הונדערט-קעפּיקן 
כאָר. 

סוף צװאַנציקער יאָרן האָט פּסח קאַפּלאַן באַזוכט אַמעריקע, װוּ 
ער האָט פאַרבראַכט דריי חדשים, אַ סך געשריבן פאַר אַמעריקאַנער 
צייטונגען און זשורנאַלן, באַזונדערס פאַרן ,פאָרווערטס", געווען גוט 
באַפריינדט מיטן הױיפּט-רעדאַקטאָר אב. קאַהאַן, װעלכער האָט אים 
פאָרגעלייגט אַ הויכן פּאָסטן אין זיין צייטונג און קאַפּלאַן מיט זיין 
פרוי זאָלן זיך באַזעצן אין ניו-יאָרק, פאַרזיכערנדיק אים אַ גאָר גרויסן 
געהאַלט, װאָס האָט דריי-פאַכיק איבערגעשטיגן קאַפּלאַנס פאַרדינסטן 
אין ביאַליסטאָק. 

איז דאָך אָבער קאַפּלאַן געווען ווייט פון אַ מאַטעריאַליסט, האָט 


ער זיך אָפּגעזאָגט דערפון, וױיל זיין האַרץ האָט אים ניט געלאָזן 
איבערלאָזן זיין צייטונג און געזעגענען זיך מיט די צענדליקער חברים- 
זשורנאַליסטן, װועלכע ער האָט אין משך פון יאָרן אויסגעשולט מיט 
אַזױ פיל ליבע און געטרײישאַפט, ניט סתם וי אַ רבי זײיערער, נאָר 
מש װי אַן אייגענער טאַטע. 

אַלס שרייבער איז ער איבערהויפּט געווען אַ פענאָמען: ער האָט 
געקענט באַוייזן אין משך פון איין אַרבעטס-טאָג אָנצושרײיבן זיין טאָג- 
טעגלעכן לייט-אַרטיקל, אַ פעליעטאָן אויף אַקטועלע ענינים, װאָס האָט 
געאָטעמט מיט שפּרודלדיקן, געזונטן הומאָר און אַמאָל נאָך אַ טעאַטער- 
אָדער אַ פילם-רעצענזיע. 

און װען ער האָט נאָר געהאַט אַ פרייע מינוט פלעגט ער נאָך 
אַרײנכאַפּן און אָנשרײבן אַן אַרטיקל וועגן דער געשיכטע פון ביאַליס- 
טאָק, אָדער בכלל װעגן דער געשיכטע פון מזרח-אײיראָפּעישן יידנטום, 
װאָס איז געווען זיין ליבסטע טעמע. 

און ווען מענטשן פלעגן זיך װוּנדערן. װי קען דאָס דער שװאַכער, 
דאַרינקער, שטענדיק-הוסטנדיקער פּסח קאַפּלאַן דאָס אַלץ באַװיזן, פלעגן 
לצים-שרייבער דאָס פאַרענטפערן אויף אַזאַ מין אופן: ,אויף פּסה 
קאַפּלאַנען זאָלט איר ניט פרעגן קיין שאלות ; ביי איִם קען אַלץ געמאָלט 
זיין: מיט דער רעכטער האַנט קען ער שרייבן זיין לייט-אַרטיקל און 
מיט דער לינקער אַ פעליעטאָן?.-. 

און ווען ביאַליסטאָק און די גאַנצע יידישע ליטעראַרישע משפּחה אין 
פּוילן האָט זיך געקליבן צו פייערן פּסח קאַפּלאַנס 70-יאָריקן געבוירן- 
טאָג איז פּלוצים אױיסגעבראָכן די מלחמה. 

אין מלחמה-צייט האָט ער געלעבט אין געטאָ, דאָרט געשטאָרבן 
און אויך דאָרט געבראַכט געװאָרן צו קבר ישראל. 

יידן, װאָס האָבן זיך געראַטעװעט פון ביאַליסטאָקער געטאָ דערציילן, 
אַז אַ טאָג פאַר זיין טויט האָבן זיינע ליפּן אױיסגעשעפּטשעט: ;ײדן 
פאַרגעסט ניט אונדזער חורבן ! נעמט נקמה וי ווייט איר קענט !" 

איבער דרייסיק יאָר זענען אַװעק זינט פּסח קאַפּלאַן האָט אויסגע- 
הויכט זיין נשמה, איבערלאָזנדיק אַ געטאָ-ליד אויף זיין שרייב-טישל, 
װאָס ער האָט קורץ פאַר זיין טוט אָנגעשריבן און װאָס מ'האָט שפּעטער 
געזונגען אויך אין אַנדערע געטאָס און אפילו אַ לאַנגע צייט נאָך דער 


2 
| 8 








הא 


בי 





-- 6 הס תא - =+ 


בטי ירבע שוק 2 





!= הבין 


,גראַדנער לעבןי -- אומפּאַרטייאישע צייטונג. 
דערשינען ביז 1938. רעדאַקטאָר שמואל גארבער. 
אנראָדנער מאַמענטײ -- רעדאַקטאָר דוד בערעזאָווסקי. 
געגרינדעט אין 1924. אין 1928 געענדערט 

דעם נאָמען אויף ,,אונזער גראַדנער עקספּרעס". 

אין 1932 אומגעקערט זיך צום פריִערדיקן נאָמען. 

אין גראָדנע איז אויך דערשינען 

,נאַשע אוטראַ" (רוסיש, אַ טייל אין יידיש), 
,גראַדנענסקאָיע טכאַײי (מיט אַ יידישער בײלאַגע) 
און , גראָדנער צייטונג". 


די גראָדנער קהילה 


די שטאָט גראָדנע ליגט אויפן עטנישן טרעפפּונקט פון די ליטווינער, 
ווייסרוסן און פּאָליאַק װעלכע האָבן געהערשט אין איר אין 
פאַרשידענע תקופות. אין תחום פון דער רוסיש-צאַרישער אימפּעריע 
איז גראָדנע געווען די גובערניאַלע שטאָט פון ברייטן לאַנדיטײל, וי 
אויך אַ גרויסער מיליטערישער צענטער און ציטאַדעל. 

די יידישע קהילה אין גראָדנע (האָראָדנאָ, אין שריפט אויך הראָדני, 
און אפילו ;הר-אדני") איז געווען איינע פון די עלטסטע און חשובסטע 
פון ליטװישן יידנטום. די יידן אין גראָדנע זענען אין משך פון דורות 
געווען אַ מערהייט צווישן די איינוווינער פון שטאָט. אין 1914 איז די 
צאָל פון אחינו בנייישראל דערגאַנגען ביז 40 טױזנט -- בערך צוויי 
דריטל פון דער אַלגעמײנער באַפעלקערונג. זי האָבן זיך פאַרנומען מיט 
מסחר, מלאכה, אינדוסטריע, באַזונדערס מיט טאַבאַק און זיינע אויסאַר- 
בעטונגען, װי אויך מיט פאַרשידענע באַדינונגען. פאַר דער נאַצישער 
אינוואַזיע זענען אין גראָדנע געווען בערך 24.500 יידן, און מיר געפינען 
צווישן זיי אַלע געזעלשאַפטלעכע שטרעמונגען אין יידישן לעב. 

אין די ראַמען פון אונדזער אַרטיקל איז אויך כדאי אונטערצושטרייכן, 
אַז גראָדנע איז געווען א עיר-ואם פאַרן יידישן דרוק-וועזן אין ליטע, 
זינט דאָס יֵאָר 1787, און דאָרט זענען געדרוקט געװאָרן, --- אין דעם 
אויך אין דער אָנהײיב-דרוקעריי פון די באַרימטע ברידער ראָם, װאָס 


די יידישע פּרעסע אין גראַדנע 





פון רעכטס צו לינקס: נח באַס (ליטעראַרישער פּסעװדאַנים אבי שם), 
פון די רעדאַקטאָרן פון ,גראָדנער מאָמענט" ; ד"ר מרדכי באַראַדיצקי, 
פאָרזיצער פון דער ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע אין גראָדנע; דיכטער 
און זשורנאַליסט אברהם זאַק; דער באַװוּסטער דיכטער ליב נידוס; 
ברוך קאַסין, רעדאַקטאָר פון ,גראָדנער צייטונג", 
שפּעטער פון , אונדזער מאַרגען" 


איז געגרינדעט געװאָרן אין אָט דער שטאָט --- (דפוס האָראָדנאָ, ווילנע- 
האָראָדנאָ), הונדערטער ביכער אין עברית און יידיש. 


דער אַנהייב פון דער יידישער פּרעסע אין גראָדנע 


די צייטשריפט אין יידיש, די איינציקע בעת דער צאַרישער הער- 
שאַפט אין שטאָט, איז צום ערשטן מאָל דערשינען אין גראָדנע דעם 
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ערשטן יאַנואַר 1901, דאָס איז געווען אַ געהײַם פלוגבלעטל פון דער 
בונדישער אָרגאַניזאַציע, מיטן נאָמען ,גראָדנער פאַבריקס-בלעטטעל", 
װאָס איז אַרױסגעגעבן געװאָרן דורכן ;גראָדנער סאָציאַל-דעמאָ- 
קראַטישן קאָמיטעט?, און געדרוקט אויף 6 זייטן אין דער דרוקערי 
ון ;יידישן אַרבעטער-בונד (,בונד") אין רוסלאַנד און פּוילן". אין 
ערשטן נומער פון ,פאַבריקס-בלעטטעל" וי ער איז איבערגעדרוקט 
געװאָרן אין דער זאַמלונג ,רויטע בלעטער" פאַר דער ;געשיכטע פון 
דער רעװאָלוציאָנערער באַוועגונג צװישן די יידן", בוך 1, אין דער 
אויסגאַבע פון דער ווייסרוסישער װיסנשאַפטלעכער אַקאַדעמיע, מינסק, 
9) -- ווערט געשילדערט דער שווערער מצב פון די אַרבעטער און 
אַרבעטערינס אין דער גרויסער יידישער טאַבאַק-פאַבריק פון שערע- 
שעווסקי, װאָס פיל פון זיי זענען קראַנק געװאָרן אויף שוינדזוכט 
צוליבן טאַבאַק-שטױב, װאָס מען לופטערט אים ניט אויס פון די אַרבעטס- 
זאַלן. אין פלוג-בלעטל װערט אויך ברייט גערעדט וועגן דער אָרגאַני- 
זירונג פון אָט די אַרבעטער און וועגן זייער קאַמף פאַר פאַרבעסערן די 
אַרבעטס-באַדינגונגען : זיי ווערן אויך גערופן זיך צו באַטײליקן אַקטיווער 
אין דעם קאַמף קעגן דעם פיינטלעכן פּאָליטישן און עקאָנאָמישן רע- 
זשים, װאָס הערשט אין רוסלאַנד. 

צוויי ווייטערדיקע נומערן פון פלוג-בלעטל, מיטן נאָמען ;פלוגס- 
בלעטטעל", אַרױסגעגעבן אין 2,500 עקזעמפּלאַרן יעדע איינע, זענען 
דערשינען אין אָקטאָבער 1902 און אין נאָוועמבער 1902. צוליב 
די באַדינגונגען פון האַרבן דיקטאַטאָרישן רעזשים און צוליב דער 
געפאַר פון שװערע שטראָפן, פלעגט דאָס ,פלוגבלעטטעל" פאַר- 
שפּרייט װוערן אין געהיים, בעיקר אין די נעכט: מען פלעגט עס 
אַרײינשטופּן אין די שפּאַלטן פון די טויערן, איבער די ביישטידלעך 
פון די טירן, אונטער די טרעפּ פון די הייזער, אין די קלאָזעטן אויף די 
הייף, פונאַנדערשיטן גיך אויף זאַמל-פּלעצער -- מיט אַ בולטער ווענדונג 
אין בלעטל גופא ,איבערצוגעבן פון האַנט צו האַנט?. 
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זור הור 


די ערשטע יידישע טאָגצייטונג אין גראָדנע, אין רוסיש, מיטן 
נאָמען ,נאַשע אוטראָ* (;אונדזער מאָרגן"), האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
דעם 20-טן מאַי 1912, כדי אָפּצושטױסן די ווילדע אַנטיסעמיטישע 
העצע, נאָכדעם װי די לייט פון דער ;שװאַרצער מאה" (עקסטרעמע 
יידן-שונאים) האָבן אָנגעהויבן פאַרשפּרײטן זייער צייטונג אין שטאָט. 

דער רעדאַקטאָר און אַרויסגעבער פון דער צייטונג ,נאַשע אוטראָ* 
זינט דעם ערשטן טאָג פון איר דערשיינען, דער דרוקער מײַלאַכאָװיטש, 
איז גערודפט געװאָרן דורך דער צאַרישער מאַכט, איז באַשטראָפט 
געװאָרן און פון צייט צו צייט אפילו אַרעסטירט געװאָרן. ווען צו דער 
שטאָט האָט זיך דערנענטערט, בעת דער ערשטער ועלט-מלחמה, 
דאָס דייטשישע מיליטער -- האָט די צייטונג אָפּגעשטעלט איר דערשיינען 
דעם 27-טן אױיגוסט 1915; עטלעכע יאָר שפּעטער איז זי באַנייט 
געװאָרן דורכן זעלבן דרוקער, און געװאָרן געדרוקט אַ טײַל אין יידיש. 
;נאַשע אוטראָ* איז פאַקטיש געווען דער קערן פאַר דער טעגלעכער יידי- 
שער פּרעסע אין גראָדנע. 

מיטן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה, ווען דער עולם 
איז געװען דאָרשטיק צו יעדער ידיעה פון פראָנט (ראַדיאָ איז נאָך 
צו יענער צײט ניט געוען), האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין גראָדנע 
נאָך אַ יידישער צייטונג אין רוסיש, ;גראָדנענסקאיע עכאֵי, װאָס 
איז געדרוקט געװאָרן אין לאַפּינס דרוקעריי,. אין פאָרמאַט פון אַ 
גאַנצן בויגן (בלויז צוויי זייטן). אָבער ווען די צאַרישע אַרמײַען האָבן 
אָנגעהויבן לײידן מפּלות אין די זומפּן פון מזרח-פּרײסן און דאָס 
מלכות-הרשע האָט געוכט אַ שעיר-לעזאזל, אויף װעלכן מען האָט 
געקאָנט אַרױפװאַרפן די שולד פאַר דער מפּלה -- האָט עס תיכף 
געפונען אין ישראל-סבא. קודם איז דער כעס אױסגעלאָזט געװאָרן צו 
די ייִדישע צייטונגען, װאָס זענען קאָנפיסקירט און אָפּגעשטעלט געװאָרן. 

דער שרייבער פון אָט די שורות געדענקט אַ קאָמישן עפּיזאָד אין 
דער צייטונג ;גראָדנענסקאיע עכאָ?, װאָס האָט זיך געקאָנט פאַרענדיקן 
מיט אַן אומגליק. ס'איז אַ מעשה מיטן ,בחור הזעצער", וועלכער האָט 
ניט אַרײנגעשטעלט קיין ,ל" אין איינעם פון די װיכטיקסטע הויפּט- 
קעפּ, און דער קאָרעקטאָר האָט ניט באַמערקט די קאַטאַסטראָפע. עס 
איז אַרויסגעקומען, אַז דער טעגלעכער קאָמוניקאַט וועגן מצב אויף די 
פראָנטן איז ניט אַרוסגעגעבן געװאָרן דורכן ,גלאַװנאָ-קאָמאַנדויושטשי" 
(העכסטער קאָמאַנדיר), נאָר דורכן ,גאַװנאָדקאָמאַנדויושטשי* (דרעק-- 
קאָמאַנדיר)... אַ גאַנצע מחנה פון פּאָליציאַנטן איז אַלאַרמירט געװאָרן 
צונויפצוזאַמלען און קאָנפיסקירן יעדן עקזעמפּלאַר פון ,עכאָ? אין די 
קיאָסקן און בײַ די פאַרקויפער אין שטאָט. אָבער דער שלל, װאָס זי האָבן 
צונויפגעזאַמלט, איז געווען אַ נישטיקער, וייל יעדער אײנער האָט 
יענעם טאָג זיך צוגעאיילט, כדי װאָס גיכער צו ,כאַפּן?, זאָל זיין אַפילן 
פאַר אַן אָנדענקונג,. דעם נומער פון יענער צייטונג, װאָס האָט זיך 
פאַרװואַנדלט אין וויץ פון טאָג. 

גלייכצייטיק אָבער האָט די מאַכט געשלאָסן די רעדאַקציע און די 
דרוקעריי פון ,, עכאָ" און זיין רעדאַקטאָר איז אַרעסטירט געװאָרן. אים 
האָט דערװאַרט אַ ,שנעל-געריכט" פאַר אַ מיליטערישן בית-דין צוליבן 


די ייִדישע פרעסע אין גראָדנע 


פאַרלעצן דעם כבוד פון זיין הויכקייט דעם גרויס-פירשט ניקאָלאַי 
ניקאָלאַיעװיטש, דער קאָמאַנדיר פון דעם צאַרס אַרמײען, וועלכע ,פאַר- 
גיסן דאָס בלוט פאַר דער גאַנצקײט פון פאָטערלאַנד". אַ ציטער און 
שרעק האָט אַרומגעכאַפּט די יידן צוליב דער סכנה, װאָס האָט געדראָט 
דער גאַנצער עדה, מעגלעך אַז ניט נאָר דער גראָדנער אַלײן. נאָר בנס 
האָבן אָנגעזעענע שתדלנים מצליח געווען דורך גרויסע געלט-סומען, 
אויפקלערונגען און אַנטשולדיקונגען אָפּצושרײען די גזירה. 


אין די אַקופּאַציע-טעג 
פון דער דייטשער אַרמײ 


די דייטשע אֶקופּאַציע-מאַכט איז געוען פּאַראינטערעסירט צו 
געווינען פאַר איר פּאָליטיק די פּימפּאַטיע פון דער נישט-רוסישער באַ- 
פעלקערונג אויפן פאַרנומענעם מזרח-שטח. לגבי די יידן -- האָבן די 
דייטשן געהאַלטן, אַז די יידישע שפּראַך, װאָס איר מקור איז פון דייטש, 
קאָן אויך דינען װי אַ מיטל צו גערמאַניזירן אָט דאָס פאָלק אויף אַ 
לענגערער מעטע. אין אָט דער טענדענץ האָבן זיי דערלויבט איינצו- 
אַרדענען פאָרשטעלונגען און אַנדערע אימפּרעזעס אין יידיש, און פון פ-טן 
פעברואַר 1916, האָבן זיי צוגעגעבן צו זייער אָרטיקער טעגלעכער 
;גראָדנער צייטונג", װאָס איז דערשינען זינט דעצעמבער 1915 מיט 
אַ בײילאַגע אין פּויליש -- אויך אַ זייט אין יידיש, און אין די פריי- 
טיקס צוויי זייטן. 

אַלס רעדאַקטאָר פון יידישן טייל איז באַשטימט געװאָרן ברוך 
קאַסין, אַ פּען-מענטש, פון די פאַרמלחמהדיקע אַקטיוויסטן ביי ,צעירי- 
ציון", וועלכער איז שפּעטער אַריבער אין אַנטי-ציוניסטישן, קאָמוניס* 
טישן לאַגער. (נאָך דער פּויליש-סאָװיעטישער מלחמה אין 1920 איז 
ער אַריבערגעפאָרן קיין ליטע, װוּ ער איז געווען לערער-דירעקטאָר אין 
דער יידישער גימנאַזיע אין שאַװלי. ער איז אומגעקומען אין דער שואה, 
צוזאַמען מיט דער גאַנצער עדה). 

די גאַנצע צייטונג, וי אויך איר יידישער טײל (װאָס אין משך 
פון דער צייט איז אים געגעבן געװאָרן אויך אַ שער אין יידיש ,גראָדנער 
צייטונג") -- האָט געטראָגן אַן אָפּיציעלן כאַראַקטער און דער מאַטעריאַל, 
װאָס איז דאָרט דערשינען, איז געװען, בדרך כלל, אַן איבערזעצונג 
אויף אַ פאַרדייטשטן יידיש (,דייטשמעריש"). צװישן די אָנפירער פון 
דער אַלגעמײנער רעדאַקציע האָבן זיך אויך געפונען יידיש-דייטשישע 
אָפיצירן, צװישן זיי דער הױיפּט-רעדאַקטאָר און צענזאָר שיף, און דער 
פאַראַנטװאָרטלעכער פאַרן פּאָליטישן טייל היינריך (חיים) אייזמאַן 
וועלכער האָט פאַרעפנטלעכט אין ,גראָדנאַער צייטונג? (פון 1.2.1916) 
אויך אַ היסטאָרישע פאָרשונג וועגן דרוק-וועזן (אויך וועגן יידישן, 
;גראָדנער צייטונג" האָט עקזיסטירט ביזן 10-טן נאָוועמבער 1918. 

דעמזעלבן טאָג האָט דער ,נייער" דייטשער רעזשים אָפּגעשאַפט 
דעם פאַרבאָט אויף דערשיינען צייטונגען אין רוסיש און ס'איז באַניײט 
געװאָרן די אױיסגאַבע פון ,נאַשע אוטראָ? דורכן פריערדיקן דרוקער 


(מײילאַכאָװויטש) און רעדאַקטאָר (אַרקין), אָבער איצט מיט אַ צוגאָב 
פון צוויי זייטן אין יִדיש און מיט אַ יידישן שער (אונזער מאָרגן'). 
אויף רעדאַגירן אָט די צוויי זייטן איז איינגעלאַדן געװאָרן דער אויבנ- 
דערמאָנטער ב. קאַסין. מיט פעליעטאָנען, אַרטיקלען און רעפּאָרטאַזשן 
האָט זיך אויך באַטײליקט דער יידישער שרייבער און דיכטער אברהם 





1. יצחק סאַלאָװײיטשיק, רעדאַקטאָר פונעם װאַכנבלאַט , אונזער לעבן": 
2 נח באַס ; 2. דייר צבי בעלקאָ, רעדאַקציע-מיטגליד פון , אונזער װאָרט". 
פּאָטאָגראַפּירט אין יאָר 1932. 
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זאַק (היינט אין אַרגענטינע). און ווירקלעך איז ,, אונזער מאָרגן" געװאָרן 
אַ צייטונג, װאָס האָט געווידמעט זיינע זייטן דעם לעבן פון יידישן 
ציבור אין שטאָט און זיינע פּראָבלעמען, און זי האָט זיך ,איינגעבירגערט" 
אין אים. 


ריין-יידישע צייטונגען 


צו אַן אָרטיקער טעגלעכער צייטונג בלויז אין יידיש האָט גראָדנע 
זוכה געווען מיטן דערשיינען פון ;גראָדנער מאָמענט', דעם 5-טן 
סעפּטעמבער 1924, אונטער דער רעדאַקציע און אויסגאַבע פון זשורנאַ- 
ליסט דוד בערעזאָווסקי. ער איז געבוירן געװאָרן אין שטעטל מערעטש, 
נעבן ווילנע, האָט געלערנט אין גימנאַזיע און דערנאָך אין ווילנער 
אוניווערסיטעט, װי אויך אין די אוניווערסיטעטן פון דייטשלאַנד און 
סאָװויעט-רוסלאַנד. האָט זיך באַטײליקט אין דער יידישער דעמאָקראַטי- 
שער פּרעסע אין ווילנע, בעיקר מיט פעליעטאָנען, מאמרים און הומאָ- 
ריסטישע לידער (אונטערן פּסעװדאָנים ,דודל", ,ד--ל"). ער האָט אויך 
פאַרעפנטלעכט דעציילונגען פאַר קינדער אין פּראָזע און גראַמען, האָט 
איבערגעזעצט אויף יידיש מאַקסים גאָרקיס ;די מוטער" און ;מיין 
קינדהייט", וי אויך פּאָפּולערע בראָשורן אויף װויסנשאַפטלעכע טעמעס. 
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טאטשט 


ופישין שעלעפאנישע ידיעוֹת פוו דער ער וועלט אוּז פוּו אוּז פוּו יידישו 


















אין זיין צייטונג האָט ער געקעמפט קעגן רעזשים און פלעגט 
באַלײכטן אינערלעכע פּראָבלעמען און דערשיינונגען אין יידישן ציבור 
אין גראָדנע, רעאַגירנדיק מוטיק אויף זיי. ער האָט אויך געשיקט 
קאָרעספּאָנדענצן אין דער יידישער פּרעסע מחוץ דער שטאָט, אין דעם 
אויך צום ניו-יאָרקער ,פאָרווערטס", װוּ ער האָט פאַרעפנטלעכט אַ 
גענויע שילדערונג פון די אַנטי-ײידישע פּאָגראָמען, װאָס זענען פאָרגע- 
קומען אין גראָדנע אין 19235, און װאָס ער האָט ניט געקאָנט פאַר- 
עפנטלעכן, צוליבן פאַרבאָט פון דער פּוילישער צענזור, אין זיין אייגענער 


דביהריך 


צייטונג. אין זיין געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט איז ער באַזונדערס געווען 
אַקטיוו פאַר די יידישע טעאַטער-אַנסאַמבלען אין שטאָט, און האָט אפילו 
מחבר געווען ,נומערן" פאַר זייערע מזיקאַלישע פאָרשטעלונגען. עס 
ווערט איבערגעגעבן, אַז אין דער שואה-תקופה איז ער פון גרויס ליידן 
אַראָפּ פון זינען, נאָך איידער ער איז אומגעקומען מיט דער גאַנצער 
עדה אין גראָדנער געטאָ. 


דער אומפּאַרטײיאישער ,גראָדנער מאָמענט" איז אין משך פון 
יאָרן דערשינען אין 4 זייטן (אין פאָרמאַט פון 47/32 ס"מ), און אין 
די ערב-שבתים --- אין 6--8 זייטן. ער האָט זיך דערװאָרבן אַ בכבודיקן 
פּלאַץ ביים קהל, װאָס איז געװען פאַראינטערעסירט אין אָרטיקער 
כראָניק, לאָקאַלע מודעות, מיטיילונגען װעגן אימפּרעזעס און פאַר- 
זאַמלונגען א.ד.גל. װאָס איז נוגע דעם לעבן און שטייגער פון יידישן 
גראָדנע. צוליב די שװעריקייטן, װאָס זענען אויפגעקומען אין קיום 
פון אַ בלויז אָרטיקער צייטונג, האָבן די אַרױסגעבער געשלאָסן אַ 
הסכם מיט דער גרויסער יידישער צייטונג, װאָס איז דערשינען אין 
װאַרשע ,אונזער עקספּרעס". אָט די צייטונג איז זינט דעם 9-טן 
יאַנואַר 1928 געשיקט געװאָרן קיין גראָדנע און זי פלעגט אָנקומען 
אַהין פאַרטאָג מיט לײידיקע אויסערלעכע זײטן, כדי צו דרוקן אויף 
זיי צוגעגרייטן פון פאָרויס אָרטיקן מאַטעריאַל, מיט אַ ספּעציעלן שער 
אונטערן נאָמען , אונזער גראָדנער עקספּרעס". אין יאָר 1932 האָט 
די צייטונג צוריקבאַקומען איר אריגינעלן נאָמען ;גראָדנער מאָמענט? 
און זי איז דערשינען ביזן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, 
אין יאָר 1929. 

צווישן די איבעריקע רעדאַקציע-מיטגלידער פון גראָדנער ,מאָמענט? 
דאַרפן באַזונדערס דערמאָנט װערן צבי טאַרלאָווסקי און נח באַס. דער 
ערשטער -- אַ טאַלאַנטפולער זשורנאַליסט און מחבר פון לידער, 
אַ געזעלשאַפטלעכער עסקן און פון די ערשטע ,פּועלי-ציוניסטן" אין 
שטאָט. ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צייטונג, אין המשכים, קאַפּיטלען 
פון אַ מאָנאָגראַפיע ,גראָדנע אין דער פאַרגאַנגענהײט און קעגנװאַרט?. 
דער צווייטער -- נח באַס, איז געווען איינער פון די יידישע מנהיגים 
אין גראָדנע. (ביז דער סאָוויעטישער אָקופּאַציע אין 1929 איז ער 
געווען דער גרונט-זייל פון דער ציוניסטישער באַוועגונג און פון אירע 
אַקטיװוסטע טוער, וי אויך פון די איניציאַטאָרן פון העברעישן בילדונגס- 
וועזך. 

אויך אַנדערע יידישע צייטונגען פון װאַרשע האָבן געמאַכט אַ 
פּרוּוו צו דערשיינען אין אַ גראָדנער אויפלאַגע, לויט צוויי עמודים -- 
די ערשטע און די לעצטע, אין וועלכע מען האָט צוגעגעבן אָרטיקע 
נייעס. דאָס זענען געווען, אין 1921, ,גראָדנער ראַדיאָ? און ,היינטיקע 
נייעס", װוי אויך אַ געוויסע צייט (אין 1929) ,גראָדנער קוריער", וועלכער 
איז דערנאָך דערשינען, אין די יאָרן 1922--1925, וי אַ נאָכמיטאָג- 
צייטונג פון , גראָדנער מאָמענט". אָט די צייטונג האָט אפילו מצליח 
געווען איבערצוקליגלען די פּוילישע צענזור און האָט פאַרעפנטלעכט 
וועגן די אַנטיייידישע בלוטיקע פּאָגראָמען אין גראָדנע אין שבועו 
תרצ"ה, און װעגן דער ראָל פון די מאַכט-אָרגאַנען, װעלכע האָבן 


זי יידישע פהװעסע אין גהאָהנע 


דערלויבט די אָפענע און ווילדע העצע ערב דער בלוט-פאַרגיסונג. 
אָט די אינפאָרמאַציע איז אויסגעװועבט געװאָרן דורך די מענטשן פון 
;קוריער" אין צוויי אַלעגאָרישע דערציילונגען וועגן ,שווערע אומגליקן", 
װאָס זענען פאָרגעקומען, כלומרשט, אין דרום-אַמעריקע. איין סיפּור 
א. נ. ;אַן אומגליק פון הימל" אין דער שטאָט ,גאָטעסבאַרג" (כלומר, 
;הר-אדני", דער נאָמען פון גראָדנע אין דער יידישער טראַדיציע, אין 
שריפט), און דער צווייטער סיפּור א.נ. ;די טראַגעדיע? אין אַ ישוב 
מיטן נאָמען ;ענדאָרג? (לייען פון לינקס אויף רעכטס: ,גראָדנע?). און אַזױ 
אַרום האָט יעדער ייד, װאָס האָט געקאָנט לייענען ,צװישן די שורות" -- 
און וועלכער ייד קאָן דאָס ניט? -- זיך געקאָנט דערוויסן וועגן אומגליק 
אין גראָדנע. 

אין די יאָרן 1936--1938 איז דערשינען אין גראָדנע נאָך אַן 
אָרטיקע טאַגצייטונג. אַן אומפּאַרטייאישע, מיטן נאָמען ,גראָדנער 
לעבן", אונטער דער רעדאַקציע פון שמואַל גאַרבער, אַ פעלדשער פון 
פאַך. ער האָט אָרגאַניזירט אין גראָדנע יידישע דראַמאַטישע קרייזלעך. 
מיטן אויסברוך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה איז ער אַריבער 
צוזאַמען מיט זיין משפּחה אין שטעטל זשעטל, מזרחדיק פון גראָדנע, 
און ער איז געווען איינער פון די גרינדער פון פּאַרטיזאַנער-באַטאַליאָן 
;אָרליאַנסקי?. ער האָט דערטיילט מעדיצינישע הילף די יידן אין די 
משפּחה-לאַגערן, װאָס האָבן געפונען אַ באַהעלטעניש אין די וועלדער 
פון ליפּטשיאַני, װוּ ער איז אויך געפאַלן אין דעצעמבער 1942. צו די 
מיטבאַטײליקטע אין אָט דער צייטונג האָט צווישן אַנדערע אויך געהערט 
לייב רייזפער (היינט אין ניו-זעלאַנד), אַ סטאָליער פון פאַך, אָבער אַ 
מענטש מיט אַ פעדער אין האַנט, מיט אַ זאַפטיקער פאָלקס-שפּראַך. 


וװואָכנבלעטער 


דאָס ערשטע יידישע װאָכנבלאַט, װאָס איז דערשינען אין גראָדנע 
אין די יאָרן 1916--1927, איז געווען דאָס ציוניסטישע ,אונזער לעבן", 
װאָס איר רעדאַקטאָר איז געווען יצחק סאָלאָוייטשיק (1894--1966) און 
איר הויפּט-מיטאַרבעטער צבי בעלקאָ (1905--1945). סאָלאָװייטשיק 
איז געווען דער ראש פון דער פּאַרטײ ;התאחדות" (,הפּועל-הצעיר" און 
,צעירי-ציון") אין שטאָט. 

דאָס װאָכנבלאַט, װאָס איז צומלענגסטן דערשינען אין גראָדנע איז 
געווען די ;גראָדנער שטימע", אַרױסגעגעבן פון אָרטיקן , בונד", אונטער 
דער רעדאַקציע פון משה רובינשטיין, היינט -- רעדאַקטאָר פון ,די 
שטימע? אין מעקסיקאָ. 

דעם 9-טן יוני 1932 דערשיינט אין גראָדנע אַ וועכנטלעכער אָרגאַן 
פון דער ,תנועת ארץ-ישראל העובדת", מיטן נאָמען ,אונזער װאָרט". 
די ,פאַראַנטװאָרטלעכע רעדאַקטאָרן? פון ,אונזער װאָרט? האָבן זיך 
אָפּט געטוישט. די סטאַבילסטע אין דער רעדאַקציע און אין מיטאַרבעט 
זענען געווען ד"ר צבי בעלקאַ און ייב"ל פּנחס שטײנװאַקס (היינט אין 
אַמעריקע), אברהם ברוידא הי"ד און ייב"ל ישראל איינשטיין (היינט אין 
ישראל). 

און מיר װעלן פאַרענדיקן מיט װאָס מיר האָבן אָנגעהױבן -- 


מיט אַ פּעריאָדישער אויסגאַבע אין עברית, ,נגהות", פון וועלכער 
עס זענען דערשינען דריי העפטן: אין 1929, 1937 און 19239. דאָס 
איז געווען דער אָרגאַן פון די תלמידים אין די ,תרבות"-שולן אין 
גראָדנע. אין תרפ"ז האָבן די גימנאַזיע-שילער אַרױסגעגעבן אַ חודש- 
שריפט מיטן נאָמען ,חיינו". 


+צּ 


נאָר אַ טייל פון דער יידישער פּרעסע אין גראָדנע איז פאַרבליבן 
אין די זאַמלונגען אין דער פרייער װעלט -- אין ירושלים, וױיניק -- 
אין תל-אביב, אין ,ײיװאָ? אין ניו-יאָרק. אַ גרעסערע זאַמלונג איז 
פאַרשטעקט ערגעץ-וווּ אין פיינטלעכן װאַרשע. 
ניט געקוקט אויפן פּראָװינציעלן כאַראַקטער פון אָט דער כּרעסע, 
איז דאָך גרויס איר װוערט װי אַ מקור פון אינפאָרמאַציע וועגן לעבן 
פון דער גראָדנער קהילה, װאָס איז פאַרשניטן געװאָרן, און וועגן 
די פּראָבלעמען מיט וועלכע אירע יידן האָבן זיך געראַנגלט. אָט די 
צייטונגען שפּיגלען אָפּ ניט נאָר דאָס לעבן פון אונדזערע ברידער, 
אין זייערע שיכטן און קרייזן, אין דער שטאָט גראָדנע, נאָר דינען אויך 
וי אַן אָנגעפּיקעװעטער אוצר צו פאָרשן די געשיכטע פון אַ יידישער 
עדה מיט אַן אַלטער טראַדיציע, אָבער װאָס האָט געשפּרודלט מיט לעבן 
און האָט געטראָגן אין איר האַרצן די וויזיע פון גאולת העם אין זיין 
לאַנד. 
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ד"ר אלחנן האַראַװויץ 


אין לובלין, די רעזידענץ פונעם ,ועד ארבע הארצות", 

זענען דערשינען דריי טעגלעכע צייטונגען : 

, לובלינער טאַגבלאַט", ,,לובלינער נייעס" און , לובלינער עקספּרעס". 
זייער עקזיסטענץ האָט אָנגעהאַלטן צווישן די צוויי 

וועלט-מלחמות. 

הױיפּט-רעדאַקטאַר פונעם , לובלינער טאַגבלאַט" 

איז געווען ש. סטופּניצקי. 


דריי טעגלעכע צייטונגען אין יידיש זענען דערשינען אין לובלין 
צװישן ביידע וועלט-מלחמות: קלובלינער טאָגבלאַט?, ,לובלינער 
נייעס? און ;לובלינער עקספּרעס". אָבער בלויז איינע פון זיי -- קלוב- 
לינער טאָגבלאַט?! -- איז דערשינען אין משך פון אָט דער תקופה אָן 
הפסקות. ;לובלינער נייעס? און אלובלינער עקספּרעס" זענען געוען 
געצװווּנגען אָפּצושטעלן זייער דערשיינען נאָך אַ קורצער צייט. 


די ערשטע שריט אַרויסצוגעבן אַ טעגלעכע יידישע צייטונג אין 
לובלין זענען געמאַכט געװאָרן גלייך נאָכן פאַרנעמען די שטאָט דורכן 
עסטרייכישן מיליטער אין דער ערשטער ועלט-מלחמה. דאָס רוב 
מיליטער איז געווען געצװוּנגען צו פאַרלאָזן לובלין אין יולי 1915 און 
אין דער ,,איבערגאַנגס-תקופה" האָט מען ניט געקאָנט באַקומען קיין 
יידישע צייטונגען פון װאַרשע, וועלכע איז פאַרנומען געװאָרן דורכן 
דייטשן מיליטער דעם 5-טן אױיגוסט 1915. אין די לעצטע דרי יאָר 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה איז לובלין געווען ;די הױפּטשטאָט פון 
גאַנצן עסטרייכיש-אונגאַרישן אָקופּאַציע-שטח אין געוועזענעם רוסיש- 
פּוילן". טראָצדעם װאָס דייטשלאַנד און עסטרייך-אונגאַרן זענען געווען 
פאַרבינדעטע, איז איינגעשטעלט געװאָרן אַ האַרבע קאָנטראָל לענגאויס 
דער גרענעץ-ליניע צװוישן זײיערע אֶקופּאַציע-שטחים אין פּױלן. די 
דייטשן האָבן אָנגענומען זייער ענערגישע שריט כדי ניט דערלאָזן צום 
;שמוגלען סחורות פון סטראַטעגישער באַדייטונג? פון זייער אָקופּאַציע- 
שטח צום עסטרייכישן אָקופּאַציע-שטח. עס זענען אויך געווען באַגרע- 
נעצונגען אויפן פּאַסאַזשיר-פאַרקער אַפילו אין יעדן איינעם פון די 


,לובלינער טאַגבלאַט? 
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צוויי אָקופּאַציע-שטחים. דעריבער איז שווער געווען צו באַקומען ציי- 
טונגען פון װאַרשע אין עסטרייכישן אָקופּאַציע-געביט. 

אין פיל הינזיכטן איז די עסטרייכישע אָקופּאַציע-מאַכט געהאַלטן 
געװאָרן װי אַ ,מער ליבעראַלע", אין פאַרגלייך מיט דער דייטשער 
אָקופּאַציע-מאַכט. אָבער אַ דערלויבעניש אַרוסצוגעבן אַ צייטונג אין 
לובלין איז שווער געווען צו באַקומען פון דער עסטרייכישער אַקופּאַציע- 
מאַכט, בעת די דייטשע אָקופּאַציע-מאַכט האָט דערלויבט אַרויסצוגעבן 
די צייטונגען , היינט" און ,,מאָמענט?, מיטן תנאי, אַז זיי װעלן דרוקן 
די מלחמה-קאָמוניקאַטן ,ניט אין יידישער איבערזעצונג, נאָר אין 
דייטש, הגם מיט יידישע אותיות". 

כדי צו באַקומען אַ דערלויבעניש אַרוסצוגעבן אַ יידישע צייטונג 
אין לובלין האָט זיך באַזונדערס משתדל געװען דער פּראָפּעסאָר 
באַלאַבאַן, וועלכער איז אין דער ערשטער ועלט-מלחמה געוען סי 


, לובלינער טאָגבלאַט" 


מיליטערישער רב און סיי דער לייטער פון דעפּאַרטאַמענט פאַר יידישע 
ענינים ביי דער עסטרייכיש-אונגאַרישער אָקופּאַציע-מאַכט אין פּולן. 
זייענדיק אין לובלין האָט פּראָפּ. באַלאַבאַן געזאַמלט וויכטיקן היסטאָרישן 
מאַטעריאַל וועגן דער געשיכטע פון די יידן אין דער דאָזיקער שטאָט, 
װאָס אין געוויסע תקופות האָט מען זי אויך גערופן: ;די הויפטשטאָט 
פון ועד ארבע הארצות?" און אירושלים דפּולין". נאָכן פאַרענדיקן די 
ערשטע וועלט-מלחמה האָט פּראָפּ. באַלאַבאַן פאַרעפנטלעכט זיין בוך 
,די ייִדן-שטאָט פון לובלין". 


די דערלויבעניש אויף אַרױסגעבן די צייטונג האָט פּראָפ. באַלאַבאַן 
זיך באַמיט צו באַקומען ניט פאַר זיך, נאָר פאַר שלמה ברוך ניסענבוים, 
וועלכער האָט נאָך פאַרן סוף פון 19-טן יאָרהונדערט געשריבן דעם 
ספר , צו דער געשיכטע פון די יידן אין לובלין". פאַרנעמענדיק זיך מיט 
די יידישע ענינים אויפן עסטרייכישן אָקופּאַציע-שטח האָט פּראָפ. 
באַלאַבאַן זיך גענויטיקט אויך אין אַ סעקרעטאַר פון די לובלינער 
תושבים. אָט דעם אַמט האָט פאַרנומען אריה רובינליכט, וועלכער איז 
רעקאָמענדירט געװאָרן דורך ד"ר יעקב קלאַצקין (זיין פאָטער, הרב 
אליהו קלאַצקין איז געװען רב אין לובלין פון יאָר 1907 ביזן יאָר 


חמלקל גאנמאט 


דיגסטאָג פ' בהעלותך ס"ו סיון 9 0864 1931. 
אש א האוש יה .יט" 
צדאו קמץ עהעהע הו האק מג קנעש הו 
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4, ער איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל און נפטר געװאָרן אין 
ירושלים אין יאָר 1921). א. רובינליכט האָט איבערגעגעבן דעם פּראָפ. 
באַלאַבאַן פּרטים וועגן היסטאָריקער שלמה ניסענבוים, וועלכער האָט 
געלעבט און געאַרבעט ביי זייער שװערע באַדינגונגען. כדי אים צו 
העלפן מאַטעריעל. האָט פּראָפּ. באַלאַבאַן זיך משתדל געווען צו באַקומען 
פאַר אים אַ דערלויבעניש אויף אַרױיסצוגעבן אַ צייטונג, 

בעלי-:חשבון האָבן געטענהט, אַז ,לובלינער טאָגבלאַט" איז עלול 
אַרײינצוברענגען גרויסע רווחים, וי אַ פאַרשפּרײטע צייטונג , אין גאַנצן 
עסטרייכישן אָקופּאַציע-געביט?. אָבער שלמה ניסענבוים האָט ניט געװאָלט 
אַלײין זיך מטפּל זיין מיט די פינאַנסיעלע ענינים, װאָס זענען פאַרבונדן 
מיטן אַרױסגעבן אַ טעגלעכע צייטונג און איר פאַרשפּרײטונג, און 
אריה רובינליכט איז נאָך געווען צו יונג. עס איז פאַרביי אַ לאַנגע צייט 
ביז די דערלויבעניש איז באַקומען געװאָרן און ס'איז אויך געפונען 
געװאָרן אַן אַדמיניסטראַטיווער לייטער. און ווען ס'האָט זיך פאַרענדיקט 
די ערשטע וועלט-מלחמה איז ,לובלין װוידער אַראָפּ פון איר גדולה" 
אוּן האָט אויפגעהערט צו זיין ;די הויפּטשטאָט פון עסטרייכישן אָקופּאַציץ- 
געביט". די ייִדן אין לובלין האָבן זיך װוידער צוגעוווינט צו לייענען די 


צייטונגען,. װאָס זענען דערשינען אין װאַרשע. דעריבער איז דער 
;לובלינער טאָגבלאַט? געווען געצװוּנגען זיך צו באַגנוגענען מיט דער 
ראָל פון אַ פּראָװוינצער צייטונג. ניט אַנשטאַט, נאָר אין צוגאָב צו די 
װאַרשעװער צייטונגען, בעיקר צוליב דער לאָקאַלער כראָניק. 

;לובלינער טאָגבלאַט? האָט רעלאַטיוו געהאַט פיל לייענער, אָבער 
זייער װײיניק קונים. אויב איין געװעלבניק פלעגט קויפן די צייטונג, 
פלעגט ער לאָזן אַרײינקוקן אין איר אויך אַנדערע סוחרים, װוי אויך 
פאַקטישע און פּאָטענציעלע קונים, וועלכע פלעגן אַרײנקומען אין 
געוועלב. און אויב איינער פון די שכנים פלעגט באַקומען די צייטונג 
אַהײם, פלעגן זי לייענען אַלע איינוווינער פון הויז. 

שלמה ניסענבוים איז געווען פון די ערשטע ;חובבי-ציון? אין 
לובלין. איינער פון זיינע זין איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל פאַר 
דער ערשטער וועלט-מלחמה, האָט געאַרבעט אין לאַנד װי אַ לאַנד- 
װירטשאַפטלעכער אַרבעטער און איז געפאַלן אין שמירה. אויך שלמה 
ניסענבוים גופא און אריה רובינליכט, וועלכער איז געװען צװישן די 
ערשטע ‏ צעירי-ציון", האָבן זיך געגרייט עולה צו זיין אין לאַנד תיכף 
נאָך דער ערשטער ועלט-מלחמה און זי האָבן מסכים געווען צו 
פאַרקויפן זייער טייל אין ,לובלינער טאָגבלאַט?. אין רעזולטאַט פון 
דעם איז די צייטונג אַריבער אין די הענט פון דער ,פאָלקס-פּאַרטי? 
און פון ,בונד", טראָצדעם װאָס אויסערלעך איז זי דערשינען וי אַן 
;אומפּאַרטייאישע?. 

דער ערשטער רעדאַקטאָר פון ,לובלינער טאָגבלאַט? איז געוען 
דער דערפאַרענער פאָרשער און זשורנאַליסט שאול סטופּניצקי, וועל- 
כער האָט געמאַכט גרויסע באַמיאונגען, כדי צו הײיבן דעם ניואָ 
פון דער צייטונג. אַלס רעדאַקטאָר איז סטופּניצקי אָנגענומען געװאָרן 
נאָכדעם װוי ער האָט געלערנט אין די ישיבות און אוניווערסיטעטן פון 
טשעכיע, דייטשלאַנד און שווייץ, איז געווען צװישן די באַטײליקטע 
אין ,המליץ" און אין אַנדערע העברעישע צײטשריפטן, איז געװען 
רעדאַקטאָר-מיטגליד פון װאַרשעװער ,היינט" פון 1908 ביז 1916 און 
דערנאָך באַשטימט געװאָרן אַלס רעדאַקטאָר פון װאָכנבלאַט ;דאָס 
פאָלק", דער אָרגאַן פון דער ,פאָלקס-פּאַרטײ* (,פאָלקיסטןש. 

סטופּניצקי איז געווען שטאַרק געשעצט אויך דורך זיינע פּאָליטישע 
קעגנער. ווען ער איז אָנגענומען געװאָרן אַלס רעדאַקטאָר פון ;לובלינער 
טאָגבלאַט? איז ער שוין געווען אַלט 42 יאָר, אָבער ער האָט נאָך געהאַט 
וויזיט-קאַרטן פון ;סטודענט סטופּניצקי". ער פלעגט דערצײילן אַז 
זייענדיק אַ סטודענט אין שווייץ איז ער געווען סעקרעטאַר פון חיים 
ווייצמאַן. אין זיינע רעדעס און אַרטיקלען פלעגט ער זיער שאַרף 
קריטיקירן יצחק גרינבוימען, אָבער חיים וויצמאַנען האָט ער זיך 
אָפּגעהאַלטן פון אָנגרייפן. ער איז ניט געווען, װאָס אַן אמת, א גלענצנדער 
רעדנער, אָבער ער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיין לייכטן סטיל, װאָס איז 
געווען באַליבט ביי זיינע מאַסן לייענער. 

ס'איז געװוען אַ תקופה, אין וועלכער סטופּניצקי, זייענדיק אַ 
;פאָלקיסט", איז ניט נאָר אַרױסגעטראָטן קעגן ציוניזם, נאָר אויך קעגן 
װאַרשע, װי די הױפּטשטאָט פון פּױלן.. דעם 2-טן יוני 1932 האָט ער 
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געשריבן אַ לייט-אַרטיקל אין וועלכן ער האָט געזאָגט: ;איך בין ניט 
פון די אָנהענגער פון װאַרשע. פאַר מיר איז זי וי אַ פאַרװאָרפענע 
שטאָט. ווען מען װאָלט מיך געפרעגט װאָלט איך געראַטן אַריבערצופירן 
די פּוילישע הויפטשטאָט אין אין אַן אַנדערער שטאָט, לויט מיין מיינונג 
אין קראָקע. און בנוגע אַ יידישער הױפּטשטאָט װאָלט איך פאַרװאַנדלט 
ווילנע אין הויפּט-צענטער פאַר יידישע ענינים. װאַרשע איז פאַרדאָרבן, 
אונטערגעקויפט און איגנאָראַנטיש?... 


אָבער אַלע באַמיאונגען פון ש. סטופּניצקי צו הייבן דעם אָנזען 
פון ,לובלינער טאָגבלאַט?, אַרױסטרעטנדיק קעגן װאַרשע און אירע 
זשורנאַליסטן, --- האָבן ניט מצליח געווען. די צייטונג האָט געליטן פון 
דער יידישער פאַראָרעמונג אין לובלין זינט דער ערשטער ועלט- 
מלחמה. אין די טעג פון דער ערשטער וועלט-מלחמה איז אין לובלין 
באַדײטנדיק געשטיגן די צאָל יידן. מאַסן יידן פון די ערטער, װאָס 
זענען געווען נאָענט צו די מלחמה-פראָנטן, זענען געקומען קיין לובלין. 
אַ טייל פון זיי איז פאַרבליבן אין שטאָט, אָבער פיל האָבן זיך צוריקגעקערט 
אין זייערע פריערדיקע ערטער, נאָכדעם וי די מלחמה האָט זיך 
פאַרענדיקט. לובלין האָבן אויך פאַרלאָזן פיל פון אירע אַלטע איינוווינער. 
צװישן די יידן האָבן געהערשט פאַרשיידענע טענדענצן: צוגלייך מיט 
דער שטרעבונג עולה צו זיין קיין ארץ-ישראל זענען אויך געווען 
נטיות צו עמיגרירן קיין אַמעריקע און אין די לענדער פון מערב- 
אײראָפּע. די לובלינער יידן האָבן געליטן פון אַ פּאָגראָם אין באַפרייטן 
פּוילן שוין אין יאָר 1939. 


נאָכדעם וי ס'איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דער מאָביליזאַציע-באַפעל 
צום פּוילישן מיליטער אין זומער 1919, זענען קיין לובלין אָנגעקומען 
קאַראַװאַנען פון פּוערישע וועגענער, דאָס רוב מיט פּוילישע יוגנטלעכע 
פון די אַרומיקע דערפער, כדי זיך צו שטעלן אין דינסט פון די באַװאָפּנטע 
כוחות פון פּוילן, וועלכע האָט ,ווידער אויפגעלעבט, נאָך אַ פאַרשקלאַ- 
פונגס-תקופה, װאָס האָט געדויערט 100 יאָר און מער". דורכגייענדיק 
דורך דער גרעסטער יידישער האַנדלס-גאַס אין לובלין האָבן די מאָבי- 
ליזירטע צום מיליטער זיך אָנגעהויבן צו ,פאַרוויילן", אױיסגעהאַקט 
שויבן, באַפאַלן יידן און גערויבט סחורות... ווען צוהילף די יידן, װאָס 
האָבן זיך פאַרטיידיקט, זענען אויך געקומען די יידישע טרעגערס און 
באַלעגאָלעס, זענען די צעווילדעוועצטע רעקרוטן אַנטלאָפן צום פּוילישן 
מאַרק און דאָרט דערציילט, אַז די יידן זענען זיי באַפאַלן. צום המון 
פון די העצער און אונטערגעהעצטע אויפן פּוילישן מאַרק האָבן זיך 
אויך אָנגעשלאָסן צענדליקער פּוילישע קצבים און זײיערע געהילפן, 
אויפן פּוילישן מאַרק האָט זיך אָרגאַניזירט אַ ,פּראָטעסט-פּראָצעסיע" 
קעגן די יידן, און דער גרויסער המון האָט זיך אַריינגעריסן דורך אַ 
זייטיק געסל אין דער יידישער האַנדלס-גאַס: די פּאָליצײי האָט ניט 
אינטערווענירט אויך דאַן, ווען די פּאָגראָמשטשיקעס האָבן אָנגעהויבן 
אַריינצודרינגען אין די געוועלבער, געראַבעװעט און געשטאָכן מיט 
זייערע מעסערס יעדן ייד, װאָס איז אַרינגעפאַלן אין זייערע הענט. 
אויך דאָסמאָל האָבן פיל יידן זיך קעגנגעשטעלט און זיך פאַרטיידיקט, 
אָבער זייער װידערשטאַנד איז געװען אַ שװאַכער, ווייל דאָס איז 


ד"ר אלחנן האָראָוויץ 


ניט געווען קיין אָרגאַניזירטע זעלבסטשוץ. ערשט נאָכדעם װי די 
יידישע ראַטמענער האָבן זיך געװוענדעט צום בירגערמייסטער, זענען 
געשיקט געװאָרן פּאָליציאַנטן פון אַן אַנדער קװאַרטאַל, כדי איינצו- 
שטעלן אָרדענונג. צומאָרגנס האָט ,לובלינער טאָגבלאַט?* פאַרעפנטלעכט 
די נעמען פון די יידן, װאָס זענען פאַרװוּנדעט געװאָרן בעתן פּאָגראָם. 
פון די 60 פאַרװוּנדעטע יידן זענען 3 געשטאָרבן פון די װוּנדן. 

אַזױ אַרום קאָן מען זיך דערוויסן פון די צייטונגס-נומערן, װאָס 
די יידן אין לובלין האָבן איבערגעלעבט צװישן ביידע וועלט-מלחמות. 

וי געזאָגט, זענען חוץ ,לובלינער טאָגבלאַט" דערשינען נאָך צוויי 
טעגלעכע צייטונגען אין לובלין. אָבער ,לובלינער נייעס", אַרױסגעגעבן 
דורך ישראל קאַצענעלבאָגען און אונטער דער רעדאַקציע פון אברהם 
צימערמאַן, איז דערשינען נאָר אַ קורצע צייט פאַר די װאַלן צום פּוילישן 
סיים אין יאָר 1922. צו די װאַלן זענען געגאַנגען אַלע יידישע פּאַרטײען 
(חוץ די סאָציאַליסטישע און די ,פאָלקיסטן'), פאַראייניקט אין אַ 
,;בלאָק" מיט די אַנדערע מינדערהייטן פון פּוױילן. בראש פון די ,פאָל- 
קיסטן? אין לובלין, וועלכע האָבן זיך ניט אָנגעשלאָסן צום ;בלאָק", איז 
געשטאַנען דער ענערגישער און אַקטיווער עסקן ישראל קאַצענעלבאָגען, 
וועלכער האָט אַרױסגעגעבן די טעגלעכע צייטונג אלובלינער נייעס. 
אָבער אין די װאַלן האָט דער ;בלאָק? געהאַט אַ גרויסן נצחון און 
;לובלינער נייעס" האָט אויפגעהערט צו דערשיינען. ווידער איז ,לובלינער 
טאָגבלאַט* געווען די איינציקע יידישע טעגלעכע צייטונג אין דער שטאָט, 
ביז צום אָנהײיב פון די דרייסיקער יאָרן, ווען עמנואל בינדער, פון די 
ערשטע חברים אין ,;השומר הצעיר" און ,פּועלי-ציון" האָט געגרינדעט 
די טאָגצייטונג , לובלינער עקספּרעס". 

פּונקט אַזױ װוי צו זיינע פיל אַנדערע טעטיקײטן, איז עמנואל 
בינדער צוגעטראָטן אַרוסצוגעבן די צייטונג מיט גרויס התלהבות, 
אָבער אָן שום מינימאַלע פינאַנסיעלע מיטלען. זיין פּלאַן איז געווען 
אַ גענוג באַשײדענער: אָנװייזנדיק אויפן פאַקט, אַז אויך אלובלינער 
טאָגבלאַט? קאָן ניט באַצאָלן קיין לוין די קאָרעספּאָנדענטן און אפילו 
ניט דעם סטאַבילן קאָרעספּאַנדענט אין דער הױפּטשטאָט, און זי איז 
געצווונגען איבערצודרוקן ידיעות פון דער װאַרשעװער פּרעסע: -- 
האָט ער געגלויבט, אַז ס'איז גענוג אויב אויף דריי זייטן פון ,לובלינער 
עקספּרעס" װעלן איבערגעדרוקט ווערן --- לוט אַ הסכם --- די מאַטעריאַלן 
פון ,לאָדזשער עקספּרעס? און נאָר די פערטע זייט װעט האָבן כראָניק 
פון לובלין און לאָקאַלע מודעות. אָבער אויך אָט די צייטונג האָט 
ניט מצליח געווען אויסצוהאַלטן און ווידער איז אלובלינער טאָגבלאַט? 
געווען די איינציקע יידישע טאָגצײיטונג אין לובלין -- אויך נאָכדעם 
װי דער רעדאַקטאָר סטופּניצקי איז געװען געצװוּנגען צו פאַרלאָזן 
די שטאָט און ווידער אַריבערפאָרן צו זיין פאַרהאַסטער װאַרשע װי אַ 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , מאָמענט?. װאָס אַן אמת, איז אויך פאַר דעם 
געווען שאול סטופּניצקי געצװונגען צו זוכן פּרנסה אין אַנדערע שטעט, 
צוליבן שלעכטן פינאַנסיעלן מצב פון ,לובלינער טאָגבלאַט?. אין יאָר 
6 איז אים פאָרגעלייגט געװאָרן אַריבערצופאָרן קיין ריגע, די 
הױפּטשטאָט פון לעטלאַנד, און דאָרט רעדאַגירן די יידישע צייטונג 


גלובלינער טאָגבלאַט" 


;פרימאָרגען". ער איז דאָרט אָבער פאַרבליבן נאָר איין יאָר און זיך 
צוריקגעקערט קיין פּױלן -- צום אלובלינער טאָגבלאַט? און צום ,מאָ- 
מענט". 


זייענדיק אַ רעדאַקציע:חבר פון ,מאָמענט? האָט ש. סטופּניצקי 
געלעבט אין װאַרשע די לעצטע יאָרן פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה. 
ווען דער ,, מאָמענט? איז געשלאָסן געװאָרן און די אָנגעזעענסטע יידישע 
שרייבער און זשורנאַליסטן זענען געווען געצװוּנגען צו אַנטלויפן פאַר די 
נאַציס, איז אויך שאול סטופּניצקי געווען צווישן די, װאָס האָבן פאַרלאָזן 
װאַרשע -- דורך לובלין. אָבער קומענדיק קיין לובלין האָט ער געזאָגט 
צו זיינע חברים : ;איך פאָר ניט ווייטער, ווייל איך האָב שוין ניט קיין 
כוח". אויף דער סטאַציע לובלין איז ער אַראָפּ פון דער באַן. מיט 
וועלכער ער איז געקומען פון װאַרשע צװאַמען מיט זיינע חברים 
זשורנאַליסטן, און איז אַװעק אין הויז פון זיין פריינט ישראל קאַצע- 
נעלבאָגען. דאָס איז געווען דעם 8-טן סעפּטעמבער 1929, אָבער דעם 18-טן 
סעפּטעמבער זענען די דייטשן אַרײן אין לובלין און שאול סטופניצקי 
איז געווען פון די ערשטע ערובניקעס. שפּעטער האָט מען אים דערלויבט 
זיך צוריקצוקערן קיין װאַרשע. ער האָט געלעבט אַ געוויסע צייט אין 
געטאָ אָטװאָצק און בעת דעם גירוש אין סעפּטעמבער 1942, איז ער 
באַגאַנגען זעלבסטמאָרד, לויט אַן אַנדערער ווערסיע איז ער אומגעקומען 
אין געטאָ-לאָדזש אין 1943. 


פון צווישן די, װאָס האָבן אים געזען אין די לעצטע יאָרן פון 
זיין לעבן, זענען פאַראַן אַזעלכע, װאָס האָבן דערציילט, אַז ער האָט שטאַרק 
באַדויערט זיין ;טראַגיש-:היסטאָרישן טעות", גלויבנדיק אין דער מעגלעכ- 
קייט פון , באַנײיען די יידישע אױטאָנאָמיע? אין פּוילן און אין אַנדערע 
לענדער, באַזירנדיק זיך אויף דער אידעאָלאָגיע פון ;פאָלקיזם? -- 
קעגן ציוניזם. ביי פאַרשיידענע געלעגנהייטן פלעגט ער אונטערשטרייכן, 
אַז זיינע קינדער האָבן העברעישע נעמען: זיין זון האָט געהייסן בן-עמי 
און זיין טאָכטער -- בת-עמי. 


שאול סטופּניצקי איז געווען איינער פון די אָנגעזעענסטע יידישע 
זשורנאַליסטן און אפילו זיינע פּאָליטישע קעגנער האָבן אים געאַכט. 
אין לובלין איז די צאָל פון זיינע פּאָליטישע אָנהענגער געווען זייער אַ 
קליינע, הגם צװוישן זיי האָבן זיך אויך געפונען וויכטיקע עסקנים, וי 
ישראל קאַצענעלבאָגען און משה גראַדעל, פון די מנהיגים פון דער 
;פאָלקס-פּאַרטײ, וועלכע האָבן פיל ביגעשטייערט ביים פירן די 
ענינים פון דער צייטונג אין איר ערשטער תקופה. קעגן זיינע פּאָליטישע 
;פּאָלקיסטישע" אָנשויאונגען זענען אַרױסגעטראָטן ניט נאָר די ציוניסטן, 
נאָר אויך ;אגודת ישראל" פון איין זייט, און דער ,בונד" פון דער 
צווייטער זייט. שוין צום אָנהייב פון זיין אַרבעט אין ,לובלינער טאָגבלאַט" 
האָט סטופּניצקי דערמאָנט זיין בוך ;ברוך שפּינאָזאַ" און האָט געשריבן 
אַן אַרטיקל, װאָס צוליב אים האָבן די רעליגיעזע אים געטאַדלט װי 
אַן אאַפּיקורס? און גוזר געווען אויף אים אַ חרם. די חברים פון ;בונד" 
האָט דערצערנט -- צװישן אַנדערן -- זיין אַרטיקל, אין וועלכן ער 
האָט דערמאָנט, אַז אין דער ערשטער תקופה פונעם קיום פון זייער פּאַרטײ 


איז נאָך אַ וויכוח אויף אַ פאַרזאַמלונג אין לובלין, פאָרגעקומען אַן 
אָפּשטימונג ,צי ס'איז פאַראַן אַ גאָט אין הימל אָדער ניט".. 

אין די יאָרן אין וועלכע סטופּניצקי איז ניט געװען אין שטאָט, 
האָט דעם אַמט פון רעדאַקטאָר פון ;לובלינער טאָגבלאַט? אויסגעפירט 
יעקב ניסענבוים, וועלכער פלעגט זיך באַצײכענען אַלס ;אומפּאַרטייאישער 
בונדיסט". זיינע קעגנער האָבן געזאָגט, אַז יעקב ניסענבוים איז געווען 
דער פולשטענדיקער היפּך פון שאול סטופּניצקי. 

יעקב ניסענבוים איז געקומען קיין לובלין פון אַ קליין שטעטל, 
האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אַ פּראַקטישן חוש און האָט פאַרנומען 
אין ,לובלינער טאָגבלאַט? -- נאָך אַ רעלאַטיוו-קורצער צייט -- דאָס 
אָרט פון זיין מדריך אברהם צימערמאַן, וועלכער איז דערנאָך געווען 
רעדאַקטאָר פון עלובלינער נייעס". יעקב ניסענבוים פלעגט פאַרעפנטלעכן 
אין ,לובלינער טאָגבלאַט? צוישן אַנדערן, ,לובלינער מעשהלעך" אוו 
פעליעטאָנען מיטן פּסעװדאָנים א. שװאַרצער. פיל נאַיווע לייענער אין 
לובלין און אין אַנדערע פּראָװינץ-שטעט האָבן ניט געװוּסט דעם ,סוד", 
וי אַזױ צו זייער צייטונג זענען דערגאַנגען די ,פּיקאַנטע מעשיות". 
אָבער װער ס'האָט געלייענט די צייטונגען פון פאַרשיידענע פּראָװינץ- 
שטעט האָט געקענט פעסטשטעלן, אַז עס עקזיסטירט אַ מין ,קעגנזייטיקע 
הילף? צװוישן די דערלאַנגער פון פּיקאַנטע פּאַסירונגען אין פאַרשיידענע 
ערטער. אַזױ צ. ב. איז דערציילט געװאָרן וועגן אַ רייכער אשת-איש, 
וועלכע איז אַליין אַרױסגעפאָרן אויף אַן אָפּרו-אָרט און זיך דאָרט 
באַקענט מיט אַ שיינעם בחור, וועלכן זי האָט אַרײַנגעבראַכט צו זיך 
אין צימער, אָבער וען זי האָט זיך אויפגעכאַפּט פון שלאָף צומאָרגנס 
אינדערפרי -- האָט זי דערזען, אַז ער האָט צוגעגנבעט פון איר די 
גאַנצע טייערע צירונג און דאָס גאַנצע געלט. די זעלבע מעשה איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פיל צייטונגען פון פאַרשיידענע פּראָווינץ- 
שטעט און אין יעדער איינער פון די צייטונגען איז געװען געשריבן, 
אַז די פרוי (איר פּריװואַטער און פאַמיליען-נאָמען זענען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן בלויז מייט ראשי-תיבות) שטאַמט פון דער שטאָט, אין וועלכער 
עס דערשיינט די דאָזיקע צייטונג דווקא. 

דער ,קאַריערע? פון יעקב ניסענבוים אין אלובלינער טאָגבלאַט" 
האָט צוגעהאָלפן זיין פרוי -- בעלאַ (ביילע) שאַפּיראָישיפּער, וועלכע 
איז דערשינען אויפן ערשטן אָרט אויף דער בונדישער װאַל-רשימה צו 
די שטאָטראַט-װאַלן אין לובלין, אָנהויבנדיק פון יאָר 1919. אירע רע- 
דעס אין דער שטאָט-פאַרװאַלטונג האָבן געמאַכט אַ גרויסן רושם און 
אַפילו אירע פּאָליטישע קעגנער האָבן זי געשעצט. נאָכן אויסברוך פון 
דער צווייטער וועלט-מלחמה איז זי אַריבער אויפן שטח, װאָס איז פאַר- 
נומען געװאָרן דורכן סאָוויעטישן מיליטער, אָבער אַ קורצע צייט שפּע- 
טער איז זי צוריקגעקומען קיין לובלין און געאַרבעט אין קיך פאַר נויט- 
באַדערפטיקע, איינהאַלטנדיק די פאַרבינדונג מיטן צענטראַל-קאָמיטעט 
פון ,, בונד" אין װאַרשע און מיטן פּוילישן אונטערגרונט. אין 1941 איז 
דורכגעפאַלן און אַרעסטירט געװאָרן אין דער שטאָט ראַדאָם אַ פּוילישע 
פרוי, וועלכע איז געווען אין שליחות פון אונטערגרונט. און מען האָט 
ביי איר געפונען בעלאַס אַדרעס. עס האָט זיך אַרױיסגעשטעלט, אַז די 
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פרוי איז אַמאָל געשלאָפן אין בעלאַס הויז. אין רעזולטאַט זענען בעלאַ 
און איר מאַן, יעקב ניסענבוים אַרעסטירט געװאָרן. בעלאַ איז געפּײ- 
ניקט געװאָרן אין דער לובלינער תפיסה, אַװעקגעשיקט געװאָרן אין 
פאַרניכטונגס-לאַגער ראַװענסבריק און איז דאָרט אומגעקומען. יעקב 
ניסענבוים איז באַפרײט געװאָרן, נאָך פיל באַמיאונגען, פון תפיסה, אָבער 
נישט אויף לאַנג. צוויי געסטאַפּאָילײט זענעז געקומען און אים געהייסן 
גיין מיט זיי. אינדרויסן האָבן אים די צוויי געסטאַפּאָווצעס געהייסן גיין 
פאָרויס, און וי נאָר ער האָט געמאַכט עטלעכע שריט -- אים דערשאָסן. 


,לובלינער טאָגבלאַט" איז דערשינען צום לעצטן מאָל פרייטיק, 
דעם 8-טן סעפּטעמבער 1929. שבת, דעם 9-טן סעפּטעמבער, האָבן די 
דייטשן באַמבאַרדירט לובלין און די דרוקער-אַרבעטער זענען שוין ניט 
געקומען צו דער אַרבעט. 


מען דאַרף באַזונדערס דערמאָנען די דרוקער-אַרבעטער, װאָס אַדאַנק 
זי האָט ,לובלינער טאָגבלאַט! געקאָנט דערשיינען אין די לעצטע 
נױיט-יאָרן. ווען דער פינאַנסיעלער מצב פון דער צייטונג איז שטאַרק 
פאַרערגערט געװאָרן, איז די אַרבעטער פאָרגעלייגט געװאָרן צו פירן זי 
אין דער פאָרם פון אַ קאָאָפּעראַטיו. פאַקטיש איז די לייטונג פון 
דער צייטונג איבערגעוויזן געװאָרן אין די הענט פון הירש כהן, וועלכער 
איז אויך געווען פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר כלפי דער מאַכט 
און רעדאַקטאָר פון דער שבת-בײלאַגע. אין אַ געוויינלעכן טאָג פלעגט 
;לובלינער טאָגבלאַט* דערשיינען אין 4 זייטן, פרייטיק -- 8 זייט. 
אַזױ װי עס האָבן זיך געפונען דרוקער-אַרבעטער, װאָס זענען געווען 
גרייט מוותר צו זיין אויף זייער לוין און ניט אויף זייער אַרבעט אין 
דער באַליבטער צייטונג, אַזױ זענען אויך געװען פיל, פרייוויליקע, 
וועלכע פלעגן אומזיסט ליפערן ,נייעס". 


אין אַזעלכע שווערע באַדינגונגען איז אויפן , לובלינער טאָגבלאַט" 
אַרויפגעלײגט געװאָרן די אויפגאַבע צו זיין ,דער שפּיגל פון יידישן 
לעבן אין לובלין". אָבער מען מוז מודה זיין, אַז טראָצדעם װאָס דאָס 
איז געווען אַ קליינע און אָרעמע צייטונג, האָט זי דאָך פאַרמאָגט 
אַ סך מעלות. די אַרױסגעבער פון דער צייטונג האָבן זיך שטאַרק 
פאַרטיפט אין דער געשיכטע פון די יידן אין לובלין. זייער האָפענונג 
איז געווען, אַז אַ יידישע צייטונג אין אַ שטאָט מיט אַ היסטאָרישן עבר 
װעט פאַרעפנטלעכן פיל מאַמרים וװועגן דער געשיכטע פון די יידן 
אין פּױלן בכלל און אין דער תקופה פון ,ועד ארבע הארצות" בפרט. 
אין דער הינזיכט דאַרף באַזונדערס אָנגעוויזן ווערן אויף דער היסטאָרי- 
קערין בעלאַ מאַנדעלסבערג-שילדקרויט, אַ געבוירענע אין לובלין, וועלכע 
האָט צונויפגעזאַמלט וויכטיקן אַרכיװואַלן מאַטעריאַל כדי צו באַאַרבעטן 
אַן אַרומנעמענדיקע געשיכטע פון די יידן אין לובלין. און האָט אויך 
פאַרעפנטלעכט אין ;לובלינער טאָגבלאַט? באַלערנדיקע פּרקים פון 
איר פאָרשונג װועגן די לובלינער יידן. אויך זי איז געווען צװישן די 
לובלינער יידן, וועלכע זענען בעת דער דייטשער אָקופּאַציע אַריבער- 
געפירט געװאָרן אין געטאָ, פון געטאָ אין מאַידאַן-טאַטאַרסקי, און פון אָט 
דער פאָרשטאָט צום װאַלד קראַמפעץ, װוּ זיי זענען דערשאָסן געװאָרן. 


מעזריטש -- אַ קליינער פּונקט 
אויף דער װעלט-מאַפּע 
פון דער יידישער פּרעסע 


מרדכי שנער 


מעזריטש מיענדזיזשעץ פּאָדלאַסקי) איז געװען אַ שם-דבר: 
אַן אַרבעטער- און האַנדלס-שטאָט, מיט אַ פאַרצווייגט יידיש געזעל- 
שאַפטלעך-פּאָליטיש לעבן. די שטאָט פון חזיר-האָר-פּראָדוקציע און 
גאַרבערײי-אינדוסטריע: אויסגעאַרבעטע חזיר-האָר פאַר באַרשטן און 
טאַקע באַרשטן, פעלן און לעדער פון אַלע סאָרטן, אױיסגעאַרבעטע מיט 
יידישע הענט. זענען געװאָרן פאַרקויפט איבער דער גאָרער וועלט. דאָ 
איז פאָרגעקומען דער ערשטער שטרייק פון בערשטןאַרבעטער נאָך 
פאַר די רעװאָלוציע-צייטן, שוין אין יאָר 1900. 

מעזריטש האָט אַרויסגעגעבן אייניקע באַקאַנטע יידישע שרייבער -- 
דער באַרימטסטער צװישן זיי איז געווען יואל מאַסטבױם; אַ סך יידישע 
זשורנאַליסטן, האָבן געשטאַמט און, זײי צו לאַנגע יאָר, שטאַמען פון 
מעזריטש און זענען נאָך היינט טעטיק אין דער יידישער פּרעסע אין 
פאַרשידענע לענדער. אינטערעסאַנט, אָבער, אַז אין גרויסן און אינ- 
האַלטרײכן בוך , מעזריטש? (בוענאָס איירעס 1952, 640 גרויסע זייטן), 
איז נישטאָ קיין איין אַרבעט, קיין איין פּרוּוו צו פאַרסכהכלען די גרויסע 
צאָל װאָכן- און צװייוואָכן-בלעטער. פּעריאָדישע אויסגאַבעס, װאָס זע- 
נען דערשינען אין מעזריטש אין משך פון דער צײט צװישן ביידע 
וועלט-מלחמות. מען געפינט זייערע נעמען אַדורכגײענדיק, מען שרייבט 
וועגן די רעדאַקטאָרן און נישט וועגן די צייטונגען, װאָס האָבן גע- 
שפּילט אַ גרויסע ראָל אין שטעטלדיקן יידישן לעבן, אין זיין אַנטװיק- 
לונג, אָפּגעשפּיגלט זיין געשיכטע פון דער צייט פון זייער דערשיינען 
און פון פריער. 

איך האָב געלעבט אין מעזריטש בלויז דריי יאָר, דורכמאַכנדיק 
דאָרט די לעצטע קלאַסן אין דער יידיש-פּױלישער גימנאַזיע, האָב איך 
זיך באַקאַנט מיט שטיקער שפּאַנענדיקער יידישער געשיכטע פון מעז- 
ריטש, דורך די דאַן דערשיינענדיקע װאָכנבלעטער. איך געדענק מיט 
װאָסער אויפמערקזאַמקײט איך האָב דאַן אין ,מעזריטשער װאָכנבלאַט" 
נאָכגעפאָלגט די וועכנטלעכע פאָרזעצונגען פון די ,געזאַמלטע היסטאָ- 
רישע מאַטעריאַלן" פון ח. קאַץ ;בערשטער און בערשטערײ". די 
ערשטע אַרבעט, אַ װיסנשאַפטלעכע היסטאָרישע פאָרשונג, אין אויבנ- 
דערמאָנטן בוך ,;מעזריטש? פון ד"ר מ. הענדעל (געוועזענער דירעקטאָר 
פון דער יידישער גימנאַזיע אין מעזריטש, געשטאָרבן מיט עטלעכע 


מעזריטש -- אַ קלײנער פונקט אױף דער מאַפּע פון דער יידישער פּרעסע 


יְאָר צוריק אין ישראל), איידן אין מעזריטש" (בלעטלעך געשיכטע פון 
די לעצטע 200 יאָר), איז אויך איבערגעדרוקט פון ,פּאָדליאַשער ציי- 
טונג?, מעזריטש, 1933. ביי מיר זענען פאַרבליבן צופעליקע 7 נומערן 
;מעזריטשער װאָכנבלאַט? פון די יאָרן 1928 און 1929 -- קאָן מען פון 
די אַרטיקלען, כראָניק, נאָטיצן, אַנאָנסן, באַגריסונגען, צונויפשטעלן אַ 
גאַנצע פאָרש-אַרבעט וועגן די געשעענישן אין יידישן לעבן אין די צוויי 
יאָר און גלייכצייטיק וועגן די באַציונגען פון דער יידישער קהילה אין 
מעזריטש מיט די צענטראַלע יידישע אינסטאַנצן אין װאַרשע און מיט 
דער פּוילישער מאַכט. 

נאָך אין יאָר 1913 איז אין מעזריטש דערשינען אַ ליטעראַרישע 
אויסגאַבע ,בליהונג", 46 זייטן, װאָס איז אָבער געבליבן אַן איינ- 
מאָליקע, כאָטש די שטאָטישע שרייבערישע אינטעליגענץ האָט געקלערט 
וועגן המשכים. אָבער אין די נאָענטע 12 יאָר זענען דאָס אַלץ געווען 
אײינמאָליקע אױיסגאַבעס : ,אונדזער שול", ,דער רוף" און ,מעזריטשער 
פאָלקסצייטונג". 

ווען איך האָב אָנגעהויבן מיטאַרבעטן אין ,,מעזריטשער װאָכנ- 
בלאַט, איז דער רעדאַקטאָר געװוען מנשה הימלשיין און אַלס אַרױס- 
געבער, אָבער פאַקטיש מיטרעדאַקטאָר, האָט פיגורירט הערשל בױגמאַן. 
זיי ביידע, צוזאַמען מיט יוסף דאַנילאַק, האָבן אין 1925 רעדאַגירט אַ 
וועכנטלעכע בײלאַגע /מעזריטשער לעבן? ביים ,שעדלעצער װאָכנבלאַט" 
און דעם 25סטן יוני 1926 איז דערשינען דער ערשטער נומער פון 
;מעזריטשער װאָכנבלאַט", װאָס איז דערשינען אָן איבעררייס ביז דער 
נאַצי-אָקופּאַציע פון פּוילן. די צייטונג איז געזעצט געװאָרן, מיט האַנט- 
שריפט, אין מעזריטש, און דאָרט געדרוקט געװאָרן. דאַנילאַק, אַ לע- 
רער, איז געווען דער ערשטער רעדאַקטאָר. אָבער ער האָט עמיגרירט 
קיין קאַנאַדע און די הופּט-רעדאַקציע האָט איבערגענומען מנשה 
הימלשיין. 

די משפּחה הימלשיין האָט געהאַט אַ שול פאַר טויב-שטומע אין 
מעזריטש. זייער שיטה אויסצולערנען טיילווייז רעדן שטומע איז געווען 
באַרימט און מען האָט צו זיי געשיקט שילער פון גאַנץ פּוילן. אָבער 
מנשה הימלשיין האָט מער געקלערט וועגן שרייבן װוי וועגן דער מש- 
פּחה-שול און אונטערן פּסעװדאָנים מ. מאַנדעלזאָן, געשריבן, מערסטנס 
פעליעטאָנען, פול מיט געזונטן הומאָר און אמתער סאַטירע, וועגן אֶר- 
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טיקע און אַלגעמײינע ענינים. ער האָט שפּעטער גענומען פאַרעפנטלעכן 
צוויי מאָל וועכנטלעך פעליעטאָנען אין ,,ראַדיאָ", דער נאָכמיטאָג-אױיס- 
גאַבע פון װאַרשעװער , מאָמענט", אָבער נישט אָפּגעלאָזן דאָס ,,מעזרי- 
טשער װאָכנבלאַט?. ער האָט שטאַרק געהיטן די ריינקייט פון דער יידי- 
שער שפּראַך, מדקדק געווען אויפן ריכטיקן ייװואָדאויסלייג און געטענהט 
צו מיר ביים ערשטן אָננעמען מיין כתב יד; ;נאָר נישט קיין דייטשמע- 
ריזמען, דאָס װעל איך נישט דערלאָזן". 

אין ערשטן נומען ,מעזריטשער װאָכנבלאַט" האָט ער פאַרעפנט- 
לעכט אַ פעליעטאָן א. נ. אקליין-אַמעריקע? און ,גרויס-קאַבצאַנסק", 
װאָס ער הויבט אָן אַזױ: /אַ קליין פּינטעלע אין דער מאַפּע איז זיך 
אונדזער שטעטל מעזריטש מיט אירע קנאַפּע פופצן טויזנט איינוווינער 
און מיט אירע אַכציק פּראָצענט יידן". און ער לאַכט אָפּ: ;אַלץ און אַלע 
האָבן זיך געדרייט אַרום חזיר-האָר אָדער אַרום ‏ גאָלדענעם האָר', וי 
מען פלעגט עס דאָ רופן. מ'האָט קיין צייט נישט געהאַט צו עסן, וועגן 
עפּעס אַנדערש צו קלערן, וי נאָר פאָרן, קויפן און מאַכן געשעפט... -- 
-- -- װאָס מיר קולטור-לעבן, װאָס מיר גייסטיק לעבן, אַז העכערס, 
װי דער עגל-הזהב, דער גאָלדענער חזיר-האָר, איז נישטאָ!". אָבער 
דאָס איז נאָר געזאָגט אַזױ, ווייל שפּעטער דערציילט ער אין זעלבן פעל- 
יעטאָן: ,זינגערס, רעפערענטן, טרופּעס מאָביליזירן זיך און קעמפן 
אויף צו געווינען דאָס שטעטל", און ער װויל סתם ;אַרײנזאָגן?: ,...ווער 
האָט עס צייט און קאָפּ צו אַ רעפעראַט, אָדער אַ טעאַטער-שטיק, אַז 
אין דעם און דעם שטעטל דאָרט ליגט אַ דרייסיק-פערציק פּוד גאָל- 
דענע האָר, אמתער ,לעק', בריליאַנטענער ,קרוין, און מ'טאָר עס 
נישט פאַרשלאָפן..." 


אין שטעטל עקזיסטירן פּאַרטײען געזעלשאַפטלעכע און פּראָפעס- 
יאָנעלע באַוועגונגען, און איין צייטונג איז װײיניק. דעם 20-טן יולי 1928 
הויבט אָן דערשיינען אַ נייע װאָכנשריפט ,מעזריטשער טריבונע". שפּע- 
טער נעמען זיך די װאָכנבלעטער אין מעזריטש מערן, פיל טראָגן אַ 
פּאַרטײיַשן כאַראַקטער. אין 1922 הויבט אָן דערשיינען די װאָכנצייטונג 
;פּאָדליאַשער צייטונג". אין 1924 הויבט אָן דערשיינען, צום ערשטן 
מאָל אַ פּאַרטײיַשע צייטשריפט --- דאָס בונדישע װאָכנבלאַט ;אַרבעטער- 
שטימע". דער ,בונד", וועלכער האָט געהאַט אַ שטאַרקע אָרגאַניזאַציע 
אין מעזריטש, האָט נאָך אין 1926 געפּרוווט אַרויסגעבן אַ ,/מעזריטשער 
פאָלקסצייטונג?, פון װעלכער עס איז דערשינען בלויז איין נומער: 
דערפאַר איז די ,אַרבעטער-שטימע" שוין דערשינען רעגולער ביז דער 
שואה. אין 1926 האָבן די ,פאָלקיסטן? אָנגעהויבן אַרױסגעבן ,מעז- 
ריטשער לעבן", מיטן אונטערקעפּל: ,אומאָפּהענגיקער וועכנטלעכער 
אָרגאַן". אומאָפּהענגיק, דאָס הייסט, מיט ציוניסטישער באַפאַרבונג פון 
אַלע נאַציאָנאַלע שאַטירונגען, זענען פאַקטיש געװען בלוין די דרי 
ערשטע װאָכנבלעטער. אין משך פון חדשים זענען אויך דערשינען 
;אַרבעטער-אינפאָרמאַטאָר" --- מיר שיינט, אַז דאָס איז געווען אַן 
עקסטרעם-לינקע אױסגאַבע -- און ;מעזריטשער קליינהענדלער". 

די מעזריטשער װאָכנבלעטער האָבן געהאַט אויך אָפּטײלונגען פון 
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אַנדערע שטעטלעך אין דער געגנט. אין ,מעזריטשער װאָכנבלאַט? איז 
געווען אַ וועכנטלעכע רובריק, מערסטנס כראָניק, אָבער אויך פּאָלעמיק, 
פון נאָענטן ראַדזין : עס זענען געווען קאָרעספּאָנדענצן פון ביאַלאַ פּאָד- 
לאַסקאַ, פון לאָמאַזיפּאָדלאַסקי; איך אַלײן פלעג שרייבן װעגן מיין 
געבורט-שטעטל לאָשיץ, און די צייטונג, װי שפּעטער די איבעריקע, 
זענען פאַרשפּרײט און געלײענט געװאָרן אין די אַרומיקע שטעטלעך, 
װאָס האָבן קיין אייגענע צייטונגען נישט געהאַט. 

צוזאַמען מיט מיר האָבן אין ,,מעזריטשער װאָכנבלאַט", אין יענער 
צייט,. מיטגעאַרבעט דער אָרטיקער קאָרעספּאָנדענט פון װאַרשעװער 
,היינט? משהלע ליבפריינד, און דער קאָרעספּאָנדענט פון ;נאַש פּשעג- 
לאָנד* יוסף פייערמאַן. די אַלע לעבן מער נישט. 

צוויי מיטאַרבעטער און טוער פון די מעזריטשער װאָכנבלעטער 
זענען די לעצטע יאָרן געשטאָרבן אין ישראל. דאָס איז, ראשית-כבל, 
פּסח סאַפּאָזשניקאָוו, געווען פון באַרוף אַ פאָטאָגראַפיסט אין מעזריטש 
און אויך אין תל:אביב. דער צוייטער {מיטגרינדער און מיטאַרבעטער 
פון ,,מעזריטשער טריבונע", שמואל מאַנפּערל, האָט געשריבן פּאָלעמיש- 
פּאָליטישע אַרטיקלען: ער איז מיט עטלעכע יאָר צוריק געשטאָרבן 
אין תל-אביב. 


צ 


מ. צאַנין שרייבט, אַז פאַרן אויסברוך פון דער מלחמה האָבן אין 
מעזריטש ,געלעבט זיבעצן טויזנט שעפערישע יידן". ווען ער איז גע- 
פאָרן קאיבער שטיין און שטאָק* אין יידישן פּױלן, נאָך דער נאַציי 
קאַטאַסטראָפע, האָט ער געטראָפן אין מעזריטש: ,פיר האָבן זיך אויפ- 
געהאַלטן ביזן שפּעטן זומער 1947. פיר נזירים, אפשר פיר העלדן, או- 
מעטיקע, מידע, אָך װי מידע יידן!... 

איצט, דערציילט מען, איז קיין איין ייד נישט פאַראַן אין מעז- 
ריטש... 


יידישע פּרעסע אין זאַגלעמביע 
מרדכי האַמפּעל 


דאָס יידישע זאַגלעמביע (מערב-פּוילן, נעבן אויבערשלעזיע) מיט 
די צװאַנציק גרעסערע און קלענערע קהילות -- בענדין בראש, האָט 
געציילט ערב דער לעצטער וועלט-מלחמה קרוב הונדערט טויזנט נפשות 


זג 
און זיך אויסגעצייכנט מיט אַ פאַרברייכן לעבן אויף אַלַּע געביטן. 


זאַגלעמביע האָט פאַרמאָגט עטלעכע יידישע צייטונגען, פון וועלכע 
דעם אױבנאָן פאַרנעמט ,זאַגלעמביער צייטונג" אין בענדין, װאָס האָט 
אָנגעהויבן דערשיינען אין 1911, אונטער פאַרשידענע נעמען (/אַנא אָנסן- 
בלאַט?, ,אונדזער טעלעפאָן"), און זינט 1919 מיטן נאָמען זאַגלעמביער 
צייַטונג?, װאָס איז אַרױיס רעגלמעסיק ביז דער מלחמה. דער אַרױסגע- 
בער און רעדאַקטאָר איז געווען לייביש שפּיגלמאַן הי"ד, דער פּיאָנער 


פוֹן יידישער פּרעסע אין זאַגלעמביע. 

מיט-רעדאַקטאָר און הױיפּט-מיטאַרבעטער פון דער צייטונג איז 
געווען ישעיה לעווקאָוויטש (פּסעװדאָנים: בן-אמוץ), אַ פעאיקער זשור- 
נאַליסט. ער האָט אָנגעפיִרט מיט די אינפאָרמאַציע; פעליעטאָנען און 
סאַטירע-אָפּטײַלונגען, לאָקאַלע און אלגעמיין-פּובליצ;סטישע אַרטיקלען 
האָבן געשריבן דער רעדאַקטאָר (זיינע פּסעװדאָנימען: ?הלעט", .עלעס" 
און נאָך) און פאַרשידענע זאַגלעמביער פּען-מענטשן און אָנגעזעענע גע- 
זעלשאַפּטלעכע עסקנים. מיטן ליטעראַרישן טייל ,זאַנגען" האָט אָנגעפירט 
אַ געוויסע צייט דער העברעיש-יידישער שרײיבער דוד שפּיראָג 
באַקאַנט מיטן ליטעראַרישן נאָמען ;יהודה יפת" הי"ד. ביכער-קריטיקער 
און קונסט-רעצענזענט איז געווען שימעלע ראָטענבערג. 

די צייטונג האָט געהאַט אירע קאָרעספּאַנדענטן אין מערב אייראָ- 
פּעישע לענדער און אַמעריקע, אין א"י איז זי געווען פאַרטרעטן דורד 
שבתי ווייס ז"ל און מחבר פון די שורות. 

זינט 1925 איז דערשינען אין בענדין אַן אָרטאָדאָקסישע צייטונג 
;דאָס ייִדישע װאָכנבלאַט?, אונטער דער רעדאַקציע פון ליפּמאַן בער- 
קאָװויטש (איצט אין ישראל) און משה קאַמינער ז"ל. פון די מיטאַרבע- 
טער איז צו דערמאָנען: יחיאל פיינער (דער באַקאַנטער שואה-שרייבע 
אונטערן פּסעװדאָנים קק. צעטניק", ישראל), דיר לייב שטשעקאַטש-ראָזעז 
ומיטרעדאַקטאָר פון ,יידישע צייטונג" אין תל-אביב), גרשון גער א 
(ישראל), ק. מאַנדעלבוים (אַמעריקע) און אַנדערע. מיט דער עליה 
הויפּט-רעדאַקטאָר קיין א"י (1922) איז די צייטונג געשלאָסן גל ָר. 

אין 1937 פאַרלאָזט ישעיהו לעװוקאָוויטש די ,זאַגלעמביער צייטונג?" 
און שאַפט אַן אייגענע טריבונע , זאַגלעמביער לעבן?, װאָס 3 דער 
נען ביזן אַרײנמאַרשירן פון די דייטשע חיילות קין פּולן. א"י-דיקער 
קאַרעספּאָנדענט איז געווען זאב לאַנדו--אַרצי ז"ל. 

אין סאָסנאָװיץ איז דערשינען דאָס װאָכנבלאַט ,זאַגלעמביער- 
שלעזישע װאָרט", רעדאַקטירט דורך ישראל שוייצער. 


ש"ז שרגאי 


טשענסטאָכאָוו איז געװוען אַן ;עיר ואם בישראל" װוּ ס'איז געפירט 
געװאָרן א ברייט-פאַרצווייגטע יידיש געזעלשאַפּטלעכע טעטיקייט. 
אַ װויכטיקן חלק אין אָט דער טעטיקײט, ווי אויך ביים פורעמען די 
געשטאַלט פון דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט, האָט געהאַט די 
יידישע פּרעסע. 

דער אָנהייב פון דער יידישער פּרעסע אין טשענסטאָכאָוו איז געווען 
אין יאָר תרע"ב (1912), צוויי יאָר פאַרן אויסברוך פון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, און זי איז פאַרשניטן געװאָרן אין יאָר תרצ"ט (1939), 
מיטן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. 

בסך-הכל זענען אין דער דאָזיקער תקופה דערשינען דרייצן 
צייטונגען, און צווישן זיי איין טעגלעכע צייטונג ;טשענסטאָכאָװער טאָג- 
בלאַט?/, װאָס איז דערשינען מיט קורצע הפסקות פון יאָר תרע"ג ביז 
תרע"ט (1913--1919), 

און דאָס זענען די צייטונגען אין יידיש, װאָס זענען דערשינען אין 
משך פון 28 יאָר, לויט די פאַרשיידענע פּובליקאַציעס, און באַזונדערס 
לױט די זאַמלונגען ,טשענסטאָכאָװער יידן", װאָס זענען דערשינען 
אין ניו-יאָרק אין יאָר תש"ז (1947) און אין דער זאַמלונג ;טשענסטאָ- 
כאָוו", װאָס איז דערשינען אין דער ,אנציקלופדיה של גלויות" אין 
ירושלים אין יאָר תשכ"ז (1967): 

) 2טשענסטאָכאָווער רעקלאַמען-בלאַט?, װאָס האָט 
אָנגעהויבן דערשיינען דעם 6-טן דעצעמבער 1912. די גרינדער פון דער 
צייטונג זענען געווען: א. כראַבלאָווסקי, הערשעלע פיװולאָוויטש, משה 
טשעשינסקי און יעקב ראָזענבערג. אין דער צייטונג האָבן זיך באַטײליקט 
פייטל שמולעוויטש און לעאָן קאַפּינסקי. זי איז געדרוקט געװאָרן אין 
דער דרוקעריי פון בערל באָטשאַן. בסך-הכל זענען דערשינען בלויז 
ניין נומערן. 

6 2טשענסטאָכאָווער וואָכענבלאַט? אַ װאָכנצײיטונג 
װאָס האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין יאָר 1913. איר רעדאַקטאָר איז 
געווען י. מ. ברוין פון װאַרשע, און אין איר האָבן זיך באַטײליקט ה. 


די יידישע פּרעסע איז טשענסטאַכאַװ 


הערמאַן פייוולאָוװויטש 
גרינדער פון פאַרשידענע 
צייטשריפטן אין טשענסטאָכאָװו 





פייוולאָוויטש און מ. טשעשינסקי. האָט אויפגעהערט דערשיינען צום 
סוף 1913. 

6 אונדזער צייטונג.". אַ װאָכנבלאַט, װאָס איז דערשינען 
כמעט אין דער זעלבער תקופה װי דאָס ,טשענסטאָכאָװער װאָכענבלאַט?, 
אונטער דער רעדאַקציע פון קראָנענבערג, פון לויוויטש. 

4 ,טשענסטאָכאָווער טאָגבלאַט אַ טעגלעכע צייטונג, 
װאָס איז דערשינען פון 1913 ביז 1919. די אַרױסגעבער זענען געווען: 
בערל באָטשאַן און ראָזענבערג. איר רעדאַקטאָר איז געװוען צבי כהן 
פון לאָדזש, וועלכער איז געווען באַקאַנט מיט זיין פּסעװדאָנים ,צבי". 
ס'האָבן זיך באַטײליקט אין איר י. אימיק, מענדל אַש, א. װאַרשאַװסקי 
ה. פייװולאָוויטש, פּאַול פּעדערמאַן, לעאָן קאַפּינסקי, ד. ראַטנער אחן 
שעיה הערמאַן. פון צייט צו צייט פלעגן פאַרעפנטלעכן אין דער צייטונג 
זייערע מאמרים די רבנים נחום אש און י. שאַיעװויטש. 
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6 .דאָס נייע וואָרט". אָרגאַן פון יידישע אַרבעטער, אונטער 
דער רעדאַקציע פון ר. פעדערמאַן און א. כראַבלאָווסקי. 

6 אונדזער שטימע". אוך אַן אָרגאַן פון אַרבעטער, מיט 
דער באַטײליקונג פון ד"ר יוסף קרוק און שמואל פראַנק. 

6) ;טשענסטאָכאָווער צייטונג", וועלכע האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען אויפן אָרט פון דער טעגלעכער צייטונג וי אַ װאָכנבלאַט. 
אַרױסגעגעבן דורך בערל באָטשאַן. איר הויפּט-רעדאַקטאָר איז געווען 
ישראל פּלאָצקער, און נאָך אים -- שמואל פראַנק. סטאַבילע מיטבאַטײ- 


שייז שרגאי 


ארץ-ישראלדיקער קאָרעספּאַנדענט 
פון טשענסטאַכאַווער צייטונג 





ליקטע אין דער צייטונג זענען געווען: די ברידער לעאָן, מענדל און משה 
אש, שושנה טשענסטאָכאָװסקאַ,. משה ליב לעװענשטײן, די ברידער 
אברהם, לייבל און עקיבא פאָגעל, י. פייגענבוים, ה. פײיװולאָוויטש, א. 
ליפּמאַן, לעאָן קאָפּינסקי, מרדכי קױפמאַן, פ. שמולעוויטש און ע. 
בן-משה. 

אָט דאָס װאָכנבלאַט איז געװען דער שפּיגל פון גאַנצן יידישן 
געזעלשאַפטלעכן לעבן אין טשענסטאָכאָו. איר כאַראַקטער איז געווען 
אַ ציוניסטיש-אומפּאַרטייאישע און אין איר איז געקומען צום אויסדרוק 
דער ציוניסטישער געדאַנק אין אַלע אירע שטרעמונגען. פון יאָר תרפ"ד 
(1924) זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין אָט דער צייטונג קאָרעספּאָנ- 
דענצן און מאַמרים פון ארץ-ישראל, געשריבן פון יעקב לעסלוי און 
ש"ז שרגאי. 


8) אונדזער וועג". דער אָפיציעלער אָרגאַן פון דער ציו- 


ניסטישער אָרגאַניזאַציע אין טשענסטאָכאָ, אונטער דער אָפיציעלער 
רעדאַקציע פון משה טאַוזיעוויטש. אַ דרוקער-אַרבעטער. אָבעֹר די 
רעדאַקציע פון דער צייטונג האָט זיך פאַקטיש געפונען אין די הע 
פון ד"ר מערינג און אהרן לוקסענבורג. 


אין דער צייטונג האָבן זיך אויך באַטײַליקט: פישל בלומענקראַנץ. 
י. זעליגפעלד, ח. בירענהאָלץ, ד"ר א. בראָם, אברהם גאָטליב, א. דאַנ- 
ציגער, ד"ר ח.ז. הירשבערג, י. טורנער, פּראָפ. ש. יאַנאָווסקי, ב. 
לאָזשנאַזש, חיים לוסטיגער, ל. לעװקאָוויטש, מ. פינקעלשטיין, י. ש. 
קאָבלענץ, דוד קאַניעצפּאָלער, י. קליינער, י. קראַק, י. ראָזענװיין, ד"ר 
גרשון שפר, א. שיינוועקסלער און מ. ח. שיפּער. 


6 די צייט. אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר איז געװען י 
ווייסבערג, וועלכער האָט געהאַט אַ דרוקעריי און איז געװען אַ סוחר, 
און אין דער פרייער צייט האָט ער, צואַמען מיט זיין זון, געשריבן 
פאַר דער צייטונג, 

0 אונדזער טשענסטאָכאָווער עקספּרעס. אַ 
טעגלעכע צייטונג. פאַקטיש איז די צייטונג דערשינען אין װאַרשע או 
לוט אַ הסכם מיט בערל באָטשאַן איז די פערטע זייַט געדרוקט געװאָרן 
אין טשענסטאָכאָוו און צו ,אונדזער עקספּרעס* האָט מען צוגעגעבן אין 
מיטן דאָס װאָרט /טשענסטאָכאָווער". די דאָזיקע צייטונג האָט פאַרעפנט- 
לעכט בעיקר לאָקאַלע נייעס פון דער שטאָט און פון די דערביאיקע 
שטעטלעך און זי איז דאָרט אויך פאַרשפּרײַט געװאָרן. מאַמרים וועגן 
פאַרשיידענע לאָקאַלע ענינים האָט געשריבן שמואל פראַנק. 

חוץ די אױיבנדערמאָנטע צען צייטונגען זענען דערשינען נאָך דריי 
צייטונגען מיט אַן אױסגעשפּראָכענעם קעמפערישן אַרבעטער-כאַראַקטער : 

1 דער פּראָלעטאַריער? װאָס זיין לאָזונג איז געװען 
;זאָל לעבן דער סאָציאַליזם?. 

2 ארבפטפר-צייטונג? אן 

3 ;טשענסטאָכאָווער וועקער" 

אַלע צייטונגען, חוץ די טעגלעכע צייטונג ,טשענסטאָכאָװער טאָג- 
בלאַט?, זענען געווען װאָכנבלעטער און אייניקע פון זיי זענען דערשינען 
אין ניט קיין סטאַבילע טערמינען. דאָס דערשיינען פון דרייצן צייטונגען 
איז אַ באַװײיז פונעם שפּרודלדיקן יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן אין 
אָט דער שטאָט. די בילדער פון אַ טייל רעדאַקטאָרן און מיטאַרבעטער 
אין די דאָזיקע צייטונגען, װי אויך פאָטאָגראַפיעס פון די צייטונגען 
גופא, געפינען זיך אין /ספר צ'נסטוחוב". 

צװישן די גרינדער, רעדאַקטאָרן און הויפּט-מיַטאַרבעטער אין אַ 
טייל פון די דערמאָנטע צייטונגען װוערט אַריינגערעכנט הערמאַן פייוו- 
לאָװיטש, וועלכער פלעגט זיך אונטערשרייבן מיטן נאָמען ;הערשעלפ". 


אייזיק רעמבא 


,הצפירהיי -- געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1862 אין װאַרשע, 
װוי אַ װאַכנבלאַט, דורך חיים זעליג סלאָנימסק"; נאָך הפסקות 
און פאַרשידענע גלגולים, פאַרואַנדלט געװאָרן 

אין אַ טאָגצײטונג, װאָס איז געווען די טריבונע 

פאַרן רוסישן יידנטום. אַנדערע טאָגצייטונגען און װאָכנבלעטער, 
װאָס זענען אַרױס אין יענער תקופה, האָבן 

נישט לאַנג עקזיסטירט, מחמת דער קנאַפּקײט פון דער 

צאָל לייענערס און אויך צוליב דער האַרבער צענזור. 

אין די מערסטע יאָרן, װאָס די , הצפירה" האָט עקזיסטירט, 

איז איר הױיפּט-רעדאַקטאָר געווען נחום סאָקאָלאָו, 

אין דער לעצטער תקופה -- יוסף העפטמאַן. 


אַ באַזונדערער חן איז געווען אױסגעגאָסן איבערן יידישן װאַרשע. 
אַ מעטראָפּאָליע פאַר תורה און ויסן, אַ צענטער פאַר ליטעראַטור 
און פּרעסע, אן אַזיל פאַר תלמידי-חכמים און פאַר מענטשן פון מעשים. 
אַ שטאָט פון איניציאַטיוו און ענערגיע, אין וועלכער די בני-ישראל, 
װאָס האָבן געוווינט אין פּוילן, האָבן אַרױיסגעװיזן זייערע בעסטע פעיקייטן 
און פלייסיקייט. אויפן שייד-וועג איז װאַרשע געלעגן, צווישן פּרעכטיקן 
יידישן קיבוץ אין רוסלאַנד און צװישן די יידישע ישובים אין מערב- 
אײראָפּע. און זי האָט איינגעזאַפּט אין זיך דאָס שענסטע און בעסטע, 
װאָס אין ביידע : די האַרציקײיט און איידלקייט פון רוסישן און ליטװוישן 
יידנטום, וי אויך די ערנסטקייט און דעם ברייטן האָריזאָנט פון די 
יידישע ישובים אין מערב-אײראָפּע און אַמעריקע. 

און דאָס װאָס עס האָט געשאַפן די יידישע װאַרשע, האָט זי ניט 
אויסבאַהאַלטן אין אירע ד' אמות. זי האָט צעשפּרײט אירע װערטן 
גוטװיליק און ברייטהאַרציק צװישן אירע יידישע ברידער אין אַלע 
תפוצות. די יידישע װאַרשע, דער כרך מיט זיינע 350.000 יידן, די 
מעטראָפּאָליע פון אַ 2-מיליאָניקן יידישן קיבוץ אין די שטעט און שטעט- 
לעך פון פּוילן, האָט אױסגעשפּרײט איר ליכט איבער דער גאַנצער 
יידישער ועלט און איז אַריינגעדרונגען אין יעדן אָרט, װוּ יידן האָבן 
זיך געפונען. און באַזונדערס איז איר נאָמען באַרימט געװאָרן אין די 
מרחקים צוליבן זכות פון ;הצפירה". 


העברעישע פּרעסע אין פּוילן צווישן ביידע וועלט-מלחמות 


חיים זעליג סלאַנימסקי 


דער גרינדער פון ,, הצפירה" 
און איר ערשטער רעדאַקטאַר 





,הצפירה" אין די טעג 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה 


אָנהובנדיק פון יאָר 1910 ביזן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט- 
מלחמה, פיר יאָר, פלעגט דער עברית-לייענער אין פּוילן און רוסלאַנד, 
אין אַמעריקע און אַפריקע, באַקומען טאָג-טעגלעך זיין צייטונג ;הצפי- 
רה", װאָס איז דערשינען אין װאַרשע, אונטער דער רעדאַקציע פון די 
צוויי ריזן פון דער פּרעסע און ליטעראַטור נחום סאָקאָלאָוו און דוד 
פּרישמאַן. ביי דער זייט פון זיי ביידע איז געשטאַנען אַ רעדאַקציע- 
קאָלעגיע, וועלכע איז באַשטאַנען פון הרב י. ניסענבוים, וועלכער איז 
שפּעטער באַרימט געװאָרן וי איינער פון די מנהיגים פון ,מזרחי", יוסף 
העפטמאַן, ע. נ. פרענק און שמואל טשערנאָוויטש (ספוג). 

סוף חודש יולי 1914 איז אױיסגעבראָכן די מלחמה און דער גאַנצער 
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56 


לעבנס-סדר איז צעשטערט געװאָרן. די רעדאַקטאָרן פון ;הצפירה", נחום 
סאָקאָלאָוו און דוד פרישמאַן, זענען נאָך פון פריער אַרױסגעפאָרן קיין 


אױסלאַנד. אַ געוויסע צייט נאָך זיי האָבן פאַרלאָזט די פּוילישע הויפּט- 


שטאָט יוסף און שמואל 


ר בהארטא, 2 
-. 2 +" ׂי = 2 
א שת 28. 4 2 
2 בייע סיר 242034 
5 נו שלש:ת. הי :: 


-מכתב עתי. 


טשערנאָוויטש. אויך 


יצחק ניסענבוים 


מושמזע. חדשות ‏ . . 


בקרב עִם ישרון . מבל. הדברים הנוגעים להם. בעניני המרעה. 
רברי הכמה ומרע, ייעות העלם והטכע. / 


א לאר אאז בעבוע . כאת 








חיים זעליג שלאנימסקי 
קע בי : 
הארשיא, 6 3 די אהי האטון תיביב : 61. 






6 הכן חעניעם = 
שה 5ב. = פמרגת הסשסלה. == תרשות. . = חשעלענראה 26 
הב-ל. ואל פלא 50? פלי. - אעילו בני יעואל באה הר'ס, = 


דייס יי = הדש 250 יקב רײעפאן-- 
סין תב תרש מ? הביל, -= ככתב. תוית. -- שאלות התשנבות. - 


לנ בל סורי מעשיר ופעל 


|| ספרים הרבה אי קץ, . תום. הםוצזא. אלפים. מכחבי עחים 


אס םס הא הלכ לכל קשי יי"ל רתוקים כעל 
בנתי בער ככפלת הכל 

דעם הע תומורת אשה 2 העהס בארץ, נשתנו 
במל. העסים. מתמרעית, 





} ריט נתקרבר 7 בפלת הבהל, - אי הים וחלקי 





פהח רבר 

-תבשולהן. במעשת יריך 55 שת החת רתלאל 
(תקס. 5 4 
רכות פעלה . התבבה. בקרב. הארץ . ביכדם האהינים 
האלו, גרלר געצמי תשנוים הרכים אשר שנהת והתליפֿה אה 
וי על פני הארטה |. פיי המדעים. 
והמצאית. החדשוה רוח הײם תרשים בקרב הרור 
האתרון תנת,. גהארם תלוש. היעורים התאן- בכה עת תבורת 
וגשא אה ממשלתו ביר שאת ההר עז מבל אשר היה לפני, 
בי לא ככת איש (ככר האדם בארץ ביום, ולֹא בעוע בשר 
יול ער, בי אס -כחה נשנבות אשר עמרי העלם 
נטענים ‏ כליהם , בה מות המכע העושים משיג 
בארק, בהט השיג היל העש לו זדוע פם נבודה ככל מעבויל,. 
ער בי לא יבצה ממנז כל אשר וו 0 ועילם חבש ראע. 
בעיניגר אשר לא טערום תיאשיניש:--- אה הכרק ויוצא מבין 
העננש לקח לו הארם לסלאך ‏ מכשר הרין וסקופ? סקצה 
הארץ וער קצתי ברנע, ובל אשר ישלח רביי שמה ימלא 
את פקורתו. {ספו2; )} אַה קרני הור השמש המפיצים 
אור על פֿני הארץ, עשה לו לאומץ. צייז רעשוה לו בל פסל 
ובל הכנות ‏ (5סטסגרתפוע) } על בת. הקימוה האריר גתן עול 
כרול בצזארו, - כהוץ כנבור אירח לפניו על מסלת הברזל ולא 
לרבץ תחת משאן,. יעכור ארווה ומיס ושתק לשאון רכים, 
הפקדתו לעבר נאטן בבל סעשה ידי ותן 

= = 













תחשה, גס הא נר /ו 


העסיש בי הא המבין נייר סן כלויי סחבות, הוא המר 9 הועלתם וקרתם. כטרע. 
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היבשה נתיביו נת פם 4+ עי סבעות הקשטר, בגויט 
= ללשוהם. 2 הבר אש אהת בבנפה הארץ 
לרב, ילא ימים סאש הבהעלב בההלומות העילם 

כחל לבלהי הבון בלשון העטי הבאים. בגמול אצ , 
לכך בכל הבדעות והעמיש. התתילו וה שנים לתרבות למודב 
כלשנתת אההות. ער שנם ארץ צרמת (עננלאנר אשר 
התויקן באז במעו לשעם הותם. ביר" הל 
לתם בתי מחרשם מיחדים כלסנטק 
ידישה הלשונוה 
בבבהבי העתים, 
לשון אתר הבשהתף לכל 7 12 
תקבים משפיד אתה. הרברים אתדיש, ---דעם. השנים הרבים 
אֲשר התהלכו כאלץ בץ כל משפתה הארסה, נאוחר םס 
אחשו בי הפזרים בבל איצות הבל, אש מבלי לסיד סן 
רת אלקי אכותם גתלו להם למורשה, הפכילו, ללכה לרוח הוטן 
בלשנות |סדעש, ‏ אשי בלעדהם. לא מצאו תיל 
כין הטי אטר בקיבר התוא 207, דק אואָם בײ 
על ארסת פולין ,.. נשאהד מעם מהרכת שוקסים על 
הם,. עוה יעסרי מנגד וייראו. כעשת שערי המרעים 
נך את בניתם על בדכי תהשכלה, עו גטעאו רבים 
בקרכנו אשר יאפעו בי בידיעת אוה חבתה תמתג תורה, 
{ ובלבור. הלשנות תחתרל. יהאת ה', געל כן לא ישימו לבכם 
לכג; לתם נהר לשכר ררך עץ תחים געץ הרעת כאו, 
ובבר הרכו *רבר בוח רבים גכן שלסים. מאמוני בנ ושראל 
בספריתם היקריט, ובמוב מעם החדעת תוכח להמון העם 
2 סנה ההמרעים, - תהם אשר חכהו ספכים. 

בכוי. כתרשות נוקס יפים ומובם 






















יעות שונוה,. 


ערשטער נומער פון , הצפירה" 


אייזיק רעמבא 


איז אַריבער ווינען קיין מינסק, וייל אין דער צײַטונג איז ניט 
געװוען קיין סך אַרבעט. די מלחמה האָט גורם געוען אַ גרויסן 
כאַאָס אין טאָגיטעגלעכן לעבן פון דער באַפעלקערונג. די באַנען 
האָבן ניט געאַרבעט רעגולער. גאַנצע ראַיאָנען זענען ממש אָפּגעשניטן 
געװאָרן פון די געוויינלעכע בירגערלעכע לעבנס-נאָרמעס צוליב דעם, 
װאָס דער פראָנט האָט זיך דערנענטערט צו זיי, און די צאָל לייענער פון 
;הצפירה" איז פאַרקלענערט געװאָרן. די אַקציעס-באַזיצער פון דער 
צייטונג זענען זיך צונויפגעקומען אויף אַ זיצונג און באַשלאָסן צו 
פאַרקלענערן די צייטונג ביז אַ העלפט און אַרױיסגעבן דערװייל צויי 
זייטן אַ טאָג ;עד יעבור זעם". אָט די האַלבע צייטונג איז אַרױסגעגעבן 
געװאָרן דורך ע. נ. פרענק, מיט דער הילף פון אפרים זינגער, וועלכער 
איז געווען דער איבערזעצער פון די טעלעגראַמעס בײנאַכט און דער 
קאָרעקטאָר. 


אין נאָרמאַלע צייטן איז ניט געווען קיין שום דאגה פאַרן מאַטעריעלן 
מצב פון דער צייטונג. די איבערגעגעבענע ציוניסטן אין רוסלאַנד האָבן 
אויסגעפילט איר גאַנצן מאַנגל און האָבן תמיד געדעקט איַר בודזשעט, 
אָבער װען ס'האָבן זיך אָנגעהויבן די מלחמה-טעג, זענען די הילפס- 
קאַנאַלן אָפּגעשניטן געװאָרן. דער רעדאַקציע-חבר י. ניסענבוים 
וועלכער איז צו יענער צייט צופעליק געווען אין מאָסקװע, דער מעכטי- 
קער צענטער פון רוסישן ציוניזם, איז געבעטן געװאָרן דורך דער 
,הצפירה"-לייטונג ער זאָל דאָרט אױספּועלן הילף פאַר דער צייטונג, 
װאָס איר מצב איז צעטרייסלט געװאָרן. וועגן אָט די באַמיאונגען זיינע 
דערציילט י. ניסענבוים גופא אין זיין ספר-הזכרונות: קאיך האָב זיך 
געטראָפן מיט ד"ר יחיאל טשלענאָוו, דער מנהיג פון די רוסישע ציוניסטן. 
ווען איך האָב פאַר אים געשילדערט דעם מצב פון אהצפירה" און אים 
געבעטן מען זאָל עפּעס טאָן כדי איר צו העלפן כדי מיר זאָלן ניט 
זיין געצווונגען אָפּצושטעלן איר דערשיינען, האָט ער געזאָגט: און װאָס 
איז דאָס אומגליק אויב די צייטונג װעט אויפהערן דערשיינען עטלעכע 
חדשים? ול אַלע האָבן דאַן געמײנט, אַז די מלחמה װעט ניט 
דויערן מער װי 4--5 חדשים. די מלחמה ועט זיך פאַרענדיקן -- האָט 
געזאָגט טשלענאָוו -- און מיר װועלן װוידער באַנײיען דאָס דערשיינען 
פון דער צייטונג. איך האָב זיך געטראַכט: אַ פאַרמאַכטע טיר װוערט ניט 
גיך געעפנט, און אַ צייטונג, װאָס װערט אָפּגעשטעלט, װעט ניט שנעל 
באַנײט וערן. אָבער ער האָט צוגעגעבן: די יידן אין מאָסקװע געפינען 
זיך אין אַ געדריקטער שטימונג. זי פילן, אַז די ערד טרייסלט זיך אונטער 
זייערע פיס און זענען ניט זיכער מיטן מאָרגן. דעריבער איז שווער 
לויט זיין מיינונג, עפּעס צו טאָן, אָבער ער װעט פּרובירן רעדן מיט 
אייניקע פון זיינע באַקאַנטע. 

איך האָב באַזוכט דאָס הויז פון שושנה פּערסיץ -- דערצײלט 
ווייטער י. ניסענבוים. --- זי האָט זיך זייער אינטערעסירט מיטן מצב 
פון ;הצפירה" און צוגעזאָגט צו פּרוּװון עפּעס טאָן. זי װעט רופן צו זיך 
אייניקע פון די עסקנים צו אַ ספּעציעלער זיצונג וועגן דאָזיקן עני. 
צו דער זיצונג, װאָס זי האָט גערופן אין איר ווינונג, איז געקומען 
נאָר איין מענטש, און דווקא ניט פון די גבירים. מיר האָבן זיך שוין 




















העברעישע פרעסע אין פּוילן צװוישן ביידע וועלט-מלחמות 


איבערצייגט, אַז איצט קאָן מען גאָרנישט טאָן. אָבער שושנה פּערסיץ 
האָט געגעבן פון איר פּריװואַטן געלט 200 רובל פאַר דער צייטונג. 

איך האָב גערעדט מיט יצחק ניידיטש. ער האָט מיר געענטפערט 
ממש מיט די רייד פון ד"ר טשלענאָוו. אויך ער האָט ניט געזען קיין 
אומגליק אין דעם, אויב די צייטונג װעט אָפּגעשטעלט וערן אויף אַ 
געוויסער צייט. אָבער דערוייל קאָן ער געבן פאַר ;הצפירה" 50 
רובל אַ חודש, און ער האָט אויפן אָרט געגעבן דעם סכום פאַרן ערשטן 
חודש. 

ר' דפאל שלמה גוץ, וועלכער איז געווען אויך איינער פון די אַקציע- 
באַזיצער פון ,הצפירה" און װאָס איך האָב אים באַזוכט, האָט מיר 
געזאָגט, אַז איצט װויל ער גאָרנישט טאָן פאַר דער צייטונג, ווייל ער 
האָט טענות און אָנקלאַגעס צו נחום סאָקאָלאָוו. אָבער פּטור בלא כלום 
קאָן מען דאָך ניט: ,איך װעל שרייבן צו אונדזער פיליע אין װאַרשע 
זיי זאָלן דערווייל געבן ,הצפירה" 100 רובל און שפּעטער וועלן מיר 
זען". די הבטחה האָט ער געהאַלטן. 

װינטער 1915 האָט דער קאָמיטעט פון ,הצפירה" באַשלאָסן 
צוריקצוגעבן דער צייטונג איר געויינלעכן פאָרמאַט. י. ניסענבוים 
און יוסף העפטמאַן זענען צוריקגעבראַכט געװאָרן קיין װאַרשע און 
צוזאַמען מיט זייער דריטן חבר, ע. נ. פרענק, האָבן זיי געטאָן די מלאכה. 
פון ערשטן יאַנואַר 1915 האָט די צייטונג אָנגעהויבן דערשיינען רעגולער. 
די אַרבעט איז געווען פיל און שווער. אין װאַרשע איז שוין געווען 
איינגעפירט אַ פּרעווענטיווע צענזור צוליב די קאַמפן, און זי האָט 
געמעקט אויף לינקס און רעכטס. די צענזור האָט איינגעפירט אַ מנהג, 
װאָס האָט נאָכמער באַשװערט די אַרבעט: דעם מאַטעריאַל האָט מען 
איר געדאַרפט צושטעלן ניט אין כתב-יד, נאָר אויסגעזעצט אין דער 
דרוקעריי, און ניט שפּעטער װי ביז זעקס אַזײיגער אין אָװונט. 

אברהם פּאָדלישעװסקי האָט אָנגעפירט מיט דער צייטונג פון 
מאַטעריעלער בחינה. ווען ס'איז ניט געװען קיין געלט אין דער 
קאַסע פון ,הצפירה", האָט ער געגעבן פון זיין קעשענע. באַזונדערס 
האָט ער געזאָרגט פאַר דעם, אַז אין דער דרוקעריי זאָל זיך שטענדיק 
געפינען פּאַפּיר און פאַרשידענע דרוק-מכשירים אין אַ גרויסער מאָס. 
אָט דער מאַן איז געװוען פון די ערשטע קעמפער פאַרן ציוניסטישן 
געדאַנק און פאַר אויפלעבן עברית אין וועלט-מאַסשטאַב. ער איז 
געווען פון די ערשטע חובבי-ציון און ווען ס'איז אויפגעקומען דער 
פּאָליטישער ציוניזם, איז ער געװען איינער פון די אַקטיװוױיסטן אין 
דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. אַ באַזונדערע פאַראינטערעסירונג 
האָט ער אַרױיסגעװיזן פאַר דער עברית-באַוועגונג און פאַר דער אַנט- 
וויקלונג פון אונדזער ליטעראַטור. ער האָט אויך געמאַכט אַ פּרוּו 
אַלײַן צו שרייבן, אָבער זיין כוח אין שרייבן איז ניט געווען קיין גרויסער 
און ער האָט אויך ניט געהאַט קיין אַמביציע פאַר גייסטיקער מנהיגות. 

אַדאַנק פּאָדלישעװוסקין איז ,הצפירה" דערשינען רעגולער ביז 
תשעה באָב תרע"ה, זומער 1915. דעמזעלבן טאָג איז אַרױס אַ 
באַפּעל, װאָס פאַרבאָט צו דרוקן יעדע זאַך מיט די פירקאַנטיקע אותיות 
און אַלע יידישע צייטונגען זענען געצװוּנגען געװען זיך צו שליסף 


ט, 
אַז דאָס גאַנצע געלט פון ;הצפירה", װאָס ער האָט געהאַט ביי זיך, 
האָט ער איבערגעגעבן דער לייטונג זי זאָל עס צעטיילן צװישן די 
אַרבעטער פון דער רעדאַקציע, לייטונג און דרוקעריי, יעדן 3 
לויטן לױן װאָס עֹר האָט באַקומען. און אַזױ אַרום האָט 
באַקומען זיין לוין אויף זיבן װאָכן פאָרויס. 


,הצפירה" ווערט באַנײט 
און װוידער געשלאָסן 


אין אָב תרע"ה, 1915, זענען די דייטשן אַריין אין װאַרשע און 
די אָקופּאַציע-מאַכט האָט אַרױסגעהאָנגען אַ מודעה. אַז אַלע צייטונגען, 


נחום סאַקאַלאַװו 
דער באַנײיער פון ,,הצפירה"" 
און איר רעדאַקטאָר במשך 
פון אַ סֵך יאָרן 





װאָס זענען דערשינען ביזן אַרױסגעבן דעם באַפעל, האָבן רעכט צו 
דערשיינען אויפסניי, ניט נויטיקנדיק זיך אין אַ ספּעציעלער דערלוי- 
בעניש. פּאָדלישעװוסקי האָט אינצװוישן פאַרלאָזן די שטאָט צװואַמען 
מיט די אָפּטרעטנדיקע רוסן. די רעדאַקציע-חברים און אײניקע 
ציוניסטישע עסקנים זענען זיך צונויפגעקומען אויף אַ זיצונג און 
האָבן באַשלאָסן צו באַנײיען די העברעישע צייטונג. עטלעכע חדשים 
זענען פאַרביי. די צייטונג איז דערשינען רעגולער. די זעצערס האָבן 
באַקומען גראָשנס פאַר זייער אַרבעט, די רעדאַקציע-חברים האָבן 
געאַרבעט לגמרי אומזיסט. פּאַפּיר און דרוק-מכשירים זענען געלעגן 
אין מאַגאַזין, װאָס פּאָדלישעװסקי האָט צוגעגרייט. אָבער דער מצב 
איז ערגער געװאָרן מיט יעדן טאָג און קיינער פון די געזעלשאַפטלעכע 
און ציוניסטישע עסקנים האָט זיך מער ניט אינטערעסירט מיט דער 
צייטונג. 

די רעדאַקציע-:חברים 


האָבן זיך געװוענדעט צו די ציוניסטישע 
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מנהיגים, וועלכע האָבן צו יענער צייט זיך קאָנצענטרירט אין בערלין, 
צווישן זיי אויך נחום סאָקאָלאָוו, מיט אַ רוף וועגן הילף. זי האָט זיך 
אָבער פאַרזוימט. די זעצערס און אייניקע חברים פון דער לייטונג האָבן 
געפאָדערט אָפּצושטעלן די צייטונג. באַזונדערס האָבן די זעצערס 
געטענהט, אַז זיי הונגערן און האָבן ניט קיין כוח צו אַרבעטן אַ 
געוויסן טאָג איז די צייטונג אָפּגעשטעלט געװאָרן. 

דעמזעלבן טאָג האָט העשל פאַרבשטיין, פון די אָנפירער פון דער 
ציוניסטישער באַװעגונג און דערנאָך פון די מנהיגים פון וועלט- 
;מזרחי", באַקומען פון בערלין 500 רובל פאַר דער ,הצפירה", מיט דער 
הבטחה, אַז אַזאַ סכום װעט געשיקט װערן נאָך צויי מאָל אין די 
קומענדיקע צוויי חדשים. אינצװוישן איז געשאַפן געװאָרן אַ ספּעציעלער 
קאָמיטעט פאַר דער צייטונג, װאָס זאָל זאָרגן פאַרן המשך פון איר 
קיום, און זעקס װאָכן נאָך דער הפסקה, האָט פהצפירה" וידער 
אָנגעהויבן דערשיינען. אָבער צוליב די גרויסע פינאַנסיעלע שוערי' 
קייטן איז די צייטונג װוידער אָפּגעשטעלט געװאָרן. 


די וועכנטלעכע ;,הצפירה" 
אין דער איבערגאַנגס-תקופה 


מיטן אונטערגאַנג פון דער העברעישער נאַציאָנאַלער קולטור 
אין רוסלאַנד, האָט זי אָנגעהויבן אויפגיין אין פּױלן, וועלכע האָט 
זיך אין די יאָרן 1915--1918 געפונען אונטער דער דייטשער 
און עסטרייכישער אָקופּאַציע-מאַכט. דער ציוניסטישער צענטער אין 
װאַרשע האָט חוץ זיין פּאַרטייאישער אַרבעט אויך געפירט אַ ברייטע 
בילדונגס-טעטיקײיט, װאָס האָט זיך געפונען אין רשות פון אַ ספּעציעלן 
קוראַטאָריום. דעם װוּקס און דער אויסברייטערונג פון דער העברעישער 
קולטור האָט אויך געהאָלפן די צוזאַמענאַרבעט פון אַלע ציוניסטישע 
שטרעמונגען, אין די ראַמען פון איין ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. 

די דייטשע אָקופּאַציע האָט װאָס אַן אמת שטאַרק פאַרערגערט דעם 
עקאָנאָמישן מצב פון דער יידישער באַפעלקערונג אין פּוילן, דאַקעגן 
איז פאָרגעקומען אַ פאַרלייכטערונג אין פּאָליטישן לעבן פון די יידן 
און זי איז געגעבן געװאָרן אַ פרייע האַנט צו אָרגאַניזירן זייער 
אינערלעכן לעבןג 

דעם פינפטן אַפּריל 1917 האָט די דייטשע אָקופּאַציע:מאַכט באַ- 
שטעטיקט דעם סטאַטוט פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אוך 
ס'איז פאָרגעקומען די ערשטע קאָנפערענץ, כדי צו שאַפן די אָרגאַני- 
זאַציע. אויף אָט דער קאָנפערענץ איז באַשלאָסן געװאָרן צו באַנײיען 
דאָס דערשיינען פון ;הצפירה" און פון ,דאָס אידישע פאָלק" װי 
װאָכנבלעטער. די ציוניסטישע פּרעסע האָט זוכה געווען צו אַ גרויסער 
פאַרשפּרײיטונג,. װייל דאָס איזן געװען די תקופה פון נצחון פאַרן 
ציוניסטישן געדאַנק. אין 180 ערטער בלויז אויפן דייטשישן אָקופּאַציע- 


: א. לבינסון -- תולדות יהודי וורשה, הוצאת ,עם עובד", תשייג. 


אייזיק רעמבא 


שטח זענען געשאַפן געװאָרן ציוניסטישע פאַרבאַנדן. עס האָט זיך 
אויסגעברייטערט די שול-נעץ. עס זענען אפילו פאַרשטאַרקט געװאָרן 
די פאָדערונגען צו שאַפן שולן אין פיל ערטער, אָבער עס זענען 
ניט געווען קיין לערער.? 

וועגן אופן פון באַנײיען די ,הצפירה" װי אַ װאָכנבלאַט דערציילט 
איינער פון אירע עלטסטע רעדאַקטאָרן און מיטאַרבעטער, הרב יצהק 
ניסענבוים ; 3 

אָנהײב 1917 איז געקומען פון בערלין קיין װאַרשע ד"ר האַנטקע 
(אַ :מיטגליד פון גרויסן ציוניסטישן אַקציאָנס-קאָמיטעט). ער האָט 
געבראַכט 4000 רובל, װאָס ער האָט באַקומען פון מאָסקװע דורך 
קאָפּענהאַגען, און ער האָט געפאָדערט מען זאָל באַנייען דאָס דערשיינען 
פון דער צייטונג. אָבער דאָ האָבן שוין די ציוניסטן אָנגעהויבן זיך צו 
פאַראינטערעסירן מיט דער צײיטונג און אויפן טיש איז אַרױפגעלײגט 
געװאָרן אַ ניער פאָרשלאַג: ,הצפירה" וװועט ניט זיין קיין טעגלעכע 
צייטונג, נאָר אַ װאָכנבלאַט, און צוזאַמען מיט איר װעט מען קאָנען 
אַרוסגעבן אויפסניי אויך דאָס װאָכנבלאַט אין יידיש ,דאָס אידישע 
פאָלק", װאָס איז דערשינען פאַר דער מלחמה אונטער דער רעדאַקציע 
פון יצחק גרינבוים. איך -- דערצײלט י. ניסענבוים -- בין געוען 
קעגן, אַז מיטן געלט װאָס איז געזאַמלט געװאָרן לטובת אהצפירה" 
זאָל מען זיך באַנוצן אויף אַרױסגעבן אַ צײַטונג אין יידיש. אָבער 
מיינע חברים אין צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער אָרגאַ- 
ניזאַציע זענען געװוען קעגן מיר און האָבן דעצידירט פאַרן אויבנ- 
דערמאָנטן פאָרשלאַג. און אַזױי איז אין מיין דירה אײנגעאָרדנט 
געװאָרן אַ צווייטע רעדאַקציע, אַ יידישע. אויפן פאָרשלאַג פון בן- 
אביגדור איז אַרײן אין דער רעדאַקציע פון אהצפירה" אויך דער 
שרייבער פישל לאַכאָװער, װי דער רעדאַקטאָר פון ליטעראַרישן און 
וויסנשאַפטלעכן טייל. דאָס העברעישע װאָכנבלאַט איז דערשינען רעגו- 
לער, אונטער דער רעדאַקציע פון י. העפּטמאַן, י. ניסענבוים און פ. 
לאַכאָװער, און עס האָט זיך כמעט אַלײן אויסגעהאַלטן. 

אין ווינטער תרע"ט (1919) איז צוריקגעקומען אברהם פּאָדלי- 
שעווסקי. ער האָט אונדז געדאַנקט װאָס מיר האָבן אָפּגעהיט דעם קיום 
פון דער צייטונג און ער האָט איבערגעגעבן אין די הענט פון יצחק 
גרינבוים די הױיפּט-רעדאַקציע פון ,הצפירה". די צייטונג האָט זינט 
דאַן אויפגעהערט צו זיין אַן אומפּאַרטייאישע, וועלכע האָט זיך באַמיט צו 
באַפרידיקן דעם גאַנצן ציבור עברית-לייענער פון יענער צײַט. דער 


וועלכע האָט צו יענער צייט זיך אָנגעהויבן אָרגאַניזירן װי אַן אַנטי- 
ציוניסטישער כוח. ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דעם װאָכנבלאַט 
{מאמרים אונטערן נאָמען ,אונדזער קלעריקאַליזם" און אהצפירה" 


- *. גרינבוים -- התנוצה 
ירושלים, תשי"ד. 
י. ניסנבוים -- עלי חלדי. וורשה, תרפ"ז. 


הציונית, חלק ד'. הוצאת ההסתדרות הצינית. 





העברעישע פּרעסע אין פוילן צװישן בײדע װועלט-מלחמות 


האָט זיך פאַרװאַנדלט אָפיציעל אין אָרגאַן פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע. 

װען דער ציוניזם האָט זיך פאַרפעסטיקט אין באַפרײטן פּוילן, 
האָט די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע באַשלאָסן צו באַנײיען װידער די 
טצעגלעכע -הצפירה', ועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 
ערשטן יאַנואַר 1920. 


,הצפירה" אין יאָר 1920 


די טאָגצייטונג ,הצפירה" האָט זיך װידער געפונען אין די צייטונגס- 
קיאָסקן, אָבער איר פאָרם און אינהאַלט האָבן עדות געזאָגט ועגן 
איר, אַז ניט אויף לאַנגע יאָרן. י. גרינבוים האָט זיך אַרײנגעװאָרפן 
אין פּאָליטישן לעבן און ער האָט ניט געהאַט קיין צייט זיך צו וידי 
מען פולשטענדיק דער פרעסע. אַזױ אַרום איז געשאַפן געװאָרן 
אַ ניע רעדאַקציע, װאָס פון אַלע אירע פריערדיקע חברים איז 
פאַרבליבן נאָר ע. נ. פרענק. יצחק ניסענבוים האָט פאַרלאָזט די 
צייטונג ווען זי איז נאָך געווען אַ װאָכנבלאַט, היות יצחק גרינבוימס 
ריכטונג איז ניט געווען לויט זיין גייסט. יוסף העפטמאַן האָט געלעבט 
אין ארץ-ישראל, צוערשט וי אַן אַרבעטער ביים בויען שאָסײען 
און דערנאָך װי סעקרעטאַר פון ,הועד הלאומי ליהודי ארץ-ישראל". 
אויך ש. טשערנאָװיטש איז אַרױסגעפאָרן קיין ארץ-ישראל. 

די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג זענען געװען ש. ראָזענפעלד 
(שמאי), אַ פעיקער שרייבער, װאָס האָט פאַרלאָזן פּױלן אַ געוויסע 
צייט שפּעטער און האָט זיך באַזעצט אין אַמעריקע, װוּ ער האָט 
געאַרבעט אין דער יידישער פּרעסע, און ע.נ. פרענק. אָבער מער 
װי עס האָט זיך אָפּגעפילט די השפּעה פון ש. ראָזענפעלד, דער 
דינאַמישער זשורנאַליסט, האָט געהאַמעװעט די ליניע פון ע. נ. פרענק. 
און וועלכע איז געװען די ליניע פון ע.נ. פרענק -- קאָן עדות זאָגן 
אַ באַריכט, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ;הצפירה" דעם 14-טן 
יאַנואַר 1931, וועגן זיין רעפעראַט אויף דער טעמע ,וי אַזױ מאַכט מען 
אַ צייטונג". 

;ע-נ. פרענק האָט געזאָגט אין זיין פאָרטראַג -- טײלט מיט 
;הצפירה? -- אַז די פרעמד-שפּראַכיקע פרעסע האָט אָנגעהויבן 
מיט ראָמאַנען, מאָרד-מעשים, פּאָליטישע נייעס, אױסגעטראַכטע מעש- 
יות, װאָס װעקן די פאַנטאַזיע. דאַקעגן איז די העברעישע פּרעסע 
ניט געגאַנגען אויפן וועג פון איר עלטערער שװעסטער און זי האָט 
זיך געשטעלט לגמרי אַן אַנדערן ציל: באַליבט מאַכן ביים קהל די 
העברעישע שפּראַך און עפענען פאַר אים די טוערן פון חכמה און 
װיסנשאַפט. דער עיקר-העיקרים פון ,הצפירה" פון תמיד אָן -- 
האָט געזאָגט ע.נ. פרענק -- איז געווען צואייגענען די לײיענער די 
קענטעניש פון עברית און איר ליטעראַטור און געבן פיל מאמרים 
וועגן װיסנשאַפטלעכע ענינים. ווייל ער עס פאַרשפּרײט מער ויסן, 
פאַרשפּרײַט ליכט אויף דער יידישער גאַס. און אויב עמיצער װעט 
זאָגן: די גאַנצע װעלט איז זיך דאָך אַזױ נוהג, און פאַרװאָס זאָלן 
מיר זיין אַנדערש װוי יעדער אומה און לשון? -- װועלן מיר ענטפערן, 


אַז תמיד איז דאָס יידישע פאָלק געװען אַנדערש אין זיין ג 
וי אַלע פעלקער אויף דער וװעלט און האָט געװוּסט אָפּצוהיטן זיין 
ספּעציפישן ניואַנס און זיינע דערהויבענע גייסטיקע קנינים -- און 
עס דאַרף אויך איצט גײין אין די פוסטריט פון זיינע אָבות". 

אָט דער שרייבער, וועלכער איז געווען פאַרבונדן מיט צהצפירה" 
נאָך פון נחום סאָקאָלאָוװוס צייטן, האָט ניט געזען די אומװאַנדלונגען 
װאָס זענען פאָרגעקומען אויף דער װעלט און ער האָט געהאַלטן 
אַז די אויפגאַבעס פון אַ טעגלעכער העברעישער צייטונג זענען פעסט- 
געשטעלט און עקזיסטירן מששת ימי-בראשית און זי האָבן זיך 


דוד פרישמאן 

באַרימטער שרייבער און קריטיקער, 
אײינער פון די רעדאַקטאָרן 

אין , הצפירה" 





אויף אַ האָר ניט געענדערט. אָט דער גייסט האָט געשװעבט איבער 
די זייטן פון דער באַניײטער ;הצפירה?. 


די צייטונג, אירע אַרבעטער און אינהאַלט 


די שרייבער-פּובליציסטן פון ,הצפירה" זענען געווען ד"ר יהושע 
טהאָן און שמאי (ש. ראָזענפעלד), ביידע מיט אַ שװוּנג, סטיל און טאַלאַנט. 
אָבער זייער אָנטײל איז ניט געווען דעצידירנדיק ביים באַשטימען דעם 
אויסזען פון דער צייטונג. לייט-אַרטיקלען, רעדאַקציע-אַרטיקלען, זענען 
בכלל ניט געווען, און דער לײיענער איז ניט אינסטרואירט געװאָרן 
צו פּאַרשטײין די טאָג-פּאַסירונגען, ניט געקוקט אויף דעם, װאָס דאָס 
זענען געווען שטורמישע טעג פאַר דער גאַנצער וועלט, פאַר פּוױלן 
ווו די צייטונג איז דערשינען, פאַר דער ציוניסטישער וועלט-באַוועגונג 
און פאַרן יידישן פאָלק אין פּוילן. 

היות זי איז געווען אַן אָפיציעלער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע. האָט ,הצפירה" אַרױסגעװיזן אַ פיינטלעכע באַצלאונג 
צו אגודת-ישראל און האָט געפירט אַ פּאָלעמיק מיט דער צייטשריפט 
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פון די אָרטאָדאָקסן ;דער איד". אָבער דאָס איז געווען דער איינציקער 
מלחמה-פראָנט פון דער העברעישער צייטונג, וועלכער האָט איר גורם 
געווען דעס פאַרלוסט פון אַ ויכטיקן לייענער-קהל. חוץ דעם האָבן 
די ענינים אין דער רעדאַקציע פון ,הצפירה" זיך געפירט אָן אויפ- 
טרייסלונגען. כדי צו רעדוצירן אין די הוצאות, האָט די צייטונג ניט געהאַט 
קיין רעפּאָרטערן, און די ידיעות, װאָס זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אין איר, זענען געווען זייער וייניק. אַ לייענער, װאָס האָט געװאָלט 
וויסן װאָס עס קומט פאָר אין דער וועלט און אין יידישן געזעלשאַפטלעכן 
לעבן אין פּױלן, האָט זיך גענויטיקט אין אַ צווייטער צייטונג אין יידיש. 
אפילו וועגן ענינים, װאָס זענען געווען דירעקט נוגע דער צייטונג, איז 
ניט געווען קיין רעפּאָרטאַזש. מיר געפינען, למשל, אַ מודעה, אַז מוצאי- 
שבת, 25-טן דעצעמבער 1920, װעט פאָרקומען אין װאַרשע אַן עפנט- 
לעכע פאַרזאַמלונג, געווידמעט די ענינים פון דער העברעישער פּרעסע 
און אין וועלכער עס װעלן זיך באַטײליקן אברהם פּאָדלישעװסקי, אַ 
חבר פון אַקציאָנס-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע, 
ד"ר מאיר קלומעל, דער פאָרזיצער פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע 
אין פּױלן, דער דיכטער ש. ל. גאָרדאָן און אַנדערע. דער ציל פון 
אָט דער עפנטלעכער פאַרזאַמלונג איז געווען אַ קלאָרער : דערמוטיקן דעם 
העברעישן קהל ער זאָל שטיצן די ,הצפירה". אָבער אומזיסט װעט איר 
זוכן אין די נומערן נאָך דער פאַרזאַמלונג וועלכן עס איז באַריכט וועגן 
איר, װועגן קהל װאָס איז געקומען, וועגן די רייד פון די אָנגעזעענע 
רעדנער און וועגן אירע רעזולטאַטן. און דווקא צו יענער צייט איז 
געווען אָנגענומען אין דער יידישער פּרעסע אין פּױלן צו פאַרעפנטלעכן 
די רייד פון יעדן רעדנער אויף אַ גרויסער, צי קליינער פאַרזאַמלונג. 

היות דער ציל פון דער טעגלעכער ;,הצפירה" אין יאָר 1920 איז 
געווען -- װי עס האָט געזאָגט איינער פון אירע הױפּט-רעדאַקטאָרן 
ע. נ. פרענק --- ,צואייגענען די לייענער די קענטעניש פון עברית און 
איר ליטעראַטור", גענוי װי דאָס איז געווען איר ציל מיט אַ האַלבן יובל 
יאָרן צוריק, איז די צייטונג אָנגעפילט געװאָרן מיט ליטעראַטור אויך אין 
אַלע װאָכנטעג. אויף דער צווייטער זייט פון דער צייטונג זענען פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן יעדן טאָג פון דער װאָך ליטעראַרישע זאַכן אין פּראָזע, 
דיכטונג און אפילו דראַמעס. אין די טעג ווען די באָלשעװיסטישע חיילות 
האָבן געשטורעמט אין דער ריכטונג פון דער פּוילישער הױפּטשטאָט און 
אַ שרעק איז געפאַלן אויף דער גאַנצער באַפעלקערונג, האָט ,הצפירה" 
פאַרעפנטלעכט אין מיטן דער װאָך א דראַמע-אויסצוג (/מתוך 
אהבה") פון שרייבער קרעמער און אַן אידילישע שילדערונג פון נ. 
מיפלב, ביידע אין איין טאָג. צוויי דערציילונגען אין אַ נומער, װאָס 
האָטס בסך-הכל געהאַט פיר קליינע עמודים. אַ האַלבע זייט פון אַ 
װאָכעדיקן נומער איז פאַרנומען, למשל, מיט אַ קריטישן אַרטיקל וועגן 
אַ װיסנשאַפטלעכער גראַמאַטיק פאַר דער יידישער שפּראַך, געשריבן פון 
ד"ר א. ש. קאַמיעניעצקי. 

און היות אַרום ;הצפירה" איז ניט געווען קיין גענוגנדיקער קרייז 
פון שרייבער, אין אַ געוויסער מאָס אפשר אויך צוליב דעם, װאָס די וועגן 
זענען נאָך געווען צעשטערט און ס'איז ניט געווען קיין סטאַבילע פאַר- 


אייזיק רעמבא 


בינדונג צווישן פּוילן און די איבעריקע מדינות אויף דער וועלט, פלעגט 
זי איבערדרוקן דערציילונגען פון ,השילוח" און פון יעדער אַנדערער 
צייטשריפט, װאָס איז איר אַרײינגעפאַלן אין האַנט. די צייטונג האָט טאָג- 
איין-טאָג-אױס פאַרעפנטלעכט אין משך פון חדשים לאַנגע היסטאָרישע 
פאָרשונגס-אַרבעטן, װאָס אַן אמת וויכטיקע, אָבער אַ ספק איז צי זײיער 
אָרט איז געווען אין אַ טעגלעכער צייטונג, און באַזונדערס יעדן טאָג, 
וי פאָרשונגען, צ. ב. ,די רבנות אין װאַרשע אַמאָל", קנאַפּאָלעאָן און די 
יידן", ,די צענזור אַמאָל?, ,די יידן און ערד-אַרבעט אין פּולן" א.ד.גל. 

ניט געווען קיין שום פּראָפּאָרץ אין מאַטעריאַל, װאָס די צייטונג 
האָט געגעבן. וועגן אַמעריקאַנער ציוניזם איז מער געשריבן געװאָרן 
וי וועגן ציוניזם אין פּוילן, צוליב דער פּשוטער סיבה. װאָס עמיצער 
האָט צוגעשטעלט דער רעדאַקציע אַ סך מאַטעריאַל וועגן אַמעריקע. 
אַ האַלבע זייט אין אַ נומער פון פיר קליינע עמודים, זעקס שפּאַלטן 
יעדע זייט, איז געװען געװוידמעט דער צװוייטער קאָנפערענץ פו 
די ציוניסטן אין טשעכאָסלאָװאַקיע. אַזאַ צאָל שפּאַלטן פאַר דער קאָנ- 
פערענץ פון דער ענגלישער ;לײבאָר"-פּאַרטײ, דאַקעגן איז גאָרנישט 
געזאָגט געװאָרן וועגן דעם, װאָס עס פּאַסירט אין דער נאָענטער סביבה 
פון דער צייטונג. אויסלענדישע קאָרעספּאָנדענטן האָט די צייטונג ניט 
געהאַט. 

ווען קיין װאַרשע פלעגט אָנקומען אַ צייטונג פון ארץ-ישראל, 
פלעגט ,הצפירה" זי איבערדרוקן פון דער ערשטער ביז דער לעצטער 
שורה. 

צווישן די סטאַבילע מיטאַרבעטער אין דער צייטונג געפינען מיר 
מנחם ריבאָלאָוו, וועלכער האָט צו יענער צייט זיך געפונען אין פּױלן 
איידער ער איז געקומען קיין אַמעריקע: א. ל. יעקובאָװויטש, וועלכער 
האָט פאַרעפנטלעכט אגדות און ליטעראַרישע קריטיק: פּראָפּעסאָר מ. 
שאָר -- קאַפּיטלען געשיכטע, און דער שרייבער יקיר װאַרשאַװסקי -- 
דערציילונגען. 

האַנדלס-מודעות זענען געווען זעלטן אין ,הצפירה". חוץ מודעות 
וועגן ביכער איז כמעט ניט געװען קיין זכר פון רעקלאַמע פון אַן 
אַנדער מין. דאָ-און-דאָרט געפינען מיר אָפּגעדרוקט אַ ספק-ידיעה ספק- 
מודעה, װאָס זאָגט עדות וועגן פּרימיטיון צוגאַנג פון פיל לייענער 
פון דער אַלטער װעלט, װי אַ בריוו צו יצחק ביבער אין ני- 
יאָרק, אַמעריקע, װאָס ווערט פאַרעפנטלעכט אין איינעם פון די נומערן 
פון ,הצפירה". אין אַן אױסגעשפּראָכענעם משפּחה:נוסח זאָגט דער 
בריוו; 

,מיין טייערער ברודער, דעם ערשטן מערץ האָב איך טעלעגראַפירט 
צו דיר, אַז דו זאָלסט שיקן 150 דאָלאַר פאַר מיר און פאַר עטיע אויף 
די רייזע-הוצאות קיין ארץ-ישראל, און נעכטן איז די טעלעגראַמע געקומען 
צוריק, ווייל דו האָסט זיך איבערגעצויגן אין אַ צווייטער דירה. איך 
בין געצװוּנגען זיך צו ווענדן צו דיר דורך ,הצפירה" און איברחזרן 
מיין בקשה. מיר האָבן אַלע נויטיקע דאָקומענטן, אָבער מיר האָבן ניט 
קיין געלט. ביטע איבערווייזן תיכף די אױבנדערמאָנטע סומע דורכן 
טעלעגראַף לויטן אַדרעס ,היאַס" פאַר מאַרקוס ביבער. 








העברעישע פרעסע אין פּױילן צװישן בײדע וועלט-מלחמות 


;ס'איז דערהאַלטן געװאָרן אַ בריוו פון רחל. זי לערנט אין מאָסקװער 
אוניווערסיטעט אויפן מעדיצינישן פאַקולטעט. שמחה -- אין קאָריץ. 
שטיץ אויך אים דורכן ד. ד. ק. (דער ,, דזשאָינט?) אָדער דורך אַן אַנדער 
אינסטקטוצזע: שלום לך, דיין מרדבי". 

צו יענער צייט איז נאָך ניט געװען קיין לופט-פּאָסט. בריוו און 
צייטונגען זענען געשיקט געװאָרן מיט באַנען און שיפן, און זיי האָבן 
זיך געװאַלגערט אין וועג װאָכן און חדשים. אָבער צוישן פיל לייענער 
איז נאָך געווען אײינגעװאָרצלט דער באַגריף ;אַז ;הצפירה" דערגייט צו 
יעדן װוינקל אויף דער וועלט, און געוויס ועט זי אָנקומען בליץ-שנעל. 

אַזאַ איז געווען דער אויסזען פון ?הצפירה? אין יאָר 1920, מצד דער 
רעדאַקציע און מצד דער אָנפירונג. ביי אַזעלכע אומשטענדן איז זיך לייכט 
פאָרצושטעלן, אַז די אָנפירונג האָט ניט געהאַט קיין גרויסע דערפאָלגן 
און די צאָל לייענער פון ,הצפירה" איז ניט נאָר ניט געשטיגן נאָר 
האָט זיך איינגעשרומפּן מיט יעדן טאָג. 

דעם 22-טן מערץ 1921 איז די צייטונג ניט דערשינען ,צוליב 
אַ טעכנישער סיבה". דער צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע האָט איר געגעבן יענעם טאָג נאָך אַן איינשפּריצונג און 
די צייטונג איז צומאָרגנס װוידער דערשינען. אָבער די שטיצע האָט 
גאָרנישט געהאָלפן און סוף יאָר האָט די צייטונג אויסגעהויכט איר 
נשמה. 

עטלעכע יאָר שפּעטער האָט דערציילט אפרים זינגער, דער קאָרעק- 
טאָר פון ;הצפירה", וועלכער איז דורכגעגאַנגען מיט אָט דער צייטונג 
אַלע אירע גלגולים, נאָך פון נחום סאָקאָלאָװס צייטן בין איר לעצטן 
נומער, אַז די פּאָליטישע ליניע און דער אופן פון פירן די צייטונג האָט 
גורם געווען צום אומגליק פון ,הצפירה":: 

;דאָס פּוילישע לאַנד איז נאָך ניט געװוען אינגאַנצן איינגעשטילט 
פון באָלשעװיסטישן קריג און די גרענעצן פון פּוילן זענען נאָך געווען 
זייער קליינע, אָן די קרעסן-געביטן -- האָט געשריבן אפרים זינגער -י 
און טראָצדעם איז די פאַרשפּרײטונג פון ;הצפירה" אין 1920 דערגאַנגען 
ביז 7 טויזנט עקזעמפּלאַרן. ס'האָט איר דערװאַרט אַ גרויסע האָפענונג 
אויף אַנטװיקלונג, ניט געקוקט אויף דעם, װאָס דאָס רוב אירע לייענער 
פון אַלטן דור זענען אָפּגעשטױסן געװאָרן פון איר דורך דער ענדערונג 
אין איר אַלגעמײנער ריכטונג, אין גייסט פון עקסטרעמען ראַדיקאַליזם, 
אוּן אין װידערשפּרוך צו דער טראַדיציע פון טאָלעראַנץ פון ,הצפירה" 
אין די צייטן פון סאָקאָלאָוו. אָבער איין אומפאָרזיכטיקער שריט פון דער 
אָנפירונג אָנהײיב זומער 1920 האָט צונישט געמאַכט אַלע האָפענונגען 
אויף איר צוקונפט. אין יענע אינפלאַציע-טעג, ווען די פּרייזן האָבן זיך 
געענדערט פון טאָג צו טאָג און מען האָט ניט געקאָנט באַשטימען קיין 
בודזשעט פאַר קיין שום עסק, סיידן אויף דער קירצסטער צייט, האָט 
די לייטונג פון ,הצפירה" געענדערט מיט אײַנמאָל דעם פּרייז פון 
דער צייטונג אויף אַזאַ אופן, אַז די העברעישע צייטונג האָט געקאָסט 


? אפרים זינגער -- היש אפשרות לקיים עתון עברי יומי בפּולין ? -- , העולם", 
גליון 16 ביולי 1926, 


דריי מאָל מער װי די יידישע צייטונגען. װאָס אַן אמת האָבן די פּרײַזן 
נאָך אַ געוויסער צייט זיך אויסגעגליכן, אָבער דאָס אָפּגעטוענע איז שוין 
ניט געווען צום פאַריכטן, און אינצװישן האָט ,הצפירה" פאַרלוירן 
דאָס רוב פון אירע לײענער און זי איז געװען געצװוּנגען זיך צו 
שליסן אין סוף 1921". 

אַזױ צי אַזױ, דער אָנשטרענג פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע 
איינצוהאַלטן די טעגלעכע העברעישע צייטונג האָט זיך ניט איינגעגעבן. 
זינט דאַן האָט די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע זיך אָפּגעטרײסלט אינגאַנצן 
פון עסק און איז מער ניט געװען קיין שותף צו אַלע וייטערדיקע 


אַברהם פּאַדלישעװוסקי 
איבערגעגעבענער טוער 
און שטיצער פון ,,הצפירה" 





באַמיאונגען, װאָס זענען געמאַכט געװאָרן, כדי אויפצושטעלן די העב- 
רעישע צייטונג פון אירע חורבות. 


;ה 2 וֹ ם" 


דריי יאָר נאָכאַנאַנד, פון סוף 1921 ביז אָנהייב 1925, האָט ניט 
עקזיסטירט קיין שׂום טעגלעכע העברעאישע ציטונג מחוץ ארץ- 
ישראל. אין אָט די יאָרן האָבן זיך אָפּגעריסן פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע אירע פראַקציעס פון רעכטס און לינקס, דער ,מזרחי", 
פּועלי-ציון רעכטע, די ;התאחדות" און נאָכדעם אויך די רעװיזיאָניסטן. 
זיי אַלע האָבן געשאַפן פּאַרטײיען פאַר זיך. דעריבער האָט די ציוניסטישע 
אָרגאַניזאַציע, וועלכע האָט פאַר דעם קאָנצענטרירט אין אירע הענט 
אַלע אָפּצווייגונגען פון דער נאַציאָנאַל-פּאָליטישער, דערציערישער, 
קולטורעלער און זשורנאַליסטישער טעטיקיט -- שױן ניט געהאַט 
קיין מעגלעכקייט אױסצוהאַלטן די העברעישע צייטונג, אַזױ װי זי 
האָט שוין מער ניט געקאָנט האָבן אונטער איר אויפזיכט אויך די נעץ 
פון די פולע העברעישע שולן, װעלכע האָבן עקזיסטירט אין פּױלן 
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אָט דער מצב האָט געטראָפן אין קיום פון דער טעגלעכער העברעישער 
צייטונג, װאָס איר עיקרדיקער פינאַנסיעלער אָנלען -- די ציוניסטישע 
אָרגאַניזאַציע -- איז צעטרייסלט געװאָרן. 


אָבער אַדאַנק די טרייע העברעישע עסקנים מיט דער הילף פון דער 
;תרבות?-אָרגאַניזאַציע, וועלכע האָט צוגעשטעלט די ערשטע סומע 
פאַר די באַדערפענישן פון דער רעדאַקציע און פון דער אָנפירונג, איז 
דעם ערשטן יאַנואַר 1925 באַנייט געװאָרן די העברעאישע טאָגצייטונג 
אין װאַרשע. 


דאָסמאָל האָט זי ניט באַקומען דעם נאָמען ;הצפירה", נאָר ,היום". 
װאָס אַן אמת איז דער נאָמען ,הצפירה" געווען באַרימט און זייער 
באַליבט ביים קהל עברית-לייענער אין דער גולה, אָבער היות זי 
האָט ניט געהאַט קיין מזל און דער פּרוּוו זי צו באַנײיען נאָכן פאַרענדיקן 
די ערשטע וועלט-מלחמה איז דורכגעפאַלן -- האָבן די איניציאַטאָרן 
פון דער באַנייטער העברעישער צייטונג געהאַלטן, אַז די ענדערונג 
פון נאָמען װעט אפשר אויך ענדערן איר מזל לטובה. 


אָבער ניט נאָר אָט דער אַרגומענט האָט דעצידירט ביים געבן 
אַ נייעם נאָמען פאַר דער צייטונג. עס האָט דעצידירט בעיקר די טענדענץ 
זי צו מאַכן פאַר אַ מאָדערנע צייטונג, װאָס זאָל זיין מער אָנגענומען 
דורכן יונגן דור, דעם שול-תלמיד, װאָס געהערט צו די ציוניסטישע 
יוגנט-באַװעגונגען פון אַלע שטרעמונגען, און ניט נאָר דורך די בית- 
מדרש גײער, וועלכע זענען פון תמיד געװוען די טרייע חסידים פון 
;הצפירה" און וועלכע האָבן זיך אויפגעהאָדעוועט אויף די פעליעטאָנען 
פון איר רעדאַקטאָר נחום סאָקאָלאָוו. 


;היום" פון ד"ר קאַנטאָר האָט געמאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער 
העברעישער פּרעסע, ברענגענדיק אויף דער ערשטער זייט טעלעגראַמעס 
וועגן אַ טעאַטער-אַקטריסע און איר גרויסן דערפאָלג, אָדער ועגן 
די רעזולטאַטן פון פערדיגעיעגן -- שרייבט דער ביבליאָגראַף ג. 
קרעסל:: גאָט די פּשטות אין אויסדרוק און אין שפּראַך, איז דאַן 
געווען אַ גרויסער חידוש. קאַנטאָר האָט געגעבן בישפּילן פאַר זיין 
שרייבן און פאַרן שרייבן פון אַנדערע צייטונגען. אין זעלבן יאָר שרייבט 
למשל ;היום": ;די מזרח-פראַגע איז אַן אַלטע קרענק". דאַקעגן האָט 
;הצפירה" אויסגעדריקט דעמזעלבן געדאַנק בזו הלשון: ;די שוועריקייטן 
זענען געבוירן געװאָרן פון טיפן בלאָטיקן געמויזעכץ און אָט דער קויט 
איז הונדערטער יאָרן אַלט, און אויף דער כװאַליע פון אַלטע אומשטענדן 
און אַ מאַסע אוראַלטע צופאַלן, ווערן זייערע װאָרצלען פאַרפּלאָנטערט. 
דעריבער וװועלן אומזיסט זיך באַמיען די דיפּלאָמאַטישע צויבערער מיט 
זייערע סגולות און אָפּשפּרעכונגען. אומזיסט װעלן זיי טויכן אין די טיפע 
װאַסערן, כדי פון דאָרט אַרױסצופאַנגען די לייזונג פאַרן מזרח-פּראָבלעם, 
און זיי װעלן גאָרנישט דערגרייכן. די אָנצאָליקע אומװאַנדלונגען און 


: אין מאמר צוויי דאַטעס אין דער העברעישער פּרעסע", אין יאָרבוך פון 
די זשורנאַליסטן, תש"ז, תל-אביב. 


פאַרדרייענישן, װאָס יאָגן זיך איינע נאָך דער אַנדערער און שטויסן 
זיך צונויף אויפן באַלקאַנישן האַלב-אינדזל, זענען רינגען פון אַ גרויסער 
קייט. די רינגען זענען פאַראייניקט און צוגעשמידט שטאַרק אײַנער 
צום אַנדערן פון עק ביז עק, און וועסט זי ניַט אָפּרוקן און רירן פון זייער 
אָרט. אין דער פריערדיקער העברעאישער כּרעסע זענען ניט געווען קיין 
אָפּקלאַנגען און אָפּרופן פאַר די ענינים פון טאָג און שצה. 
אין אַלע העברעישע צייטשריפטן האָט דעם אָנגעזעענסטן פּלאַץ פאַרנומען 
די העברעישט ליטעראַטור: די שיינע ליטעראַטור און טעאָרעטיסע 
מאמרים אין תורה און חכמה. די לידער, און די ,מליצות'", האָבן 
אָפּגעשפּיגלט דעם גייסטיק-קולטורעלן האָריזאָנט פון העברעישן משכיל 
צו יענער צייט, װאָס זיין עיקר איז געװען די ליבשאַפט צו דער 
העברעאישער שפּראַך פון איין זייט. און די שטרעבונג צו אליכט" 
און השכלה פון דער צווייטער זייט. דער העברעישער משכיל, װאָס האָט 
געװאָלט באַפרידיקן זיין באַדערפעניש אין ידיעות וועגן די געשעענישן 
אין דער יידישער און אַלגעמײנער װעלט, האָט עס געפונען אין דער 
אַלגעמײנער און יידישער פרעמד-שפּראַכיקער פּרעסע. צוליב דער 
געוווינהייט צו שעפּן טאָגיטעגלעך ידיעות פון אַ פרעמדן מקור און 
זיך צו באַנוצן מיט עברית נאָר און אויסשליסלעך פאַר דברי-קודש, 
איז די העברעישע פּרעסע געװוען געצװוּנגען שווער צו קעמפן די 
גאַנצע צייט פאַר איר קיום. ,היום" פון קאַנטאָר סימבאָליזירט דאָס 
אַראָפּנעמען דעם קודש פון דער העברעישער שפּראַך און דאָס באַנוצן 
זיך מיט אַ פּשוטער שפּראַך פאַר פּשוטע און ערדישע ענינים. 


אַרױסגײענדיק פון דער הנחה. אַז דער העברעיש-לייענער איז 
שוין אין זיין מערהייט מער ניט דער זעלבער װי מיט יאָרן צוריק, 
נאָר אַ נייע יוגנט װאָס זוכט ניט אין דער צייטונג די מליצה, נאָר דאָפ 
לעבן אין אַ העברעישן לבוש, האָבן די באַנײיער פון דער העברעישער 
צייטונג באַשלאָסן זי אָנצורופן מיטן נאָמען ,היום". 

ס'איז ניט געווען קיין פעסטע פּינאַנסיעלע באַזע פאַרן ,היום", 
זינט איר גרינדונג. אַ געװיַסע סומע, װאָס האָט געסטײיעט נאָר פאַר 
די ערשטע חדשים, איז איבערגעגעבן געװאָרן אין רשות פון דער 
לייטונג דורכן צענטראַל-קאָמיטעט פון ,תרבות', אין דער אמונה 
אַז דער גרויסער העברעישער ציבור אין פּוילן װעט ניט דערלאָזן 
צו דעם, אַז די צייטונג זאָל פאַלן און װעט זי אויסהאַלטן אויפן פּשוטן 
וועג דורך אַבאָנירן. צען טויזנט אַבאָנענטן האָבן געקאָנט פאַרזיכערן דעם 
קיום פון דער צייטונג. די ציוניסטישע פּאַרטײַען האָבן ניט געגעבן קיין 
שום פינאַנסיעלע הילף, נאָר האָבן צוגעזאָגט זייער שטיצע דורך דערווערבן 
אַבאָנענטן צוישן זייערע חברים. די זיבעטע ציוניסטישע קאָנפערענץ, 
װאָס איז זיך צונויפגעקומען צו יענער צײט האַרט פּאַרן דערשיינען 
פון ,,היום?, האָט אָנגענומען אַ באַשלוס, װאָס פאַרפליכטעט די ציוניסטן 
אין פּױלן אָנצוהויבן אַן אַקציע צו פאַרזיכערן דעם קיום פון דער 
צײַטונג און מאַכן אַן אָנשטרענג, אַז אין ערשטן חודש פון איר דערשיינען 


{ ב. צ. כץ -- , העתון היומי העברי האחרון בתפוצות הגולה" -- , העולם", 
9 נובמבר 1928. 











העברעישע פּרעסע אין פּוילן צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


זאָלן ווערן דערװאָרבן 10 טויזנט אַבאָנענטן. ענלעכע באַשלוסן זענען אויך 
אָנגענומען געװאָרן דורך אַנדערע ציוניסטישע פּאַרטײען. אַ גייסטיקע 
הילף איז געווען פאַרזיכערט אויך פון ניט-ציוניסטישע קערפּערשאַפטן. 
אלן נומער ב' פון ,היום" געפינען מיר אַ באַגריסונג פון ועד הרבנים 
לטדת ואר שה, אַ באַװײז. אַז די צייטונג האָט זיך פאַרפליכטעט 
ניט צו זיין אַ טריבונע פון בלויז איין פּאַרטײ, אָדער פון אַ פּאַרטײ- 
בלאָק נאָר פון אַלע ליבהאָבער פון דער העברעישער שפּראַך. 

די גרינדער פון דער צייטונג האָבן געגלויבט דאָסמאָל אין דער 
הצלחה פון זײיער פּרוּוו, ניט נאָר אויפן סמך פון די באַגריסונגס- 
טעלעגראַמעס, װאָס זיי האָבן דערהאַלטן פון אַלע זיטן, נאָר אויך 
צוליב דעם װאָס ס'איז געװען אַן אָביעקטיווע באַזע פאַרן דערפאָלג 
פון אַ טעגלעכער העברעישער צייטונג. ווייל אין יענע יאָרן איז געווען 
אַ פאַרשטאַרקטע עליה, מען קאָן זאָגן: אַ ‏ מאַסן-עליה פון די 
יידן אין פּולן קיין ארץ-ישראל, און די עליה איז באַשטאַנען פון 
פאַרשידענע געזעלשאַפטלעכע שיכטן. פון איין זייט, האָט זיך צו יענער 
צייט אָנגעהויבן אין אַ גרויסער מאָס די פערטע עליה, וועלכע איז 
אַריין אין דער ציוניסטישער געשיכטע אונטערן נאָמען ;די גראַבסקי- 
עליה", בשייכות מיטן שװוערן שטייערן-פרעס, װאָס האָט געדריקט 
אויף דער ידישער באַפעלקערונג צוליב דער פּאָליטיק פון דער 
פּוילישער רעגירונג און בעיקר פון איר פינאַנס-מיניסטער וול. גראַבסקי. 
אָט די עליה איז בעיקר באַשטאַנען פון דעם מיטלקלאַס, האָט געבראַכט 
מיט זיך גאַנצע משפּחות, און האָט אויך געהאַט פינאַנסיעלע מיטלען 
הגם ניט קיין גרויסע. פון דער צווייטער זייט איז צו יענער צייט געווען 
אין איר פולן אויפבלי די ח לוצישע באַװעגונג פון דער העברעישער 
יוגנט. הכשרה-פונקטן פאַר לאַנדװירטשאַפטלעכער אַרבעט זענען דאַן 
געשאַפן געװאָרן איינער נאָכן אַנדערן. פיל יוגנטלעכע זענען צו יענער 
צייט געשטאַנען אין דער ריי כדי צו באַקומען אַ סערטיפיקאַט. די 
עולים-גרופּעס קיין ארץ-ישראל, װאָס פלעגן אַרױספאָרן געמיינזאַם 
פון צענטראַלן װאָקזאַל אין װאַרשע, זענען געװוען באַגלײט דורך 
טויזנטער קרובים, באַקאַנטע און סתם אַ קהל ענטװזיאַסטן, טאַנצענדיקע 
מיט פרייד און בענקשאַפט אויך זוכה צו זיין בקרוב צו עליה. 

די עליה-באַוועגונג קיין ארץ-ישראל האָט צו יענער צייט געבראַכט 
מיט זיך אויך די אויפלעבונג פון דער העברעאישער שפּראַך, צוליב 
דער נויטווענדיקייט זיך אויסצולערנען באַצײטנס די שפּראַך, װאָס ווערט 
גערעדט אין לאַנד פון די אָבות. דאָס איז געווען, אַזױ אַרום, נאַטירלעך, 
אַז די באַדערפעניש צו לערנען עברית װעט העלפן ביים פאַרשפּרײטן 
אַ טעגלעכע העברעישע צייטונג, כדי די גאַנצע יוגנט װאָס גרייט זיך 
צו עליה און אַלע דערװאַקסענע װאָס זענען קאַנדידאַטן צו צליה, 
זאָלן זיך צואייגענען די לויפנדע גערעדטע שפּראַך, דורך לײענען 
אַ טעגלעכע צייטונג, 

אין אַ שטימונג פון גרויסן אָפּטימיזם איז ,היום" אַרויס אויף 
דער גאַס. איז די ערשטע טעג זענען פון יעדן נומער פאַרקויפט געװאָרן 
5 טויזנט עקזעמפּלאַרן, און דער ערשטער און דריטער נומער זענען 
גיך פאַרשװוּנדן פון מאַרק. אויף אַ פייערלעכקייט, װאָס איז איינגעאָרדנט 


געװאָרן צוויי װאָכן נאָכן באַנײיען די צייטונג און אויף וועלכער דער 
רעדאַקטאָר האָט דערציילט וועגן דער גרויסער התלהבות אויף וועלכער 
די צייטונג האָט זיך אָנגעטראָפן ביים ציבור -- האָט געהערשט אַ 
גרויסע צופרידנקייט און אַ פולשטענדיקער צוטרוי אין איר צוקונפט. 
א. קירשענבוים, איינער פון די חברים פון צענטראַל-קאָמיטעט פון 
;תרבות? אין פּױלן, אַ רייכער געשעפטס-מאַן און אַן ענטוזיאַסטישער 
העברעיסט, האָט דערציילט אויף דער זעלבער פײערלעכקײט, אַז 
וויילנדיק אין אַמעריקע בעת עס האָט זיך אײינגעבראָכן דער טעגלעכער 
;הדואר? און ס'איז געווען נויטיק צו בעטן הילף ביי פאַרמעגלעכע, 


הרם יצחק ניסענבוים 
איינער פון די גרינדער פון ,,המזרחי", 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,הצפירה" 





פלעגן זיי זיך אַרױסדרײען מיט דער טענה: אוב אין פּױלן 
װאָס איז אַ צענטער פון יידישן ציבור, קאָן ניט עקזיסטירן קיין העברעישע 
צייטונג, דערווייזט דאָך דאָס אַז אַ טעגלעכע העברעישע צייטונג איז 
בכלל ניט לעבנס-פעיק, שוין אָפּגערעדט אין אַמעריקע. איצט -- האָט 
געזאָגט קירשענבוים -- איז אַראָפּגענומען געװאָרן די חרפּה און ס'איז 
פאַראַן אַ האָפענונג, אַז אויך אין אַמעריקע װעט דאָס דערשיינען פון 
,היום? זיין װי אַ ביישפּיל. 

אָט דער גייסט פון התלהבות האָט געדויערט אין משך פון גאַנצן 
ערשטן חודש. צום אָנהייב פון צװייטן חודש פון קיום פון קהיום", 
האָט די צייטונג פאַרעפנטלעכט אַ מודעה, אין װעלכער עס װערט 
געזאָגט: ,מיטן העכסטן צוטרוי איז ,היום" אַרין אין זיין צווייטן חודש. 
די אַרבעט, מי און מסירת-נפש, װאָס מיר האָבן אַרײנגעלײגט 
כדי צו רעאַליזירן דעם געדאַנק וועגן באַנײען די העברעישע צייטונג, 
זענען ניט געווען אומזיסט. אונדזער אמונה אין דעם העברעאישן 
ציבור איז ניט אַנטוישט געװאָרן. און דער בעסטער סימן: פון די ערשטע 
נומערן פון דער צייטונג איז ניט פאַרבליבן אפילו איין עקזעמפּלאַר". 

די באַנייאונג פון דער העברעישער טאָגצײיטונג האָט אויך געהאַט 
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אַן אָפּקלאַנג אין דער יידישער פּרעסע. אהרן אײינהאָרן האָט פאַרעפנט- 
לעכט אין ,היינט" אַ באַגריסונגס-אַרטיקל. דאָס איז געווען נאַטירלעך, 
אַז אַ ציוניסטישע צייטונג זאָל באַגריסן איר העברעאישן החבר. דאַ- 
קעגן האָט די אַנטי-ציוניסטישע טאָגצייטונג פון , בונד" -- ,פאָלקס- 
צייטונג? --- זיך געוויצלט אין אַן אַרטיקל וועגן די ,מתים", כלומר די 
העברעאיסטן, װאָס ווילן אַזױ שטאַרק ווייזן דער וועלט, אַז זיי לעבן נאָך. 


די רעדאַקציע און געהילפן 


נעבן קאָפּ פון דער צייטונג אויף דער ערשטער זייט, איז געװען 
פאָלגנדע צושריפט: ;היום", אַרױיסגעגעבן דורך אַ גרופּע שרייבער 
אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף העפּטמאַן און מיט דער שטענדיקער 
צוזאַמענאַרבעט פון ד"ר יהושע טהאָן און יעקב כהן. געגרינדעט מיט 
דער הילף פון ;תרבות"-פאַרבאַנד אין פּולן. 

ד"ר יהושע טהאָן, דער פאָרזיצער פון דער ציוניסטישער אָרגאַני- 
זאַציע אין מערב-גאַליציע, אַ דעפּוטאַט אין פּוילישן סיים פון דער 
ציוניסטישער ליסטע און פאָרזיצער פון ,תרבות", איז געװען די 
צענטראַלע פיגור פון דער טעגלעכער העברעישער צייטונג אין פּוילן 
אין אַלע אירע גלגולים. אַ געבענטשטער שרייבער און דענקער, איז ער 
געווען איבערגעגעבן דער העברעאישער צייטונג מיט ליב און לעבן 
ער איז געווען זייער אַ פאַרנומענער מענטש, אָבער איבער אַלץ איז 
ער געווען טריי דער העברעישער ציטונג און האָט אין איר תמיד 
פאַרעפנטלעכט זיינע גלענצנדע פובליציסטישע מאמרים, אין וועלכע ער 
האָט רעאַגירט אויף די יידישע לעבנס-געשעענישן, סיי אין פּוילן און 
סיי אין ארץ-ישראל. זיינע אַרטיקלען, װאָס זענען געשריבן געװאָרן קלאָר 
מיט אַן אָפּגעקליבענעם סטיל, מיט אַ פינקטלעכער און ריינער שפּראַך, אַ 
לשון פון תלמידי-חכמים, -- זענען תמיד געליענט געװאָרן דורף 
טויזנטער מיט גרויסער פאַראינטערעסירונג. אָבער ד"ר יהושע טהאָן 
האָט זיך ניט באַגנוגנט מיט שרייבן אַרטיקלען פאַר דער צייטונג, ער 
איז אויך געװען דער װאָס האָט גערופן דעם ציבור און זיינע 
מנהיגים צו מעשים פאַרן קיום פון דער צייטונג און איר באַזירונג. 

דער דיכטער יעקב כהן איז אויך געשטאַנען הינטער דער צייטונג 
און איר געגעבן פון זיינע בעסטע ליטעראַרישע שאַפונגען. זיינט , משלי 
קדומים" זענען סטאַביל פֿאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ;היום". 

צום שטענדיקן קאָלעקטיוו פון די רעדאַקציע-אַרבעטער װאָס האָבן 
געטאָן די טאָג-טעגלעכע ,שװאַרצע? אַרבעט, האָבן געהערט דער רעדאַק- 
טאָר יוסף העפּטמאַן, א. ל. יאַקובאָװיטש, דער דיכטער אהרן צייטלין 
און ח. אב. הורביץ. 

אפרים זינגער, דער עלטסטער צװישן די שרייבער אין דער טעגלע- 
כער העברעישער צייטונג אין פּױילן, איז געווען קאָרעקטאָר אין ;הצפירה" 
נאָך פון נחום סאָקאָלאָווס צייטן ביז איר לעצטן טאָג. ער איז עולה 
געווען אין לאַנד אין די דרייסיקער יאָרן, האָט געאַרבעט ביזן טיפן 
עלטער אין דער רעדאַקציע פון ;הבקר" און איז געשטאָרבן צו אַכציק 
יאָר אין תל-אביב, אין יאָר תשי"ג. 


אייזיק רעמבא 


צבי ראַקאָווסקי, פון דער באַרימטער אין פּוילן משפּחה פון העב- 
רעישע שרייבער. דער יונגער אַדװאָקאַט יעקב באָרנשטײין און יצחק 
שאַפּיראָ. די לעצטע דריי זענען אומגעקומען אין דער שואה. 

אין צווייטן יאָר זענען צוגעקומען צום שטענדיקן רעדאַקציע- 
קאָלעקטיוו פון ,היום" דער דיכטער מאיר טשודנער און א. צפנת, 
וועלכער איז געווען באַקאַנט מיטן פּסעװדאָנים ;בעל הטורים" צוליבן 
שפּאַלט פון גראַמען, װאָס ער פלעגט טאָגיטעגלעך פאַרעפנטלעכן אין 
אַ וינקל פון דער צייטונג און אין וועלכע ער האָט רעאַגירט אויף אַן 
עטװאָס הומאָריסטישן אופן אויף די לעבנס-דערשיינונגען. צפנת (בעל 
הטורים) איז געווען איינער פון דער שארית-הפּליטה, װאָס איז געקומען 
אין ארץ-ישראל. 

אין צוגאָב צום אױבנדערמאָנטן רעדאַקציע-קאָלעקטיוו האָט די 
צייטונג זיך אויך פאַרזיכערט די מיטאַרבעט פון די וויכטיקסטע שרייבער 
אין פּולן און ארץדישראל. דער שטענדיקער ארץ-ישראלדיקער קאָרעס- 
פּאָנדענט פון ,היום" איז געווען ר' בנימין. יעקב פיכמאַן האָט פאַרעפנט- 
לעכט אין די ערב-שבתדיקע נומערן אַ סעריע אַרטיקלען וועגן דער 
העברעאישער ליטעראַטור, אירע סטילן און טיפּן. אָן איבערייס זענען אויך 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן די אַרטיקלען פון יצחק גרינבוים. די ערב- 
שבתדיקע נומערן זענען געווען רייך אין אינהאַלט און זייערע אַכט זייטן 
האָבן פאַרמאָגט אַרטיקלען, דיכטונג און פּראָזע פון שאול טשערניכאָווסקי, 
פישל לאַכאָװער, מ. בן-אליעזר, שילדערונגען פון צ. ז. וויינבערג, הלל 
צייטלין, הרב יצחק ניסענבוים, ד"ר יעקב קלאַצקין ד"ר א.ש. קאַ- 
מיעניעצקי, ד"ר שמעון פעדערבוש, וועלכער האָט פראַעפנטלעכט אַ 
ברייטע פאָרשונגס-אַרבעט וועגן דער געשיכטע פון העברעישן כתב, 
און אַנדערע שרייבער. 

די ערשטע זייט פון דער צײטונג האָט געהאַט טעלעגראַפישע 
ידיעות. אָבער די רעדאַקציע האָט ניט געהאַט קיין שיטה בנוגע דער 
פאָרעם פון געבן דאָס מאַטעריאַל. אָפּטמאָל איז די צייטונג געעפנט 
געװאָרן מיט אַ הױפּט-קאָפּ לענגאויס אַלע אירע זעקס שפּאַלטן, און 
אָפּטמאָל -- אָן אַ הויפּט-קאָפּ, נאָר מיט קלענערע קעפּ פאַר עטלעכע 
ידיעות, װאָס זענען געקומען איינע נאָך דער אַנדערער. יעדע ידיעה 
אויף צוויי שפּאַלטן. די קעפּ האָבן אין דאָס רוב פאַלן ניט אנטהאַלטן 
דעם תמצית פון דער אינפאָרמאַציע װאָס אין גוף פון דער ידיעה, נאָר דאָס 
זענען געווען סתם-קעפּ, װי ,וויכטיקע פּאָליטישע רעדע פון נעויל 
טשעמבערליין" : ,פאָרטראַג פון פּראָפּ' סטאַך": ;דער ענטפער פון 
מיניסטער ראַטאַיסקי? אָדער ;אַ בריוו פון לאָדוש?. 

דער רעדאַקציע-אַרטיקל איז געגעבן געװאָרן אין צװויי שפּאַלטן 
בראש פון דער צוייטער זייט און אָפּטמאָל זענען געגעבן געװאַרן 
אין איין טאָג עטלעכע רעדאַקציע-אַרטיקלען, װאָס דער לעצטער פון 
זיי איז געווען אַ מין דיכטונג אין פּראָזע פאַר שיינגייסטער וועגן אייביקע 
לעבנס-דערשיינונגען, וי וועגן דער נאַטור אָנהײב חודש אָדר, וועגן פאַלן 
פון די בלעטער אין האַרבסט, לויט דעם אופן פון די פאַרצייכענונגען, 
װאָס װוערן געגעבן אויף דער זייט פון די לײיט-אַרטיקלען אין ,ניו- 
יאָרק טיימס". די רעדאַקציע-אַרטיקלען זענען ניט געווען אונטערגע- 











העברעישע פּרעסע אין פּוילן צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


שריבן, סיידן אין זעלטענע פאַלן, און זי זענען דאָס רוב געװוען די 
שאַפונגס-פרוכט פון רעדאַקטאָר יוסף העפטמאַן אָדער פון צבי ראַקאָווסק: 
(וועלכער פלעגט זיך אָפּטמאָל אונטערשרייבן מיט ראשי-תיבות צ. ר.). 

די צווייטע זייט האָט ניט געהאַט קיין שום אינפאָרמאַטיון מאַ- 
טעריאַל, אפילו אין די װאָכנטעג. ביי דער זייט פון די הויפּט-אַרטיקלען 
פלעגן טאָג-טעגלעך פאַרעפנטלעכט װערן גרויסע מאמרים פון די 
צייטונגס-קאָרעספּאָנדענטן אין פאַרשידענע לענדער: ישראל, ענגלאַנד, 
פראַנקרייך, עסטרייך ; אין ,קעלער", װי געזאָגט, ליטעראַטור-שאַפונגען 
אפילו אין די װאָכנטעג, פאַרצייכענונגען און דערציילונגען. אין מיטן װאָך 
איז דער ,קעלער" געווען אָפּט פאַרנומען מיט רעצענזיעס פון ביכער. 

די דריטע זייט האָט געזאָלט זיין, אזוי װי די פערטע, באַשטימט 
נאָר פאַר נייעס און ידיעות פון פּױלן, פון לעבן אין דער הופּטשטאָט 
װאַרשע און וועגן די פּאַסירונגען אין דער יידישער געזעלשאַפט. אָבער 
היות די צאָל אָרטיקע קאָרעספּאָנדענטן איז געווען זײיער אַ קליינע, 
פלעגט מען די דריטע זייט אָנפילן מיט אַלץ, װאָס ;איז געקומען אונטער 
דער האַנט", װי לאַנגע בריוו פון די פּראָװוינץ-שטעט, עפנטלעכע טרי- 
בונע א.ד.גל. 

די רעדאַקציע האָט אָבער געמאַכט באַמיאונגען אַריינצוציען דעם 
יונגן מאָדערנעם לייענער און איינגעפירט אין דער צייטונג אַ סטאַבילע 
אָפּטײילונג וועגן ,פיזישער דערציאונג", װאָס איז רעדאַגירט געװאָרן 
דורך א. ז. רוסעצקי, דעם פירער פון ,מכבי"-פאַרבאַנד אין פּוילן. 

כדי צו געווינען לײענער האָט די צייטונג באַשלאָסן צו געבן 
פּרעמיעס, און אין אױיסװאַל פון די פּרעמיעס -- ביכער, װי ס'איז 
געווען אָנגענומען -- האָט זי געזאָרגט פאַר באַפרידיקן די צוויי שיכטן 
לייענער. פון איין זייט -- דעם אַלטן דור, די בית-מדרש מענטשן, וועלכע 
האָבן זיך דערצויגן אויף רעליגיע און דער טראַדיציע, און פון דער 
צווייטער זייט -- די מאָדערנע יוגנט. צװישן די באַשטימטע פּרעמיעס 
האָבן זיך געפונען: משניות, אין איין באַנד, מדרש רבא ותנחומא, 
דער אוצר פון י. פין: און פון דער אַנדערער זײט -- די שריפטן 
פון טעאָדאָר הערצל, די געשיכטע פון די יידישע מלחמות פון יוסיפוס 
פלאַוויוס, ;אין די פּוילישע וועלדער" פון אָפּאַטאָשו. 


די פּאָליטישע ליניע 
פון דער ,היום"-רעדאַקציע 


דער ערשטער מאמר פון רעדאַקציע האָט אויפגעדעקט אַ געוויסע 
מאָס פון אינערלעכן וויכוח אין ציוניסטישן לאַגער אין ענין פון עברית, 
אין דעם אויך די מיינונגען װאָס האָבן געהערשט אויך אין אָט דעם 
קרייז, אַז ס'איז נישטאָ קיין אָרט פאַר א העברעישער טעגלעכער צייטונג 
אין דער גולה. דאָרט ווערט געזאָגט: 

;ווען ס'איז אָפּנעשטעלט געװאָרן די פּובליקאַציע פון /הצפירה!, איז 
געקומען די ,פילאָסאָפיע!, כלומרשט, אָט די לאָמע, װאָס איר שטייגער 
איז צו קריכן תמיד נאָך די מעשים. און אָט די ,פילאָסאָפיע,, װאָס 
פאַרשטייט אַלץ און דעריבער איז זי אַלץ מוחל, האָט באַשלאָסן אַז 


אין יידישן לעבן איז נישטאָ קיין אָרט פאַר אַ העברעישער צײַטונג. 
אדרבה, אִיר כוונה איז געווען ניט צו עפּעס אַנדערש וי נאָר דער 
כבוד און די פאָדערונג פון עברית. די העברעישע צייטונג, אַזױ האָט 
אויפגעקלערט אונדזער ברײיטהאַרציקע פילאָסאָפיע, נויטיקט זיך אין 
פאַרטיפונג און קאָן זיך ניט באַגנוגן מיטן פּלאַכן און אײליקן לייען- 
מאַטעריאַל, װאָס געפינט זיך אין די טעגלעכע צייטונגען. אַ צייטונג 
אויף שבת -- אדרבה. ראשית צוליב עונג-שבת און שנית -- אויך ווייל 
ס'איז פאַראַן פרייע צייט און באַזונדערס איבער אַלץ: אָט די ,נשמה 
יתירה', װאָס האָט נאָך ניט אויפגעהערט צו זיין אַ חובבת שפת עבר' 


יוסף העפטמאַן 

רעדאַקטאָר פון , היום" און ,,הצפירה", 
פריִער -- סעקרעטאַר 

פון נאַציאַנאַל-ראַט 





ביז צום היינטיקן טאָג. ;דאָס לעבן איז גשמיותדיק, באַנאַל און פאַר- 
האַװעט, און אַזױ אַרום װועלן מיר ווייטער ממשיך זיין די פונאַנדערטיי- 
לונג צוישן ;קודש לחול'. זאָלן די ייִדן לייענען אין די זעקס װאָכעדיקע 
טעג דאָס װאָס זיי לייענען און אויף שבת גיט זי גייסטיקע שפּײ, 
זאַכן אין קדושה און זאָל זייער גייסט לעבן. 

;אַזױי האָט אונדז אויפגעקלערט די אַלץ-װײיסנדיקע און אַלץ- 
פאַרשטייענדיקע פילאָסאָפיע און מיר האָבן זיך ניט צוגעהערט. די 
העברעישע טעגלעכע צייטונג ליגט פאַר אייך. חי וקיים. און מיר ווילן 
דווקא, אַז די יידן זאָלן זי לייענען יעדן טאָג, אין די זעקס װאָכעדיקע 
טעג און אין טאָג װאָס איז כולו קודש. וייל מיר ווילן ,מקדש' זיין 
די וואָכעדיקײט. מיר ווילן דווקא אַריינברענגען די נאַציאָנאַלע שפּראַך 
אין וועלטלעכן לעבן". 

און אין זעלבן מאמר האָט די צייטונג אָנגעװיזן אויף איר 
פּראָגראַם ; 

;נאָר איין פּרינציפּ פאַרמאָגן מיר, װאָס דער וועלכער שטימט איין 
אויף אים איז װי ער װאָלט איינגעשטימט מיט אַלע אונדזערע שטרע- 
בונגען, און דער יעניקער װאָס פאַרלייקנט אים האָט ניט װאָס צו טאָן 
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ביי אונדז: די ווידעראויפלעבונג און אין ברייטן פולן און רייכן קרייו 
כון אידעען און אָנשויאונגען, שטרעבונגען און טענדענצן פון דער 
ווידעראויפלעבונג, פאַר עקסעלאַנס, איז פאַראַן גענוג פּלאַץ פאַר 
יעדן שרייבער, וועלכער האָט װאָס צו זאָגן זיין פאָלק. זאָלן קומען אַלע 
יידישע שרייבער און זיך באַטײליקן אין אונדזער דאָזיקער אונטערנעמונג, 
אַבי זייערע רייד זאָלן געזאָגט װערן מיט טעם און ערנסט. 

און ווירקלעך האָט די צייטונג זיך באַמיט אָפּצוהיטן אָט די תורה 
און האָט געעפנט אירע זייטן פאַר אַלע שטרעמונגען פון דער ווידער- 
אויפלטבונגס-באַוועגונג, פון רעכטס ביז לינקס. עס זענען אין איר פאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן פולע באַריכטן פון יעדער ,מזרחי"-פאַרזאַמלונג, 
פון אַ צוזאַמענפאָר פון ;השומר הצעיר", פון דער קאָנפערענץ פון די 
ציוניסטן-רעװויזיאָניסטן און בריתּ-טרומפּלדור און וועגן דער מחלוקת 
צווישן די צוויי פּראַקציעס אין דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע: ;עת 
לבנות" און ;על המשמר". דאָס איז באמת געװען די צייטונג פון 
נאַציאָנאַלן ייִדנטום אין אַלע זיינע שאַטידונגען. 


אָט די נטיה האָט געפונען איר אומבאַשטרײטבאַרן אויסדרוק אין 
פּרעכטיקן יום-טובדיקן נומער פון דער צייטונג ,היום? אין אַפּריל 1925, 
אין טאָג ווען ס'איז געעפנט געװאָרן דער העברעישער אוניווערסיטעט אין 
ירושלים. אָט דער נומער, װאָס האָט פאַרמאָגט 24 זייטן, האָט אָפּגע- 
שפּגילט די שטימונג װאָס האָט צו יענער צייט געהערשט בײ דער 
דריי-מיליאָניקער יידישער באַפעלקערונג. נאָכמער: די שמחה פון 
דער גאַנצער יידישער וועלט. די לייטונג האָט זיך באַמיט װאָכן און 
חדשים צונויפצוזאַמלען באַגריסונגס-מודעות פאַרן אוניווערסיטעט-נומער 
און זי האָט באַשטימט פינף און צװאַנציק פּראָצענט פון אָט די הכנסות 
לטובת דער אוניווערסיטעט-ביבליאָטעק. די רעדאַקציע האָט געמאַכט 
אַ מעכטיקן אָנשטרענג צו ברענגען אין דער צײטונג די ריד פון די 
גדולי-האומה. און אַזױ זענען אין איר פאַרעפנטלעכט געװאָרן די אָפּרופן 
פון פּראָפ. א. איינשטיין, פון פּראָפּ. דובנאָוו, פּראָפּ. חיים ווייצמאַן, ישראל 
זאַנגװיל, סענאַטאָר לואידזשי לוצאַטי פון רוים. נחום סאָקאָלאָו, 
כּראָפ. קלויזנער, און אין צוויי שפּראַכן, אין עברית און אין פּוילישן 
אָריגינאַל, זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן די ספּעציעלע באַגריסונגען 
פון די פּוילישע מלוכה-לייט פאַרן אוניווערסיטעט, וועלכע האָבן געשריבן 
פאַרן ,היום?, און צווישן זיי: די פאָרזיצערס פון סיים און סענאַט, דער 
אויסערן-מיניסטער, דער פּרעמיער גראַבסקי און זיין פאַרטרעטער 
טהוגוט. 

די ערשטע העלפט פון יאָר איז פאַרביי. די לייטונג האָט געמאַכט 
איבערמענטשלעכע באַמיאונגען צו פאַרגרעסערן די פאַרשפּרײיטונג און 
פאַרזיכערן דעם נויטיקן מינימום פון אַבאָנענטן. ווייל די צייטונג האָט 
עקזיסטירט מיט אייגענע כוחות, אָן שום מאַטעריעלער הילף און שטיצע 
מצד וועלכער עס איז אינסטיטוציע. כדי צו דערמונטערן דעם ציבור 
האָט די צייטונג מאָביליזירט די הילף פון פּרעזידענט פון דער ציוניס- 
טישער װעלט-אָרגאַניזאַציע ד"ר חיים ווייצמאַן, און ער האָט געשריבן 
אַ בריוו צום רעדאַקטאָר אין וועלכן ער האָט פעסט אונטערגעשטראָכן 
די ראָל פון דער צייטונג, ניט נאָר בנוגע דעם בנין פון לאַנד, נאָר אויך 


איִיזיק רעמבא 


בנוגע דער ווידעראויפלעבונג פון דער שפּראַך. /מען דאַרף זיך ניט 
פאַרלאָזן אויף קייַן נסים -- האָט געזאָגט ד"ר וייצמאַן -- ניט אין 
בנין פון הײימלאַנד און ניט אין דער הערשאַפט פון דער קולטורעלער 
טראַדיציע. עס איז נויטיק אויסדויער סיי מצד די שרייבער און סי 
מצד די לייענער. אויך אין דער אַלטעגלעכקײט פון לעבן האָט מען 
געהאַלטן דעם דין, װאָס איז געווען אָנגענומען אין מקדש: דער קרבן- 
תמיד איז געווען קודם פאַר אַלע אַנדערע קרבנות". 

פיל פון די אָפיציעלע ציוניסטישע מנהיגים האָבן געהאַלטן די 
גרינדונג פון דער העברעישער צייטונג װווי אַן אַװאַנטורע. צו יענער 
צייט, נאָך איר האַלב-יאָריקן קיום, האָט דער רעדאַקטאָר אין אייניקע 
ווערטער געשילדערט די באַציאונג צו זייַן אַרבעט מצד די בעלי-הדעה. 
;נאָר װוייניקע -- דערציילט ער -- האָבן געגלויבט, אַז :היום" װעט 
דערגיין צום צוייטן האַלב-יאָר פון איַר קיום. סקעפּטיקער האָבן 
געציילט איר קיום אויף טעג. דאַקעגן האָבן די ,,אײינגעגלױבּטע? צווישן 
אונדז גערעכנט איר סוף אויף װאָכן. נאָר די גרופּע מענטשן, װאָס האָט 
גענומען אויף זיך די זאַך צו גרינדן די העברעישע צייטונג, האָט גע- 
גלויבט, אַז אין די טעג וװען עס האָט אויפגעלעבט דער יידישער 
נאַציאָנאַלער געדאַנק און אין זיין גלאַנץ-תקופה, ווען טויזנטער יידן 
זענען עולה יעדן הודש קײַן ארץ-ישראל און צענדליקער טױזנטער 
זענען גרייט צו גיין אויפן זעלבן וועג -- איז ניט דערלאָזבאַר אַז 
אונדזער נאַציאָנאַלע שפּראַך,. די שפּראַך פון ארץ-ישראל, זאָל ניט 
געפינען איר ריכטיקן פּלאַץ און זאָל ניט קומען צום אויסדרוק?. 


די פּערמאַנענטע דאגה פאַר דער פינאַנסיעלער באַזע פון דער 
צייטונג און דאָס כסדרדיקע זוכן מקורות צו דעקן דעם דעפיציט, האָט 
זיך שטאַרק אָפּגערופן אויפן אינהאַלט פון ;היום". די עיקר- 
ליידנדיקע זענען געווען די רעדאַקציע-חברים, װאָס זייער נישטיקער 
לוין איז זיי קיינמאָל ניט אויסגעצאָלט געװאָרן צו דער צייט און ניט 
געקוקט אויף דעם האָבן זיי ממשיך געווען די אַרבעט אין דער אמונה, 
אַז אויף יעדן אָרט אין די תּפוצות פון גולה זענען פאַראַן טרייע חברים, 
וועלכע שאַצן אָפּ זייער אַרבעט, מענטשן, װאָס די העברעישע טראַדיציל 
איז פאַר זיי ניט קיין פּוסט װאָרט. אַדאַנק דעם אַרבעטער-קאָלעקטיו 
האָט די צייטונג אױסגעהאַלטן אין דער זײיער שװערער שעה פאַרן 
פּוילישן ייִדנטום. אין יאָר 1925, דאָס ערשטע יאָר פונעם קיום פון 
,היום?, האָט זיך פאַרשטאַרקט דער עקאָנאָמישער חורבן אויף דער 
יידישער גאַס און אין רעזולטאַט פון דער מאַטעריעלער פאַראָרעמונג 
איז אויך פאַראָרעמט געװאָרן דער גײיסט. די העברעישע פאָלקס-שולן 
האָבן זיך ביטער געראַנגלט פאַר זייער קיום, די וועגן פון יצירה און 
ליטעראַטור זענען פאַרנאַכלעסיקט געװאָרן און די קולטורעלע װערטן 
זענען איגנאָרירט געװאָרן. אין אַזאַ ‏ מצב האָט די העברעישע 
צייטונג ניט געקאָנט רעאַליזירן אירע פּלענער פון אויסבעסערן זי 
האָט ניט געקאָנט אַרוסגעבן די ספּעציעלע בײלאַגע פאַר יוגנט און 
קינדער, װי אויך באַשטימען אין איר אַ ספּעציעלע אָפּטיילונג פאַר 
ידיעות מיט נקודות, כדי צו פאַרלייכטערן די עליה-קאַנדידאַטן 
דעם לימוד פון עברית ביים לייענען די צייטונג. 








העברעישע פרעסע אין פילן צװוישן ביײידע וועלט-מלחמות 


אין קעגנזאַץ צו דער אָרעמער און אומפאַרמעגלעכער העברעישער 
צייטונג איז געװען די רײכע און פאַרמעגלעכע יידישע פּרעסע, 
וועלכע האָט קאָנקורירט מיטן ,היום" מיט דער צאָל זייטן, מיט אירע 
באַרימטע מיטאַרבעטער, מיט אירע פילצאָליקע אָפּטײלונגען, און 
רייכער און ברייטער אינפאָרמאַציע. באַזונדערס לייכט איז איר געווען 
די קאָנקורענץ, ווייל זי איז דערשינען אין דער שפּראַך, װאָס עס האָבן 
גערעדט די יידישע מאַסן אין פּולן, די שפּראַך פון מיליאָנען מענער, 
פרויען און קינדער, זקנים און יונגע, בעת די העברעישע צייטונג 
איז געווען פּראָפּאָרציאָנעל בלויז פאַר אַ קליינער צאָל, פאַר טויזנטער 
און צענדליקער טיזנטער, אָבער ניט פאַר מיליאָנען. 

די טרייע עסקנים האָבן די גאַנצע צייט געמאַכט באַמיאונגען בי 
דער ציוניסטישער לייטונג אין לאָנדאָן, אַז זי זאָל שטיצן די טעגלעכע 
העברעישע צייטונג, װייל זי אִיז די איינציקע העברעישע 
צייטונג אין אַלע לענדער פון דער גולה. די פּרטים פון די פאַרהאַנדלוג- 
גען אין לאָנדאָן זענען קיינמאָל ניט דערגאַנגען צו דער עפנטלעכקייט. 
ערשט ווען ס'איז געװאָרן אַ יאָר זינט ,היום? איז דערשינען האָט ד"ר 
ש.ב. פעלדמאַן, פון די מנהיגים פון דער ,מזרחי"-באַװעגונג אין 
פּוילן (דער ברודער פון שרייבער ר' בנימין) אַראָפּגענומען דעם שלייעו 
פון אָט דעם אויסמאַטערנדיקן משא-ומתן אין אַן אַרטיקל: ,אונדזער 
פאַרכישופטער קרייז". אויף אַן איבערראַשנדיקן אופן האָט ד"ר פעלדמאַן 
שאַרף קריטיקירט די ציוניסטישע וועלט-לייטונג און איר אַרײנגעזאָגט 
;אין טאַטן אַריין?: קװואָס טוט די ציוניסטישע לייטונג פאַר אונדזער 
גענעזונג? -- פרעגט ער. אַלץ װאָס זי טוט איז אָן שום נוצן און אָן 
שום רעזולטאַט. אָט גיט אַרױס די ציוניסטישע לייטונג אַ העברעישע 
װאָכנבלאַט ;העולם". אָבער מען גיט זי אַרױס אין לאָנדאָן, װוּ עס 
װווינט בלויז אַ קליינער טייל פון אונדזער פאָלק, און מען גיט זי ניט 
אַרױיס צווישן די יידישע מאַסן". און נאָך אַ זאַך דערמאָנט ד"ר פעלדמאַן : 
;די הוצאות פון װאָכנבלאַט אין לאָנדאָן זענען דריי מאָל גרעסער וי 
די הוצאות, װאָס זענען פאַרבונדן מיט אַרױסגעבן אַ טעגלעכע צייטונג 
דאָ, אין פּוילן, אין לאַנד װוּ עס װוינט אַ קיבוץ פון דריי מיליאָן יידן". 

די רעדאַקציע האָט צום סוף פון אָט דעם מאמר צוגעגעבן אירע אַ 
באַמערקונג, אין וועלכער זי פאַרענטפערט זיך פאַר אויפדעקן סודות 
פון הינטער די קוליסן, פון דעם װאָס עס קומט פאָר אין דער רעדאַקציט 
פון ;העולם?, אָבער זי האָט עס געטאָן צוליבן כבוד פון מחבר און 
צוליב זיין בפירושן ווילן, אַז זיינע רייד זאָלן פאַרעפנטלעכט ווערן. 

די פּינאַנסיעלע שטיצע איז ניט געקומען און ,היום" האָט ממשיך 
געווען צו צאַפּלען אין זיינע לאַנגזאַמע גסיסה-ענויים. ד"ר יהושע טהאָן 
האָט דעם ערשטן יאַנואַר 1926, צום ערשטן יאָר פון ,היום", גערופן 
דעם יידישן ציבור אין פּױילן ער זאָל ניט אַנטוישן די אמונה, װאָס מען 
האָט געהאַט צום אים. אין אַ מאמר ,צורך ויכולת" האָט ער געשריבן: 
ע;מיט אַ יאָר צוריק, אין די טעג פון אָנהײב, זענען געװוען בערך 12 
טויזנט אַבאָנענטן און לייענער אין פוילן גופא. בנוגע אַ העברעישער ציי- 
טונג איז זיכער געוויס אָנצונעמען, אַז אויף יעדן אַבאָנענט און קויפער, 
זענען דאָ צען מאָל מער לייענער. ובכן איז נישטאָ קיין ספק, אַז ס'איז 


פאַראַן אַ סטאַבילער און ברייטער קהל לייענער. די פראַגע איז: פאַרװאָס 
האָבן זיך אַרױסגעדרײט איינער נאָכן אַנדערן, ביז ס'איז פאַרבליבן אַ 
ניט-גענוגנדע צאָל אויף איסהאַלטן דעם קיום פון דער צייטונג? 
און אפשר װעט איר זאָגן: די צייטונג איז שולדיק, באשר זי איז ניט 
פאַרפולקאָמט און אויסגעבעסערט װי עס באַדאַרף צו זיין --- איז דאָך 
אָט די טענה געוויס ניט קיין אמתע. ווייל די פאַרפולקאָמונג און אויס- 
בעסערונג זענען דווקא אָפּהענגיק פון דער צאָל לײיענער. אָט דאָס 
געזעץ קען יעדער דרדקיייינגל. איך האָף -- דער רוימישער משל 
זאָגט: ;איך האָף קעגן דער האָפענונג" -- אַז די נויטװענדיקייט װעט 
באַזיגן די מעגלעכקייט". 


יעקב כהן 
זיינע שירים זענען צום ערשטן מאָל 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,,הצפירה" 





אויך פּראָפּ. ד"ר משה שאָר, דער הויפּט-ראַבינער פון דער סינאַגאָגע 
אויף טלאָמאַצקע און פּראָפּעסאָר פאַר אַשוראָלאָגיע אין װאַרשעװער 
אוניווערסיטעט, האָט זיך אָנגעשלאָסן צו די דערמונטערער פון העברעישן 
קהל-לייענער און ער האָט געשריבן, אַז ;זינט עס האָט זיך אָפּגעשטעלט 
די ,הצפירה" האָב איַך זיך תמיד מצטער געווען און זיך אויך געשעממ; 
װאָס מיר האָבן ניט קײן איין טעגלעכע ציטונג אין עברית, 
בעת פינף יידישע צייטונגען דערשיינען אין פּולן יעדן טאָג. און איצט, 
ווען אַ העברעישע צייטונג עקזיסטירט, וועלן מיר זיך באַדעקן מיט שאַנדע 
און דערלאָזן מען זאָל זי שליסן ?7. 

אָנהײב פעברואַר 1926 איז די לאַגע געװאָרן ביז גאָר קריטיש 
און אין אַ געוויסן טאָג איז שוין דער "היום? ניט געווען מער צו פאַרקויפן 
אין די צייטונגס-קיאָסקן. אָט דער שנעלער טױט האָט איבעראַשט 
און דערשיטערט דאָס הייפל געטרייע, װאָס זענען שנעל זיך צונויפגעקומעו 
אויף אַ דרינגענדער זיצונג אין צענטראַל-קאָמיטעט פון ;תרבות" און 
האָבן באַשלאָסן ניט דערלאָזן בשום אופן צו שליסן די צייטונג. אייניקע 
פון די איבערגעגעבענע עסקנים האָבן גענומען אויף זיך צו שאַפן 
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די סומע געלט, װאָס איז געווען ביז גאָר נויטיק כדי צו באַצאָלן דער 
דרוקעריי, און דריי טעג שפּעטער איז די צייטונג ווידער דערשינען. 
שעמענדיק זיך אויפצודעקן דעם ביטערן אמת איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אַ מודעה אין דער צייטונג, אין טאָג ווען ס'איז באַנייט געװאָרן 
איר דערשיינען, אין וועלכער עס ווערט געזאָגט: ,צוליב אַן אינערלעכער 
רעאָרגאַניזאַציע איז דאָס דערשיינען פון ?היום" אָפּגעשטעלט געװאָרן אויף 
אייניקע טעג. אין משך פון אָט דער קורצער הפסקה האָבן מיר זיך 
איבערצייגט װי גרויס ס'איז די איבערגעגעבנקייט פון אונדזערע לייענער 
פאַר דער העברעישער צייטונג. פון א זייטן האָט מען זיך געווענדעט 
צו אונדז מיט טעלעגראַפישע אָנפראַגן װעגן מצב פון דער העברעישער 
טריבונע און מיט דערמוטיקונגס-רופן. אָט דער גיסט פון צוטרוי 
מצד אונדזערע חברים און לײיענער װעט זיין פאַר אונדז אַ שטיצע, 
וי מיר האָפן, אויך אויף די קומענדיקע טעג". 
שפּעטער אָבער האָט מען זיך באַטראַכט אין דער רעדאַקציע און 
מען איז געקומען צו דער מסקנה, אַז ס'האָט ניט קיין טעם אויסצובאַ- 
האַלטן דעם אֶל אין זאַק און אין אַ לייט-אַרטיקל פון רעדאַקטאָר י. 
דיא אונטערן נאָמען /מתוך מלחמה" איז געגעבן געווען אָנצוהערן 
ועגן די דורכגעפאַלענע באַמיאונגען צו באַקומען הילף מצד די 
אאיע לט ציוניסטישע אינסטיטוציעס. 
דער רעדאַקטאָר האָט געװאָרנט, אַז ער װעט אָנהייבן אַן אינערלעכע 
מלחמה, אָבער זיין דראָונג האָט ער ניט מקיים געווען. און די יעניקע, 
קעגן וועלכע ער איז אַרױסגעטראָטן, האָבן זיך ניט איבערגעשראָקן 
און ניט געענדערט זייער מיינונג. אין יענע טעג האָבן זיך שוין אָנגעהויבן 
צו זען די ערשטע סימנים פון עקאָנאָמישן קריזיס אין ארץ-ישראל, און 
די ערשטע ,שװאַלבן" פון דער ירידה פון לאַנד, פון הונגעריקע און 
אַרבעטסלאָזע, האָבן זיך באַװיזן אויף די גאַסן אין פּוילן. באַרמהאַרצי- 
קע טאַטעס און גוטע מאַמעס, וועלכע האָבן געהערט אַז זייערע חלוצישע 
זין און טעכטער דרייען זיך אַרום אונטערן הימל פון ארץ-ישראל מיט 
אַ לײידיקן מאָגן, האָבן פאַרבעטן די קינדער צוריק קיין פּױלן, 
;ווייל ס'איז פאַראַן תבואה אין מצרים". צוליב דער ירידה איז אויך 
געפאַלן די שטימונג ביי די ציוניסטן אין די שטעט און שטעטלעך 
פון פּױילן און אין די הערצער האָט זיך איינגענעסטיקט אַפּאַטיע. פון 
דער אַנדערער זייט זענען אַלע דורשי-ציון אויפגעפאָדערט געװאָרן צו 
פאַרשטאַרקן זייערע אָנשטרענגונגען לטובת דעם עאקרן היסוד", אין 
קאַמף קעגן עקאָנאָמישן קריזיס, וועלכער האָט פאַרוויסט דעם יידישן 
ישוב אין לאַנד און די ציוניסטישע געפילן אין די תּפוצות. בי אָט 
די אומשטענדן האָבן פאַרשידענע ציוניסטישע מנהיגים געטראַכט, 
אין זייער קורצזיכטיקייט, אַז דער אָנשטרענג אַרוסצוגעבן אַ העב: 
רעישע צייטונג איז אַ סיזיפוס-אַרבעט און גלײַכצײיטיק האָבן זײי 
זיך צוגעקוקט צו די צאַפּלענישן פון ,היום". 
די נויט און דער פּערמאַנענטער מאַנגל אין געלט האָט זיך 
אָפּגעפילט אין דער צייטונג מיט מער קראַפט, אָפּטמאָל האָט אויסגעזען, 
אַז ס'איז שוין נישטאָ קיין אָנפירנדע האַנט, אַז די איניציאַטיו האָט 
זיך אױיסגעלאָזט און אַז די צייטונג דערשיינט בלויז לוט דער רוטין, 


אַבי ניט אַרױסצלאָזץ קיין גלאַט פֹּאַפּיר. לאַנגע שפּאַלטן פון דער 
צייטונג זענען אָנגעפילט געװאָרן מיט מאמרים, מיט אַלץ װאָס ס'האָט 
זיך געפונען אין די טעקעס פון דער רעדאַקציע, אָנשטאָט ידיעות און 
אינפאָרמאַציעס -- אָט דאָס סטאַבילע און לעבנסװויכטיקע שפּײַז פון 
אַ טעגלעכער צייטונג. און עס איז אוממעגלעך געווען דורכצוברעכן 
דעם פאַרכישופטן קרייז : ס'איז געפאַלן די צאָל אַבאָנענטן אין דעריבער 
איז אויך אַראָפּ די קװאַליטעט פון דער צייטונג און װאָס מער די 
צייטונג איז געװאָרן מיזערנע אין איר אינהאַלט, אַלץ קלענער איז 
געװאָרן די צאָל פון אירע קויפערס און לייענער. 

ס'איז פאַרביי אַ יאָר מיט פיר חדשים זינט זי איז דערשינען און 
ס'האָט אויסגעוויזן, אַז דער סוף דערנענטערט זיך. דער לוין פאַר די 
צייטונגס-אַרבעטער איז ניט אױסגעצאָלט געװאָרן. די קאַסע איז געו 
ליידיק און יעדער נומער, װאָס האָט דערזען די ליכטיקע שין, איז 
געווען װי אַ נס מהשמים. אָנהײב מאַי 1926, װען מען האָט געזען 
אַז עס דערנענטערן זיַך די טעג פון איר גסיסה, זענען די רעדאַקציע או 
די אָנפירונג אַרױס מיט אַ לעצטן יאוש-רוף צום לײַענער-ציבור. אין אַ 
מודעה אויף דער ערשטער זט ,אל הקורא העברי" װערט דאָסמאָל 
געזאָגט אָפן און קלאָר: 

;זאָל יעדער אונדזער אַבאָנענט זיך באַמיען צו דערװערבן, לכל 
הפּחות, נאָך איין אַבאָנענט צװישן זיינע באַקאַנטע און קרובים און 
איער באַשײדענע אַקציע װעט ניט נאָר ראַטעװען דעם פהיום" פון 
זיין אונטערגאַנג, נאָר װעט אונדז אויך געבן די מעגלעכקייט צו 
מאַכן די העברעישע צייטונג שענער און בעסער"? 


די אַקציע צו ראַטעװען דעם,,היום" 


דאָס איז געווען דער לעצטער עפנטלעכער רוף פון דער רעדאַקציע 
צו די לייענער. אין משך פון אָט די טעג. אין דער ערשטער װאָך פון 
מאַי 1926, האָבן אייניקע פּערזענלעכקייטן גענומען דעם ענין אין זייערע 
הענט, כדי צו טאָן עפּעס פאַר ראַטעװען די צייטונג. טשעקאַװע אי 
װאָס צווישן אָט די באַקאַנטע מענטשן איז ניט געווען קיין איין אָפיציעלער 
ציוניסטישער מנהיג פון קיין שום פּאַרטײ. דער קאָמיטעט, װאָס איז 
געשאַפן געװאָרן כדי צו באַזירן דעם קיום פון ,היום", איז באַשטאַנען 
פון פּראָפּ. הרב מ. שאָר, פון באַקאַנטן כירורג ד"ר א. סאָלאָװייטשיק, 
פון דאָקטאָר שלמה מינץ, ד"ר ב. כאָראָנזשיצקי, אליהו קריינין, אַד- 
װאָקאַט װו. שאַטענשטײן, און אַדװאָקאַט ב. סטאַווסקי, דער פאָרזיצער 
פון דער געזעלשאַפט ,פריינט פון העברעישן אוניווערסיטעט" אין 
פּױלן. אָט די גרופּע מענטשן האָט געהערט צו דער יידישער אע 
אַריסטאָקראַטיע אין װאַרשע, אָבער דאָס איז ניט געווען קיין געזעמל פון 
אָפיציעלע ציוניסטישע עסקנים. דער רעטונגס-קאָמיטצט האָט באַשלאָסן 
צו גרינדן אַן גקציט,געזעלשאפט פון חברים-שטיצער. ער האָט תיכף 
פונאַנדערגעטיילט אַ געוויסע צאָל אַקציעס און די באַקומענע סכומים 
האָבן געדינט װי אַ דרינגענדע רעטונג פאַרן ,היום" אויף אַ געוויסער 
צייט. 





העברעישע פרעסע אין פױילן צװישן בײדע וועלט מלחמות 


אין דער זעלבער צייט איז קיין װאַרשע געקומען פון אַמעריקע 
דער אַלטער שרייבער ראובן בריינין, אויף זיין וועג צו אַ באַזוך אין 
ראַטנפאַרבאַנד. דער נאָמען פון נעסטאָר פון די העברעישע שרייבער, 
דער בן-דור פון נחום סאָקאָלאָוו און דוד פרישמאַן איז געווען רעספּעק- 
טירט און געשעצט, און די העברעישע און ציוניסטישע װאַרשע האָט 
אים אויפגענומען מיט אָפענע אָרעמס און הדרת-כבוד. די גרופּע פריינט 
פון דער העברעישער צייטונג האָט אויסגענוצט די געלעגנהייט, װאָס דער 
הויכגעשטעלטער גאַסט ויילט אין װאַרשע, כדי צו דערמונטערן די 
פאַרמעגלעכע צו אַן אַקציע לטובת דער צייטונג. אין איינעם אַ מאַי- 
אָװנט איז פאָרגעקומען אין צימער פון ראובן בריינין אין האָטעל 
;בריסטאָל" אַ קליינע אסיפה פון עסקנים און פינאַנסיסטן, אין וועלכער 
עס האָבן זיך באַטײליקט יצחק גרינבוים, אַדװאָקאַט ב. סטאַווסקי, ד"ר 
א. סאָלאָװײיטשיק און דער רייכער סוחר הענריק דאָקטאָראָװיטש, 
וועלכער האָט פאַרװאַנדלט עטלעכע פון זיינע מאַיאָנטקעס אין דער 
סביבה פון װאַרשע אויף צוגרייטונגס-פאַרמעס פאַר דער חלוצישער 
יוגנט. 

ראובן בריינין האָט רעפערירט וועגן װערט און נוצן פון דער 
העברעישער טריבונע און וועגן דער גרויסער חרפּה און שאָדן פאַר דער 
העברעישער און נאַציאָנאַלער באַוועגונג, אוב אָט די טריבונע װעט 
פאַלן. אויף אָט דעם צװאַמענטרעף איז אױסגעאַרבעט געװאָרן אַ 
טעטיקייטס-פּלאַן אויף דער צוקונפט, װאָס האָט געזאָלט איבערגעגעבן 
ווערן אויף דער נאָענטער זיצונג פון קאָמיטעט. אָבער דער קאָמיטעט 
האָט שוין ניט באַװויזן זיך צונויפצוקומען. ווען די קאַסע איז פולשטענדיק 
אויסגעליידיקט געװאָרן פון לעצטן גראָשן, איז שוין ניט געװען מער 
קיין מעגלעכקייט צו װאַרטן. אין די לעצטע טעג איז שוין ניט געוען 
קיין מאַטעריאַל און די גאַנצע זייטן זענען פאַרפולט געװאָרן מיט 
מודעות װועגן ביכער, װאָס זענען תמיד געווען גרייט אין דער דרוקעריי. 

דער נומער פון 26סטן מאי 1926 איז געווען דער לעצטער נומער 
פון ,היום". 

דאָס שליסן דעם ?היום" איז געװען װי אַ שניט אין לעבעדיקן 
פלייש פון גוף פון די טרייע העברעיסטן. צי װעט דאָס ברויזנדע און 
למדנישע יידנטום פון פּוילן זיך באַדעקן מיט חרפּה און זיינץ דריי 
מיליאָן יידן װעלן לעבן אָן אַ טעגלעכער העברעישער צייטונג? דאָס 
װעט קײינמאָל ניט געשען -- האָט געזאָגט אַ הייפל קנאים, און זיי זענען 
ווידער צוגעטראָטן צו דער מלאָכה. דער פאַקט, װאָס די העברעישע 
צייטונג געפינט זיך שוין מער ניט אין קיאָסק אויף די גאַסן, האָט 
נאָכמער סטימולירט די געטרייע טוערס און דער קאָמיטעט, װאָס איז 
געשאַפן געװאָרן כדי צו ראַטעװען דעם ,היום", האָט זיך מאָביליזירט 
כדי איִם װאָס שנעלער צו גרינדן אויפסניי און ניט פאַרשלעפּן דעם ענין 
אין דער לאַנגער באַנק. און ווירקלעך האָט לאַנג ניט געדויערט, בסך- 
הכל אייניקע חדשים, און אַ טעגלעכע העברעישע צייטונג אין װאַרשע 
איז װוידער אַרױס פון אונטער דער דרוק-מאַשין. 

די נייע צייטונג האָט אָבער ניט געהייסן ,היום" נאָר ,;ה צ פיר ה". 
דאָס איז בעיקר געטאָן געװאָרן לכבוד דעם פּרעזידענט פון דער ציו- 


ניסטישער וועלט-עקזעקוטיוו, דעם געוועזענעם רעדאַקטאָר פון דער 
באַרימטער ;הצפירה" נחום סאָקאָלאָו, װועלכער האָט צוגעזאָגט 
זיין אַקטיװווע מיטבאַטײליקונג אין דער באַנייטער העברעישער צײַטונג 
און ער האָט געשטעלט אין רשות פון דער רעדאַקציע דעם כתב-יד פון 
זיין ספר ,איִשים?. חוץ דעם האָט ער צוגעשטעלט דער צייטונג אויך 
זיינע מאמרים און פעליעטאָנען. 

אין משך פון פיר חדשים שוייגן, ביזן 


ערשטן אָקטאָבער, 


ווען ס'איז דערשינען דער ערשטער נומער פון דער נײיער ,הצפירה", 
ריכטונגען. 


זענען געמאַכט געװאָרן צוגרייטונגען אין צויי פון איין 


ד"ר יהושע טהאַן 
אַ מנהיג פון די פּולישע יידן, 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,הצפירה" 





זייט האָט דער קאָמיטעט, בראש מיט ד"ר א. סאָלאָװייטשיק, געזאָרגט 
פאַר אַ באַשטימטער געלט-סומע, װאָס זאָל דערמעגלעכן דער צייטונג 
צו עקזיסטירן אַ געוויסע תקופה אָן מאַטעריעלער זאָרג, ביז זי װעט 
זיך פאַרפעסטיקן מיט דער הילף פון אַבאָנענטן און מודעות. און פון 
דער צווייטער זייט האָט דער רעדאַקטאָר י. העפטמאַן און זיינע פריינט 
זיך מטפּל געווען מיט צוציען אָנגעזעענע שרייבער און זשורנאַליסטן 
אין פּוילן, ארץיישראל און אין די תפוצות. מיט צזאַמענשטעלן אַן 
אַרבעטער-קאָלעקטיוו אין דער רעדאַקציע, באַשטימען נייע אָפּטיילונגען 
אין דער צייטונג, כדי צו באַפרידיקן די װוּנטשן פון די פאַרשידענע 
קאַטעגאָריעס לייענער, און פאַרװאַנדלען די ,הצפירה" אין אַ לעבעדיקער 
צייטונג אויך פון אינפאָרמאַטיון אַספּעקט, אַז זי זאָל ניט אָפּשטײן 
מיט איר פאָרם און מיטן מאַטעריאַל אין איר פון די גרויסע יידישע 
צייטונגען , היינט" און , מאָמענט?, װאָס יעדע איינע פון זיי איז פאַר- 
שפּרײט געװאָרן אין איבער הונדערט טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

ווען ;הצפירה" איז דערשינען דעם ערשטן אָקטאָבער 1926, האָט 
זי דערפרייט די הערצער פון די לייענער. די צוויי אָנגעזעענסטע מנהיגים 
פון נאַציאָנאַלן יידנטום אין פּוילן, יצחק גרינבוים און ד"ר יהושע טהאָךן, 
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זענען געווען די הױיפּט-פּובליציסטן פון דער העברעישער צייטונג און 
זי האָבן אין איר סטאַביל געשריבן וועגן פּאָליטישן לעבן פון יידישן 
קיבוץ אין פּױלן, וװעגן די פּראָבלעמען פון ציוניזם און װועגן די 
ענינים פון ארץ-ישראל. קאָרעספּאָנדענטן און מיטאַרבעטער זענען 
איינגעלאַדן געװאָרן אין אַלע צענטערס פון די יידישע קיבוצים אויף 
דער וועלט : צוויי פון די פאַראייניקטע שטאַטן (נחום חיניץ, אין ניו- 
יאָרק, און אהרן שמעון שפּאַל, פון ניו-אָרליאַנס) : צוויי פון ארץ-ישראל -- 
ר' בנימין און ש. טשערנאָװויטש (ספוג). ר' בנימין פלעגט 
פאַרעפנטלעכן איין מאָל אין װאָך אַ בריוו פון לאַנד אונטערן נאָמען 
,מערב שבת לערב שבת": מ. אונגערפעלד, פון ווין, װי אויך קאָרעס- 
פּאָנדענטן פון לאָנדאָן און פּאַריז, פון ריגע און פּראָג. 

פון ליטעראַרישער בחינה איז די צייטונג געווען אָנגעשטאָפּט מיט 
ערשטקלאַסיקן מאַטעריאַל. בראש פון די מיטבאַטײליקטע איז געשטאַנען 
נחום סאָקאָלאָוו. דער היסטאָריקער פּראָפּ. מאיר באַלאַבאַן הי"ד, וועלכער 
איז אומגעקומען אין װאַרשע בעת דער היטלעריסטישער אֶקופּאַציע, 
האָט פאַרעפנטלעכט אַ סעריע אַרבעטן װעגן דער סעקטע פון די 
פראַנקיסטן. ראובן בריינין האָט אָפּגעדרוקט ,,בלעטער פון זיין טאָגבוך". 
בן-ציון כץ, פון די עלטסטע העברעישע שרייבער און זשורנאַליסטן, 
האָט פאַרעפנטלעכט מאמרים וועגן אַקטועלע פּראָבלעמען און קאַפּיטלעך 
זכרונות. צו די סטאַבילע מיטאַרבעטער אין דער צייטונג האָבן אויך 
געהערט פישל לאַכאָװער, אהרן צייטלין און ד"ר ש. פעדערבוש. 

א. י. שטיבעל האָט איבערגעגעבן דער רעדאַקציע פון עהצפירה" 
צו פּובליקירן דעם גרויסן ספר ,מגילת חיו ונדודיו של וואמברי, 
און די צייטונג האָט אויך פאַרעפנטלעכט אין המשכים פּאָליאַקאָווס 
ראָמאַן ,משיוו השקר". 


גלייך וי ;הצפירה" איז דערשינען זענען אין איר אַרײינגעבראַכט 
געװאָרן שטענדיקע אָפּטײילונגען. אַ גאַנצע זייט פאַר ליטעראַטור און 
ביכער-קריטיק, אַן עפנטלעכע טריבונע, ספּאָרט, װאַלוטע-קורס אויף 
דער בערזע, אַ טעגלעכער קליינער פעליעטאָן /בקרן זוית" (געשריבן 
דורכן רעדאַקציע-חבר ר' משה -- משה גרשון פעלדשטיין), אַ רובריק 
;על ארץ רבה" --- קליינע זאַכן פון דער גרויסער וועלט, ,מן הילקוט" -- 
בריוו פון שטעט און שטעטלעך, באַאַרבעט דורכן רעדאַקציע:חבר מ. 
בערענהאָלץ. מיטן פּסעװדאָנים ,סלים", אַ זייט הומאָר אויף שבת, 
אונטערן נאָמען /שפתי חכמים? און אַ רובריק -- ,הצפירה" מיט 
פופציק יאָר צוריק, צייכענונגען און קאַריקאַטורן, ;כל בו" -- אַ 
וועכנטלעכער געשפּרעך מיט די לייענער. עס האָט זיך אָפּגעפילט, אַז 
די רעדאַקציע באַמיט זיך אָן אויפהער צו פאַרבעסערן און פאַרפולקומען 
די העברעישע טריבונע און געבן דעם לײענער אַן אינטערעסאַנטן 
מאַטעריאַל. אין איינעם פון די נומערן פון ,הצפירה" איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אַ ליד פון ח. נ. ביאַליק ,הדעה החייטית? --- אַ מין געזעלשאַפט- 
לעכע אַלעגאָריע -- װאָס איז אָנגעשריבן געװאָרן אין 1894 און איז 
פאַרגעסן געװאָרן דורכן דיכטער גופא צוזאַמען מיט אַ בינטל בריו, 
װאָס האָט זיך פאַרװאַלגערט ביי אַ באַקאַנטן. דאָס ליד איז געוען אַן 
איבערראַשונג פאַר ביאַליקן גופא. 


אייזיק רעמבא 


אויך די ערשטע זט איז אַ סך אויסגעבעסערט געװאָרן און 
הויפּט-קעפּ מיט גרויסע אותיות זענען געגעבן געװאָרן לענגאויס פיר 
שפּאַלטן וועגן די װיכטיקסטע סעגלעכע פּאַסירונגען. 

דער רעדאַקציע-קאָלעקטיוו איז באַשטאַנען פון -- יוסף העפּטמאַן 
(רעדאַקטאָר), יקיר װאַרשאַװוסקי (רעדאַקציע-סעקרעטאַר), מ. ג. פעלד- 
שטיין (דער פעליעטאָניסט ר' משה), יוסף נח שפּיראָ, דער דיכטער 
מאיר טשודנער, וועלכער האָט געשריבן לידער און אויך ביכער- 
קריטיק, צבי ראַקאָווסקי, אברהם פראַנק (אַן אייגנטימער פון אַן אַפּטייק 
און אַ העברעישער נאָװעליסט), מ. בערענהאָלץ (סלים), יהודה װאַרשאַ- 
װיאַק. משה מייזעלש און א. צפנת (;בעל הטורים?. 


אָפּטימיסטישע שטימונג 
אין דער ,הצפירה" 


ס'איז קיין װוּנדער ניט, װאָס אַ שטימונג פון אָפּטימיזם און התלהבות 
האָט אָנגעהויבן הערשן אין רעדאַקציע פון ;הצפירה". צום סוף פון 
ערשטן חודש פון איר באַנייטן קיום האָט די רעדאַקציע זיך געקאַנט 
רימען פאַר די לייענער, אַז במשך פון ערשטן חודש האָבן זיי גופא זיך 
איבערצייגט אין דעם, אַז אויך אַ העברעישע צײַטונג קאָן זיין אַ 
װיכטיקע אינפאָרמאַטיווע ציטונג, װאָס ניט נאָר װאָס זי 
שטייט ניט אָפּ פון אַנדערע צייטונגען, נאָר האָט אויך אין אַ געוויסער 
מאָס די אױיבערהאַנט איבער זיי, געבענדיק מער ידיעות מיט אַן אוני- 
װערסאַלן, מענטשלעכן װערט, און קירצנדיק ידיעות װאָס האָבן נאָר 
אַן אָרטיקן, סענסאַציאָנעלן כאַראַקטער. 

און דער רעדאַקטאָר האָט צוגעגעבן, אַז ;דאָס װעט ביט זיין קין 
איבערגעטריבענע גרויסהאַלטערײ אויב מיַר װעלן זאָגן, אַז די העברעישע 
צייטונג האָט דערוויזן שוין אין די ערשטע טעג פון איַר קיום -- בעת 
עס זענען נאָך ניט באַזײטיקט געװאָרן די שטערונגען װאָס זענען פאַראַן 
אויפן וועג פון יעדער אונטערנעמונג אין איר אָנהײב -- אַז זי גייט 
פאָרויס און אַנטװיקלט זיך, און זי קאָן זיך פאַרװאַנדלען אין אַ שיינער 
און אויסגעצייכנטער צייטונג, װאָס צוזאַמען מיט איר איבערגעגעבנקייט 
צום טאָג-טעגלעכן לעבן, װועט זי אויך אָפּהיטן דעם גוטן געשמאַק און די 
ריינקייט, און װעט זיך ניט פאַרװאַנדלען אין אַ טריבונע פון פּוסטער 
שרייעניש און אָפּשטויסנדיקער סעגסאַציפ". 

די צייטונג האָט זיך פאַרבעסערט מיט יעדן טאָג. די שאַפונגס- 
פרייד האָט זיך אָפּגעפילט אין יעדן נומער און נומער און גערעכט זענען 
געווען די רעדאַקטאָרן דערקלערנדיק אין פופציקסטן נומער, אַז ס'איז 
ניט פאַראַן קיין שום ספק, אַז צװישן ערשטן און פופציקסטן נומער איז 
פאַראַן אַ וועג פון פאָרשריט און אויסבעסערונגען, און דעריבער -- האָבן 
זיי אויסגעדריקט זייער אמונה --- װעט אָן צווייפל אַזאַ אויך זיין דער 
וועג צװישן פופציקסטן און הונדערטסטן נומער. װאָס ס'איז נויטיק 
צו דעם איז נאָר דער אויסדויער מצד די שרייבער און די לײיענער, און 
ניט קיין התלהבות אויף איין טאָג, װאָס ווערט צערונען אויף צומאָרגנס. 

די רעדאַקציע האָט ממשיך געווען אין אירע באַמיאונגען אַרײנצוציען 


העברעישע פרעסע אין פּוילן צװישן ביידע װעלט-מלחמות 


אין קרייז פון די ,, הצפירה"-מיטאַרבעטער אַלע העברעישע שרייבער אין 
ארץ-ישראל און אין די תפוצות פון דער גולה. דער אמת איז, אַז 
ניט אַלע האָבן זיך אָפּגערופן. דאָס װוערט קלאָר פון אַן אָפּענעם בריוו, 
װאָס עס האָט פאַרעפנטלעכט אין ,הצפירה" איינער אַ לערער מיטן 
נאָמען א. סאָבאָל. ;איך פרעג די העברעישע ליטעראַטן -- שרייבט ער 
-- פאַרװאָס זאָלט איר ניט באַרײיכערן די ,הצפירה" מיט אייער רום און 
גוטע יצירות ? איר, די גרויסע יידישע שרײיבער און פאָרשער, 
פאַרװאָס זאָלט איר זיך מאַכן ניט זעענדיק אייערע ברידער, די ווייניקע 
שרייבער, וועלכע זיפצן אונטער דער שװערער לאַסט, װאָס זי האָבן 
אַרופגעלײיגט אויף זייערע אַקסלען פון פרייען ווילן ? אונדזערע נאַציאָי 
נאַלע דיכטער, אונדזערע שרייבער און חכמים, סיי אין ארץ-ישראל, און 
סיי אין אײיראָפּע און אין אַמעריקע, ווען יעדער איינער פון זיי װאָלט 
געגעבן, אַפילו איין מאָל אַ חודש, פון זייערע יצירות פאַר דער העברעי- 
שער צייטונג אין דער גולה, װאָלטן זיי דאָך צוגעגעבן דער צייטונג מער 
װי בלויז מאַטעריעלע שטיצע. איך האַלט, למשל, אַז עס ליגט דער 
חוב אויף ביאַליקן צו געבן עפעס פון זיינע שאַפונגען איין מאָל אַ 
חודש אָדער צויי הדשים פאַר דער העברעישער טריבונע,. װאָס 
איז װי אַ פעסטונג פאַר די העברעיסטן, וועלכע קלאַמערן זיך אין איר. 

;זאָלן זיין אַלס ביישפּיל פאַר אייך דער ריטער פון אונדזערע 
שרייבער ר' נחום סאָקאָלאָוו, און די קעמפער פאַר אונדזער קולטור 
יצחק גרינבוים און ד"ר יהושע טהאָן, וולעכע האָבן תיכף זיך אָפּגערופן 
אויף דער וענדונג פון דער רעדאַקציע. און זינט דעם טאָג װי די 
צייטונג איז דערשינען געהערן זי צו אירע שרייבער. זאָלן דערמאָנט 
װוערן לטובה אויך ש. טשערנאָװיטש און ר' בנימין פון ארץ-ישראל, 
וועלכע דערשיינען אין דער צייטונג פון מאָל צו מאָל. און פאַרװאָס 
זאָלט איר זיין די לעצטע ביים אָפּגעבן ,הצפירה" איר ערשטן כבוד ?7. 


ווער איז געווען דער לייענער 
פון דער העברעישער צייטונג ? 


ווייניקע זענען פאַרבליבן פון די ,הצפירה"-לייענער פון פאַר דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. דער דור װאָס איז פאַרביי, דער דור פון די 
משכילים, װועלכער האָט בשעתו געװאָלט געפינען אין זיין העב- 
רעישער צייטונג אַ מקור פאַר השכלה -- איז אַװעק פון דער וועלט. דאָ און- 
דאָרט האָט זיך נאָך געפונען אַ הייפל מענטשן פון ,אַלטן לייענער"-טיפּ, 
װאָס האָבן נאָך געדענקט חז'ס און נחום סאָקאָלאָ מיט זיין ;,מרנן 
ורבנן", װאָס זיין כוח איז גרויס געווען אין מליצה און דקדוק-כללים, און 
וועלכער האָט זיך מתענג געווען מיט דער שיינקייט פון דער העברעישער 
שפּראַך אין דער צייטונג. נחום סאָקאָלאָווס זון אפרים (פּלאָריאַן), האָט 
צו יענער צייט פאַרעפנטלעכט אין ,הצפירה" די רייזע-איינדרוקן פון 
זיין פאָטער אין דרום-אַפריקע און ער האָט דערציילט, אַז אויף דער שיף 
װאָס האָט זיי געפירט פון לאָנדאָן קיין דרום-אַפריקע, איז אָנגעקומען אַ 
טעלעגראַמע דורך ראַדיאָ פון עפּעס אַ פאַרװאָרפן ווינקל אין עק פון 


מדבר קאַלאַהאַרי. דאָס איז געווען אַ רייכער ייד, וועלכער האָט געשיקט 


אַ ברכה צו נחום סאָקאָלאָוו, רעדאַקטאָר פון פהצפירה", און האָט אונטער- 
געשריבן די באַגריסונגס-טעלעגראַמע -- ;אַן אַלטער לייענער און טרייער 
פריינט פון ,הצפירה". נחום סאָקאָלאָוו איז געווען אויפגעטרייסלט און 
גערירט זעענדיק אָט די טעלעגראַמע פון ,הצפירה"-פריינט אין מדבר 
קאַלאַהאַרי. אָבער אָט דער װוּנדערבאַרער טיפּ פון איבערגעגעבענע 
לייענער האָט שוין געהערט צום עבר. ,הצפירה? פון יאָר 1926---1927 
האָט שוין אין אַ גרויסער מאָס זיך אָריענטירט אויפן נייעם דור 
פון עברית-לייענער, אויף די שילער פון די העברעישע אתרבות"- 
שולן אין פּוילן, װאָס האָבן שוין צו יענער צײט געצײילט 17 טויזנט 


אהרן צייטלין 
דיכטער און זשורנאַליסט, 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , הצפירה" 





נפשות, אויך אויף די טויזנטער און צענדליקער טויזנטער חברים פון די 
ציוניסטישע יוגנט-אָרגאַניזאַציעס. פון ,השומר הצעיר" ביז ;ברית 
טרומפּלדור". און צוזאַמען מיט דעם האָט די רעדאַקציע געגלויבט, אַז 
עס זענען נאָך פאַרבליבן גענוג אַלטע לייענער. 


צװישן אָט די צוויי קאַטעגאָריעס לײיענער האָט די רעדאַקציע פון 
;הצפירה" געמוזט לאַװורירן װי אַן אַקראָבאַט אויף אַ שטריק. די 
לייענער פלעגן שרייבן בריוו צום רעדאַקטאָר, אין וועלכע זײי האָבן 
אַרױסגעהױבן זייערע פאָדערונגען. איינער האָט געפאָדערט מען זאָל ניט 
פאַרוואַנדלען די צייטונג אין אַ װאָכעדיקער זאַך און פאַרעפנטלעכן נאָר 
סיפּודי:חסידים און חידושים פון הלכה און אגדה; אַ צווייטער לייענער 
דאַקעגן, אַ מאָדערנער און יונגער מענטש, האָט געפאָדערט מען זאָל 
אַריינברענגען פון דער שיינקייט פון (יפת באהלי שם" און פאַרעפנטלעכן 
פראַנצויזישע ראָמאַנען אין המשכים; אַ דריטער לײענער, װאָס איז 
געווען אַ צונויפשמעלץ פון אַלטן און יונגן, האָט געבעטן למען-השם מען 
זאָל געבן מער מאמרים וועגן פּילאָסאָפיע און פאָרשונג און ;ס'איז אַ 
שאָד צו פאַרשװוענדן דאָס פּאַפּיר אויף פּוסטע, נאַרישע מעשיות. אַ 


23/1 


5372 


פערטער, אַן אַביטוריענט פון אַ בית-ספר, האָט געפאָדערט צו פאַר- 
דאָפּלען די רובריק פון ספּאָרט און זי געבן צוויי מאָל אַ װאָך. 

די רעדאַקציע האָט זיך באַמיט נאָכצוקומען ביידע קאַטעגאָריעס 
לייענער, אין דער האָפענונג אַז זי װעט באַקומען אַבאָנענטן סיי פון די 
אַלטע משכילים און סיי פון די יונגע. אָבער ס'האָט זיך אַרױסגעשטעלט, 
אַז דער יונגער דור האָט אַנטישט. ד"ר יהושע טהאָן האָט אין אַן 
אַרטיקל אויסגעדריקט אַ געוויסן מאָל זיינע אַנטוישונגס-געפילןן: ;דער 
יונגער דור פון די העברעיסטן -- װוּ איז ער ? װער ווייסט, אפשר איז 
ער נאָך באמת ניט רייף געװאָרן. אָדער אפשר איז זיין גאַנצע ;העב- 
רעישקייט" ניט מער וי אַן אָנשטעל, אין ביידע זינען: אין זין פון 
אויסשליסלעכער פּלאַפּלערײ און אין זין פון דער נאָרמאַלער פלאַכקייט, 
וועלכע קאָן ניט אַרױסציען קיין פּראַקטישע מסקנות פון אירע איבער- 
צייגונגען און אמונות". 

מעגלעך. אַז די אמתע סיבה פון דער גלייכגילטיקייט מצד די יונגע 
איז געווען זייער פינאַנסיעלער מצב, וועלכער האָט זיי ניט דערלויבט 
אויסצוגעבן עטלעכע זלאָטיס אַ חודש אויף אַבאָנירן אַ טעגלעכע צייטונג. 
זײי זענען געװען טריי צו עברית. די העברעישע שפּראַך האָט זין 
שוין פאַרװאַנדלט אין דער אומגאַנגס-שפּראַך ביי דאָס רוב ציוניסטישצ 
יוגנט-פאַרבאַנדן אין פּױלן און יעדער פאַרבאַנד און אָרגאַניזאַציע 
האָט אַרױסגעגעבן װאָכנצייטונגען, חודש-זשורנאַלן און צייטשריפטן אין 
עברית. אָבער די יוגנטלעכע האָבן ניט געהאַט קיין מעגלעכקײיטן צו 
קויפן אַ טעגלעכע צייטונג, ווייל מיזערנע איז געווען דער עקאָנאָמי- 
שער מצב פון דער יידישער באַפעלקערונג אין פּוילן. שווער װי קריעת 
ים-סוף איז געווען די פּרנסה און די יידישע יוגנט האָט ניט געהאַט קיין 
שום אויסזיכט צו באַקומען אַ פּאָסטן אָדער זיך אײנאָרדענען ביי אַן 
אַרבעט. קיין איין ייד, אפילו מיט אַן אוניווערסיטעט-דיפּלאָם, איז 
ניט אָנגענומען געװאָרן אין פּױלן אויף אַ רעגירונגס- אָדער שטאָטישן 
אַמט. די יידישע פּרנסה-צווייגן זענען איינער נאָכן אַנדערן אונטערי 
געהאַקט געװאָרן דורך דער רעגירונגס-פּאָליטיק און די יידישע יוגנט- 
לעכע זענען אַרומגעגאַנגען מיט ליידיקע קעשענעס. דאָס אַבאָנירן אַ 
טעגלעכע צייטונג איז געווען אַ לוקסוס, װאָס נאָר זייער ווייניקע האָבן 
דאָס געקאָנט זיך דערלויבן. 

אָבער אין די ערשטע חדשים האָט נאָך עקזיסטירט אַ געזונטער 
קערן פון ,הצפירה"-אַבאָנענטן, װאָס האָט אַרײנגעבראַכט אַ האָפענונג 
אין האַרצן אַז זיי װעלן זיין אַ באַפעסטיקטע מויער אַרום דער צייטונג. 
אָט דעם געזונטן קערן האָבן פאָרגעשטעלט מיט זיך די הונדערטער 
לערער פון די העברעישע שולן און די הונדערטער עסקנים, װאָס צוזאַמען 
מיט די לערער האָבן זי געטראָגן אויף זייערע אַקסל דעם יאָך פון דער 
העברעישער שול, װאָס איז ניט אױיסגעהאַלטן געװאָרן דורך דער מלוכה, 
נאָר האָט עקזיסטירט פון שכר-לימוד און פון דער הילף מצד טרייע 
אונטערשטיצער. די לערער און עלטערן האָבן אויך געפאָדערט פון דער 
רעדאַקציע, אַז זי זאָל אַרױסגעבן אַ ספּעציעלע בײילאַגע מיט נקודות פאַר 
קינדער און יוגנטלעכע. 

דעם 14-טן יאַנואַר 1927, דריי חדשים נאָכן באַנײען די ,הצפירה". 


אייזיק רעמבא 


איז אין דער צייטונג פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ מודעה אין וועלכער 
די רעדאַקציע האָט צוגעזאָגט צו רעאַליזירן אין די ערשטע װאָכן 
פון נייעם יאָר דעם געגאַרטן װוּנטש פון די טויזנטער לערער און 
עלטערן און אַרויסגעגעבן די אהצפירה לילדים", אַ פאַרבעסערטע 
און צוגעפּאַסטע פאַר איר באַשטימונג. 


דער הונדערטס טער נומער פון דער באַנייטער פהצפירה" איז 
אָפּגעמערקט געװאָרן מיט אַ ספּעציעלן אַרטיקל פון י. ה. (דער רעדאַקטאָר 
י. העפטמאַן) אין וועלכן ער האָט געגעבן אַן איבערזיכט פון די פאַרגאַנ- 
גענע טעג. ער ווייזט אָן אויף די טאָג-טעגלעכע שװעריקייטן, אַנטפּלעקט 
עפּעס פון דעם װאָס עס טוט זיך הינטער די קוליסן און ער פאַרענדיקט 
מיט האָפענונגס-רייד: ;דער הונדערטסטער נומער פון דער באַנייטער 
;הצפירה' --- שרייבט י. ה. דעם 27-טן יאַנואַר 1927 -- רעדט פאַר זיך 
אַלײין. אונדז, שרייבער און געהילפן פון דער צייטונג, װאָס אַרבעטן 
אין איר יעדן טאָג, דערמאָנט ער אַ גאַנצע ריי זאַכן, װאָס זענען 
עלול פאַרגעסן צו װערן: די װייניקע פריידיקע רגעס, װועלכע זענען 
געווען אין די הונדערט טעג, װאָס זענען פאַרביי זינט די צייטונג איז 
באַנײט געװאָרן, און די פיל כוסות מיט פּיין -- אוי, װי פיל -- װאָס 
מיר זענען געווען געצװוּנגען אויסצוטרינקען".- 


װאַקלדיקע שטעלונג 
פון די ציוניסטישע מנהיגים 


איינע פון די אויסטערלישסטע דערשיינונגען, װאָס איז פאַרבליבן 
אומפאַרשטענדלעך ביז צום היינטיקן טאָג, איז די גלײיכגילטיקייט פון 
אַ סך ציוניסטישע מנהיגים אין פּוילן צו דער העברעישער צייטונג און צו 
דער גאַנצער העברעישער באַװעגונג. דאָס איז געװען אַ שלעכטע 
דערשיינונג, װאָס די אָנפירונג פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע האָט 
זיך אָפּגעגעבן נאָר מיט פּאָליטיק און מיט זאַמלען געלט, און האָט 
בכלל ניט געזאָרגט פאַר קולטורעלער טעטיקײיט. אָבער נאָך ערגער 
איז געווען איר באַציאונג צום פּראָבלעם פון העברעיש בכלל. דער 
גאַנצער העברעישער בית-ספר, דער פול-טאָגיקער, װאָס איז געװען 
די העכסטע דערגרייכונג פון דער נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג 
אין דער גולה, איז געווען געצווונגען צו פירן אין פּוילן פיל מלחמות 
פאַר זיין קיום. ער האָט געהאַט אַ מלחמה אין דרויסן מיט דער פּולישער 
רעגירונג, וועלכע האָט זיך אָפּגעזאָגט צו דערטײלן די העברעישע 
בילדונגס-אַנשטאַלטן וועלכע עס איז פינאַנסיעלע הילף, הגם די יידישע 
שטייער-צאָלער האָבן רעכט געהאַט צו האָפ, אַז לכל הפּחות אַ טײל 
פון בילדונגס-בודזשעט פאַר זייערע קינדער, װעט געדעקט וװערן דורך 
דער רעגירונג. דער העברעישער בית-ספר האָט געפירט אַ מלחמה אויך 
מיט די אינערלעכע קעגנער, באַזונדערס מיטן ,,בונד" און מיט די קאָמו- 
ניסטן, און האָט אויך געהאַט אַן אומדערװאַרטע מלחמה, ווייל דאָס איז 
געווען מצד פריינט פון אינעװייניק. אין ציוניסטישן לאַגער האָט זיך 
אוױיסקריסטאַליזירט אַ גרוּפּע עסקנים, װאָס איז געווען קעגן לערע אין 
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העברעישע פרעסע אין פוילן צװוישן בײידע וועלט-מלחמות 


עברית אויף הונדערט פּראָצענט. ניט גענוג װאָס די יידישיסטן מיַט זייער 
שול-נעץ, געגרינדעט דורך ציש"א (צענטראַלע יידישע שול-אָרגאַני- 
זאַציע), האָבן באַקעמפט דעם פולן העברעישן בית-ספר, האָבן זי נאָך 
געגרינדעט אַ פאַרבאַנד פון שולן מיט דער יידישער אונטערריכט- 
שפּראַך,. אין אַ נאַציאָנאַלן גייסט כביכול, מיטן נאָמען ,שול-קולט", 
װאָס זיינע גבאים און אונטערשטיצער זענען געווען ציוניסטישע עסקנים, 
אוּן זענען געשטיצט געװאָרן דורכן ציוניסטישן אָרגאַן ,היינט". ווייל 
אין די רייען פון די ציוניסטישע עסקנים זענען געווען מענטשן, װאָס 
שולן בלויז מיט עברית אַלס אונטערריכט-שפּראַך זענען געװוען אין 
זיײיערע אויגן צו פיל עקסטרעם. די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין 
פּױלן האָט זיך באַמיט צו פאַרמיידן אַן אינערלעכע מחלוקת און 
דעריבער האָט זי ניט אָנגענומען קיין קלאָרע שטעלונג לגבי די העברע- 
ישע שולן פון ,תרבות". 


אָט די גלייכגילטיקע שטעלונג מצד דער אָפיציעלער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע לגבי דער פולער העברעישער שול, װאָס איר נעץ האָט 
געציילט עטלעכע הונדערט פאָלקס-שולן. 12 מיטלשולן, וי אויך 
אייניקע סעמינאַרן פאַר לערער און פרעבליסטינס, מיט אַ נעץ קינדער- 
גערטנער אין עברית, אין וועלכע עס האָבן צו יענער צייט זיך שוין 
געלערנט קרוב צװאַנציק טויזנט יידישע קינדער -- אַן אויסטערלישע 
שטעלונג פון ,ניט-אינטערווענץ", האָט זיך אויך אָפּגעשפּיגלט אין איר 
צוגאַנג צו דער טעגלעכער העברעישער צייטונג. 

דעם 29-טן מערץ 1927 איז אין װאַרשע פאָרגעקומען אַ קאָנפערענץ 
פון די עלטערן-קאָמיטעטן אין די העברעישע שולן אין פּױלן און די 
באַשלוסן פון אָט דער קאָנפערענץ רעדן פאַר זיך אַליין. אין איין באַשלוס 
ווערט געזאָגט: ;די לאַנד-קאָנפערענץ פון די דעלעגאַטן פון ד. עלטערן- 
קאָמיַטעטן, אָנערקענענדיק דעם גריסן נאַציאָנאַלן װערט פון דער 
אײינציקער העברעישער צייטונג אין דער גולה, ;הצפירה", איז געצװווּנגען, 
צו איַר באַדױיערן, אונטערצושטרייכן, אַז די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע: 
וועלכע איז מהוייב צו שטיין אויף דער װאַך פון אונדזערע קולטורעלע 
קנינים, פאַרנאַכלעסיקט די אַרבּעט לטובת דער באַזירונג פון דער 
העברעישער צייטונג, באַציט זיך צו איר מיט אַבסאָלוטער גלייכגילטיקייט 
און שװאַכט אָפּ דורך דעם איינע פון אונדזערע וויכטיקסטע פּאָזיציעס 
אין אונדזער קולטורעלער און נאַציאָנאַלער מלחמה. די עלטערן-קאָנפע- 
רענץ רופט, אַזױ אַרום, די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע זי זאָל אויספירן 
איר הוב לגבי ,הצפירה" און זאָל צוטרעטן צו אַן ענערגישער אַקציע 
פּאַר באַװאָרענען איַר קיום און באַפעסטיקונג". 

אַ צװײטער באַשלוס פון דער קאָנפערענץ פון די עלטערן- 
קאָמיטעטן האָט אאַרױיסגעצױגן דעם אֶל פון זאַק" און האָט אויפגעדעקט 
די מכה פון גלײכגילטיקײיט מצד דער ציניסטישער אָנפירונג צו 
זי פולע העברעישע שולן: ,די לאַנד-קאָנפערענץ פון די דעלעגאַטן 
פון די עלטערן-קאָמיטעטן שטרייכט אונטער מיט האַרצװײיטיק, אַז 
די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע און די ציוניסטן בכלל דעמאָנסטרירן ניט 
נאָר טאַטלאָזיקײט, נאָר אויך מאַנגל אין פאַראינטערעסירונג, װאָס 
איז נויטיק אין דער העברעישער קולטורעלער און בילדונגס-טעטיקייט. 


די קאָנפערענץ האַלט, אַז איינע פון די סיבות פון אָט דער דערשיינונג 
איז דער מאַנגל אין אַ פעסטער און באַשטימטער שטעלונג מצד די 
ציוניסטן אין דער פראַגע פון די שולן און זי פאָדערט פון די צענטראַלע 
ציוניסטישע אינסטיטוציעס און פון די ציוניסטישע מנהיגים זיי זאָלן 
אַ סוף מאַכן צו אָט דער גלײַכגילטיקער באַציאונג און זאָלן דערקלערן 
אַז זי זעען נאָר אין די ;תרבות"-שולן דעם געװוּנטשענעם מוסטער". 

הינטער אָט דעם פּראָטעסט-באַשלוס האָט זיך אויסבאַהאַלטן אַ 
טרויעריקע ווירקלעכקייט. ציוניסטן אין די שטעט און שטעטלעך האָבן זיך 
װאָס אַן אמת ניט באַטײליקט אין דער אקאַלטער מלחמה" ק ר 


א. ל. יאַקובאַװוימש (עקיבא) 
רעדאַקציע-מיטגליד פון , הצפירה" 
און רעדאַקטאָר פונעם װאָכנבלאַט 

, בדרך" 





העברעישער שול, אָבער די ציוניסטישע מנהיגים פון דער הױפּטשטאָט 
זענען געווען פאַר זי אַ מוסטער און גוטער בישפּיל. יל אָט די 
מנהיגים, פּרעזידענטן און פאָרזיצערס, קאָמיטעט-חברים און פאָרשטײיער 
פון דער ציוניסטישער באַוועגונג אין פאַרשידענע אינסטיטוציעס אין 
לאַנד, האָבן ניט געגעבן זײיערע קינדער קיין העברעישע דערציאונג, 
נאָר זי געשיקט לערנען אין שולן מיט פּױליש אַלס אונטערריכטס- 
שפּראַך, טײילווייז אָן אַ שמץ פון יידישע לימודים. אָט דער מצב איז 
געווען אַ צנוגאָב-גורם פאַר דער מאַטעריעלער שװאַכקײט פון די 
העברעישע שולן, וועלכע האָבן תמיד זיך געראַנגלט מיט בודזשעט- 
שוועריקייטן. דער העברעיש-לערער איז געװוען דער ערשטער קרבן 
פון זער אוממעגלעכקייט צו באַלאַנסירן דעם בודזשעט פון די שולן 
און זיין נישטיקער לוין פלעגט אים קיינמאָל ניט אױסגעצאָלט װערן 
אין דער פולער הויך. דאָס רוב לערער פון די ,תרבות"-שולן האָבן 
באַקומען זייער לוין נאָר פאַר 10 חדשים אין יאָר, און אָפּטמאָל נאָך 
װייניקער פון דעם. און די מיזערנע לעבנס-באַדינגונגען פון העברעיש 
לערער האָבן זיך אויך אָפּגערופן אויף דער טעגלעכער העברעישער 
צייטונג. הונדערטער לערער האָבן פּשוט ניט געהאַט קיין מעגלעכקייטן 
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צו באַצאָלן פאַרן אַבאָנאַמענט אויף דער צייטונג, און זי זענען דאָך 
געווען די עיקר-קונים פון דער טעגלעכער העברעישער צייטונג. זי 
זענען געווען דער עיקר-אָנלען פון דער העברעישער טריבונע. 


,הצפירה" מחוץ די גרענעצן פון פּוילן 


דאָס הייפל טרייע מענטשן, װאָס האָט געטראָגן אויף זיינע פּלייצעס 
דעם עול פון דער צייטונג, האָט אויך אַלץ געטאָן, כדי צו געבן דער 
;הצפירה" דעם כאַראַקטער פון דער צענטראַלער צייטונג פאַרן גאַנצן 
יידנטום אין דער גולה. די רעדאַקציע האָט סטימולירט אירע קאָרעס- 
פּאָנדענטן און מיטאַרבעטער אין די הױפּטשטעט פון אײראָפּע, זי 
זאָלן שרייבן װאָס מער וועגן די פּאַסירונגען אין זייערע לענדער און 
װועגן לעבן פון די דאָרטיקע יידישע קיבוצים. און ס'איז כמעט ניט 
געווען קיין איין נומער פון דער צייטונג, װאָס זאָל ניט פאַרעפנטלעכן 
אַ בריוו פון איינעם פון אירע קאָרעספּאָנדענטן אין אויסלאַנד. 

די באַמיאונגען צו פאַראינטערעסירן די ציניסטישע יגנט- 
באַװעגונגען און דערנענטערן זי צו דער ציטונג, זענען ניט 
געלונגען. די חלוצישע יוגנט-באַוועגונגען, אָן אויסנאַם, זענען געווען 
,פּאַלעסטינאָצענטריש? אין זייער וועלט-אָנשויאונג און דערציאונג און 
צו זייער געמיט האָט שוין מער גערעדט אַ צייטונג פון ארץ-ישראל, וו 
אַ צייטונג אין עברית, װאָס דערשיינט אין זייער צײיטווייליקן װווין-לאַנד. 
,הצפירה" האָט זיך שטאַרק באַמיט צו ברענגען פאַר אירע לייענער 
דעם ענין פון לעבעדיקן ארץ-ישראל, דערציילן וועגן זיין טאָג- 
טעגלעכן לעבן, ראַנגלענישן און דערגרייכונגען, און ס'איז ניט געווען 
קיין צווייטע, ציוניסטישע, צייטונג אין פּוילן, װאָס האָט געגעבן אַזױ פיל 
מאַטעריאַל װעגן ארץ-ישראל וי אהצפירה". אָבער, היות די צייטונג 
איז דערשינען אין װאַרשע, האָט זי ניט געקאָנט, ביי איר בעסטן וילן, 
געבן די אַטמאָספער פון ארץיישראל, װאָס עס האָבן זי געװאָלט 
אָטעמען די חלוצים, וועלכע האָבן נאָך ניט זוכה געווען צו קיין סערטי- 
פיקאַט. הונדערטער נומערן פון ,דבר? פלעגן אָנקומען קיין פּױלן 
און היות די צאָל לײענער פון אַ טעגלעכער העברעישער צייטונג 
איז אַזױ צי אַזױ ניט געווען קיין גרויסע, האָט יעדער צייטונגס-נומער 
פון ארץ-ישראל פאַרקלענערט די צאָל אַבאָנענטן פון ,הצפירה". 

די אָנפירונג פון ;הצפירה" האָט געמאַכט באַמיאונגען צו דעקן 
דעם דעפיציט דורך פאַרשפּרײטן די צייטונג מחוץ די גרענעצן פון פּולן, 
באַזונדערס אין די נאָענטע באַלטישע לענדער, װוּ עס זענען געװוען 
יידישע קיבוצים, װאָס אַן אמת ניט קיין סך אין זייער צאָל, אָבער ברויזנדע 
מיט נאַציאָנאַלקײט, יודעי-ספר און קענער פון דער העברעישער שפּראַך. 
קיין ליטע אָבער איז געווען אוממעגלעך אָנצוקומען, ווייל איר גרענעץ 
מיט פּוילן איז געווען געשלאָסן אין דער תקופה צװישן ביידע וועלט- 
מלחמות, היות צװוישן ביידע מדינות זענען ניט געווען איינגעשטעלט 
קיין דיפּלאָמאַטישע באַציאונגען. דאָס קליינע און וװונדערבאַרע ליט- 
וישע יידנטום איז געווען פולשטענדיק אָפּגעשניטן פון פּוילישן יידנטום, 
און דעריבער האָט אויך די ,הצפירה" ניט געקאָנט דערגיין אַהִין. די 


אייזיק רעמבא 


רעדאַקציע האָט געשיקט אַ ספּעציעלן שליח, דעם ה' זילבערבערג, קיין 
לעטלאַנד. כדי דאָרט צו אָרגאַניזירן אַן אַבאָנענטן-אַקציע ,פאַר דער 
איינציקער העברעישער צייטונג אין דער גולה", אין דער האָפענונג אַז 
אויף אַזאַ אומוועג װעט מען אפשר קאָנען עפענען אַן אָפּזאַץ-מאַרק פאַר 
דער צייטונג אויך אין דער שכנותדיקער ליטע. 

דאָס איז געווען אַ פאַרצווייפלטער אָנשטרענג אינצוהאַלטן די 
צייטונג, ווייל ניט געקוקט אויף די פילצאָליקע קאָרעספּאַנדענצן פון 
;הצפירה"-מיטאַרבעטער אין ריגע, איז די צייטונג בעיקר געװען 
דער אָרגאַן פון פּױלישן יידנטום און אין די אויגן פון די לעטלאַנדישע 
איינוווינער, אפילו ביי די פאַנאַטישע העברעיסטן, איז זי געווען אַ 
פרעמדע צייטונג. 


דער דעצידירנדיקער קאַנקורענט 
פון דער העברעישער צייטונג 


אויך אין דער בראשית-תקופה פון דער באַנייטער ,הצפירה", ווען 
ס'איז געווען גרעסער די צאָל סטאַבילע מיטאַרבעטער אין דער צייטונג, 
האָט די העברעישע צייטונג ניט געקאָנט קאָנקורירן ביים געבן אינ- 
פאָרמאַציע מיט דער גרויסער פּרעסע אין יידיש, װאָס איז דערשינען 
אין װאַרשע. על אחת כמה וכמה איז די העברעישע צייטונג געווען 
אָרעם אין אינפאָרמאַציע בעת איר שווערן טאָג-טעגלעכן געראַנגל פאַר 
קיום. ,הצפירה" האָט ניט אָפּגעשאַצט װי געהעריק די וויכטיקייט פון 
אַ ברייטער אינפאָרמאַציע. דער רעדאַקטאָר און זיינע מיטהעלפער 
האָבן נאָך געטראַכט מיט באַגריפן פון סאָקאָלאָוס צייטן, װאָס זענען 
שוין לאַנג פאַרביי. אין אַ רעזומירנדיקן אַרטיקל צום ערשטן יאָר פון 
דערשיינען פון ,הצפירה", אין נומער פון 17:טן אָקטאָבער 1927, 
ה' דחול-המועד סוכות תרפ"ח, זאָגט דער רעדאַקטאָר בפירוש: ;װאָס 
אַן אמת איז די אינפאָרמאַציע פון אַנדערע צייטונגען געװען אַ פיל 
בעסערע, אָבער בעתן אַריינלייגן די צייטונג אין 
ביכער-שראַנק, זענען פיל רייכער די העברעישע נומערן". ס'איז 
אַן אמת, אַז מיט עטלעכע דורות צוריק פלעגן די לײענער היטן די 
;הצפירה" אין ביכער-שראַנק װי אַ טייערן אוצר, ווייל די זאַכן, װאָס 
זענען דאָרט געווען געדרוקט, זענען געווען פאַר זיי אַ לעבנס-תורה. ניט 
אַזױי איז די זאַך אין איצטיקן דור. אַ טעגלעכע צייטונג, איז װי אַ 
פאַרשװוינדנדיקער פרילינג-פלאַטערל. ווען דער טאָג ענדיקט זיך 
האָט שוין ניט די צייטונג איר פריערדיקן ווערט. אַ צייטונג אין איצטיקן 
דור האָט דאָס רוב אַ ווערט, אויב ניט אינגאַנצן, מיט איר אױיסשעפּנדיקער 
און ברייטער אינפאָרמאַציע, מיט אֹיר אַריינדרינגען אין אַלע ווינקעלעך 
פון מענטשלעכן לעבן, און ווער ס'אַנטפּלעקט מער דאָס אויסבאַהאַלטענע 
אינעם געראַנגל פון איינצלנעם מענטש און פון דער געזעלשאַפט, און 
דערלאַנגט דאָס דעם לייענער מיט געשמאַק, אַלץ אויסגעצייכנטער איז 
דאָס. ;הצפירה" דאַקעגן האָט זיך אָפּט נוהג געווען וי אַ װאָכנבלאַט אָדער 
אַ חודש-שריפט, װאָס דערשיינט צופעליק טאָג-טעגלעך. ווען דער 
לייענער װאָלט געפונען אין דער העברעישער צייטונג דאָס אַלץ, 





הּעברעישע פּרעסע אין פוילן צװוישן בײײדע וועלט-מלחמות 


װאָס מען האָט אים דערלאַנגט אין די צייטונגען אויף אַנדערע שפּראַכן, 
און װאָלט ניט געפילט, אַז לייענענדיק אַ העברעישע צייטונג טוט ער 
חסד מיט דער רעדאַקציע, וייל עֶר מוז אויספילן זיין מאַנגל אין 
ידיעות דורך קויפן אַ צוגאָבלעכע צייטונג -- װאָלט אפשר די צאָל 
לייענער פון ,הצפירה? געווען אַ גרעסערע. אָבער דאָס רעדאַגירן אַ 
צייטונג, װאָס זאָל זיין רייך מיט ידיעות און אינפאָרמאַציע, איז מחייב 
די באַשעפטיקונג פון אַ גרויסן אַרבעטער-קאָלעקטיו און אַ פיל גרעסערע 
פינאַנסיעלע אינוועסטיציע. די העברעישע צייטונג אין פּוילן איז ניט 
געווען קיין אונטערנעמונג פון אַ מאַטעריעלן עסק. איר בודזשעט איז 
געווען באַגרענעצט לכתחילה. אירע מעגלעכקייטן זענען געווען באַגרע- 
נעצט און דעריבער האָבן די לייענער תמיד זיך באַקלאָגט, אַז זי באַפרי- 
דיקט ניט זייערע באַדערפענישן. 

אינצווישן איז אין װאַרשע געװאַקסן, זיך אַנטװיקלט און אויסגע- 
ברייטערט אַ פּרעסע אין יידיש און זי איז פון פאָרויס געשטעלט געװאָרן 
אויף אַ קאָמערציעלער באַזע. און היות אויך די צייטונגען אין יידיש 
האָבן געמוזט קעמפן מיט אינערלעכע קאָנקורענטן, וייל ס'זענען 
געווען עטלעכע צייטונגען אין אָט דער שפּראַך, (3--4--5 אין װאַרשע 
גופא), האָט יעדע צייטונג זיך באַמיַט נאָכצוקומען דעם ווילן פון אירע 
לייענער, זיי איינהאַלטן און צוציען נייע לייענער דורך פאַרבעסערן 
אָן אויפהער דעם אינפאָרמאַציע-דינסט און דורך מאָביליזירן די בעסטע 
פּובליציסטישע און ליטעראַרישע כוחות. 

ניט װי ס'איז אָנגענומען אין מערב, באַזונדערס אין אַנגלאָדזאַקסישע 
לענדער, פלעגן אין די פילצאָליקע און אָרעמע שטעטלעך פון פּוילן 
אַבאָנירן עטלעכע מענטשן, על פּי רוב שכנים, איין צייטונג, ווייל די 
אָרעמע יידישע מאַסן זענען געווען געצװוּנגען זיך צו רעכענען אפילו 
מיט אַ גראָשן. אַ יידישע צייטונג. װאָס פלעגט אָנקומען אין שטעטל, 
איז געלייענט געװאָרן ניט נאָר דורך די בני-בית, נאָר פלעגט אַריבערגײין 
אויך צו די שכנים. די יידישע פרויען אין פּוילן האָבן ניט געקענט 
קיין עברית און כדי צו באַפרידיקן זייער ווילן צו לייענען אַ צייטונג, 
האָט דער בעל-הבית געמוזט אַבאָנירן אַ צייטונג אין יידיש און זיין 
מאַטעריעלער מצב האָט אין דאָס רוב פאַלן אים ניט דערלויבט צו 
אַבאָניִרן צוויי טעגלעכע צייטונגען. צוליב אָט די סיבות איז די ,הצפירה" 
תּמיד געװען דער שעיר-לעזאזל און זי האָט ניט געקאָנט זיך פאַרזי- 
כערן דעם נויטיקן מינימום פון אַבאָנענטן פאַר אַ זיכערן קיום. 


די העברעישע טעגלעכע צייטונג האָט זיך גענויטיקט אין געזעל- 
שאַפטלעכע סובסידיעס. זי האָט זיך אויך גענויטיקט אין אַ באַציאונג פון 
פאַרשטענדעניש און פאַראינטערעסירונג מצד אָנפירער פון ציוניסטישן 
ציבור. אַ װאַרעמע באַציאונג מצד די אָפיציעלע קערפּערשאַפטן פון 
יידנטום, װאָלט איר אויך געהאָלפן ביים באַקומען מודעות פון אונטערנע- 
מונגען און אינסטיטוציעס. אין װאַרשע האָט עקזיסטירט אַן אַלטע 
פּוילישע טאָגצײיטונג מיט אַ לאַנגער טראַדיציע ;קוריער װאַרשאַווסקי?. 
דער טיראַזש פון אָט דער צייטונג איז געווען קלענער וי פון .הצפירה", 
ווייל דאָס איז געווען אַ קאָנסערװאַטיווע צייטונג, װאָס איז געבליבן 
פאַרגליווערט װי אין טאָג פון איר דערשיינען מיַט הונדערט יאָר צוריק, 


און אין לאַנד זענען אויפגעקומען פיל נײַע צײַטונגען, מיַט געניטע 
אַרבעטס-קאָלעקטיװון, וועלכע האָבן געפאַנגען די נשמה פון לײענער. 
אָבער די װאַרשעװער אײינװווינער, צװישן זיי פיל יידן, האָבן געגעבן 
אָט דער אַלטער פּולישער צײיטונג מודעות, באַזונדערס וועגן משפּחה- 
און געזעלשאַפטלעכע-אָנגעלעגנהײטן, װי געבורטן, הײיראַטן און טויט. 
ווען ;הצפירה"? װאָלט באַקומען אַ צװאַנציקסטל פון דער צאָל יידישע 
מודעות אין דער װײניק-פאַרשפּרײַטער פּוילישער צייטונג, װאָלט זי 
געקאָנט עקזיסטירן בכבוד ביזן סוף פון די טעג. 

אין נאָוועמבער 1927, אויף אַ באַל װאָס ,הצפירה" האָט איינגע- 


משה בערנהאַלץ (פעלים) 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,הצפירה" 





אָרדנט פאַרן העברעישן שרייבער פון אַמעריקע דניאל פערסקי, 
וועלכער האָט דאַן געוויילט אין פּוילן, זענען דאָס רוב רעדנער אַרױס- 
געטראָטן מיט שאַרפע אָנקלאַגעס קעגן די ציוניסטישע עסקנים און 
מנהיגים, וועלכע באַציען זיך גלייכגילטיק צום שווערן געראַנגל פון דער 
העברעישער צייטונג. 

אויף דער לאַנד-קאָנפערענץ פון ;תרבות"-פאַרבאַנד אין פּױלן 
(דעצעמבער 1927), איז די פראַגע פון ,הצפירה? אַרױסגעהױבן געװאָרן 
אין איר פולן פאַרנעם. אין זיין רעפעראַט װעגן דער העברעישער 
פּרעסע, װאָס עס האָט געהאַלטן י. העפטמאַן אויף אָט דער קאָנפערענץ, 
האָט דער ,רעדנער זיך אַריינגעריסן אין אַן אָפענער טיר", אויפ- 
קלעהנדיק דעם קהל עברית-געטרייע וועגן װערט פון אַ העברעישער 
צייטונג אין דער גולה פאַר אונדזער נאַציאָנאַלן כבוד, און די חרפּה 
פאַרן גאַנצן יידנטום, אוב די צייטונג װעט געשלאָסן װער. 

,אויב איַן קליינעם ארץ-ישראל מיט קנ"ח אלף נפשות דערשיינען 
דריי העברעישע טעגלעכע צייטונגען (דאָס איז געווען אין יאָר 1927, ווען 
עס זענען דערשינען ;דבר", ;הארץ?" און ;דואר היום'), טאָ וויפל 
טעגלעכע העברעישע צייטונגען דאַרפן אויפקומען דער כנסת-ישראל 


36 


אויף דער וועלט, אויב מיר ווילן ניט אַז די גרויסע װעלט זאָל אונדז 
האַלטן פאַר מטורפים, בעת זי װעט שטעלן די פּראַגע: װאָס פאַר אַ 
נאַציאָנאַלע שפּראַך איז דאָס, װאָס פופציק טויזנט נפשות פון צװוישן 
יידישן פאָלק האַלטן אויס איין צייטונג, בעת זי זיצן אין ארץ-ישראל, 
און פופצן מיליאָן נפשות גיבן ניט אַרױס אפילו קיין איין צייטונג אין 
חוץ-לארץ. לכל הפחות איז אונדז נויטיק איין צייטונג, און װוּ איז דאָס 
איינציקע אָרט, װוּ אַ העברעישע צייטונג קאָן דערשיינען? אין דער 
גולה איז נישטאָ קיין צוייטער יידישער קיבוץ, װאָס זאָל זיין אַזֵי 
גרויס און געדיכט באַפעלקערט, װאָס זאָל זיין אַזױ אַחריותדיק פאַר 
דער טראַדיציע און פאַר דער העברעישער קולטור און פּרעסע, וי 
דער קיבוץ אין פּולן. דאָ, אין װאַרשע, אין דער מעטראָפּאָליע פון 
אײיראָפּעישן יידנטום, דאַרף זיין דאָס אָרט פאַר דער טעגלעכער טריבונע 
אין עברית". 


דער סוף פון דריטן פּרוּן 


אין באַדינגונגען פון שוידערלעכער אָרעמקײט האָט געאַרבעט 
די ,הצפירה" אין די לעצטע צוויי יאָר פון איר קיום. כדי אײנצושפּאָרן 
אין דירה-הוצאות האָט דער צענטראַל-קאָמיטעט פון ,תרבות"-פאַרבאַנד 
אַריינגעפירט די רעדאַקציע פון ,הצפירה" און איר לייטונג װי אַ 
;סובלאָקאַטאָר? אין זיין ביוראָ. איין צימער פון די באַאַמטע איז 
צעטיילט געװאָרן אויף צויי דורך אַ דינער האָלץ-מחיצה, און די 
העלפט איז איבערגעגעבן געװאָרן דער רעדאַקציע. פון לאַנגן און 
שמאָלן פּאַס פון אַרבעטס-צימער איז נאָך אויסגעטיילט געװאָרן אַ 
טונקל און ענג ווינקל מיט אַ צוגאָבלעכער פאַרצוימונג, און דאָס איז 
געווען ;דאָס צימער" פון רעדאַקטאָר יוסף העפטמאַן. אין ווינקל, אין 
װעלכן עס האָט געאַרבעט דער רעדאַקטאָר און האָט טאָג-טעגלעך 
געמאַכט די איינציקע העברעישע צייטונג אין דער גולה, איז קײינמאָל 
ניט אַריינגעדרונגען קיין נאַטירלעכער ליכט-שטראַל, װוייל ער האָט 
ניט געהאַט קיין פענצטער, נאָר איין עלעקטריש לעמפּל האָט באַלױכטן 
די פינצטערניש. װאָס שייך דער לייטונג פון דער צייטונג האָט דער 
צענטראַלער אַמט פון ,תרבות" געשטעלט אין איר רשות אַ קלין, 
פינצטער און ענג צימערל, װאָס האָט פריער געדינט װי אַ ביכער- 
מאַגאַזין. דאָס איז געווען דער ווין פּלאַץ פון דער רעדאַקציע און 
אָנפירונג פון ;הצפירה" אין משך פון לאַנגע טעג און נעכט, װאָכן 
און חדשים. 


אין פינצטערן און ענגן ווינקל פון רעדאַקטאָר װ+ ס'איז אפילו ניט 
געווען קיין אָרט װווּ אַװעקצוזעצן אַ גאַסט, האָט איינמאָל אַריײינגעשטעקט 
זיין קאָפּ אַ יונגערמאַן, וועלכער האָט געהאַט פּרעטענזיעס צו זיין אַ 
;דיכטער" און ער האָט געפאָדערט מען זאָל פאַרעפנטלעכן זיינע 
;לידער? דראָענדיק, אַז אויב זיינע לידער װעלן ניט געדרוקט װערן 
וועט ער מאַכן אַן אַטענטאַט אויף דער רעדאַקציע, אויפן רעדאַקטאָר און 
אויף אַלע שרייבער צװאַמענגענומען. זיינע ;לידער" זענען ניט גע- 
דרוקט געװאָרן, דער רעדאַקטאָר און מיטאַרבעטער זענען געבליבן 


אייזיק רעמבא 


לעבן, אָבער דאָס איז געווען די איינציקע איבערלעבונג, אַ צעשטרייערישע 
איבערלעבונג, אין דער גאַנצער תקופה פון ליידן און יסורים פון אַר- 
בעטער-קאָלעקטיוו. ביז מען האָט שוין מער ניט געקאָנט אויסהאַלטן. 
דער דר יטער פּריּוו אַרויסצוגעבן אין פּוילן אַ העברעישע טעגלעכע 
צייטונג איז אויך דורכגעפאַלן. צום דריטן מאָל איז געשלאָסן געװאָרן 
די העברעישע טריבונע: 


דער לעצטער פּרק פון ;הצפירה* 


די טרייע העברעיסטן האָבן בשום אופן ניט געװאָלט משלים 
זיין מיטן געדאַנק, אַז די טעגלעכע העברעישע טריבונע קאָן פאַרשװינדן 
פון די גולה-לענדער. זיי האָבן געטענהט, אַז ס'איז אומדערלאָזבאַר אַז 
די שטימע פון אַ העברעישער צייטונג זאָל ניט געהערט װערן אין 
די לענדער פון אונדזער צעשפּרײטקײט, ניט נאָר װײיל אַזױ איז געווען 
אין עבר, נאָר בעיקר צוליב דעם װאָס אונדזער צוקונפט איז געקניפט 
און פאַרבונדן מיט דער העברעישער ליטעראַטור און קולטור, און ס'איז 
נישטאָ קיין אָנהאַלט פאַר זיי אין לעבן פון דער גולה אָן אַ העברעישער 
צייטונג. נאָך אַ שווייגן פון איבער דריי יאָר, פון אָנהײב 1928 ביזן 
5סטן מערץ 1921, איז געעפנט געװאָרן נאָך אַ פּרק אין דער געשיכטע 
פון ,הצפירה" און דאָסמאָל -- איר לעצטער פּרק. 

אָט די דריי יאָר פון הפסקה אין אַרױסגעבן אַ העברעישע צייטונג, 
זענען געווען טעג פון עליה און ירידה, טעג פון שמחה און טרויער. די 
טעג פון עקאָנאָמישן קריזיס אין ארץ-ישראל זענען פאַרביי און סימנים 
פון אַ פאַרבעסערונג האָבן זיך אָנגעהױיבן באַוייזן אויפן האָריזאָנט. אין 
אָב תרפ"ט, 1929, איז געשאַפן געװאָרן אין ציריך די אויסגעברייטערטע 
אַגענץ, און מיט איר זענען אויפגעקומען נייע האָפענונגען איף דער 
אַנטװיקלונג פון ארץיישראל. אַ קורצע צייט שפּעטער זענען אויסגע- 
בראָכן די נייע פּאָגראָמען פון די אַראַבער אין ארץ-ישראל מיט דער 
שחיטה אין חברון. שפּעטער זענען געקומען די שווערע קלעפּ מיטן ,ווייס 
בוך" פון פאַספילד און דער פּאָליטיק פון מעקדאָנאַלד, דער דעמאָלטי- 
קער בריטישער פּרעמיער. די ציוניסטישע באַװעגונג האָט דעראָבערט די 
יידישע גאַס אין אַלע צעשפּרײטקײטן פון דער גולה און עס זענען 
געקומען טעג פון מעכטיקער נאַציאָנאַלער התעוררות. די געשיכטע האָט 
אַראָפּגעלאָזט אויף אונדז אין יענע דריי יאָר מיט אײנמאָל דרי מאָס 
פון שמהה און ביטערניש. די נשמה פון יידישן ציבור איז זיך צעגאַנגען 
אין נחת און זיך געקאָרטשעט אין יסורים. האָט געיובלט פון נצחון 
און געשריען פון ווייטיק. און די העברעישע צייטונג האָט געשוויגן 

די נאַציאָנאַלע התעוררות האָט אויפסניי דערװועקט דעם פאַפּעטיט" 
אויף אַ טעגלעכער העברעישער צײטונג. איינער אַ יידישער נדבן, 
ה' זלמן שאַליט, האָט ניט געקאָנט פאַרטראָגן די באַלײדיקונג װאָס 
ס'איז נישטאָ קיין העברעישע צייטונג אין דער גולה, און ער האָט 
געגעבן צוויי טויזנט פונט שטערלינג, כדי צו באַנייען די אױסגאַב 
פון ;הצפירה". אָט דער אײנמאָליקער סכום איז ניט געװען גענו 
כדי צו באַפעסטיקן די צייטונג און זי אויסהאַלטן אַ לענגערע צייט. 
אָבער דאַן האָבן זיך געפירט אונטערהאַנדלונגען מיט דער ציוניסטישער 


1 


+= 





העברעישע פרעסע אין פּוילן צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


לייטונג אין לאַנדאַן וועגן שטיצע פאַר דער צייטונג און עס זענען 
אויפגעקומען אויסזיכטן צו דערגרייכן געלט אויך אין פּוילן. דאָס אַלץ 
האָט געדאַרפט געבן דער רעדאַקציע און דער לייטונג אַן ;אָטעמונגס- 
פּויזע?, כדי די צייטונג זאָל זיך דערווערבן אָנהאַלט ביים ציבור. 


די ענדערונגען אין קהל עברית-לייענער 


אין די צוועלף יאָר, װאָס זענען פאַרביי זינט דעם סוף פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה, זענען פאָרגעקומען גרויסע ענדערונגען אין 
קהל עברית-לייענער. מעגלעך, אַז זייער צאָל איז ניט קלענער געװאָרן, 
אָבער ס'האָט זיך געענדערט זייער געשמאַק. אין די ראָמאַנטישע טעג פון 
,הצפירה" פון נחום סאָקאָלאָװו איז דער קהל עברית-לייענער געווען 
פאַראײיניקט אין זיינע נטיות. דער געבילדעטער בעל-הבית, װאָס האָט 
נאָך ניט פאַרגעסן די גירסא-דינקותא און איז געװוען געבונדן מיט די 
בענקשאַפטן צו דער רעליגיעזער טראַדיציע -- אָט דער בעל-הבית 
איז געווען דער געוויינלעכער טיפּ פון העברעישן לײענער. אין פּױלן 
זענען צוגעקומען די יונגע חסידים, װאָס די העברעישע טאָגצייטונג 
איז געווען פאַר זי אַן אָפענע טיר צו דער בריטער און פרעמדער 
וועלט. װאָס אַן אמת זענען אויך אין יענער תקופה געווען יונגע לייענער, 
װאָס זייערע מאָדערנע אָנשױיאונגען און שטימונגען האָבן זיי דערווייטערט 
פון אָט דעם לייענער-קהל, אָבער זיי זענען געווען װײיניק. די צייטונג 
האָט זיך צוגעפּאַסט צום קהל בעלי-בתים און משכילישע יונגעלייט, די 
בחורים װאָס זענען געגאַנגען אין בית-מדרש און אין די ,שטיבלעך". 

ווען ס'איז דערשינען די טעגלעכע צייטונג אין יידיש, איז לויז 
געװאָרן די באַזע פון דער העברעישער טאָגצייטונג. די צייטונג אין 
יידיש האָט צוגערויבט פון איר די שרייבער און זשורנאַליסטן. און ווען 
דאָס נייע פּאָליטישע לעבן האָט אָנגעהויבן שטאַרקער צו שטראָמען און 
די פּובליציסטיק האָט אויפגעהערט צו זיין בלויז אַ טעאָרעטישע, נאָר האָט 
געשטרעבט צו וויזן דעם װעג פון מעשים און אַקציע, איז געפאַלן 
דער װערט פון דער העברעישער ציטונג. ווייל די רייד, װאָס זענען 
געזאָגט געװאָרן אין דער העברעישער טאָגצייטונג, זענען געהערט 
געװאָרן נאָר דורך טויזנטער, בעת די צאָל לייענער פון דער צייטונג 
אין יידיש איז דערגאַנגען צו צענדליקער טויזנטער. 

צו דעם אַלעמען איז נאָך צוגעקומען די ענדערונג אין צוזאַמענשטעל 
פון לייענער-קהל אין עברית. דער משכילישער בעל-הבית איז עלטער 
געװאָרן, האָט זיך דערווייטערט פון נייעם עברית און זיך צוגעװוינט 
צו לייענען צייטונגען אין אַנדערע שפּראַכן. די בחורים פון די ,,שטיבלעך" 
זענען אָדער אַרױס ;לתרבות רעה" אָדער געפונען באַפרידיקונג אין זייער 
אייגענער טאָגצייטונג, די צייטונג פון אגודת-ישראל, װאָס איז אויך 
געדרוקט געװאָרן אין יידיש. די פאָן פון דער העברעישער שפּראַך 
איז פולשטענדיק אַריבער צו דער יונגער מחנה אין דער ציוניסטישער 
באַװעגונג: די חברים פון ,השומר הצעיר", ,החלוץ", ;ברית טרומ- 
פּלדור": 

און ווען די עסקנים האָבן באַשלאָסן ווידער צו באַנײיען די ,הצפירה", 


האָבן זי זיך אָנגעטראָפן אויף פּראָבלעמען : צו וועמען ווענדן די ,הצפי- 
רה" ? צו וועמען זיך צופּאַסן ? צו די רעשטן פון די פריערדיקע לייענער, 
צום קהל פון די משכילישע בעלייבתּים אָדער צום יונגן ציוניסטישן 
דור ? די פאָדערונגען פון ביידע מחנות זענען געווען פאַרשידנאַרטיקע 
און ס'איז שװוער געװוען פאַר אַ צייטונג צו באַפרידיקן ביידע. און 
ס'איז שוין געווען באַװוּסט, אַז איין מחנה איז ניט געװען ביכולת 
צוצושטעלן די נויטיקע צאָל לייענער פאַרן קיום פון אַ צייטונג, װאָס איז 
ווערט איר נאָמען. 


אַרום דעם דאָזיקן פּראָבלעם זענען אויך 


צעבראָכן 


געװאָרן 


יהודה װאַרשאַװיאַק 


העברעישער דיכטער, 
רעדאַקציע-מיטגליד פון ,,הצפירה" 





די לעצטע פּרוּוון איינצוהאַלטן אַ העברעישע צייטונג, און אונטערן 
צייכן פון װאַרפן זיך גופא אין כף-הקלע צװישן די ,צויי וועלטף? 
צווישן אַלטן און נייעם, האָבן די רעדאַקטאָרן פון ,הצפירה" און זייערע 
העלפער געפירט די לעצטע שלאַכט פאַר דער נשמה פון עברית- 


לייענער אין דער גולה. 


דער וויכוח וועגן די סיבות פון שליסן 
די צייטונג און די אויסזיכטן אויף דער צוקונפט 


דאָס שליסן די עהצפירה" האָט װידער גורם געװען אַ גרויסע 
אויפרודערונג צװישן קהל העברעישע עסקנים אויף דער גאַנצער 
וועלט. דער אָפּקלאַנג האָט זיך אױיסגעשפּרײט איבער אַלע לענדער און 
אַ לעבהאַפטער וויכוח וועגן דער סיבה פון ליקווידירן די צייטונג האָט 
זיך געפירט פון װאַרשע ביז ניו-יאָרק, פון תל-אביב ביז דרום-אַפריקע. 
עטלעכע װאָכן נאָך דער געשעעניש האָט בךציון כץ פאַרעפנטלעכט 
אַ גרויסן מאמר אין װאַרשעװער ,היינט" אונטערן נאָמען ;די לעצטע 
העברעישע טאָגצייטונג אין דער גולה", און דערנאָך אויך אין ,העולם", 


577 


58 


דער אָפיציעלער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע,ג 
אין ועלכע ער האָט אויסגעדריקט זיין מיינונג װי אַ דערפאַרענער 
מענטש, אַז אַ העברעישע צייטונג אין דער גולה קאָן ניט עקזיסטירן 
אָן אַ באַדײטנדיקער געזעלשאַפטלעכער און מאַטעריעלער שטיצע. 
אַ העברעישע צייטונג אין װאַרשע נויטיקט זיך אין שטיצע פון לפּחות 
טױזנט דאָלאַר אַ חודש, אַ סכום װאָס איז איצט פאַנטאַסטיש אין 
עקאָנאָמישן מצב פון פּוילישן יידנטום. ב.צ. כץ האָט אויך פעסט- 
געשטעלט, אַז די טעגלעכע צייטונג אין פּוילן קאָן דערגרייכן ניט מער װי 
4 טויזנט סטאַבילע אַבאָנענטן און אַזאַ צאָל איז ניט גענוג פאַר דער 
צייטונג, כדי זי זאָל זיך אַליין אויסהאַלטן. צוליב אָט דעם טעם האָט 
ער פאָרגעלייגט צו פאַרװאַנדלען ,הצפירה" אין אַ װאָכנבלאַט. 

אָט דער ,צידוק-הדין" פון ב. צ. כץ פאַר ליקווידירן די ?הצפירה? 
האָט אַרױסגערופן אַ כװאַליע פון פּראָטעסטן מצד זשורנאַליסטן און 
שרייבער, וועלכע האָבן געטענהט, אַז זיין אָפּשאַצונג איז אַ טעותדיקע 
און איז עלול בלויז דערפירן צו דעם, אַז די העברעישע עסקנים װעלן 
מער ניט מאַכן קיין פּרוּוו צו באַנײען די טעגלעכע העברעישע טריבונע. 
יהודה װאַרשאַװיאַק,. פון די רעדאַקציע-חברים פון ,הצפירה" האָט 
געשילדערט די באַדינגונגען: אין וועלכע עס איז געגרינדעט געװאָרן 
אויך דער ,היום" און נאָך אים די ,הצפירה": ,היום" האָט אָנגעהויבן 
צו דערשיינען אין אַ טיראַזש פון איבער צען טויזנט עקזעמפּלאַרן. נאָך 
צוויי האָניק-חדשים איז די צאָל פון זיינע קויפער געפאַלן מיט פופציק 
פּראָצענט און מער. די טיפּיש יידישע שטרויענע התלהבות איז פאַרביי. 
פונדעסטוועגן זענען נאָך פאַרבליבן זעקס טויזנט סטאַבילע לייענער. דאָס 
זענען געווען די אַלטע עברית-לייענער און אין אַ געוויסער מאָס האָבן 
זיך צו זיי אָנגעשלאָסן אויך די, װאָס האָבן זיך פאַרפולקומט אין 
עברית, וייל דאָס זענען געװען די טעג פון ,עליה", און היות די 
פּאַלעסטינע-אַמטן האָבן געפאָדערט די קענטעניש פון עברית, איז אויך 
געשטיגן די באַדערפעניש אויף קענען עברית. ס'איז פאַרביי אַ געוויסע 
צייט. די זון פון דער גרויסער ,עליה" האָט אָנגעהויבן דעמערן -- 
און די צאָל לייענער איז װוידער קלענער געװאָרן. פון דער צוייטער 
זייט, האָבן די צייטונג פאַרלאָזן די פיינשמעקער, וועלכע האָבן ניט 
געפונען אין איר קיין באַפרידיקונג, היות זי איז געװוען געצװוּנגען 
צו רעדוצירן אין איכות, מחמת דעם מאַנגל אין געלט, וועלכער האָט 
ניט דערמעגלעכט דאָס צוציען די בעסטע שרייבער. און ניט געקוקט 
אויף דעם אַלעמען, אפילו אין די טרױעריקסטע טעג, איז די צאָל 
לייענער פון ,היום? דערגאַנגען ביז איבער דריי טױזנט פּעראָן, 
כלומר צו אַזאַ צאָל, װאָס פאַרזיכערט דעם קיום פון אַ העברעישער 
טאָגצייטונג אין באַװוּסטע באַדינגונגען (מיט אַ חודשלעכער סובסידיע), 
װאָס ;היום" האָט זי שטענדיק געהאַט. פאַראַן אַן אָרט פאַר אַ העברעי- 


ב. צ. כץ -- ,העתון היומי העברי האחרון בתפוצות הגולה", ,העולם/, 
9 נובמבר 1928. 


- י. וורשביאק -- 
8, 


;על העתונות העברית בפולין'. ,העולם" -- 19 אוקטובר 


אייזיק רעמבא 


שער טאָגצייטונג אין פּױלן -- פאַרענדיקט יהודה װאַרשאַװיאַק, אין 
קעגנזאַץ צו דער מיינונג פון ב. צ. כץ -- אָבער ס'איז נויטיק זי איינצו- 
האַלטן אויף פעסטע פינאַנסיעלע יסודות כדי צו באַװאָרענען איר קיום 
לכל הפּחות אויף איין יאָר. און ניט וייניקער וויכטיק איז די פראַגע 
פון אַ געהעריקער און פאַכמענישער אָנפירונג, װאָס ניט ,הצפירה" 
און ניט ,היום? האָבן דאָס געהאַט. 

אַ צווייטער רעדאַקציע-חבר, ח. אב. הורביץ, איז אויך קעגן דער 
מיינונג פון ב.צ כץ, אָבער עֹר װאַרפט די שולד אויפן צענטראַל- 
קאָמיטעט פון ,תרבות"-פאַרבאַנד, וועלכער האָט, לויט אים, ניט אויס- 
געפירט זיינע פינאַנסיעלע פאַרפליכטונגען, װאָס ער האָט גענומען אויף 
זיך לגבי דער צייטונג. 

ח. אב. הורביץ באַשולדיקט אויך די העברעיש-חלוצישע יוגנט- 
אָרגאַניזאַציעס און װאַרפט אויף זי אַ טל פון דער אחריות. ;ניט 
;היום' און ניט ,הצפירה' זענען געווען געבונדן מיט אַ באַשטימטער 
ציוניסטישער קערפּערשאַפט. יעדער ציוניסטישער אָפּקלאַנג, פון רעכטפ 
און פון לינקס, האָט געפונען זיין ריכטיקע אָפּשאַצונג און אויך דאָס 
האָט גורם געווען אין אַ באַשטימטער מאָס דעם אונטערגאַנג פון דער 
העברעישער צייטונג. די יונגע העברעער פון ;החלוץ" און ;השומר- 
הצעיר? זענען יעדן מאָל געקומען מיט טענות, אַז ;היום" און ,הצפירה" 
זענען צופיל בעלי-ביתישע צייטונגען. זי האָבן געװאָלט, אַז די העברעי- 
שע צייטונג זאָל שמעקן מיט זייער ריח. און היות קײין שום ,ריח" 
איז ניט געווען אין די ביידע אױיבנדערמאָנטע צייטונגען, האָבן די יונגע 
זיי לגמרי פאַרלאָזן און זיך ניט אינטערעסירט מיט זי". 

אברהם לעװינסאָן, דער פאָרזיצער פון דער ,התאחדות""-פּאַרטײ 
(פאַראייניקונג פון צעירי-ציון און צ. ס.) אין פּולן האָט געשריבן, אַז 
ס'איז פאַראַן אַן אָרט פאַר אַ טעגלעכער העברעישער צײטונג אין 
פּױלן און ס'איז פאַראַן אַ גענוגנדע צאָל לײענער, אָבער עס זענען 
נויטיק צוויי פאָרבאַדינגונגען: א. צופּאַסן די צייטונג צום טעם פון 
יונגן דור, ב. אַ געאָרדנטע אָרגאַניזאַציאָנעלע אָנפירונג. 

אויך יצחק גרינבוים, דער מנהיג פון פּוילישן יידנטום און איינער 
פון די געטרייסטע צו דער העברעישער פּרעסע, האָט אָנטיילגענומען 
אין וויכוח און ער רעכנט אויס פאָלגנדע סיבות פאַרן דורכפאַל פון 
דער העברעישער טעגלעכער פּרעסע: א. נישטאָ שוין דער קהל 
לייענער פון צװישן די בית-מדרש גײַער, צוליבן דערשײיַנען פון דער 
אָרטאָדאָקסישער צייטונג אין יידיש, וועלכע האָט צוגעצויגן צו זיך 
אָט דעם ציבור. ב. דאָס פאַרלירן דעם מאַרק פון רוסישן יידנטום, 
איבער דריי מיליאָן נפשות. ג. די עקאָנאָמישע פאַראָרעמונג פון כלל 
לייענער, װאָס ניט נאָר די העברעישע צייטונג לײידט פון איר, נאָר 
אפילו די צײיטונג אין יידיש איז אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון פיל 
שטיבער, בעת די פרוי און די קינדער זענען מער גענויגט צו לייענען 
פּויליש. גרינבוים האָט פונדעסטוועגן אויסגעדריקט זיין זיכערקייט, 
אַז די העברעישע טאָגצייטונג װועט װידער באַנײט װערן, אָבער זי וועט 
שטיין פאַר שווערע פּראָבלעמען, צי זי וועט געפינען איר וועג אין לעבן ? 
צי זי װעט שלאָגן װאָרצלען אין נייעם ציבור? צי זי װעט אוסהאַלטן 





העברעישע פּרעסע אין פוילן צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


די קאָנקורענץ פון די איבעריקע יידישע טאָגצייטונגען אין די פרעמדע 
שפּראַכן? דאָס איז די גרויסע פראַגע, װאָס װעט אפשר געפינען איר 
פּאָזיטיוון ענטפער אין דער צוקונפט, ווען ס'וועט שטייגן די השפּעה 
פון דער העברעישער קולטור, וועלכע װוערט געשאַפן אין ארץ-ישראל. 


די צוגרייטונגען צו באַנײען ,הצפירה" 


ניט געקוקט אויף די פּעסימיסטישע אויסרעכענונגען זענען ניט 
אָפּגעשטעלט געװאָרן די באַמיאונגען צו באַנײיען די ,הצפירה". עס האָט 
אויסגעזען, אַז דאָס שליסן זי איז בלויז אויף אַ קורצער צייט, און דעם 
5טן פעברואַר 1929, געציילטע חדשים נאָכן אָפּשטעלן די צייטונג, 
געפינען מיר אין ,העולם" אַ ידיעה, אַז ,הצפירה" ווערט באַנײיט. די 
ציוניסטישע צייטונג אין יידיש, דער ;היינט", האָט דורכגעפירט אַן 
אַנקעטע צװישן אירע ליענער און דאָס רוב באַטײליקטע אין דער 
אַנקעטע האָבן אויסגעדריקט זייער מיינונג, אַז ס'איז פאַראַן אַן אָרט 
פאַר אַ העברעישער טעגלעכער צייטונג אין פּוילן און אַז מען קאָן 
געפינען די גענוגנדע צאָל אַבאָנענטן. כדי צו באַװאָרענען איר קיום. 
די אָנפיִרער פון דער ציוניסטישער באַװעגונג אין פּוילן האָבן געשאַפן 
אַ קאָמיַטעט, װאָס זאָל באַהאַנדלען די שריט וועלכע דאַרפן אָנגענומען 
ווערן, כדי ווידער אויפלעבן די צייטונג. 

אינצװוישן איז געשאַפן געװאָרן אין ווילנע אַ נײער קאָמיטעט 
פון קולטור-טוער, וועלכע האָבן אַרױסגעהױבן דעם געדאַנק װעגן 
פּריוון מזל און שאַפן אין ווילנע אַ העברעישע צייטונג מיטן נאָמען 
,;הזמן". אָט די ידיעה האָט געצװונגען ב.צ. כצן צו װאָרענען די 
ווילנער פאַר אַ צוגעאיילטן שריט, אָנווייזנדיק זיי, אַז אויב װאַרשע, 
די הױפּטשטאָט, איז דורכגעפאַלן -- איז מכל שכן ווילנע. אָבער ווען 
די וילנער האָבן געהערט, אַז דאָס באַנײען די ,הצפירה" גײט ניט 
אַראָפּ פון טאָג-אָרדענונג, האָבן זיי מוותר געווען אויף זייער געדאַנק, באַ- 
זונדערס ווען ס'איז זיי באַקאַנט געװאָרן, אַז דער נדבן זלמן שאַליט האָט 
גענומען אויף זיך צו באַנײיען די ;הצפירה". 

דער משא-ומתן וועגן איר באַנייאונג האָט געדיערט פיל מער 
צייט, װי מען האָט געמיינט פריער. ווייל עס זענען אויפגעקומען נייע 
פּראָבלעמען, װאָס װעגן זײי האָט מען פריער ניט גערעדט, און אין 
רעזולטאַט איז װידער אױסגעבראָכן אַן עפנטלעכער ויכוח, װאָס זיין 
אָפּקלאַנג איז דערגאַנגען אויך צו דער ארץ-ישראלדיקער פּרעסע און צום 
;העולם" אין לאָנדאָן. די מיטאַרבעטער פון ,הצפירה" האָבן זיך געווענדעט 
צו שאַליַטן מיט אַ מעמאָריאַל אין וועלכן זיי האָבן אויפגעקלערט די 
סיבות פאַר דער מפּלה פון דער צייטונג, און אַראָפּנעמענדיק פון זיך 
די אחריות האָבן זי די גאַנצע שולד פאַרן דורכפאַל געװאָרפן אויפן 
רעדאַקטאָר, וועלכער האָט ניט געװוידמעט דער ציטונג זיין גאַנצע 
צייט (י. העפטמאַן האָט צו דער זעלבער צייט געאַרבעט אויך אין 
;מאָמענט?), וועלכער האָט ניט צוגעצויגן אַלע נויטיקע כוחות צו דער 
אַרבעט און האָט ניט אויסגעפירט זיין פונקציע װי עס געהער צו זיין. די 
מיטאַרבעטער האָבן געפאָדערט פון שאַליטן מען זאָל געפינען אַ נייעם 


רעדאַקטאָר. דאַן איז אַרױסגערוקט געװאָרן אין דער ארץ-ישראלדיקער 
פּרעסע די פראַגע פון רעדאַקטאָר פאַר אַ העברעישער צייטונג אין דער 
גולה. באמת איז די זאַך געווען זייער אויסטערליש, װאָס די גולה האָט 
זיך אַזױ אויסגעליידיקט, אַז מען קאָן דאָרט ניט געפינען קיין אַנט- 
שפּרעכנדיקן רעדאַקטאָר. מען האָט זיך געווענדעט צו ש. טשערנאָוויטש 
(ספוג), וועלכער האָט דאַן געלעבט אין ארץ-ישראל און מען האָט אים 
פאָרגעלייגט די רעדאַקציע אָבער ער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו פאַרלאָזן 
דאָס לאַנד. אַ ליטעראַרישע פּאַלעמיק איז דאַן אויפגעקומען. צי אַ 
העברעישער שרייבער האָט רעכט זיך אויפצופירן אין אַזעלכע ענינים 


דייר אהרן סאַלאַװייטשיק 
באַרימטער כירורג אין פּױלן, 
הייסער אונטערשטיצער פון ,,הצפירה" 





לוט זיין נטיה און ווילן, בעת ס'איז פאַראַן אַ נאַציאָנאַלע באַדערפעניש 
אַרױסצוגײן אויף אַן אַמט אין דער גולה. געװען אַזעלכע װאָס האָבן 
געפאָדערט צװאַנגס-מאָביליזאַציע און אָנװאַרפן אויף טשערנאָוויטשן 
דעם חוב ער זאָל איבערנעמען דעם אַמט פון ,הצפירה"-רעדאקטאָר 
און זאָל קומען זיך באַזעצן אין װאַרשע. פּלוצים אָבער איז טשערנאָװויטש 
געשטאָרבן. 

טעג און װאָכן זענען פאַרביי און דער העברעישער ליטעראַטן- 
פאַראיין אין פּױלן האָט זיך פאַראינטערעסירט מיטן ענין און פאָרגעלייגט 
די נאָמינאַציע פאַר צוויי רעדאַקטאָרן פאַר דער באַנייטער צייטונג: 
יוסף העפּטמאַן און א.ל. יאַקובאָװיטש. שאַליט האָט זיך גערעכנט 
מיטן פּאָרשלאַג פון פאַראיין און די פאַרהאַנדלונגען זענען באַנײט 
געװאָרן אַ קורצע צייט שפּעטער האָט יאַקובאָװיטש רעזיגנירט 
פון זיין אַמט, נאָך איידער די צייטונג האָט אָנגעהױבן דערשיינען. און 
וידער איז פאַרבליבן י. העפטמאַן דער אינציקער קאַנדידאַט. בן- 
ציון כץ האָט פאָרגעלייגט : צונויפצורופן אַן אסיפה פון די העברעישע 


{ ב.צ. כץ -- על העתונות העברית בגולה, ,העולם", 10 פברואר 1931. 
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שרייבער אין דער גולה און אינלאַדן צו איר נחום סאָקאָלאָו און 
ח. נ. ביאַליק, וועלכער האָט צו יענער צייט געוויילט אין אײיראָפּע, און 
צוזאַמען מיטן העברעישן ליטעראַטן-פאַראײן אין פּוילן זאָל מען זיך 
באַראַטן וועגן צוזאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע. 

דער רעדאַקטאָר פון ,העולם", מ. קליינמאַן, האָט אויך גענומען 
אַ װאָרט אין אָט דעם וויכוח און עֹר האָט פאַרטיידיקט די קאַנדידאַטור 
פון י. העפּטמאַן. ,די פראַגע פון דער רעדאַקציע -- האָט געזאָגט 
קליינמאַן -- איז ניט די עיקר-פראַגע פאַר אַ צייטונג, און זי לאָזט 
זיך אויך ניט דעצידירן דורך אַ שרייבער-קאָנפערענץ. אַלץ איז דאָ 
אָפּהענגיק פון פּערזענלעכן כאַראַקטער, פון די אייגנשאַפטן, פעיקייטן 
און מסירות צו דער אַרבעט. דער אידעאַלער מצב פון אַ רייכער רעדאַקציע, 
װוּ עס אַרבעטן פיל מענטשן, איז ניט צום רעאַליזירן ביים היינטיקן טאָג 
און מען דאַרף זיך באַנוגענען מיט דעם וײניקן װאָס מיר האָבןף 
און דאָס איז אַן ענין פון געוויסן און פון דערקענען זיין אחריות מצד 
דעם שרייבער, װאָס נעמט אויף זיך די לאַסט פון רעדאַגירן, און ס'איז 
אַן עוולה װאָס מען שטעלט אים שטרויכלונגען לכתחילה, בעת ער גופא 
ווייס ניט װייניקער וי אַנדערע, אַז סיי אים און סיי דער צייטונג װאָלט 
געווען פיל בעסער ווען מען װאָלט אים געגעבן אַ סך מיטאַרבעטער, אָבער 
ער בייגט איין די פּלײיצע פאַר דער שװערער משא װאָס ער טראָגט 
אַליין --- ווייל ער מוז אַזױ. און מיר זענען מחוייב אים צו העלפן, 
לפּחות פון דערווייטנס" -- פאַרענדיקט דער רעדאַקטאָר פון ;העולם". 


,הצפירה אין קיאָסק 


איבער צוויי יאָר צייט האָט געדויערט דער משא-ומתן און סוף-סוף 
איז דערשינען דער ערשטער נומער פון דער ניער ;הצפירה", דעם 
5'טן מערץ 1931. די ערשטע זייט פון דערעפענונגס-נומער פאַרמאָגט 
צו אָט דער געשעעניש אַרטיקלען פון יצחק גרינבוים, ד"ר יהושע 
גאָטליב, יוסף העפּטמאַן, ד"ר יהושע טהאָן און א.ל. יעקובאָוויטש. די 
רעדאַקציע האָט מצליח געװוען צו דערגרייכן די סטאַבילע מיטאַרבעט 
אין דער צייטונג פון זאב זשאַבאָטינסקי, נחום סאָקאָלאָוו, ר' בנימין, און 
זייער אָנטייל האָבן צוגעזאָגט הלל צייטלין, יעקב פיכמאַן, צ. ז. וויינבערג, 
י. בורלא און נאָך אָנגעזעענע שרייבער, דאָס רוב פון ארץ-ישראל. 
נחום סאָקאָלאָוו האָט פאַרעפנטלעכט אַ סעריע פון רייזע-איינדרוקן און 
זשאַבאָטינסקי האָט געשריבן פּאָליטישע אַרטיקלען. חוץ די סטאַבילע 
אָפּטײלונגען, װאָס זענען געווען אויך אין ,היינט" און אין דער פריערדי- 
קער , הצפירה", איז געעפנט געװאָרן אַ נייע אָפּטײלונג ;חוק ומשפּט", 
אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר יצחק ליפּקין. די רעדאַקציע איו 
אויך צוגעטראָטן אַרױסצוגעבן די ,,הצפירה לילדים" און עס איז דערשי- 
נען אַ נומער וי אַ מוסטער, אַ צייטונג מיט ניקוד און אילוסטרירט. פון אַ 
מודעה אין דער צייטונג דערוויסן מיר זיך, אַז ;דער נומער לדוגמא 
איז אויפגענומען געװאָרן מיט פיל התלהבות, און בקרוב וועלן מיר מיט- 
טיילן וועגן אַ וועכנטלעכער ,הצפירה לילדים?", װאָס װעט געגעבן 
ווערן וי אַן אומזיסטע פּרעמיע פאַר די אַבאָנענטן? 


אייזיק רעמחבא 


נאָך אַ חידוש איז אַרײינגעבראַכט געװאָרן אין דער צייטונג, װאָס ניט 
לויטן דרך פון אַנדערע צייטונגען װוּ זייער ערשטע זייט איז געווען 
געווידמעט נייעס --- איז די ערשטע זייט פון ;הצפירה" געווען באַשטימט 
פאַר אַרטיקלען, פאַר קאָרעספּאָנדענצן פון די שרייבער אין אױסלאַנד 
און פאַר פעליעטאָנען, לוױיטן ביײשפּיל פון אַ געוויסער פּוילישער 
צייטונג --- דער אָרגאַן פון דער פּולישער רעגירונג. 


און װידער, װי זי האָט עס שוין געטאָן פיל מאָל פאַר דעם, איז 
די צייטונגס-רעדאַקציע ניט אַרױף אויף נאָרמאַלע פּאַסן פון אַ טאָג- 
צייטונג, װי דאָס איז אָנגענומען אויף דער װעלט און װי דאָס האָבן 
דערװאַרט פון איר די לייענער און פריינט אין אויסלאַנד. באַזונדערס 
האָט די רעדאַקציע ניט געקאָנט משלים זיין מיטן געדאַנק, אַז מען 
דאַרף לכל הפּחות מאַכן אַ פּרוּו צו געבן אַ דינאַמישע צייטונג, װאָס 
זאָל באַפרידיקן די באַגערן פון נייעם טיפּ, װאָס איז אויפגעקומען אין 
יידנטום --- דעם טיפּ פון ציוניסטישן קעמפער און חלוצישן רעאַליזאַטאָר. 


עס האָט לאַנג ניט געדויערט און ,דער דלות האָט וידער אָנגעהויבן 
פייפן* אין דער טעגלעכער העברעישער צייטונג. די ציוניסטישע פּאַר- 
טייען האָבן ניט אַרױסגעװיזן קיין שום אינטערעס פאַר דער העברעישער 
צייטונג און האָבן זיך אפילו ניט באַמיט איר צו העלפן אין דער קלענסטער 
מאָס. אפילו ביים געבן מודעות האָבן זיי דיסקרימינירט די ,הצפירה" 
לגבי די צייטונגען אין יידיש. אַן אַרטיקל אין פרייטיק-נומער, פון 29-טן 
מאַי 1931, זאָגט עדות וועגן אָט דער באַציאונג צו דער צייטונג מצד 
די ציוניסטישע פּאַרטײען. מיר לייענען דאָרט: 


;פיל לייענער פון ,הצפירה' און אירע טרייע פריינט וענדן זיך 
צו אונדז און דריקן אויס פאַרביטערונג צוליב דער שענדלעכער מעשה, 
װאָס די ציוניסטן פון װאַרשע, אין אַלע זייערע פראַקציעס און אָפּטײילונ- 
גען, װעלכע האָבן אין טאָג פון די װאַלן צו דער קהילה געגעבן אַ 
מאַסע מודעות אין די צייטונגען, סיי אין די יידישע און סיי אין די 
פּוילישע, און האָבן מזלזל געװען אין כבוד פון דער העברעישער 
צייטונג און ניט געהאַלטן פאַר זייער חוב צו געבן אפילו איין מודעה אין 
;הצפירה.... 

צו אונדזער בושה און חרפּה מוזן מיר מודה זײן, אַז די זלזול- 
באַציאונג כלפי דער העברעישער שפּראַך, װאָס עס האָבן פאַקטיש אַ 
טייל אירע אָפיציעלע אפּוטרופּסים, וועלכע רעדן בלויז וועגן דער דער- 
הויבנקייט פון עברית און װאָס אין איר נאָמען פּריידיקן זיי אין די װאַל- 
תקופות --- איז אַ שענדלעכע דערשיינונג, וועלכע איז ניט ניי ביי אונדז 
אין פּוילן. ניט בלויז דער ענין פון די מודעות איז דאָ דער עיקר. עס 
איז נאָך ניט געקומען די צייט צו דערצײילן די עברית-לייענער די 
כרשה פון די ליידן און צרות װאָס מיר האָבן געהאַט זינט זעקס יאָר, זינט 
דעם טאָג ווען מיר האָבן געמאַכט דעם געװאַגטן פּרוּו צו באַנײיען די 
העברעישע טריבונע אין װאַרשע, און די באַציאונג פון די ,ציוניסטישע 
קרייזן?" צו דער עברית-צייטונג אין אירע ראַנגלענישן און מלחמות פאַר 
איר קיום. אונדזערע אָפּיציעלע אַפּוטרופּסים האָבן ניט גערירט אפילו 
מיט זייער קליינעם פינגער, ווען מיר זענען ווידער צוגעטראָטן אויפ- 








העברעישע פרעסע אין פּוילן צווישן ביידע וועלט-מלחמות 


צולעבן אויפסניי די ,הצפירה". הילף און רעטונג זענען געווען זייער ווייט 
מצד אונדזערע ,דעצידירנדיקע קרייון". 

די סומע, װאָס שאַליט האָט אינװועסטירט אין דער צייטונג איז 
אויסגעגעבן געװאָרן. די אָנפירונג האָט אומזיסט זיך באַמיט צו געפינען 
אַנדערע מקורות אויף צו דעקן דעם דעפיציט. אַ ספּעציעלער שליח פון 
,הצפירה" איז געשיקט געװאָרן צום 15-טן ציוניסטישן קאָנגרעס, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין באַזעל זומער 1931, כדי צו בעטן הילף. אָבער זיינע 
באַמיאונגען האָבן ניט געגעבן קיין שום רעזולטאַטן. ער האָט זיך אָנגע- 
טראָפן אויף טויבע אויערן און פאַרשלאָסענע טירן, און וען ער איז 
צוריקגעקומען קיין װאַרשע מיט ליידיקע הענט, איז אַנטשײדן געװאָרן 
דער גזר-דין פון :הצפירה". אין דער העלפט פון אויגוסט 1931 איז אויף 
שטענדיק שטיל געװאָרן די שטימע פון דער העברעישער טאָגצייטונג 
אין דער גולה. 

זינט 1931 זענען שוין מער ניט באַנייט געװאָרן די באַמיאונגען 
אויפצולעבן אַ העברעישע טאָגצײיטונג אין דער אײיראָפּעישער גולה. דאָס 
רוב העברעישע זשורנאַליסטן און שרייבער אין פּוילן, זענען אין די 
דרייסיקער יאָרן עולה געווען קיין ארץ-ישראל, כדי זיך דאָ צו באַזעצן. 
ס'איז עולה געװוען קיין ארץיישראל דער רעדאַקטאָר פון ,הצפירה" 
יוסף העפטמאַן, און אָנהויבנדיק פון יאָר 1933 האָט ער רעדאַגירט 
טעגלעכע צייטונגען אין ארץ-ישראל (,דואר היום? און ,הבוקר", ביז 
ער איז געשטאָרבן סוף ווינטער תשט"ו). ס'איז עולה געווען קיין ארץ- 
ישראל דער עלטסטער געהילף פון אהצפירה", אפרים זינגער, דער 
קאָרעקטאָר פון דער צייטונג נאָך פון סאָקאָלאָווס צייטן און ביז איר 
לעצטן טאָג, און ער איז דאָ נפטר געװאָרן אין טיפן עלטער. עס איז 
עולה געװען דער רעדאַקציע-חבר א.ל. יעקובאָוויטש, וועלכער האָט 
צניעותדיק און באַשײידן ממשיך געווען זיין ליטעראַרישע אַרבעט. און 
זיין טעטיקייט אין פּױלישן יידנטום האָט רעכטצייטיק פאַרענדיקט יצחק 
גרינבוים און געעפנט אַ נייע לעבנס-פּרשה אין ארץ-ישראל. 

און צו אונדזער גרויסן אומגליק זענען דאָס רוב טרייע לייענער פון 
עהצפירה" געפירט געװאָרן בעת דער שואה צו די גאַזיקאַמערן און 
קרעמאַטאָריעס פון היטלערן. דריי מיליאָן פּוילישע יידן, און מיט זײי 
נאָך דריי מיליאָן ברידער פון די אַנדערע אײראָפּעישע לענדער, זענען 
אַרויפגעבראַכט געװאָרן אויפן שייטערהויפן. 


װאַכנבלעטער, צװויי-װאַכנבלעטער, 
חודש-שריפטן 


שהמזר חי" 
די טעגלעכע העברעישע צייטונג, װאָס איז דערשינען אין פּוילן 


מיט איבערייסן זינט דעם סוף פון דער ערשטער װעלט מלחמה ביזן 
יאָר 1931, האָט אָן ספק, ניט באַפרידיקט די באַדערפענישן פון די 


ציוניסטישע פּאַרטײען, וועלכע האָבן אַנטװיקלט אַ ברייט-פאַרצווייגטע 
טעטיקייט צווישן דער דריי-מיליאָניקער יידישער באַפעלקערונג, און 
כמעט יעדע ציוניסטישע פּאַרטײ האָט אָנגעהויבן אַרוסגעבן אַן אייגענע 
װאָכנבלאַט, צװיי-װאָכנבלאַט אָדער חודש-שריפט. עס איז נאַטירלעך, 
אַז צװישן אַ באַפעלקערונג, װאָס איר מערהיט האָט גערעדט יידיש, 
האָבן די פּאַרטײען אַרויסגעגעבן צייטשריפטן אין דער שפּראַך פון 
די ייִדישע מאַסן. אָבער דאָס רוב האָט געהאַלטן פאַר נויטיק אַרויסצוגעבן 
אויך אַ טריבונע אין עברית און דורך דעם האָבן זיי געהאָלפן אַרײיג- 
צוברענגען די נאַציאָנאַלע שפּראַך צװוישן די יידישע מאַסן אין פּוילן. 

די ערשטע פּאַרטײ, וועלכע האָט אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ סטאַביל 
װאָכנבלאַט אין עברית, איז געווען ;המזרחי" און איר צייטונג האָט זי 
גערופן מיט איר נאָמען --?המזרחי". אָט דאָס װאָכנבלאַט האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען אין ווינטער פון יאָר תרע"ט, 1919, קורץ נאָכן פאַרענדיקן 
די ערשטע וועלט-מלחמה, מיטן אויפקום פון זעלבשטענדיקן פּױלן. די 
גרינדער פון ,המזרחי" אין פּױלן, לוי לעװין-עפּשטײן און יהושע העשל 
פאַרבשטײין, האָבן באַשלאָסן אַרױסצוגעבן אַ העברעיש װאָכנבלאַט און 
זיי האָבן איינגעלאַדן דעם הרב יצחק ניסענבוים ער זאָל איבערנעמען 
די רעדאַקציע, און פיר יאָר נאָכאַנאַנד האָט ער די גאַנצע צייט געמאַכט 
מיט די אייגענע הענט, פּשוטו כמשמעו. ער גופא דערציילט וועגן דעם 
אין זיין אױיטאָביאָגראַפישן ספר ,עלי חלדי": ,פיר יאָר נאָכאַנאַנד בין 
איך געווען רעדאַקטאָר פון ;המזרחי'. ניט געווען אין אָט דער רעדאַקציע 
קיין שום געהילף. אפילו די יידישע, ציוניסטישע און מזרחידיקע כראָניק 
האָב איך אַלין רעדאַגירט און האָב געשריבן פאַר יעדן איינעם 
נומער עטלעכע אַרטיקלען, און אָפּטמאָל אויך גרויסע און קליינע פעליע- 
טאָנען". הרב ניסענבוים האָט זיך באַנוצט מיט פאַרשידענע פּסעװדאָנימען 
חוץ מיט זיין נאָמען האָט ער זיך אונטערגעשריבן מיט: ,ציוני זקן", בן- 
אברהם, הסוקר, יהודי, נם, אבן פּטיש, בן-אַרצי און אַנדערע. 

דער בודזשעט פון דער צייטונג איז געװען זײער אַ קליַנער. 
די ,,מזרחי"-פּאַרטײ אין פּוילן איז צו יענער צײיט געװען נאָך ביים 
אָנהײב פון איר גרינדונג און האָט נאָך ניט דעראָבערט קיין מאַסן. די 
צייטונג האָט דעריבער ניט געקאָנט באַצאָלן קיין שכר-סופרים, כדי 
איינצולאַדן צו דער אַרבעט און מיטבאַטײיליקונג פּראָפּעסיאָנעלע כוחות. 
פונדעסטוועגן האָבן דאָרט פרייוויליק מיטגעאַרבעט אייניקע פון די 
גדולי-ישראל אין פּוילן צו יענער צייט : ד"ר א. ש. פּאָזנאַנסקי, וועלכער 
איז געווען הויפּט-רב אין דער סינאַגאָגע אויף טלאָמאַצקיע גאַס אין 
װאַרשע, הרב לייב קאָװואַלסקי, וועלכער איז אויך געווען דעפּוטאַט 
אין סיים, הרב משה אביגדור עמיאל, וועלכער איז געווען רב אין שטעטל 
גראַיעװע, פּױלן, און דערנאָך אין אַנטװערפּן, בעלגיע, און אין זיינע 
לעצטט יאָרן הױיפּט:רב פון תל-אביב. הרב עמיאל איז געווען איינער 
פון די אידעאָלאָגן פון דער ,מזרחי?-באַוועגונג און אין זיינע אַרטיקלען 
אין װאָכנבלאַט האָט ער אָנגעװיזן איר וועג. אין װאָכנבלאַט האָבן זיך 
אויך באַטײַליקט ר' שמואל הלוי ברוט פון ליפּנע-טאָמאַשאָװו אין פּוילן 
און הרב יצחק יהודה טרונק פון קוטנע. 

דאָס איז געווען אַ שיין װאָכנבלאַט, אָן פּרעטענסיאָנעלקײט. איר 
העברעישע שפּראַך איז געװען אַ ריינע, איר סטיל אַ פּשוטער און 


פאַרשטענדלעך פאַר יעדן עברית-לייענער. די פאַרשפּרײטונג פון װאָכג- 
צייטונג 


בלאַט איז געװוען נאָר צווישן די פּאַרטײי:חברים. די האָט 


עקזיסטירט פיר יאָר -- פון 1919 ביז 1923. 
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;ה עת יד" 


צו אַ רעלאַטיוון אריכות-ימים האָט זוכה געווען ;העתיד",. דער 
אָפּיציעלער אָרגאַן פון ;החלוץ"-פאַרבאַנד אין פּולן, וועלכער איז דערשי- 
נען אין װאַרשע אין די יאָרן 1925--1937, אַ געוויסע צייט וי אַ 
װאָכנבלאַט און אָפּטמאָל וי אַ צויי-װאָכנבלאַט. ער איז געגרינדעט 
געװאָרן מיטן אויפשװונג פון דער חלוצישער באַװעגונג און מיטן 
אָנהײב פון דער מאַסן-עליה קיין ארץ-ישראל. צו אָט דער באַװעגונג האָבן 
געהערט צענדליקער טויזנטער יידישע יוגנטלעכע, װאָס אַ טייל פון 
זיי זענען געװען חברים אין די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע אָרגאַני 
זאַציעס (התאחדות, השומר-הצעיר) און אַ טייל האָט באַגרענעצט זיין 
חברשאַפט צום ,החלוץ", גרייטנדיק זיך צו עליה דורך אָנשליסן זיך 
צו די הכשרה-קיבוצים, וועלכע זענען געווען צעשפּרײט אין די הונדער- 
טער איבער די שטעטלעך און דערפער פון פּױלן. זיי האָבן אויך באַ- 
קומען אַ גייסטיקע צוגרייטונג אין די פאַרבאַנדן פון אָט דער אָרגאַניזאַציע, 
וועלכע האָט געהאַט קלובן אין יעדער שטאָט און שטעטל אין גאַנצן 
לאַנד. די צייטונג ,העתיד" האָט געהאַט תקופות פון עליה און ירידה, 
לויטן מצב װאָס האָט געהערשט אין ארץ-ישראל. ווען דער עליה-שטראָם 
האָט זיך פאַרשטאַרקט, האָבן זיך אויסגעברייטערט די רייען פון ,החלוץ" 
און ס'איז געשטיגן דער טיראַזש פון דער צייטונג. אָבער מיטן אָנקום 
פון עקאָנאָמישן קריזיס אין ארץיישראל און מיטן אָנהייב פון דער 
;ירידה?, איז אויך אָפּגעשװאַכט געװאָרן די שפּאַנונג אין חלוצישן 
לאַגער און דאַן איז אויך אָפּגעשװאַכט געװאָרן די פאַראינטערעסירונג 
מיט דער צייטונג, וועלכע האָט זיך פאַרװאַנדלט פון אַ װאָכנבלאַט אין 
אַ צװויי-װאָכנבלאַט און האָט זיך געראַנגלט מיט פינאַנסיעלע שװע- 
ריקייטן. 


אײיזיק רעמבא 


אין ,העתיד" האָבן זיך באַטײליקט אַלע 2 
שע שטרעמונגען, און עס זענען דאָרט אויך געװען אַרטיקלען פ 
;התאחדות"-חברים, װאָס זענען געווען אידעאָלאָגיש נאָענט צום אהפּ ר 
הצעיר" אין ארץ-ישראל, וי אויך פון פּועלי-ציון---רעכטס, נאָענטערע 
צו ,אחדות-העבודה" (אָבער אין פּױלן האָבן זײי ניט געפאָדערט די 
בכורה פון עברית און האָבן אויך געהאַט אַ סענטימענט פאַר דער יידי- 
שער שפּראַך), און אויך פון ;השומר-הצעיר"-מענטשן. 

דאָס רוב מאַטעריאַל פאַרן ,העתיד" איז געקומען פון ארץ- 
ישראל, װוּ עס זענען געווען קאָנצענטרירט די בעסטע דענקענדיקע 
און אַרבעטנדיקע כוחות פון סאָציאַליסטישן ציוניזם. אָפּטמאָל זענען אין 
;העתיד"י פאַרעפנטלעכט געװאָרן די אַרטיקלען פון מ. בײילינסאָן (וועלכער 
איז געווען רעדאַקטאָר פון ;דבר"), פ. בן-דורי, נ. בנארי, א. קאָפּעלע- 
וויטש, זבאַרסקי, י. בראַסלאַװסקי, ליפּאָוועצקי, װי אויך מאמרים פון 
די ,השומר-הצעיר"-חברים י. חזן, מ. בנטוב א.א. 


היות די צייטונג איז געווען געריכטעט אויף דערציאונג צו עליה 
און צום קיבוץ-לעבן אין ארץ-ישראל, האָט ;העתיד? כמעט ניט גע" 
ווידמעט קיין שום פּלאַץ דעם יידישן לעבן אין דער גולה, חוץ באַריכטן 
וועגן לאַנדישע, װאיעװאָדישע און ראַיאָנע קאָנפערענצן און וועגן זומער- 
סעסיעס פון דער באַװועגונג. עס האָט זיך אין אים בכלל ניט אָפּגעשפּיגלט 
דאָס יידישע לעבן אין דער גולה. ,העתיד" איז געװען אַזױ וי זיין 
נאָמען: מיטן פּנים צו דער צוקונפט (אין הײימלאַנד) און ניט צו דער 
קעגנװאַרט (אין גלות). אויך אינפאָרמאַציעס וועגן די געשעענישן אין 
ארץ-ישראל גופא זענען ניט געווען אין דער צייטונג, אַרױסגײענדיק פון 
דער הנחה, אַז די חברים פון דער באַװפגונג לײיענען אַלע די טעגלעכע 
פּרעסע אין יידיש, וועלכע האָט טאָג-טעגלעך געבראַכט טעלעגראַפישע 
ידיעות וועגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין יידישן ישוב אין ארץ- 
ישראל. דער גאַנצער מאַטעריאַל איז געווען געווידמעט דער אויפקלע- 
רונג פון אידעאָלאָגישע פּראָבלעמען און דער פּראָבלעמאַטיק פון אַר- 
בעטער-לאַגער אין ארץ-ישראל. פיל איז דעריבער געשריבן געװאָרן 
אין אים וועגן דער קבוצה, װועגן דער קאָנסום-קאָאָפּעראַציע אין ארץ- 
ישראל, וועגן באָדן-פּראָבלעמען, וועגן עמק, די באַציאונגען מיט די 
אַראַבער, די אינערלעכע באַציאונגען אין ישוב צװישן דער אַרבעטער- 
שטרעמונג און דעם ניט-סאָציאַליסטישן ציבור א.ד.גל. די צייטונג האָט 
געלייגט פיל אַכט יה דעם װאָס עס קומט פאָר אין דל טנ 


גאָרקי א"א. עס האָבן זיך אויך באַטײליקט אין איה 8 ליבנשטיי 
(אליעזר בוט וועלכער איז אין יענער תקופה געווען טעטיק א 
בערלין און פלעגט שרייבן אַרטיקלען-סעריעס וועגן מצב אין דער 
סאָציאַליסטישער באַוועגונג אויף דער וועלט. 


;העתיד? האָט אויך געהאַט אַ ליטעראַרישע אָפּטילונג און עס 
זענען געווידמעט געװאָרן גאַנצע נומערן פאַר מיכה-יוסף בערדיטשעווסקי, 
דער דיכטערין רחל, י. ח. ברענער, א. ד. גאָרדאָן און אַנדערע ציוניסטיש- 
סאָציאַליסטישע שרייבער, װאָס האָבן געשאַפן אין ארץ-ישראל. 








העברעישע פרעסע אין פילן צװוישן ביידע וועלט-מלחמות 


די צייטונג האָט זיך באַמיט ניט אַרױיסצוהבן די אינערלעכע אי- 
דעאָלאָגישע וויכוחים צווישן די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע שטרעמונגען 
אין ארץ-ישראל, אַזױ אַז סיי די מענטשן פון ,השומר-הצעיר" און 
סיי מפּא"י-קרייזן האָבן גערעדט פון אָט דער טריבונע מיט א גוטן געמיט 
און ניט מיט אַ שאַרפער פּאָלעמיק. די איינציקע אָפּטײילונג פאַר פּאָלעמיק 
איז געווען געריכטעט צו די ניט-סאָציאַליסטישע ציוניסטישע שטרע- 
מונגען, און באַזונדערס זענען די פיילן געווען געװענדעט קעגן דער 
רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ און איר מנהיג זאב זשאַבאָטינסקי. אָבער 
פון דער בחינה פון מאַטעריאַל האָבן די רעדאַקטאָרן ניט געלייגט קיין 
אַכט אויף דעם, אַז די צייטונג איז באַשטימט פאַר אַ לײיענער-קהל, 
װאָס רעדט ניט עברית אין טאָג-טעגלעכן לעבן, און זיין העברעישער 
סטיל איז אָפטמאָל געווען זייער אַ שווערער, באַזונדערס פון מאַטעריאַל, 
וועלכער איז געקומען דירעקט פון לאַנד. די פּובליציסטיק אין , העתיד" 
האָט ניט תמיד זיך אויסגעצייכנט מיט קלאָרקײט און ס'איז אָנצונעמען, 
אַז דאָס האָט גורם געווען אין אַ באַדײטנדיקער מאָס צו דעם, װאָס דאָס 
װאָכנבלאַט איז ניט גענוגנד פאַרשפּרײט געװאָרן, אין באַצוג צו דער 
ריזיקער צאָל חברים, װאָס דער ,החלוץ"-פאַרבאַנד האָט געציילט. אויך 
דער פאַקט, װאָס די ;החלוץ"-חברים זענען על פי רוב געקומען פון דער 
פאָלקס-אָרעמקײיט, און האָבן ניט געהאַט קיין מעגלעכקײט צו קויפן 
אַ צייטונג, האָט נאָכמער פאַרגרעסערט די בודזשעט-שװעריקייטן פון 
דער אָנפירונג, וועלכע איז פון צייט צו צייט געווען געצווונגען צו מאַכן 
פאָרװווּרפן די הינטערשטעליקע אין אָפּצאָל, און טאַדלען די סניפים, 
װאָס האָבן זיך געפוילט צו באַצאָלן די חובות פאַר דער צייטונג. 

;העתיד" האָט עקזיסטירט צוועלף יאָר נאָכאַנאַנד, ביזן יאָר 1927. 


;השומר הצעיר" 


אין יאַנואַר 1919 האָט אָנגעהויבן דערשיינען די ערשטע צייטונג 
פון דער אָרגאַניזאַציע ,השומר הצעיר" מיטן נאָמען ;חזק ואמץ". איר 
שפּראַך איז געווען פּויליש, מיט אַ בײילאַגע אין עברית און יידיש. אָבער 
די לאַנדישע גרינדונגס-קאָנפערענץ פון אָט דער אָרגאַניזאַציע, װאָס 
איז פאָרגעקומען אין לאָדזש אין חודש ניסן תרע"ט, אַפּריל 1919, האָט 
אָנגענומען די עשרת-הדיברות פון ,השומר" װי איר יסוד און האָט 
אונטערגעשטראָכן, אַז אַ שומר קאָן זיין נאָר דער יעניקער, װאָס רעאַ- 
ליזירט אין זיין טאָג-טעגלעכן פּריװואַטן לעבן דעם געדאַנק פון תחית 
ארץ-ישראל און פון דער העברעישער שפּראַך. צוגלייך מיט דעם איז 
געגעבן געװאָרן די בכורה-רעכט פאַר ייִדיש, אויף די ערטער וי עברית 
איז נאָך ניט אַריינגעדרונגען אין לעבן פון די שומרים. 

עס זענען אָבער פאַרביי עטלעכע יאָר ביז די ,השומר הצעיר"- 
אָרגאַניזאַציע אין פּוילן האָט אָנגעהויבן ארויסצוגעבן איר סטאַבילע 
צייטונג אין דער העברעישער שפּראַך. דער ערשטער נומער פון דער 
העברעישער צוויי-װאָכנצייטונג מיטן נאָמען ,השומר הצעיר/, און 
מיט אַן אונטער-קאָפּ: ;עתון הבוגרים של הסתדרות השומר הצעיר", איז 
דערשינען אין װאַרשע אין יאָר 1927 און זי איז געװוען דער אָרגאַן 
ניט נאָר פון דער אָרגאַניזאַציע אין פּוילן, נאָר אויך פון דער וועלט- 


באַוועגונג פון ;השומרזהצעיר". דאָס איז געװען דער אָרגאַן פון 
דער העכסטער אַלװעלטלעכער אָנפירונג. די ערשטע נומערן פון דער 
צװויל-װאָכנצייטונג האָבן געהאַט אָפּטײלונגען: אין לאַנד. אין דער 
באַוועגונג, אָפּקלאַנגען פון די תפוצות, צייטונג און בוך, און אין דער 
וועלט פון יצירה (ליטעראַטור-קריטיק). די צייטונג איז דערשינען אונטער 
דער רעדאַקציע פון מרדכי בנטוב. נאָך אים איז געקומען יהודה 
גאָטהעלף און שפּעטער --- צבי לוריה. 

די אידעאָלאָגישע און דערציערישע װאַקלענישן געפינען זייער 
אויסדרוק אין אַלע נומערן פון דער צייטונג. שוין פון אָנהײיב איז אין 


יהודה גאַטהעלף 

רעדאַקטאָר פון העברעיישע 
צייטשריפטן פון דער יוגנט- 
באַוועגונג, שפּעטער -- 
רעדאַקטאָר פון ,,דבר" 





איר געפירט געװאָרן אַ וויכוח צװישן דער סאָציאַליסטיש-דעמאָקראַטי- 
שער טענדענץ, וועלכע איז אויסגעדריקט געװאָרן דורך יהודה גאָטהעלף, 
און צװוישן מרדכי אָרענשטײן (אורן), וועלכער האָט רעפּרעזענטירט אַ 
לינקע ליניע און האָט פאַרטיידיקט די קאָמוניסטישע דיקטאַטור. 

,השומר הצעיר" איז געווען איינער פון די אינטעליגענטסטע אֶר- 
גאַנען פון צװישן אַלע צייטשריפטן פון די יוגנט-אָרגאַניזאַציעס אין 
דער גולה. ער האָט ברייט באַהאַנדלט וועלט-פּראָבלעמען און רעאַגירט 
אויף יעדן חידוש אין דער קוזשניע פון דער ציוניסטיש-סאָציאַליסטישער 
מחשבה. פון צייט-צו-צייט פלעגט ער פאַרעפנטלעכן ספּעציעלע נומערף 
פול מיט מאַטעריאַלן און אילוסטראַציעס, וועגן די שטרעמונגען פון 
דער נייער דערציאונג אָדער וועגן טעאַטער, מאָלערײ, סקולפּטור, פאָלקס- 
טענץ א.ד.גל. 

אויף דער דריטער װעלט-קאָנפערענץ האָט איבערגעגעבן צבי 
לוריה אַ דין-וחשבון וועגן דער פיר-יאָריקער עקזיסטענץ פון דער צויי- 
װאָכנצייטונג. 

,די צוויי-וואָכנצייטונג ;השומר-הצעיר! --- האָט ער געזאָגט -- האָט 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ סטאַבילער און לעבנסוויכטיקער באַדערפעניש 
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פון דער וועלט-באַװעגונג, װי אויך אין דער װויכטיקסטער פאַרבינדונג 
צװישן די לאַנד-אָרגאַניזאַציעס. זי איז געשאַפן געװאָרן נאָך דער 
צווייטער קאָנפערענץ, אין יאָר 1927, נאָכדעם װי ס'איז אויפגעקלערט 
געװאָרן די נויטווענדיקייט, אַז מיר ווילן זען אין אונדזער באַװעגונג 
איין אָרגאַניזאַציע, האָמאָגעניש פון דער בחינה פון כאַראַקטער, שטייגער, 
דערציאונגס-פאָרמען און אינהאַלט, און פאַר די רעאַליזאַציע-טענדענצן 
אין לאַנד -- איז נישטאָ קיין מער צװזאָגנדיקער מכשיר וי די וועלט- 
צייטונג. די צייטונג, וועלכע עקזיסטירט פיר יאָר, איז ניט נאָר אַריינגע- 
דרונגען אין אַלע ווינקעלעך פון אונדזער באַװועגונג און אין די פאַר- 
װאָרפנסטע לענדער, נאָר האָט זיך אויך דערװאָרבן בירגער-רעכט און אַ 
זייער פעסטן אָנהאַלטס-פּונקט אין דער גאַנצער וועלט-באַװועגונג. 
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פאט 


צַן אאאסזאתם 06 5ן, שועפטנטטאממעט אואסהע סטווה:ה תמ 


החלוין הצעי הצעיר : : 





;פאַקטיש, איז ניט געווען כמעט קין איין אַקטועל פּראָבלעם, 
װאָס איז ניט אויפגעקלערט געװאָרן אויף די זייטן פון דער צייטונג -- 
זאָגט דער אָפיציעלער באַריכט. דער צואַמענשטעל פון אַרבעטער- 
קאָלעקטיוו אין איר האָט זיך געטוישט מיטן אויסברוך פון דער עליה. 
די ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין דער באַוועגונג מיט דער 
עליה, האָט אויך ניט אויסגעמיטן די געשטאַלט פון דער צייטונג 
און זי איז פאַרביי ניט אָן אַ שווערער אויפטרייסלונג. אָבער היינט- 
צו-טאָג שטייגט אַרױף אויף דער געזעלשאַפטלעכער טריבונע אַ יונגער 
דור מיט אַ פּאָטענץ און מחשבה-ניװואָ, װאָס שטייט ניט אָפּ פון פריער- 
דיקן דור". 

און דער באַריכט איז ממשיך : /עס זענען ניט גערעכט די קריטיקער 
װאָס זאָגן, אַז די צייטונג האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ טריבונע פאַר 
אויפקלערן בלויז אידעאָלאָגישע פראַגן. מען דאַרף מודה זיין, אַז ס'איז 
געווען אַ תקופה ווען אַנדערע פראַגן זענען אָפּגערוקט געװאָרן אין אַ 


אייזיק רעמבא 


זֵייט צוליב דער אידעאָלאָגישקײט, װאָס האָט געיערט אין דער באַוועגונג, 
אָבער דאָס איז געווען אַ צייכן פון דער שעה און מען האָט ניט געקאָנט 
פאַרמאַכן די אויגן אויף דעם". 

די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן אין דער העלפט פון די דרייסיקער 
יאָרן, נאָכדעם וי די בעסטע כוחות האָבן פאַרלאָזן פּױלן און עולה געווען 
אין לאַנד. אָט די באַוועגונג האָט רעאַליזירט הלכה למעשה דעם פּרינצי 
פון עליה קיין ארץ-ישראל און איינער נאָכן אַנדערן האָבן אירע מנהיגים 
פאַרלאָזן די גולה. היות די צייטונג איז געווען אַ פּאַלעסטינע-צענטריס- 
טישע און איר גאַנצע פּאַראינטערעסירונג איז געװען דער אהקיבוץ 
הארצי" אין ארץ-ישראל, איז שוין ניט געווען קיין טעם אַרויסצוגעבן 
די צייטונג אין װאַרשע, און זי אַריבערגעפירט קיין מרחביה, אין עמק- 
יזרעאל, װוּ ס'האָט זיך געפונען די דרוקעריי פון פהשומר הצעיר". 
צום אָנהײיב פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען די פּאַרטײַ ;השומר- 
הצעיר" האָט געגרינדעט אַ טעגלעכע צייטונג ;משמר", איז שון ניט 
געווען נויטיק קיין װאָכנבלאַט און ,השומר-הצעיר" איז געשלאָסן 
געװאָרן. 


קב מע כ ר" 


דער צענטראַל-קאָמיטעט פון דער ציוניסטישער אַרבעטס-פּאַרטײ 
;התאחדות?, װאָס איר גייסטיקער פאָטער איז געװוען א ד. גאָרדאָן 
און האָט געפּרײדיקט די ;דת העבודה" און זיך גענערט פון די װאָרצלען 
פון ;הפּועל הצעיר", האָט אין יאָר 1924 אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ העברעי- 
שע צייטשריפט מיטן נאָמען /במעבר". אָט די באַוועגונג האָט געהאַט אַ 
וועכנטלעכע טריבונע אין יידיש ,פאָלק און לאַנד", אָבער זי האָט 
אויפגעשריבן אויף איר פאָן די פאַרװאָרצלונג פון דער העברעישער 
שפּראַך אויך אין לעבן פון דער גולה און דעריבער האָט זי געהאַלטן 
פאַר איר חוב אַרויסצוגעבן אַ העברעישע טריבונע. 


אין די דערעפענונגס-רייד אין ערשטן נומער קלערט אויף די 
רעדאַקציע פאַרװאָס זי האָט די צייטשריפט אָנגערופן מיטן נאָמען 
;במעבר". זי שרייבט: ;אונדזער באַוועגונג, די באַוועגונג פאַר צוגרייטונג 
צום בנין פון לאַנד און צו אָרגאַניזירן דאָס פאָלק, געפינט זיך אין 
דורכגאַנג (;במעבר"), אין אַ מצב פון פאָרמירונג און געשטאַלטונג, פון 
ענדערונג און אױיסקריסטאַליזירונג. אין אונדזער באַװעגונג אין דער 
גולה פעלט נאָך די סטאַבילקײט, קאָנסאָלידאַציע און קאָנסעקװענטקייט. 
פאַר אונדז שטייט ניט נאָר דער עמוד האש פון אונדזער נאַציאָנאַלן 
טרוים, נאָר אויך דער עמוד הענן פון דער נעפּלדיקער צוקונפט. אין אַזעל- 
כע באַדינגונגען איז ניטאָ קיין פּלאַץ פאַר פאַנאַטישן דאָגמאַטיזם, פּאַר 
דערהרגעט װערן צוליב אַ קוצו של יוד און זעלבסט-אָפּשײַדונג פון 
לעבן. אויך אונדזער לעבן אין ארץ-ישראל געפינט זיך אין דורכגאַנג. 
די התיישבות-פאָרמען און אַרבעטס-אופנים ענדערן זיך אָן אויפהער. 
מיר זענען ניט מוותר אפילו אויף אַ האָר אויף די פּרינציפּן פון אונדזער 
באַוועגונג, אויף אונדזערע אידעאָלאָגישע יסודות, אויפן אַרבעטנדיקן 
ארץ-ישראל. פאַר דער דת העבודה װועלן מיר זיך לאָזן אומברענגען. די 





העברעישע פּרעסע אין פּוילן צװוישן ביידע וועלט-מלחמות 


עליה, אייגענע אַרבעט, דער נאַציאָנאַלער באָדן, די העברעישע קולטור 
און חלוציזם -- דאָס אַלץ זענען פאַר אונדז יסודי-יסודות און עיקר- 
עיקרים. אָבער ניט די פאָרמען פון רעאַליזאַציע, וועלכע ענדערן זיך 
מיט די פאָדערונגען פון דער צייט און מיט די באַדערפענישן פון דער 
שעה". 

דער רעדאַקטאָר פון ,במעבר" איז געװען דער ראש פון דער 
;התאחדות"-פּאַרטײי אברהם לעװינסאָן. ער האָט געשריבן די לייט- 
אַרטיקלען, קורצע, תמציתדיקע און רעאַגירנדיקע אויף די פּאַסירונגען 
פון דער שעה. אין אָט דער צייטשריפט האָט זיך באַטײליקט אַ גרופע 
אינטעליגענטן, די אָנפירער פון ,התאחדות" אין פּױילן און אײניקע 
מנהיגים פון ,הפּועל הצעיר" אין ארץ-ישראל. עס זענען דערשינען אין 
,;במעבר" די אַרבעטן פון ד"ר וו. בערקעלהאַמער, ד"ר קאָפּל שװאַרץ, ד"ר 
אריה טאַרטאַקאָווער (היינט פּראָפּעסאָר פון סאָציאָלאָגיע אויפן העברעישן 
אוניווערסיטעט אין ירושלים), משה טצה און אויך ראָבערט וועלטש. 
פון ארץ-ישראל האָבן זיך באַטײליקט אין דער צייטשריפט חיים שורער, 
יהושע מנוח פון דגניה און מיט לידער יעקב פיכמאַן. 

היות װי דאָס רוב באַטײליקטע אין /במעבר" האָבן געװווינט אין 
פּוילן, געפינען מיר אין אים אָפּקלאַנגען וועגן יידישן לעבן אין פּוילן 
צו יענער צייט. מיר געפינען אין איִם אַרטיקלען וועגן די באַציאונגען 
צװוישן דער פּוילישער רעגירונג און דער יידישער באַפעלקערונג, וועגן 
די ציוניסטישע פּאַרטײען אין פּוילן און אַנדערע מאַטעריאַלן. אין דער 
צייטשריפט איז אויך געווען געווידמעט אַ פּלאַץ פאַר ליטעראַטור אין 
פּראָזצ און דיכטונג און פאַר קונסט. און אינטערעסאַנט איז װאָס די 
צייטשריפט שענקט פיל אויפמערקואַמקײט דער ליטעראַטור אין יידיש. 
מיר געפינען דאָרט אָפּשאַצונגען וועגן די שאַפונגען פון לייוויק, ניגער 
און משה נאַדיר. 

עס שיינט, אַז די באַװעגונג ;התאחדות" האָט ניט געהאַט קײַן 
גרויסע פינאַנסיעלע מעגלעכקייטן. אין די יאָרן 1924 און 1925 זענען 
בסך-הכל דערשינען דריי העפטן, יעדע אינע מיט 60--80 קליינע 
זייטן, און מער איז די צייטשריפט ניט דערשינען. דער אָפיציעלער 
רעדאַקטאָרן און אַרױסגעבער פון ,במעבר" איז געװוען משה גאָרדאָן, 
איינער פון די מנהיגים פון אָט דער באַװועגונג אין פּוילן, 


עאהמדינה) 


דער אָרגאַן פון דער יוגנט-אָרגאַניזאַציע אויפן נאָמען פון יוסף 
טרומפּעלדאָר (;/ברית טרומפלדור" בית"ר), איז דערשינען אין צויי 
שפּראַכן, אין עברית און יידיש. ער האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין ריגע, 
לעטלאַנד, אונטער דער רעדאַקציע פון משה יואלסאָן. אין יאָר 1920 איז 
ער אַריבערגעפירט געװאָרן קיין װאַרשע און איז רעדאַגירט געװאָרן 
דורך אייזיק רעמבאַ. אָנהויבנדיק פון יאָר 1935 ביזן אויסברוך פון 
דער צווייטער וועלט-מלחמה זענען זיינע רעדאַקטאָרן געװוען אהרן 
פּראָפּעס און ירחמיאל ווירניק. 

מיַטן גרינדן די בית"ר-אָרגאַניזאַציע איז זייער קליין געווען די 
צאָל פון אירע חברים, װאָס האָבן געקענט עברית. אָבער די טענדענץ 


צו פאַרהעברעיזירן די ציוניסטישע יוגנט, וועלכע איז געווען שטאַרק 
אין אַלע יוגנט-אָרגאַניזאַציעס אין פּוילן, האָט אויך געלייגט איר שטעמפּל 
אויף די בית"ר-חברים. און אירע צייכנס לאָזן זיך זען אין אָרגאַן. 
דער העברעישער טל אין דער אהמדינה", וועלכער איז צום אָנהײַב 
געווען אַ קאַרגער, האָט פון יאָר צו יאָר פאַרנומען אַ בכבודיקן פּלאַץ, 
אַזױ אַז אין די לעצטע יאָרן איז דאָס רוב מאַטעריאַל אין ;המדינה" 
געווען אין עברית, און בלויז אַ קליינער טייל -- אין יידיש. אין אָט 
דער צייטונג האָט, אגב, זשאַבאָטינסקי גערופן אויסצובעסערן די 
העברעישש אָרטאָגראַפיע און ער האָט אפילו פאָרגעלייגט אויסצוטוישן 


אייזיק רעמבא 


רעדאַקטאָו פונעם חודש-זשורנאַל 
,המדינה" און אױטאָר פון 
דער דאָזיקער אַרבעט 





דעם העברעישן אלף-בית פון אשורישע אותיות אויף לאַטײינישע. אָבער 
דאָס איז געווען זיין איינציקער אַרטיקל אין דער לאַטײינישער אָרטאָגראַ- 
פיע און די איבעריקע אידעאָלאָגישע אַרטיקלען זענען אַלע פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן מיט אותיות מרובעות, 

די אָרגאַניזאַציע ברית-טרומפּלדור אין פּױלן האָט אָנגעהױיבן אַרױס- 
צוגעבן אין אלול תרצ"ב (1932) אַ חודש-שריפט אין עברית פאַר די 
ענינים פון אידעאָלאָגיע און דערציאונג, מיטן נאָמען ,מדריך בית"ר", 
באַשטימט פאַר דערװאַקסענע, דערציער און אינסטרוקטאָרן. דער רעדאַק- 
טאָר פון אָט דער צייטשריפט איז געווען א. רעמבאַ. אין משך פון צויי 
יאָר צייט, ביז תרצ"ה, זענען פון איר דערשינען 10 העפטן. 

שפּעטער האָט בית"ר אַרױסגעגעבן אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען 
,מצודה", אויך אונטער דער רעדאַקציע פון א. רעמבאַ, און מיט דער 
רעדאַקציאָנעלער צוזאַמענאַרבעט מצד י.ש. פּקר. אָט די צײיטשריפט 
איז געווען געווידמעט אידעאָלאָגישע ענינים, ליטעראַטור און דערציאונג, 
און דאָרט זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן שאַפונגען פון זאב זשאַבאָ- 
טינסקי. אויסצוגן פון זיין איבערזעצונג פון געטעס ,פאַוסט" און קאַפּיט- 
לעך וועגן סאָציאָלאָגיע און עקאָנאָמיע, דער מין ,תנ"כישער סאָציאַ- 
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ליזם", װאָס זשאַבאָטינסקי האָט געטרוימט וועגן איינפירן אים אין דער 
יידישער מדינה. 


צייטשריפטן פון פאַרשידענע 
אַנדערע פּאַרטײען און אַרגאַניזאַציעס 


אין משך פון פינף יאָר, פון 1924 ביזן אויסברוך פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה, האָט דער ,השומר הדתי" אַרויסגעגעבן אין װאַרשע אַ 
העברעישע חודש-שריפט מיטן נאָמען ,אהלנו". אָט די צייטונג איז געווען 


יצחק קאַצענעלסאַן 

דיכטער און פּעדאַגאָג, 
שטענדיקער מיטאַרבעטער 

אין ,הצפירה" און אין ,בדרך" 





פאַרשפּרײט אויך מחוץ פּױלן און זי האָט געהאָלפן אויפצוהאַלטן און 
אָרגאַניזירן יוגנט-פאַרבאַנדן פון ;השומר הדתי" און פון ,, בני-עקיבא". 
דער ;השומר הדתי", אַ ציוניסטיש-רעליגיעזע יוגנט-באַוועגונג, איז 
געגרינדעט געװאָרן אין קראָקע אויף איר ערשטער קאָנפערענץ אין 
פּסח תרצ"א. פּאַראַלעל צו אָט דער באַװעגונג איז געווען דער פאַרבאַנד 
;בני-עקיבא? אין גאַליציע. די חלוצישע באַװעגונג פון תורה ועבודה 
אין פּוױילן האָט געשטראָמט אין צויי טײיכן: החלוץ המזרחי און 
השומר הדתי, און ,אהלנו" האָט געדינט דעם צוייטן טייל, װאָס איז 
געווען אַ צונויפשמעלץ פון חלוציזם און סקאַוטישקײט אין רעליגיעזן 
גייסט. 

אין 1924 האָט ,הנוער הציוני" אַרױסגעגעבן אַ חודש-שריפט 
מיטן דאָזיקן נאָמען, געווידמעט די פּראָבלעמען פון סקאַוטן-פאַרבאַנד 
ביי אָט דער אָרגאַניזאַציע. איר רעדאַקטאָר איז געווען י. קאָרמאַן. 

אין משך פון צוויי יאָר, אין 1922 און 19232, איז דערשינען די 


אייזיק רעמבא 


צייטונג פון דער באַװעגונג ,השומר הלאומי', מיטן נאָמען אדרך 
השומר הלאומי", אונטער דער רעדאַקציע פון ראובן פעלדשוה (בן שם). 

אין 1933 איז דערשינען אין װאַרשע אַ העברעיש װאָכנבלאַט, 
טיילווייז אויך אין יידיש, מיטן נאָמען ,דרכנו", אָרגאַן פון דער אָרטאָ- 
דאָקסישער װעלט-אָרגאַניזאַציע ;אגודת ישראל". רעדאַקטאָר איז געווען 
ס. אַלטער. 

אַן אַנדערע רעליגיעזע חודש-שריפט, װאָס איז דערשינען אין מש 
פון יאָר 1932 איז געווען ק/שם משמעון", אָרגאַן פון די אנשי הב"ד. 
זי האָט געהאַט מאמרים פון לובאַװיטשער אדמו"ר, מיט חידושי תורה 
אין הלכה און אגדה, וי אויך שאלות ותשובות. רעדאַקטאָר : מ. גינצבורג. 

אין 1924 איז דערשינען אַ דריטע רעליגיעזע חודש-שריפט קבית 
אברהם", ספּעציעל פאַר תּורה, יהדות און לעבן פון די ישיבות, אַרױיס- 
געגעבן דורכן ועד הישיבות ;בית אברהם" אין װאַרשע און לאָדזש. 

אין יאָר 1929 איז אין װאַרשע דערשינען די חודש-שריפט ,שערי 
תורה" אַן אָרטאָדאָקסישע שריפט אין עברית, אונטער דער רעדאַקציע 
פון ישראל איסר פייגענבוים. די פּובליקאַציע איז דערשינען מיט הפסקות 
נאָך פון יאָר 1902 ביז 1912. 

;שלומי אמוני ישראל" (;אגודת ישראל") האָט אַרױסגעגעבן אין 
װאַרשע אין יאָר 1927 אַן אָרטאָדאָקסישע חודש-שריפט מיטן נאָמען 
;דגלגף?? 

איין יאָר, אין 1922, האָט עקזיסטירט אין װאַרשע די צייטשריפט 
,העובד", אַ צייטשריפט פאַר פּאַליטיק, געזעלשאַפט און ליטעראַטור. 
דאָס איז געווען דער אָרגאַן פון דער ציוניסטיש-סאָציאַליסטישער פּאַרטײ 
,;צעירי-ציון". דאָס רוב זענען דאָרט פאַרעפנטלעכט געװאָרן די אַרבעטן 
פון ארץ-ישראלדיקע שרייבער, וי ש. ז. רובאַשאָוו, אורי צבי גרינבערג, 
אליעזר שטיינמאַן, י. יציב, װי אויך פון דיכטער יצחק קאַצענעלסאָן 
פון לאָדזש. 


ליטעראַרישע צייטשריפטן 


די גרויסע יידישע ליטעראַרישע צענטערס אין אָדעס, ווילנע און 
װאַרשע, וועלכע האָבן באַלױכטן די פינצטערניש פון גלות-לעבן ביז 
דער ערשטער וועלט-מלחמה, זענען שוין ניט באַנייט געװאָרן אין זייער 
פאַרנעם װען די מלחמה האָט זיך פאַרענדיקט. אָדעס פון ח.ג. ביאַליק, 
טשערניכאָווסקי, אחד-העם און פּראָפּ. יוסף קלויזנער, איז אַריבערגעפירט 
געװאָרן קיין ארץ-ישראל און האָט געעפנט די הערלעכע בלאַט פון דער 
ארץ-ישראלדיקער ליטעראַטור. ווילנע, װאָס איז אָנגעשלאָסן געװאָרן 
צו פּוילן נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, האָט שוין ניט פאַרנומען איר 
פריערדיקן אָרט וי אַ העברעישער יצירה-צענטער און נאָר אין װאַרשע 
האָבן זיך קאָנצענטרירט די רעשטלעך פון די העברעאישע שעפערישע 
כּוחות פון מזרח-אײיראָפּע. אָבער אויך זי איז שוין ניט געווען וי פרי- 
ער און די ליטעראַרישע פּרוּוון, װאָס זענען אין איַר געמאַכט געװאָרן אין 
זער תקופה צווישן ביידע וועלט-מלחמות, זענען געווען װאָס אַן אַמת מיט 





העברעישע פּרעסע אין פּילן צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


ברייטע האָריזאָנטן און אַ גרויסן פאַרנעם, אָבער מיט אַ קורצן אָטעם 
און זיי האָבן לאַנג ניט געלעבט. 

די וויכטיקסטע פון צװישן די ליטעראַרישע צייטשריפטן איז געווען 
די פערטליאָר-שריפט 


,ה ת קופ ה" 


וועלכע איז אַריבערגעפירט געװאָרן פון מאָסקװע קיין װאַרשע, אָנהויבג- 
דיק פון פערטן באַנד. די ערשטע דריי בענד פון דער באַרימטער פערטל- 
יאָר שריפט, אַרױסגעגעבן דורך אברהם יוסף שטיבעל, זענען דערשינען 
איַן מאָסקװע אין די כאַאָסיטעג פון דער רעװאָלוציע אין די אאָרן 
8+--1917. 

דער פערטער באַנד איז דערשינען, וי געזאָגט, אין װאַרשע אין 
יאָר תר"פ. פּרטים וועגן אָט דער גרויסער ליטעראַרישער אונטערנעמונג 
גיט איבער יוחנן פּאָגראַבינסקי אין זיין איבערזיכט ;די העברעישע 
פּרעסע", אין באַנד א' פון ;אנציקלופּדיה של גלויות" (װואַרשע, אונטער 
דער רעדאַקציע פון יצחק גרינבוים, ירושלים--תל-אביב, ניסן תשי"ג): 
אָנהױבנדיק פון באַנד א' ביזן באַנד י"א איז רעדאַקטאָר פון ;התקופה" 
געווען דוד פרישמאַן. שפּעטער, ווען ער איז קראַנק געװאָרן, זענען אין 
דער רעדאַקציע אַריין פישל לאַכאָװער, יעקב כהן און יעקב פיכמאַן. 
צװאַנציק בענד פון איר זענען דערשינען אין װאַרשע. אין יעדן באַנד 
פון 600 ביז 700 זייטן. עס האָבן זיך באַטײליקט אין איר די בעסטע 
העברעישע שרייבער מיט אָריגינעלע שאַפונגען און איבערזעצונגען, און 
אין איר האָבן אָנגעהויבן זייער ליטעראַרישע טעטיקייט אליעזר שטייג- 
מאַן, ח. הזז א. א. 

אין אָט די בענד פון ,התקופה" זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
שאַפּונגען פון ראַבינדראַנאַט טאַגאָרע, ‏ איבערזעצט דורך דוד 
פרישמאַן; ,ווילהעלם טעל" פון שילער, אין דער איבערזעצונג פון 
ח. נ. ביאַליק ; ;דער דיבוק" פון ש. אַנסקי, איבערזעצט דורך ח. נ. ביאַליק; 
,איפיגעניע אין טאָוריס? פון געטע, איבערזעצט דורך יעקב כהן; 
;די געטלעכע קאָמעדיע? פון דאַנטע. אין דער איבערזעצונג פון 
זאב זשאַבאָטינסקי; לידער פון היינע, איבערזעצט דורך דוד פרישמאַן. 
יעקב פיכמאַן און אַנדערע; לידער פון לערמאָנטאָ, איבערזעצט 
דורך דוד שמעונוביץ. פון דער אָריגינעלער ליטעראַטור זענען פאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן די תנ"כישע דראַמעס פון מתתיהו שוהם (אַ שרייבער 
מיט מעכטיקע פעיקייטן. געשטאָרבן אין די בעסטע יאָרן אין װאַרשע) 
און פון יעקב כהן; ;דער שליסל צום ספר הזוהר" פון הלל צייטלין, וי 
אויך ראָמאַנען, דערציילונגען און לידער פון די בעסטע העברעישע 
שרייבער און דיכטער אין ארץ-ישראל און אין דער גולה. 

אין העלפט תרפ"ד איז געװען אַ הפסקה אין אַרױסגעבן די 
;התקופה" צוליבן עקאָנאָמישן קריזיס װאָס האָט געהערשט אין פּולן, 
וועלכער האָט געטראָפן די יידישע באַפעלקערונג און די עסקים פון 
אַרױסגעבער. בראש פון באַנד כ"ג קומט אַן אויפקלערונג פאַר דער 
הפסקה און דער אַרױסגעבער שטרייכט אונטער, אַז אוב דאָס גאַנצע 


יאָר איז דערשינען נאָר איין באַנד, איז פון דעם ניט צו דרינגען אַי 
;התקופה? װעט ניט דערשיינען אין דער צוקונפט פיר מאָל אַ יאָר, 
אַזױ ,וי זי איז דערשינען אין משך פון פינף יאָר". אָבער דער אַרױס- 
געבער האָט ניט געקאָנט מקיים זיין דעם צוזאָג. דער מצב פון אַרויסגעבער 
איז געװאָרן נאָך ערגער און ,התקופה" איז אָפּגעשטעלט געװאָרן אין 
װאַרשע. זי האָט באַנײיט איַר דערשיינען דריי יאָר שפּעטער אין בערלין. 

אין משך פון אָט די יאָרן זענען געמאַכט געװאָרן אייניקע ליטעראַרי- 
שע פּרוּוון, פיל קלענערע אין זייער פאַרנעם, אָבער אויך די האָבן לאַנג 
ניט אָנגעהאַלטן. אין די יאָרן 1922--1923 איז אין װאַרשע דערשינען 
ניט קיין גרויסע פובליציסטיש-ליטעראַרישע חודש-שריפט מיטן נאָמען 
,קולות", װאָס האָט קאָנצענטרירט אַרום זיך באַרימטע ליטערארישע 
כוחות, צװוישן זיי: הלל צייטלין, אליעזר שטײנמאַן, ב. צ. ראַפּאַפּאָרט 
א. א. רעדאַקטאָר פון דער חודש-שריפט איז געווען דער יונגער העברעי- 
שער שרייבער יצחק ליפּקין (י. אביגל. פרידנס-ריכטער אין תל- 
אביב). ניט געקוקט אָבער אויף דעם װאָס די חודש-שריפט האָט געמאַכט 
אַ גוטן רושם מיט איר פאָרם און אינהאַלט, איז זי אָפּגעשטעלט געװאָרן 
נאָך צוויי יאָר דערשיינען. 

צייטשריפטן פון אַ ליטעראַרישן כאַראַקטער זענען אַרױסגעגעבן 
געװאָרן אויך דורך ציוניסטישע פאַרבאַנדן, װי ,להבות", אַ ליטעראַריש- 
פּובליציסטישע חודש-שריפט, אין דער אױסגאַבע פון מרכז ,החלוץ 
הצעיר". אָבער אין משך פון איבער צוויי יאָר צייט, פון סוף 1928 ביז 
1, זענען דערשינען פון איר בלויז 3 העפטן און זי האָט אויפגעהערט 
צו דערשיינען. 

אין תשרי תרצ"ג (19323) האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין װאַרשע 
אַן אילוסטרירטע העברעישע חודש-שריפט פאַר די ענינים פון לעבן, 
ליטעראַטור און װויסנשאַפט. רעדאַקטאָר איז געווען מ. לוסטערניק, אַ 
יונגער שרייבער פון לאָדזש. אין איר האָבן זיך באַטײליקט: יוסף 
העפטמאַן, צ. ז. וויינבערג, א. שטיינמאַן, יצחק קאַצענעלסאָן און אהרן 
צייטלין. אָבער אָט די חודש-שריפט האָט עקזיסטירט נאָר געציילטע 
חדשים און אין דער העלפט פון זעלבן יאָר האָט זי אויפגעהערט צו 
דערשיינען. 

מ. לוסטערניק האָט ניט אַרױסגעלאָזט די איניציאַטיוו פון זיין 
האַנט און װען די חודש-שריפט איז אָפּנעשטעלט געװאָרן האָט ער 
אָנגעהױבן אַרױסגעבן אַ פערטליאָר-שריפט ,תחומים', מיט דער 
הילף פון פאָנד א. נ. פון ר' אהרן לוסטערניק. פון אָט דער פערטל-יאָר- 
שריפט זענען דערשינען צוויי ביכער, אונטער דער רעדאַקציע פון 
מ. לוסטערניק, נתן עק און ב. פּאָמעראַנץ. אין די צוויי בענד האָבן 
זיך באַטײליקט: אהרן צייטלין, יצחק קאַצענעלסאָן, ד"ר מנחם שטיײן, 
יעקב לעשטשינסקי און א. י. שטיבעל. 

די איניציאַטאָרן פון אָט דער פערטליאָר-שריפט זענען געװען 
חברים פון דער פּאַרטײ ,התאחדות" (אַ שװעסטער פון דעם ארץ- 
ישראלדיקן ,הפּועל הצעיר') און אויף אַ נאַטירלעכן אופן האָבן זי 
געװאָלט ברענגען צום אויסדרוק זייער פּאָליטישע טענדענץ, אָבער זי 
האָבן ניט באַשטימט קיין צו ענגע תחומים פאַר ,תחומים" און האָבן 
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געעפנט זייערע זייטן אויך פאַר שרייבער, װאָס געהערן ניט צו זייער 
פּאַרטײַ. אין דער הקדמה צו דער שריפט עתחומים? פון יאָר תרצ"ז, 
רעכענען זיי אויס זייער /, אני מאמין" אויף אַזאַ אופן : ;אָט די טריבונע 
איז געקומען כדי צו דינען אַ באַשטימטע גרופּע פון שרייבער, אָבער 
ניט כדי צו דעקלאַרירן וועגן אַן ענגער פּאַרטײַאישער ריכטונג, נאָר 
איז בעיקר באַשטימט פאַר יעדן איינעם, וועלכער האָט װאָס צו זאָגן 
אין עברית". 

אַ ברייט-פאַרמאָסטענעם פּרוּוו אויפן געביט פון אַרױסגעבן אַ 
ליטעראַרישע חודש-שריפט האָט געמאַכט דער דיכטער יעקב כהן 
איַן ווינטער תרפ"ט יאַנואַר 1929) מיטן אַרױסגעבן די צייטשריפט 


;ס נ ה" 


אַ חודש-שריפט פאַר ליטעראַטור, פאָרשונג און לעבנס-ענינים. 

אין אַריינפיר צום ערשטן נומער האָט דער רעדאַקטאָר אויפגע- 
קלערט דעם ציל, װאָס ער האָט זיך געשטעלט אַרױסגעבנדיק די צייט- 
שריפט: ;סנה" ועט זיך באַמיען צו אַנטװיקלען און פאַרטיפן די 
מחשבה פון נאַציאָנאַלן רענעסאַנס. ברענגען צו אַן אויפקלערונג פון די 
וויכטיקסטע פּראָבלעמען װאָס שטייען אויפן טאָג-אָרדענונג אין סטימו- 
לירן נייע פּראָבלעמען. צוגלייך מיט דעם װעט זיין די מלחמה קעגן דער 
גלות-פּסיכיק איינע פון אירע הויפּט-פליכטן. אָט די מלחמה, אָן רחמים 
און חסד, װעט געפירט וװערן קעגן אַלע דערשיינונגען פון גלות וועלכע 
זיי זאָלן ניט זיין, און אפילו אויך מחוץ די תחומים פון גלות. 


גאויפן געביט פון שיינער ליטעראַטור װעלן מיַר זיך באַמיען צו 
ברענגען דעם אױיסװאַל פון אָריגינעלע יצירות (איבערזעצונגען װעלן 
ניט פאַרעפנטלעכט וערן) און אָפּהיטן די אױטאָנאָמע רעכט פון דער 
קונסט אין גאַנצן פאַרנעם. אין אָנבליק פון דער פאַרפלייצונג אויפן 
געביט פון פּאָעזיע, װעט אפשר זיין נויטיק אין משך פון דער צײט 
צו רעדוצירן אין לידער. עס איז נויטיק צוריקצוקערן און צו פאַר- 
שטאַרקן די כבוד-געפילן פאַרן דיכטערישן װאָרט. דאַקעגן װעט אַ 
ברייטערן פּלאַץ אָפּגעגעבן װערן פּראָזע-שאַפונגען און באַזונדערס 
וועט געלייגט ווערן אַכט אויף אַנטװיקלען די קונסט פון דער דערציילונג, 
וועלכע ווייזט אַרױס ביי אונדז סימנים פון דלות. 


;אין איינקלאַנג מיט דער שיינער טראַדיציע פון אונדזער ליטעראַ- 
טור, װעלן אין ;סנה" אויך געבראַכט ווערן פאָרשונגס-אַרטיקלען אין אַ 
געהעריקער מאָס, װאָס דער אינטעליגענטער לײענער האָט אין זײי 
אַ פאַראינטערעסירונג, און אַ באַזונדער אויפמערקזאַמקייט װעט געשאָנקען 
ווערן דער פּראָבלעם פון דער העברעישער שפּראַך, און יעדע באַמער' 
קונג און יעדער פאָרשלאַג, װאָס קאָן דינען ממש אויסצובעסערן די 
שפּראַך. זי אויסברייטערן און פאַרפולקומען, װעט דאָ קאָנען געפינען 
זיין פּלאַץ". 

אַ נייעס איז איינגעפירט געװאָרן אין ,סנה" מיט דעם, װאָס די 
חודש-שריפט איז געווען אינגאַנצן געדרוקט מיט נקודות -- אַ גע- 


אײיזיק רעמבא 


קירצטער ניקוד, אָבער גענוג כדי צו קאָנען לײענען ריכטיק יעדן װאָרט. 
און דער חידוש איז ניט געווען דער ניקוד פאַר זיך, נאָר די שיטה פון 
ניקוד, וועלכע האָט רעדוצירט מיט נקודות בערך צוויי דריטל פון אָנגע- 
נומענעם מקור און ניט געקוקט אויף דעם איז דער ניקוד געווען גאַנץ 
פאַר זיך. אָט דער תיקון האָט געהאַט פאַר אַ ציל אַרײינצוציען אין דער 
צייטונג און אין דער העברעישער ליטעראַטור אויך די אינטעליגענטע 
קרייזן פון די העברעישע פּריװאַטע קורסן און אָװװונט-קורסן, די 
אַביטוריענטן פון די האַלב-העברעישע מיטלשולן און פון די עולי-ציון 
אין לאַנד, וועלכע האָבן זיך אויסגעלערנט די גערעדטע שפּראַך, אָבער 
דאָס העברעישע בוך איז געבליבן פאַר זיי געשלאָסן. 

אין משך פון דער צייט האָט זיך אַרויסגעשטעלט, אַז אָט דער 
חידוש פון געבן נקודות אין דער גאַנצער שריפט -- חוץ װאָס דאָס האָט 
זייער פאַרטייערט די אױיסגאַבע, ווייל די דרוק-הוצאות זענען געווען 
דאָפּלטע -- איז ניט געװען נויטיק, היות יעדער אײַנער װאָס נעמט 
אַ ליטעראַרישע צייטשריפט אין האַנט באַהערשט געוויינלעך די שפּראַך 
אין אַ גענוגנדער מאָס, כדי ער זאָל זי קאָנען לייענען אויך אָן נקודות. 

דער רעדאַקטאָר פון ,סנה", דער דיכטער יעקב כהן, האָט װאָס 
אַן אמת מצליח געווען צו באַקומען די מיטבאַטײליקונג פון די העברעישע 
ליטעראַרישע און גייסטיקע גדולים אויף דער גאַנצער װעלט. אין ;סנה" 
האָבן פאַרעפנטלעכט זייערע אַרטיקלען שאול טשערניכאָווסקי (אין פּראָזצ 
און דיכטונג), זאב זשאַבאָטינסקי -- אין ציוניסטישער פּובליציסטיק, 
ג. שאָפמאַן, ש.ל. בלאַנק, א. ז. אשכולי, משה טעמקין --- אין דערציילוג- 
גען. אהרן צייטלין, אלישבע, ש. האַלקין, מ.ז. װאָלפאָװסקי -- אין 
קורצע לידער. דער רעדאַקטאָר יעקב כהן האָט פאַרעפנטלעכט צוגאָבלעכע 
סעריעס פון די דראַמעס ,הברית האחרונה" און ;משלי קדומים". עס 
האָבן אויך בייגעשטייערט פאַרן ;סנה" ד"ר זעליגמאַן און ד"ר טאַר- 
טאַקאָװער -- אין פאָרשונגס-אַרבעטן. דער רעדאַקטאָר האָט אויך 
געהאַלטן זיין צוזאָג, אַז די צייטונג װעט באַקעמפן די גלות-פּסיכיק און 
ער גופא האָט פאַרעפנטלעכט אַ סעריע ברייטע אַרטיקלען מיטן נאָמען 
;על שבעת פּשעי הגלות", אין וועלכע ער האָט אויפגעדעקט די קרענק- 
לעכע דערשיינונגען ביים פאָלק, זינט דעם טאָג ווען עס האָט פאַרלוירן 
זיין מלוכהשט זעלבשטענדיקייט, און האָט קריטיקירט די אינטעלעק- 
טועלישקייט (איבערגעטריבענע גייסטיקייט), די נערװועזיטעט און די 
איבעריקע נעגאַטיווע כאַראַקטער-שטריכן, װאָס האָבן זיך צוגעקלעפּט 
צום יידישן פאָלק אין זיין גלות. ער איז אויך אַרױסגעטראָטן מיט אַן 
אימפּעטפולער מלחמה פאַר איינפירן די העברעישע שפּראַך אויך אין 
לעבן פון דער גולה און האָט שאַרף פּאָלעמיזירט מיט די יעניקע, 
װאָס זענען געווען פאַר צװײי-שפּראַכיקײט -- עברית און יידיש. 

ניט געקוקט אָבער װאָס די חודש-שריפט ,סנה" האָט געמאַכט אַ גוטן 
רושם מיט איר אינטערעסאַנטן אינהאַלט, רײַנער שפּראַך, מיט די 
ערנסטע פּראָבלעמען װאָס זי האָט אַרױסגעהױבן און מיט איר רײַנער 
פאָרם (יעדע העפט איז געװען פון זעקס דרוק-בויגנס), איז זי ניט 
דערשינען מער וי אַ האַלב יאָר, און נאָר זעקס העפטן זענען אַרויסגעגעבן 
געװאָרן. 


העברעישע פרעסע אין פוילן צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


צייטשריפטן פאַר בילדונג 


אין אָנהײב פון יְאָר 1922, װוען די העברעישע קולטור-טעטיקייט 
אין פּױלן איז אָפּגעטײלט געװאָרן פון דער פּאָליטישער טעטיקייט 
פון דער ציוניסטישער באַװעגונג, איז געשאַפן געװאָרן אַ ספּעציעלער 
צענטראַל-קאָמיטעט פון דער אָרגאַניזאַציע ,תרבות", וועלכע האָט 
אַרומגענומען אַלע ציוניסטישע פאַרבאַנדן, װאָס זענען געװען פאַר 
ווידעראויפלעבן די העברעישע שפּראַך, איר קולטור און ליטעראַטור 
(די אַלגעמײנע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע, השומר הצעיר, די ציוניס- 
טישע אַרבעטס-פּאַרטײ ;התאחדות", ציוניסטן-רעװיזיאָניסטן און זייער 
יוגנט-פאַרבאַנד בית"ר. די אָרגאַניזאַציע ,המזרחי" האָט זיך געשאַפן 
אַן אייגענע אָרגאַניזאַציע פאַר בילדונג מיטן נאָמען ;יבנה" און 
האָט אויפגעשטעלט אַ נעץ פון באַזונדערע רעליגיעזע בילדונגס- 
אנשטאַלטן). דער צענטראַל-קאָמיטעט פון ;תרבות" האָט אָנגעהיבן 
אַרויסצוגעבן אַ חודש-שריפט פאַר די ענינים פון דער העברעישער 
קולטור און חינוך, מיטן נאָמען /תרבות". איר ערשטער רעדאַקטאָר 
איז געווען יוסף לוי, און נאָך אים -- האָבן די חודש-שריפט רעדאַ- 
גירט די פּעדאַגאָגן דוד לעווין,. מ.א. בייגיל (אביגל) און פּראָפּעסאָר 
פישל שניאורסאָן (אַלע זענען מיט דער צייט עולה געװוען קיין ארץ- 
ישראל). יעדע העפט פון ,תרבות" האָט געהאָט 80 זייטן, פינף דרוק- 
בויגן, אין דער פאָרם פון אַ געויינלעכן בוך, און עס האָבן זיך אין 
איר באַטײליקט די אָנגעזעענסטע פּעדאַגאָגן אין דער ידישער 
קולטור און בילדונג. דאָרט האָבן פאַרעפנטלעכט זײערע אַרבעטן 
ד"ר יהושע טהאָן, וועלכער איז יאָרן-לאַנג געשטאַנען בראש פון 
דער ,תרבות"-אָרגאַניזאַציע אין פּױילן; פּנחס שיפמאַן (איז דערנאָך 
באַרימט געװאָרן אין ארץ-ישראל מיטן נאָמען פ. בן-סירה), ח א. 
דובניקאָוו (אַ יידישער דערציער, וועלכער איז דערמאָרדעט געװאָרן 
בעת די בלוטיקע געשעענישן אין חברון, תרפ"ט) פּראָפ. פישל 
שניאורסאָן, מ. א. בייגיל א.א. אין צוגאָב צו די אַרטיקלען וועגן 
לויפנדע ענינים אין דער װעלט פון בילדונג און קולטור, זענען 
אין ,תרבות" געווען שטענדיקע אָפּטײלונגען: ,פון דער אַלגעמײנער 
פּעדאַגאָגישער ליטעראַטור", ,פון שול-לעבן", ,אין דער פּעדאַגאָגישער 
וועלט? און ביבליאָגראַפישע אָפּהאַנדלונגען וועגן לערן-ביכער. 


די חודש-שריפט האָט עקזיסטירט דריי יאָר, פון תרפ"ב ביז 
תרפ"ה. עטלעכע יאָר שפּעטער, אין יאָר 1932, איז באַנײיט געװאָרן 
די חודש-שריפט ,תרבות" אין װאַרשע, אָבער איר אינהאַלט איז 
פאַרקלענערט געװאָרן. זי האָט געהאָט נאָר ידיעות פון צענטראַל- 
קאָמיטעט פון ,תרבות" אין פּױלן, װאָס פריער פלעגן זיי פאַרעפנט- 
לעכט װערן אין דער טעגלעכער העברעישער צײטונג, און נאָכדעם 
װי ,הצפירה" איז געשלאָסן געװאָרן, האָט די ,תרבות"-צענטראַלע 
זיך גענויטיקט אין אַן אינפאָרמאַציע-טריבונע. צוזאַמען מיטן באַנײען 
די אינפאָרמאַטיווע חודש-שריפט ,תרבות', האָט די צענטראַלע פון 
;תרבות" אין פּולן אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן אַ חודש-שריפט פאַר 
בילדונג, מיטן נאָמען 


,אפקים" 


איר רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר צבי זוהר, לײַטונגס-מיטגליד 
פון ?תרבות? און איינער פון די אָנפירער פון ;השומר הצעיר". דער 
רעדאַקטאָר פון ,אפקים? האָט אַרײינגעבראַכט אין זיין טריבונע דעם 
גייסט פון ;השומר הצעיר" און מער װי ער האָט באַהאַנדלט די 
פּראָבלעמען פון דער העברעישער קולטור און דערציאונג אין 
פּױלן, האָט ער פיל אָרט געװידמעט דער עקספּערימענטאַלער פֹּץ- 
דאַגאָגיע אין אַלע אירע אַנטפּלעקונגען און פאָרמען, אַזױ װי זי האָט 


דייר צבי זוהר 

רעדאַקטאָר פונעם חודש-זשורנאַל 
,אפקים", 

צייטשריפט פאַר דערציאונגס-עניינים 





זיך אַנטװיקלט אױף דער װעלט, אונטערשטריכנדיק באַזונדערס 
די עקספּערימענטן אין די בילדונגס אַנשטאַלטן פון ;השומר הצעיר" 
אין ארץ-ישראל. 

מיט איר שיינעם און צוציענדיקן אויסזען האָט די חידש-שריפט 
;אפקים" אַרױסגערופן צו זיך די אויפמערקזאַמקײיט פון אינטעלעק- 
טועלן קהל. עס האָבן דאָרט פאַרעפנטלעכט זייערע שאַפונגען מאַרטין 
בובער, נתן ביסטריצקי, יהודה גאָטהעלף. אממה לעוין, צבי זוהר, 
איטה פקטורית, דאָס רוב פון די ,השומר הצעיר"-קרייזן, װי אויך 
ברכה חבס,. אברהם לעוינסאָן,. י. גרינבוים, מ.א. בייגיל, י. 
אייגעס, אַ. אורינאָווסקי, א. דרױיאַנאָוו, נ. בנארי א. א. 

;אפקים" איז צוערשט דערשינען וי אַ חודש-שריפט. שפּעטער איז 
איר פּובליקאַציע ניט געווען קיין נאָרמאַלע און ביזן אויסברוך פון דער 
צווייטער וועלט-מלחמה איז זי דערשינען פון צייט צו צייט. אָנ- 
הייבנדיק פון 1940 דערשײינט די חודש-שריפט ,אפקים" וי די 
בילדונגס-צייטשריפט פון ,השומר הצעיר" אין ארץ-ישראל, אונטער 
דער רעדאַקציע פון צבי זוהר. 

אין יאָר תרצ"א האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין װאַרשע די חודש- 
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צװײיװאָכנבלעטער 
און װאָכנבלעטער 


פאַר קינדער און יוגנט, 


װאָס זענען דערשינען 
אין װאַרשע 

אין די צװאַנציקער 
און דרייסיקער יאָרן 


אײיזיק רעמבא 


שריפט עדבר המורה", בילדונגס-אָרגאַן פון לערער- און פרעבליס- 
טינס-פאַרבאַנד ביי די העברעישע בילדונגס-אנשטאַלטן אין פּױלן 
אָט די צייטשריפט איז ניט געווען פּרעטענסיאָנעל, האָט זיך ניט 
געריסן אין דער הויך, און זיך נאָר קאָנצענטרירט ביים געבן אַ 
ברייטע אינפאָרמאַציע װעגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין די 
העברעישע שולן און קינדער-גערטנער אין פּױלן. װי אויך וועגן 
די אַרבעטס- און לעבנס-באַדינגונגען פון די לערער. דער מצב פון די 
לערער אין די העברעישע שולן האָט זי ניט דערלויבט איינצוהאַלטן 
אַן אייגענע צייטשריפט. ;דבר המורה" פלעגט דערשיינען מיט פיל 
איבעררייסן ביז 1938. זיינע רעדאַקטאָרן זענען געװען: ד"ר יעקב 
אַראַנסאָן, אליהו געלמאַן און יעקב שרײיבמאַן. 


צייטונגען פאַר קינדער און יוגנטלעכע 


די גאַנצע צײט האָבן די רעדאַקטאָרן פון דער העברעישער 
טעגלעכער צייטונג אין פּוילן, אָנהױבנדיק פון יאָר 1920 ביזן טאָג 
ווען זי האָט אויפגעהערט צו דערשיינען, -- זיך באַמיט אַרויסצוגעבן 
אַ ספּעציעלע בײלאַגע פאַר קינדער און יוגנטלעכע. אָבער דאָס רוב 
פון זייערע באַמיאונגען האָט זיך ניט איינגעגעבן. אַלץ װאָס זיי האָבן 
אָנגעהױיבן טאָן, איז דורכגעפאַלן. פּאַראַלעל צו דעם האָבן העברעישע 
שרייבער-פּעדאַגאָגן אין פּוילן געמאַכט באַמיאונגען אַרוסצוגעבן 
ספּעציעלע זשורנאַלן פאַר קינדער און יוגנטלעכע. אין די אאָרן 
תרפ"ג--תרפ"ד (24--1922) איז אין װאַרשע דערשינען אַ ליטעראַריש- 
װויסנשאַפטלעכע חודש-שריפט פאַר יוגנטלעכע, אונטער דער רעדאַקציע 
פון א. לובאָשיצקי, װאָס פון איר זענען דערשינען 10 העפטן אין 
יאָר תרפ"ה (1925) האָט א. לובאָשיצקי אַרױסגעגעבן אַן אילוס- 
טרירטע חודש-שריפט פאַר קינדער אין יינגערן עלטער, מיטן נאָמען 
;בן-כוכב". אַ דריטער פּרוּוו איז געמאַכט געװאָרן אין יאָר 1927, 
מיט דער הילף פון דער ,תרבות"אָרגאַניזאַציע, ביים אַרױסגעבן 
אַ װאָכנבלאַט פאַר קינדער, מיטן נאָמען ,עתון קטן" 

גלייכצייטיק מיטן דערשיינען פון ,הכוכב" פון אהרן לובאָשיצקי, 
אין די יאָרן תרפ"ג--תרפ"ד, איז דערשינען אין װאַרשע אַן אילוס- 
טרירטע צייטונג פאַר יוגנטלעכע. דאָס ערשטע יאָר -- איין מאָל אין 
צוויי װאָכן, אונטער דער רעדאַקציע פון א.ל. יעקובאָװיטש (א. 
עקביה). אין צווייטן יאָר איז זי דערשינען נאָר איין מאָל אַ חודש 
אונטער דער רעדאַקציע פון אהרן צײטלין און מיט דער סטאַבילער 
צוזאַמענאַרבעט פון יעקב פיכמאַן. אָט די צייטונג, מיטן נאָמען 
,;שבלים", איז געווען באַליבט ביים יונגן לייענער-קהל, אָבער זי האָט 
ניט עקזיסטירט מער וי צויי יאָר. 

דער לעצטער פּרוּוו אויפן געביט פון פּרעסע פאַר קינדער איז 
געמאַכט געװאָרן אין די יאָרן 1922--1925, ווען ס'איז איינגעפירט 
געװאָרן אַ ספּעציעלע אָפּטײלונג פאַר קינדער, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון י. ויינגאַרטען, װי אַ צוגאָב צו דער העברעישער װאָכנ- 
צייטונג ,בדרך". 


העברעישע פּרעסע אין פּוילן צװישן ביידע וועלט מלחמות 


;בדרך" -- די לעצטע 
העברעישע װאָכנצײיטונג אין פּוילן 


נאָכדעם װי אַלע פּרװון צו באַנײיען דאָס דערשיינען פון אַ 
העברעישער טאָגצייטונג אין װאַרשע זענען נישט געלונגען האָט אָנגע- 
הויבן דער ,היינט", די גרויסע ציוניסטישע טאָגצײיטונג אין יידיש, 
אַרויסצוגעבן אַ װאָכנבלאַט אין עברית, מיטן נאָמען ,בדרך" -- אַ 
צייטשריפט פאַר די פּראָבלעמען פון לעבן און ליטעראַטור. דאָס 
װאָכנבלאַט איז דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון א.ל. יעקו- 
באָװיטש און מיט דער באַטײליקונג פון יצחק גרינבוים. די הוצאות 
אויף אויסהאַלטן דאָס העברעישע װאָכנבלאַט זענען ניט געװען קיין 


גרויסע, ווייל די אָנפירונג, דער טראַנספּאָרט און די חשבונות זענען 
געפירט געװאָרן דורכן אַפּאַראַט פון ,היינט". דער פאָרמאַט פון 
;בדרך" איז געװען ענלעך צו אַן ערב-שבתדיקער טעגלעכער 
צייטונג. זי איז בדרך-כלל דערשינען אין 8 זייטן. אָט די פאַרלייכ- 
טערונגען מצד דער שהינט"-רעדאַקציע האָבן דערמעגלעכט דעם 
קיום פון דער העברעישער װאָכנצײיטונג פיר יאָר נאָכאַנאַנד, פון 
2 ביז 1935. אָבער ווען די אייגנטימער האָבן זיך איבערצייגט, אַז 
די העברעישע װאָכנצייטונג האַלט זיך ניט אויס פון אירע אייגענע 
הכנסות און איז גורם צו פאַרלוסטן, האָבן זיי נאָך פיר יאָר 
אָפּגעשטעלט איר אױסגאַבע, און אַזױ אַרום איז ענדגילטיק פאַר- 
ענדיקט געװאָרן די פּרשה פון דער העברעישער פּרעסע אין פּױלן 
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דעו לייענער פון אַ גאַנץ יאָר וױיסט כמעט גאָרנישט וועגן דער 
אינסטיטוציע, װאָס הײיסט טעלעגראַפן-אַגענטור. יעדער אינער 
ווייס װאָס עס איז אַ צייטונג, אָבער פאַר ניין פון צען ליײענער איז 
אַ נייעס-אַגענטור אַ פולשטענדיק אַנאָנימע זאַך, װאָס איר סימן איז 
אַ ראשי-תיבות פאַרן אָנהײב פון דער ידיעה. נישט-ווילנדיק מוז אַ נייעס- 
אַגענטור פאַרבאָרגן איר פּנים, בעת די זעלבסט-אַקצענטירונג איז די 
נשמה פון דער צייטונג. אַפילו די אויסערלעכע פאָרם פון אַ צייטונג 
איז איינער פון די יסודות פון איר קיום, שוין אָפּגערעדט דערפון, אַז 
תמיד האָט אַ צייטונג אַן ,אויסערלעכע" געשיכטע, װאָס שפּילט זיך 
אָפּ פאַר די אויגן פון לייענער. דער מהות פון דער צייטונג ווערט באַ- 
שטימט דורכן אופן פון איר רעדאַגירן, פון דער אַראַנזשירונג פון די 
פאַרשיידענע אָפּטײלן, פון דערלאַנגען דעם לייען-מאַטעריאַל, בילדער 
און דאָס גלייכן. די אַקצענטירונג פון דער צייטונג הייבט זיך אָן שוין 
פון די נעמען פון אירע מיטאַרבעטער, און ס'טרעפט, אַז אַ צייטונג איז 
מסוגל צו מאַכן אַביסל ;סענסאַציע", למשל דערפון, װאָס ס'געלינגט איר 
אַריבערצוברענגען אַ בעל-שם אין פּובליציסטיק פון אַן אַנדער צייטונג, 
און אַז עס בייט זיך דער הױפּט-רעדאַקטאָר אירער, איז עס זיכער 
אַ געשעעניש, װאָס אינטערעסירט אַסך מער וי אַן ענגן קרייז זשורנאַ- 
ליסטן. חוץ דעם האָט אויך די צייטונג אַ רײיכן ,אינערלעכן' לעבף 
דרייסיק, אָדער פערציק מיטאַרבעטער פון אַ צייטונג זענען אַ ציבור 
פאַר זיך, טאַקע נישט גרויס אָבער גאַנץ וויכטיק, און ס'איז ניט קיין 
װוּנדער, װאָס צייטונגען זענען אָפּט דער באָדן, פון וועלכן עס װאַקסן 
אַרױס, למשל כלל-טוער. און ניט וייניקע פון די מיטאַרבעטער פון 
יידישע צייטונגען אין פּױלן זענען טאַקע ,עולה לגדולה" געווען ועד- 
היום רעכענען זיך עטלעכע פון זיי צווישן די אָנגעזעענע געזעלשאַפט- 
לעכע טוער אין ישראל און אויך אַנדערשװוּ. דאָס אינעװייניקסטע 
לעבן פון אַ צייטונג כאַראַקטעריזירט זיך חוץ דעם, מיט אַלע געוויינלעכע 
דערשיינונגען װאָס געהערן צו אַ בשותפותדיקן באַרוף, און אַ פּשיטא 
שוין אין אַזאַ אינסטיטוציע וי אַ צייטונג: צוציאונג און אָפּשטױסונג, 
כריינטשאַפט און אינטריגעס, סימפּאַטיע און קנאה-שנאה. ניט איינער 


די יידישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


יעקם לאַנדאַו 
גרינדער און אַנפירער פון דער 
יידישער טעלעגראַפּן-אַגענטור (יט"א) 





פון מיין דור זשורנאַליסטן אין פּוילן האָט אויך אין דער הינזיכט 
געהאַט אַן ,אינטערעסאַנט? לעבן אין אונדזער פאַך. 

צום באַדױערן מוז איך זאָגן, אַז לוט אָט דעם מאַסשטאַב האָב איך 
ניט צו דערציילן אַסך אינטערעסאַנטע זאַכן: פון די אַלע אויסגערעכנטע 
שטאַנדפּונקטן איז אונדזער לעבען אין יט"א געווען ממש לאַנגװײליק. 
איך האָכ געאַרבעט אין דער װאַרשעװער יט"א-רעדאַקציע פון 1927 ביז 
נאָכן אויסברוך פון דער מלחמה, און איך קען מיר ניט דערמאָנען 
אַפילו איין ;אינטערעסאַנטע? פּאַסירונג פון אָט דעם מין -- און דאָס 
זענען דאָך געװען די בלי-יאָרן פון יט"א, אין פּױלן און אין דער 
וועלט. אין אָט די יאָרן האָט זיך קיין אײינמאָל ניט געביטן דער זייער 
קליינער צזאַמענשטעל פון אונדזער רעדאַקציע. די אַלע יאָרן זענען 
עס געווען די זעלבע דריי מענטשן בסך-הכל: דער פאַרשטאָרבענער 
מענדל מאָזעס איז געווען דער דירעקטאָר פון יט'אַ אין װאַרשע און 


יע 


די יידישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


דער באַלעבנדיקער גייסט פון איר אַרבעט, און יעקב בערמאַן און איך 
זענעז געווען די רעדאַקטאָרן פון איר ביולעטין. איין אָדער צוויי מאָל 
אין יאָר האָט מען געדאַרפט, אין צוזאַמענהאַנג מיט וויכטיקע קאָנגרעסן 
אָדער ענלעכע פּאַסירונגען (און, פאַרשטײט זיך, צוליב יערלעכע אור- 
לויבן), אײינלאַדן אין רעדאַקציע פון דרויסן איין מיטאַרבעטער אָדער 
צוויי צוהילף אויף עטלעכע ואָכן. יט'אַ האָט געהאַט שטענדיקע 
קאָרעספּאָנדענטן אין די גרעסערע פּראָװינץ-שטעט, און אין װאַרשע 
האָט זי געהאַט עטלעכע רעפּאָרטערן פאַר פאַרשיידענע געביטן; אָבער 
זי אַלע זענען געווען דרויסנדיקע מיטאַרבעטער, װאָס קײינמאָל האָבן 
זײי ניט געהאַט קיין חלק אין דער רעדאַקציאָנעלער אַרבעט גופא. 
צוזאַמען מיטן טעכנישן פּערסאָנאַל (אַדמיניסטראַציע, מאַשיניסטינס, 
טעלעפאָן- און סטענסל-אַרבעטער) האָבן אין יט'אַ-ביוראָ אין װאַרשע 
קײינמאָל ניט געאַרבעט מער װי אַ טוץ מענטשן, בערך. 

איך האָב דערמאָנט זשורנאַליסטן, װאָס זענען ,עולה-לגדולה" 
געווען, און לפּחות אייניקע פון די, װאָס װעלן ליענען אָט די שורות 
ווייסן מסתמא, אַז אויך פון דער קליינער יט'אַ-מאַנשאַפט אין װאַרשע 
איז אַרױס אַזאַ איינער. הגם די פּאָליטישע קאַריערע פון יעקב בערמאַן 
איז ניט קיין ענין אַהער, בין איך פונדעסטוועגן מחוייב צו זאָגן אייניקע 
ווערטער וועגן זיין באַציאונג צו דער אַרבעט אין יט'אַ. מאָזעס און 
איך האָב תמיד געװוּסט, אַז בערמאַן איז ניט קיין קאָמוניסט סתם, נאָר 
פאַרנעמט אַ וויכטיקע פּאָזיציע אין דער פּאַרטײ, אָבער בערמאַן איז 
געווען אַן אויסגעצייכנטער קאָנספּיראַטאָר. און ערשט נאָכן אויסברוך 
פון דער מלחמה זענען מיר באַקאַנט געװאָרן איבעראַשנדיקע פּרטים 
ויעגן זיין מעמד אין דער פּױלישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, און באַזונ- 
דערס נאָכדעם װי זי איז פונאַנדערגעלאָזן געװאָרן לויטן באַפעל פון 
קאָמינטערן. במשך אַלע יאָרן פון אונדזער אַרבעט אין דער רעדאַקציע 
(ער איז געקומען עטלעכע חדשים פאַר מיר) פלעגט פון צייט צו צייט 
טעפן -- האַרט פאַרן ערשטן מאַי, למשל -- אַז בערמאַן זאָל ;נעלם" 
ווערן פון דער אַרבעט. מיר האָבן געװוּסט, אַז ער באַהאַלט זיך אויס 
פאַר דער פּאָליטישער פּאָליצײ; אָבער נאָר איין מאָל איז ער געוען 
אַרעסטירט עטלעכע טעג און ער האָט זיך תיכף צוריקגעקערט צו 
ער אַרבעט. 

עס איז קלאָר, אַז די דאָזיקע אַרבעט איז פאַר בערמאַנען געווען 
בלויז דער מקור פון זיין פּרנסה, און זיין /אמתן" לעבן האָט ער געהאַט 
ערגעץ אַנדערשװוּ. ער האָט געהאַט דאָס װאָס מען רופט אָן אַ דאָפּלט 
לעבן, אָבער איך דאַרף דאָ ניט אַרײינגײן אין כלומרשטע פּסיכאָלאָגישע 
גריבלערייען. עס איז מיר גענוג צו באַמערקן, אַז אין דעם איבער טוץ 
יאָרן פון אונדזער בשותפותדיקער אַרבעט, איז קײנמאָל ניט געװען 
קיין שאָטן פון צווייפל, אַז בערמאַן טוט זיין מלאכה אין יט'אַ אַזױ 
װי אירע פּרינציפּן פאַרפליכטן דאָס -- כלומר, לויט די כללים װאָס 
עס האָט זיך געשטעלט אַ נאַציאָנאַלע יידישע אינסטיטוציע, וועלכע 
איז טריי דעם יידישן ציבור און נאָר אים -- פּרינציפּן, װאָס האָבן 
פון גרונט אויס סותר געװוען די װעלט-אָנשויאונג פון אַ קאָמוניסט, 
וועלכער איז געווען אַבסאָלוט טריי מאָסקװע און אירע אינטערעסן. 


עס איז דעריבער ניט געווען קיין איין פאַל, אַז בערמאַנס אָנשויאונג; 
זאָלן אויף וועלכן ס'איז אופן ברענגען שאָדן זיין אַרבעט וי אַ מענט? 
פון יט"אַ, אָדער זאָל האָבן משפּיע געווען אויף איר אין וועלכער ס'אי 
פאָרם. פאַר מאָזעסן און פאַר מיר איז די אַרבעט אין יט'אַ 
דער אינהאַלט פון אונדזער לעבן, און ניט נאָר פון אונדזער פּראָפּעסיאָ 
נעלן לעבן. בערמאַן האָט זיך אויפגעפירט וי אויך זיין לעבן ו 
געווען אַזױי. אויך די פּערזענלעכע באַציאונגען צװישן אונדז, אין דער 
רעדאַקציע און מחוץ איר, זענען געווען תמיד אויסגעצייכנטע; מיר 
זענען געווען ממש נאָענטע פריינט. 

איך װאָלט זיכער געדאַרפט זאָגן פיל מער, ווען איך װאָלט געװאָלט 
צייכענען די ,יידישע געשטאַלט? פון בערמאַנען. די טעמע איז קאָמפּ- 
ליצירט, הגם פאַר זיך זייער אַן אינטערעסאַנטע, אָבער איך האָב דאָ 
ניט בדעה צו שרייבן וועגן די מענטשן אין יט'אַ פון װאַרשע, נאָר 
בלויז וועגן דער אינסטיטוציע און איַר טעטיקײיט, און איך האָב בלויז 
אָפּגעװייכט פון דער טעמע צוליב דעם, װאָס איינער פון די רעדאַקטאָרן 
פון יט"א-ביולעטין און מיין גוטער חבר במשך אַלע יאָרן פון דער 
אַרבעט אין רעדאַקציע, האָט אין אַ געוויסער תקופה אויסגעפירט אַן 
ערשט-ראַנגיקע ראָל אין דער געשיכטע פון קאָמוניסטישן פּױלן, ביז 
ער איז באַזייטיקט געװאָרן אין רעזולטאַט פון די געשעענישן אין 
האַרבסט 1956 און מיטן צוריקקער פון גאָמולקאַ צו דער מאַכט. 
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פּראַטאָטיפּ פון אַ ,פּעריאָדישער* אינפאָרמאַציע 


אַן עפּיזאָד פון מיט פערציק יאָר צוריק װעט מעגלעך, וי איך 
האָף, אַריינפירן תיכף דעם לייענער אינעם לעבן פון יט'אַ אין װאַרשע, 
אין פּייזאַזש פון איר אַרבעט און קלימאַט. 

פּולן איז געווען איינע פון דעם האַלבן טוץ מדינות אין מזרח- 
אײראָפּע, װאָס זענען געבוירן געװאָרן אָדער צוריקגעקומען צום לעבן 
אין רעזולטאַט פון דער ערשטער ועלט-מלחמה. אין האַרבסט 1928, 
צום צענטן יאָרטאָג פון זייער פּאָליטישער אומאָפּהענגיקײט, האָט די 
צענטראַלע פון יט'אַ אין ניו-יאָרק געװאָלט צושטעלן די צייטונגען 
און די איבעריקע אַבאָנענטן פון דער אַגענטור, קאָנצענטרירטע איבעו 
זיכטן וועגן מצב פון יידישן ציבור אין אָט די לענדער און זיין אַנט- 
וויקלונג אין דאָזיקן יאָרצענדליק. 

אין װאַרשע איז אויף מיר אַרויפגעלייגט געװאָרן די אויפגאַבע 
צו געבן אַן איבערזיכט וועגן די יידן אין פּױלן, און שוין ביים זאַמלען 
מאַטעריאַל פאַרן אַרטיקל האָט זיך מיר אַנטפּלעקט אַן אייגנשאַפט, 
װאָס נאָך פיל יאָרן שפּעטער איז זי געװען בי מיַר װי אַ גרונט- 
אײיגנשאַפט פון ייִדישן לעבן אין דער פּוילישער מדינה. מען קען די 
זאַך אָנרופן ,דער פּרינציפּ פון פּעריאָדישקײיט", אָדער די ,ציקל- 
אַרטיקײט?- אין יידישן געזעלשאַפּטלעכן לעבן. בעצם האָט אָט דאָס 
לעבן זיך אַרומגעדרײט תמיד אויף געציילטע ;אַקסן"-- פון פּראָפּעסיאָ- 
נעלן שטאַנדפּונקט װי אַ מין פּראָטאָטיפּ פאַר יידישער אינפאָרמאַציע. 
איך האָב געדאַרפט בלויז נעמען פון יעדן ;טיפּ?" די ויכטיקסטע 
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געשעעניש פון יענעם יאָרצענדליק און אַרויפציען אויף איר, װי אויף 
אַ שנירל קרעלן, די איבעריקע געשעענישן פון זעלבן מין, װאָס האָבן 
פּאַסירט אין דער אונטערזוכטער תקופה. דער דאָזיקער ;מאָדעל" 
פאַר יידישער אינפאָרמאַציע האָט זיך אויך ניט געענדערט אין קומענ- 
דיקן יאָרצענדליק, ממש ביזן סוף פון קיום פון זעלבשטענדיקן פּוילן, 
הגם די פאַרבן פאַר איר בילד זענען דאַן געװאָרן אַ סך טונקעלער: די 
אַנטי-יידישע פּאָגראָמען זענען געװאָרן אַכזריותדיקער, די בלבולים -- 
רשעותדיקער, די פאַרפאָלגונגען --- פיל האַרבער. איך װעל זיך דאַ 
בקיצור אָפּשטעלן אויף די עיקרדיקע פּראָטאָטיפּן מיינע פון יאָר 1928, 
און דאָס וועט אָנשױלעך מאכן דעם לעבנס-מהות פון ייִדישן ציבור טע 
פּולן, װאָס איז ממילא אויך געװען דער לעבנס-מהות אין אונדזער 
קליינער ביוראָ אין װאַרשע. 

ס'איז קלאָר, אַז דאָס ערשטע אָרט האָט דאָ פאַרנומען דער פּראָ- 
טאָטיפּ פון ידיעות וועגן פיזישע פאַרלעצונגען פון יידן, מהומות, גרויסע 
און קליינע פּאָגראָמען. די זעלבשטענדיקייט פון פּױלן איז פּראָקלאַמירט 
געװאָרן אין נאָוועמבער 1918, און שוין געציילטע טעג נאָכדעם זענען 
פאָרגעקומען פּאָגראָמען אין אייניקע שטעט פון מזרח-גאַליציע, דער 
מוראדיקסטער פון זיי אין לעמבערג (לװאָוו), די הױיפּטשטאָט פון דער 
פּדאָװוינץ. רציחות, אונטערצינדונגען, רויב, אין באַגלײַטונג פון גיפ- 
טיקער העצע קעגן די ;שטענדיקע שונאים פון פּוילן". דער פּאָגראָם 
אין לעמבערג האָט אַרויסגערופן אַ מעכטיקן שטורעם אין דער גאַנצער 
יידישער וועלט, און פון אַמעריקע איז אַפילו געקומען אַן אויספאָר- 
שונגס-קאָמיסיע. בראש פון דער קאָמיסיע איז געשטאַנען מאָרגענטאַו, 
וועלכער איז פריער געווען אַמבאַסאַדאָר פון די פאַראייניקטע שטאַטן 
אין טערקיי. (ער איז דער פאָטער פון פינאַנס-מיניסטער אין דער 
רעגירונג פון רוזוועלט בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה). דער דין- 
וחשבון, װאָס מאָרגענטאַוּ האָט איבערגעגעבן, האָט פון זיין זייט אויך 
אַרױיסגערופן אַ גרויסן שטורעם אין דער יידישער וועלט, און באַזונ- 
דערס צװוישן די יידן אין פּױלן, ווייל דער שליח האָט אַקצעפּטירט די 
עיקר-טענות פון דער נײער פּולישער הערשאַפט, און פאַקטיש איז 
אַרויסגעקומען, אַז דער ייד אויף אַ וויכטיקער פּאָזיציע אין אַמעריקע 
האָט באַרעכטיקט אָט דעם פּאָגראָם. פאַרשטײט זיך, אַז די אַנטיסעמיטן 
אין פּױלן האָבן אויסגענוצט אָט דעם ענין אויך פיל יאָרן נאָך דער 
געשעעניש. דער לעמבערגער פּאָגראָם איז געווען דער ערשטער אין 
יענעם איבערזיכט, און צוזאַמען מיט אים זענען אאַרויפגעצויגן געװאָרן 
אויפן שנירל? פּאָגראָמען, װאָס זענען געקומען שפּעטער. 

ניט אומזיסט האָט פּוױלן געשמט וי איינע פון די אקלאַסישע?" 
אַנטיסעמיטישע מדינות, אויך אין דער הינזיכט פון בלבולים אויף יידן, פון 
שוי-פּראָצעסן אויפן סמך פון פאַלשע עדות און דאָס גלייכן. װי 
אַ פּראָטאָטיפּ פאַר געשעענישן פון דעם מין האָט געדינט פאַר מיר דער 
באַרימטער משפּט אין דער העלפט פון די צװאַנציקער יאָרן, אין וועלכן 
אַ יידישער בחור, זיין נאָמען איז געװוען שטייגער, איז באַשולדיקט 
געװאָרן אין מאַכן אַן אַטענטאַט אויפן לעבן פון פּרעזידענט פון דער 
רעפּובליק װאָיטשעכאָווסקי, בעת ער האָט אָפּגעשטאַט אַן אָפיציעלן 


באַזוך אין לעמבערג. שוין שרייבנדיק דעם איבערזיכט צום סוף פון 


8 האָבן זייער װײיניק מענטשן געדענקט דעם משפּט. װעלכער 
איז זיינער צייט געווען זייער אַ סענסאַציאָנעלער, היות דאָס געריכט האָט 
דעם בחור, אַ פּשוטער באַאַמטער אין אַ האַנדלס-הויז, באַפרײיט 
יפון שולד און שטראָף: אָבער אויך דאָס געריכט, און ניט נאָר די 


כּראָקוראַטור, האָט געטאָן אַלץ װאָס עס האָט נאָר געקענט, כדי צוצו- 
קלעפּן צום באַשולדיקטן די שטריכן פון אַ ייד, װאָס פּלאַנירט צו 
דערמאָרדן דעם ערשטן בירגער פון לאַנד. אַ גליק, װאָס בעת יענעם 
אַטענטאַט איז ניט אַראָפּגעפאַלן קיין איין האָר פון פּרעזידענטס קאָפּ, 
און ס'איז ניט נויטיק צוצוגעבן, אַז די כוונה איז ניט געווען בלויז צו 
יענעם אָנגעקלאָגטן ייד. אַ ייד איז שולדיק -- די ייִדן זענען = = 
די פאַראַלגעמײנערונג איז שטענדיק געװען דאָס איזערנע געזעץ 
פון אַנטיסעמיטיזם, און די פּױלישע יידן האָבן עס ניט אײנמאָל 
געפילט אויף זייער אייגן לייב. צען יאָר שפּעטער נאָכן משפּט, האָבן 
אוקראַינישע נאַציאָנאַליסטן מודה געווען (אויב איך געדענק גוט, אין 
בעלגיע), אַז זייערע מענטשן פון דער אַנטפּױלישער װידערשטאַנדס- 
באַועגונג אין גאַליציע, זענען געווען די אַטענטאַטאָרן. אָבער בעת 
דעם משפּט, װאָס האָט געדויערט צװאַמען מיט דער ארשרג 
אַ יאָר צייט אָדער מער, איז געלעגן אַ שװערד אויפן האַלדז פון די 
פּולישע יידן, און די פּרשה האָט געהאַט אַ געװאַלדיקן אָפּקלאַנג אין 
דער גאַנצער יידישער ועלט, באַזונדערס צוליב דעם, װאָס עס האָבן 
נאָך געלעבט פיל פונעם דור, וועלכע האָבן געדענקט דעם בלוט-בלבול 
קעגן בייליסן איַן קיעוו, װוען דער גרעסטער טייל פון נייעם פּוילן איז 
געלעגן אין די גרענעצן פון דער צאַרישער אימפּעריע. 
אַ פּרשה, װאָס איז נאָכמער דראַמאַטישער װי די פריערדיקע, און 
וועלכע איז ניט פאַרגעסן געװאָרן אַ סך צייט אויך נאָך מיין איבערזיכט, 
איז געווען די מעשה פון הרב שאַפּיראָ פון דער קהילה אין פּלאָצק, 
וועלכער איז דערשאָסן געװאָרן אונטער דער באַשולדיקונג פון שפּיאָנאַזש. 
דאָס האָט פּאַסיירט בעת דער מלחמה צװישן פּױלן און באָלשעװיסטיש 
רוסלאַנד (1919/20); ווען אַן אָפּטײלונג פון פּוילישן מיליטער האָט 
אין גאַנג פון די שלאַכטן צוריק פאַרנומען די שטאָט, און די זעלנער 
האָבן געזען דעם רב וי ער שטייט איינגעהילט אין טלית אויפן באַלקאָן 
פון זיין הויז. דאָס שאָקלען זיך פון דאַװענענדיקן ייד איז דורכן מילי- 
טערישן געריכט אויסגעטייטשט געװאָרן װי ;געבן סיגנאַלן דעם שונא". 
אַ סך יאָרן נאָכדעם האָט זיך געפירט אַ קאָמפּליציִרטע פּאָליטישע און 
יורידישע קאַמפּאַניע, כדי צו רעהאַביליטירן דעם נאָמען פון רב, 
וועלכער איז געפאַלן אַ קרבן פון אַ פאַלשן בלבול -- אָבער אָן 
רעזולטאַטן. 
מיין איבערזיכט האָט אויך געהאַט צו טאָן מיט ,פּאָליטיק", אָבער 
איך האָב נאָך געהאַט אַ רינג, װאָס האָט פאַרבונדן מיטן פּונקט פון 
די בלבולים. דאָס איז געװען די פּאַסירונג מיטן ערשטן פּרעזידענט 
פון זעלבשטענדיקן פּולן נאַרוטאָװיטש, װעלכער איז דערמאָרדעט 
געװאָרן דורך אַן אַטענטאַטאָר געצײילטע טעג נאָך זיין װאַל. דער 
מערדער איז געווען אַ מיטגליד פון דער דעמאָלטיקער װיכטיקסטער 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


אַנטיסעמיטישער פּאַרטײ אין פּוילן (נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטישע פּאַרטײ, 
געקירצט ;ענדעקעס'), און די געשעעניש איז ;פאַריידישט" געװאָרן 
בשייכות מיט די מאָטיוון פון מאָרד. נאַרוטאָװיטש איז אויסגעװויילט 
געװאָרן אַלס פּרעזידענט ניט נאָר מיט פיל שטימען פון די פּולישע 
דעפּוטאַטן אין סיים, נאָר ס'האָבן אויך געשטימט פאַר אים די פאָר- 
שטייער פון די מינדערהייטן, און די יידן צװוישן זיי. אין די אויגן פון 
די שונאי-ישראל האָט דאָס אים געפּסלט צו זיין פּרעזידענט פון פּױלן. 
דער אַטענטאַטאָר, אַ מאָלער, האָט געשאָסן אויפן פּרעזידענט, אין 
דעצעמבער 1922, בעת ער האָט באַזוכט אַ בילדער-אויסשטעלונג אין 
צענטראַלן מוזיי אין װואַרשע. דער אַטענטאַטאָר איז פאַרמשפּט געװאָרן 
צום טויט, און די אַנטיסעמיטן פלעגן זיך פאַרזאַמלען ביים קבר צו 
זייז יעדער יאָרצײיט. אויך אָט די פאַרזאַמלונגען זענען שטענדיק געווען 
אַן אויסרייד פאַר אַנטי-ײידישער העצע. 

דער מוסטער, װאָס האָט מיר געדינט װי אַ פּראָטאָטיפּ פאַר די 
ענינים פון פּאָליטיק איז געװען אַ געשעעניש, װאָס האָט אויפגע- 
ברויזט עטלעכע יאָר דאָס פּוילישע יידנטום. דאָס איז געווען דער ענין 
;אוגאָדאַ". אין פּױליש באַדײיט דאָס װאָרט -- שלום-מאַכן, פּשרה, זיך 
איבערבעטן. מיטן דאָזיקן װאָרט איז באַצײכנט געװאָרן די לאַנגע 
פּרשה פון משא-ומתן צװישן די אויסגעװיילטע פאָרשטייער פון דער 
יידישער באַפעלקערונג אין סיים און דער ענדעקישער רעגירונג. װוי 
מען האָט געמיינט בעת דער געשעעניש גופא, איז דער משא:ומתן 
געווען נוגע דעם עצם לעבן און צוקונפט פון די דריי מיליאָן יידן 
אין פּוילן. היינט זעט אויס די זאַך צו זיין ממש פאַנטאַסטיש, און הגם 
איך האָב איבערגעלעבט די זאַכן פון דער נאָענט, קען איך כמעט ניט 
גלויבן, פון אָט דער לאַנגער פּערספּעקטיו פון איבער פערציק יאָר, אַז 
אַרום דעם האָט זיך , געדרייט" דאָס לעבן פון גרעסטן יידישן קיבוץ 
אין אײראָפּע. 

איך דאַרף דאָ ניט אַרײנגײן אין קיין פּרטים -- עס װעט אָבער 
גענוג זיין אונטערצושטרייכן, אַז דער משא-ומתן האָט זיך געפירט 
אַרום דער פראַגע פון פעסטשטעלן ,פּרינציפּן" פאַר די באַציאונגען 
צװוישן דער מאַכט אין פּוילן און דער יידישער מינדערהיט, עפעס 
אַזױנס װי כללים פון ,נעם און גיב": דאָס-און-דאָס דאַרפן די יידן 
;טאָן", און דאָס-און-דאָס װעלן זיי באַקומען וי אַן ;אָפּצאָל" פון דער 
מדינה. צום סוף 1928 איז שוין די ,אוגאָדאַ! געווען אין דער בחינה 
פון אַ פּאַָליטישן כּגר און מען האָט שוין כמעט ניט געדענקט, אַז 
מיט צוויי יאָר פריער בערך איז דאָס געווען אַ טעמע, װאָס האָט 
באַשעפטיקט די פּוילישע פּאָליטיק און האָט געװאַלדיק אויפגעשטורעמט 
אַלע קרייזן פון יידישן ציבור, וועלכער איז געווען אינגאַנצן צעשפּאָלטן--- 
פאַר דער , אוגאָדאַ" און קעגן איר. ניט געקוקט אויף דער פאַרנעפּלטקײט 
פון די עיקר-פּונקטן, האָט זיך געפירט אַרום זי אַ שאַרפע פּאָלעמיק אויף 
יעדער געזעלשאַפּטלעכער טריבונע. די ווייטזעעוודיקע האָבן שוין ביים 
אָנהױב פון דער פּרשה געװוּסט, אַז דער גאַנצער ענין איז ווייניקער װי 
אַן אױסגעבלאָזן איי, אַ נעכטיקער טאָג. אָבער ס'איז געװען עפּעס 
פאַנטאַסטיש אין עצם געדאַנק פון אַזאַ משא-ומתן צװוישן דער רעגירונג 


און דער יידישער מינדערהייט. דאָס איז געווען די גרעסטע מינדערהייט 
אין אַ לאַנד, אין וועלכן יעדער דריטער בירגער איז געוען אַ ניט- 
פּאָליאַק. דער גאַנצער ענין האָט זיך פאַרענדיקט מיט גאָרנישט, און אויב 
מיין זכרון פאַרפירט מיך ניט, איז אַנטפּלעקט געװאָרן שפּעטער, נאָכדעם 
וי דער נוסח פון כלומרשטן הסכם איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין עפּעס 
אַ היסטאָרישער צייטשריפט, אַז אין אָריגינאַל האָבן געחתמעט דעם 
הסכם נאָר צוויי... די צוויי יידישע דעפּוטאַטן, װאָס האָבן געפירט דעם 
משא-ומתן, אָבער ער האָט ניט געהאַט די חתימה פון ,געבער", פון דער 
רעגירונג ! ממש אַן אַנעקדאָט. 


מטנדל מאָזעס 
דירעקטאָר פון יט"א אין פּוילן 





היינט שיינט מיר, אַז די פּרשה ,אוגאָדאַ* פּאַסט פאַר אַ פּראָטאָטיפּ 
פאַר פיל פון די זאַכן, װאָס מען באַצײיכנט װי ;ײידישע פּאָליטיק אין 
פּוילן צווישן ביידע וועלט-מלחמות". ניט איין מאָל האָט אַרומגעבלאָנקעט 
אָט דאָס געשפּענסט בעת פאַרשידענע אַקציעס, פאַרהאַנדלונגען און 
שתדלנותן פון די יידישע פאָרשטייער אין די רעגירונגס-קרייזן. איך װועל 
דערמאָנען נאָר צוויי אָדער דריי פון פאַרשיידענע תקופות. ס'איז געווען 
אַ פיל-יאָריקע קאַמפּאַניע מבטל צו מאַכן די אַנטי-יידישע געזעצן פון 
דער צאַרישער הערשאַפט. כמעט ביזן סוף פון פּוילנס אומאָפּהענגיקײט 
האָבן פאַרפליכטעט אין לאַנד געזעצן פון די דריי גרויסמאַכטן, װאָס האָבן 
צעטיילט צװוישן זיך פּוילן אין סוף פון 18-טן יאָרהונדערט (און האָבן 
אויסגעבעסערט די חלוקה צום אָנהייב פון 19-טן יאָרהונדערט). דעריבער 
זענען פאַרבליבן גילטיק אַ סך געזעצן פון די צייטן פון דער רוסישער 
אימפּעריע, װאָס דער געזעצגעבערישער יסוד זײערער כלפי די יידן 
איז געווען דער פּרינציפּ ;קראָמיע יעוורעיעוו? --- װאָס זיין טייטש 
פון רוסיש איז ,חוץ יידן". למשל: יעדער מענטש, חוץ יידן, האָט רעכט 
צו קויפן ערד ; אָדער, יעדער מענטש קען זיך פאַרנעמען מיט דער אָדער 
יענער מלאָכה, חוץ יידן. װאָס אַן אמת האָט דער סיים, נאָך צום אָנהײיב 
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פון פּוילנס אומאָפּהענגיקײט, אַנולירט פיל געזעצן פון אָט דעם מין, 
און ממילא האָט מען געקאָנט האַלטן פאַר אַנולירט אויך די פּאַראַגראַפן, 
וועלכע האָבן דיסקרימינירט יידן -- אָבער דער דאָזיקער ,מען האָט 
געקאָנט" איז געווען נאָר טעאָרעטיש. די פוילישע געזעצגעבער האָבן 
זיך געקליגלט אויף אַלע אופנים, אַז די דאָזיקע פּאַראַגראַפן זאָלן פאַר- 
בלייבן גילטיק אויך נאָכדעם װוי זייער גילטיקייט איז שוין אָפּגעשאַפט 
געװאָרן. די קאַמפּאַניע אַרום דאָזיקן ענין איז געווען אַ לאַנגע און 
קאָמפּליצירטע, און נאָכדעם וי ס'איז אָנגענומען געװאָרן דאָס לעצטע 
אַנולירונגס-געזעץ האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז בעצם האָט דאָס גאָר- 
נישט געדאַרפט דויערן אַזױ לאַנג, ווייל... אָבער ס'איז באמת ניטי נויטיק 
איך זאָל דאָ ממשיך זיין דעם פאַנטאַסטישן סיפּור. 


אָדער, למשל, דער פאַרשפּילטער קאַמף פון די מנהיגים פון יידישן 
ציבור צו ענדערן דאָס געזעץ וועגן זונטיק-רו. יאָרן-לאַנג איז דער 
דאָזיקער ענין ניט אַראָפּ פון דער טאָג-אָרדנונג אין פּאַרלאַמענט, אויף 
קאָנפערענצן, אין דער פּרעסע-פּאָלעמיק. יידן װאָס האָבן געהאַלטן שבת -- 
דאָס הייסט, די גרויסע מערהייט פּוילישע יידן --- זענען געווען געצװװוּנגען 
צו האַלטן זייערע געשעפטן געשלאָסן צוויי טעג אין דער װאָך. אַלע האָבן 
געװוּסט די כוונות פון געזעצגעבער. דאָס געזעץ וועגן רו איז געווען 
אַ טייל פון דער עקאָנאָמישער מלחמה קעגן די יידן, און דער קאַמף קעגן 
אים איז פון-פאָרויס געווען פאַרמשפט אויף אַ דורכפאַל. ניט געקוקט 
אָבער אויף דעם האָבן די פאָרשטײיער פון דער יידישער באַפעלקערונג 
ניט אויפגעהערט וידער און ווידער צו פאָדערן אין ביידע פּאַרלאַמענט- 
הייזער גלײיכבאַרעכטיקונג פאַר די יידן, ,וי עס איז געשריבן אין דער 
קאָנסטיטוציע". אַזױ איז אויך געװען אין אַלע גלגולים פון געזעץ- 
פּראָיעקט קעגן דער יידישער שחיטה, שוין האַרט פאַר דער מלחמה. 
מען האָט גערעדט וועגן פאַרבאָטן די יידישע שחיטה, וועלכע איז כלומרשט 
נישט-הומאַניטאַריש, און די כוונה איז געווען צו ברעכן אַ גאַנצע צווייג 
פון מסחר אין יידישע הענט. עס זענען געווען פאַרבאָטן און אַנולירטע 
פאַרבאָטן, און לױיטן לעצטן געזעץ האָט מען געדאַרפט אָפּשאַפן די 
יידישע שחיטה בהדרגה, ביז זי װועט לגמרי פאַרבאָטן װערן אין 
יאָר... 1943. 

אָט די עיקרדיקע פּראָטאָטיפּן פאַר דער ,פּעריאָדישער" יידישער 
אינפאָרמאַציע, װאָס איז געווען דאָס טעגלעכע ברויט פון יט"א אין משך 
פון אַלע יאָרן, שעפּן ניט אויס, פאַרשטײט זיך, דאָס גאַנצע לעבן פון 
יידישן קיבוץ אין פּוילן. עס זענען געווען אין אים אויך װוּנדערלעכע 
אַנטפּלעקונגען פון יידישער יצירה, פון קעגנזייטיקער הילף אין אַלע 
תחומים פון לעבן, פון קולטור און בילדונג, פון שפּרודלדיקע געזעל- 
שאַפטלעכע באַוועגונגען, װאָס דער צד-השווה אין זיי איז געווען אהבת- 
ישראל -- און אויך וועגן דעם האָט יט"א באַריכטעט טאָג-טעגלעך. 
אַזאַ איז שוין אָבער דער דרך פון זשורנאַליסטישער אינפאָרמאַציע, װאָס 
דאָס פּאָזיטיווע, נאָרמאַלע און גוטע זעט אויס װוי זעלבסטפאַרשטענדלעך 
און נאַטירלעך, און דעריבער דאַרף מען זיך ניט אָפּשטעלן ברייטער 
אויף דעם. אַנדערש איז אָבער מיט דעם נעגאַטיוון, שלעכטן, אויסערגעווייג- 
לעכן, װאָס אין די אויגן פון די צייטונגס-מאַכער איז עס תמיד ,מער ראוי 


אריה באר 


צום דרוק", און די נייעס-אַגענטורן זענען מחוייב צו באַפרידיקן קודםי 
כל דעם ווילן פון די צייטונגס-מאַכער. 


רעכט פון מינדערהייטן : 
אַ גרויסער הוּ-האַ וועגן גאָרנישט 


יט"א איז געבוירן געװאָרן אין די טעג, ווען אַ כװאַליע פון לייכט- 
באַפליגלדיקן אָפּטימיזם האָט פאַרשװענקט אײראָפּע באַלד נאָך דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. באַזונדערס זענען מיטגעשלעפּט געװאָרן מיט 
איר די אונטערדריקטע קאָלעקטיוון פון אַלע מינים, וועלכע זענען 
באַהערשט געװאָרן דורכן גלויבן אין דער מעגלעכקייט אויסצובעסערן 
אָן גרויסע שװועריקייטן די וועלט. אָט דער גלויבן האָט געשאַפן דעם 
אינטערנאַציאָנאַלן פאָן פאַר אַ סך אומזיסטע מלחמות, װאָס ס'האָבן 
געפירט די מנהיגים פון יידישן ציבור אין פּױלן, פּונקט אַזױ וי אין 
אַנדערע לענדער פון מזרח-אײראָפּע, און פיל יאָרן האָט יט"א געטאָן 
ניט װייניק, פאַרשטייט זיך מיט די בעסטע כוונות, צו פאַרשפּרײטן די 
אמונה אין תכלית פון אָט די קאַמפן, אין דער מעגלעכער פאַרשטעג- 
דעניש צװוישן מערהייט-פעלקער און מינדערהייט-פעלקער, אין דער- 
נענטערונג צװישן נאַציעס און דאָס גלייכן. מסתמא איז ניט קיין װוּג- 
דער, װאָס יידן זענען געווען צוישן די ערשטע. װאָס האָבן זיך געלאָזט 
באַהערשן פון אָט דעם פלאַכן אָפּטימיזם -- און די לעצטע זיך אויס: 
צוניכטערן פון אים. 

מינדערהייטס-אָפּמאַכן זענען, װי עס לאָזט זיך משער זיין, אַ לגמרי 
פדעמדער באַגריף אַפילו פאַר מענטשן אין זייערע פערציקער, אָבער אין 
די ערשטע יאָרן נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה האָבן אָט די אינטער- 
נאַציאָנאַלע אָפּמאַכן אויסגעזען װי אַ גוטער שטיץ-פּונקט, אויף וועלכן 
מען קען באַזירן די אויסזיכטן אויף הצלחה פאַר נאַציאָנאַלע, רעליגיעזע 
און אַנדערע מינדערהייטן אין זייערע מלחמות פאַר אַ בעסערער צוקונפט 
צוישן די מערהייט-פעלקער. אָט די אָפּמאַכן זענען ס'רוב געווען צוגאָבן 
צו די שלום-הסכמים, װאָס זענען אונטערגעשריבן געװאָרן נאָך דער 
מלחמה פון די יאָרן 1914/18. די דאָזיקע הסכמים זענען געװען דער 
אינטערנאַציאָנאַלער געזעצלעכער יסוד ביים שאַפן אַזעלכעט מדינות וי 
פּוילן, טשעכאָסלאָװאַקיע,. די באַלטישע לענדער, יוגאָסלאַװיע און אַ 
לאַנד וי רומעניע, וועלכע האָט אין רעזולטאַט פון דער מלחמה אויסגע- 
ברייטערט אירע גרענעצן. װילסאָן, דער פּרעזידענט פון די פאַראייניקטע 
שטאַטן, האָט געװאָלט איינפירן , דעמאָקראַטיע? אין די אינטערנאַציאָנאַלע 
כאַציאונגען, און די אָפּמאַכן לטובת די מינדערהייט-פעלקער זענען געוועו 
דער פּאַראַלעל צום זעלבסטבאַשטימונגס-פּרינציפּ פון די פעלקער, וועלכע 
זענען איצט געװאָרן די באַלעבאַטים אין די נייע מדינות. אין אָט די 
אַלע לענדער האָבן געװווינט גרויסע מינדערהייטן, און די שעפן פון די 
נייע מדינות, וועלכע האָבן אונטערגעשריבן די שלום-הסכמים, האָבן 
זיך פאַרפליכטעט, אויפן סמך פון די מינדערהייטס-אָפּמאַכן, צו רעספּעק- 
טירן די רעכט פון די מינדערהייט-פעלקער אין זייערע גרענעצן. פאַקטיש 
איז אָט די התחייבות געװוען איינער פון די באַדינגונגען פאַר דער 


די יידישע טעלעגראַפןאַגענטור (יט"א) 


פּאָליטישער זעלבשטענדיקייט פון די אונטערגעשריבענע מדינות. ס'איז 
ניט נויטיק איבערצוחזרן די עיקרים פון דער פאַרפליכטונג: אויך אין 
דער אָרגאַניזאַציע פון די פאַראייניקטע נאַציעס פירן זיך אין אונדזערע 
טעג אָפטמאָל וויכוחים, בעיקר אין די פאַרשיידענע קאָמיסיעס, וועגן 
פאַרשידענע פאָרמען פון דיסקרימינאַציע, פאַר מענטשן-רעכט א. ד. גל. 
און אויך אין די לעצטע יאָרן זענען אונטערגעשריבן געװאָרן פאַרשיידענע 
אינטערנאַציאָנאַלע קאָנװענצן צו פאַרזיכערן אַזעלכע רעכט -- און די 
צייטונגס-לייענער ווייסן וועגן דעם מער אָדער וייניקער. אָבער היינט 
לייענט מען אַזעלכע זאַכן און מען ווייסט, אַז זייער חשיבות איז אַ דריט- 
אָדער עען-ראַנגיקע, אוב דאָס האָט בכלל וועלכע עס איז באַדייטונג. 
אָבער ניט אַזױ האָט מען געטראַכט מיט פופציק און פערציק יאָר צוריק 
וועגן אינטערנאַציאָנאַלע הסכמים, װאָס זענען אויסגעאַרבעט און געחתמעט 
געװאָרן מיטן זיגל פון דער פעלקער-ליגע. 

די צרה איז, װאָס די יידן האָבן זיך באַצױגן מיט אַן איבערגע- 
טריבענער חשיבות צום ווערט פון אָט דעם געשריבענעם און אונטערגע- 
שריבענעם װאָרט, און זייער דאָזיקער גלויבן האָט געהאַט אַ ממשותדיקע 
השפּעה אויף זײיער מצב צװישן די מערהייט-פעלקער. ביזן סוף פון 
די צװאַנציקער יאָרן, און מעגלעך אויך אין אָנהייב פון די דרייסיקער 
יאָרן, האָבן זיך אין פּוילישן סיים געפירט שטורמישע דעבאַטעס, בעת 
וועלכע די פאָרשטיער פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, אין דעם 
אויך די יידישע פאָרשטייער, פלעגן אָפט דערמאָנען די באַלעבאַטים, 
אַז דאָס רעספּעקטירן די רעכט פון מינדערהײיט איז ;איינע פון די 
באַדינגונגען? פאַר דער אומאָפּהענגיקײט פון לאַנד. איך געדענק זײיער 
גוט ענלעכע דעבאַטעס אויך אין פּאַרלאַמענט פון לעטלאַנד, למשל, 
און אין אַזאַ לאַנד װי ליטע האָט דער מינדערהייטס-אָפּמאַך געדינט וי 
אַ יסוד פאַר שאַפן אַ מיניסטעריום פאַר יידישע ענינים ביי דער ליטווישער 
רעגירונג. אין פּוילן האָבן די מינדערהייטן געשאַפן אין איינקלאַנג מיטן 
זעלבן אָפּמאַך, אַ גרויסן ,מינדערהייטס-בלאָק" אין פּאַרלאַמענט, וועלכער 
האָט זיך באַמיט צו קעמפן פאַר רעכט, גלייכהייט א.א.וו. אין פּוילן האָבן די 
מינדערהייט-פעלקער (די יידן זענען געװען די גרעסטע מינדערהייט) 
פאָרגעשטעלט אַ דריטל פון דער גאַנצער באַפעלקערונג אין לאַנד -- 
דאָס הייסט, אַ גרויסער כוח! דאָס איז געווען, פאַרשטענדלעך, אַ נאַיווע 
אמונה, און היינט איז ממש שווער צו גלויבן, אַז אויך גרויסע פּערזעג- 
לעכקייטן האָבן זיך געלאָזט דורך איר פאַרפירן. אַפילו אין קליינטשיקן 
ליטע האָט דאָס יידישע מיניסטעריום אין דער רעגירונג (װאָס איז, 
אגב, ליקווידירט געװאָרן עטלעכע יאָר שפּעטער) ניט געקענט פאַרמיידן 
אַנטי-יידישע געזעצן. 

אין רעזולטאַט פון דער ביטערער דערפאַרונג זענען מיר אַלע חכמים, 
און היינט דאַרף מען ניט דערוייזן, אַז אַן אָפּמאַך, פּונקט װי יעדער 
אַנדערער דאָקומענט צװישן פעלקער, האָט וועלכע עס איז באַדײיטונג 
נאָר דאַן, ווען דער שטאַרקערער צד איז גענויגט אים צו האַלטן. טשעכאָ- 
סלאָוואַקיע האָט טריי רעאַליזירט די מינדערהייטס-אָפּמאַכן, װאָס זי האָט 
אונטערגעשריבן, אָבער דאָס לאַנד פון מאַסאַריק און בענעש װאָלט געגעבן 
די מינדערהייטן זייערע רעכט, ווען עס װאָלט אַפילו ניט אונטערגעשריבן 


אָט די אָפּמאַכן. די פּוילישע הערשער האָבן ניט געהאַלטן פאַר נויטיק 
צו רעספּעקטירן די אייגענע אונטערשריפט, און אויף יעדן פאַל זענען זיי 
געווען זיכער --- און בעצם קיין טעות ניט געהאַט -- אַז אין דער באַציאונג 
צו דער יידישער מינדערהייט קענען זיי מיט אַ רואיקן געוויסן איגנאָרירן 
די באַשטימונגען פון די מינדערהייטס-אָפּמאַכן. דער צד, װאָס האָט 
;גאַראַנטירט? די רעאַליזאַציע פון די אָפּמאַכן, איז געווען די פעלקער- 
ליגע, וועלכע איז ניט געווען פיל שטאַרקער פון דער אונ'אָ אין אונדזערע 
צייטן. אויף יעדן פאַל האָט זי געהאַט אַזױ פיל כּוח, וויפל די שטאַרקערע 
מיטגלידער האָבן איר געװאָלט געבן.. דאָס זענען גרונט-זאַכן אין די 


יעקב בערמאַן 

רעדאַקטאַר פון יט"א אין פּױלן, 
שפּעטער -- פון די הויפּט-פירער 
פונעם קאָמוניסטישן רעזשים אין פּױלן 





באַציאונגען צװוישן פעלקער, און עס שיינט, אַז זיי װועלן זיך ניט 
ענדערן אין די קיום-באַדינגונגען פון סוּווערענע מדינות. 

יט"א האָט געהאַלטן פאַר איר חוב צו אינפאָרמירן די יידן וועגן 
דעם װאָס עס טוט זיך אין זייער װעלט, און די מינדערהייטס-אָפּמאַכן 
זענען געווען פאַר איר װי אַ שפּרודלדיקער קװאַל פון אינפאָרמאַציע. 
די צייטונגען, װאָס האָבן זיך אַרױסגעהאָלפן מיטן דינסט פון יט'א, 
פלעגן אויספילן, אָפטמאָל פיל טעג נאָכאַנאַנד, זייערע זייטן מיט מאַ- 
טעריאַל וועגן דעבאַטעס אין דער פעלקער-ליגע און אירע פאַרשיידענע 
אינסטיטוציעס, אין איר שטענדיקער קאָמיסיע װאָס האָט געהאַט די 
אויפזיכּט איבער דער רעאַליזאַציע פון די מינדערהייטס-אָפּמאַכן, וועגן 
פּאַרשיידענע באַריכטן, וועגן משא-ומתן הינטער די קוליסן און דאָס 
גלייכן. איינער פון די וויכטיקסטע אינפאָרמאַציע-מקורות פון אָט דער 
בחינה איו געווען דער אינטערנאַציאָנאַלער פאַרבאַנד פון די מינדער- 
הייטן -- יאָרן-לאַנג איז געווען טעטיק אויך אַזאַ מין אינסטיטוציע און 
פון צייט צו צייט, למשל, װען עס פלעגט זיך דערנענטערן זיײין 
אינטערנאַציאָנאַלער קאָנגרעס -- איז אָט דער פאַרבאַנד געווען זייער 
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טומלדיק און דאָס האָט זיך שטאַרק אָפּגעשפּיגלט, מיט דער הילף 
פון יט"א, אין דער יידישער פּרעסע. דער פאַרבאַנד האָט געהאַט אַ 
סטאַבילן סעקרעטאַריאַט צו זאַמלען מאַטעריאַלן וועגן רעאַליזירן די 
מינדערהייטס-אָפּמאַכן און אויך פון אים איז געקומען אַ שפע פון 
מאַטעריאַלן פאַרן יט'א-ביולעטין. פאַרשטענדלעך, אַז פאַרשידענע 
רעגירונגען פלעגן זיך באַנוצן מיט אָט דער אינסטיטוציע און אירע 
קאָנגרעסן פאַר זייערע אייגענע אינטערעסן, און אין די הענט פון 
דייטשלאַנד, אויך פון די וימאַרער, איז די אינסטיטוציע אָפּטמאָל 
געווען אַ גוטער מכשיר פאַר אַקציעס קעגן אירע קעגנער אויף דער 
אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע --- באַזונדערס קעגן פּױלן, למשל, װוּ עס 
האָט זיך געפונען אַ גרויסע דייטשע מינדערהייט, און בערלין האָט 
געהאַט צו איר טעריטאָריאַלע תביעות. (אָנהייבנדיק פון 1933 און 
ווייטער האָט דייטשלאַנד געהאַט אַן אַנדערן מכשיר פאַר דיווערסיע- 
טעטיקייט אין פרעמדע מדינות אויפן באָדן פון מינדערהייטס-סכסוכים. 
דאָס איז געװען דער פאַרבאַנד ;אויסלאַנד-דוטשע? -- דייטשן אין 
פרעמדע לענדער --- װאָס זיין זיץ-אָרט איז געווען, אויב איך האָב ניט 
קיין טעות, אין האַמבורג). אוקראַינישע נאַציאָנאַליסטן פלעגן אָפּטמאָל 
אויסנוצן דעם מינדערהייטס-פאַרבאַנד און זיינע אינסטיטוציעס קעגן 
ראַטנפאַרבאַנד, װי אויך קעגן פּוילן און טשעכאָסלאָװאַקיע. די יידן 
זענען מסתמא געווען די איינציקע מינדערהייט אין די לענדער פון 
מזרח-אײיראָפּע, װאָס האָבן ניט געקענט האָבן קיין שום נוצן פון אָט 
דעם גאַנצן גרויסן הו-האַ, חוץ, אפשר, װאָס פון צייט צו צייט האָבן 
זיי אויפגעוועקט די עפנטלעכע אויפמערקזאַמקײיט אויף אַנטי-יידישע 
דיסקרימינאַציע-פּאָליטיק אין רומעניע, פּוילן און אַנדערע לענדער. על- 
פּיירוב איז דאָס אויך געװען אַ ברכה לבטלה. 


די פּראָצעדור אַרײנצוטראָגן אַן אָנקלאַגע מצד אַ מינדערהייט קעגן 
דעם מערהייט-פאָלק איז געווען קאָמפּליצירט און לאנג, אָבער ס'איז 
כמעט זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז קיין שום יידישער פאַרבאַנד, ניט 
אין פּױלן און ניט אין קיין שום אנדערער מזרח-אײיראָפּעאישער מדינה, 
װאָלט ניט געװאַגט דאָס צו טאָן און ווען ער װאָלט יאָ געװאַגט, װאָלט 
דאָס געבראַכט נאָר צרות אויף יידן, וייל אויך אָן דעם פלעגט מען 
זיי טאָגיטעגלעך באַשולדיקן אין װועלן שעדיקן זייער הײימלאַנד, אין 
פאַרראַט און ענלעכע בלבולים. ניט געקוקט אָבער אויף דעם זענען 
די מינדערהייטס-אָפּמאַכן געװוען אַ באַזע פאַר שתדלנות הינטער די 
קוליסן פון אינטערנאַציאָנאַלע קערפּערשאַפטן. אַזױ, למשל, האָט זיך 
געפירט אייניקע יאָר אַ קערפּערשאַפט, װאָס האָט זיך גערופן ;קאָמיטעט 
פון יידישע דעלעגאַציעס", אַן אינסטיטוציע געשאַפן דורך ציוניסטן 
פון מזרח-אײיראָפּע, וועלכע האָט אויך געהאַט ביוראָען אין זשענעווע 
און פּאַריז. מיט איר טעטיקייט זענען פאַרבונדן נעמען װוי װיקטאָר 
יאַקאָבסאָן, ד"ר לעאָ מאָצקין, נחום סאָקאָלאָוו, וועלכע זענען נאָך געווען 
אַקטיוו אין די יאָרן נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, אין דער צייט 
ווען מען האָט זיך געגרייט אונטערצושרייבן די שלום-הסכמים, זאָרגנדיק 
פאַר די בירגערלעכע רעכט פון די יידישע קיבוצים אין מזרח-אײראָפּע. 
אין אַ גרויסער מאָס אַדאַנק דעם יט'א-דינסט זענען די נעמען, װאָס 


אריה באד 


איך האָב דערמאָנט, געווען זיינער צייט די פּאָפּולערסטע אין די יידישע 
צייטונגען אויף דער גאָרער װעלט; היינט פיגורירן זי בלויז אין די 
געשיכטע-ביכער פון יידישן פאָלק אין דער נייער צייט (חוץ אויף די 
גאַסן און אינסטיטוציעס אין ישראל, װאָס װוערן אָנגערופן מיט זייערע 
נעמעך. 

פונדעסטוועגן דאַרף דער לייענער ניט מיינען, אַז אַפילו אין אַזאַ 
ענין װי פאַרזיכערן די רעכט פון די יידן וי אַ מינדערהייט, איז געווען 
איינשטימיקייט צװוישן יידן גופא. איך האָב שוין דערציילט, אַז אַפילו 
אין דעם ענין פון פּאָגראָמען קעגן די פּוילישע יידן האָבן זיך אָפט 
געפונען פּערזענלעכקייטן אָדער פאַרבאַנדן, פון די ,רעפּרעזענטאַ- 
טיווסטע?, װאָס זענען ניט געשטאַנען אויף דער זייט פון די קרבנות. 
און ס'איז געװען אין דער מדרגה פון אַ גרויסער דערגרייכונג, ווען 
אַזאַ פאַרבאַנד פלעגט לאָזן הערן די שטימע פון אַ שטילן פּראַטעסט. 
דער ;באָרד אָף דעפּיוטיס? (קאָמיטעט פון די קהילות-שליחים) אין 
בריטאַניע, למשל, (און ער איז נאָר אַ בײישפּיל פאַר אַנדערע פאַרבאַנדן 
פון זיין מין), האָט אָפט געהאַלטן פאַר נויטיק צו שווייגן, און אין בעסטן 
פאַל האָט זיין ,/אינטערווענץ" זיך אויסגעדריקט אין שטילער שתדלנות, 
אין אַ ווענדונג צו עפּעס אַן אָפּטײלונג פון דער ענגלישער רעגירונג, 
,זי זאָל באַװיליקן אָנצוווענדן איר גוטן דינסט ביי דער רעגירונג 
פון... (רומעניע, למשל), כדי צו באַזײיטיקן דיסקרימינאַציע..." און דאָס- 
גלייכן. די ווענדונג איז תמיד געווען פאָרמולירט אין אַ דיפּלאָמאַטישער 
פאָרם, זייער העפלעך, און איך קען זיך ניט דערמאָנען אפילו איין פאַל, 
ווען אַזאַ שתדלנות האָט עפּעס געהאָלפן. די זאַכן זענען אָבער געװען 
אַ וויכטיקער טייל פון יידישן לעבן אויף דער ,אינטערנאַציאָנאַלער 
אַרענע", און די פליכט פון יט'אַ איז געװען צו ברענגען זי גענוי 
פאַר דער אינפאָרמאַציע פון די יידישע צייטונגס-לייענער. 

צווישן ביידע וועלט-מלחמות איז זשענעווע געװען דער הױפּט- 
צענטער פאַר אָט דער אינטערנאַציאָנאַלער טעטיקייט, און דאָרט האָבן 
זיך אויך אָפּגעשפּילט דאָס רוב קאַמפן פאַרן רעכט פון די יידישע 
מינדערהייטן. אין זשענעווע, אָדער אין פּאַריז, האָבן זיך אויך געפונען 
דאָס רוב צענטראַלעס, אָדער וויכטיקע פיליעס, פון די יידישע פאַרבאַנדן, 
װאָס זייער אַקטיוױיטעט האָט זיך אױסגעשפּרײט איבער פאַרשיידענע 
ענדער. אין די שטעט פון שוייץ פלעגן אויך פאָרקומען, חוץ די 
ציוניסטישע קאָנגרעסן, די קאָנפערענצן פון אָט די פאַרבאַנדן אָדֶער 
פון אַנדערע גרויסע הילפס-אינסטיטוציעס. אָנהייבנדיק פון מיטן די 
דרייסיקער יאָרן האָט דאָ אויך אָנגעהויבן זיין טעטיק אַ נייער יידישער 
פאַרבאַנד -- דער יידישער וועלט-קאָנגרעס, וועלכער פלעגט ליפערי 
פיל יידישן אינפאָרמאַציע-מאַטעריאַל. זשענעווע איז דעריבער געווען 
אַלע יאָרן איינער פון די װיכטיקסטע צענטערס פאַר אָט דער אינ- 
פאָרמאַציע, און אַ לאַנגע צייט איזן דאָרט געווען קאָרעספּאָנדענט פון 
יט'אַ אַ מאַן, װאָס היינט איז ער אַן אָנגעזעענער פּראָפּעסאָר פאַר אינ- 
טערנאַציאָנאַלן רעכט אין ירושלימער אוניווערסיטעט. פון אים, אין 
פון אַנדערע קאָרעספּאָנדענטן דאָרטן, פלעגן מיר באַקומען גענויע 
באַריכטן וועגן דעם, װאָס עס קומט פאָר אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער 


די יידישע טעלעגראַפןאַגענטור (יט"א) 


אַרענע -- למשל, אויסצוגן פון לאַנגע פאַרהאַנדלונגען אין די פאַרשיי- 
דענע קאָמיסיעס פון דער פעלקער-ליגע, אינסטיטוציעס װי דער אינ- 
טערנאַציאָנאַלער אַרבעטס-פאַרבאַנד, וועלכער איז אין יענע יאָרן געווען 
אַ וויכטיקער צענטער פאַר אינפאָרמאַציע וועגן עמיגראַציע-פּראָבלעמען, 
װאָס האָבן קײינמאָל ניט אויפגעהערט צו באַשעפטיקן די יידישע וועלט, 
און פון אַנדערע אינסטיטוציעס. זשענעווע האָט אונדז אוודאי געליפערט 
הונדערטער טויזנטער ווערטער אַ יאָר. 

דער לעצטער גרויסער יידישער צװאַמענטרעף אין זשענעווע איז 
געווען דער ציוניסטישער קאַנגרעס, וועלכער האָט פאַרענדיקט זיינע 
פאַרהאַנדלונגען ממש ערב דעם אויסברוך פון דער מלחמה אין אײראָפּע, 
דעם לעצטן טאָג פון אױיגוסט 1929. איך װעל זיך נאָך צוריקקערן צו 
די ציוניסטישע קאָנגרעסן, אָבער דאָ װיל איך נאָך צוגעבן אייניקע 
שורות וועגן אַן אַנדער צוזאַמענטרעף, איינער פון די לעצטע, אויף 
וועלכן עס איז באַהאַנדלט געװאָרן אַ יידישער ענין. דאָס איז געװוען 
די סעסיע פון דער קאָמיסיע פאַר די מינדערהייטס-ענינים ביי דער 
פעלקער-ליגע, וועלכע האָט זיך פאַרנומען מיט אַ פּעטיציע, װאָס 
איז איר דערלאַנגט געװאָרן אויפן סמך פון איינעם פון די מינדער- 
הייטס-אָפּמאַכן, וועגן מצב פון די יידן אין נאַצי-דיײטשלאַנד. נאָך דער 
ערשטער ועלט-מלחמה האָט מען געצװונגען דיײיטשלאַנד אונטער- 
צושרייבן אַ סך אָפּמאַכן, און זי זענען געווען, וי באַװוּסט, אַן אויסרייד 
פאַרן דייטשן נאַציאָנאַליזם צו שרייען די גאַנצע יאָרן װעגן דער 
;עוולה", װאָס מען האָט געטאָן דייטשלאַנד. אָבער קיינער האָט ניט 
געטראַכט, אַז ס'איז כדאי צו פאַרפליכטן דײיטשלאַנד, דאָס ,לאַנד פון 
דיכטער און פילאָסאָפן", זי זאָל רעספּעקטירן אויך דאָס רעכט פון אַזאַ 
מינדערהייט װי די יידישע. (װוען עמעצער װאָלט דאַן אַרױסגערוקט 
אַזאַ געדאַנק, װאָלטן די דייטשע יידן זיכער געװעת די ערשטע צו 
פּראָטעסטירן קעגן דעם און אים אָפּװאַרפן). פונדעסטוועגן האָט זיך 
געפונען איין קליינער טעריטאָריאַלער שטח פון דער דייטשער סוווערע- 
ניטעט, אויף וועלכן ס'איז חל געווען אַזאַ טיילווייזער הסכם. ער איז 
געװען נוגע די איינווינער פון דייטשן שלעזיע, װוּ ס'האָט אויך 
געװווינט אַ גרויסע פּוילישע מינדערהייט, צוליב וועלכער דײטשלאַנד 
איז געווען געצװוּנגען אונטערצושרייבן אַ קעגנזייטיקן אָפּמאַך מיט 
פּוילן, לויט װעלכן די פעלקער-ליגע האָט געדאַרפט זיין דער בורר 
צווישן זיי בעת אַ סכסוך אין ענינים פון די מינדערהײיטן. איצט, ווען 
דאָס קלאַנד פון די דיכטער און פילאָסאָפּן? האָט געטאָן דאָס װאָס עס 
האָט געטאָן אונטער דער נאַצי-הערשאַפט, איז געקומען אַ ייד, אַן 
איינװווינער פון שלעזיע, בערנהיים איז געווען זיין נאָמען, און געבראַכט 
דערצו, אַז ס'איז דערלאַנגט געװאָרן דער פעלקער-ליגע אַן אָנקלאַגע 
קעגן בערלין צוליבן דיסקרימינירן זיינע רעכט װי אַן אָנגעהעריקן 
פון די מינדערהייטן. קיינער האָט, פאַרשטײט זיך, ניט דערװאַרט 
קיין שום פּראַקטישע רעזולטאַטן פון אָט דער פאַרהאַנדלונג, אָבער 
דער קאַמף פון אַ יחיד קעגן אַ מעכטיקער רעגירונג האָט געמאַכט 
אַ געװאַלדיקן רושם צוליב דער דראַמאַטישער שפּאַנונג װאָס אין דעם 
ענין, חוץ דעם קלאָרן יידישן אינטערעס ביים אויסנוצן די פאַרהאַנדלונג 


אין דער קאָמיסיע, כדי ווידער צו ווייזן דער וועלט די מעשים פון דער 
היטלער-רעגירונג. דאָס איז, װאָס אַן אמת, פאָרגעקומען נאָך פאַר 
אוישוויץ און טרעבלינקע, אָבער שוין דאַן זענען די דייטשע פאַרברעכנס 
געווען פּרעצעדענסלאָז אין דער נייער צייט. יט"א האָט איבערגעגעבן צום 
דרוק פיל טויזנטער ווערטער פון יענע פאַרהאַנדלונגען אין דער קאָמיסיע 
פון דער פעלקער-ליגע, און איינע פון אירע לעצטע טעלעגראַמעס פון 
די פאַרהאַנדלונגען האָט דערציילט וועגן אַ רעװאָלװער-שאַס, װאָס איז 
געפאַלן אין זאַל פון די אָפענע זיצונגען פון דער קאָמיסיע. דער יונגער 
מענטש, װאָס האָט געגעבן דעם שאָס, האָט ניט פאַרפעלט דעם ציל -- 


אריה באר 


רעדאַקטאָר פון יט"א אין פּױלן 
און אױטאָר פון דעם אַרטיקל 





זיין אייגענעם קאָפּ --- און איז אומגעקומען אויפן אָרט. דאָס איז געווען. 
דוכט מיר, דער לעצטער עכאָ, װאָס האָט אָפּגעהילכט פון פעלקער- 
פּאַלאַץ וועגן יענע מינדערהייטס-אָפּמאַכן. דער בחור, װאָס האָט אויף 
אַזאַ אופן אַ סוף געמאַכט צו זיין לעבן, איז געווען אַ יידישער סטודענט, 
און איך געדענק זיין נאָמען -- לוקס, דאָס הייסט ליכט. אַזאַ ליכט 
אין דער פינצטערניש, װאָס איז געװאָרן געדיכטער פון טאָג צו טאָג. 


באַװוּסטזײן --- פון באַלטישן ביזן שװאַרצן ים 


יט'אַ אין װאַרשע האָט געשפּייזט מיט יידישער אינפאָרמאַציע 
אַ געאָגראַפישן שטח, פון באַלטישן ביזן שװאַרּצן ים, װוּ עס האָבן 
געלעבט פינף מיליאָן יידן, די גרעסטע קאָנצענטראַציע פון יידן אויף 
דער װעלט, װאָס איר קלאָרער קען-צייכן איז געװען איר אויסגע- 
שפּראָכענער יידישער באַװוּסטזײין (ערב דער מלחמה האָט דאָס גאַנצע 
יידישע פאָלק געציילט מער וי זיבעצן מיליאָן נפשות). אין הינזיכט 
פון איר יידישן באַװוּסטזיין איז אָט די קאָנצענטראַציע געשטאַנען כמעט 
אויף דער זעלבער הויך וי דער קליינער יידישער ישוב אין ארץ-ישראל. 
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פאַרשטײַט זיך פון זיך אַלין, אַז אָט די פינף מיליאָן זענען 
ניט געווען אין דער מדרגה פון אַן איינהייטלעכן בלאָק, ווען מען רעדט 
וועגן אידענטיפיצירונג מיטן יידישן כלל. חוץ ,יידישע יידן", צי דעקלאַ- 
רירט אָדער פאַקטיש, האָבן זיך תמיד געפונען פאַרשיידענע מדרגות 
פון ,יידישקייט", אין דעם אויך מער אָדער ווייניקער גלײַכגילטיקע 
טיילן און אפילו פאַרשידענע שטופן פון נטיה צו אַסימילאַציע. אָבער 
לגבי מיין טעמע דאָ איז כדאי צו דערמאַנען, אַז אויך צװוישן די גרופּן, 
װאָס זענען געווען גענויגט צו אַסימילאַציע, זענען תמיד געווען סעק- 
טאָרן, װאָס אין זי איז פאַרבליבן דער יסוד פון יידישער אידענטי- 
פיצירונג, ביי דער זייט פון קרייזן, װאָס האָבן געפּרײדיקט אַסימילאַציע 
ביז צו דער שטרעבונג אויסצולעשן דעם לעצטן יידישן פונק. אָבער 
ס'איז בעסער, איך זאָל רעדן מיט דער שפּראַך פון קאָנקרעטע פאַקטן, 
וי זיי האָבן זיך אַנטפּלעקט אין דער טעטיקייט פון יט"אַ פאַרן חורבן. 

אין פּוילן גופא האָבן זיך גענויטיקט אין דער יידישער אינפאָרמאַציע 
פון יט"אַ.. צוויי ‏ טוץ טעגלעכע צייטונגען, דאָס רוב אין יידיש און 
עטלעכע אין פויליש. אַ קורצע צייט איז אין װאַרשע אויך דערשינען 
אַ טעגלעכע צייטונג אין עברית. חוץ זיי האָט יט"אַ באַדינט פון װאַרשע 
די טעגלעכע יידישע צייטונגען אין די באַלטישע לענדער (אין ריגע 
איז אויך געווען איין צייטונג אין רוסיש, װאָס ס'רוב ליענער אירע 
זענען געװען יידן), אין רומעניע (קישיניעוו, בעסאַראַביע). נאָך 
היטלערס קומען צו דער מאַכט איז דער דינסט פון יט'אַ דערגאַנגען 
דירעקט אָדער אומדירעקט, אויך צו דער ידישער (וועכנטלעכער) 
כּרעסע אין בוקאָװוינע (דאַן רומעניע), אונגאַרן און טשעכאָסלאָװאַקיע. 
ס'איז ביי מיר קיין ספק נישטאָ, אַז װאָס שייך דעם ;געאָגראַפישן 
פאַרנעם? איז די ווירקונג פון יט"א אין דער יידישער פּרעסע געווען 
אַ פיל גרעסערע, װי אין יעדער אַנדערער יידישער געאָגראַפּישער 
קאָנצענטראַציע אויף דער וועלט (װוידער -- מחוץ ארץ-ישראל). 

איך האַלט, אַז פון אָט דער בחינה איז שוין נישטאָ אין אונדזערע 
טעג קיין שום יידישע קאָנצענטראַציע אויף דער וועלט, װאָס מען זאָל 
זי קענען פאַרגלייכן מיט דער יידישער קאָנצענטראַציע פון פאַר דער 
וועלט-מלחמה אין מזרח-אײיראָפּע, און װאָס איר יידישער באַװוּסטזײן 
זאָל אין דער זעלבער מאָס געשפּײזט ווערן פון יידישער אינפאָרמאַציע. 
און ניט נאָר צוליב דעם, װאָס דער עצם קיום פון מדינת ישראל האָט 
געבראַכט יסודותדיקע ענדערונגען אויפן דאָזיקן געביט. לגבי ישראל, 
און דאָס װאָס עס קומט פאָר אין איר און אַרום איר, האָט די היינטיקע 
יט"אַ פיל מעכטיקערע קאָנקורענטן וי זי האָט געהאַט אַמאָל --- אָבער 
ניט דאָס איז דער עיקר. דער פּלאַץ, װאָס יט"אַ האָט ,פאַרנומען" אין 
אַ יידישער צייטונג אין װאַרשע, אָדער אין ריגע, און אַפילוּ אין 
אַ װאָכנצײטונג אין טשעכיע -- איז געװען אַ פיל גרעסערער, זאָל 
זיין אפילו אין דער הינזיכט פון דער , צאָל שורות", װי דער פּלאַץ, װאָס 
אַ יידישע צייטונג אין ניו-יאָרק אָדער בוענאָס-איירעס קען אָדער דאַרף 
אָפּגעבן פאַר יידישער אינפאָרמאַציע. 

געוויינלעך צעטײילט אַ יידישע צייטונג, און קודם-כל אַ טעגלעכע 
צייטונג, אויף דער צאָל שפּאַלטן, דעם מאַטעריאַל אויף אַזאַ, װאָס מיר 


אריה באר 


רופן אַלגעמײַנעם? און דעם מאַטעריאַל מיט אַ יידישן אינהאַלט. אָבער 
דער יידישער באַװוּסטזײן פון אַ לײענער אין װאַרשע, למשל, איז 
געווען תמיד, אוב מען קען אַזױ זאָגן, פיל פאָדערנדיקער װי דער 


וי דער באַװוּסטזײין פון יידישן לײיענער אין מערב-אײראָפּע. דאָס איז 
געווען צוליב דעם, װאָס ביז די רשעות איז געקומען צו דער מאַכט אין 
דייטשלאַנד, האָט דער ייד אין מערב- און צענטראַל אײראָפּע, און 
אין אַ גרויסער מאָס אויך דער ייד מעבר לים, געלעבט זײין יידישן 
לעבן אויפן ראַנד פון זיין אַלגעמײנעם לעבן, װי אַ בירגער אין זיין 
װווין-לאַנד. און מען קען זאָגן, אַז זיין יידישקייט איז געווען פאַר אים 
אין בעסטן פאַל אַ זיטיקער פאַקט, אַן עטװאָס פאַרגעסענער און 
פאַרנאַכלעסיקטער, אויב ניט קיין ספקדיקער ממש. אין אַ געוויסער 
מאָס איז די זאַך אויך ריכטיק אין באַצוג צו אַ גרויסן טל פון די 
יידן אין מערב, װאָס זייער יידישער באַװוּסטזײן איז געווען נאַציאָנאַל- 
באַטאָנט, אָבער אַזעלכע יידן זענען דאָרט תמיד געווען כמעט אַ ניט- 
וויכטיקע מינדערהייט. 

דירעקט אָדער אומדירעקט איז דער אַנטיסעמיטיזם געוען דער 
עמוד-השדרה פון יט"אַ-דינסט, אָבער ביז צום אָנהייב פון די דרייסיקעױ 
יאָרן בערך, זענען אַפילו די זייער קלאָרע אַנטפּלעקונגען פון שנאת- 
ישראל געווען לגבי דעם ייד אין מערב-אײראָפּע ניט מער וי אַ זייטי- 
קער פּראָבלעם, אויף יעדן פאַל, בלויז איינער פון זיינע פּראָבלעמען 
און אַפילו ניט דער װיכטיקסטער. ווייל דער אַנטיסעמיטיזם איז בלויז 
אין זעלטענע פאַלן געװען נוגע זיין לעבן ממש, און אַז-צו-זאָגן 
אינטעלעקטועל האָט ער זיך געקענט באַציען צום אַנטיסעמיטיזם פון 
אַ ווייטער פּערספּעקטיוו (,דאָ קען דאָס ניט פּאַסירן"). נאָך מער: 
אויך אין די זעלטענע פאַלן, אין וועלכע ער האָט ממש געליטן װי אַ ייד, 
האָט דער אַנטיסעמיטיזם ניט געקענט אויפוועקן ביי אים דעם גײיסטיקן 
באַדאַרף צו זיין אַ אײִַדישער לייענער" אין באַדײט, װועלכן יט"א האָט 
געהאַט אין זינען, געבנדיק איר דינסט פאַר יידישער אינפאָרמאַציע. 
מען קען דאָס פאָרמולירן אויך אַזױ: ניט ליכט איז דער ועג צו 
דערקענען די שותפותּדיקייט פון יידישן גורל, און דער דאָזיקער 
אכזריותדיקער באַװוּסטזיין האָט זיך גענויטיקט אין די נסיונות פון דור, 
װאָס האָט אויפן אייגענעם לייב איבערגעלעבט די גרוילן פון די נאַצי- 
פאַרברעכנס, אָדער אין ענלעכע נסיונות (למשל, װאָס ס'האָט איבער- 
געלעבט דער ידישער דור אין ראַטנפאַרבאַנד אין דער לעצטער 
תקופה פון סטאַלינס הערשאַפט), כדי ער זאָל זיך קענען אַנטפּלעקן 
בשלמות. 

ניט אַזױי די יידן אין מזרח-אײראָפּע. די דערקענטעניש פון 
בשותפותדיקן יידישן גורל איז ניט געװוען פאַרן דאָרטיקן ייד עפּעס 
אַ ווייטע און פאַרנעפּלטע זאַך. פאַרן גרעסטן רוב פון די יידן אין 
מזרח-אײיראָפּע איז אָט די דערקענטעניש געוען אַ זאַך, װאָס ער האָט 
ויפגענומען ממש מיט דער מאַמעס מילך, און איז אַפילו ניט געװ 
טיף פאַרבאָרגן פאַר זײיער פיל פון יענע יידן, װאָס זענען געװול 
גענויגט צו אַסימילאַציע. זיי האָבן ניט געלעבט זײיער יידישן ל 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


אויפן ראַנד פון זייער בירגערלעכן, עקאָנאָמישן און קולטורעלן לעבן. 
פאַר ניינציק פון יעדע הונדערט אַזעלכע יידן איז זייער יידיש לעבן 
געװען זײיער גאַנץ לעבן, ממש ביז צום סוף. שנאת-ישראל איז 
דאָרט ניט געווען קיין דערשיינונג, װאָס באַװייזט זיך און פאַרשווינדט. 
זי האָט באַגלײט דעם ייד פון זיין געבורט און ניט אָפּגעטראָטן פון 
אים דאָס גאַנצע לעבן. כמעט טאָג-אײן טאָג-אױס האָט ער אויפסניי 
געזען און געשפּירט, אַז זיין גורל איז ניט דעם גוי'ס גורל. ביז דער 
צייט ווען דאָס ביסל דעמאָקראַטיע, װאָס איז נאָך געווען אין פּולן, האָט 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ פולשטענדיקער פיקציע (הגם זי איז קײינמאָל 
ניט געווען קיין אמתע דעמאָקראַטיע אין מערבדיקן באַדײיט), האָט קיין 
שום דעקלאַרירטער אַסימילאַנט ניט געקאָנט צונויפזאַמלען די צאָל 
יידישע שטימען, װאָס זענען אים געווען נויטיק כדי אויסגעויילט 
צו וערן אין פּאַרלאַמענט. (בלויז פון די רשימות פון פּ. פּ. ס., די 
פּוֹילישע סאָציאַליסטישע פּאַרטײ, זענען אויסגעוויילט געװאָרן אַזעלכע 
יידן, אָבער די דאָזיקע פּאַרטײ האָט זיך קײינמאָל ניט געיאָגט, אַז יידן -- 
װי יידן -- זאָלן פאַר איר שטימען). אין קיין שום לאַנד פון מזרח- 
אײראָפּע האָט זיך ניט געפונען עפּעס אַזױנס, למשל, װי די נאַומאַן- 
גרופּע אין דײיטשלאַנד, וועלכע האָט נאָך אין היטלערס צייטן געטאָן 
פיל מער, וי אָפּלײיקענען איר אָנגעהעריקײט צום יידישן כלל; דאָס 
איז דער קרייז יידן, וועלכע האָבן אין דער נייער צייט געגעבן, דוכט 
זיך,. דעם אױסגעשפּראָכנסטן אָרגאַניזירטן אויסדרוק פאַר יידישער 
זעלבסט-שנאה. 


און אָט איז אַ פּאַסירונג פון דער יט'אַידערפאַרונג, װאָס קען 
דערלייכטערן צו פאַרשטײין דעם כאַראַקטער פון דורכשניט- 
לעכן" יידישן אַסימילאַטאָר אין פּוילן. אין לאָדזש, די גרויסע טעקסטיל- 
שטאָט, האָבן יידן אַרױיסגעגעבן צוויי צייטונגען אין פּויליש, און ניט 
געקוקט אויף דעם, װאָס זיי האָבן געװוּסט אַז זייערע לײענער זענען 
בלויז יידן, זענען די צייטונגען געווען רעדאַגירט פאַרן קאַלגעמײנעם" 
לייענער -- פאַרשטייט זיך, אין אַ ליבעראַלן גייסט, אָבער איגנאָרירנדיק 
כמעט פולשטענדיק יידישע ענינים. לגבי יידישע ענינים פלעגן די 
דעדאַקטאָרן ממש אַרױסגײן פון דער הױט כדי צו באַהאַנדלען די 
דאָזיקע ענינים פון אַנטשפּרעכנדיקער ,דיסטאַנץ? -- וי זיי װאָלטן 
זי ניט אָנגײין. אין מיטן פון די דרייסיקער יאָרן איז אין די דאָזיקע 
ביידע צייטונגען פאָרגעקומען די פּשוטע ענדערונג, װאָס זי זענען 
געװאָרן אויך כלפּי-חוץ יידיש לױיטן אינהאַלט און צוגאַנג. זיי האָבן 
אַבאָנירט די ביולעטינען פון יט'אַ ({ניט בלויז צוליב דעם, װאָס זי 
האָבן קאָנקורירט איינע מיט דער אַנדערער פאַר זייערע יידישע לייענער), 
און ס'איז שוין כמעט ניט געווען אין זיי קיין שום זאַך, װאָס זאָל זי 
אונטערשיידן פון די צייטונגען, וועלכע זענען געווען לכתּחילה באַשטימט 
פאַר איידישע יידן". 

פיל יאָרן איז די פּוילישע טעלעגראַפ-אַגענטור (פ. אַ. ט.), אַן 
אינסטיטוציע, װאָס איז אױיסגעהאַלטן געװאָרן דורכן רעגירונגס- 
בודזשעט, געווען אַבאָניירט אויפן יט'אַ-ביולעטין. פּוילישע צייטונגען, 
װאָס האָבן אַבאָנירט יט'אַ, זענען געווען זייער וײיניק, און פּ. אַ. ט. 


האָט געװאָלט איבערגעבן דער אַלגעמײנער פּרעסע עיקר:ידיעות פון 
דער יידישער וועלט. זייער תמצית פלעגט דער דיזשורירנדער טעלע- 
פאָניסט פון פּ. אַ. ט. באַקומען יעדן אָװנט אין אונדזער ביוראָ. נאָר 
אַ קליינער טייל פון דער יידישער אינפאָרמאַציע פלעגט אַרײנגײן אין די 
פּוילישע צייטונגען, אָבער דער ביולעטין פון פּ.אַ.ט. האָט אין אַ גרויסער 
מאָס געדינט װי אַ ,באַזע פאַר אָריענטאַציע? פאַר די רעדאַקטאָרן 
פון די דאָזיקע צייטונגען. אין יאָר 1936 האָט פּ. אַ. ט. אָפּגעשטעלט 
דעמדאָזיקן דינסט און פונעם קאָנטעקסט פון די געשעענישן אין יענט 
טעג איז געװען קלאָר, אַז דאָס איז אין אײנקלאַנג מיט דער ניער 
ליניע -- אַ דעקלאַרירטע אַנטיסעמיטישע ליניע -- פון דער הערש- 
דיקער פּאַרטײ. איצט, ווען די פּוילישע צייטונגען האָבן אויפגעהערט 
צו באַקומען דורך דער פאַרמיטלונג פון פּ. אַ. ט. דעם קיצור פון די 
יט'אַ-ידיעות, זענען אונדז צוגעקומען בערך אַ האַלבער טוץ אַבאָ- 
נענטן -- גויישע צייטונגען, װאָס האָבן געװאָלט באַקומען די ידיעות 
פון דער יידישער ועלט פאַר זײיערע יידישע לייענער. זייערע אויסרע- 
כענונגען זענען געווען אױיסגעשפּראָכן קאָמערציעלע, ווייל מיט זייער 
געשעפטלעכן חושיהריה האָבן די צייטונגס-אייגנטימער געפילט, אַז 
אין די טעג װען דער הימל פון יידישן פאָלק אין אײראָפּע ווערט 
פינצטערער פון טאָג-צו-טאָג, נויטיקן זיך זייערע לייענער פון יידישער 
אָפּשטאַמונג אין יידישער אינפאָרמאַציע. (אין דאָס רוב פון די דאָזיקע 
צייטונגען האָבן אויך געאַרבעט אַביַסל יידישע זשורנאַליסטן, אָבער ניט 
דער דאָזיקער מאָמענט האָט משפּיע געװוען אין דער הינזיכט). דאָס 
האָט אויך געטאַן די רייכסטע צייטונג אין פּוילן, װאָס איז דערשינען 
אין קראָקע און װאָס איר פאַרשפּרײיטונג האָט אַרומגענומען אין פיל 
אויפלאַגעס דאָס גאַנצע לאַנד. איר שטעלונג צו יידן קען באַצייכנט װערן 
װי מעסיקער אַנטיסעמיטיזם, און אויך נאָך צװאָנציק יאָר אומאָפּ- 
הענגיקייט פון פּױלן, איז פאַרבליבן אין איר עטװאָס פון דער אַלטער 
זשורנאַליסטישער טראַדיציע פון די צײיטן פון דער האַבסבורגישער 
אימפּעריע. 

אַזוי אַרום איז יט'אַ דערגאַנגען אויך צו די האַלב- און-דריטל 
יידישע הייזער, און זאָגנדיק, אַז זי איז געווען דער מקור פון יידישער 
אינפאָרמאַציע פאַר מיליאָנען יידן, קען מען די זאַך אָננעמען ממש פּשוטו- 
כמשמעו. זי האָט באַגלײט דעם יידישן קיום-באַװוּסטזיין --- דער דאָזיקער 
באַװוּסטזײן, פון װועלכן ס'איז געבוירן געװאָרן אין האַרץ פון יעדן 
יידישן מענטש, די װאַכנדיקע אָדער דרימלענדיקע באַדערפעניש צו 
וויסן ;װאָס הערט זיך בײי יידן. 


יידן -- דאָס הייסט באָלשעװיקעס (און פאַרקערט) 


סוף זומער 1927, צום אָנהייב פון מיין אַרבעט אין יט'אַ, האָבן 
אין דער יידישער װעלט זיך נאָך געהערט די שטאַרקע אָפּקלאַנגעף 
װאָס עס האָט אַרױסגערופן עטלעכע װאָכן פריער די סענסאַציאָנעלע 
דערקלערונג פון הענרי פאָרד (/דער ערשטער'?). פאָרד, וועלכער איז 
צו יענער צייט געווען זיכער איינער פון די באַרימטסטע אַמעריקאַנער, 
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האָט אֶנהייב צװאַנציקער יאָרן גענומען אונטער זיין פּאַטראָנאַט 
אַ ווילדע העץ-קאַמפּאַניע קעגן יידן -- אַ קאַמפּאַניע, װאָס האָט זיך 
בעיקר געשטיצט אויף די ,פּראָטאָקאָלן פון די זקני-ציון", און וועלכע 
האָט זיך פאַרשפּרײט איבער אײראָפּע נאָך מער וי אין אַמעריקע. 
איצט, אין זומער 1927, האָט פאָרד עפנטלעך אויסגעדריקט חרטה אויף 
דעם, װאָס ער האָט געטאָן, האָט געטענהט, אַז ער האָט ניט געװוּסט 
דעם אמת וועגן דער פעלשונג, האָט זיך צוריקגעצויגן פון גאַנצן עסק 
און אָפּגעשטעלט די פינאַנסירונג פון דער אַנטיסעמיטישער צייטונג, 
װאָס איז געװאָרן אַרױיסגעגעבן אין איינעם פון די פאָרשטעט 
פון שיקאַגאָ. פאַרשטייט זיך, אַז די דערקלערונג פון פאָרד האָט ניט 
געמאַכט קיין סוף צו דער העצע, און איך טרייב זיכער ניט איבער 
זאָגנדיק, אַז דער פּאַשקװיל מיט אַלע זיינע נאָנסענסן האָט אין דער 
גאַנצער וועלט געלייגט אַ טיפן שטעמפּל אויף דער אַנטיסעמיטישער 
באַװועגונג צװוישן ביידע וועלט-מלחמות. די אַרבעט פון יט'אַ איז 
דעריבער אין אַ גרויסער מאָס געווען געווענדעט אויף יידישער אַפּאָלאָד 
געטיק אַנטקעגן די שקרים פון פּאַשקװיל, װאָס היינט איז כמעט 
שווער צו גלויבן, װי גרויס ס'איז געווען זיין הצלחה. ווייל ניט נאָר 
די אָפּגעשטאַנענע מאַסן האָבן געקענט גלויבן אין אמת פון די ,פּראָ- 
טאָקאָלן" --- װאָס זענען אויך געווען דער עיקר-מכשיר אין די הענט 
פון אָרגאַניזירטן אַנטיסעמיטיזם, כדי צו העצן קעגן יידן -- נאָר אויך 
ברייטע קרייזן פון אינטעליגענץ, אָדער האַלב-אינטעליגענץ אין אײיראָפּע 
האָבן זיך געלאָזט פאַרפירן פון גלויבן אין די אידיאָטישע סברות פון 
געפעלשטן חיבור. 

אין האַרבסט פון זעלבן יאָר 1927 איז אין פּאַריז אַרױסגעטראָגן 
געװאָרן דער פּסק-דין פון געשווירענעם געריכט, וועלכער האָט באַפרײיט 
פון שולד און שטראָף שלום שװאַרצבאַרטן, דער ייד, װאָס האָט 
אַ יאָר פריער דערהרגעט אין דער פּראַנצויזישער הױפּטשטאָט דעם 
אַטאַמאַן פּעטליוראַ, דעם מיליטערישן קאָמאַנדיר פון די אוקראַינער, 
וועלכער איז געװוען שולדיק, אָדער מיטשולדיק, אין די פּאָגראָמען 
קעגן יידן אין די יאָרן פון בירגער-קריג אין דרום-רוסלאַנד (אין די 
דאָזיקע פּאָגראָמען איז די צאָל יידישע קרבנות -- דערמאָרדעטע, 
פאַרװווּנדעטע, יתומים -- דערגאַנגען ביז קרוב צוויי הונדערט טויזנט). 
פאַרשטייט זיך, אַז בשייכות מיטן דאָזיקן משפּט האָט זיך נאָך מער 
פאַרשטאַרקט דער אָפּקלאַנג פון די , פּראָטאָקאָלן?, און מעגלעך אַז אויך 
צוליב דער מעשה-פאָרד. יעדנפאַלס איז דער פּאַשקװיל געווען פון 
אָנהײב פון די דרייסיקער יאָרן אַ מין ,ביבל" פאַר דער אינטערנאַ- 
ציאָנאַלער אַנטיסעמיטישער באַװועגונג -- און אַלץ װאָס האָט געהאַט 
אַ שייכות מיט די ,פּראָטאָקאָלן? האָט באַשעפטיקט יט'אַ. באַזונדערס 
האָט יט'אַ געהאַט פולע הענט מיט אַרבעט אין די יאָרן 1924 און 
5, בעת זי האָט געמאַכט ,רעקלאַמע? פאַר צוויי משפּטים, איינער 
אין שווייץ און דער צווייטער אין דרום-אַפריקע, קעגן די פאַרשפּרײטער 
פון די ,פּראָטאָקאָלן?. אין משפּט אין בערן האָט דער פאַרבאַנד פון 
די יידישע קהילות אין שווייץ אויסגעצייכנט אָרגאַניזירט די יידישע 
פאַרטיידיקונג. דער משפּט האָט געהאַט אַ געװאַלדיקן אָפּקלאַנג אויף 
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דער גאַנצער װעלט, און דאָס איז געװען אַ גוטע געלעגנהײַט פאַר 
יט"אַ צו פאַרשפּרײטן דעם אמת וועגן שענדלעכן בינטל שקרים אין דער 
ליטעראַרישע מאַכערײיקע. יידישע צייטונגען אין מזרח-אײראָפּע (או 
אין פּױלן אויך עטלעכע ניט-יידישע) האָבן בשייכות מיַטן משפּט פאַר- 
עפנטלעכט אין משך פון װאָכן פיל שפּאַלטן מיַט יִט"אַדקאָרעספּאָנדענצן 
וועגן דער אַנטשטײאונגס-געשיכטע פון די ,פּראָטאָקאָלן?, די גלגולים 
פון דער פאַבריצירטער בראָשור און אַלץ װאָס איז פאַרבונדן מיַט דעם. 
די זאַכן זענען געווען, חוץ אַלעמען, אויך אַ שפּאַנענדיקער לייען- 
מאַטעריאַל פון זשורנאַליסטישן זע-פּונקט, ניט נאָר צוליב דער פּאָלי- 
טישער פונאַנדערצווייגונג פון דער גאַנצער אַפערע, נאָך אויך צוליב 
דער -פאַבולאַרער" שפּאַנונג פון דער קאָמפּליצירטער מעשה, אין 
וועלכער עס זענען געווען פאַרמישט מדינה-שעפן און געהיים-אַגענטן, 
געלערנטע און פעלשער, אידעאַליסטן און פינצטערע טיכּן פון יענעם 
סאָרט, װאָס אַ מענטש מיט זעלבסט-כבוד װאָלט קײנמאָל ניט געװאָלט 
זיך געפינען אין זייערע ד' אמות. 

װאָס שייך פּױלן איז געווען אַן אויסטערלישער צד אין גאַנצן ענין 
פון די ,פּראָטאָקאָלן"; דווקא אין דאָזיקן לאַנד, װאָס איז איינע פון די 
וויגעלעך פון קלאַסישן אַנטיסעמיטיזם, זענען די ,פּראָטאָקאָלן קײינמאָל 
ניט דערגאַנגען צו יענער מדרגה פון חשיבות, װאָס די שונאי-ישראל 
אויף דער גאַנצער וועלט האָבן זי צוגעשריבן אין זייער ,פילאָסאָפיף" 
פאַר די צװעקן פון אַנטיסעמיטישער פּראָפּאַגאַנדע. ניט בלויז אין 
נאַצי-דײיטשלאַנד, נאָר אויך אין װיימאַר-דײַטשלאַנד האָט מען געהאַלטן 
דעם פּאַשקװיל פאַר אַ פּראָפּאַגאַנדע-מכשיר, װאָס איז ניט אַ סך 
װייניקער וויכטיק װי היטלערס ,מיין קאַמף". אַפילו אין לענדער וי 
פראַנקרייך און שװעדן, איז די חשיבות פון די ;פּראָטאָקאָלן" געווען 
פיל גרעסער וי פאַר די אַנטיסעמיטישע אַגיטאַטאָרן אין פּוילן. צוויי 
אָדער דריי אױסגאַבעס פון די ,פּראָטאָקאָלן" אין פּויליש, װאָס זענען 
צו מיר דערגאַנגען (און װען עס װאָלטן געװען אַנדערע, װאָלט 
איך זיי זיכער געזען), זענען געווען מיזערנע בראָשורן, געמאַכט מיט 
אַמאַטאָרישער אָפּגעלאָזנקײט, אָן שום סימן פון כלומרשטער למדנות, 
װאָס האָט זיך געפונען אין די אױסגאַבעס פון פּאַשקװיל אין אַנדערע 
שפּראַכן, אָן דעם ,װיסנשאַפטלעכן אַפּאַראַט" װאָס אין זיי, באַמער- 
קונגען, היסטאָרישע ,אויפקלערונגען" און דאָס גלייכן. דאָס קען מען 
דערקלערן נאָר מיט איין זאַך. דאָס געשפּענסט, װאָס האָט אַרױסגעקוקט 
פון די בלעטער פון די ,פּראָטאָקאָלן", איז אויך סיי-ווי-סיי געווען די 
נשמה פון פּױלישן אַנטיסעמיטיזם, און דאָס אַלץ, װאָס דער פּאַשקװיל 
האָט געװאָלט אַרויסברענגען און איינפלאַנצן אין דער עפנטלעכער 
מיינונג, איז במילא געווען דער ,אייזערנער קאַפּיטאַל" אין דער , טעאָריפ" 
פון די פּױלישע אַנטיסעמיטן, נאָך איידעפר די פאַבריצירטע 
מאַכערײקע האָט באַקומען איר גרויסן נאָמען אויף דער וועלט. 

דאָס װערט קלאָר ניט נאָר פון היסטאָרישע גורמים, נאָר אויך 
פונעם פאַקט, װאָס קיין שום לאַנד אין אײיראָפּע האָט ניט געהאַט אַזאַ 
עקשנותדיקע שנאה צו רוסלאַנד און צו די רוסן, װי דאָס איז געווען 
אין פּולן --- און מיין כוונה איז ניט נאָר צו די טאָנגעבער, נאָר צו 


די יידישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


די פאָלקס-מאַסן ממש -- און דער קאָמוניסטישער רעזשים האָט די 
דאָזיקע שנאה נאָכמער פאַרטיפט. אין די קאָנקרעטע באַדינגונגען פון 
דעמאָלטיקן פּוילן, וועלכע איז נאָר-װאָס אַרױס וי אַ זיגערין אין דער 
מלחמה פון יאָר 1920 מיט רוסלאַנד און האָט זיך געשראָקן פאַר איר 
אימת-מות, האָבן די פּױלישע אַנטיסעמיטן זיך געדאַרפט באַמיעו 
ווייניקער וי זייערע קאָלעגן אין אַנדערע לענדער, כדי צו ,דערוייזן" 
די מאַסן, אַז יידן זענען באָלשעװיקעס און באָלשעװיקעס זענען יידן 
(,זשידאָ-קאָמונאַי, װי זיי האָבן דאָס באַצײיכנט), אַז דער ייד שטעלט 
זיך ניט אָפּ פאַר קיין שום מיטל כדי צו באַהערשן די וועלט, און קודם- 
כּל פּוילן (די פאַרשווערונג פון יידן און מאַסאָנען), אַז דער ייד 
איז דער װאַמפּיר װאָס זויגט אויס דאָס בלוט פון די פאַרהאַסטע גויים, 
אַז דער תלמוד באַפױלט דעם ייד ער זאָל בעטן אויפן חורבן פון גוי 
א. אַ. װ. א. אַ. װ. -- אָט די אַלע פאַנטאַסטישע אידיאָטיזמען, װאָס 
אויף זײי שטיצן זיך די ,פּראָטאָקאָלן", אָדער װאָס די ,פּראָטאָקאָלן" 
זענען זייער באַגרינדונג. 

מיט איין װאָרט -- די אַנטיסעמיטן אין פּוילן האָבן זיך בכלל 
ניט גענויטיקט צו לערנען שנאת-ישראל פון קליגערע פון זיי. אדרבה, 
עס קומט זיי אַפּילו די בכורה אין אייניקע זאַכן, װאָס היינט מיינט מען, 
אַז דאָס איז אַ חידוש פון די נאַציס. למשל: די באָיקאָט-פּיקעטן נעבן 
יידישע געשעפטן, װי אַ מכשיר אין דער עקאָנאָמישער מלחמה קעגן 
ייִדן, איז כלל ניט געווען די המצאה פון די נאַציס, ניט געקוקט אויף 
דעם, װאָס דעם ערשטן אַפּריל 1932 זענען זײי מיט דעם געװאָרן 
וועלט-באַרימט (װאָס אַן אמת, אויך אַדאַנק אַנדערע דייטשע קחידושים" 
פון דעמאָלט). די יידן אין פּוילן האָבן געקענט די דאָזיקע פאָרם פון 
אַנטיסעמיטיזם נאָך פון פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה! און ממש 
ביזן סוף פונעם קיום פון אומאָפּהענגיקן פּולן איז דאָס געווען איינע 
פון די פאָרמען פון דער עקאָנאָמישער מלחמה קעגן זײי, מיט דעם 
אונטערשייד, װאָס איַן דער לעצטער תקופה זענען הינטער זיי געשטאַנען 
אויך די מעכטיקע אָרגאַנען פון דער מלוכה, וועלכע האָט פּראָקלאַ- 
מירט די יידן אַלס אַ ;פרעמדן און איבעריקן עלעמענט אין קערפּער 
פון פאָלק? און האָט געגעבן אַלע מעגלעכע סאַנקציעס צו רעאַליזירן 
פּראַקטיש די דאָזיקע שטעלונג. 


אָדער אַ צווייטער ביישפּיל. פון דייטשן אַרכיװוימאַטעריאַל, װאָס 
איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן נאָך דער וועלט-מלחמה, האָט מען זיך 
דערװוּסט וועגן אינטערעס, װאָס פּוילן האָט אַרױסגעװיזן אין די 
פּלענער פון נאַציסטישן דייטשלאנד משלח צו זיין די יידן פון אײיראָפּע 
קיין מאַדאַגאַסקאַר, און דער דעמאָלטיקער אַמבאַסאַדאָר פון פּולן אין 
בערלין, ליפּסקי, האָט אין אַ באַגעגעניש מיט ריבענטראָפּן אים געזאָגט 
(איך ציטיר פוּן זכרון), אַז אויב היטלערן וועט זיין פּלאַן געלינגען, וועט 
מען איִם אין פּולן זיכער שטעלן אַ דענקמאָל. אויך אייכמאַן האָט, וי 
באַקאַנט, אין זיין משפט אין ירושלים גערעדט וועגן זיינע ,,באַמיאונגען 
פאַר הומאַניסטישע לייזונגען? פון דער יידן-פראַגע, און דערביי אויך 
דערמאָנט דעם ענין מאַדאַגאַסקאַר. איך וייס ניט, װאָס דײיטשלאַנד 
האָט געטאָן פאַר אַ ;מאַדאַגאַסקאַר-לײיזונג?, כ'האָב אָבער אַ חשד, אַז 


װאָס שייך טאָ ן, װעט דווקא די פּוילישע רעגירונג קענען פּרעטענדירן 
אויפן ,כבוד? צו זיין די, װאָס האָט געהאַט די ערשטע איניציאַטיוו. צוויי 
יאָר בערך פאָרן חורבן פון פּױלן האָט איר רעגירונג געשיקט אין 
פראַנצויזישן מאַדאַגאַסקאַר אַ דעלעגאַציע ;אויסצופאָרשן די מעגלעכקייטן 
צו באַזעצן דאָרט יידן". דריי מאַן האָבן זיך באַטײיליקט אין דער עקספּע- 
דיציע: קאַפּיטאַן ליפּעצקי, אַ הויכער רעגירונגס-באַאַמטער, אַרקאַדי 
פידלער, אַ שריפטשטעלער און מחבר פון רייזע-באַשרײיבונגען, און 
אויך איין ייד, װאָס צוליב זיין לינקע נײיגונגען װאָלט מען איִם זיכער 
ניט באַשטימט אויף אַ מער בכבודיקער שליחות, אָבער דאָ איז איִם 
בײיגעשטאַנען דער זכות פון זיין יידישקייט -- דאָס איז געװען לעאָן 
אַלטער, דער דירעקטאָר פון װאַרשעװער ביוראָ פון , היאַס", די ייִדישע 
אָרגאַניזאַציע צו העלפן עמיגראַנטן (אַ ברודער פון װיקטאָר אַלטער, 
דעם פירער פון ,בונד", װאָס איז סוף 1941 אומגעבראַכט געװאָרן, 
צוזאַמען מיט הענריק ערליכן אין די נ.ק.וו.ד.--קעלערן פון סטאַלין). די 
פּוילישע רעגירונג האָט גוט געװוּסט, אַז די עקספּעדיציע וועט גאָרנישט 
ברענגען פון איר נסיעה. צו יענער ציײט איז דאָס פּראָבלעם פון 
עמיגראַציע פאַר ייִדן געווען איינס פון די ויכטיקסטע יידישע פּראָבלע- 
מען אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע און דער קוראָרט עװיאַן. 
אויף די ברעגן פון דער זשענעווער אַזיערע, איז דאַן געװאָרן וועלט- 
באַרימט מיט די אומזיסטע באַמיאונגען מצד די פאָרשטײער פון 
עטלעכע צענדליק מדינות, אונטערן פּראָטעקטאָראַט פון אַמעריקע, 
וועלכע האָבן חדשים-לאַנג געזוכט ממש מיט ליכט פּלעצער אויף דער 
וועלט פאַר יידישער עמיגראַציע, און ניט געפונען. אָבער איידן קיין 
מאַדאַגאַסקאַר" איז געװען אַן אויסגעצייכנטע לאָזונג פונאַנדערצו- 
פלאַקערן שנאה צו יידן. 


דאָס זענען בלויז איינצלנע בײישפּילן צו דער אילוסטראַציע פון 
נצב. איך האָב ניט בדעה צו זאָגן, אַז די אַנטיסעמיטן אין פּולן זענען 
געווען מסוגל צו דערגרייכן צו יענע באַרבאַרישע רעקאָרדן, צו וועלכע 
עס זענען דערגאַנגען די נאַציס. זיכער ניט -- יעדנפאַלס ניט פון 
אייגענער איניציאַטיוו. אָבער די טענדענצן זענען קלאָרע. אָנהײבנדיק 
פון יאָר 1926 זענען די ;געטאָ-בענק" פאַר יידישע סטודענטן אין די 
אוניווערסיטעטן געווען איינער פון די קענצייכנס פון די דאָזיקע טענ- 
דענצן, צוזאַמען מיט כל-מיני אַנדערע שיקאַנעס, װוי ,אנומערוס 
קלאַיזוּס? און אַפילו ;נוּמערוּס נוּלוּס". אין פיל פאַקולטעטן זענען 
פאָרגעקומען טאָג-טעגלעך אָנפאַלן אויף יידישע סטודענטן (און אַפילו 
אין די לערן-אַנשטאַלטן, װאָס האָבן נאָך געטראָגן די נעמען פון יידישע 
מיליאָנערן און װאָס אַדאַנק זייערע פאָנדן האָבן די שולן עקזיסטירט !). 
װי אַ פּראָטעסט קעגן די געטאָ-גזירות אין די אוניווערסיטעטן פלעגן 
יידישע סטודענטן שטיין בעת לעקציעס פון די פּראָפּעסאָרן, װאָס האָבן 
על-פּי-רוב שווייגנדיק צוגעשטימט צו די אַנטיסעמיטישע פאָדערונגעף 
נאָר אין איין פאַל, ווען ס'איז פאָרגעקומען אַן אַלגעמײנער יידישער 
שטרייק קעגן די ,געטאָיבענק", האָט אויך פּ.פּ.ס. פּראָקלאַמירט אַ 
האַלב-טאָגיקן שטרייק, כדי זיך צו סאָלידאַריזירן מיט די יידן, אָבער 
קיין שום פּאָליטיש-:װויכטיקער געזעלשאַפטלעכער פאַקטאָר האָט זיך 
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ניט געשטעלט צו פאַרטיידיקן יידן. אין יענע טעג האָבן שוין אויך 
די יידן פאַרגעסן, אַז נאָך מיט פיל יאָרן צוריק, אונטער דער הערשאַפט 
פון אַנדערע פּאַרטײען, זענען יידישע מעדיצין-סטודענטן באַזייטיקט 
געװאָרן דורך זייערע חברים, מיט דער הסכמה פון זײיערע לערער 
(לפחות מיט זייער שטילער הסכמה) פון די אַנאַטאָמישע אינסטיטוטן, 
ביז... זיי װעלן ברענגען קערפּערס פון יידישע מתים צו פּאַלמעסן! 
אויך דאָס באַזײטיקן די יידן פון אַלע װירטשאַפטלעכע צווייגן איז געווען 
אַ פּערמאַנענטער פּראָצעס, וועלכער האָט בלויז געהאַט שװאַנקונגען 
אַרױיף און אַראָפּ מצד זיין שפּאַנונג און טעמפּאָ, און איז געפירט געװאָרן 
אויף יעדן מעגלעכן וועג װאָס מען קען זיך נאָר פאָרשטעלן: יידן זענען 
באַזײיטיקט געװאָרן פון האַנדלס-צווייגן און פון די פרייע פּראָפעסיעס : 
די מאַרק-טעג זענען אַריבערגעטראָגן געװאָרן אויף שבת, כדי צו 
פאַרמיידן די באַטײליקונג פון יידן: אין פאַרשיידענע האַנדלס-צװייגן 
זענען פּראָקלאַמירט געװאָרן ;טעג ריינע פון יידן", און נאָך און נאָך. 
שוין ניט רעדנדיק װעגן דעם, אַז יידן זענען ניט דערלאָזן גע- 
װאָרן צו קין שום אַרבעט, ביי װעלכער זי זענען גיט געװען 
באַשעפטיקט אין דער פאַרגאַנגענהייט (אין משך פון אַלע יאָרן פון 
פּױלנס אומאָפּהענגיקײט האָט מען גערעדט וועגן איין-איינציקן יידישן 
טראַמװײיקאָנדוקטאָר אין דער פּוילישער הױפּטשטאָט), װי אויך וועגן 
די אומאויפהערלעכע אַפּעלן פון דער לעצטער פּוילישער רעגירונג צו 
די פּוערים זיי זאָלן קומען אין די שטעט און עפענען קראָמען. פאַרן 
דאָזיקן צוועק איז זיי צוגעזאָגט געװאָרן קרעדיט און יעדע מעגלעכע 
פאַרלייכטערונג, אַבי נאָר זיי זאָלן אַרױסשטױסן יידן פון מסחר. און 
אין דאָזיקן פּױלן -- װאָס זעכציק פּראָצענט פון זיינע איינװוינער 
זענען געווען ערד-אַרבעטער, -- איז געװען ביזן סוף ממש בלױז 
איין-און-איינציק דאָרף, װאָס האָט געהאַט עלעקטריש ליכט! דער 
פוילישער פּױער, חוץ די פּאַראָבקעס ביי די מאַגנאַטן, האָט קיינמאָל ניט 
געזען װי אַזױ עס זעט אויס אַ טראַקטאָר. די דאָזיקע רשימה האָט 
ניט קיין סוף. אפשר װועט איין ציפער צומבעסטן אילוסטרירן דעם מצב, 
צו וועלכן די יידן אין פּוילן זענען דערגאַנגען: אין יאָר 1927 אָדער 
8 האָבן ערב פּסח קרוב פערציק פון יעדע הונדערט יידן זיך 
גענויטיקט אין הילף פון געזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציעס. 


אַ מעכטיקער שטראָם פון פאַראינטערעסירונג, 
אומרו און שפּאַנונג 


אין דער אָנהייב-שורה צו די נייעס פון יט"א איז קיין איין נאָמען 
ניט דערמאָנט געװאָרן אַזױ אָפט, װי דער נאָמען פון ירושלים. און 
דער גרויסער שטראָם פון אינפאָרמאַציע, װאָס איז אַרױס פון ארץ- 
ישראל, האָט געהאַט אַ סך צופלוסן --- וועגן אַלץ װאָס קומט פאָר אַרום 
ארץ-ישראל, פון דער ציוניסטישער באַװעגונג און אירע פיל אָפּצַװײ- 
גונגען -- כמעט פון יעדן יידישן און ניט-יידישן צענטער אויף דער 
װעלט. אַ סך נײעס-שטראָמען האָבן געקאָנט אויסגעטריקנט װערן 
אויף חדשים און אפילו יאָרן, אָבער דער פלוס פון ארץ-ישראלדיקע 


אריה באר 


נייעס האָט תמיד געשטראָמט, אַ גאַנץ קיילעכדיק יאָר, װי אַ מעכטיקער 
טייך, און עס האָט געדאַרפט קומען, למשל, יאַנואַר 1923, אָדער 
די נירענבערגער געזעצן, אָדער די אקרישטאַל-נאַכט", כדי אָפּצו- 
לענקען דעם נייעם שטראָם פון ארץ-ישראל אויף אַ צװייטן פּלאַץ אין 
יט"א-דינסט. מען האָט דערציילט אין נאָמען פון יעקב לאַנדאַו, אַז 
די נייעס וועגן דער באַלפור-דעקלאַראַציע איז געווען די ערשטע ידיעה, 
װאָס עס האָט געשיקט די נייע אַגענטור, וועלכע ער האָט געגרינדעט 
סוף 1917 מיט מאיר גראָסמאַן אין האָלאַנד (;ביוראָ פאַר יידישער 
קאָרעספּאָנדענץ", די פאָרגייערין פון יט"א): און פאַר אונדזער אַרבעט 
אין װאַרשע איז אפשר סימבאָליש דער פאַקט, װאָס די לעצטע 
אַרבעט, װאָס מיר האָבן געטאָן פאַר דער יידישער פּרעסע, איז געווען 
דער באַריכט פון ציוניסטישן קאָנגרעס, װאָס ממש צומאָרגנס נאָך 
זיין שליסן האָט היטלער געשיקט זיינע עראָפּלאַנען צו באָמבאַרדירן 
די שטעט פון פּױלן און אָנצינדן אַ וועלט-שריפה. 

זייער אָפט, בעת אַ פּאָליטישער שפּאַנונג אין ארץ-ישראל, בלוטיקע 
געשעענישן, אָדער בעת גרויסע קאָנגרעסן װאָס זענען געווען דעצי- 
דירנדיק פאַרן ישוב, איז די נייעס וועגן ארץ-ישראל געווען דער עיקר 
פון יט"א-דינסט בכלל און בפרט פאַר מזרח אײראָפּע. דאָס איז 
זעלבסטפאַרשטענדלעך װען מען נעמט אין באַטראַכט די שטאַרקע 
צוגעבונדנקייט, װאָס דאָס מזרח-אײיראָפּעאישע יידנטום בכלל, און דאָס 
פּוילישע יידנטום בפרט, האָבן געהאַט צום בנין פון ארץ-ישראל. היינט 
איז כמעט שווער צו שילדערן וי וייט די דאָזיקע צוגעבונדנקייט איז 
געווען נאָענט,. ממש אינטים, און שטאַרק קעגנזייטיק. און ניט נאָר 
צוליב דער יידישער אינטעגראַלקײט פון געזעלשאַפטלעכן לעבן פון 
יידן אין יענעם טייל פון דער ועלט, נאָר אויך צוליב פּראַקטישע 
טעמים פון דער טאָג-טעגלעכקײיט. דאָס פּוילישע יידנטום איז געװוען 
צװישן ביידע וועלט-מלחמות די הױיפּט-באַזע פאַרן בנין פון לאַנד, דער 
רעזערוװואַר פּאַר-עקסעלאַנס פאַר דער חלוצישער און קיבוצישער באַ- 
וועגונג, פאַר אַלע שטרעמונגען פון דער התיישבות, פאַר בויען שטעט, 
מלאָכה און אינדוסטריע. די פּוילישע יידן האָבן געשפּײַזט אַלע עליות 
אין לאַנד, אָנהײבנדיק פון דער דריטער עליה (אויך, אמת, אַלע 
כװאַליעס פון ירידה), און פּאָזיטיוו צי נעגאַטיוו -- איז װי אַ סימבאָל 
דער פאַקט, װאָס איינע פון די דאָזיקע עליות איז אַריין אין דער גצשיב- 
טע פון ישוב אויפן נאָמען פון אַ פּוילישן מיניסטער, וועלכער האָט 
געטאָן צרות יידן -- די ;גראַבסקי-עליה". פיר פון יעדע צען יידן, װאָס 
האָבן געװווינט אין ארץ-ישראל ערב דער מלחמה, זענען געווען פּוילישע 
יידן. װאָס זשע איז דער װוּנדער, װאָס יִט'א אין װאַרשע פלעגט ברעג- 
גען צו די לײענער פון דער ידישער פּרעסע אויך אינפאָר- 
מאַציעס וועגן פאַרהעלטנישמעסיק ניט-וויכטיקע פּאַסירונגען פונעם 
לעבן פון ישוב אין ארץיישראל -- זאַכן װאָס אַנדערע פיליעס פון 
דער אַגענטור האָבן זיך בכלל ניט אינטערעסירט מיט זיי. 

דאָס פּױילישע יידנטום איז אויך געווען די הויפּט-באַזע אין גלות 
פאַר אַלע שטרעמונגען פון די פּאַרטײען און פראַקציעס, זײיערע 
פאַרבינדונגען און שפּאַלטונגען, זייערע דערנענטערונגען און קריגערייען. 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


יעדע פּאַרטײ אין ארץ-ישראל האָט געהאַט אין פּוילן איר שוועסטער- 
אָרגאַניזאַציע, װאָס איז אָפטמאָל געווען אפילו שטאַרקער פון איר אייגע- 
נער באַזע אין ארץ-ישראל גופא. צו יעדער אַקציע אין ארץ-ישראל 
פלעגן די אָנפירער פון ישוב קומען צו די יידן פון מזרח-אײיראָפּע, און 
קודם-כל צו די יידן אין פּולן, כדי צו פאַרטיידיקן זייערע אָנשויאונגען. 
און, על אחת כמה וכמה, פלעגן זי דאָס טאָן ערב יעדן וויכטיקן צו- 
זאַמענטרעף אָדער ציוניסטישן קאָנגרעס. אין פּױלן איז אָנגעגאַנגען 
אַ פּאָלעמיק פאַר ,הבלגה" (צוריקגעהאַלטנקײט) אָדער קעגן איר 
בּעת די געשעענישן אין 1936/39 מיט דער זעלבער שאַרפקײט, און 
לוט די זעלבע ריכטליניעס, װי די פּאָלעמיק האָט זיך געפירט אין 
ארץ-ישראל גופא. און אַזױ אין יעדן קאַמף קעגן די גזירות פון דער 
מאַנדאַטאָרישער מאַכט, באַזונדערס אין די ענינים פון עליה און באָדן. 
דער ,החלוץ? פון פּוילן האָט אָרגאַניזירט די נסיעה פון דער ערשטער 
שיף (װעלאָס?), וועלכע האָט געפירט אומלעגאַלע עולים קיין ארץ- 
ישראל (מיר האָבן געשריבן, פאַרשטענדלעך, תמיד ,אומלעגאַלע?), 
און דאָס האָט באַצײיכנט מיט זיך דעם אָנהײיב פון דער אהעפלה" + 
וועלכע איז דאָסמאָל געווען אַ האַלב-אָפענע, ווייל זי איז געווען עפנט- 
לעך-דעקלאַרירט. און ס'איז גאָרניט מעגלעך געווען, אַז דאָס זאָל ניט 
געטאָן װערן פון פּולן. מען קען ברענגען ביישפּילן אָן אַ סוף. די 
קעגנזייטיקע פאַרבינדונג האָט אויסגעאיבט איר דרוק אַפילו אויף דער 
פּוילישער רעגירונג, לפחות ביז די מאַכט איז געװאָרן אױסגעשפּראָכן 
אַנטיסעמיטיש. בעת די בלוטיקע געשעענישן פון אויגוסט 1929 איז 
דער פּױלישער גענעראַל-קאָנסול אין ירושלים געװוען איינע פון די 
פּאָפּולערסטע געשטאַלטן אין יידישן ישוב אין ארץ-ישראל. פּוילן איז 
געווען די איינציקע מדינה פון איר פאַרנעם, װאָס האָט איינגעפירט 
אין איר שיף-וועזן אַ סטאַבילע פּאַסאַזשיר-ליניע קיין ארץ-ישראל (פון 
געדונגענעם פּאָרט קאָנסטאַנץ אויפן שװאַרצן ים). מיט דער צייט איז 
פּױלן געװאָרן דאָס ערשטע לאַנד, חוץ דעם מערב, װאָס האָט געהאַט 
אַ סטאַבילע לופטליניע קיין ארץ-ישראל. 

יט"א איז תמיד געווען דער שפּיגל פאַר די דאָזיקע פאַרבינדונגען 
און פאַר אַלץ, װאָס איז געווען פאַרבונדן מיט דעם. בעת אַ צרה פאַרן 
ישוב פלעגט זי שטאַרק רעדוצירן איר דינסט פון די איבעריקע אינפאָר- 
מאַציע-געביטן, אָפּטמאָל ביז צום מינימום, כדי צו ,באַפרײען דעם 
פּלאַץ" אין די צייטונגען פאַר די ענינים פון ארץ-ישראל. אין אַזעלכע 
טעג פלעגט יט"א פאַרצייכענען ממש יעדע באַװעגונג און יעדער 
פליסטער אין ישוב, און די צייטונגען, װאָס זי האָט באַדינט אין 
מזרח-אייראָפּע, פלעגן באַקומען פון אירע צאָלרײיכע שפּאַלטן נייעס פון 
לאַנד. די השפּעה פון ארץיישראל אויפן פּוילישן יידנטום איז געװוען 
אַ פיל גרעסערע װי די השפּעה פון אָרגאַניזירטן ציוניזם אין פּױלן 
בעצם זענען דאָרט די ציוניסטישע פּאַרטײיען געווען פאַרהעלטנישמעסיק 
קליינע, אָבער זי האָבן געהאַט אַ זייער גרויסע פּעריפעריע. דאָס רוב 


+ ,העפלהיי --- אויפמאַרש, דורכרייס ; אַזױ איז באַצײיכנט געװאָרן די 
אומלעגאַלע עליה פון יענער צייט. 


יידישע פאָרשטייער איַן װאַלן צום פּאַרלאַמענט, שטאָטראַטן, קהילות 
און אַנדערע געזעלשאַפטלעכע קערפּערשאַפטן, זענען תמיד געוען 
ציוניסטן. אָבער עס שיינט, אַז מער װי עס זענען אויסגעוויילט געװאָרן 
ציוניסטן צוליב זייער ציוניזם, זענען נאָך מער אַנטי-ציוניסטן אָפּגע- 
שטויסן געװאָרן צוליב זייער קעגנערשאַפט צו ציון. ווייל ארץ-ישראל איז 
געווען אין דער מדרגה פון אַ לעבעדיקן אינהאַלט אין דער יידישער 
טאָג-טעגלעכקייט אין מזרח-אייראָפּע. 

דעריבער איז תמיד געווען געזיכערט אין דער יידישער פּרעסע 
אין פּוױלן אַ כמעט-אױטאָמאַטישער אָפּקלאַנג אויף יעדער געשעעניש 
אין ירושלים און תל-אביב, אין יפו און חברון, אין גליל און אין די 
עמקים. אַ נעגאַטיווער בײישפּיל װעט אויפקלערן מיין כוונה. דער ,בונד" 
איז געווען אַ קעמפנדיקע אַנטי-ציוניסטישע פּאַרטײ, און זייט עס האָט 
עקזיסטירט די טעגלעכע צייטונג פון דער פּאַרטײ אין װאַרשע אין 
מסתמא ניט געווען קיין איין נומער אירער אָן פּאָלעמיק מיט ציוניזם און 
ציוניסטן אָדער אָן אַן אָנגריף אויף ציוניסטישער טעטיקייט אין ארץ- 
ישראל אָדער אַנדערשוװוּ. דעריבער האָט די ;פאָלקס-צייטונג? (אַזױ 
האָט געהייסן דער בונדישער אָרגאַן) געבראַכט פון יט"א-ביולעטין 
זייער װייניק און סעלעקטיוון מאַטעריאַל, נאָר דאָס װאָס ס'האָט געקענט 
דינען אירע צילן, בעיקר כדי אָנצוגרייפן דעם ציוניסטישן קעגנער. 
אָבער ס'איז געווען כמעט אוממעגלעך צו דערקענען די צײיטונג בעת 
בלוטיקע געשעענישן אין ארץ-ישראל, װען יעדעס יידיש האַרץ אין 
פּוילן האָט געצאַפּלט מיט דעם, װאָס דאָרט קומט פאָר -- למשל, אין 
יענעם אױיגוסט 1929, װאָס איך האָב אים שוין דערמאָנט, אָדער אין 
דער לאַנגער תקופה פון די געשעענישן, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן 
אין פרילינג 1926 און מיט קליינע איבעררייסן האָט זי געדויערט ביזן 
אויסברוך פון דער מלחמה אין סעפּטעמבער 19239. אין אַזעלכע טעג 
איז ניט געווען קיין גרויסער אונטערשייד צװישן אויסערלעכן אויסזען 
פון די נייעס-זייטן פון ,בונד"-אָרגאַן און די זעלבע עמודים אין יעדער 
אַנדערער יידישער צייטונג. ס'איז געווען באַשײמפּערלעך, אַז פּאָלעמיק 
און פּראָפּאַגאַנדע איז איין זאַך, און דאָס ,פּינטעלע ייד" אַ צווייטע זאַך. 
װען דער מצב האָט זיך באַרואיקט פלעגן די בונדיסטן זיך צוריקקערן 
צו זייער שטעלונג כדי איבערצוצייגן ציוניסטן, אָדער פּאָלעמיזירן מיט 
זיי, וועגן דער אאוטאָפּיע" פון זייער באַװעגונג, װעגן דער פּאַלעס- 
טינער אַװאַנטורע? און דאָסגלײכן. אָבער בשעת צרה האָט דאָס 
האַרץ פון די רעדאַקטאָרן פון דער צײיטונג, ממש װי דאָס האַרץ 
פון זייערע ליענער, געקלאַפּט װי יעדעס יידיש האַרץ. 

ניט אַזוױ די קאָמוניסטן, וועלכע זענען בלינד געגאַנגען נאָך 
מאָסקװע, און הגם זיי האָבן אין פּױלן ניט געהאַט קיין לעגאַלע 
צייטונג (די קאָמוניסטישע פּאַרטײ אין פּוױלן איז תמיד געשטאַנען 
מחוץ דעם געזעץ), פלעגט זיי בדרך-כלל זיך איינגעבן צו אינפאָרמירן 
דעם ציבור וועגן זײיערע אָנשויאונגען אין יעדן ענין. וועגן די 
געשעענישן פון אױגוסט 1929 למשל, האָט מאָסקװע דערקלערט, 
אַז (בערך) ;ס'האָט זיך אָנגעהױבן דער אַראַבישער אויפשטאַנד קעגן 
בריטישן אימפּעריאַליזם און זיינע ציוניסטישע משרתים" און האָט 
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באַרעכטיקט דעם מאָרד פון יעדן ייד אין ארץ-ישראל, איינשליסלעך 
דעם קאַלטבלוטיקן מאָרד פון צענדליקער רבנים און ישיבה-בחורים 
אין חברון. און אַז מאָסקװע האָט באַרעכטיקט, האָבן די יידישע 
קאָמוניסטן צוגעבאָמקעט. אויפן דאָזיקן באָדן זענען דאַן אַװעק פון 
זייער צייטונג אין ניו-יאָרק (;מאָרגן-פרייהייט") אייניקע פון אירע 
באַקאַנטע שטענדיקע מיטאַרבעטער. די דאָזיקע פּרשה האָט נאָך אַ לאַנגע 
צייט שפּעטער געהאַט אַ ברייטן אָפּקלאַנג אין דער גאַנצער יידישער 
וועלט. 


עס איז כמעט אוממעגלעך אויסצורעכענען די ארץ-ישראלדיקע 
ענינים, װאָס יט"א האָט געדאַרפט טאָג-טעגלעך ברייט דערצײלן 
וועגן דעם פאַרן יידישן ציבור אין מזרח-אײראָפּע. פאַרשידענע קאָמ- 
פּלעקסן פון בוי און פאַרטיידיקונג -- און פיל גרויסע עפּאָפּייעס -- 
גבורה-מעשים אויף אַלע געביטן פון זיכערהייט, פּאָליטישע קאַמפן 
מיט דער בריטישער מאַכט, װוי אויך מיט דער אַראַבישער מערהייט 
און אירע אונטערשטיצער מחוץ ארץ-ישראל, דער אַרױפגאַנג פון 
ישובים אויפן באָדן, געראַנגלען פאַר עליה און די ,אומלעגאַלף? 
עליה, קאַמפן פון פּאַרטײיען און פראַקציעס, קריגערייען אויפן געביט 
פון אַרבעט און נאָך און נאָך. יט"א האָט געדאַרפט באַגלײטן נאָכאַנאַנד 
און פּערמאַנענט די דאָזיקע געשעענישן, דערציילן פאַקטן, רעפערירן 
ועגן חילוקי-דעות, דערציילן זייער אינהאַלט און געשיכטע. די 
אינפאָרמאַציע איז, אַגב, געווען אויך פון זשורנאַליסטיש-פּראָפּעסיאָנעלן 
שטאַנדפּונקט ,אינטערעסאַנטער? מאַטעריאַל און אָפּטמאָל ממש פאַר- 
כאַפּנדיק. שוין ניט רעדנדיק וועגן דער יידישער דראַמע, װאָס האָט זיך 
אָפּגעשפּיגלט אין פיל געשעענישן, ווייל אין זי אַלע זענען דאָך אָפּטמאָל 
געשטאַנען מיט אַכזדיותדיקער עקסטענסיווקייט צו אַנטשײדונג זאַכן פון 
לעבן און טויט. װער עס האָט ניט מיטגעלעבט די דאָזיקע געשעענישן 
נאָכאַנאַנד װעט כמעט ניט קענען היינט-צויטאָג אַרױסהױבן די גאַנצע 
טראַגישע פּראַכט, מיט וועלכער זיי זענען געווען באַהױכט. און נאָך 
שווערער װעט דאָס באַגרייפן אַ יונגער מענטש, לא א 6 
נאָכן אויפקום פון דער מדינה. עס װעט אים זיין 
פּאָרצושטעלן אַ ריכטיק בילד פון דעם, למשל, װאָס עס האָט אין 

: בי ִ אל הי 

יענע צייטן באַדײט אַ ציוניסטישער קאָנגרעס, אל 1 א 
מאָס אויך פאַר ניט-ציוניסטן. לוט הערצלס אויסדרוק 
אָרגאַניזאַציע געווען ,די יידישע מדינה אונטערוועגס", און די ציוניס- 
טישע קאָנגרעסן זענען געווען באַגלײט פון דער טיפער בענקשאַפט 
פון ייִדן צו אַ ביסל מלוכהשן שטייגער, וועלכן זי האָבן ניט געהאַט, 
און מיט דער גאַנצער נשמה האָבן זי זיך געקלאַמערט אױך אָן 
דער אויסערלעכער פּראַכט פון ,מלוכהשקייט', װאָס איר ערזאַץ 
איז זיי געגעבן געװאָרן דורכן קאָנגרעס. אויך די דאָזיקע זייט, מיט 
דער פייערלעכער אױיסשטראַלונג, האָט געמזט אָפּגעשפּיגלט װערן 
אין לויפנדיקן זשורנאַליסטישן באַריכט פון יט"א. דער חודש פון 
ציוניסטישן קאָנגרעס (דאָס רוב קאָנגרעסן צװישן בידע ועלט- 
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מלחמות זענען פאָרגעקומען אין דער שווייץ און טשעכאָסלאַװאַקיע), איז 
געווען געוויינלעך אַ געלעגנהייט אויך פאַר פיל אַנדערע אָרגאַניזאַציעס, 
אויך ניט-ציוניסטישע, צונויפצורופן זייערע וועלט-צוזאַמענטרעפן, און 
צוליב דעם אויסגעברייטערטן דינסט פון קאָנגרעס און זײַן ,פּעריפע- 
ריע" פלעגט יט"א אָרגאַניזירן אַ ספּעציעלע רעדאַקציע אויפן פּלאַץ, 
אויסברייטערן איר אַרבעט אין די פיליעס, און באַזונדערס האָט דאָס 
געטאָן די ואַרשעװער פיליע, װאָס צענדליקער טעגלעכע צייטונגען 
אין מזרח-אײראָפּע זענען אָנגעקומען צו איר באַדינונג. 


דער ליענער פון די דאָזיקע שורות איז עלול דאָ צו 
דערמאָנען, אַז אין די לעצטע יאָרן פאַר דער וועלט-מלחמה איז אין 
דער יידישער פּרעסע אויף דער ועלט, און װידער בעיקר אין פּױלן 
געווען טעטיק אַ נייעס-אַגענטור, וועלכע האָט קאָנקורירט מיט יט"א 
אין ענינים פון ארץ:ישראל. איר נאָמען איז געװען פּאַלקאָר. אויך 
כריער זענען געוען פּרווון צו שאַפן אַ יידישע ניעס-אַגענטור 
קעגן יט"א, אָבער פּאַלקאָר איז געווען דער אײינציקער ערנסטער פּרוּוו 
װאָס איז ראוי, אַז איך זאָל זיך אָפּשטעלן אױיף אים. איך קען ניט 
אַרײנגײן אין קיין פּרטים, באַזונדערס אין טעכנישע פּרטים, װאָס דאָ 
האָבן זיי זייער אַ גרויסע חשיבות. איך דאַרף דאָס אויך ניט טאָן 
צוליב צוויי טעמים: אל"ף, ווייל איך בין פון פאָרויס אַ חשודער עדות 
(איך האָב געהאַט די זעלבע שטעלונג װאָס די יט'א-לייטונג אין ענין 
פּאַלקאָר); בי"ת, ווייל היינט-צו-טאָג האָט דער גאַנצער ענין נאָר אַ 
היסטאָרישן װערט פאַר פּראָפּעסיאָנאַליסטן. איך מוז דאָס מאַכן 
בקיצור, און דעריבער קען איך דערמאָנען בלויז אַלגעמײנע זאַכן 
אָבער מיר שיינט, אַז די דאָזיקע פראַגן ברענגען צום אויסדרוק בערך 
די עיקר חילוקי-דעות, װאָס זענען אויפגעקומען צװישן דער יט"א- 
לייטונג און די מענטשן, װאָס זענען געווען פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די 
ענינים פון אויפקלערונג און אינפאָרמאַציע ביי דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע (יידישע אַגענץ) אין ירושלים: צי דאַרף אין דער 
אינפאָרמאַציע פון ארץ-ישראל זיין אַ ,פּריװוילעגירטער? צד חוץ דע 
עצם ענין פון אינפאָרמאַציע? צי דאַרף דעצידירן דער אינפאָרמאַטי 
װוער, זאַכלעכער און אַלגעמין-געזעלשאַפטלעכער אינהאַלט פון דע 
ידיעה, אָדער דער מאַסשטאַב אָפּצושאַצ: איר חשיבות דאַרף זײַך, 
װער איז דער ;העלד" פון דער טעמע? אַ קאָנקרעטער ביײשפּיל: 
ראובן, אַ מנהיג אָדער עסקן מיט אַ באַשטימטער פּאַרטייאישער 
טענדענץ, האַלט אַ רעדע וועגן אַן ענין װאָס שטייט אויפן סדר-היום. 
אין דער דאָזיקער כּראַגע האָט ער שוין געהאַלטן דריי רעדעס, און 
װי ס'איז דער שטייגער פון רעדנער האָט ער איבערגעחזרט, אין 
פאַרשײידענע ניאַנסן, דאָס װאָס ער האָט שוין געזאָגט אין זיין 
ערשטער רעדע, אין װעלכער ער האָט געבראַכט פאַרן ציבור די 
שטעלונג פון זיין פּאַרטײי. יט'א האָט געטענהט, אַז חוץ דעם געזעל- 
שאַפטלעכן גורם איַן עצם ענין דאַרף זי, לגבי איר 
נעמען אין חשבון אויך זשורנאַליסטישע מאָטיוון -- און 
הייסט אויך די באַדערפענישן פון די צייטונגען,. װעלכע העלפן ז 
אַרױס מיט איר אינפאָרמאַציע, װאָס צוליב פאַרשטענדלעכע טעמי 


ם 


= 


די ייִדישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


װילן זיי ניט זיין , לאַנגװײליק". (אויך דאָס איז, פאַרשטענדלעך, אַ 
פאַראַלגעמײַנערונג, װאָס מען דאַרף זי פונאַנדערלייגן אויף אירע באַ- 
שטאַנד-טײלן, אָבער װידעראַמאָל-- דאָס איז אַ קאָמפּליצירטע טעכ- 
נישע פראַגע.) אויף דעם האָבן געענטפערט די ממונים איבער דער 
אויפקלערונג אין ירושלים: לאו דווקא! אויב ראובן רעפּרעזענטירט די 
מערהייט איַן דער לייטונג פון דער יידישער אַגענץ, דאַרף מען געבן 
אַ וי-ווייט ברייטן באַריכט אויך פון זיין דריטער און פערטער 
רעדע, און יט"א דאַרף ניט זאָרגן צופיל וועגן די באַדערפענישן פון 
די צייטונגען, װאָס על פי רוב זענען זי קאָמערציעלע. פון דעם 
דרינגט אַרױס, אַז לגבי פאָרשטייער פון דער אָפּאָזיציע אין דער 
ציוניסטישער לייטונג (און אין קאָנקרעטן מצב האָט זיך דאָ געהאַנדלט 
בעיקר וועגן רעװיזיאָניסטן), דאַרף יט'א האַנדלען בלויז אויף יוצא 
צו זיין, ניַט רעכענענדיק זיך מיט אַנדערע טעמים, ניט געזעלשאַפט- 
לעכע און ניט זשורנאַליסטישע. 


לאַנדאַו האָט אין דאָזיקן צוגאַנג געזען אַ באַװוּסטזיניקע פאַר- 
קריפּלונג פון דעם, װאָס מען רופט אָן אָביעקטיווקײיט פון זשורנאַליס- 
טישער באַדינונג (אין די אָפּשאַצונגען קען מען, פאַרשטייט זיך, אַ טעות 
האָבן, אָבער דאָ איז קודם געװען װיכטיק דער פּרינציפּ גופא), און 
ער האָט אָפּגעװאָרפן די פאָדערונג פון ירושלים. איינע פון די טענות 
קעגן יט"א איז געווען, אַז זי באַשעפטיקט אין פאַרשיידענע ערטער 
קאָרעספּאָנדענטן, װאָס זענען באַקאַנט מיט זײיערע רעװיזיאָניסטישע 
אָנשויאונגען : דאָס איז געווען ריכטיק, אָבער לגבי דעם עיקר פון די 
חילוקי-דעות איז די דאָזיקע טענה געװען מינדערװערטיק, וייל די 
פּראָפּאַגאַנדע-לײט אין ירושלים האָבן געװוּסט, אַז די פּאַרטייאישע 
אָנגעהעריקייט פון די יט'א-קאָרעספּאָנדענטן האָט ניט בשום-אופן 
קיין שום השפּעה איף זײערע באַריכטן פון די געשעענישן אין 
תחום פון זייער קאָמפּעטענץ (און די זאַך איז דערוויזן געװאָרן מיט אָן 
אַ שיעור ביישפּילן). און צום סוף, איז אויך געווען אַ פינאַנסיעלער 
צד אין סכסוך, װאָס צום באַדױערן וייס איך ניט פיל וועגן אים, 
אָבער ס'איז מיר גוט באַקאַנט, אַז דער דאָזיקער צד איז געווען נאָך 
װוייניקער װיכטיק אין סכסוך צװישן יט"א און ירושלים. נאַטירלעך 
האָט װאַרשע זיך צומײיסטן אינטערעסירט מיט דער מחלוקת: דער 
געאָגראַפישער שטח, אויף וועלכן װאַרשע האָט געפירט איר טעטיקייט, 
איז בעצם געווען דער עיקר-ציל פאַר די ענדערונגען װאָס יט'א איז 
אויפגעפאָדערט געװאָרן איינצופירן, און דעריבער האָט דער פאַר- 
שטאַרבענער מאָזעס געהאַט, אין נאָמען פון יט"א, אַ זײיער ויכטיקן 
אָנטײַיל אין די בירורים סיי אין ירושלים און סיי אין לאָנדאָן. אָבער 
די פאַרהאַנדלונגען האָבן זיך פאַרענדיקט אַזױי וי זײי האָבן זיך 
פאַרענדיקט -- יט"א האָט זיך אָפּגעזאָגט אָנצונעמען די פאָרשלאַגן פון 
ירושלים, און די לעצטע פינף יאָר בערך פון איר טעטיקייט אין װאַרשע 
האָט זי געדאַרפט שטיין אין קאָנקורענץ מיט פּאַלקאָר פאַר דער אינפאָר- 
מאַציע וועגן רוב ענינים פון ארץ-ישראל. בעצם איז פּאַלקאָר שוין כמעט 
פון איר ערשטן טאָג געווען פאַרמשפּט אויף אַ דורכפאַל, און די װאָס זענען 
געשטאַנען נאַענט צום ענין האַבן דאָס לגמרי קלאָר געװוּסט נאָך 


געציילטע װאָכן, אָבער אויך דאָ װעל איך ניט אַרײַנגײן אין קיין פּרטיִם. 
איך וויל נאָר צוגעבן, אַז נאָך אַ קורצער צייט איז שוין ניט געווען 
קיין ספק, אַז דער קיום פון פּאַלקאָר באַזירט זיך בעיקר אויף דער 
אינערציע פון אַן אַפּאַראַט, װאָס זיין בודזשעט איז פאַרזיכערט און 
װאָס זיין קיום שטיצט זיך ניט אויף באַפרידיקן אמתע באַדערפענישן, 
אין געגעבענעם פּאַל די באַדערפענישן פון דער יידישער פּרעסע אין 
אינפאָרמאַציע פון ארץ-ישראל און אַרום איַר. (די טעטיקײט פון 
פּאַלקאָר איז אָפּגעשטעלט געװאָרן באַלד נאָך דער מלחמה. 


פאַרצווייגטע נעץ פון אַ װעלט-אָרגאַניזאַציע 


יט'א אין פּולן איז געװען אַ פיליע פון אַ װעלט-אָרגאַניזאַציע; 
װאָס האָט שוין אין דער העלפט פון די צװאַנציקער יאָרן געהאַט 
נאָך פינף פיליעס: ני-יאָרק, לאָנדאָן, ירושלים, בערלין און פּאַריז, 
און די אָרגאַניזאַציע האָט זיך געשטיצט אויף אַ פאַרצוייגטער נעץ 
פון צענדליקער קאָרעספּאַנדענטז אין דער גאַנצער יידישער ועלט. 
יעדע פיליע האָט געאַרבעט אין צוויי ריכטונגען: אין איר אאַרױסגײ- 
ענדיקן" דינסט פלעגט זי שיקן צו די איבעריקע פיליעס נײיעס, 
יעדע פיליע פון ראַיאָן פון איר טעטיקייט. און אין איר ;אַרײנגײענ- 
דיקן" דינסט פלעגט יעדע פיליע באַקומען פון אַלע אַנדערע פיליעס 
ידיעות, כדי זיי איבערוייזן די אַבאָנענטן. פונדעסטװועגן האָבן די 
באַדינגונגען פון אָרט און זיינע באַדערפענישן געגעבן יעדער פיליע 
און פיליע איר ספּעציפישן קאַלאָריט, אַזױ אַז די באַזונדערע פיליעס 
האָבן זיך אונטערשיידט צװוישן זיך. זיי האָבן פאַרמאָגט, אויב מען 
קען זיך אַזױ אויסדריקן, יעדע פיליע איר אייגענעם ,שווער-פונקט", און 
די אונטערשיידן האָבן איך באַשטימט די אַלגעמײנע אָרגאַניזאַציע 
פון דער אַרבעט און די קעגנזייטיקע באַציאונגען צװישן די פיליעס. 

פאַרשטײיט זיך, אַז פיל האָט דאָ געהאַט צו זאָגן דער געשעפט- 
לעכער צד, דער בודזשעט פון דער אָרגאַניזאַציע. אַ נייעס-אַגענטור 
מיט אַזאַ געאָגראַפישער פאַרצווייגונג װי יט"א איז געװען אַן עסק, 
װאָס האָט געקאָסט זייער טייער. זי האָט זיך גענויטיקט אין אַ גרויסן 
אַפּאַראַט פון מיטאַרבעטער און קאָרעספּאָנדענטן און אין מאָדערנע 
פאַרבינדונגס-מיטלען. מען מעג אָננעמען, אַז אויך היינט-צו-טאָג זענען 
פאַראַן בלויז זייער וויניק נייעס-אַגענטורן, װאָס זענען מסוגל זיך 
אױסצוהאַלטן נאָר פון די אַבאָנענט-אָפּצאָלן פון די צייטונגען, וועלכע 
געניסן פון זייער באַדינונג, און ועגן עטלעכע נײעס-אַגענטורן איז 
באַקאַנט, אז זיי פאַרבינדן די אינפאָרמאַציע-דינסט מיט פאַרשידענע 
אַנדערע טעטיקייטס-פאָרמען. אַזױ װוי הײנט, זענען אויך דעמאָלט 
געווען נייעס-אַגענטורן, װאָס האָבן זיך געשטיצט אויף רעגירונגס- 
בודזשעטן, און אַנדערע אַגענטורן זענען געווען פאַרבונדן מיַט ברייטע 
קאָמוניקאַציע-געשעפטן (צייטונג-טרעסטן, ראַדיאָסטאַציע-נעצן, און אין 
אונדזערע טעג אויך טעלעוויזיע), אָדער אַ װויכטיקער טײַל פון זייערע 
בודזשעטן איז געדעקט געװאָרן דורך אַנדערע קאָמערציעלע מקורות, 
פאַרשיידענע װירטשאַפטס-צווייגן, בערזע-געשעפטן און אַנדערע. אַזעל- 
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כע געשעפטלעכע פאַרבינדונגען זענען עלול אין באַשטימטע פאַלן 
אַרוסצורופן לכל-הפחות ספיקות לגבי דער עצם פעיקײט פון דער 
אַגענטור צו ליפערן אַן אָביעקטיווע אינפאָרמאַציע, שוין ניט רעדנדיק 
וועגן האַרבערע פאַרדאַכטן (אין דער תקופה צװוישן ביידע וועלט-מל- 
חמות זענען געווען ניט װייניק ביישפּילן אויף צו באַרעכטיקן אָט די 
פאַרדאַכטן). 

יעדנפאַלס איז קלאָר, אַז אין מצב פון יט"א, װאָס אירע הכנסות 
פון אַבאָנענטן-אָפּצאָל פון צייטונגען האָבן קײינמאָל ניט געקענט דעקן 
אירע הוצאות, האָט זי ניט געהאַט קיין אַנדער ברירה וי נאָר 
שטיצן זיך אויף אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס פון יידישן כלל. יט"א 
װאָלט זיכער ניט געווען מסוגל צו פירן איר טעטיקייט צענדליקער 
יאָרן, װען זי װאָלט ניט געפונען צװישן די אָנפירער און עסקנים 
פון די דאָזיקע אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס מענטשן מיט ברייטע 
האָריזאָנטן, װאָס האָבן זי אונטערשטיצט ווייל זיי האָבן געהאַט פאַר- 
שטענדעניש פאַר דער וויכטיקייט פון אַ צענטראַלן מכשיר צו זאַמלען 
יידישע אינפאָרמאַציע פון אַלע טיילן וועלט, ניט נאָר כדי זי צו פאַר- 
שפּרײטן דורך דער פאַרמיטלונג פון די צייטונגען צװישן אַלע 
יידישע קיבוצים, נאָר אויך כדי צו באַפרידיקן די פּערמאַנענטע 
נאָכפראַגע פון די אָרגאַניזאַציעס גופא אויף אַזאַ. אינפאָרמאַציע, 
געבראַכט אין אַ קאָמפּעטענטער יידישער באַלײיכטונג, אַ זאַך, װאָס 
נאָר יידישע קאָרעספּאָנדענטן, אַנגאַזשירטע אין יידישן ציבור, זענען 
מסוגל צו טאָן. אַװדאי איז דאָס אויך ניט געװען קיין צופאַל, װאָס 
מאיר גראָסמאַן און יעקב לאַנדאַו האָבן מצליח געװען נאָך פּרוון 
װאָס זענען פריער דורכגעפאַלן, צו לייגן דעם יסוד פון אַזאַ מכשיר 
ערב דעם סוף פון ערשטן וועלט-קריג, אויפן שװעל פון אַ ברויזנדער 
היסטאָרישער תקופה אין לעבן פון יידישן פאָלק. גראָסמאַן איז 
נאָך אַ קורצער צייט אַװעק פון דער אַרבעט, און לאַנדאַו ((וועלכער איז 
געשטאַנען בראש פון דער אינסטיטוציע ביז צו זיין טויט אין אָנהײיב 
פון די פופציקער יאָרן) האָט זיין גאַנץ לעבן אַרײנגעלײגט פיל 
ענערגיע כדי צו פּלאַנצן און פאַרװאָרצלען אין די יידישע געזעל- 
שאַפּטלעכע קרייזן,. דעם ;באַװוּסטזיין? אין דער גױטיקײט פון אַן 
אינפאָרמאַציע-דינסט. 

די רעאַלע אומשטענדן האָבן פאַרפליכטעט אויפצושטעלן די 
צענטראַלע פון דער יט'א-לייטונג אין ני-יאָרק, אין האַרץ פון 
רייכסטן יידישן קיבוץ, װאָס זיינע גרויסע אינסטיטוציעס האָבן מיט 
זייער אינטערעס אַרומגענומען אַלע תפוצות פון דער יידישער ועלט. 
דאָ זענען געזעסן די פאַרבאַנדן, װאָס האָבן זיך פאַרנומען מיט יידישער 
הילף בראש מיטן , דזשאָינט? װוי אויך אַנדערע אינסטיטוציעס מיט אַ 
פאַרשיידענעם אָרגאַניזאַציאָנעלן געבוי, װאָס די דאגה פאַרן יידישן 
כלל אין וועלט-מאַסשטאַב איז געווען זייער בשותפותדיקער קענצייכן, 
װי דער אַמעריקאַניש-יײידישער קאָמיטעט (װאָס אויף אים, אגב, 
האָבן זיך תמיד געשטיצט דער דזשאָינט? און אַנדערע אָרגאַניזאַציעס), 
די פאַרבאַנדן פון ,בני-ברית? און זייערע צווייגן-אָרגאַניזאַציעס, דער 
אַמעריקאַניש-ײידישער קאָנגרעס און אַנדערע. ניו-יאָרק איז דעריבער 


אריה באר 


געווען דער אַדמיניסטראַטיווער און פינאַנסיעלער צענטער פון יט"א, 
און דער פאַקט, װאָס זי איז געזעסן אין דער גרויסער מעטראָפּאָליע 
און דער כאַראַקטער פון דער אַרבעט דאָרט, האָבן אויך אַרױפגעלײַגט 
זייער באַזונדערן שטעמפּל אויף דער דאָזיקער פיליע פון יידישן נייעס- 
דינסט. אין קיין שום אַנדערער פיליע האָט יט"א ניט געהאַט אַזױ פיל 
אַבאָנענטן, װעלכע מען האָט גערופן ,פּריואַטע", און װאָס זײיער 
דעצידירנדיקע מערהייט איז באַשטאַנען פון פירער פון יידישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס, אַקטיווע אין פאַרשיידענע געזעלשאַפטלעכע קערפּערשאַפטן, 
עסקנים און מענטשן פון פּראָפּעסיאָנאַלן באַאַמטנטום פון דידאָזיקע 
אָרגאַניזאַציעס, וועלכע פלעגן באַקומען דעם נייעס-ביולעטין פון יט"א. 
צוליב דער גרויסער צאָל פון אָט די אַבאָנענטן -- טויזנטער אין די 
רעקאָרדײיאָרן -- פלעגט יט"א אַרױיסגעבן אין ניו-יאָרק אַ ספּעציעלן 
ביולעטין פאַר זיי, װאָס האָט זיך אויך מיט זיין אויסערלעכער פאָרם 
אונטערשיידט פון דעם ביולעטין, וועלכער איז געווען באַשטימט פאַר 
די צייטונגען. ער האָט געהאַט דעם פאָרמאַט פון אַ קליינער צייטונג, 
רעדאַגירט און געדרוקט פאַר אַ באַקװעם לייענען. פון ניו-יאָרק איז 
דער ביולעטין אויך געגאַנגען צו די יידישע צייטונגען און אַנדערע 
אַבאָנענטן אין די לענדער פון דרום-אַמעריקע. 

די צווייטע פיליע, לוט איר ויכטיקײיט, נאָך ניװ-יאָרק, איז 
געווען אין לאָנדאָן, װאָס אין ענגלאַנד גופא האָט זי בעצם געהאַט 
צו באַדינען נאָר איין װויכטיקע צייטונג -- די גרויסע װאָכנצײיטונג 
;דזשואיש קראָניקל", װאָס אויך אין עבר האָבן מסתמא ניין פון יעדע 
צען יידישע הייזער אין ענגלאַנד זי אַבאָנירט. לאַנגע יאָרן איז אין 
לאָנדאָן דערשינען אַ קליינע צײיטונג אין יידיש (;די צייט'); איר 
קיום איז איבערגעריסן געװאָרן אין מיטן פון די דרייסיקער יאָרף 
אָבער מיר דוכט, אַז שוין לאַנג פאַר דעם האָט די דאָזיקע צייטונג 
געהאַט איר בלי-צייט ווייט הינטער זיך, און אין די לעצטע יאָרן 
איז איר קיום געווען זייער אַ מיזערנער. די צענטראַלע אויפגאַבע אין 
דער אַרבעט פון יט"א אין לאָנדאָן איז געווען --- זיין דער דיסטריבוציע- 
וועלט-צענטער פון דינסט: די איינצלנע פיליעס און קאָרעספּאָנדענטן 
פלעגן שיקן זייערע נייעס קיין לאָנדאָן, און פון דאָרט פלעגן די ידיעות 
פונאַנדערגעשיקט װוערן צו די פיליעס, און נאָר אין זייער זעלטענע 
פאַלן, ווען די געשעענישן האָבן געפאָדערט אַ ספּעציעלע דרינגלעכקייט 
פון באַריכטן, פלעגט װאַרשע (אָדער ירושלים, אָדער בערלין) דירעקט 
טעלעגראַפירן קיין ניו-יאָרק, אָבער אַפילן דאַן פלעגט די פיליפ שיקן 
קיין לאָנדאָן אַ גענויערע טעלעגראַמע וװעגן יענער געשעעניש. פון 
לאָנדאָן פלעגן די נייעס אַרױסגײן צו יעדער פיליע לויט דער נאָרמע, 
װאָס איז איר געווען נויטיק פאַרן צייטונגס-דינסט און לויט אירע 
אָרטיקע באַדערפענישן. 

דער טראָפּ אין דער אַרבעט פון דער ירושלימער פיליע איז תמיד 
מער געלייגט געװאָרז אויף אַרױסשיקן נייעס, וי אויף באַקומען נייעס. 
אַלע יאָרן איז ארץ-ישראל געווען דער צענטער פּאַר עקסעלאַנס פון 
יידישער אינפאָרמאַציע, סיי אין דינסט פאַר די צייטונגען און סיי 
פאַר די , פּריוואַטע? אַבאָנענטן (אַזעלכע אַבאָנענטן האָט יט"א געהאַט 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


בעצם אין אַלע פיליעס, אַבער מחוץ אמעריקע איז זייער רעלאַטיווע 
חשיבות געווען קליין). דער לייענער אין ארץיישראל האָט משמעות 
געהאַט אַ קריטישערן חוש און מער געפאָדערט וי דער דורכשניטלע- 
כער יידישער לייענער אין חוץ-לארץ. יט"א האָט דאָס געמוזט נעמען 
אין חשבון ביים באַדינען די צייטונגען אין ארץ-ישראל. אָבער דער 
קליינער יידישער ישוב אין לאַנד האָט געהאַט אַ פיל גרעסערן 
געוויכט אַלס ,ליפעראַנט? פון נייעס פאַר דער יידישער װעלט וי 
אַלס ,קאָנסומענט? פון נייעס פון גלות. אגב, אין ירושלים איז דערשינען 
אַן ענגלישע אויפלאַגט פון יט"א-ביולעטין אויך אין דער פאָרם פון 
אַ קליינער צײיטונג. ער האָט געהייסן ,פּאַלעסטײן ביולעטין", און 
זיין רעדאַקטאָר גו'שון אַגראָנסקי (שפּעטער אגרון) איז אין די דרייסי- 
קער יאָרן געווען יט'א-קאָרעפּפּאָנדענט אין ארל-ישראל. (די דאָזיקע 
קליינע צייטונג איז, בעצם, דער ,זיידע" פון היינטיקן ,דזשערוזאַלעם 
פּאָסט?). 

די פיליעס אין בערלין און פּאַריז האָבן ניט באַדינט קײַן 
טעגלעכע יידישע צייטונגען און זייער עיקר-אויפגאַבע איז געװען 
צו זאַמלען ידיעות פאַר די אַנדערע פיליעס. פון בערלין האָט יט"א 
באַדינט יידישע װאָכנצייטונגען (אויך אין עסטרייך, שוייץ און 
טשעכאָסלאָװאַקיע), פון זײי גענוג גרויסע, און װאָס די וויכטיקסטע 
פוּן זיי זענען געווען די ,יוּדישע רונדשאַו" און די ,צענטראַל-פאַראיין- 
צייטונג". אָבער פאַר די באַדערפענישן פון דאָזיקן דינסט האָט די 
פיליע זיך גענויטיקט אין טעלעגראַמעס נאָר איין אָדער צוויי טעג אַ 
װאָך, האַרט פאַרן גיין פון די װאָכנצײיטונגען צום דרוק. אין די אַלע 
איבעריקע טעג האָט זי פאַר איר ביולעטין געהאַט אינפאָרמאַציע- 
מאַטעריאַל, װאָס זי פלעגט באַקומען מיט לופט-פּאָסט. די באַדערפענישן 
פון דער פיליע אין פּאַריז פאַר פראַנקרייך זענען געווען נאָך קלענערע, 
ווייל זי האָט געדאַרפט באַדינען דער עיקר קלײינע װאָכנצייטונגען 
(אויך אין בעלגיע און שווייץ). אָבער אין די הויפּטשטעט פון דייטש- 
לאַנד און פראַנקרייך האָבן זיך געפונען צװוישן ביידע וועלט-מלחמות 
(אין בערלין, פאַרשטײט זיך, ביז היטלערס קומען צו דער מאַכט) די 
אײיראָפּעאישע צענטראַלעס פון אײניקע יידישע װעלט-פאַרבאַנדן, און 
דעריבער זענען די צויי פיליעס געװען ויכטיקע צענטערס פאַר 
יידישער אינפאָרמאַציע. 

דער פּלאַץ פון דער װאַרשעװער פיליע אין דער וועלט-נעץ פון 
יט"א איז באַשטימט געװאָרן לגבי דעם פאַרנעם פון איר אַרױסגײענ- 
דיקן דינסט, דורך דעם פאַקט, װאָס די ענינים פון די דריי ביז דריי 
און אַ האַלבן מיליאָן יידן אין פּלן זענען אין די צװוישן-מלחמה-יאָרן 
געשטאַנען אין צענטער פון די נאַציאָנאַלע און סאַציאַלע קאַמפן 
פון גאַנצן יידישן פאָלק. װאָס שייך דעם דינסט פאַר די צייטונגען 
אין ראַיאָן פון איר טעטיקייט, האָט די װאַרשעװער פיליע געליפערט 
יידישע אינפאָרמאַציע פאַר אַ ציבור לייענער אין אַ יידישער באַפעל- 
קערונג פון בערך פינף מיליאָן נפשות -- כמעט אַ דריטל פון יידישן 
פאָלק ערב דעם גרויסן אומגליק. די צויי אָרעמס פון דער יט"א- 
טעטיקייט אין װאַרשע זענען געווען פון דער זעלבער ויכטיקייט אין 


איר לויפנדיקער אַרבעט, און די באַדערפעניש צו ליפערן אינפאָרמאַ- 
ציע האָבן איר מחייב געוען אָנצוהאַלטן פּערמאַנענטע און ענג;/ 
פאַרבינדונגען, ממש טאָג-טעגלעכע, מיט איבער צװאַנציק טעגלעכע 
צייטונגען, און װאַכזאַם נאָכפאָלגן זייערע פאָדערונגען. דער טעגלעכער 
אויסדרוק פאַרן קיום פון דער פיליע איז געװען איר געדרוקטער 
(סטענסיל) ביולעטין. 

איך קאָן דאָ ניט אַרײנגײן אין קיין טעכנישע פּרטים -- אויך 
צוליב דעם װאָס זײי קאָנען אינטערעסירן בלויז פאַכלײיט -- און 
דעריבער װעל איך אָנצייכענען נאָר עטלעכע אַלגעמײנע זאַכן. יט"א 
האָט ניט געהאַט קיין עראָמאַנטישע?" תקופות, װי ס'האָבן געהאַט 
עלטערע נייעס-אַגענטורן פון איר (די רויטער-אַגענטור, למשל, האָט 
אָנגעהױבן איר טעטיקייט מיט אַ טױב פּאָסט!) אַזױ אַז שוין מיט 
איר אויפקום, צום אָנהייב פון די צוואנציקער יאָרן, זענען געשטאַנען 
אין איר רשות אַלע מיטלען פון מאָדערנער טעלע-קאָמוניקאַציע -- 
חוץ פּאָסט, און צום סוף פון די צװאַנציקער יאָרן אויך לופט-פּאָסט, 
טעלעגראַף און טעלעפאָן, און אין די לעצטע יאָרן פון איר קיום 
פלעגט די װאַרשעװער פיליע באַקומען און אַרויסשיקן נייעס אויך דורך 
ראַדיאָדסטאַציעס. (די באַדייטונג פון יעדער מין קאָמוניקאַציע דורך 
אַדיאָ, חוץ דעם גורם פון שנעלקייט, באַשטײיט אין דעם, װאָס דער אָפּצאָל 
װערט אויסגערעכנט ניט לט דער צאָל איבערגעשיקטע װערטער, 
נאָר לויט דער ,געקויפטער" צײיט פאַר דער זענדונג). איך רייד דאָ 
וועגן ביולעטין פון יט"א, אָבער בעצם האָט זי תמיד געהאַט אין 
װאַרשע דריי ביולעטינען און אין דער צווייטער העלפט פון די דרײ- 
סיקער יאָרן -- פיר. 

דער װיכטיקסטער צװישן זײי איז געווען. פאַרשטיײיט זיך, דער 
ביולעטין פאַר די טעגלעכע צייטונגען. ער האָט יעדן טאָג געהאַט 
צוויי אויפלאַגעס (פרייטיק נאָר אַן ערשטע. אינדערפרי, און מוצאי- 
שבת נאָר אַ צוייטע), װאָס זענען אַרױסגעשיקט געװאָרן צו די 
רעדאַקציעס אַנטשפּרעכנדיק צו דער צײיט, ווען די צייטונגס-אויפלאַגעס 
זענען געגאַנגען צום דרוק. געויינלעך האָט יעדע אױפלאַגע פון 
ביולעטין געהאַט פון דריי ביז פינף עמודים (600 ביז 1000 ווערטער), 
אָבער אָפּטמאָל, בעת געזעלשאַפטלעכער שפּאַנונג און וויכטיקע געשע- 
ענישן אין דער יידישער װעלט, אָדער גרויסע קאָנגרעסן. פלעגט 
די טעגלעכע אױפלאַגע דערגיין ביז צװאַנציק עמודים און מער. פיל 
יידישע אָרגאַניזאַציעס און אינסטיטוציעס אין פּוילן האָבן זיך אויך 
אַרױסגעהאָלפן מיט יט"א וי אַ ויכטיקער מכשיר בײים איבערגעבן 
זײיערע אינפאָרמאַציעס צו דער טעגלעכער פּרעסַע, און לױט דער 
געזעלשאַפּטלעך-זשורנאַליסטישער אָפּשאַצונג פון ענין, פלעגט יט"א 
גערן דאָס טאָן. דעם ,געזעלשאַפּטלעך-זשורנאַליסטישן אינטערעס" 
פלעגן מיר אין דער רעדאַקציע אױסטײטשן בערך אַזױ, אַז אויב 
ס'איז פאַראַן אַ לאָגישע אויסזיכט, אַז צויי אָדער דריי צייטונגען 
וועלן זיך באַנוצן מיטן מאַטעריאַל צום דרוק, דאַרפן מיר אים איינשליסן 
אין אונדזער ביולעטין. 

די אַרבעט אין דער רעדאַקציע פון יט"א פלעגט דויערן האַרט 
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ביזן שליסן די לעצטע אױפלאַגע פון די צייטונגען (אַלע טעגלעכע 
צייטונגען אין װאַרשע פלעגן אַרױיסגעבן לפחות צויי אױפלאַגעס, 
איינע, אָדער אַפילן צוויי, פאַר די פּראָװינץ-שטעט און די לעצטע -- 
פאַר װאַרשע און איר נאָענטער סביבה). נאָך חצות פלעגן וויכטיקע 
ידיעות איבערגעגעבן װערן צו די צייטונגס-רעדאַקציעס דורכן טעלע- 
פאָן. אויף אַזאַ אופן פלעגן אויך די צייטונגען אין די פּראָװינץ-שטעט 
באַקומען די נייעס יעדן טאָג, און טעגלעכע צייטונגען מחוץ פּױלן 
פלעגן זיי באַקומען דורכן טעלעפאָן אָדער טעלעגראַף. (דאָס רוב יאָרן 
פון פוילנס קיום אין דער צװישן-מלחמה ציט איז די גרענעץ מיט 
ליטע געווען געשלאָסן און די טעגלעכע יידישע צייטונג אין קאָװונע 
פלעגט באַקומען יט'א-דינסט דורך בערלין, און נאָכן באַנײען די 
באַציאונגען צװישן פּױלן און ליטע -- אין פרילינג 1928 -- פון 
יט"א אין װאַרשע). 

דער צווייטער ביולעטין איז געוען באַשטימט פאַר די צייטונגען 
מחוץ פּוילן און פאַר די פיליעס פון יט"א. אין דאָזיקן ביולעטין זענען 
געגעבן געװאָרן דערגענצונגען צו נייעס, װאָס זענען שוין איבער- 
געשיקט געװאָרן מיט שנעלע פאַרבינדונגס-וועגן, װי אויך אַנדערע 
זשורנאַליסטישע מאַטעריאַלן, װאָס זענען ניט געווען ראוי איבערגעגעבן 
צו װערן דורכן טעלעגראַף, אָבער ס'איז געװען ויכטיק, אַז דער 
מאַטעריאַל זאָל זיך געפינען ביי די אַבאָנענטן (און די פיליעס) זאָל 
זיין אפילו, װוי גרונטמאַטעריאַל אויף צו באַאַרבעטן אין די רעדאַקציעס. 
דער ערשטער ביולעטין איז געדרוקט געװאָרן אין צוויי שפּראַכן -- 
יידיש און פּוליש. דער צווייטער -- נאָר אין יידיש. (אין דער צווייטער 
העלפט פון די דרייסיקער יאָרן זענען אַרױס אין פּוילן זעקס יידישע 
צייטונגען אין פּויליש). 

אַ דריטער ביולעטין, אין פּוליש, איז געװוען באַשטימט פאַר די 
ניט-יידישע צייטונגען, װאָס צוליב פאַרשיידענע טעמים (קאָמערציעלע 
און ניט-קאָמערציעלע) זענען זיי געווען פאַראינטערעסירט אין יידישער 
אינפאָרמאַציע פון זעלבן מקור, װאָס פלעגט זי ליפערן פאַר די יידישע 
צייטונגען. איך האָב שוין דערמאָנט, אַז נאָכדעם וי פּ.אַיט. האָט בטל 
געמאַכט דעם הסכם, לוט וועלכן זי פלעגט באַקומען פון יט"א נייעס 
פון דער יידישער וועלט, האָט יט"א צובאַקומען אַבאָנענטן פון צווישן 
די פּוילישע צייטונגען. זייער צאָל איז געװען, זינט 1926 בערך, 
קרוב צו צען. פאַרשטײיט זיך, אַז פאַר זיי האָט מען דעם מאַטעריאַל 
געדאַרפט רעדאַגירן פיל סעלעקטיווער און תמציתדיקער װי פאַר די 
יידישע צייטונגען. אין ביולעטין פאַר די פּױלישע צייטונגען פלעגן 
מיר איינשליסן איך לאָקאַלן ידישן מאַטעריאַל, װאָס די ידישע 
צייטונגען האָבן זיך ניט גענויטיקט, אַז יט"א זאָל אים זיי צושטעלן. 

פון יידיש-געזעלשאַפטלעכן שטאַנדפּונקט האָט געהאַט אַ חשיבות 
דער עצם פאַקט פון ,יידישער" ליפערונג פון דאָזיקן מאַטעריאַל פאַר 
די גויישע צייטונגען, אַפילו ווען זי האָבן זיך ניט באַנוצט מיט דער 
ווערסיע, װאָס זיי האָבן באַקומען פון אונדז. אָבער אין פיל פאַלן 
איז אונדזער ווערסיע געװען די אינציקע אינפאָרמאַציע, װאָס די 
פּוילישע צייטונג פלעגט באַקומען. אייניקע פון אָט די צייטונגען זענען 
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געווען, װי געזאָגט. ליבעראַלע אָדער לפּחות אנײיטראַלע", אָבער עס 
זענען געווען צװישן זיי מיט אַ בפירושער אַנטיסעמיטישער טענדענץ, 
און איינע פון זי איז אַפילו געווען דער אָרגאַן פון דער אַלטער אַנטי- 
סימיטישער פּאַרטײ (;ענדעציע") פון פּוילן. 

אין 1937 האָט יט"א צובאַקומען אַ פערטן ביילעטין פאַר דער ניט- 
יידישער פּרעסע, און אויך ער איז אַבאָנירט געװאָרן דורך יענע 
צייטונגען. אין דאָזיקן ביולעטין האָבן מיר געגעבן אַן איבערבליק 
פון דער יידישער פּרעסע (אין יידיש), געבראַכט דעם תמצית פון 
פּובליציסטישע אַרטיקלען און אַנדערע רעזומירונגען אין עניני- 
דיומא. איך דאַרף ניט צוגעבן, אַז יט"א האָט אויף אַ האָר ניט משפּיל 
געווען אווייכער צו מאַכן" די אַנטיסעמיטישע שטעלונגען אין דער 
פּוילישער פּרעסע, אָבער איך געדענק ניט קיין איין פאַל, אַז אַ צייטונג 
װאָס האָט גענאָסן פון יט'א-דינסט זאָל אים האָבן מיסברויכט פאַר די 
באַדערפענישן פון אַנטיסעמיטישער העצע -- אַ העצע, װאָס איז געווען 
דאָס טאָגיטעגלעכע ברויט פון דאָס רוב פּוילישע צייטונגען. 
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דער יידישער מהות פון יט"א איז אָפּטמאָל אַנטפּלעקט געװאָרן 
אויך אין זאַכן, װאָס זי האָט זיך אָפּגעהאַלטן פון פאַרעפנטלעכן. אוודאי 
איז דאָס אַן /אַנטי-זשורנאַליסטישע" טאַט -- די אינסטיטוציע איז דאָך 
געשאַפן געװאָרן כדי צו פאַרעפנטלעכן נייעס, און ניט כדי זיי אויסצו- 
באַהאַלטן. אָבער אויך היינט צווייפל איך ניט, אַז אין די פאַלן וען 
יט'א האָט עס געטאָן, האָט זי דערמיט געדינט דער ידישער זאַך. 
און װוידער אַנשטאָט צו רעדן ועגן פּרינציפּן, װעל איך דערציילן אַן 
עפּיזאָד פון אונדזער דערפאַרונג אין װאַרשע. די דאָזיקע מעשה איז 
געווען, אגב, דער איינציקער פאַל װען מיר זענען בכלל געקומען אין 
אַ קאָנקרעטן קאָנטאַקט מיט דער נאַצישער מאַכט. 

אין פרילינג 1925 איז די נאַצישע פּאַרטײ אַרױס װי אַ זיגערין 
אין די װאַלן צום סענאַט (רעגירונג) פון דאַנציג. די דאָזיקע ,פרייע 
שטאָט? איז זינט דער ערשטער װעלט-מלחמה געװען אונטער אַן 
אינטערנאַציאָנאַלער אַדמיניסטראַציע, און כלפי חוץ האָט זי רעפּרע- 
זענטירט אַ הויכער קאָמיסאַר פון דער פעלקער-ליגע (צו יענער צייט אַ 
שװוײיצאַר), אָבער אין אינערלעכע ענינים האָט די שטאָט געהאַט אוי- 
טאָנאָמיע, חוץ איין באַגרענעצונג --- פּוילן איז געווען אַ שותף צו איר 
אַדמיניסטראַציע אין דאָס רוב געביטן; װאָס אַן אמת, איז די שותפות 
בעיקר געווען אַ טעאָרעטישע. די פּאָלאַקן זענען געווען אין דאַנציג אַ 
קליינע מינדערהייט, אָבער היות דער גרויסער פּאָרט האָט געדאַרפט 
זיין ,פּױלנס טויער צו דער וועלט", האָט װאַרשע געהאַט כמעט אַ העלפט 
פון די אַקציעס אין פּאָרט, גענוי װי דער סענאַט אין דאַנציג (די קליינע 
דיפערענץ, אַ פּראָצענט אָדער צויי, איז געװוען אין די הענט פון 
פעלקער-ליגע-קאָמיסאַריאַט). 

מיטן אויסוויילן דעם נייעם סענאַט האָט זיך דאַנציג פאַרװאַנדלט, 
נאָך דייטשלאַנד, אין דער צווייטער מדינה מיט אַ נאַצישער הערשאַפט, 


די יידישע טעלעגראפןאַגענטור (יט"א) 


און דער דאָזיקער ענין איז יענעם פרילינג געשטאַנען אין צענטער 
פון דער פּאָליטישער פאַראינטערעסירונג אויף דער װעלט. תיכף איז 
אויפגעקומען, פאַרשטייט זיך, אויך די פראַגע װעגן מצב פון די יידן 
אין דאַנציג, און די באַציאונג פון די יידן אויף דער וועלט, און בעיקר 
פון פּוילן, צו דער נייער מאַכט. אײיניקע טעג נאָכן נאַצישן נצחון האָט 
אין דער יט"א-רעדאַקציע אין װאַרשע טעלעפאָנירט אַ פאָרשטייער פון 
פּאָרט-ראַט (דאָס הייסט, פון דער נײיטראַלער קערפּערשאַפט אין דאַנציג), 
דער יוריס-קאָנסולט פון ראַט. ד"ר צ., וועלכער האָט מיטגעטיילט, אַז 
דאָס פּרעזידיום פון סענאַט װויל פאַרעפנטלעכן דורך דער פאַרמיטלונג 
פון יט"א אַ מיטיילונג, ?לטובת די דאַנציגער יידן", און דעריבער לאַדט 
ער איין אַ פאָרשטייער פון יט"א קיין דאַנציג, כדי צו באַקומען דעם 
טעקסט צום פאַרעפנטלעכן. מיר האָבן ניט געהאַט קיין שום ספק, אַז 
דער סענאַט האָט מורא, אַז די יידן אין פּױלן, וועלכע האָבן זינט צוויי 
יאָר אָנגעהאַלטן אַ װוירטשאַפטלעכן באָיקאָט קעגן דײיטשלאַנד, װעלן 
אים איצט אויסברייטערן אויך אויפן פּאָרט, און דעריבער האָט ער 
געװאָלט זאָגן אַ ,;טרייסט-װאָרט? די יידן פון פּוילן, כדי צו פאַרמיידן 
דעם חרם. אָבער ס'איז געווען אויך קלאָר, אַז מיר קאָנען ניט אָפּװאַרפן 
דעם פאָרשלאַג איידער מיר האָבן געזען די מיטטיילונג. אַ שעה שפּעטער 
האָבן מיר מיטגעטיילט דעם ד"ר צ., אַז מיר נעמען אָן די איינלאַדונג 
און אין דער רעדאַקציע האָבן מיר באַשלאָסן, אַז מיר װעלן פאַרעפנטלעכן 
אַזאַ מיטטיילונג נאָר אין פאַל, אויב אין איר װעט זיין לפחות ,עטװאָס", 
װאָס מען װעט קאָנען אויסטייטשן װי אַ סימן פון אָפּאָזיציע מצד דעם 
סענאַט צום פּרינציפּיעלן אַנטיסעמיטיזם פון בערלין. מיט אַנדערע 
װערטער: נאָך איידער מיר זענען אַרױסגעפאָרן קיין דאַנציג איז ביי 
אונדז ניט געווען קיין שום ספק, אַז פון דעם וועט גאָרנישט אַרויסקומען. 
(אויף דער מיטטיילונג, װאָס מיר האָבן אַרױסגעשיקט צו לאַנדאַו, האָבן 
מיר תיכף באַקומען די תשובה, אַז ער פאַרלאָזט זיך אויף אונדז, אַז 
מיר װעלן וויסן וי אַזױ אָפּצוהיטן ,דעם יידישן כבוד'. 


צומאָרגנס זענען מיר אַרױסגעפאָרן, מאָזעס און איך, קיין דאַנציג, 
און נאָך פאַרן צוזאַמענטרעף מיטן פאָרשטייער פון סענאַט האָבן מיר 
מיטגעטיילט דעם ד"ר צ., אַז מיר האַלטן זיך פאַר געסט פון פּאָרט- 
ראַט און ניט פון סענאַט. דאָס פאָדערט, װי ער האָט אונדז געזאָגט, 
צו מאַכן ענדערונגען אין פּלאַן פון סענאַט ערב דעם צװאַמענטרעף, 
צווישן אַנדערן, אויף אַ מיטאָג מיטן פאַרטרעטער פון ראַוּשנינג, דעם 
נייעם פאָרזיצער פון סענאַט. אין אָנוועזנהייט פון ד"ר צ. האָבן מיר 
געהאַט דריי צוזאַמענטרעפן מיטן פאָרשטייער פון סענאַט, אַן אַריסטאָ- 
קראַט מיטן נאָמען פאָן לוּביענסקי, דער ממונה איבער די אינפאָרמאַציע- 
ענינים פון דער רעגירונג, עס האָט ניט קײן זין צו דערצײילן די 
פּרטים פון די שמועסן: עס איז גענוג אונטערצושטרייכן, אַז אונדזערע 
השערות האָבן זיך לגמרי באַשטעטיקט. דאָס באָיקאָטירן דעם פּאָרט 
דורך די יידן אין פּוױלן װאָלט געבראַכט צו אַ דראַסטישער קירצונג 
פון זיינע הכנסות, און די געפּלאַנטע מיטטיילונג האָט געהאַט פאַר אַ 
ציל צו פאַרמיידן דעם חרם. אָבער פון אונדזער שטאַנדפּונקט איז די 
פאָרגעשלאָגענע מיטטיילונג געווען זייער לעבלעך. אין איר האָבן זיך 


געפונען אַלגעמײינע רייד וועגן דער קאָנסטיטוציע פזן דאַנציג, וועגן 
די רעכט פון ,די יידישע בירגער פון דער פרײיער שטאָט", וועלכע 
װעלן ניט דיסקרימינירט װערן און דאָס גלײכן, און דער עיקר, 
וועגן דער גרייטקייט פון סענאַט צו באַדינען ווייטער די קליענטן פון 
פּאָרט, ,אָן אונטערשייד פון ראַסע, רעליגיע" א. ד. גל. ס'איז ניט געווען 
קיין ספק, אַז דער סענאַט האָט געזוכט ניט נאָר די נוצלעכע זייט פון 
ענין (רעקלאַמע אין צענדליקער צייטונגען פון פּוילן און הונדערטער 
צייטונגען אויף דער װעלט), נאָר אויך דעם פּאָזיטיוון אָפּקלאַנג? װאָס 
זיין מיטטיילונג װאָלט געװוּנען אַדאַנק איר פאַרעפנטלעכונג דורך דער 
פאַרמיטלונג פון אַ יידישער נײיעס-אַגענטור. 

מיר האָבן ניט געהאַט נויטיק זיך צו שפּילן אין באַהעלטענישן, און 
נאָכן אַרומרעדן פאַרשיידענע זייטן זענען מיר שוין ביים צווייטן שמועס 
דערגאַנגען צו קלאָרע דיבורים. מיר האָבן געזאָגט, אַז דער פאָרגעשלאָ- 
גענער קאָמוניקאַט, דער טעקסט וועלכן מיר האָבן געלייענט, באַפרידיקט 
אונז ניט, און מיר האָפן, אַז מען װעט קענען דורכפירן אין אים , לייכטע 
ענדערונגען" אין גײיסט פון פּרינציפּיעלער אָפּאָזיציע צו אַנטי- 
יידישער דיסקרימינאַציע. מאָזעס האָט אין אָװנט פון זעלבן טאָג זיך 
צוריקגעקערט קיין װאַרשע און איך בין פאַרבליבן צו דער דריטער 
באַגעגעניש, װאָס האָט געדאַרפט פאָרקומען צומאָרגנס,. כלומרשט אויפן 
סמך פון יענער ,האָפענונג" אויף ענדערונגען, אָבער פאַרשטײט זיך, 
אַז דער רעזולטאַט איז געווען צו דערװאַרטן: לוביענסקי איז צוריק- 
געקומען פון זיינע דיספּאָזיציע-געבער מיטן זעלבן טעקסט. (,צי קאָנען 
מיר קומען צום פירער און אים זאָגן : אונדזער גרויסער פירער, דו ביסט 
זיך טועה ?...). כ'האָב זיך מיט אים געזעגנט און צוגעזאָגט, אַז מיר װעלן 
נאָך ;באַהאַנדלען", ,אויפקלערן" א.ד.גל. סתם ווערטער. אין באַן האָב 
איך זיך ווידער געטראָפן מיט ד"ר צ., וועלכער האָט געהאַנדלט אין 
איינקלאַנג מיט די אינטערעסן פון פּאָרט, װאָס ער איז געװען זיין 
באַאַמטער. (אגב האָט ער געװאָלט הערן פון מיר, װאָס פאַר אַן אויסזיכטן 
ער קאָן האָבן אין פּאָרט פון חיפה, װאָס זיינע טיפװאַסער-אײנריכ- 
טונגען זענען פאַרענדיקט געװאָרן בערך מיט צויי יאָר צוריק. 
איך ווייס ניט, צי ד"ר צ. האָט ממשיך געווען זיינע באַמיאונגען אויך אין 
באַזונדערע צייטונגען אין װאַרשע, אָבער עטלעכע װאָכן שפּעטער האָבן 
מיר געפונען דעם קאָמוניקאַט פון סענאַט אָפּנעדרוקט, גענוי לױיטן 
טעקסט װאָס איז אונדז פאָרגעלייגט געװאָרן, אין דער ציטונג פון 
ציוניסטישן קאָנגרעס, וועלכער איז פאָרגעקומען אין לוצערן. אין קיין 
שום אַנדערער צייטונג איז דער דאָזיקער קאָמוניקאַט ניט דערשינעף 
יט"א האָט געקאָנט זיין צופרידן, װאָס באַגײענדיק אַן ;אַנטי-זשורנאַליס- 
טישע" טאַט, האָט זי דאָך געטאָן ניט קיין שלעכטע יידישע מלאכה. (ד"ר 
צ., אַן אָפּשטאַמיקער פון אַ בכבודיקער יידישער משפחה אין לעמבערג, 
איז יאָרן שפּעטער געשטאָרבן אין ירושלים). 

-און נאָך איין עפּיזאָד. אין דאָזיקן פאַל איז דער צד-שכנגד פון יט"א 
געווען אַ באַקאַנטער אין זיינער צייט ציוניסטישער עסקן, פון די רע- 
װיזיאָניסטישע מנהיגים אין דייטשלאַנד, דער בערלינער באַנקיר געאָרג 
קאַרעסקי. אייניקע חדשים פאַרן אױיבנדערמאָנטן דאַנציגער ענין, אין 
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יאַנואַר 1925, איז אין קראָקע פאָרגעקומען אַ וועלט-קאָנפערענץ פון 
רעװויזיאָניסטן, און פון דיײיטשלאַנד איז אַהין געקומען אַ גענוג גרויסע 
דעלעגאַציע. איך בין געפאָרן קיין קראָקע צו באַריכטן פון דער קאָנפע- 
רענץ (אַן אויפגאַבע װאָס איז אויף מיר זײיער זעלטן אַרױפגעלײגט 
געװאָרן, ממש געצײילטע מאָל אין משך פון אַלע יאָרן פון מיין אַרבעט 
אין יט"א), און צומאָרגנס נאָכן דערעפענען די קאָנפערענץ האָט מיך 
געבעטן איינער פון דער דייטשער דעלעגאַציע זיך צו פאַרבינדן מיט 
קאַרעסקין, וועלכער האָט בדעה איבערצוגעבן יט"א אַ מיטטיילונג צום 
פאַרעפנטלעכן. פון איינעם פון די סעקרעטאַריאַט-מענטשן פון דער 
קאָנפערענץ האָב איך געהערט דאָס, װאָס איך האָב דערװאַרט צו הערן: 
איך דאַרף זיין ,פאָרזיכטיק". בעצם איז דאָס ניט געווען קיין סוד, אַז 
די אָרגאַניזאַטאָרן פון דער קאָנפערענץ באַציען זיך צו די מענטשן, װאָס 
זענען געקומען פון דייטשלאַנד, מיט אַ געוויסער דאָזע פון פאַרדאַכט, 
אויב ניט מער וי דאָס, און ווען איך האָב אין אָװנט זיך געטראָפ 
מיט קאַרעסקין אין זיין האָטעל-צימער, האָב איך זיך גלייך דערװוּסט 
די סיבות. מיר זענען ניט געווען אַליין. אין צימער איז געווען אָנוועזנד-- 
;זייער שטאַרק? אָנװעזנד --- אַ דריטער מאַן, װאָס זיין נערוועזיטעט און 
לעבהאַפטע באַטײליקונג אין שמועס, וועלכער איז סוף-כל-סוף ניט 
געווען קיין שמועס מיט אים, האָט ניט איבערגעלאָזט קיין שום ספק, 
װאָס פאַר אַ ראָל ער שפּילט דאָ. זיין נאָמען איז געווען בן-עבר, אָדער 
בענעווער, און דער נאָמען איז ניט געווען, װי מיר זאָגן היינט העברע- 
איזירט, נאָר אָריגינעל (מן הסתם דער פאַמיליע-נאָמען פון אַ ספרדישן 
ייד). ער האָט נאָכגעפאָלגט יעדן װאָרט, װאָס קאַרעסקי האָט אַרױסגעלאָזט 
פון מויל, און זיין יעדער באַװועגונג, אויף אַזױ ווייט אַז ווען מיין גאַסט- 
געבער איז אויפגעשטאַנען פון דער סאָפע כדי צו נעמען אַ סיגאַר פון 
שופלאָד אין טיש, האָט זיך אויפגעהויבן צװאַמען מיט אים אויך 
בן-עבר. אויך קאַרעסקי האָט, אגב, ניט געקאַנט אױיסבאַהאַלטן זיין 
נערוועזיטעט, װאָס האָט אינגאַנצן ניט געפּאַסט צו זיין שטילער און 
סאָלידער געשטאַלט. 

איך געדענק ניט די פּרטים פון שמועס, װאָס זיין טעמע האָט 
געקענט זיין נאָר איינע -- דער מצב פון די יידן אין דייטשלאַנד און 
דאָס װאָס ס'איז געווען פאַרבונדן מיט דעם, אָבער ס'איז קלאָר, אַז איך 
האָב ניט געקאָנט -- מיר האָבן ניט געקאָנט -- רעדן אָפן. בן-עבר איז 
אגב געווען נאָך מער להוט וי קאַרעסקי ווידער און ווידער אונטער- 
צושטרייכן, אַז דאָס װאָס ס'איז דאָ געזאָגט געװאָרן בעל-פּה איז ניט 
צום פאַרעפנטלעכן. וויכטיק איז איין זאַך : קאַרעסקי האָט שוין געהאַט 
צוגעגרייט זיין מיטטיילונג אָנגעשריבן אויף אַ שרייב-מאַשין, און ער 
האָט געבעטן צו פאַרעפנטלעכן איר פולן טעקסט, ניט אויסצומעקן 
קיין איין װאָרט. איך האָב געלייענט דעם קאָמוניקאַט, אָבער איך האָב 
ניט געקאָנט זאָגן מיין מיטשמועסער (אָדער מיינע מיטשמועסערס) דאָס, 
װאָס איך האָב געװוּסט נאָך איידער איך האָב זיך געזעגנט מיט קאַרעסקין : 
יט"א װעט ניט קאָנען פאַרעפנטלעכן אָט די מיטטיילונג, יעדנפאַלס 
ניט אין װאַרשע. אין קאָמוניקאַט זענען געווען שטעלן, מער צװוישן די 
שורות װוי אין נוסח גופא, װאָס האָבן זיכער ניט אויסגעדריקט דאָס, 


װאָס ס'האָט געטראַכט און געפילט די איבערװויגנדיקע מערהײַט פון 
יידן אין דייטשלאנד. געווען דאָרט אַפילו אײַניקע פּאָזיטיווע אויסדרוקן 
כלפי דער מאַכט, מעגלעך אַז ניט אין פּאָליטישע ענינים נאָר אין 
עקאָנאָמישע, אָבער װוער ס'װאָלט דאָס געלײיענט, װאָלט זיכער געטראַכט, 
אַז די דיייטשע יידן האָבן מסתמא גאָרנישט אַזעלכע שװוערע טענות צו 
זייער רעגירונג. 

פון װאַרשע האָבן מיַר געשיקט די מיטטיילונג קײַן בערלין, און 
צוזאַמען מיט אונדזערע באַמערקונגען צו לאַנדאַו. דער קאָמוניקאַט איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין יט'א-ביולעטין אין בערלין -- דאָרט, 
פאַרשטייט זיך, האָבן אונדזערע מענטשן ניט געהאַט קין ברירה -- 
אָבער אין קיין שום אַנדערן ביולעטין פון יט"א. בערך אַ יאָר שפּעטער 
האָב איך געהערט, אַז בן-עבר איז דערהרגעט געװאָרן דורך די נאַציס 
(און אויף וויפל איך געדענק, איז ער אומגעקומען ניט דווקא מיט כבוד--- 
למשל, אין אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער). משמעות, ס'איז איִם ניט געלונגען 
אויסצופירן זיין ראָל אַזױ אַז זי זאָל צופרידן שטעלן זיינע נאַצישע 
באַלעבאַטים. 

די בשותפותדיקע זייט פון אָט דעם צוגאַנג צו פּאָליטישע נייעס איז 
געווען דער פּרינציפּ (וועלכן לאַנדױ פלעגט אָפּט אונטערשטרייכן), אַז 
אַ ידיעה וועגן אַ פּאָליטישער געשעעניש, װאָס קומט אין דער עפנט- 
לעכקייט גלייכצייטיק אין אַ סך צייטונגען, איז פאַר זיך גופא אַ פּאָליטישע 
געשעעניש, און אָפטמאָל אַפילו אַ וויכטיקערע געשעעניש װי די 
געשעעניש, צו וועלכער די ידיעה באַציט זיך. טריי צו אָט דעם פּרינציפ 
פלעגט יט"א צייטנוייז אַרױפלײגן אויף זיך אַ ,צענזור", װאָס 
אין פלוג האָט עס אויסגעזען וי אַן אַנטי-זשורנאַליסטישע טאַט. איז דאָך 
די פונקציע פון אַ צייטונג (און פון אַ צייטונגס-אינסטיטוציע װי אַ 
נייעס-אַגענטור) צו פאַרעפנטלעכן ידיעות וועגן פּאָליטישע געשע- 
ענישן, און ניט אויסבאַהאַלטן זיי. למשל: מיר באַקומען אין רעדאַקציע 
אַ *דיעה ועגן אַ געוויסער געשעעניש, און מיר שאַצן אָפּ, אַן די 
פאַרעפנטלעכונג פון דער ידיעה אין דעם מאָמענט איז עלול צו װעקן 
נעגאַטיווע אָפּקלאַנגען פאַרן יידישן ציבור, אָבער די ידיעה איז אַן 
עקסקלוזיווע, און װי מיר ווייסן אין דער רעדאַקציע, האָט די דאָזיקע 
ידיעה ניט באַקומען קיין שום צייטונג און קיין אַנדער אינסטיטוציע, 
װאָס האָט אַן אינטערעס אין פאַרשפּרײטן נייעס (אַזאַ אינסטיטוציע איז 
לאו-דווקא אַ נייעס-אַגענטור -- דאָס קאָן, צום בײישפּיל זיין דער פּרע- 
סע"אַמט פון דער רעגירונג, אָדער אפילו אַ פאַקטאָר, װאָס איז אַ סך 
וייניקער וויכטיק). אין אַזאַ פאַל האָבן מיר ניט אײנמאָל באַשלאָסן 
איינהאַלטן די ידיעה, באַגראָבן זי אין אַרכיוו און ניט שיקן אין די 
צייטונגען. מיר געדענקט זיך ניט אַפילו איין פאַל, ווען מיר זאָלן האָבן 
געדאַרפט צוליב דעם באַדױערן דאָס, װאָס מ'רופט אַ ,זשורנאַליסטישער 
דורכפאַל". 


גויים באַשטימען (אין די נייעס) ווער ס'איז אַ ייד 


אין דאָס רוב פאַלן איז ניט געווען שווער פעסטצושטעלן, וועלכע 
ידיעה האָט אַ געוויסן אינטערעס פאַרן יידישן לייענער, אָבער ניט תמיד 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


איז געווען אַזױ פּשוט צו זאָגן, ;ער איז אַ ייד". אָפּטמאָל זענען 
געוויס גערעכט געווען אונדזערע חברים די זשורנאַליסטן, וועלכע האָבן 
זיך געוויצלט אויף אונדזער חשבון און געזאָגט, אַז יט"א איז זיך נוהג 
,מל צו זיין" ידיעות -- צו דערציילן למשל, אַז דער נאָבעל-פּרײז 
טרעגער פאַר כעמיע איקס איז פון אחינו בני ישראל, װאָס אַן אמת 
שוין אַ זון פון אַ משומד, אָדער אַז דער נייער בירגערמייסטער פון 
יענער גרויסער שטאָט איז אַ ייד, הגם דער מאַן האָט קײנמאָל ניט 
אַרױסגעװיזן קיין שום אינטערעס פאַר זיין יידישקייט. פון זע-פּונקט 
פון יט"א איז געװוען אַ באַרעכטיקונג צו געבן אַזעלכע ידיעות, שין 
אַפילו צוליבן פּשוטן טעם, װאָס אַ ייד, וועלכער איז עולה-לגדולה צװוישן 
די גויים גיט אַ געוויסע סאַטיספאַקציע דעם יידישן שטאָלץ, װאָס ווערט 
אַזױ אָפט דערנידעריקט צווישן גױיים. אָבער אָפּטמאָל איז די פראַגע 
געווען אַ סך מער קאָמפּליצירט, באַזונדערס ווען דער יידישער נאָמען 
איז געווען פאַרבונדן מיט אַ גרופּע, צייטנווייז אַ גרויסער גרופּע, און די 
יידישקייט פון יחיד פלעגט ,אױיסשטראַלן", צום גוטן אָדער צום שלעכטן, 
אויף דער גרופּע פון אײין זייט און אויף די יידן פון דער צווייטער זייט. 
און ווידער איז בעסער איך זאָל ברענגען קאָנקרעטע ביישפּילן. 


יט'א האָט זיך געהאַלטן ביי אַ מין פילאָסאָפיע פון ,גלאָבאַלער 
יידישקייט", און כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם איז געווען, למשל, איר 
באַציאונג צום פאַרבאַנד פון די באַפרייטע יידישע זעלנער (קאָמבאַטאַנטן) 
אין פּוילן, װאָס בראש פון אים זענען געשטאַנען אַסימילאַטאָרן, הגם 
ניט פון יענע טיפּן, װאָס פאַרלייקענען זייער אָפּשטאַם אָדער גרענעצן 
זיך אֶפּ פון זייער ציבור. פיל יאָרן האָט יט'א דערמאָנט דעם דאָזיקן 
פאַרבאַנד זייער זעלטן, בערך איין מאָל אַ יאָר, בשייכות מיט אַ בלומען- 
קראַנץ, למשל, װאָס זיינע פאָרשטייער האָבן געלייגט אויפן קבר פון 
אומבאַקאַנטן זעלנער, אָדער בשייכות מיט אַן ענלעכער געשעעניש. 
אָבער די געזעלשאַפטלעכע חשיבות פון פאַרבאַנד איז געשטיגן אין 
דער צײט, װען די יורשים פון פּילסודסקי (ער איז געשטאָרבן אין 
מאי 1925) האָבן אָנגענומען אַ קלאָרן אַנטיסעמיטישן קורס און האָבן 
געהאַלטן, אַז די אָנפירער פון דאָזיקן פאַרבאַנד זענען ,מער ראוי" צו 
רעפּרעזענטירן די יידישע באַפעלקערונג. פּאַרלאַמענט-װאַלן זענען 
שוין דאַן געווען אין פּוילן אַ כמעט פולשטענדיקע פיקציע, און אַזױ 
אַרום זענען מיטן חסד פון דער מאַכט, ;אויסגעוויילט? געװאָרן אייניקע 
פון די פאַרבאַנד-אָנפירער. אין רעפּרעזענטאַטיווע קערפּערשאַפטן. זי 
פלעגן צושטימען צו אַלץ, װאָס די מאַכט האָט געטאָן, און הגם זײ 
האָבן ניט געטאָן קיין שענדלעכע מעשים, האָט אָבער זייער מעמד אין 
ציבור פאַרפליכטעט יט"א צו דערציילן וועגן זייער שתדלנות אָדער 
געזעלשאַפטלעכע טאַטן אין אַזאַ מאָס, װאָס אָביעקטיוו גענומען זענען 
זיי אפשר ניט געווען ראוי צו דעם. 

אויף אַזאַ אופן האָבן, פאַרשטײיט זיך, די גויים בעצם אין אַ גרויסער 
מאָס באַשטימט װוער ס'איז אַ ייד (אין די נייעס), און יט"א איז געווען 
געצווונגען אָנצונעמען דעם דין. אין לעצטן סיים פון פּוילן זענען געווען 
זייער װײיניק יידן, װאָס מען װאָלט זײי געקאָנט האַלטן פאַר אמתע 
רעפּרעזענטאַנטן פון דער יידישער באַפעלקערונג. זייער געזעלשאַפט- 


לעכן ,געוויכט? האָבן זיי געזויגן פון די מאַכט-האָבער, און יט"א האָט 
ניט געהאַט קיין ברירה. די גױים האָבן געקאָנט איך אויף אַנדערע 
אופנים אַרױפלײַגן דעם שטעמפּל פון ייִדישקייט אויף די ,נייעס-העלדן" 
פון יט"א. למשל, אויף קאָמוניסטן, װאָס מען האָט געהאַלטן פאַר יידן 
צוליב זייער אָפּשטאַם. זייער גרויסע צאָל אין פּױלישן קאָמוניזם איז 
געווען איינער פון די עיקר-מאָטיוון אין דער אַנטיסעמיטישער העצע, 
און ניט שטענדיק האָט יט"א געקאָנט אויסמיידן די נויטווענדיקייט זי 
;אַריינצוברענגען? אין די נײיעס. אָבער ניט נאָר לגבי קאָמוניסטן 
איז אַזױ געװען. בדרך-כלל האָט יט"א אויסגעמיטן אַנגאַזשירן איר 
נאָמען אין דער איידישקייט? פון די אָנפירער פון דער פּױלישער 
סאָציאַליַסטישער פּאַרטײ (פ.פּ.ס.), װאָס אַלע האָבן געװוּסט וועגן זייער 
יידישן אָפּשטאַם, אָבער טראָצדעם איז זי צייטנווייז געווען געצװוּנגען 
אויך דאָס צו טאָן. 


טיפּיש איז דער פאַל פון פּ.פּ.ס.-פירער סטאַניסלאַוו פּאָזנער, וועלכער 
האָט זיינער צייט אויך אַרויסגערופן אַ געזעלשאַפטלעכן שטורעם, װאָס 
אַן אמת בעיקר נאָך זיין טויט. דער דאָזיקער זון פון אַ יידישן גוס- 
אייגנטימער איז געווען איינער פון די גרונט-זיילן פון פּױלישן סאָציאַ- 
ליזם, און ביז צו זיין טויט, אין אָנהײב פון די דרייסיקער יאָרן, איז ער 
געזעסן אין סענאַט װי דער פאָרשטייער פון פּ.פּ.ס.. אָבער דער עיקר, 
איז ער געווען באַקאַנט וי אַ פּובליציסט. זיין באַציאונג צו יידן איז געווען 
פון געוויינלעכן ,הומאַניטאַרן" מוסטער : אַלס יידן האָבן זי אים בכלל ניט 
אינטערעסירט. איך געדענק אַ כאַראַקטעריסטישן עפּיזאָד. איינמאָל אין 
די צוואנציקער יאָרן איז פּוילן געווען פאַרפלייצט דורך איינער פון די 
פּעריאָדישע כװאַליעס פון אַנטי-יידישע עקסצעסן. צו יענער צייט זענען 
נאָך געװוען ניט װײיניק ליבעראַל, װאָס האָבן געהאַט דעם מוט צו 
פאַרטיידיקן די גערודפטע יידן, אָבער אין זיין טעגלעכן פעליעטאַן אין 
,ראָבאָטניק?, דעם הױפּט-אָרגאַן פון פּ.פּ.ס., האָט פּאָזנער פאַרעפנטלעכט 
אין די הייסע טעג פון די מהומות קעגן יידן אַ סעריע אַרטיקלען וועגן 
דער נויטווענדיקייט צו טאָן מער װי ס'איז געטאָן געװאָרן פאַר דערי. 
עסטעטיק פון די אַרבעטער-װוינונגען, פלאַנצן גערטנער אין זייערע 
װווין-קװואַרטאַלן, באַפּוצן די פענצטער מיט בלומען-טעפּ א.ד.גל. אָבער 
אָט דער זעלבער פּאָזנער האָט קיין איין מאָל ניט פאַרעפנטלעכט אַפּילו 
איין שורה וועגן דער נויטװוענדיקייט צו רעספּעקטירן אויך די ביר- 
גערלעכע רעכט פון די יידן. ער האָט זיך מסתמא באַגנוגנט מיט די 
פּאַרעװע רעזאָלוציעס ועגן דאָזיקן ענין, װאָס זייַן פּאַרטײ פלעגט 
אָננעמען און איבערחזרן פון איין קאָנפערענץ צו דער צוייטער. 

דער גורל האָט געװאָלט, אַז יט"א איז געווען געצװוּנגען פונדעסט- 
וועגן זיך צו באַשעפטיקן מיט פּאָזנערס יידישן אָפּשטאַם, װי געזאָגט. 
שוין נאָך זיין טויט. פּ.פּ.ס. האָט זייער שטאַרק געליטן פון דעם, װאָס 
אַזױ פיל פון אירע גדולים דאַרף זי פירן צו קבורה אויפן יידישן בית- 
עלמין, נאָר צוליב דעם װאָס זיי האָבן ניט געמאַכט דעם פּשוטן פאָרמעלן 
שריט צו פאַרלאָזן די יידישע קהילה, און פּאָזנער איז געווען איינער פון 
זיי. פאַר יעדן פּרייז האָט פּ.פּ.ס. געװאָלט באַגראָבן פּאָזנערן צווישן 
גויים. די קאַטולישע קירכע האָט זיך אָפּגעזאָגט דאָס צו טאָן אָבער 
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איינע פון די פּראָטעסטאַנטישע קירכעס האָט מסכים געװען צו 
אַדאָפּטירן דעם טויטן פּאָזנער, און ,ראָבאָטניק" האָט געשריבן, אַז 
דער פאַרשטאָרבענער איז אַרײנגעפאַלן אין אַ זייער בכבודיקער געזעל- 
שאַפט -- אויך ברוך שפּינאָזאַ האָט געהאַט אַן ענלעכן גורל! און 
אַזױ אַרום האָט דער טױטער סאָציאַליסטישער סענאַטאָר, װאָס זיין 
גאַנץ לעבן איז אים זיין פאָלק געווען פרעמד, זוכה געווען צו דעם, 
אַז יט"א זאָל ווידמען זיין פּערזענלעכקייט בעת די דינגענישן מיט די 
קידכעס עטלעכע הונדערט טעלעגראַפישע שורות אויפן ראַנד פון דער 
קוריאָזער מעשה. 


אגב, אונטער דער השפּעה פון די נאַצישע ראַסן-טעאָריעס זענען 
;נעמען? און אָפּשטאַם" געווען איינער פון די קענצייכנס פון דער 
תקופה. אַ פאַרשפּרײטער אַנטיסעמיטישער שאַבלאָן-געדאַנק איז גע- 
ווען ---אין גייסט פון די , פּראָטאָקאָלן פון די זקני-ציון" -- אַז די יידן 
באַהאַלטן אויס זייער אידענטיטעט כדי צו באַהערשן די גױים, כדי צו 
פאַרניכטן די אאַרישע? וװועלט א.ד.גל. די דאָזיקע ,דעמאָנאָלאָגישט? 
פילאָסאָפיע (װאָס האָט געהאַט טיפע װאָרצלען אין פּוילן) האָט געשאַפן 
אַ גינסטיקע אַטמאָספער פאַר כל-מיני ,נישטערונגען" און ,זוכענישן" 
נאָכן אָפּשטאַם פון אַ פּוילישן ליבעראַל, אָדער קאָמוניסט, אָדער אַ 
פּאָלאַק װאָס איז אַרױסגעטראָטן צו פאַרטײידיקן יידן. דערמיט האָבן די 
אַנטיסעמיטן ניט נאָר נאָכגעטאָן די ביליקע נאַצישע פּראָפּאַגאַנדע, 
וועלכע האָט, למשל, לענינען געמאַכט פאַר ייד, אָדער אַנטדעקט, אַז 
רוזוועלטס ,אמתער" נאָמען איז בעצם געווען ראָזענפעלד. אין איינער 
פון די קאַמפּאַניעס צו די פּרעזידענט-װאַלן אין דייטשלאנד, למשל, 
האַרט פאַר היטלערס קומען צו דער מאַכט, האָבן די נאַציס זיך געגראבלט 
אין די אַרכיוון און אַנטדעקט, אַז די באָבע פון רעכטן קאַנדידאַט, 
היטלערס אַ ריװאַל, איז געווען אַ יידישע, און הגם דער אַנטיסעמיטיזם 
פון יענעם קאַנדידאַט איז ניט געווען קיין קלענערער װי היטלערס, איז 
גענוג געווען יענע אַנטדעקונג, אַז ער זאָל אין די װאַלן באַקומען זייער 
װײיניק שטימען. אָדער דער פאַל מיטן אונגאַרישן פּרעמיער. דעם 
איניציאַטאָר פון ניט-װייניק אַנטי-ײידישע געזעצן, וועלכער איז געווען 
געצװוּנגען צו דעמיסיאָנירן נאָכדעם וי זיינע נאַציס האָבן אַנטדעקט, 
אַז זיין מוטער (אָדער באבע ?) איז געווען אַ יידישע. דער יונגער לייענער 
אין אונדזער צייט װעט זיך מסתמא װוּנדערן, װאָס אין די אויגן פון 
ניין פון יעדע צען לייענער צו יענער צייט איז געוען אינגאַנצן ,נאַ- 
טירלעך", װאָס דער קאַנדידאַט אויפן פּרעזידענט-אַמט אין דייטשלאַנד 
איז דורכגעפאַלן, אָדער אַז דער אונגאַרישער פּרעמיער האָט זיך 
צוריקגעצויגן פון פּאָליטישן לעבן. אויך וועגן אַזעלכע פּאַסירונגען 
האָט יט"א געמוזט אַ סך באַריכטן : די אַנטיסעמיטישע דעמאָנאָלאָגיע האָט 
געפאָדערט אַ ניט-קליינעם טייל פון אירע באַמיאונגע. 
ראַטנפאַרבאַנד; ביראַבידזשאן, שנאת-ישראל 
ביז בערך היטלערס קומען צו דער מאַכט איז דאָס רוסישע יידנטום 
געווען איינער פון די וויכטיקסטע מקורות פאַר אינפאָרמאַציע פון יט"א. 


אריה באר 


די ענינים פון דאָזיקן יידנטום האָבן תמיד אַרױיסגערופן אַ געזעל- 
שאַפטלעכע פאַראינטערעסירונג. דאָס רוב פּוילישע געביטן אין מזרח, 
װי אויך די באַלטישע לענדער אין צפון און בעסאַראַביע אין דרום, 
זענען אין ניט ווייטן עבר געווען טיילן פון דער רוסישער אימפּעריע, 
און אין אָט די אַלע לענדער זענען נאָך אויך געווען פיל און שטאַרק 
די משפּחה-פאַרבינדונגען מיט די יידן אין רוסלאַנד. די יידישע עמי- 
גראַציע פון רוסלאַנד קיין פּױלן איז געװען, ביז דער העלפט פן די 
צוואנציקער יאָרן בערך, איינער פון די הױפּט-אַרגומענטן אין דער 
אַנטיסעמיטישער פּראָפּאַגאַנדע (;די יידישע פאַרפלייצונג פון מזרח?. 
די עמיגראַנטן זענען אין זייער דעצידירנדיקער מערהייט געווען אָפּשטאַ- 
מיקע פון די פּױלישע געגנטן, און הגם זיי האָבן אין עבר געװוינט 
אין רוסלאַנד, זענען זיי לויטן געזעץ געװען בירגער פון פּוילן אין 
פולן זין פון װאָרט, אָבער פאַר דער פּרימיטיווער העצע איז זײיער 
צוריקקער געווען װי אַ מין , באַװײז" פאַר דער עפאַרבינדונג פון די 
יידן מיט די באָלשעװיקעס". אויפן אַדמיניסטראַטיװון באָדן האָבן די 
מאַכט-אָרגאַנען געזוכט אין זייער פריערדיקער פאַרבינדונג מיט רוסלאַנד 
אַן אויסרייד צוצונעמען ביי פיל פון זיי די פּוילישע בירגערשאַפט, און 
אַזױ האָבן זיי געהאַנדלט, צװישן אַנדערן, לגבי איינעם פון די סיים- 
דעפּוטאַטן,. דעם מנהיג פון דער ;פאָלקיסטישער פּאַרטײ" און יידיש- 
פאָרשער נח פּרילוצקי, וועלכער איז אין ערשטן סיים געווען אײינער פון 
די ,חוצפּהדיקסטע? צװישן די ייִדישע פאָרשטייער אין פּױלישן פּאַר- 
לאַמענט. 

אַן אַנדער סיבה פאַר דער ספּעציעלער פאַראינטערעסירונג, וועלכע 
יידן האָבן אַרױסגעװיזן צו דער לאַגע אין ראַטנפאַרבאַנד, איז געווען 
די ,אַמביװואַלענטע? באַציאונג פון אַ סך פון זיי צום ,היימלאַנד פון די 
הונדערט פעלקער". די רעװאָלוציע האָט, װאָס אַן אמת, פאַרניכטעט פון 
װירטשאַפטלעכן שטאַנדפּונקט די פּאָזיציע פון דער דעצידירנדיקער 
מערהייט פון די רוסישע יידן און זיי אויפגעצװוּנגען טיפע סאַציאַלע 
ענדערונגען (אַ העלפט פון די רוסישע יידן, און אפשר אַפּילו מער, 
זענען פיל יאָרן, צוליב זייער , בורזשואַזן אָפּשטאַם?, געװען באַרױבט 
פון פאַרשיידענע בירגערלעכע רעכט -- לויט דער געקירצטער רוסישער 
באַצייכענונג זענען זיי געווען ;לישענצי"); אָבער די זעלבע רעװאָלוציע 
האָט געעפנט פאַר זי אויסזיכטן, װאָס צו יענער צייט האָט מען אין 
זיי געזען אַן אָנהײב צו דער לייזונג פון דער יידן-פראַגע, די קללה פון 
צאַריסטישן רעזשים, און קודם-כל די האָפענונג צו ליקווידירן דעם 
אַנטיסעמיטיזם. היינט ווייסן מיר, אַז יענע האָפענונגען זענען געווען 
גרונטלאָז, אָבער אויך דעמאָלט זענען ניט געװען קיין סך נביאים 
אויף דער וועלט. 

די ;אַמביואַלענטע? באַציאונג האָט כאַראַקטעריזירט אויך דעם 
וועלט-יידנטום. די גרויסע הילפס-אָרגאַניזאַציעס, מיטן ;,דזשאָינט" 
בראש, האָבן מיטגעאַרבעט מיטן סאָוויעטישן רעזשים ביים פאַרבעסערן 
דעם סאָציאַלן און עקאָנאָמישן מצב פון יידישן ציבור אין ראַטנפאַרבאַנד, 
און זי האָבן אים געגעבן מיליאָנען דאָלאַרן פאַר יעדער מין פּראָדוקטי- 
װויזאַציע. דאָס רוב יידישע צייטונגען אויף דער װעלט האָבן אויך 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


תמיד אַרױסגעװיזן אַ באַזונדערע פאַראינטערעסירונג מיט אָט דער 
טעטיקייט, און באַריכטן פון אאַגראָ-דזשאָינט? למשל (די אָפּטײלונג 
פון ,דזשאָינט? צו העלפן סאָוויעטישע יידן זיך אײינאָרדענען אין דער 
לאַנדװירטשאַפט) זענען געווען גאַנגבאַרער זשורנאַליסטישער מאַטעריאַל. 
יט"א איז געווען דער הױיפּט-קאַנאַל, און אין הינזיכט פון שטענדיקן 
דינסט, דער איינציקער קאַנאַל פאַר יידישער אינפאָרמאַציע פון רוסלאַנד. 
אויסלענדישע קאָרעספּאָנדענטן זענען דאָרט תמיד געווען זייער וייניק, 
און פון די פאָרשטייער פון ניט-יידישע נייעס-אַגענטורן אָדער צייטונגען 
איז אוממעגלעך געווען צו דערװאַרטן אַ ריכטיק בילד וועגן מצב פון 
די יידן אין ראַטנפאַרבאַנד, שוין ניט רעדנדיק וועגן דעם, אַז זײיער 
פאַראינטערעסירונג מיט יידן איז געווען אויבערפלעכלעך, אַ זייטיקע 
זאַך. יט'א איז צווישן ביידע װושלט-מלחמות געווען די איינציקע יידישע 
פּרעסע-אינסטיטוציע, װאָס האָט געהאַט אַן אײיגענעם שטענדיקן קאָ- 
רעספּאָנדענט אין רוסלאַנד. פון צייט צו צייט האָט דעם דאָזיקן אַמט 
אויסגעפירט באָריס סמאָליאַר. פון די עלטסטע יט'א-לײט און איר 
װאַנדערנדיקער קאָרעספּאָנדענט. אָבער יט"א האָט אין מאָסקװע געהאַט 
אויך אַ סטאַבילן קאָרעספּאָנדענט ז. װענדראָוו, וועלכער האָט אַלס סאָ- 
וויעטישער בירגער זיך געקאָנט שטיצן נאָר אויף דעם, װאָס ער האָט 
געפונען געדרוקט אין די סאָוויעטישע צייטונגען. אויך דער דאָזיקער 
מקור פון אינפאָרמאַציע איז דאָס רוב יאָרן בכלל ניט געװען קין 
קליינער. אין רוסלאַנד זענען דערשינען, אויך אין דער צײט פון די 
,;טשיסטקעס" צום סוף פון די דרייסיקער יאָרן, ניט ווייניקער װי דריי 
טעגלעכע צייטונגען אין יידיש (אין מאָסקװע, מינסק און כאַרקאָװ; די 
צייטונג אין אוקראַינע איז שפּעטערצוּ אַריבערגעפירט געװאָרן קיין 
קיעוו). וועגן ענינים פון פּראָדוקטיװױיזאַציע האָבן די ייט"א-קאָרעס- 
פּאָנדענטן געפונען פיל מאַטעריאַלן אויך אין דער װאָכנצייטונג אין 
רוסיש , טריבונאַ", דעם אָרגאַן פון אַ סאָוויעטישער אָרגאַניזאַציע צו 
באַזעצן יידן אויפן באָדן. 


דאָס רוב פון אָט די יאָרן איז אין מאָסקװע אויך געזעסן די סטאַבילע 
ביוראָ פון דער ;דזשאָינט"-פאָרשטײיערשאַפט, און אירע מיטאַרבעטער 
זענען געווען אַ גוטער מקור פאַר באַגלױבטער יידישער אינפאָרמאַציע. 
אַזעלכע נעמען װי זלאַטאָפּאָלע, נײידאָרף און קאַלינינדאָרף זאָגן היינט 
גאָרנישט דעם יידישן ליענער, אָבער מיט דרייסיק און פערציק יאָר 
צוריק האָט דער לײענער פון יידישע צייטונגען געקענט די דאַזיקע 
נעמען פון יידישע לאַנדװירטשאַפטלעכע ישובים אין דרום-רוסלאַנד. 
מיט אָט די ערטער, און מיט אַנדערע, זענען געווען פאַרבונדן פאַר- 
שיידענע אינסטיטוציעס פון יידישער אױטאָנאָמיע אָדער כמעט-אױטאָ- 
נאָמיע -- אַדמיניסטראַציע, געריכטן, און, פאַרשטײיט זיך, יידישע שולן. 
פון דעם אַלעמען איז שוין לאַנג קיין זכר ניט געבליבן, און ניט נאָר 
צוליב דעם װאָס די ישובים זענען פאַרניכטעט געװאָרן, בעת דער 
מלחמה, נאָר אויך צוליב דעם, װאָס דער סאָוויעטישער רעזשים 
האָט נאָך פאַר דער מלחמה אויפגעהערט צו סטימולירן יידישע , אױיטאָ- 
נאָמיע?. אין אַלטע אויפלאַגעס פון דער סאָוויעטישער ענציקלאָפּעדיע 
קאָן מען נאָך געפינען פיל שבחים אַפילו פאַרן ,דזשאָינט? צוליב דער 


הילף, װאָס ער האָט געגעבן דער סאָוויצטישער מאַכט ביים פּראָדוקטי- 
וויזירן די ייִדן. ערשט האַרט פאַר סטאַלינס טויט איז דער ,דזשאָינט" 
דערקלערט געװאָרן װי אַ פיינטלעכע אָרגאַניזאַציע, װאָס איז ,תמיד 
געשטאַנען אין דינסט פון אַמעריקאַנער שפּיאָנאַזש? און דאָסגלײיכן. 
זייער פיל ידיעות זענען אויך געווען וועגן רדיפות קעגן ציוניזם 
און אַרעסטן פון ציוניסטן, וועגן אַקציעס קעגן ייִדישן דת, וועגן שליסן 
בתי-כנסת און פאַרוואַנדלען זיי אין קלובן, וועגן פאַרבאָטן צו לערנען 
עברית, משפּטים קעגן רבנים און מלמדים, וועגן .חדרים" אין אונטער- 
גרונט, וועגן אַרעסטן פון מוהלים און שטראָפן װאָס זענען אַרויפגעלײגט 
געװאָרן אויף עלטערן (בעיקר זיידעס און באָבעס), וועלכע מ'האָט 
באַשולדיקט אין מל זיין די קינדער, און נאָך און נאָך. ביזן ליקווידירן 
די יעווסעקציע צום סוף פון די צואנציקער יאָרן זענען דאָס רוב 
אױיבנדערמאָנטע שיקאַנעס געװען פאַרבונדן מיט אירע מעשים, און 
פיל פון די ידיעות וװעגן דעם פלעגן פאַרעפנטלעכט װערן אין די 
יידישע צייטונגען אין רוסלאַנד, אָבער זײי זענען אויך געקומען פון 
דאָרטן אויף אַן אומדירעקטן וועג. לויט דעם װאָס ס'איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין מאָסקװער ;עמעס" אָדער אין מינסקער ;אָקטיאַבר", האָבן 
מיר אויך אין דער װאַרשעװער רעדאַקציע געקאָנט געבן אַ גענוג 
אויסשעפּנדיקן בילד וועגן מצב פון די רוסישע יידן. אַ צייטונג פון 
רוסלאַנד איז אין פּוילן געווען אַ יקר-המציאות, מען האָט ניט געקאָנט 
באַקומען אַזאַ צייטונג אין פרייען פאַרקויף, און אַז מ'האָט ביי עמיצן 
געפונען אַ סאָוויעטישע צייטונג, האָט אים די פּאָליטישע פּאָליצײ 
גערודפט ניט וייניקער, װי די סאָוויעטישע נ.קוו.ד. פלעגט רודפן די 
סאָוויעטישע יידן, װאָס מען האָט ביי זיי געפינען אַ צייטונג פון אויס- 
לאַנד. אָבער אין פּױילן האָט די רעדאַקציע פון אַ צייטונג געהאַט דאָס 
רעכט צו באַקומען דרוק-זאַכן, און דער עיקרשט צייטונגען, פון רוס- 
לאַנד, און יט'א פלעגט לעגאַל באַקומען צייטונגען פון ראַטנפאַרבאַנד. 
אַ געוויסע צייט איז ריגע געװוען איינער פון די אומדירעקטע 
קאַנאַלן פאַר דער אינפאָרמאַציע פון יט"א. דאָרט איז געזעסן אַ 
גרויסע ,קאָלאָניע" פון רוסן, װאָס האָבן געהאַט גוטע פאַרבינדונגען 
מיט פאַרשיידענע קרייזן פון דער אָפּאָזיציִע צום קאָמוניסטישן רעזשים 
אין רוסלאַנד, און ביז צום אָנהייב פון ערשטן פינפיאָר-פּלאַן בערך 
(סוף פון די צוואנציקער יאָרן) זענען אויך געװען אַנדערע ועגן צו 


| באַקומען סאָוויעטישע אינפאָרמאַציע דורך לעטלאַנד. מאָסקװע האָט 


ליקווידירט דעם דאָזיקן אינפאָרמאַציע-מקור מיט אַ געויינלעכער 
קאָמבינאַציע (שפּעטער האָט מאָסקװע געטאָן דאָס זעלבע לגבי פּראַג 
װי אַ מקור פון ידיעות פון רוסלאַנד): אין משך פון חדשים האָט זי 
איבערגעוויזן קיין ריגע אַ סעריע נײיעס, װאָס ס'איז דערנאָך ניט 
שווער געווען צו דערווייזן, אַז זיי זענען פאַלשע, און איצט איז שוין 
געווען אַ לײַיכטע זאַך אַרױסצולאָזץ ריגע אַ שם אין דער װעלט וי 
;אַ צענטער צו פאַבריצירן שקרים וועגן ראַטנפאַרבאַנד". די דאָזיקע 
ווערסיע איז גאָר גיך אָנגענומען געװאָרן און דער אָנזען פון לעטלאַנד וי 
אַ מקור פון סאָוויעטישע ידיעות איז געפאַלן. טראָצדעם צווייפל איך 
ניט אויך היינט, אַז די יט"א-אינפאָרמאַציעס פון ריגע זענען על-פי-רוב 
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געווען ריכטיקע. דורך ריגע, למשל, זענען געקומען פיל ידיעות ועגן 
רדיפות קעגן ציוניסטן, וועגן קאַמפּאַניעס קעגן דת, און צווישן אַנדערן 
אַלץ װאָס ס'איז באַװוּסט וועגן די רדיפות קעגן די חב"ד-חסידים און 
זייערע אונטערגרונט-פאַרבינדונגען צו לערנען תורה, העלפן פרומע 
יידן און דאָסגלײכן. אַ פאַקט איז, למשל, אַז דער ליובאַוויטשער רבי 
(װאָס לוט אַ סברה איז ער פאַרמשפּט געװאָרן אין לענינגראַד צום 
טויט) האָט באַקומען אַ דערלויבעניש אַרױסצופאָרן פון רוסלאַנד אַדאַנק 
דעם, װאָס זיינע חסידים האָבן געקאָנט טאָן אין לעטלאַנד דורך די 
פאַרבינדונגען, װאָס זיי האָבן געהאַט מיט די דאָרטיקע רעגירונגס- 
קרייזן. 

די געשעענישן פון יידישן לעבן אין ראַטנפאַרבאַנד האָבן געהאַט 
אַ זייער שטאַרקן אָפּקלאַנג אין מזרח-אײיראָפּע, און באַזונדערס אין צוויי 
געביטן פון דער אינפאָרמאַציע -- אַנטיסעמיטיזם און דער ענין 
ביראָבידזשאַן. אויף אָט די ביידע געביטן האָט אויך די קאָמוניסטישע 
פּראָפּאַגאַנדע געהאַט אַ רעלאַטיוו-גרױסע הצלחה אױף דער ידישער 
גאַס, און ערשט פיל יאָרן שפּעטער האָט זיך אַרוסגעשטעלט וי ווייט 
די ווירקלעכקייט איז געווען פון דעם, װאָס די סאָוויעטישע פּראָפּאַגאַנדע 
האָט געװאָלט איינרעדן דער עפנטלעכער מיינונג. צום אָנהייב פון די 
דרייסיקער יאָרן האָט נאָך קיינער ניט געצוייפלט אין דער אויפריכ- 
טיקייט פון סאָװויעטישן רעזשים אַרױסצורײיסן דעם אַנטיסעמיטיזם 
אין רוסלאַנד פון זיינע טיפע װאָרצלען און אין דער פּערספּעקטיו פון 
קרוב פערציק יאָר איז געװויס אינטערעסאַנט זיך אָפּצושטעלן אויף 
דער פראַגע וועגן די אומשטענדן (און דער צײט), ביי וועלכע דער 
קרעמל האָט אָנגענומען דעם באַשלוס, אַז ס'איז בכלל ניט נױטיק 
;צו נעמען אַזױ ערנסט" דעם גאַנצן עסק פון דער מלחמה קעגן אַנטי- 
סעמיטיזם, נאָר להיפך, אַז ס'איז גאָרנישט אַזאַ ‏ מיאוסע זאַך אוצנוצן 
די יידן-שנאה פאַר וויכטיקע באַדערפענישן פון רעזשים. אין סאָװויעטישן 
קרימינעלן קאָדעקס פון דער העלפט צוואנציקער יאָרן איז געווען א 
אַ ספּעציעלער פּאַראַגראַף. װאָס טראָץ זיין אַלגעמײנער פאָרמולירונג 
(קעגן העצע און פּראָפּאַגאַנדע אויפן גרונט פון נאַציע, ראַסע, רעליגיע 
א.ד.גל.) האָבן די קאָמוניסטישע פּראָפּאַגאַנדע-שופרות ניט אויפגעהערט 
אונטערצושטרייכן, אַז די עיקר-כוונה פון דאָזיקן פּאַראַגראַף איז צו 
באַקעמפן אַנטיסעמיטיזם. פאַרשטענדלעך, אַז יט'א האָט גערן פאַר- 
עפנטלעכט יעדע ידיעה פון רוסלאַנד וועגן קאַמף פון דער מאַכט קעגן 
דער פּלאָג פון אַנטיסעמיטיזם, און יידישע צייטונגען, ניט נאָר אין 
פּױלן, פלעגן ברענגען אין אַ בולטער פאָרם אָט די ידיעות. האָט מען 
דאָך ביז צום סוף פון די צוואנציקער יאָרן פאַרעפנטלעכט אין רוסלאַנד 
פיל ביכער און פּראָפּאַגאַנדע-בראָשורן קעגן אַנטיסעמיטיזם און זיינע 
דערשיינונגען -- אזוי, אַז היינט-צו-טאָג איז כמעט אוממעגלעך צו 
פאַרגלייכן דאָס װאָס ס'איז דאַן געטאָן געװאָרן מיטן איצטיקן מצב, ווען 
ניט בלויז, װאָס מ'באַזײיטיקט, למשל, אין די אויפלאַגעס פון גאָרקיס 
װערק ממש יעדע שורה, װאָס ער האָט געשריבן קעגן שנאת-ישראל, 
נאָר דער רעזשים האַלט אונטער דירעקט, אָדער פירט פון אייגענער 
איניציאַטיוו שלעכט-פאַרמאַסקירטע אַנטי-יידישע פּראָפּאַגאַנדע. 


אריה באר 


איך געדענק זייער גוט אַן אָפּשניט פון יט"א-דינסט פון סוף פון ד 
צוואנציקער יאָרן. די רוסישע צייטונגען, און בעיקר די דריי צייטונגען 
אין יידיש, האָבן צו יענער צייט פיל געשריבן, פון אײין זײַט וועגן 
שיקאַנעס פון אַרבעטער קעגן זייַערע יידישע אַרבעטס-הברים, און וע 

די רדיפות װאָס די יידן האָבן אויסצושטײן פון זײיערע ניט-יידיש 

אַרבעטס-לייטערס, און פון דער צווייטער זייט -- ועגן פפנטלטכט? 
אָדער ,פאָלקישע? משפטים, װאָס די קעמערלעך פון דער פּאַרטײ, 
אָדער אַנדערע אינסטיטוציעס אירע, פלעגן אָרגאַניזירן כּדי צו טאַדלען 
די אַנטיסעמיטן, און פון צייט צו צייט אַפילו זיי צו באַשטראָפּן פאַר 
זייערע מעשים. דאָס איז געװוען ערב דעם ערשטן פינפיאָר-פּלאַן און 
אין די ערשטע יאָרן זײינע, נאָכדעם װי דער רעזשים איז צוגעטראָטן 
ו פּלאַניַרטע אַקציעס, װאָס האָבן געהאַט פאַר אַ ציל, צװישן אַנדערן, 
צוצואיילן די פּראָדוקטיוױיזאַציע פון די ,דעקלאַסירטע? ייד אין 
גאַנג פון אָט דער אַקציע זענען פיל יידן, צװישן זיי אויַך מענטשן אָן 
באַשטימטע פּראָפעסיעס, אַריינגעפירט געװאָרן אין פאַבריקן און 
װאַרשטאַטן, און דאָס האָט אויפסניי דערוועקט אַנטיַסעמיטישע נטיות ביי 
די מאַסן -- נטיות, װאָס אין די פריערדיקע יאָרן פון הונגער און 
אַרבעטסלאָזיקײט האָבן זיי געדרעמלט. די אַרגומענטן פון אָט דער 
אַנטיסעמיטישער באַװועגונג ,פון אונטן" זענען איצט געוען, אַז די יידן 
;פאַרכאַפּן" די אַרבעטס-פּלעצער פון ניטיידן, אַז זיי באַקומען אַ 
בעסערע אַרבעט א.דיגל. אויפן דאָזיקן באָדן האָט דער אַקטיוער 
אַנטיסעמיטיזם זיך פאַרװאַנדלט אין אַ זייער ערנסטן פּראָבלעם, בעיקר 
אין װײיסרוסלאַנד און אוקראַינע. די ניט:יידישע ארבעטער האָבן אויף 
פאַרשידענע אופנים זיך ,איזדיעקעוועט" (אַזױ האָט עס אויך געהײיסן 
אין די יידישע צייטונגען אין רוסלאַנד) איַבער די יידישע אַרבעטער, 
און עס זענען אַפילו געװוען פאַלן פון קליינע פאנ ריע 22 יע 
2 שים, פלן עגן. 0 צו 2 א יע זענען 


הי זענען הק ג; ר עפנטלעך מודה צו זיין = = מעשים, 
װאָס זיי זענען באַגאַנגען קעגן זייערע יידישע חברים, אויסצודריקן 
חרטה, בעטן אַנטשולדיקונג פון די געליטענע, און דאָס איז געװען 


אַ שעת-כושר פאַר דער אַגיטאַציע פון די פּאַרטײ-אַקטיװויסטן וועגן די 
שאָדנס פון ראַסן-האַס, װעגן דער נױטװענדיקײיט צו פאַרשפּרײטן 
אין װאָרט און אין טאַט די פּרינציפּן פון גלייכקייט און אַרבעטער- 
פאַרברידערונג א.א.וו. דער ;עפנטלעכער משפּט" איז, אגב, געווען אין 
יענע יאָרן אַ סטאַבילע געזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציע אין רוסלאַנד. 
על פּי רוב פלעגן אָט די ,געריכטן" -- פאַרשטייט זיך, אַז דער פּסק- 
דין פלעגט אָנגענומען ווערן אויפן סמך דערפון, װאָס אַלע באַטײליקטע 
פלעגן פאַר אים ,שטימען", ווייל דאָס פּובליקום איז דאָך געווען דאָס 
געריכט -- אַרױסטראָגן אַן אורטייל קעגן דעם אָנגעקלאָגטן, טאַדלען 
זיינע מעשים, און די באַשולדיקטע פלעגן מוזן פאַרזיכערן אין געריכט, 
אַז זי װעלן ;פאַרבעסערן זייער וועג", װעלן טאָן װי די פּאַרטײ: הייסט, 
און אַזױ ווייטער. אין זייער זעלטענע פאַלן פלעגן שיקאַנעס קעגן יידן 
איבערגעוויזן װערן צו דער פּאָליצײ און צו די מלוכה-געריכטן. די 


די יידישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


דאָזיקע קאַמפּאַניע האָט געדויערט בערך אַ יאָר אָדער עפּעס מער, 
און זי איז פּלוצים אָפּגעשטעלט געװאָרן, געוויס לוט אַ באַפעל פון 
אויבן, צום עגמת-נפש פון אַ טייל צייטונגען (אויך אין פּוילן), וועלכע 
האָבן זיך פיל באַנוצט מיט די יט"א-ידיעות וועגן יענע משפּטים, און 
האָבן דורכויס געװאָלט זען אין יעדן ענין אַ סך מער וי ס'איז אין 
איִם געווען. מיט דער צייט האָט זיך קלאָר אַנטפּלעקט, אַז די ממשותדיקע 
מלחמה קעגן אַנטיסעמיטיזם איז אין ראַטנפאַרבאַנד געווען אַ סך שואַכער, 
װי דאָס האָט זיך באַמיט פאָרצושטעלן די שריאיקע קאָמוניסטישע 
פּראָפּאַגאַנדע, װאָס האָט זיך בעצם געפירט מיט מער ענערגיע אין 
אויסלאַנד װי אין ראַטנפאַרבאַנד גופא. 

אַן אַנדער געביט, װאָס יט"א האָט, אין אַ געוויסער מאָס, אומדי- 
רעקט בייגעשטייערט צו פאַרשטאַרקן זיין אָפּקלאַנג ביים ציבור, איז גע- 
ווען דער ענין ביראָבידזשאַן, וועלכער האָט עטלעכע יאָרן פאַרנומען אַן 
אָנגעזעענעם פּלאַץ (אַ צופיל אָנגעזעענעם, װי מיר ווייסן שוין דאָס פון 
לאַנג) אויף דער יידישער געזעלשאַפטלעכער אַרענע, און באַזונדערס אין 
מזרח-אײיראָפּע. אויך דאָ האָט געהאַט אַ חשיבות די עטװאָס-פאַרנעפּלטע 
אַלגעמײַנע סימפּאַטיע צום ראַטנפאַרבאַנד, וועלכע איז געווען אָן אַ שיעור 
גרעסער װי די השפּעה פון די קאָמוניסטן אויף דער ידישער גאַס. 
דער גרעסטער טײל פון דער ידישער פּרעסע האָט אַרױסגעויזן אַ 
פּאָזיטיווע באַציאונג, יעדנפאַלס אַ ניט-נעגאַטיווע באַציאונג, צו דער 
סאָוויעטישער איניציאַטיוו ביים סוף פון די צװאַנציקער יאָרן צו שאַפן 
אַן ;אױיטאָנאָמע געגנט" פאַר יידן, װאָס האָט געזאָלט אין דער צוקונפט, 
לויט רמזים אין די פילצאָליקע דעקלאַראַציעס (צװישן אַנדערן אויך 
פון קאַלינינען, דעם פאָרזיצער פון פּרעזידיום פון העכסטן סאָװיעט), 
פאַרװואַנדלט װערן אין אַ איידישער מדינה". איידער עס איז פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן די אָפיציעלע דעקלאַראַציע אין פרילינג 1928 זענען 
קיין ביראָבידזשאַן געפאָרן אייניקע דעלעגאַציעס און אױספאָרשונגס- 
עקספּעדיציעס, עס זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן פאַרשיידענע באַריכטן 
פון ראַיאָן אין װוייטן מזרח א.א.וו. לכתחילה זענען אויך געווען שטאַרקע 
נעגאַטיווע שטימען, ניט נאָר אידעאָלאָגישע אָדער פּרינציפּיעלע, נאָר 
אויך באַזירטע אויף װאָגיקע פּראַקטישע אַרגומענטן, וועלכע האָבן 
אָפּגעפרעגט די עצם אויסזיכטן פון פּלאַן. און באמת, ס'האָט לאַנג 
ניט געדויערט און די פּעסימיסטישע פאָרױיסזאָגונגען האָבן זיך פול- 
שטענדיק באַשטעטיקט. אָבער צום אָנהייב פון די דרייסיקער יאָרן זענען 
נאָך די זאַכן ניט געווען לגמרי קלאָר, און ניט װייניק מענטשן האָבן 
אַפילו חושד געװען מאָסקװע אין דעם, אַז דער גאַנצער פּלאַן פון 
ביראָבידזשאַן איז געקניפּט און געבונדן מיט אױסגעשפּראָכענע אימ- 
פּעריאַליסטיש-רוסישע טענדענצן, װאָס האָבן ניט קיין שום פאַרבינדונג 
מיטן מצב פון די יידן אין לאַנד. פונדעסטוועגן איז ביים יידישן ציבור 
געווען שטאַרק די נטיה צו געבן די איניציאַטאָרן ,קרעדיט פון צוטרוי" 
אין דער האָפענונג, אַז דער פּלאַן װעט ברענגען לפּחות אַ טייל פון די 
גרויסע ישועות, װאָס דער קאָמוניזם האָט צוגעזאָגט די יידן. 

די באָלשעװיסטישע רעװאָלוציע איז נאָך דאַן אַלט געווען בסך-הכל 
צען יאָר, און די גרויסע אויפטרייסלונגען -- די שרעקן פון דער קאָלעק- 


טיוויזאַציע און דער ערשטער פינפיאָר-פּלאַן, אָדער די געשיכטלעך- 
פּרעצעדענסלאָזע טעראָר-כװאַליעס און בלוטיקע ,טשיסטקעס", װאָס 
אַקעגן זיי איז בלאַס געװען דער ,רויטער טעראָר" פון די צײַטן פון 
לענין-טראָצקי-דזשערדזשינסקי -- די דאָזיקע גרוילן זענען נאָך געווען 
באַהאַלטן, װוי די אָנגענומענע מליצה זאָגט, אין ;שויס פון דער צוקונפט". 
מאָסקװע האָט גענאָסן אויף דער גאַנצער וועלט פון אַ מעכטיקער מאָס 
פון סימפּאַטיע און צוטרוי, ניט נאָר מצד דער פּראָגרעסיווער (אין 
ריכטיקן זין פון דאָזיקן אַדיעקטיו) עפנטלעכער מיינונג, נאָר אַפילו 
אויך צווישן קרייזן, װאָס האָבן געהאַט אַ קלאָרע פּרינציפּיעלע קעגנער- 
שאַפט צום באָלשעװיסטישן רעזשים. און ממילא איז כמעט פאַרשטענד- 
לעך, װאָס אין לענדער וי פּוילן, רומעניע און ליטע האָט דער פּלאַן 
פון ביראָבידזשאַן געהאַט שטאַרקע סימפּאַטישע אָפּקלאַנגען צװישן 
דער יידישער באַפעלקערונג. ער האָט זיך דאָס געקאָנט פאָרשטעלן, 
אַז עס קאָן נאָך זיין אַ פיל אַכזריותדיקער אַנטיסעמיטיזם װי דער, פון 
וועלכן די יידן האָבן געליטן אין יענע לענדער? יידן האָבן געװאָלט 
גלויבן, און דעריבער האָבן זיי געגלויבט. 


קורץ נאָך דער פייערלעכער פּראָקלאַמירונג פון גרינדן די קיידישע 
אױטאָנאָמע געגנט" האָבן זיך אויך געמערט די ידיעות, װאָס קרייזן, 
נאָענטע צום קאָמוניזם, האָבן זיך באַמיט זיי צו צעטראָגן איבער דער 
וועלט און אונטערשטרייכן זייער וויכטיקייט, אַז מאָסקװע װעט ;דער- 
מעגלעכן? אויך יידן פון די קאַפּיטאַליסטישע לענדער ,זיך צו באַטײליקן 
אין דער היסטאָרישער איניציאַטיוו ביים באַזעצן דאָס לאַנד, װאָס 
דאַרף אין דער צוקונפט זיך פאַרװאַנדלען אין אַ יידישער מדינה" (דאָס 
איז ניט קיין ציטאַט ממש פון אַ דאָקומענט, אָבער אַזאַ איז געווען דער 
סטיל פון קאָמוניסטישער פּראָפּאַגאַנדע). און באמת האָט לאַנג ניט 
געדויערט, אַז אויך אין פּוילן האָבן זיך געפונען גרופּן און איינצלנע 
קאַנדידאַטן אויף עמיגראַציע קיין רוסלאַנד, כדי זיך , באַטײליקן? און 
אַזױ ווייטער. אַזעלכע גרופּן זענען אויך אָרגאַניזירט געװאָרן אין ליטע, 
רומעניע און מעגלעך אויך אין אַנדערע לענדער (די דאָזיקע אַלע 
גרופּן אין מזרח-אײיראָפּע זענען, פאַרשטייט זיך, געווען אומלעגאַלע). די 
צאָל פאַקטישע עמיגראַנטן פון דעם מין איז געװוען אַ קליינע, ווייל דאָ 
האַט זיך געהאַנדלט אין אַ נסיעה מיט פיל שװעריקייטן, אויף פאַרשיי- 
דענע אומוועגן, אָדער מיט גנבענען די גרענעץ. פונדעסטוועגן זענען 
אין אַ קורצער צייט אַרום אָנגעקומען, דורך קאונטערגרונט"-קאַנאַלן, 
ידיעות אויך וועגן ניט-סאָוויעטישע יידן אין ביראָבידזשאַן. ערשט 
צען יאָר שפּעטער, אין די יאָרן פון גרויסן טעראָר, זענען אָנגעקומען די 
ערשטע ידיעות וועגן ביטערן סוף פון פילצאָליקע קאָלאָניסטן אין 
ביראָבידזשאַן און פון געגנט-טוערס, און צװוישן זיי אויך וועגן סוף 
פון די יידן פון אוױיסלאַנד. זי אַלע זענען געװוען גוטע בחורים, װאָס 
איַן תמימות פון זייער גלױביקן האַרץ זענען זיי געגאַנגען נאָכן ;גרויסן 
ליכט" פון מזרח. די פּשוטע מענטשן זענען פיזיש ליקווידירט געװאָרן אין 
סטאַלינס /טשיסטקעס", און אויב איינער פון צען צװישן זײי איז 
פאַרבליבן ביים לעבן, איז אים מסתמא בײגעשטאַנען אַ גרויסער 
זכות מן השמים. 
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עס זענען אויך געווען יידישע גרופּן, װאָס די קאָמוניסטישע פּראָפּאַ- 
גאַנדע האָט זיי פאַרשלעפּט קיין ראַטנפאַרבאַנד ניט דווקא בשייכות מיטן 
פּלאַן פון ביראָבידזשאַן. דאָס זענען געווען ניט נאָר קאָמוניסטן, נאָר 
אויך סתם סימפּאַטיקער, צװישן זיי אויך שרייבער און זשורנאַליסטן. 
אויך זײי זענען דערשאָסן געװאָרן אָדער ליקװוידירט געװאָרן אויף 
אַנדערע אופנים, און מסתמא זענען בלויז יחידים פון זיי געבליבן לעבן. 
(איך ווייס נאָר וועגן איינעם, אַ שרייבער-איבערזעצער פון װאַרשע, 
וועלכער איז צוריקגעקומען אין נאָכמלחמהדיקן פּױלן, נאָכן אָפּזיצן 
לאַנגע יאָרן אין קאָנצענטראַציע-לאַגער). די יעניקע, װאָס זענען ניט 
ליקווידירט געװאָרן בעת די ,רייניקונגען? אין סוף פון די דרייסיקער 
יאָרן, זענען געפאַלן אַ קרבן אין די ,שװאַרצע יאָרן" (פון 1948 ביז 
2) בעת דער קאַמפּאַניע צו פאַרניכטן די יידישע אינטעליגענץ, 
וועלכע איז געװען אַקטיו איז געזעלשאַפטלעכן לעבן. נאָך פאַרן 
אויסברוך פון דער מלחמה האָבן מיר אין װאַרשע געװוּסט, אַז צװישן 
די קרבנות פון דער ;טשיסטקע" האָט זיך געפונען אונדזער חבר אֶשר 
פּערלמאַן, אַ רעדאַקציע-מיטגליד פון ,מאָמענט", וועלכער האָט געגלויבט 
אין קאָמוניסטישן רעזשים: אָבער די ידיעות וועגן אים זענען געווען 
פאַרנעפּלטע און זענען ניט אַרױס פון גדר פון שלעכטע קלאַנגען. אין 
די יאָרן פון גרויסן טעראָר האָט יט"א ניט געהאַט אין מאָסקװע קיין 
פאָרשטייער, װאָס זאָל זיין אַן אויסלענדישער בירגער, און אַ סאָויעטישער 
בירגער האָט געקענט שיקן נאָר מאַטעריאַל, װאָס ער האָט געפונען אין 
די לאָקאַלע צייטונגען, אָבער צו יענער צייט האָט ער שױן אין זײ 
געקענט געפינען בלויז זייער װײיניק מאַטעריאַל, װאָס איז געווען נוגע 
יידן און װאָס איז ווערט געווען, אַז יט"א זאָל עס פאַרשפּרײטן. פון דער 
העלפט דרייסיקער יאָרן בערך געפינט זיך שוין ניט כמעט דאָס װאָרט 
;ייד" אויף די זייטן פון דער סאָוויעטישער פּרעסע. דער אמת איז 
(און ער איז ערשט באַקאַנט געװאָרן אין רעזולטאַט פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה), אַז אין יאָר 1935 בערך איז שוין זייער ווייט אַװעק דער 
פּראָצעס פון ליקווידירן די יידישע קולטור אין ראַטנפאַרבאַנד. איינע 
נאָך דער אַנדערער זענען געשלאָסן געװאָרן די שולן פאַר יידישע 
קינדער, און עס זענען אויסגעמעקט געװאָרן די לעצטע סימנים פון 
דעם, װאָס האָט געהייסן ;יידישע אױטאָנאָמיע" אין פאַרשיידענע 
צענטערס פון אוקראַינע און וייסרוסלאַנד. 

מיט פאַרבאָרגענע פעדים האָט אױיך די אױסערפּאָליטיק פון 
מאָסקװע געהאַט אויסווירקונגען אויפן מצב פון די יידן אין ראַטג- 
פאַרבאַנד. דאָס ווערט זייער קלאָר פון דעם, וי אַזױ עס שפּיגלט זיך אָפּ 
דער יידישער מאָמענט אין דער דעמאָלטיקער פּראָפּאַגאַנדע -- ריכ- 
טיקער, אין דער זייער שװאַכער פּראָפּאַגאַנדע -- װאָס מאָסקװע האָט 
געפירט קעגן נאַציזם. אין די ערשטע חדשים נאָך היטלערס קומען 
צו דער מאַכט פלעגט מען נאָך פאַרעפנטלעכן אין דער סאָוויעטישער 
פּרעסע, צװישן דעם אַלגעמײנעם מאַטעריאַל קעגן דייטשן פאַשיזם, 
אויך אַרטיקלען װאָס האָבן געטאַדלט דעם נאַצישן ראַסיזם. אָבער 
אָט די מאָטיוון זענען גאָר גיך פאַרשװוּנדן, און אַ גרויסע טרחה דער- 
װאַרט דעם פאָרשער, װאָס װעט זוכן, אָנהײיבנדיק פון 1934, סימנים 


אריה באר 


פון אַ קלאָרער סאָוויעטישער שטעלונג קעגן נאַצישן אַנטיסעמיטיזם. 
די אַלע יאָרן ביז צו דער מלחמה, האָבן פון אַלע קולטור-לענדער 
אויף דער װעלט געשטראָמט אין דער יט'א פּראָטעסטן קעגן די 
יידן-רדיפות אין היטלער-דײיטשלאַנד, צענדליקער און הונדערטער 
דערקלערונגען און דעקלאַראַציעס, בעיקר פון אינטעלעקטואַליסטן, סיי 
יחידים, סיי אָרגאַניזירטע קערפּערשאַפטן, פון פאַרשיידענע קאָנגרעסן 
א.ד.גל. נאָר איין לאַנד איז געװען אַן אױסנאַם פון דאָזיקן כלל -- 
דער ראַטנפאַרבאַנד. קיין שום שרייבער-פאַרבאַנד, קיין שום קאָנפערענץ 
פון לערערס אָדער װיסנשאַפטלער, האָט דאָרט ניט געלאָזט הערן זיין 
שטימע אַפילו איין אײינציק מאָל כדי צו טאַדלען היטלערס באַציאונג 
צו ייִדן. און ס'איז איבעריק צוצוגעבן, אַז אַזױ איז געשען, ווייל אַזױ האָט 
באַפױלן דער רעזשים. 

דעריבער קלינגט וי אַ קוריאָז אַ מעשה פון יאָר 1936, אין וועלכער 
עס דערשיינען אויף אַ משונהדיקן אופן אין איין ריי -- סטאַלין, 
מאָלאָטאָוו און... יט"א. דער אָנהײיב פון דער מעשה איז געווען אין 
יאַנואַר 1921. אין סטאַלינס אַ דערקלערונג, װאָס יט"א האָט באַקומען 
צום פאַרעפנטלעכן (לויטן אָפיציעלן סאָוויעטישן נוסח, ;אַלס ענטפער 
אויף אַ פראַגע פון דער יידישער טעלעגראַף-אַגענטור פון אַמעריקע?, 
האָט דער דיקטאַטאָר געזאָגט, אַז ,דער נאַציאָנאַליסטישער און 
ראַסיסטישער שאָוויניזם איז אַן איבערבלייב פון די באַרבאַרישע 
מנהגים פון דער עפּאָכע פון מענטשנפרעסער (קאַניבאַליזם). דער 
אַנטיסעמיטיזם איז אין די הענט פון די עקספּלאָאַטאַטאָרן אַ בליץ- 
אָפּלײטער צו פאַרטיײידיקן דעם קאַפּיטאַליזם קעגן די אָנגריפן פון די 
האָרעפּאַשנע מאַסן... דעריבער זענען די קאָמוניסטן פאַרביסענע, פּשרה- 
לאָזע שונאים פון אַנטיסעמיטיזם. די דערשיינונג פון אַנטיסעמיטיזם 
איז פונעם יסוד פיינטלעך צום סאָוויעטישן רעזשים און דער ראַטג- 
פאַרבאַנד באַקעמפט אים מיט דער גאַנצער האַרבקײט..? און נאָך 
אין זעלבן גייסט. אין דער צייט װען סטאַלין האָט געגעבן יט"א צו 
פאַרעפנטלעכן די דאָזיקע דערקלערונג, האָבן זיינע רייד זוכה געווען 
צו אַ ריזיקער רעקלאַמע אויף דער ועלט, און ס'איז כמעט זעלבסט- 
פאַרשטענדלעך, אַז די קאָמוניסטן האָבן נאָך יאָרן-לאַנג שפּעטער 
געפאָכעט מיט אָט דער דערקלערונג וי אַן אומבאַשטרײטבאַרער 
באַװײיז וועגן דער אמתער באַציאונג פון קאָמוניזם צום אַנטיסעמיטיזם. 
די רייד, וי איך האָב געזאָגט, האָבן באַקומען אַ אומגעהייערן אָפּהילך אין 
דער וועלט, אָבער ניט אין ראַטנפאַרבאַנד גופא: דאָרט איז די דערקלע- 
רונג פאַר יט"א בכלל ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן. ערשט זעקס יאָר 
שפּעטער, אין נאָוועמבער 1926, איז דער ענין אויף אַן איבערראַשנדיקן 
אופן אויפגעשװוּמען אין מאָלאָטאָװס אַ גרויסער רעדע, אין וועלכער 
ער האָט ציטירט דעם פולן טעקסט פון יענער דערקלערונג סטאַלינס, 
און האָט נאָך צוגעגעבן צו איר, אויפן אַדרעס פון די ,היינטצייטיקע 
קאַניבאַלן אין די רייען פון די פאַשיסטישע אַנטיסעמיטן", אַז ,אונדזערע 
פריינטשאַפטס-געפילן צום יידישן פאָלק האָבן זייער מקור אין דעם, 
װאָס אָט דאָס פאָלק האָט אַרויסגעגעבן קאַרל מאַרקסן, דעם געניאַלן 
שעפער פון די אידעען פון קאָמוניסטישער באַפרייאונג פון דער 


די יידישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


מענטשהייט" און ענלעכע רייד. (דאָס איז זיכער געווען איינער פון די 
לעצטע פאַלן, און אפשר דאָס לעצטע מאָל ממש, וען אין רוסלאַנד 
איז עפנטלעך דערמאָנט געװאָרן דער יידישער אָפּשטאַם פון קאַרל 
מאַרקס; די לעצטע אױפלאַגע פון דער גרויסער סאָוויעטישער ענצי- 
קלאָפּעדיע דערמאָנט עס בכלל ניט: זע ;קאַרל מאַרקס", באַנד 26, יאָר 
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מאָלאָטאָוו, וועלכער איז דאַן געווען פּרעמיער פון ראַטנפאַרבאַנד, 
האָט געהאַלטן זיין רעדע אויף אַ וויכטיקער קאָנפערענץ אין מאָסקװע 
ערב דאָס באַשטעטיקן די נייע סאָוויעטישע קאָנסטיטוציע, און ס'איז 
זיכער ריכטיק די סברה, אַז מאָלאָטאָווס דערקלערונג קעגן אַנטיסעמי- 
טיזם איז געווען פאַרבונדן מיט איינעם פון די פילצאָליקע טאַקטישע 
גענג, מיט וועלכע מאָסקװע האָט צו יענער צייט מאַנעװרירט אין אירע 
באַציאונגען מיטן מערב בכלל און מיט היטלער-דײיטשלאַנד בפרט. 
(און מיט דעם לאָזט זיך מסתמא אויסטייטשן אויך יענער אויסטערלישער 
עלעמענט אין דער געבראַכטער מעשה, אָבער ניט דאָס איז מיין ענין דאָ). 
אין רעװולטאַט פון מאָלאָטאָװס רעדע האָט איצט, צום סוף 1936, 
זוכה געווען סטאַלינס דערקלערונג פון אָנהייב 1921 צו אַן אויספירלעכער 
פאַרעפנטלעכונג אויך אין דער גאַנצער סאָוויעטישער פּרעסע. דאָס 
זענען געווען יענע טעג, ווען סטאַלינען האָט מען אין רוסלאַנד גערופן 
;די זון פון די פעלקער", ;די האָפענונג פון דער מענטשהייט", ,דער 
פאָטער פון די אַרבעטער-מאַסן פון דער גאַנצער וועלט" א.ד.גל. און 
אויך די סאָוויעטישע קאָנסטיטוציע, װאָס לכבוד איר פאָרשטייענדיקער 
באַשטעטיקונג איז געהאַלטן געװאָרן יענע רעדע פון מאָלאָטאָװן, האָט 
וי באַװוּסט, פיל יאָרן געטראָגן דעם נאָמען ;די גרויסע סטאַלינישע 
קאָנסטיטוציע". (אַזױ איז זי אָנגערופן געװאָרן, גענוי. ביז סטאַלינס 
טויט). זינט דאַן איז שוין ניט געווען קיין איינציקע סאָוויעטישע דער- 
קלערונג קעגן אַנטיסעמיטיזם, חוץ די סקאַרבאָװע ריד פון יעדן 
װאָרטזאָגער אין נאָמען פון קרעמל, אַז ;אין ראַטנפאַרבאַנד איז נישטאָ 
קיין יידן-פראַגע? א.ד.גל., און וועגן דער פּראַקטישער השיבות פון 
אָט די דעקלאַראַציעס איז זיכער ניט כדאי צו פאַרלירן אַ װאָרט. 

(דאָ איז פאַר מיר אַ שעת-כושר צו מאַכן דרך אגב איין אַלגע- 
מיינע באַמערקונג. איך האָב דאָ ניט די כוונה צו שרייבן די געשיכטע 
פון יט'א און אפילו ניט פון איר פיליע אין װאַרשע. די זאַך איז 
שוין, אגב, ניט מעגלעך: פאַרשטײט זיך, אַז פון יט"א-אַרכיו 
אין װאַרשע איז ניט פאַרבליבן קיין זכר. און נאָכן טויט פון 
לאַנדאַו איז אין ניו-יאָרק, אין אַ צופעליקער שריפה, פאַרלוירן געגאַנגען 
אויך דער פּריוואַטער אַרכיוו פון יט"א-שעף, אין וועלכן ס'איז צונויפ- 
געזאַמלט געװאָרן פיל מאַטעריאַלן פון אַלע פיליעס פון דער אָרגאַניזאַציע. 
דאָ װיל איך נאָר אַרױסהײבן אַלגעמײנע פאַרצייכענונגען פון דער 
טעטיקייט פון אַ יידישער זשורנאַליסטישער אינסטיטוציע, וועלכע האָט 
אויסגעפירט אַ וויכטיקע נאַציאָנאַלע אויפגאַבע אין לעבן פון יידישן 
ציבור אין פּוילן פון פאַרן חורבן, און אין די אומשטענדן אין וועלכע עס 
ווערן געשריבן אָט די שורות, האָב איך ניט קיין ברירה וי נאָר שטיצן 
זיך אויף דעם װאָס איך געדענק, און איך האָף נאָר, אַז איך פאַרגרייז ניט 


קיין באמת וויכטיקע זאַכן. אין אייניקע וויכטיקע ענינים האָב איך 
פונדעסטוועגן געהאַלטן פאַר נויטיק צו קאָנטראָלירן װאָס עס לאָזט זיך, 
און איינער פון די ענינים װאָס כ'האָב אויסגעפאָרשט, איז די מעשה פון 
סטאַלינס דערקלערונג פאַר יט"א און אירע גלגולים. דער פאַראינטערע- 
סירטער לײיענער װעט געפינען פּרטים וועגן דעם, צװישן אַנדערן, אין 
בוך פון ד"ר סאַלאָמאָן שװאַרץ (אין ענגליש) ;די יידן אין ראַטנפאַרבאַנד", 
סיראַקיוז יוניווערסיטי פּרעס, 1951, זייטן 2--292 און 296). 

איך שרייב די דאָזיקע שורות אין האַרבסט 1967, געציילטע 
חדשים נאָך דער זעקס-טאָגיקער מלחמה, און איך דאַרף אַפילו ניט 
באַצייכענען, אַז עטלעכע געשעענישן אין אונדזערע טעג האָבן ,רעטראָ- 
פּראָיעקציעס? צו דער תקופה, וועגן וועלכער איך שרייב; דעריבער וויל 
איך צוגעבן נאָך אייניקע שורות וועגן ז. װענדראָף. דעם שרײבער, 
וועלכער איז ביז אין די שפּעטע הרייסיקער יאָרן געווען יט'א-קאָרעס- 
פּאָנדענט אין מאָסקװע. אין דער סאָוויעטישער אַנטי-ישראלדיקער 
קאַמפּאַניע פון די לעצטע חדשים האָט אַ גרופּע שרייבער אין מאָסקװע 
פאַרעפנטלעכט אַ דערקלערונג פון ,סאָלידאַריטעט?" מיט דער סאָוויע- 
טישער פּאָליטיק אין ישראל-אַראַבישן סכסוך (װאָס אַן אמת, ניט מיטן 
אָנגענומענעם פאַרגלייכן ישראל צו נאַצי-דײיטשלאַנד), און צװישן 
די אונטערגעשריבענע אויף יענער דעקלאַראַציע איז אויך געוען 
דער נאָמען פון װענדראָפן. איך האָב זיך קײינמאָל ניט געטראָפן מיטן 
דאָזיקן מענטש, אָבער איך האָב מסתמא געהאַט אין מיינע הענט 
הונדערטער בלעטלעך פון מאַשין-דרוק, װאָס ער האָט געשיקט צו יט"א 
אין װאַרשע, און ניט וייניק באַגלײַט-בריו זיינע וועגן ענינים װאָס 
זענען געווען נוגע דער אַרבעט: און אויב דער איינדרוק װאָס איך האָב 
באַקומען פון דעם קען דינען װי אַװעלכער עס איז באַװייז, װויל איך 
זאָגן, אַז אין אינדזער רעדאַקציע איז קײינמאָל ניט געווען קיין שאָטן 
פון צווייפל, אַז װענדראָף איז אַ ייד בלב-ונפש, אַ מענטש װאָס האָט ליב 
זיין פאָלק און אִיז איִם געטריי, און עס לייגט זיך ניט אויפן שכל, אַז 
לעת-זקנה האָט ער געביטן זיין הויט. צװישן די יידישע לײענער איז 
ער נאָך פּאַר דער רעװאָלוציע באַקאַנט געווען מיט זיינע פעליעטאַנען 
אין וועלכע ער האָט געשריבן וועגן די יידן-רדיפות אין צאַרישן רעזשים, 
און באַזונדערס האָט ער געשריבן פיל דערציילונגען וועגן אַזױ גערופענעם 
;פּראַװאָזשיטעלסטװאָ? (ייִדן איז געווען פאַרבאָטן צו װווינען מחוץ דעם 
תחום-המושב, און זיי פלעגן זוכן פאַרשיידענע תחבולות כדי צו קאָנען 
וװווינען אין די פאַרבאָטענע ערטער). איך צוייפל ניט אויף אַ האָר, 
אַז געבנדיק זיין חתימה פאַרן בייזוויליקן פּאַשקװיל קעגן ישראל (אויב 
ער האָט דאָס באמת געטאָן), איז װענדראָף געװוען אין מצב פון אַן 
אנוס, שוין ניט רעדנדיק וועגן דעם, אַז ער איז דאַן אַלט געווען איבער 
ניינציק יאָר. 


;אַ יידישע מדינה אין אַ טייל פון ארץ-ישראל" 


אַ נייעס-אַגענטור ליפערט דאָס טעגלעכע ברויט פון אַ צייטונג, 
און אין באַצוג צו ,ברויט" זענען פאַראַן פּשוטע פאָדערונגען -- עס דאַרף 
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זיין פריש און גוט געמאַכט, און ס'איז וויכטיק אַז דער קאָנסומענט זאָל עס 
באַקומען צו דער צייט. אַ צייטונג זוכט פאַר זיך זשורנאַליסטישע הצל- 
חות, ,סקופּן", ,סענסאַציעס?, האָבנדיק צו טאָן מיט קאָנקורירנדיקע 
צייטונגען. די פאָדערונג צו אַן אַגענטור, װאָס ליפערט לויפנדן מאַטעריאַל, 
איז ניט דווקא אויף סענסאַציאָנעלן מאַטעריאַל -- ווייל די סענסאַציע פון 
אַן אַגענטור איז דאָך אַ סענסאַציע פאַר אַלע צייטונגען, וועלכע װערן 
דורך איר באַדינט. דעריבער איז די עיקר-אַרבעט פון אַן אַגענטור 
געווענדט אויף אנאַטירלעכער", ,גלאַטער", נאָכאַנאַנדיקער צושטעלונג 
פון טאָג-טעגלעכן מאַטעריאַל, אין וועלכן די צייטונג נויטיקט זיך פאַר 
איר מאָרגנדיקן נומער. צװישן ביידע וועלט-מלחמות האָבן יידישע 
צייטונגען אין צענטראַל-אײראָפּע ניט געהאַט כמעט קיין קאָרעספּאַנדענטן 
אין אױיסלאַנד, אָדער די קאָרעספּאָנדענטן פלעגן שיקן זייערע צייטונגען 
קאָרעספּאָנדענצן נאָר מיט דער פּאָסט, און זײיער זעלטן אַ קורצע 
טעלעגראַמע. אַן אַגענטור קאָן זיך אַרויסהעלפן מיט מאַטעריאַל, װאָס 
זי באַקומט אויף אַ וועג װאָס דויערט לענגער, אָבער די באַזע פאַר איר 
אַרבעט איז טעלעגראַף און ראַדיאָ (אין זייערע פאַרשיידענע פאָרמען). 
איך געדענק שוין ניט קיין ציפערן אָבער חודשלעכע רעזומירונגען 
פלעגן אונדז ווייזן אין װאַרשע אַ דורכשניט פון הונדערטער װוערטער, 
װאָס זענען טאָג-טעגלעך אַרין און אַרױס, און אין צייטן פון שפּאַנונג 
אָדער בעת ספּעציעלע געשעענישן און װויכטיקע קאָנפערענצן, פלעגט 
דער דורכשניט דערגיין צו טויזנטער װערטער אַ טאָג. 

דאָס שפּאָרן הוצאות איז תמיד געװוען אַ בודזשעט-נויטווענדיקייט 
פאַר יט"א, און אין אָט דער ריכטונג איז געטאָן געװאָרן אַלץ װאָס 
ס'איז געווען מעגלעך. לויט די תקנות פון טעלעגראַף, װאָס שטיצן זיך 
אויף אינטערנאַציאָנאַלע הסכמים, טאָר מען ניט שיקן קיין ,אומפאַר- 
שטענדלעכן" טעקסט -- דאָס הייסט, מען קאָן זיך ניט באַנוצן מיט אַ 
;געמאַכטער" שפּראַך, װאָס איז פאַרשטענדלעך נאָר פאַר דעם, וועלכער 
שיקט אַרױס די טעלעגראַמע און וועלכער באַקומט זי -- אַ ;שפּראַך", 
װאָס אַ נייעס-אַגענטור קען אפשר דערפינדן פאַר זיך כדי צו שפּאָרן 
הוצאות. פונדעסטוועגן איז אונדז אין יט"א געלונגען צו אַנטװיקלען 
צװישן די פיליעס אַ מין ;יט"א-לשון", אין ענגליש און דייטש (באַזוג- 
דערס איז דייטש באַקװעם פאַר װערטער-קאָמבינאַציעס). דאָס זענען 
בעיקר טעכנישע זאַכן, אָבער אָפטמאָל געהערן אַהער אויך פיל וויכטי- 
קערע ענינים, װי למשל, די רעגולערע באַציאונגען, װאָס אַן אַגענטור 
איז מחוייב איינצוהאַלטן מיט די מקורות, פון וועלכע זי באַקומט נייעס 
(אָרגאַניזאַציעס, רעגירונגס-קאַנצעלאַריעס, עסקנים) פון איין זײיט, 
און מיט די צייטונג-רעדאַקציעס פון דער אַנדערער זייט. און ס'טרעפט. 
אַז די דאָזיקע זאַכן ,רעגולירן? זיך ניט אַזױ פּשוט. איך יל דאָ 
דערציילן אַ מעשה פון דער יט'א-דערפאַרונג אין װאַרשע אויפן פאָן 
פון טעכנישע ענינים, װאָס איז פאַרבונדן מיט אַ גרויסער היסטאָרישער 
געשעטניש, וועלכע האָט זיינער צייט אויפגערודערט די יידישע וועלט. 

אין פרילינג 1936 זענען אױסגעבראָכן בלוטיקע געשעענישן אין 
ארץ-ישראל און די בריטישע רעגירונג האָט אַועקגעזעצט אַ ,קעניגלע- 
כע קאָמיסיע? (פון פאָרשטייער פון די דריי פּאַרטײען), וועלכע האָט 


אריה באר 


געזאָלט פאָרלייגן אַ לייזונג פאַרן יידישן-אַראַבישן סכסוך. דאָס איז 
געווען די באַרימטע פּיל-קאָמיסיע, וועלכע איז אַזױ אָנגערופן געװאָרן 
אויפן נאָמען פון לאָרד פּיל, װאָס איז געווען איר פאָרזיצער, און וועלכע 
האָט, װוי באַװוּסט, פאָרגעלייגט צו שאַפן אַ יידישע מדינה אין אַ 
;טייל פון ארץ-ישראל". דאָס איז זיכער געווען איינע פון די וויכטיקסטע 
געשעענישן אין דער געשיכטע פון יידישן פאָלק אין דער נײיער צײַט. 
און ווען אין אָנהײב זומער 1937 איז באַקאַנט געװאָרן, אַז דער פאָרשלאַג 
װועט גיין אין דער דאָזיקער ריכטונג, איז דער יידישער ציבור אויף 
דער גאַנצער װעלט אַרומגעכאַפּט געװאָרן פון אַ געזעלשאַפטלעכער 
אויפרעגונג, װאָס אַזאַ האָט ער ניט געקענט זינט דער באַלפור-דעקלאַ- 
ראַציע. און ניט נאָר צוליבן מצב אין דעמאָלטדיקן ארץ-ישראל, נאָר 
אויך צוליבן מעכטיקן שװוּנג, װאָס די פיר-יאָריקע נאַצישע הערשאַפט 
אין דיײיטשלאַנד האָט געגעבן דעם אינטערנאַציאָנאַלן אַנטיסעמיטיזם. 

עס איז שוין געווען באַװוּסט, אַז דער פּיל-פּלאַן וועט פאַרעפנטלעכט 
ווערן דעם זיבעטן יולי אין דער פאָרם פון אַ ?בלוי-בוך", און די צייטוג- 
גען האָבן געדריקט אויף יט"א זי זאָל ברענגען וי ווייט מעגלעך פיל 
מאַטעריאַל פונעם אינהאַלט פון היסטאָרישן דאָקומענט. פאַר די יט"א- 
מענטשן אין לאָנדאָן, וועלכע האָבן געהאַט אויסגעצייכנטע קאָנטאַקטן 
מיט די באַאַמטע פון קאָלאָניעס-מיניסטעריום איז ניט געװען שװער 
צו באַקומען אַ גענויעם רעזומע פון באַריכט (אַ חיבור פון עטלעכע 
הונדערט זייטן) עטלעכע טעג פאַר זיין פּובליקאַציע, װי אויך ברייטע 
אויסצוגן פון זיינע עיקרדיקע פּרקים. דער זעלבסטפאַרשטענדלעכער 
תנאי איז געווען, אַז יט"א טאָר ניט פאַרעפנטלעכן די דאָזיקע זאַכן 
אַפילו איין מינוט ניט פריער איידער דער דאָקומענט װעט פאַרעפנטלעכט 
ווערן אין פּאַרלאַמענט אין לאָנדאָן --- גענוי, דעם 7-טן יולי 1927, 
אַזײגער 4 נאָכמיטאָג, לויט דער לאָנדאָנער צייט. (אין זשורנאַליסטישן 
זשאַרגאָן רופט מען די זאַך ;עמבאַרגאָ ביז אַזייגער...-. 


אין װאַרשע האָבן מיר באַקומען דעם טעקסט דריי אָדער פיר טעג 
פאַרן פּובליקאַציע-טערמין און מיר האָבן געהאַט צייט צוצוגרייטן דעם 
מאַטעריאַל פיל שעהן פאַר דער באַשטימטער צייט. מיר װאָלטן יוצא 
געווען ווען מיר װאָלטן איבערגעגעבן דעם מאַטעריאַל די צײַיטונגס- 
רעדאַקציעס גענוי אין דער באַשטימטער שעה, אָבער פיר אַזײיגער 
אין לאָנדאָן איז זיבן אַזײגער אָװנט אין װאַרשע, און דאָס אויסזעצן און 
דרוקן טויזנטער ווערטער (טעקסט פאַר פולע צוויי עמודים פון אַ גרויסער 
צייטונג) איז אַן אַרבעט פון עטלעכע שעה: דאָס באַדײט, אַז ווען מיר 
װאָלטן אַזױ געטאָן, װאָלטן די צייטונגען געקאָנט אַרױסלאָזן ספּעציעלע 
אויפלאַגעס ניט פריער וי אַזײיגער צען אָדער עלף אין אָװנט. און אין 
דער רעדאַקציע האָבן מיר שוין געװוּסט, אַז דריי צייטונגען אין װאַרשע 
ווילן אַרױיסגעבן אַזעלכע אויפלאַגעס, און אויך צייטונגען אין די פּראָווינץ- 
שטעט האָבן בדעה דאָס צו טאָן. די אויפרעגונג פון איין זייט, און דער 
קװאַנטום פון מאַטעריאַל פון דער צווייטער זייט, האָבן אָבער געפפאָדערט 
אַן אַנדער סידור. מיר האָבן מסכים געווען איבערצוגעבן דעם מאַטעריאַל 
יעדער רעדאַקציע פיל שעהן פאַר זיבן אַזײגער אָװנט אין װאַרשע, מיטן 
תנאי, אַז זי װעט זיך פאַרפליכטן ניט אַרױסצלאָזץ די צייטונג אין 





די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


פאַרקויף אויף דער גאַס פאַר דער באַשטימטער צייט -- און כדי צו 
פאַרמיידן די מעגלעכקײט, אַז װעלכע עס איז צייטונג װועט װעלן 
איבערכיטרעווען אירע קאָנקורענטן, האָבן מיר פון פאָרויס אַרויפגעלײיגט 
אַ ;סאַנקציע? : מיר האָבן דערקלערט, אַז אַ צייטונג װאָס װעט דאָס טאָן, 
װעט מער ניט באַקומען קיין דינסט פון יט"א! עס איז גענוג געװוען 
בלויז די דאָזיקע דראָונג, און די הצלחה פון די צייטונגען יענעם אָװונט 
איז אויך געװען די דאָפּלטע און דרייפאַכיקע הצלחה פון יט"א. די 
ספּעציעלע אױסגאַבעס פון די דריי צייטונגען זענען אַרױס פּינקטלעך 
זיבן אַזײגער אין אָװנט, און די לייענער האָבן געװוּסט, אַז זיי באַקומען 
דעם רעזומע פון אַ דאָקומענט, װאָס ווערט גענוי אין דער זעלבער שעה 
איבערגעגעבן די פּאַרלאַמענט-דעפּוטאַטן אין לאָנדאָן. דער זײיער 
אויספירלעכער תמצית פון דאָקומענט האָט באַפּרידיקט די געװאַלדיקע 
נייגעריקייט פון ציבור, און יט"א האָט אײינגעשפּאָרט אַ גרויסע הוצאה. 
די לייט פון דער בריטישער אַמבאַסאַדע אין װאַרשע האָבן נאָכגעפאָלגט, 
צי די עמבאַרגאָדתנאים װוערן אָפּגעהיט, אַזױ אַז אין די אויגן פון די 
ענגלענדער האָבן זיך אויפגעפירט וי דזשענטעלמענער ניט נאָר די יט"א- 
לייט, נאָר אויך די יידישע צייטונגס-אַרױסגעבער אין װאַרשע. 


אַ בלינדער בחור 
פאָרט זיך היילן אין כאַרקאָװו 


געוויינטלעך האָט יט"א ניט געהאַט קיין קאָנטאַקט מיטן לייענער פון 
אַ גאַנץ יאָר. ,;אונדזער? לייענער איז דער צייטונגס-רעדאַקטאָר, על-פי 
רוב דער נאַכט-רעדאַקטאָר, וועלכער באַשליסט וועלכע נייעס פון ביולעטין 
אַריינצוגעבן אין נומער פון דער צייטונג, און דאָס איבעריקע װאַרפט 
ער אין קויש. פונדעסטוועגן האָט ניט אײינמאָל פּאַסירט, אַז אַ סתם 
לייענער האָט געטראָפן דעם װעג צו דער יט'א-רעדאַקציע. איינער, 
למשל, װאָס האָט געלייענט, אַז דער נאָמען פון נייעם בירגערמייסטער 
פון דער-און-דער שטאָט אין דרום-אַפריקע איז אַזוי-און-אַזױ, שרייבט 
ער איַן יט"א און בעט נאָך אינפאָרמאַציעס, ווייל אים שיינט, אַז ער 
איז זיינער אַ משפּחה-קרוב, און צי יט"א װעט אים קאָנען העלפן אין 
דעם ? מיט אַזעלכע שאלות פלעגן זיך ווענדן צו יט"א, שריפטלעך און 
מינדלעך, ניט װייניק מענטשן פון אַלע עקן פּױלן. דאָס רוב, דוכט מיר, 
איז אַזױ געווען צוליבן מנהג פון יט"א צו ,פאַריידישן? די נייעס-העלדן 
(מאַכּן זיי, װי מיר פלעגן זיך וויצלען, אַ ברית-מילה) -- וױיל מיר 
װאָלטן דאָך ניט דערציילט וועגן אױיסװאַל פון עפּעס אַ מענטש אין 
דרום-אפריקע, װען ער װאָלט ניט געװען פון אחינו בני ישראל, און 
וועגן אַן אַנדערן, װאָס האָט באַקומען אַ ליטעראַרישן פּרייז אין אַרגענ- 
טינע האָבן מיר דערציילט נאָר צוליב דעם, װאָס זיין נאָמען איז געווען 
ראַפּאַפּאָרט אָדער גאָלדשטײן. בדרך-כלל פלעגט אונדזער אויפגאַבע 
זיך פאַרענדיקן מיט דעם, װאָס מיר פלעגן שיקן צום אָנפרעגער דעם 
אַדרעס פון יט"א-קאָרעספּאָנדענט אין יאָהאַנעסבורג אָדער בוענאָס- 
איירעס, און אים עצהן ער זאָל זיך פאַרבינדן מיט אים. פונדעסטוועגן 


זענען געווען איינצלנע פאַלן, ווען אַזאַ זאַך האָט פון אונדז געפאָדערט 
מער טרחה, און ועגן אַזאַ פאַל װיל איך דאָ דערציילן. 

אַ געוויסן טאָג איז געקומען אין רעדאַקציע אַ פרוי אין די פערציקער 
יאָרן, און אין האַנט האָט זי געהאַלטן אַן אויסשניט פון אַ צייטונג: אַ 
קורצע יט"א-ידיעה וועגן אַ וויכטיקער כירורגישער המצאה, װאָס עס 
האָט געמאַכט די אַסיסטענטין פון באַרימטן אויגן-דאָקטאָר פילאַטאָװ 
אין כאַרקאָוו. די דאָקטאָרין האָט געהייסן גורוויטש, און פאַרשטייט זיך אַז 
אין זכות פון דאָזיקן פאַמיליע-נאָמען איז די ידיעה דערשינען אין 
אונדזער ביולעטין. אין דער רעדאַקציע פון דער צייטונג, װאָס האָט 
איבערגעדרוקט די ידיעה פון יט"א, האָט מען געזאָגט דער פרוי זי זאָל 
גיין צו אונדז. די ידיעה וועגן חידוש פון ד"ר גורוויטש האָט אַזױ 
אויפגעברויזט דאָס געמיט פון דער פרוי, אַז זי איז געקומען צו אונדז 
אַזש פון דער שטאָט סלאָנים, אין צפון-פּױלן : איר זון, אַ בחור פון קרוב 
צוואנציק יאָר, איז געװען כמעט בלינד אויף ביידע אױג, און די 
פאַרמעגלעכע משפּחה האָט שוין פאַרלוירן אַ פאַרמעגן אויף נסיעות 
צו מומחים. איצט ווען די מוטער האָט געלייענט די ידיעה אין צייטונג, 
איז זי אַװעק צום דאָקטאָר װאָס האָט געהיילט איר זון, און יענער האָט 
איר געזאָגט, אַז אויף וויפל מען קאָן משפּטן לויט דער קורצער אינפאָר- 
מאַציע אין צייטונג (פאַרשטענדלעך, אַז אַזאַ נאָטיץ איז קײנמאָל 
ניט גענוגנדיק, און פאַר אַ דאָקטאָר אוודאי ניט), איז אפשר פאַראַן 
אַ פּאָזיטיווער יסוד, אָבער ס'איז קלאָר, אַז קודם כל דאַרף מען אויפקלערן 
ביים מקור, דאָס הייסט אין דער קליניק פון גרויסן פילאַטאָו. 

מיר האָבן געעצהט דער פרוי, זי זאָל גיין צו דער סאָוויעטישער 
אַמבאַסאַדע אין װאַרשע, און אין אַ שעה אַרום איז זי צוריקגעקומען: 
דאָרט האָט מען איר געזאָגט, אַז צוערשט דאַרף מען אויפקלערן ביים 
קאָרעספּאָנדענט אין מאָסקװע, וועלכער האָט געשיקט די ידיעה. דער 
ערשטער באַזוך פון דער פרוי ביי אונדז איז געווען אין פרילינג אָדער 
זומער 19236. די מעשה האָט זיך געצויגן אַ צוויי יאָר צייט, און איך 
געדענק שוין ניט אַלע פּרטים. אָבער ניט ווילנדיק זענען מיר געװאָרן 
די ראַטגעבער פון דער פרוי, מיר האָבן איר געהאָלפן אין די זוכענישן, 
האָבן זי פאַרבונדן מיטן יט"א-מענטש אין מאָסקװע (װענדראָף). דורך 
זיין פאַרמיטלונג איז איינגעשטעלט געװאָרן אַ קאָנטאַקט מיטן סאָוויעטישן 
אויסערן-מיניסטעריום, און ס'איז אַװעקגעשיקט געװאָרן קיין כאַרקאָו 
אַ גענויער דיאַגנאָז פון דעם בחורס קרענק. אַ געוויסע צייט שפּעטער 
איז דורך דער אַמבאַסאַדץ אין װאַרשע אָנגעקומען פון מאָסקװע אַ 
ידיעה פון דער קליניק, אַז ס'איז באמת פאַראַן אַן אויסזיכט, אַז דער 
כירורגישער חידוש פון ד"ר גורוויטש זאָל העלפן דעם קראַנקן. איצט, 
ווען דער ענין איז אַרױף אויפן דרך-המלך, האָבן זיך אָנגעהױיבן די 
שתדלנותן פון דער פרוי און די דאָקטוירים צו באַקומען פאַר איר זון 
און איר אַן אַרײינפאָר-װויזע קיין רוסלאַנד. די אַמבאַסאַדע האָט תיכף 
מסכים געװוען: דאָס איז דאָך אַ הומאַניטאַרער ענין, און פאַרשטיט 
זיך, אַז דער ראַטנפאַרבאַנד איז תמיד דער ערשטער צו העלפן מענטשן 
ווען זיי זענען אין נויט. אָבער די דערליבעניש דאַרף קומען פון 
מאָסקװע, און דאָס װעט נעמען אַ ביסל צייט. גאָר גיך האָט די פרוי 


221 


222 


פונדעסטוועגן פאַרשטאַנען, אַז זי װעט זיכער ניט באַקומען די וויזע, 
אָבער די משפּחה האָט זיך ניט מייאש געווען און מסכים געווען אויף 
אַן אַנדער אויסוועג: די מוטער װעט ברענגען דעם זון ביז צו דער גרע- 
נעץ, װעט אים איבערגעבן אין די הענט פון אַ קראַנקן-שװעסטער װאָס 
וועט אים אַװעקפירן קיין כאַרקאָוו, און פאַרשטייט זיך, אַז אַלע הוצאות 
וועט די משפּחה דעקן, ביז צום לעצטן גראָשן, פאַר באַהאַנדלונג, אַכסניה, 
היילונג, נסיעות און אַלדאָס איבעריקע. די פרוי האָט אונדז באַזוכט 
פיל מאָל, און ניט נאָר װאָס מיר האָבן געװוּסט וועגן יעדן שריט אירן 
צום ציל, נאָר מיר אַלע אין רעדאַקציע, מאָזעס, בערמאַן און איך, 
זענען געװאָרן ממש אירע שותפים צו די דאגות און האָפענונגען. פיל 
מאָל האָבן מיר זי אַפילו באַגלײט צום הויז פון דער אַמבאַסאַדע אויף 
נאָװאָגרודזקאַ גאַס, כדי איר צו העלפן אין וועלכער-עס-איז פאָרמאַליטעט 
צוצואיילן דעם ענין. אײינמאָל האָט מאָזעס גערעדט מיטן אַמבאַסאַדאָר 
דאַװטיאַן גופא, און שפּעטער האָב איך זיך געטראָפן אויף עפּעס אַ 
מסיבה מיטן באַפולמעכטיקטן פון דער אַמבאַסאַדע, ליסטאָפּאַד איז 
געווען זיין נאָמען. יעדן מאָל האָבן זי אויפסניי פאַרזיכערט צו דערליידיקן 
די נסיעה, און יעדן מאָל איז אויפגעקומען ווידער עפּעס אַ שטערונג, 
אָבער ס'איז קיין ספק ניט, פלעגט מען פון דאָרט פאַרזיכערן, אַז דער 
ענין װעט דערליידיקט וװערן בקרוב, און דער בלינדער בחור װעט 
פאָרן צו פילאַטאָװון. מיר האָבן אפילו מאָביליזירט פּראָטעקציע בײ 
אַ קרייז, װאָס איז זייער ווייט געשטאַנען פון דיפּלאָמאַטיע, מעדיצין און 
פּרעסע. דאַװטיאַנס פרוי, מאַקסאַקאָװאַ, איז געווען אַ באַרימטע זינגערין, 
און אומדירעקט איז אונדז באַקאַנט געװאָרן וועגן מענטשן פון דער 
מוזיק-וועלט, װאָס האָבן זי געקענט און פלעגן איינגעלאַדן ווערן זי 
צו באַזוכן אין הויז פון דער אַמבאַסאַדע, בעת זי פלעגט קומען, צװישן 
איין קאָנצערט און צווייטן, צו איר מאַן אין װאַרשע. אָבער אַלץ איז 
געווען אַרױסגעװאָרפענע אַרבעט. די לאָגיק האָט ניט געקאָנט אויפדעקן 
די שטערונגען, אָבער די נסיעה קיין כאַרקאָװו איז ניט צושטאַנד 
געקומען. סוף 1938 האָבן מיר שוין געװוּסט, אַז בעת דער ,גרויסער 
טשיסטקע?" איז דאַװטיאַן דערשאָסן געװאָרן, און פון װאַרשע איז אויך 
נעלם געװאָרן ליסטאָפּאַד. איך האָף (אויב ס'פּאַסט דאָ אַזאַ װאָרט), אַז אין 
די פּראָצעסן, װאָס ביידע האָבן געהאַט (אויב זיי זענען בכלל געמשפט 
געװאָרן), האָט מען זיי ניט באַשולדיקט אויך אין דער אינטריגע, אַריינצו- 
שמוגלען אין ראַטנפאַרבאַנד אַ פאַשיסטישן שפּיאָן, פאַרמאַסקירט וי 
אַ בלינדער, וועלכער פאָרט כלומרשט זיך היילן ביים פּראָפּעסאָר פילאַטאָוו 
אין כאַרקאָוו. 


קאַרדינאַל קאַקאָווסקי 
און פּראָפּעסאַר באַרטעל 


איך האָב שוין דערמאָנט די קאַטולישע קירכע אין פּוילן וי איינעם 
פון די צענטערס פון אַנטיסעמיטיזם. איך װעל דאָ צוגעבן אַ סיפּור, 
זייער אַ כאַראַקטעריסטישן, פאַרבונדן מיט דער באַציאונג פון דער 
פּױילישער קאַטױלישער קירכע צו יידן. דאָס האָט פּאַסירט צום סוף 


אריה באר 


פון די צװאַנציקער יאָרן אָדער צום אָנהייב פון די דרייסיקער יאָרן 
און איך געדענק אויך ניט גענוי די סיבה, צוליב וועלכער דער הויפט- 
ראַבינאַט אין װאַרשע (דאָס פּוילישע יידנטום האָט ניט געהאַט קיין 
הויפּט-ראַבינאַט) האָט באַשלאָסן אַרױיסצושיקן אַ דעלעגאַציע צום ראש 
פון דער קאַטױלישער קירכע, קאַרדינאַל קאַקאָװוסקי. די געשעעניש, װאָס 
האָט באַװויגן די רבנים דאָס צו טאָן איז געווען פאַרבונדן מיט עקסצעסן 
קעגן יידן אויפן פאָן פון אַן ענין, װאָס לפּחות טיילווייז איז ער געווען 
אַ רעליגיעזער (אפשר שחיטה, אַזױ אַז די רבנים האָבן געהאַלטן, 
אַז דאָס איז אַ שעת-כושר זיך דורכצושמועסן מיטן פּרימאַס און זיך 
משתדל זיין פאַר ייִדן. ווען די רבנים װאָלטן ניט געווען אַזױ תמימותדיק, 
ואָלטן זיי זיכער פאַרשטאַנען, אַז אַ באַזוך ביים קאַרדינאַל פאָדערט אַ 
גרינטלעכע צוגרייטונג, אָבער די רבנים זענען געבליבן שטעקן אין 
די באַגריפן פון מיט הונדערטער יאָרן צוריק און זענען אַװעק צו 
איינעם פון די מעכטיקסטע צװישן די אָנפירער פון פּוילישן ציבור == 
הגם זיינע אָנשויאונגען אין יידישע ענינים זענען געווען גוט באַקאַנט -- 
אין דער האָפענונג, װאָס האָט ניט געהאַט קיין שום גרונט, אַז דער 
מאַן מיטן גרויסן אױיטאָריטעט װעט עפּעס טאָן, כדי צו האַמעװען די 
אַנטי-יידישע אינסטינקטן. אָבער אַנשטאָט אויסצוהערן די רבנים האָט 
דער קאַרדינאַל געגאָסן אויף זײיערע קעפּ פּעך און שװעבל, האָט 
גערעדט וועגן יידישן אָנטײל אין די קאָמוניַסטישע מעשים אין פּױלן 
אין דעמאָראַליזירן די יוגנט און נאָך און נאָך, און געפאָדערט פון די 
רבנים זיי זאָלן משפּיע זיין אויף די יידן ;אויסצובעסערן זייער וועג" 
א.ד.גל. דער דאָזיקער צוזאַמענטרעף פון קירכע-ראש מיט די רבנים האָט 
געבראַכט יט"א צו איינעם פון די זעלטענע קאָנטאַקטן, װאָס זי האָט 
ווען-עס-איז געהאַט מיט דעם שפּיץ-אָרגאַן פון דער קאַטולישער קירכע 
אין קאַטױלישן פּױלן. 


תיכף נאָכדעם וי קאַקאָווסקי האָט זיך געזעגנט מיט די רבנים האָט 
אין דער יט"א-רעדאַקציע געקלונגען דער טעלעפאָן פון ביוראָ פון 
ק.אַפּ. (קאַטוילישע פּרעסע-אַגענטור), אַז די קאַנצעלאַריע פון פּרימאַס 
וויל איבערגעבן יט"א אַ קאָמוניקאַט צום פאַרעפנטלעכן אין דער יידישער 
פּרעסע וועגן באַזוך פון די רבנים ביים אַרציבישאָף פון װאַרשע. אויף 
מיר איז אַרויפגעלײגט געװאָרן צו גיין אין קאַ.פּ. (אַ מהלך פון צויי 
מינוט פון יט"א-ביוראָ), כדי צו באַקומען דעם קאָמוניקאַט -- װאָס 
ס'איז ניט געוען, פאַרשטייט זיך, קיין יסוד אים אָפּצוּװאַרפן פון 
פאָרויס. אין דער קאַנצעלאַריע האָב איך זיך געטראָפן מיטן דירעקטאָר 
פון דער אַגענטור, אַ פאַרהעלטנישמעסיק יונגער גלח, װאָס זיין נאָמען 
איז געווען קאַטשינסקי. איך האָב געלײענט דעם קאָמוניקאַט און 
געפרעגט קאַטשינסקין, צי ער איז איבערגעגעבן געװאָרן צו פאַר- 
עפנטלעכן אויך דורך פּאַ.ט. אויף דעם האָט ער געזאָגט (און דאָס האָב 
איך געװוּסט), אַז נאָר װייניק צייטונגען אַבאָנירן ק.אַפּ, און דעריבער 
װעט דער קאָמוניקאַט אויך געשיקט װערן צו פּאַ.ט. איך האָב אים 
געדאַנקט און געזאָגט, אַז מיר װעלן זיכער זיך באַנוצן מיטן מאַטעריאַל 
אין אונדזער אויסערן-דינסט, אָבער היות אַלע צייטונגען אין לאַנד 
באַקומען סיי-ווי-סיי דעם קאָמוניקאַט אין פּאַ.ט.-ביולעטין, איז זיכער 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


ניט נויטיק, אַז מיר זאָלן אים ברענגען אויך אין אונדזער ביולעטין. ער 
האָט מסכים געווען, געדאַנקט און מיר האָבן זיך געזעגנט. 

צופעליק האָב איך צוויי װאָכן שפּעטער זיך געטראָפן מיט קאַ- 
טשינסקין אין באַן, אין װעלכן מיר זענען געזעסן אַ גאַנצע נאַכט, 
מיר זענען געווען בלויז אין צווייען אין דער קופּע במשך אַ רייזע פון 
זעקס ביז זיבן שעה. מיר האָבן די גאַנצע צייט געשמועסט, אָבער 
זייער װײיניק און אומדירעקט האָבן מיר באַרירט פּאָליטישע ענינים. 
ביידע האָבן מיר אויסגעמיטן זיך אַרײינצולאָזן אין וויכוחים. קאַטשינסקי, 
אַ שיין-אויסזעענדיקער און העפלעכער מאַן, האָט בעת דעם דאָזיקן 
שמועס אונדזערן מיך ממש איבעראַשט מיט דער רייכקייט פון זיינע 
ידיעות אין תנ"ך און יודאַיקאַ. אויך אין עברית האָט ער געהאַט 
כּיל מער יסודותדיקערע ידיעות, װי ס'איז צו דערװאַרטן אפילו פון 
אַ נישט-דורכשניטלעכן קריסטלעכן גייסטלעכן. ער האָט איך גע- 
מאַכט דעם איינדרוק פון אַ מענטש, װאָס אויב ער איז אפילו ניט 
קיין ליבעראַל לויט אונדזערע באַגריפן, איז אָבער זיין גרונט-אָנשױ- 
אונג זיכער אַ הומאַניסטישע. ק.א.פּ. פלעגט זײיער זעלטן באַרירן 
יידישע ענינים (דער קרייז פון אירע ענינים איז בדרך-כלל ניט אַרױס 
פון אינערלעכן תחום פון דער קירכע), אָבער אויפן סמך פון מיינע 
פּערזענלעכע קאָנטאַקטן מיטן דירעקטאָר פון דער קאַטױלישער אַגענטור 
װאָלט איך זיך זיכער ניט משער געווען, אַז ק.אַ.פּ. פלעגט קײינמאָל ניט 
דערמאָנען דאָס װאָרט ייד אָן דער כוונה אַרויסצורופן שנאה צו אים. 
(קאַטשינסקי, היינט אַ בישאָף, איז, וי איך האָב דאָ ניט לאַנג געלייענט, 
איינער פון די נאָענטסטע מיטאַרבעטער פון היינטיקן פּרימאַס פון 
פּוילן, קאַרדינאַל ווישינסק). 

קאַפּ. איז ניט געווען דער איינציקער אויסדרוק-מכשיר פון דער 
קירכע, שוין ניט רעדנדיק װעגן די צענדליקער צייטונגען, פון די 
גרעסטע און רייכסטע אין פּוילן, װאָס זענען שטענדיק געווען גרייט 
צו דינען דער קירכע פון רוים. אָבער פאַר די אָרעמע מאַסן האָט די 
קירכע אויך אַרױסגעגעבן אַ קליינע טאָג-צײטונג -- זי האָט אױך 
געהייסן , מאַלי דזיענניק", ד. ה. ,קליינע טאָג-צייטונג? -- װאָס איר 
פּרייז איז געװען װייניקער װי אַ העלפט פונעם פּרײז פון יעדער 
אַנדערער צייטונג, איז געווען רעדאַגירט אין אַ זייער פּשוטער שפּראַך, 
איז טאָג-טעגלעך געװען פול מיט שבחים פאַר די הײיליקע נסים פון 
דער קירכע -- און פול מיט יידן-שנאה פון דעם ברוטאַלסטן און 
פרימיטיווסטן מין, צוגעפּאַסט צום אינטעליגענץ-ניוואָ פון מענטשןן, 
װאָס די מעשיות װעגן די נסים פון די קריסטלעכע הײליקע זענען 
געווען זייער איינציקע גיסטיקע שפּין. אין ,שװוּנג"-צייטן פון 
אַנטיסעמיטיזם אין פּוילן פלעגט דער ,מאַלי דזיענניק" אַריבערשטײגן 
אַלע רעקאָרדן אין דער פּױלישער פּרעסע, און לפּחות אין צוויי פאַלן 
האָט די צייטונג געמאַכט זייער ערנסטע פּרוּוון אַרויסצורופן בלוט- 
בלבולים, װי געויינלעך, אויפן באָדן פון קרימינעלע מעשים אין 
פאַרװאָרפענע ערטער. מעגלעך, אַז די קירכע װאָלט געגאַנגען נאָך 
ווייטער, אָבער למען-האמת האָט אין צווישן-מלחמהדיקן פּולן זיך ניט 
געפונען אַ גענוג שטאַרקער געזעלשאַפטלעכער אָנשפּאַר פאַר פונאַנדער- 


צובלאָזן אַן עלילת-דם, און אויך די רעגירונג (יעדע רעגירונג) האָט 
תמיד שנעל צונישט געמאַכט אַזעלכע פּרוּוון. 

איך האָב מורא, אַז דאָס בילד װאָס איך צײיכן פון דער ווירק- 
לעכקייט, װאָס יט"א האָט געדאַרפט אָפּשפּיגלען אין איר טעטיקײײט, 
קומט אַרויס צו טונקל. זיכער איז די ווירקלעכקייט ניט געווען אינגאַנצן 
שװאַרץ, און ניט נאָר צוליב דעם װאָס דאָס לעבן פון ייִדישן קיבוץ 
אין פּוילן איז געווען זייער אַ רייכס אויף אַלע טעטיקייטס-געביטן, און 
יט""א האָט אויך אינפאָרמירט וועגן פיל פונעם גוטן און דערהויבענעם. 
אָבער איך קען ניט האַנדלען אַנדערש וי ס'איז זיך נוהג אַ צייטונג, 
װאָס װועט דרך-אגב דערמאָנען, אַז נעכטן איז געווען אַ שיינער זוניקער 
טאָג, אָבער װעט לפּחות ווידמען אַ האַלבן שפּאַלט אין דער צייטונג, 
אוב נעכטן איז געװען אַ שטורעם-וינט, װאָס האָט אַרױסגעריסן 
ביימער און אַראָפּגעריסן דעכער. צום באַדױערן מוז מען זיך באַנוצן 
אויך מיט פאַראַלגעמײַינערונגען, הגם זיי קענען ניט אָפּשפּיגלען דעם 
גאַנצן אמת, און איך בין ניט זיכער, למשל, צי איך באַגײ ניט אַמאָל אַן 
עוולה כלפי דעם פּױלישן ליבעראַליזם. אין פּוילן האָט דער ליבעראַליזם 
געהאַט אַ גרויסע טראַדיציע, און ווער ס'איז געבוירן געװאָרן אין 
פּוילן, דאָרט געלעבט און רייף-געװאָרן, קאָן בלויז האָפן, אַז דער 
קומענדיקער היסטאָריקער, װאָס וװועט דערציילן די געשיכטע פון כמעט- 
טויזנטיעריקן יידישן ישוב אין פּױלן, װעט ויסן וי אַזױ אָפּצושאַצן 
דעם הומאַניזם פון די בעסטע פּוילישע זין אויך אין זייער באַציאונג 
צו יידן. 

דער ליבעראַליזם האָט געהאַט אַ גרויסע טראַדיציע, אָבער שנאת- 
ישראל האָט, װי עס זעט אויס, געהאַט אַ נאָך שטאַרקערע טראַדיציע, 
אַזױ אַז ווען ערב דעם חורבן האָט דער הימל פון די פּולישע יידן זיך 
כאַדעקט מיט שװאַרצע װאָלקנס, איז ניט שװער געװען דעם ליבע- 
ראַליזם כמעט פולשטענדיק צו פּאַראַליזירן. און באמת, װאָס מער דער 
אַנטיסעמיטיזם, וועלכער האָט קײנמאָל ניט געװוּסט פון בושה, איז 
געװאָרן אַלץ חוצפּהדיקער, איז דער ליבעראַליזם געװאָרן אַלץ מער 
איינגעשרומפּן, און ס'איז ממש געווען אַ רחמנות אויף איִם. די דערפאַרונג 
װאָס יט"א האָט געהאַט מיט די ליבעראַלן אין פּױלן איז ניט געװען 
קיין דערמוטיקנדיקע, און איך װועל זיך באַגנוגענען מיט איינעם אָדער 
צוויי בײישפּילן, 

פּילסודסקי איז אין דער פאַרגאַנגענהײט געווען איינער פון די 
פירער פון פּ.פּ.ס. (פּוילישע סאַציאַליסטישע פּאַרטײ), אָבער וען 
כּױילן האָט באַקומען זעלבשטענדיקייט, האָט ער געזאָגט אַ װאָרט, װאָס 
האָט באַקומען פליגלען: ,מיר זענען געפאָרן צוזאַמען אין צוג פון 
פאָציאַליזם, אָבער איך בין אויסגעשטיגן אויף דער סטאַציע, װאָס הייסט 
פּוױילנס אומאָפּהענגיקײט?. פונדעסטוועגן איז פּילסודסקי פאַרבליבן גענוג 
טריי דער אַלטער טראַדיציע פון פּוילישן סאַציאַליזם (וועלכער אייז, 
היסטאָריש, אין אַ גרויסער מאָס כמעט די יצירה פון ייִדן, פולשטענדיקע 
אַסימילאַנטן), און אַ פּרינציפּיעלער קעגנער פון אַנטיסעמיטיזם. נאָכדעם 
װי ער האָט זיִך צוריקגעקערט צו דער מאַכט, אין רעזולטאַט פון דער 
איבערקערעניש, װאָס ער האָט דורכגעפירט אין מאַי 1926, האָט זיין 
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רעגירונג געמאַכט אייניקע װאַקלדיקע שריט צו פאַרזיכערן די גלײַב- 
באַרעכטיקונג פון יידן. זיין רעגירונג, בראש פון וועלכער ס'איז 
געשטאַנען קאַזשימיעזש באַרטעל, אַ פּראָפּעסאָר פון מאַטעמאַטיק אין 
לעמבערג, האָט איין אָדער צוויי מאָל דערקלערט וועגן איר פּרינציפּיעלער 
שטעלונג פאַר בירגערלעכער גלײיכבאַרעכטיקונג פון די יידן, אָבער עס 
שיינט, אַז תיכף האָט זיך פאַרשטאַרקט די אָפּאָזיציע צו אָט דער 
פּאָזיטיווער שטעלונג ניט נאָר מחוץ, נאָר אויך אין לאַגער פון פּילסודסקין 
גופא. בערך אַ יאָר שפּעטער האָט יט"א זיך באַמיט צו באַקומען פון די 
אָנפירנדיקע פּערזאָנען פון רעזשים אַ דערקלערונג אין גייסט פון זייער 
אורשפּרינגלעכער שטעלונג, אָבער די תשובה איז געווען, אַז די רעגירונג 
וועט ווייזן אירע מעשים און ס'זענען ניט נויטיק קיין דערקלערונגען. 
דער אמת איז, אַז הגם בעת פּילסודסקי האָט נאָך געלעבט האָט די 
מאַכט ניט אָנגענומען קיין האַרבע שריט קעגן יידן, און אַרױסגעװיזן 
אַ שטאַרקע האַנט ביים אונטערדריקן אַנטי-יידישע עקסצעסן -- האָט 
זי פונדעסטוועגן זיך אָפּגעהאַלטן פון מאַכן קלאָרע שריט צו פאַרלייכטערן 
דעם מצב פון די יידן. 

פּילסודסקי איז געשטאָרבן אין פרילינג 1925, און גאָר גיך זענען 
זיינע יורשים אַרױף אויפן וועג פון אַנטיסעמיטיזם, װאָס האָט זיך 
פאַרשאַרפט פון חודש צו חודש. אין מיטן פון 1937 האָט יט"א געמאַכט 
אַן אַנקעטע כדי אַרויסצוברענגען די מיינונג פון די אינטעלעקטועלע 
קרייזן אין פּוילן, װאָס זענען געווען באַקאַנט מיט זייער קעגנערשאַפט 
צו דער אַנטיסעמיטישער ליניע, און צװישן זיי אויך אייניקע חסידים 
פון פּילסודסקי ווען ער האָט נאָך געלעבט, װאָס זענען ניט געווען 
קיין שותפים צו די מיינונגען פון זייערע נעכטיקע חברים און היינטיקע 
מאַכט-האָבער. די טעמעס פאַר דער אַנקעטע פון יט"א זענען געוען 
די געטאָ-בענק אין די אוניווערסיטעטן, די ;אַרישע? פּאַראַגראַפן אין 
פאַרשיידענע אָרגאַניזאַציעס א.ד.גל. יט"א האָט געשיקט אַ רשימה 
פון די פראַגן צו בערך דרייסיק באַקאַנטע פּערזענלעכקייטן, אַלע פון 
ליבעראַלן לאַגער און אַלע פון דער װיסנשאַפטס-װעלט, װאָס איניקע 
פון זיי האָבן פאַרנומען, אין עבר אָדער אין דער קעגנװאַרט, שליסל- 
פּאָזיציעס אויף פאַרשיידענע געביטן. בערך צוואנציק פון די געפרעגטע 
האָבן בכלל ניט געענטפערט, און צװישן דעם קנאַפּן טוץ װאָס האָט יאָ 
געענטפערט, האָבן זיך געפונען בלויז צוויי --- דער פילאָסאָף טאַדעאוש 
קאָטאַרבינסקי פון װאַרשעװער אוניװוערסיטעט און דער פילאָלאָג 
רישאַרד גאַנשיניעץ פון לעמבערגער אוניווערסיטעט, וועלכע זענען מיט 
אַ פולן מויל אַרױסגעטראָטן קעגן דער אַנטיסעמיטישער ליניע און 
קעגן פּאָגראָם-קלימאַט, װאָס עס האָבן געשאַפן די רעכטע פּאַרטײען. 
די איבעריקע האָבן זיך אַרױסגעדרײט מיט פאַרשיידענע תירוצים, 
װוי, למשל, דער פּוילישער מיטגליד פון אינטערנאַציאָנאַלן טריבונאַל 
אין האַג, וועלכער האָט געטענהט, אַז זיין פּאָזיציע דערלויבט אים ניט 
אויסצודריקן זיין מיינונג עפנטלעך. דער דערמאָנטער פּראָפּעסאָר באַר- 
טעל, פּילסודסקיס ערשטער פּרעמיער און איצטיקער קעגנער פון די 
פּולקאָװוניקעס ביי דער מאַכט, האָט געשיקט אַ תשובה, אין וועלכער 
ער האָט בפירוש געטאַדלט דעם אַנטיסעמיטיזם און זיינע באַרבאַרישע 


אריה באר 


דערשיינונגען, אָבער ער האָט געבעטן.. מען זאָל ניט פאַרעפנטלעכן 
זיין מיינונג. ער האָט, װי עס שיינט, ניט געהאַט דעם מוט פון אַן 
אמתן ליבעראַל אַרױסצוגײן אָפן קעגן געשפּענסט, װאָס האָט געווילדע- 
וועט אויף די גאַסן פון דעמאָלטיקן פּוילן. (באַרטעל איז געווען איינער פון 
די פּוילישע אינטעלעקטואַלן, װאָס זענען פאַרשפּאַרט געװאָרן אין אַ 
נאַצישן קאָנצענטראַציע-לאַגער אין לעמבערג, און פון די ערשטע װאָס 
זענען דאָרט דערשאָסן געװאָרן). אין דער רעדאַקציע האָבן מיַר געהאַט 
אַ ישוב-הדעת, װאָס צו טאָן מיט די נעבעכדיקע רעזולטאַטן פון אונדזערע 
באַמיאונגען ביי די ליבעראַלן, און מיר האָבן באַשלאָסן נישט צו 
פאַרעפנטלעכן די אַנקעטע. די אָנשואונגען פון קאָטאַרביַנסקי און 
גאַנשיניעץ זענען סיי-ווי-סיי געווען באַקאַנט אין דער עפנטלעכקייט, 
און די תשובה פון פּראָפּעסאָר באַרטעל איז ממילא געבליבן ליגן אין 
אַרכיוו, און ווען מיר װאָלטן איבערגעגעבן דאָס װאָס ס'האָבן געענטפערט 
(אָדער ניט געענטפערט) די איבעריקע געפרעגטע, װאָלטן מיר בלױז 
געגאָסן װאַסער אויף די מיל-שטיינער פון די שונאי-ישראל, וועלכע 
װאָלטן געקאָנט טאַנצן פאַר פרייד: אָט זעט איר, אַפילו די יעניקע, 
װאָס זענען אַנומלט געווען יידן-פריינט האָבן איצט געעפנט די אויגן 
און דאָסגלײכן. 


דער בליישטיפט פון צענזאָר 
און דאָס אויסערן-מיניסטעריום 


סוף זומער 1938 האָט די צענזור אינטערװוענירט, צום צרשטן מאָל, 
איבער אַ באַריכט פון יט"א װעגן מצב פון די יידן אין דײיטשלאַנד. 
אַ געוויסן טאָג האָט דער צענזאָר אויסגעמעקט גאַנצע אויסצוגן וועגן 
נאַצישע רדיפות. אַזױ איז אויך געווען צומאָרגנס און אין ווייטערדיקע 
טעג. מיַר האָבן גלייך פאַרשטאַנען די באַדײַטונג פון דעם, אָבער מיר 
האָבן זיך פאַרעקשנט און געשיקט וידער און וידער ידיעות, װאָס 
מיר האָבן פון פאָרויס געװוּסט, אַז זיי װעלן געפּסלט װערן. כדי צו 
;טאַפּן דעם דופק", האָבן מיר מחבר געװען אַ רעזומירנדיקן אַרטיקל 
וועגן די נירנבערגער געזעצן -- אַן אַרטיקל, װאָס בעצם איז אין אים 
ניט געווען קיין שום זאַך, וועלכע איז שוין ניט געווען פריער פאַרעפנט- 
לעכט אין יעדער יידישער צייטונג. און אויך איבערן דאָזיקן אַרטיקל 
איז דער צענזאָר אַריבער מיטן רויטן בליישטיפט. דאָס באַדײַט, אַז 
די רעגירונג בינדט די הענט פון יט"א אויף אַ געביט, װאָס איז נוגע 
איינעם פון די פּרינציפּן פון עצם קיום פון דער אַגענטור. אָבער מיר 
זענען געווען מאַכטלאָז און מיר האָבן נאָר געקאָנט באַצייכענען אויף 
יעדער אויפלאַגע פון אַזאַ ביולעטין, אַז ,זי איז די צווייטע נאָך דער 
קאָנפיסקאַציע? (און אָפּטמאָל ,דריטע אויפלאַגע נאָך דער קאָנפיסקאַ- 
ציע"), מיטטײילן וועגן דעם די צייטונגען, און פאַרשטײט זיך, שיקן אַ 
טעלעגראַמע אָדער צוויי קיין אױיסלאַנד װעגן די קאָנפיסקאַציעס, ווייל 
די זאַך גופא איז דאָך אויך געווען אַ לעגיטימע זשורנאַליסטישע נייעס. 
(מיר האָבן מורא געהאַט, אַז דער צענזאָר װעט קאָנפיסקירן אַזעלכע 
ידיעות אויך אין טעלעגראַף, אָבער אַזױ ווייט איז װאַרשע ניט געגאַנגען 
ביים אויספירן דעם ווילן פון געבעלסן). 


די ייִדישע טעלעגראַפן-אַגענטור (יט"א) 


די זאַך האָט זיך געצויגן לאַנגע װאָכן, און מאָזעס פלעגט כמעט 
טאָג-טעגלעך זוכן אין די רעגירונגס-אַמטן וועגן, װי אַזױ מבטל צו 
מאַכן דעם איסור אויף אַן אָביעקטיוון באַריכט װעגן מצב פון די יידן 
אין דײיטשלאַנד, און נאָכמער אין עסטרייך, וועלכע האָט זינט דעם 
אַנשלוס (מערץ 19238) פאַרנומען דעם ערשטן פּלאַץ אין די ענינים פון 
די לענדער, וועלכע האָבן זיך געפונען אונטער דער רשעותדיקער 
הערשאַפּט. אין קאָנטעקסט פון אינטערנאַציאָנאַלן מצב אין יענע 
ברענענדיקע חדשים איז געװוען לגמרי קלאָר די באַדייטונג פון דער 
דאָזיקער אקלייניקייט", װאָס די פוילישע רעגירונג פאַרמאַכט דאָס 
מױל פון יט"א. די גאַנצע װעלט האָט אויך תיכף געװוּסט, אַז אין 
דער פּוילישער רעגירונג איז דעצידירט געװאָרן צו גיין האַנט-ביי-האַנט 
מיט היטלערן ביז צום סוף... בּיז צום ביטערן סוף פון פּוילן. אין דער 
מעשה מינכען איז װאַרשע געשטאַנען ביי דער זייט פון בערלין, און 
דער רעזשים האָט אַרױיסגערופן אַן אידיאָטישע פרייד אין לאַנד, װאָס 
אויך אים איז געלונגען אָפּצורײסן אַ שטיק פון צעשניטענעם גוף פון 
בענעשס טשעכאָסלאָװאַקיע, און די פרייד האָט דערפירט צו דעם, 
צו װאַס זי האָט דערפי-ט. 


דאָס איז אַלץ באַשריבן אין די געשיכטע-ביכער, און דאָס איז 
ניט מיין ענין דאָ. אָבער איך קאָן מיך ניט אײינהאַלטן פון מאַכן איין 
באַמערקונג. אין דער תקופה פון די לעצטע יאָרן פאַר דער מלחמה איז 
יט"א געווען, אויב ס'איז מיר דערלויבט זיך צו באַנוצן מיט דעם דאָזיקן 
עטװאָס פּרעטענסיאָנעלן אויסדרוק, אַ גוטער אָבסערװאַציע-פּונקט אָפּ- 
צושאַצן די ראָל, װאָס דער אַנטיסעמיטיזם, און זיינע דערשיינונגען אין 
דאָס רוב לענדער, האָט געשפּילט װי אַ מכשיר פון דער דייטשער 
עקספּאַנסיאָניסטישער פּאָליטיק: שנאת-ישראל איז פּשוט געװען פאַר 
בערלין אַן אויסגעצייכנטע וענדקע צו כאַפּן פיש און אָפּצובראָטן זי 
אויף דער דייטשער פאַן. פּױלן איז געװען איינע פון די דאָזיקע 
לענדער, און אין איר איז די זאַך געװען קלאָר װי דער טאָג. דער 
אַקטיװער און געװאַלטזאַמער אַנטיסעמיטיזם, דער אָפיציעלער, האַלב- 
אָפיציעלער און דער ;װאָלוּנטאַרער", פון נאַצישע און פּראָ-נאַצישע 
קערפּערשאַפטן אויף דער גאָרער װעלט -- פון בראַזיל ביז רומעניע, 
פון דרום-אַפריקע ביז איראַק און ביזן באַלטיקום -- האָבן געדינט, 
דאָס רוב אפשר אומבאַװוּסטזיניק, וי געצייג פון דער דייטשער אויסערן- 
פּאָליִטיק. אין באַצוג צום דייטשן אימפּעריאַליזם האָבן די אַלע אַנטי- 
סעמיטישע גרופּן און ריכטונגען אויסגעפירט אין יענער תקופה אַ 
ראָל, װאָס איז געווען ניט ווייניקער וויכטיק װי די פּאַראַלעלע ראָל, 
װאָס עס האָט אויסגעפירט די אינטערנאַציאָנאַלע קאָמוניסטישע באַ- 
וועגונג אין משך פון פיל יאָרן, אָבער בעיקר נאָך דער צווייטער וועלט- 
מלחמה, לטובת דעם סאָוויעטיש-רוסישן אימפּעריאַליזם. יעדע קאָמו- 
ניסטישע פּאַרטײ, װאָס איז געווען טעטיק אין איר לאַנד, איז געװען 
אַן אַגענטור פון אויסערן-מיניסטעריום אין מאָסקװע. מיר שיינט, אַז 
ביז צום היינטיקן טאָג האָבן נאָך פאָרשערס פון דער יידישער געשיכטע 
זיך ניט פאַרטיפט אין אָט דער היסטאָרישער דערשיינונג, אירע 
אַנטפּלעקונגען און רעזולטאַטן, אַ דערשיינונג װאָס האָט מיט אירע 


איינפלוסן אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער אַרענע, פּאַרלייכטערט דעם 
נאַציזם צוצוגרייטן לענדער, איינס נאָכן אַנדערן, צו זייער אונטעריאָכונג, 
און פון יידישן זע-פּונקט האָט זי צוגעאיילט דעם גרויסן אומגליק. 

נאָך אָט דער קורצער אָפּװײיכונג קער איך זיך אום צוריק צו 
מיין טעמע. כמעט צומאָרגנס נאָך מינכען, אָנהײיב נאָוועמבער, זענען 
געקומען אַזעלכע אויפטרייסלענדיקע פּאַסירונגען, אַז אַפילו די האַנט 
פון צענזאָר אין װאַרשע איז שוין געװען צו קורץ אָפּצוהאַלטן יט"א 
פון דערציילן וועגן זיי אויך דעם יידישן לייענער אין פּוילן. נאָך דער 
מעשה פון הערשל גרינשפּאַן אין פּאַריז איז געקומען די ;קרישטאַל- 
נאַכט? (דאָס פאַרברענען די בתי-כנסת אין גאַנץ דייטשלאַנד), די גוט- 
אָרגאַניזירטע אַנטי-יידישע פּאָגראָמען, די באַרימטע קאָנטריבוציע -- 
דער קנס פון אַ מיליאַרד מאַרק, װאָס איז אַרויפגעלײגט געװאָרן אויף 
די דייטשע יידן און װאָס איז דער אײינציקער פאַל פון דעם מין איַן דער 
וועלט-געשיכטע זינט דעם מיטל-עלטער -- און נאָך און נאָך 
איוב-בשורות, װאָס האָבן זיך צונויפגעשמאָלצן, אגב, מיט דער אָפיציע. 
לער און ניט-אָפּיציעלער אַנטיסעמיטישער כװאַליע אין פּוילן גופא, 
װאָס טראָץ אַלעמען איז זי געווען וייניקער באַרבאַריש װי די דייטשע. 
אָבער גאָר גיך איז געקומען דער איבערברוך, װאָס בעצם איז ער 
דערװאַרט געװאָרן דורך יעדן איינעם, װאָס האָט געהאַט אויגן צו 
קוקן: פּױלן האָט אַלץ מער און מער זיך פאַרװאַנדלט אין דעם 
הויפּט-ציל פון דער דייטשער עקספּאַנסיאַניסטישער פּאָליטיק -- און 
לגבי יט"א האָט די דאָזיקע ווענדונג גורם געווען, אַז די פּוילישע מאַכט, 
װאָס האָט ערשט נעכטן געטאָן דעם וילן פון בערלין, האָט זיך 
פאַרוואַנדלט אין אַן אַקטיוון העלפער פון יט"א. איינער פון די ערשטע 
סימנים פון איבערברוך איז געװען דער גירוש פון עטלעכע טױזנט 
יידן, פּוילישע בירגער, פון דײיטשלאַנד, צו דער פוילישער גרענעץ. 
איך שרייב דאָ ניט די געשיכטע פון די פּוילישע יידן און איך קען 
איבערהיפּן פיל וויכטיקע פּרטים, אָבער ס'איז כדאי צו פאַרצייכענען, 
אַז די מאַכט האָט אַרױיסגעוזן אַ מער אָדער וויניקער קאָרעקטע 
באַציאונג צו די פאַרטריבענע, װאָס זענען געווען פאַרבונדן מיט פּױלן 
נאָר דורך פאָרמעלער בירגערשאַפט. זייער דעצידירנדיקע מערהייט איז 
געווען לגמרי פרעמד פּוילן, און די יונגע צװישן זיי, געבוירענע אין 
דײיטשלאַנד, האָבן אַפילו קיין איין װאָרט פּויליש ניט געקענט. 

געציילטע װאָכן נאָך דעם איז נאָך די פּאָליטיק פון פּוילן כלפּי 
דייטשלאַנד געווען פאַרנעפּלט, הגם ס'איז ניט געװען קיין סוד פאַר 
יעדן װאָס האָט עפּעס געװוּסט װאָס ס'טוט זיך הינטער די קוליסן, 
אַז פּולקאָוניק יוזעף בעק, דער פּראָ-דײטשער אױיסער;-מיניסטער, 
האָט פאַרצווייפלט געזוכט וועגן אויף צוריקקערן די ,פריינטשאַפט פון 
בערלין". פאַר מיין טעמע איז דאָ וויכטיק, אַז זיין אויסערן-מיניסטעריום 
איז שוין אין יענע טעג געווען, זינט דעצעמבער בערך, איינער פון די 
וויכטיקסטע מקורות פון יט"א צו זאַמלען ידיעות װעגן די רעשטלעך 
פון די יידישע קיבוצים אין דייטשלאַנד, עסטרייך און טשעכאָסלאָװאַקיע. 
יט'א האָט שוין דאַן ניט געהאַט אין די דאָזיקע לענדער קיין אייגענע 
אינפאָרמאַציע-מקורות, און מען האָט ניט געקאַנט גרינגשעצן אַזאַ 
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אינפאָרמאַציע-קװאַל װוי דאָס פּוילישע אויסערן-מיניסטעריום, װאָס האָט 
געהאַט אַ ברייט-פאַרצווייגטע נעץ פון קאָנסולאַטן אין די לענדער אונטער 
דער דייטשער הערשאַפט. לפחות צוויי מאָל אין װאָך פלעגן מיר גיין, 
בערמאַן און איך, אין בריל-פּאַלאַץ, דעם בנין פון אויסערן-מיניסטעריום 
אין װאַרשע, כדי צו באַקומען פון די באַאַמטע פון דער אינפאָרמאַציע- 
אָפּטיילונג קאָנפידענציעלע נייעס, װאָס מ'האָט זעלבסטפאַרשטענדלעך, 
ניט געטאָרט אויפדעקן זייער מקור. נאָך עטלעכע יאַרן פריער האָט 
יט"א איינגעפירט, ניט נאָר אין װאַרשע, צו באַצייכענען די עסטרייכישע 
גרענעץ-שטאָט אינסברוק אַלס מקור פון נייעס, װאָס טראָצדעם װאָס 
זיי זענען געקומען פון דייטשלאַנד, האָבן מיר ניט געקאָנט אָנגעבן 
זייער אמתן מקור, ניט שטעלנדיק אין סכנה די יט"א-מענטשן, וועלכע 
זענען נאָך געזעסן אין בערלין. איצט, אין לעצטן װוינטער פאַר דער 
וועלט-מלחמה, האָט שוין יט"א ניט געהאַט אין בערלין קיין פאָרשטייער, 
װאָס זי זאָל דאַרפן ציטערן פאַר זיין לעבן (נאָך דער ;קרישטאַל-נאַכט" 
זענען ליקווידירט געװאָרן די לעצטע רעשטן פון אַן אָרגאַניזירטן 
יידישן לעבן אין דייטשלאַנד), אָבער אויך ;,אינסברוק" איז שוין גיט 
געװען גוט פאַר אונדזערע באַדערפענישן, וייל עסטרייך איז דאָך 
שוין געווען אַ טייל פון ,טױיזנט-יאָריקן רייך". דעריבער פלעגן מיר 
;פונאַנדערשפּרײטן? די נייעס, װאָס מיר האָבן באַקומען אין פּוילישן 
אויסערן-מיניסטעריום, איבער פאַרשיידענע ערטער אין אײראָפּע, און 
זי צושרייבן פאַרשיידענע מקורות (!אַ רייזנדער, װאָס איז נאָר-װאָס 
געקומען פון...?" אָדער ;אַ קאָרעספּאָנדענט אין בערלין, װאָס מען 
טאָר ניט אױסזאָגן זיין נאָמען" א.ד.גל.). אַזױי װי װאַרשע האָבן אויך 
געטאָן אַנדערע יט"א-פיליעס. 


אין מיין זכרון האָבן זיך איינגעקריצט קלאָרע איינדרוקן פון די 
דאָזיקע באַזוכן אין בריל-פּאַלאַץ. אפשר האָב איך אַ טעות, אָבער צוליב 
דעם װאָס איך האָב געװוּסט, וי ווייט ס'איז ,צעשפּאָלטן? די נשמה 
פון די מענטשן פון אויסערן-מיניסטעריום אין זײיער באַציאונג צו 
דייטשלאַנד, האָב איך אַרויסגעפילט די ווירקונג פון פאַרשיידענע 
דרוקן אַפּילו אין אַזאַ קליינעם ענין װי איבערגעבן מאַטעריאַל צו 
יט"א וועגן מצב פון די יידן אין דייטשלאַנד (און קרובהשע געביטן, 
וי ;אַרישע? ענינים, אונטערדריקונג פון פּראָטעסט-סימנים קעגן באַר- 
באַרישן רעזשים און ענלעכע). אויפן סמך פון דער אָנגעזאַמלטער 
דערפאַרונג האָב איך געהאַט א גרונט משער צו זיין, למשל, אַז אַ 
געוויסע נייעס װאָס איך האָב באַקומען פון באַאַמטן א', װאָלט איך 
זיכער ניט באַקומען פון באַאַמטן ב', אָדער אַז דער באַאַמטער א' האָט 
זי מיר געגעבן היינט, אָבער אַ װאָך פריער װאָלט ער זיך געװאַקלט 
דאָס צו טאָן. דאָס זענען, פאַרשטײיט זיך, קלייניקייטן, אָבער נאָך אַזױ 
פיל יאָרן איז נאָך אַלץ ביי מיר שטאַרק דער רושם, אַז די באַאַמטע 
(די זאַכן זענען געווען שטרענג געהיים, און די מענטשן מיט וועלכע 
מיר האָבן זיך געטראָפן זענען אַלע געווען פון העכערן באַאַמטנטום אין 
מיניסטעריום) האָבן זיך געפונען אונטער אַ דרוק, װאָס האָט געקענט 
האָבן נאָר איין גרונט -- די װאַקלדיקײט פון דער װאַרשעװער אויסערן- 
פּאָליטיק, וועלכע האָט ניט געװוּסט װוי ווייט זי דאַרף גיין, אויף וויפל 


אריה באר 


דאָס איז געווען אָפּהענגיק פון איר, איין סכסוך מיט דייטשלאַנד, וועלכער 
האָט מיט יעדן טאָג זיך פאַרשאַרפט אַלץ מער און מער. אין מערץ 1939 
האָט מען שוין געזען די מלחמה אויפן האָריאָנט, אָבער דאַן זענען 
שוין אויך אין בריל-פּאַלאַץ געווען זייער ווייניק נייעס פאַר יט"א. בעת 
די דאָזיקע באַזוכן האָבן מיר זיך דאָרט אויך ניט געטראָפן מיט די 
צוויי אָדער דריי יידן (אָדער משומדים), װאָס האָבן נאָך דאַן געאַרבעט 
אין אויסערן-מיניסטעריום. איינער פון זיי (ניט קײן משומד) איז 
געווען פרענקעל, װאָס מיר האָבן אים פריער געקענט פון זיין אַרבעט 
אין דער אָפּטײלונג פאַר אינפאָרמאַציע (און אויפקלערונג), אָבער 
אין דער באַהאַנדלטער תקופה האָט ער שוין געאַרבעט אין אַן אַנדער 
אָפּטײלונג, דוכט זיך אין היסטאָרישן דעפּאַרטאַמענט פון אַרכיו, און 
ער האָט שוין ניט געהאַט צו טאָן מיט אַקטועלען מאַטעריאַל. פרענקעל 
איז געווען איינער פון די לעצטע יידישע באַאַמטע אין דער רעגירונג, 
װאָס קיינמאָל זענען זיי ניט געוען צאָלרייך, אָבער כמעט אַלע זענען 
זיי געפאַלן קרבנות פון דער פאַרשאַרפטער אַנטי-יידישער ליניע בעת 
דער הערשאַפט פון פּילסודסקיס יורשים. 


עפּילאָג אין ווילנע 


איך בין דערגאַנגען צום סוף פון קאַפּיטל יט"א אין װאַרשע. 
אונדזער לעצטער ביולעטין איז אַװעק צו די צייטונגען דעם פערטן 
סעפּטעמבער 1929, אין פערטן טאָג פון דער מלחמה, און אין װאַרש-- 
דער פערטער טאָג פון אומאויפהערלעכע לופט-באָמבאַרדירונגען. צו- 
מאָרגנס האָבן מיר נאָך געזען אייניקע פון אונדזערע ניעס אין די 
צייטונגען, און אין אָיונט זענען מיר געזעסן זאַלבע-פינפט --- מאָזעס, 
צוזאַמען מיט זיין פרוי און צוויי קליינע קינדער, בערמאַן און איך -- 
אין עװאַקואַציע-צוג, מיט וועלכן מיר האָבן פאַרלאָזן װאַרשע אויף ניט 
צוריקצוקערן זיך. אָבער װאַרשעװער יט"א האָט נאָך געהאַט איר עפּילאָג 
אין ווילנע, און צװוישן װאַרשע און ווילנע זענען פאַרביי צוויי חדשים 
און דריי סאָרטן הערשאַפט. דאָס װאָס ס'האָט פּאַסירט אין די דאָזיקע 
װאָכן האָבן שוין דערציילט פיל אַנדערע, צװישן זי אויך דער פאַרשטאָר- 
בענער מאָזעס. עס איז אין דעם אויך ניט געווען עפּעס באַזונדערס פאַר 
יט"א דווקא, חוץ אפשר דאָס, װאָס אויפן וועג פון קרוב צו דער 
רומענישער גרענעץ אין דרום ביז צו ווילנע אין צפון, האָבן מיר זיך 
געזעגנט מיט אונדזער חבר בערמאַן, וועלכער איז פאַרבליבן, פאַרשטייט 
זיך,. מיט דער רויטער אַרמײ, די װאָס האָט, וי באַװוּסט, באַפרײַט 
מערב-װוייסרוסלאַנד און מערב-אוקראַינע, געוועזענע שטחים פון מזרח- 
פּוילן. 

די ערשטע טעלעגראַמע פון וילנע קין לאָנדאָן, די ערשטע 
זינט מיר האָבן פאַרלאָזן װאַרשע, האָבן מיר אַרױסגעשיקט אין באַלפור- 
טאָג, דעם צווייטן נאָוועמבער 1929. אין דאָזיקן טאָג האָבן די ליטווינער 
באַקומען פון מאָסקװע זייער היסטאָרישע הױפּטשטאָט אויפן סמך פון 
אַ הסכם וועגן ,קעגנזייטיקער הילף?, װאָס זיי האָבן מיט אַ דריי װאָכן 
פריער אונטערגעשריבן מיט די סאָװויעטן. און וי נאָר די ערשטע 
ליטווישע פּאָליציאַנטן זענען אַריײן קיין ווילנע, איז שוין געוען אַ 


די יידישע טעלעגראַפן אַגענטור (יט"א) 


פּאָגראָם אויף יידן, מ'האָט אויסגעהאַקט שויבן אין יידישע הײזער, 
צעראַבירט יידישע קראָמען, און פיל יידן זענען צעשלאָגן געװאָרן. 
וועגן דאָזיקן פּאָגראָם איז אַרױס פון ווילנע אונדזער ערשטע טעלעגראַמע 
צום יט'"א-צענטער. (אגב, דעם דאָזיקן פּאָגראָם האָבן ניט געמאַכט די 
ליטווינער, וועלכע זענען געווען אַ נישטיקע מינדערהיט אין דער 
שטאָט, װאָס איז געווען זייער היסטאָרישע הוױפּטשטאָט, נאָר פּאָלאַקן, 
און די טענה פון די שויבן-האַקער אין יידישע הייזער איז געווען, אַז 
די ייִדן =- פאַרשטײיט זיך, דיי יידן, בלשון רבים -- האָבן אויפגענומען 
די רויטע אַרמײ מיט אָפענע אָרעמס, און דערוויזן מיט זייערע מעשים, 
אַז זי װילן אַ סאָוויעטישע מאַכט. לגבי עטלעכע הונדערט יידישע 
בחורים איז דאָס, װאָס אַן אמת, געװוען ריכטיק, אָבער יידן זענען, 
וי באַװוּסט, אין די אויגן פון די גויים, תמיד פאַראַנטװאָרטלעך איינער 
פאַרן אַנדערן. 


זינט דאַן האָבן מיר געהאַט פולע הענט מיט אַרבעט ביז דער העלפט 
פון 1940. די גאַנצע צייט איז ווילנע געווען אַ צענטער פאַר װאַנדערונגען 
איבער דריי-פיר מיני גרענעצן, גרענעצן נאָענטע און עטװאָס ווייטערע, 
גרענעצן פון דייטשע און סאָוויעטישע אָקופּאַציעס, ליטװיש-סאָװויע- 
טישע גרענעצן, אַלטע צפונדיקע גרענעצן, און אויך אַן אַלטע גרענעץ 
צװישן דייטשלאַנד און ליטע. פון אונדזער שטאַנדפּונקט איז געווען וויכ- 
טיק דער פאַקט, װאָס קיין ווילנע זענען געקומען און פון איר זענען 
אַרױס און דורכגעגאַנגען, טויזנטער יידישע פּליטים, צי פון פּױילן װאָס 
איז אָקופּירט געװאָרן דורך דייטשלאַנד, צי פון די פּוילישע געביטן 
װאָס האָבן זיך איצט געפונען אין סאָוויעטישע הענט (לויטן הסכם 
היטלער---סטאַלין, אָדער מאָלאָטאָו---ריבענטראָפּ, פון 23-טן אױגוסט 
9, און גענויער -- לויטן געהיימען פּראָטאָקאָל צו דעם הסכם, אַ 
פּראָטאָקאָל װאָס וועגן זיין עצם קיום און אינהאַלט איז באַקאַנט געװאָרן 
מיט יאָרן שפּעטער). כמעט יעדן טאָג האָבן מיר פאַרצייכנט פון די 
יידישע פּליטים װאָס פלעגן קומען און אַװעקפאָרן, אָדער אַװעקפאָרן 
און צוריקקומען, אַלץ װאָס זיי האָבן אונדז געקאָנט דערציילן וועגן 
מצב פון די יידן אין די געביטן, װאָס זענען געווען אָקופּירט דורך די 
דעמאָלט באַפריינדעטע בערלין און מאָסקװע: וועגן רדיפות אויף יידן 
און אַרעסטן, וועגן דערשיסונגען אויף אָפּצושרעקן, און וועגן סתם 
הריגות ; וועגן די ערשטע געטאָס און ערשטע יודענראַטן : וועגן פּליטים 
פון די דייטשע אֶקופּאַציע-שטחים, װאָס די רויטע אַרמײ האָט זי 
דערלויבט אַריינצוגײן אין איר תחום, און דאָ און דאָרט האָט זי זי 
אַפילו אויפגענומען מיט מענטשלעכער װאַרעמקײט, און וועגן פּליטים 
װאָס די רויטע אַרמײ האָט זיי צוריקגעשיקט צו די דיטשן: ועגן 
אַרעסטן פון יידן פון בידע זייטן פון די ניע גרענעצן: ועגן 
יידישע פּליטים אין סאָוויעטישע ראַיאָנען, וועלכע האָבן זיך רעגיסטרירט 
אין די געמישטע סאָוויעטיש-דייטשע קאָמיסיעס אויף צוריקצוקערן זיך 
קיין פּױלן, װאָס איז געװען אֶקופּירט דורך די דייטשן; אויך וועגן 
די ערשטע פאַרשיקונגען אין טיף רוסלאַנד פון הונדערטער אָדער 
טויזנטער יידן, פּליטים און איינוווינער, ווייל זיי זענען געווען בורזשויען, 
פּאַשיסטן און סתם פאָלקס-שונאים, גרופּן פון אַרעסטירטע װאָס זענען 


געשיקט געװאָרן אין די מרחקים אין פאַרפּלאָמבירטע װאַגאָנען פאַ 
בהמות, און נאָך און נאָך, פיל פון די יעניקע זאַכן װאָס בעת 2 
האָבן פּאַסירט זענען די ידיעות וועגן זיי נאָך געװוען פאַרנעפּלט און 
אָפּטמאָל אומפאַרשטענדלעך, און ערשט יאָרן שפּעטער איז אַנטדעק 
געװאָרן זייער אמתער באַדײיט. דאָס איז געווען יידישע געשיכטע און 
איר עצם געשען, ממש בעת זי האָט זיך ;געקאָכט", געשיכטע, װי זי 
ווערט געשריבן דורך זשורנאַליסטן, אָפּטמאָל פאַרווירט און אָן געו העריקע 
פּראָפּאָרציעס. אַ סך פון יענער געשיכטע, אַזױי װי זי איז געשריבן 
געװאָרן ,הייסערהייט", געפינט זיך אין די טעלעגראַמעס, װאָס יט"א 
(כון דער געוועזענער װאַרשע) האָט געשיקט פון וילנע אויפן סמך 
פון גבית-עדות פון ייִדישע פּליטים. (אגב, אַ טייל פון די דאָזיקע עדות- 
פאַרצייכענונגען זענען אויך אַריבער צום יװ'אָ,. דער ייִדישער וויסג- 
שאַפּטלעכער אינסטיטוט אין װילנע: געוויסע פון זיי פאַרן יװו'אָ האָב 
איך אַלײן פאַרצייכנט, אַנדערע גבית-עדות זענען אויפגענומען גע- 
װאָרן דורך די מיטאַרבעטער פון אינסטיטוט, און איך וייס ניט צי די 
זאַכן געפינען זיך אין די אַרכיוון, װאָס זענען געווען באַגראָבן אין דער 
ערד און זענען אױיסגעגראָבן געװאָרן נאָך דער מלחמה, אָדער דער 
מאַטעריאַל איז פאַרלוירן געגאַנגען.) 

אָט די אַרבעט אונדזערע האָט געדויערט ביז אָנהײב יוני 1940 
און ס'האָבן זי פאַרענדיקט די געשעענישן, וועלכע האָבן אויך אַ סוף 
געמאַכט צו דעם לעצטן ביסל זשיפּענדיקער אומאָפּהענגיקײט פון ליטע 
(און אַנדערע לענדער אין דעם טייל פון דער ועלט). דאָס ליטווישע 
פאָלק האָט באַשלאָסן -- װי ס'האָט מיטגעטײלט מאָסקװע -- צו 
באַזײיטיקן די אַלטע רעגירונג און אויף איר אָרט וויילן אַ נייע רעגירונג, 
װאָס רעפּרעזענטירט באמת דעם פאָלק, גענויער געזאָגט, װאָס טוט 
דעם ווילן פון מאָסקװע. און דאָס זעלבע ליטווישע פאָלק האָט אויסגע- 
וויילט -- ווידער װי ס'האָט מיטגעטיילט מאָסקװע -- מיט אַ מערהייט 
פון ניין-און-ניײינציק-קאָמע-עטלעכע הונדערטלעך-פּראָצענט -- אַ פּאַר- 
לאַמענט, װאָס האָט איינשטימיק באַשלאָסן צו שיקן אַ בקשה צום 
העכסטן סאָװויעט פון ראַטנפאַרבאַנד, ער זאָל אין זיין חסד באַװיליקן 
אָנצושליסן ליטע צו די איבעריקע שװעסטער-רעפּובליקן פון ראַטג- 
פאַרבאַנד (אַ זאַך, װאָס עס האָבן צו דער זעלבער צייט געבעטן צוזאַמען 
מיט ליטע -- און אויך דאָס האָט מיטגעטײלט מאָסקװע -- ענלעכע 
פּאַרלאַמענטן אין לעטלאַנד און עסטלאַנד). ס'איז ניט נויטיק צוצוגעבן, 
אַז דער העכסטער סאָוויעט איז נאָכגעקומען די בקשה פון ליטע, אַזױ 
אַז לויטן ווילן פון ליטװוישן פאָלק האָט זיך זיין לאַנד פאַרװאַנדלט אין 
אַ סאָװויעטישער רעפּובליק. ערב איינעם פון די דאָזיקע באַשלוסן (אָדער 
אָפּשטימונגען) איז אויך געשריבן געװאָרן די לעצטע שורה פון ווילנער 
עפּילאָג פון דער אַמאָליקער װאַרשעװער יט"א, און אַ געוויסן טאָג פון 
דער ערשטער העלפט יוני 1940 האָב איך מיט אײגענע הענט 
אָפּגעגעבן אויף דער וילנער הױפּטיפּאָסט די לעצטע טעלעגראַמע 
קיין לאָנדאָן, װאָס מיר ביידע, מענדל מאָזעס ז"ל און איך, האָבן דאָרט 
אָנגעשריבן. 


תל-אביב, אַקטאַבער 1967 
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יידישע צייטונגען און צייטשריפטן 
איז פּױלן ביז צום חורבן* 


װאַרשע 


אהל-מועד 

אהלנו 

אויפגאנג 

אונדזער האמער 
אונזער טאָג 

אונזער לעבען 
אונזער עקספּרעס 
אונזער פרייהייט 
אונזער צייט 
אונזער שטימע 
אידישעס װאָכענבלאט 
אילוסטרירטע װאָך 
אין קאמף 

אינזער האָפנינג 
ארבעטער-צייטונג 
באַפרייונג אַרבעטער-שטימע 
בדרך 

ביולטין של , צעירי אגודת ישראל* 
ביכער וועלט 

ביכער נייעס 

דאָס אידישע לאנד 
דאָס אידישע פאָלק 
דאָס יוּדישע טאָגבלאט 
דאָס יודישע לעבען 


דאָס קינד 

דאָס שוּצלאָזע קינ 

דגלנו 

די ביג יע 

די טאט 

די יודישע שטימע 

די נייע שול 

די עפּאָכע 

די פרייע יוגנט 

די קאָאָפּעראטיווע באוועגונג 
די קינדער-וועלט 

די שוחטים שטימע 

דער בלאָפער 

דער אמת 

דער דאָקטאָר 

דער הויז-ידאָקטאָר 

דער דרוקער ארבעטער 

דער ועג 

דער וועגווייזער 

דער יידישער לאנדווירט 
דער מאָמענט 

דער סאָציאליסטישער האנדווערקער 
דער פּראָלעטאַרישער געדאַנק 
דרכנו 

האנדווערקער-צייטונג 
האנדלסבלאט 


* די רשימה פון די יידישע צייטונגען און צייטשריפטן אין פּױלן ערב 
דעם חורבן איז גענומען געװאָרן פון פאַרשידענע מקורות און מען דאַרף זִי 


באַטראַכטן פאַר אַ נישט-ענדגילטיקע. 











ק דעם וו-פן פקנטעניגער 1938 
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(36) 2 פא ס1-סצה לארנאככ 


באף 
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יידישע צייטונגען אין פּױלן 





הי קיש 


פּרײז () 2 בגראשו 








צענטראליאַרגאן מוז דער "יד. שאצביאל'סט. ארבעטעד-בארטי" 


מאש פ וע ל"י- צ'ון 
אבא א = 
חאדשע, 19.טן אקטאב?- 


האנדעלס וועלט 

החבר 

היינט 

היינטיגע נייעס 

הילף 

המדריך 

המנהל 

הנוער הציוני 

העתיד 

השומר הצעיר 
װאָכנשריפט פאר ליטעראטור 
ווארשאווער עקספּרעס 
ווארשאווער ראדיאָ 
ווארשעווער שריפטן 

וועלט און קולטור 

וועלט עקספּרעס 

וועלט שפּיגעל 
טאַזיידיעות 

ידיעות 

ידיעות הועד המרכזי של תרבות 
ידיעות פון ארבעטנדן א"י 
יוגנטיבלעטער 
יוגנט-וועקער 
יוגנט-פרייהייט 
יוגנטיקרעפטן 

יידיש טעאטער 

יידישע ארבעטער יוגנט 
יידישע ארבעטער שטימע 
יידישע וועלט 

יידישע פילאָלאָגיע 
כאלאסטרע 

לאנד און לעבן 

להבות 

ליטערארישע בלעטער 





ביכטמ'ט צ+ם.ה. אי במדילן טא 





ליטערארישע טריבונע 
לעצטע נייעס 

סנה 

עולם קטן 

עיתון קטן 
ספּאָרט-צײַטונג 

פאָלק 

פאָלקסװאַרט 
פאָלקסצייטונג 

פאָרויס 

פארן פאָלק 
פילם-וועלט 

פריינד 

פרייע יוגנט 

פרייע שריפטן 
ציוניסטישע בלצטער 
ציוניסטישע װאָכענשריפט 
צפרירים 

קינאָ, טעאטער, ראדיאָ 
קליינע פאָלקסצייטונג 
קרן קיימת לישראל 
שול און לעבן 
תחומים 

תל-חי 

66טט600ע24 2600 
0סצ21104 6226184) 
14 

צמע1016020 4105 1252 
46 -14252 
2 גטיסאז 
5) עשסאו 

2נמגקס 

0 1264 
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יידישע צײיטונגען אין פוילן 


/028/060/ש 8ח1/5:670: מאוסזנססם היהומם 


זף | יױ 





וואנענשר יט 


אַרגאן צון דער ציוניסטישער ארגאַג יואציעיאירבוילען 


ראַרפא, דצם פיסען מערץ 1934 


באַראַנאָװיטש 
באראנאָוויטשער וועגווייזער 


ביאַלע-פּאָדלאַסקי 
פּאָדלאשער לעבן 


ביאַליסטאָק 

אונזער וועג 

אונזער לעבען 
ביאַליסטאָקער טעלעגראַף 
דאס נייע לעבן 

דער ביאַליסטאָקער וועקער 
דער הויזווירט 

יידישער קוּריער 

פאַרן יידישן קינד 


ביעלסק 

דאָס יידישע פאָלקסבלאַט 

יידישער דעמאַקראַטישער װאָכנשריפט 
בענדין 

זאַגלעמביער צייטונג 


בריסק 

בן-כוכב 

בריסקער װאָכנבלאַט 
פּאַליעסער װאַכנבלאַט 
פּאָליעסער טאָג 
פּאַליעסער שטימע 


צווייטער יי 






גראַיעװע 
בית המדרש החדש 


גראָדנע 


אונזער װאָרט 
אונזער לעבן 
גראָדנער מאָמענט 
גראָדנער צייטונג 
גראָדנער שטימע 
דער הויזבאזיצער 


װאָלקאָוויסק 


װאָלקאָװיסקער לעבן 
װאָלקאָװויסקער שטימע 


ווילגע 


אָװונט קוריער 
אונזער שטימע 
גלים 

גרינינקע ביימעלעך 
דאָס װאָרט 

די יידישע וועלט 
די צייט 

דער יידישער סוחר 
ווילנער טאָג 
ווילנער לעבן 
ווילנער עקספּרעס 
ווילנער ראַדיאַ 


ידיעות פון ייווא 
פאָלקס געזונט 


פּ.ע.ן.-נייִעס 
פרייער געדאַנק 
צייט 


װלאָדזשימיעזש 
אונזער לעבן 


זאַמאָשטש 
אונזער גייסט 
זאמאָשטטשער שטימע 


כעלם 
כעלמער שטימע 


טאַרנאָװו 
1פעיס0סץ2 צומת4ס9עד 


לװאָוו 


דאָס װאָרט 

די אַרבעטער שטימע 
דער בטלן 

דער בעל-מלאכה 

דער לץ 

דער מאָרגען (לעמבערגער טאָגבלאַט) 
דער קליינהענדלער 
הצעיר 

יבנה 

יידישע בלעטער 
לעמבערגער װאָכנבלאַט 
מאָרגען 


יט שעפוועט1. =" 


פּאָלק און 2 

קוג טרסי אהווה 

)טיס 

מ5002602 1269126ת 
1ת12610 

2עס510015 המטטענך 


לובלין 
לובלינער טאַגבלאַט 


לאָדזש 

אויפבוי 

אויפקום 

אונזער טרייבקראַפט 
אילוסטרירטער , בית-יעקביי-זשורנאַל 
אַרבעטער צייטונג 
גורדוניה 

דער יתום 

דער פריידענקער 

דער קינדערגאָרטן 

הקדם 

לאַדזער טאַגעבלאַט 
לאָדזער ראַדיאָ 

לאַדזשער אַרבעטער 
לאָדזשער האַנדעלס-צייטונג 
לאָדזשער װעקער 
לאָדזשער יודישער אינפאָרמאַטאָר 
נײַער פאָלקסבלאט 

פאָלק און לאנד 

142526- 6 

סאינמס 


לאָמזשע 
לאָמזשער שטימע 


+מסד =7א: (4136 3/4 149 
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רעטאעט שא 812א240} א האטאט אאפ0טטן */086 .אואסס0צד צך 





לוצק 


װאָהלין 
װאָהלינער געדאַנק 


לוקאָוו 
לוקאָװוער װאָרט 


מעזריטש 


מעזריטשער אַרבעטער אינפאָרמאַציע 
מעזריטשער טריבונע 
מעזריטשער װאָכנבלאַט 


מלאַווע 


מלאַװער לעבן 


סטאַניסלאַװאָוו 
דער מאָרגען 





פר"ו 10 גר. 


יסאא; 95 גוֹחנסאצ 25 ,אטטאןףף : 


סלאָנים 


אונזער שטימע 
סלאָנימער װאָרט 


פּיאָטרקאָװו 
אונזער צייטונג 

דאָס יידישע לעבן 
פּיאָטרקאָװוער וועקער 


פּינסק 


פינסקער װאָך 
פּינסקער װאָרט 
פּינסקער שטימע 


טשענסטאָכאָװו 


אונזער וועג 
אונזער טשענסטאָכאָװער עקספּרעס 
אַרבעטער צייטונג 

דאס לעבן אין טשענסטאָכאָװ 
די צייט 

טשענסטאָכאָװער צייטונג 


איזוססרירסצ 3 6 26 בר י6נ) פן װ6ת600) סון שתן 
ארן סג 43 דורך ,פרייהייט-החכוצ:תצגירי" : 





דיי ידי יט 55 





וו 1555וט. רשישונ-ז אומם. 


יידישע ציײטונגען אין פּױלן 


12 3 בר יזס1גראש ---- גראָשן 





יע טעמ יב ,א םהה ר 


קאַליש 
קאַלישער לעבן 


קאָװעל 


אונזער לעבען 
קאָוולער שטימע 


קאָברין 
קאָברינער װאָכנבלאַט 


קאָלאָמײ 
אונזער װואָרט 


קאָנסק 
קוינסקער צייטונג 
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יהודה סלוצקי 


ביז דער ערשטער וועלט-מלחמה איז די יידישע פּרעסע 

אין רוסלאַנד -- אין יידיש, העברעיש און רוסיש -- געווען 

זייער אַ פּאַרצווייגטע. אויך אין די ערשטע מלחמה-יאַרן 

איז געווען אַ געוויסע אויפלעבונג. דעם 5טן יולי 1915 

איז פאַרבאָטן געװאָרן צו דרוקן צייטונגען מיטן יידישן אלף-בית 
אויפן גאַנצן בייפראָנטיקן געביט. סוף 1916 איז דערלויבט געװאָרן 
אַרויסצוגעבן אין פּעטערבורג די העברעישע צייטונג ,,העם", 

און אין אָדעס --- ,,אונדזער לעבן". אין דער זעלבער צייט 

זענען דערשינען , ראַזסװיעט", ,נאָװי װאָסכאָד", ,,נאַװי פּוט". 

נאָך דער פעברואַר-רעװאָלוציע איז דערלויבט געװאַרן 

דאָס פרייע דערשיינען פון דער יידישער פּרעסע. אין מאַי 

האָט אין פּעטראָגראַד אַנגעהױבן דערשיינען דאָס ציוניסטישע ,,טאַגבלאַט". 
עס זענען אויך דערשינען : ,,טעלעגראַף" (קיעוו), , דער יודיי (מינסק), 
,,אונזער לעבן" (אָדעס). , בונדי' האָט אַרױסגעגעבן צוויי טעגלעכע 
צייטונגען : , דער וועקער" (מינסק) און , פאַלקס-צייטונג" (קיעוו). 

די , פּאַראײיניקטע" האַבן אַרויסגעגעבן ,,נייע צייט".אַחוץ דעם 

זענען אַרױס אַ סך װאָכנבלעטער. נאָך דער אַקטאָבער-רעװאָלוציע 
האַט זיך אָנגעהויבן אַ שנעלער ליקװוידאַציע-פּראָצעס 

פון דער פרייער יידישער פּרעסע. עס זענען דאַן דערשינען -- אין מאַסקװע : 
, קאָמוניסטישע פאָן" און שפּעטער ,, דער שטערן" ; אין מינסק 

, עמעס" און דאָס װאָכנבלאַט , װאַרהײיט? ; אין אוקראַינע : 

,דער וועקער" און שפּעטער ,, אָקטיאַבר". נאָך דער צווייטער אַקופּאַציע 
פון די מערב-געביטן אין ראַטן-פאַרבאַנד איז ליקווידירט 

געװאָרן די סאָוויעטיש-יידישע פּרעסע און ערשט נאָך אַ יאָר 

האָט אין קויבישעוו אָנגעהויבן דערשיינען ,, אײיניקייט", 

וועלכע איז שפּעטער אַרױס אין מאָסגװע ביזן יאָר 1943 -- 

ווען ס'איז דורכגעפירט געװאָרן די ליקװוידאַציע פון דער יידישער 
קולטור און אירע שאַפערס אין ראַטן-פאַרבאַנד, 


די יידישע פּרעסע איז רוסלאַנד אין די יאַרן 1914--1948 


משה קליינמאַן 

רעדאַקטאָר פון דער ציוניסטישער 
צייטונג , העם", װאָס איז פון 

אַ װאַכנבלאַט פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ טעגלעכער צייטונג 





ערב דער ערשטער וועלט-מלחמה איז די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד 
אין אַלע אירע שפּראַכן -- עברית, יידיש און רוסיש: דערגאַנגען 


{ די יידיש-פּױלישע פּרעסע איז ניט דערגאַנגען צו אַ מעמד פון סטאַבילקײט 
אין די תחומים פון דער רוסישער אימפּעריע. די צאָל יידן וװאָס האָבן 
גערעדט פּוליש איז געווען מאַקסימום בערך 230 טויזנט. (זע י. שאַצקי, 
אין דער זאַמלונג ,יידן אין פּוילן", ני-יאַרק 1946, ז' 716). אין זײיער 
גרעסטער מערהייט זענען דאָס געװען עקסטרעמע אַסימילאַנטן. װאָס אַן 
אמת איז אין יאָר 1912 געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ יידיש- 
פּוילישע טאָגצײיטונג, אונטער דער רעדאַקציע פון סטאַניסלאַוו מענדעלסאָן, 
מיטן נאָמען , פּשעגלאָנד צאָדזיענני", אָבער די צייטונג האָט אָפּגעשטעלט 
איר דערשיינען מיטן טויט פון רעדאַקטאַר פאַרן אויסברוך פון דער ווצלט- 
מלחמה (זע א. לעװוינסאָן ,,תולדות יהודי ואַרשה" 1953, ז' 205, וי אויך 
פּ. אַפּענשלאַק אין בוך , װאַרשע", באַנד א' 1952, זי 511). 
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צום הױכפּונקט פון איר װוּקס און השפּעה. זינט 1905 זענען באַדײטנדיק 
פאַרלייכטערט געװאָרן די פּאָליטישע באַדינגונגען פאַר דער אַנטװיקלונג 
פון דער פּרעסע אין רוסלאַנד. עס איז ניט שװוער געווען צו באַקימען 
אַ דערלויבעניש אויף אַרױסגעבן אַ צייטונג. עס איז אָפּגעשאַפט געװאָרן 
פּרעווענטיווע צענזור, און הגם דער פּאָליטישער געהיים-דינסט האָט 
גוט אַכטונג געגעבן אויף דעם װאָס די צייטונגען שרייבן, האָט גערופן 
צו אַ געריכט, האָט געקנסט און אפילו געשלאָסן יעדע צייטונג, װאָס 
איז אַװעק צו ווייט ביים קריטיקירן דעם רעזשים -- איז דאָך געגעבן 
געװאָרן דער פּרעסע אַ ברייט פעלד צו אינפאָרמירן, צו באַהאַנדלעז 


אַלטער דרויאַנאָװ 

רעדאַקטאָר פון , העולם", 
אויסגאַבע פון דער ציוניסטישער 
וועלט-אָרגאַניזאַציע 





די פאַרשידענע דערשיינונגען פון לעבן און צו אַנטװיקלען די שיינע 
ליטעראַטור. 

די זעקס מיליאָן יידן, װאָס האָבן געװוינט אויפן שטח פון דער 
רוסישער אימפּעריע, אין זייער דעצידירנדיקער מערהייט אין יידישן 
תחום המושב, אויף איר מערבדיקן ברעג -- האָבן מיט זיך פאָרגעשטעלט 
אַ גרויסו און פילפאַרביקן קהל פון לייענער., װאָס איז געווען בכוח 
אויסצוהאַלטן אַ פאַרצווייגטע צייטונגס-נעץ. די יידישע פּרעסע האָט 
געדינט וי אַ מכשיר פאַר קאָנסאָלידירן די יידן און פאַר שטאַרקן זייער 
געפיל, אַז זיי זענען איין גרויס פאָלק צװוישן די איבעריקע פעלקער פון 
רוסלאַנד. אָט די פּרעסע האָט געדינט װי אַ שוץ קעגן אַסימילאַציע און 
האָט געשמידט דעם וילן פון די יידן צו עקזיסטירן וי אַ נאַציאָנאַלע 
איינהייט פאַר זיך. 

די השפּעה פון דער העברעישער פּרעסע, װאָס איר אָנהייב איז 
אין יאָר 1856, (מיטן דערשיינען פון וועכנטלעכן ,המגיד",: איז פאַר- 


,המגיד" איז װאָס אַן אמת דערשינען אין ליק, אין פּרייסן (אויף דער 
רוסישער גרענעץ), אָבער איז געווען בעיקר באַשטימט אויף פאַרשפּרײַטן 
און פאַרקויפן צװישן די יידן פון רוסלאַנד. 


יהודה סלוצקי 


קלענערט געװאָרן נאָך דעם וי סוף 1902 האָט די רוסישע רעגירונג 
דערטיילט אַ דערלויבעניש אַרויסצוגעבן אַ טעגלעכע צייטונג אין יידיש 
(;דער פריינד". די העברעישע פּרעסע איז בעיקר געווען פאַרן משכיל, 
פאַרן עברית-לייענער, װאָס האָט פאַרענדיקט א ישיבה, און האָט 
זיך פיל געשטיצט אויף דער הילף מצד דער ציוניסטישער באַװעגונג 
אין רוסלאַנז. 

בראש פון די עברית-צייטונגען אין לאַנד איז געשטאַנען די 
טעגלעכע ,הצפירה", וועלכע איז באַנייט געװאָרן אין װאַרשע אין 1910, 
נאָך אַ החפסקה פון בערך פינף יאָר צייט. איר הױפּט-רעדאַקטאָר איז 
געווען נחום סאָקאָלאָוו, און צוזאַמען מיט אים האָבן זיך באַטײליקט 
אין דער רעדאַקציע דוד פרישמאָן, הרב י. ניסענבוים, ש. טשערנאָוויטש, 
י. העפטמאַן און ע.נ. פרענק. 

די צייטונג האָט געבראַכט דעפּעשן, טעלעגראַמעס און קאָרעספּאָנ- 
דענצן, אָבער דער עיקר-כוח אירער איז געוען אין דער ליטעראַרישער 
אָפּטײלונג. ערב דעם אויסברוך פון דער וועלט-מלחמה איז ,הצפירה" 
פאַרשפּרײט געװאָרן אין 15 טויזנט עקזעמפּלאַרן אין גאַנץ רוסלאַנד.+ 

אין ווילנע איז דערשינען ביז אַפּריל 1915 ,הזמן"+, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ב"צ כץ. דאָס איז געווען אַ טעגלעכע צייטונג, װאָס האָט 
זיך אויסגעצייכנט מיט איר פּובליציסטישן מוט. זי איז פאַרשפּרײט 
געװאָרן אין 4 טויזנט עקזעמפּלאַרן. אין קעגנזאַץ צו ;הצפירה" איז 
;הזמן? ניט געווען קיין אױסגעשפּראָכענע ציוניסטישע צייטונג, נאָר 
האָט זיך באַמיט צו געבן אויף אירע זייטן אַן אויסדרוק אויך פאַר די 
אָנשויאונגען פון ניט-ציוניסטישע נאַציאָנאַלע קריזן. 

דאָס צענטראַלע העברעישש װאָכנבלאַט איז געווען די צייטונג פון 
דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע אהעולם", װאָס איז דערשינען 
זינט 1912 אין אָדעס,* אונטער דער פּעדאַנטישער רעדאַקציע פון א. א. 
דרואַנאָוו. די צייטונג האָט געהאַט אַ רייכע ליטעראַרישע אָפּטײלונג 
און האָט געבראַכט פיל אינפאָרמאַציעס וועגן די ענינים פון יידישן 
ישוב אין ארץיישראל און דער ציוניסטישער באַוועגונג אויף דער 
גאַנצער וועלט. אין אָדעס איז אויך דערשינען די וויכטיקע ליטעראַריש- 
װיסנשאַפטלעכע חודש-שריפט ,השילוח", אונטער דער רעדאַקציע פון 
יוסף קלויזנער, אין וועלכער עס האָבן געשריבן, צוזאַמען מיט די גרעסטע 
העברעישע שרייבער פון יענער צייט, מענדעלע מוכר-ספרים, אחד- 
העם, ח. נ. ביאַליק, ש. טשערניכאָווסקי, ז. שניאור און אַנדערע, אויך 
יינגערע שרייבער, װאָס זענען מיט דער צייט באַרימט געװאָרן, װי ד. 
שמעוני,. ש. צמח, אברהם בן-יצחק און אורי צבי גרינבערג. אָט די 
צייטונגען זענען פאַרשפּרײט געװאָרן אין דער גאַנצער העברעישער 


פּרטים וועגן דער פאַרשפּרײטונג פון , הצפירה" לוט שטעט און שטעטלעך 
(חוץ װאַרשע) געפינען מיר אין , לוח הצפירהיי פאַרן יאָר תרע"ב. 
? זע ב"צ כץ, ,, זכרונות", ת"א 1963, זי 201, 


* , העולם" איז געגרינדעט געװאָרן אין קעלן אין 1907. אין 1909 איז ער 
אַריבערגעפירט געװאָרן קיין ווילנע, און פון דאָרט -- קיין אָדעס. 


די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד אין די יאָרן 1914--1948 


וועלט אויך מחוץ די גרענעצן פון רוסלאַנד. פון דער אַנדערער זייט 
איז כדאי אונטערצושטרייכן, אַז ,הפּועל הצעיר", װאָס איז דערשינען 
אין יפו, װי די צייטונג פון די חלוצים װאָס זענען עולה געװוען קיין 
ארץ-ישראל, איז פאַרשפּרײט געװאָרן אין הונדערטער עקזעמפּלאַרן 5 
אין פיל שטעט און שטעטלעך און איר השפּעה אויף דער ציוניסטישער 
יוגנט איז געווען זייער אַ גרויסע. אין 1914 איז דערשינען אין װאַרשע, 
אונטער דער רעדאַקציע פון ש. אײזענשטאַט, דער אָרגאַן פון ,צעירי- 
ציון" -- ?שחרית". אין פּאָלטאַוװוע האָט ר' עקיבא ראַבינאָװויטש ממשיך 
געווען ביים אַרױיסגעבן דאָס אַנטי-ציוניסטישע רעליגיעזע װאָכנבלאַט 
;המודיש". 


שמואל ניגער 
רעדאַקטאָר פון ליטעראַרישן חודש- 
זשורנאַל , די יידישע וועלט" 





די פּרעסע אין יידיש איז לכתחילה געווען באַשטימט פאַר די 
פאָלקס-מאַסן, װאָס האָבן ניט געלייענט קיין עברית און רוסיש. איר 
צענטער איז געווען װאַרשע. דאָ זענען ערב דער ערשטער וועלט-מלחמה 
דערשינען די צװיי גרויסע טאָגצייטונגען' ,היינט', אונטער דער 
רעדאַקציע פון שמואל יעקב יאַצקאַן (געגרינדעט אין 1908), װאָס 
איז דערגאַנגען צו אַ טעגלעכן טיראַזש פון 100 טויזנט עקזעמפּלאַרן (150 
טויזנט אין די ערב-שבתים), און זיין קאָנקורענט ,מאָמענט?, אונטער 
דער רעדאַקציע פון צבי פּרילוצקי (געגרינדעט אין 1910), װאָס איז דער- 


? אין יאָר 1913 האָט , הפּועל-הצעיר" געהאַט 612 אַבאַנענטן אין רוסלאַנד (אין 
פאַרגלייך מיט 654 אין ארץ-ישראל). זע ,הפּועל הצעיר" תרע"ג, נומער 
89, זי 19. 

די געשיכטע פון , היינט" און , מאָמענט" געפינט זיך אין דער זאַמלונג 
,פון נאָענטן עבר", באַנד ב', ני-יאָרק, 1956. 


גאַנגען צו אַ טיראַזש פון 60 טויזנט עקזעמפּלאַרן (90 טויזנט אין די 
ערב-שבתים). 

אין אָט די צייטונגען האָבן זיך באַטײליקט די גרעסטע יידישע 
שרייבער אין רוסלאַנד, און צווישן זיי: י.ל. פּרץ, שלום-עליכם, שלום 
אַש, דוד פרישמאַן. מ. ספּעקטאָר, ה. ד. נאָמבערג, הלל צייטלין, וי 
אייך די יונגע יוסף טונקעל (דער טונקעלער) און ב. יאושזאָן. אָבער 
אַ װויכטיקער גורם אין זייער פאַרשפּרײטונג איז געווען דער סענסאַציאָ- 
נעלער ראָמאַן אין המשכים, װאָס איינער פון זיינע מחברים (אונטער 
אַ פּסעװודאָנים) איז געווען דער העברעישער שרייבער א.ל. יעקובאָ- 
וויטש. די צוויי צייטונגען האָבן געפירט אַ שווערע קאַנקורענץ, װאָס 


פאלק האַלפּערין 

רעדאַקטאָר פון דער ערשטער 
קינדער-צייטונג אין יידיש 
, גרינינקע בוימעלאַך" 





איז געווען באַגלײַט מיט קעגנזייטיקע באַלײידיקונגען, באַשמוצונגען און 
משפּטים. זיי האָבן געטראָגן אַן אומפּאַרטייאישן כאַראַקטער און זיך 
באַמיט צו געפעלן די ציוניסטן, דער אַרבעטער-באַװעגונג װוי אויך די 
אָרטאָדאָקסן. ;היינט? איז געווען מער גענויגט צום ציוניזם. 

אַ דריטט טעגלעכע צייטונג אין װאַרשע איז געװען ;דאָס לעבן" 
װאָס איז געוען דער המשך פון ,דער פריינד", די ערשטע ידישע 
טעגלעכע צייטונג אין רוסלאַנד, וועלכע איז געשלאָסן געװאָרן אין 
אָקטאָבער 1913 דורך דער רוסישער מאַכט. אָט די צייטונג האָט אויס- 
געדריקט די אָנשויאונגען פון דער לינקער אינטעליגענץ. איר ליטע- 
ראַרישער ניװואָ איז געווען זייער אַ הויכער און במילא איז איר קרייז 
לייענער געווען נישט קיין גרויסער. 

די װאַרשעװער פּרעסע האָט באַהערשט אַלע שטחים פון תחום 


* זע דעם אַרטיקל פון מ. גראַסמאַן אין דער אויבנדערמאַנטער זאַמלונג, ז"ז 
3--67, 
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המושב. פונדעסטוועגן זענען געמאַכט געװאָרן פּרװון אין איניקע 
פּראָװוינץ-שטעט אַרױיסצוגעבן לאָקאַלע צייטונגען. אין לאָדזש זענען 
דערשינען די טאָגצייטונגען קלאָדזשער טאָגבלאַט" (ציוניסטיש) און 
;נייעס לאָדזער מאָרגענבלאַט? (ניט-ציוניסטיש). אין ווילנע -- קווילנער 
טאָגבלאַט" און ;שטערן". מיר הערן אויך וועגן ,ביאַליסטאָקער טאַגע- 
בלאַט", ,,מינסקער צייטונג? און נאָך. די אַרבעטער-פּאַרטײען האָבן 
געמאַכט אַ פּרוּוו אַרױיסצוגעבן לעגאַלע װאָכנבלעטער, װי ;די צייט" 
פון ;בונד" אין פּעטערבורג און ,,דאָס װאָרט? פון ,פּועלי-ציון" (געשלאָסן 
מיטן פינפטן נומער). עס זענען אויך דערשינען צייטונגען פאַר ספּעציעלע 
פּראָבלעמען, װי ,דער יודישער עמיגראַנט?, װאָס איז אַרױסגעגעבן 
געװאָרן אין ווילנע דורך יק"א, דאָס װאָכנבלאַט ,דער האָלץ-הענדלער" 
(ווילנע), װאָס האָט באַדינט דעם קהל האָלץ-סוחרים און זייערע באַאַמטע 
אין ליטע. 

אויף אַ הויכן ליטעראַרישן ניוואָ איז געשטאַנען די חודש-שריפט 
;די יידישע וועלט", װאָס איז זינט 1913 דערשינען אין ווילנע, אונטער 
דער רעדאַקציע פון שמואל ניגער, און האָט געהאַט פאַר אַ ציל צו 
דערציען אַן אינטעליגענטן יידישן לייענער. אין 1914 האָט אין ווילנע 
אָנגעהױיבן דערשיינען די ערשטע קינדער-צייטונג אין יידיש ,גרינינקע 
בוימעלאַך", אונטער דער רעדאַקציע פון פ. האַלפּערין ?. 


די יידיש-רוסישע פּרעסע, װאָס איז געװען באַשטימט פאַר די 
אינטעליגענץ-קרייזן, װאָס האָבן באַקומען זייער בילדונג אין דער 
רוסישער שול, איז אויך דערגאַנגען צו אָנגעזטענע דערגרייכונגען. 


בראש איו געשטאַנען דאָס ציוניסטישע װאָכנבלאַט , ראַזסװיעט" 
(פּעטערבורג), אונטער דער רעדאַקציע פון א. אידעלסאָן. ;ראַזסוויעט" 
איז צו יענער צייט דערגאַנגען, אין צענטן יאָר פון איר קיום, צו 
0 אַבאָנענטן. אין דער צייטונג האָבן זיך באַטײליקט די בעסטע 
יידיש-רוסישע שרייבער, צװישן זי ז. זשאַבאָטינסקי, י. גרינבוים, אל. 
גאָלדשטײן, ל. יפה. זי האָט אויך געבראַכט פאַר אירע לייענער פיל 
איבערזעצונגען פון דער העברעישער און יידישער ליטעראַטור און 
ווערטפולע אינפאָרמאַציעס וועגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין ארץ- 
ישראל און אין דער ציוניסטישער וועלט-באַוועגונג. וועגן גייסט, װאָס 
האָט געהערשט אין דער צייטונג זאָגן עדות די ווערטער, װאָס זענען 
פיל מאָל איבערגעחזרט געװאָרן אויף אירע זייטן, אַז דער גרעסטער טאָג 
אין איר געשיכטע װועט זיין ווען זי װעט קאָנען דערשיינען אין העברעיש 
אונטער דעם העברעישן נאָמען קהשחר". די צייטונג האָט שאַרף 
באַקעמפט די דערשיינונגען פון אַסימילאַציע און פון לייקענען די יידישע 
נאַציאָנאַליטעט פג. 


? אַ פולע רשימה פון די צייטונגען אין יידיש, װאָס זענען דערשינען אין 
4, ביי א. קירזשניץ, ,די אידישע פּרעסע אין דער געוועזענער רוסישער 
אימפּעריע", 1930, ז"ז 52--56, 

7 זע מיין אַרטיקל וועגן , ראַזסװיעט? אין דער זאַמלונג ,קציר" ב,, װאָס 
דאַרף בקרוב דערשיינען. 


זייער הינטערשטעליק פון אראַזסװיעט? אינעם טיראַזש ה 
געפונען דאָס װאָכנבלאַט ;נאָװי װאָסכאָד", װאָס האָט רעפּר 2 
די אַנטי-ציוניסטישע קריזן (די גרופּע פון מ. װינאַװער) און די 
גלות-נאַציאָנאַליסטן (די גרופּע פון ש. דובנאָוו). רעדאַקטאָר פון װאָכנ- 
בלאַט איז געווען לעאָפּאָלד סעו 6 איינער פון אירע הויפּט-מיטאַר- 
בעטער -- דער פאָרשער פון דער ייִדישער ליטעראַטור ישראל צינבערג. 


מיט די ענינים פון ייִדישער דערציאונג און שול האָט זיך מטפּל 
געווען די חודש-שריפט פון עחברת מפיצי השכלה" -- אװעסטניק 
יעװורעיסקאָװאָ פּראָסװיעשטשעניאַ* (געגרינדעט אין 1910). אין פּצזער- 
בורג איז אויך דערשינען אַ חודש-שריפט, װאָס איז געווען געווידמעט 
אָרגאַניזאַציאָנעלע פּראָבלעמען פון דער יידישער קהילה אװעסטניק 
יעוורעיסקאָי אָבשטשיני? (אונטער דער רעדאַקציע פון י. האַלפּערין). 
עס איז אויך דערשינען אַ חודש-שריפט געװידמעט די ענינים פון 
יידישער עמיגראַציע ;עמיגראַנט", אונטער דער רעדאַקציע פון שמואל 
יאַנאָווסקי. 


אין אָדעס איז דערשינען דאָס װאָכנבלאַט ,װאָזראָטדעניע" (די 
אויפלעבונג"), װאָס איז געווען באַשטימט פאַר דער ציוניסטישער יוגנט, 


און אַ חודש-שריפט ;קאָלאָסיאַ* (;זאַנגען"), מיט דער באַטײליקונג פו 
יידיש-רוסישן שרייבער נחום אָסיפּאָװיטש. 


אַ ספּעציעלע חשיבות אויך פאַר אונדזערע טעג האָט די היסטאָריש 
פערטליאָר-שריפט איעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ" (,ייִדישע קדמוניות"), וואָ 
איז אַרױסגעגעבן געװאָרן זינט 1909 דורך דער ,געזעלשאַפּט פאַר 
יידישער געשיכטע און עטנאַגראַפיע" אין פּעטערבורג, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ש. דובנאָװו.:: אין דער שריפט זענען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן פאָרשונגען פון ש. דובנאָוו, ש. גינזבורג, י. געסען, י. צינבערג, 
וי אויך אַ שפע פון זכרונות און דאָקומענטן?ג 


:א 9 


': וועגן אינהאַלט פון דער צייטונג קאַן דער לײענער, װאָס באַהערשט ביט 
קיין רוסיש, זיך דערוויסן לויטן ענגלישן שליסל פון /0אםטם .6 4, 
ז"ז 525--603 א1- 11ש 01ש,19232--1931 21גומחג/ 60011626 מסנמתט 660ע1160 
?: אַ פולע ביבליאַגראַפיע פון דער יידיש-רוסישער פּרעסע (ביז 1917) אין 
בוך פון אוּ. איוואַסק 0601 8 מזגנסת 28אססטוותסוקסת 0620424ק8ם 
טאַלין (עסטלאַנד), 1935. חוץ די צייטונגען, װאָס זענען דערמאַנט געװאַרן 
אין גוף פון אַרטיקל, איז ווינטשנסװוערט אַנצוּװײיזן אויף דער ספּעציעלער 
חודש-שריפט פאַר קאַראַימער, װאַס איז דערשינען אין ווילנע זיגט 1913, 
אונטער דער רעדאַקציע פון עובדיה פילעצקי, מיטן נאַמען , 
סלאַװאַ" (, דאַס קאַראַימער װאַרט"), און איז געווען געווידמעט די ענינים 
פון דער קאַראַימישער עדה און איר געשיכטע. 


די יידישע פּרּעסע אין רוסלאַנד אין די יאָרן 1914--1948 


אין די יאָרן 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה 


אָט די גרויסע צאָל פון צייטונגען, װאָס האָט באַפרידיקט 
די באַדערפענישן פון די פאַרשידענע שיכטן און קרייזן אין רוסישן 
ייהנטום, פון די פאָלקס-מאַסן ביז צו דער אינטעליגענץ, און װאָס האָט 
געטראָגן דאָס װאָרט צום פאָלק און זיין מחשבה פון מערבדיקן פּוילן, 
ביז צום ווייטן מזרח -- האָט זיך אײינגעבראָכן אין די יאָרן פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. 


שמעון נינזבורג 

רעדאַקטאָר פון דער היסטאַָרישער 
פערטליאָר-שריפט 

, יעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ 





אין די ערשטע חדשים פון דער מלחמה איז װאָס אַן אמת געווען 
קענטיק אַ געוויסע התעוררות, בעיקר אין דער יידישער פאָלקס-פּרעסע. 
מענטשן זענען געווען דאָרשטיק נאָך נייעס, און די פאַרשפּרײטונג פון 
די טעגלעכע צייטונגען איז געשטיגן. אין װאַרשע איז צוגעקומען ,דער 
מאָרגענשטערן", און אין ווילנע -- ;דאָס פאָלק". די צייטונג ,ווילנער 
טאָגבלאַט? האָט אָנגעהױיבן אַרױסצוגעבן אַן ,אבענד-אויסגאַבע". אין 
מאָסקװע האָבן אָנגעהויבן דערשיינען ניט סטאַביל, איין מאָל אָדער 
צוויי מאָל אין חודש, בראָשורן מיטן נאָמען ,װאָינאַ אי יעוורעי" (;די 
מלחמה און די יידן") אָדער קיעוורעי נאַ װאָינע" (;די יידן אויף דער 
מלחמה"). זייער עיקר איז געווען צו דערצײילן וועגן אָנטײל פון די 
יידישע זעלנער אין די שלאַכטן אויפן רוסישן פראָנט, װי אויך אין די 
אַנדערע אַרמײען פון די פאַרבינדעטע (ענגלאַנד, פראַנקרייך, בעלגיע). 
אָבער אָט דער צייטװייליקער אויפשטייג איז איבערגעריסן געװאָרן אין 
משך פון יאָר זינט די מלחמה האָט זיך אָנגעהויבן. 

די ערשטע סיבה פאַרן צוזאַמענברוך פון דער יידישער פּרעסע זענען 
געווען די ליידן פון דער מלחמה און די מיליטערישע צענזור, וועלכע 
האָט זיך באַצױגן מיט אַ גרויסער האַרבקײט צו דער יידישער פּרעסע. 


;העולם", װאָס האָט פאַרלוירן זיינע פילצאָליקע אַבאָנענטן אין דייטשלאַנד 
און עסטרייך-אונגאַרן, איז אָפּגעשטעלט געװאָרן תיכף מיטן אויסברוך 
פון דער מלחמה:: דער וילנער ,הזמן", וועלכער איז אויך געװען 
אָפּהענגיק פון מודעות, װאָס זענען געקומען פון אַ דייטשער פירמע:: -- 
האָט אָפּגעשטעלט זיין דערשיינען אין אַפּריל 1915. די צאָל זייטן פון 
;הצפירה? איו פאַרקלענערט געװאָרן. אויפן ,השילוח?" איז אָנהייב 
5 אַרויפגעלייגט געװאָרן די פליכט צו דערלאַנגען דער צענזור יעדן 
אַרטיקל אין רוסישער איבערזעצונג. און אין סוף ניסן 1915 איז 
אָפּגעשטעלט געװאָרן זיין דערשיינען, ווייל ער איז געהאַלטן געװאָרן 


שמואל אייזטנשטאט 
רעדאַקטאָר פון , שחרית", 
אָרגאַן פון , צעירי-ציון" 





פאַר , צופיל נאַציאָנאַל".?: עווען די זאַך װאָלט געווען אָפּהענגיק פון 
מיר -- האָט צו יענער צייט געשריבן אחד-העם פון זיין אויפהאַלט אין 
לאָנדאָן -- װאָלט איך איצט אָפּגעשטעלט די גאַנצע יידישע פּרעסע. 
ס'איז פאַראַן אַ שווייגן װאָס זאָגט פיל מער וי אַלע ווערטער, באַזונדערס 
מער װי די נישטיקע ווערטער, װאָס נאָר זי קאָנען געזאָגט ווערן אין די 
איצטיקע באַדינגונגען"?15 

אָבער די דעצידירנדיקע סיבה, װאָס האָט דערפירט צו דער ליקװידאַ- 


ציע פון דער העברעישער און יידישער פּרעסע, איז געווען דער באַפעל 
פון דער מיליטער-מאַכט דעם 5-טן (18) יולי 1915, לויט וועלכן עס 


+ זע ,המשקיף" (ש. ל. ציטראָן); ,העתונות והספרות העברית בימי המלחמה", 
,מעת לעת" ווילנע, אדר תרע"ח. 

++ וועגן דער אָפּהענגיקײט פון , הזמן" אין אָט די מודעות זע ב. כץ, ,,זכרונות", 
3, ז"ז 201--202, 

5 י. קלויזנער, ,קרן זוית', ,השילוח?, באַנד ל"ב, ז' 411. 

** דער בריוו פון אחד-העם צו י. קלויזנער פון 8-טן יולי 1915. 
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ווערט פאַרבאָטן צו דרוקן צייטונגען מיט יידישע אותיות אין גאַנצן 
ראַיאָן װאָס איז נאָענט צום פראָנט, און װאָס האָט פאַקטיש אַרומגענומען 
דעם גאַנצן יידישן תחום-המושב. דעמזעלבן טאָג זענען אָפּנעשטעלט 
געװאָרן ,הצפירה", ,היינט" און ,מאָמענט?, װי אויך די איבעריקע 
צייטונגען, װאָס זענען דערשינען מיט יידישע אותיות.": אַ שטומקייט 
איז אַרויפגעלײגט געװאָרן אויף דער נאַציאָנאַלער פּרעסע און ליטעראַטור 
פון מיליאָנען יידן אין דער אימפּעריע. 

בן-ציון כץ האָט פּרובירט אַרױסגעבן אַ טעגלעכע צייטונג מיטן 
נאָמען , פּעטראָגראַדער טאָגבלאַט?. ער האָט אפילו באַקומען אַ דערלוי- 


אברהם אירלסאַן 

רעדאַקטאָר פונעם ציוניסטישן 
װאָכנבלאַט ,ראַזסוויעט" 

אין פּעטערבורג 





בעניש אויף דעם און פינאַנסיעלע שטיצע מצד אייניקע פּעטראָגראַדער 
גבירים. אָבער מיטן דערשיינען פון 1-טן נומער איז די צייטונג געשלאָסן 
געװאָרן דורך דער מיליטערישער קאָמאַנדע אין שטאָט. 15 

ערשט ביים סוף פון יאָר 1916 האָט ב"צ כץ מצליח געווען באַקומען 
אַ דערלויבעניש אויף אַרױסגעבן אַ װאָכנבלאַט אין עברית מיטן נאָמען 
;העם" (דאָס פאָלק"). מיט דער השפּעה פון דער צענטראַלע פון די 
רוסישע ציוניסטן איז אַלס הױיפּט-רעדאַקטאָר פון װאָכנבלאַט באַשטימט 
געװאָרן מ. גליקסאָן. דאָס װאָכנבלאַט איז אויפגענומען געװאָרן מיט 


** די װאַרשעװער צייטונגען, און צווישן זי ,,הצפירה", האָבן באַנײט זייער 
דערשיינען אייניקע טעג נאָכדעם װוי די דייטשן האָבן פאַרנומען די שטאָט, 
דעם 5-טן אויגוסט 1915; אָבער די געשיכטע פון אָט די צייטונגען איז 
ניט דער ענין פאַר דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין תחום 
פון דער רוסישער הערשאַפט. 

וועגן אָט דער פּרשה זע אין די אויבנדערמאַנטע 
ז"ז 234--238. 


: 


,זכרונות" פון ב. כץ, 


יהודה סלוצקי 





רעדאַקציע פון ,, ראַזסװיעט" אין פּעטערבורג. פון רעכטס צו לינקס: א. זייד- 

מאַן, ד"ר מ. סאַלאַװייטשיק, אַלעקסאַנדער גאַלדשטײַן, אברהם אידלסאַן, 

ש. גאַפשטײן, זאב זשאַבאַטינסקי, (פון דער זאַמלונג בילדער און דאַקומענטן 
פון ציוניזם אין רוסלאַנד פון אריה רפאלי |צענציפערן). 


סימפּאַטיע אין די העברעישע קרייזן און די צאָל פון אירע אַבאָנענטן 
איז אין די ערשטע װאָכן פון איר קיום געשטיגן ,פיל מער וי מען 
האָט זיך געקאָנט פאָרשטעלן".?: לויט אייניקע עדות איז דער טיראַזש 
געווען מער װי 6 טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

נאָך פאַר דעם, זומער 1916, האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין 
אָדעס, װאָס אויך זי האָט זיך געפונען מחוץ דעם תחום פון דער מילי- 
טערישער הערשאַפט, אַ טעגלעכע צייטונג אין ציוניסטישן גײסט מיטן 
נאָמען ;אונזער לעבען", אָבער זי האָט געהאַט נאָר אַ לאָקאַלע באַדײַטונג. 

די גזירות, װאָס האָבן שװוער געטראָפּן בעיקר דער פּרעסע אין 
עברית און יידיש, האָבן דערפירט צו אַ פאַרשטאַרקונג און וויקס פון 
דער יידיש-רוסישער פּרעסע. דער ציוניסטיישטער ,ראַזסװיעט" האָט מיט 


** די דערקלערונג פון דער , העם"-רעדאַקציע אין נומער 5 (16.2.1916). 

0 לוט דער עדות פון ב"צ כץ אין זיין אַרטיקל , כעבור תקופה", , הצפירה" 
7, נומער 24. ,,די געשיכטע פון דער העברעישער פּרעסע -- שרייבט ער -- 
האָט ניט געװוּסט פון אַזאַ גרויסעו צאָל אַבאַנענטן אויף אַ וועכנטלעכער 
צייטונג". מ. גליקסאַן שרייבט אין זיין אַרטיקל ,,מדרך קוצים של עתוגאי" 
;,הארץ? 15.6.1928), אַז ,העם" איז געװען פאַרשפּרײט אין 1500 עק- 
זעמפּלאַרן. 
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אַ שווער האַרץ גענומען אויף זיך אויסצופילן וי ווייט מעגלעך דאָס 
אָרט פון דער ציוניסטישער און העברעישער פּרעסע און האָט פאַרעפנט- 
לעכט אויף זיינע זייטן אין רוסישער איבערזעצונג זאַכן, װאָס האָבן 
געדאַרפט געשריבן װוערן אין עברית און אין יידיש. זיין פאַרשפּרײַטונג 
איז שטאַרק געשטיגן אין די מלחמה-יאָרן, טראָץ דעם װאָס אין רעזולטאַט 
פון די דייטשע דעראָבערונגען זענען קרוב 40 פּראָצענט רוסישע יידן 
אַרױס פון אונטערן הערשאַפּטס-יתחום פון דער אימפּעריע.:: ביים 
סוף 1916 איז די צאָל אַבאָנענטן פון װאָכנבלאַט דערגאַנגען צו 2:,17335 
אויך די צייטונג ,נאָװוי װאָסכאָד" האָט פאַרגרעסערט איר פאַרשפּרייטונג 
די צוויי צייטונגען האָבן שװוער געליטן פון די שיקאַנעס מצד דער 
מיליטערישער צענזור און צום סוף זענען זיי אָפּגעשטעלט געװאָרן 
אָבער זי האָבן תיכף באַנײיט זייער דערשיינען אין מאָסקװע. עראַז- 
סוויעט? --- מיטן נאָמען ;יעוורעיסקאַיאַ זשיזן" (;דאָס ייִדישע לעבן') און 
;נאָװוי װאָסכאָד* --- מיטן נאָמען ;יעוורעיסקאַיאַ נעדיעלאַ" (;די יידישע 
װאָד"): 

צװישן די נייע יידיש-רוסישע צייטונגען איז כדאי צו דערמאָנען 
די פּאַרטײיאישע צייטונגען ,נאָװי פּוט" (,דער ניער וועג"), װאָס איז 
אַרױסגעגעבן געװאָרן אין מאָסקװע דורך די ,פאָלקיסטישע? קרײזן 
(צװישן אירע רעדאַקטאָרן זענען געווען א. טריינין און א. אפרת) *2, און 
דאָס װאָכנבלאַט פון , בונד" איעוורעיסקיַע וועסטי" (יידישע נייעס"), 
װאָס איז דערשינען אין פּעטראָגראַד אָנהױבנדיק פון יאָר 1916. 

די נאַציאָנאַלע יידישע סטודענטן, װאָס זענען געווען אָרגאַניזירט 
אין פאַרבאַנד ;החבר", האָבן אַרױיסגעגעבן אָנהױבנדיק פון 1915 זייער 
אָרגאַן ,יעוורעיסקי סטודענט" (;דער יידישער סטודענט'), אונטערױ 
דער רעדאַקציע פון יעקב קלעבאַנאָ.+? 

צו די ספּעציעלע צייטונגען פאַר באַזונדערע פּראָבלעמען אין 
יידישן לעבן זענען צוגעקומען דער אָרגאַן פון דער געזעלשאַפט עאָרט?-- 
;װועסטניק טרודאָװואָי פּאָמאָשטשי? (,די צייטונג פוּן הילף דורך אַרבעט?, 
אונטער דער רעדאַקציע פון ב. ברוצקוס, און די צייטונג ,פּאָמאָשטש? 
(;הילף"),?: דער אָרגאַן פון דער ,געזעלשאַפט צו העלפן די יידישע 


{- לויט דער אָפּשאַצונג פון ב. גאַלדבערג (לוח ,,קדימה" -- רוסיש -- פּעט- 
ראָגראַד 1918) האַבן אין 1917 געװוינט 3.440.000 יידן אין תחום פון דער 
רוסישער הערשאַפט. אין ראַיאָן װאָס איז געווען אַקופּירט דורך די דייטשן 
און עסטרייכער איז זייער צאָל דערגאַנגען צו 2.264.000. 

?- זע באַריכט וועגן דער פאַרשפּרײטונג פון , ראַזסװיעט" אין לעצטן נומער 
פאַרן יאָר 1916. 

** אָט די צייטונג געפינט זיך ניט אין דער נאַציאַנאַלער ביבליאָטעק און זי 

איז אונדז באַקאַנט בעיקר פון די ביבליאַגראַפיעס פון איװאַסק (זע באַ- 

מערקונג 12) און יאַשונסקי. 

וי אויבן-געזאָגט. 

*- שפּעטער ,דיעלאַ פּאַמאַשטשי" ((, הילפס-אַציע"). איך האָב געהאַט די 
געלעגנהייט צו זען דעם פּריואַטן עקזעמפּלאַר פון פּראָפּ. ב. דינור. 
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יהודה סלוצקי 


מלחמה-געליטענע". אָט דאָס צוויי-װאָכנבלאַט האָט איבערגעגעבן פיל 
אינפאָרמאַציעס וועגן מצב פון די הונדערטער טויזנטער ייִדישע מלחמה- 
פּליטים און וועגן די פאַרטריבענע פון פראָנט-געביט, האָט באַהאַנדלט 
זייערע עקאָנאָמישע און קולטורעלע פּראָבלעמען, און האָט אויך געבראַכט 
ידיעות וועגן די שפּענדונגען און שפּענדער, וועלכע האָבן זיך באַטײליקט 
אין דער גרויסער הילפס-אַרבעט. 

אָנהײב מערץ 1917 האָט זיִך אָנגעהויבן די רוסישע דעמאָקראַטישע 
רעװאָלוציע און דער מעמד פון דער יידישער פּרעסע האָט זיך ראַדיקאַל 
געענדערט. 


אַ קורצער פרילינג 


איין מאָל אין איר געשיכטע, בלויז ניין חדשים בערך, פון מערץ 
ביז נאָועמבער 1917, האָט רוסלאַנד געפילט דעם אמתן טעם פון אַ 
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די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד איו די יאָרן 1914--1948 


פרייער פּרעסע, און צװוישן די איבעריקע צייטונגען פון רוסלאַנד איז 
געקומען די פרייהייט אויך פאַר דער יידישער פּרעסע. אָט די צייט איז 
געווען אַזױ קורץ, אַז זי האָט אפילו ניט באַװיזן צו געבן ממשותדיקע 
פרוכט. עס זענען געמאַכט געװאָרן אָנהייבן, װאָס זענען תיכף דערשטיקט 
געװאָרן. צום סוף 1917 איז שוין צוריקגעקומען דער רעזשים פון 
אונטערדריקן דאָס פרייע װאָרט, הגם די אונטערדריקער האָבן זיך 


געטוישט. 
גלב חדש -- אַחר הסדר... 
נשאַר התער הקדמון. 
(ח. לענסקי :2 
אָט די וויניקע חדשים פון פרייהייט זענען ניט געװען קיין 


באַקװעמע פאַר דער אַנטװיקלונג און באַנייאונג פון דער יידישער 
פּרעסע. די פּרייזן אויף פּאַפּיר און די דרוק-הוצאות זענען טײיערער 
געװאָרן. װאַרשע, לאָדזש, ווילנע און פיל אַנדערע יידישע שטעט און 
שטעטלעך האָבן זיך געפונען פון דער אַנדערער זייט פון דער פראָנט- 
ליניע. די צאָל יידישע לייענער איז באַדײיטנדיק פאַרקלענערט געװאָרן. 

באַקוועמער רעלאַטיו איז געווען דער מצב פון דער יידיש-רוסישער 
פּרעסע.?: זי האָט ניט איבערגעריסן איר קיום אין די לעצטע אאָרן 
פוּן צאַרישן רעזשים. נאָכמער, דער יידישער לייענער האָט זיך צוגעוווינט 
צו לייענען רוסיש אין די יאָרן, ווען דאָס העברעישע און יידישע װאָרט 
איז פאַרשטומט געװאָרן. באַפרײיט פון צענזור:יאָך האָבן די אַלטע 
װאָכנבלעטער זיך געװענדט איצט צו זײערע לײענער און האָבן 
אַגיטירט פאַר זיײיערע אידעען. דער צענטראַלער ציוניסטישער אָרגאַן 
איז אין יולי 1917 צוריקגעקומען קיין פּעטראָגראַד און האָט אפילו 
באַנײַט זיין פריערדיקן נאָמען ,ראַזסװיעט". די איבערראַשנדיקע אַנט- 
וויקלונג פון דער ציוניסטישער באַװעגונג האָט דערפירט צום װוּקס 
פון דער צאָל אַבאָנענטן, װאָס איז ביים סוף 1917 דערגאַנגען ביז צו 
איבער 20 טויזנט. 

אין אָדעס האָט אָנגעהויבן דערשיינען דאָס צענטראַלע ציוניסטישפ 
װאָכנבלאַט, װאָס איז געװען באַשטימט פאַר דרום-רוסלאַנד, מיטן 
נאָמען קיעוורעיסקאַיאַ מיסל? (;דער ידישער געדאַנק?, אונטער 
דער רעדאַקציע פון י. טריבוס). , פּועלי-ציון" האָט אָנגעהויבן פאַר- 
עפנטלעכן אין פּעטראָגראַד איר צייטונג מיטן היסטאָרישן נאָמען 


** ח. לנסקי, שער הגלבים, , הענף הגדוע", ירושלים 1954, ז' 88. 

* די יידישע פּרעסע אין אַלגעמײן, אין די יאָרן 1917--1918, און די יידיש- 
רוסישע אין דעם, איז ניט דערגאַנגען צו אונדז פולשטענדיק. דער מקור 
פון די ידיעות וועגן איר אין בוך פון י. יאַשונסקי -2601022 12806240888 
8+--1917 3 פתגטסת אגאססט פּעטראָגראַד 1920, ווי אויך אין דער 
ביבליאָגראַפיע, װאָס עס האָט צונויפגעשטעלט מ. אַלטשולער, פּרסומים 
רוסיים בברית-המועצות על יהודים ויהדות", ירושלים 1970, ז"ז 205--236. 


,יעװוורעיסקאַיאַ ראַבאָטשאַיאַ כראָניקאַ" (;יידישע אַרבעטער-כראָניק"), 
אונטער דער רעדאַקציע פון נחום ניר. ;צעירי- ציון" האָט אָנגעהויבן 
אַרױסגעבן אין פּעטראָגראַד אַן אייגן װאָכנבלאַט פון צענטראַל-קאָמיטעט 
מיטן נאָמען ,איזװועסטיאַ? (נייעס). אין אָדעס האָט אָנגעהויבן צו 
דערשיינען אַ חודש-שריפט אונטער דער רעדאַקציע פון אַגראָנאָם 
א. זוסמאַן,. מיטן נאָמען ,פּאַלעסטינע?, װאָס איז געווען געװוידמעט 
די פּראָבלעמען פון קאָלאָניזאַציע אין ארץ-ישראל, אויך אפּועלי- 
ציון? אין אָדעס האָט אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט מיט דעם נאָמען 
;סװאָבאָדגי פּוט" (;דער פרייער וועג"). כאַראַקטעריסטיש פאַר יענער 
תקופה איז די דערקלערונג, װאָס װערט געבראַכט בראש פון 
אייניקע ציוניסטישע צייטונגען (װוי אויך צייטונגען פון די פאַר- 
אייניקטע"): ;צוליב טעכנישע סיבות װערט די צייטונג געדרוקט אין 
רוסיש". 

דער ;בונד" האָט געענדערט דעם נאָמען פון זיין צייטשריפט 
;יעוורעיסקיע וויעסטי? אויף ,גאָלאָס בונדאַ! (/די שטימע פון בונד"). 
און האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ צייטשריפט מיטן נאָמען ;נאַש 
גאָלאָס" (;,אונדזער שטימע") אין אָדעס. די ,פאַראײַניקטע" האָבן 
אַרױסגעגעבן אין פּעטראָגראַד די צייטשריפט , יעוורעיסקי פּראָלעטאַרי" 
(;דער יידישער פּראָלעטאַריער?. 

אַחוץ אָט די אַלע צייטונגען, װאָס האָבן געטראָגן אַ צענטראַלן 
כאַראַקטער זענען אויך דערשינען א גרויסע צאָל פון לאָקאַלע 
פּובליקאַציעס, אָרגאַנען פון אָרטיקע פּאַרטײ-אָפּטײלונגען, קהילות, 
יוגנט-פאַרבאַנדן, זעלנער. דאָס רוב פון זיי אִיז דערשינען בלױיז 
אין געציילטע נומערן און מיר װייסן איצט וועגן זי נאָר אויפן סמך פון 
ביבליאָגראַפישע פאַרצייכענונגען. 


ביסלעכווייז האָט אָנגעהויבן קומען צו זיך אויך די העברעישע 
און יידישע פּרעסע. די העברעישע פּרעסע האָט גענאָסן פון דער 
ענטוזיאַסטישער שטיצע מצד דער ציניסטישער באַועגונג, וועלכע 
האָט צו יענער צייט פאַרנומען דאָס ערשטע אָרט צװישן רוסישן 
יידנטום. ;העם', װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין סוף 1916 
װי אַ װאָכנבלאַט, האָט פון 11:טן יולי 1917 זיך פאַרװאַנדלט אין 
אַ טעגלעכער צייטונג, אונטער דער רעדאַקציע פון גליקסאָן, ש. 
טשערנאָװויטש, ב. כץ און מ. קליינמאַן. דער טעגלעכער ;,העם" האָט 
דערקלערט אין זיין ערשטן נומער, אַז זיין שטרעבונג איז אויסצופילן 
אין די יידישע הייזער ,דאָס אָרט פון די אַלגעמײנע צייטונגען און 
אַז דער לייענער זאָל באַקומען אַלץ װאָס ער זוכט און געפינט אין 
אַנדערע צייטונגען", אָבער גלייכצייטיק װער ער שענקען אויפמערקזאַמ- 
קייט דער ,יידישער אינפאָרמאַציע?, אויף אַזױ ווייט, אַז ;קיין שום פּאַסי- 
רונג, אַ קליינט אָדער גרויסע, װאָס נוגע די יידן, זאָל ניט פאַרשלונגען 


*= אַזעלכע באַמערקונגען זענען ציטירט געװאָרן אין דער ביבליאָגראַפיע פון 
אַלטשולער לגבי די צאָלן 1277 (, פּועלי-ציון"), 1312 (ס. ס.), 1321 (ציוניס" 
טן), 1360 (,פאַראייניקטע"), 1388 ((, צעירי-ציון"). 
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ווערן?. ;העם" איז פאַרשפּרײט געװאָרן אין 15 טויזנט עקזעמפּלאַרן, 25 

אָבער אָט די פאַרשפּרײטונג האָט ניט געקאָנט דעקן זיינע הוצאות. 
אויך די מודעות זענען ניט געװען אין קיין גרויסער צאָל און דאָס 
רוב פון זײי איז געװען פאַרבונדן מיַט דער העברעישער קולטור 
און מיט די יידישע רעליגיעזע באַדערפענישן. די ציטונג האָבן 
געשטיצט ציוניסטן. זיי האָבן אפילו געקויפט פאַרן ;העם" אַ מאָ- 
דערנע דרוקעריי מיט אַ ראָטאַציע-מאַשין. דאָס װאָכנבלאַט ,העם" 
האָט ממשיך געווען צו דערשיינען װי אַ צוגאָב צו דער טעגלעכער 


ישראל צינבער 

רעדאַקטאַר פון דער היסטאַרישער 
פערטליאַר-שריפט 

, יעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ" 





צייטונג. אין דער אױיסגאַבע פון זלאַטאָפּאָלסקי איז אויך דערשינען 
דאָס גוטע װאָכנבלאַט פאַר קינדער ;שתילים", אונטער דער רעדאַקציע 
פון מ. בן-אליעזר. 

אין מאי 1917 האָט אין אָדעס באַנייט זיין דערשיינען ;השילוח". 
אין אָט דער שטאָט האָבן י. אַלטערמאַן און י. האַלפּערין אָנגעהויבן 
אַרויסצוגעבן די ,הגינה" (;דער גאָרטן"), װאָס איז געווען געװוידמעט 
דער אַנטװיקלונג פון אַ העברעישן קינדער-גאָרטן. אין קיעוו האָט אַ 
ראַדיקאָלע ציוניסטישע גרופּע, די גרופּע ;עת לבנות", געמאַכט אַ 
כּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ פּאָליטישע צייטשריפט אין עברית מיטן נאָמען 
,דרור" (;פרייהייט"),ס3 

די עיקר-טעטיקייט אין עברית האָט זיך קאָנצענטרירט ביים 
צוגרייטן ליטעראַרישע זאַמל-העפטן, װאָס אײניקע פון זיי האָבן 
געזאָלט פאַרעפנטלעכן די שאַפונגען, וועלכע זענען אָנגעשריבן געװאָרן 


לוט מ. גליקסאָן, זיין דערמאַנטער אַרטיקל אין באַמערקונג 20, 
* ועגן דער פּרשה פון דער גרופּע ,עת לבנות" -- ,דרור", זע אַרטיקל 
פון י. בילו אין , העבר" י"ב (תשכ"ה) ז"ז 90--101. 


יהודה סלוצק" 


אין די יאָרן פון שווייגן, 1915--1917. אין אָדעס איז דערשינען די 
גרויסע זאַמלונג ,כנסת", אונטער דער רעדאַקציע פון ה.נ. ביאַליק: 
אין פּעטראָגראַד -- ;עולמנו", אונטער דער רעדאַקציע פון מי 
גליקסאָן. די ערשטע זאַמלונג ,פאַר פראַגן אויסצוברייטערן און אויפ- 
צולעבן די העברעישע שפּראַך", מיטן נאָמען /שפתנו" איז דערשינען 
אין אָדעס אונטער דער רעדאַקציע פון י. קליזנער. (די צװײיטע 
זאַמלונג איז דערשינען אין ירושלים, אין יאָר 1923). אין פּעטראָגראַד 
זענען דערשינען צוויי בענד ;העבר", פערטליאָר- שריפט פאַר דער גע- 
שיכטע פון די יידן און פון יודאיזם, אונטער דער רעדאַקציע פון ש 
גינזבורג. אין פאַרלאַג פון א. י. שטיבעל און אונטער דער רעדאַקציט 
פון ד. פרישמאַן זענען אין יאָר 1917 געמאַכט געװאָרן צוגרייטונגען 
אַרויסצוגעבן די גרויסע ליטעראַריש-װיסנשאַפטלעכע פערטליאָר-שריפט 
מיטן נאָמען ;/התקופה". 

אַלע באַדינגונגען זענען געװען פאַר דעם, אַז אין רוסלאַנד 
זאָל פּראָספּערירן אַ גרויסע העברעישע פּרעסע, אַ פּרעסע װאָס זאָל 
דינען פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער העברעישער ליטעראַטור און 
קולטור. אָבער מיטן זיג פון קאָמוניסטישן רעזשים איז נגזר געװאָרן 
אויף איר די גזירה פון פאַרניכטונג, 


די יידישע פּרעסע האָט אין יאָר 1917 זיך געפונען אין דינסט 
פון די פּאַרטײען. בראש זענען געגאַנגען די ציוניסטן. דעם 7-טן מאי 
7 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין פּעטראָגראַד, אונטער דער 
רעדאַקציע פון י. גרינבוים, זייער צענטראַלע טעגלעכע צייטונג אין 
יידיש ,טאָגבלאַט". צום סוף פון זעלבן יאָר האָבן די ציוניסטן 
אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן די טאָגצייטונגען --- ;טעלעגראַף? אין קיעװו 
(אונטער דער רעדאַקציע פון מ. סירקין) און ,דער יוד" אין מֿיַנסק. 
אין אָדעס איז ווייטער דערשינען, פון סוף 1916, די ציוניסטישע 7 בי 
לעכע צייטונג ,,אונזער לעבן", װאָס איך האָב זי שוין אויבן דערמאָנ 


אויך דער בונד האָט געגרינדעט זיינע צוויי טעגלעכע צײיטונ- 
גען -- ,דער וועקער" אין מינסק (אונטער דער רעדאַקציע פון א. 
וויינשטיין און אסתר), און די ,פאָלקסצייטונג" אין קיעוו (אונטער 
דעד רעדאַקציע פון מ. ראַפעס). אין קיעוו האָט אָנגעהויבן דערשיינען 


2 דגנ דיי ייט 
יזא 


ער פון אלע לענרעיד. פאראיינינט --ו 


ארבייטען ר שטים 











די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד איו די יאָרן 1914--1948 


זינט סעפּטעמבער 1917 די טאָגצייטונג פון די ,פאַראייניקטע? ,נייע 
צייט?, אונטער דער רעדאַקציע פון משה כץ. 

אין צוגאָב צו דעם זענען דערשינען פיל צענטראַלע און לאָקאַלע 
פּאַרטייאישע װאָכנצייטונגען. די ציוניסטן האָבן אַרױסגעגעבן ,דאָס 
יידישע װאָרט? אין מינסק און ,קאַװקאַזער װאָכנבלאַט? אין באַקו. 
,פּועלי-ציוז" --- ,דער סאָציאַל-דעמאָקראַט? (אין מאָסקװע, און שפּע- 
טער -- אין קיעוו): די ,פאַראייניקטע" האָבן אַרוסגעגעבן ,אונזער 
װאָרט" אין אָדעס, די אאַרבעטער-צײטונג?" אין כאַרקאָ, עדער 
קעמפער" אין יעקאַטערינאָסלאַװּ; דער קבונד?" -- די ;אַרבעטער 
שטימע" אין פּעטראָגראַד און ;דער אינטערנאַציאָנאַל" אין יעקאַטע- 
רינאָסלאַוו. 


ספּעציעלע ביולעטינען זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן דורך די 
פּאַרטײיען בשייכות מיט די װאַלן, װאָס זענען פאָרגעקומען אין האַרבסט 
7 צו די יידישע קהילות, צום אַלרוסישן יידישן צוזאַמענפאָרג? 
און צו דער רוסישער קאָנסטיטואַנטע. 

דער אַלגעמײַנער רושם איז געווען וי פון אַ רוישנדיקן בינשטאָק. 
גלייכצייטיק אָבער איז זייער שװער אָפּצושאַצן דעם כאַראַקטער פון 
אָט דער פּרעסע, היות אין איר גרעסטן רוב איז זי אָפּגעהיט (אויב 
מען האָט זי אָפּגעהיט) אין די ביבליאָטעקן און אַרכיון פון ראַטנ- 
פאַרבאַנד, וועלכע זענען געשלאָסן פאַר יעדן פאָרשער פון דרויסן 
זינט אַ יובל יאָרן 


די יאָרן פון גסיסה 


מיט דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע אין 1917 האָט זיך אָנגעהויבן 
דער פּראָצעס פוז ליקווידירן די פרייע יידישע פּרעסע, אַ פּראָצעס 
װאָס האָט געדויערט בערך אַ יאָר--צוויי, און דערנאָך זענען געקומען 
בערך נאָך צען יאָר פון גסיסה. אין די ערשטע חדשים נאָכן פאַרכאַפּן 
די מאַכט האָט דער רעזשים ניט באַשטימט זיין באַציאונג צו דער 
פרייער פּרעסע בכלל. ליבעראַלע און לינקע צייטונגען האָבן ממשיך 
געווען צו דערשיינען, אויך אַזעלכע װאָס האָבן שאַרף קריטיקירט דעם 
סאָוויעטישן רעזשים. עס איז גענוג צו דערמאָנען די טעגלעכע 
צייטונג פון מ. גאָרקי ,נאָװואַיאַ זשיזן", װאָס איז געשלאָסן געװאָרן 
דורך דער מאַכט ערשט אין יולי 1918. אין אױגוסט--סעפּטעמבער 
8, נאָך די אַטענטאַטן אויף װאָלאָדאַרסקי, אוריצקי און לענין, איז 
די ניט-באַלשעװיסטישע פּרעסע ליקווידירט געװאָרן אויף אַ סיסטע- 
נאַטישן אופן. אויך נאָך דעם זענען נאָך דערשינען ניט קיין ;קאַזיאָנע" 
צייטונגען, אויב זיי האָבן ניט געהאַט קיין אױסגעשפּראָכענעם אַנטי- 
קאָמוניסטישן כאַראַקטער און האַבן זיך באַגרענעצט צו ליטעראַרישע, 
פּראָפּעסיאָנעלע א.ד.גל. פּראָבלעמען. אין אָט די באַדינגונגען איז 


* װעגן די צוגרייטונגען צום אַל-רוסישן יידישן זע דעם 


אַרטיקל פון מ. אַלטשולער, דאָרט, ז"ז 75--89. 


צוזאַמענפאָר 


אויך געחתמעט געװאָרן דער גורל פון דער יידישער פּרעסע אין 
רוסלאַנד. 

דער ערשטער קרבן איז געווען די העברעישע פּרעסע. דער גורל 
פון דער יידישער קולטור בכלל איז מיט דער רעװאָלוציע איבער- 
געגעבן געװאָרן צו דער גרופּע ,יעווסעקעס", -- װאָס דאָס רוב פון 
זיי זענען געווען געוועזענע ,בונדיסטן", ,פּאַראייניקטע סאָציאַליסטן" 
און לינקע ,פּועלי-ציון", וועלכע האָבן אַרױסגעװיזן אַ זאָאָלאָגישע 
שנאה צו דער העברעישער שפּראַך אויך נאָכדעם וי זיי זענען אַריבער 
צום קאָמוניסטישן לאַגער. 





גאנמאג כיט' אייר התדע"זי (8-טען) מאי 17ט1י 
5 = הלא 1 וט אע יי ר יי = 


ערשטער יאד 


יט 5::5:::5:15:5:::: :יי 


דער ערשטער קרבן איז געווען דער טעגלעכער ,העם". און ס'איז 
ניט קיין װוּנדער. ;העם? האָט זיך באַציגן מיט פולשטענדיקער 
נעגאַציע צו דער ניער מאַכט. ,די רוסישע רעװאָלוציע -- האָט 
געשריבן דער רעדאַקטאָר ב"צ כץ אין אַ לײיט-אַרטיקל -- שטייגט פיל 
איבער מיט איר וילדקייט אַלע נעגאַטיווע דערשינונגען פון דער 
פּראַנצויזישער רעװאָלוציע. -- איין האָפּענונג האָבן מיר, אַז די 
רעגירונג פון דער ניער אינקוויזיציע װעט לאַנג ניט אָנהאַלטן?? 
די ,יעווסעקציע" האָט צום אָנהייב געקעמפט קעגן ;העם" אויף 
הינטערוועגן,. שטעלנדיק אָפט די צייטונג צו אַ משפּט פאַר טעכנישע 
עבירות און אַרויפלײיגנדיק אויף איר שװוערע געלט-שטראָפן. נאָכדעם 
וי אירע שטיצערס, פון צווישן די מאָסקװער גבירים, האָבן פאַרלאָזן 
די שטאָט -- איז אָפּגעשטעלט געװאָרן איר דערשיינען אין יוני 1918. 

דריי בענד פון ,התּקופה" זענען נאָך דערשינען אין ערשטן 
יאָר פון דער רעװאָלוציע, אָבער מיטן ליקװוידירן דעם ;שטיבעל- 
פאַרלאַג" אין סוף 1918, איז אָפּגעשטעלט געװאָרן איר אױיסגאַבע אין 
רוסלאַנד. , פאַרבײיגײיענדיק דאָס הויז װוּ ס'איז געווען דער מאַגעזין 
פון ,שטיבעל-פאַרלאַג" -- דערציילט אין זיינע זכרונות מ. גנעסיף 


? ,העם" פון 77טן דעצעמבער 1917. 
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פון ;הבימה", -- האָב איך געזען הויפנס פון דיקע :התקופה"-בענד און 
נאָך ביכער פון זעלבן פאַרלאַג, װאָס זענען געלעגן אויפן פאַרשגייטן 
טראָטואַר און זעלנער האָבן זיי אויפגעלאָדן אױף גרויסע לאַסט- 
אױיטאָס, כדי מיט זיי צו הייצן אין די ביוראָעל"33 

,השילוח" איז אָפּגעשטעלט געװאָרן אין אַפּריל 1919, -- נאָכדעם 
װי די באָלשעװיקעס האָבן צום ערשטן מאָל פאַרנומען אָדעס. -- 
לוט דער גזירה פון דער סאָוויעטישער מאַכט, אויפן סמך פון אַ 
מסירה מצד דער ;יעווסעקציע". 

די לעצטע העברעישע צייטשריפט, װאָס איז דערשינען אין 
אָדעס, איז געווען דאָס װאָכנבלאַט ,ברקאי? (/מאָרגנשטערן?), װאָס אירע 
לעצטע נומערן זענען דערשינען אין סוף 1919. א. ליטאי, איר 
לעצטער רעדאַקטאָר דערציילט, אַז אין יאַנואַר 1920, נאָכדעם וי 
די באָלשעװיקעס זענען צום צוייטן מאָל אַרײן אין דער שטאָט, איז 
געקומען אַ דעלעגאַציע צום ראש פון דער ,יעווסעקציע", דער געווע- 
זענער בונדיסט א. מערעזשין, און געבעטן ביי אים אַ דערלױבעניש 
אַרױיסצוגעבן ווייטער דעם ,ברקאי", פאַרפליכטנדיק זיך אַז ער װעט 
פאַרעפנטלעכן נאָר לידער און דערציילונגען, און ניט קיין פּובליציסטיק. 
די ביטע איז אָפּגעװאָרפן געװאָרן. 

מיט דעם האָבן זיך פאַרענדיקט די אַכציק יאָר פון העברעישער 
פּדעסע אין רוסלאַנד -- ביז צום היינטיקן טאָג:+. די פּרעסע אין 
יידיש. אויב זי איז ניט געווען באָלשעװיסטיש, האָט אויך נישט מאריך 
יִמִים געווען. דאָס ציוניסטישע ‏ טאַגבלאַט" איז געשלאַסן געװאַרן 
דעם 9-טן אױגוסט 1918. אין אוקראַינע און אין װײיסרוסלאַנד זענען 
דערשינען ציוניסטישע צייטונגען בעת דער דיײיטשער אוקראַי- 
נישער און פּוילישער הערשאַפט אין אָט די געביטן (װי די טעגלעכע 
צייטונג ,די וועלט", װאָס איז דערשינען אין קיעוו אין 1919, די 
טעגלעכע צייטונגען ;דער יוד" און ,פאַרן פאָלק", װאָס זענען דערשינען 
אין מינסק אין די יאָרן 1918--1920). 

די ,בונדיסטו" און די , פאַראייניקטע סאָציאַליסטן? האָבן אַרױס- 
געגעבן זייערע צייטונגען אין די יאָרן 1918--1919. ווי באַװוּסט, 
האָבן אָט די פּאַרטײען דורכגעמאַכט אַ פּראָצעס פון ווערן נאָך 


** מ. גנעסין, ,דרכי עם התיאטרון העברי", ת"א 1946, זי 171. 

** וי אַ קוריאַז איז כדאי צו דערמאַנען די דערלויבעניש, װאָס איז געגעבן 
געװאָרן אין 1927 די רבנים י. אַבראַמסקי און ש. י. זעווין אַרוסצוגעבן אַ 
זאַמלונג פון תורה-ליטעראַטור מיטן נאָמען ,יגדיל תורה". צוויי באַשײ- 
דענע העפטן פון אָט דער זאַמלונג זענען געדרוקט געװאַרן אין באַברויסק, 
און מיט דעם איז געקומען איר סוף. װי עס האָט זיך אַרוסגעשטעלט 
שפּעטער זענען די סאָוויעטישע מאַכט-אַרגאַנען געווען פאַראינטערעסירט 
אין אַרוסגעבן אָט די העפטן, כדי זיי צו קאָנען ווייזן פאַר באַזוכער פון 
אַמעריקע אַז דאָס רעליגיעזע יידנטום ווערט ניט גערודפט. דאָס זענען 
געווען די טעג פונעם פלירט צװישן דער רעגירונג פון ראַטנפאַרבאַנד, 
דזשאָינט און יק"א, בשייכות מיט דער יידישער קאַלאָניזאַציע אין דרום- 
רוסלאַנד. 


יהודה סלַוצֹקַי 


לינקער װי געווען, און דאָס האָט זיך פאַרענדיקט מיט דעם, אַז זײ 
זענען איינגעשלונגען געװאָרן אין דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. אין 
גאַנג פון אָט דעם פּראָצעס האָבן זייערע צייטונגען זיך פאַרװאַנדלט 
אין קאָמוניסטישע בלעטער. די קיעװער ;פאָלקסצייטונג" האָט דעם 
2טן פעברואַר 1919 זיך שוין פאַרװאַנדלט אין אָרגאַן פון ?קאָמו- 
ניסטישער בונד", און דריי חדשים שפּעטער -- אין אָרגאַן פון פיידישן 
קאָמוגיסטישן פאַרבאַנד? (;קאָמפאַרבאַנד? -- אַ צונויפשמעלצונג פון 
;בונדיסטן? און ,פאַראייניקטע". דער מינסקער ;וועקער" האָט דעם 
1טן אַפּריל 1921 זיך פאַרװאַנדלט אין אָרגאַן פון דער. הויפּט-ביוראָ 


. ' 
אס פן הו קאת אט 


טסוט תהאסדסוּזסוס 
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פון דער ,יעווסעקציע? אין װײיסרוסלאַנד. די רעדאַקטאָרן און שרייבער 
פון אָט די צייטונגען (א. וויינשטיין, אסתר, א. קירזשניץ, ט. הייליק- 
מאַן א. א.) געפינען מיר עטלעכע יאָר שפּעטער צװישן די עסקנים 
פון דער ,יעווסעקציע" און צווישן די שרייבער פון דער יידיש-סאָװיע- 
טישער פּרעסע. 

צום אָנהײב פון די צװאַנציקער יאָרן זענע; נאָך דערשינען 
זאַמלונגען אין יידיש, װאָס האָבן געהאַט אַ ליטעראַרישן כאַראַקטער 
אָדער האָבן זיך פּאַרנומען מיט ניט קיין פּאָליט:שע פּראָבלעמען. אין 
די יאָרן 1920--1922 איז דערשינען אין פּעטראָגראַד, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ב. ברוצקוס, דער אָרגאַן פון קאָרט? -- ,דער ערד- 
אַרבעטער", וועלכער איז געווען געווידמעצט דער יידישער לאַנדװירט- 
שאַפטלעכער קאָלאָניזאַציע. אין 1922--1924 זענען אין מאָסקװע 
דערשינען בערך פינף העפטן פון דער ליטעראַרישער זאַמלשריפט 
;שטראָם?, אין וועלכער עס האָבן זיך באַטײליקט קאָמוניסטישע און 
ניט-קאָמוניסטישע שרייבער.55 

אַ באַזונדערע פּרשה איז די פּרעסע פון לינקע אפּועלי-ציון", וועל- 
כע האָבן זיך פּראָקלאַמירט וי אַ יידיש-קאָמוניסטישע פּאַרטײַ, בלייבנדיק 
טריי דעם ;פּאַלעסטיניזם?, לויטן נוסח פון זייער פירער בער באָראָכאָוו. 


** זע דעם בריוו פון י. צינבערג צו ש. ניגער פון 1922--2,5, , זאַמלביכער" 
באַנד 5 (ניו-יאָרק 1943), ז' 273. 





די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד איו די יאָרן 1914--1948 


רעשטלעך פון אָט דער פּאַרטײ האָבן זיך אויפגעהאַלטן אין רוס- 
לאַנד ביז די פּאַרטײ איז ליקװידירט געװאָרן אין יאָר 1928. זי 
האָבן אַרױסגעגעבן אַ ריי צייטונגען אין יידיש און רוסיש, װאָס פון 
זי זענען לאַנג דערשינען די צענטראַלע צייטונגען אין מאָסקװע: 
;יעװורעיסקאַיאַ פּראָלעטאַרסקאַיאַ מיסל" (, דער יידישער פּראָלעטאַרי- 
שער געדאַנק") (1920--1926), און איר המשך ,דער פּראָלעטאַרישער 
געדאַנק" (1926--36,)1927 

אַן ענלעכער גורל האָט אויך געטראָפּן דער יידישער פּרעסע אין 
דער רוסישער שפּראַך. ,ראַזסװיעט" איז געשלאָסן געװאָרן אין 
פאַטאַלן חודש פאַר דער גאַנצער רוסישער פּרעסע -- סעפּטעמבער 
8. אויף זיין אָרט האָבן די ציוניסטן אָנגעהױיבן אַרױסצוגעבן אין 
מאָסקװע אַ װאָכנבלאַט מיט אַזְ אַלט-נייעם נאָמען ,כראָניקאַ יעוורעיס- 
קאִי זשיזני? (;כראָניק פון יידישן לעבן'), אונטער דער רעדאַקציע 
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פון יעקב קלעבאַנאָוו. אָט די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן אין יולי 
9. פון מאי 1918 ביז פרילינג 1919 איז דערשינען אין פּעטראָגראַד 
די חודש-שריפט ,ארץ-ישראל? (אין דער רוסישער שפּראַך), אונטער 
דער רעדאַקציע פון ב. גאָלדבערג. אויך זי איז געשלאָסן געװאָרן 
אַ ציוניסטישע פרעסע אין דער רוסישער שפּראַך, פון אַ לאָקאַלן 
כאַראַקטער, איז דערשינען אין די פּראָװינץ-שטעט פון אוקראַינע, 
סיביר און קאַװקאַז, כל-זמן עס האָט זיך דאָרט נאָך ניט פאַרפעסטיקט 
די סאָוויעטישע הערשאַפט, און מיט איר די ,יעווסעקישע? באַגלײטער. 


** אַ פולע רשימה פון דער ;פּועלי-ציון"-פּרעסע אין רוסלאַנד (פון 1903 
ביז 1927) אין אַרטיקל פון ח. ארנהולד ,,עתונות פּועלי-ציון בארץ ובגולה", 
,אסופות", העפט 5 (1957), ז"ז 103--106. עס איז כדאי צו דערמאָנען, 
אַז אין 1922 האָט פּועלי-ציון אַרױסגעגעבן אין באַקו אַ צײיטונג אין 
דער טאַטישער שפּראַך (מיט העברעישע אותיות), מיטן נאָמען , כרסך" 
(,די אַרבעט"). די צייטונג איז געװען באַשטימט פאַר די באַרג-ײידן אין 
אַזערבײדזשאַן און דאַגעסטאַן (דאַרט, ז' 406, קומט אויך אַ פאַטאָגראַפיע 
פון צייטונגס-שער). 


מיר הערן, אַז עס זענען דערשינען ציוניסטישע צייטשריפטן אין די 
יאָרן 1919--1920 אין קיעוו, כאַרקאָו. אָדעס, כערסאָן, יעליסאַװעט- 
גראַד, סימפּעראָפּאָל, ראָסטאָוו, סאַמאַראַ. קאַזאַן, סטאַװראָפּאָל, באַטום, 
באַקו, טיפליס,. אירקוטסק, טשיטאַ, װלאַדיװאָסטאָק,ז 

אין 1918 זענען אויך אָפּגעשטעלט געװאָרן די רוסישע צייטונגען 
פון אַנדערע יידישע פּאַרטײען, וי איעװרעיסקאַיאַ נעדיעלאַ" (פדי 
יידישע װאָך") פון דער ,פאָלקס-גרופּע", ;נאָװוי פּוט? (עדער נײער 
וועג") פון די ,פאָלקיסטן? און ,יעוורעיסקי ראַבאָטשי? (,דער יידישער 
אַרבעטער") פון , בונד". 


שמעון דימאַנשטײן 
גרינדער פון דער צייטונג 
,דער עמעס" 





אין די יאָרן פון ,נעפּ? איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן 
אַ יידישע געזעלשאַפטלעכע צייטונג מיטן נאָמען ,יעוורעיסקי וויעסט- 
ניק" (,יידישע צייטונג") (פּעטראָגראַד, 1922). די יידישע נאַציאָנאַלע 
יוגנט אין מאָסקװע האָט אַרױסגעגעבן אין יאָר 1922--1922 זיבן 
העפטן פון איר אָרגאַן ;יעוורעיסקי סטודענט" (,דער יידישער סטו- 
דענט"). דער לעגאַלער ,החלוץ" האָט פאַרעפנטלעכט אין מאָסקװע אין 
די יאָרן 1924--1926 זיין צענטראַלן אָרגאַן ;געכאַלוץ?, אין וועלכן 
ס'איז פיל געשריבן געװאָרן װעגן דעם װאָס ס'ווערט געטאָן אין 
ארץ-ישראל. אָט די פּרוּוון האָבן לאַנג ניט אָנגעהאַלטן אין דער קאַלטער 
אַטמאָספער פון סאָוויעטישן רעזשים. 

צו אָט דער פּעריאָדישער פּרעסע קאָן מען צוגעבן אַ רײי פון 
ליטעראַרישע ויסנשאַפטלעכע זאַמלונגען. װאָס זענען דערשינען 


* זע די רשימה פון דער ציוניסטישער פּרעסע אין דער רוסישער שפּראַך 
אין בוך פון י. רפאלי, ‏ במאבק לגאולה", ת"א, תשט"ז, ז"ז 116--119. 
צװישן אָט די צייטונגען איז פאַראַן אויך איינע אין דער טאַטישער 
שפּראַך און איינע אין גרוזיניש, װאָס איז דערשינען אין קוטאַיס. 
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אונטערן פּאַטראָנאַט פון די לעגאַלע ,מפיצי ההשכלה" און דער 
יידישער היסטאָריש-עטנאָגראַפישער געזעלשאַפט". אין 1922--1926 
זענען דערשינען צוויי זאַמלונגען אין פּעטראָגראַד, מיטן נאָמען ,יעוו- 
רעיסקאַיאַ מיסל" (,דער יידישער געדאַנק"), אונטער דער רעדאַקציע 
פון ש. גינזבורג; די זעלבע יאָרן בערך זענען דאָרט אויך דערשינען 
פיר בענד פון דער זאַמלונג ;יעװורעיסקאָיע לעטאָפּיס? (;יידישע כראָ- 
ניק"), װאָס אין איר רעדאַגירונג האָט זיך אויך באַטײליקט דער 
היסטאָריקער ש. לאָזינסקי. עס איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו ממשיך צו 
זיין ביים אַרויסגעבן די היסטאָרישע זאַמלונג ,יעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ" 
און דריי בענד פון איר זענען דערשינען אין די יאָרן 1924--1930. 
בראש פון דער גרופּע, װאָס האָט זיך מטפּל געװען מיט אָט דער 
אױסגאַבע, זענען געשטאַנען ל. שטערנבערג און י. צינבערג. אָט די 
זאַמלונגען זענען געדרוקט געװאָרן אין אַן אויפלאַגע פון טױזנט 
ביז 2500 עקזעמפּלאַרן,55 


מיטן ליקווידירן אין 1920 די צויי יידישע ויסנשאַפטלעכע 
געזעלשאַפטן, װאָס זענען דערמאָנט געװאָרן אויבן, איז געקומען דער 
סוף צו דער אװמאָפּהענגיקער פאָרשונג פון דער יידישער געשיכטע 
און קולטור אין תחום פון ראַטנפאַרבאַנד, 


די סאָוויעטישע פּרעסע 
אין דער יידישער שפּראַך 


אין סאָוויעטישן רעזשים פאַרנעמען די פאַרשידענע צייטשריפטן 
אַ זייער וויכטיקן פּלאַץ, אָבער זייער אויפגאַבע איז לחלוטין אַנדערש 
װי די אויפגאַבע, װאָס איז באַשטימט פאַר דער פּרעסע אין דעמאָקראַ- 
טישע מדינות. זיי ליפערן ניט קיין אינפאָרמאַציע לשם אינפאָרמאַציע 
און זיי זענען ניט קיין טריבונעס פאַר אַ פרייען מיינונגס-אויסטויש 
וועגן פּאָליטישע, געזעלשאַפטלעכע און קולטורעלע פּראָבלעמען. זייער 
הויפּט-אויפגאַבע איז צו דערציען די מאַסן און פירן פּראָפּאַגאַנדע 
לטובת דער הערשנדיקער פּאַרטײ אין לאַנד. 

דער סאָוויעטישער רעזשים האָט אָנגעהאַלטן און האַלט אָן אַ 
פאַרצווייגטן סיסטעם פון פּרעסע אין אַלע שפּראַכן פון דער מדינה. 
טעגלעכע צייטונגען, װאָכנבלעטער, חודש-זשורנאַלן פאַר דערװאַקסענע, 
פאַר דער יוגנט, פאַר קינדער, פאַר אויפקלערן ספּעציעלע פּראָבלעמען 
פאַר װיסנשאַפט, קונסט א.א.וו. א.א.וו. היות מיטן אויסברוך פון דער 
רעװאָלוציע האָבן זיך געפונען אין רוסלאַנד איבער צװויי מיליאָן 
יידן, װאָס האָבן גערעדט יידיש, איז אַרויפגעלײגט געװאָרן אויף די 


** צו די קאָן מען צורעכענען די רוסישע זאַמלונג , פּראָבלעמען פון ביאָלאָגיע 
און פּאַטאָלאָגיע פון די יידן" (4 זאַמלונגען אין די יאָרן 1926--1930), װאָס 
איז דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון אַ גרופע יידישע דאָקטוירים. 
פּרטים וועגן אָט די אַלע פאָרטראַגן זע מ. אַלטשולער (רעדאַקטאָר), , פּרסומים 
רוסיים בברית-המועצות על יהודים ויהדות", תש"ל, ז"ז ל--ל"ה. 


יהודה סלוצקי 


יידישע סעקציעס אין דער קאַמוניסטישער פּאַרטײַ, די ,יעווסעקציעס", 
אויפצושטעלן אַ פּרעסע אין אַט דער שפּראַך. דאָס רעדאַגירן אָט די 
פּרעסע איז איבערגעגעבן געװאָרן אין די טרייע הענט פון יידישע 
קאָמוניסטן, דאָס רוב געועזענע בונדיסטן, ,פאַראייניקטע", לינקע 
פּועלי-ציוניסטן, אױסגעשפּראָכענע שונאים פון יעדער זאַך, װאָס איז 
טייער דעם יידישן פאָלק, זיין העברעישע שפּראַך, זיין היימלאַנד ארץ- 
ישראל און זיין רעליגיע. 

אָט די פּרעסע האָט געדאַרפט העלפן צו אַנטװיקלען די נײיע 
יידישע קולטור, די קאָמוניסטישע קולטור אין דער יידישער שפּראַך. 
שרייבער און זשורנאַליסטן, װאָס זענען געווען גרייט דאָס צו טאָן -- 
האָבן באַקומען זייער לוין מיט אַ ברייטער האַנט. אייניקע פון די 
גרעסטע יידישע שרייבער זענען געװאָרן מיטגעריסן פון די גרויסע 
מעגלעכקייטן, װאָס האָבן זיך אַנטפּלעקט פאַר זיי. פיל פון זי 
האָבן אין זייער נאַיוקײיט געגלויבט, אַז אין קאָמוניסטישן רעזשים 
איז אויפגעקומען אַ טרייער שטיצער פאַר די יידישע מאַסן װאָס רעדן 
יידיש און זיי זענען געווען גרייט -- אַ טייל מיט שמחה און אַ טײל 
מיט האַרצװײיטיק -- מװװתר צו זיין אויף אַלע אוצרות פון יידישן 
עבר. צו זיי האָבן געהערט די גרויסע שרייבער און דיכטער, װי דוד 
בערגעלסאָן, דער נסתר, פּרץ מאַרקיש, ד. האָפּשטײן, ל. קװיטקאָ, 
א. קושניראָוו א. א. 

גאָר גיך האָבן פיל פון זײי דערפילט, אַז זי זענען אַריינגעפאַלן 
אין אַ פּאַסטקע. זיי האָבן זיך געפונען אונטער אַ קאָנטראָל, װאָס האָט 
געהאַלטן אין איין פאַרשאַרפט װערן. און אונטער אַ פּערמאַנענטער 
צענזור מצד די שליחים פון דער יידישער סעקציע אין דער קאָמוניס- 
טישער פּאַרטײ, וועלכע האָבן נאָכגעפאָלגט אַלע זייערע מעשים און 
שאַרף קריטיקירט יעדן אָפּנײיג פון דער אָפיציעלער רעגירונגס-ליניע. 
שוין צום סוף פון די דרייסיקער יאָרן האָט זיך אָנגעהויבן דער 
כּראָצעס פון פאַרניכטן די יידישע אינטעליגענץ, וועלכער האָט זיך 
פאַרענדיקט אין די יאָרן 1948--1952 מיט דער פולשטענדיקער 
ליקװוידאַציע פון די אָנפירער פון דער גרופּע. 

אָבער די צװאַנציקער יאָרן און די ערשטע העלפט פון די 
דרייסיקער יאָרן זענען אַריבער אונטערן צייכן פון אַ כלומרשטער 
אויפבליאונג פון דער יידישער שול, ליטעראַטור און פּרעסע. 

אין שפּיץ פון דער יידיש-סאָװיעטישער פּרעסע זענען געשטאַ- 
נען דריי טעגלעכע צייטונגען אין מאָסקװע, אוקראַינע און אין ווייס- 
רוסלאַנד, װאָס די וויכטיקסטע פון צווישן זי איז געווען דער מאָסקװער 
;עמעס". דער גרינדער און ערשטער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 
איז געווען שמעון דימאַנשטײן, פון לענינס מקורבים, און אונטער איר 
ערשטן נאָמען ,די װאַרהײט? האָט זי אָנגעהויבן דערשיינען װי אַ 
װאָכנבלאַט אין פּעטראָגראַד, אין מערץ 1918. שפּעטער האָט זי 
געענדערט איר נאָמען אויף ,דער אמת" און ערשט דעם 7:טן 


* זע אַרטיקל פון י. לבבי (באַביצקי), אַזעט--געזערד, , העבר", בוך ט"ז 
(תשכ"ט), ז"ז 118--121, 


די יידישע פרעסע אין רוסלאַנד איו די יאָרן 1914--1948 


נאָוועמבער 1920 אִיז איר געגעבן געװאָרן דער נאָמען, װאָס פיל 
געדענקען אים נאָך ביז צום היינטיקן טאָג. איר הויפּט-רעדאַקטאָר 
איז געװען משה ליטװאַקאַװ, אַ פאַרביטערטער און שלעכטער 


מענטש, װעלכער איז געװען פאַראַכט און 
די אויגן פון זיינע נאָענטסטע. 

;עמעס" האָט געפירט אַ פאַרלענדונגס-מלחמה קעגן יידישן דת. 
קעגן עברית און קעגן ציוניזם. דאָס איז געווען דער עיקר אינהאַלט 
פון איר יידישן טייל. דער אַלגעמײנער טל אין דער צײיטונג איז 
געווען אַן איבערזעצונג פון אינפאָרמאַטיוון און פּראָפּאַגאַנדיסטישן 
מאַטעריאַל, װאָס איז צוגעשטעלט געװאָרן דער גאַנצער סאָוויעטישער 
פּרעסע. אָט די ליניע האָט דערפירט צו דעם, אַז װי נאָר די יידישע 
מאַסן אין רוסלאַנד האָבן זיך צוגעאייגנט די רוסישע שפּראַך, האָבן 
זי אָנגעהויבן לייענען די רוסישע צייטונגען אין וועלכע זײי האָבן 
געקאָנט געפינען דעם אַלגעמײנעם מאַטעריאַל אין זיין אָריגינאַל, 
און האָבן ניט געדאַרפט לײענען די זלזולים, מיט ועלכע די 
צייטונג האָט געשימפט און געזידלט ידישקײט, אין אַלע זיינע 
דערשיינונגען. און אַזױ האָט די צייטונג אונטערגעזעגט, ניט האָבנדיק 
די כוונה דערצו, די צוייג אויף ועלכער זי האָט זיך געשטיצט. 
די צאָל פון אירע לײענער איז געװאָרן אַלץ קלענער, אין דער 
מאָס װי ס'האָט זיך פאַרשטאַרקט די דעגענעראַציע פונעם סוראָגאַט פאַר 
יידישער קולטור, װאָס די צייטונג האָט זיך באַמיט צו אַנטװיקלען. 

אָנהױבנדיק פון דער העלפט פון די דרייסיקער יאָרן איז געהערט 
געװאָרן אין ;עמעס" אַ טאָן פון טרויער און אומצופרידנקייט צוליבן 
אַנטלױפן פון די יידישע מאַסן פון די איידישע" שולן און פון דער 
;קאַזיאָנער" ליטעראַטור און פּרעסע. אין אַפּריל 1928 איז די צייטונג 
ליקווידירט געװאָרן -- צוזאַמען מיט איר רעדאַקטאָר מ. ליטװאַקאָוו. 

אין אוקראַינע איז דערשינען די צענטראַלע טעגלעכע צייטונג 
אין יידיש אין דער הױפּטשטאָט פון אָט דער רעפּובליק (צוערשט 
כאַרקאָוו, און זינט 1934 -- קיעוו). אין די יאָרן 1919--1924 איז איר 
נאָמען געווען קקאָמוניסטישע פאָן". שפּעטער, און ביז דער נאַצישער 
אינװאַזיע (1941) -- ;דער שטערן". אירע גרינדער זענען געװען 
געוועזענע ,בונדיסטן" און ,פאַראייניקטע" (צווישן זי : י. נאָװאַקאָווסקי, 
מ. ראַפעס, א. מערעזשין). זי איז געווען אַ בלאַסע קאָפּיע פון מאָסקװער 
,עמעס? און געװאָרן פאַרשפּרײיט בלויז אין אוקראַינע. 


פאַרהאַסט אפילו אין 
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אין מינסק, די הױפּטשטאַט פון װייסרוסלאַנד, האָט די טעגלעכע 
צייטונג געטראָגן דעם פריערדיקן בונדישן נאָמען --- .דער וועקער", 
און פאַקטיש איז זי געװען איר דירעקטער המשך. אין 1925 איז 
באַשלאָסן געװאָרן,. משמעות כדי איבערצורייסן אויך אָט דעם דינעם 
פאָדעם מיטן ייִדישן עבר, צו ענדערן דעם נאָמען פון דער צייטונג 
אויף אאָקטיאַבר". אויך זי איז דערשינען ביז מינסק איז פאַרנומען 
געװאָרן דורך די נאַציס אין יוני 1941. 

טעגלעכע צייטונגען (אָדער אַזעלכע, װאָס זענען דערשינען צויי- 
דריי מאָל אַ װאָך), זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין די פּראָװינץ- 


משה ליטװאקאַװו 
רעדאַקטאָר פון , דער עמעס" 
ליקווידירט געװאָרן דורכן 
סטאַלין-רעזשים 





שטעט, װוּ עס האָבן זיך געפונען גרויסע קאָנצענטראַציעס פון יידף 
װאָס האָבן גערעדט יידיש. זײיער אויפגאַבע איז געװען צו האָבן 
די השגחה ביים אָנװאַרפן די קאָמוניסטישע אידעען און טאַדלען 
יעדע דערשיינונג פון אַ נאַציאָנאַלן אָדער רעליגיעזן לעבן אין זייערע 
ערטער. זי האָבן אויפגעהערט צו דערשיינען מיטן מאָמענט װי ס'האָט 
זיך אַרויסגעשטעלט, אַז זייער אויפגאַבע עוקר צו זיין מיטן שורש 
דאָס יידישקייט אין אַלע זיינע אויסדרוקן, איז אויסגעפירט געװאָרן. 
מיר װעלן דערמאָנען אייניקע נעמען: ;דער קאָמוניסטישער וועג" אין 
האָמעל (1920--1926), ,דער אָדעסער אַרבעטער" (1927--1927), ,דער 
אַרבעטער? אין בערדיטשעוו (1927--1925), ,קרעמענטשוגער אַרבע- 
טער" (1922--1925). לאָקאַלע צייטונגען און ביולעטינען זענען דערשי- 
נען ניט נאָר אין פאַרשידענע שטעט, נאָר אויך אויף אַרבעטס- 
פּלעצער, אין וועלכע עס זענען געװען קאָנצענטראַציעס פון יידישע 
אַרבעטער. 

די יידישע קאָלאָניזאַציע האָט. דערפירט צו גרינדן איר אייגענע 
פּרעסע. אין די יאָרן 1926--1930 איז דערשינען אין כאַרקאָ דאָס 
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װאָכנבלאַט ,דער אידישער פּויער", װאָס איר המשך -- װדאָס 
סאָציאַליסטישע דאָרף" -- איז דערשינען צויי מאָל אַ ואָך לפּחות 
ביז 1922. ספּעציעלע צייטונגען זענען דערשינען אין דער ערשטער 
העלפט פון די דרייסיקער יאָרן אין די יידישע אױטאָנאָמע ראַטן 
אין אוקראַינע און קרים, צװישן זײי: ;סטאַלינדאָרפער עמעס", ,לע- 
נינוועג" (פרײידאָרף), ,קאַלװירט עמעס" (קאַלינינדאָרף), ,קאָלװירט 
שטערן" ננייזלאַטאָפּאָל"). די געזעלשאַפט ,אָרט?, װעלכע האָט זיך 
מטפּל געווען מיט דער יידישער קאָלאָניזאַציע אין ראַטנפאַרבאַנד, האָט 
אַרױסגעגעבן אין די יאָרן 1927--1927 אַ ספּעציעלע חודש-שריפט 


שלמה מיכאַטלס 


באַרימטער אַקטיאַר, 

דערהרגעט געװאָרן אין אַ אינ- 
סצעניזירטער , אויטאַָ-קאַטאַסטראָפע" 
בעת דער ליקװידאַציע פון דער 
יידישער קולטור אין ראַטנפאַרבאַנד 





אין רוסיש, װאַס איז געװוען געװידמעט די פּראָבלעמען פון דער 
יידישער קאָלאָניזאַציע, מיטן נאָמען ,טריבונאַ?. צו אירע רעדאַקטאָרן 
האָבן געהערט דימאַנשטײן, דוד זאַסלאַװוסקי, די אַגראָנאָמען בראַגין 
און גאָלדע. אין נאָװועמבער 1937 איז אין דער צייטונג דערשינען 
אַן אַרטיקל פון דימאַנשטײן צום צװאַנציקסטן יאָרטאָג פון דער 
סאָוויעטישער איבערקערעניש. דער אַרטיקל איז ניט געװען כשר 
אין די אויגן פון דער מאַכט און די צייטונג איז אָפּגעשטעלט געװאָרן. 

;טריבונאַ? איז געווען באַשטימט פאַר אַ יידישן און ניט-יידישן 
לייענער און האָט געבראַכט פיל מאַטעריאַל צו דער געשיכטע פון דער 
לאַנדװירטשאַפטלעכער קאָלאָניזאַציע אין אַלע ווינקעלעך פון רוסלאַנד 
און אין ביראָבידזשאַן. 

די יידישע פּרעסע אין ביראָבידזשאַן איז אַ פּרשה פאַר זיך. 
בראש -- גייט די צייטונג ,ביראָבידזשאַנער שטערן", וועלכע האָט 
אָנגעהױבן דערשיינען אין אָקטאָבער 1920 און דערשיינט (מיט קורצע 
איבעררייסן) ביזן היינטיקן טאָג. די צייטונג גײט אַרױס דרי מאָל 
אַ װאָך וי אַן אָרעמער ביולעטין און האָט ניט קיין שום באַדייטונג 


יהודה סלוצקי 


פון יידישן כאַראַקטער. צוגלייך מיט איר האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
אַ טעגלעכע צייטונג אין רוסיש מיטן זעלבן נאָמען (;ביראָבידזשאַנס- 
קאַיאַ זוויעזדאַ") און איר פאַרשפּרײיטונג היינט-צו-טאָג איז בערך 12 
טויזנט עקזעמפּלאַרן"+ אין די יאָרן 1936--1940 איז דערשינען אַ 
ליטעראַרישע זאַמלונג מיטן נאָמען ,פאָרפּאָסט?, אין וועלכער עס האָבן 
זיך באַטײליקט יידישע שרייבער פון אַלע ראַיאָנען אין ראַטנפאַר- 
באַנד. די ערשטע העפטן פון אָט דער זאַמלונג זענען פאַקטיש דערשינען 
אין מאָסקװע, אָבער דער נאָמען פון דער שטאָט ביראָבידזשאַן איז 
דערשינען אויף דער הילע אַלס אָרט װוּ די זאַמלונג איז אַרױסגעגעבן 


שבנא עפּשמײן 
הויפּט-רעדאַקטאָר פון ,,אייניקייט" 





געװאָרן. אַ באַדײיטנדיקער טייל פון דער זאַמלונג איז געווען געווידמעט 
דִי פּראָבלעמען פון קאָלאָניזאַציע אין ,ייִדישן אױטאָנאָמען ראַיאָן. 

ספּעציעלע צייטונגען זענען געווען באַשטימט פּאַר יידישע בעלי- 
מלאכה. ;די רויטע נאָדל" איז דערשינען וי אַ חודש-שריפט אין 
מינסק (1924) און אין כאַרקאָוו (1925--1930) װי דער אָרגאַן פון דער 
,לייטונג פון די שניידער-פאַרבאַנדן אין װייסרוסלאַנד און אוקראַינע?. 
אין די יאָרן 1927--1937 איז דערשינען אין כאַרקאָװ אייניקע מאָל 
דער אָרגאַן פון די פאַרבאַנדן צו דערטיילן קרעדיט די האַנטװערקער- 
קאָאָפּעראַטיוון ,דער קוסטאַר". 

קינדער-צייטונגען זענען דערשינען אין מאָסקװע (;פּיאָנער", 
5+--1928), אין קיעוו (,/פרייד" 1922--1925, אָקטיאַברל?, 1920-- 
9) אין כאַרקאָוו זי גרייט', 1928--1937) און אין מינסק 


* ועגן דער פּרעסע אין ביראַבידזשאַן, זע י. לבבי, , ההתישבות היהודית 
בבירובידז'אַן", ירושלים, תשכ"ה, ז"ז 318--332. 


די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד אין די יאָרן 1914--1948 


(,יונגער לענינעץ", 1929--1927). זיי זענען געווען פאַרבונדן מיטן 
סאָוויעטישן , פּיאָנערן"-פאַרבאַנד. צום פאַרבאַנד פון דער סאָוויעטישער 
יוגנט (,קאָמסאָמאָל?) האָבן געהערט די צייטונגען ,יונגװאַלד? (מאָס- 
קוע, 1923--1928), ,יונגע גװאַרדיע? (1924--1936), ,דער יונגער 
אַרבעטער (מינסק, 1922--1935). 

די יידישע שולן האָבו באַדינט פּעדאַגאָגישע צייטונגען, װי 
;אַף די וועגן צו דער ניער שול", (מאָסקװע, 1924--1928) און אין 
המשך ,ראַטנבילדונג" (כאַרקאָװ, 1928--1937). 

ספּעציעלע פלוג-בלעטלעך פאַר אַנטי-רעליגיעזער פּראָפּאַנאַנדע 
זענען פון צייט צו צייט אַרױסגעגעבן געװאָרן אין פאַרשידענע שטעט, 
באַזונדערס ערב די יידישע יום-טובים. אין 1931--1935 איז דערשינען 
אין מאָסקװע אַ צענטראַלע צייטונג מיטן נאָמען ,דער אַפּיקױרעס? 
װאָס איז געווען פּאַראַלעל צום רוסישן , בעזבאָזשניק". 

אין די יאָרן 1929--1941, ווען די סאָװויעטן האָבן באַהערשט 
מערב-אוקראַינע און מערב-װוייסרוסלאַנד, און שפּעטער אויך די באַל- 
טישע לענדער, -- ראַיאָנען אין װעלכע עס האָבן געלעבט בערך 
צוויי מיליאָן אָרטיקע יידן און פּליטים, איז שטאַרק געװאָרן די באַ- 
דערפעניש צו פירן אַ פּראָפּאַגאַנדע צװישן זי און עס האָט זיך 
אַנטװיקלט אַ פרעסע-נעץ אין יידיש, צװישן זיי די טאָג-צייטונגען 
;ביאַליסטאָקער שטערן", ,לעמבערגער שטערן", אוילנער עמעס" 
אין קאָוונע האָט ממשיך געווען איר קיום די לינקע טעגלעכע צייטונג 
;פאָלקסבלאַט?, און אין דעצעמבער 1940 איז געענדערט געװאָרן 
איר נאָמען אויף ,קאָװונער עמעס'". עס זענען אויך דערשינען אין 
קאָװונע א װאָכנבלאַט פאַר דער קאָמוניסטישער יוגנט ,שטראַלף, 
און אין ריגע אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ,אויפבוי". 

אַ דויערדיקן װוערט האָבן די ליטעראַרישע און װיסנשאַפטלעכע 
צייטשריפטן, װאָס זענען דערשינען אין ראַטנפאַרבאַנד, און אין וועלכע 


אָרגאנ פונ קאלינינדאָרפער רק 57(ב)או אונ ראיאָנעם ראט 
יי פוג די דעפוטאטנ פונ די ארבּעטנדיקע 


עוּ שטיק, 18 אפּרעל 1940 יאָר נומ. 45 (2455) 6 





עס האָבן געשריבן די גרעסטע יידישע שרייבער און פאָרשער. אַ 
גרופּע יידישע שרייבער אין אוקראַינע האָט צוערשט אַרױסגעגעבן די 
חודש-שריפט ,פּראָליט? (1928--1922), װאָס האָט געענדערט איר 
נאָמען אויף ,פֿאַרמעסט" (1928---1927), און שפּעטער אויך ,סאָוויעטישע 
ליַטעראַטור" (1928--1941). דער צוזאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע פון 
דער חודש-שריפט פלעגט זיך ענדערן פון מאָל צו מאָל, אָבער כמעט 
שטענדיק איז דאָרט בולט דער נאָמען פון איציק פעפער. 

אין די יאָרן 1924--1923 איז דערשינען דאָס צוויי-װאָכנבלאַט ,די 
רויטע וועלט". אין װײיסרוסלאַנד איז דער מינסקער ,שטערן" געווען 


איציק פעפער 

איינער פון די גרינדער פון 

,, אייניקייט", אומגעבראַכט געװאָרן 
לוט סטאַלינס באַפעל 





דער צענטראַלער אָרגאַן פון די יידישע שרייבער אין אָט דער רעפּוב- 
ליק, פון 1925 ביז דער נאַצישער אינװאַזיע. אין די יאָרן 1934--1941 
איז אין מאָסקװע דערשינען דאָס גרויסע יאָרבוך ,סאָוועטיש?", וי 
די צענטראַלע זאַמלונג פון די יידישע שרייבער אין ראַטנפאַרבאַנד. 
אָט די אַלע צייטשריפטן האָבן פאַרעפנטלעכט, צוזאַמען מיטן שטייער 
פּאַר דער פּאַרטײ און פאַרן ;סאָציאַליסטישן הײימלאַנד?, װי אויך די 
איבערזעצונגען פון די רעדעס פון סטאַלינען און אַנדערע ;גדולי- 
הדור" -- אויך ליטעראַרישן מאַטעריאַל: דערציילונגען, לידער, 
קריטישע אָפּהאַנדלונגען. 

די יידישע ויסנשאַפטלעכע צייטונגען זענען געװען פאַרבונדן 
מיט די יידישע װיסנשאַפטלעכע אינסטיטוטן אין מינסק און קיעו. 
אַ באַזונדערע וויכטיקייט האָבן געהאַט די יעניקע פון זיי, װאָס האָבן 
זיך פאַרנומען מיט יידישער פילאָלאָגיע, װי ;די יידישע שפּראַך" און 
איר המשך אַפן שפּראַכפראָנט?, װאָס זענען דערשינען אין קיעוו 
אין די יאָרן 1927--1929, אונטער דער רעדאַקציע פון ג. שטיף 
וי אויך אלינגוויסטישע זאַמלונג?, װאָס איז דערשינען אין מינסק אין 
3+--1926. מיט די ענינים פון ליטעראַטור און געשיכטע האָבן זיך 





250 


באַשעפטיקט די זאַמלונג ;אַפן װיסנשאַפטלעכן פראָנט?" (מינסק 
2+--1925) און ,װיסנשאַפט און רעװאָלוציע" (קיעוו,. 1934--1926). 

אַ דוערהאַפטן ווערט האָבן אויך די פיר בענד פון דער היסטאָריש- 
ליטעראַרישער זאַמלונג ,צייטשריפט", װאָס איז אַרױסגעגעבן געװאָרן 
אין מינסק דורכן ,אינסטיטוט פאַר ווייסרוסישער קולטור, יידישע 
אָפּטײלונג" אין די יאָרן 1926--1931, און די צויי זאַמלונגען פון 
;פאָרשונגען פון דער יידישער היסטאָריש-אַרכעאָגראַפישער קאָמיסיע", 
וועלכע זענען דערשינען אין אוקראַיניש אין קיעו, אין די יאָרן 
18--1929, אונטער דער רעדאַקציע פון פאָרשער יונה גאַלאַנט.4 


דוד האָכּשטײן 

אָנגעזעענער יידישער פּאַעט 
אומגעבראַכט געװאַרן בעת דער 
ליקװוידאַציע פון דער יידישער 
קולטור אין ראַטן-פאַרבאַנד 





אויפן ערשטן בליק איז אָט די פּרעסע אָפּנעשטעלט געװאָרן מיטן 
טױט-קלאַפּ, װאָס די נאַציס האָבן געגעבן די יידישע צענטערס 
אין ראַטנפאַרבאַנד, אָבער ווען מען טראַכט זיך אַריין, אַנטפּלעקט מען 
סימנים פון ליקװידאַציע שוין אין דער צוייטער העלפט פון די 
דרייסיקער יאָרן. דאָס איז געווען אַ נאַטירלעכער רעזולטאַט פונעם 
איינשרומפּן פון דער יידישער שפּראַך. מען האָט ניט געקאָנט אָנהאַלטן 
אַ פּרעסע, װאָס איר אינהאַלט איז געווען נישט-יידיש און אַפילו אַנטי- 
יידיש, און נאָר איר שפּראַך איז געװען יידיש, און װאָס אַ 
גרויסער טייל פון דעם װאָס זי האָט געשריבן איז געװוען אַן איבער- 
זעצונג פון די אָפיציעלע אַרטיקלען און רעדעס פון די מנהיגים, 
וועלכע מען האָט אויך געקאָנט לייענען אין דער רוסישער פּרעסע. 

און היות עס האָט זיך אויסגעברייטערט די קענטעניש פון דער 
רוסישער שפּראַך צװישן די קינדער, יוגנט און דערװאַקסענעם יידישן 


* עס איז אויך כדאי צו דערמאָנען די דריי בענד פון , פאָרשונגען פון 
היסטאָריש-עטנאָגראַפישן מוזיי" פון די גרוזינישע יידן", װאָס זענען 
דערשינען אין טביליסי, אין די יאָרן 1940--1945, 


יהודה סלוצקי 


ציבור, איז אַלץ קלענער געװאָרן זייער פאַראינטערעסירונג מיט אָט 
דער פּרעסע, וועלכע איז געווען אַ מאָגערער ערזאַץ פאַר דער יידי- 
שער מאַסע. די רעגירונגס-בודזשעטן האָבן ניט געהאָלפן און וען 
די מאַכט האָט זיך איבערצייגט, אַז במילא איז נישטאָ גענוג לײענער 
פאַר דער אָדער יענער צייטונג, פלעגן זי אָפּשטעלן איר דערשיינען 
און קיינער האָט נישט געװאַגט צו זאָגן אַ װאָרט קעגן דעם. עס איז 
אָנצונעמען, אַז ווען אפילו די נאַציס װאָלטן ניט פאַרניכטעט די ייִדישע 
ישובים, װאָלט די יידישע פּרעסע מיט דער צײַט אַזױ צי אַזױי אונ- 
טערגעגאַנגען, 52 


דוד בערגעלסאַן 
באַרימטער שרייבער, 
אומגעבראַכט געװאַרן 
דורך סטאַלינען 





אייניקייט" 


מיטן אַקופּירן דעם מערבדיקן טייל פון ראַטנפאַרבאַנד דורך 
די דייטשן אין זומער 1941, איז געקומען דער סוף צו דער יידיש- 
סאָוויעטישער פּרעסע אין אַלע אירע אָפּצװוייגן. ערשט אַ יאָר שפּעטער 
בערך איז באַנײיט געװאָרן די דערשיינונג פון אַ יידישער צייטונג 
אין קויבישעוו (סאַמאַראַ) אויף דער װאָלגע, די צײטװײיליקע הויפּט- 
שטאָט פון ראַטנפאַרבאַנד. אָט די צייטונג, / אייניקייט', איז געװען 
דער אֶרגאַן פון ,יידישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט,, אַ געזעל- 
שאַפטלעכע קערפּערשאַפט װאָס איז געשאַפן געװאָרן כדי צו דערמוטיקן 
דאָס יידישע פאָלק אין ראַטנפאַרבאַנד און אויף דער גאַנצער װעלט 
עס זאָל פאַרשטאַרקן זיינע באַמיאונגען אין דער מלחמה קעגן נאַצישן 
שונא און דערטיילן הילף אויף אַלע וועגן דעם ראַטנפאַרבאַנד אין זיין 


?+ אַלגעמײנע ביבליאָגראַפיע פון דער יידישער און יידיש-רוסישער פּרעסע 
אין ראַטנפאַרבאַנד אין דער זאַמלונג , פּרסומים יהודים בברית-המועצות 
7--1960/ ירושלים, תשכ"א, אונטער דער רעדאַקציע פוֹן ה. שמערוק. 


די יידישע פּרעסע אין רוסלאַנד איו די יאָרן 1914--1948 


קאַמף מיט די דייטשן. אָט די קערפּערשאַפט האָט קאָנצענטרירט 
אַרום זיך די בעסטע מענטשן פון דער סאָוויעטיש-יידישער געזעלשאַפט. 
בראש פון קאָמיטעט, װאָס איז געשאַפן געװאָרן אין אויגוסט 1941, זענען 
געשטאַנען דער טעאַטער-קינסטלעד ש. מיכאָעלס און די יידישע 
שרייבער ד. בערגעלסאָן, ד. האָפּשטײן, ש. האַלקין, פּ. מאַרקיש, א. 
פעפער' די יידיש-רוסישע שרייבער א. ערענבורג און ש. מאַרשאַק. 
די מוזיקער ש. גילעלס און ד. אױיסטראַך, דער רעזשיסער ס. אייזעג- 
שטיין א.א. דער קאָמיטעט פלעגט פון צייט צו צייט דורכפירן צוזאַמענ- 
טרעפן פון יידישע פאָרשטײיער, װאָס האָבן זיך געװענדעט צו די 
איידישע ברידער אויף דער גאַנצער וועלט" זײי זאָלן זיך אָנשליסן 
מיטן גאַנצן האַרצן צו דער מלחמה קעגן די פאַשיסטן און דערטײלן 
הילף דער רויטער אַרמײ. ;אייניקייט? האָט געבראַכט ידיעות וועגן 
דער העלדישקייט פון יידישע זעלנער און אָפיצירן אין דער סאָוויץ- 
טישער אַרמײ, וועגן די נאַצישע גרול-טאַטן קעגן די יידן. איר 
ערשטער רעדאַקטאָר איז געװען דער קאָמוניסטישער שרייבער און 
עסקן שכנא עפּשטײן. אין אויגוסט 1943 איז די צייטונג אַריבערגעפירט 
געװאָרן קיין מאָסקװע און זיך פאַרװאַנדלט אין אַ װאָכנבלאַט. אין 
פעברואַר 1945 האָט זי אָנגעהויבן דערשיינען דריי מאָל אַ װאָך. די 
צייטונג איז פאַרשפּרײט געװאָרן אין די פאַראייניקטע שטאַטן, ארץ- 
ישראל און אין אַלע יידישע תפוצות. זי איז געווען דורכגעדרונגען 
מיט אַ יידיש-נאַציאָנאַלן גייסט. געווען אַזעלכע, װאָס האָבן אין איר 
דערשיינען געזען אַ ווענדונג אין דער באַציאונג פון ראַטנפאַרבאַנד 
צום יידישן פאָלק. 

נאָך דער רעדע פון גראָמיקאָ, בעת דער אָפּשטימונג וועגן גורל פון 
מדינת ישראל אין נאָוועמבער 1947, האָט די צייטונג אָנגענומען אַ סימ- 
פּאַטישע און אפילו ענטוזיאַסטישע שטעלונג כלפּי ;ערעציסראָעל", און 
מיטן שאַפן די מדינה האָט זי פאַרעפנטלעכט אַ באַגריסונג צו איר פּרע- 
זידענט חיים ווייצמאַן, באַגלײַט מיט װוּנטשן פון אַ נצחון איבער אַלע 
שונאים. 

עס זענען אויך געמאַכט געװאָרן די ערשטע שריט אַרויסצוגעבן 
ליטעראַרישע זאַמלונגען אין יידיש. אין קיעוו האָט אָנגעהױיבן דערשיינען 
אין 1947 אַ ליטעראַרישע צוויי:חודש שריפט ,דער שטערן", אונטער דער 
רעדאַקציע פון ה. פּאָליאַנקער: אין ביראָבידזשאַן זענען אַרױסגעגעבן 
געװאָרן דריי באַשײידענע העפטן פון אַ זאַמלונג מיטן נאָמען ,ביראָבי- 
דזשאַן". פון צייט צו צייט פלעגן יידישע שרייבער און עסקנים זיך 
אָנטרעפן אויף אַ פיינטלעכער באַציאונג, ווען זי זענען געקומען זיך 
משתדל זיין וועגן אַרויסגעבן צייטשריפטן אָדער ביכער אין יידיש. 

און פּלוצעם האָט זיך אַראָפּגעלאָזט די האַק. אין נאָוועמבער 1948 
איז ליקווידירט געװאָרן דער ,יידישער אַנטי-פאַשיסטישער קאָמיטעט", 
,אייניקייט? איז געשלאָסן געװאָרן און עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ רײי 
אַרעסטן צווישן די טרעגער פון דער יידיש-סאָוויעטישער קולטור. 

עס איז געקומען דער סוף צו די דרייסיק יאָר פון יידיש-סאָוויעטישער 
ליטעראַטור און פּרעסע. אויבנאויפיק איז אין דעם ניט געווען קיין 
גרויסער פאַרלוסט פאַרן יידישן פאָלק. די יידישקייט פון אָט דער 


ליַטעראַטור און פּרעסע האָט זיך אויסגעדריקט בעיקר אין איר שפּראַך. 
יעדער פאַרגלייך הינקט אונטער. צי װועלן מיר פאַרגלייכן אָט די 
ליטעראַטור און פּרעסע צו דער ליטעראַטור, װאָס איז געשריבן געװאָרן 
אין עברית און יידיש דורך די קריסטלעכע מיסיאָנערן? צי װעלן מיר 
זי פאַרגלייכן צו די יידישע ביולעטינען אין יידיש, װאָס זענען פאַרעפנט- 


יט = +. 
5 יס ר 





די צוויי יידישע פּעריאַדישע אויסגאַבעס, װאָס זענען געבליבן אין ראַטן-פאַר- 
באַנד : ,, ביראָבידזשאַנער שטערן" און , סאָוועטיש הײימלאַנדײ 
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לעכט געװאָרן דורך די ,יודענראַטן" אין די געטאָס ? לאָמיר בעסער ניט 
מאַכן קיין פאַרגלייכן. מיר האָבן דאָ געזען אַ ליטעראַטור און פּרעסע, 
װאָס אַ געוויסע שטרעמונג אין יידישן פאָלק האָט זיך באַמיט זי אָנצו- 
װאַרפן, מיט דער הילף פון אַ פרעמדער מאַכט, אויפן יידישן פאָלק. 
פאַרמאַכנדיק דאָס מויל פון אַנדערע שטרעמונגען, און מיט דעם איז 
מקויים געװאָרן דאָס װאָס עס האָט געזאָגט הלל הזקן ;אל דאטפת -- 
אטפוך". דער סוף פון די שרייבער און בער פון אָט דער פּרעסע איז 


יהודה סלוצקי 


געווען זייער אַ טראַגישער. פאַרן פּרייז פון זייער טרייקייט האָבן זייערע 
באַלעבאַטים זיי אומגעבראַכט בלא חטא ובלא דין. זאָל זייער טוט 
זיין --- זייער זינד-פאַרגעבונג.?+ 

** די צייטונג ,סאַװועטיש הײמלאַנד", װאָס האָט אָנגעהױיבן דערשינען 
אין מאָסקװע אין 1961, גייט אַרױיס פון די כראַנאַלאַגישע ראַמען פון אָט 
דעם אַרטיקל. 


גרשון אלימור (װאַלקאַווסקי) די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


,די אידישע שטימע"י איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1919, 

די ערשטע רעדאַקטאָרן זענען געווען לייב גאַרפונקעל, 

ד"ר ישראל עליאַשעװו (בעל-מחשבות), און י. א. לײיזעראָוויטש, 
שפּעטער -- משה קליינמאַן און משה כהן. 

;אונזער װאַרט" -- ציוניסטיש-סאַציאַליסטיש ; דערשינען 

אין די יאָרן 1933--1940. 

זיינע רעדאַקטאָרן זענען געווען : נתן גרינבלאַט (גורן), 

אפרים גרינבערג, ד"ר שמואל פרידמאַן (אלישיב) און זלמן טראַוב. 
פּאַלקסבלאַט" --- אַנטי-ציוניסטישע צייטונג. געגרינדעט אין יאָר 1920, 
די רעדאַקטאָרן זענען געווען ל. שיבולת און יודל מאַרק. 

דערשינען ביזן יאָר 1940. 

אין פאַרשידענע צייטן זענען אויך דערשינען : ,, היינטיקע נייעס". 

, דער מאָמענט", ,,קאָװונער צייט", , אידישער לעבן", , נייס". 


די געבורט און אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע אין ליטע קאָנען 
ניט אויפגעקלערט װערן אין זייער פולן פאַרנעם, אָן אַ תמציתדיקער 
שילדערונג פונעם אויפקום, אָרגאַניזירונג און שקיעה פון ליטװישן 
יידנטום אין דער תקופה פון די צװאַנציק יאָר פון דער זעלבשטענדיקער 
ליטע. אָט װי אַזױ די זאַך האָט זיך אַנטװיקלט: 

נאָך די רעװאָלוציעס אין רוסלאַנד האָבן, וי באַװײסט, פיל אונטער- 
דריקטע פעלקער באַקומען פרייהייט, צװוישן זיי אויך דאָס ליטווישע 
פאָלק, װאָס האָט זיך געפונען אונטערן שטיוול פון צאַרישן רוסלאַנד 
זינט 1795, און צוזאַמען מיט אים די יידן, וועלכע האָבן געלעבט אין אָט 
דאָס קליין לענדעלע. 

די ליטווינער, װאָס אין זייער קאַמף פאַר שאַפן אַ זעלבשטענדיקע 
ליטע, האָבן זיך גענויטיקט אין דער פאַרשטענדעניש און סימפּאַטיע 
מצד די װערסאַל-שליטים און מערב-פעלקער, -- האָבן צו יענער צייט 
געזוכט די פריינטשאַפט פון די יידן, וי אַ געזעלשאַפטלעכער שטיצפּונקט 
און װי שותפים צו זייערע נאַציאָנאַלע שטרעבונגען און פאָדערונגען. 
די דייטשע אֶקופּאַציע האָט זיך נאָך ניט געהאַט פאַרענדיקט און שױן 
איז אין דער הױפּטשטאָט ווילנע געשאַפן געװאָרן אַ ראַט (אין ליטוויש 


ד"ר ישראל עליאשעוו (בעל מחשבות) 
באַװוּסטער ליטעראַטור-קריטיקער און 
רעדאַקטאָר פון , די אידישע שטימע" 
אין קאָווגע 





;טאַריבאַ"), וי אויך די צייטװײיליקע רעגירונג בראש מיט א. װאַלדע- 
מאַראַס, אין װעלכער עס האָבן זיך געפונען דריי יידן: ד"ר יעקב 
װיגאָדסקי -- אַלס מיניסטער פאַר יידישע ענינים: ד"ר שמשון 
ראָזענבאַום -- אַלס וויצע-אויסערן-מיניסטער; ד"ר נחמן ראַכמילע- 
וויטש--- אַלס וויצע-פינאַנס-מיניסטער. סוף 1918 איז די רעגירונג אַריבער 
קיין קאָוונע. אויפן אָרט פון ד"ר װיגאָדסקי, וועלכער האָט ניט געװאָלט 
פאַרלאָזן די ווילנער יידן, איז אַלס מיניסטער פאַר יידישע ענינים 
באַשטימט געװאָרן ד"ר מאַקס סאַלאַװײטשיק (ד"ר מנחם סוליאלי, 
געשטאָרבן אין ישראל). 

די ליטווינער האָבן צוגעזאָגט די יידן אױטאָנאָמיע און אָט די 
הבטחה איז אָפיציעל אײינגעשלאָסן געװאָרן, אויף דער פאָדערונג פון 
די יידן, אין דער דעקלאַראַציע פון דער ליטווישער רעגירונג צו דער 
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ווערסאַלער שלום-קאַנפערענץ, בעת דעם צװאַמענטרעף מיט דער 
יידישער דעלעגאַציע, בראש פון וועלכער ס'איז געשטאַנען ל. מאָצקין, 
אָבער די דעקלאַראַציע איז ניט אינגעשלאָסן געװאָרן אין דער 
ליטווישער קאָנסטיטוציע. 

די יידן, װאָס זענען צום אָנהײב פון דער ערשטער וועלט-מלחמה 
פאַרטריבן געװאָרן פון זייערע היימען אין ליטע, און אַריבערגעפירט 
געװאָרן װי פּליטים אין טיף רוסלאַנד, האָבן מאַסנװײז אָנגעהויבן 
צוריקצוקומען. אין גרענעץישטעטל אַבעל איז געזעסן אַ קאָמיסיע, 
װאָס האָט בודק געווען די ליטווישע כשרות פון די צוריקגעקומענע, און 
פלעגט צוזעצן צו די פאַמיליע-נעמען דעם ליטװישן סופיקס ;אַס", 
;איס" אָדער ,יוס". 


;רעפּעטיציע* צו אַ יידישער מדינה 


די ערשטע אאָרן נאָך דער באַפרײיאונג פון רוסישן גלות זענען 
געווען יאָרן פון פייערלעכער התעוררות אויך פאַרן ליטוישן פאָלק, װאָס 
איז אויפגעשטיגן מבירא עמיקתא לאיגרא רמא, װי אויך פאַר די 
ליטווישע יידן, וועלכע האָבן זיך געפילט װי בני-בית אין דער יונגער 
מדינה, װאָס האָט זיי געגעבן פולע אױטאָנאָמיע אויף אַלע תחומים פון 
לעבן, אין די ראַמען פון דער בשותפותדיקער מדינה. אין אָט די 
ערשטע יאָרן האָט דאָס ליטווישע יידנטום געשאַפן פאַר זיך אַ מין יידישע 
מדינה אין דער ליטווישער מדינה. עס זענען געווען יידישע קהילות, װאָס 
זייערע שטייערן האָבן איינגעמאָנט באַאַמטע פון דער ליטווישער רעגי- 
רונג. ס'איז געווען אַ ,נאַציאָנאַל-ראַט?, װאָס איז אויסגעוויילט געװאָרן 
אין דעמאָקראַטישע װאַלן. אין דער ליטווישער רעגירונג איז געווען, 
וי געזאָגט, אַ ספּעציעלער מיניסטער פאַר יידישע ענינים, װאָס איז 
נאָמינירט געװאָרן לויט דער רעקאָמענדאַציע פון יידישן ;נאַציאָנאַל- 
ראַט". אָט די צוויי העכסטע אינסטיטוציעס האָבן געפירט דאָס געזעל- 
שאַפטלעכע לעבן פון די יידן אין ליטע: דעם קהילות-פאַרבאַנד, די 
פאָלקס-שולן און גימנאַזיעס, די נעץ פון יידישע פאָלקס-בענק. אין ליטע 
איז געווען צװאַנגס-בילדונג. די לערער פון די יידישע שולן (90 
פּראָצענט אין עברית און 10 פּראָצענט אין יידיש) פלעגן בּאַקומען זייער 
לוין פון דער קאַסע פון ליטװישן בילדונגס-מיניסטעריום. 

אין ,נאַציאָנאַליראַט" האָבן זיך אָפּגעשפּיגלט אַלע יידישע געזעל- 
שאַפטלעכע ריכטונגען -- פון אַגודת ישראל ביז צו די קאָמוניסטן 
אָבער דער ציוניסטישער גייסט איז געווען דער דאָמינירנדיקער אויף 
דער יידישער גאַס. מיניסטער סאָלאָװייטשיק, דער פּלאַמיקער ציוניסט 
און גלענצנדער רעדנער פלעגט אויף יעדער יידישער טריבונע אויסרופן: 
;מיר מאַכן דאָ אַ רעפּעטיציע צו אַ יידישער 
מדינה!?". 

אָבער דער אהאָניק-חודש" האָט געדויערט נאָר וייניקע יאָרן. אין 
4 איז שוין ניט געווען קיין זכר פון דער יידישער אױטאָנאָמיע. 
דער ,נאַציאָנאַל-ראַט? איז פונאַנדערגעלאָזט געװאָרן און דאָס מיניס- 
טעריום פאַר יידישע ענינים איז ליקווידירט געװאָרן. עס זענען אָבער 
פאַרבליבן די העברעישע און יידישע שולן, װאָס האָבן עקזיסטירט ביזן 


גרשון אלימור (וװאַלקאַװסק" 


סוף פון דער זעלבשטענדיקער ליטע. פאַרשײידענע סיבות האָבן גורם גפּ- 
ווען צו דער ראַדיקאַלער ענדערונג אין דער באַציאונג פון די ליטװוינער 
כלפּי די יידן, אַן ענדערונג, װאָס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין װילדן און 
ברוטאַלן אַנטיסעמיטיזם. 

בעת זייערע ערשטע שריט אויפצושטעלן אַן אייגענע מדינה האָבן 
די ליטווינער זיך שטאַרק גענויטיקט אין דער הילף פון דער יידישער 
אינטעליגענץ. דאָס זענען געווען די יידן, װאָס האָבן זיי געהאָלפן ביים 
פירן די פאַרהאַנדלונגען מיט פאַרשיידענע רעגירונגען, דאָס זענען 
געווען די יידן אין די תפוצות, וועלכע האָבן דערמוטיקט זייערע רעגי- 
רונגען צו אָנערקענען ליטע דע-יורע און געטאָן אַלץ, װאָס זי האָב 
נאָר געקאָנט, לטובת דער יונגער מדינה, וועלכע באַציט זיך אַזױ פ 
צו אירע יידן. 

אינצווישן איז אונטערגעװאַקסן אַ ליטווישע אינטעליגענץ און די 
וויכטיקייט פון דער יידישער אינטעליגענץ איז געװאָרן אַלץ שװאַכער. 
ביי די ליטווינער האָט זיך אָנגעהױבן אַ באַוועגונג פון דאָרף צו שטאָט. 


: 

= 
ליך 
ו 


יידישע סטודענטן. די ליטווינער, וועלכע האָבן זוכה געווען צו זעלב 
שטענדיקייט, זענען געווען זייער פילבאַר צו דעם, װאָס ;עס װעלן זאָגן 
די אויפגעקלערטע פעלקער". צוערשט זענען זײי געװען קעגן מזרה, 
כלומר רוסלאַנד, װאָס איז אין דער צאַרישער צייט געווען דער סימבאָל 
פון אַנטיסעמיטיזם, און ועלנדיק דערשיינען אין די אויגן פון מערב 
וי אַ פאָרגעשריטן פאָלק, האָבן זיי געציטערט אימת-מוות פאַר דער 
באַשולדיקונג אין אַנטיסעמיטיזם. אינצװישן אָבער האָבן זיך די צייטן 
געענדערט און דווקא אין מערב האָט זיך אָנגעהויבן צו פאַרשטאַרקן די 
רעאַקציע, און אין רעזולטאַט אויך דער אַנטיסעמיטיזם, און די ליטווינער 
האָבן זיך אַרויסגעשטעלט װי ,פעיקע" תלמידים, װאָס האָבן שנעל 
אויפגעכאַפּט די תורה פון יידן-שנאה. 


אן אַטמאָספער פון ערב-פּאַגראַם 


אין 1922 האָבן זיך אָנגעהויבן צו באַװײיזן אין דער קאָװונער מדינה 
אַנטיסעמיטישע אויפרופן, אונטערגעשריבן דורכן אאַקציאָנס-קאָמייטעט 
פון די ליטווישע פאַשיסטן"?. עס האָט זיך געשאַפן אַן אַטמאָספער פון 
ערב-פּאָגראָם. אָבער די יידישע יוגנט, װאָס האָט שוין פאַרזוכט דעם 
טעם פון פרייהייט און זעלבשטענדיקײיט, האָט אָנגעהויבן אָרגאַניזירן 
אַ זעלבשוץ, על כל צרה שלא תבוא. 

צו יענער צייט איז געווען צוגאַסט ביי דער משפּחה אָלשאַנסקי אין 
קאָוונע זייער זון יצחק (יצחק אולשן, געוועזענער נשיא פון העכסטן 
געריכט אין ישראל און איצט פאָרזיצער פון פּרעסע-ראַט), וועלכער איז 
געווען אַ מומחה אין די הגנה-ענינים אין ארץ-ישראל. אויף אַ זיצונג 
פון די ,מכבי"-מנהיגים איז געשאַפן געװאָרן אַ זעלבשוץ-שטאַב פון 
דו'יי חברים : דער יונגער אָלשאַנסקי פון ארץ-ישראל, ישעיהו ראָזאָוסקי 
דער באַאַמטער פאַר ספּעציעלע ענינים אין ליטװישן אינערן-מיניס- 


די יידישע פרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


טעריום, און דער שרייבער פון אָט די שורות. אַ געלט-סומע איינצוקויפן 
;געווער" האָב איך באַקומען פון גענעראַל-דירעקטאָר פון ,נאַציאָנאַל- 
ראַט" לייב גאַרפונקעל (איצט אין לאַנד) און עס איבערגעגעבן אין 
זיכערע הענט. עטלעכע טעג שפּעטער האָט מען שוין געזען אין שטאָט 
אויף סטראַטעגישע פּונקטן בחורים װי צעדערביימער מיט אאָנגעבלאָ- 
זענע" קעשענעס... דאָס האָט ווייזט אויס משפּיע געווען אויף די ליטווישע 
כוליגאַנעס און ס'איז ניט געווען קיין שום פּרוּוו אַרױסצורופן אַ פּאָגראָם. 


;די נאַכט פון די שילדן" 


אין פעברואַר 1923 איז דערלאַנגט געװאָרן דער יידישער באַפעל- 
קערונג אין קאָוונע אַן אויפטרייסלענדיקע איבערראַשונג: אין דער 
לאַנגער פּעברואַר-נאַכט האָבן ליטווישע יוגנטלעכע זיך אַ לאָז געטאָן 
איבער דער שטאָט און פאַרשמירט מיט פּעך אַלע שילדן, װאָס זענען 
געווען געשריבן אויך אין יידיש אַ חוץ אין ליטװיש. אָן ספק, האָט 
;עמעצער? זיך געמאַכט ניט זעענדיק די דאָזיקע מלאכה, װאָס האָט 
געדויערט שעהן און זיך גענויטיקט אין אַ גוטער אָרגאַניזירונג. 

די יידישע רעאַגירונג איז געווען אַ פּאַסיװוע: מען האָט זיך ניט 
געאיילט אָפּצורײיניקן די שילדן ביז די אויסלענדישע קאָרעספּאָנדענטן 
און פאַטאָגראַפן האָבן ניט געטאָן דאָס זייעריקע, און דער נאָמען פון 
דער דעמאָקראַטישער ליטע איז באַרימט געװאָרן אין אױיסלאַנד אויף אַ 
זייער , פּעכיקן? אופן... 

די כוליגאַנישע מעשים פון דער נאַציאָנאַליסטישער ליטװוישער 
יוגנט זענען געװען װי אַ הקדמה פאַר אַנטי-ײידישע שיקאַנעס אויפן 
װירטשאַפטלעכן און קולטורעלן געביט. מער און מער זענען רעדוצירט 
געװאָרן די געביטן פון דער יידישער אױטאָנאָמיע. די קריסטלעכע 
דעמאָקראַטן, וועלכע האַבן געהערשט אין דער קאַטױלישער ליטע, 
האָבן דורך אַנטשפּרעכנדיקע געזעצן געטאָן אַלץ, כדי צו פאַרטרייבן די 
יידן פון יעדער מעגלעכער פּאָזיציע, ניט נאָר אויפן געביט פון מסחר, 
נאָר אויך פון די פרייע פּראָפעסיעס. דאָס אַלץ איז געטאָן געװאָרן אין 
נאָמען פון דער נויטװוענדיקייט אָפּצוהיטן דעם ליטװישן כאַראַקטער 
פוּן דער נייער מדינה. 

לויט איינעם אַ געזעץ זענען אַלע געשעפטס-לייט געווען געצווונגען 
צו פירן זייער בוכהאַלטעריע אין דער ליטװישער שפּראַך, און דאָס 
האָט קודם געטראָפן די יידן. סטודענטן האָבן געמוזט דורכגיין אַן 
עקזאַמען פון דער ליטווישער שפּראַך, איידער זיי זענען אָנגענומען 
געװאָרן אין אוניווערסיטעט. כדי אַן אַביטוריענט פון יוריסטיק-פאַקול- 
טעט, אַפּילו ווען ער האָט פאַרענדיקט מיט אַן אויסצייכענונג, זאָל קאָנען 
באַשטעטיקט װערן אַלס אַדװאָקאַט, איז ניט גענוג געװוען ער זאָל זיין 
צוויי יאָר אַן אַפּליקאַנט בי אַן אַדװאָקאַט, װי דאָס איז געווען איינגע- 
פירט פריער, נאָר ס'איז אויך געווען נויטיק ער זאָל אַרבעטן צוויי יאָר 
אין דער פּראָקוראַטור אָדער אין געריכט. יידן זענען אָבער ניט אָנגענומען 
געװאָרן וי אַרבעטער אין דער פּראָקוראַטור און אין די געריכטן. אַזױ 


אַרום איז פאַרצוימט געװאָרן דער וועג פאַר יידישע יוגנטלעכע צום 
אַדװאָקאַטן-שטאַנד. 

דער אַפּעטיט איז געשטיגן מיטן עסן און אין 1924 איו דאָס 
מיניסטעריום פאַר יידישע ענינים ניט איינגעשלאָסן געװאָרן אין רעגי- 
רונגס-בודושעט און דער פנאַציאָנאַליראַט" איז פונאַנדערגעלאָזט 
געװאָרן. די חברים פון דער יידישער פּראַקציע אין ,סיים" (פּאַרלאַ- 
מענט) פלעגן טאַדלען די קריסטלעך-דעמאָקראַטישע הערשער, וועלכע 
האָבן צונישט געמאַכט זייערע פייערלעכע צוזאָגונגען, און האָבן געפירט 
אַ פאַרצווייפלטן קאַמף קעגן דער גזירה צו פאַרבאָטן דאָס עפענען די 


ליים גאַרפונקעל 


ערשטער רעדאַקטאָר פון דער 
צייטונג ,די אידישע שטימע" 





געוועלבער זונטיק. אָבער אָן שום דערפאָלג. דאָס געזעץ איז אָנגענומען 
געװאָרן און די יידישע געוועלבער זענען געװוען געשלאָסן צוויי טעג 
אַ װאָך. אַזױ אַרום, שריט נאָך שריט, איז די יידישע אױטאָנאָמיע 
ליקווידירט געװאָרן. 


די ליקװידאַציע פון דער אױטאַנאַמיע 


אין די דריי ,/סיימען", װאָס זענען געווען נאָך דעם קאָנסטיטואירנדיקן 
,סיים", האָבן זיך געטוישט די חברים פון דער יידישער פראַקציע. עס 
האָבן זיך נישט געטוישט נאָר ד"ר יעקב ראָבינזאָן (פאָרשטייער פון 
די ציונים-כלליים) און אַדװאָקאַט לייב גאַרפונקעל (פאָרשטייער פון 
צעירי-ציון). דער ערשטער האָט זוכה געווען אַרױסצופאָרן קיין אַמעריקע 
צום אֶנהייב פון דער צוייטער וועלט-מלחמה. מיטן אויפקום פון 
מדינת ישראל איז ער געווען יורידישער ראַטגעבער פון דער ישראל- 
דעלעגאַציע אין אונאָ, אַזױ װוי ער איז פריער געווען יורידישער ראַט- 
געבער פון דער ליטווישער דעלעגאַציע אין דער פעלקער-ליגע און פון 
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דער ליטווישער דעלעגאַציע אין אינטערנאַציאָנאַלן טריבונאַל אין האַג. 
אין אַמעריקע איז ער לעקטאָר פאַר אינטערנאַציאָנאַלן געזעץ אין 
קאָלומביאַ-אוניווערסיטעט. ער האָט איניציאירט דעם אינסטיטוט פאַר 
יידישע ענינים ביים יידישן ועלט-קאָנגרעס און ער שטייט בראש פון 
אָט דעם אינסטיטוט. ער געהערט אויך צו דער לייטונג פון ;יד ושם" 
און איז געווען ראַטגעבער פון פּראָקוראָר אין אײיכמאַן-משפּט. ליב 
גאַרפונקעל איז אַרעסטירט געװאָרן אין 1940 דורך דער ר 
מאַכט און איז געזעסן אֹין תפיסה ביז דער נאַצישער אינװאַזיע. 
איז אַריבערגעפירט געװאָרן אין קאָװונער געטאָ, װוּ ער איז לע 
וויצע-פאָרזיצער פון ;עלטעסטן-ראַט?. האָט זיך אַרומגעװאַלגערט אין 
קאָנצענטראַציע-לאַגערן אין דייטשלאַנד און נאָך דער באַפרייאונג איז 
ער אַריבער קיין איטאַליע, װוּ ער איז געווען פאָרזיצער פון פאַרבאַנד 
פון די יידישע פּליטים. אין 1948 איז ער עולה געווען מיט זיין משפּחה 
קיין ארץיישראל און דאָ איז ער געווען רעגיסטראַטאָר פון די קאָאָפּץ- 
ראַטיווע פאַרבאַנדן אין דער רעגירונג. האָט מחבר געווען דעם ספר 
;די יידישע קאָוונע און איר חורבן". 

אין דער פראַקציע פון ,סיים? איז אויך געװוען הרב יוסף כהנמאַן 
ז"ל, דער ראש פון ישיבת פּאָניעװעזש אין ליטע און דערנאָך אין ישראל, 
און ד"ר יצחק רפאל האָלצבערג (עציון), וועלכער איז געווען אין ליטע 
דירעקטאָר פון רעליגיעזע שולן, און װוען ער איז עולה געװען אין 
לאַנד מיט איבער דרייסיק יאָר צוריק, איז ער געווען אינספּעקטאָר אין 
די מזרחי-שולן און פאַרעפנטלעכט אַ ריי ביכער אויף פּעדאַגאָגישע 
טעמעס. די צוויי זענען געװען חברים פון ;סיים" וי פאָרשטייער פון 
;אחדות" (אגודת-ישראל, צעירי-ישראל און אומפּאַרטייאישע רעליגיעזע). 
אין דער פראַקציע זענען אויך געווען אַדװאָקאַט עוזר פינקעלשטיין, דער 
מנהיג פון די ,פאָלקיסטן"; אייזיק ברודני (צעירי-ציון צ.ס),. דער 
דירעקטאָר פון צענטראַלן באַנק פון ליטװישן יידנטום, און נאָך זיין עליה 
קיין ארץ:ישראל אין 1926 איז ער געווען (מיטן נאָמען יצחק בראלי) 
פון די גרינדער פון בנק הפּועלים און דירעקטאָר ביז צו זיין פּטירה אין 
יאָר 1956; משולם װאָלף (ציוני-כללי), פון די מנהיגים פון ליטװוישן 
יידנטום (איז פאַרשיקט געװאָרן קיין רוסלאַנד און איז דאָרט געשטאָרבן 
אין אַ לאַגער אין יאָר 1942) : ד"ר יוסף בערגער, אַ באַקאַנטער דאָקטאָר 
און דערציער (ציוני-כללי) ; שמשון ראָזענבוים (ציוני-כללי), פאָרזיצער 
פון ,נאַציאָנאַל-ראַט" און מיניסטער פאַר יידישע ענינים, עולה געװוען 
קיין א"י אין 1926, און געווען שטאָטישער ריכטער אין תל-אביב און 
שפּעטער נאָמינירט געװאָרן װי דער גענעראַל-יקאָנסול פון ליטע 
(געשטאָרבן אין תל-אביב אין יאָר 1924) ; דוב בער אַבראַמאָװויטש, דער 
פאָרשטייער פון די בעלי-מלאכה (אומגעקומען אין לאַגער שטוטהאָף); 
אינזשיניער ראָגינסקי (פאָרשטייער פון די סוחרים). עס דאַרף אויך 
דערמאָנט װערן דער נאָמען פון הרב ר' אברהם דוב פּאָפּעל, װאָס 
זייענדיק אַ חבר אין קאָנסטיטואירנדיקן ,סיים", האָט ער געהאַלטן אַ 
רעדע אין יידיש קעגן טויט-שטראָף. אָט די רעדע זיינע אונטערן נאָמען 
;לא תרצח!*, איז צו יענער צייט געװאָרן װעלט-באַרימט. ער איז 
געווען רב אין מאַריאַמפּאָל, װױּ ער איז נפטר געװאָרן אין יאָר 1923. 


גרשון אלימור (װאַלקאַװוםקי 


מיטן ליקווידירן די אינסטיטוציעס פון דער אױטאָנאָמיַצ איז די 
יידישע פראַקציע אין ,סיים", בראש מיט ד"ר יעקב ראָבינזאָן, פאַרבליבן 
דער איינציקער יידישער כוח, װאָס איז געשטאַנען אויף דער װאַך פון 
די אינטערעסן פון ליטװוישן יידנטום און האָט געפירט זיין מלחמה. 
אָבער ניט איינזאַם איז געווען די יידישע פראַקציע אין איר קאַמף. 
ביי איר זייט איז געשטאַנען די יידישע פּרעסע, װעלכע איז 
אויך אַריבער פון דער ראָמאַנטישער פרילינג-תקופה פון דער אױטאָנאָ- 
מיע צו אַ תקופה פון קאַמף און געראַנגל. 


;די אידישע שטימע? -- 
די ערשטע און וויכטיקסטע צייטונג 


דאָס ברייט-פאַרצווייגטע און אַקטיווע געזעלשאַפטלעכע לעבן פון די 
ליטווישע יידן, מיט אַלע זיינע אידעאָלאָגישע שטרעמונגען, איז געווען 
אַ פרוכטבאַרער באָדן פאַר דער אַנטװיקלונג פון אַ רייכער און פיל- 
פאַרביקער פּרעסע. די ציוניסטן, וועלכע האָבן רעפּרעזענטירט די 
גרעסטע און צענטראַלסטע באַװעגונג פון ליטװישן יידנטום, זענען 
אויך געווען די ערשטע, װאָס האָבן אָנגעהױבן אַרויסצוגעבן אַ טעגלעכע 
צייטונג אונטערן נאָמען ;די אידישע שטימע", װאָס איר ערשטער נומער 
איז דערשינען דעם 21-טן יולי 1919. הגם פאָרמעל איז זי געװוען 
דער אָרגאַן פון די ציונים כלליים, האָט די צייטונג זיך ניט איינגעשלאָסן 
אין דער פּאַרטייאישער ראַם און איז געווען דער אָרגאַן פון די ליטווישע 
יידן בכלל, 


דער ערשטער רעדאַקטאָר פון דער צײַטונג איז געװען דער 
אַקטיווער טוער פון ,צעירי-ציון? לייב גאַרפונקעל, װועלכער איז אין 
עלטער פון 24 יאָר שוין געווען אַדװאָקאַט און איינער פון די צענטראַלע 
מנהיגים פון ליטװישן יידנטום. גאַרפונקעל האָט דערהויבן די צייטונג 
צו זייער אַ הויכן געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישן ניװואָ און זי פאַרװאַנדלט 
באמת אין דער שטימע פון ליטווישן יידנטום, װאָס איר אָפּקלאַנג איז 
געהערט געװאָרן אויך מחוץ די גרענעצן פון ליטע. היות ער איז געווען 
באַלאָדן מיט געזעלשאַפטלעכער עסקנות -- איז דאָס רעדאַגירן די 
צייטונג איבערגעגעבן געװאָרן דעם באַקאַנטן שרײיבער ד"ר ישראל 
עליאַשעװ, וועלכער איז באַקאַנט מיט זיין ליטעראַרישן פּסעװדאָנים 
;בעל-מחשבות", און דעם שרייבער י. א. לײזעראָװיטש (דער באַקאַנטער 
פּעליעטאָניסט איזידאָר לאַזאַר). רעדאַקציע-מיטגלידער זענען צו יענער 
צייט געווען נתן גרינבלאַט (גורן), דוד כהן, רפאל כאַסמאַן א.אַ. נאָכדעם 
וי ;בעל-מחשבות? און איזידאָר לאַזאַר זענען אַװעקגעפאָרן אין אויס- 
לאַנד, איז אויף רעדאַגירן די צייטונג איינגעלאַדן געװאָרן משה קליינ- 
מאַן, און װען ער איז אַװעקגעפאָרן קיין לאָנדאָן האָט די צייטונג 
רעדאַגירט דער ציוניסטישער עסקן משה כהן. 

די צייטונג האָט דורכגעמאַכט פאַרשיידענע גלגולים, ביז עס האָט 
זיך צוריקגעקערט פון מאָסקװע ראובן רובינשטיין, װועלכער האָט אין 
3 פאַרענדיקט זיין אַמט װי יורידישער ראַטגעבער פון דער ליט- 


די ײידישע פרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


ווישער געזאַנדשאַפט אין רוסלאַנד, און איז באַשטימט געװאָרן אַלס 
רעדאַקטאָר פון ,די אידישע שטימע". 

רובינשטיין האָט באַקומען דעם שם פון אַ פעיקן שרייבער און זשורנאַ- 
ליסט ווען ער האָט נאָך געלערנט אין אוניווערסיטעט פון פּעטערבורג 
(פּעטראָגראַד), וי אַ מיטאַרבעטער אין דער ציוניסטישער װאָכנצײיטונג 
;ראַזסװויעט?. אין דער ,שטימע* האָט ער זיך תיכף אויסגעטיילט מיט 
זיין קולטורעלן און פּראָפּעסיאָנעלן ניוואָ און האָט בהדרגה פאַרואַנדלט 
די צייטונג אין אַן אינטערעסאַנטן און איינפלוסרייכן אָרגאַן, וועלכער 
איז פעסט געשטאַנען אויף דער װאַך פון נאַציאָנאַלן יידישן כבוד און פון 
די יידישע אינטערעסן, קעמפנדיק קעגן די יעניקע, װאָס האָבן געװאָלט 
באַרױבן די יידן פון זייערע רעכט. 


אויסער די מיטגלידער פון דער יידישער פראַקציע אין ;סיים" איז 
רובינשטיין געװאָרן איינע פון די צענטראַלסטע פּערזענלעכקייטן פון דער 
יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט אין ליטע. ביז 1925 האָט מען אים געהאָלפן 
ביים פעסטשטעלן די פּאָליטיק פון דער צייטונג און ביים קאָאָרדינירן זי 
מיט דער ליניע פון דער יידישער פראַקציע אין ליטװישן ,סיים? -- 
בראש פון וועלכער ס'איז געשטאַנען ד"ר יעקב ראָבינזאָן. אָבער אָנהייבנ- 
דיק פון 1925 איז רובינשטיין געװאָרן לגמרי זעלבשטענדיק אין דער 
פּאָליטיק פון זיין צייטונג. זיינע לײיטאַרטיקלען, װאָס זענען איבערגע- 
דרוקט געװאָרן אין די ליטווישע צייטונגען, האָבן אין אַ גרויסער מאָס 
משפּיע געווען אויף די הערשנדיקע קרייזן און אין ייִדישן ציבור איז די 
שאלה ;װאָס זאָגט רובינשטיין ?/, געווען די געוויינלעכע טעמע אין די 
וויכוחים פון ,עמך" אין די בתי-כנסת און קלויזן. 

נאָכדעם װוי די צייטונג האָט זיך מאַטעריעל באַפעסטיקט, האָט זי 
אָנגעהויבן אַרױסצוגעבן אַ נאָכמיטאָג-צייטונג, אונטער דער רעדאַקציע 
פון שמואל גאָלדשמידט, ,היינטיקע נייעס", פון אַ לייכטערן כאַראַקטער. 
ביי דער ,אידישער שטימע" איז אויך דערשינען אַ צװיי-װאָכנשריפט 
מיטן נאָמען ;הד ליטא", אונטער דער רעדאַקציע פון משה כהן אין 
;הד ליטא? האָבן געפונען אַ גייסטיקע היים יונגע און פעיקע העברעישע 
שרייבער. די ,אידישע שטימע" האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ װאָכן- 
צייטונג אין דער ליטווישער שפּראַך ;מוסו גאַרסאַס" (;אונדזער שטימע?, 
װאָס האָט געדינט װי אַ װויכטיקער מכשיר פאַר דירעקטע קאָנטאַקטן 
מיטן ליטװישן פאָלק אויף די געביטן פון פּאָליטיק און קולטור. עס האָבן 
זיך באַטײליקט אין איר אויך ליטווישע שרייבער און פּאָליטיקער, יידן- 
פרייגט. 

די צייטונג האָט זיך פאַרפעסטיקט אַלץ מער און מער אויך פון דער 
מאַטעריעלער זייט און געקויפט אַן אייגענע דרוקעריי, נייע זאַץ- 
מאַשינען, אַ ראָטאַציע-מאשין, און פון אַ געשטיצטער, האָט די צייטונג 
זיך פאַרװאַנדלט אין אַ שטיצער פון די העברעאישע קולטור-אינסטיטו- 
ציעס. זי האָט אַפּילו שוין געהאַט די מעגלעכקייט בטל צו מאַכן די 
פריערדיקע שותפות מיטן ריגער ,פרימאָרגן? און דערשינען מיט 
אייגענע כוחות מיט אַכט זייטן אין די װאָכן-טעג. אַזױ האָט די צייטונג 
פּראָספּערירט און געװאַקסן, ביז אין 1940 האָט זיך געענדערט דער גורל 


פון דער זעלבשטענדיקער ליטע און פון ליטווישן ייִדנטום. דאָס סאָוויעטי- 
שע מיליטער האָט פאַרנומען ליטע, וועלכע איז שפּעטער אָנגעשלאָסן גע- 
װאָרן צום ראַטנפאַרבאַנד. ,די אידישע שטימע", דער יידישער קול, איז 
פאַרשטומט געװאָרן. דער רעדאַקטאָר ראובן רובינשטיין איז אַרעסטירט און 
פאַרטריבן געװאָרן אין ווייטן צפון. אין בנין פון דער רעדאַקציע איז 
אַריבערגעפירט געװאָרן די צייטונג ,פֿאָלקסבלאַט? (וועגן איר װעט 
גערעדט װערן שפּעטער), און איר נאָמען איז געענדערט געװאָרן אויף 
;עמעס" -- אַ נאָמען-ענדערונג, װאָס איז אָבער ניט געווען קיין סגולה 
צו ראַטעװען איר לעבן.. 


דוד קריוואַשעיעװו 
פאַרװאַלטער און לעצטער 
רעדאַקטאָר פון , דאָס װאָרט" 





זכרונם קברכה: 
בעל-מחשבות (1873--1924) 


אַ זון פון דער מיוחסדיקער משפּחה עליאַשעװ (אלישיב) אין קאָוונע. 
האָט געלערנט מעדיצין אין היידעלבערג און בערלין. האָט זיך צוריק- 
געקערט קיין קאָוונע און פון 1905 האָט ער זיך באַשעפטיקט מיט מעד. 
כּראַקטיק. אין עלטער פון 22 יאָר האָט ער שוין אָנגעהויבן פאַר- 
עפנטלעכן אַרטיקלען אין די צייטונגען פון דייטשלאַנד און רוסלאַנד, 
אין 1899 האָט ער אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן קריטיק-מאמרים אין די 
װאַרשעװער צייטונגען. אין 1910 האָט ער רעדאַגירט אין ריגע די 
צייטונג ;אידישע שטימע" און אין 1912 איז ער אַריבער קיין װאַרשע, װווּ 
ער איז געװאָרן ליטעראַרישער רעדאַקטאָר פון ,פריינד", און האָט 
אויך פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען אין עברית. 

אין דער צייט פון דער ערשטער װעלט-מלחמה איז ער געװען 
אין רוסלאַנד. ער איז געווען צװישן די ערשטע, װאָס האָבן זיך צוריק- 
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געקערט קיין ליטע, צוזאַמען מיט זיין זון אליק (שלמה). נאָכדעם וי ער האָט 
אַ געוויסע צייט רעדאַגירט די קאָװונער ,אידישע שטימע" איז ער צוזאַ- 
מען מיט זיין זון אַװעקגעפאָרן קיין בערלין. דאָרט האָט ער זיך באַשעפ- 
טיקט מיט ליטעראַרישער טעטיקייט, באַזונדערס מיט קריטיק, און איז 
געהאַלטן געװאָרן װי דער פאָטער פון דער מאָדערנער קריטיק אין 
יידיש און עברית. סוף 1922 איז ער קראַנק געװאָרן און האָט זיך 
צוריקגעקערט צו זיין משפּחה אין קאָװונע. דעם 13-טן יאַנואַר 1924 איז 
ער געשטאָרבן. 

זיין זון איז געװאָרן אַ דיכטער און רעזשיסער. אין 1940 איז ער 
אַריבער פון קאָװונע קיין ווילנע, װוּ ער איז אַרעסטירט און דערמאָרדעט 
געװאָרן דורך די ליטווינער אין יאָר 1941. 


יצחק אליעזר לײזעראָװיטש 


באַקאַנט מיט זיין ליטעראַרישן פּסעװדאָנים איזידאָר לאַזאַר 
(1880---1927). איז געווען אַ באַרימטער סאַטיריקער. זיינע פּעליעטאָנען 
אין דער פּרעסע פון ליטע, װאַרשע און ניו-יאָרק זענען געווען אַ שם-דבר. 
ער האָט פאַרענדיקט זיין לעבן ביי זייער טראַגישע אומשטענדן. אין 
נאָוועמבער 1927 איז ער אין פּאַריז אָפּערירט געװאָר! און געשטאָרבן 
אין דריטן געבורטס-טאָג פון זיין זון אַלבערט שמעון. זיין פרוי, לאה, 
פון דער היים ראַפּאָפּאָרט, האָט ניט געקאָנט איבערטראָגן דאָס אומגליק 
און זי האָט געמאַכט אַ סוף צו איר לעבן פינף חדשים נאָכן טויט פון 
איר מאַן. בת-שבע קו"ונקי, לאהס שװעסטער, האָט גענומען דאָס 
קינד צו זיך אין ארץ-ישראל, װוּ ער האָט פאַרענדיקט מיט אַן אויסציי- 
כענונג די גימנאַזיע ,הרצליה". ער איז געװען אַן אַקטיווער חבר פון 
אצ"ל און איז געפאַלן י'ח ניסן תש"ח, אין טאָג פון קאַמף פאַר יפו. 


משה קליינמאַן (1871--1948) 


איז געבוירן געװאָרן אין אַ דאָרף נעבן מעזשיבאָזש, די שטאָט פון 
בעש"ט. אַ זון פון אַ חסידישער משפּחה. אין עלטער פון 19 יאָר האָט 
ער באַקומען סמיכות אויף רבנות. ער האָט אָבער ;אַרײינגעקוקט אין 
פּרדס און איז געטראָפן געװאָרן". ער האָט אָנגעהױיבן לערנען וועלט- 
לעכע לימודים, אין וועלכע ער האָט זיך אויך אויסגעצייכנט און איז געװאָרן 
אַן ענטוזיאַסטישער ציוניסט. 

אין צאַרישן רוסלאַנד איז ער אַרעסטירט געװאָרן פאַר אונטערער- 
דישער ציוניסטישער טעטיקייט און איז באַפּרײט געװאָרן דורך דער 
פעברואַר-רעװאָלוציע אין 1917. דעם 30-טן יוני 1918, ווען אין רוסלאַנד 
האָבן שוין געהערשט די באָלשעװיקעס, איז ער געווען צווישן די באַ- 
טײליקטע אין דער קאָנפערענץ פון די פאָרשטײעה פון די יידישע 
קהילות אין רוסלאַנד, וועלכע איז פאָרגעקומען אין מאָסקװוע. צוזאַמען 
מיט ח. נ. ביאַליק האָט ער זיך באַטײליקט אין דער דעלעגאַציע צו דער 


גרשון אלימור (װאַלקאָווסק) 


סאָוויעטישער רעגירונג און האָט אויסגעפּועלט אַ דערלױבעניש פאַר 
העברעאישע שרייבער צו פאַרלאָזן רוסלאַנד. 

ער איז געווען אַ פרוכטבאַרער שרייבער און באַקאַנטער פּובליציסט 
אין עברית און יידיש. אין דער תקופה פון זיין קורצן אויפהאַלט אין 
ליטע, האָט ער רעדאַגירט ;די אידישע שטימע"". נאָכדעם האָט ער 
געוווינט אין פאַרשיידענע לענדער. אין לאָנדאָן האָט ער רעדאַגירט 
דעם ,העולם" -- דער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַ- 
ציע. צוזאַמען מיט דער װאָכנשריפט איז ער אין 1926 געקומען קיין 
ארץ-ישראל. ער איז געשטאָרבן אין 1948. 


משה כהן (1879--1952) 


געבוירן געװאָרן אין פּלישצעניץ, מינסקער גובערניע, און באַקומען 
אַ טראַדיציאָנעלע דערציאונג אין הויז פון זיין פאָטער, דעם רב פון 
שטעטל קאַרעליץ. ער האָט געלערנט פיל תורה און אין דער ישיבה 
פון לידע איז ער געווען סעקרעטאַר פון הרב ריינעס ז"ל. אויך מיט 
אַלגעמײנער בילדונג האָט ער זיך פאַראינטערעסירט, אָבער זיין עיקר- 
שטרעבונג און באַשעפטיקונג איז געווען -- די ציוניסטישע אַרבעט, 
וועלכער ער האָט זיך געווידמעט פון זיינע פריסטע יוגנט-יאָרן. ער איז 
געווען צוישן די צענטראַלע פּערזאָנען אויף דער ציוניסטישער קאָנפע- 
רענץ אין װייסרוסלאַנד, װאָס איז דערעפנט געװאָרן אין מינסק דעם 7-טן 
סעפּטעמבער 1917. אין 1919 האָט ער זיך באַטײליקט אין ראַט פון 
צעירי-ציון אין װײיסרוסלאַנד און אין 1920 -- אין ציוניסטישן קאָנ- 
גרעס אין לאָנדאָן. פון דאָרט איז ער געקומען קיין ווילנע, האָט געגרינ- 
דעט און רעדאַגירט די צייטונג ,אונזער פריינד", אַװעקגעפאָרן קיין 
קאָװנע און דאָרט געװאָרן פון די אָנפירנדיקע אַקטיװױיסטן אין דער 
געזעלשאַפטלעכער און ציוניסטישער טעטיקייט. ער איז געווען פאָרזיצער 
פון ;תרבות"-מרכז, אַ חבר אין ,נאַציאָנאַל-ראַט" פון די ליטווישע יידן, 
אַ דעלעגאַט צו די ציוניסטישע קאָנגרעסן און זיך באַטײליקט אין די 
העברעישע צייטונגען אין פאַרשיידענע לענדער. קורץ פאַרן אָנקום פון 
ראובן רובינשטיין האָט ער רעדאַגירט ,די אידישע שטימע" און דערנאָך 
איז ער געווען לייטער פון דער צייטונג. 

אין 1925 איז ער עולה געווען אין לאַנד. דאָ איז ער געווען לייטער 
פון דער צייטונג ;הבקר" און דערנאָך רעדאַקציע-מיטגליד און לייטער 
פון ;העולם", װאָס איז אַריבער פון לאָנדאָן קיין ירושלים. 

ער איז געשטאָרבן אין ירושלים. 


ראובן רובינשטיין 


ראובן רובינשטיין, איינער פון די בעסטע רעדאַקטאָרן אין דער 
יידישער פּרעסע אויף דער ועלט, איז וערט, אַז אים זאָל געװוידמעט 
ווערן אַ ספּעציעלער פּרק אין אָט דעם איבערזיכט. וועגן זיין לעבן און 
שאַפן איז דערשינען אַ ספר מיט דער שטיצע און איניציאַטיו פון זיינע 


די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


יל פאַרערער אין לאַנד און אין אויסלאַנד,. בראש מיטן נשיא ז. שזר, 
זיין חבר אין די לימודים און ציוניסטישער טעטיקייט אין זייערע יוגנט- 
יאָרן אין פּעטערבורג. 

ער איז געבוירן געװאָרן אין דער ליטווישער שטאָט אוטיאַן, אין 
1. צום אָנהייב פון זיינע תורה-לימודים האָט ער באַקומען דעם שם 
פון אַן עילוי מופלג. דערנאָך האָט ער געלערנט אין דער באַרימטער 
גימנאַזיע פון כהן אין ווילנע און זי פאַרענדיקט מיט אַ גאָלדענעם 
מעדאַל. דאָס האָט געעפנט פאַר אים די טויערן פון אוניווערסיטעט אין 
פּעטערבורג, װוּ ער האָט געענדיקט מיט אַן אויסצייכענונג דעם פאַקולטעט 
פאַר יוריספּרודענץ. 

שוין בעת די לערן-יאָרן האָט ער זיך אַנטפּלעקט וי אַ פרוכטבאַ- 
רער שרייבער און זשורנאַליסט. זיינע מאמרים זענען דערשינען אין 
דער ציוניסטישער פּרעסע אין דער רוסישער שפּאַך, וי אויך אין יידישן 
,פּעטראָגראַדער טאָגבלאַט?. ער האָט זיך אויך פאַרטיפט אין פאָרשן 
יידישקייט אין אינסטיטוט פאַר יהדות-װויסנשאַפטן, װאָס איז געגרינ- 
דעט געװאָרן דורכן באַראָן דוד גינזבורג. ער האָט אויך געאַרבעט אַלס 
סעקרעטאַר פון פּעטערבורגער רב הרב משה אליעזר אײזענשטאַט. 

אָנהײב 1917 האָט ער זיך אָנגעשלאָסן צום פאַרבאַנד פון די ציוניס- 
טישע שטודירנדיקע אין רוסלאַנד -- ,החבר", װאָס איז געשאַפן גע- 
װאָרן דורך אברהם אידעלסאָן (אילון) און וועלכער איז געװוען פאָר- 
זיצער פון דער צענטראַלע. די זעקסטע קאָנפערענץ פון ,החבר", װאָס 
האָט זיך אָנגעהויבן אין פּעטראָגראַד אין באַדינגונגען פון פרייהייט 
נאָך דער פעברואַר-רעװאָלוציע, האָט דערעפנט ראובן רובינשטין, 
וועלכער האָט רעפערירט ועגן די אויפגאַבעס פון דער ציוניסטישער 
יוגנט אין די נייע באַדינגונגען, װאָס האָבן זיך געשאַפן, װי אויך 
אויף דער טעמע עדי פּרעסע און די פּראָפּאַגאַנד. 

מיטן באַהערשן רוסלאַנד דורך די באָלשעװיקעס אין דער אָקטאָבער- 
רעװאָלוציע, האָבן די פאָרשטייער פון איידישן קאָמיסאַריאַט", װאָס 
זענען אָנגעקומען אין באַגלײיטונג פון ,טשעקאַ"-לײט, געשלאָסן די 
צענטראַלע פון די ציוניסטן אין רוסלאַנד און אַרעסטירט ד"ר יוליוס 
ברוצקוס, ראובן רובינשטיין און נחום שאַכנאָװיטש. זיי זענען געזעסן 
פאַרשפּאַרט אין די קעלערן פון /טשעקאַ" בערך אַ חודש צייט און 
דערנאָך באַפרײיט געװאָרן. 

ניט געקוקט אויף דעם האָט זיך נאָך געפירט אין רוסלאַנד אַ 
ציוניסטישע טעטיקייט און דעם 20-טן אַפּריל 1920 איז דערעפנט 
געװאָרן אין מאָסקװע אַ לאַנד-קאָנפערענץ פון ציוניסטישן ראַט, מיט 
דער באַטײליקונג פון איבער הונדערט דעלעגאַטן. בעתן רעפעראַט 
פון ראובן רובינשטיין האָבן זיך אַריינגעריסן אין זאַל די ,יעווסעקן? פון 
;יידישן קאָמיסאַריאַט" און אַרעסטירט אַלע באַטײליקטע אין דער קאָנ- 
פערענץ -- 102 אין דער צאָל. זי זענען געפירט געװאָרן איבער די 
מאָסקװער גאַסן, אַרומגערינגלט דורך באַװאָפּנטע װאַכן, און געזונגען 
;התקווה". איין די קעלערן פון ;טשעקאַ* זענען פאָרגעזעצט געװאָרן די 
באַראַטונגען פון דער קאָנפערענץ, אונטער דער מאַסקע פון װיסנשאַפט- 
לעכע רעפעראַטן... אויך אין דער בוטירקי-תפיסה, װוּהין רובינשטיין איז 


אַריבערגעפירט געװאָרן צוזאַמען מיט נאָך אַרעסטירטע, האָט ער זיך 
פאַרנומען מיט רעדאַגירן אַ סאַטירישע צייטונג אונטערן נאָמען קידיעות 
פון אַסירי-ציון אין בוטירקי"... ברוצקוס, רובינשטיין, אידעלסאָן און 
שאַכנאָוויטש זענען פאַרמשפּט געװאָרן אויף פינף יאָר קאַטאָרגע, אָבער 
אייניקע טעג שפּעטער זענען זיי באַפרייט געװאָרן אויפן סמך פון דער 
1דטער מאַי-אַמנעסטיע. 

דער ליטווישער אַמבאַסאַדאָר, דער דיכטער יורגיס באַלטרושײיטיס, 
האָט איינגעלאַדן רובינשטיינען צו זיין יורידישער ראַטגעבער פון דער 
ליטווישער געזאַנדשאַפט אין מאָסקווע. אויף זיין דאָזיקן אַמט האָט 


. ראובן רובינשטיין 
רעדאַקטאָר פון ,די אידישע שטימע" 





רובינשטיין פיל געטאָן פאַר יידישע שרייבער און עסקנים, וועלכע האָבן 
באַקומען אַ דערלויבעניש אַרױסצופאָרן קיין ליטע װי ,ליטװישע 
בירגער". אין 1923 האָט ער זיך צוריקגעקערט קיין ליטע און גענומען 
אויף זיך, װי געזאָגט, די רעדאַקציע פון ;די אידישע שטימע". ער איז 
געקומען קיין ליטע ווען די יידישע אױטאָנאָמיע איז שוין געװען בי 
איר שקיעה און האָט מוטיק געקעמפט ביים פאַרטײידיקן די רעכט פון 
דער יידישער באַפעלקערונג. די ליטווישע מנהיגים, וועלכע זענען זײַער 
אָפט שאַרף אָנגעגריפן געװאָרן דורך זיין פעדער, האָבן אָפּגעשאַצט 
אוּן רעספּעקטירט זיין פּערזענלעכקייט, װאָס האָט געשפּרודלט מיט 
קולטור, יצירה און גרויסן כוח. ער האָט אַפילו געהאַט דעם מוט צו 
טאַדלען מיט אַ רמז די עקזעקוציע איבער פיר קאָמוניסטישע מנהיגים, 
נאָך דער נאַציאָנאַליסטישער איבערקערעניש אין דעצעמבער 1926. 
אָבער אָט דער זכות איז אים ניט בײגעשטאַנען אין 1940, בעת די 
קאָמוניסטן האָבן אים אַרעסטירט פאַר זיינע ציוניסטישע חטאים און אים 
פאַרשיקט אין ווייטן צפון אויף קאַטאָרגע-אַרבעט. 

רובינשטיין איז פאַרשיקט געװאָרן אין קאָמי-אַ.ס.ס.ר., ניט ווייט 
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פון אייז-אָקעאַן. װוּ מען האָט אים געצוונגען צו גראָבן אין דער 
פאַרפרוירענער ערד אין אַ פראָסט פון 60 גראַד קעלט, און אַ פּאַיאָק איז 
געגעבן געװאָרן לויט דער אויסגעפילטער אַרבעט. פיזיש שטאַרקע 
זענען דאָרט געפאַלן איינער נאָכן אַנדערן װוי פליגן, אָבער רובינשטיין האָט 
אויסגעהאַלטן מיַטן כוח פון זיין גייסט און אמונה. אפילו דער קאָמענדאַנט 
האָט באַמערקט עפּעס באַזונדערס אין אָט דעם אויסטערלישן אַרעס- 
טאַנט, און אויף זיין בקשה האָט רובינשטיין געשריבן אין זיין נאָמען 
לידער צו זיין געליבטער אין אַ ליטעראַרישן רוסיש... דער קאָמענדאַנט 
האָט אים ,דערהויבן? צום ראַנג פון אַ משרת און זיין מצב האָט זיך 
אָנגעהויבן פאַרבעסערן... 








אַרגאָן כין דער ביוג;סטיש סאַבציאליסטישער פארטיי צ"צ אין ליטע 


געווידרמעט רי אינטערעפן פוּן די אידישע אַרבּעטס-מאַסן- 





-יעננשט, 
קאַװובע, זוּכנטיק צעבט 22-כן יל" 1923 


א אט = +ננעט שאתקן -ה- ה  --‏ הי רשיי שעמרגממאנ-מ.2 קעמש קקעמעקנטעטגנגעקטקטנסעגעטקגט-עטטענטטפטעק:קמפאנצניעט. 





אין ספר רובינשטיין ווערט דערציילט זיין גיהנום-וועג: װי אַזױ 
ער איז געווען פאַרמשפּט צו פאַלן ערגעץ-וווּ אויפן וועג אַ פולשטעג- 
דיק דערשעפּטער, װי אַזױ ער האָט זיך דערשלעפּט צו דער שטאָט 
מאָלאָטאָוו און איז אָנגעקומען צו זיין שװועסטער, װעלכע האָט אים 
צוערשט ניט דערקענט און אים געװאָלט געבן אַ שטיקל ברויט, 
װי עפּעס אַ בעטלער. דער המשך פון זיין לעבן אין די דערפער 
וי אַ לערער, װי אַ צייטונגס-קאָרעקטאָר, וועלכער האָט אַרוסגערופן 
באַװוּנדערונג מיט זיין זשורנאַליסטישער פעיקייט;: װי אַזױ ער האָט 
אַנטדעקט נאָך דער מלחמה די אַלגעמײנע שואה און זיין פּערזענלעכן 
חורבן, דערוויסנדיק זיך, אַז זיין סובטעלע פרוי אַסיאַ מיט זייערע צויי 
זין זענען דערמאָרדעט געװאָרן... אין 1946 איז ער אָנגעקומען קיין 
מינכען, צו דער דער קאָנצענטראַציע פון דער שארית-הפליטה. דאָרט 
האָט זיך מיט אים מטפל געווען אַן אָפּיצירין פון אונרר"א, אַ געוויסע 
אסתר רובינשטיין (ניט זיין קרובה), װאָס אויך זי איז פאַרבליבן אַן 
איינזאַמע פון אַ גרויסער משפּחה. די ביידע רובינשטיינס האָבן פאַרבונדן 
צוזאַמען זייער גורל און לעבן. 

ווען אין דער רעדאַקציע פון דער צייטונג פון דער שארית-הפליטה 


גרשון אלימור (וואַלקאָווםקי 


;אונזער וועג", רעדאַגירט דורך לוי שאַליט, איז אַריין הער שאָטן 
פון אַ מענטש, אָנגעשפּאַרט אין אַ שטעקן -- זענען אַלע רעדאַקציע- 
מיטגלידער אויפגעשפּרונגען פון זייערע ערטער : ;דאָס איז דאָך רוביג- 
שטיין !/. אויף אַ נאַטירלעכן אופן איז דאָס רעדאַגירן איבערגעגעבן 
געװאָרן אין די הענט פון ראובן רובינשטיין. 


אין 1948 איז ער עולה געווען קיין ישראל. דאָ האָט ער זיך מתגבר 
געווען אויף זיין פּערזענלעכן צער און זיך אַרײנגעװאָרפן אין אַרבעטן 
אויף פאַרשיידענע תחומים: אין דעפּאַרטאַמענט פאַר געזעלשאַפטלעכע 
באַציאונגען ביים זיכערהייטס-מיניסטעריום האָט ער רעדאַגירט ביולע- 
טינען פאַר דער וועלט-פּרעסע אין עברית און ייִדיש וועגן זיכערהייטס- 
ענינים. אין אגוד יוצאי ליטא איז ער געווען דער פאָרזיצער. װי דער 
מנהיג פון דאָזיקן יידנטום זינט שטענדיק. אַ געװויסע צייט האָט ער 
געשריבן אין ;הארץ? איבערזיכטן וועגן דער יידישער פּרעסע אויף 
דער וועלט. אין משך פון יאָרן האָט ער אין ,לעצטע נייעס" געשריבן 
זיין וועכנטלעכן ,בריוו צו אַ פריינט". באַזונדערס איז ער באַרימט 
געװאָרן מיט זיינע ,פרייטיק-צו-נאַכטס שמועסן" אין דער יידישער 
אוידיציע פון ,קול ישראל", וועלכע האָבן זיך אויסגעצײיכנט מיט זייער 
פאָלקסטימלעכן נוסת -- ;נוסח רובינשטייף. 


,אונזער װאָרט" 


די ;אידישע שטימע", װאָס איז אָפיציעל געװוען דער אָרגאַן פון 
די ציונים-כלליים, איז, וי געזאָגט, געווען לויט איר איַנהאַלט און גייסט 
אַ יידיש-נאַציאָנאַלע צייטונג, װאָס אונטער איַר דאַך האָבן געפונען 
אַן אָרט אַלע ציוניסטישע באַוועגונגען, פון די עקסטרעם-רעכטע ביז די 
עקסטרעם-לינקע. עס האָבן זיך באַטײליקט און געאַרבעט אין איר 
מענטשן פון סאָציאַליסטישן ציוניזם װי ד"ר שמואל פרידמאַן (אל:שיב), 
נתן גרינבלאַט (גורן), זלמן טראַוב, וועלכער איז געווען וויצע-רעדאַקטאָר, 
לייב גאַרפונקעל יבלח"א (וועלכער איז געווען, װי שוין געזאָגט, הויפּט- 
רעדאַקטאָר) און אַנדערע. 

די צוויי ריכטונגען פון צעירי-ציון --- ;למען ארץ-ישראל העובדת 
הפּועל הצעיר" און ,אחדות-העבודה? (װאָס אין ליטע האָט מען די 
ערשטע גערופן ,צעירי-ציון התאחדות? און די צװייטע =- ,צעירי-ציון 
צ.ס.?) האָבן אַרױסגעגעבן פאַרשיידענע פּעריאָדישע פּובליקאַציעס (װאָס 
וועגן זי װעט גערעדט װערן באַזונדער), אָבער צוליב דעם װאָס אין 
ארץ-ישראל האָבן זיִך שוין פאַראײַניקט ,הפועל הצעיר" און ;אחדות- 
העבודה" אין איין פּאַרטײי -- מפלגת פועלי ארץ-ישראל (מפא") -- 
אין יאָר 1920, האָבן די חברים פון ביידע ריכטונגען באַשלאָסן אַרויסצו- 
געבן אַן אײיגענע טאָגצײיטונג און איר ערשטער נאָמען איז געווען 
,;אונזער װאָרט". 


די צייטונג האָט אָנגעהויבן דערשיינען סוף 1922. צוליב אַן עבירה 
קעגן צענזור-געזעץ איז די צייטונג פאַרמאַכט געװאָרן. כדי צו קענען 
דערשיינען האָט זי געביטן דעם נאָמען אויף , דאָס װאָרט". 


די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


,דאָס װאָרט" 


,דאָס װאָרט? איז דערשינען דעם 14-טן אויגוסט 1924 מיט זעקס 
עמודים און האָט זוכה געווען צו אַ באַדײַטנדיקער הצלחה און פאַרשפּרײ- 
טונג. אירע צוויי רעדאַקטאָרן זענען געווען נתן גורן און אפרים גרינבערג. 
אויך זלמן טראַוב, וועלכער איז געווען װיצע-רעדאַקטאָר פון ;אידישע 
שטימע", איז אַריבער צו זיין פּאַרטייאישער צייטונג. ד"ר שמואל 
פרידמאַן-אלישיב, איז געווען דער ערשטער פון צװוישן די רעדאַקטאָרן 
פון דער צײַטונג, װאָס זענען עולה געווען קיין ארץ-ישראל און געשיקט 
צו זיין צייטונג קאָרעספּאָנדענצן פון לאַנד. נאָך אים איז אויך עולה 
געווען נתן גורן, און אפרים גרינבערג איז פאַרבליבן דער איינציקער 
רעדאַקטאָר פון דער צייטונג. אָבער היות ער איז געװען שטאַרק 
באַשעפטיקט מיט פּאַרטייאישער אַרבעט, האָט די רעדאַקציע און די 
אָנפירונג פון דער צייטונג זיך געפונען פאַקטיש אין די הענט פון 
זלמן טראַוב. אָבער ביים טויטן-בעט פון ,דאָס װאָרט" איז געשטאַנען 
דער לאַנגיאָריקער פאַרװאַלטער און לעצטער רעדאַקטאָר דוד קריװאָ 
שעיעוו, אַ ליכטיקע און טראַגישע פּערזענלעכקייט, אַ מענטש מיט רייכער 
בילדונג (צוויי פאַקולטעטן) און אַ גרויסן זשורנאַליסטישן טאַלאַנט. באַי 
ליבט און געשעצט ווייט איבער די פּאַרטייאישע ראַמען. אַלס אידעאַליסט 
איז ער אַװעק קעמפן אין דער רויטער אַרמײ קעגן די היטלעריסטן. 
,דערפאַר" האָט מען אים אין יאָר 1942 אַרעסטירט און פאַרשיקט אין 
די סיבירער בערג, אין סטאַלינסק, װוּ ער איז אויסגעגאַנגען אין 1945טן 
יֵאָר. מרדכי גור פון קיבוץ ניר דוד, וועלכער איז צוזאַמען מיט אים 
געזעסן אין דעם זעלבן צימער, איז אים מספיד אין ;על המשמר" באַ- 
שרייבנדיק וי ניין חברים האָבן אויסגעהאַקט אַ קבר פאַר דעם 38-יאָריקן 
הבר, פריינד און לערער, דוד קריװואָשעיעו. 


זכרונם לברכה : 


נתן גורן (1887 1964) 


אַ פרוכטבאַרער שרייבער און דערפאָלגרײיכער דערציער. ער 
איז געבוירן געװאָרן אין ווידז, ליטע, האָט געלערנט אין דער סלאָבאָד- 
קער ישיבה ,כנסת ישראל" און דאָרט האָט ער זיך אָנגעשלאָסן צו אַ 
געהיימען קרייז פון ישיבה-בחורים, װעלכע האָבן געשטרעבט צו 
אַלגעמײנער בילדונג. געפינענדיק זיך אין ווילנע אין יאר 1905 האָט 
ער זיך אָנגעשלאָסן צו פועלי-ציון און דערנאָך האָט ער אָרגאַניזירט 
רעװאָלוציאָנערע קעמערלעך אין ליטע. ער איז געװען דריי מאָל 
אַרעסטירט און בסך-הכל האָט ער ,פאַרבראַכט? צוויי יאָר אין תפיסה. 

די יאָרן 1921--1935 האָט ער פאַרבראַכט אין ליטע און איז 
געווען אײינער פון די מנהיגים פון דער צ. ס.-באַװעגונג און פון אירע 
בעסטע װאָרטזאָגערס. ער איז געווען לערער אין די העברעאישע גימ- 
נאַזיעס און העברעאישן לערער-סעמינאַר אין קאָוונע. אין ליטע האָט 
ער אַפּילו אויך פאַרעפנטלעכט אייניקע פון זיינע נייע דערציילונגען. 
ער האָט רעדאַגירט העברעאישע צייטשריפטן און פלעגט אַלײַן שרייבן 


אין פאַרשיידענע צייטשריפטן אין עברית און יידיש, ביז ער איז 
באַשטימט געװאָרן װי דער הויפּט-רעדאַקטאָר פון ,דאָס װאָרט". 

זייענדיק שוין אין אַ גענוג דערװאַקסענעם עלטער איז ער אַרײן 
זיך לערנען אין ליטווישן אוניווערסיטעט און אין 1935 האָט ער 
פאַרענדיקט די לימודים אין היסטאָרישן פאַקולטעט. אין זעלבן יאָר 
איז ער עולה געװוען אין לאַנד, 

אויך אין לאַנד איז ער געווען אַקטיוו וי אַ דערציער, שרייבער און 
געזעלשאַפטלעכער עסקן ביז צום לעצטן טאָג פון זיין לעבן. 


אפרים גרינבערג 
רעדאַקטאָר פון ,,דאָס װואָרט" 
אין קאַװונע 





אפרים גרינבערג (1895--1942) 


געבוירן געװאָרן אין לייוּבאַיאַ (סוואַלקער גובערניע). האָט 
באַקומען אַ טראַדיציאָנעלע יידישע דערציאונג. בעת דער ערשטער 
וועלט-מלחמה איז ער צוזאַמען מיט זיין משפחה פאַרשיקט געװאָרן קיין 
אַלעקסאַנדראָווסק (אוקראַינע). פון זיינע יוגנט-יאָרן איז ער געוען אַן 
אױסגעשפּראָכענער פּאַרטיי-מענטש און איז געווען געצװוּנגען זיך אויס- 
צובאַהאַלטן פאַר דער צאַרישער פּאָליצײי. אין 1920 האָט ער זיך צוריק- 
געקערט קיין ליטע און איז געווען אַקטיוו אין ,החלוץ" און אין דער 
באַװועגונג פאַרן אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל. אין 1941, ווען די נאַציס 
זענען אַרײן אין ליטע, איז ער אַנטלאָפן קיין ראַטנפאַרבאַנד און דאָרט 
איז ער געשטאָרבן. 


זלמן טראַוב (1896--1965) 


איז געבוירן געװאָרן אין פּאָנ:עוועזש. האָט געענדיקט אַ רעאַל-שול. איז 
געווען פון די גרינדער פון,,צעירי-ציון? אין זיין שטאָט. שפּעטער איז ער 
אַריבער קיין רוסלאַנד און בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט ער 
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געלערנט אין מאָסקװער טעכניקום. ער איז געווען רעדאַקציע-סעקרעטאַר 
אין ,יעװורעיסקאַיאַ זשיזן? און מאָסקװער קאָרעספּאָנדענט פון פּעטראָ- 
גראַדער ,ראַזסװיעט". איז אויך געװוען סעקרעטאַר פון ציוניסטישן 
קאָמיטעט פון מאָסקװער קרייז. 

ווען ער האָט זיך צוריקגעקערט קיין ליטע איז ער געװאָרן לייטער 
פון ,תרבות", דירעקטאָר פון ארץ-ישראליאַמט און פון די אַקטיוע 
טוער פון דער באַוועגונג פאַרן אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל. איז געווען 
ויצע-רעדאַקטאָר פון ;אידישע שטימע" און פון די רעדאַקטאָרן פון 
דאָס װאָרט". איז אויך געווען דעלעגאַט צו ציוניסטישע קאָנגרעסן. אין 
6 איז ער עולה געװען אין א"י צזאַמען מיט זיין משפּחה. איז 
געווען לייטער פון סניף ,דבר" אין חיפה און אַקטיוו אין געזעלשאַפט- 
לעכע ענינים. ער איז געשטאָרבן אין חיפה. 
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געשטאַלט, איז געשטאָרבן אין חיפה אַ יאָר פאַר אים. זייער איינציקער 
זון, אורי אבנר, איז געווען פון די קאָמענטאַטאָרן פון ;קול ישראל" און 
פון די ראַטגעבער פון פּרעמיער. איצט איז ער אַ באַאַמטער אין משרד- 
החוץ. 


דיר שמואל אלישיב (פרידמאַן) (1899--1955) 


אַ שרייבער, ליטעראַטור-קריטיקער און ישראל-דיפּלאָמאַט. געבוירן 
געװאָרן אין פּינסק. אַן אייניקל פון רבי דוד פרידמאַן, וועלכער איז 
געווען באַרימט מיט זיין נאָמען ;ר' דוד'ל קאַרלינער". ער איז אויפגע- 
װאַקסן און דערצויגן געװאָרן אין קאָװונע. האָט געלערנט יוריספּרודענץ 
אין מאָסקװע, כאַרקאָוו, בערלין און טולוז. פון זיין פריסטער יוגנט איז 
ער געווען אַקטיוו אין דער ציוניסטישער אַרבעטס-באַװעגונג. פון די 
אָנפירער פון דער צ.ס.-פּאַרטײ אין ליטע און מיט-רעדאַקטאָר פון איר 
אָרגאַן. אין יאָר 1935 איז ער עולה געוען קיין ארץיישראל און איז 
געװאָרן אַ חבר פון וועד-הפועל פון הסתדרות. 

מיטן אויפקום פון דער מדינה איז ער אָנגעשלאָסן געװאָרן צום 


גרשון אלימור (װאַלקאָווסק) 


אויסערן-מיניסטעריום װוי דער לייטער פון דער אָפּטײלונג פאַר די 
מזרח-אײיראָפּעאישע מדינות, און דערנאָך איז ער געווען ישראל-געזאַנד- 
טער אין טשעכאָסלאָװאַקיע און אונגאַרן, װי אויך ישראל-אַמבאַסאַדאָר 
אין ראַטנפאַרבאַנד, ביז ער איז קראַנק געװאָרן אין מאָסקװע, האָט 
זיך צוריקגעקערט אין לאַנד און איז געשטאָרבן אין תל-אביב. 

דעם נאָמען אלישיב האָט ער אָנגענומען וי אַן אָנדענק נאָך זיין 
מוטערס ברודער דעם באַרימטן ד"ר י. עליאַשעוו -- בעל-מחשבות. 


,דער מאָמענט" 


אין דער צעשטורעמטער און מיט שנאה-אָנגעפילטער אַטמאָספער, 
װאָס האָט געהערשט נאָך דעם 18-טן ציוניסטישן קאָנגרעס, בשייכות 
מיטן מאָרד פון אַרלאָזאָראָוו, האָבן די ליטווישע רעװיזיאָניסטן באַשלאָסן 
אַרוסצוגעבן אַן אייגענע צייטונג. דעם נאָמען פאַר דער צייטונג האָבן 
זיי גענומען פון װאַרשעװער ,מאָמענט?, אין וועלכן זאב זשאַבאָטינסקי 
האָט זיך באַטײליקט מיט אַ סטאַבילן קאָלום. זיי האָבן אפילו באַקומען 
אַ דשות זיך צו באַנוצן מיטן מאַטעריאַל פון װאַרשעװער ,מאָמענט". 

די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג האָבן זיך אָפט געטוישט. דער 
ערשטער איז געווען ישראל מאָסקאָווסקי (וועלכער איז שפּעטער באַרימט 
געװאָרן מיט זיין פּסעװדאָנים מאַריאַן זשיד); מיכאל יאַכינסאָן, דער 
רעװיזיאָניסטישער מנהיג פון רומעניע, וועלכער איז איינגעלאַדן געװאָרן 
צו רעדאַגירן די צייטונג (איצט אין ארץ-ישראל, אַרבעט אין קידיעות 
אחרונות") ; אליהו גלאַזער (אין ישראל -- גל-עזר) און מרדכי כץ. צו 
די אָרטיקע רעדאַקציע-אַרבעטער האָבן געהערט אַלעקסאַנדער װײינערמאַן, 
צבי קאָליץ, אברהם סטוטשינסקי, יחזקאל דיליאַן., (װעלכער איז 
געשטאָרבן אין אַ סאָװיעטישן קאָנצענטראַציע-לאַגער), יוסף גלאַזמאַן 
און יצחק בלאָך. דער צייטונגס-לייטער איז געווען זלמן לעווינבערג 
(איצט לייטער פון ,מעריב"). סעקרעטאַרין פון דער לייטונג איז געווען 
דינה דיליאַן, די אלמנה פון יחזקאל (אויך זי אַרבעט אין דער אַדמיניס- 
טראַציע פון ,,מעריב?). 

דער ,, מאָמענט? איז דערשינען ביז סוף 1937. 


זכרונם לברכה : 
יוסף גלאַזמאַן הי"ד 


ווען די באָלשעװיקעס זענען אַרין אין ליטע אין 1940 איז ער 
אין געהיים אַנטלאָפן פון קאָװונע קיין ווילנע, װוּ ער האָט זיך אויסבאַ- 
האַלטן פאַר די קאָמוניסטן, וועלכע האָבן אים געװאָלט אַרעסטירן. אין 
יוני 1941, ווען קאָוונע און ווילנע זענען פאַרנומען געװאָרן דורך די 
נאַציס, האָט זיך גלאַזמאַן אָנגעשלאָסן צו דער גרופּע אויפשטענדלער 
אין ווילנער געטאָ. ער איז אַרױס מיט זיין פּאַרטיזאַנער-אָפּטיילונג אין 
די וועלדער, און געפירט די קאָמפּאַניע, וועלכע איז געווען אונטער דער 
קאָמאַנדשאַפט פון חיים לאַזאַר. יוסף גלאַזמאַן איז געפאַלן אין קאַמף 
מיט די נאַציס. 





די יידישע פרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


יצחק בלאָך הייד 

אָט דער יוגנטלעכער, אַ זון פון דער באַרימטער משפּחה פון הרב 

ר' יוסף-לייב בלאָך פון טעלזש, איז געשטאָרבן מיט אַ מות-קדושים. 

ווען די נאַציס האָבן פאַרשפּאַרט די יידן פון טעלזש אין גרויסן בית- 

כנסת, כדי זיי צו פאַרברענען לעבעדיקערהײיט, איז יצחק בלאָך -- 

וועלכער איז ניט געווען קיין רעליגיעזער -- אַרויפגעשפּרונגען אויפן 

בעלעמער און אויסגערופן: ;ברידער, ווען עס װעט שוין ניט זיין קיין 

זכר פון די נאַציס און פון די מערדער פון יעדן פאָלק, װעט עם ישראל 

נאָך זיין חי וקיים !'. אַ קויל פון אַן ס.ס.-מאַן האָט דורכגעלעכערט זיין 
האַרץ. 


,קאָוונער צייט" 


אויך אין דער תקופה פון אױטאָנאָמיע, ווען די גאַנצע יידישע 
געזעלשאַפּטלעכקײט האָט געטאַנצט פאַר פרייד, האָט זיך געפונען אַ 
קליינע גרופּע יידן, װאָס די אױטאָנאָמיע מיט אירע צװאַנגס-שטײערן 
זענען איר ניט געווען צום האַרצן. די חברים פון אָט דער גרופּע האָבן 
רעפּרעזענטירט די בעלי-בתים און געשעפטס-לייט פון דער ,גרויסער 
בורזשואַזיע?. מיט דער פאַרערגערונג פון די באַציאונגען צווישן די יידן 
און די קריסטלעך-דעמאָקראַטישע הערשער, האָבן די ייִדן געלייגט זייער 
האָפענונג אויף דער אָפּאָזיציע פון די פאָלקס-פּויערישע, סאָציאַל-דעמאָ- 
קראַטישע און קאָמוניסטישע פּאַרטײען. די װאַלן צום סיים האָבן זיך 
דערנענטערט און געדאַרפט פאָרקומען דעם 15-טן יוני 1926. די 
האָפענונג אויפן זיג פון די לינקע האָט זיך געשטיצט אויפן פאַקט, 
װאָס אינצווישן האָט זיך פאַרשטאַרקט אַ ליבעראַלע אינטעליגענץ. אויך 
די קריסטלעך-דעמאָקראַטן האָבן דערפילט, אַז די אָפּאָזיציע פאַרשטאַרקט 
זיך און אַז דער אָרגאַניזירטער יידישער קיבוץ האָט בדעה צו שטימען 
קעגן זיי. דעריבער האָבן זיי געמאַכט אַ פּרוּוו צו ראַטעװען דאָס װאָס 
עס לאָזט זיך און האָבן באַשטימט אַ געלט-סומע פון געהיימע מקורות, 
כדי אַרױיסצוגעבן אַ צייטונג אין יידיש, װאָס זאָל משפּיע זיין לפחות 
אויף אַ טייל פון דער יידישער עפנטלעכער מיינונג לטובת זײי. און 
אַזױ איז דערשינען דעם 31-טן דעצעמבער 1925 די ,קאָװנער צייט", 
דער אָרגאַן פון דער אױבנדערמאָנטער אַנטיגעזעלשאַפטלעכער גרופּע, 
בראש מיט לייב חדש. 

די ,קאָװונער צייט" האָט אָבער נאָר אױיסגעהאַלטף ביז נאָך די 
װאַלן, ווייל די קריסטלעך-דעמאָקראַטן האָבן געליטן אַ מפּלה און די 
הערשאַפט איז אַריבער אין די הענט פון ליבעראַלע כוחות. די רעדאַקציע- 
מיטגלידער האָבן געמאַכט אַ פּרוּוו אַרױסצוגעבן אַ צייטונג אויף 
קאָאָפּעראַטיווע יסודות מיטן נאָמען ;קאָװונער טאָג?, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון דיכטער ק. זינגמאַן. אָט די צייטונג האָט עקזיסטירט נאָר 
אייניקע חדשים. 

עס זענען געװוען עטלעכע פּרוּוון אַרױסצוגעבן אינפאָרמאַטיוע, 
אומפּאַרטייאישע טעגלעכע צייטונגען, אָבער זיי אַלע זענען גיך אונטער- 
געגאַנגען. װען עס פלעגט דערשיינען אַ קאָנקורענץ-צייטונג פלעגט 


ראובן רובינשטיין פּראָקלאַמיַרן ;אויסנאַם-צושטאַנד? אין זיין צײַטונג, 
באַרײיכערן דעם אינפאָרמאַטיוון טייל און דער קהל לײענער האָט זיך 
נישט געקאָנט צובינדן צו קיין שום אַנדערער אינפאָרמאַטיווער צייטונג. 
אַזאַ איז געווען דער גורל פון ,וועלט-שפּיגל", די צייטונג פון מ. מעלער, 
װאָס פאַר דעם האָט ער דווקא מצליח געווען מיט אַ װאָכנצייטונג אונטערן 
זעלבן נאָמען; פון ,מאָרגן-קוריער", אונטער דער רעדאַקציע פון ר. 
צרפת : פון ,פרימאָרגן", װאָס איז פאַקטיש געוען אַ קאָפּיע פון דער 
ריגער צייטונג , סעװאָדניאַ" (היינט), און אַנדערע. 


שמזאל עליאַשעוו (פרידמאַן) 
רעדאַקטאָר פון , דאָס װאָרט", 
אויסגאַבע פון דער פּאַרטײײ 
צ. ס. אין ליטע 





,אידישער לעבן" 


די רעליגיעזע באַװועגונג ;אחדות", וועלכע האָט אַרומגענומען 
;אגודת ישראל", , צעירי ישראל? און אומפּאַרטייאישע רעליגיעזע, האָט 
פאַרנומען אַ וויכטיקן פּלאַץ אין דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט אין 
ליטע. צו אירע מנהיגים האָבן געהערט דער קאָװונער הויפּט-רב א. ז- 
שאַפּיראָ (וועלכער איז געשטאָרבן אין קאָוונער געטאָ), הרב יוסף כהנמאַן 
ז"ל, גרינדער און ראש פון דער באַרימטער ישיבת פּאָניעװיעזש אין 
בנייברק, ד"ר יצחק רפאל האָלצבערג (ד"ר עציון), וועלכער איז געווען 
אינספּעקטאָר פון די רעליגיעזע שולן אין ארץ-ישראל און ישראל, איצט 
אין ירושלים. הרב י. כהנמאַן און ד"ר האָלצבערג זענען געווען =- הגם 
ניט צו איין און דער זעלבער צײיט -- דעפּוטאַטן פון ליטוישן סיים. 

אָבער אֶט די באַוועגונג האָט ניט מצליח געווען אויסצוהאַלטן לאַנג 
אַ טעגלעכט צייטונג. אין 1922 איז דערשינען װי אַ טאָגצייטונג ;אידי- 
שער לעבן" און דערנאָך האָט זי ממשיך געווען אייניקע יאָר וי אַ װאָכנ- 
צייטונג. די צייטונג האָבן רעדאַגירט שמואל שערעשעווסקי, ד"ר י. האָלצי 
בערג און אַנדערע. אין אַ שפּאַלט פון לידער וועגן עניני-דיומא האָט זיך 
אויסגעצייכנט דער סוחר און למדן מופלג ר' דוד לעווין (דער זיידע פון 


263 


264 


דב לעווין, אַ פּאַרטיזאַן אין די ליטווישע װועלדער און מחבר פון אַ בוך 
וועגן דעם פּאַרטיזאַנער-קאַמף). 


ענייס" 


איז געגרינדעט געװאָרן אין 1921 דורך אַ גרופּע באַקאַנטע יידישע 
שרייבער, װאָס זענען געקומען קיין ליטע וי זיך-צוריקקערנדיקע פּליַטים 
פון רוסלאַנד, צווישן זיי דוד בערגעלסאָן, א. בן-אדיר, דער נסתר, ז. קאַל- 
מאַנאָוװויטש, יעקב לעשטשינסקי, נחום שטיף (בעל-דמיון), דער דיכטער 
לייב קוויטקאָ. איר רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר אַלעקסאַנדער מוקדוני. 

צו אינערלעכער אַרבעט אין דער רעדאַקציע זענען אײנגעלאַדן 
געװאָרן אָרטיקע זשורנאַליסטן, בראש מיט רפאל כאַסמאַן, וועלכער האָט 
אָנגעהויבן מיט הצלחה זיין זשורנאַליסטישע קאַריערע אין אָט דער 
צייטונג. די צייטונג איז געשטאַנען אויף אַ הויכן ליטעראַרישן ניוואָ 
און אָפטמאָל האָט זי געמאַכט דעם רושם פון אַ ;טעגלעכן" ליטעראַרישן 
חודש-זשורנאַל. דאָס איז געווען איר זשורנאַליסטיש-פּראָפּעסיאָנעלער כוח, 
אָבער אויך איר שװאַכקײיט. איר כאַראַקטער איז געווען אַ פאָלקיסטיש- 
יידישיסטישער, אַנטי-ציוניסטישער, הגם עס האָבן זי אויך געלייענט פיל 
פון ציוניסטישן לאַגער צוליב איר אויסגעצייכנטן ליטעראַרישן טייל. 

דער מאַטעריעלער מצב פון ;נייס" איז צעטרייסלט געװאָרן אַלץ 
מער און מער. די צייטונג האָט אויסגעהאַלטן פון אויגוסט 1921 ביז 
מערץ 1922. אייניקע חדשים איז זי נאָך דערשינען אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון יוסף טשערניכאָוו, אָבער זי האָט שוין ניט געהאַט דעם רום פון 
דער פריערדיקער צייטונג. עס זענען אויך דורכגעפאַלן צוויי פּרוּװון פון 
די פאָלקיסטן אַרױסצוגעבן װאָכנצייטונגעז מיטן נאָמען ,נייס" -- אין 
3 און 1926. 

די באַרימטע שרייבער, װאָס האָבן געגרינדעט און אויסגעהאַלטן די 
;נייס? --- חוץ זעליג קאַלמאַנאָװיטש און זיין משפּחה, װאָס זענען פאַר- 
בליבן אין ליטע -- זענען אײינער נאָכן אַנדערן אַרױסגעפאָרן קיין 
בערלין און פון דאָרט האָבן זיי זיך צעשפּרײט איבער דער װעלט. 
יעקב לעשטשינסקי איז אַרױסגעפאָרן קיין אַמעריקע, דאַקעגן בערגעלסאָן, 
קוויטקאָ און אַנדערע, זענען פריער אָדער שפּעטער צוריקגעקומען אין 
ראַטנפאַרבאַנד און זיך ;איינגעגלידערט" אין דער סאָוויעטישער ליטע- 
ראַטור און פּרעסע. 


,פאַלקסבלאַט" 


איז געגרינדעט געװאָרן וי אַ טעגלעכע צייטונג דעם 15-טן פעברואַר 
0 און איז געווען דער אָרגאַן פון די אַנטי-ציוניסטן, פאָלקיסטן- 
יידישיסטן, וועלכע האָבן זיך קאָנצענטרירט אַרום דער שול-נעץ פון דער 
לינקער , בילדונגס-געזעלשאַפט? און ,קולטור-ליגע". די גרינדער פון 
דער צייטונג זענען געווען דער סיים-דעפּוטאַט אַדװאָקאַט עוזר פינקעל'. 
שטיין, פאָרזיצער פון דער ,בילדונגס-געזעלשאַפּט", ד"ר מענדל סודאַר- 
סקי און אַנדערע. די צייטונג איז צוערשט רעדאַגירט געװאָרן דורך אַ 


גרשון אלימור ( 


רעדאַקציע-קאָלעקטיוו און דער טעכנישער רעדאַקטאָר איז געוען 
ל. שיבולת, וועלכער איז אַריבער פון ,אידישע שטימע" צום ,פאָלקס- 
בלאַט". די פּאָליטישע אַרטיקלען וועגן אינטערנאַציאָנאַלע און לאָקאַלע 
טעמעס האָבן געשריבן עוזר פינקעלשטיין, ד"ר מ. סודאַרסקי א. אַ. 
אָבער ערשט יודל מאַרק, דער דירעקטאָר פון דער יידישער גימנאַזיע אין 
װילקאָמיר און באַקאַנטער קעמפער פאַר ,מאַמע-לשון", האָט קודם מיט 
זיינע אַרטיקלען און דערנאָך (פון 1דטן מערץ 1932 ביזן 1-טן דעצעמבער 
4) ווי דער צייטונגס-רעדאַקטאָר, אַרײינגעבראַכט לעבהאַכטיקײיט און 
פּאָלעמישע שאַרפקייט אין דער פּאַרטיי-פּרעסע אין ליטע. 

ער איז דאָס אויך געווען דער, װאָס האָט דערפונדן דעם טרעפלעכן 
אויסדרוק , דאָאיקײיט און דאָרטיקײט?. 

די אידעאָלאָגישע מלחמה צװישן די פאָלקיסטן און ציוניסטן איז 
געווען אַן אידעען-מלחמה לשמה. די הױיפּט-פּאָלעמיסטן, ראובן רוביגשטיין 
און יודל מאַרק, זענען געווען און פאַרבליבן פריינט. אַזױ זענען אויך 
געווען די באַציאונגען צװישן ראובן רובינשטיין מיט ד"ר סודאַרסקי 
און אַנדערע מנהיגים פון די פאָלקיסטן. 

ביי דער געלעגנהייט איז אינטערעסאַנט צו באַמערקן אַז יודל מאַרק, 
וועלכער האָט ביז ניט לאַנג געלעבט אין אַמעריקע, זיך פאַרנומען מיט 
װיסנשאַפטלעכער אַרבעט אין ,ײיװאָ?, באַזונדערס ביים שאַפן אַ יידישן 
ווערטער-בוך, האָט זיך איצט באַזעצט איַן ירושלים און איז ממשיך זיין 
אַרבעט ביים ווערטער-בוך מיט דער הילף פון דעם העברעישן אוניווער- 
סיטעט. 

;פאָלקסבלאַט? איז געווען אַ צייטונג פון אַ הויכן ניװואָ און זי איז 
דערשינען ביזן יאָר 1940, ווען די קאָמוניסטן זענען געקומען צו דער 
מאַכט און זי פאַרװאַנדלט, װוי געזאָגט, אין ;עמעס". 


װאַכנצײטונגען, חודש-זשורנאַלן 
און ספּאַראַדישע אויסגאַבעס 


שפּרודלדיק און װאַכזאַם איז געווען דאָס געזעלשאַפּטלעכע לעבן פון 
ליטווישן יידנטום אין דער זעלבשטענדיקער מדינה, אַ סך און פילפאַרביק 
זענען געווען אין אים די אָנשויאונגען און באַוועגונגען, דער ציוניזם, 
דער ניט-ציוניזם און דער אַנטי-ציוניזם פון רעכט און לינקס. און כמעט 
יעדע איינע פון זיי האָט געהאַט איר אייגענעם אָרגאַן: אַ װאָכנצײיטונג, 
אַ חודש-זשורנאַל, אַן איינמאָליקע פּובליקאַציע, װאָס פלעגט ספּאָראַדיש 
ווידער דערשיינען אונטער אַנדערע נעמען ביי אַ פּאַסיקער געלעגנהייט. 

עס זענען געווען קאַמפן און געראַנגלען פאַר מיינונגען און אָנשויאוג- 
גען, עס זענען געווען צאַנקערײען, אָבער ניט קיין פּערזענלעכע שנאה. 
די ציוניסטישע באַוועגונג אין ליטע האָט אפילו געהאַט אַן אײנציק- 
אַרטיקע אין איר מין אינסטיטוציע, די ;אַרבעטס-געמײינשאַפט", וועלכע 
האָט אַרומגענומען די פאָרשטײיער פון אַלע ציוניסטישע ריכטונגען -- 
פון די רעװיזיאָניסטן ביזן ,השומר הצעיר". אויף די וועכנטלעכע זיצונגען 
פלעגט מען באַהאַנדלען די בשותפותדיקע פּראָבלעמען פון דער גאַנצער 


די יידישע פרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


ציוניסטישער באַוועגונג, װי אַקציעס לטובת ארץ-ישראל א.דיגל. דאָ 
פלעגן פאָרקומען וויכוחים, אָבער אָן פּערזענלעכע אָנפאַלן. 

דער פאָרזיצער פון דער ;אַרבעטס-געמײינשאַפט? איז געווען ד"ר 
יעקב ראָבינזאָן, װאָס הגם ער איז געווען אַ חבר פון די ציונים-כלליים, 
איז ער געווען געשעצט דורך אַלע ציוניסטישע באַוועגונגען און דורכן 
ליטווישן יידנטום בכלל. 


ציוניסטישע פּובליקאַציעס 
,אונזער וװועג" 


איידער ס'איז פאָרגעקומען די פאַראייניקונג צווישן ,, פּועלי-ציון" מיט 
;אחדות-העבודה" אין ארץ-ישראל, זענען אין ליטע געווען טעטיק, וי 
געזאָגט צוויי באַזונדערע פּאַרטײען: ,צעירי-ציון (התאחדות)? און 
;ציונים-סוציאַליסטים (אגוד עולמי)", בקיצור -- ;התאחדות" פון איין 
זייט און ;צ.ס.* פון דער צווייטער זייט. 

די סאַציאַליסטישע ציוניסטן האַבן אַרױסגעגעבן אַ צוויי-װאָכנצייטונג 
אאונזער וועג", װאָס איז דערשינען פון 1923 ביז 1927. אין געוויסע 
תקופות איז זי דערשינען וי אַ װאָכנצייטונג, אָבער גלייכצייטיק זענען 
אויך געווען איבעררייסן אין איר דערשיינען. דער לעבעדיקער גייסט אין 
קאונזער וועג" איז געווען ד"ר שמואל פרידמאַן (אלישיב) און ס'האָבן 
זיך אין איר באַטײליקט נתן גרינבלאַט (גורן) און אַנדערע. 


;אונזער רוף" 


אָט די צוויי-װאָכנצײטונג, אונטער דער רעדאַקציע פון ל. גאַרפונקעל, 
איז געווען דער אָרגאַן פון ;צעירי-ציון (התאחדות)", און זי איז דערשינען 
פון אָקטאָבער 1925 ביז סוף 1926. עס האָבן זיך באַטײליקט אין איר 
ש. שניידער. צ. פארט, ז. טראַוב און אַנדערע. 


קדי טקט. 


אָט די װאָכנצײיטונג, װאָס איז דערשינען נאָך דער פאַראייניקונג, 
האָט עקזיסטירט פון אַפּריל 2 ביז סוף 1933, ווען ס'האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען די טאָגצייטונג ,דאָס װאָרט". אין דער װאָכנצייטונג האָבן זיך 
באַטײליקט ל. גאַרפונקעל, שמואל פרידמאַן, נתן גרינבלאַט, אפרים 
גרינבערג און אַנדערע. 

;די צייט" פלעגט דערשיינען אין זעקס זייטן און האָט זיך ניט 
באַגנוגנט בלויז מיט פּאַרטייאישע ענינים, נאָר האָט אויך געווידמעט פיל 
פּלאַץ עקאָנאָמישע פראַגן און ליטעראַטור. זי האָט געהאַט פיל לייענער 
פון צווישן די חברים פון אַנדערע פּאַרטײען און אומפּאַרטייאישע. 

די װאָכנצײיטונג האָט אַרוסגעגעבן צ. ס. און װי דער אַרוסגעבער 
איז געווען אונטערגעשריבן ,בילדונגס-געזעלשאַפט אין ליטע אויפן נאָי 
מען פון זי"ר נחמן סירקין". 


;ערד און אַרבעט" 


אין 1921 איז אַ קורצע צייט דערשינען דער אָרגאַן פון ;צעירי- 
ציון" אונטערן נאָמען ,ערד און אַרבעט", וועלכער האָט גערופן צו 
חלוציזם און עליה. 

צום אָנהײיב פון די דרייסיקער יאָרן האָט זאב זשאַבאָטינסקי, דער 
פאָרזיצער פון דער רעװיזיאָניסטישער באַוועגונג און ראש-בית"ר, אויפ- 
געשטורעמט די באַװועגונג מיט זיין באַשלוס, אַז די רעװיזיאָניסטן דאַרפן 
פאַרלאָזן די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע און שאַפן אַ נייע ציוניסטישע 
אָרגאַניזאַציע. 


אליהו גל-עזר (גלאזער) 
רעדאַקטאַר פון , מאָמענט", 
רעװיזיאָגיסטישע צייטונג אין קאַװונע 





צוליב דער שטאַרקער קעגנערשאַפט צו זיין געדאַנק איז סוף פעב- 
רואַר 1930 פאָרגעקומען, לויטן פאָרשלאַג פון זשאַבאָטינסקין, אַ קאָנפע- 
רענץ פון ראַט פון דער באַװעגונג אין קאַטאָװיץ, און די קאָנפערענץ 
האָט מיט אַ מערהייט שטימען זיך אַרױסגעזאָגט קעגן זשאַבאָטינסקין. 
וי זיין שאַרפּסטער קעגנער איז דערשינען מאיר גראָסמאַן. זשאַבאָטינסקי 
האָט אויף דעם רעאַגירט מיט פונאַנדערלאָזץ די לייטונג. אָבער זיינע 
קעגנער -- בראש מיט מאיר גראָסמאַן -- זענען אַרױסגעטראָטן קעגן 
איִם און ס'איז געשאַפן געװאָרן אַ נייע באַװעגונג, װאָס ביז זי האָט זיך 
אױיסקריסטאַליזירט אין אַ פּאַרטײ, האָט מען אירע חברים גערופן 
;גראָסמאַניסטן". שפּעטער האָבן זיי זיך אָנגערופן ,דעמאָקראַטיש; 
רעװיזיאָניסטן" און צום סוף האָט זי אין ישראל זיך אָנגערופן ,אידנ- 
שטאַטס-פּאַרטײ?. 


,די צוקונפט" 


אין זומער 1923, ווען ס'האָט זיך אָנגעהויבן די װאַל-מלחמה צום 
8טן ציוניסטישן קאָנגרעס, האָבן די גראָסמאַניסטן אין ליטע אַרױס- 
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געגעבן אַ צייטונג ;די צוקונפט". אויף אַן אײינמאָליקער פּובליקאַציע האָט 
מען ניט געדאַרפט האָבן קיין דערלויבעניש, דעריבער איז דערשינען 
די צייטונג, וועלכע איז אַפילו אַ געוויסע צייט געוען אַ טאָגצײטונג, 
אונטער פאַרשיידענע נעמען. דער צענטראַלער נאָמען איז געווען קצו- 
קונפט" און דער אונטערקאָפּ -- אאָרגאַן פון רעװיזיאָניסטישן דעמאָ- 
קראַטישן געדאַנק". 


;אידנשטאַט אין א"י* 


פון סוף יולי 1924 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אַ רעגולערע צויי- 
װואָכנצײיטונג ,אידנשטאַט אין א"י", מיט דער באַמערקונג ;אָרגאַן פון 
דער אידנשטאַטס-פּאַרטײ אין ליטע". אָט די צויי-װואָכנצייטונג איז 
דערשינען בערך צוויי יאָר צייט און איר רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר הרצל 
ראָזענבלום (איצט אין ישראל, רעדאַקטאָר פון ,ידיעות אחרונות?). זיין 
הויפּט-געהילף איז געווען שלמה דרור, וועלכער האָט זיך אויסגעצייכנט 
וי אַ פעיקער זשורנאַליסט און אָרגאַניזאַטאָר. רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז 
געווען אַ יונגער בית"ריסט אהרון קלאַוס ז"ל. 


וועגן סוף פון שלמה דרור איז בלויז באַװוּסט, אַז ער איז אומגעקומען 
אין יאָר 1941. ווען די נאַציס האָבן אָנגעגריפן רוסלאַנד, האָט ער געמאַכט 
אַ פּרוּוו צו אַנטלויפן צוזאַמען מיט זיין פרוי אויף מזרח. אָבער אויפן וועג 
זענען זיי ביידע געכאַפּט און דערמאָרדעט געװאָרן. 


אהרון קלאַוס, געבוירן אין ליטוישן שטעטל זשאָסלי, האָט געענדיקט 
די העברעאישע גימנאַזיע אין װילקאָמיר, אַרײנגעטראָטן אין בית"ר און 
ווען די רעװיזיאָגיסטישע באַװעגונג האָט זיך געשפּאָלטן אין יאָר 1933, 
האָט ער זיך אָנגעשלאָסן צום ?ברית הקנאים" (גראָסמאַנס מענטשן). דעם 
זעלבן יאָר איז ער געװאָרן רעדאַקציע-סעקרעטאַר פון ,צוקונפט", אַלט 
זייענדיק דאַן בלויז 19 יאָר. 


ער איז עולה געווען אין לאַנד אין 1926 װי אַ חבר פון קיבוץ פון 
מפלגת המדינה העברית אין הרצליה, און אויף דער אײנלאַדונג פון 
פּאַרטײ-סעקרעטאַריאַט האָט ער געאַרבעט אין אים ביז דער העלפט פון 
9. פון דאָרט איז ער אַריבער אַרבעטן וי אַ נאַכט-רעדאַקטאָר אין 
;המשקיף". אַ קורצע תקופה האָט ער געאַרבעט וי אַ נייעס-רעדאַקטאָר 
אין ;ידיעות אחרונות" און סוף 1949 האָט ער זיך אָנגעשלאָסן צו דער 
רעדאַקציע פון ,מעריב? אויפן זעלבן אַמט. איז געווען קאָמיטעט-מיט- 
גליד פון זשורנאַליסטן-פאַרבאַנד אין תליאביב און אין זיינע לעצטע 
יאָרן --- וויצע-פאָרזיצער פון פאַרבאַנד, װי אויך לייטונגס-מיטגליד פון 
לאַנד-פאַרבאַנד פון די זשורנאַליסטן. איז געווען רעדאַקציע-סעקרעטאַר 
פון ;ספר השנה של אגודת העתונאים" און פאַקטיש האָט ער רעדאַגירט 
דאָס רוב פון זיינע טיילן. זיין פריצייטיקער טוט (דעם 19-טן יולי 1961) 
האָט דערשיטערט דעם ציבור זשורנאַליסטן. ער האָט זיך אויסגעצייכנט 
וי אַ זייער פעיקער זשורנאַליסט, אַ פּינקטלעכער און פאַראַנטװאָרטלעכער 
אין זיין אַרבעט. 


גרשון אלימור (װואַלקאָווסק? 


,דער נייער װעג" 


דער ערשטער נומער פון ;דער נייער וועג" איז דערשינען דעם 5-טן 
סעפּטעמבער 1937, און דער לעצטער -- דעם 9פ-טן יוני 1939. בסך-הכל 
זענען דערשינען 13 נומערן. רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געווען 
ירחמיאל שמידט, און אירע לייטערס -- משה עלישקאָװיטש און אהרון 
שיינבערג. די צייטונג האָט געהאַט אַ פילפאַרביקן פּובליצ:סטישן און 
אינפאָרמאַטיוון מאַטעריאַל. אין איר איז דערשינען דער סטאַבילער 
מאמר פון זאב זשאַבאָטינסקי אין װאַרשעװער ,מאָמענט?, װי אויך די 
אַרטיקלען פון פּראָפּעסאָר יוסף קלויזנער, הרב י. ש. ראָזענסאָן, ד"ר 
װאָלפגאַנג (זאב) פאָן ווייזעל און אַנדערע: אַ ברייטערע סעריע פון יערי 
פּאָלעסקין וועגן דער פּרשה ענילי? און נאָך. 


די צייטונג איז געווען זייער מוטיק אין איר קאַמף קעגן די אָנגרײיפער 
פון רעװיזיאָניזם, אָבער לויטן דרך פון זשאַבאָטינסקי האָט זי אָפּגעהיט 
די שאַרפע און גלייכצייטיק בכבודיקע פאָרם פון פּאָלעמיק מיט אירע 
קעגנער. 


ירחמיאל שמידט הי"ד איז אומגעקומען אין קאָװונער געטאָ. 


;במערכה" 


אין די יאָרן 1928---1939 זענען דערשינען 9 נומערן פון דער צייטונג 
אין עברית ,במערכה", דער אָרגאַן פון בית"ר-נציבות, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ישראל יאַבאָראָװויטש, וועלכער איז לעצטנס געקומען קיין 
ישראל מיט דער עליה פון ,משפּחות-פאַראייניקונג?. עס זענען אויך 
דערשינען אייניקע נומערן פון ,בשבילי בית"ר", אונטער דער רעדאַקציע 
פון יוסף גלאַזמאַן הי"ד. 


דער װאַרשעװער ,מאָמענט* אין קאָװנע 


מיט דער היטלערישער אינװאַזיע קיין פּוילן איז ליִטע פאַרפלייצט 
געװאָרן דורך פּוילישע פּליִטים,, צווישן זי באַקאַנטע שרייבער און זשור- 
נאַליסטן, װי ז. סעגאַלאָװיטש, ‏ ז"ל, י. מ. ניימאַן זיל, דיר משה סנה ז"ל 
(קליינבוים) און ייבלח'א ד"ר דוד לאַזער, און פיל, פיל אַנדערע. 
צווישן די געקומענע קיין ליטע זענען געװען אַ סך פון די רעדאַקציע- 
חברים פון װאַרשעװער ,מאָמענט", בראש מיטן רעדאַקטאָר גראַפּמאַן. 
און אַזױ האָט פּאַסירט, אַז דריי יאָר נאָכן פאַרמאַכן דעם קאָוונער ,מאָ- 
מענט?, האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין קאָוונע וי אַ טאָג-צייטונג דער 
אָריגינעלער, װאַרשעװער ,מאָמענט?. צו יענער צײיט איז אין קאָװװונע 
אויך דערשינען די װאַרשעװער רעװויזיאָניסטישע װאָכנצײיטונג ,המדינה?. 
איר רעדאַקטאָר איז געווען ירחמיאל ווירניק. 


די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


;צ.ד.ר.? -- רעװיזיאָניסטישע פּובליקאַציע 
אין אונטערגרונט 


;צ. ד. ר." -- זענען די ראשי-תיבות פון ;צעירים דתיים רביזיוניס- 
טיים"? און זי איז דערשינען אין אונטערגרונט ניט צוליבן פּחד פאַרן 
שלעכטן אויג פון דער ליטווישער מאַכט, וועלכע האָט ניט גערודפט די 
רעװיזיאָניסטישע פּרעסע, נאָר צוליבן פּחד פאַרן אָפענעם אויג פון די 
ראשי-ישיבת סלאָבאָדקע ,כנסת ישראל", אירע משגיחים און ישיבה- 
בחורים, וועלכע זענען געווען עקסטרעמע קעגנער פון ציוניזם. רעדאַק: 
טאָר און אַרױסגעבער פון ,צ. ד. ר." איז געווען אַ תלמיד פון דער ישיבה 
צבי בערנשטיין, פון צעירי המזרחי, וועלכער האָט צו יענער צייט נוטה 
געווען צו די רעװיזיאָניסטן און איז שפּעטער געווען איינער פון די אָר- 
גאַניזאַטאָרן פון ,הפּועל-המזרחי? און אהחלוץ-המזרחי" אין ליטע. 
איצטער אין ישראל -- סעקרעטאַר פון מפד"ל; איז אויך קאַסיר פונעם 
יידישן וועלט-קאָנגרעס אין ישראל. 


;דאָס אידישע װאָרט* 


;דאָס אידישע װאָרט", דער אָרגאַן פון תורה ועבודה, המזרחי און 
החלוץ-המזרחי -- האָט אָנגעהויבן דערשיינען צוערשט אין איינצלנע 
פּובליקאַציעס און דערנאָך וי אַ װאָכנצײטונג. עס האָבן זיך באַטײליקט 
אין איר חשובע מנהיגים פון המזרחי, װי הרב שלמה ראָזענסאָן (גע- 
שטאָרבן אין קאָװונע אין 1940), הרב יוחנן זופאָוויטש (געשטאָרבן אין 
ישראל װי דער רב פון טבריה) און נאָך פיל אַנדערע. אָבער דער אַק- 
טיווסטער מיטאַרבעטער פון דער װאָכנצײיטונג איז געווען צבי בערנשטיין, 
וועלכער האָט געטאָן אַלץ, אויך געשריבן קאָרעספּאָנדענצן פון ;ספּעציעלן 
קאָרעספּאַנדענט" אין ארץ-ישראל, מיט דער אונטערשריפט צבי בר-חיים. 
די װאָכנצייטונג איז דערשינען ביז צבי בערנשטיין האָט פאַרלאָזן דעם 
3"טן יוני 1935 ליטע אויף זיין וועג קיין ארץ-ישראל. ער האָט נאָך 
געוויילט צוויי חדשים בערך אין לעטלאַנד און אַפּילו דאָרט מצליח געווען 
אַרויסצוגעבן אַ נומער פון ,דאָס יידישע װאָרט? און אים אַריבערשיקן 
קיין קאָוונע. פאַרן פאַרלאָזן ליטע האָט ער נאָך באַװיזן צו פאַרעפנטלעכן 
אַ בראָשור וועגן געדאַנק פון תורה ועבודה --- ;זעלבסטשטענדיקע אויפ- 
לעבונגס-באַוועגונג". 


זיר" 


די ערשטע צייטונג פון ;השומר הצעיר" -- ,זיו" -- איז דערשינען 
אין יאָר 1925, פיר יאָר נאָכן גרינדן די באַװעגונג אין ליטע. דאָס איז 
געװען די איינציקע פּובליקאַציע. צװישן די אױסגאַבעס פון פאַרשי- 
דענע באַװעגונגען, װאָס איז דערשינען אין עברית. דער ערשטער נומער 


פון ,זי" איז דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב גאָטליב, איצט 
אין ישראל -- יעקב עמית, רעדאַקטאָר פון ;על המשמר" און פון די 
מפּ"ם-מנהיגים. 

די צייטונג פלעגט דערשיינען מיט איבעררייסן וי אַן איינמאָליקע 
אויסגאַבע און ערשט אין נאָוועמבער 1922 איז דערשינען דער ערשטער 
נומער פון ,זיו? אַלס סטאַבילער חודש-זשורנאַל. 

אין זיין מאמר ,מאי היא צופיות ?7, אין ערשטן נומער פון ,זיו", 
שרייבט יעקב גאָטליב צװישן אַנדערן: ,זייער ציל (פון די סקויטן -- 
ג. א) איז די ריינע פּערזענלעכקייט און דער שלימותדיקער מענטש. 


מררכי כץ 
רעדאַקטאָר פון דער רעװויזיאָגיסטי- 
שער צייטונג אין קאָווגע , מאָמענט" 





זייער וועג איז דער וועג פון אַרבעט און לעבן.. נעמענדיק די דער- 
הויבנסטע מאָמענטן פון דת, צייכענען זי אָן דעם לעבנס-וועג פאַר יעדן 
צופה -- די שטרעבונג צום אמת און די באַציאונג צום מיטמענטש... אין 
דער אַרבעט דאַרף ער שאַפן דעם נויטיקן נייעם כוח, כדי אויפצולעבן 
און באַנײיען די יוגנט פון פאָלק, װאָס געפינט זיך טויזנטער יאָרן אין 
די קייטן פון קנעכטשאַפט..." 

יאָרן זענען פאַרביי. , זיו" איז דערשינען, דער סקאַוטיזם אונטער 
דער הדרכה פון אליהו בייליס האָט אָנגעהאַלטן ווייטער. די שומריות איז 
פאָרגעזעצט געװאָרן. עס זענען געשאַפן געװאָרן חלוצישע גרופּעס, 
װאָס האָבן זיך געגרייט צו עליה קיין ארץ-ישראל אין די ראַמען פון 
הקיבוץ-הארצי פון השומר-הצעיר. 

פון נאָוועמבער 1932, ווען ,זיו" האָט אָנגעהויבן דערשיינען וי אַ 
סטאַבילער חודש-זשורנאַל, זענען חוץ די מאמרים פון די אָרטיקע 
חברים. אין אים אויך איבערגעדרוקט געװאָרן מאמרים און ליטעראַ- 
רישע מאַטעריאַלן פון מקורות אין חוץ-לארץ: לידער פון אברהם 
שלאָנסקי, ז. שניאור און אַנדערע, אַרטיקלען פון נתן ביסטריצקי, מאקס 
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אַדלער און יהודה גאָטהעלף. פון די אָרטיקע חברים האָבן זיך 
באַטײליקט: יעקב גאָטליב, עקיבא װאָנכאָצקער -- אַ דערציער אין 
בןישמן און איצט אין כפר ויתקין, לוי דרור, איצט פון די רעדאַקטאָרן 
פון ;על המשמר", נח פעלער -- איצט איינער פון די גרעסטע כירורגן 
אין לאַנד און דירעקטאָר פון שפּיטאָל ;השרון", יהודה טובין, אַ חבר 
פון קיבוץ בית זרע, ד"ר יהושע פרידמאַן, דירעקטאָר פון דער מיידל- 
גימנאַזיע אין קאָוונע, ארי גלאַזמאַן, וועלכער איז געווען וויצע-רעדאַקטאָר 
פון ,אידישע שטימע", און נאָך פיל אַנדערע. עס איז כמעט ניט געווען קיין 
איין נומער, אַז אין אים זאָל ניט דערשיינען אַ ליד פון דניאל פּראָי 
כאָװניק --- איצט דניאל בן-נחום, אַ חבר אין קיבוץ בית זרע. 

ד"ר יהושע פרידמאַן איז געווען אַ מלומד, שרייבער און דערציער, 
האָט איבערגעזעצט אויף עברית אַ זאַמלונג פון רוימישער פּאָעזיע, אַ 
נאָבעלער מענטש, פון די איניציאַטאָרן פון דער העברעאישער דראַמאַ- 
טישער סטודיע אין קאָוונע און ראש פון הסתדרות הצופים. ער איז עולה 
געווען קיין ארץיישראל אין 1933 און איז געשטאָרבן אין תל-אביב אין 
4. 

ארי גלאַזמאַן האָט געהערט צו די פעיקסטע יונגע שרייבער אין 
קאָוונע. ער איז אומגעקומען אין 1941 בעת דער שחיטה איבער דער 
;אינטעליגענץ-גרופּע? אין קאָװונער געטאָ. 


;דער אידישער סטודענט* 


דאָס איז ניט געווען קיין סטאַבילער אָרגאַן פון די יידישע סטודענטן 
אין ליטווישן אוניווערסיטעט, נאָר אַ צייטשריפט אין דער פאָרם פון אַ 
בראָשור פון 50 זייטן פאַר די יידישע סטודענטן, אונטער דער רעדאַקציע 
פון אבא אפרימטשיק (איצט אַדװאָקאַט אבא בן-אפרים אין תל-אביב) און 
ראובן בערנשטיין (איצט אין אַמעריקע). די בראָשור האָט אָפּגעשפּיגלט 
דאָס לעבן פון די יידישע סטודענטן אין ליטװישן אוניווערסיטעט פון 
אָרגאַניזאַציאָנאַלער און געזעלשאַפטלעכער בחינה, און אין די שפּעטער- 
דיקע יאָרן זייער קאַמף צו פאַרטיידיקן זייערע רעכט וי יידן. אין יאָר 
5 זענען אין אוניווערסיטעט געווען 500 יידישע סטודענטן, אויף דער 
אַלגעמײנער צאָל פון 2000 סטודענטן. די רעקאָרד-צאָל איז געווען אין 
לערניאָר 1930/31: 1000 יידן אויף 4000 סטודענטן, כלומר 25 פּראָצענט, 
בעת די יידישע מינדערהייט האָט באַטראָפן בלויז 7,5 פּראָצענט פון דער 
אַלגעמײנער באַפעלקערונג. 


, גלים" 


אַ גרופּע יונגע סטודענטן, אַביטוריענטן פון העברעישע גימנאַזיעס, 
האָבן אַרױסגעלאָזט אַ ליטעראַרישע צייטשריפט אין עברית אונטערן 
נאָמען ;גלים". רעדאַקטאָר איז געווען דער סטודענט אברהם סטוטשינסקי, 
װאָס געפינט זיך היינט אין שווייץ. 


גרשון אלימור (װאַלקאָווסקי) 


,קולטור און לעבןף 


אונטערן טיטל-קאָפּ האָט זיך געפונען די אויפשריפט --- אאָרגאַן פון 
סטודענטן-פאַרבאַנד צן פאָרשן די יידישע שפּראַך און איר ליטעראַטו 
ביים ליטווישן אוניווערסיטעט". רעדאַקטאָר איז געווען ע. שמידט. דאָס 
איז געווען דער אָרגאַן פון די לינקע פּועלי-ציון, אָבער די פּאָליצײי האָט 
זיך תיכף געכאַפּט װער עס זענען די אַרסגעבער און פאַרמאַכט די 
אינהאַלטסרײיכע צייטשריפט. 


,לעצטע נייעס* 


די צייטונג האָט זיך דערקלערט אַלס אומפּאַרטייאישע. אין דער 
נאַציאָנאַלער ביבליאָטעק אין ירושלים זענען פון איר פאַרבליבן 146 
נומּערן. זי האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 2-טן יאַנואַר 1922 מיט 6 זייטן, 
זי האָט פאַרמאָגט, חוץ אינפאָרמאַציע, אויך אָפּטיילונגען פאַר ליטעראַטור 
און וירטשאַפט. אַלס רעדאַקטאָרין און ארויסגעבערין איז געווען אונטער- 
געשריבן יורקאַנסקאַיטע-שיבאַליענאַ (משמעות די פרוי פון ל. שיבולת). 


,מעמלער יידישע נייעס" 


איז דערשינען אין מעמל וי אַ בײילאַגע צו קלעצטע נייעס". דעם 


0שטן יוני 1933 איז דערשינען בלויז איין נומער. 


,פאַר עמף" 


אָט די װאָכנצייטונג האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 4-טן מערץ 
2. עס האָט זי אַרויסגעגעבן גדליה שוסטער, וועלכער איז אויך געווען 
איר רעדאַקטאָר. אין איר ערשטן נומער פאַרזיכערט די צייטונג צו זיין 
אומפּאַרטײיאיש, אָבער פונדעסטוועגן איז זי געווען פול מיט סימפּאַטיע 
צום קאָמוניזם און האָט צוגעזאָגט /צו פאַרטיײידיקן די מאַסן פאַר די 
פאַרשיידענע אויסנוצערס, יידן און ניט-יידן?. עס איז אין איר דערשינען 
אַ ראָמאַן מיט המשכים וועגן לעבן אין ראַטנפאַרבאַנד. די װאָכנצײיטונג 
איז אונטערגעגאַנגען נאָך אַ יאָר צייט. 


,אינפאַרמאַציש* 


אין יולי 1933 האָבן די עקסטרעם-לינקע געמאַכט אַ פּרוּוו אַרױס- 
צוגעבן אַן אינפאָרמאַטיווע צייטונג, אַ ביליקע לויטן פּרייז, מייטן נאָמען 
;אינפאָרמאַציע?, װאָס איז געװען פּראָ-קאָמוניסטיש, פּראָדסאָװיצטיש 
און שאַרף אַנטי-ציוניסטיש. אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר איז געווען 
ז. פרידהיים. די צייטונג האָט אויפגעהערט צו דערשיינען נאָך די פרשטע 
דריי נומערן. 

,דער אידישער קאָאַפּעראַטאַר* 


דאָס איז געווען דער אָרגאַן פון ;פאַרבאַנד פון די פאָלקס-בענק" פון 
די יידן אין ליטע, וועלכער האָט עקזיסטירט אויך נאָכדעם וי די אױיטאָ- 
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נאָמיע איז אָפּגעשאַפט געװאָרן. פון יאָר 1923 ביז 1925 איז די צייט- 
שריפט דערשינען אויף אַ ספּאָראַדישן אופן און אין 1925 איז זי דער- 
שינען וי אַ ביילאַגע צו ,;אידישע שטימע". פון 1926 איז זי געװאָרן 
אַ חודש-זשורנאַל, און צום סוף, אָנהיײיבנדיק פון 1931, האָט זי אויפ- 
געהערט צו דערשיינען װי אַ זעלבשטענדיקע צײײטשריפט און זיך 
פאַרואַנדלט אין אַ ביולעטין, װאָס איז געשיקט געװאָרן צו די צייטונגס- 
רעדאַקציעס און פאָלקס-בענק. 


,דער בעל-מלאכה" 


אין די יאָרן 1925 און 1926 איז דערשינען אין קאָװנע אַ צוייי 
װאָכנצייטונג פון די בעלי-מלאכה און האַנטװערקער. אַ קורצע צייט איז 
אויך דערשינען אין 1935 די צייטשריפט ,אונזער האַנדל?: 


,האַנדל און אינדוסטרי-צייטונג" 


אין יאָר 1923 איז אין משך פון אייניקע חדשים דערשינען אָט די 
װאָכנצײיטונג אין יידיש, ליטוויש און רוסיש. איר רעדאַקטאָר איז געווען 
א. נאַביכאָװיטש. צוליב מאַנגל פון שטיצע מצד די סוחרים און אינ- 
דוסטריעלער, האָט די צייטונג זיך געמוזט שליסן. 


די פּרעסע פון עקסטרעם-לינק 


די קליינע ליטווישע מדינה איז אויפגעקומען אין רעזולטאַט פון 
דער רוסישער רעװאָלוציע, וועלכע האָט איר צוריקגעגעבן אומאָפּהענ- 
גיקייט נאָכן לאַנגן ;גלות-רוסלאַנד?. צוזאַמען מיט ליטע האָבן אויך 
זוכה געווען צו אױטאָנאָמיע אירע יידן, װי דאָס איז שוין געשילדערט 
געװאָרן אויף אַ צווייטן פּלאַץ. ס'איז דעריבער געווען נאַטירלעך, װאָס 
אַ טייל פון דער יידישער יוגנט, וועלכע האָט זיך אויך אָנגעזאַפּט מיט 
רוסישער קולטור, זייענדיק פּליטים אין רוסלאַנד -- האָט אויך עטװאָס 
אויפגענומען פון דער קאָמוניסטישער תורה. 

די פּאַרטײ , פּועלי-ציון --- לינקע? האָט צונויפגעשמאָלצן אין זיך 
סיי קאָמוניזם און סיי ציוניזם. אירע חברים פלעגן זיך פאַרזאַמלען אין 
;באָראָכאָוו-קלוב? און פלעגן אויסהערן רעפּעראַטן אין גייסט פון דער 
אױבנדערמאָנטער צונויפמישונג. 

אָט די פּאַרטײ איז ניט געווען קיין גרויסע אין איר כמות, אָבער פון 
אַ געוויסער אידעאָלאָגישער באַדײיטונג, און וועגן אירע מנהיגים האָט 
מען זיך געוויצלט, אַז זיי זענען גרויסע גענעראַלן אָן אַ גרויסער אַרמײ... 

עס זענען דאָרט געווען פעיקע און איינפלוסרייכע רעדנער. צווישן 
זי האָבן זיך געפונען דער פעיקער שרייבער ברוך װינאָגוראַ, דער דיכטער 
אייזיק פּלאַטנער, לייבל ראַבינאָװיטש, וועלכער איז באַקאַנט אין לאַנד 
װ: לייבל שמעוני, און נאָך. דער ויכטיקסטער איז געװען משה 
קאַזאַרנאָווסקי,. איצט דער כנסת-דעפּוטאַט משה ערעם, װאָס צו זיינע 
רעדעס און רעפּעראַטן פלעגן שטראָמען פיל, אויך ניט פון דער פּאַרטײ. 


גרשון אלימור (װאַלקאָווסק') 


פיל חברים פון אָט דער פּאַרטײי זענען עולה געווען אומלעגאַל קיין 
ארץ-ישראל; פיל פון זיי האָבן זיך באַטײַליקט אין ;החלוץ", האָבן גע- 
זאַמלט געלט פאַרן ,פּאַלעסטינאַ-אַרבעטער-פאָנד" (קפּא"י), װאָס האָט 
זיך געפונען אונטער דער אויפזיכט פון הסתדרות, און זינט 1938 זענען 
זיי געגאַנגען צום ציוניסטישן קאָנגרעס און האָבן פאַרשפּרײט שקלים וי 
אַנדערע ציוניסטישע פּאַרטײַען. 


;אַרבעטער-צייטונג" 


די פּאַרטײ ;פּועלי-ציון --- לינקע" האָט אַרוסגעגעבן אַ װאָכנצײַטונג 
מיטן נאָמען ;אַרבעטער-צייטונג". איר הױיפּט-רעדאַקטאָר איז פאַקטיש 
געווען משה ערעם און דער צענטראַלער מיטאַרבעטער איז געווען לייבל 
ראַבינאָוװויטש, װאָס זינט ער געפינט זיך אין ארץ-יישראל האָט ער געשריבן 
אונטער פאַרשיידענע נעמען -- ל. חיין, אבא גוטעס און אַנדערע, ביז 
ער האָט זיך ,איינגעפונדעוועט" מיטן נאָמען לייבל שמעוני און חוץ 
זשורנאַליסטישער אַרבעט האָט ער אויך אַרױסגעגעבן זיבן ביכער אין 
לאַנד און אין חוץ-לארץ. אַלס אָפיציעלער רעדאַקטאָר פון אאַרבעטער- 
צייטונג? איז געווען אונטערגעשריבן טוביה משורר. די רעדאַקציֵע-לײַט 
זענען גערודפט געװאָרן דורך דער ליטווישער קריסטלעך-דעמאָקראַטי- 
שער רעגירונג און נאָכדעם וי עס זענען דערשינען 40 נומערן -- פון 
6-טן אַפּריל 1921 ביזן 22-טן מאַי 1922 --- איז די װאָכנצײַטונג געשלאָסן 
געװאָרן דורך דער פּאָליצײי און דער אָפיציעלער רעדאַקטאָר טוביה 
משורר איז אַרעסטירט און פאַרמשפּט געװאָרן אויף אַ יאָר תפיסה. 

אין 1926, ווען די מאַכט אין ליטע איז אַריבער אין די הענט פון 
די פּראָגרעסיוע פּאַרטײען, האָט די ;אַרבעטער-צייטונג? באַנייט איר 
דערשיינען אונטער דער רעדאקציע פון ישראל ניצעוויטש, פון װילקאָ- 
ווישק. פון יונגן דור האָבן זיך אין אָט דער צייטונג באַטײליקט די 
ברידער נתן און ישראל באָלעל, אויך פון װילקאָװישק. דעם 17-טן 
דעצעמבער פון זעלבן יאָר איז אין ליטע אױסגעבראָכן אַ נאַציאָנאַליס- 
טישע איבערקערעניש, וועלכע האָט מיט אַן אייזערנער האַנט אונטער- 
דריקט דעם קאָמוניזם און די פּרעסע, װאָס איז געווען פאַרדעכטיקט אין 
סימפּאַטיע צום קאָמוניזם. און אַזױ איז אויך געקומען דער סוף פון 
דער אַרבעטער-צייטונג". 


אַנדערע פּובליקאַציעס פון , פּועלי-ציון -- לינקף" 


1. אין דעצעמבער 1919 איז דערשינען די בראָשור ,בער באָראָ- 
כאָוו", א ביאָגראַפישע אַרבעט אונטער דער רעדאַקציע פון יהודה 


לעווין. 2. ,דאָס פרייע װאָרט? -- אַן אײנמאָליקע אױסגאַבע (אַ 
זאַמל-העפט). 3 ,אונזער װאָרט" -- סעפּטעמבער 1920 (אַ זאַמל- 
העפט). 4. ,אונזער אַרבעטער-געדאַנק" -- סעפּטעמבער 1920 (זאַמל- 


העפט). 5. ;אַרבעטער-געדאַנק?" -- סעפּטעמבער 1920 (זאַמל-העפט). 
6 ;אַרבעטער-װאָרט? -- סעפּטעמבער 1920 (זאַמל-הפפט). 7. , כװאַ- 
ליעס" זאַמל-העפט, דערשינען דעם 20-טן מאי 1922, אונטער 


די יידישע פּרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


דער רעדאַקציע פון לייבל ראַבינאָװיטש. 8. ,אויפגאַנג? --- יוני 1922, 
זאַמל-העפט, אונטער דער זעלבער רעדאַקציע. 9. ,אונזער רוף", איז 
דערשינען אין דער שטאָט שאַיול, פרילינג 1923, אונטער דער רעדאַקציע 
פון לייבל ראַבינאָװיטש. דער נומער איז קאָנפיסקירט געװאָרן תיכף 
וי ער איז דערשינען און דער אָפּיציעלער רעדאַקטאָר שמואל גרינבערג 
איז אַנטלאָפן קיין פראַנקרייך. 10. ;אַרבעטער-רוף", זאַמל-העפט, איז 
דערשינען אין פּאָניוועזש אונטער דער רעדאַקציע פון מענדל און 
לייבל ראַבינאָװיטש. 11. ,אַרבעטער-פּאַלעסטינע? (זאַמל-העפט), איז 
דערשינען אין קאָװונע אין 1924, אונטער דער רעדאַקציע פון א. מאַנדעל 
און י. ניצאָוויטש. 12. ,אַרבעטער געדאַנק", (זאַמל-העפט), געדרוקט 
אין װין דעם 25-טן יאַנואַר 1925, אונטער דער רעדאַקציע פון א. 
מאַנדעל און י. ניצאָוויטש. 13. ,אַרבעטער-געדאַנק" (זאַמל-העפט), גע- 
דרוקט אין בערלין, אונטער דער רעדאַקציע פון י. סאַמאַרין (יוסף פריד- 
מאַן). 14..,אונדזער פאָן", קאָוונע, אויגוסט 1927, זאַמל-העפט אונטער דער 
רעדאַקציע פון אַדװאָקאַט טרוספוס. אונטער דער זעלבער רעדאַקציע 
זענען אין 1927 דערשינען דריי נומערן, געדרוקט אױיף סטענסל- 
מאַשין, פון ,די קאָמוניסטישע פאָן": ,קלאָרקײט? -- זאַמל-העפטן, 
װאָס זענען דערשינען אין די יאָרן 1932--1924. 15. ,דאָס נייע 
װאָרט" (זאַמל-העפט) געדרוקט אין ריגע אין דעצעמבער 1924. 16. 
;יוגנט-קלאַנגען", דערשינען אין קאָװונע אין יאָר 1921 אונטער דער 
רעדאַקציע פון אבא ווארט. געשלאָסן דורך דער רעגירונג. 


;ארבעטער-לעבן" 


דאָס איז געווען די ערשטע לינקע װאָכנצײיטונג אין דער זעלבשטענדי* 
קער ליטע. אָרגאַן פון צענטראַל-ביוראָ פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאַראיינען. 
ביים טיטל-קאָפּ איז געװוען אָפּגעדרוקט די לאָזונג ,פּראָלעטאַריער 
פון אַלע לענדער, פאַראייניקט אייך". איר רעדאַקטאָר איז געווען אַ חבר 
פון די אלינקע פועלי-ציון? אַלטער אַראָצקער. די װאָכנצייטונג איז 
דערשינען נאָרמאַל אין אָקטאָבער, נאָוועמבער און דעצעמבער 1919. 
אין 1920 איז זי געשלאָסן געװאָרן דורך די מאַכט-אָרגאַנען. אין יאָר 
6, ווען צו דער מאַכט זענען געקומען די פּראָגרעסיווע פּאַרטייען, 
האָט די װאָכנצײיטונג אויף אַ קורצער צייט באַנײיט איר דערשיינען. 

ניט אַלע פאַראיינצלטע פּובליקאַציעס זענען דערמאָנט געװאָרן אין 
אָט דעם איבערזיכט. זיי זענען געװען פיל און פאַרשײדנאַרטיק. די 
ענדערונגען אין זייערע נעמען און די צייטווייליקייט אין זייער דערשיינען 
זענען געווען אַ רעזולטאַט פונעם כאַראַקטער פון דער פּאַרטײ, װאָס האָט 
ניט געהאַט קיין טעטיקייט-פעלד אױיף קיין שום סטאַבילן פּלאַץ: 
די ציוניסטן, פון רעכטס און לינקס, האָבן געזען אין איר אַ קאָמוניס- 
טישע פּאַרטײ, װאָס אירע חברים האָבן ניט קיין רעכט אויף עליה- 
סערטיפיקאַטן קיין ארץ-ישראל, און נאָר אין איינצלנע ערטער זענען 
אירע חברים אויפגענומען געװאָרן אין ;החלוץ". די קאַמוניסטן האָבן 
געזען אין איר אַ ציוניסטישע פּאַרטײ, װאָס פאַרראַט דעם אינטער- 
נאַציאָנאַל, און איבער אַלעמען איז זי שװוער גערודפט געװאָרן דורך 


דער ליטווישער פּאָליצײ, וועלכע פלעגט פון צייט צו צייט אַרעסטירן 
אירע חברים אָן קיין שום אַרגומענט. 

סוף 1923 איז אַרעסטירט געװאָרן משה ערעם און ער איז אַרױסגע- 
שיקט געװאָרן פון ליטע קיין דייטשלאַנד. 


;די װאָך" 


אױב אַזאַ איז געווען דער מצב פון דער לינק-ציוניסטישער 
;אַרבעטער-צייטונג", איז דער מצב פון דער קאָמוניסטישער ,די װאָך? 
געווען אַ פיל האַרבערער. קלאָר, אַז זי איז ניט דערשינען אָפן װי 


יעקב עמית (גאָטליב) 
רעדאַקטאָר פון דער צייטשריפט 
,זי" פון ,,השומר הצעיר" אין ליטע 





אַ קאָמוניסטישע װאָכנצייטונג, ווייל אין אַזאַ פאַל װאָלט זי ניט זוכה 
געווען צו דערשיינען צויי יאָר צייט -- אין 1921 און 1922. דער 
אָפיציעלער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געווען ל. שומאַליסקי. 
די קאָמוניסטן פלעגן זיך קאָנצענטרירן אין ;אַרבעטער-היים", װאָס 
אירע חברים האָבן אַרױסגעגעבן די צייטונג. די באַטײליקטע אין 
;די װאָך" פלעגן זיך אונטערשרייבן מיט פּסעװדאָנימען אָדער מיט 
איינצלנע אותיות. 

די קאָמוניסטישע ,קולטור-ליגע" איז פאַרבאָטן געװאָרן אין יאָר 
4 און פיל פון אירע חברים האָבן זיך אַרײנבאַקומען אין דער 
;בילדונגס-געזעלשאַפט". אַזױ האָבן זיי מצליח געװען צו באַהערשן 
בהדרגה די פאָלקיסטישע צייטונג ,,פאָלקסבלאַט", װאָס וועגן איר איז 
שוין גערעדט געװאָרן פריער. 


פּובליקאַציעס אָן פּאַליטיק 


חוץ די פּובליקאַציעס, װאָס האָבן רעפּרעזענטירט די פּאַרטײען 
אָדער אַנדערע געזעלשאַפטלעכע באַװועגונגען, זענען אין ליטע אויך 
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צייטונגס-פאַרקויפער אין ארנבורג, ליטע 


גרשון אלימור {(װאַלקאַוװסקי) 


דערשינען אױיסגאַבעס קאָן פּאָליטיק", צייטשריפטן ;פאַר דער משפחה" 
און ענלעכע, אָבער אָן אַ ספּעציעלער הצלחה. 

די ערשטע װאָכנצייטונג פון דעם מין איז געװען אלעבן", אונטער 
דער רעדאַקציע פון דיכטער מרדכי יפה, װאָס איז דערשינען סוף 
3 און זיך אָפּגעשטעלט שוין בי איר ערשטן נומער. 

די װואָכנצײיטונג ,די וועלט" איז דערשינען צום ערשטן מאָל דעם 
1-טן יאַנואַר1924, אונטער דער רעדאַקציע פון ראובן רובינשטיין און די 
הצלחה האָט איר צוגעדינט. אין דער װאָכנצײיטונג איז אַן אָנגעזעענער 
פּלאַץ געווידמעט געװאָרן ליטעראַטור און אונטערהאַלטונגס-מאַטעריאַל 
פון דער גאַנצער וועלט. עס האָבן זיך באַטײליקט אין איַר דוד כהן 
(דער מנהיג פון הנוער-העובד אין לאַנד), די דיכטערין יודיקאַ, די 
דיכטער מרדכי יפה, ישראל מה-יפית, דוד פראַם און אַנדערע. אָנהייב- 
דיק פון 1925 איז די װאָכנצײיטונג דערשינען אונטער דער געמײינזאַמער 
רעדאַקציע פון ראובן רובינשטיין און ישעיהו קלינאָוו, וועלכער איז 
דאַן געזעסן אין בערלין װי דער קאָרעספּאָנדענט פון קאידישע שטימע" 
און פון די גרויסע יידישע צייטונגען אין װאַרשע און ניו-יאַרק. אָט די 
װאָכנצײיטונג, װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין בערלין מיט אַ שיינעם 
אויסזען, איז דערשינען איבער צויי יאָר צייט. 

אין 1927 האָט דער סוחר מרדכי מעלער אַרױסגעגעבן אַ צייט- 
שריפט מיט אונטערהאַלטונגס-מאַטעריאַל, אונטערן נאָמען װעלט- 
שפּיגל". אין איר האָט זיך אויך באַטײליקט רפאל כאַסמאַן (איצט 
אין לאַנד, פון די רעדאַקטאָרן פון שהצופה'), װאָס זיין 
רובריק ,וועלט-פּאָליטיק" פלעגט מען לייענעז מער װי אַלע איבעריקע 
טיילן פון דער צייטונג. אָט די צייטשריפט איז דערשינען פון סעפּטעמ- 
בער 1927 ביז סוף 1928. 

דער שרייבער ראובן צרפת האָט דעם 1-טן יאַנואַר 1921 אַרויסגעגעבן 
אונטער זיין רעדאַקציע אַ אװאָכן-זשורנאַל פאַר דער משפּחה" מיטן 
נאָמען ,פונקען", וועלכער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זײַין סאַטירישער 
פינעזיע. אָבער ער איז דערשינען זייער קורץ. 

דעם 1-טן יוני 1924 האָט גדליה שוסטער אַרױסגעגעבן אונטער 
זיין רעדאַקציע דעם װאָכן-זשורנאַל ,נײיער װעלט-שפּיגל?, וועלכער 
האָט אָבער ניט זוכה געווען צום ענומער 72. 

אין מאַי 1925 האָט ראובן צרפת אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן 
אילוסטרירטן װאָכן-זשורנאַל ,פאַר אַלעמע", װאָס איז דער 
עטװאָס לענגער וי זיינע פאָרגײיער. 


== 
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ספּאָראַדישע פּובליקאַציעס 


אין זומער 1925 זענען דערשינען צוויי נומערן פון אַ צייטשריפט 
פאַר פילאָסאָפיע, אין װעלכער ס'האָבן זיך באַטײליקט ד"ר אסתר 
אלישיב. ד"ר נחמן שאַפּיראָ, נתן גרינבלאַט (גורן) און אַנדערע. 

;װיספּע", אַ צייטשריפט פאַר ליטעראַטור, קונסט און קריטיק, אונ- 
טער דער רעדאַקציע פון ייִדישן דיכטער קלמן זינגמאַן, װאָס איז דערשי- 
נען אין 1921 זייער אַ קורצע צייט. אייניקע נומערן זענען דערשינען אויך 


די יידישע פרעסע אין דער זעלבשטענדיקער ליטע 


אין 1922 און אין זיי האָבן זיך באַטײליקט יידישע שרײבער און 
דיכטער, װי ה. בלאָשטײן, דוד גרינשפּאַן, יוסף גאָטפאַרשטײן און 
אַנדערע. 


אוריה קאַצענעלנבאָגען, אַ באַקאַנטער שרייבער אין ליטע -- איצט 
אין אַמעריקע -- האָט רעדאַגירט צוויי זאַמל-העפטן פון 50 עמודים 
אונטערן נאָמען ,,ליטע". קאַצענעלנבאָגען איז געווען אָנגענומען אויך 
ביי די ליטווישע שרייבער און אין זיינע זאַמל-העפטן זענען דערשינען 
אַרטיקלען פון באַקאַנטע ליטווישע שרייבער. אין דער זאַמל-העפט האָבן 
זיך אויך באַטײליקט באַקאַנטע שרייבער, װאָס זענען צו יענער צייט 
(אין 1922) געווען אין ליטע, װי בן-אדיר, בעל-דמיון, ד"ר א. מוקדוני 
און אנדערע. 

דעמזעלבן יאָר 1922 איז דערשינען אין פּאָניעװעזש, די ווין- 
שטאָט פון אוריה קאַצענעלנבאָגען, אַ ליטעראַרישע צייטשריפט ,קווייטן", 
װאָס פון איר איז דערשינען בלויז איין נומער. 

עס זענען אויך דערשינען פּעדאַגאָגישע פּובליקאַציעס און אױיסגאַ- 
בעס פון ספּאָרט- און גימנאַסטיק-אָרגאַניזאַציעס, װי ,מכבי', ,הכח" 
און אפילו ,,מכבי-הצעיר". 

אין דער שטאָט װילקאָװישק איז אין 1929 דערשינען אַ צייט- 
שריפט ,שנייעלאַך",. אין װועלכער ס'האָבן זיך באַטײליקט אָרטיקע 
יוגנטלעכע, וי לייב װאָלאָװיצקי (איצט אין תל-אביב, כנסת-דעפּוטאַט 
ד"ר ארי אנקוריון) און אַנדערע. רעדאַקטאָר איז געװען מאַקס פוס- 
טאַפעצקי. 


העברעישע ליטעראַטור 


די װאָכנצייטונג ,הצופה", װאָס איז דערשינען אין קאָװנע פון 
7?7טן יאַנואַר 1922 ביזן 1-טן יוני 1922, האַלטן מיר פאַר נויטיק 
אַריינצוברענגען אין דער אָפּטײלונג ליטעראַטור, ווייל איר רעדאַקטאָר 
און גרינדער איז געווען דער שרייבער אליעזר אליהו פרידמאַן, פון 
די אַלטע חברים פון ,חיבת-ציון", און איז דער עיקר געווען געווידמעט 
ליטעראַטור. 

א. א. פרידמאַן איז געבוירן געװאָרן אין יאָר 1858 אין דער שטאָט 
קעלם, אין ליטע, האָט צענדליקער יאָרן געלעבט אין רוסלאַנד. בלויז 
אין די אָװנטן האָט ער זיך פאַרנומען מיט שרייבן און פאַרעפנט- 
לעכט ביכער און מאמרים אין עברית. ווען זיינע געשעפטן האָבן איִם 
געבראַכט קיין װאַרשע, האָט ער דאָרט אַרױסגעגעבן און רעדאַגירט 
די טעגלעכע ציטונג ;הצופה", װאָס איז דערשינען פון 21:טן 
דעצעמבער 1902 ביזן 12-טן מאַי 1905. 

אין יאָר 1921 האָט א. א. פרידמאַן זיך צוריקגעקערט קיין ליטע 
און אַרױסגעגעבן אין קאָװונע אַ װאָכנצייטונג ,הצופה',. מיט דער 
באַטײליקונג פון שרייבער משה בן-אליעזר, װועלכער איז צו יענער 
צייט געװוען לייטער פון דער פּרעסע-אָפּטײלונג ביים מיניסטעריום 
פאַר יידישע ענינים, נתן גרינבלאַט-גורן און פיל אַנדערע. 

א. א. פרידמאַן איז עולה געווען קיין ארץ-ישראל אין 1924 און 
ער איז געשטאָרבן אין תל-אביב אין 1936. 


ענתיבות", די פּובליקאַציע פון ?תרבות?-מרכז, איז דערשינען ספּאָ- 
ראַדיש אין יאָר 1827 אונטער דער רעדאַקציע פון מרכז-פאָרזיצער משה 
כהן. ס'האָבן געשריבן אין איר ד"ר יעקב ראָבינזאָן, ד"ר צמח פעלדשטיין, 
נתן גרינבלאַט (גורן) און פיל אַנדערע. 

;;עולמנו? איז געווען אַ װאָכנצײטונג, אַרױיסגעגעבן דורך פברית 
עברית עולמית", װאָס איז דערשינען דעם 5-טן פעברואר 1922 ביזן 14- 
טן יולי, 1933. איר רעדאַקטאָר איז געווען דב ליפּעץ (איצט אין תל-אביב, 
אייגנטימער פון ביכער-פאַרלאַג ;עם הספר") און אין איר האָבן זיך 
באַטײליקט פיל שרייבער. 


גרשון אלימור (װאַלקאַװסקי) 
רעד.-מיטגליד פון 
, די יידישע שטימע" 





דעם 12טן אָקטאָבער 1931 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין העב- 
רעיש -- צוערשט ספּאָראַדיש און דערנאָך וי אַ צװיי-װאָכנצייטונג -- 
;פתח", אָרגאַן פון אַ גרופּע יונגע פעיקע שרייבער, וועלכער איז דער- 
שינען איבער אַ יאָר; ביזן 7טן דעצעמבער 1932. עס האָבן זיך אין אים 
באַטײליקט מיט לידער לאה גאָלדבערג ז"ל און ארי גלאַזמאַן (אומגע- 
קומען אין חורבן). דערציילונגען און ליטעראַרישע מאמרים האָבן 
געשריבן א. ד. שאַפּיראָ (באַקאַנט מיטן נאָמען א. ד. שפיר, װי אַ שריי- 
בער און איבערזעצער; געשטאָרבן אין תל-אביב מאי 1974); שמעון 
גענס (געאַרבעט אין לאַנד אין פאַרשידענע צייטונגען: געשטאָרבן אין 
7) און אַנדערע. 


נאַ כווא הט 


אָט דער איבערזיכט איז ניט געשריבן געװאָרן דורך אַ ליטעראַט, 
נאָר דורך אַ זשורנאַליסט, און פון דאַנען די שפע פון מקורות און פון 
די אינטערװויואירטע פּערזאָנען. טראָצדעם האָב איך דעם חשש, אַז ניט 
אַלע פּובליקאַציעס װאָס זענען דערשינען אין דער זעלבשטענדיקער ליטע, 
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זענען דאָ דערמאָנט געװאָרן. געוויסע אױסגאַבעס אין געוויסע 
שטעטלעך זענען זיכער ניט דערגאַנגען צו מיר, אָבער דאָס װאָס ס'איז 
געטאָן געװאָרן, איז די ווייט-מעגלעכסטע רעזומירונג. 

געוויסע באַװועגונגען זענען דאָ עלול זיך צו פילן דיסקרימינירט 
אין פאַרגלייך מיט דער אינפאָרמאַציע וועגן אַנדערע באַוועגונגען. 
דאָס איז ניט די שולד פון דעם, װאָס האָט דורכגעפירט דעם איבער- 
זיכט, נאָר דער זכות פון די יעניקע, וועלכע האָבן צונויפגעזאַמלט 
זייערע פּובליקאַציעס צום אָנדענק. אַזױ, למשל, האָט אַדװאָקאַט דוד 
שאַלקאָווסקי מיך אויסגעשטאַט מיט דער פּרעסע פון ;השומר-הצעיר", 
װאָס ווען איך װאָלט אויסגענוצט בלויז אַ העלפט פון דעם, װאָלט 
איך געקאָנט אויספילן מיט איר דעם גאַנצן איבערזיכט. אַזױ האָט 
מיר אויך צוגעשטעלט ל. שמעוני פון חיפה פיל מאַטעריאַלן ועגן 
דער באַװועגונג פון די לינקע פּועלי-ציון אין ליטע, און משה ערעם האָט 
צוגעגעבן נאָך אינטערעסאַנטע פּרטים. 

צװישן די אינסטיטוציעס, וועלכע איך האָב באַזוכט און געפאָרשט 
דעם מאַטעריאַל פאַר אָט דעם איבערזיכט, זענען ראוי אונטערגעשטראָכן 
צו ווערן די נאַציאָנאַלע ביבליאָטעק ביים העברעישן אוניווערסיטעט, 
דער אַרבעטער-אַרכיוו אין תל-אביב, דער זשאַבאָטינסקי-אינסטיטוט 
בראש מיט ה' בך-ארי, -- װוּ ס'האָבן מיר פיל געהאָלפן די ה"ה 
יאַבאָראָװויטש און פולעראָװיטש: דער אַרכיװו פון ה' אריה רפאלי (צענ- 
ציפער); די ביבליאָטעק קשערי-ציון? פון תל-אביבער עיריה. 


גרשון אלימור (װאַלקאָווסק) 


אינטערעסאַנטן מאַטעריאַל האָב איך געפונען אין די ספרים 
;ליטע", אַרױסגעגעבן דורך ד"ר מענדל סודאַרסקי אין ני-יאָרק; 
;ליטע", צווייטער באַנד, אונטער דער רעדאַקציע פון ח. לײקאָװיטש, 
אַרויסגעגעבן דורך דעם י. ל. פּרץ-פאַרלאַג אין תל-אביב, און דער 
העברעישער ספר אליטא", אַרויסגעגעבן דורך דער געזעלשאַפט פאַר 
קעגנזייטיקער הילף פון יוצאי-ליטא,. בראש מיטן לייטונגס-מיטגליד 
פון בנק הפועלים ה' מאיר מילוא. מיט פיל מאַטעריאַלן האָבן מיר 
באַזאָרגט די באַזיצער פון פּריואַטע זאַמלונגען משה חיים מאָרגענשטערן 
און אברהם יפה. 

פון צװישן די פּערזאָנען, װאָס איך האָב זי באַלעסטיקט מיט 
אויפקלערן פאַרשיידענע פּרטים, דאַרפן דערמאָנט װערן מיט דאַנק, 
לויטן סדר פון מיינע ווענדונגען: דינה דיליאַן, לוי דרור, צבי בערב- 
שטיין, אסתר פעמוני, ד"ר משה סנה, ד"ר דוד לאַזער, משה דה-שאַליט, 
אברהם אילון (אידעלסאָן), אינזשיניער אַלעקסאַנדער זאַלקינד, ד"ר 
ארי אנקוריון, אסתר לײזעראָװיטש, דב ליפעץ, פּראָפּעסאָר נתן פיינבערג, 
פּראָפּעסאָר לאה גאָלדבערג, ד"ר הרצל ראָזענבלום, יעקב עמית, 
נתן באָלעל, ישראל קאַפּלאַן, מינה בן-אליעזר, רפאל כאַסמאַן, אַגראָנאָם 
מרדכי אלישיב, ד"ר יצחק רפאל עציון (האָלצבערג). 

זאָלן זיי אַלע זיין געבענטשט און איך בעט אַנטשולדיקונג פאַר 
עווענטועלע אומפּינקטלעכקײיטן ביים איבערגעבן דעם מאַטעריאַל. 


ד"ד אליהו פורת (פּאַרעצקי) 


,דאָס פאָלקי -- געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1920 

און דערשינען אַרום זיבן יאָר. דעמאַקראַטישע, אומפּאַרטייאישע צייטונג. 
ערשטער רעדאַקטאָר י. העלמאַן, שפּעטער -- תנחום עדות. 

,פרימאַרגן -- געגרינדעט אין יאַר 1926. רעדאַקטאָר -- ש. י. סטופּניצקי. 
אומפּאַרטייאיש און מיט סימפּאַטיעס צום ציוניזם. 

אין 1932 זיך פאַראײיניקט מיט ,,דאָס פאָלק" און 

פאַר רעדאַקטאָרן זענען באַשטימט געװאָרן װו. לאַצקײ-בערטאָלדי 

און ד"ר י. העלמאַן. אויפגעהערט דערשיינען אין יאָר 1934. 

אין פאַרשידענע צייטן זענען אויך דערשינען : 

,נאַציאָנאַל-צײיטונג", ,,די אידישע שטימע", , דער רויטער אמת", 

,די אידישע פאָלקסשטימע", , דער וועג", ,,לעצטע נייס", 

, אָװונט פּאָסט", ,,באַטאָג",, היינט", , קאַמף". 


א. 
די ערשטע פּרוּוון אַרוסצוגעבן אַ טעגלעכע צייטונג אין יידיש אין 
ריגע זענען געמאַכט געװאָרן נאָך פאַר דער ערשטער װעלט- 
מלחמה. דעם ערשטן פּרוּוו האָט געמאַכט אַ דייטשער באַראָן מיטן נאָמען 
פאָן באַדנבערג, נאָך אין יאָר 1907. ס'איז ניט קלאָר עד היום װאָס 
זענען געווען אייגנטלעך די סיבות, װאָס האָבן באַװױגן דעם באַלטיש- 
דייטשן באַראָן צום דאָזיקן שריט. ס'איז אָנצונעמען, אַז דער באַראָן האָט 
געװאָלט אַרױיסשטעלן זיין קאַנדידאַטור צו דער רוסישער דומע. ער 
האָט געמאַכט דעם חשבון, אַז די יידישע באַפעלקערונג אין ריגע און 
אין דער סביבה, וועלכע האָט שוין דעמאָלט געשפּילט אַ באַדײיטנדיקע 
ראָל אין װירטשאַפּטלעכן לעבן פון די באַלטישע געביטן, װאָס זענען 
געווען אַ טייל פון דער גרויסער רוסישער אימפּעריע, װעט אים קענען 
העלפן רעאַליזירן דעם דאָזיקן חלום. דער פאַרטרויאונגס-מאַן און דער 
מקורב פון באַראָן איז געווען אַ ריגער ייד מיטן נאָמען מעלער, וועלכער 
איז אויך באַשטימט געװאָרן דורך אים אַלס אַדמיניסטראַטאָר, הגם ער 
האָט ניט געהאַט קיין דערפאַרונג וי אַזױ מען אַדמיניסטרירט אַ צייטונג. 
אַלס רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז איינגעלאַדן געװאָרן ה. ד. נאָמבערג, 
דער באַקאַנטער יידישער שרייבער און זשורנאַליסט, וועלכער איז 


די יידישע פּרעסע איז לעטלאַנד 


פּרופי שמעון דובנאָװ 


היסטאָריקער, רעדאַקטאָר און שרייבער. 
געלעבט יאָרן לאַנג אין קייזערהאָף, 
ביי ריגע 





דעמאָלט צוריקגעקומען קיין װאַרשע פון אױסלאַנד. ער האָט געלעבט 
פון 1905 ביז 1907 אין דייטשלאַנד, פראַנקרייך און שווייץ און מיט- 
געאַרבעט פון דאָרט אין פאַרשידענע יידישע צייטונגען און פּעריאָדישע 
אױסגאַבן. 

דער ערשטער נומער פון דער צייטונג, וועלכע האָט געטראָגן דעם 
נאָמען ;נאַציאָנאַל-צײיטונג". כדי צו באַטאָנען, משמעות, די טענדענץ 
פון דער רעדאַקציע צו באַקעמפן די אַסימילירטע נייגונגען פון דער 
יידישער באַפעלקערונג אין די באַלטישע געביטן, איז דערשינען דעם 
4'טן אױגוסט 1907. די רעדאַקציע איז באַשטאַנען, אויסער נאָמבערגן, 
פון נאָך צוויי מיטאַרבעטער: דוד דרוק און ג. ה. קרעטשמער (ליליפּוט). 
נאָמבערג האָט אָנגעהויבן דרוקן אין דער צייטונג אין המשכים זיין 
איבערזעצונג פון יעקב װאַסערמאַנס ראָמאַן ,די ייִדן פון צירענדאָרף?. 
די צייטונג האָט אָבער ניט זוכה געווען צו אריכות-ימים. זי איז דער- 
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ום 


שינען נאָר עלף מאָל. איר ערשטער נומער איז אַרױס דעם 14-טן אויגוסט 
און דער לעצטער -- דעם 26-טן אויגוסט 1907. די וותיקים פון ריגע 
פלעגן דערציילן, אַז דער באַראָן האָט באַשולדיקט דעם אַדמיניסטראַ- 
טאָר,. דער אַדמיניסטראַטאָר דעם רעדאַקטאָר און דער רעדאַקטאָר -- 
די לייענער, אָדער ריכטיקער געזאָגט -- די לייענער, װאָס זענען נאָך 
ניט געווען. ריגער יידן האָבן זיך נוהג געווען דעמאָלט צו לייענען רוסישע 
אָדער דייטשע צייטונגען. עס האָבן אין ריגע דעמאָלט אויך געפעלט די 
נויטיקע טעכנישע מיטלען, כדי אַרױסצוגעבן אַ יידישע טאָגצײיטונג. 
ניט נאָר זשורנאַליסטן, נאָר אויך זעצער, זענען ניט געװען. ריגע 
האָט זיך געפונען אויסער דעם ;תחום המושב" און כדי צו ברענגען 
זעצער ,פון דרויסן" האָט מען געמוזט באַקומען פאַר זיי ,פּראַװאָזשי- 
טעלסטװאָ (װוויןדרעכט). דאָס איז ניט געווען לייכט צו באַקומען. צוליב 
די אַלע סיבות האָט זיך די צייטונג פון באַראָן געמוזט שליסן אויפן 
עלפטן טאָג, הגם דער באַראָן האָט צוגעזאָגט, אַז קיין געלט װעט ניט 
פעלן און טראָץ דעם װאָס ה. נאָמבערג האָט זיך אינגעשפּאַנט מיט 
אַלע זיינע יונגע כוחות צו דער אַרבעט, האָפּנדיק אַז ס'וועט אים געלינגען 
צו שאַפן אַ גרויסע טעגלעכע ליטעראַרישע און געזעלשאַפטלעכע 
צייטונג פאַר די יידן אין די באַלטישע געביטן, װאָס זייער צאָל איז 
דעמאָלט דערגאַנגען ביז איבער 200:000. 


צ 


דער צווייטער כּרוּוו אַרוסצוגעבן אַ טעגלעכע יידישע צייטונג 
אין ריגע איז געמאַכט געװאָרן דריי יאָר שפּעטער -- אין 1910. דער 
הויפּט-איניציאַטאָר איז געווען דאָסמאָל דער באַקאַנטער העברעישער 
שרייבער און פובליציסט ד"ר יהודה לייב קאַנטאָר, וועלכער איז דעמאָלט 
געווען דער ,קאַזיאָנער ראַבינער" פון דער ריגער קהילה. ער האָט 
אָרגאַניזירט אַ גרופּע געזעלשאַפטלעכע עסקנים און רייכע יידן, צװישן 
וועלכע עס האָבן זיך געפונען: לאַזאַר עטינגען, מאיר בערלין, ד"ר 
מ. י. פּינעס, זלמן שאַליט, מ. בלומענטאַל און אַנדערע, וועלכע האָבן 
געשאַפן אַ פאָנד פון 2000 רובל, כדי צו פאַרזיכערן די עקזיסטענץ פון 
דער צייטונג. דידאָזיקע סומע איז אין יענע יאָרן געווען אַ באַדייטנדיקע. 


אַלס רעדאַקטאָר פון דער צייטונג, וועלכע האָט געהייסן ;די אידישע 
שטימע", איז איינגעלאַדן געװאָרן דער באַקאַנטער יידישער ליטעראַטור- 
קריטיקער און פּובליציסט בעל מחשבות (ד"ר י. עליאַשעו); אַלס 
הויפּט-מיטאַרבעטער --- י. מ. לײזעראָװויטש (איזידאָר לאַזאַר) און דער 
העברעישער בעלעטריסט און איבערזעצער מ. בן-אליעזר (גלעמבאָצקי), 
אַלס קאָרעקטאָר -- דער באַקאַנטער יידיש-העברעישער דיכטער מנחם 
מענדל הורוויץ. 

דער ערשטער נומער פון דער צייטונג איז דערשינען דעם 13-טן 
אויגוסט 1910. אין לייט-אַרטיקל שרייבט דער רעדאַקטאָר, אַז די 
צייטונג האָט זיך געשטעלט פאַר אַ ציל צו שאַפן פאַרן יידישן ישוב 
אין ריגע אַ געזעלשאַפטלעכע יידישע אַטמאָספער און צוגעוווינען די 
יידישע אינטעליגענץ זען אין יידיש איר שפּראַך און אין דער צייטונג, װאָס 


ד"יר אליהו פורת 


דערשיינט אין דער דאָזיקער שפּראַך. דעם נאַציאָנאַלן אָרגאַן פון 
אָרטיקן יידישן קיבוץ. 

דאָס איז אָבער געווען ניט לייכט. די יידן אין ריגע און אין דער 
סביבה זענען נאָך אַלץ ניט געווען געװווינט צו לייענען יידיש און די 
וועלכע האָבן יאָ געלייענט יידיש האָבן זיך באַגנוגנט מיַט די יידישע 
צייטונגען פון װאַרשע און פּעטערבורג. 

די צייטונג איז געשטאַנען אויף אַ געהעריקן ניװואָ און עס האָבן 
אין איר מיטגעאַרבעט, אויסער דעם רעדאַקטאָר און די אויבנדער- 
מאָנטע צוויי אָנגעזעענע זשורנאַליסטן. אויך מאַקס ויינרייך, יעקב 
לעשטשינסקי און אַנדערע. די צייטונג האָט אויך פאַרעפנטלעכט אין 
המשכים די שאַפונגען פון שלום-עליכם, ז. שניאור און ש. אַנסקי. אויך 
טעכניש איז די צייטונג געשטאַנען אויף אַ ניװאָ. די איניציאַטאָרן 
זענען צוגעגאַנגען צו די הכנות מיט אַ ברייטער-נגידישער האַנט: מען 
האָט אַרײנגעפּאַקט דאָס גאַנצע געלט, װאָס מען האָט צונויפגעזאַמלט אין 
דער דרוקעריי, אַזױ, אַז ס'איז שוין ניט געבליבן מער פאַר דער 
רעדאַקציע. ס'איז אויך געווען שװוער צו ברענגען זעצער פון ;תחום 
המושב" קיין ריגע, װווּ ס'האָבן אויסגעפעלט דרוק-אַרבעטער, װאָס קענען 
יידיש. חוץ דעם איז אויך געווען אַ ;מסירהלע" אין דער פּאָליציל מצד 
די אַרױסגעבער פון אַ רוסישער ציטונג אין ריגע, וועלכע האָבן 
מורא געהאַט טאָמער װעט די נייע צייטונג אָפּנעמען בי זײַ לייענער 
און אַנאָנסן.. די פּאָליצײי האָט געמאַכט אָפטע אָבלאַװעס אויף דער 
רעדאַקציע און דרוקעריי,. און דורכגעפירט אונטערזוכונגען ביי די 
,קוראַטאָרן? פון דער צייטונג. דאָס אַלץ האָט דערפירט דערצ, אַז 
די צייטונג האָט זיך אָפּנעשטעלט נאָך צוויי חדשים. אין אָקטאָבער 
0, (סוכות-צייט). נאָך 51 נומערן, איז די צייטונג געווען געצװוּנגען 
זיך צו שליסן. 

אמת, אין לעצטן נומער איז דערשינען אַ נאָטיץ, אַז ,,מחמת טעכנישפ 
סיבות ווערט די צייטונג דערװוייל אָפּגעשטעלט, און אין דער נאָענטסטער 
צייט װעט זי ווידער אָנהויבן אַרויסצוגײַן". די צייטונג איז אָבער מער 
ניט דערשינען. די צוויי רעדאַקציע-מיטגלידער: י.א. לײזעראָװיטש 
(איזידאָר לאַזאַר) און מ. בן-אליעזר, זענען אַװעקגעפאָרן קיין װאַרשע 
און בעל-מחשבות, וועלכער איז געבליבן אין ריגע און געפּרוּווט פאַרדיגען 
אויף פּרנסה פון זיין מעדיצינישער פּראַקטיק אַלס דאָקטאָר, האָט 
אָנגעהויבן פירן פאַרהאַנדלונגען וועגן אַרױסגעבן אַ װאָכנבלאַט, אָדער 
אפילו נאָר איום-טוב-בלעטער" פון צייט צו צײַט. אָבער אויך פון 
דעם האָט זיך גאָרנישט אױיסגעלאָזט. 

מ. קיטאַי, דער ריגער זשורנאַליסט, דערציילט אין זיינע זכרונות 
וועגן דעם אונטערגאַנג פון דער צייטונג: דער רעדאַקטאָר פון דער נאָר- 
װאָס געשלאָסענער צייטונג ,,די אידישע שטימע" איז שמחת-תורה געקוי 
מען אין מנין, װאָס האָט זיך געפונען אין ;עבריה", און בעת די הקפות 
האָט אים דער עולם אַרומגערינגלט און געזונגען: ?בעל-מחשבות -- 


יי 


הושיעה נא!* אַנשטאַט ,יודע מחשבות -- הושיעה נא!". 


דער עולם האָט געװאָלט, אַז ער זאָל באַנייען די צייטונג. דאָס איז 
אָבער געווען אַ חלום, װאָס איז ניט פאַרווירקלעכט געװאָרן. 


די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד 


בעל-מחשבות איז נאָך געבליבן אַ לענגערע צייט אין ריגע, איז 
אָבער באַלד נאָכדעם װי די צייטונג האָט זיך צוגעמאַכט, אַרעסטירט 
געװאָרן, היות די פּאָליצײ איז געקומען אײנמאָנען ביי אים ;אַן אַלטן 
און פאַרלעגענעם חוב". עס האָט זיך אַרוסגעשטעלט, אַז ווען ער האָט 
נאָך געלעבט אין וילנע, אין יאָר 1906, האָט מען אים צוגעצויגן 
צום געריכט פאַר שרייבן אַ באַגײסטערטן אַרטיקל וועגן דער רוסישער 
רעװאָלוציאָנערין מאַריאַ ספּירידאָנאָװאַ. מען האָט אים דעמאָלט פאַר- 
משפּט אויף 2 חדשים תפיסה, אָבער אָפּגעלייגט דאָס אויספירן דעם 
אורטייל אויף אַ שפּעטערדיקן טערמין. די פּאָליצײ אין ריגע האָט 
באַקומען אַ פאַראָרדענונג ,אײינמאָנען דעם חוב". נאָך דער אינטערווענץ 
פון פריינט און מקורבים ביים גובערנאַטאָר איז אים געלונגען אָפּצוקומען 
די שטראָף אין דער תפיסה אַלס ,טורמע-דאָקטאָר". באַלד נאָכן אָפּקומען 
די שטראָף איז בעל-מחשבות אַװעקגעפאָרן צו זיך אַהיים קיין קאָוונע. 


צּ 


דער דריטער פּרוּוו אַרױסצוגעבן אין ריגע אַ צייטונג אין יידיש 
איז געמאַכט געװאָרן דעם 4-טן יאַנואַר 1919, באַלד נאָכדעם װי די 
באָלשעװיקעס האָבן פאַרנומען ריגע. דאָסמאָל זענען כמעט װי ניט 
געווען קיין שום שוועריקייטן. די צייטונג האָט געהייסן ,דער רויטער 
אמת", און איז דערשינען אַלס אָפיציעלער אָרגאַן װאָס איז אַרױס- 
געגעבן געװאָרן דורך דער פּרעסע-אָפּטײלונג פון דער רעגירונג. 
אַלע שוועריקייטן זענען פאַרשװוּנדן מיט אײנמאָל. די רעגירונג האָט 
געזאָרגט סיי פאַר דער רעדאַקציע, סיי פאַר דער אַדמיניסטראַציע, סיי 
פאַר דער דרוקעריי און אפילו פאַר פּאַפּיר. אמת, מיט פּאַפּיר -- דערציילן 
די עלטערע זשורנאַליסטן פון ריגע -- האָט געהאַט געברענטע צרות אויך 
;דער רויטער אמת". 

די לעטישע קאָמוניסטן זענען ניט געווען לחלוטין פריי פון אַנטי- 
סעמיטיזם. דער עיקר האָט זיך אויסגעצייכנט מיט ניט גאָר איבעריקנס 
גרויסער ייִדן-פריינטשאַפּט דער דעמאָלטיקער כל-יכולדיקער קאָמוניס- 
טישער מנהיג פון די לעטן, סטוטשקאָ. די לעטישע צייטונגען און 
זשורנאַלן פלעגט ער צושטעלן פּאַפּיר מיט אַ ברייטער האַנט. זיי פלעגט 
ער געבן ווייסן פּאַפּיר און אין אַ שפע, אָבער דער יידישער קאָמוניסטי- 
שער צייטונג פלעגט ער צושטעלן געלן פּאַקיפּאַפּיר, און אויך דאָס 
נאָר בצמצום. די צייטונג איז דעריבער אַרױס נאָר דריי מאָל אַ װאָך 
און אין אַ באַגרענעצטער צאָל עקזעמפּלאַרן. דער דאָזיקער אַנטיסעמיטי- 
שער קורס האָט אַרױסגערופן אַ סקאַנדאַל אין צענטראַל-קאָמיטעט פון 
דער סאָוויעטישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, און לענין גופא איז געווען 
געצװוּנגען צו אינטערװוענירן. אַן אױיספאָרשונגס-קאָמיסיע, װאָס איז 
אַרױסגעשיקט געװאָרן ספעציעל קיין ריגע, האָט פעסטגעשטעלט 
פאָלגנדיקע פאַקטן: 1) די קאָמוניסטישע מאַכט אין ריגע, לויטן באַפעל 
פון מנהיג סטוטשקאָ, האָט קאָנפיסקירט אַלע סחורות-מאַגאַזינען אוך 
גרעסערע וווינונגען פון די יידן, אָבער האָט זיך באַצױגן מיט גרויס 
חסד צו די לעטן. 2) עס זענען אָפּגעזאָגט געװאָרן אַלע יידישע באַאַמטע 


אין די שטאָטישע אינסטיטוציעס און געבליבן זענען נאָר לעטן 3) 
פאַר די לעטישע קאָמוניסטישע צייטונגען האָט מען געגעבן גוטן 
פּאַפּיר און אין אומבאַגדענעצטע קװאַנטומס, אין דער צייט װען דער 
יידישער קאָמוניסטישער צייטונג האָט מען געגעבן געלן פּאַפּיר און אין 
אַ זייער באַגרענעצטן קװאַנטום. 

װי יעדער אָפּיציאָז אין ראַטנפאַרבאַנד איז אויך דער ארויטער 
אמת" געווען זייער טרוקן. עס האָבן געפעלט אָרטיקע פּובליציסטישע 
כוחות. דער איינציקער פּראָפּעסיאָנעלער זשורנאַליסט איז געווען מאָװו- 
שאָװיטש. דער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל איז געװען נאָר אַ טעכנישער 


מ. בן-אליעזר (גלעמבאַצקי) 
פון די ערשטע רעדאַקטאָרן 
פון , די אידישע שטימע" 





און פלעגט אָנפילן די צייטונג מיט אָפיציעלע קאָמוניקאַטן און מיט 
אַרטיקלען, װאָס זענען איבערגעזעצט געװאָרן פון די פאָסקװער 
צייטונגען, אָדער איבערגעדרוקט געװאָרן פון די יידישע קאָמוניסטישע 
אָרגאַנען. אויך די דאָזיקע צייטונג האָט ניט גענאָסן פון אריכות- 
ימים. איר ערשטער נומער איז דערשינען, װי געזאָגט, אויפן צווייטן 
טאָג נאָכדעם װוי די באָלשעװיקעס זענען אַריין אין ריגע;: דער לעצטעף 
נומער איז דערשינען דעם 2-טן מאי 1919, ווען די באָלשעװיקעס האָבן 
פאַרלאָזן די שטאָט. 

דער ,רויטער אמת" איז ניט געווען קיין פּאָפּולערע צייטונג, האָט 
אָבער געהאַט געוויסע פאַרדינסטן ביים צוגעוווינען ברייטערע יידישע 
שיכטן, דער עיקר פון דער אָרעמער ידישער באַפעלקערונג 
אין ריגע, דווינסק, רעזשיצע און אַנדערע יידישע ישובים, צו לײיענען 
אַ יידישע צייטונג. דער ,רויטער אמת?" איז פאַרשפּרײט געװאָרן כמעט 
אומזיסט און איז פאַרטײילט געװאָרן צווישן יידישע אַרבעטער. 
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צוויי חדשים נאָכדעם, שוין אין דעם זעלבשטענדיק-געװאָרענעם 
לעטלאַנד, איז געמאַכט געװאָרן דער פערטער פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ 
יידישע טעגלעכע צייטונג אין ריגע. אויך דאָסמאָל אָן אַ גרויסן דערפאָלג. 

אין יולי 1919 איז דערשינען די איידישע פאָלקסשטימע" אונטער 
דער רעדאַקציע פון ד"ר י. העלמאַן און פּראָפ. א. גולאַק. מיטגליד 
פון דער רעדאַקציע זענען געווען: ירחמיאל װיניק און מ. מאָװשאָװיטש, 
וועלכער איז שפּעטער באַקאַנט געװאָרן מיטן נאָמען א. נ. גערץ. ד"ר י. 
העלמאַן איז געווען איינער פון די מנהיגים פון דער פּאַרטײ , צעירי- 
ציון---צ. ס.?. ער האָט אָבער געזוכט וועגן וי אַזױ צוצוציען צו דער 
צייטונג אויך די אַלגעמײנע ציוניסטן און אפילו די יידישיסטישע קרייזן, 
כדי געבן איר דעם כאַראַקטער פון אַן אַלגעמײינער צייטונג, װאָס זאָל קאָנ- 
צענטרירן װאָס מער לייענער. דער פּרוּוו איז אָבער ניט געלונגען. די 
צייטונג איז פאַרשפּרײט געװאָרן נאָר אין אייניקע הונדערט עקזעמפּלאַרן 
און איז געשלאָסן געװאָרן דעם 3-טן אָקטאָבער, נאָכדעם װען עס איז 
דערשינען דער 75-טער נומער. 


ב. 

די ערשטע יידישע צייטונג אין לעטלאַנד, ועלכע האָט זוכה 
געווען צו אַ פאַרהעלטנישמעסיקן אריכות-ימים איז געווען די צייטונג 
;דאָס פאָלק", וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 16-טן מאַי 
0 און האָט עקזיסטירט, אין אירע פאַרשידענע גלגולים, קרוב 
זיבן יאָר. 

דאָס איז געווען דער ערשטער, מער אָדער װייניקער, געלונגענער 
פּרוּוו אַרוסצוגעבן אין לעטלאַנד אַ יידישע טעגלעכע צייטונג. זי 
איז געװען אין משך פון אַ לענגערער צייט די אינציקע טעגלעכע 
צייטונג אין לעטלאַנד און איר הױיפּט-פאַרדינסט איז באַשטאַנען אין 
דעם, װאָס זי האָט דערצויגן אַ יידישן ליענער. די צייטונג האָט 
אָנגעהױבן מיט אַ טיראַזש פון 300 עקזעמפּלאַרן און איז דערגאַנגען 
ביז איבער 6000 עקזעמפּלאַרן. 

;דאָס פאָלק" האָט זיך געראַנגלט מיט די שוועריקייטן, װאָס זענען 
געווען אין לעטלאַנד ביים אַרױסגעבן אַ יידישע צייטונג, און זיי גובר 
געווען. דער גאַנצער יידישער ישוב אין לעטלאַנד איז באַשטאַנען פון 
בערך הונדערט טויזנט נפשות. אין משך פון דער צייט איז דער יידישער 
ישוב ניט גרעסער געװאָרן, נאָר קלענער געװאָרן. אין 1925 האָט די 
סטאַטיסטיק באַװיזן, אַז דער יידישער ישוב אין לעטלאַנד באַשטײט 
פון 96 טױיזנט נפשות און אין 1935 -- נאָר 95 טױזנט. דער ישוב 
איז ניט געווען האָמאָגען. ער איז באַשטאַנען פון צוויי לחלוטין כמעט- 
קעגנגעזעצטע טײילן: יידן פון לאַטגאַליע, װעלכע האָבן געלעבט ביז 
דער זעלבשטענדיקייט פון לעטלאַנד אין דעם אַזוי-גערופענעם ,תחום- 
המושב?" פון אַמאָליקן רוסלאַנד, און יידן פון קורלאַנד און ליפלאַנד, 
וועלכע האָבן געהערט צום טייל פון רוסלאַנד, װוּ נאָר פּריװוילעגירטע 
יידן האָבן געמעגט וווינען. 

די יידן אין לעטלאַנד, פּונקט װי די יידן אין עסטלאַנד, האָבן 
לכתחילה געלעבט אונטער דער השפּעה פון דער שװעדישער און 


ד"ר אליהו פורת 


דייטשער קולטור, און זינט דעם 18-טן יאָרהונדערט -- אונטער דעם 
צאַרישן רעזשים. די לעטישע יידן זענען באַשטאַנען, װי געזאָגט, פון 
צוויי הױיפּט-טײלן: אין דרום-מזרחדיקן טייל -- לאַטגאַליע -- האָט אַ 
גרעסע יידישע באַפעלקערונג געלעבט אין דווינסק, רעזשיצע, לוצין 
און אַנדערע אונטער דער השפּעה פון רוסישן יידנטום. אין קורלאַנד 
און ליפלאַנד האָבן יידן ניט געטאָרט װוינען ביזן סוף פון 18-טן יאָר- 
הונדערט. ערשט דערנאָך האָבן זיך גענומען שאַפן ייִדישע קהילות אין 
מיטאַװע, ריגע און אַנדערע שטעט. די קורלענדער און ליפלענדער יידן, 
על פּי רוב אימיגראַנטן פון דײיטשלאַנד, זענען געווען אונטער דער 
דייטשער השפּעה. זיי האָבן גערעדט דייטש און פאַרשטאַנען רוסיש. 
זייער יידיש, אויב זיי האָבן יאָ גערעדט און פאַרשטאַנען יַדיש, איז 
געווען אַ דייטשמערישער. ערשט מיטן אויפקום פון אומאָפּהענגיקן 
לעטלאַנד האָט בהדרגהדיק זיך גענומען אויספורעמען אַן אייַנהײיטלעכער 
יידישער ישוב. 

דערדאָזיקער ישוב איז געווען געטיילט און צעשפּליטערט אין פּאַר- 
טייען און פּאַרטײיעלעך. וועלכע האָבן געפירט צווישן זיך אַ פאַרביסענעם 
אידעאָלאָגישן קאַמף. אין לאַטגאַליע, װוּ עס זענען נאָך געווען שטאַרק 
די שפּורן פון אַמאָליקן רוסישן יידנטום, איז געווען גרויס די השפּעה 
פון ,בונד" און פון דער אָרטאָדאָקסיע. אין קורלאַנד און אין ליפלאַנד 
איז געווען שטאַרק דער איינפלוס פון די אַסימילירטע קרייזן, וועלכע 
האָבן זיך גרופּירט אַרום דער אַזױ-גערופענער צנאַציאָנאַל-דעמאָקראַטי- 
שער" פּאַרטײ, וועלכע האָט אַרױסגעשטעלט אַן אײיגענע ליסטע צום 
ערשטן סיים, און אויך באַקומען אַ מאַנדאַט. דאָרט איז אויך געװען 
שטאַרק דער איינפלוס פון ;מזרחי? און פון די אַלגעמײַנע ציוניסטן. 


אין די ערשטע יאָרן פון איר אומאָפּהענגיקײט האָט לעטלאַנד, 
פּונקט װי די צויי אַנדערע באַלטישע רעפּובליקן, גאַראַנטירט די 
מינדערהייטס-רעכט און געגעבן די יידן קולטור-אױטאָנאָמיע, און דער 
עיקר שולן אין יידיש אָדער עברית, לויטן פאַרלאַנג פון די עלטערן. 
אין די האָניק-יאָרן פון דער רעפּובליק האָט מען אויך די דאָזיקע הבטחה 
דערפילט. די יידישע קולטור-אינסטיטוציעס האָבן באַקומען רעגירונגס- 
סובסידיעס; דאָס טעאַטער איז אויסגעהאַלטן געװאָרן אינגאַנצן אויפן 
חשבון פון דער רעגירונג. דער קאַמף צװישן די יידישע פּאַרטײען 
פאַר דער העגעמאָניע איף דער ידישער קולטור-אױטאָנאָמיע אין 
לעטלאַנד איז געווען אַ פאַרביטערטער און צייטנוייז אַן עקסטרעם- 
שאַרפער, ווייל עס האָט זיך געהאַנדלט, װי די פּאַרטיי:אידעאָלאָגן פלעגן 
זיך נוהג זיין אויסצודריקן, וועגן ;קאָנקרעטע פּאָזיציעס". 

באַזונדערס פלעגן זיך צעפלאַקערן די פּאַרטײ-צאַנקערײען אין צייטן 
פון װאַלן צום סיים. אָבער ניט נאָר אין צייטן פון װאַל-קאַמפּאַניעס, 
אויך ;נאָך די װאַלן" פלעגט ניט הערשן קיין אַחדות אפילו צװישן די 
יידישע סיים-דעפּוטאַטן. אין ערשטן סיים זענען געװויילט געװאָרן, צום 
בײישפּיל, זעקס יידישע דעפּוטאַטן. צוויי פון דער ,;אגודה" -- ש. דובין 
און ר. וויזענבערג; איינער פון ,בונד? -- ד"ר נ. מײזעל; אײינער 
פון ;צ. ס.? -- פּראָפּ. מ. לאַזערסאָן; איינער פון ,מזרחי" -- הרב מ. 
נוראָק, און איינער פון די ,אידישע נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטן" -- ל. 


די יידישע פרעסע אין לעטלאַנד 


פישמאַן. אָבער שאַפן אַ פאַראייניקטן ייִדישן בלאָק אין סיים איז זי ניט 
ניט געלונגען. 

שאַפן ביי אַזעלכע באַדינגונגען אַ ‏ טעגלעכע צייטונג, װאָס זאָל 
זיין דער איינציקער / אומפּאַרטייאישער דעמאָקראַטיש-ײידישער אָרגאַן 
פון לעטלאַנד", וי ,,דאָס פאָלק" האָט זיך טיטולירט -- איז געווען באמת 
ניט קיין לייכטער ענין. 

בעת די צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן איז זי געווען אייגנטלעד 
אַ געזעלשאַפטלעכע און ניט קיין פּריוואַטע אונטערנעמונג. דאָס ערשטע 
געלט פאַר דער צייטונג האָבן געגעבן די באַקאַנטע צוויי ריגער סוחרים 
און אינדוסטריעלער אברהם בעקער און יעקב האָף. די רעדאַקציע איז 
באַשטאַנען פון ד"ר יעקב העלמאַן, אַלס הויפּט-רעדאַקטאָר, און ירחמיאל 
װיניק און מ. גערץ-מאָװשאָװויטש אַלס רעדאַקציע-מיטגלידער. שטענ- 
דיקע מיטאַרבעטער זענען געווען מיכאיל יאָ, תנחום עדות, ד"ר ב. זיוו, 
י. לעווין-שאַצקעס. אין אַ קורצער צייט אַרום זענען צוגעשטאַנען צו 
דער צייטונג מ. קיטאַי, ד"ר ז. גורדין, פּראָפּ. מ. לאַזערסאָן, ש. הערצבאַך, 
ה. אַקצין, מאַרק ראַזומני א. א. גל ס'איז צו זען פון צוזאַמענשטעל פון דער 
רעדאַקציע און פון די מיטאַרבעטער, וועלכע האָבן געהערט צו פאַר- 
שידענע פּאַרטײען און גרופּירונגען, איז די כװונה באמת געװען צו 
שאַפן אַן אומאָפּהענגיקע און אומפּאַרטייאישע צייטונג, װאָס זאָל זיין 
צוגענגלעך פאַר אַלע שיכטן פון דער באַפעלקערונג. 

אָבער שוין אין די ערשטע טעג זענען אױסגעבראָכן אינערלעכע 
האַרבע סכסוכים אין דער רעדאַקציע וועגן דעם כאַראַקטער פון דער 
צייטונג. ד"ר י. העלמאַן האָט פאַרלאָזץ די רעדאַקציע אין אַ חודש 
אַרום און די שליטה אין דער צייטונג האָט באַקומען דער זשורנאַליסט 
תנחום עדות, וועלכער איז אין אַ קורצער צייט אַרום, באַלד װי עס האָט 
זיך אױיסגעשעפּט דער געזעלשאַפטלעכער מקור פון געלט, געװאָרן 
בשותפות מיטן בוכהאַלטער און אַדמיניסטראַטאָר פון דער צייטונג ז. 
אורמאַכער, דער הױיפּט-באַלעבאָס פון דער צייטונג. 


+ 
תנחום עדות, אַ זון פון אַ דװוינסקער תבואה-סוחר, איז געווען 
אין דער יוגנט אַ רעװאָלוציאָנער, וועלכער איז אױסגעשלאָסן געװאָרן 
פאַר פּאָליטישער טעטיקייט אין , בונד" פון ריגער פּאָליטעכניקום, װוּ 
ער איז געװען אין יאָר 1906 אַ סטודענט. ער איז באַלד נאָכדעם 
אַריבערגעפאָרן קיין דײיטשלאַנד, װוּ ער האָט פאָרגעזעצט זיין שטודיום 
איַן דער דרעזדענער טעכנישער הויכשול. נאָכדעם איז ער צוריקגעקומען 
קיין ריגע, געענדיקט דעם פּאָליטעכניקום און געאַרבעט שפּעטער אַלס 
בוי-אינזשיניער אין מאָסקװע און אין פּערסיע. 
זיין ליטעראַרישע טעטיקייט האָט ער אָנגעהויבן אין רוסיש. ער 
האָט באַקומען דעם ערשטן פּרײז פאַר אַ דערציילונג אין קאָנקורס פון 
זשורנאַל ,װעסנאַ", אונטער דער רעדאַקציע פון אַלעקסאַנדער בלאָק 
און אַלעקסאַנדער איזמאַילאָוו. אין יידיש האָט ער דעביוטירט מיט אַ 
פּאָר פעליעטאָנען אין דער צייטונג ,אידישע שטימע" פון בעל-מחשבות. 


נאָכן צוריקקומען פון ראַטנפאַרבאַנד האָט ער געאַרבעט אַלס פעליעטאָ- 
ניסט אין דער רוסישער ריגער צייטונג ,סעװאָדניאַ?, פונװאַנען ער איז 
אַריבער אין , דאָס פאָלק". 

זיין חטאת-נעורים, זיין אַמאָליקע רעװאָלוציאָנערע טעטיקײיט, 
האָט ער לחלוטין פאַרגעסן. ער האָט געקוקט אויף זיין באַרוף אַלס 
זשורנאַליסט, פּונקט װי ער האָט געקוקט אויף זיין פריערדיקן באַרוף 
אַלס בוי-אינזשיניער. ;ער בויט אַ הויז לויט אַ באַשטעלונג און רעדאַגירט 
אַ צײיטונג לויט דעם אױפּטראַג פון באַשטעלער" -- פלעגן טענהען 
די קאָלעגן, וועלכע האָבן מיט אים געאַרבעט און ניט געקענט פאַרשטיין 


ד"ר יעקב העלמאַן 

מנהיג פון , פּועל:-ציון -- צ. ס." 
רעדאַקטאָר פון 

,די אידישע פאָלקסשטימע" 





װיאַזױי קען אַזאַ פעיקער און באַגאַבטער זשורנאַליסט ,שטעלן זיין 
פּען צו דער דיספּאָזיציע פון יעדן קליענט". אַנדערע וידער האָבן 
געפּרוּווט דערקלערן זיין ציניזם מיט דער ביטערער אַנטוישונג װאָס 
ער האָט איבערגעלעבט אין ראַטנפאַרבאַנד. װי עס זאָל ניט זיין איז 
די דאָזיקע דערשיינונג געווען אַן אויסטערלישע און האָט אַרויסגערופן 
אומצופרידנקייט ביי אַלע זיינע מיטאַרבעטער, וועלכע האָבן ניט געקאָנט 
צוזען װי אַזױ מען פירט אַ צייטונג װי אַ פּריוואַטן געשעפט, אָן אַ ליניע, 
אָן אַ ריכטונג, אָן אַ פּראָגראַם. היינט --- לינק, מאָרגן -- רעכט. היינט -- 
ציוניסטיש, מאָרגן -- סאָציאַליסטיש. איין טאָג -- פאַר עברית און 
אַ צווייטן טאָג --- פאַר ייִדיש. היינט -- אגודה און מאָרגן -- פרי- 
אַפּיקורסיש. 

דאָס האָט דערפירט דערצו, אַז ביסלעכוייז האָבן אים אָנגעהויבן 
פאַרלאָזן די בעסטע מיטאַרבעטער און אין יאָר 1922 האָט דער גאַנצער 
פּערסאָנאַל פאַרשטרייקט און אַרױסגעגעבן אַ העפט קעגן די צוויי 
אַרױסגעבער פון ,דאָס פאָלק? -- ת. עדות און ז. אורמאַכער. זי האָבן 
מודיע געווען, אַז דעם 10טן נאָוועמבער 1922 האָבן פאָלגנדיקע ליטע- 
ראַטן פאַרלאָזן ;דאָס פאָלק" : נ. אַבראַמאָוו, מ. אייזנשטאַט, ה. אַקצין, בן- 
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תמר, מ. הערצבאַך, יאַנוס, מ. 
י. לעווין-שאַצקעס. 

זיי האָבן דערקלערט: ,מיר באַשולדיקן די בעלי-בתים פון , דאָס 
פאָלק", אַז זיי האָבן געמאַכט דאָס געדרוקטע יידישע װאָרט אין 
לעטלאַנד פאַר אַן אָביעקט פון מסחר און ספּעקולאַציע.. אגודיזם, 
ציוניזם, נאַציאָנאַל-דעמאָקראַטיזם, סאָציאַליזם, פאָלקיזם, --- פון וועלכער 
אידעען-וועלט האָבן זיי שוין ניט געזויגן זייער חיונה --- דאָס פּאָרפאָלק 
פון ,דאָס פאָלק", ביי וועמען דער עיקר איז: צי ברענגט עס ריווח". 


יאָ, מאַראַן, מ. קיטאַי, מ. ראַזומני און 
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ריגע. מיטװאָך. דעם 5, אַפּריל 1993 (ט* ;אייר תרפ"ג) 





זיי האָבן אויך גערופן די צייטונג צו אַ משפּט פאַרן יידישן זשורנאַ- 
ליסטן-פאַראיין אין װאַרשע. די אַרױסגעבער האָבן, פאַרשטיײט זיך, 
ניט אָנגענומען דעם רוף און זיך באַגנוגנט מיט געבן הבטחות די מיט- 
אַרבעטער, אַז להבא װעלן זיי זיך רעכענען מער מיט זייערע מיינונגען. 
אַ טייל פון די מיטאַרבעטער איז צוריקגעקומען אין ;דאָס פאָלק". אַן 
אַנדער טייל איז צוגעשטאַנען צו דער צווייטער צייטונג ,דער וועג" 
װאָס די ציוניסטיש-סאָציאַליסטישע פּאַרטײ ,צעירי-ציון--צ.ס." האָט 
אָנגעהויבן אַרױסגעבן דעם 17:טן סעפּטעמבער 1922, אונטער דער 
רעדאַקציע פון ד"ר י. העלמאַן און ירחמיאל ויניק. 


צ 


די נייע צייטונג האָט געשטרעבט צו ארייניקן די אַטמאָספער אין 
דער יידישער פּרעסע? און פירן אַן אויסגעהאַלטענע ליניע. אין די ערשטע 
נומערן איז די נייע צייטונג אַרױס מיט שװערע באַשולדיקונגען קעגן 
;דאָס פאָלק". דער טאַלאַנטפולער פּובליציסט ירחמיאל ויניק האָט 
פאַרעפנטלעכט אַ סעריע אַרטיקלען ,פאַרדאָרבענע פעדערס" קעגן 
דער פאַרקויפטקייט פון ,דאָס פאָלק". צװישן די זשורנאַליסטן און 
געזעלשאַפטלעכע טוער, װאָס זענען צוגעשטאַנען צו דער נייער צייטונג 
זענען געווען פּראָפּ. מ. לאַזערסאָן, פיליפ לאַצקי (בן אליהו), ד"ר ז. 
גורדין, י. עליאַשעװיטש, ה. י. פּאָרט, י. מאירסאָן, צבי גאָרפינקעל, מ. 
שאָטנשטײן, מ. באָבע, ד. דרוק, י. ראָזענבויִם און אַנדערע. 


ד"ר אליהו פורת 


אָבער אויך דאָסמאָל איז די צ. ס. פּאַרטײי צוגעגאַנגען אַרױסגעבן די 
צייטונג אָן די נויטיקע געלט-מיטלען. די צייטונג, װאָס האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען דעם 17-טן סעפּטעמבער 1922 האָט אויפגעהערט אַרױסגײַן 
דעם 6-טן אַפּריל 1923. ערשט נאָך אַ רעאָרגאַניזאַציע, בעת וועלכער 
עס איז אויסגעברייטערט געװאָרן די געזעלשאַפטלעכע באַזע פון דער 
צייטונג און עס זענען צוגעצויגן געװאָרן צו איר אויך די אַלגעמײנע 
ציוניסטן, בראש פון וועלכע ס'איז געשטאַנען דער באַקאַנטער ציוניס- 
טישער מנהיג אין לעטלאַנד לאַזאַר עטינגען, איז די צײַטונג באַנייט 
געװאָרן אונטערן נאָמען ,אונזער וועג" און האָט דעם 17-טן אַפּריל 
2 דער אָנגעהויבן צו דערשיינען. צו דער צייטונג זענען דאָסמאָל 
צוגעשטאַנען ד"ר ב. זיוו, י. גאָרניצקי, מ. ראָזאָווסקי, י. טראָן, ד"ר 
יפה, א.א. אָבער אויך דידאָזיקע צייטונג האָט זיך געמוזט פאַרמאַכן 
צוליבן מאַנגל אין מיטלען, דעם 15-טן פעברואַר 1924. 


+צ 


די צייטונג , דאָס פאָלק* האָט טריאומפירט. זי איז ווידער געבליבן 
אַ לאַנגע צייט אַלס איינציקע צייטונג אין לעטלאַנד און װידער פאָרגעזעצט 
איר זיגזאַגן-ליניע און אירע שטענדיקע װאַנדלונגען. 

אין אַ יאָר אַרום האָבן די לינקע און יידישיסטישע קריזן אין 
לעטלאַנד,. װעלכע זענען לחלוטין געקריװודעט געװאָרן דורך דער 
איינציקער ,הערשנדיקער" צייטונג ;דאָס פאָלק", געמאַכט אַ כּרוּו 
צו ברעכן דעם מאָנאָפּאָל פון דער צייטונג אויפן יידישן ליענער. 
זי האָבן אָנגעהױבן דעם 20-טן יאַנואַר 1925 אַרויסצוגעבן אַ טעגלעכע 
צייטונג אונטערן נאָמען ,לעצטע נייס", װאָס איז געווען לויט איר 
אינהאַלט און איר גייסט אַן אױסגעשפּראָכענע יידישיסטישע צייטונג. 

די צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן דורך די געזעלשאַפּטלעכע 
טוער אַדװאָקאַט א. פינקעלשטיין, ז. לעװיטאַס און ד"ר ל. גריבשאָק. אַלס 
רעדאַקטאָר איז איינגעלאַדן געװאָרן דער באַקאַנטער יידישער שרייבער 
און פילאָלאָג ז. קאַלמאַנאָװיטש, וועלכער האָט דעמאָלט געװוינט אין 
ריגע און איז געווען טעטיק אויפן געביט פון יידישן שול-וועזן. 

זעליג קאַלמאַנאָװויטש, אַ געבוירענער אין גאָלדינגען, קורלאַנד, 
איז געווען אַן אָנגעזעענע פּערזענלעכקייט אין די פאָלקיסטישע און 
יידישיסטישע קרייזן אין לעטלאַנד. ער האָט זיך געװאָרפן מיט זיין 
גאַנצן ברען און אימפּעט צו דער אַרבעט אין דער רעדאַקציע, האָט 
געדרוקט זיינע איבערזעצונגען פון דזשעק לאָנדאָנס ראָמאַן ;די ליבע 
פון 3 הערצער", אונטערן טיטל , פאַרבאָרגענע כוחות? און פּאָליאַקאָו- 
ליטאָווצעווס ראָמאַן ?שבתי צבי". ער האָט אויך געפירט אַ העפטיקע 
פּאָלעמיק קעגן דער צייטונג פון תנחום עדות און ז. אורמאַכער. 

דידאָזיקע שטרענג פּאָליטיש-דאָגמאַטישע און ענג-פּאַרטײיאישע 
צייטונג -- הגם קאָנסעקװענט און אױיסגעהאַלטן לוט איר ליניע -- 
האָט ניט געקאָנט קאָנקורירן מיטן ריגער ;דאָס פאָלק". די צייטונג 
איז געווען /שטרענג קאָרעקט? און האָט ניט געבראַכט קיין שום 
ידיעות, װאָס האָבן אַ שייכות צום ציוניזם אָדער צו העברעיש. אַזױ צום 
בײישפּיל האָט זי לחלוטין פאַרשוויגן די דערעפענונג פון העברעישן 

















די יידישע פרעסע אין לעטלאַנד 


אוניווערסיטעט אין ירושלים, װאָס איז פאָרגעקומען דעם 1-טן אַפּריל 
5. אַזאַ ‏ ;עקסטרעם-אויסגעהאַלטענע? צייטונג האָט ניט געקאָנט 
זיין פּאָפּולער ביים לייענער-עולם. הגם זי האָט צוגעצויגן אַ גרויסן 
טייל פון די מיטאַרבעטער פון , דאָס פאָלק", װי צום ביײישפּיל: מיכאיל 
יאָ, מ. קיטאַי, י. ראָזענבוים, נ. אַקצין, ש. הערצבאַך, נ. דימענטשטיין, 
י. איטקין, מ. פינקעלשטיין נ. פּערפּערקאָוויטש און אַנדערע, איז זי 
געשלאָסן געװאָרן דעם 28-טן מאַי 1925, נאָכדעם װוי עס זענען דערשינען 
בסך-הכל 97 נומערן. 

;דאָס פאָלק" האָט װוידער אָפּגעהאַלטן אַ נצחון און איז געבליבן 
די אײינציקע יידישע צייטונג אין לעטלאַנד. 

ביידע אומגעלונגענע פּרוּוון פון ,דער וועג -- אונזער וועג" און 
;לעצטע נייס", וועלכע זענען געשטאַנען אויף אַ הויכן פּובליציסטישן 
ניװאָ, האָבן בי איר ניט אָפּגענומען דעם מאָנאָפּאָל אויפן יידישן 
לייענער, אָבער האָבן אונטערגעבראָכן איר פּרעסטיזש און דערנעג- 
טערט איר סוף. אין 1925 האָט זיך אָנגעהױיבן די ירידה פון דער 
צייטונג. דער פּערסאָנאַל פון ,דאָס פאָלק" האָט װוידער פאַרשטרייקט אַלס 
פּראָטעסט קעגן דער שטענדיקער נטיה פון די אַרױסגעבער תּ. עדות 
און ז. אורמאַכער צו שטעלן די צייטונג צו דער דיספּאָזיציע פון יעדער 
פּאַרטײַ און ריכטונג ;װאָס גיט מער". מיט זייער עפנטלעכער מלחמה 
קעגן דער קאָרופּציע פון ,דאָס פאָלק" און מיט זייער קאַמף פאַר אַן 
אומאָפּהענגיקער און אומפּאַרטייאישער טריבונע האָבן זיי צוגעגרייט 
דע וועג פאַר דער נייער יידישער צייטונג, וועלכע האָט געירשנט ,דאָס 
פאָ ק". 


ג. 


אִין יאַנואַר 1926 איז דערשינען דער ערשטער נומער פון ,פרי- 
מאָרגן?. די אַרױסגעבער פוּן דער ניער צייטונג האָבן געלערנט פון 
די פעלערן פון זייערע פאָרגייער. דער ,פרימאָרגן"-פאַרלאַג איז געווען 
אין דער ערשטער צייט אַ שותפות צװישן די אַרױסגעבער פון דער 
רוסישער צייטונג ,סעװאָדניאַ, װאָס איז געוען זייער פּאָפּולער אין 
די באַלטישע לענדער צו יענער צייט און אַרײנגעטראָגן גרויסע רווחים, 
די ה"ה פּאָלאַק און בראַמס פון איין זייט, און די יידישע געזעלשאַפטלעכע 
עסקנים ד"ר דובינסקי, ד"ר ל. גריבשאַק און אַדװאָקאַט מ. פינקעל- 
שטיין פון דער צווייטער זייט. די אַרױסגעבער פון ,סעװאָדניאַ" האָבן 
דעמאָלט אויסגענוצט די רווחים פון דער צייטונג כדי אויסצוברייטערן 
זייער אונטערנעמונג. זיי האָבן געקויפט אַ נײיע דרוקעריי, מערערע 
לינאָטיפּן און אַ ריזן ראָטאַציע-מאַשין. זי האָבן אויך אָנגעהוױיב! 
אַרױיסצוגעבן די אַװנט-אויסגאַבע ,סעװאָדניאַיװעטשעראָם", אַ לעטישע 
טעגלעכע צייטונג, און אויך אַ יידישע. 

אַלע פריערדיקע פּרוּוון אַרױויסצוגעבן אַ טעגלעכע יידישע צייטונג 
אין לעטלאַנד זענען נכשל געװאָרן, װי מיר האָבן געזען, צוליב דעם, װאָס 
עס זענען ניט געמאַכט געװאָרן צו דער צײיט אַלע נויטיקע טעכנישע 
הכנות און עס האָט געפעלט דער נויטיקער קאַפּיטאַל צו פאַרזיכערן 
די עקזיסטענץ פון דער צייטונג אויף אַ לאַנגער מעטע, ניט זייענדיק 


אָנגעװיזן אויף די תיכפדיקע הכנסות. אין רשות פון די אַרויסגעבער 
פון דער נײיער צייטונג עפרימאָרגן" איז געשטאַנען איינע פון די 
מאָדערנסטע דרוקערייען, אַ טעכניש-אויסגעשולטער אַפּאַראַט און אַן 
אַדמיניסטראַציע, װאָס איז אויסגעשולט געװאָרן אין פאַרלאַג פון 
;סעװאָדניאַ?.. אויך געלט האָט ניט געפעלט און אַ מאַנשאַפט פון 
קװאַליפיציַרטע יידישע זשורנאַליסטן, וועלכע האָבן פאַרלאָזן ,דאָס 
פאָלק? איז געשטאַנען גרייט אויף יעדן רוף. 

די פריערדיקע פּרוּװון זענען אויך דורכגעפאַלן צוליב דעם, װאָס 
זי זענען אַלט געמאַכט געװאָרן אין די באַגרענעצטע ראַמען פון לעט- 


ירחמיאל װניק 
רעדאַקטאָר פון די צייטונגען 
,דער וועג" און , אונזער וועג" 





לאַנדישן יידישן ישוב, װאָס האָט געציילט, װוי שוין דערמאָנט, קאַרגע 
הונדערט טויזנט יידן, אַנשטאָט צו פּרוּוון בויען אַ צייטונג אין ראַמען. 
װאָס זאָלן אַרומנעמען אַלע דריי יידישע ישובים אין די באַלטישע 
לענדער: ליטע, לעטלאַנד און עסטלאַנד. אין די אױיבנדערמאָנטע לענדער 
האָבן געלעבט בשכנות קרוב אַ פערטל מיליאָן יידן. אין ליטע -- 150 
טױיזנט; אין לעטלאַנד -- קרוב 95 טױזנט: אין עסטלאַנד -- קרוב 
0 די דאָזיקע דריי ישובים זענען געװען פאַראייניקט אין משך 
פון לאַנגע יאָרן אין ראַמען פון דער רוסישער צאַרישער אימפּעריע און 
האָבן געהאַט אַ סך געמיינזאַמע שטריכן און אינטערעסן אין אַלע 
דריי באַלטישע רעפּובליקן האָבן די יידן גענאָסן פון קולטור-אױטאָנאָמיע, 
לכל הפחות אין די ערשטע האַניקײיאָרן פון די רעפּובליקן. דער שכל- 
הישר האָט מחייב געווען. אַז נאָר מיט געמינזאַמע כוחות װעט זיין 
מעגלעך צו שאַפן אַ גוטע יידישע צייטונג. 

די געניטע און דערפאַרענע אַרויסגעבער פון סעװאָדניאַ" זענען 
געגאַנגען דעם דאָזיקן װועג, בעת זיי האָבן אַרױסגעגעבן די צײײטונג 
;פרימאָרגן". זײי האָבן געפּלאַנט אַ בשותפותדיקע ביילאַגע פון 4 
אינערלעכע זייטן מיַט דער טאָג-צייטונג ;אידישע שטימע", װאָס איז 
אַרױס אין קאָוונע. אמת, דער דאָזיקער פּלאַן איז רעאַליזירט געװאָרן 
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ניט באַלד װי די צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן, נאָר אין אַ קורצער 
צייט אַרום, אָבער ער איז געווען דער יסוד, אויף וועלכן מען האָט 
געקאָנט בויען אַ סאָלידן בנין פון אַ גרעסערער יידישער טאָצייטונג. 
די אַרױסגעבער פון ,פרימאָרגן" האָבן אויך אָנגענומען אַלע מיטלען, 
אַז עס זאָל זיך ניט איבערחזרן די ,זיגזאַגן"-פּאָליטיק פון , דאָס פאָלק". 
די אַרױסגעבער האָבן זיך ניט געמישט אין די אינערלעכע ענינים פון 
דער צייטונג, זיי האָבן זיך פאַרזיכערט אָבער אַ יסודותדיקע השפּעה אויף 
א צייטונג און אָפּגעהיט, אַז קיין פּאַרטײ זאָל ניט פּריווילעגירט 
וערן, אָדער געניסן פון ספּעציעלע ,קאָנצעסיעס". זייער שטאַרק-י 
איער חוש האָט זיי אָפּגעהיט פון די גרונט-פעלערן, װאָס עס 
האָט געמאַכט ;דאָס באָל?"- 


אידן מיידטאויס אלץ וואס האס א שייכות צוּ היטלערס רייטשלאנר! 


יי 


יואר = 


| איטעגויטע חי 






דערשינען אין 


אין זייער פּראָגראַמאַטישן אַרטיקל, 
ערשטן נומער פון דער צייטונג, האָבן די אַרױיסגעבער אויפגעקלערט 


װאָס איז 


די גרונט-ליניעס פון דער ניער צייטונג. זיי האָבן באַטאָנט, אַז זי 
וועלן שטיצן אַלט באַוועגונגען, וועלכע שטרעבן צו באַזירן דאָס געזעל- 
שאַפטלעכע לעבן אויף פּראָגרעסיווע יסודות. װאָס שייך ארץ-ישראל האָבן 
די אַרױיסגעבער אונטערגעשטראָכן, אַז עס איז שוין די העכסטע צייט, 
אַז די פראַגע פון ארץ-ישראל זאָל אַרױס פון רשות היחיד פון פּאַרטײ- 
אישקייט און פאַרװאַנדלט װערן אין אַן ענין פון כלל ישראל. כדי 
נושא הן זיין אויך אין די אויגן פון די ניט-ציוניסטישע קרייזן האָבן די 
אַרױסגעבער באַצייכנט, אַז די נייע צייטונג װעט אויסער אינפאָרמאַציע 
געבן אויך אָרט פאַר אַקטיווע קריטיק פון דער ציוניסטישער באַועגונג 
און װעט שטיצן אַלס אָרגאַן פון דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט אַלע 
התחלות, װאָס זייער אויפגאַבע איז צו שאַפן ממשותדיקע פאַקטן צו 
באַזעצן ארץ-ישראל. זיי האָבן פאַרזיכערט, אַז זיי װעלן אָפּשאַצן װי 
געהעריק די קאָנסטרוקטיווע פּראָצעסן אין יידישן לעבן אין גלות. צו 
זייער שבח מוז געזאָגט וערן, אַז זיי האָבן אויך אָפּגעהיט און דערפילט 
די דאָזיקע הבטחות, כל-זמן די צייטונג האָט עקזיסטירט. 

באַלד נאָכדעם װוי די צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן האָבן די 
אַרױיסגעבער איינגעלאַדן פון פּױלן דעם באַקאַנטן יידישן זשורנאַליסט 
און טאַלאַנטפולן פּובליציסט ש. י. סטופּניצקי, וועלכער איז, לויט זיינע 
אָנשויאונגען געווען דעמאָלט אַ פאָלקיסט, אָבער מיט אַ פּאָזיטיווער 


ד"ר אליהו פורת 


שטעלונג צו ארץ-ישראל. ער איז געווען זײיער אָפּגעהיט אין געשמאַק, 
מקפיד געווען שטארק אויף ליטעראַרישער און זשורנאַליסטישער עטיק, 
קײנמאָל ניט געשריבן עטװאָס אַזױנס, װאָס איז געװען קעגן זײַן 
איבערצייגונג, געווען זייער פרוכטבאַר און געשריבן כמעט אויף אַלע 
טעמעס. געווען איז ער אייגנטלעך אַ 5 ער און האָט אויך גע 
װאָס צו דערציילן. האָט געהאַט אַ גלענצנדן זכרון און אויך גע 

עה 


ו 
אַ ה 
װאָס צו געדענקען. איז אַ סך ארול טא אַ סך געזען אַ סך גע 
און אַ סך געלייענט. 

ער איז געװען באַליבט בים רעדאַקציע-פּערסאָנאַל, וועלכער 
פלעגט דערציילן, אויך יאָרנלאַנג נאָכדעם װי ער האָט פאַרלאָזן ריגע. 
נסים ונפלאות וועגן זיין פרוכטבאַרקייט. ער פלעגט קענען שרייבן אין 
איין טאָג זעקס--זיבן אַרטיקלען אויף לויפנדיקע טאָג-טעמעס, װי 
אויך גרעסערע און ערנסטע אָפּהאַנדלונגען אויף ליטעראַרישע און 
כּובליציסטישע טעמעס. 

באַזונדערס איז געבליבן אין זכרון פון די לײענער די סעריע 
,;פירער און טרוימער" -- זכרונות פון די סטודענטן- און עמיגראַנטן- 
קאַלאָניעס אין שווייץ און דייטשלאַנד, וי אויך די סעריע ,צייטן, מענטשן 
און געשטאַלטן? -- שילדערונגען פון סטודענטן-לעבן אין פּראָג און 
היידעלבערג, און דער עיקר: די מאָנאָגראַפיעס וועגן הערצל, זאַנגװיל, 
אהד-העם, י. נ. שמחוני, זשאַבאָטינסקי, פרויד און אַנדערע. 

ש. י. סטופּניצקי האָט ליב געהאַט ריגע און די אַרבעט אין עפרי- 
מאָרגן? ווייל דאָ איז ער געווען פריי פון מאַטעריעלע זאָרגן און אויך 
גענאָסן פון די טעכנישע באַקװעמלעכקײטן, װאָס די עפרימאָרגן"- 
אַרױסגעבער האָבן געשטעלט צו זיין דיספּאָזיציע: סטענאָגראַפיסטינס 
און ,טײפּיסטינס?, וועלכע פלעגן נאָטירן יעדן װאָרט זיינס און אים 
באַפּרײַט פון דער ;שװאַרצער אַרבעט?. בלויז איין יאָר, און דוכט זיך, -- 
אַ קאַרגער יאָר -- האָט געדויערט די /ממשלה" פון סטופּניצקין אין 
ריגער , פרימאָרגן", ער האָט אָבער איבערגעלאָזט אַ ירושה, װאָס האָט 
געדויערט יאָרן. ער האָט געלייגט דעם שטעמפּל פון דער צייטונג אַלס 
אומפּאַרטייאישע, אָבער פּראָ-ציוניסטישע און געזעלשאַפטלעכע אַרענע. 


אַט 
אַט 
ערט 


וּ 
יו 


צּ 


די נייע צילטונג, אונטער דער רעדאַקציע פון ש. י. סטופּניצקי און 
דעם רעדאַקציע-פּערסאָנאַל, װאָס דער גרעסטער טײל פון אים איז 
אַריבער פון ,דאָס פאָלק", האָט נושא-חן געווען ביים לייענער-עולם און 
געגעבן אַ שווערן קלאַפּ דער צייטונג , דאָס פאָלק?, וועלכע האָט געפּרווט 
נאָך אַלץ קעמפן פאַר איר עקזיסטענץ. כדי צו ראַטעװען זייער צייטונג 
האָבן די בעלי-בתים, תּ. עדות און ז. אורמאַכער, באַשלאָסן, אָנהײב 1926, 
איבערגעבן די רעדאַקציע די פּראָמינענטע זשורנאַליסטן און עסקנים 
װו. לאַצקי-בערטאָלדי און י. שעכטמאַ. אין מערץ 1926 איז צו זי 
צוגעשטאַנען אויך ד"ר י. העלמאַן. אָבער עס איז שוין געווען צו שפּעט. 
די קאָנקורענץ פון ,פרימאָרגן? איז שוין געווען אַזױ שטאַרק און 
דער פּרעסטיזש פון ,דאָס פאָלק" אַזױ געפאַלן, אַז אפילו די נײיע 








די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד 


רעדאַקציע האָט אים שוין ניט געקענט העלפן. דעם 6-טן יולי 1926 
איז דערשינען אין , דאָס פאָלק" אַ מודעה, אַז די צייטונג פאַראייניקט 
זיך מיטן ,פרימאָרגן?. וו. לאַצקי-בערטאָלדי און ד"ר י. העלמאַן זענען 
געװאָרן די רעדאַקטאָרן פון ,פּרימאָרגן", לויט אַ ספּעציעלן אָפּמאַך מיט 
די אַרױסגעבער בראַמס און פּאָלאַק און ,דאָס פאָלק" האָט זיך צו- 
געמאַכט. 

אמת, נאָך ניט לחלוטין. אין 3 חדשים אַרום האָבן ת. עדות און 
ז. אורמאַכער ווידער באַנײיט דאָס דערשיינען פון דער צייטונג, דאָסמאָל 
אַלס אָרגאַן פון דער ,אגודה". דער אַגודיסטישער דעפּוטאַט אין סיים, 
מ. דובין, האָט צוגעזאָגט צו פאַרזיכערן די עקזיסטענץ פון דער צייטונג, 
אָבער אויך דער דאָזיקער גלגול האָט ניט געדויערט לאַנג. די צייטונג 
האָט זיך געראַנגלט נאָך אַ דריי'פערטל יאָר און האָט זיך געמוזט צומאַכן. 

סוף 1926 האָט סטופּניצקי פאַרלאָזץ דעם ,פרימאָרגן" און די 
רעדאַקציע איז אַריבער צו וו. לאַצקי און ד"ר העלמאַן. 

וו. לאַצקי-בערטאָלדי און יעקב העלמאַן זענען געווען אייגנטלעך 
צוויי קאָנטראַסטן. זיי האָבן זיך אָבער דערגענצט איינער דעם אַנדערןף 
װ. לאַצקי איז געווען אַ ראָמאַנטיקער, אַן עסטעט, אַ דיכטער, אַן 
אײיביקער זוכער פון נייע אמתן. לאַצקי האָט געזען די סתירות אין לעבן 
און געזוכט אַ סינטעזע צװישן זיי. אַ סינטעזע צװישן הימל און ערד, 
צװישן גייסט און מאַטעריע. ניט אומזיסט הייסט זיין הויפּט-װוערק 
דאָס בוך עסייען, ;ערד-גייסט". אַ סך מיינען, אַז ס'איז אייגנטלעך אַ 
תרתי דסתרי: ערד און גייסט זענען קעגנזאַצן. פּונקט װי גײיסט און 
מאַטעריע זענען קעגנזאַצן. ניט אַזױ לאַצקי. ביי אים זענען די הימלען 
ניט געווען אַזױ ווייט פון דער ערד, װי עס מיינען די אַזױ גערופענע 
רעאַליסטן. עס דוכט זיך זי נאָר אַזױ -- פלעגט ער טענהען -- זי 
זענען קורצזיכטיק. זיי זעען נאָר דאָס װאָס עס ליגט ביי זיי אונטערן 
נאָז. דער דיכטער און ראָמאַנטיקער איז וייטזיכטיקער. ער זעט די 
הימלען אין זייער גאַנצער קלאָרקײט. זי ליגן ממש אויפן קאָפּ -- 
כאָטש נעם און טאַפּ זי אָן מיט די הענט. 

צוויי נשמות האָבן געלעבט אין זיין ברוסט. ער איז געווען אַן 
אינדיװידואַליסט, װעלכער האָט געזוכט שטענדיק דעם קאָנטאַקט 
מיט דער מאַסע. ער איז געװוען אַ גרינדער פון פּאַרטײען און ווייט פון 
פּאַרטיי-:װעזן. לויט זיין פּאָליטישער ביאָגראַפיע איז ער געווען צװישן 
די, וועלכע האָבן געלייגט דעם גרונטשטיין פאַר דער ,ס. ס."-פּאַרטײַ און 
נאָכדעם פאַר דער ,י. ס."-פּאַרטײ, און שפּעטער פאַר דער אַזױ-גערופענער 
;פאָלקס-פּאַרטײ?. אָבער ער האָט פיינט געהאַט דעם ,הויף" פון יעדער 
פּאַרטײי, טראָץ דעם װאָס ער האָט געװוּסט אַז ;אן דעם גייט עס 
ניט?. ער האָט ליב געהאַט צו זאָגן תורה, אָבער ניט געקאָנט פּראַװען 
קיין ,טיש" און ניט פאַרשטאַנען די ,קונסט" פון זיין אַרומגערינגלט 
מיט חסידים, 

אין טאָג-טעגלעכן לעבן איז ער געװוען עטװאָס נאַיוו. זיין אמתע 
וועלט, אין װעלכער ער האָט זיך געפונען זײער גוט -- איז געװען 
דער עולם-הדמיון. און מערקװירדיק: זיין עולם-הדמיון איז געװען 
אַזױ קלאָר, אַזױי ניט-פאַרנעפּלט, אַזױ פאַרשטענדלעך, אַזױ קאָנקרעט. 


דער היפוך פון אים איז געווען יעקב העלמאַן. אַן אײגנאַרטיקע 
פיגור אין וועלכער עס האָבן זיך פאַראייניקט לומדות און השכלה, פּאָ- 
ליטישער טעמפּעראַמענט און באָהעמישע געמיטלעכקייט, פּאַרטייאישע 
דאָגמאַטיק און ברייטע ערודיציע. ער האָט געלערנט אין דער יוגנט 
אין די ישיבות, און דער עיקר אין סלאָבאָדקער ישיבה, וועלכע האָט 
געלייגט אויף אים אַ שטעמפּל אויך אין די שפּעטערדיקע יאָרן, ווען ער 
האָט שטודירט אין די אוניווערסיטעטן פון פראַנקפורט און בערן און 
זיך געװאַלגערט אין די סטודענטן-קאָלאָניעס אין שווייץ און דײיטשלאַנד. 
העלמאַן האָט ליב געהאַט מיט ליב און לעבן די פּאַרטײ און האָט זיך 


הלל פּאַרט 
רעד.-מיטגליד פון ,, דאָס פאָלק" 
רעדאַקטאָר פון , פּרימאָרגןי 





אויסגעלעבט אין זיין באַוועגונג ;צ. ס.---צעירי-ציון", װוּ ער איז געווען 
איינער פון די מנהיגים און איבערגעגעבענער טוער. ער האָט ליב 
געהאַט צו שפּילן די ראָל פון אַ רבי און איז געווען אַרומגערינגלט תמיד 
מיט חסידים. 

אוב לאַצקי איז געווען אַ קינסטלער, וועלכער האָט געזוכט אָפט 
די התבודדות -- איז העלמאַן געווען דער אױיסגעשפּראָכענער , רעאַל- 
פּאָליטיקער", וועלכער האָט זיך געפילט גוט נאָר אין דער -געזעל- 
שאַפט?. אויב לאַצקי האָט ליב געהאַט די אַנטי-טעזע כדי צו קענען 
דערגיין צו דער סינטעזע, איז העלמאַן געװוען דער אָנהענגער פון 
דער טעזע, על פי רוב פון דער פּאַרטיי-טעזע. 

י. העלמאַן האָט געזוכט תמיד די שװאַכע זייט פון זיין אָפּאָנענט, 
װאָס איז געווען תמיד לויט זיין מיינונג און איבערצייגונג --- זיין קעגנער, 
ניט אַזױ לאַצקי; ער האָט געזוכט שטענדיק די שטאַרקע זייט פון זיין 
אָפּאָנענט, וועלכער איז געווען ניט זיין קעגנער, נאָר זיין מיטשמועסעה 
אָן וועלכן מען קען ניט פירן קיין דיאַלאָג. העלמאַן האָט ליב געהאַט 
דעם מאָנאָלאָג -- לאַצקי דעם דיאַלאָג. די קעגנער פון לאַצקין האָבן 
געטענהעט, אַז ער איז צו נאַיוו, צו ראָמאַנטיש, ניט תכליתדיק. די 
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קעגנער פון העלמאַן -- אַז ער איז צו קאָנסעקװענט, צו אַבסטראַקט, 
האַלט זיך צו שטאַרק ביי דער פּאַרטיי-ליניע איז אָפט ,פאַרנעפּלט און 
צופיל אויסגעהאַלטן?. 

ביידע רעדאַקטאָרן פון ,פרימאָרגן" האָבן אָבער,. װי געזאָגט, 
משלים געווען איינער דעם אַנדערן. ביידע זייער פּראָדוקטיוו, געשריבן 
אַ סך, העלמאַן --- פּובליציסטיק און פּאָליטישע אַרטיקלען און לאַצקי -- 
עסייען, ליטעראַרישע אָפּהאַנדלונגען, קריטיק און קולטור-נאָטיצן. װו. 
לאַצקי איז צו יענער צייט געווען איינער פון די גרינדער פון דער 
,פאָלקס-פּאַרטײ" און טראָץ אַלע װאַנדלונגען האָט ער אויך דעמאָלט 
געהאַט אַ פּאָזיטיוון צוגאַנג צו ארץ-ישראל. י. העלמאַן איז געווען אַן 
אַקטיווער עסקן אין ,צ. ס.-צעירי-ציון", אָבער ביידע האָבן אָפּגעהיט 
די ,אומאָפּהענגיקע ליניע" פון דער צייטונג, װי זי איז פאָרמולירט 
געװאָרן גלייך ביים אָנהייב פון איר גרינדונג. חוץ דעם האָבן די 
אַרױסגעבער, בראַמס און פּאָלאַק, געהאַט תמיד אַן ;אָפן אויג? איבער אַלץ 
װאָס עס טוט זיך אין דער רעדאַקציע, האָבנדיק שטענדיק אין זכרון 
דעם ביטערן סוף פון ,דאָס פאָלק". 

ביידע רעדאַקטאָרן האָבן אויך געהאַט די מעלה, װאָס זיי זענען 
ניט געווען להוט זיך אַריינצומישן צופיל אין די אינערלעכע אַרבעטס- 
ענינים פון דער רעדאַקציע. דער רעדאַקציע-סעקרעטאַר, מ. י. קיטאַי, 
האָט קאָנצענטרירט אין זיינע הענט די טעכנישע אַרבעט אין דער 
רעדאַקציע. דער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל, וועלכער האָט געאַרבעט יאָרנ- 
לאַנג אין איין קאָלעקטיוו אין ,דאָס פאָלק" און געפירט געמיינזאַם די 
מלחמה קעגן די פריערדיקע אַרױסגעבער, איז דאָסמאָל געווען צופרידן 
פון די פאַרהעלטנישמעסיק-גוטע באַדינגונגען אין ,/פרימאָרגן? און האָט 
פאַרשטאַנען אָפּצושאַצן די ליבעראַלע באַציאונג פון די נייע אַרױיסגעבער 
פון דער צייטונג צו די מיטאַרבעטער און זיך באַמיט דערפאַר אָפּהיטן 
מיט אַלע מעגלעכקייטן די קליניע". 

די טעכניש-גוטע באַדינגונגען, די שכנות מיט דער רעדאַקציע 
;סעװאָדניאַ",. דער גרויסער פאָרמאַט פון דער צייטונג, דער שלל 
פון טעלעגראַמעס און צייטונגס-מאַטעריאַלן, װאָס עס פלעגן פליסן 
יעדן טאָג אין בנין פון פאַרלאַג, וועלכער האָט ארויסגעגעבן 4 טאָג- 
צייטונגען אין 3 שפּראַכן, וי אויך אילוסטרירטע בײלאַגעס, דאָס 
אַלץ האָט געשאַפן אַ שטימונג פון רווחה און שפע, צו וועלכע יידישע 
זשורנאַליסטן אין ריגע זענען ניט געווען געװוינט. און די דאָזיקע 
שטימונג האָט אויך משפּיע געווען און געפירט צו קאָלעגיאַלע באַ- 
ציאונגען צװישן די מיטאַרבעטער. 


* 


קיטאַי האָט געהאַט לינקע סימפּאַטיעס. אָבער ער איז ניט געווען 
קיין חסיד שוטה פון קיין שום פּאַרטײ. ער האָט געהאַט אַן אָפן 
אויג און איינגעזען די פעלערן פון יעדער דאָגמאַטיק. אין די יונגע 
יאָרן האָט אים דער אומרו געטריבן אין דער וייטער וועלט. ער האָט 


תמיד געװאַנדערט צוישן ריגע און די אַנדערע שטעט פון רוסלאַנד. 


דײר אליהו פורת 


אין די יאָרן פון דער ערשטער ועלט-מלחמה איז ער פאַרװאָגלט 
געװאָרן קיין קיעוו און אָדעס. געווען אַ שטענדיקער אַרײַנגײַער ביי די 
גדולים פון דער יידישער ליטעראַטור. געזוכט שטענדיק אַן אָפּרו 
און אַ דערלייכטערונג פון זיינע װאַנדערונגען און זײַ געפונען סוף- 
כל-סוף אין ריגע, װוּהין ער איז צוריקגעקומען נאָך דער מלחמה. האָט 
ליב געהאַט די לוסטיקע און עטװאָס עם-הארצותדיקע -- פון יידישן 
שטאַנדפּונקט --- ריגע. ער איז געווען שטאָלץ אויף זיין ,הויכציוויל:זירטער 
און כמעט מערב-אײיראָפּעאישער ריגע? -- װי ער פלעגט זאָגן, /מיט 
אירע עכט ווינער קאַפע-הייזער". 

אין דער זשורנאַליסטישער טעכניק איז ער געווען אַ כל-יכולדיקער 
מייסטער. ער האָט מיטגעאַרבעט כמעט אין אַלע צייטונגען, װאָס זענען 
אַרױס אין ריגע. אָנהױיבנדיק פון ,די אידישע שטימע" פון בעל- 
מחשבות -- ביזן ;פרימאָרגן?. ער האָט מיטגעאַרבעט אין ,דאָס פאָלק" 
און איז געווען טעכנישער רעדאַקטאָר פון ,וועג? און קאונזער וועג" 
וי אויך פון ;לעצטע נייס". אין דער יוגנט האָט ער געזינדיקט מיט לידער 
און דערציילונגען, האָט אָבער גיך רעזיגנירט פון דעם און געבליבן 
ביי זשורנאַליסטיק. אין מאָמענט פון אַנטוישונג פלעגט ער אַנטלויפן 
צו ליטעראַרישע אָפּהאַנדלונגען. געווען אַ ;נוצלעכע האַנט" אין דער 
רעדאַקציע; געקענט אַלע זשורנאַליסטישע צוייגן; איבערזעצן, סטי- 
ליזירן, שניידן, קירצן, צושרייבן און אַז מען דאַרף --- .אויך שרייבן". 

אַלע האָבן אים ליב געהאַט. געווען זײיער קאָלעגיאַל און תמיד 
גרייט צו העלפן. ער האָט זיך פיל אָנגעליטן אין דער יוגנט, געהונגערט, 
ביז ער איז געקומען צו אַ שטיקל מנוחה און דערפאַר פאַרשטאַנען מקרב 
צו זיין אַ קאָלעגע אין אַן עת-צרה. ער איז געווען בטבע אַ באָהעמיע- 
מענטש, אָבער זייער אָפּגעהיט און פּעדאַנט אין דער אַרבעט. ער האָט 
פאַרבראַכט זיין פרייע צײיט שטענדיק אין די קאַפע-הײיזער, אָבער 
תמיד געשטאַנען פון דאָרט אין קאָנטאַקט טעלעפאָניש מיט דער 
רעדאַקציע. ער איז געווען דער טעכנישער עמוד-התווך פון דער צייטונג, 
און די קאָלעגן און אַרױסגעבער האָבן געװיּסט, אַז עס איז פאַראַן אויף 
וועמען זיך צו פאַרלאָזן. 


אַן אײגנאַרטיקן און בכבודיקן אָרט אין ריגער ,פּרימאָרגן" האָט 
פאַרנומען מיכאיל יאָ (פּסעװדאָנים פון אברהם יפה). ער איז געוען 
אַ מערקװירדיקע דערשיינונג אין דער ריגער באָהעמיע: אַ מאָלער 
און זשורנאַליסט. טעאַטער-דעקאָראַטאָר און עסייאיסט, קאַריקאַטוריסט 
און בעלעטריסט. געשריבן אין רוסיש און יידיש, דער עיקר אוים 
געביט פון טעאַטער און מאָלערײ. האָט אויך פאַרעפנטלעכט מאָנאָגראַ- 
פיעס װעגן יידישע באַרימטע קינסטלער און אין בוכפאָרם אויך אַ 
גרעסערע מאָנאָגראַפיע וועגן יצחק לעװויטאַן. 


פּונקט װי קיטאַי האָט אויך מיכאיל יאָ זיך שטאַרק אָנגעליטן 
אין דער יוגנט: געװען אַ זייגער-מאַכער, דערנאָך געזונגען אין כאָר 
פון חזן ראָזאָווסקי און שפּעטער צוגעשטאַנען צו אַ ליבהאָבער-טרופּע 
װאָס האָט געשפּילט דעם אַלטן יידישן רעפּערטואַר און געװאַנדערט 
איבער די שטעט און שטעטלעך פון לאַטגאַליע. ער האָט אָנגעהיבן 





די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד 


מאָלן נאָך אין דער יוגנט. פון מאָלערײ האָט ער זיך געװאָרפן צו טעאַטער 
און נאָכדעם צו שרייבעריי. זיין ליטעראַרישע טעטיקײיט האָט ער 
אָנגעהויבן מיט אַ דערציילונג אין אַ ריגער רוסישער צייטונג. 


אין קעגנזאַץ צו קיטאַי איז מיכאיל יאָ געווען אַן אומרואיקער גייסט 
און האָט געקעמפט ,קעגן אַלע פאַרדאַרבער און פאַרפלאַכער", װי ער 
פלעגט זיך נוהג זיין אויסצודריקן. האָט געהאַט אַ שאַרפע פעדער און 
געפירט אַ מלחמה פאַרן בעסערן יידישן טעאַטער. איז געװען אַ 
קאָכעדיקער טעמפּעראַמענט און אין קאַמף זיינעם קעגן די ריכטונגען 
װאָס האָבן געהערשט אין יידישן טעאַטער אין ריגע, װועלכער איז 
אויסגעהאַלטן געװאָרן יאָרנלאַנג דורך דער רעגירונג --- האָט ער ניט 
געקענט קיין גרענעצן. ער האָט געשפּרודלט מיט ענערגיע און טאַלאַנט 
און איז געווען טעטיק אויך אויפן געזעלשאַפטלעכן געביט. האָט זיך 
פאַרשאַפט ניט וייניק שונאים מיט זיין גראָדליניקײט און אָפּנהאַרצי- 
קײַט -- איז אָבער געווען באַליבט און פּאָפּולער ביי די לייענער, ווייל 
ער איז קיינמאָל ניט געװען שאַבלאָנמעסיק און לאַנגװײליק. 


צ 


אַ טאַלאַנטירטער רעפּאָרטאַזש-שרײבער, מיט בעלעטריסטישער 
נייגונג, איז געווען מאַרק ראַזומני. ער האָט אָנגעהויבן זיין שרייבערישע 
קאַריערע מיט לידער און דערציילונגען. אונטער דער השפּעה פון זיין 
שוועסטערקינד, מ. קיטאַי, האָט ער געפּרװוט שרייבן פעליעטאָנען 
אין די הומאָריסטישע זשורנאַלן װאָס קיטאַי פלעגט פון צייט צו צייט 
אַרויסגעבן אין ריגע. געווען אַ געוויסע צייט אויך רעדאַקציע-סעקרעטאַר 
פון ,דאָס פאָלק" און געלערנט דאָרט די זשורנאַליסטישע טעכניק. 
אין ,פרימאָרגן" איז ער געווען איינער פון די אַקטיװוסטע און פרוכט- 
באַרסטע מיטאַרבעטער. ער האָט דאָרט פאַרעפנטלעכט דערציילונגען, 
פעליעטאָנען, פּאָליטישע איבערזיכטן, רעצענזיעס און דער עיקר רע- 
פּאָרטאַזשן. באַזונדערס האָט ער זיך אויסגעצייכנט מיט רייזע-באַשרײ- 
בונגען. דער ערשטער רעפּאָרטאַזש וועגן זיין רייזע מיטן סאָוויעטישן 
אײיז-שפּאַלטער ,קראַסין? בעת זיינע זוכונגען נאָכן פאַרלוירענעם פּאָלוס- 
פאָרשער ראָאַלד אַמונדסען, האָט אים פאַרשאַפט פּאָפּולאַריטעט. ער האָט 
פאַרבראַכט 6 טעג אויף דעם אײזישפּאַלטער און האָט געשיקט אַ רי 
דיכטערישע נאַטור-באַשרײיבונגען און שילדערונגען פון דער רעטונגס- 
אַקציע, װאָס האָט דעמאָלט געהאַלטן די וועלט אין שפּאַנונג, 


אין דער יוגנט איז ער געווען אַקטיװו אין דער פּועלי-ציוניסטישער 
באַוועגונג אין ריגע. שפּעטער האָט ער זיך דערווייטערט פון דער פּאַרטײ 
און איז געװאָרן, װי מיר שיינט, נאַציאָנאַליסטיש געשטימט און געשריבן 
היסטאָרישע ראָמאַנען אין אַ שטאַרק נאַציאָנאַליסטישן גײיסט. געװען 
אַ קורצע צײיט אויך אַ מיטאַרבעטער פון ניו-לאָרקער ,פאָרווערטס", 
װוּ ער האָט געדרוקט קאָרעספּאָנדענצן פון לעבן אין ייִדישן לעטלאַנד. 


צ 


אַ צענטראַל אָרט אין דער רעדאַקציע ,פרימאָרגן? האָט אויך 
פאַרנומען מ. גערץ-מאָושאָװיטש. ער האָט דורכגעמאַכט כמעט אַלע 
גלגולים פון דער יידישער פּרעסע אין לעטלאַנד, מיַטגעאַרבעט כמעט 
אין אַלע צייטונגען, אָנהױבנדיק פון ,רויטן אמת" ביזן ,פּרימאָרגן". זיינע 
קאָלעגן האָבן אים קײינמאָל ניט פאַרגעסן, אַז בעת דעם ערשטן גרויסן 
שטרייק פון אַלע מיטאַרבעטער פון ,דאָס פאָלק" קעגן די אַרוסגעבער, 
ת. עדות און ז. אורמאַכער, איז ער געווען דער איינציקער, וועלכער 
איז ניט צוגעשטאַנען צום שטרייק און האָט אַרויסגעגעבן צוזאַמען מיט 
די בעלי-בתים די צייטונג. אָבער בעת דעם צװײיטן שטרייק, אין 
דעצעמבער 1925, ווען אַלע מיטאַרבעטער האָבן פאַרלאָזט די צייטונג 
און צוגעשטאַנען צום ,פרימאָרגן? -- איז ער געגאַנגען מיטן קאָלעקטיוו. 


וו. לאצקי-בערטאַלדי 
זשורנאַליסט און פּאַליטישער מנהיג, 
מיטרעדאַקטאָר פון ,,פרימאָרגן" 





האָט געשריבן פעליעטאַנען און קורצע נאָטיצן, אָבער זיין הויפּט-כוח איז 
באַשטאַנען אין דער טעכנישער אַרבעט פון דער צײיטונג. זיין יידיש- 
וויסן האָט ער באַקומען אין דער סלאָבאָדקער ישיבה, וועגן וועלכער ער 
האָט אויך פאַרעפנטלעכט אַ בוך זכרונות ,די מוסרניקעס". ער האָט אויך 
פאַרעפנטלעכט אַן איבערזיכט: ,25 יאָר יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד". 


צ 


פון די אַנדערע מיטאַרבעטער זענען צו דערמאָנען הערץ אַקצין 
וועלכער פלעגט שרייבן פעליעטאָנען און הומאָריסטישע סקיצ, יי 
לעווין-שאַצקעס, דער באַקאַנטער בונדישער טוער אין דווינסק, וועלכער 
פלעגט שרייבן וועגן לעבן פון די יידישע אַרבעטער, נ. הערצבאַך און 
ה. שער, וועלכע פלעגן רעדאַגירן די ערשטע זײט, װאָס איז געװוען 
תּמיד רייך מיט טעלעגראַמעס פון דער װעלט און ידיעות ועגן די 
וויכטיקסטע טאָג-געשעענישן אין לאַנד. 


ת) 


286 


מיט זיין שיינער אויסערלעכער פאָרם, גלענצנדער טעכניק, רייכן 
אוֹן פאַרשידנאַרטיקן מאַטעריאַל, שפע פון אייגענע קאָרעספּאָנדענטן 
אין אױיסלאַנד, האָט דער ,פרימאָרגן? געװוּנען דעם צוטרוי און די 
סימפּאַטיע פון יידישן לייענער אין לעטלאַנד. אויך די אַזוי-גערופענע 
ליניע פון דער צייטונג האָט נושא-חן געווען, הגם ניט תמיד באַפרידיקט 
די פּאַרטייאישע קרייזן. זיי האָבן אָבער געפונען אַן אויסוועג: זיי פלעגן 
אַרוסגעבן פון צייט צו צייט פּאַרטײ-אָרגאַנען, וועלכע פלעגן דערגענצן 
דאָס װאָס דער ,פּרימאָרגן" האָט פאַרפעלט, אָדער ניט דערזאָגט, צוליב 
זיין פּרינציפּיעלער ,איבער-פּאַרטייאישקײט?. אַזױ האָט, צום בײישפּיל, 
די צ. ס.-פּאַרטײַ אַרױיסגעגעבן איר צייטשריפט , דער רוף"; די אַלגעמײ- 





נע ציוניסטן --- ;דאָס אידישע פאָלק?: דער ;בונד" -- די אאַרבעטער- 
שטימע", און אַזױ ווייטער. ערב װאַלן צו די ציוניסטישע קאַנגרעסן 
אָדערר ענלעכע ספּעציעלע אַקציעס פלעגן דערשינען אײנטאָגיקע 
אױיסגאַבן, אויף וועלכע מען האָט ניט געדאַרפט אפילו קיין דערלויבעניש. 


צִ 


דער ,פרימאָרגן" איז געשעצט געװאָרן דורך אַלע קריזן פאַר 
זיין סאָלידן צוגאַנג צו פּראָבלעמען. מען האָט זיך גערעכנט מיט זיין 
שטעלונג און קריטיק אויך זייער אָפט אין די רעגירונגס-קרייזן.+ די 
צייטונג האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין אַ צייט ווען עס האָבן שוין 
אָנגעהױבן בלאָזן די ערשטע האַרבסט-װוינטן אין אַלע דריי באַלטישע 
רעפּובליקן. אין 1926, באַלד נאָכדעם װי עס האָט זיך פאַרשטאַרקט 
די השפּעה פון די נאַציס אין דייטשלאַנד, איז אין ליטע פאָרגעקומען 
די רעאַקציאָנערע איבערקערעניש, וועלכע האָט אויך דערנענטערט דעם 
סוף פון דעמאָקראַטישן רעזשים אין לעטלאַנד. די שווערע כמאַרעס 
פון גיפטיקן יידנהאַס, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון דיײיטשלאַנד, האָבן 
זיך דערנענטערט אויך צו לעטלאַנד. דער אַנטיסעמיטיזם האָט אָנגעהויבן 


אין פּרעסע-ביוראַ פון דער רעגירונג איז געווען אַ ספּעציעלער רעפערענט 
פאַר דער יידישער פּרעסע, יצחק מאַריין, וועלכער פלעגט איבערזעצן יעדן 
טאָג אויסצוגן פון די יידישע צייטונגען אין לעטיש. 


ד"ר אליהו פורת 


בליען. די רעאַקציאָנערן האָבן אויפגעהויבן דעם קאָפּ. די לעטן אַ 
קליין פאָלק פון פּוערים און אַרבעטער, װאָס איז געװען אין מש 
פון איבער 700 יאָר אונטערדריקט און פאַרשקלאַפט דוּרך די באַלטיש- 
דייטשע , באַראָנען", --- זענען תמיד געווען דורכגעדרונגען מיט שנאה 
צו יידן, וועמען זיי פלעגן אָפט מאַכן פאַרן שעיר-לעזאזל, װאָס איז 
שולדיק אין אַלע זייערע צרות. 

אין די ערשטע יאָרן פון דער רעפּובליק האָט נאָך געהערשט די 
מיינונג, אַז טאָלעראַנץ כלפּי מינדערהייטן און דעמאַקראַטיע זענען אַ 
סגולה אויפגענומען צו װערן אין דער משפּחה פון די פאָרגעשריטענע 
אײראָפּעאישע פעלקער. אין די האָניקײיאָרן פון דער רעפּובליק איז 
דער אַנטיסעמיטיזם געווען אַ פאַרבאָרגענער, אויך דעמאָלט האָבן 
די לעטישע נאַציאָנאַלע מנהיגים געהאַט טענות צו יידן, אַז זיי באַציען 
זיך מיט גרינגשעצונג צו דער לעטישער שפּראַך, אַז זי פאַרשפּרײטן 
די רוסישע קולטור, און דער עיקר, אַז זיי פאַרנעמען די װויכטיקסטע 
װוירטשאַפּטלעכע פּאָזיציעס אין דער ני-אַנטשטאַנענער מדינה. 

אויך פון די אַזױ גערופענע פרייע פּראָפּעסיעס: דאָקטוירים, אַדװאָ- 

קאַטן, לערער, שרייבער און אנדערע אינטעליגענץ-קרייזן האָבן געטענהט, 
אַז די יידן, וועלכע באַטרעפן קוים 5 פּראָצענט פון דער אַלגעמײינער באַ- 
פעלקערונג (95 טויזנט אויף אַ באַפעלקערונג פון קאַרגע 2 מיליאָך 
פאַרנעמען וויכטיקערע װירטשאַפטלעכע פּאָזיציעס װוי עס קומט זל" 
לויטן פּראָצענטזאַץ. 

אָבער אויב ביז 1926 זענען עס געווען נאָר טענות, האָבן זיך איצט 
אָנגעהױבן שיטן גזירות אויף יידן. דאָס פינאַנס-מיניסטעריום און דאָס 
אינערן-מיניסטעריום האָבן קאָנקורירט צװישן זיך אין אאַרויסגעבן 
גזירות אויף יידן". די יידישע דעפּוטאַטן אין סיים און די יידישע 
רעפּרעזענטאַנטן אין די מוניציפּאַליטעטן, װי אויך די צייטונגען, האָבן 
געפּרוּווט אָפּשטױיסן די דאָזיקע אַטאַקעס אויף די רעכט פון די יידישע 
איינוווינער אין לעטלאַנד. דער ,פרימאָרגן? האָט פאַרנומען אַ בכבודיקן 
אָרט אין דער דאָזיקער קאָנטר-אָפּענסיוע קעגן די רעאַקציאָנערע 
כוחות. פאַרשטייט זיך, אַז ניט תמיד מיט דערפאָלג. אָבער עס זענען 
געווען פאַלן ווען די מאַכטהאָבער האָבן זיך צוגעהערט צו זיין שטים. 


צּ 


אין רעזומע: דער ,פרימאָרגן" איז געוען אַ בכבודיקע יידיש 
טריבונע, צו וועלכער אַלע האָבן זיך באַצױיגן מיט גרויס רעספּע 
און אָנערקענונג. די צייטונג האָט געבראַכט אַן אַלזײיטיקן און פילפאַרביק 
מאַטעריאַל פאַרן לייענער, האַט אָפּגעשפּיגלט די פּאַסירונגען אויף ד 
וועלט און געגעבן אַ קלאָרע פאָרשטעלונג וועגן די געשעענישן אין דער 
יידישער ועלט. מען קאָן ניט זאָגן, אַז דער ,פרימאָרגן" האָט אויס- 
געבילדעט פרישע יידישע פּובליציסטישע און זשורנאַליסטישע כוחות. 
די אַרױסגעבער פון ,,פרימאָרגן" האָבן אָבער געגעבן די זשורנאַל:סטישע 
כוחות, וועלכע האָבן זיך קאָנצענטרירט פריער אין ,דאָס פאָלק" און 
אַנדערע צייטונגען, די מעגלעכקייט זיך ,,פריי צו באַװעגן". די צייטונג 
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די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד 


האָט צוגעצויגן ברייטע ליטעראַרישע כוחות, געצאָלט בכבודיקע 
האָנאָראַרן, צו וועלכע מען איז פריער ניט געווען געװווינט. צום ערשטן 
מאָל אין לעטלאַנד האָבן זיך יידישע זשורנאַליסטן געפילט פריי און 
אומאָפּהענגיק אין זייער צייטונג און זענען געווען שטאָלץ אויף זייער 
באַרוף. 

אויב די פריערדיקע צייטונגען זענען אַלע געוען אַזעלכע, װאָס 
זוכן דעם לײיענער -- איז דער ,פרימאָרגן" געווען אַ צייטונג, װאָס 
איז געזוכט געװאָרן דורך דעם לייענער. דאָס איז געווען דער פאַרדינסט 
פון די אַרױסגעבער בראַמס און פּאָלאַק. אמת, זי האָבן מקפיד געוועןי 
אַז דער ,פרימאָרגן" זאָל ניט זיין קיין צייטונג מיט אַ באַשטימטן געזעל- 
שאַפּטלעכן פּרצוף און מיט אַן אױסגעשפּראָכענער ריכטונג, אָבער 
דווקא דערפאַר האָבן זיי געקאָנט אויסברייטערן איר ראַם און מצליח 
געווען צו באַדינען כמעט אַלע שיכטן פון דער באַפעלקערונג. 

דער איינציקער חסרון פון ,פרימאָרגן", פלעגן זאָגן יידן אין ריגע. 
איז זיין שכנות מיט דער ,סעװאָדניאַ?. די צייטונג האָט זיך געפונען 
(סיי די רעדאַקציע און סיי די אַדמיניסטראַציע) אין בנין פון קאָנצערן- 
פאַרלאַג, װאָס האָט אַרױסגעגעבן אַ רוסישע, לעטישע און דייטשע 
צייטונג. אין דאָזיקן ריזן-בנין האָט זיך אַלץ געפירט לוט אַ שטייפן 
נוסח. דאָס האָט אויך משפּיע געווען אויפן כאַראַקטער פון דער צייטונג, 
װאָס איז געווען צו ,צירלעך-מאַנירלעך" פאַרן פאָלקסטימלעכן יידישן 
לייענער. די צייטונג איז געווען ווייט-ווייט פון ;עמך". 

דער ,פרימאָרגן? איז געשלאָסן געװאָרן אין יאָר 1924, צוזאַמען 
מיט אַלע אַנדערע דעמאָקראַטישע און אומאָפּהענגיקע צייטונגען, בעת 
דער פאַשיסטישער איבערקערעניש פון ק. אולמאַניס. וועגן דעם אין די 
קומענדיקע קאַפּיטלען. 
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אין יאָר 1932 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין ריגע די ערשטע 
יידישע אָװונט-צייטונג אונטערן נאָמען אָװונט-פּאָסט". דער גרינדער און 
רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געווען דער שרייבער פון די דאָזיקע 
שורות. די צייטונג איז דערשינען אין צוויי אויפלאַגעס: איינע, אונטערן 
נאָמען ,אָװנט-פּאָסט", אין ריגע, אַלס אָװנט-בלאַט, און אַ צווייטע -- 
אין דער פּראָװינץ, אונטערן נאָמען ,,מאָרגן-פּאָסט", אַלס מאָרגן-צייטונג. 

די צייטונג האָט געבראַכט די לעצטע נייעס, איז געווען רעדאַגירט 
אין אַ פאָלקסטימלעכער פאָרם און האָט באַלד זוכה געווען צו אַ גרויסער 
פּאָפּולאַריטעט, צוליב איר אױסגעשפּראָכענעם ,עמך"-כאַראַקטער. זי 
איז געווען פאַרשפּרײט סיי אין ריגע און סיי אין דער פּראָװינץ. די 
צייטונג פלעגט דערשיינען אין ריגע צוויי אַ זייגער נאָכמיטאָג און האָט 
געקאָסט די העלפט פון אַ פרימאָרגן-צייטונג. אין דער פּראָװוינץ האָט 
זי געקאָסט, אַלס מאָרגן-צייטונג, די העלפט װאָס אַלע אַנדערע צייטונגען. 
די צייטונג האָט געלייגט גרויס אַכט אויפן רעפּאָרטאַזש, האָט אָפּגעשפּיגלט 
ניט נאָר דאָס לעבן אין ריגע, נאָר אויך אין דער פּראָװינץ, װוּ זי 
האָט געהאַט שטענדיקע קאָרעספּאַנדענטן. זי איז געשטאַנען אין אַן 
ענגן קאָנטאַקט מיט די יידישע צייטונגען אין פּוילן. מערערע פּראָמינענטע 


יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן פון פּויַלן, וי צ. ב. יהושע פּערלע און 
ש.י. סטופּניצקי זענען געװען אירע שטענדיקע מיטאַרבעטער. באַ- 
זונדערס פּאָפּולער איז געווען אין ריגע ש. י. סטופּניצקי, דער ערשטער 
רעדאַקטאָר פון ;פרימאָרגן". ער האָט פאָרגעזעצט אין ,אָװנט-פּאָסט? די 
סעריעס זכרונות און פּאָרטרעטן פון באַרימטע יידישע פּערזענלעכקייטן, 
מיט וועלכע ער האָט זיך געטראָפן. 

דער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל איז געווען אַ קליינער, אָבער אַ טיכ- 
טיקער. ער איז באַשטאַנען פון יונגע, ענערגישע און רירעװודיקע 
זשורנאַליסטן, וועלכע זענען אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון זייערע פריער' 


ד"ר אליהו פורת 
רעדאַקטאָר פון , אָװנט-פּאָסט" 
און מחבר פון דער דאַזיקער אַרבעט 





דיקע פּאָזיציעס צוליב די אָפּטע װאַנדלונגען אין די פאַרשידענע יידישע 
צייטונגען, אָדער נאָך ניט צוגעלאָזט געװאָרן צו װעלכער עס איז 
פּאָזיציע. זי האָבן אַרױסגעװיזן גרויס פלייס און איבערגעגעבנקייט צו 
דער אַרבעט, הגם זיי זענען באַצאָלט געװאָרן זייער בצמצום. 

דער רעדאַקציע-פּערסאָנאַל איז באַשטאַנען, אויסער דעם רעדאַק- 
טאָר -- פון ירחמיאל װויניק, אבא װאַסערמאַן, אַלעקסאַנדער װײינערמאַן 
און קלמן גראָס. 

ירחמיאל ויניק איז געװען אַ דערפאַרענער זשורנאַליסט, האָט 
אָנגעהויבן זיין זשורנאַליסטישע אַרבעט אין רוסישע צייטונגען. יידיש 
האָט ער זיך אויסגעלערנט ערשט אין די שפּעטערע יאָרן. ער האָט 
דורכגעמאַכט כמעט אַלע גלגולים פון די יידישע צייטונגען אין לעטלאַנד, 
אָנהױיבנדיק פון העלמאַנס /אידישע פאָלקס-שטימע" ביז ,דאָס פאָלק". 
ער איז געווען מיטרעדאַקטאָר און מיטגרינדער פון ,וועג" און ,אונזער 
וועג? און אַנדערע פּעריאָדישע אויסגאַבן פון דער צ. ס.-פּאַרטײ. יי 
װיניק איז אויך געווען ראַטמאַן אין דער ריגער שטאָט-פאַרװאַלטונג, 
געקענט זייער גוט די לעטישע מנהיגים און געשריבן וועגן זי אין אַ 
זייער אײגנאַרטיקער און אָנציענדיקער פאָרם. 
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אבא װאַסערמאַן איז געווען צוערשט דער איבערזעצער פון די 
טעלעגראַמעס, וועלכע פלעגן אָנקומען אין לעטיש, און שפּעטער טעכ- 
נישער סעקרעטאַר פון דער רעדאַקציע. געשריבן האָט ער דער עיקר 
טעאַטער-רעצענזיעס און איז געװען באַהאַװנט אין קונסט-ענינים. 
אַלעקסאַנדער וויינערמאַן איז געווען דער נייעס-רעדאַקטאָר פון דער 
צייטונג. זיין ספּעציאַליטעט איז געווען די ערשטע זייט. ער פלעגט 
מקפיד זיין, װי ער פלעגט ליב האָבן צו זאָגן , אויפן שפּיגל" פון דער 
צייטונג. געשריבן האָט ער זעלטן 
היות די צייטונג האָט געהאַט דערפאָלג באַלד נאָך איר גרינדונג 
האָבן בראַמס און פּאָלאַק, די אַרױסגעבער פון ,סעװאָדניאַ?"-קאָנצערן 
אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ נאָכמיטאָג-צײיטונג מיטן נאָמען ,באַטאָג", װאָס 
פלעגט דערשיינען אַ שעה פריער וי די ;אָװנט-פּאָסט? אין ריגע. 
אַלס רעדאַקטאָר פון , באַטאָג" איז באַשטימט געװאָרן מ. גערץ-מאָושאָ- 
וויטש. אַלע באַמיאונגען איינצוהאַלטן דעם מאָנאָפּאָל פון ,פרימאָרגן"- 
פאַרלאַג אויף דעם יידיש! לייענער און אַלע אָנשטרענגונגען צו ברעכן 
די קאָנקורענץ פון ;אָװנט-פּאָסט" אין ריגע און ,מאָרגן-פּאָסט" אין 
דער פּראָװינץ, זענען ניט געלונגען. טעכניש איז דער ,באַטאָג" 
געווען אַ סך בעסער, אָבער די ,אָװנט-פּאָסט? און די פּראָווינץ-אוסגאַבע 
,מאָרגן-פּאָסט? האָבן נושא-חן געווען ביים לייענער צוליב זייער אויס- 
געשפּראָכענעם ;עמך"-כאַראַקטער. 
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געהאָלפן דער צייטונג אויסהאַלטן די שװוערע קאָנקורענץ פון 
;באַטאָג? האָט אויך דער פאַקט װאָס די זעצער, די דרוקער און די 
רעדאַקציע-מיטאַרבעטער זענען געװען שותפים אין איין קאָלעקטיו. 
די קאָלעקטיוו-מיטגלידער, דער עיקר די זעצער, האָבן מסכים געווען 
צו אַרבעטן אין זייער אייגענער צייטונג, װי זיי פלעגן זאָגן, פאַר אַ 
האַלבן לוין, װאָס עס האָבן באַקומען די זעצער פון די אַנדערע צייטונגען. 
דעם אמת געזאָגט האָבן זיי דאָס געטאָן ווייל זיי האָבן ניט געהאַט קיין 
ברירה: זיי זענען געבליבן אַרבעטסלאָז, נאָכדעם וי , דאָס פאָלק", װוּ 
זיי האָבן געאַרבעט יאָרנלאַנג, האָט זיך פאַרמאַכט אַ קורצע צייט נאָכדעם 
וי ס'איז דערשינען דער ,פרימאָרגן". די אַרױסגעבער פון ,פרימאָרגן" 


ד"ר אליהו פורת 


האָבן כלל ניט געדאַרפט האָבן קיין זעצער, ווייל זיי האָבן זיך אייג- 
געשאַפט מערערע לינאָטיפּן און געזוכט נאָר לינאָטיפּיסטן. 

אויך דער באַזיצער פון דער דרוקעריי, װוּ די צייטונג האָט זיך 
געדרוקט, ד. אפט, איז געווען אַ שותף צום קאָלעקטיוו. ער האָט מיט- 
געהאָלפן ,שלעפּן" די צייטונג, װי ער פלעגט טענהען. אים האָבן ניט 
אינטערעסירט די אינערלעכע ענינים פון דער רעדאַקציע, אויסער 
איין געביט: דער ראָמאַן. ער איז געווען זיכער, אַז דער טיראַזש פון 
דער צייטונג האַלט זיך נאָר אויפן ראָמאַן. ער האָט געטענהט: -- אַ 
ידיעה מער, אַ ידיעה וייניקער -- אָבער דער עיקר איז דער שפּאַנעב- 
דיקער ראָמאַן. פון י. פּערלעס ראָמאַנען האָט ער געהאַלטן אַ עולם 
ומלואו, אָבער געפאָדערט, אַז די ,העלדן מוזן זיין פון לעטלאַנד? און 
ניט פון פּױלן. לויט זיין אולטימאַטיווער פאָדערונג האָט די רעדאַקציע 
געמוזט באַאויפטראַגן אַ ספּעציעלן מענטשן װאָס זאָל ;איבעראַרבעטן 
דעם ראָמאַן אויף ריגע", און אויך געבן אים דעם קאָלאָריט פון אָרטיקן 
פּייזאַזש. 

די זעצער זענען געווען פול-באַרעכטיקטע מיטגלידער אין קאָ- 
לעקטיוו. זיי האָבן, פאַרשטייט זיך, ניט געהאַט קיין השפּעה אויף 
דער ריכטונג פון דער צייטונג. אין אַ שיינעם פרימאָרגן איז אָבער 
געקומען דער פאָרשטייער פון זעצער-פּערסאָנאַל צו דער רעדאַקציע און 
געמאָלדן, אַז זיי האָבן אַ פאָרשלאַג פון מנהיג פון דער רעװיזיאָניסטישער 
פּאַרטײ אין לעטלאַנד, ד"ר יעקב האָפּמאַן, צו קויפן די צייטונג. זי 
ווילן ניט מער זיין קיין מיטגלידער פון קאָלעקטיו. זיי פאָדערן איינס 
פון די ביידע: אָדער מען צאָלט זיי אַלעמען דעם פולן לוין, לויט דעם 
טאַריף פון פאַראיין, אָדער -- זיי פאַרקויפן די צייטונג צו די רע- 
װויזיאָניסטן. 

היות וי זיי האָבן געהאַט אַ מערהייט שטימען אין קאָלעקטיו 
איז די טראַנזאַקציע מיט ד"ר יעקב האָפּמאַן אָפּגעשלאָסן געװאָרן און 
די צייטונג איז אַריבער אין יולי 1932 אין רשות פון דער לייטונג 
פון דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ. 

דער שרייבער פון די שורות און ירחמיאל וױיניק האָבן פאַרלאָזט 
י רעדאַקציע, די אַנדערע רעדאַקציע-מיטגלידער און אַ טײַל מיטאַר- 
בעטער זענען געבליבן. 

די לייטונג פון דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ, װאָס איז דעמאָלט 
געווען זייער אַקטיוו אין לעטלאַנד, האָט באַשטימט אַלס רעדאַקטאָר דעם 
יונגן זשורנאַליסט אריה דיסענטשיק, וועלכער איז געװוען באַקאַנט אין 
די צייטונגס-קרייזן אַלס געשיקטער און רירעוודיקער סיים-קאָרעספּאָנ- 
דענט, נאָך פון דער צייט ווען ער האָט געאַרבעט אין ,דאָס פאָלק?, וי 
אויך אין אַנדערע אױסגאַבן. אַלס אַדמיניסטראַטאָר איז באַשטימט 
געװאָרן דער יונגער אַקטיווער עסקן ביי די רעװיזיאָניסטן זלמן לע- 
ווענבערג, דוד ואַרהאַפטיג איז באַשטימט געװאָרן אַלס געהילף פון 
זיי ביידן. 

די רעװיזיאָניסטישע פּאַרטײ האָט ניט געהאַט ביז דעמאָלט קיין 
דריסת-רגל אין די יידישע צייטונגען אין ריגע. סיי דער ,פּרימאָרגן" 
און סיי די ,אָװנט-פּאָסט? און אפילו דער ,באַטאָג" זענען געשטאַנען 


די יידישע פּרעסע אין לעטלאַנד 


אומדירעקט אונטער דער השפּעה פון רעדאַקטאָרן, װאָס זענען געווען 
אַקטיווע טוער פון דער ,צ. ס."-פּאַרטײ. על פּי צופאַל האָט די אויבנ- 
דערמאָנטע פּאַרטײ זוכה געװען אַז בראש פון די אַלע דריי טאָג- 
צייטונגען זאָלן שטיין אירע חברים. טאַקע צוליב דעם איז די פּאַרטײ 
געשטאַנען פון דערווייטנס און ניט געשטיצט אפילו איינע פון זײ. 
ניט אַזױ די רעװיזיאָניסטן: זי האָבן זיך געװאָרפן מיטן גאַנצן ברען 
און ענטוזיאַזם ביים אָרגאַניזירן די צייטונג, װאָס איז אַריבער אין 
זייער רשות. צו זייער דיספּאָזיציע זענען געשטאַנען די בעסטע זשור- 
נאַליסטישע כוחות פון דער רעװיזיאָניסטישער באַװעגונג, בראש מיט 
װולאַדימיר זשאַבאָטינסקי און ד"ר י. שעכטמאַן. 

די באַװועגונג האָט אויך מאָביליזירט אירע אַקטיוע טוער אין 


זלמן לעווינבערג 

לייטער פון דער צייטונג 
,אָװונט-פּאָסט?, איצט -- 
אַלגעמײנער לייטער פון , מעריב" 
אין תל-אביב 





אַלע פּונקטן פון לאַנד, כדי צו ווערבירן לייענער, און כדי צו אָרגאַניזירן 
די אַדמיניסטראַציע. די נייע רעדאַקציע האָט געגעבן אַ ברייט אָרט 
דער פּאַרטייאישער פּובליציסטיק, אָבער אויך באַמיט זיך צו באַרייכערן 
דעם אַלגעמײנעם טייל פון דער צייטונג. צו איר שבח דאַרף געזאָגט 
װער, אַז זי האָט פאַרשטאַנען איינצוהאַלטן דעם פאָלקסטימלעכן 
כאַראַקטער פון דער צייטונג. זי האָט פאָרגעזעצט צו דרוקן די אַרטיקלען 
פון ש.י. סטופּניצקי און אַנדערע מיטאַרבעטער, וועלכע האָבן ניט 
געהאַט קיין שום שייכות צום רעװיזיאָניזם, װי אויך די פאָלקסטימלעכע 
ראָמאַנען פון י. פּערלע, וועלכע זענען געווען זייער אָנגענומען ביי די 
לייענער. 

אין מאַי 1924 איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן צזאַמען מיט 
די אַנדערע יידישע צייטונגען נאָך דער איבערקערעניש פון ק. אולמאַניס. 


: 
אַלע דריי באַלטישע רעפּובליקן, ליטע, לעטלאַנד און עסטאָניע, זענען 


געגאַנגען, װוער פריער וװער שפּעטער, דעמזעלבן וועג: פון פאָרמעלער 
דעמאָקראַטיע צו דיקטאַטור. 

אַלע האָבן אָנגעהויבן מיט אַן אָריענטאַציע אויף מערב-אײראָפּעאי- 
שער דעמאָקראַטיע, מיט איינפירן אַ פּאַרלאַמענטאַרישן רעזשים, געבן 
פרייהייט אַלע פּאָליטישע פּאַרטײען און פאַרזיכערן די רעכט פון די 
מינדערהייטן. אין משך פון איין צענדליק יאָר איז דאָס פּאַרלאַמענטאַרישע 
לעבן געװאָרן אַלץ בלאַסער, דער דעמאָקראַטישער רעזשים אַלץ שװאַכער 
און די רעכט פון די מינדערהייטן אַלץ באַגרענעצטער און שמעלער, ביז 
ס'איז געקומען דער דיקטאַטאָרישער רעזשים און געמאַכט אַ סוף צו 
אַלע דערגרייכונגען פון דער דעמאָקראַטיע. ליטע איז געגאַנגען דעמ- 
דאָזיקן וועג אין 1926. לעטלאַנד ערשט אין יאָר 1934. 


אריה דיסטנטשיק 
רעדאַקטאָר פון ,אַװגט-פּאָסט", 
איצט -- רעדאַקטאָר פון , מעריב" 
אין תל-אביב 





קאַרל אולמאַניס, דער מנהיג פון דער קאָנסערװאַטיווער פּויערים- 
פּאַרטײ, איינער פון די בולטסטע און פעיקסטע פירער פון דער לעטישער 
רעפּובליק אין אירע ;גוטע דעמאָקראַטישע יאָרן", װעלכער האָט 
פּראָקלאַמירט אין די האָניג-טעג פון דער אומאָפּהענגיקײט מינדערהייטס- 
רעכט פאַר אַלע נאַציאָנאַליטעטן, האָט דורכגעפירט דעם פאַשיסטישן 
פוטש פון 15-טן מאַי 1924, װאָס האָט געמאַכט אַ סוף אויך צו דער 
יידישער קולטור-אױטאָנאָמיע. נאָך דער אולמאַניס-איבערקערעניש 
זענען ליקווידירט געװאָרן אַלע יידישע פּאַרטײען און געשלאָסן געװאָרן 
אַלע דרי יידישע טאָגצייטונגען. די איינציקע קאָנצעסיע אויף אַ יידישער 
טאָגצייטונג איז איבערגעגעבן געװאָרן דעם מנהיג פון ,אגודת ישראל", 
דעם געוועזענעם לאַנגיאָריקן סיים-דעפּוטאַט מ. דובין. 


קאַרל אולמאַניס האָט געדענקט דעם אַגודה-פירער דעם חסד, 
װאָס ער פלעגט אין די פּאַרלאַמענטאַרישע צייטן" שטימען אין סיים 
מיטן רעכטן פליגל און געשטיצט ניט אינמאָל אַ רעגירונג פון דער 
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רעכטער קאָאַליציע, אין קעגנזאַץ צו די אַנדערע יידישע דעפּטאַטן 
וועלכע פלעגן שטיצן על פּי רוב פּראָגרעסיווע רעגירונגען. 

מ. דובין איז געווען אַן אָריגינעלע געשטאַלט צװישן די יידישע 
דעפּוטאַטן און געזעלשאַפּטלעכע טוער אין לעטלאַנד. פון באַרוף איז ער 
געווען אַ האָלץ-סוחר, אָבער אין ריגע פלעגט מען זאָגן, אַז זיין הויפּטי 
באַרוף איז אהבת ישראל. איידער ער פלעגט גיין אין געשעפט פלעגט 
ער לויפן ,אין די מיניסטעריומס" באַפרײיען אַ יידישן קאָמוניסט, 
װאָס איז אַרעסטירט געװאָרן, אַרױסבאַקומען אַ דערלויבעניש פאַר אַן 
אָרעמען פּלאַקס-סוחר, ביי וועמען די ,קאָנצעסיע? איז אָפּגענומען 
געװאָרן, אָדער עפּעס אַ סובסידיעלע פאַר אַ ישיבה. ער איז געווען דער 
פּאָפּולערסטער מנהיג ביי די לעטישע יידן און האָט פאָרגעשטעלט 
מיט זיך אַן אױיסגעשפּראָכענעם טיפּ פון אַ יידישן שתדלן אַלין אַ 
חב"דניק און אַ פאַרברענטער חסיד פון ליבאַוויטשער רבין. האָט 
ער זיך אײינגעשפּאַנט אין דער אַרבעט פון ,אגודה". אַדאַנק זיין אויסער- 
געוויינלעכער פּאָפּולאַריטעט איז אויך די ,אגודה" געווען אָנגענומען ביי 
ברייטערע יידישע פאָלקס-שיכטן. די ,אגודה" האָט דורכגעפירט אַדאַנק 
מ. דובינען, צוויי מאַנדאַטן אין סיים. איינעם אין ריגע און דעם אַנדערן 
אין לאַטגאַליע. 

מ. דובין איז געווען אַ כל-יכול ביי דער רעגירונג אין די פּאַר- 
לאַמענטאַרישע צייטן און איז אויך געבליבן אַ ,פּערסאָנאַ גראַטאַ" ביי 
דער רעגירונג נאָך דער אולמאַניס-איבערקערעניש. ער האָט באַקומען 
די קאָנצעסיע אויף דער איינציקער יידישער צייטונג אין לעטלאַנד 
נאָך דער מאַיאיבערקערעניש. 

די צייטונג האָט געהאַט דעם נאָמען ,היינט", פלעגט דערשיינען 
צוויי מאָל אַ טאָג, און ברענגען אָרטיקע נייעס און עטװאָס אויך פון 
יידישן לעבן אין אױסלאַנד, און אפילו פון לעבן אין ארץ:ישראל, 
אויב זי ,זענען ניט געווען אין סתירה" צו דער אָנשויאונג פון ,אגודה". 

די רעדאַקציע האָט מ. דובין איבערגעגעבן זיינע נאָענטסטע מיט- 
אַרבעטער ש. וויטענבערג און א. כאַדאַקאָוו. 

ש. וויטענבערג איז געווען אַן אָריגינעלע פיגור צװישן די ,אגודה"- 
עסקנים. ער האָט געשטאַמט פון אַ האַלב-אַסימילירטער יידישער 
פאַמיליע, האָבן באַזוכט אַ רוסישע גימנאַזיע, אָבער שוין אין דער יוגנט 
האָט זיך דערװועקט ביי אים דער ,ניצוץ פון יידישקייט", װי עס זאָגן 
די חב"דניקעס. משמעות טאַקע אונטער דער השפּעה פון ליובאַוויטשער 
רבין, וועלכער האָט זיך באַזעצט אין ריגע און דאָרט געװוינט אייניקע 
יאָר, נאָכדעם װוי ער איז אַנטלאָפן פון רוסלאַנד. 

ש. וויטענבערג, וועלכער איז געוען פון באַרוף אַן אַדװאָקאַט, 
האָט ניט געהאַט קיין אַנונג װי אַזױ מען רעדאַגירט אַ צייטונג און 
האָט איבערגעגעבן די ,, ממשלה" אין די הענט פון זיינע יונגע מקורבים, 
וועלכע האָבן געהערשט אין דער צייטונג ביד רמה און אָפּגעהיט די 
;כשרות? אין ראַמען פון דער ,אגודה". אויסערלעך האָט די צייטונג 
געהאַט דעמזעלבן פאָרמאַט און אויסזען װי די ,אָװנט-פּאָסט", וייל 
די צייטונג האָט זיך געדרוקט אין דער זעלבער דרוקערײי און באַ- 
שעפטיקט די זעלבע זעצער און טעכניקער. אָבער דער אינהאַלט איז 


ד"ר אליהו פורת 


געווען זייער אַ בלאַסער און אָרעמער. דער ;היינט" האָט געהאַט 
דעם מאָנאָפּאָל אויפן לייענער, אָבער האָט ניט געהאַט קיין זשורנאַליסטן. 
די צייטונג איז געמאַכט געװאָרן דורך עסקנים-ליבהאָבער, וועלכע 
פלעגן אויספירן אָנווייזונגען פון ש. װיטענבערג.=+ 

דער ,היינט" האָט אָפּגעשפּיגלט די דעמאָלטיקע תקופה אין יידישן 
לעבן אין לעטלאַנד. ס'איז געווען אַ תקופה פון אַ ירידה אין וירטשאַפט- 
לעכן, פּאָליטישן און קולטורעלן לעבן פון די יידן אין לעטלאַנד און 
דער ,היינט? -- איז געווען אַ שפּיגל פון דער דאָזיקער תקופה. 

די צייטונג האָט געמאַכט אַלע באַמיאונגען זיך צוצופּאַסן צו 
דער נייער הערשנדיקער ליניע און געפּרוּווט אײינשפּאַנען דעם יידישן 
לייענער אין איר װאָגן, אָבער מיט זייער װייניק דערפאָלג. די לייענער, 
וועלכע האָבן געדענקט די האָניקײיאָרן פון דער יידישער פּרעסע 
אין לעטלאַנד, האָבן זיך ניט געקאָנט צוגעוווינען צום בלאַסן אָרגאַן פון 
דער ,אגודה", וועלכער האָט באַקומען מיטן חסד פון ק. אולמאַניס די 
שליטה אויפן יידישן לעבן. 

די אולמאַניס-איבערקערעניש האָט פּאַראַליזירט לחלוטין דאָס 
יידישע געזעלשאַפטלעכע לעבן אין לעטלאַנד און האָט געטראָפן שווער 
די יידישע זשורנאַליסטישע קרייזן. אַ טייל איז אַרעסטירט און אַרי- 
בערגעשיקט געװאָרן אין קאָנצענטראַציע-לאַגער נעבן ליבאַװוע. צװישן 
זיי זענען געווען פּראָפּ. מ. לאַזערסאָן און ירחמיאל װויניק -- מנהיגים 
פון ס. ס.-צעירי-ציון. אַ טייל איז געלונגען צו אַנטלויפן. צװישן זיי: 
י. העלמאַן, וועלכער איז אַנטלאָפן קיין װאַרשע, װוּ ער האָט רעדאַגירט 
די צייטונג ,אונזער װאָרט?"; װו. לאַצקי-בערטאָלדי איז עולה געװען 
קיין ארץ-ישראל, װוּ ער איז צוגעשטאַנען צו מפא"י און איז אויפגענומען 
געװאָרן זייער װאַרעם דורך זיינע אַמאָליקע תלמידים און פריינט, וועלכע 
האָבן אים געדענקט זיין חסד-נעורים: מ. קיטאַי איז אַנטלאָפן קיין 
װאַרשע, װוּ ער האָט רעדאַגירט אַ געוויסע צייט די א,ליטעראַרישע 
בלעטער"; מיכאיל יאָ איז אַריבערגעפאָרן קיין לאָדזש, װוּ ער האָט 
געאַרבעט אַלס מאָלער-קינסטלער און געשריבן עסייען און דערצי- 
לונגען. דער גרעסטער טייל פון די זשורנאַליסטן איז אָבער געבליבן 
און געווען אַרבעטסלאָז, ווייל זיי האָבן ניט געקאָנט און אויך ניט געװאָלט 
אַרבעטן אין ,היינט". די צייטונג האָט עקזיסטירט גענוי 5 יאָר, ביז 
ס'איז אױיסגעבראָכן די וועלט-מלחמה. 


צּ 


דריי יאָר נאָך דער אולמאַניס-איבערקערעניש האָבן אויך די 
פאַרלעגער פון ,סעװאָדניאַ" און געוועזענע אַרױסגעבער פון ,פרימאָרגןי 
בראַמס און פּאָלאַק, באַקומען פון דער רעגירונג אַ דערלויבעניש אַרױסי 
צוגעבן אַן אילוסטרירטע יידישע װאָכנצײטונג אונטערן נאָמען ;אידישע 
בילדער". 


אין דער ערשטער צייט האָט מיטגעאַרבעט אין דער צייטונג א. דיסענטשיק, 
וועלכער האָט זי אָבער באַלד פאַרלאָזן און עולה געווען קיין ארץ-ישראל. 


די יידישע פרעסע אין לעטלאַנד 


די װאָכנצייטונג האָט געבראַכט בילדער פון יידישן לעבן אין 
די גרעסטע צענטערס פון דער װעלט וו יידן האָבן זיך געפונען, וי 
אויך פון לעבן אין ארץ:ישראל. די אונטערשריפטן צו די בילדער 
זענען געגעבן געװאָרן אין יידיש, עברית, פּויליש און דייטש. די 
װאָכנצײיטונג איז רעדאַגירט געװאָרן דורך מאַרק ראַזומני און האָט 
זיך באַמיט צו זיין שטרענג אומפּאַרטייאיש און דער עיקר -- אומ- 
פּאָליטיש. זי האָט געבראַכט רעפאָרטאַזשן פון יידישן לעבן אין 
פאַרשידענע לענדער װי אויך וועגן װיכטיקע קולטור- און קונסט- 
דערשיינונגען. פיל אָרט איז געװידמעט געװאָרן דעם יידישן לעבן 
אין פּוילן. עס האָבן אָנטײַל גענומען אין זשורנאַל שרייבער און זשור- 
נאַליסטן פון מערערע לענדער. דער זשורנאַל האָט אױך געהאַט 
אַ ספּעציעלן קאָרעספּאָנדענט אין ארץיישראל, משה דאַנציגערקראָן 
(רון), וועלכער פלעגט צושיקן באַשרייבונגען פון העלדישן פאַרטיידי- 
קונגס-קאַמף פון ישוב און פון לעבן אין די קיבוצים און מושבות אין 
לאַנד. אונטער דער רעדאַקציע פון משה דאַנציגערקראָן איז דערשינען 
אַ ספּעציעלער נומער געווידמעט דער שטאָט תל-אביב. 

טראָץ די שווערע פאָרױיסזאָגונגען ביים דערשיינען פון זשורנאַל, 
אַז מען װעט אין דער גרויסער יידישער וועלט ניט האָבן קיין צוטרוי 
צו אַ װאָכנבלאַט װאָס קומט פון אַ קיבוץ, וועלכער ליגט אין אַ זייט 
פון אַ גרויסן יידישן ליטעראַרישן שליאַך, האָבן די ;אידישע בילדער" 
זיך דורכגעשלאָגן און זוכה געווען צו אַ גרויסן טיראַזש. דעם גרעסטן 
טיראַזש האָט די װאָכנצייטונג געהאַט אין פּוילן. זי איז אָבער אויך געווען 
פאַרשפּרײט אין די ווייטסטע ווינקעלעך אין די תפוצות, וועלכע האָבן 





משה רון (דאַנציגערקראָן), קאָרעספּאָנדענט פון ,,אידישע בילדער"י אין ארץ- 
ישראַל, באַגלײט שלום אַשן בעת זיין באַזוך אין לאַנד 


געזוכט אַ קאָנטאַקט מיט יידיש לעבן. דער זשורנאַל האָט געדרוקט 
נאָװועלן און קורצע דערציילונגען פון פּראָמינענטע יידישע שריַבער 
און אַ געוויסע צייט אויך אַ ראָמאַן אין המשכים פון מאַרק ראַזומני, 
וועגן צובונד פון יידישן פאָלק צו ארץ-ישראל. די ,אידישע בילדער" 
האָבן אויך געהאַט אַ סך לענער אין ארץיישראל. דער זשורנאַל 
איז געווען אין משך פון צוויי און אַ האַלב יאָר דאָס אײַנציקע יידישע 
אילוסטרירטע װאָכנבלאַט, װאָס האָט אָפּגעשפּיגלט דאָס יידישע לעבן 
אין בילד און טיילווייז אויך אין װאָרט. דעם 27-טן סעפּטעמבער 1939, 
נאָכן אויסברוך פון דער מלחמה, האָט זיך דאָס אילוסטרירטע װאָכנבלאַט 
צוגעמאַכט. אין לעצטן נומער פון ,אידישע בילדער" געזעגנט זיך 
די רעדאַקציע אין ריגע מיט די לייענער מיט די פאָלגנדיקע ווערטער: 

,די פלאַמען פון דער מלחמה האָבן אַראָפּגעװישט פון דער ערד 
דאָס לאַנד מיטן גרעסטן יידישן ישוב אין אײראָפּע -- דער ישוב, 
װאָס איז געווען דער גרעסטער אָפּנעמער פון אונדזער זשורנאַל... ביי 
די געשפּאַנטע פאַרהעלטענישן, ווען מיר האָבן פאַרלאָרן הן דעם רוב 
פון אונדזערע לייענער, הן אונדזערע קאָרעספּאָנדענטן, איז אומגעהויער 
באַשװערט געװאָרן די ווייטערדיקע אויסגאַבע פון די ,אידישע בילדער". 
זי איז באַשװערט געװאָרן אין אַזאַ מאָס, אַז מיר זענען געצװוּנגען דעם 
זשורנאַל צײיטװײיליק אָפּצושטעלן. ...מיר געזעגענען זיך צײיטװײיליק 
מיט אונדזערע פריינד און לייענער, האָפּנטלעך װעלן די שװוערע צייטן 
זיך אינגיכן פאַרענדיקן, עס װעט קומען שלום אויף דער ועלט, און 
צוזאַמען מיטן שלום װעלן אויך מיר קומען צוריק, כדי פונדאָסניי צו 
שטיין אויף דער װאַך פון די יידישע אינטערעסן און צו הייבן און וועבן 
יידישן זעלבסט-באַװוּסטזיין און מוט". 

אין לעצטן נומער איז פאַראַן אַ דערצײלונג,. װאָס טראָגט 
די איבערשריפט מיט קידוש-לבנה-אותיות: ,געפאַר! גאַז!?, װי אויך 
אַ ליד פון דיכטער נחמן דימענטשטיין אונטערן נאָמען ;חושך", אין 
וועלכן עס ווערט געזאָגט: 


פאַראַן טעג וװאָס גיסן זיך אַריבער -- 
ווי כװאליעס -- פול מיט אייטער און מיט בלוט 
ווע ערד ויל מער ניט וויסן װאָס דער הימל טוט 
און הימל לינט אויף דר'ערר - 
און ס'איז ניטאַ קיין דיבור! 
מעפיסטאָ וויל פאַרכאַפּן אַלדעסרינג, 
מיט שארפע שוװוערדן און מיט בייזע צונג 
און מאַכן אַ געריכט -- אַ מיאוס שלהבת -- - -- 
ישעיה לויפט און שרייט : ונר זאב עם כבש! 
עס סמאַליענען זיך קעפּ - 
-- עס שמטקט מיט מענטשנפלייש = -- -- 
און די קולטור הייבט אַן פון אלף-בית. 
נ 


דעם 21-טן יוני 1940 האָבן די איינהייטן פון דער רויטער אַרמײ 
אַרײנמאַרשירט אין ריגע און דעם 21-טן יולי איַז דערשינען דער 
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ערשטער נומער פון דער יידישער טאָגצייטונג ,קאַמף", אונטער דער 
רעדאַקציע פון מ. שאַץ-אַנין. (פּסעװדאָנים פון ד"ר מאַקס אוריה ז. שאַץ): 

מ. שאַץ-אַנין איז געווען אַן אויסטערלישע פיגור אין יידישן 
געזעלשאַפטלעכן לעבן אין לעטלאַנד. ער האָט דורכגעמאַכט מערערע 
גלגולים פון ,ס. ס." און טעריטאָריאַליזם ביזן קאָמוניזם. בעת ער 
איז נאָך געװען אַ סטודענט אין יאָר 1905 האָט ער אָרגאַניזירט די 
גרופע פון די ציוניסטן-סאָציאַליסטן (ס.ס.) און האָט מיטגעאַרבעט 
אין די װילנער אָרגאַנען פון די ס.ס. -- ,דער ניער ועג", ,דער 
וועג", און ,דאָס װאָרט". נאָכדעם װי ער האָט אין 1909 באַקומען 
דעם דאָקטאָר-טיטל פון בערנער אוניווערסיטעט, פאַר זיין דיסערטאַציע 
,נאַציאָנאַליטעטן-פּראָבלעם פון דער קעגנװאַרט" (אין וועלכער ער האָט 
געווידמעט אַ ספּעציעלן קאַפּיטל דער יידישער נאַציאָנאַלער פראַגע 
פון סאָציאַליסטיש-טעריטאָריאַליסטישן שטאַנדפּונקט), האָט ער צוזאַמען 
מיט וו. לאַצקיבערטאָלדי אַרױסגעגעבן אין 1910 אין װוין ;דאָס אידיש 
פרײילאַנד". אין יאָר 1912 איז ער צוריקגעקומען קיין רוסלאַנד, 
געענדיקט דעם דעמידאָווער יורידישן ליציי און זיך באַזעצט אין ריגע 
אַלס אַדװאָקאַט. אין דער צייט פון דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע איז 
ער צוגעשטאַנען צו דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, נאָכדעם וי ער 
האָט זיבן חדשים פריער זיך באַטײליקט אין דער פאַראייניקונג פון 
;ס. ס.* מיט ,י. ס.* אין דער , פאַראייניקטער אידישער סאָציאַליסטישער 
אַרבעטער-פּאַרטײ?. סוף 1919 זיך צוריקגעקערט קיין ריגע, װוּ ער 
האָט געאַרבעט יאָרנלאַנג אַלס אַדװאָקאַט און אָרגאַניזירט די לעט' 
לאַנדישע קולטור-ליגע און ;אַרבעטער-הײים", װי אויך אַ פאַרלאַג, 
אין װעלכן ער האָט אַרױסגעגעבן זאַמלביכער: ,באַגינען" (1920); 
,קולטור-אַרבעט", ,אַפן שוועל" (1922) און אַנדערע. ער האָט אַמטירט 
אַלס יורידישער ראַטגעבער פון דער סאָוויעטישער אַמבאַסאַדע אין 
משך פון יאָרן. אַלע האָבן געװוּסט אין ריגע, אַז ער איז אַן איבערצייגטער 
און איבערגעגעבענער קאָמוניסט, אָבער אפילו די רעגירונג פון אולמאַניס 
האָט אים ניט גערודפט. אפשר צוליב דעם, װאָס ער איז געווען אַ 
בלינדער, און מעגלעך צוליב זיינע נאָענטע קאָנטאַקטן מיט דער 
סאָוויעטישער אַמבאַסאַדע. 


מ. שאַץ-אַנין איז געווען אַ גלענצנדיקער רעדנער, אַ שאַרפזיניקער 
אָפּאָנענט און גייסטרייכער שרייבער. די יעווסעקציע האָט געהאַט 
װיײיניק אַזעלכע מענטשן. דערפאַר איז דער ,קאַמף? געווען לחלוטין ניט 
ענלעך צו דעם ,רויטן אמת", װאָס די קאָמוניסטישע פּאַרטײ האָט אַרױס- 
געגעבן אין ריגע אין יאָר 1919, בעת די רויטע אַרמײ האָט דעמאָלט 
באַזעצט לעטלאַנד. 

מ. שאַץ-אַנין איז געווען אַן אויסגעצייכנטער לײטאַרטיקל-שרייבער 
און אַ זייער פרוכטבאַרער זשורנאַליסט. ער האָט אין משך פון קאַרגן יאָר, 
װאָס ער האָט רעדאַגירט די צייטונג ,קאַמף? זיך , אויסגעשריבן" פאַר 
דער גאַנצער צייט, װאָס ער איז געווען ;שטום". ער האָט פאַרעפנטלעכט 
אין דער צייטונג אַ גרעסערע סעריע אַרטיקלען אונטערן נאָמען ,די 
יידישע געזעלשאַפטלעכקײט אין דער נײער ועלט", אין וועלכער 
ער האָט זיך / אָפּגערעכנט" מיט אַלע פּאַרטײען און שאַטירונגען, מיט 


ד"ר אליהו פורת 


וועלכע ער האָט געהאַט לאַנגע אידעאָלאָגישע חשבונות. מיט עקסטרעמער 
פרומקייט האָט ער געצאָלט אַלע נױטיקע צינזן פאַר סטאַלינעף 
אָנשטאָט אַ ראָמאַן אין המשכים פלעגט ער דרוקן די ביאָגראַפיע פון אַנרי 
באַרביס ;סטאַלין", מיט דער צושריפט ;אַ מענטש, װאָס מיט אים עפנט 
זיך אַ נייע וועלט". ער האָט אויך געדרוקט אין פאָרזעצונגען די ;געשיכטע 
פון דער אַלפאַנבאַנדישער קאָמוניסטישער פּאַרטײ (קורצער קורס)?. 
אָבער טראָץ דעם איז די צייטונג ניט געװען טרוקן און לאַנגװײליק, 
װי די אַנדערע קאָמוניסטישע אָרגאַנען. 


מ. שאַץ-אַנין האָט זיך ניט באַגנוגנט מיט דער טאָגצײטונג. ער 
האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ ליטעראַרישן חודש-זשורנאַל קאויפבוי", 
אין װעלכן עס האָבן מיטגעאַרבעט די סאָוויעטישע יידישע 
שרייבער: שאַכנע עפּשטײן, ב. אָרשאַנסקי, ה. בלאָשטײן, י. דאָברושין, 
ד. האָפּשטײן און אַנדערע. עס האָבן אויך מיטגעאַרבעט אין קאויפבוי" 
מאַרק ראַזומני,. מ. קיטאַי, הערץ אַקצין און אַנדערע יידישע שרייבער 
און זשורנאַליסטן פון ריגע. 

מ. קיטאַי האָט ניט געהערט צו די מיטלויפער. לויט זיין שטייגער 
האָט ער זיך אָפּגעזונדערט פון די ;הוראַ-שרײיער? און זיך פאַרנומען נאָר 
מיט ליטעראַטור-געשיכטלעכע פאָרשונגען. ער האָט דאָרט פאַרעפנט- 
לעכט אַ סעריע אַרטיקלען איבער י. לינעצקין, אברהם גאָלדפאַדען און 
אַנדערע. אויך הערץ אַקצין איז ניט ,מיטגעלאָפן". ער האָט איבערזעצט 
לידער פון דעם לעטישן פּאָעט י. רייניס און אַנדערע. מאַרק ראַזומני 
דאַקעגן האָט פאַרעפנטלעכט פּאַטעטישע לידער לכבוד דעם נײיעם 
רעזשים און לויב-געזאַנגען צו ביראָבידזשאַן (;ביראָ-בידזשאַן! דיין 
נאָמען רוישט מיט קלאַנגען און ס'הילכט פון אים גינגאָלדענע מוזיק !'), 
און ה. בלאָשטײן -- אַ געזאַנג צו סטאַלין! (;די שענסטע בלום פון 
אונדזער לאַנד -- דעם בעסטן אין דער װעלט, װאָלט איך מיט פרייד 
דערלאַנגט -- דעם בעסטן אויף דער װעלט!'). 


א 


דעם 21-טן יוני 1941 האָבן היטלערס אַרמײען באַזעצט לעטלאַנד 
צוזאַמען מיט די צוויי אַנדערע באַלטישע מדינות. די בלוט-באָד האָט 
זיך אָנגעהױבן און מיט איר דער סוף פון דער יידישער פּרעסע אין 
לעטלאַנד. 

אין דער בלוט-באָד איז אומגעקומען כמעט די גאַנצע יידישע 
זשורנאַליסטן- און שרייבער-משפּחה אין לעטלאַנד. עס האָט זיך געראַ- 
טעװעט נאָר אַ טײל פון די, וועלכע זענען פאַרשיקט געװאָרן קיין 
רוסלאַנד, און וועלכע האָבן געהאַט כוח אויסצושטיין די פּלאָגן פון די 
טורמעס און אַרבעטס-לאַגערן. בלויז וועגן איינצלנע פון זײי זענען 
דערגאַנגען צו אונדז קנאַפּע ידיעות : 

תנחום עדות איז אומגעקומען אין ראַטנפאַרבאַנד, װוּהין ער איז 
אַנטלאָפּן נאָך דער אינװאַזיע פון די נאַציס. מען וייסט ניט װעף 
װוּ און װיאַזוױ. 

ש. י. סטופּניצקי, דער ערשטער רעדאַקטאָר פון , פרימאָרגן", איז 
באַגאַנגען זעלבסטמאָרד אין יאָר 1942; ער האָט זיך פאַרסמט בעת דעם 


די יידישע פרעסע אין לעטלאַנד 


ערשטן גירוש פון געטאָ אין װאַרשע, װוּ ער האָט געלעבט און זיך 
באַטײליקט אין דער אונטערערדישער צייטונג, װאָס איז דאָרט אַרױיס- 
געגעבן געװאָרן. 

ירחמיאל ויניק, וועלכער איז אַרעסטירט געװאָרן אין יאָר 1934, 
דורך דער פּאָליצײי פון אולמאַניס און איז געזעסן אַ יאָר צייט אין 
קאָנצענטראַציע-לאַגער אין ליבאַװע, איז אין יוני 1941 ווידער אַרעסטירט 
געװאָרן, בעת די סאָוויעטישע מאַכט האָט דורכגעפירט אַרעסטן פון 
סאָציאַליסטישע טוער און סתם אַנטי-קאָמוניסטן אין ריגע. ער איז 
פאַרשיקט געװאָרן אין אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער אויפן ווייטן צפון, װוּ 
ער איז געשטאָרבן פון הונגער. 

ש. וויטענבערג, דער רעדאַקטאָר פון ,היינט" פון דער ,אגודה?" 
איז אַרעסטירט געװאָרן באַלד נאָכדעם וי די היטלער:אַרמײ האָט 
באַזעצט ריגע. די נאַציס האָבן זיך איזדיעקעוועט איבער אים, אָפּגעשאָרן 
באָרד און פּיאות און געשלאָגן אים מכות-רצח. אין אָקטאָבער 1941 איז 
ער אַריבערגעפירט געװאָרן צוזאַמען מיט זיין משפּחה אין געטאָ 
פון ריגע. אין די ;אַקציעס? פון דעצעמבער 1941 האָבן די נאַציס 
דערמאָרדעט זיין פרוי, סימאַ. וויטענבערג, װעלכע איז געװען אַ 
באַקאַנטע געשטאַלט אין דער ריגער יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט. זי 
איז געווען יאָרנלאַנג לערערין און פאַרװאַלטערין פון דער מיידל-שול 
פון אגודת ישראל. נאָך דער ליקװידאַציע פון ריגער געטאָ איז ער 
אַריבערגעשיקט געװאָרן, צוזאַמען מיט זיין איינאונאיינציקן זון. דעם 
2סטן נאָװועמבער 1943 אין אַרבעטס-לאַגער אין קײזערװאַלד, און 
פון דאָרט זיך געװאַלגערט אין פאַרשידענע אַרבעטס-לאַגערן. ער איז 
אומגעקומען אין אַפּריל 1945 אין בוכענװאַלד, אַ קורצע צייט פאַר דער 
באַפרייאונג. די שרידי-הפליטה פון לאַגער האָבן דערציילט, אַז אין 
די סאַמע שװוערסטע טעג פון לאַגער-לעבן פלעגט ער דערמוטיקן די 
אינטערנירטע און לערנען מיט זיי אױיסנװייניק פּרקים משניות און 
תנ"ך, װאָס ער האָט געדענקט. 

מיכאיל יאָ, װעלכער איז אַנטלאָפן פון ריגע באַלד נאָך דער 


אולמאַניס-איבערקערעניש, האָט געלעבט ביזן יאָר 1939 אין לאָדזש, 
פון װאַנען ער איז אַנטלאָפן בעתּ דעם דייטשן אָנפאַל אויף פּױלן קיין 
רוסלאַנד. דאָרט איז ער אַרעסטירט געװאָרן און לאַנגע יאָרן געווען 
פאַרשפּאַרט אין די סאָוויעטישע טורמעס און אַרבעטס-לאַגערן. אין יאָר 
6 איז ער באַפרייט געװאָרן און צוריקגעקומען קין ריגע, װוּ 
ער איז געשטאָרבן אייניקע יאָר שפּעטער. 

זעליג הירש קאַלמאַנאָװיטש, וועלכער האָט רעדאַגירט די ,לעצטע 
נייס? אין יאָר 1925 און איז געװוען טעטיק אויפן געביט פון יידישן 
שול-וועזן אין לעטלאַנד אַ ריי יאָרן, איז אומגעקומען אין ווילנער געטאָ. 

מ. קיטאַי איז צוריקגעקומען נאָך דער מלחמה פון ראַטנפאַרבאַנד 
קיין ריגע, װוּ ער האָט מער ניט געפונען קיין אָרט פאַר זיך און איז 
אין אייניקע יאָר אַרום געשטאָרבן פון הונגער און נויט. 

אַקצין הערץ, דער באַגאַבטער פעליעטאָניסט און הומאָריסט, וועלכער 
האָט מיטגעאַרבעט כמעט אין אַלע יידישע צייטונגען אין ריגע, 
און אַרוױסגעגעבן הומאָרפולע װאָכנבלעטער, איז צוריקגעקומען באַלד 
נאָך דער מלחמה פון ראַטנפאַרבאַנד קיין ריגע. זיין גורל איז אומבאַקאַנט. 

מ. גערץ-מאָוושאָװויטש איז בעת דער היטלער-אינװאַזיע אַװעק קיין 
ראַטנפאַרבאַנד, געאַרבעט דאָרט אין פאַרשידענע סאָוויעטישע אויסגאַבן 
און צוריקגעקומען קיין ריגע אין יאָר 1945, װוּ ער האָט געאַרבעט אין 
סאָוויעטישע אַרכיוון. געשטאָרבן אין יאָר 1958. 

מאַרק ראַזומני איז צוריקגעקומען נאָך דער מלחמה פון ראַטנ- 
פאַרבאַנד קיין ריגע, װוּ ער לעבט און אַרבעט עד-היום אין סאָוויעטישע 
פאַרלאַגן. 

יצחק לעווין-שאַצקעס איז אַנטלאָפן נאָך פאַר דער מלחמה קײן 
ניו-יאָרק, װוּ ער האָט מיטגעאַרבעט אין פאַרשידענע בונדישע אינסטי- 
טוציעס. 

די אַלע אַנדערע זענען אומגעקוֹמען. מען ווייסט אפילו ניט וע 
וּ, און וי אַזױ. 

תהא נשמתם צרורה בצרור החיים. 
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הערבערט א. שטראַוס 


די ערשטע צייטשריפטן פון די דייטשע יידן 

זענען דערשינען אין דער צווייטער העלפט פונעם 18טן יאָרהונדערט. 
די ערשטע יידישע צייטונג װאָס איז דערשינען אַ לאַנגע צייט -- ,,המאסף". 
ביז דער ערשטער וועלט-מלחמה איז געווען 

אַן אויפבלי-תקופה אין דער פּעריאָדישער ליטעראַטור, 

װאָס איז געווען צעטיילט אין פאַרשידענע שטרעמונגען: 

רעפאָרם, אָרטאָדאַקסיע, ליבעראַליזם און קאָנסערװאַטיזם. 

דאָס איז געווען בעיקר אַ , גרופּן-פּעריאַדיק" 

און נישט קיין ,,מאַסן-פּרעסע". די צאָל פון די צייטשריפטן 

איז געווען גלייך צו דער צאָל פון די קהילות. 

אין די צייטן פון דער װויימאַר-רעפּובליק זענען אַרױסגעגאַנגען 100--130 
צייטשריפטן, אין אָנהײב וי אַ רעאַקציע קעגן אַנטיסעמיטיזם. 

דער אויפשטייג פון דער ציוניסטישער באַוועגונג האָט פאַרגרעסערט 
די צאָל צייטונגען פון אַלע שאַטירונגען. 

צווישן די באַװוּסטע צייטשריפטן (פערטל-יאָר- און חודש-שריפטן): 
, דער יודע", , ישורון", , נויע יודישע מאָנאַטסהעפטע", 

די חודש-שריפט פאַר חכמת ישראל. 

די מער וויכטיקע צייטונגען : ,,צענטראַל-פאַריין צייטונג", 

, יודישע רונדשאַו", ,, געמיינדעסבלאַט בערלין", ,,דער איזראַעליט". 
אין דער װיימאַר-תקופה האַט די פּרעסע פאַרמאָגט 

אַ טעאַרעטיש-פּאַרטייאישע באַפאַרבונג. 

די צוויי עיקרדיקע שטרעמונגען, װאָס האָבן געפורעמט 


די יידישע עפנטלעכע מיינונג, זענען געווען : 

די יידיש-דייטשע ,,הויפּט-שטרעמונג", 

װאַס האָט אונטערגעשטראַכן די טענדענץ פון 
איינגלידערן זיך אין דער דייטשער נאַציע, 

און די ציוניסטישע שטרעמונג. 

אין די לעצטע יאָרן האָט זיך אָנגעהױבן אַ דערנענטערונג 
צווישן ביידע שטרעמונגען, און פאַר דער ליקװוידאַציע 
זענען די אונטערשיידן לחלוטין פאַרשוװוּנדן. 


יידישע פּרעסע אין דייטשלאַנד אין די יאַרן 1918--1928 


ראַבערט וועלטש 

רעדאַקטאָר פון ,,יודישע רונדשאַו", 
דער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער 
באַוועגונג אין דייטשלאַנד 





היסטאָרישער פאָן 


יעקב טורי שרייבט, אַז ;ניט קוקנדיק דערויף, װאָס דייטשלאַנד 
איז געװען דאָס ערשטע לאַנד ווּ מ'האָט געדרוקט צייטונגע.. 
פונדעסטוועגן האָט עס צוערשט ניט משפּיע געווען אויף יידן":. פאַר 
דער עמאַנציפּאַציע פלעגן יידן אין אײיראָפּע זיך פאַרלאָזן דערפיקרשט 
אויף בריוו און אַנדערע סאָרטן פּערזענלעכע ,אינפאָרמאַציע?, װאָס זי 
פלעגן באַקומען פון קרובים, פריינט און עמיגראַנט, און דאָס איז 
געווען זייער שטייגער צו דערוויסן זיך ;װאָס עס טוט זיך אויף דער 
וועלט"??. מ'מעג זען אַ פּרימיטיווע פאָרם פון ,פּעריאָדישער ליטעראַטור" 
אויך אין די שאלות-ותשובות, װאָס צייטנווייז פלעגן אין זי רבנים 
אויסטוישן זיך מיט אינפאָרמאַציעס אין יורידישע פראַגן. מ'דאַרף 
אָננעמען, אַז די ערשטע יידישע צייטונג איז אַרױס אין יאָר 1618 אין 


די יידישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


אַמסטערדאַם; דאָס איז געווען די ,גאַזעטאַ דע אַמסטערדאַם?, װאָס דוד 
טאַרטאַס האָט אַרױסגעגעבן אין משך פון עלף חדשים -- און איר 
קורץ לעבן איז געווען וי אַן אָנזאָג פאַרן גורל פון מאָדערנע יידישע 
צייטונגען, װאָס האָבן אויך ניט מאריך-ימיִם געווען. די ערשטע יידישע 
צייטונג איז געווען געשריבן אין יידיש-דייטש, און אירע הויפּט-טעמעס 
זענען געווען װירטשאַפטלעכע נייעס ; דאָס איז אויך געווען דער אינהאַלט 
פון אַנדערע יידישע צייטונגען, װאָס זענען געקומען נאָך דער ,גאַזעטאַ? 
אין אַמסטערדאַם.5 

די יידן אין דײַטשלאַנד זענען אין זין פון איַנטעלעקטועלן לעבן 
געווען הינטערשטעליק, אַנטקעגן דער יידישער קהילה אין אַמסטערדאַם, 
און מ'נעמט אָן, אַז די ערשטע יידישע צייטונגען אין דײיטשלאַנד זענען 
דערשינען אין דריטן פערטל פון אַכצנטן יאָרהונדערט. אין יאָר 1752 זע- 
נען אין נויוויד, אין דער פּראָװינץ ריין"פּפאַלץ (רייניש-פּאַלאַטינאַט), 
אַרױסגעגאַנגען די צייטונגען ,קוריאָזער אַנטיקװאַריוס? און ,דער גראָסע 
שאַו פּלאַץ": אין יאָר 1750 איז אַרױסגעגאַנגען ,קוהלת מוסר", װאָס 
זיינע אַרויסגעבער זענען געווען משה מענדעלסאָן און איינער טאָביאַס 
(װאָס לעצטנס איז פעסטגעשטעלט געװאָרן, אַז דאָס איז געווען ד"ר 
סאַלאָמאָן גאָמפערץ)+. נאָכדעם זענען געקומען ,דער יודע", װאָס איז 
זערשינען אין די יאָרן 1768 ביז 1877, און ,דיהרנפורטער פּריווילע- 
גירטע צייטונג" אין 72--1771. אָט די אַלע ערשטע פרוּוון זענען געווען 
קליינע און האָבן ניט לאַנג אָנגעצױגן. די ערשטע יידישע צייטונג אין 
דײיטשלאַנד װאָס האָט זיך איינגעהאַלטן איז געווען ;המאסף? אין עברית, 
װאָס איז אַרױס פון 1784 ביז 1811. דידאָזיקע צייטשריפט האָט גע- 
פּרעדיקט די געדאַנקען פון איר גיײיסטיקן פאָטער, משה מענדעלסאָן 
האָט געשפּילט אַ היסטאָרישע ראָל אין דער אויפלעבונג פון דער 
העברעישער שפּראַך און משפּיע געווען אויף דעם ערשטן דור אינטע- 
לעקטועלע פון דער יידישער עמאַנציפּאַציע.= די תקופה ביז דער ערשטער 
וועלט-מלחמה איז געװען אַ צייט פון אויפבלי פאַר דער ײַדישער 
פּעריאָדישער ליטעראַטור אין דײיטשלאַנד. גאַנץ בולט טיילן זיך אויס 
עטלעכע כאַראַקטער-שטריכן פון די דאָזיקע צייטשריפטן פון ניינצנטן 
יאָרהונדערט. 

ערשטנס איז דידאָזיקע פּרעסע געשטאַנען אונטערן שטעמפּל פון 


א ר עי - = עדי יקחשתקאלקי-; 
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דער אינטעלעקטועלער הויפּט-אָנשטרענגונג פון דער תקופה -- געבן 
אַ װיסנשאַפטלעך-למדנישע אינטערפּרעטאַציע פון חכמת-היהדות לו 
די ,,מאָדערנע? מעטאָדן פון יענער צייט.* 

צווייטנס: דאָס דייטשע יידנטום איז גײיסטיק-רעליגיעז געוען 


ליבעראַלער און אַ קאָנסערװאַטיווער --- און יעדער שטראָם האָט געשאַפן 
זיין אייגענע ליטעראַטור פאַר זיינע אָנהענגער.? 

דריטנס: די וויכטיקסטע פּאָליטישע צײטונגען, װאָס דייטשע 
יידן האָבן אַרױסגעגעבן פאַר יידן אין דייטשלאַנד ביזן אויפקומען פון 
דער ציוניסטישער באַוועגונג, האָבן אונטערגעשטראָכן די יידישע 
פאָדערונגען פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג, פאַר אָפּשאַפן דיסקרימינאַציעס 
און מאַכן אַ סוף צו אַנטיסעמיטישע דערשיינונגען, און מהמת דעם 
זענען די דאָזיקע צייטונגען געווען פון איין זייט אַ שפּיגל פאַר ייַדישע 
אָנשויאונגען און פון דער אַנדערער -- אָרגאַנען פאַרן אויסדרוק פון 
די דאָזיקע אָנשויאונגען קעגנאיבער דער ניט-יידישער וועלט= 

די װאָרצלען פון דער אידעאָלאָגישער הױיפּט-מאָטיװואַציע פאַר דער 
יידישער פּעריאָדישער ליטעראַטור האָבן דעריבער געשטעקט אין 
יידישן שטייגער צו רעאַגירן אויף דער דייטשער קולטור ; דער כאַראַקטער 
פון דער יידישער פּרעסע איז געווען באַשטימט דורך איר קולטור- 
פונקציע. דער הױפּט-מאָטיוו פאַר דער װיסנשאַפט פון יידנטום (חכמת 
ישראל) איז געווען פאָרצושטעלן די יידישע געשיכטע און יידישע 
ליטעראַטור מיט װיסנשאַפטלעכע מעטאָדן, װאָס האָבן געקאָנט ריידן 
צום גייסט פון מענטשן מיט אוניווערסיטעטס-בילדונג, און גלייכצייטיק 
ווירקן צו דערנענטערן די דאָזיקע קעגנשטאַנדן דעם באַנעם פון יידישע 
און ניט-יידישע לײיענער, װאָס האָבן זיך אינטערעסירט מיט תנ"ך, 
אָריענטאַליסטיק, פילאָלאָגיע פון סעמיטישע שפּראַכן, פאַרגלייכנדיקער 
ליטעראַטור אאַז"וו אין גלייכע באַדינגונגען מיט אַנדערע צוייגן פון 
די דאָזיקע פאַך-קעגנשטאַנדן. די רעליגיעזע פּרעסע, און אַפילו די 
צייטונגען פון דער אָרטאָדאָקסישער ,אגודת-ישראל", װאָס פלעגט לייגן 
דעם טראָפּ אויף ,תורה עם דרך-ארץ", האָבן זיך אַנטװיקלט אויפן 
באָדן פון די רעאַגירונג-פאָרמען אויף דער השפּעה װאָס די עמאַנ- 
ציפּאַציע האָט געהאַט איף דת ישראל. 

אויך דער ציוניזם האָט געטראָגן דעם כאַראַקטער פון דיאַלעק- 
טישן ענטפער אויף די לאָזונגען פון ;אַסימילאַציע", און דערדאָזיקער 
ענטפער איז געגעבן געװאָרן מיט די זעלביקע מאָדערנע מיטלעף 
װאָס די יידישע אידענטיפיקאַציע האָט איבערגענומען פון די שטראָמען 
פון נאַציאָנאַליזם און סאָציאַליזם -- מיט אַנדערע װערטער, דורכן 
אָנװענדן פּאָסטולאַטן פון די פּאָליטישע באַװעגונגען אין אײראָפּע 
צום סוף פון ניינצנטן יאָרהונדערט צו די באַדערפענישן פון יידישן 
קיום. פונדאַנען דרינגען מיר, אַז כדי בעסער צו פאַרשטין די 
יידישע פּרעסע אין איר היסטאָרישער ראַם איז כדאי זיך אָפּצושטעלן 
אויף דער ראָל, װאָס די יידישע צייטונגען -- און אויך יידן װי 
פּרעסע-לייט -- האָבן געשפּילט, אין דייטשן קאָנטעקסט, אין דער צייט 
װאָס יידן אין דײטשלאַנד זענען געװאָרן ,פאַרבורזשואַזירט": 
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יידישע זשורנאַליסטיק 


דייטשע יידן, װאָס האָבן זיך אויסגעצייכנט מיט אינטעלעקטועלער 
און פּאָליטישער װאַכזאַמקײט, האָבן זיך געצויגן ביז דער נאַצישער 
תקופה צום זשורנאַליסטישן באַרוף פּראָפּאָרציאָנעל אַ סך שטאַרקער 
װי ס'האָט אויסגעמאַכט דער ידישער אָנטײיל אין דער גאַנצער 
באַפעלקערונג פון דייטשלאַנד. אין קיין אַנדער לאַנד (אָדער הויפּט- 
שטאָט, מיטן אויסנאַם פון ווין) האָבן יידישע פאַרלאַגס-הײזער און 
יידישע זשורנאַליסטן ניט געשפּילט אַזאַ פירנדיקע ראָל װי ס'האָבן 
געשפּילט אין בערלין די פאַרלאַגן פון װאָלף, אולשטיין און מאָסע, און 
װי ס'האָבן אין דייטשלאַנד געשפּילט ,די פּראַנקפורטער צייטונג", 
;דאָס בערלינער טאַגעבלאַט", ,די צוקונפט", ;נויע רונדשאַו", ,די 
וועלטביהנע", ,סאָציאַליסטישע מאָנאַטסהעפטע", ‏ צייטשריפט פיר 
פּאַליטיק? און אַנדערע צייטונגען. ס'איז ניט שװער אויפצודעקן 
די מאָטיוון, פאַרװאָס ס'האָט יידן אַזױ געצױיגן צום פאַרלאַגס-װעזן 
און צו זשורנאַליסטיק. ניט קוקנדיק אויף זייער אומגעהייערער אינטע- 
לעקטועלער ואַכזאַמקײט און אַמביציעזקײט האָבן די יידן זיך 
אָנגעשטויסן אויף געשלאָסענע טירן צו ס'רוב אַקאַדעמישע קאַריערעס, 
סיידן זיי האָבן זיך געשמדט און אָנגענומען דעם קריסטלעכן גלויבן. 
טויזנטער יאָרן זענען יידן געװען אַן עם'הספר און האָבן געװאָלט 
לעבן ליטעראַטור-שעפעריש אויך אַ סך יאָרן נאָכדעם, װוי די 
סעקולאַריזאַציע האָט פאַרװישט די היסטאָרישי-רעליגיעזע באַזע 
פון לערנען תורה וי איינע פון די דערשיינונגען פון גאָטספאָרכטי- 
קייט. אויסערדעם האָט דער ייד געמוזט קרייצן גרעניצן -- פון 
דאָרפישן ישוב אין דער שטאָט. פון מזרח-אײיראָפּעישן שטעטל אין 
דער מערבדיקער גרויס-שטאָט -- און דער אידענטיטעטס-קריזיס װאָס 
דער יונגער ייד האָט דערביי דורכגעמאַכט האָט צוגעגעבן לעבנס- 
קראַפּט זיין איינגעבוירענער ענערגיע און וילן צו באַווייזן, אַז 
ער איז ראוי צו זיין אַ קולטור-מענטש, אַז זיין דערציאונג און זיין 
סביבה האָבן אים צוגעגרייט הויך צו שעצן קולטור-װוערטן. אויך אין 
פּאָליטישער הינזיכט האָט דער ידישער אינטעלעקטואַל געהאַט 
אַן איינגעבוירענע טענדענץ צו שטרעבן צו אַ בעסערער צוקונפט 
פאַר דער וועלט, ס'האָט אים געצויגן צו זען שינוים און רעפאָרמעס, 
ער האָט תמיד געהאַט סימפּאַטיע פאַרן באַגזלטן און עקספּלואַטירטן, און 
דער אַלטער יידישער רעליגיעזינביאישער יסוד פון דער דאָזיקער 
נייגונג זיינער האָט אים שוין פון לאַנג פאַרלאָזן און אָנגענומען דעם 
וועלטלעכן כאַראַקטער פון אַן אוניװערסאַלן גלויבן אין ליבעראַליזם, 
סאָציאַליזם, הומאַניזם. די דאָזיקע אַלגעמײנע נײגונג װאָלט זיכער 
משפּיע געװוען אויף דעם ידישן אינטעלעקטואַל אין זיינע באַשלוסן 
אויך אין דעם פאַל, װען דער דייטשער נאַציאָנאַליזם װאָלט געווען 
אימשטאַנד צו באַגרייפן װי שטאַרק ס'איז דער כוח פון אַן עטנישן 
פּלוראַליזם אין אַ מלוכהש-אָרגאַניזירטן פאָלק. 


מ'דאַרף געוויס ניט אָננעמען אַז בײ אַלע יידן האָט דער 
מאָראַלישער געבאָט פון דער פאַרגאַנגענהײט זיך געפּאָרט מיט די 


הערבערט א. שטראַוס 


פּאָליטיש-ליבעראַלע פאָדערונגען פון דער קעגנװאַרט. ס'זענען אויך 
געווען יידישע זשורנאַליסטן, װאָס זענען געװען מסוגל צו דינען 
דעם טאָטאַליטאַריזם, פון לינקס אָדער פון רעכטס: אַזאַ איינער איז 
געווען, למשל לודויג קאָסמאַן ‏ דער גראָב-דייטשער שאָװויניסט 
און רעדאַקטאָר פון די ,זידדויטשע מאָנאַטסהעפטע" אין די מלחמה- 
יאָרן, און אַזעלכע זענען געװען די קאָמוניסטישע זשורנאַליסטן פון 
יידישער אָפּשטאַמונג אין די יאָרן פון דער װיימאַר-רעפּובליק. (קאָס- 
מאַן, אַ געבוירענער אין פּעטערבורג, איז געשטאָרבן אין טערעזיעג- 
שטאַדט). און פונדעסטוועגן מעג מען זאָגן, אַז ווען דער הויף-פּרעדיקער 
אַדאָלף שטעקער פון דער קריסטלעך-סאָציאַלער באַװעגונג האָט אין 
נאָוועמבער 1880 אָנגעגריפן די ,יודען-פּרעסע? אין פּרייסישן לאַנד- 
טאַג, האָט ער אָנגערירט אַ סטרונע פון דער אַנטיסעמיטישער 
פּראָפּאַגאַנדע, װאָס האָט געהאַט אַ לאַנג-דױערנדיקן אָפּקלאַנג ביז 
דעם טאָג, װען היטלער האָט דערמאָרדעט די פרייע פּרעסע אין 
דייטשלאַנד. די ליבעראַלע צייטונגען און פאַרלאַגס-הייזער האָבן 
געהאַט אַ בולטע פּאָזיציע אין דער דייטשער געזעלשאַפט, און אויך 
זייער דערפאָלג איז געװען אומגעהייער גרויס; זייט שטעקערס 
צייטן האָט זיך צו זיי צוגעקלעפּט די באַצײיכענונג פון זייער ;יידיש- 
קייט", און אין בלויז אָט דעם פאַקט אַלײן האָט זיך אָפּגעשפּיגלט 
די אָפּשטױסנדיקע ראָל װאָס יידן האָבן געשפּילט װי אינטעלעקטו- 
עלע פירער אין דייטשן לעבן, אין אַ פּעריאָד ווען דאָסדאָזיקע 
לעבן איז געװאָרן אַלץ מער נאַציאָנאַליסטיש. 


קיין זאַך האָט ניט געקענט העלפן וירקן קעגן דעמדאָזיקן 
ראַסיסטישן צוגאַנג צו דער יידישער העגעמאָניע אין דער דייטשער 
פּרעסע, און אפילו ניט די גרייטקייט פון יידן צו געבן אַן אויסדרוק 
דער פּסיכאָלאָגישער אומזיכערקייט פון זייער מעמד דורכדעם, װאָס 
זי האָבן זיך אידענטיפיצירט מיט די אידעען, װאָס זייערע פאַרפאָלגער 
האָבן געפּרעדיקט.? ביז צו די לעצטע טעג פון דער וױימאַר- 
רעפּובליק האָבן יידישע מנהיגים אין דײטשלאַנד זיך געזען גע- 
צווונגען אונטערצושטרייכן דעם אונטערשייד -- און פאָדערן פון 
אַנדערע קלאָר צו אונטערשידן -- צװישן דער אַרבעט פון יידישע 
זשורנאַליסטן, װאָס על פּי צופאַל זענען זי יידן, און דער אַרבעט 
פון יענע יידישע פּען-לייט, װאָס האָבן געשריבן אין צייטונגען פאַר 
יידישע ליענער, און װאָס די סוזשעטן פון זייער זשורנאַליסטישער 
אַרבעט האָבן זיך באַצױגן קודם-כל אויף דער יידישער געזעלשאַפטפג 
אָבער דידאָזיקע פאָדערונגען האָבן ניט געהאַט קיין שום ווירקונג, 
און װאַס מער דער נאַציזם האָט זיך פאַרשפּרײט צװישן דער דייטשער 
באַפעלקערונג, אַלץ שטאַרקער און אַלץ װירקזאַמער איז געװאָרן 
די פּראָפּאַגאַנדיסטישע טענה קעגן דער ,יודען-פּרעסע" -- דאָס הייסט, 
קעגן צייטונגען אין װעלכע ס'פלעגן שרייבן מענטשן פון יידישן 
אָפּשטאַם. 


די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


יידישע צייטונגען אויפן אַלגעמײנעם צייט-פאַן 


אויף אַזאַ אופן האָט זיך די יידישע פּרעסע פאַר יידן אָנגעשפּאַרט 
אויף אַ פּערזענלעכער און פּאָליטישער באַזע, װאָס איז געװען 
גינסטיק פאַר דער אַנטװיקלונג פון אַ חיותפולן זשורנאַליזם. אין 
קאָנטעקסט פון דער ידישער געשיכטע אין דײטשלאַנד איז די 
יידישע פּרעסע דאָרט געשטאַנען אונטערן צייכן פון סטרוקטורעלע 
השפּעות, װאָס זענען געװוען טיפּיש פאַר דער אַלגעמײנער אַנטװיק- 
לונג פון דער דייטשער פרעסע:: דאָס איז געװוען אַ ,גרופּן-פּרעסע" 
און ניט קיין ,,מאַסן-פּרעסע", און אין גייסט פון דערדאָזיקער טיילונג 
איז די יידישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד געװוען ענלעך צו אַנדערע 
צווייגן פון דאָרטיקן סאָרט ;גרופּן-פּרעסע". פּונקט װי די קאַטולישע 
פרעסע, אַזוי האָט די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד. אין איר 
הויפּט-שטראָם זיך אַנטװיקלט וי אַ געצייג אין קאַמף קעגן דיס- 
קרימינאַציעס. יידישע צייטונגען האָבן זיך באַמיט בולט:מאַכן די 
פאַרדינסטן פון דער יידישער געמײנשאַפּט װי אַזעלכע, װאָס זענען 
ראוי אַז מענטשן זאָלן זײי מכבד זיין און שאַצן. פּונקט װי עטלעכע 
פּראָמינענטן קאַטוילישע זשורנאַליסטן, אַזױ האָבן אויך געוויסע יידן 
אויסגעוויילט די זשורנאַליסטישע פּראָפּעסיע, ווייל צוליב די דיסקרי- 
מינאַטאָרישע שיטות אין דײטשלאַנד איז פאַר זי פאַרשפּאַרט 
געװאָרן דער וועג צו אַקאַדעמישע קאַריערעס. און די ציוניסטישע 
פּרעסע איז געװען ענלעך צו דער סאַציאַליסטישער פּרעסע און 
צו דער פּרעסע פון די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן אין דער עסטרייכיש- 
אונגאַרישער אימפּעריע) אין דער הינזיכט, װאָס זי האָט געשטרעבט 
צו װעקן אין אירע לײענער דעם געפיל פון גורל-שותפותדיקייט 
און װוירקן קעגן דעם נעגאַטיוון יידן-אימאַזש װאָס האָט זיך איינגע- 
קריצט אין דער אַלגעמײנער סביבה, אַ סביבה װאָס איז בדרך-כלל 
געווען אומפריינטלעך צו יידן. און די ציוניסטישע פּרעסע האָט 
זיך באַמיט צו דערגרייכן אירע צילן ניט מיט אַפּאָלאָגעטישע מעטאָדן 
נאָר דורך אונטערשטרייכן די פּאָזיטיווע יידישע טראַדיציע און דעם 
פּאָזיטיוון כאַראַקטער פון יידישן פאָלק. 


ס'איז געווען נאָך איין קאַטעגאָריע יידישע צייטונגען -- דאָס 
;האַמבורגער יודישע פאַמיליענבלאַט? איז געװען זײיער אויסגע- 
שפּראָכנסטער מוסטער. צו די דאָזיקע צייטונגען האָט באַזונדערס 
געפּאַסט דער דייטשער באַגריף פון ,געמיטליכקייט? -- צייטונגען 
װאָס זענען געווען באַשטימט פאַר דער משפּחה פון דעם דורכשניט- 
לעכן קליין-בורזשואַזן ייד, און װאָס אויף דער דייטשער גאַס האָט 
זיי אַנטשפּראָכן די פּאָפּולערע זונטיק-צייטונג ,גאַרטענלאַופע? (װאָס 
איז, אגב, געווען אַנטיסעמיטיש) -- אַ צייטונג װאָס האָט געװאָלט 
זיין איר לייענערס פריינט, זיין טרייסט-ברענגער און אונטערהאַלטער. 
אַפילו אין צייטן פון שװערסטן מאַטעריעלן קריזיס, צי אין לעבן 
פון דייטשן אַרום צי אין דער יידישער סביבה, תמיד האָט די 
פאַמיליען-צייטונג געבראַכט דעם פעליעטאָן װאָס האָט באַרואיקט 
דאָס געמיט פון לײענער, דעם ליכטן ראָמאַן ,אין פאָרטזעצונגען", 


אַ דרשה מענייני-דיומא לוט דער פּרשת השבוע, אַ לײַט-אַרטיקל 
װאָס מ'האָט געקאָנט פון פאָרויס וויסן װאָס זיין מוסר-השכל איז. 
און לסוף. פּונקט װי די אַלגעמײינע דייטשע פּרעסע, אַזױ האָט 
אויך די יידישע זשורנאַליסטיק געדינט כלערלײי סאָציאַלע אונטער- 
גרופּן װאָס זענען כאַראַקטעריסטיש פאַר דער מאָדערנער אינדוסטריע- 
לער געזעלשאַפט, וועלכע טײלט זיך לויט קריטעריעס פון אַרבעט 
און פרייע צייט. די צומיינסטנס אָרגאַנישע אונטערגרופּע אין גלות- 
לעבן פון די דייטשע יידן, די קהילה (;יודישע קולטוסגעמיינדע"),. האָט 
ערשט נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן 
איר אייגענע צייטונג מיט אַ קענטעװדיקן טיראַזש -- יעדער קהילה 
האָט געהאַט איר אייגענע צייטונג ?ג. איינע פון די דאָזיקע קהילה- 
צייטונגען, די צייטונג פון דער בערלינער קהילה, איז געגרינדעט 
געװאָרן אין יאָר 1910 און האָט געהאַט אַ גרעסערן טיראַזש פון 
יעדער אַנדערער יידישער צייטשריפט אין דיײיטשלאַנד (52,000 אין 
יאָר 1925). די אַנדערע קהילה-צייטונגען האָבן געהאַט אַזפיל 
לייענער וויפל יידישע משפּחות עס זענען געװען אין דער קהילה. 
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ביעסיא כא מבת 


: פֿילספעקמר טעריעפֿט פכערשלטיר טאה = 

: אודף 1 = וד רעכּטננס גאלין ערגסעטין קמסמויטע 6 רער - 

וָּ דען צי רעצישָבר זל 5טץ רפוט וויינסטר * - מין פֿמר מוכד הינטר פלפאריץ - 
איער איט רכבן ריז בייטיפזררמלטין נהפוט  +‏ מונר סתעדיטל,, 


, = ימתנים נָביהר} + 18יר גגערינסט נו בסטעון גְרוּהתט 4 : ְ 
זאלעצע. דעם איטמ;ם ספייוטין חינה ::עפטעט רער יע 
שסטעט רים 5 פר ויטהעטט ה רג כיץ 2 


יי ערה יפט!פרסתפטס + 5 





ד 8 ריהרזן א חפר יי הי 
וּ 4 נַבר;ר בי ער אט ע2. 1 : ר * קצנץ(יי 
מי;8טין קינט';ן ירגצרי ס'ן היונָה הויכט קעיתי { = ההפייט י קשינלכי. מהייטון דים היה 
1 אהו י וצ דים שפהנד בליבע רמ גנ גוהמבי * פהיע!צויהנין = המם הכותרסן 
ווו אדט מִיֹם רטן מויך 128 8ס !אס טמ היים - ב"מסהרען אײַבפטפטוערקנטן 2, 
רם על ארי רפגיויהר:, קונד קר 5011 וועלצן רעס בי תפהר בייח פיהרט וניזצםטכס רפכ 
עי = ברמם!! רכן +1 רענפיוכעבר גל = - פֿראיטוישין ק'ניגן פן מוער'ן הֹהר : געסטה + 
המפט (תתרסטמפעם קמאיפיפהן ג = בעשאיפעגט + = ססיאטין ויה =ײומסטעט י לת - 


יע +. אימ סייניע המהן הפרן יע 
- בעתלין ייט מכת . 

















רפוס 4 8 
2 עט - בש ביל ו6;ררי מין. טי 8 
2 0 2 - - הייגריגעוכין תפפרן הױ -רט אוויק6! ישי טרויפר 
אורר דען ++ רעצעסכר - א אי יי יז ה2?סטר גי רטע 
ביים דען קינינ!כֿן פרינן היגריכיש?,. 7 הבס נעץ עלסטיץ אמהומױן נפ'הרט +. 
| -.. בעניצעלפמטט א + העד 5 גייסט'ר י) נעסטרן ָסֵר ‏ איטם מיסן 11 הל נסמהי רש 55 
רב 3 מעקלעד 3 - ביל פריים קלפרמהון געהונג רמ קעניט?בֿיפריימיסי ומטריפ לאל רער;רשין 
/ העל פתןבפהרשטשט 3 פעתנריך ער:מנד חפררן 5 דיעמ := בערטינפין רֹפֿתט הווים ; 
זײיקי וכ סטפט רעל {קככי  +‏ הסגןדען 3*יי תסרען : -רינָגלי 0 
השע השורי סטיב !חפ 6 קיש א .2 אי 


54,441: 
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יידישע יוגנט-אָרגאַניזאַציעס האָבן געהאַט זייערע איגענע צי- 
טונגען, און עטלעכע פון זיי זענען דערגאַנגען צו אַ גאַנץ בכבודיקן 
אינטעלעקטועלן ניװואָ, װי, למשל, די צייטונג װאָס ס'האָט אַרויסגעגעבן 
דער ((;נייטראַלער') פאַרבאַנד פון יידישע ייגנטפאַראיינען אין 
דייטשלאַנד.:: אַנדערע צייטונגען פלעגן שנעל אויפקומען און שנעל 
אונטערגיין, און זייער קורץ לעבן איז געווען װי אַ שפּיגל פון דער 
קורצער עקזיסטענץ פון די אָרגאַניזאַצעס, װאָס האָבן זיי אַרויסגעגעבן. 
עס זענען אויך געװען צייטונגען פון אַ סך אַנדערע אונטערגרופּן: 
ספּאָרט-פאַראײינען, פאַרשיידענע סאָציאַלע און הומאַניטאַרע פאַראיי- 
ניקונגען, פרויען-אָרגאַניזאַציעס, בני-ברית-לאָזשעס, אאָרט?, צייטונ- 
גען פון קראַנקן-שװועסטערס, פון בעלי-מלאָכות, פון סטודענטן און 
בוך ליבהאָבער, װוי אויך צייטונגען פון קהילה-באַאַמטע און לערערס, 
צייטונגען פון סקויטן-יוגנט, פון פאַראיינען פון טויב-שטומע, פון 
יידישע קאָמבאַטאַנטן (געוועזענע פראָנט-זעלנער), צייטשריפטן פון 
יידן װאָס זייער אומגאַנגס-שפּראַך איז געװען יידיש און אַנדערע. 

אַ באַזונדערן צייטונגס-צווייג האַבן מיט זיך פאָרגעשטעלט די 
צייטשריפטן װאָס עס האָבן אַרױסגעגעבן פאַראיינען פאַר סאָציאַלער 
אַרבעט צווישן יידן, װי צב"ש די ,יוּדישע זאָציאַלפּפלעגע אונד זאָציאַל- 
כּאָליטיק?, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1929, אָדער די חודש- 
שריפט ,יודישע אַרבײטס- אונד װאַנדערפירזאָרגע", אַ צייטונג װאָס 
איז אַרױס אין די יאָרן 1927 ביז 1929 און װאָס איז געװוען בגדר פון 
אַ פּיאָנערישן פּרוּוו פאַר אַ ,נייער סאָציאַלער פּאָליטיק?, וועלכע ס'האָבן 
אין בערלין אונטערגענומען סאָציאַלע טוער פון ציוניסטיש-סאָציאַליס- 
טישן שניט+: אין דייטשלאַנד זענען אַרױסגעגאַנגען אויך ניט װייניק 
צייטונגען אין יידיש, און ניט ועגן אַלע האָבן מיר ידיעות;: מ'מעג 
אָננעמען, אַז אַלע יידיש-צייטונגען זענען געגרינדעט געװאָרן דורך 
עמיגראַנטן װאָס זענען פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה אָדער קורץ 
נאָך איר געקומען קיין דייטשלאַנד פון פּוילן און פון עסטרייך-אונגאַרן 
און װאָס יידיש איז געווען זייער מוטער-שפּראַך. עטלעכע צייטשריפטן 
אין עברית האָבן געדינט פאַרשיידענע צוועקן -- װויסנשאַפּט, רעליגיע, 
קולטור-און אויך פראַגן פון פּאָליטיק און שפּראַך. 

די יידיש-צייטונגען אין דייטשלאַנד האָבן זיך באַזירט אויף די אַרום 
הונדערט טויזנט יידן פון מזרח-אײיראָפּע, װאָס האָבן אין די צװאַנציקער 
יאָרן געלעבט אין דייטשלאַנד און װאָס זייער לשון איז מסתמא געווען 
יידיש. צװישן די צייטונגען װאָס לאָזן זיך אידענטיפיצירן האָבן עטלעכע 
געדינט פּאָליטישע אינטערעסן: אַנדערע האָבן זיך פאַרנומען מיט 
פּראַקטישע ענינים וי פאַרשפּרײטונג פון פאַך-בילדונג (אָרט?), געזונט- 
אָנגעלעגנהײיטן (;אָזע"), עמיגראַציע (;עמיגדירעקט"), סאָציאַלע באַװע- 
גונגען (קאָאָפּעראַטיוון), רעליגיע (שומרי-שבת), און עס זענען אויך 
געווען צייטונגען, װאָס זייער אויפגאַבע איז געווען דערלאַנגען זייערע 
לייענער אינפאָרמאַציעס אָדער פאַרוויילונג. עס זענען אָבער אויך געווען 
צייטונגען אין יידיש װאָס זענען געווען געווידמעט עניינים פון ליטעראַטור 
און קונסט, און טייל פון זיי זענען געווען אָרגאַנען פון פאַרשיידענע 
אַװאַנגאַרד-גרופּעס (װי צב"ש דער עקספּרעסיאָניסטישער אַלבאַטראָס", 
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וועלכן עס האָט אַרויסגעגעבן דער דיכטער אורי צבי גרינבערג). אויך 
דער יידישער װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוט (ייוו"אָ), װאָס זיין צענטער 
איז געווען אין ווילנע, האָט אין בערלין אַרוסגעגעבן זיינע װויסנשאַפט- 
לעכע פּובליקאַציעס. דאָס רוב יידישע צייטונגען האָבן ניט געהאַט קיין 
אַריכות-ימים, סיידן עס זענען הינטער זיי געשטאַנען אָרגאַניזאַציעס, 
װאָס זענען געווען בכוח זיי אויסצוהאַלטן. (אין די אַפּענדיקסן 1ג און 
נד זענען רעגיסטרירט מער צייטונגען וי מ'קען געפינען אין אַנדערע 
רשימות פון דעם מין. אָבער דער שרייבער פון די שורות יל זיך 
ניט באַרימען, אַז זיינע טאַבעלן שעפּן אויס אַלע צייטונגעןן). 

חוץ די געדרוקטע פּעריאָדישע אוױיסגאַבעס זענען אויך געװע 
העקטאָגראַפירטע אָדער מימעאָגראַפירטע צייטונגען (סטענסיל-אויס- 
גאַבעס), אָבער וי ווייט זיי זענען געװען פאַרשפּרײט און װי גרויס 
זייערע טיראַזשן זענען געווען, דאָס איז נאָך שװוער צו דערגײין. דער 
שטייגער פון באַאַמטע אין אַלע אָרגאַניזאַציעס אויף דער גאַנצער וועלט 
איז, אַז זיי באַמיען זיך אויסצונוצן יעדע געלעגנהייט צו פאַרשפּרײַטן 
אינפאָרמאַציעס וועגן זייער טעטיקייט צװישן די מיטגלידער פון זייער 
אָרגאַניזאַציע און וועקן זייער אינטערעס אין דער דאָזיקער טעטיקייט, 
און דעריבער מעגן מיר אָננעמען אַז עס זענען געװוען אַ שפּאָר ביסל 
מימעאָגראַפירטע בלעטלעך פון די דאָזיקע אָרגאַניזאַציעס. ניט װײיניק 
יוגנט-פאַראיינען פלעגן אַרױסגעבן אַזעלכע בלעטלעך: געװויינטלעך 
איז אַ יוגנט-גרופּע ניט געבענטשט מיט גרויסע פינאַנסיעלע מעג- 
לעכקייטן, און ס'איז דעריבער קלאָר, אַז אַזעלכע גרופּעס העלפן זיך 
אויס מער מיט שרייב-מאַשינקעס און פּשוטע מולטיפּליקאַציע-מיטלען 
װוי מיט דרוק-מאַשינען. (דאָ איז ניט געמאַכט געװאָרן קיין שום כּרוּו 
צוזאַמענצושטעלן ליסטעס פון די דאָזיקע מימעאָגראַפירטע בלעטלעך 
אין אַלע דריי שפּראַכן --- דייטש, יידיש און עברית)15 


עטלעכע אויסערלעכע איגנשאַפטן 
פון דער יידישער פּעריאָדיק 


ווען מ'פאַרגלײיכט די פאַרשיידענע עקזיסטירנדיקע טאַבעלן פו 
יידישע צייטשריפטן און די אַנטשפּרעכנדיקע קאַטאַלאָגן, באַקומט מען 
דעם אומפאַרמײידלעכן איינדרוק, אַז זייערע צוזאַמענשטעלער איז ניט 
אינגאַנצן געלונגען צו מאַכן אױיסשעפּנדיקע רייסטערס פון אַלע צייט- 
שריפטן, װאָס יידן האָבן אַרוסגעגעבן פאַר יידישע ליענער אין דער 
װיימאַר-רעפּובליק און אין אָנהייב פון דער נאַצישער הערשאַפט-תקופה. 
אין 1920 האָט מען די צאָל יידישע צייטונגען אין דיײיטשלאַנד געשאַצט 
אויף 102, אָבער שוין אין 1921 זאָל זײיער צאָל האָבן געװען 120. 
מ'דאַרף זיין פאָרזיכטיק ביים אָננעמען די אָנגעגעבענע ציפערן פאַרן 
טיראַזש פון דער יידישער פּעריאָדישער ליטעראַטור. ס'איז גיכער 
אָנצונעמען, אַז די אָנגעגעבענע צאָלן דריקן אויס די אויבערשטע גרע- 
ניצן פון טיראַזש -- דאָס זענען מסתמא צאָלן, װאָס די אַרויסגעבער 
אַליין האָבן אָנגעגעבן פאַר רעקלאַמע-צװעקן. אַזױ פלעגן תמיד טאָן 
אויך דייטשע פאַרלעגער, און ניט אײינמאָל האָבן פאָרשער פון צייטונגס- 
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וועזן אין דייטשלאַנד קריטיקירט די דאָזיקע פּראַקטיק פון פּובליצירן 
טיראַזש-ציפערן.*: (ערשט װען די נאַציס האָבן אין יאַנואַר 1922 
איבערגענומען די מאַכט, איז אַרױס אַ געזעץ, װאָס האָט מחייב געווען 
פאַרלעגער אָנצוגעבן גענויע טיראַזש-צאָלן). אויך יידישע צייטונגס- 
פאָרשער זענען צווישן זיך געווען מחולק אין פּראַגן פון טיראַזש און 
פאַרשפּרײַטונג '1. מחמת דעם װעלן מיר ניט קענען דערגיין צו קיין 
אמתּדיקע גענויע ציפערן, און פונדעסטוועגן װעלן די ווייטערדיקע 
באַמערקונגען קענען דינען װי אַ ניט-שלעכטע באַזע פאַר דער אינ- 
פאָרמאַציע װאָס מיר באַזיצן. 

א) מיר האָבן שוין אויבן אָנגעוויזן, אַז נאָך פאַר דער ערשטער 
וועלט-מלחמה זענען אַנטשטאַנען פאַרהעלטנישמעסיק פיל יידישע ציי- 
טונגען -- זי זענען געגרינדעט געװאָרן װי אַן ענטפער אויף די 
כװאַליעס פון אַנטיסעמיטיזם און נאַציאָנאַליזם פון די אַכציקער און 
ניינציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. אָבער די אַנטשטײאונג פון 
דער ציוניסטישער באַוועגונג פאַר דער ערשטער ועלט-מלחמה האָט 
געפירט צו דער פאַרגרעסערונג פון דער צאָל יידישע צייטונגען 
דעמאָלט האָבן זיך אויך באַרײיכערט זייערע שאַטירונגען, אָבער פאַר- 
העלטנישמעסיק האָבן נאָר װייניקע פון די דאָזיקע צייטונגען איבער- 
געלעבט די יאָרן פון דער מלחמה און אינפלאַציע.+1 די װירטשאַפטלעכע 
קאָנסעקװענצן פון דער דייטשעױ מפּלה אין דער מלחמה און פון דער 
גאַלאָפּירנדיקער אינפלאַציע זענען ביזן יאָר 1924 ניט געווען גינסטיק 
פאַר נייע איניציאַטיוון אין געביט פון יידישער צייטונגס-פאַרלעגעריי.פג 
אין די פינף יאָר פון דער פאַרהעלטנישמעסיקער װירטשאַפטלעכער 
אויפריכטונג פון דייטשלאַנד זייט 1924 זענען געגרינדעט געװאָרן 
אַסך יידישע צייטשריפטן אין פאַרשיידענע געביטן פון דער געזעלשאַפט- 
לעכער טעטיקייט : ס'האָבן זיי אַרױסגעגעבן אַזעלכע אָרגאַניזאַציעס וי 
דער יידישער פרויען-בונד, דער פאַראיין פון יידישע קראַנקן-שוועסטערס, 
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א 


די לאָזשעס פון אומאָפּהענגיקן אָרדן בני-ברית, ייִדישע לערערס (,יודישע 
לעהרערצייטונג") און אַ היִפּש גרויסע צאָל ייִדישע קהילות. די דאָזיקע 
פאַרלעגערישע טעטיקייט האָט מסתמא אָפּגעשפּיגלט ניט בלױין די 
דערװאַכונג פון יידישן קולטורעלן באַװוּסטזײן, נאָר אין אַ געוויסער 
מאָל אויך מאַטעריעלן וװילשטאַנד. אַ מאַרגינאַלן אָרט האָבן אין 
דער דאָזיקער פּרעסע פאַרנומען אַזעלכע צייטונגען װי ;דער פאָרטרגּפּ? 
אָדער .דער נאַציאָנאַלדוטשע יודע",. צײיטונגען וועלכע האָבן 
רעפּרעזענטירט די קרייזן פון דער עקסטרעמער אַסימילאַציע, און 
פון דער אַנדערער זייט אַזאַ בלאַט װי ,דער שטאַאַטסציוניסט", דער 
אָרגאַן פון די ציוניסטן-רעװיזיאָניסטן. די וויכטיקסטע ציוניסטישע 
צייטונג װאָס איז געגרינדעט געװאָרן פאַרן יאָר 1922 איז געוען 
;די יודישע צייטונג פיר אָסטדױטשלאַנד", װאָס איז דערשינען אין 
ברעסלוי.ס? 


אָבער פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה און נאָך איר זענען אויך 
געגרינדעט געװאָרן עטלעכע וויכטיקע חודש- און האַלביאָר-צייטשריפטן, 
װאָס שטעלן מיט זיך פאָר אַ באַזונדערן אינטערעס צוליב זייער הויכן 
ניוואָ. די דאָיקע ליסטע נעמט אַרום אַזעלכע צייטונגען װי ,דער יודע" 
אונטער דער רעדאַקציע פון מאַרטין בובער (1916--1926), די אֶר- 
טאָדאָקסישע חודש-שריפט ,ישורון", אונטער דער רעדאַקציע פון 
ד"ר י. װאָלגעמוט (1914--1920) װאָס עס האָט אַרױסגעגעבן דער 
יאָרטאָדאָקסישער ראַבינער-סעמינאַר אין בערלין, די חודש-שריפט 
;נויע יודישע מאָנאַטסהעפטע? (1916--1920), וועלכע עס האָבן אַרױס- 
געגעבן אַזעלכע וויכטיקע פּערזענלעכקייטן פון דער אינטעלעקטועלער 
און פּאָליטישער ועלט װי הערמאַן קאָהען, פראַנץ אָפּענהײמער, אויגען 
פוקס, אַלעקסאַנדער עליאַסבערג, אַדאָלף פרידמאַן און אַנדערע. די 
לעצטע פון דידאָזיקע צייטשריפטן װאָס זענען געווען באַשטימט פאַר 
לייענער מיט גאַנץ באַזונדערס הויכע פאָדערונגען איז געװוען ,דער 
מאָרגען?, װאָס פּראָפ. יוליוס גאָלדשטײן האָט געגרינדעט אין יאָר 
5 אונטער די אויספּיציעס פון ;צענטראַל-פאַראײן דויטשער שטאַאַטס- 
בירגער יודישען גלאַובענס?, װאָס איז געווען באַקאַנט מיט זיין געקירצטן 
נאָמען ;צענטראַל-פעראיין". נאָך גאָלדשטײנס טויט האָבן די צייטונג 
רעדאַגירט און ווייטער אָנגעהאַלטן איר הויכן ניוואָ ד"ר מאַקס דינעמאַן. 
ד"ר עװאַ רייכמאַן-יונגמאַן און ד"ר האַנס באַך; די צוויי לעצטע האָבן 
אויסגעפירט זייערע פליכטן אין דער רעדאַקציע פון דער צייטונג ביז 
זי איז געשלאָסן געװאָרן אין נאָוועמבער 21,1928 

נאָך אין יאָר 1851 איז געגרינדעט געװאָרן די חודש-שריפט פאַר 
חכמת-היהדות ‏ מאָנאַטסשריפט פיר געשיכטע אונד ויסנשאַפט דעס 
יודענטומס",?: און זייט 1904 ביז 1922 איז אין בערלין דערשינען אַ 
צייטונג פאַר יידישער סטאַטיסטיק און דעמאָגראַפיע -- ,צייטשריפט 
פיר סטאַטיסטיק אונד דעמאָגראַפי". די לעצטע אױיסגאַבע פון ,דער 
מאָנאַטסשריפט פיר געשיכטע און ויסנשאַפט דעם יודענטומס" איז 
אַרױס אין דער פאָרם פון אַ יאָר-בוך פאַר די יאָרן 41--1929, אָבער די 
געסטאַפּאָ האָט די אױסגאַבע קאָנפיסקירט. אין דערדאָזיקער גרופּע 
צייטונגען דאַרף מען אויך דערמאַנען אַזעלכע צייטונגען וי אַ צייטשריפט 
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פאַר דער פאָרשונג פון יידישער געשיכטע אין דייטשלאַנד (צייטשריפט פיף 
געשיכטע דער יודען אין דויטשלאַנד"), אַ צײַטונג פאַר דער פאָרשונג 
פון ייִדישע משפּחות (,צייטשריפט פיר יודישע פאַמיליענפאָרשונג") און 
די צייטונג פאַר עניינים פון יידישער אַרבעט און עמיגראַציע (;יודישע 
אַרבײטס- אונד װאַנדערפירזאָרגע?), װאָס איז אַרױס אין די יאָרן 
7 ביז 1929. די דאָזיקע לעצטע צייטונג האָט פאַרנומען דעם אָרט 
פון אַ פריערדיק בלאַט פאַר ייִדישער שטיצע און סאָציאַלער אַרבעט 
(;יודישע װאָהלפאַהרטספּפלעגע אונד זאָציאַלפּאָליטיק?) און איז אַ 
וויכטיקער מקור פאַר דער פאָרשונג פון דער סאָציאַלער געשיכטע פון 
די דייטשע יידן אין אָט דער תקופה. זייט 1925 איז די דאָזיקע צייטונג 
אַרויסגעגעבן געװאָרן דורך איינער פון די אָפּטײילונגען פון דער צענטראַ- 
לער פאַרטרעטערשאַפּט פון יידן אין דייטשלאַנד אין דער נאַצישער 
תקופה (;רייכספערטרעטונג דער יודען אין דויטשלאַנדי) ;: דער לעצטער 
העפט פון דערדאָזיקער צייטונג איז אַרױס אין אָקטאָבער 1928. 

די דאָזיקע יידישע פּרעסע איז געשטאַנען אויף אַ הויכן ניואָ, 
און איר פונאַנדערבלי זאָגט עדות, אַז איר גייסטיקע רייפקייט איז פאַר 
קיין פאַל ניט געווען קיין פּראָדוקט פון נאַצישע רדיפות. די דאָזיקע 
פּעריאָדיק איז זיך פונאַנדערגעװאַקסן אויפן באָדן פון דער ברייטער 
יידישער באַוועגונג זיך אומצוקערן צו די מקורות פון יידישער טראַדיציע, 
פּאַראַלעל צו די זוכענישן טיפער צו פאַרשטיין דעם באַדײט פון יידישן 
קיום אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. דידאָזיקע באַנייאונג איז אויך 
געווען אַ רעאַקציע אויף די קאָלעקטיווע איבערלעבענישן פון דייטשן 
יידנטום אין די יאָרן פון דער ערשטער ועלט-מלחמה -- די גרויל- 
געשעענישן אויף פאַרשיידענע מלחמה-פראָנטן, די כװאַליעס פון אַנטי- 
סעמיטיזם, װאָס זענען געשטיגן אין די מלחמה-יאָרן און נאָך זיי און 
װאָס זענען געווען פאַראַנקערט אין די קרייזן פון דייטשן קאָנסער- 
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װאַטיַוון ;עסטאַבלישמענט", די באַגעגעניש פון יידישע זעלנער אין דער 
דייטשער אַרמײַ מיט דער יידישער פאָלקס-קולטור אין מזרח-אײיראָפּע, 
און אויך אין רעזולטאַט פון די אַלטערנאַטיוון װאָס די ציוניסטישע 
באַוועגונג האָט געהאַט פאָרצולייגן פאַר דער זעלבסט-דערקענטעניש פון 
די דייטשע יידן, און באַזונדערס יענע ייִדן װאָס זענען באַשאָנקען מיט 
מער זעלבסט-געפיל און מענטשלעכער גאווה, און גאָר באַזונדערס די 
יונגע צװישן זיי. די דאָזיקע שטראַמען זענען געקומען צו אַ פולער אָפּ- 
שפּיגלונג, צב"ש אין דער צייטשריפט ,דער יוגענדבונד", וועלכע ס'האָט 
אַרױיסגעגעבן די פעדעראַציע פון די ייִדישע יוגנט-פאַראײַנען (;פערבאַנד 
דער יודישען יוגענד-פעראיינע דויטשלאַנדס'). ענלעכע געדאַנקען-ריכ- 
טונגען זענען געקומען צום אויסדרוק אין דער פּעריאָדיק. װאָס ס'האָבן 
אַרױסגעגעבן די יידישע סטודענטן-אָרגאַניזאַציעס אין דײַטשלאַנד. די 
דאָזיקע אָרגאַניזאַציעס האָבן זיך גרופּנװײז פאַראײיניקט אין צװיי 
פעדעראַציעס --- איינע פון זיי איז געווען אַן אַלגעמײַנע יידיש-דייטשע 
און די אַנדערע -- אַ ציוניסטישע. די ערשטע האָט געטראָגן דעם נאָמען 
;קאַרטעל-קאָנװוענט? און האָט אַרױסגעגעבן די ,ק. ק. בלעטער" -- פון 
2 ביז 1933 ; די ציוניסטישע סטודענטן-פעדעראַציע האָט זיך גערופן 
;קאַרטעל יודישער פערבינדונגען" (פאַרקירצט קי"פ) און איר פּרעסץ- 
אָרגאַן איז געווען ;דער יודישע שטודענט" (דערשינען פון 1902 ביז 
32ט)ט,26 

ב) אין דער שפּיץ פון דער רשימה פון די יידישע צייטונגען 
אין דייטשלאַנד זענען געשטאַנען די ,פיר גרויסע", וי מ'פלעגט רופן די 
פיר חשובסטע יידישע צייטונגען, װאָס זייער אינטעלעקטועלע 2 
האָט זיך אויסגעדריקט אויך אין זייער גרויסן טיראַזש. די דאָזיקע פ 
זענען: 

;צ. פ. צייטונג?, אַרױסגעגעבן דורך דעם ,צענטראַל-פאַראיין" װאָס 
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,אַלגעמײינע צייטונג דעס יודענטומס", די 
צייטונג פון לודוויג פיליפּסאָן, געשטעלט 
זיך פאַר אַן אויפגאַבע צוֹ פאָרשפּרײטן 
װיסגשאָפט און צו אַנטװיקלען דעם פּאָלי- 
טישן באַװוּסטזיין. 
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די יידיטע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


איז שויז אויבן דערמאָנט געװאָרן -- די רעפּרעזענטאַטיווסטע יידישע 
אָרגאַניזאַציע פון דער ברייטסטער שיכט פון דייטשן יידנטום; 

,יודישע רונדשאו", די צייטונג װאָס האָט פאַרטרעטן די ציוניסטישע 
באַוועגונג אין אַלע אירע שאַטירונגען: ‏ 

;איזראַעליטישעס פאַמיליענבלאַט", די צייטונג פון דער יידישער 
משפּחה, װאָס האָט געהאַט לייענער אין אַלע עקן דײיטשלאַנד, און 
װאָס האָט זיך אין פּאָליטישע פראַגן געהאַלטן אָן אַ ;נייטראַלן? קורס ; 

;געמײינדעבלאַט בערלין?, די צייטונג פון דער יידישער קהילה אין 
בערלין, װאָס איז זייט 1925 געווען דאָס גרעסטע יידישע װאָכנבלאַט און 
האָט געהאַט (לויט קאָנטראָלירטע ציפערן) אַ טיראַזש פון 52,000 עק- 
זעמפּלאַרן. 

אַ פינפטע צייטונג, ,דער איזראַעליט", איז געווען דער אָרגאַן פון 
דער אָרטאָדאָקסישער אגודת-ישראל (װאָס איר צענטראַלע איז געזעסן 
אין פראַנקפורט דמאַין); די צייטונג האָט פאַרטראָטן אַ בכבודיקן סעק- 
טאָר פון יידישן לעבן, אָבער איר פאַרשפּרייטונג איז געווען אַ באַגרע- 
נעצטע (4,050 עקז. אין יאָר 1925) און איר לייענער-קרייז -- אַ פאַר- 
העלטנישמעסיק דעפינירטער. 

דריי פון די ,פיר גרויסע? זענען געווען װאָכנבלעטער: די ;יודישע 
רונדשאַו" איז אַרױס צוויי מאָל אַ װאָך. 

מצד דעם טיראַזש זענען געווען נאָך עטלעכע אָנגעזעענע צייטונגען, 
און די וויכטיקסטע איז געווען ;דער שילד", װאָס איר אַרױסגעבער איז 
געווען די אָרגאַניזאַציע פון יידישע קאָמבאַטאַנטן (,רייכסבונד יודישער 
פראָנטזאָלדאַטן", געקירצט רי"פ): אין דעם פאַראיין זענען געוען 
אָרגאַניזירט יידן װאָס האָבן געדינט אין דער ערשטער וװעלט-מלחמה 
אין דער דייטשער אַרמײ, און מ'דאַרף אָננעמען, אַז ס'רוב מיטגלידער פון 
דער אָרגאַניזאַציע האָבן גענייגט צו די אָנשויאונגען פון מיטל-קורס, 
װי ס'האָט אים פאַרטרעטן דער צענטראַל-פאַראײן, אָבער די פירער 
פון דער פאַראייניקונג פלעגן בדרך-כלל אָננעמען מער אונטערגעשטראָ- 
כענע נאַציאָנאַל-דייטשע שטעלונגען. (אין יאָר 1925 האָט ,דער שילד" 
געהאַט אַ טיראַזש פון 17,000 עקז.). 


צו דער קאַטעגאָריע צייטונגען מיט אַ גרעסערן טיראַזש דאַרף 
מען צורעכענען אויך די פּרעסע-אָרגאַנען פון די גרעסערע ידישע 
קהילות -- פראַנקפורט (7,00 עקזעמפּלאַרן אין יאָר 1935), ברעסלוי 
(6,200), פאַרבאַנד פון די קהילות אין פרייסן (5,000) און מינכען 
(4500). די אַלע צייטונגען זענען אַרױס אײינמאָל אַ װאָך, חוץ דער ציי- 
טונג אין מינכען װאָס פלעגט דערשיינען צוויי מאָל אַ חודש. 

צו דערדאָזיקער רשימה געהערן אויך עטלעכע צייטונגען מיט אַ 
באַזונדערן אינטערעס, װאָס האָבן געהאַט בכבודיקע טיראַזש. דאָ 
פאַרנעמט דאָס ערשטע אָרט די חודש-שריפט װאָס ס'האָט אַרױסגעגעבן 
דער יידישער קולטורבונד (;מאָנאַטסבלאַט דעס יודישען קולטורבונדעס' 
אין דער צייט פון דער נאַצי-הערשאַפט (1922--1928), און װאָס איז, 
לוט די ציפערן פון זיינע פאַרלעגער, פאַרשפּרײט געװאָרן אין 18,200 
עקזעמפּלאַרן. נאָך אים קומט די צייטונג פון בני-ברית-אָרדן אין דייטש- 
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לאַנד (,גראָסלאָזשע פיר דויטשלאַנד -- אואָבב", װאָס באַדייט ,אונאַב- 
הענגיקער אָרדען בני-ברית"); די צייטונג פלעגט אַרױסגײין אין 10,000 
עקזעמפּלאַרן, אָבער מיט פאַרשיידענע הפסקות צװוישן נומער און נומער. 
שפּעטער דאַרף מען אויסרעכענען אָרגאַנען פון די קהילות װאָס מיר האָבן 
אויבן ניט דערמאָנט, װי אויך צייטונגען װאָס זענען געווען געווידמעט 
באַזונדערע אינטערעסן, סיי פּאָליטישע און סיי פון פאַרשיידענע רע- 
ליגיעזע אָריענטאַציעס, אָדער װיסנשאַפּטלעך-ליטעראַרישע צייטשריפטן. 
די בשותפותדיקע זייט פון אָט די צייטונגען איז באַשטאַנען אין דעם 
באַגרענעצטן אינטערעסן-קרייז פון זייערע ליענער. מיר האָבן שוין 
דערמאָנט די וויכטיקע יידישע צייטונגען װאָס זענען געווען געווידמעט 
פאַרשיידענע געביטן פון חכמת-ישראל (,וויסענשאַפטען דער יודענטומס", 
וי מ'האָט זיי גערופן אין דייטשלאַנד), יידישער געשיכטע אדג"ל, אָבער 
אַפילו אַנטקעגן אָט די למדנישע צייטשריפטן האָבן די נאָר-װאָס אָנגערו- 
פענע קליינע צייטונגען געהאַט אַ היפּש הויכן ניװואָ. אין דער תקופה 
צװוישן ביידע וועלט-מלחמות האָבן די דאָזיקע צייטונגען געבראַכט 
אַן אָריגינעלן צושטייער פאַר דעם פּאָליטישן און קולטורעלן געדאַנק 
פון יידישן כלל אין דיײיטשלאַנד. 


ג) דער ברייטער קרייז פון די יידישע צייטונגען אין דייטשלאַנד 
האָט אָפּגעשפּיגלט אַ רייכע פאַרשיידנפאַרביקייט פון דער יידיש-דייטשער 
זשורנאַליסטיק אין פאַרשיידענע געדאַנקלעכע טענדענצן אין יידישן 
עפנטלעכן לעבן. די דאָזיקע צייטונגען האָבן אויך דערמעגלעכט אַ 
גרויסע באַטייליקונג פון לייענער ניט-זשורנאַליסטן אין דעם פילשטימיקן 
דיאַלאָג, װאָס האָט זיך געפירט אויף די שפּאַלטן פון די יידישע צייטונגען, 
סיי אין בריוו צו דער רעדאַקציע און סיי אין אַרטיקלען אויף טעמעס 
פון אַלע געביטן און אין אַלע ריכטונגען. אָבער ניט קוקנדיק אויף 
דער דאָזיקער פילפאַרביקייט קען מען יידישע צייטונגען אין דייטשלאַנד 
איינטיילן לויט גאַנץ פּשוטע אָריענטאַציע-ליניעס, און מיר מעגן ריידן 
וועגן גרופּעס װאָס זייערע ,פּאַרטייאישע ריכט-ליניעס" זענען מער אָדער 
וייניקער דעפינירט. אָבער אין דער דאָזיקער ראַם האָט די יידישע 
זשורנאַליסטיק אין דייטשלאַנד רעאַליזירט אַ ברייטן פּלוראַליזם, און אין 
אַלגעמײן מעג מען זאָגן, אַז די דאָזיקע יידישע פּרעסע האָט אויסגעמיטן 
די פּאַסטקעס, װאָס זענען געווען כאַראַקטעריסטיש פאַר ייִדישע צייטונגען 
אין אַנדערע שפּראַכן אין ר װאָס צוליב זייער בידנער פינאַנסיעלער 
באַזע איז זיי ניט באַשערט געווען מאַריך-ימים צו זיין. 


ד) די יידישע פּרעסע -- בעצם, פּונקט װי דאָס גאַנצע יידישע 
לעבן אין דייטשלאַנד -- איז געווען קאָנצענטרירט, באַזונדערס אין דער 
נאַצייתקופה, אין בערלין, װאָס נאָך אין יאָר 1925 האָבן אין איר געלעבט 
2 פון אַלע יידן אין דייטשלאַנד, און אין 1929 איז זייער פּראָפּאָרץ 
דאָרט אױיסגעװאַקסן ביז 2690. דערצו דאַרף מען געדענקען אַן די 
בערלינער יידן (173,000 אין יאָר 1925) האָבן מיט זיך פאָרגעשטעלט 
אַ ;קאָסמאָפּאָליטישן" קווערשניט ניט בלויז פון די יידן אין דייטשלאַנד, 
נאָר בעצם פון די יידן אין גאַנץ אײיראָפּע, און באַזונדערס פון מזרח- 
אײראָפּע. ,, פּרייסישע" משפּחות פון אַלטן יחוס און יידן װאָס זענען 
געווען שטיינרייך און האָבן געהערט צו די אויבערשטע קלאַסן נאָך 


הערבערם א. שטּראַוס 


אין דער צייט פון דייטשן קייזערטום האָבן אין בערלין געלעבט זייט- 
ביי-זייט מיט יידן װאָס האָבן געהערט צו ברייטע שיכטן פון פאַרשײדענע 
פּראָפּעסיעס, געווען באַשעפטיקט אין פאַרשיידענע צווייגן פון קאָמו- 
ניקאַציע, קינאָ, מעדיצין, אַדװאָקאַטור און אַנדערע פאָרמען פון ;פרייפ" 
באַרופן,+: אין בערלין האָט אויך געלעבט אַ היפּשער יידישער פּראָלע- 
טאַריאַט, ייִדן װאָס זענען געקומען ס'רוב (אָבער ניט אַלע) פון פּוילן, 
און אין אָט דער הינזיכט האָט זיך קיין שום יידישע קהילה אין דייטשלאַנד 
ניט געקענט פאַרגלייכן צו דער קהילה אין בערלין. די הױפּטשטאָט 
פון דייטשן רייך איז אויך געווען דער הויפּט-צענטער פון אַלע יידישע 
נאַציאָנאַלע באַװעגונגען אין דײיטשלאַנד, און אין דער תקופה װאָס 
װערט דאָ באַשריבן האָבן זיך אין בערלין געפונען די צענטראַלע 
קערפּערשאַפטן פון די יידישע יוגנט-באַוועגונגען װאָס האָבן געהאַט 
פאַרשיידענע תקופות פון געזעלשאַפטלעכן אויפבלי: דאָס דאַרף מען 
זאָגן אין אַ גלייכער מאָס סיי וועגן די ציוניסטישע, סיי אַסימילאַטאָרישע 

שטרעמונגען. אין די צװאַנציקער און אין אָנהײב דרייסיקער יאָרן האָבן 
ציוניסטן געהאַט אַ גרויסע השפּעה אויך אין דער געויילטער פאַר- 
טרעטערשאַפט (;רעפּרעזענטאַנטען-פערזאַמלונג?) פון דער יידישער 
קהילה אין בערלין. 


ה) זינט איר אָנהײב אין יאָר 1150 האָבן אין דער יידישער 
פּעריאָדישער ליטעראַטור אין דיײיטשלאַנד זיך באַטײליקט ניט-װייניק 
פון די וויכטיקסטע אינטעלעקטועלע קרעפטן פון זייער צייט. זינט משה 
מענדעלסאָן האָט זיך באַנוצט מיט זיין ,המאסף" כדי צו דערציען די 
יידישע אינטעליגענץ אין גייסט פון זיין משכילישער יהדות-קאָנצעפּציע 
האָבן אין די יידישע צייטשריפטן אין דייטשלאַנד זיך באַטײליקט וויסג- 
שאַפטלער און למדנים בני-תורה װי אַ שטײגער ליפּמאַן יום-טוב 
(לעאָפּאָלד) צונץ, זכריה פרענקל, שמשון רפאל הירש, אברהם גײגער, 
עזריאל הילדעסהיימער און אַנדערע אין ניינצטן יאָרהונדערט, און 
איסמאַר (איתמר) עלבאָגען, אויגען טויבלער, לעאָ בעק, מאַקס גרי- 
נעװאַלד, אַדאָלף קאָבלער און אַ סך אַנדערע אין צװאַנציקסטן יאָר- 
הונדערט. זיי אַלע האָבן זיך באַנוצט מיט דער יידישער פּעריאָדיק 
װי מיט אַ מכשיר צו פאַרשפּרײיטן חכמת-ישראל -- זייער כוונה איז 
געווען צו שאַפן אַ באַשטימטן היסטאָריש-פילאָלאָגישן אימאַזש פון 
יידישער געשיכטע און יידישער ליטעראַטור.: נאָך אין ניינצנטן 
יאָרהונדערט אין דער צייט װוען די יידישע פּעריאָדיק איז געװען אַ 
פּאָליטישער מכשיר, װאָס מיט זיין הילף האָט מען געמײג 
עפענען פאַר יידן טירן װאָס זענען געווען פאַר זיי פּאַרשלאָסן צוליב 
זייער דיסקרימינאַציע אין קריסטלעכן אַרום, שוין דעמאָלט האָבן 
אינטעלעקטואַלן פון דעם שניט פון לודוויג פיליפּסאָן (1811--1889), 
װאָס האָט אַרױסגעגעבן ,די אַלגעמײנע צייטונג דעס ידענטומס" 
(1832--1825), און גבריאל ריסער (1809--1863), דער רעדאַקטאָר 
פון ;דער יודע" (1822--1825), געהאַט פאַרדינסטן פאַר דער אַנט- 
וויקלונג פון אַ זשורנאַליסטיש-מיליטאַנטן סטיל װאָס איז געווען אייג- 
געשפּאַנט אין דער באַשטרעבונג צו רעאַליזירן צוועקן פון 2 יטן 
וויסן און דערציונג און געבן פּובליציסטישע שטיצע פאַר פּאָליטיש 
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די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 
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אדער יודע" (51832--1861) די צייטונג פון מאַרטין בובער, האָט אַנטװיקלט 
דעם סטיל פון אַ קעמפערישער פרעסע און געשטויסן צו פאָליטישער אַקטיװוקײט. 


אַקציעס (דאָס אָרגאַניזירן באַוועגונגען צו דערלאַנגען פּעטיציעס, 
שתדלנותן, ריכטן די באַטײליקונג פון יידן אין װאַלן אדג"ל). 


שפּעטער װעלן מיר נאָך זע אַז פון די געענדערטע באַדינגונגען 
אין װיימאַר-דײטשלאַנד, אין די ראַמען פון אַ פּאָליטיק װאָס האָט זיך 
געפירט מיט מיטלען פון מאַסן-קאָמוניקאַציע, זענען רייף געװאָרן די 
פילזייטיקע פאָרמען, װאָס האָבן כאַראַקטעריזירט יעדע גרופּן-פּרעסע 
(פון יעטװעדער נאַציאָנאַלער מינדערהייט) װאָס שטרעבט צו שפּילן אַ 
ראָל צװישן מאַסן. דער דערפאָלג פון אַזאַ יידישער פּרעסע איז געווען 
אָפּהענגיק דערפון, צי דאָס װאָס זי האָט צו זאָגן װעט דערגײַן צום 
אוער און צום האַרץ פון לײיענער מחוץ דער ידישער מחנה און 
איבער די גרענעצן פון אַן ענגן קרייז אינטעלעקטועלע, װאָס מ'האָט 
אפשר געמעגט אָננעמען, אַז זיי װועלן אַרױסװײזן אַן אינטערעס אין 
יידישע אָנגעלעגנהייטן. , צ. פ. צייטונג? און ,יודישע רונדשאַו" האָבן 
געפּרוּווט (און מיר װעלן זיך דערצו נאָך אומקערן), אויסברעכן פאַר זיך 
אַ סטעזשקע צום ניט-יידישן ציבור, און צו דעם צװעק האָבן ביידע 
צייטונגען אַרױסגעגעבן אין די צװאַנציקער און אָנהייב דרייסיקער 
יאָרן ספּעציעלע אױפלאַגעס זייערע פאַר לײענער פון דעמדאָזיקן 
ציבור. אָבער די דאָזיקע פּרװון זענען דורכגעפאַלן אין דעם זין. 
װאָס זיי האָבן ניט פאַרװאַנדלט די יידישע צייטונגען אין אַ מאַסן- 
פּרעסע. פרעמדע אויערן האָבן אויפגענומען װי פאַרנעפּלט די שטעלונגען 
פון יידישע צייטונגען, און כדי צו וירקן צװישן ניט-יידן זענען 
קענטיק געװוען נײטיק אַנדערע מיטלען. װאָס ס'האָבן געדאַרפט 
אָננעמען די אָרגאַניזאַציעס װאָס זענען געשטאַנען הינטער די יידישע 
צייטונגען. אָבער מ'דאַרף פעסטשטעלן, אַז די דאָזיקע פּרעסע האָט מער 
וי יעדער אַנדער קאָמוניקאַציע-מיטל באַװיזן צו פאָרמירן די יידישע 
עפנטלעכע מיינונג און זי אויך אָפּצושפּיגלען. 

ו) די װיכטיקסטע יידישע צייטונגען אין װיימאַר-פּעריאָד זענען 
געווען אױסגעשפּראָכן פּאַרטייאישע ציטונגען (אָבער ניט די 
פּראָפּעסיאָנעלע צייטונגען, װיסנשאַפטלעכע און אַנדערע, און אויך 
ניט די צייטונגען װאָס זענען געװען באַשטימט פאַר דער ידישער 
פאַמיליע). ,צ. פ. צייטונג? װאָס האָט געבראַכט צום אויסדרוק דעם 
געדאַנקלעכן הויפּט-שטראָם אויף דער ידישער גאַס, און אזוי אויך 
;דער שילד" און אַ סך אַנדערע יידישע צייטונגען װאָס האָבן געהאַט 
באַזונדערע אינטערעסן, די דאָזיקע צייטונגען זענען פאַרשפּרײט געװאָרן 
צװישן די מיטגלידער פון דער פּאָליטישער אָדער אָרגאַניזאַציאָנעלער 
גרופּע, װאָס איז געשטאַנען הינטער יעדער פון דידאָזיקע צייטונגען: 
דער אַבאָנענטס-פּרײיז פון דער צייטונג איז שוין געווען אײינגעשלאָסן 
אין מיטגליד-אָפּצאָל װאָס די לייענער האָבן געצאָלט, יעדע גרופע 
לייענער לויט איר אָרגאַניזאַציאָנעלער צוגעהעריקייט. זייט אַפּריל 1935 
האָט אַ דריי:חדשימדיקער אַבאָנאַמענט פון ,צ.פ. צייטונג" געקאָסט 
4 פעניג (12 סענט בערך) -- אַ פּרייז װאָס איז געװוען זייער קליין 
אַפילו נאָכדעם וי ער איז צום סוף 1928 אױיסגעװאַקסן דרייפאַכיק. דער 
צענטראַל-פאַראײן האָט (לויט זיינע באַריכטן) געהאַט 60,000 מיט- 
גלידער װאָס זענען געווען אָרגאַניזירט אין 22 קרייז-פיליעס און 624 
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אָרטיקע גרופּעס --- און דערפון איז קלאָר, אַז זיין ציייטונג האָט געהאַט 
אַ ברייט:געזיכערטע פאַרשפּרײטונג; דערצו דאַרף מען נאָך צוגעבן, 
אַז צו די אָפּטײילונגען פון צענטראַל-פאַראײן האָבן זיך געפילט זייער 
נאָענט מיטגלידער פון אַנדערע אָרגאַניזאַציעס. װי צב"ש פון יידישן 
קאָמבאַטאַנטן-פאַרבאַנד און פון דער סטודענטן-פעדעראַציע קקאַרטעלי 
פערבאַנד". 

דאַקעגן האָט די , יודישע רונדשאַו? אָרגאַניזירט איר אונטערנעמונג 
אויף אַ קאָמערציעלער באַזע. ביז היטלער איז געקומען צו דער מאַכט 
האָט זיך דער צייטונג איינגעגעבן צו עקזיסטירן װווי די אינציקע 
יידישע פּריוואַט-אונטערנעמערישע צייטונג װאָס איז אַרױסגעגאַנגען 
צוויי מאָל אַ װאָך, הגם צו יענער צייט זענען אין דייטשלאַנד ניט 
געווען קיין סך ציוניסטן; דער דאָזיקער דערפאָלג איז זיכער געוען 
אַ פּראָדוקט פון די רעדאַקציאָנעלע און אַדמיניסטראַטיווע פעיקייטן 
פון די מענטשן װאָס האָבן געמאַכט די צײיטונגף: 

ז) די דאָזיקע פּאָליטישע פאַרבינדונגען האָבן גאַראַנטירט דער 
יידישער פּרעסע פּערסאָנאַלן פון מיטאַרבעטער פון דער העכסטער 
מדרגה, אַזױ אַז די צייטונגען האָבן זיך תמיד געקענט פאַרלאָזן אויף 
זייער :אינטעלעקטועלן אָנטייל אין דער פּראָדוצירונג פון דער צייטונג. 
די רשימה פון פיל פון די מיטאַרבעטער פון די דאָזיקע צייטונגען 
(זע אַפּענדיקסן) ווייזט, אַז די יידישע פּעריאָדיק האָט זיך געקענט 
אָנשפּאַרן אויף די מנהיגים פון יידישן ציבור, פאָרשטייער פון אַלע 
ריכטונגען און שטראָמען. פון דער דאָזיקער ליסטע זעען מיר, אַז 
די צייטונגען פון דער באַהאַנדלטער תקופה האָבן געדינט וי 
געצייג אין די הענט פון כמעט אַלע פירער פון דייטשן יידנטום, 
מענטשן װאָס האָבן געזוכט צו פאַרשפּרײטן זייערע אָנשויאונגען אי 
אַלע עיקר-פּראָבלעמען פון דעם פּעריאָד. דעריבער מעגן מיר באַטראַכטן 
די געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע וי אַ שפּיגל פאַר דער אַנטװיקלונג 
פון די פּאָליטישע און טאַקטישע וועגן, אין וועלכע עס זענען געגאַנגען 
די פירער און עסקנים פון יידישן קיבוץ אין דייטשלאַנד. אָבער גאַנץ 
אָפּגעזען דערפון דעקן זיך פאַר אונדז אויף אין די יאָרגענג פון די 
יידישע צייטונגען אין דייטשלאַנד, מיט אַ גרויסער מאָס פון גענויקייט, 
די שינויים װאָס זענען פאָרגעקומען אין דער פּאָליטישער מחשבה 
פון די טרעגער פון די פאַרשיידענע שטרעמונגען לויט די באַזונדערע 
תקופות, פּאַראַלעל מיט די גלגולים װאָס האָבן זיך אָפּגעשפּילט אין 
לעבן און גורל פון יידישן קיבוץ אין דייטשלאַנד אין דער צייט, װאָס 
מיר באַהאַנדלען אין די דאָזיקע שורות. 


אלו 


ווענד-פּונקטן אין דער געשיכטע 

פון דייטשן יידנטום לוט װי זיי שפּיגלען זיך אָפּ 

אין די וויכטיקסטע יידישע צייטונגען 

וי מיר האָבן שוין באַמערקט, האָט די גרויסע צאָל ייִדישע צייטונגען 


אין דייטשלאַנד אָפּגעשפּיגלט די סאָציאַלע דיפערענציאַציע און די 
פונאַנדערטיילונג פון די אָרטיקע כוחות אין די קהילות, פּראָפּעסיאָנעלע. 


0 וספסאטת מצוספומסנ 3 
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0 עשז {}זזאום 


די ידישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


לומדישע, דערציערישע גרופּעס אדג"ל -- אָבער מ'קען ניט זאָגן אַז 
אין דער זעלביקער מאָס האָט די דאָזיקע פּרעסע אָפּגעשפּיגלט אויך 
פּאַרטײיאישע אונטערשיידן פון צוגאַנג צו לעבנס-פּראָבלעמען. דעריבער 
ווילן מיר דאָ קאָנצענטרירן אונדזער באַהאַנדלונג אויף צוויי הויפּט: 
גרופּעס פון דער יידישער פּרעסע װאָס האָבן פאָרמירט די יידישע 
עפנטלעכע מיינונג אין דייטשלאַנד אין דער דאָזיקער תקופה, און דערביי 
וועלן מיר דורכפירן פאַרגלייכונגען און אַרױיסהײבן זייערע קאָנטראַסטן; 
מיר האָבן אין זינען זייער ;הויפּט-שטראָם? אין דייטשן יידנטום פון 
איין זייט, און דעם ציוניסטישן שטראָם פון דער אַנדערער. דער דאָזיקער 
אַנאַליז שטיצט זיך אויף דער מעטאָדישער פאָרויסזעצונג, אַז די אונטער- 
זוכונג פון צייטונגען האָט אפשר אַ באַגרענעצטן װוערט פאַר דעם 
פאָרשער פון פּראָצעסן פון אָננעמען באַשלוסן און ,מאַכן" פּאָליטיק. 
אָבער מ'מעג זיכער זען אין די יידישע צייטונגען אַ מקור -- און 
למען האמת, דעם װיכטיקסטן מקור -- צו דערקענען די ברייטע 
טענדענצן פון דער עפנטלעכער מיינונג, אין אונדזער פאַל די עפנטלעכע 
מיינונג פון די דייטשע יידן אין דער אַרומגערעדטער תקופה. 

8+-1929 זענען געװען די גורל-יאָרן אין דער געשיכטע 
פון יידישן פאָלק. אין לעבן פון אײראָפּעאישן יידנטום האָבן אין 
די דאָזיקע יאָרן זיך אָפּגעשפּילט צויי אַנטשײדנדיקע געשעענישן: 
ערשטנס, דער אויפקום פון נאַציזם אין דייטשלאַנד און דאָס גרויסע 
אומגליק װאָס דערדאָזיקער אויפקום האָט געבראַכט אויף דעם יידישן 
פאָלק; צווייטנס. די הצלחה פון דער ציוניסטישער פּאָליטיק, װאָס 
האָט געהאַט דעם ציל געבן דעם יידישן פאָלק אַ נאַציאָנאַלע היים -- 
און די ערשטע פון דידאָזיקע געשעענישן, דער אויפקום פון נאַציזם 
און דאָס גרויסע אומגליק, קען מען פאַרשטיין בלויז אין קאָנטעקסט 
פון לעבן פון ייִדישן קיבוץ אין דייטשלאַנד. באַלד נאָך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה איז זיך פאַרלאָפן אַן אַנטשײדנדיקע ווענדונג אין דער 
יידישער געשיכטע, און אַדאַנק דער באַלפור-דעקלאַראַציע פון 2-טן 
נאָוועמבער 1917 האָט דאָס יידישע פאָלק געהאַט פאַר זיך די גע- 
לעגנהייט פאַר אַ שנעלער און קאָמבינירטער פּאָזיטיווער אַקציע: און 
דער אויפשטייג פון היטלעריזם איז געווען אַן אַרױספאָדערונג צו דער 
רעאַגירונגס-פעיקייט פון די דייטשע יידן, און דערמיט איז געשטעלט 
געװאָרן צום פּרוּוו די אינטעלעקטועלע און פּאָליטישע מעגלעכקיט 
װאָס יידן האָבן צו ענטפערן אױיף דער פּאָליטיק, װאָס היטלער- 
דייטשלאַנד האָט אָנגענומען לגבי דעם יידישן פאָלק. די ברענפּונקטן 
פון אונדזער אַנאַליז דעקן אָט די אַנטשײַדנדיקע שעהן פון דער יידישער 
געשיכטע. 


די לאַגע אין 1918 


די יידישע פּרעסע האָט זייער קלאָר פאַרצייכנט די געשעענישן 
װאָס האָבן געבראַכט דערצו, אַז די באַלפור-דעקלאַראַציע פון 2-טן 
נאָוועמבער איז אויפגענומען געװאָרן װי אַ פאַרגיטיקונג פון די אָנ- 
שטרענגונגען, װאָס די ציוניסטישע באַוועגונג האָט געמאַכט דורך דער 
טעטיקער פאַרמיטלונג פון חיים וייצמאַן אין ענגלאַנד, נחום סאָקאָלאָװ 


אין פראַנקרייך און איטאַליע, דעם ריכטער לואי בראַנדײס אין די 
פאַראייניקטע שטאַטן און זייערע פריינט און חברים. דעמאָלט האָט 
די דייטשע אַרמײ געהאַט רעאַליזירט די מיליטערישע מאַכט איבער 
גרויסע טיילן פון יידישן פאָלק אין פּױלן און רוסלאַנד. די אויבערשטע 
באַפעל-מאַכט פון דער דייטשער אַרמײ האָט געהאַט ,געלערנט יידיש" 
און איינגעלאַדן יידן פון מזרח-אײיראָפּע צו אַרבעטן אין דייטשע פאַבריקן. 
די פּאָליטישע אויפטרייסלונגען אין אײיראָפּע און די פּאָגראָמען אין 
פּוילן, גאַליציע, אוקראַינע און רומעניע נאָך דער מלחמה האָבן פאַר- 
שטאַרקט דעם דרוק פון דער עמיגראַציע, אַזױ אַז די פאָלקס-ציילונג 
פון 1925 (די ערשטע נאָך דער מלחמה) האָט געוויזן, אַז אין דייטשלאַנד 
לעבן 107,747 יידן פון ניט-דייטשן אָפּשטאַם. די ,ניט-פאַרענדיקטע" 
איבערקערעניש פון יאָר 19--1918 אין דייטשלאַנד האָבן קאָנסערװאַטיווע 
עלעמענטן אַ נאָמען געגעבן ,דער יידישער נאָוועמבער-אויפשטאַנד", 
און די רעאַקציאָנערן האָבן זיך אַרױסגעהאָלפן מיט דער איבערראַשנ- 
דיקער תמימותדיקייט און פּאָליטישער שלימזלדיקייט פון זײיערע 
ליבעראַלע קעגנער און מיט דער מלחמה-מידקייט פון פאָלק; אויף אַזאַ 
אופן האָט די דייטשע רעאַקציע זיך געװאָלט אָפּשאָקלען פון דער 
פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר פיר בלוטיקע מלחמה-יאָרן -- אַ מלחמה 
װאָס זי אַלין האָט אַרויסגערופן, זי האָט געפירט און זי האָט אין 
איר פאַרשפּילט. דער שאַרפער אַנטיסעמיטיזם פון דידאָזיקע קריזן 
האָט געשעפּט ,;סביבה-דערמוטיקונג? פון דעם פאַקט, װאָס אין אַלעמענס 
אויגן האָט זיך געװאָרפן די טעטיקײיט פון יידן רעװאָלוציאָנערן 
פּאָליטישע פירער פון ראַדיקאַלע באַוועגונגען, יידן װאָס האָבן דאָס 
ערשטע מאָל אין דער געשיכטע פון דײיטשלאַנד געקענט משפּיע זײַן 
אויף דער פאָרמירונג פון אַ מער דעמאָקראַטישער און מער פאַראַנט- 
װאָרטלעכן דײיטשלאַנד און לטובת פעסטערע פּרינציפּן פון בירגער- 
גלייכקייט. בעת דער מלחמה האָבן אַנטיסעמיטישע פירער פון דער 
אויבערשטער דייטשער מיליטער-לייטונג געמאַכט נידערטרעכטיקע און 
דערנידערנדיקע באַמיאונגען צו באַפלעקן דעם דינסט פון יידן אויף 
די פראָנטן; די פאַרבינדונגען צװוישן דעם מיליטערישן קאָמאַנדאָ און 
אַ געוויסן קליינטשיקן פּראָפּאַגאַנדע-אַגענט מיטן נאָמען אַדאָלף היטלער, 
װאָס האָט זיין צוגרייטונג באַקומען אין יאָר 1919 אין אַ מיליטערישער 
אַגיטאַציע-אײינהײיט אין מינכען, דידאָזיקע פאַרבינדונגען האָבן סימבאָ- 
ליזירט די קרובהשאַפט פון די אָנשויאונגען פון די רעשטלעך פון נעכטן 
און פון די נקמה-נעמער פון מאָרגן. 


גרונט-שטעלונג אין די יאָרן 1919--1929 


פון דידאָזיקע שטרעמונגען פון דער מלחמה-צייט זענען אַרױס- 
געפלאָסן די פּאָליטישע דילעמעס, פאַר וועלכע ס'זענען געשטאַנען 
די מנהיגים פון דייטשן יידנטום און זײיער ויכטיקסטע פּאָליטישע 
צייטשריפט -- זי האָט געהייסן ;אים דויטשן רייך". דאָס איז געווען 
אַ חודש-שריפט אין אָקטאַװ-פאָרמאַט, װאָס דער צענטראַל-פאַראײן 
האָט דעמאָלט אַרױסגעגעבן (זייט אַפּריל 1922 איז אויף זיין אָרט 
געקומען די ;צ.פ. צייטונג?), און װאָס זיין הױיפּט-אויפגאַבע איז 
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געווען צו ווירקן קעגן דער דיסקרימינאַציע פון יידן מצד דער רעגירונג 
און די פּאָליטישע פּאַרטײען פון ,קייזער-רייך". ד. ה. פון רעכטן קאָנ- 
סערואַטיוון פליגל, וועלכער האָט דעמאָלט געבילדעט דעם ,עסטאַב- 
לישמענט". בעת דער מלחמה האָט דער חודש-זשורנאַל געשטיצט פּאַט- 
ריאָטישע ליבעראַל-נאַציאָנאַלע דייטשע פאָדערונגען און לאָזונגען, און 
ס'איז נישטאָ קיין ספק, אַז דאָס זענען טאַקי געווען די אָנשויאונגען פון 
ס'רוב דייטשע יידן. פאַרשטייט זיך, אַז די צייטונג האָט זיך אַנטקעגנג- 
געשטעלט דעם אָפיציעלן אַנטיסעמיטיזם, און פּונקט װי די ליבעראַלע 
פּאַרטײיען און די פּאַרטײיען פון דייטשן צענטער, אַזױ האָט אויך די 
דאָזיקע יידישע צייטונג געפאָדערט צו דעמאָקראַטיזירן דעם רעגירונגס- 
סיסטעם, צוגרייטן דעם וועג פאַר דער ליבעראַליזאַציע פון דער מאַכט 
און פאַר אַ קאָנסטיטוציאָנעלער מאָנאַרכיע?:. אָבער די דאָזיקע אָנ- 
שויאונגען זענען, אין גרונט גענומען, געווען דייט שע אָנשויאונגען 
און אינגאַנצן נאָך איין װאָך פאַר דער רעװאָלוציע פון 9-טן נאָוועמ- 
בער 1918 האָט די אָנפירונג פון צענטראַל-פאַראײין גערופן אין בערלין 
אַ מאַסן-מיטינג, אויף וועלכן ס'איז װידעראַמאָל געגעבן געװאָרן אַ 
הכשר דער דייטשער זייט אין דער מלחמה 5:. ,אים דויטשן רייך" האָט 
אויסגעדריקט די האָפענונג. אַז ס'וועט קומען אַ װענדפּונקט אין גאַנג 
פון דער מלחמה, ,היות וי די דייטשע זאַך איז גערעכט און מאָראַליש- 
פּאָזיטיוו, גענוי אין דערזעלביקער מאָס וי די זאַך פון די אַליאַנטן איז 
אוממאָראַליש און צבועקיש" 55. 
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די דאָזיקע מיינונג האָט אויסגעדריקט דער פירער פון צענטראַל- 
פאַראיין אויגען פוקס, װאָס האָט גענאָסן פון גרויסן פּרעסטיזש און 
געטראָגן דעם טיטל ,יוסטיץ-ראַט". אָבער קעגן דער דאָזיקער שטעלונג 
זענען אין אַ געוויסער מאָס אַרױסגעטרעטן יינגערע עסקנים פון 


הערבערט א. שטּראַוס 





צענטראַל-פאַראײין און אויך דעמאָביליזירטע זעלנער װאָס האָבן זיך 
צוריקגעקערט פון די פראָנטן: קעגנער האָבן זיך געפונען אויך צווישן 
די מיטגלידער פון די יידישע יוגנט-אָרגאַניזאַציעס אין דײיטשלאַנד, 
װאָס זייער פעדעראַציע (פערבאַנד דער יודישן יוגענדפעראיינע דויטש- 
לאַנדס) איז דעמאָלט געווען אַ גרויסע געזעלשאַפטלעכע קראַפט. די 
מלחמה-איבערלעבעניש און די רעװאָלוציאָנערע צייט-שטימונגען האָבן 
גורם געווען, אַז אָט די אַלע עלעמענטן האָבן געהאַט באַװאָרענישן קעגן 
דער אָפיציעלער שטעלונג פון צענטראַל-פאַראײַן. מענטשן פון אַלטן 
דור האָבן געבענקט נאָך די באַדינגונגען פון פאַרן קריג: די אָפּאָזיציע 
דאַקעגן האָט געגלויבט אין דעמאָקראַטיע און סאָציאַליזם. די אַלטע 
פירערס האָבן מודה געווען אַז די נייע יידן-העצע פון רעכטן פליגל 
װעט צווינגען יידן אויך אין דער ניער צײיט מאַכן אָנשטרענגונגען 
צו פאַרטיידיקן דעם יידישן כלל, אָבער זײי האָבן איצט געהאָפט, אַז 
י ישועה װעט קומען פון דער רעפּובליקאַנישער רעגירונג און פון 
דער קאָנסטיטוציע, װאָס װעט שיצן דעם פּרינציפּ פון גלייכע רעכט 
פאַר אַלע בירגער. צוזאַמען מיט אַלע אַנדערע בירגער פון לאַנד -- 
אַזױ האָבן געטענהט די עלטערע פירערס -- זענען די יידן בלויז אַ 
רעליגיעזע גרופּע, און װיבאַלד די רעליגיע װעט אָפּגעטײלט װערן 
פון דער מדינה און עס װעלן געזיכערט װערן די גלײיכע רעכט פון 
אַלע בירגער, װעלן די געזעצן זיך אַרױסװײזן װי עפעקטיווע געציג 
צו פאַרמיידן דיסקרימינאַציעס פון יידן.ס5 

די יידישע קהילה האָט געהאַט שטאַרקע פאַרבינדונגען מיט דעם 
נייעם פּאָליטישן עסטאַבלישמענט. מ'האָט זיך געקענט פארלאָזן אויף 
די גרויסע, איינפלוסרייכע צייטונגען װי ,בערלינער טאַגעבלאַט? און 
;פראַנקפורטער צייטונג", אַז זײי װעלן ברענגען צום אויסדרוק די 
אָנשויאונגען פון די פירערס פון יידישן צענטראַל-פאַראײן.:: די מענטשן 
האָבן געהאַלטן, אַז פאַרשטאַרקטע פאַרטיידיקונגס-אָנשטרענגונגען -- 
ראַציאָנעלע און אויפגעקלערטע פּראָפּאַגאַנדע, װאָס װעט זיך ווענדן צו 
די גוט-דערצויגענע מיטלשטאַנדישיכטן, װאָס באַשטימען די עפנט- 
לעכע מיינונג פון לאַנד -- אַז אַזעלכע אָנשטרענגונגען װעלן דערפירן 
צו דער באַזייטיקונג פון די רעשטלעך פון אַנטיסעמיטיזם, וועלכע זיינען, 
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די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


װי זיי האָבן געמיינט, ניט מער װי אַ רעזולטאַט פון געפעלשטער 
אינפאָרמאַציע וועגן יידן און יידנטום,?+ 


אַ ריכטונג, װאָס האָט פאַרנומען אַזאַ שטעלונג אין דער אַטמאָספער 
פון די ערשטע יאָרן פון דער װײימאַר-רעפּובליק האָט געמוזט ליזן 
עטלעכע ערנסטע טעכנישע פּראָבלעמען אין געביט פון דער אויפקלערונג. 
געוויינטלעך האָט די אַנטיסעמיטישע פּראָפּאַגאַנדע אויסגענוצט דעם 
פאַקט װאָס האָט זיך געװאָרפן אין אַלעמענס אויגן, אַז אַסך יידן שטייען 
בראש פון די ראַדיקאַלע לינקס-באַוועגונגען, און אַז אין לאַנד לעבן 
פיל יידישע אימיגראַנטן פון מזרח-אײיראָפּע: די דאָזיקע פּראָפּאַגאַנדע 
האָט געבונדן דידאָזיקע פאַקטן מיט דייטשלאַנדס מפּלה אין דער מלחמה, 
מיט איר וירטשאַפטלעכער נױיט, מיטן שװאַרצן מאַרק, װאַלוטע- 
ספּעקולאַציעס און אַנדערע צרוֹת פון דײטשלאַנד, און האָט פאַר אָט 
די אַלע זאַכן געװאָרפן די פאַראַנטװאָרטלעכקײט אויף יידן. דאָס אַלץ 
האָט געשטויסן דעם צענטראַל פאַראיין צו פאַרנעמען אַ דעפענסיווע 
שטעלונג. צוגלייך מיט אַנדערע בורזשואַזע צייטונגען האָט ,אים 
דויטשן רייך" אויסגעדריקט געפילן פון אויפרעגונג און דערשיטערונג 
צוליב דעם װערסאַלער טראַקטאַט און די מעשים פון פּרעזידענט 
ווילסאָן, וועלכע די צייטונג האָט געהאַלטן פאַר ,;היפּאָקריטישע?, אָבער 
זי האָט זיך געשטעלט אין שוץ פון יידישע פּאָליטיקער (װוי צב"ש קורט 
אייזנער,. דעם אינטעלעקטואַל און לינקס-ראַדיקאַלקן רעװאָלוציאָנער 
פון מינכען) צו האַנדלען אַזױ װי עס זעט זיי אויס צומפּאַסיקסטן וי 
דייטשע בירגער (הגם אויך די צייטונג פון צענטראַל-פאַראײ, 
פּונקט װי געוויסע ציוניסטן, האָט געװאָלט, אַז יידן זאָלן זיך האַלטן 
ווייניקער ;טאַקטלאָז" און זאָלן ניט עקספּאָנירן זיך אַלײן און אַנדערע 
אומשולדיקע יידן אויף אַן אינטענסיווער יידן-פיינטשאַפט)3: 

מער װי יעדער אַנדערער יידישער פאַקטאָר האָט די ציוניסטישט 
מינדערהייט געהאַט טענות קעגן דער שטעלונג פון צענטראַל-פאַראײן 
און זיין פּרעסע-אָרגאַן. מצד דעם רעדאַקציאָנעלן קורס און פּובליציסטישן 
אינהאַלט איז זיך שווער פאָרצושטעלן אַ גרעסערן קאָנטראַסט וי צװישן 
די שטעלונגען פון ,;אים דויטשן רייך" פון איין זייט און דער ,יודישער 
רונדשאַו? פון דער אַנדערער. די ציוניסטישע צייטונג האָט געהאַט 
אַ פאָרמאַט פון ;בערלינער סטאַנדאַרט'+: -- דאַקעגן האָט ,אים דויטשן 
רייך" געמאַכט דעם איינדרוק פון אַ סאָלידן חודש-זשורנאַל, װאָס איז 
אויך געווען געשריבן אין ;שווערן" סטיל פון אַזאַ מין זשורנאַל. ניין 
צענטל פון מאַטעריאַל װאָס די ציוניסטישע צייטונג האָט געבראַכט 
איז באַשטאַנען פון ידיעות פון אױיסלאַנד, וועגן לעבן פון יידן אין דער 
וועלט, וועגן פּאָגראָמען, פּאָליטישע עניינים פון ציוניזם, קאָנפערענצן, 
פּאַרטייאישע טעטיקייט,. קולטור, ארץ-ישראל אדג"ל. ויכטיקע גע- 
שעענישן פון דער דייטשער ווירקלעכקייט פלעגט די צייטונג מינימיזירן, 
און די רעדאַגירונג פון מאַטעריאַל איז געווען צוגעשניטן צו דער כוונה 
צו פאַרמינדערן זייער וויכטיקייט. די גרויסע ,קעפּ" פון דער צייטונג 
זענען געווען רעזערווירט פאַר ידיעות װעגן די הצלחות פון ציוניזם 
אין װערסאַל, אין סאַן-רעמאָ, וועגן מאַנדאַט פון פעלקער-בונד איבער 
ארץ-ישראל, וועגן ציוניסטישן קאָנגרעס, אַראַבישע אומרוען. געוויס, 


די צייטונג פלעגט באַריכטן װעגן אַנטיסעמיטישע אַרויסטרעטונגען 
איַן דײיטשלאַנד; טײלװײיז זענען אַזעלכע ידיעות איבערגעגעבן געװאָרן 
אין די פּרעסע-איבערזיכטן, און פון צייט צו צייט פלעגט די רעדאַקציע 
אין אַ לײיטאַרטיקל אויסדריקן איר שטעלונג צו אַזעלכע געשעענישף 
די ,יודישע רונדשאַו" האָט אין װערסאַלער טראַקטאַט געזען אַ פּיינלעכן 
אויסדרוק פון דער אַלגעמײנער מאָראַלישער ירידה פון אײראָפּע, 
אָבער לגבי דעם עיקר פון דעמדאָזיקן טראַקטאַט האָט די צײַטונג 
געמאַכט נאָר איין באַמערקונג (אין אַן אַרטיקל אויף אַ פערטל שפּאַלט) 
-- וועגן די רעכט פון יידן אין פּוילן, װאָס דער טראַקטאַט האָט זי 
געזאָלט גאַראַנטירן. די ציוניסטישע פּאָליטיק איז געװען פאַרבונדן 
מיט דער פּאָליטיק פון ענגלאַנד, די גרױיסמאַכט װאָס האָט ערשט 
געזאָלט באַקומען דעם מאַנדאַט אויף ארץ-ישראל.5+ 


דידאָזיקע ציוניסטישע פּאָליטיק פון דער ;יידישער רונדשאַו" איז 
צוגעשניטן געװאָרן װי אַ געמיש פון אַ פּאָליטישן און קולטורעלן 
ציוניזם, װאָס איז געווען אַ דאָמינירנדיקער פאַקטאָר אין ציוניסטישן 
לאַגער פאַר דער װעלט-מלחמה און בעת דער ועלט-מלחמה. די 
צייטונג האָט געהאַט באַגרינדעט אַ בערךיידישע ווערסיע פון דעם 
װאָס לענין האָט געהאַלטן וועגן דער אָפּפרעמדונג (אַליענאַציע) פון 
פּראָלעטאַריאַט לגבי די נאַציאָנאַלע צװעקן פון זיינע היימלענדער. 
מיט אַנדערע װערטער: וויכטיק איז ניט דער נצחון אָדער די מפּלה, 
וויכטיק איז דער נוצן װאָס דער זיגער -- און מעג ער זיין װער ער 
איז -- קען ברענגען לטובת אַ יידיש ארץ-ישראל, און אין דעם האָט 
די צייטונג געזען דעם אינציקן מאַסשטאַב אָפּצושאַצן לויפנדיקע 
געשעענישן.?+ די פּאָליטישע פאַרבינדונגען װאָס האָבן זיך דעמאָלט 
געשלאָסן צװוישן דער ציוניסטישער באַװעגונג, װאָס ד"ר ווייצמאַן איז 
געשטאַנען אין איר שפּיץ און די זיגערישע אַליאַנטן-מדינות האָבן 
גורם געווען, אַז אין אַ גרויסער מאָס איז די דייטשע פּאָליטיק פון 
יענער צייט ניט געווען זייער וויכטיק אין די אויגן פון די ציוניסטישע 
פירערס. די ציוניסטן זענען געווען אַ מינדערהייט אין דייטשן יידנטום, 
אָבער די ציוניסטישע ,רונדשאַו" האָט אים גערופן זיך אָנצושליסן אָן 
דער שטעלונג פון אַנדערע יידישע קיבוצים אין דער װעלט און 
אַקצעפּטירן דאָס פּראָגראַם װאָס ס'האָט אויסגעאַרבעט דאָס ציוניסטישע 
ביוראָ אין קאָפּענהאַגען אונטער דער לייטונג פון װיקטאָר יאַקאָבסאָן: 
דאָס בויען אַ יידישע נאַציאָנאַלע היים אין ארץ-ישראל, יידישע מיט- 
גלידערשאַפּט אין פעלקערבונד, װאָס זיין גרינדונג האָט זיך געזאָלט 
רעאַליזירן באַלד נאָכן קריג, שוץ פון יידישע רעכט אין אַלע לענדער 
אויפן סמך פון אינטערנאַציאָנאַלע גאַראַנטיעס פאַר מינדערהייטס-גרופּן 
אין זייערע לענדער אאַז"ו. 

באַלד נאָכן קריג זענען לגבי דײיטשלאַנד צוגעקומען נאָך צויי 
פּונקטן: ערשטנס, די פראַגע װעגן אַנולירן דייטשע אויסנאַם-געזעצו 
קעגן פרעמדע בירגער, איינװווינער פון דײיטשלאַנד, און באַזונדערס 
קעגן פרעמדע יידן, בירגער פון מזרח-לענדער, און צװוייטנס, די פראַגע 
וועגן דעמאָקראַטיזירן דאָס װאַל-סיסטעם אין די יידישע קהילות. 
דידאָזיקע לעצטע פאָדערונג איז געווען אויסן צו געבן װאַל-רעכט 
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אין די קהילות-פאַרװאַלטונגען די אָרעמע ייִדישע עמיגראַנטן פון מזרח- 
אײראָפּע און מאַכן אַן עק צום מנהג װאָס האָט אָנגעהאַלטן עטלעכע 
דורות, לויט וועלכן דאָס רעכט צו וויילן פּאָרשטײיער אין דער קהילה- 
פאַרװואַלטונג האָט זיך באַזירט אויף דער באַשטײערונג פון וויילער פאַר 
די קהילה-באַדערפענישן (אָדער אויפן שטייער-צענז, װאָס איז געװוען 
אָנגענומען אין די יידישע קהילות פון פּרייסן נאָך זייט דעם יאָר 1847). 
און די קרוין פון דער פּלאַטפאָרם װאָס די יודישע רונדשאַו" האָט 
אויסגעאַרבעט איז געװוען די פאָדערונג צוזאַמענצורופן אַ יידישן 
פאָלקס-קאָנגרעס (װי אַ טל פון דער דעמאָלסדיקער ,קאָנגרעס- 
באַוועגונג), אַ קאָנגרעס, װאָס האָט געזאָלט שטיין צו דער זייט פון דער 
ציוניסטישער פירערשאַפּט און איר שטיצן אין אירע פּאָליטישע 
פאָדערונגען קעגנאיבער די פּאָליטיקער פון די אַליאַנטן-לענדער?ב 


די צילן אויף וועלכע דידאָזיקע פאָדערונגען זענען געווען אָנגע- 
שטעלט, און צווישן זיי אויך דער געדאַנק וועגן שטאַרקן די ציוניסטישע 
השפּעה אין דייטשלאַנד דורכדעם װאָס יידישע עמיגראַנטן פון די 
מזרח-לענדער װעלן באַקומען שטימרעכט, דידאָזיקע צילן האָבן בפירוש 
קאָנטראַסטירט מיט די אָנשויאונגען פון דייטשן יידנטום אין אַ צייט, 
ווען דער יידישער קיבוץ דאָרט האָט געזען, צום ערשטן מאָל אין דער 
געשיכטע, אַז ער דערנענטערט זיך צו פולער אינטעגראַציע מיט דער 
אַלגעמײנער באַפעלקערונג אין פּאָליטישן און סאָציאַלן לעבן פון לאַנד -- 
אַ פּראָצעס װאָס האָט אויסגעזען צו זיין אומפאַרמיידלעך אין רעזולטאַט 
פון רעװאָלוציאָנערן שטורעם פון נאָך דעם קריג. נאָכמער, אין ברען 
פון דער אַרגומענטאַציע פאַר דער פאָרמירונג פון דער צוקונפטיקע 
באַציונגען האָט ,יודישע רונדשאַו" אָנגענומען די שטעלונג, אַז דער 
געדאַנק פון דער יידישער נאַציאָנאַליטעט װעט אין דער אונטערשטער 
שורה פירן צו דער דעזאינטעגראַציע פון יידישן לעבן אין גלות. די 
דייטשע יידן, האָט די צייטונג געטענהט, געהערן צו זייער אייגן פאָלק, 
ניט צום דייטשן פאָלק. די דייטשע מדינה מוז אַקצעפּטירן דעם פּרינציפּ 
פון פּלוראַליזם (דאָס איז געווען דער מין, הגם מ'האָט נאָך דעמאָלט 
ניט באַנוצט דעמדאָזיקן טערמין), און די יידן דאַרפן זיין טרייע 
בירגער פון זייער וווין-לאַנד,5: 


די פּראָפּאַגאַנדע"קאַמפן, װאָס האָבן זיך געפירט פון די שפּאַלטן 
פון דער יידישער פּרעסע אין דײיטשלאַנד האָבן אָפּנעשפּינלט דאָס 
ביסלעכווייזע זינקען פון די מאַקסימאַליסטישע ציוניסטישע האָפנונגען 
פון יענער צייט. חשובע סעקטאָרן פון דייטשן יידנטום -- צװישן זײ 
אויך די פראַנקפורטער אָרטאָדאָקסיע, װאָס האָט געשפּילט אַ ועג- 
ווייזערישע ראָל פאַר אַ סך יידן -- האָבן אָפּגעװאָרפן דעם געדאַנק 
פון קאָנגרעס װי אַ מכשיר פאַר ציוניסטישער טעטיקייט ?:, און דער 
צענטראַל-פאַראײין האָט װוידער באַשטעטיקט זיין שטעלונג, אַז זיינע 
הויפּט-צװעקן זענען צו באַשיצן יידן קעגן דעם אַנטיסעמיטיזם און 
;פלעגן פולשטענדיקע טריישאַפט צו דייטשלאַנד".?+ אין דער צווישג- 
צייט איז קלאָר געװאָרן, אַז אין די װערסאַל-טראַקטאַטן איז די באַלפור- 
דעקלאַראַציע ניט אײנגעשלאָסן געװאָרן (ביז ס'איז אונטערגעשריבן 
געװאָרן דער סעוור-טראַקטאַט פון 10-טן אױגוסט 1920 און דער 


הערבערם א. שטראָוס 


פעלקער-בונד-מאַנדאַט איז באַשטעטיקט געװאָרן דעם 22-טן יולי 
2); ס'איז אויך קלאָר געװאָרן, אַז פאַר דער פינאַנסירונג פון 
יישוב ארץ-ישראל װעט מען מון באַקומען מיטלען אויך פון דער 
ניט-ציוניסטישער וועלט (און אַזױ איז געגרינדעט געװאָרן דער קרן- 
היסוד). די שװעריקייטן פון די צװאַנציקער יאָרן אויפן פּאָליטישן 
געביט און אין דער װירטשאַפט האָבן געטראָפּן אין דער פּלאַטפאָרם 
פון פּאָליטישן ציוניזם, װאָס האָט געפאָדערט שטיצן די מאַנדאַט-מאַכט 
ביז ס'וועט אַנטשטײן אַ יידישע מערהייט אין ארץ-ישראל. בקיצור, 
די הגשמה האָט געפאָדערט צייט, און אויפן אָרט פון די אָפּטימיַסטישע 
שטימונגען פון באַלד נאָך דער מלחמה זענען געקומען שװוערט פּאָליטישע 
קאַמפן און ראַנגלענישן אין אַנדערע געביטן פון דער פּראַקטישער 
אַרבעט, סיי אין דער ציוניסטישער באַװועגונג גופא סיי צװישן איַר און 
דרויסנדיקע כוחות.:+ 


די יידישע פּרעסע פון יענער צײיט אין דײיטשלאַנד דעקט אויף 
קלאָר די הויפּט-טענדענצן פון דעם פּעריאָד. ציוניסטן און ניט-ציוניסטן 
האָבן אָנגעהויבן צזאַמענצואַרבעטן אין פּראַקטישע פונקציעס װאָס 
זענען געווען פאַרבונדן מיטן יישוב ארץיישראל, און אין דער שפּי 
פון די ניט-ציוניסטן האָבן זיך געשטעלט יינגערע מענטשן און ליבעראַלע 
מיטגלידער פון צענטראַל-פאַראײן. די ,יודישע רונדשאַו" האָט טאַקי 
אויך ווייטער געווידמעט ס'רוב שפּאַלטן פון דער צייטונג ;ײידישע 
ענינים אין דער וועלט?, מחוץ די גרענעצן פון דער דייטשער רעפּובליק, 
אָבער די צייטונג איז אויך געווען געצװוּנגען צו קאָנקרעטיזירן אַ 
שטעלונג אין די אינעװייניקסטע ענינים פון דייטשן יידנטום. הוץ 
דעם האָט די ציוניסטישע צייטונג אַנטװיקלט אַן אײַגענע טענדענץ 
אין די ראַמען פון ציוניסטישן געדאַנק וועגן אַ ציונ:סטיש בי-נאַציאָנאַל 
ארץ-ישראל, און אין דער הינזיכט איז אין דער צייטונג אויפגעקומען 
אַן אָפּאָזיציע צום פּאַליטישן ציוניזם פון ציוניסטישן אַקציאָנס- 
קאָמיטעט, װאָס אין זיין שפּיץ זענען געשטאַנען ווייצמאַן און סאָקאָלאָוו. 
און פון דער אַנדערער זייט האָט די ,צ. פ. צייטונג" אָנגעהויבן שענקעו 
מער אויפמערקזאַמקײט דער לאַגע פון יידן אין אַנדערע לענדער, 
הגם איר הױיפּט-אינטערעס איז ווייטער געלעגן אין רעגיסטרירן פאַקטן 
װאָס האָבן אָפּגעשפּיגלט דעם אויפשטייג פון די אַנטיסעמיטישע טעג- 
דענצן אין דיײיטשלאַנד; אָבער די צייטונג האָט דערביי ניט פאַרנאַכלעסיקט 
די קולטור-ירושה פון דייטשן יידנטום. 


מיר האָבן דאָ ניט גענוג פּלאַץ נאָכצופאָלגן די געשיכטע פון 
יידישן קיבוץ אין דייטשלאַנד, װי זי האָט זיך אָפּגעשפּילט אין אים 
גופא. אויפן סמך פון דאָקומענטן פון זיין אייגענער פּעריאָדיק אַרױס. 
דער אַנאַליז פון דער ;יודישער רונדשאַ' װעגן די דערשיינונגען 
פון אינטערנאַציאָנאַלן אַנטיסעמיטיזם וי אַן אויסדרוק פון די שפּאַנונגען 
צווישן מערהייטס-פעלקער און מינדערהײיטן 
האָט אַװדאי מער אַנטשפּראָכן די פאַקטן װי די שטעלונג, וו 
ס'האָט אָנגענומען דער צענטראַל-פאַראײן, אַ שטעלונג װאָס איז 
געווען פּסיכאָלאָגיש מער קאָמפּליצירט. היינט קען מען זאָגן אַז די 
זאָרג פון ראָבערט וועלטש, דעם רעדאַקטאָר פון דער ;יודישער רונדשאַו", 


נגע 
נגע 
דערדאָזיקער אַנאַל 


: 


די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


פאַר אַ קולטור-ציוניזם וי אַ גייסטיקער רענעסאַנס (קעגנאיבער דער 
,רעאַלפּאָליטיק?, װאָס האָט געזען פאַר זיך בלויז פּראַקטישע דערגריי- 
כונגען אין ארץ-ישראל), אין דער דאָזיקער זאָרג איז געווען אַ פונק 
פון נביאות לגבי דער באַדערפעניש פאַר אַ מער פּאָזיטיווער פּאָליטיק 
כלפי די אַראַבער אין ארץ-ישראל; און דידאָזיקע שטעלונג דאַרף 
פאַרצײיכנט װערן װי אַ טייל פון דער געשיכטע פון דער ציוניסטישער 
באַװועגונג אין דייטשלאַנד. אַװודאי, די פּאָסטולאַטן פון דער ציוניסטישער 
צייטונג פאַר אַ קולטור-רענעסאַנס, דער טראָפּ װאָס זי האָט געליגט 
אויף אַ ,נאַציאָנאַלער פּאָליטיק", אויף אידענטיפיקאַציע מיט כלל- 
ישראל, אויף פּראָפּעסיאָנעלע איבערשיכטונג אדג"ל, די אַלע שטרעבונגען 
װאָלטן אפשר געװוירקט אויף אַ ווייטערער דיסטאַנץ, האָבן אָבער ניט 
געקענט ברענגען קיין נוצן אין לויפנדיקן קאַמף קעגן דער סכנה 
פון אַ נאַצישן נצחון אין דער רעגירונג פון לאַנד אין אין קאַמף קעגן 
אַנטיסעמיטיזם. די ,רונדשאַו" האָט געפאָדערט פון די דייטשע יידף 
זיי זאָלן זיך מער אידענטיפיצירן מיט די עמיגראַנטן פון מזרח-אײיראָפּע 
(דער היפך פון די װייניקער סימפּאַטיזירנדיקע שטעלונג װאָס די צענט- 
ראַל-פאַראיין-לייט האָבן אָנגענומען אין די ערטער), און דידאָזיקע 
פאָדערונג שפּיגלט היינט אָפּ איינעם פון די האַרבסטע דורכפאַלן פון 
דער הויפּט-שטרעמונג פון די צװאַנציקער יאָרן אין דייטשן יידנטום. 
יעדע פון די צװיי צייטונגען האָט אויסגעטייטשט אין מאָראַלישע 
באַגריפן די וועלט-אָנשויאונג פון דער גרופּע װאָס זי האָט פאַרטרעטן, 
און די קעגנזייטיקע אָנערקענונג פון אָט דעם פאַקט האָט פאַרלייכטערט 
די צוזאַמענאַרבעט פון ביידע גרופּן אין פּראַקטישע אָנגעלעגנהייטן. 
אָבער גאַנץ שנעל האָבן די געשעענישן אין דייטשלאַנד זיך אַנטװיקלט 
אין אַזאַ ריכטונג, אַז ס'איז געװאָרן קלאָר, װי אומבאַדינגט נויטװענדיק 
ס'איז אַ נאָך ענגערע צוזאַמענװירקונג פון ביידע שטרעמונגען אין 
יידישן לעבן אין דייטשלאַנד. 


פראַגן פון שוץ אין די יאָרן פון דער ירידה 
פון דער װיימאַרער רעפּובליק, 1930--1933 


די לעצטע קאַפּיטלען אין דער געשיכטע פון דייטשן יידנטום 
זענען געשטאַנען -- אוב מען באַטראַכט זיי לט די שטעלונגען 
פון די צייטונגען -- אונטערן צייכן פון װידעראַנאַנדיקע אָפּשאַצונגען 
פון דער סיטואַציע אין אירע ווירקלעכע דערשיינונגען. די איודישע 
רונדשאַו" האָט ווייטער רעגיסטרירט אַנטיסעמיטישע עקסצעסן אין 
דײיטשלאַנד, האָט אָבער ניט געשענקט איר הוױפּט-אינטערעס דער 
נאַצישער סכנה, און אויך ניט דער נויטװענדיקייט צו באַקעמפן דעם 
דייטשן אַנטיסעמיטיזם. אין געביט פון דער פּראַקטישער אַרבעט איז 
דערגרייכט געװאָרן אַ געוויסע מאָס אַחדות צװישן דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע, דעם צענטראַל-פאַראײן, דער בני-ברית-לאָזשע און דעם 
קאָמבאַטאַנטן-פאַרבאַנד, און אין יאָר 1920 איז פאַר די באַדערפענישן 
פון דער דאָזיקער צוזאַמענאַרבעט געשאַפן געװאָרן אַן אַד-האָק-װאַל- 
קאָמיטעט (װאַהללאַוסשוס)! אָבער דידאָזיקע קערפּערשאַפט האָט ניט 
מאריך-ימים געווען און איז זיך פונאַנדערגאַנגען װי נאָר ס'האָבן זיך 


באַװיזן די סימנים פון דראָענדיקן אויפשטייג פון דער נאַצישער 
השפּעה, װי זי האָט זיך אַרױסגעװיזן אין די װאַלן צום רייכסטאַג, ווען 
די נאַציס האָבן באַקומען 107 מאַנדאַטן. כדי נאָכצופאָלגן די אָנשטרענ- 
גונגען װאָס יידן האָבן געמאַכט מיט פּרעסע-מיטלען קעגן דער אויפ- 
שטייגנדיקער נאַצישער כװאַליע דאַרף מען אַרײינקוקן אין דער פּעריאָדי- 
שער ליטעראַטור פון צענטראַל-פאַראײן און זיין װיכטיקסטן פאַרלע- 
גערישן מכשיר, דעם ,פילאַדפערלאַג? אין בערלין?+ 

װי שוין געזאָגט. זענען אין די יאָרן 1930 ביז 1932 געשטאַנען 
אין רשות פון דייטשן יידנטום ביז 130 יידישע צײטשריפטן, 


יוליום באב 

רעדאַקטאָר פון דער חודש-שריפט 
פונעם יודישן קולטורבונד אין 
בערלין 





אָבער קיינע פון די וויכטיקערע יידישע צייטונגען האָט ניט אַפּעלירט 
צום ניט-יידישן לייענער, און וייזט אויס, אַז די יידישע צייטונגען 
האָבן אויך אַזעלכע לײענער ניט געהאַט. (פון דעמדאָזיקן חשבון 
דאַרף מען אויסשליסן צייטשריפטן אין געביט פון דער ויסגשאַפט, 
װאָס פלעגן דערגיין צו ספּעציאַליסטן לויט זייערע פאַכמענישע אינטע- 
רעסן. איינע פון דידאָזיקע צייטונגען איז געוװוען ,דער מאָרגען", אַ 
למדנישע צייטשריפט, װאָס איז ביז 1934 אַרױסגעגאַנגען זעקס מאָל 
אַ יאָר, און שפּעטער, ביז אָקטאָבער, 1928, יעדן חודש און האָט זיך 
אינטעלעקטועל פאַרנומען מיט טעאָרעטישע פראַגן פון ראַסע, נאַציע, 
מלוכה, נאַציאָנאַליזם אדג"ל; קאָן זיין, אַז װאָס דידאָזיקע צייטונג 
האָט געבראַכט האָט געקענט האָבן אַ געװװויסע השפּעה אויף דייטשע 
אינטעלעקטועלע, אָבער אין יאָר 1925 איז דער גאַנצער טיראַזש פון 
דער צייטשריפט געװען סך:הכל 1,400 עקזעמפּלאַרן!) װי געזאָגט, 
איז די יידישע פּרעסע געווען אַן אױסגעשפּראָכענע ,גרופן-פּרעסע", 
אירע לייענער זענען אַלעמאָל געווען נאָר יידן, אין דערין האָט זיך 
אַרױסגעװיזן איר שװאַכקײט װי אַ געצייג צו באַקעמפן אַנטיסעמיטיזם. 
דערצו זענען נאָך צוגעקומען די שװעריקייטן פון די יידישע שוץ- 
אָרגאַניזאַציעס צו באַװועגן די אַלגעמײנע בורזשואַזע פּרעסע, און דער 
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עיקר די גרויסע איינפלוסרייכע צייטונגען, צו פאַרעפנטלעכן מאַטעריאַל 
קעגן די שטיגנדיקע כװאַליעס פון שנאת-ישראל. זייט די מיטל- 
צװאַנציקער יאָרן האָט די וועכנטלעכע ,צ. פ. צייטונג" אַרויסגעגעבן 
אַ חודש-אויסגאַבע (;,מאָנאַטסאַוסגאַבע") װאָס איז געװען באַשטימט 
פאַרן ניט-יידישן לייענער, און אין איר פלעגט די צייטונג געבן אַן 
אָפּקלײב פון די אַרטיקלען פון דער וועכנטלעכער אױסגאַבע. איינצלנע 
נומערן פון דער דאָזיקער אױסגאַבע -- ערב װאַלן -- פלעגן דערגיין 
צו אַ טיראַזש פון אַ פערטל מיליאָן עקזעמפּלאַרן, אָבער געוויינטלעך 
איז דער דורכשניטלעכער טיראַזש פון אַ נומער געװען 50,000 ביז 
0. אין 1932 האָט אויך די ,יודישע רונדשאַו" אָנגעהױיבן אַרויסגעבן 
איר אייגענע חודש-אויפלאַגע פאַרן ניט-יידישן לייענער.?+ 


די זשורנאַליסטישע אַקציע קעגן דעם אויפשטיג פון נאַציזם 
איז געווען אַ טייל פון דער אַלגעמײנער אָנשטרענגונג װאָס יידישע 
אָרגאַניזאַציעס אין דייטשלאַנד האָבן געמאַכט צו דעם צװעק. אַהער 
געהערט אויך די ניט-פּעריאָדישע ליטעראַטור װאָס דער צענטראַל- 
פאַראיין פלעגט פאַרשפּרײטן -- פלוגבלעטלעך, אויפרופן,, בראָשורן 
אדג"ל. ממש-פּעריאָדישע אוסגאַבן זענען אויך געװען ביולעטינען, 
װאָס דער צענטראַל-פאַראײן האָט אַרױסגעגעבן פאַר דער פּרעסע 
(?צ. פ. פּרעסעדינסט?) און אינפאָרמאַציע-בלעטלעך (;צ.פ. אַרכיו- 
דינסט") ; די דאָזיקע צוויי דינסטן האָבן רעדאַגירט אַלפרעד הירשבערג 
און מאַרגאַרעטע עדעלהיים און דער עקזעקוטיװו-סעקרעטאַר פון 
צענטראַל-פאַראײן אַלפרעד ווינער. רעדאַקטאָרן פון דייטשע צייטונגען 
האָבן באַקומען דידאָזיקע ביולעטינען, אָבער וייזט אויס, אַז נאָר 
געציילטע פלעגן זיי אויסנוצן. דער צענטראַל-פאַראײן האָט אַפילו 
אַרױסגעגעבן אונטערן נאָמען ,דער אַלאַרם" אַ צייטונג, װאָס איז 
געווען אויסן צו רעדן צום מאַסן-לײיענער און אָפּװענדן אין אַ פאָלקס- 
פּשוטן לשון די גראָב-אַנטיסעמיטישע העצע+ 

אין דער אונטערשטער שורה דאַרף מען זאָגן, אַז ניט בלױיז 
װאָס דער צענטראַל-פּאַראײן איז דורכגעפאַלן אין זיין באַמיונג צו 
טאָן עפּעס ממשותדיקס קעגן אויפשטייג פון נאַציזם, נאָר אים איז 
אַפילו ניט געלונגען צו דערגיין צו דער אויפמערקזאַמקײט פון דער 
גרופּע מענטשן װאָס האָבן ,פאָרמירט די פאָלקס-מיינונג? אין דייטש- 
לאַנד; יידישע ענינים זענען פאַר זיי געװוען א ;זײיטיקע" אָדער 
;ספּעציעלע? אָנגעלעגנהייט, און אין דער הינזיכט באַשטעטיקט זיך, 
לפּחות לגבי דײיטשלאַנד, די ציוניסטישע טעזע וועגן דער צװעקלאָזי- 
קייט פון אַזעלכע באַמיאונגען. אָבער פון דער אַנדערער זייט דערוויסן 
מיַר זיך פון די שפּאַלטן פון דער ,צ. פ. צייטונג", אַז די פירער פון 
הױיפּט-שטראָם אין דייטשן יידנטום זענען געווען װאַכזאַם, געזען 
דעם אויפשטייג פון נאַציזם און געהעריק אָפּגעשאַצט די געפאַר װאָס 
ער טראָגט דעם דייטשן יידנטום. נאָך פאַר 1920 זענען די זייטן פון 
דער צייטונג געװען געפּראָפּט מיט באַריכטן און פּובליציסטישע 
אָפּשאַצונגען אויף טעמען פון נאַצישן טעראָר, אַנטיסעמיטישע עקסצעסן; 
אינפאָרמאַציעס װועגן דעם קרימינעלן עבר און קאָרופּציע פון נאַצישן 
פירער און טוער, אַנאַליזן פון װאַל-רעזולטאַטן אין אַלע שטופן (רייך, 


הערבערט א. שטּראָוס 


לענדער, מוניציכּאַליטעטן), געריכטלעכע פּראָצעסן קעגן נאַציס-פאַר- 
לוימדער אדג"ל אא"וו.5+ 

דידאָזיקע פּרעסע-טעטיקייט האָט זיך באַזירט אויף אַזאַ אויס- 
טייטשונג פון אַנטיסעמיטיזם און זיינע מאָטיװאַציעס, אַז דורכדעם 
גופא איז באַגרענעצט געװאָרן די עפעקטיווקייט פון דער זשורנאַליסטי- 
שער אַקציע: די צייטונג האָט מודה געװען, אַז די אָפטקײיט פון די 
אַנטי-יידישע דערשיינונגען אַנטשפּרעכט ניט דער ציפערישער קראַפט 
פון די נאַציס און פון רעכטס-פליגל בכלל -- די אָנגענומענע סבּרה 
איז געווען, אַז שנאת-ישראל איז מער פאַרשפּרײַט װי מ'קען זיך משער 
זיין לויט די װאַל-רעזולטאַטן++ --און פונדעסטוועגן האָט די ,צ.פ. 
צייטונג" אַפּעלירט מיט איר אַרגומענטאַציע צום ראַציאָנעלן או 
געבילדעטן לײענער און האָט זיך באַשײמפּערלעך געשטיצט אויף 
דער פאָרויסזעצונג, אַז אויב מ'וועט נאָר װי געהעריק שטעמפּלען די 
נאַצישע פּראָפּאַגאַנדע, אָדער אויפדעקן דעם שקר פון ראַסיסטישן 
מיטאָס, װעט שוין דער אַנטיסעמיט במילא אַרױף אױף אַ ריכטיקן 
וועג. 

אין דעם מער ספּעציפישן אַנאַליז פון דער שטייגענדיקער כװאַליע 
פון נאַציזם האָט די צייטונג זיך געשטיצט קודם-כל אויף דער פאָרויס- 
זעצונג, אַז די אמתע צרה שטעקט ניט אין שנאת-ישראל, נאָר אין 
דער װירטשאַפטלעכער דעפּרעסיע. פונדאַנען איז געקומען דער לאָגישער 
אַרגומענט, אַז די פאַרבעסערונג פון דער װירטשאַפטלעכער לאַגע װעט 
מיט זיך ברענגען אַ ירידה פון דער נאַצי-פּאַרטײ און אפשר זי אינגאַנצן 
ליקווידירן -- און דידאָזיקע סברה האָט געפירט דערצו, אַז די צייטונג 
האָט זיך באַצויגן מיט גרינגשעצונג צו די נאַצישע נצחונות אין װאַלן 
אדג"ל. פונדעסטוועגן מעגן מיר אָננעמען, אַז דער אָפּטימיזם װאָס 
וס'פלעגן אָפטמאָל אויסדריקן די לײַט:אַרטיקל-שרײיבער אין דער 
;צ. פ. צייטונג? האָט ניט אָפּגעשפּיגלט זייערע אמתע מינונגען. די 
צייטונג האָט אויך געװאָלט הייבן דעם מאָראַל פון אירע לײענער און 
שפּייזן זייער קעמפערישן גײיסט. היות װי די פּאָליטישע פּאַרטײען פון 
דייטשלאַנד האָבן ניט געװאָלט איינזען אין אַנטיסעמיטיזם אַ צענטראַל 
פּראָבלעם פון פאַקטישן מצב, אָדער זיי האָבן מורא געהאַט צו פאַרלירן 
װאַל-שטימען, ווען זיי װאָלטן אין זייערע אַרויסטרעטונגען צו שטאַרק 
אונטערגעשטראָכן די יידן-פראַגט4 

אַנטקעגן דער װאָס מער אַלץ ווייטער װאַקסנדיקער אזאָלאַציע 

פון דייטשן יידנטום האָט די ,יודישע רונדשאַו" אַרויסגעשטעלט איר 
אייגענעם אַנאַליז פון דער לאַגע אין קאָנטעקסט פון אויפשטייגנדיקן 
נאַציזם. אין די נאַצישע נצחונות אין די באַזונדערע לענדער (טורינגען, 
און שפּעטער העסע, מעקלענבורג, סאַקסן א"א) האָט די צייטונג געזען 
אַ װאַקסנדיקע סכנה פאַרן יידישן לעבן אין דייטשלאַנד. דער אַנטיסע- 
מיטיזם איז אַ געצייג אָפּצוּװוענדן די קלאַסן-קעגנזאַצן אין דער יידישער 
ריכטונג. יידן זענען אַ שעיר-לעזאזל אין די הענט פון די כוחות 
װאָס גראָבן אונטער די פאַקטאָרן וועלכע באַשיצן די זעלבסטשטענדיקייט 
פון דער דייטשער בורזשואַזיע (גוטסבאַזיצער, אינדוסטריעלער), און 
דעריבער שטרייכן זיי אונטער אַזױ שטאַרק דעם ויכטיקן פּלאַץ װאָס 


די יידישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


יידן פאַרנעמען אין באַנקװעזן און האַנדל, אין די גרויסע װאַרנהייזער 
אדג"ל. 

דער ציוניזם, האָט די צייטונג געטענהט. האָט די אויפגאַבע 
צו לייזן די ,סוביעקטיווע? יידן-פראַגע, אָבער ער דאַרף אויך העלפן 
לייזן די , אָביעקטיווע? פּראַגע אויפן װעג פון דער פּראָפּעסיאָנעלער 
אומשיכטונג, ,הגם דידאָזיקע לייזונג קען זיך אַרױסװײזן ערשט אין 
דער ווייטערער צוקונפט"-+ יידן האָבן נויטיק אַן אַל-דייטשע פאַר- 
טרעטונג (;ריײיכספאַרבאַנד") כדי צו פירן דעם טאָגטעגלעכן קאַמף פאַר 
פולער יידישער גלײכבאַרעכטיקונג אין דײיטשלאַנד און פאַרן יידישן 
שוץ אין נאָמען פון געזעץ.+ זיגפריד מאָזעס האָט אונטערגעשטראָכן 
דעם אַנטשײדנדיקן אינטערעס װאָס דער ציוניזם האָט אין דער 
בשותפותדיקער פאַרטיידיקונג פון יידן קעגן דער נאַצישער געפאַר, 
אָבער דידאָזיקע פאַרטיידיקונג דאַרף געפירט וװערן אין ;אַ ברייטערן 
פאַרנעם" װי ס'פירט דער צענטראַל-פאַראײן. אַ בונד מיט די בעסטע 
דייטשע אַנטי-נאַצישע כוחות דאַרף זיך באַזירן אויף אַ יידישער 
שטעלונג, װאָס שטייט פּרינציפיעל אויפן שטאַנדפּונקט פון אַ באַזונ- 
דערער יידישער נאַציאָנאַליטעט און אַ פּשורתלאָזער פאָדערונג פון 
יידישער גלײיכבאַרעכטיקונג.?5 

נאָך דער ערשטער גרויסער הצלחה װאָס די נאַציס האָבן געהאַט 
אין די װאַלן פון 1920 האָט די ,יודישע רונדשאַו' געשריבן אין אַ 
לייט-אַרטיקל, אַז די אװאַנדלונגען פון גלות-לעבן זענען בדרך-כלל 
משפּיע אויף ציוניסטן וויניקער װי זײי זענען משפּיע אויף יענע 
קרייזן פון יידנטום װאָס האַלטן זיך אין איין פאַרטיידיקן", אָבער די 
צייטונג איז מודה, אַז אויך ציוניסטן שטייען ראַטלאָז און ווייסן ניט. 
וי אַזױ צו רעאַגירן עפעקטיוו אויף דער נאַצישער סכנה. די צייטונג 
האָט אומאויפהערלעך אונטערגעשטראָכן די נויטווענדיקייט איינצוהאַלטן 
אַ הויכן מאָראַל ביי יידן, ווייל זי האָט פאָראויסגעזען גרויסע צרות 
פאַרן דייטשן יידנטום,ג5 


די אַנטשײדנדיקע יאָרן, 19322--1933 


אין די לעצטע יאָרן פון איר פרייער עקזיסטענץ האָט די יידישע 
זשורנאַליסטיק אין דייטשלאַנד געמאַכט שטאַרקע אָנשטרענגונגען כדי 
לאָזץ דעם ניט-יידישן לײענער דערהערן די שטימע פון ייד. די 
חודשלעכע אױסגאַבן פון דער ,צ. פ. צייטונג" און ,, יודישער רונדשאַו" 
האָבן געבראַכט אַן אױיסװאַל פון אַרטיקלען, אויך לײט-אַרטיקלעף 
װאָס זענען דערשינען אין די צייטונגען אין אָפּגעלאָפּענעם חודש. ס'איז 
מעגלעך, אַז די נויטווענדיקייט פון פּאַסיקן מאַטעריאַל פאַר די חודש- 
אויפלאַגן האָט אין 1922 באַװויגן די ,יודישע רונדשאַו" צו פאַרעפנט- 
לעכן מער אַרטיקלען אויך אין פראַגן פון דייטשער פּאָליטיק. װאָס 
גרעסער ס'איז געװאַקסן דער טעראָר אין די גאַסן פון די דייטשע 
שטעט, אַלץ אויספירלעכער און אױיסשעפּנדיקער איז געװאָרן די אינ- 
פאָרמאַציע װאָס די גרויסע יידישע צייטונגען האָבן געבראַכט װעגן 
דעם פּאָליטישן באַרג-אַראָפּ פון דייטשלאַנד, 


די , צ. פ. צייטונג? האָט אויף אירע שפּאַלטן אָפּגעשפּיגלט מער 
פּובליציסטישן גלויבן אין אַ ליבעראַל-דעמאָקראַטישן עתיד פון דייטש- 
לאַנד. אויך אין אַ דעמאָקראַטישן און ליבעראַלן דייטשלאַנד, האָט די 
צייטונג געשריבן, װעט דאָס דייטשע יידנטום מוזן געבן פאָרהאַנט דער 
עמאַנציפּאַציע (אָבער ניט אַסימילאַציע!) און דער טעטיקייט פאַר 
שאַפן מענטשלעכע באַדינגונגען אויף דער דייטשער ערד. ס'איז אָבער 
אַלץ מער געװאַקסן דער יאוש צוליבן שטילשוייגן פון די דייטשע 
מיטל-קלאַסן און זייערע פּאָליטישע פאָרשטײיער, װאָס האָבן ניט געװאָלט 
לאָזן הערן זייער שטים קעגן אַנטיסעמיטיזם און פאַר דער פאַרטײ- 


מאַרנאַרעטא עדעלהיים (מיהזאַם) 
רעדאַגירט אינפאָרמאַציע-בלעט- 
לעך פונעם , צענטראַל-פאַרײן" 





דיקונג פון די רעכט פון זייערע פאַרבינדעטע פון די מיטל-קלאַסן אין 
דער יידישער מינדערהייט --- און פּאַראַלעל דערצו איז אויך געװאַקסן 
דאָס געפיל פון פאַראיינזאַמקײט אין באַװוּסטזיין פון די רעדאַקטאָרן 
פון פּרעסע-אָרגאַן פון צענטראַל-פאַראײין. יידישע יוגנט האָט זיך געלאָזט 
פאַרפירן פון דער ,רויטער אַסימילאַציע?, ווייל ס'האָט אויסגעזען אַז 
די לינקס-פּאַרטײען פאַרזיכערן מער עפעקטיווע אַלטערנאַטיון פאַר 
די פּראָבלעמען פון דייטשלאַנד װי עס זאָגט עס צו דער קורס פון די 
מיטלשטאַנד-קלאַסן, יענע קלאַסן װאָס דער אָרגאַן פון צענטראַל-פאַראין 
האָט געזוכט זיך אָנצושפּאַרן אויף זיי. און אין צענטראַל-פאַראײן גופא 
איז איצט געקומען צום אויסדרוק אַ נייער דור, װאָס האָט געפאָדערט 
שטאַרקער צו אונטערשטרייכן די וויזיע פון יידנטום און די פאָדערונגען 
פון יידישער פּאָליטיק --- און אויף דעם וועג האָט דידאָזיקע אָרגאַני- 
זאַציע זיך דערנענטערט צום ציוניסטישן קוק אויף די אָנגעלעגנהײטן 
פון יידישן קיום. איצט האָט די צייטונג אויך אָנגעהויבן ווידמען מער 
אָרט פאַר די ענינים פון יידישער קולטור. 

װאָס טיפער ס'איז געװאָרן דער קריזיס, אַלץ שטאַרקער איז 
געװאַקסן דער באַװוּסטזין, אַז די באַשטאַנדדעלעמענטן פון דער מהות 
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פון יהדות --- רעליגיעז באַװוּסטזײן, קולטור-באַװוּסטזײין און די אָנער- 
קענונג פון יידישן בשותפותדיקן שטאַם -- קענען העלפן צוריקברענגען 
יידן װאָס קערן זיך אָפּ פון יידנטום און זיי באַװעגן נעמען אַ מער 
אַקטיוון אָנטײל אין לעבן פון יידישן ציבור. פון די שפּאַלטן פון די 
פאַרשיידענע צייטונגען האָבן זיך געפירט פאַרטיפטע און גרינטלעך- 
פּרינציפּיעלע דיסקוסיעס וועגן באַדײט פון דער יידישער זעלבסט- 
באַשטימונג אין פּאָסט-ליבעראַלן? פּעריאָד פון קאָלעקטיויזם און 
מאַסן-פּאָליטיק --- און ניט געקוקט דערויף זענען װידער, װי אין דער 
פאַרגאַנגנהײט, געבליבן שטאַרצן די גרונט-קעגנזאַצן פון איין זייט, 
צװישן די װאָרטזאָגער װאָס האָבן אויסגעדריקט דעם אַסימילאַטאָרישן 
שטראָם און װאָס זייער אָריענטאַציע איז געווען דייטשלאַנד -- און 
פון דער אַנדערער זייט יענע װאָרטזאָגער װאָס האָבן זיך באַזירט אויף 
דיסימילאַציע און זייער אויסקוק איז געװוען אויף ארץ-ישראל. (אין 
נומער פון 10:טן מאַרץ 1932 האָט די ;צ. פ. צייטונג" געגעבן אַ 
צען-זייטיקע בײלאַגע, געװידמעט דעם הונדערטסטן יאָר-טאָג פון 
געטעס טויט, און דאָרט זענען געווען אַרטיקלען אויף אַזעלכע טעמעס 
װי ,צי איז געטע געװען אַ שונא-ישראל?", ;דער תנ"ך אין געטעס 
שאַפונג אדג"ל),53 


אין פּאָליטישער הינזיכט האָבן די לייט-אַרטיקל-שרײבער פון דער 
,צ. פ. צייטונג? (און די פונקציאָנערן פון צענטראַל-פאַראיין װאָס פלעגן 
שרייבן אַרטיקלען אין דער צייטונג) באַגלײט דעם װוּקס פון נאַצי- 
טעראָר און די װאַל-נצחונות פון היטלערן אין 1932 מיט אַ פאָרזיכטיקן 
אָפּטימיזם, אַז די שוועריקייטן אויף וועלכע די נאַצי-פּאַרטײ האָט זיך 
דעמאָלט אָנגעשטױסן וועלן צונישטמאַכן די מעגלעכקייט, אַז היטלער 
זאָל דערגרייכן עקסקלוזיווע מאַכט אין דײיטשלאַנד. זיי האָבן אויסגע" 
דריקט דעם גלויבן, אַז איצט איז שוין די נאַצי-פּאַרטײ דערגאַנגען 
צו איר הױכפּונקט, אַבער גלייכצייטיק האַבן זי פאַראויסגעזען, אַז 
צוליב די פּאָליטישע פּראָבלעמען װאָס האָבן זיך אויפגעװועקט אין 
דער נאַצי-פּאַרטײ גופא װעט זי זיכער פאַרשאַרפן איר אַנטיסעמיטישע 
פּראָפּאַגאַנדע. אין לעצטן נומער פון דער ציטונג, ערב היטלערס 
קומען צו דער מאַכט האָבן די רעדאַקטאָרן געװאָרנט די רעגירונג, 
די פּאָליטיקער און דעם צענטראַל-פאַראײין פאַר דער האַרבער סכנה, 
צו װאָס דער מצב איז עלול צו ברענגעןב5 

אויך די ,יודישע רונדשאַו" האָט כסדר אינפאָרמירט דעם לייענער 
וועגן די דערשיינונגען פון היטלער-טעראָר, און פּונקט װי די ;צ. פ. 
צייטונג? אַזױ האָט אויך דער ציוניסטישער אָרגאַן געבראַכט צום 
אויסדרוק דאָס געפיל פון אַנטוישונג און פון יידישער איזאָלאַציע אין 
שפּיל פון די פּאָליטישע כוחות אין דײיטשלאַנד. דער וויילער, האָט די 
,רונדשאַו" געשריבן, שרעקט זיך ניט אָפּ פון דער אַנטיסעמיטישער 
פּראָפּאַגאַנדע פון די נאַציס און גיט זיי פאָרצוג איבער אַנדערע פּאַרטײען. 
די צייטונג האָט אויפגענומען מיט צושטימונג די מיינונג װאָס גרשום 
שלום האָט אויסגעדריקט (אין ,שאיפותינו", די צייטשריפט, װאָס די 
ברית-שלום-ליגע האָט אַרױסגעגעבן אין ארץ-ישראל) וועגן דער נויט. 
ווענדיקייט פון אַ מער-אַקטיווער יידישער פאַרטיידיקונגס-פּאָליטיק אין 
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גלות אין דער ציט, װאָס דער אויפבוי פון ארץ-ישראל לײדט פון 
סטאַגנאַציע.+- בדרך-כלל האָט די ,יודישע רונדשאַו" געזען ניכטער 
דעם אויפשטייג פון היטלעריזם, און די שטעלונג פון דער צייטונג איז 
געווען פּעסימיסטיש. זי האָט נאָך פאַר 1922 זיך גערעכנט מיַט דער 
מעגלעכקייט, אַז היטלער װעט וערן קאַנצלער,?- און סוף זומער 1932 
האָט לעאָ מאָצקין פאָרויסגעזאָגט פינצטערע צייטן דעם דייטשן ייִדנטום.55 

די צייטונג האָט ריכטיק אויפגעפאַסט דעם אומגעהייער דעסטרוקטיוון 
פּאָטענציאַל װאָס האָט געשטעקט אין דער נאַצי באַװעגונג, און אין 
סעפּטעמבער 1932 האָט די ,רונדשאַו" געשטיצט דעם באַשלוס, וועלכן 
ס'האָט אָנגענומען דער פראַנקפורטער צוזאַמענפאָר פון דער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע אין דייטשלאַנד (פון 11-טן און 12-טן סעפּטעמבער) אָנ- 
צוהויבן;) אַן אַקטיווע פּאָליטישע אַקציע קעגן דער נאַצישער געפאַר.ז5 
די צייטונג האָט געשריבן, אַז ;די נאָמינירונג פון היטלערן אויפן אַמט 
פון רייכס-קאַנצלער װעט באַדײטן דעם סוף פון דער יידישער עמאַנצי- 
פּאַציע אין דייטשלאַנד, דעם אָנהייב פון אַ נײיעם עטאַפּ אין יידישן 
לעבן, די שאַפונג פון אַ נייער ווירקלעכקייט?.=+ די צייטונג האָט מערערע 
מאָל אַנאַליזירט דעם סאָציאַלן און פּאָליטישן צוזאַמענשטעל פון דער 
נאַצישער באַװועגונג און תמיד קאָנצענטרירט די אויפמערקזאַמקײט 
אױף דער ראָל װאָס דער אַנטיסעמיטיזם שפּילט אין איר וי אַן 
אױיסעראָרדנטלעך נוצלעך פּאָליטיש געצייג אין פּראָצעס פון אויפשטייג 
צו דער מאַכט.פ5 

צוזאַמען מיט די דאָזיקע טרויעריקע פּראָגנאָזן און װאָרנונגען 
האָט זיך געפירט אַ פּאָליטישע דיסקוסיע אין צוויי ריכטונגען. פון איין 
זייט האָט די ;יודישע רונדשאַו" אָנגענומען דעם שטאַנדפּונקט, אַז 
געוויסע עלעמענטן פון יידישן ציבור אין דייטשלאַנד ווייזן אַרױס ,;דער- 
שיינונגען פון אַסימילאַציאָניסטישן פונאַנדערפאַל" -- למשל, ,טאַקט- 
לאָזע" אָנגריפן פון יידישע אינטעלעקטועלע, ,צינישע" און אניהיליס- 
טישע" אָנפאַלן אויף דייטשע נאַציאָנאַלע ווערטן, און באַזונדערס זענען 
אין דעם שולדיק לינקס-לייט פון ייִדישן אָפּשטאַם, װוי אויך שרייבער אין 
דער ליבעראַלער פּרעסע, וועלכע די אַנטיסעמיטן רופן ,יודען-פּרעספ?: 
אָבער ענלעכע זאַכ, האָט די ציוניסטישע צייטונג געהאַלטן, קומען 
צום אויסדרוק אויך אין די קאָמענטאַרן װאָס דער צענטראַל-פאַראײן 
גיט די געשעענישן אויף דער פּאָליטישער אַרענע אין דײטשלאַנד, 
קאָמענטאַרן װאָס צייכענען זיך ניט אויס מיט גענוג געפיל פון יידישער 
גאווה. די , רונדשאַו" האָט אויך אויסגעדריקט געפילן פון וװוידערוילן 
כלפּי מעשים פון ;בירזשע-ספּעקולאַנטן? און זייערגלייכן,פ5 

די ציוניסטישע פּאָסטולאַטן -- גלײיכבאַרעכטיקונג, בכבודיקע צו- 
ריקגעהאַלטנקײט, יידישע אַחדות און די באַמיאונגען לטובת אַ פול 
יידיש לעבן און לטובת דעם יידישן פאָלק -- דידאָזיקע פּאָסטולאַטן 
האָט די צייטונג געהאַלטן, זענען אַ וירקזאַמע באַריערע קעגן די 
ערגסטע דערשיינונגען פון דעם יידישן ;װאָרצללאָזן" גלות-טיפּ.:? פון 
איין זייט האָט די צייטונג געשטעמפּלט דעם נאַציזם, אָבער זי האָט 
אָנערקענט די ,אידעאַלן" מיט װעלכע עס ריכט זיך די נאַציאָנאַלע 
יוגנט פון דייטשלאַנד. פּונקט װי די נאַציאָנאַל-באַװוּסטזיניקע דייטשן, 


די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918 -1938 


האָט די צייטונג געשריבן, אַזױ מיינען אויך די ציוניסטן, אַז ס'האָט 
זיך געענדיקט די ליבעראַליסטישע תקופה, אַז די כוחות פון אינסטינקט, 
בלוט און טראַדיציע זענען אַנטשײדנדיקע פאַקטאָרן אין מענטשלעכן 
קיום, און אַז אין דער ;פּאָסט-אינדיװוידואַליסטישער" תקופה װעט װאַקסן 
די פאַרשטענדיקונג פאַרן ציוניזם אין אַ גרעסערער מאָס װי פאַר דער 
ריכטונג ביי יידן, װאָס האַלט פון אַסימילאַציע. גליכצייטיק האָבן 
זיך אָבער אין דער צייטונג אויך געװעקט שװערע ספקות, װאָס די 
כלומרשט אידעאַליסטישע דייטשע יוגנט וייזט אַרױס אַ נייגונג צום 
נאַציזם און פּראָטעסטירט ניט קעגן דעם אַנטיסעמיטישן קויט, װאָס 
זיין באַוועגונג פאַרשפּרײיט. פונדעסטוועגן האָט נאָך די צייטונג געהאָפט, 
אַז עס ,וועט זיך איינגעבן געפינען אַ מאָדוס ויווענדי פאַר ציוניסטן 
מיט אַ שטאַרקן און גערייניקטן דייטשן נאַציאָנאַליזם? (געמיינט ,געריי- 
ניקט" פון יידן-האַס),52 

ווען מ'קומט אָפּשאַצן די דאָזיקע אַרגומענטאַציע-ליניע דאַרף מען 
פונדעסטוועגן געדענקען, אַז סיי די ,יודישע רונדשאַו" סיי די ,צ. פ. 
צייטונג?" האָבן אױסגעשלאָסן די מעגלעכקייט, אַז מ'זאָל די דייטשע יידן 
באַרױבן פון זייערע קאָנסטיטוציאָנעל-געזיכערטע רעכט. ס'איז נאָך 
אַ ביסל לייכטער, אויף דעם הינטערגרונט פון אָט דער תקופה, צו 
באַגרייפן די אָפּטימיסטישע אילוזיעס פון דער ,צ.פ. צייטונג", אויב 
אַפילו די ,רונדשאַו" האָט געגלויבט, אַז ,אין אַ קולטור-מדינה איז 
אוממעגלעך געזעצלעך צו נעגירן די גלייכבאַרעכטיקונג פון די דייטשע 
יידן.?.+* אָבער מ'מעג אויך אָננעמען, אַז די דאָזיקע אַרגומענטאַציעץ 
איז, ווייניקסטנס אויף דער ציוניסטישער זייט, דיקטירט געװאָרן איז 
אַ געוויסער מאָס דורך טעמים פון טאַקטישער פּראָפּאַגאַנדע. ביידע 
גרופּן האָבן זייער גוט באַגריפן די פאַרצווייפלטע לאַגע פון די דייטשע 
יידן אין 1932, און האָבן מסתמא געהאָפט, אַז אַפּעלירונגען אין דעם 
גייסט װועלן אפשר ברענגען צו אַ שפּאַלטונג אין שונאס לאַגער. קיין 
איינע פון די דאָזיקע גרופּן האָט אין 1932 ניט געקענט (און דאָס 
דאַרף מען זאָגן לשבח פון ביידע) דערלאָזן דעם געדאַנק, אַז באַלד 
װעלן זיך אַלע האָפנונגען אַרױסװײזן פולשטענדיק גרונטלאָז. 


די יאָרן פון דער נאַצי-הערשאַפט -- 
אַלגעמײנע אָפּשאַצונג 


ביז היינט איז נאָך ניט געמאַכט געװאָרן קיין פּרווו צו שרייבן 
די אינעווייניקסטע געשיכטע פון יידן אין דייטשלאַנד אין דער נאַצישער 
תקופה ; ס'איז נאָך קענטיק, נויטיק, אַז ס'זאָל זיך אין אַ גענוגנדיקער מאָל 
צעשטרייען דער שאָטן פון דער ,ענדלייזונג" כדי מ'זאָל קענען אָפּשאַצן 
זאַכן, װאָס שפּעטערדיקע דורות האָבן געמוזט זען װי דאָס פּלאַצן 
פון די פּיינפולע אילוזיעס -- אילוזיעס װאָס יידן האָבן נאָך אַלץ 
געקענט אין די חדשים, וען זי האָבן געפירט דיסקוסיעס איבער 
גאָרנישט-מיט-ניט, הגם זייער הויז איז שוין געשטאַנען אין פלאַמען. 
אויף די שפּאַלטן פון די צייטונגען פון יענער צייט קען מען געפינעו 
אַ סך אָפּקלאַנגען פון דעם װאָס ס'האָט זיך דעמאָלט געטאָן אין לעבן 





װי צב"ש אידעאָלאָגישע געדאַנק-מעטאַמאָרפאָזעס ביי רעדאַקטאָרן פון 
די צייטונגען און פירער פון די אָרגאַניזאַציעס װאָס זענען הינטער זײי 
געשטאַנען, טאַקטישע באַדערפענישן װאָס זענען געווען דיקטירט דורך 
די שטרעבונגען פון יידישע פּאַרטײַען. האָפנונגען משפּיע צו זיין 
אויף נאַצישע מאַכט-אָרגאַנען אין לויפנדיקע פּאָליטישע סיטואַציעס, 
די פליכט פון צײיטונגען צו געבן זייערע יידישע לײיענער וי וייט 
מעגלעך, אױיסשעפּנדיקע אינפאָרמאַציעס וועגן מצב און אויך אַ געוויסע 


אלפרטד הי 
רעדאַקטאַר פון ,,צ. פ. צייטונג", 
בערלין 


שבערג 





מאָס פון פּאָליטישער און קולטורעלער אָריענטאַציע, און לסוף די 
אַזױ וויכטיקע שטרעבונג ניט צו פאַרעפנטלעכן זאַכן, װאָס קענען 
פירן דערצו, אַז די צייטונג זאָל פאַרמאַכט װוערן דורך דער אָפּטײילונג 
פאַר יידישע ענינים אין דער געסטאַפּאָ. 


זייט די נאַציס זענען, אָנהײיב 1933, געקומען צו דער מאַכט האָט 
זייער רעגירונג איינגעפירט אַ צענזור-שיטה, װאָס זי האָט איבערגענומען 
פון פאַשיסטישן איטאַליע; מ'פלעגט די צייטונג צענזורירן שוין נאָכן 
אַרױסגעבן דעם נומער, און אויב דער צענזאָר פלעגט אין אָפּגעדרוקטן 
נומער געפינען מאַטעריאַל, װאָס איז ניט געװען אין גייסט פון דער 
נאַצישער פּאָליטיק, איז די צייטונג קאָנפיסקירט געװאָרן, מ'פלעגט 
רופן דעם רעדאַקטאָר צו אויפקלערונגען און אים װאָרענען אָדער 
מ'פלעגט די צייטונג אַפילו אינגאַנצן שליסן. די אַלגעמײינע ריכטליניען 
פון דער נאַצישער פּאָליטיק -- וי צב"ש דער שטענדיקער דרוק 
אויף יידן זי זאָלן עמיגרירן פון דײיטשלאַנד -- זענען געװען גענוג 
באַקאַנט, אָבער ניט שטענדיק האָט דער רעדאַקטאָר געקענט פולשטענדיק 
ריַכטיק אויסרעכענען, װי די געסטאַפּאָ-צענזאָרן װועלן אויפנעמען דעם 
אָדער יענעם געדרוקטן מאַטעריאַל. 
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גאָר שנעל איז אויך פון די שפּאַלטן פון די יידישע צייטונגען 
פאַרשװוּנדן די לעבהאַפטע דיסקוסיע קעגן דער נאַצישער פּאָליטיק 
און פּראָפּאַגאַנדע; אַ דיסקוסיע װאָס האָט זיך נאָך געפירט אַ געװויסע 
צייט אין 1932. נאָכמער, צייטנווייז האָט די פּאָליטישע פּאָליצײ באַטראַכט 
װי אַ זאַך װאָס קען ניט דערלאָזט װערן אַז אַ יידישע צייטונג זאָל 
אַפילו איבערדרוקן זאַכן װאָס זענען דערשינען אין אַ נאַצישער צייטונג: 
דער עצם אױיסװאַל פון מאַטעריאַל פאַר דער יידישער צייטונג, מחוץ 
דעם אַריגינעלן קאָנטעקסט אין נאַצישן מקור, האָט זיך געקענט 
אַרױסװײזן דעם געסטאַפּאָ װי אַ זאַך װאָס קאָנטראַסטירט מיט דער 
נאַצישער יידן-פּאָליטיק. אָבער יידישע צייטונגען האָבן אויך ניט געטאָרט 
זיך פאַרנעמען מיט טעמעס (אָדער ידיעות) װאָס האָבן געהאַט אַ שייכות 
מיט דער אַלגעמײַנער דייטשער אױיסערן-פּאָליטיק, אָדער מיט אָנגע- 
לעגנהייטן מיט די רעגירונגען פון אַנדערע לענדער. אַ יידישע 
צייטונג, װאָס איז עובר געווען אויף דעם דאָזיקן פאַרבאָט איז ניט- 
אײינמאָל געשלאָסן געװאָרן אויף װאָכן און אַפילו חדשים לאַנג. 

מיט דער נאָמינאַציע פון היטלערן אַלס רייכס-קאַנצלער דעם 
0סטן יאַנואַר 1922 האָבן זיך, הייסט עס, ראַדיקאַל געביטן די אַרבעטס- 
באַדינגונגען פון יידישע זשורנאַל:סטן, און ווער ס'מאַכט אַן איבערבליק 
פון דעמדאָזיקן פּעריאָד אין דער יידישער פּרעסע אין דײיטשלאַנד, 
מוז זיין זייער פאָרזיכטיק און זיך באַמיען אַריינפילן אין די באַדינגונגען 
פון דער צייט -- אַניט װעט ער געשטרויכלט װוערן און פאַלש אָפּשאַצן 
דעם אויסזען און מעשים פון אָט דער פּרעסע. אין די געגעבענע 
פאַרהעלטענישן האָבן די מענטשן, װאָס האָבן רעדאַגירט די דאָזיקע 
צייטונגען געטאָן צייטנווייז אַ גלענצנדיקע אַרבעט. דאָס איז געװען אַ 
פּרעסע, װאָס איז תמיד געשטאַנען אונטערן בייטש פון שווערע רדיפות -- 
גאַנץ גענוי װי דער יידישער ציבור, וועלכן די דאָזיקע פּרעסע האָט 
געדינט -- און כדי דער ליענער זאָל וויסן װאָס די שרייבערס אין די 
צייטונגען ווילן זאָגן, האָבן זיי אַליין און זייערע רעדאַקטאָרן געמוזט 
אָנװענדן אַ באַזונדערע טאַקטיק און רעדן מיט אַ באַזונדער לשון. 
פּונקט װי די רבנים, װאָס פלעגן אין יענער ציט דרשענען אין די 
שולן,+* אַזױ האָבן אויך די זשורנאַליסטן זיך באַנוצט מיט אַ שפּראַך 
פון רמזים און אָנצוהערענישן, כדי צו שטאַרקן דעם וװילן פון די 
לייענער אױסצוהאַלטן די נויט און כדי צו ברענגען צום אויסדרוק 
די געפילן פון שנאה װאָס האָבן איבערפולט דאָס האַרץ פון אַלע ביידע, 
פון לײיענער און שרייבער צוגלייך, קעגן זייערע פאַרפאָלגער. (די 
געסטאַפּאָ האָט זיך, למשל, שנעל דערװוּסט, ער ס'איז געווען המן 
און אַפילו װאָס יידישע צייטונגען האָבן געשריבן אין זייערע פּוריִם- 
נומערן האָט געמוזט געזאָגט ווערן אין אַ פּאַרעװן לשון !). 


וייניקסטנס די ערשטע צװיי יאָר פון דער היטלער-הערשאַפט 
זענען נאָך אַ סך זאַכן אין דער לאַגע פון די דייטשע יידן געבליבן 
אומקלאָר, און די יידישע צייטונגען װאָס האָבן אָפּגעשפּיגלט די אָנשוי- 
אונגען פון די רעפּרעזענטאַטיװוע אָרגאַניזאַציעס פון יידישן ציבור 
(און צװישן זיי אויך די צענטראַלע אָרגאַניזאַציע, װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן באַלד נאָכן קומען פון די נאַציס צו דער מאַכט -- ,רייכספער' 


הערבערט א. שטראָוס 


טרעטונג דער דויטשען יודען?* האָבן נאָך געהאָפט, אז די יידישע 
אויפקלערונגס-טעטיקייט װעט אפשר משפּיע זײַן אויף דער רעגירונגס- 
פּאָליטיק. לסוף האָבן זיך אויך די דאָזיקע האָפנונגען אױיסגעלאָשן 
פונדעסטוועגן זענען זי נאָך לאַנג געשפּייזט געװאָרן דורך דער גוט- 
באַקאַנטער היטלערישער טאַקטיק צו פאַרפירן די קעגנער, אַ טאַקטיק 
װאָס איז באַשטאַנען איַן איינשטעלן צײיטװײיליקע װאַקלדיקע באַלאַנסן, 
װאָס האָבן געהאָלפן היטלערן שטאַרקן און פאָרזעצן זיינע איַנטערעסן; 
און, װי באַװוּסט, פלעגט היטלער נאַרן ניט בלויז זיינע קעגנער, נאָר 
אויך פאַרשיידענע סעקטאָרן אין זיין אייגענער פּאַרטי, און ניט אײַנמאָל 
פלעגט ער פייערלעך דעקלאַרירן, אַז אַ געוויסע טאַט איז די עלעצטע" 
און ;ענדגילטיקע", און װי נאָר ס'האָט זיך אים געמאַכט אַ געלעגנהײיט, 
האָט ער זיין פריערדיקע הבטחה געבראָכן. אַזױ האָבן אוייך תמימותדיקע 
יידן זיך געקאָנט לאָזן איינוויגן אין פאַלשע האָפנונגען, אַז ווי-ניט-ווי-איז 
װועט זיך נאָך פונדעסטוועגן זייער לאַגע אין דײיטשלאַנד לאָזן סטאַ- 
ביליזירן. 

נאָך דעם טעראָר פון די היטלער-באַנדעס פון אָנהײיב 1923, יענער 
טעראָר, װאָס זיין הױיכפּונקט איז געווען דער באָיקאָט פון ערשטן אַפּריל 
3 אויף יידישע געשעפטן, איז אין עטלעכע חדשים אַרום, דעם 15-טן 
סעפּטעמבער, געקומען די פּראָקלאַמירונג פון די נירנבערגער געזעצן 
וועלכע האָבן (אויב דאָס איז נאָך געװען נויטיק) געעפנט די איגן 
פון די מנהיגים, װאָס זענען געװוען פאַראַנטװאָרטלעך פאַרן יידישן 
ציבור -- און פונדעסטוועגן האָבן אויך נאָך דעמאָלט יידן זיך געװאָלט 
טרייסטן מיט דער האָפנונג, אַז ס'וועט נאָך דעקלאַרירט װערן אַ 
;קולטורעלע און אַלגעמײנע אױטאָנאָמיע? פאַר די יידן, װאָס װעלן 
ניט קענען אָדער ניט װעלן עמיגרירן פון דײיטשלאַנד. דער סוף פון 
דער יידישער פּרעסע אין דײיטשלאַנד איז געקומען מיט דער רדיפות- 
כװאַליע פון האַרבסט 1928, װאָס איַר הױכפּונקט האָט סימבאָליזירט 
די אונטערצינדונג פון די יידישע שולן אין דער אקריסטאַל-נאַכט" 
(פון 9-טן אויפן 10-טן נאָװעמבער 1928) און דער אינטערנירונג פון 
ס'רוב יידישע מענער אין דײיטשלאַנד אין קאָנצענטראַציע-לאַגער. 

אויפן גרונט פון די דאָזיקע אַנטװיקלונגען קען מען איינטיילן אין 
צוויי אָדער דריי פּעריאָדן דעם פּרק ייִדישע פּרעסט-געשיכטע אין דער 
נאַצי'תקופה. דעמאָלט זענען געגרינדעט געװאָרן עטלעכע ניע יידישע 
צייטונגען, אין װעלכע ס'האָט זיך אָפּגעשפּיגלט די עיקרזאָרג פו 
די דייטשע יידן צו געפינען פאַר זיך עמיגראַציע-װעגן און אויך די 
באַמיאונגען פון יידישע מנהיגים צו שאַפן אַ נײע ראַם פאַרן יידישן 


דער נאָמען , רייכספערטרעטונג דער דויטשען יודען" -- איז גאָר גיך, לוט אַ 
פאַראַרדנונג פון דער אָפּטײלונג פאַר יידישע ענינים ביי דער געסטאַפּאַ, 
געענדערט געװאָרן, און די רעפּרעזענטאַנץ האָט געהייסן , רייכספערטרעטונג 
דער יודען אין דויטשלאַנד". די פּאַליטישע כוונה פון דער מאַכט איז געווען 
קלאָר : מיט דער ענדערונג פון נאַמען האָט געזאָלט פעסטגעשטעלט וערן, 
אַז אין דיײיטשלאַנד װוינען טאַקי יידן, אַבער ס'עקזיסטירט כלל ניט אַזאַ 


באַגריף װוי , דייטשע יידן". -- באַמערקונג פון רעראַקציע. 





די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


קולטור-לעבן אין דייטשלאַנד. עס זענען אויך אַרױס עטלעכע נייע קהילה- 
צייטונגען.=* היות וי יידן זענען אַרױסגעיאָגט געװאָרן פון דער דייטשער 
פּרעסע, האָט זיך די יידישע פּרעסע באַרײיכערט מיט אַ שפע פּראָפּעסיאָ- 
נעלע כוחות פון מענטשן װאָס האָבן זיך צוריקגעקערט אין יידישן 
לאַגער.5* 


זומער 1933 האָט די ,צ. פ. צייטונג? אָנגענומען אַ נייעם פאָרמאַט, 
און פון דעמאָלט אָן האָט זי אויך געהאַט, וי זייט אַ סך יאָרן, די ,,יודישע 
רונדשאַו", דעם ,בערלינער סטאַנדאַרט-פאָרמאַט". יידן האָבן געמעגט 
מאַכן רעקלאַמע זייערע געשעפטן נאָר אין יידישע צייטונגען, און די 
הכנסה פון דעם מקור איז אױיסגעװאַקסן אַזױ אַז יידישע צייטונגען 
האָבן זיך אויך געקענט פאַרפעסטיקן װירטשאַפטלעך-+ די טיראַזש- 
טענדענצן וױיזן, אַז די ,צ.פ. צייטונג? װאָס האָט רעפּרעזענטירט 
דעם הױפּט-שטראָם אין דייטשן יידנטום האָט אָנגעהױיבן צו פאַרלירן 
לייענער, און דערקעגן האָט די ,יודישע רונדשאַו" פאַרגרעסערט פיר- 
פאַכיק איר פריער קליינע פאַרשפּרײטונג, הגם זייט 1924 איז געװען 
פאַרווערט צו פאַרקויפן יידישע צייטונגען אין די צייטונגס-קיאָסקן,55 
אין פאַרגלייך מיט זייער פאָרְמאַט פון פאַר 1932 האָבן די גרויסע 
יידישע צייטונגען פאַרגרעסערט אויך די צאָל זייטן אין יעדן נומער. 
איינע פון די סיבות איז געווען דאָס, װאָס אין נייעם מצב איז אויסגע- 
װאַקסן די חשיבות פון דער פּראַקטישער אינפאָרמאַציע אין עמיגראַציע- 
ענינים, יורידישע פּראָבלעמען. ארץ-ישראל, װאַלוטע-פאָרשריפטן, ידי- 
עות פון אױיסלאַנד אדג"ל. יידישע צייטונגען האָבן ניט געגאַרט געבן 
זייערע לייענער קאָמענטאַרן צו די געשעענישן אין דײיטשלאַנד, און יידן 
האָבן געהאָפּט, אַז די ישועה װעט קומען פון דרויסן. אַן אַנדערע סיבה 
איז געװען דאָס. װאָס אין דער קורצער צײט װאָס איז פאַרבליבן 
יידן צווישן אינטעגראַציע און פאַרניכטונג האָט זיך אָפּגעשפּילט אַ מין 
רענעסאַנס פון יידישער קולטור-אױטאָנאָמיע. 


פון די שפּאַלטן פון יידישע צייטונגען האָט איצט צום לײענער 
גערעדט אַן אַלטע טראַדיציע װאָס איז אויפגעשטאַנען צו אַ נײי לעבן 
יידישע צייטונגען האָבן אָפּנעגעבן אַ סך פּלאַץ פאַר די ענינים פון 
יידישער ליטעראַטור, רעליגיע, פילאָזאָפּיע, געשיכטע, אַפּילו קבלה און 
מיסטיק, ביאָגראַפיעס פון יידישע פּערזענלעכקייטן אדג"ל. די ,יודישע 
רונדשאַו" האָט פאָרגעשלאָגן אירע לייענער אַ קורס אין נייעם עברית 
(אָנגעפירט פון ש. קאַלעקאָ), װאָס האָט זיך געצויגן פיל חדשים נאָכי 
אַנאַנד. אין די ראַמען פון אַ נייער יידישער קולטור-טעטיקייט זענען 
אויך אויסגענוצט געװאָרן די פעאיקייטן פון אַ סך אַקטיאָרן, ליטע- 
ראַטן רעזשיסאָרן, מוזיקער און אַנדערע קינסטלער, װאָס די געזעצן 
פון 1933 האָבן פאַר זיי געשלאָסן דעם צוטריט צום דייטשן פּובליקום. 
איצט האָבן זי אַנטװיקלט אַ פאַרצווייגטע טעטיקייט אין די פּראָגראַמען 
פון ,יודישער קולטורבונד", און די יידישע צייטונגען פלעגן ברייט 
אַרומרײידן די דאָזיקע טעטיקײיט; דאָס זענען זיכער געווען די בעסטע 
אימפּרעזעס, אין זייערע באַזונדערע געביטן, װאָס דײיטשלאַנד האָט 
געקענט אין יענער צייט. 

ווען עס האָט זיך דערנענטערט דער סוף פון דער דאָזיקער תקופה, 


האָבן די סאָציאַלע פּראָבלעמען. פראַגן פון עמיגראַציע און אירע 
מעגלעכקײיטן, אַראָפּגעשטופּט צו די לעצטע זייטן פון די יידישע צייטונגען 
דעם מאַטעריאַל פון אַלע געביטן אין ייִדישן לעבן. 


35--1933 -- די אויפטרייסלונג 
פון דערקענען די ווירקלעכקייט 


שוין אין די ערשטע חדשים האָט דער נייער רעזשים בולט-געמאַכט 
די סכנות פאַרן לעבן און זיכערקייט פון די דייטשע יידן, סכנות װאָס זיי 
האָבן אַזעלכע ניט געקענט זייט דורות. איבער די גאַסן פון דייטשע 


געאָרג געיץ 
רעדאַקטאָר פון , מיטטיילונגען דער 
יוד. רעפאָרם-געמיינדעי, בערלין 





שטעט האָט געבושעוועט אַ טעראָר, װאָס האָט געקענט פריי אָנגיין מיט 
דער הילף פון די ,שטורםאָפּטײלונגען" (ס.א), װעלכע האָבן אין 
פּרייסן פון גערינגן באַקומען דעם סטאַטוס פון געהילפס-פּאָליצײי. די 
יידישע פּרעסע האָט געפּרוװוט אַפּעלירן צום געפיל פון ,געזעץ און 
אָרדנונג? פון דייטשן פאָלק. , צ. פ. צייטונג" האָט דערמאָנט אין אַ 
לייט-אַרטיקל דעם ידישן צושטייער פאַר דער דייטשער געשיכטע 
און קולטור, אָבער דער רעולטאַט פון דער דאָזיקער ווענדונג צו 
דער דייטשער רעגירונג איז געווען, אַז די פּאָליצײי האָט דורכגעפירט 
אַ רעוויזיע אין רעדאַקציע-לאָקאַל (װווי אין צענטער פון אַ ;קאָמוניסטישער 
פאַרשווערונג"!), דער הױפּט-רעדאַקטאָר אַלפרעד הירשבערג איז 
;אויסגעפאָרשט? געװאָרן, און די רעדאַקציע האָט באַקומען אַ מעל- 
דונג, אַז די מאַכט װעט מער ניט טאָלערירן קיין שאַרפע פּאָלעמיק 
מיט די נאַציאָנאַל-סאָציאַליסטן,פ5 

װי די ;צ.פ. צײיטונג" אַזױ האָט אויך די ;יודישע רונדשאַו" 
געבראַכט איבערזיכטן פון אויסלענדישע צייטונגען, װאָס האָבן דערציילט 
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וועגן שטורם װאָס ס'האָבן דאָרט אַרויסגערופן די געװאַלד-מעשים אוו 
רציחות פון די נאַציס; דאָס איז געווען די טעכניק פון ברענגען צום 
וויסן פון יידישן לייענער אינפאָרמאַציע, װאָס איז געװען אונטערגע- 
װאָרפן דער צענזור. אָבער די מאַכט איז באַלד אויפמערקזאַם געװאָרן 
אויף דעם פאָרטל, און די געהיים-פּאָליצײ האָט פאַרװערט יידישע 
צייטונגען ווייטער צו ברענגען אַזעלכע איבערזיכטן. 

דער ציוניסטישער אָפּרוף אויף דער דערשיינונג פון נאַציזם האָט 
זיך אויסגעדריקט דערין, װאָס צוזאַמען מיטן אונטערשטרייכן דעם 
צושטייער פון דער דייטשער ליטעראַטור און װיסנשאַפט פאַרן געדאַנק 
פון די דייטשע ציוניסטן, און גליכצייטיק מיטן אונטערשטרייכן די 
טריישאַפט פון די דייטשע יידן צו זייער פאָטערלאַנד, איז געקומען 
צום אויסדרוק דאָס געפיל פון אומרוֹ און פּעסימיזם לגבי דער צוקונפט, 
אַזױ װוי דער ציוניזם האָט עס זייט פיל יאָרן פאָראויסגעזען. דער הויפּט- 
שטריך פון ציוניסטישן ענטפער האָט זיך קריסטאַליזירט אין געדאַנק, 
אַז די אַכזריותן פון די נאַציס װעלן טרעפן דעם דייטשן סטאַטוס 
אין אױסלאַנד אָדער אונטערגראָבן די זיכערקיט פון די דייטשע 
מינדערהייטן אין פרעמדע לענדער -- און פונדאַנען האָט געדאַרפט 
אַרויסדרינגען, אַז אין איר אייגענעם אינטערעס ליגט אויף דייטשלאַנד 
די פליכט אָפּצושטעלן די אַנטיסעמיטישע מעשים. אין לייט-אַרטיקלען 
װאָס זענען ניט אײינמאָל רעדאַגירט געװאָרן אין אַ דרייסטער שפּראַך 
האָט די ,יודישע רונדשאַו" פאָראויסגעזען פאַר די דייטשע יידן אַן 
;אָפּגעזונדערטן קיום" ("זאָנדערדאַזיין") װי אַן אױטאָנאָמער יידישער 
סעקטאָר, אַן אידעע װאָס האָט זיך געדעקט מיט דער פּאָליטישער 
שטעלונג, װאָס די צייטונג האָט אָנגענומען אין עבר.ףז 


אויף דער פּאָליטישער אַרענע האָט נאָך אין פרילינג 1923 פאַרנומען 
אַ צענטראַל אָרט די באָיקאָט-באַװועגונג קעגן דייטשע פּראָדוקטן. דאָס 
איז געווען אַ קעגן-באַוועגונג צום עקאָנאָמישן באָיקאָט, װאָס די נאַציס 
האָבן דערקלערט קעגן די דייטשע יידן מיט דער דראָונג זײי אומצו- 
ברענגען װירטשאַפטלעך, און יידן אין רייך זענען געצװוּנגען געװאָרן 
צוזאַמען צו ווירקן כדי אָפּצווענדן די דראָונג. (אַ צווייטע פראַגע 
איז -- און די דאָזיקע פראַגע ליגט אויסער די ראַמען פון אונדזער 
באַטראַכטונג דאָ --- צי יידן אין דײיטשלאַנד האָבן געהאַט דעמאָלט, 
אָדער אין שפּעטערע תקופות, אַן אַנדערע ברירה). דער ערשטער אַפּריל 
232 איז פּראָקלאַמירט געװאָרן װי אַ באָיקאָט-טאָג קעגן יעדער יידיש 
געשעפט און אונטערנעמונג אין דייטשלאַנד, און די ייִדישע צייטונגען 
וי אויך די גרויסע און קליינע יידישע אָרגאַניזאַציעס, האָבן באַקומען 
פון דער מאַכט אָנווייזונגען צו פאַרעפנטלעכן דעקלאַראַציעס, אַז אין 
דײייַטשלאַנד װוערט קיין זאַך ניט געטאָן ;װאָס איז ניט געזעצלעך, און 
אַז די פאַרשפּרײיטונג פון ,גרויל-געשיכטן? איז אַרױסגעװאָרפענע מי.גז 
אין נומער פון 6-טן אַפּריל האָט די ,צ. פ. צײַטונג? װידעראַמאָל אונטער- 
געשטראָכן די טריישאַפט פון די דייטשע יידן צו זייער פאָטערלאַנד, 
און זייער דייטשער פּאַטריאָטיזם, אָבער וועגן די טראַגישע שטימונגען 
װאָס האָבן אַראָפּגעשריען פון די שפּאַלטן פון דער צייטונג זאָגט עדות 
אַ שורה פון געטעס אַ ליד, וועלכע ס'האָט ציטירט אַ יידישער אינטע- 
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לעקטואַל: קווען איך דיר ליעבע, װאַס געהט'ס דיך אַן?* (און אַז 
איך האָב דיך ליב, װאָס גייט עס דיך אָן ?") און פונדעסטוועגן האָט די 
צייטונג ניט געקענט באַהערשן דאָס געפיל פון גראָבער באַלײידיקונג 
װאָס האָט געברענט אין ייִדישע הערצער צוליב דער נאַצישער ברוטאַל- 
קייט (הגם די צייטונג האָט איר מיין פאָרמולירט אַזױ, אַז יעדעס װאָרט 
איז גוט אָפּגעװױגן געװאָרן) --- און דערפאַר האָט די צייטונג אַרײינ- 
געכאַפּט פון ,פעלקישן בעאָבאַכטער?, דעם נאַציישן הױפּט-אָרגאַן, דעם 
פאָרװווּרף, אַז זי, די ייַדישע צייטונג, איז ;פרעך". 


אָבער דעמאָלט איז שוין געווען קלאָר די טראַנספאָרמאַציע, װאָס 
איז אין דער צווישנצייט פאָרגעקומען אין דער שצ.פ. צייטונג". די 
צייטונג האָט שוין אַ סך שטאַרקער אונטערגעשטראָכן די װערטן פון 
יידישער רעליגיע און פון מוסריישראל -- און אין דעם האָט זיך 
אויסגעדריקט אַן אָפּווענדונג פון דער האַלטונג פון עלטערן דור, וועלכער 
פלעגט אָן אויפהער אונטערשטרייכן דעם דייטשן פּאַטריאָטיזם פון 
דייטשלאַנדס יידן. די דאָזיקע טענדענצן צו אַקצענטירן די יידישע אי- 
דענטיפיקאַציע און די װוערטן פון יהדות איז װאָס וייטער אַלץ מער 
געװאַקסן, ביז ס'זענען אין 1925 אין דער צייטונג שוין כמעט מער ניט 
געווען קיין אָנצוהערענישן אויף די עבר-װאָרצלען פון דייטשע ייד 
ראָבערט וועלטש, דער שעף-רעדאַקטאָר פון דער ,יודישער רונדשאַו"- 
האָט נאָך אין באָיקאָט-טאָג אויפגעקלערט די יידן, וי זיי דאַרפן אויפנעמעז 
די צרות און גזירות -- און דאָס קעפּל װאָס ער האָט געגעבן יענעם 
טאָג דעם לייט-אַרטיקל האָט געהאַט ווייטע אָפּהילכן אין דער װעלט -- 
;טראָגט מיט שטאָלץ דעם געלן שאַנד-פלעק!* די אַרגומענטאַציע פון 
וועלטשן איז געװוען אָן אַ פּגימה, הגם זי איז געווען איינגעהאַלטן אין 
אַ ליניע פון ריינער אַפּאָלאָגעטיק, און פון דער פּערספּעקטיוו פון דער 
צייט װאָס איז זייט דעמאָלט פאַרגאַנגען מעג מען נאָר זאָגן אַז ער 
האָט לגמרי אָן נויטווענדיקייט צוגעמישט צו זיין מוטיקן אַרױיסטריט אין 
יענעם אַרטיקל אַ נזיפה אויפן אַדרעס פון די ,רענעגאַטן", װאָס די 
נאַצישע האַנדלונגען װעלן זי געבן, װי עֹר האָט געשריבן, ,מאַטעריאַל 
אויפסניי איבערקלערן זייערע געדאַנקען?2ז 

דאָס זענען געװען די סיבות, װאָס האָבן באַשטימט די יידישע 
זשורנאַליסטישע רעאַקציע אויף דער ראַסיסטישער געזעצגעבונג די 
ערשטע צוויי יאָר פון דער נאַצי:תקופה. אין לײַט-אַרטיקלען און אין 
אונטערגעשריבענע מאַמרים האָט די ,צ.פ. צײַטונג" אוסגעדריקט 
אָפענע קעגנערשאַפט צו דער אָפיציעלער פּאָליטיק װאָס איז אָנגעװאָרפן 
געװאָרן אַלע ייִדן פון לאַנד -- עמיגראַציע-צװאַנג און שיידונג (דעז- 
אינטעגראַציע) פון דייטשן אַרום; אין אַ געוויסער מאָס איז די דאָזיקע 
קעגנערשאַפט זיכער געװוען אויך אַ טאַקטישע. צוגלײך מיט דער 
שטעלונג װאָס ס'האָט אָנגענומען די צענטראַלע רעפּרעזענטאַנץ פון 
דייטשן ייִדנטום, װאָס בראש פון איר איז געשטאַנען דער ראַבינער 
לעאָ בעק. האָט אויך די צייטונג אויסגעדריקט, ,ניט געקוקט אויף 
אַלעמען?, איר צושטימונג צו די שריט װאָס ס'האָט געמאַכט די דייטשע 
אויסערן-פּאָליטיק אין 1922, גערעדט ועגן דער האָפענונג, אַז ,פאַר 
יידן װעט זיך געפינען אַ לעבנס-פּלאַץ אין פאָטערלאַנד", און דעקלאַ- 


די יידישע פּרעסע אין דייטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


רירט, אַז די צילן פון דער צייטונג בלייבן די זעלבע װאָס זענען געווען 
פריער -- אעמאַנציפּאַציע און אײינװאָרצלונג אין דיײיטשלאַנד?:: די 
צייטונג האָט געזען, לויט אירע װוערטער, אַ צײיטװײיליקן פענאָמען אין 
דעם פּעריאָד פון אומזיכערקייט. וייניקסטנס אין איין אָדער צװויי 
פאַלן (אָקטאָבער און דעצעמבער 1923) איז די צייטונג אַרײינגעפאַלן אין 
דער פּאַסטקע פון אויסדריקן האָפנונג, אַז לפּחות פאַר איידן געבוירענע 
אין דײיַטשלאַנד" (צום אונטערשייד פון ,יידן עמיגראַנטן" װאָס ;האָבן 
דערװאָרבן אַן אומגעהייערע השפּעה אויפן דייטשן לעבן אין געביט 
פון װוירטשאַפט, פינאַנסן און פּאָליטיק?) װעט זיך געפינען אַ לייזונג אין 
דײיטשלאַנד; און דער רעדאַקטאָר האָט צוגעגעבן, אַז ער פאַרשטײט די 
ראַסיסטישע געזעצגעבונג פון דייטשלאַנד װי אַ פּרוּוו צו צוימען פרעמדע 
השפּעות אין לאַנד.+ז 


בי עטלעכע געלעגנהייטן האָט די ,צ. פ. צייטונג" אָפּגעשפּיגלט 
אויך דעם שאַרפן אידעאָלאָגישן ויכוח, װאָס האָט זיך געפירט הינטער 
די קוליסן --- אויך נאָך אין די זומער-חדשים פון 1937! -- צווישן די 
פאַרשיידענע פּאָליטישע גרופּירונגען אין דייטשן יידנטום.?? די צייטונג 
האָט נאָך אַלץ געהאָפּט, אַז דייטשע יידן װעלן קענען לעבן ;אַ פול 
לעבן? ניט װי אַ יידישע נאַציאָנאַלע מינדערהייט, נאָר וי אַ קולטורעל- 
רעליגיעזע גרופּע, און הגם יידן קענען ניט זיין קיין שותפים אין 
פּאָליטישן און קולטורעלן לעבן פון לאַנד, װעט פונדעסטװועגן ניט 
געשטערט וװוערן זייער פרייהייט אין דער װירטשאַפט (דאָס איז געזאָגט 
געװאָרן אין אַ צײַיט, ווען אויך די אָפיציעלע פּאָליטיק פון דער נאַצי- 
רעגירונג האָט אַזױ געטענהט -- פאַרשטייט זיך, אַז דאָס איז געװוען 
אַ טאַקטישע שטעלונג, װאָס איז אויסן געווען צו פאַרפירן דעם ייִדישן 
ציבור). און אויב דאָס איז ניט מעגלעך, האָט די צייטונג געזאָגט, 
דאַרף מען פונדעסטוועגן כל-זמן ס'איז מעגלעך, אײנהאַלטן די יידישע 
פּאָזיציעס,. ;אויב די רעגירונג אָנערקענט אונדזער מענטשלעכן און 
סאָציאַלן ווערט".?ז די ,צ. פ. צייטונג" האָט געגעבן אַ פולשטענדיק בילד 
פון די איינגעגעבענע באַמיאונגען װאָס עס האָבן געמאַכט אַלע גרופּן 
פון דייטשן יידנטום צו ענטפערן אויף דער נאַצישער אַרױספאָדערונג, 
אויף אַלע שטאַפּלען פון געזעלשאַפטלעכן לעבן, מיט דער שאַפונג פון 
אינסטיטוציעס פאַר סאָציאַלער אונטערשטיצונג, הילף פאַר אױיסװאַנ- 
דערער, שטאַרקונג פון די דערציונגס- און קולטור-אינסטיטוציעס פאַר 
קינדער און דערװאַקסענע: װאָס ס'זאָלן ניט האָבן געווען די אידעאָ- 
לאָגישע װידעראַנאַנדן און אילוזיעס, אַלע הויפּט-גרופירונגען אין דייטשן 
יידנטום האָבן געהאַט אַ חלק אין די דאָזיקע הצלחות. 

אויך די רעדאַקציע-ליניעס פון דער ;יודישער רונדשאַו' דעקו 
אוֹיִף װאַקלענישן אין דער פּראַגע, װאָס זענען די ענדגילטיקע כוונות 
פון די נאַציס, װאַקלענישן, װאָס האָבן כאַראַקטעריזירט די תקופה ביז די 
נירנבערגער געזעצן פון 15-טן סעפּטעמבער 1925. די טאַקטיק פון 
דער צייטונג איז געװען דיקטירט דורך דער שטרעבונג צו זוכן אַ 
פּשרה, װי ס'איז געװען געצװונגען א גערודפטע און הילפסלאָזע 
מינדערהייט. צוזאַמען מיט דער ,צ. פ. צייטונג" האָט אויך די ,יודישע 
רונדשאַו" געפאָדערט אין 1933 דעפינירן אַ יידישן תחום פאַר קולטורעלער 


און פּאָליטישער אױטאָנאָמיע אין צייכן פון ייִדישער אייגן-ווערדע. אויך 
די ציוניסטישע צייטונג האָט אויסגעדריקט די האָפנונג, אַז די ראַסן- 
געזעצן פון נייעם דייטשלאַנד װעלן זיך ניט באַזירן אויף דער פאָראויס- 
זעצונג, אַז יידן זענען אַ מינדערװערטיקע ראַסע, נאָר װעלן זיין 
געצילט צו דער אָנצייכנונג פון אַ קלאָרער שיידליניע צװוישן צװיי 
נאַציאָנאַלע גרופּן. אויך די ציוניסטן, האָט די ,רונדשאַו" אַרגומענטירט, 
אַקצעפּטירן די יסודות פון אָפּשטאַם. געשיכטע און פאָלקס:וועזן 
(;פאָלקסטום") װי באַזץ פאַרן פאָלקס-באַגריף. אַ פונאַנדערשיידונג 
װעט אַ סוף מאַכן צו דער ,אונטערגראָבונג? (אין דייטש , צערזעצונג") 
פון דער דייטשער קולטור מצד יידןזז 


אייזיק הײינמאַן 

רעדאַקטאָר פון ,,מאָנאַטסשריפט פיר 
יודישע געשיכטע אונד וויסענ- 
שאַפט", ברעסלאַו 





ס'ווייזט אָבער אויס, אַז די ציוניסטישע צייטונג האָט אויפגעפאַסט 
קלאָרער וי די צייטונג פון צענטראַל-פאַראײין דעם פאַקט, אַז די געזעצן 
פון 24--1932 װאָס האָבן אַרױסגעיאָגט יידן פון פאַרשיידענע געביטן 
פון דייטשן לעבן צווינגען אויף יידן אַ בירגערשאַפט פון צוייטעױ 
מדרגה, און פונדאַנען זענען אַרויסגעדרונגען די פאָדערונגען פון דער 
;יודישער רונדשאַו?, װאָס האָט װוידער און ווידער גערופן צו מעשים 
פאַר אַ פּלאַנירטער און אָרגאַניזירטער איבערװאַנדערונג קיין ארץ- 
ישראל, פאַר דער שאַפונג פון אַ צענטראַלער רעפּרעזענטאַנץ פון דייטשן 
יידנטום, פאַר עקאָנאָמישער פרייהייט און פרייװויליקער איבערשיכטונג 
פון יידישע פּראָפעסיעס.-ז נענטער צום סוף 1934 האָט די צייטונג 
אַרויסגעהויבן די טעזע, אַז די פּראָצעסן פון ,דיסימילאַציע* פון יאָר 
3 האָבן געבראַכט אַ צווישן-פאַזע, ווען די דייטשע יידן האָבן באַגריפן, 
אַז זי האָבן ניט קיין אַנדערער ברירה חוץ עמיגראַציע -- אָבער דאָס 
אומגליק איז, װאָס די פעלקער פון דער וועלט האָבן פאַר זי פאַרשלאָסן 
די טויערן פון זייערע לענדער. ס'האָט זיך אַרױיסגעװיזן, האָט די צייטונג 
געשריבן, װי אילװזאָריש עס זענען געווען די פריערדיקע האָפנונגען 
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אויף אַ יידישער אױטאָנאָמיע אין דייטשלאַנד אָדער אויף גלייכקייט 
צוישן צוויי נאַציאָנאַלע לעבנס-פאָרמען, אַלצאײנס װאָס ס'איז געווען 
אין טאַקטישער הינזיכט דער מיין פון די דאָזיקע האָפנונגען,פ? 

מחמת דער חשיבות װאָס ארץ:ישראל האָט דעמאָלט געהאַט 
וי אַן אײינװאַנדערונגס-לאַנד אויך פאַר ייִדן ניט-ציוניסטן איז אויס- 
געװאַקסן דער אָנזען פון דער ,יודישער רונדשאַו"; זי האָט איצט פאַר- 
נומען אַ צענטראַלן פּלאַץ אין לעבן פון די דייטשע יידן. די ענגע 
צוזאַמענאַרבעט אין פּראַקטישע ענינים אין גייסט פון ציוניסטישן 
פּראָגראַם האָט כלפּי:חוץ פאַרװישט די אידעאָלאָגישע אונטערשיידן. 
הגם דער אינװייניקסטער פּאָליטישער קאַמף און די פּראָגראַמאַטישע 
חילוקי-דעות ציוושן די פאַרשיידענע יידישע פּאַרטײען אין דייטשלאַנד 
זענען אָנגעגאַנגען אויך ווייטער. 


די לעצטע פאַזע, 1935 -- 1938 


די נירנבערגער ראַסן"געזעצן זענען פּראָקלאַמירט געװאָרן דעם 
5סטן סעפּטעמבער 1935 אויף דעם צוזאַמענפאָר פון דער נאַצי-פּאַרטײ 
אין נירנבערג, און דאָס דאָזיקע געשעעניש האָט באַדײט אַ דעצידירנדיקן 
װענדפּונקט אין לעבן פון די דייטשע יידן. סטאַטיסטישע ציפערן פון 
דער עמיגראַציע באַװוייזן, אַז אין צייטן ווען ס'האָבן זיך פאַרשטאַרקט 
די גזירות (די ערשטע חדשים פון 1933, סעפּטעמבער 1935 און 
נאָוועמבער 1928) איז תמיד געװאַקסן די יידישע אױיסװאַנדערונג; 
דאַקעגן האָבן די עמיגראַציע-כװאַליעס גענויגט מער-װייניקער צו פאַלן 
אין צװישן-פּעריאָדן 25--1934, 19237, װאָס זענען געווען ;פאַרהעלט- 
נישמעסיק רויק.?פ פּאַראַלעלע טענדענצן קען מען אַרױסשפּירן אויך 
אין דער באַציאונג, װאָס די יידישע צייטונגען האָבן אָנגענומען צו די 
געשעענישן פון דער תקופה. די נירענבערגער געזעצן האָבן אַװעק- 
גענומען ביי יידן די ,רייכס-בירגערשאַפט? און זיי געגעבן דעם נידע- 
ריקערן סטאַטוס פון ;שטאַאַטס-בירגערשאַפט?. די דאָזיקע געזעצגעבונג 
האָט אויך באַשטימט דעם סוף פון די האָפנונגען, װאָס די ,צ. פ. צייטונג? 
האָט געהאַט פאַר אַ סטאַבילן צוזאַמענלעבן פון יידן און דייטשן : ס'האָט 
זיך באַשטעטיקט די ריכטיקייט פון דעם ציוניסטישן אַנאַליז.גל 

דער פּראָגראַם װאָס די ,יודישע רונדשאַו" האָט פאָרגעשלאָגן האָט 
געפאָדערט צו מאַכן אַ סוף צו דער באַשמוצונג פון יידן אין דייטשלאַנד, 
לאָזן זיי װירטשאַפטלעכע פרייהייט, אָנערקענען יידישע קולטור-אויטאָ- 
נאָמיע און שאַפן באַדינגונגען פאַר אַ געאָרדנטער יידישער אויסװאַני 
דערונג פון דייטשלאַנד.?= די צייטונג האָט אויך פאַרעפנטלעכט דאָס 
אַרבעטס-פּראָגראַם פון דער הױפּט-רעפּרעזענטאַנץ פון די יידן אין 
דייטשלאַנד אין פראַגן פון יידישער דערציונג, עמיגראַציע, סאָציאַלן 
שוץ, װירטשאַפטלעכע און אַנדערע הילף פאַר נצרכים. אין 1935 האָט 
די רעפּרעזענטאַנץ באַקומען מיטגלידס-פאַרטרעטונג אין דער לייטונג 
פון קרן-היסוד ; פריער האָט די רעפּרעזענטאַנץ אָנערקענט די צענטראַלע 
וויכטיקייט פון ארץ-ישראל-עליה. אין יאָר 1924 האָבן פון דייטשלאַנד 
עולה געװען קיין ארץ-ישראל בערך 8,500 יידן, ד. ה. 2796 פון אַלע 
יידישע אויסװאַנדערער אין יענעם יאָך,?5 


הערבערט א. שטראַוס 


די לעצטע דריי חדשים, ערב דער פּראָקלאַמירונג פון די נירנבערגער 
געזעצן איז די ,צ. פ. צייטונג" געווען געשלאָסן (די ,יודישע רונדשאַן" 
איז פאַרמאַכט געװאָרן אויף אַ חודש צײיט), און די געשעעניש פון 
5סטן סעפּטעמבער 1935 האָט צונישט געמאַכט די אידעאָלאָגישע באַזצ 
פון דער צייטונג; זי האָט זיך אויך מודה געװען אין איר דורכפאַל. 
פונדעסטוועגן האָט די צייטונג נאָך אויסגעדריקט די האָפנונג, אַז די 
נירנבערגער געזעצן (װאָס בעצם האָבן אויך זיי איינגעשטעלט אַ צייט- 
ווייליקן, ניט-סטאַבילן באַלאַנס) װעלן איצט שאַפן ;אָנשטענדיקע באַ- 
ציאונגען" צװישן דייטשן און יידן : די צייטונג האָט צוגעזאָגט צוזאַמענ- 
צואַרבעטן אין ראַם פון אַ בשותפותדיקער אָנשטרענגונג פאַר דער 
פאַרווירקלעכונג פון פּראָגראַם פון דער יידישער רעפּרעזענטאַנץ אין 
רייך.+= אָבער גאָר שנעל איז געענדערט געװאָרן אי דער נאָמען אי 
דער סטאַטוס פון צענטראַל-פאַראײן, און די אָרגאַניזאַציע האָט גערופן 
אָן אויפהער די דייטשע יידן צו פאַרלאָזן דאָס לאַנד, גיין קיין ארץ' 
ישראל, אָדער אין אַנדערע לענדער.55 


אין 1935 זענען פון ס'רוב יידישע צייטונגען אין דײיטשלאַנד 
פאַרשוווּנדן די אידעאָלאָגישע חילוקי-דעות, װאָס האָבן אין די פריער- 
דיקע יאָרן פאַרנומען אַזאַ חשובן פּלאַץ אויף זייערע שפּאַלטן. די ערשטע 
זייט פון יעדער צייטונג איז פון דעמאָלט אָן געווען געווידמעט פּראַקטישע 
נויטן -- הילף פאַר אָרעמעלײט, באַהאַנדלונג פון קראַנקע, דערציונג 
פון קינדער, הילף פאַר יעדן װאָס האָט פאַר זיך געפונען ערגעצוווּ אין 
דער וועלט אַן אָפּענע גרענעץ און איז געווען גרייט אַװעק פון דײַטשלאַנד. 
ס'רוב ידיעות און רעדאַקציאָנעלער מאַטעריאַל האָבן פון איצט-אָן אָפּגע- 
שפּיגלט די אָפּהענגיקײט פון דייטשע יידן פון די אַנטשײַדונגען פון 
פרעמדע לענדער אין פּראַגן פון עמיגראַציע-קװאָטעס, װאַלוטע-איבער- 
ווייזונגען אדג"ל. אַן אָרט אויבן-אָן האָבן אין די צייטונגען אויך פאַרנומען 
פראַגן פון פינאַנסירן יידישע נויט-באַדערפענישן. און לסוף, אין 1938, 
האָט די פּרעסע אָפּגעשפּיגלט די טראַגעדיע פון דער קאָנפערענץ אין 
עװיאַן אויף דער לעמאַן-אָזערע און דעם דורכפאַל פון לאָנדאָנער ביוראָ, 
אונטער דער לייטונג פון אַמעריקאַנער טשאַרלז ראַבלי, װאָס האָט זיך 
באַמיט מאַכן אַ סוף צום כאַאָס און צו די עוולות װאָס האָבן כאַראַקטע- 
ריזירט די עמיגראַציע-פאָרשריפטן פון די לענדער, װאָס זייער געזעצ- 
געבונג האָט זיך געשטיצט אויף אַ פּראָטעקציאָניסטישער אָדער קאַפּיטאַ- 
ליסטישער באַציאונג צו עמיגראַנטן-אַרבעטסמענטשן: דעם לאָנדאָנער 
ביוראָ איז ניט געלונגען דורכצוזעצן, אַנשטאָט די דאָזיקע פאַראָרדנונגען, 
אַן אינטערנאַציאָנאַלע פּלאַנירונג פון דער עמיגראַציע אונטער אינטער- 
נאַציאָנאַלער השגחה.55 

די אינפאָרמאַציע װאָס די צייטונגען פון יענער צייט האָבן געבראַכ 
האָט נאָר אַ באַגרענעצטע באַדייטונג װי אַ מקור פון היסטאָרישע 
פאָרשונג; די צענזור אויף יידישע צייטונגען איז געווען אייגגעשטעל 
אויף צוצואיילן די יידישע אױיסװאַנדערונג פון דײיטשלאַנד, און דעריבער 


- 
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די ײידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


װאָס האָבן אויסגעװאַנדערט, און דערציילט וועגן די פאַרהעלטענישן 
אין די אײינואַנדערונגס-לענדער און וועגן זייערע זיך בייטנדיקע אימי- 
גראַציע-באַדינגונגען. װאָס שייך די געשעענישן אין לעבן פון די דייטשע 
יידן, קען מען זיך פון די צייטונגען פון יענער תקופה דערוויסן אַ ביסל 
וועגן די חילוקי-דעות צװישן די פאַרשיידענע יידישע אָרגאַניזאַציעס און 
וועגן די ענערגישע באַמיאונגען װאָס עס האָבן געמאַכט די אינסטיטוציעס 
פאַר עמיגראַציע און סאָציאַלע הילף כדי צו ראַטעװען װאָס ס'האָט 
זיך נאָר געלאָזט ראַטעווען אין די דעמאָלטיקע באַדינגונגען. 

אין איינעם פון די לעצטע נומערן האָט די ,צ. פ. צייטונג" אויס- 
געדריקט באַדױיערן. װאָס ס'איז נישטאָ קיין יידישע צענטראַלע קער- 
פּערשאַפט, װאָס זאָל זיין מסוגל צו רעדן אין נאָמען פון אַלע יידן 
און פירן אַ מגע-ומשא מיט רעגירונגען. די צייטונג האָט אַקצעפּטירט 
די צענטראַלע פונקציע פון ארץ-ישראל אויפן געביט פון דער יידישער 
עמיגראַציע-נויט און האָט אונטערגעשטראָכן די נויטווענדיקייט פון אַ 
פּאָליטיק װאָס זאָל זיין באַזירט אויפן יידישן אינטערעס.ז 

די צייטונגען האָבן אויך אָפּנעשפּיגלט דעם בשותפותדיקן אינטערעס 
אין אַ יידיש קולטור-לעבן װאָס זאָל אויסדריקן דעם רענעסאַנס פון 
ייִדישן באַװוּסטזײין און יידישער אידענטיפיקאַציע, װאָס זענען שטאַרק 
אױסגעװאַקסן די לעצטע יאָרן אין דייטשן יידנטום. אין 1938 האָבן 
זיך פאַרשטאַרקט די עקאָנאָמישע רדיפות אויף יידן, ס'האָבן זיך אויך 
פאַרשאַרפּט די נגישות קעגן די אָרגאַנען פון די יידישע קהילות. 
פונדאַנען איז אַנטשטאַנען די נויטווענדיקייט פון אַ ברייטער און מער 
רעפּרעזאַנטאַטיװוער יידישער פאָרשטײיערשאַפּט, און מחמת דעם נייעם 
מעמד האָט זיך אויך געדאַרפט ענדערן דער סטאַטוס פון דער רע- 
פּרעזענטאַנץ. (דעם 28-טן מאַרץ האָבן די יידישע קהילה-פאַרװאַל- 
טונגען פאַרלאָזט דעם פריערדיקן יורידישן סטאַטוס װי ,האַלב-געזעל- 
שאַפטלעכע קאָאָפּעראַציעס", און דעמאָלט האָט מען זי אָנערקענט בלויז 
וי ,פּריװואַטע פאַראיינען?: דער נייער מעמד האָט געפירט אויך צו 
דער נויטווענדיקייט צו ענדערן די סטאַטוטן פון די קהילות)5* פונ- 
דעסטוועגן איז שוין דעמאָלט דער גאַנצער רעדאַקציאָנעלער מאַ- 
טעריאַל -- ידיעות, פּובליציסטיק אא"וו -- געשטאַנען אין שאָטן פון 
אַנטשײידנדיקע פּראָבלעמען אין לעבן פון יידישן כלל -- פון איין זייט, 
די זאָרג פאַר די אויסװאַנדערער און פון דער אַנדערער זייט די קהלשע 
הילף פאַר יידן װאָס האָבן ניט געקענט אױיסװאַנדערן, און זייער לעבן 
איז אַלץ מער געװאָרן דאָס לעבן פון פאַרפאָלגטע װאָס זענען פאַרשלאָסן 
אין געטאָ. 

דער לעצטער נומער פון דער ,יודישער רונדשאַו" איז אַרױס דעם 
8טן נאָוועמבער 1928, איין טאָג פאַר דער אונטערצינדונג פון די 
יידישע בתי-תפילה אין דייטשלאַנד, יענע חורבן-אַקציע װאָס דעם 
תירוץ פאַר איר האָבן די נאַציס געפונען אין דער טאַט פון דעם יונגן 
ייד, װאָס האָט אין פּאַריז דערהרגעט דעם אַטאַשע פון דער דייטשער 
אַמבאַסאַדע דאָרט, ערנסט פאָם ראַט. דער לעצטער נומער פון דער ,צ. פ. 
צייטונג? איז דאַטירט דעם 3-טן נאָוועמבער. אין איר לעצטן נומער 
האָט די ;יודישע רונדשאַו" זיך באַשעפטיקט מיט טעמעס פון עמיגראַציע 


קיין קאָלומביע, בראַזיל, קובאַ,. בריטישע פעלקער-געמיינשאַפט: דעם 
באַריכט פון סער דזשאָן האָפּיסימפּסאָן (װאָס האָט פאָרגעשלאָגן עקאַי 
נאָמישע רעקאָמענדאַציעס פאַר דער אַדמיַניסטראַציע פון ארץ-ישראל) : 
דער פראַנצויזישער ארץ-ישראל-פּאָליטיק; דער ציוניסטישער טעטיקײט 
אין האָלאַנד, ענגלאַנד און בעלגיע; דער פייערונג אין ניו-יאָרק אין 
יאָרטאָג פון דער באַלפור-דעקלאַראַציע: קולטור-לעבן אין די פאַר- 
אייניקטע שטאַטן (פילאַדעלפיע): ידיעות פון יאָהאַנעסבורג, לאָנדאָן, 
סאַן-פּאַולאָ; אַ נאָטיץ איבער אַ נייעם פּירוש צום חומש; ידיעות פון 
ארץ-ישראל -- מיליטערישע און עקאָנאָמישע נייעס, לעבנס-ניוואָ: 


אלפרעד קופפערבערג 
רעדאַקטאַר פון , האַמבורגער איזרע- 
אַליט. פּאַמיליענבלאַט" 





;המוסף העברי", ד. ה. די רעגולערע לעקציע פון עברית; עקאָנאָמישע 
הילפס-אַקציע צום װוינטער; ידיעות וועגן קונסט און װעגן לעבן פון 
די קהילות. אין נומער זענען אויך געווען אַ ביַסל מודעות. 

דער לעצטער נומער פון דער ;צ. פ. צייטונג" האָט געשריבן וועגן 
אימיגראַציע-ענינים אין אױסטראַליע, שווייץ,. טשעכאָסלאָװאַקיע און 
די פאַראייניקטע שטאַטן: עס זענען געווען בריוו פון ניו-יאָרק און קורצע 
ידיעות פון אויסלאַנד און פראַגן פון עמיגראַציע און אירע מעגלעכקייטן : 
דער פעליעטאָן װאָס די צייטונג פלעגט ברענגען אין יעדן נומער: אַן 
אַרטיקל וועגן מגדל-בבל, און אַרטיקלען װעגן דער קונסט-געשיכטע 
אין דער קהילה פון ברעסלוי און וועגן יידישע גלות-קיבוצים אין דער 
אַלט-קלאַסישער ערע: אַ נעקראָלאָג. 

די רעדאַקטאָרן פון די יידישע צייטונגען, װאָס האָבן ניט געהאַט 
פריער אױיסגעװאַנדערט זענען אַלע אַרעסטירט געװאָרן, צוזאַמען מיט 
אַלע מענער פון דער יידישער באַפעלקערונג, און אין די טעג פון 9-טן 
ביזן 11-טן נאָוועמבער, פאַרשיקט געװאָרן אין קאָנצענטראַציע-לאַגערן. 
עטלעכע פון זיי װאָס האָבן, דורך אַ צוּפאַל, זיך געראַטעװעט פון 
אַרעסט זענען דורך דער געסטאַפּאָ אין בערלין געצװוּנגען געװאָרן 
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520 


אונטערצושרייבן דערקלערונגען , אין איינקלאַנג מיטן געזעץ", אַז זײ 
ליקווידירן די צייטונגען ,פון אייגענעם ווילן".פ5 

אַזױ איז אומגעבראַכט געװאָרן די יידישע פּרעסע, און אויף איר 
אָרט איז אַנטשטאַנען ,דאַס יודישע נאַכריכטענבלאַט??? װאָס איז 
אַרױסגעגאַנגען אין בערלין פון 1938 ביז 1943; די שפּאַלטן פון דער 
דאָזיקער צייטונג זענען איינע פון די מקורות צו שטודירן װאָס עס 
איז אױסגעשטאַנען אין יורידישער און געזעלשאַפטלעכער הינזיכט 
יענץ הייפל יידן, װאָס איז פאַרבליבן אין דייטשלאַנד אין די מלחמה- 
יאָרן.ג5 


נאַכװאָרט 


פינף יאָר מיט ניין חדשים נאָכן קומען פון די נאַציס צו דער מאַכט 
האָט די געסטאַפּאָ פאַרניכטעט די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד. 
אַ סך פון די רעדאַקטאָרן פון די צייטונגען װאָס זייער קיום איז איבערי 
געריסן געװאָרן האָבן באַװיזן אַװעק קיין אויסלאַנד. עטלעכע פון זײ 
האָבן נאָך ווייטער געטאָן זשורנאַליסטישע אַרבעט אין אַנדערע לענדער : 
די װאָס זענען געבליבן אין דייטשלאַנד (װי לעאָ קריינדלער), זענעו 
דאָרט געשטאָרבן, אָדער אומגעקומען אין די קאָנצענטראַציע-לאַגערן.?? 
נאָך דער מלחמה איז אויפגעקומען אַ נייע פּרעסע, אין יידיש, אַ צייט- 
ווייליקע -- פאַר די יידן אין די לאַגערן, די שארית-הפּליטה װאָס 
האָבן געװואַרט עס זאַל נעמען אַ סוף צו זייער לאַגע וי ,אױיסגעװאָרצלטע?? 
ס'איז אויך אַרױס אַ יידיש װאָכנבלאַט אין דייטש, װי אויך עטלעכע 
ביולעטינען פאַר קרייז-אינפאָרמאַציע און פּרעסע-אָרגאַנען פון פאַרשייי 
דענע אָרגאַניזאַציעס.:? 

אין דער תקופה װאָס ווערט אַרומגערעדט אין אָט דער אָפּהאַנדלונג 
האָט די יידיש-דייטשע פּרעסע געגעבן די דייטשע יידן אַ דינסט, װאָס 
קיין שום אַנדער מעדיום איז ניט געווען מסוגל צו דערפילן. די יידישע 
פּרעסע האָט געהאַט אַ באַדײיטנדיקע פאַרשפּרײטונג, עס זענען אויך 
געווען פאַרטרעטן פאַרשיידענע געדאַנקען-שטרעמונגען, און זי האָט 
רעפּרעזענטירט אַ בויגן פון פּאָליטישע, װיסנשאַפטלעכע, פּראָפּעסיאָנעלע, 
סאָציאַלע, אָרטיקע און אַנדערע ענינים. אַ גרויסער טייל פון דער דאָזיקער 
פּרעסע האָט זיך אויסגעצייכנט מיט איר הויכן אינטעלעקטועלן ניואָ, 
מיט אידעאָלאָגישער קאָנסעקװענטקייט און מיט זאָרגעװדיקײט פאַר 
די פאַרשיידענע אינטערעסן פון דייטשן יידנטום אין יענע יאָרן. דאָס 
איז געווען אַ סאָלידע און גוט-אָרגאַניזירטע פּרעסע, מ'האָט זי געמאַכט 
פאַכמעניש און געפירט וי געהעריק, און די דאָזיקע איגנשאַפטן 
האָבן איר דערמעגלעכט דערלאַנגען אַ סטאַבילן דינסט אירע ליענער. 
די רעדאַקטאָרן האָבן אויך דערפילט פונקציעס פון פּראָמינענטע פיר- 
שפּרעכער פון די אָרגאַניזאַציעס, װאָס זיי האָבן רעפּרעזענטירט אין 
זייערע צייטונגען, מענטשן װאָס פלעגן אין צייטן פון נויט ווייזן אינטע- 
לעקטועל און פּראַקטיש דעם וועג זייערע לייענער. 


הערבערט א. שטראַוס 


אונדז פעלן דאַטן וועגן דעם, אין וועלכער מאָס די לייענער האָבן 
זיך אָפּגערופן אויף דער יידישער פּעריאָדיק אין דײיַטשלאַנד, אָבער 
דער שרייבער פון דער דאָזיקער אָפּהאַנדלונג, װאָס האָט זיינע יונגע 
יאָרן פאַרבראַכט אין נאַצי-דײטשלאַנד, קען עדות-זאָגן, אַז די יידישע 
פּעריאָדיק איז אין יענער צייט געווען איינס פון די וויכטיקסטע בינד- 
רינגען צווישן דער יידישער מנהיגות און דעם יידישן כלל. יידן פון אַ 
גאַנץ יאָר פלעגן פון דער דאָזיקער פּרעסע שעפּן אינפאָרמאַציע און 
טרייסט, אידענטיפיצירונג און וועגווייזונג פאַר דער צוקונפט: פון 
אָט דער פּרעסע איז אויך געװאַקסן דאָס יחד-געפיל פון די דייטשע 
יידן, אַ געפיל װאָס ניט פיל אַנדערע אינסטיטוציעס זענען זײי מסוגל 
געװען צו געבן. די איינטיילונג פון דער פּרעסע אין די סעקטאָרן 
וועלכע מיר האָבן אויבן אַרומגערעדט (און די בייגעלייגטע אַפּענדיקסן 
מאַכן באַזונדערס קלאָר די דאָזיקע איינטיילונג) האָט דערמעגלעכט דעם 
יידישן יחיד אין דייטשלאַנד זיך פילן װי אַ גליד פון אַ כלל, געפינען 
דעם יסוד פון בשותפותדיקייט מיט אַנדערע מיטגלידער פון זיין גע- 
מיינשאַפט אָדער אָרגאַניזאַציע אָדער פאַראיין, אויסהאַלטן מיט מער 
ווילנס-קראַפט, קעגנאיבער אַ פיינטלעכער װעלט און זיין אימוניזירט 
מיט יענער מאָס פּסיכאָלאָגישע זיכערקייט, װאָס די שייכות צו אַ גרופּ 
גיט דעם מיטגליד פון דער מאָדערנער געזעלשאַפט. 

אויף דעם יידיש-דייטשן פאָן און אויפן פאָן פון דער געשיכטע 
פון יידישן פאָלק אין דער װעלט שפּיגלט אֶפּ די יידישע פּרעסע אין 
דייטשלאַנד אויף אַ באַזונדערס בולטן אופן דעם אינטעלעקטועלן פּראָ- 
דוקט און די פּאָליטישע נויט, װאָס האָבן כאַראַקטעריזירט דעם קיום 
פון יידישן גלות אין געוויסע היסטאָרישע באַדינגונגען. די דאָזיקע 
פרעסע -- ועלכע עס זאָלן ניט האָבן געװוען די אידעאָלאָגישע 
טענדענצן פון יעדער צייטונג פאַר זיך -- איז געװען אַ שותף פון 
דער יידישער גלות-קולטור, װאָס על-פּי טעות האָט מען זי געהאַלטן 
פאַר אַ ,דייטש-יידישער סימביאָזע". און אין דער אמתן, די דאָזיקע 
פּרעסע איז געװען אינער פון די וױכטיקסטע אויסדרוקן פון 
אָט-דער קולטור, און אין דער אייגנשאַפט האָט זי געגעבן איר צושטײיער 
ניט נאָר פאַר דער אַנטװיקלונג פון ציוניסטישן געדאַנק און זיין וי- 
טאַליטעט, נאָר אויך פאַר דער פאַרשטענדעניש פון די סיטואַציעס 
פון יידישן גלות אין דער תקופה פון נאָכן גרויסן אומגליק. 

די יידישע צייטונגען אין דייטשלאַנד זענען דורכגעפאַלן אין דער 
זעלביקער מאָס, אין װועלכער עס זענען דורכגעפאַלן די דייטשע יידן 
אָבער די יידישע פּרעסע האָט געמאַכט אַן ערנסטע באַמיאונג משפּיע 
צו זיין אויף דער געשיכטע פון דײיטשלאַנד. ביז היינט איז נאָך ניט 
געמאַכט געװאָרן קיין אויספירלעכער און פולשטענדיקער אַנאַליז פון 
דער דאָזיקער באַמיאונג, און װער עס װעט אים װעלן דורכפירן װעט 
זיך מוזן אָנגורטן מיט יענער מאָס פילבאַרקייט, װאָס איז נויטיק כדי 
גרינטלעך צו פאַרשטיין דעם גאַנצן קאָמפּלעקס פראַגן װאָס זענען 
פאַרבונדן מיטן קיום פון דער ײידישער פּרעסע אין דייטשלאַנד. 


די ייִדישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


באַמערקונגען 


(פון דער רעדאַקציע : פּונקט וי אין טעקסט פון דער אָפּהאַנדלונג, אַזױ 
ווערן אויך אין די באַמערקונגען און אין די אַפּענדיקסן די נעמען 
פון דייטשע פּערזאָנען, אינסטיטוציעס, ביכער א"א געבראַכט אין 
יידישער טראַנסקריפּציע, פאָנעטיש אויסגעלייגט וי וייט מעגלעך 
נאָענט צום דייטשן מקור ; ענגלישע נעמען װוערן געבראַכט אין ענגליש). 


ראשי-תיבות און געקירצטע באַצייכענונגען 


אָזע -- (רוסיש), געזעלשאַפט צו פאַרשפּרײטן מלאָכה און לאַנדװירט- 
שאַפט ביי יידן. 
אָרט -- (רוסיש), געזעלשאַפט אָפּצוהיטן דעם געזונט פון דער יידישער 
באַפעלקערונג. 
ב"ב -- בנייברית (גרויסע לאָזשע, פאַראייניקטער אָרדן ב"ב). 
ייוו"אָ -- יידישער װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוט. 
""ל -- יודישעס לעקסיקאָן (פון 1930). 
י"ר -- יודישע רונדשאַו. 
לד"י -- לעקסיקאָן דעס יודענטומס (פון 1967). 
מגוויי --מאָנאַטשריפט פיר די געשיכטע אונד װיסנשאַפט דעם יודענ- 
טומס. 
לב"א -- אינסטיטוט אויפן נאָמען פון לעאָ בעק -- 
.(105111016 8608 160) 
צגי"ד -- צייטשריפט פיר די געשיכטע דער יודען אין דױטשלאַנד. 
צ"9 -- צענטראַלפעראײין דויטשער שטאַטסבירגער יודישען גלאַובענס. 
צפ"צ -- צ. פ. צייטונג (צענטראַל-פעראיין-צייטונג). 
קי"פ -- קאַרטעל יודישער פערבינדונגען. 
ק"ק -- קאַרטעל-קאָנװענט דער פערבינדונגען דויטשער שטודענטען 
יודישען גלאַובענס. 
ריייפ -- רייכספערבאַנד יודישער פראָנטזאָלדאַטען. 
8 זע ? טוה /די אַנפענגע דעס יודישען פּרעסעוועזענס אין דויטשלאַנך", 
ביולעטין פון לב"א, באַנד 10, נומער 9 /28, ז' 92, : 
זע צב"ש די זכרונות פון גליקל פון האַמעלן (1646--1724) (פאַראַן אַ 
יידישע איבערזעצונג ; אָריגינאַל-אױסגאַבן ווין 1910, בערלין 3), אָדער 
די זייער רייכע דאָקומענטאַציע פון בריוו װאָס ס'האָבן געשריבן יידישע 
עמיגראַנטן אין די פאַראײיניקטע-שטאַטן צו קרובים און פריינט אין דייטש- 
לאַנד, געבראַכט אין דער זאַמלונג 
1790-90 ,5124165 0211646 106 04 1668 סמידף 
אין דער רעדאַקציע פון דזש.ל. בלאַו און סאַלאָ ו. באַראָן (דריי בענדער, 
ניװײיאָרק און פּילאַדעלפיע, תשכ"ד--1963). 
? י. טורי, דאַרט (באַמערקונג 4. 
' דאָרט, ז"ז 104--110. 
* זע מ. וינער, יודישע רעליגיאָו אים צײטאַלטער דער עמאַנציפּאַציאָן: 
ה. ליבעשיץ, "03260ע32089 מהמזעסט) 8 280 10038086 ג50גוס?' אין 


יאָרבוך פון לב"א באַנד 1, לאָנדאָן 6, ז'"ז 217--236; פ. באַמבערגער 
1105041021מ20 106 04 /5016 ! :צע:ס!פום1 }0 מסםעססמסס פ'קמט7" 
"גתפ10621 01 5016006 2217 מג 116006218 

.1660.268 עס} .20 .עסנת 04 .ססעץ 
1, ז'ז 25-1; א. ליבעשיץ, 


;דאַס יודענטום אים דױיטשן געשיכטסבילד פאָן העגעל ביז מאַקס 
וועבער", אין דער זאַמלונג ,שריפטענרייהע וויסענשאַפּטליכער אַבהאַנד- 
לונגען" פון דעם לב"א, 17, טיבינגען 1967, ז"ז 113--156; א. עלבאָגען, 
;די האָכשולע, איהרע ענטשטעהונגען אונד ענטויקלונג" אין דער 
אויסגאַבע פון ,לעהראַנשטאַלט פיר די ויסענשאַפט דעס יודענטומס -- 
פעסטשריפט צור איינווייהונג דעם אייגענען היימעס". פון א. עלבאָגען 
און י. העניגער, בערלין 1907, ז"ז 1--98; דאָרט, ,די ויסענשאַפט 
דעס יודענטומס" (פעסטרעדע); ,42-ער בעריכט דער האַכשולע פיר 
די װיסענשאַפט דעס יודענטומס", בערלין 1925, ז"ז 24-13; 

קוונת'ת? 19ס11181 10161601021 מפנטטס/ {נט!ת06) מ}19 מו 5016165 
באַנד 2, 1624 220 5440165 104210 426420066 06 105 מאיס1 
קעמברידזש, מאס., 1924 (רעצענזירט דורכן מחבר פון אָט דער אָפּי 
האַנדלונג אין 1ת5ו1002, וינטער 1968, ז"ז 122 -128). 


זע די רשימה פון יידישע צייטשריפטן אין 19-טן יאָרהונדערט אין י"ל, 
דאָרט (באַמערקונג 5), װי אויך ו' שאַכאָו, ‏ דויטש-יודישע געשיכטס- 
װיסנשאַפט", פרייע אוניווערזיטעט בערלין 1966 (אַבסאָלװיר-אַרבעט). 

זע ר. בערנשטיין, ,,צווישען עמאַנציפּאַציאָן אונד אנטיסעמיטיזמוס -- די 
פּובליציסטיק דער דויטשן יודען אַם בײישפּיל דער ;צ. פ. צייטונג,, אָרגאַן 
דער צענטראַל-פעראיינס דויטשער שטאַטסבירגער יודישען גלאַובענס", 
4--1933 (אַבסאָלװיר-אַרבעט), פרייע אוניווערזיטעט בערלין 1969. 


זע מ. גאָלדשטײן אין דער צייטשריפט ,, דער קונסטװאָרט". 1911 ; דערזעל- 
ביקער מחבר' 1914 261016 2116004 8 עס( מתמזעסט" אין יאָרבוך 
פון לב"א, באַנד 2 1957, ז"ן 236--254, אָדער יאַקאָב ואַסערמאַן, , מיין 
וועג אַלס דויטשער אונד יודע", בערלין 1912. דאָס זענען מוסטערן װאָס 
אילוסטרירן די פּסיכאָלאָגישע אומשטאַנדן, װאָס האָבן געבראַכט יידישע 
שריפטשטעלער צו רעאַגירן אויף דער נאַציאַנאַלער עקסקלוזיווקייט פון די 
דייטשן. אין די באַדינגונגען פון דײיטשלאַנד פון פאַר 1914 האַבן אַפילו 
יידן, אָפּשטאַמיקע פון אַלט-אײינגעזעסענע יידישע פאַמיליעס אין דייטשלאַנד 
געפילט, אַז זײיער סביבה וװועט זי ניט לאָזן אַװעקקוקן פון זייער אַרט 
און פון כאַראַקטער פון זייער טעטיקייט, הגם ביידע, -- ואַסערמאַן און 
גאָלדשטײן, -- האָבן זיך צוגעפּאַסט צו דער דייטשער סביבה און ביז די 
נאַציס זענען געקומען צו דער מאַכט האָבן זיי געגעבן זייער צושטייער צו 
דער דייטשער ליטעראַטור (װאַסערמאַן איז געשטאָרבן אין יאָר 1934). 
צו דער פּראַגע פון ;אָפּפרעמדונג" (אַליענאַציע) װי אַ טעמע אין דער 
אַסימילאַציע פון יידן אין דער דייטשער ליטעראַטור זע הערבערט א. שטראַוס, 
;4עס209190 8 אזשס מ2מזע66) 04 3070914 2102 186 אין דער 
זאַמלשריפט אונטער דער רעדאַקציע פון הערבערט א. שטראַוס און ר. 
גראָסמאַן , געגענװאַרט אים ריקבליק -- פעסטגאַבע פיר די יודישע געמיינדע 
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צו בערלין, 25 יאַהרע נאָך דעם נויבעגין", היידלבערג 1970 (בעתן שרייבן 
אָט די אָפּהאַנדלונג -- אין דרוק). 


זע ר. בערנשטיין, דאָרט, רעזומירט די פאָרלעזונג פון ל. האָלענדער פון 


יאַנואַר 1931 אויפן צוזאַמענפאָר פון דייטשן פאַראיין פאַר פּרעסע-פאָרשונג 
(, צייטונגסװיסענשאַפטליכע פעראייניגונג") אין מינכן, זיז 16--17. 


1 וועגן די דאָזיקע אַספּעקטן פון דער דייטשער פּרעסע זע ק. בעמער אין 


,, ביבליאָגראַפישעס האַנדבוך דער צייטונגסוויסענשאַפט", לייפּציג 1929 (זיז 
6-=251), וי אויך דאַרט, , יודישע אונד אַנדערע רעליגיאַנסגעמײַנשאַפּטען 
(ז' 267) ; װו. י. שיץ, , צייטונגסשטאַטיסטיק" אין ,,האַנדבוך דער פּובלי 
ציסטיק", אױסגאַבע ע. דאָװיפאַט, בערלין 1969, ז"ז 348--369; א. ד. 
רעגעלע און א. װאַגנער, ,די קאַטאָלישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד", דאָרט, 
ז"ז 496=-507 ; פ. בעטקע און ק. בעמער, , דער וירטשאַפטליכע אַופבאַו 
דער דויטשן צייטונגסוועזענס" אין ,,צייטונג אונד צייט" (דויטשעס אינסטיטוט 
פיר צייטונגסקונדע), באַנד 23, בערלין 1922; ק. בעמער, דאַס אינטער- 
נאַציאָנאַלע צייטונגסוועזען", בערלין--לײיפּציג 1934; וו. דאָװיפאַט, ,די 
צייטונגען" (דויטשע וירטשאַפט אונד איהרע פיהרער, באַנד 3), בערלין 
2, ז"ז 60--16,, 16---88, 

זע אַפּענדיקס 1ב (ליסטע פון קהילות-צייטשריפטן). 

זע "'21086866690286 186' פון מחבר פון אַט דער אָפּהאַנדלונג אין 
יאַרבוך פון לב"א באַנד 6, לאַנדאָן 1961, ז"ז 206--236 וועגן דער שפּאַלטונג 
צװוישן דעם צ"פ און דעם גרעסטן ,,נײַטראַלן" פאַרבאַנד פון דער יידישער 
יוגנט. אין אַ געוויסער מאַס שטיצט זיך די דאָזיקע פאָרשונגס-אַרבעט אויף 
דער פּעריאַדיק פון דער יוגנט-אָרגאַניזאַציע. 

וועגן די אָנהײבן פון דער געשיכטע פון דער נייער , סאָציאַלער פּאַליטיק", 
װאָס סאַציאַליסטיש-ציוניסטישע פאָלק-גרופּן האָבן אַנטװיקלט צװישן יידן 
פון די מזרח-לענדער אין דייטשלאַנד, זע ש. אַדלער-רודעל, , פירזאָרגע 
פיר דאַס פאָלק-אַנפענגע איינער נויען יודישען זאַציאַלפּאַליטיק?" אין דער 
אויבנדערמאַנטער זאַמלשריפט פון שטראַוס און גראָסמאַן (אין דרוק, ז 

באַמערקונג 9). 

זע י"ל, דאַָרט, טאפל זעא זין ש1אא ביז/2241 וו איך אַפּענדיקס נא 
דאָ. וועגן קיין שום רשימה קען מען ניט זאָגן, אַז זי איז אױסשעפּנדיק. 

זע פ. בעטקע און ק. בעמער, דאָרט (באַמערקונג 9). 

זע ר. בערנשטיין, דאָרט, ז"ז 26, 39 (באַמערקונג 6), 


זע מ. אַדלהײים-מיהזאַם, , צת2מז:6) מו 2165 66158? 186 אין 
יאָרבוך פון לב"א באַנד 1, לאַנדאַן 1956, ז' 168. 
דאָרט, ז' 169, 

? דאָרט, זי 170, 


דאָרט, זיז 170--171, 

אין 1939 האַט דער מחבר פון אָט דער אָפּהאַנדלונג מיטגעהאָלפן פרוי נתן 
פון דער , לעהראַנשטאַלט פיר די װיסענשאַפט דעס יודענטומס" אין בערלין 
ביים צוגרייטן דעם אינדעקס צום לעצטן באַנד פון מגוו"י. דער באַנד איז 
דערשינען וי אַ יאָרבוך פאַר 1939/40, און אַ נייער אָפּדרוק פון אים איז 
אַרױסגעגעבן געװאָרן דורך דעם לב"א אין 19623, מיט אַן אַריינפיר פון 
מאַקס גרינעװאַלד. 
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{ מ'מעג משער זיין, אַז די ציוניסטישע אַָרגאַניזאַציע פון דייט 


{נ 


* אזוי, 


הערבערט א. שטראַוס 


= אַן אויסגעצייכנטע פאָרשונגס-אַרבעט וועגן די אידעאָלאָגישע שטרעמונגען 


פון דער תקופה האָט פאַרעפנטלעכט ק. לעווענשטיין, ,די אינעריודישע 
רעאַקציאָן אַוף די קריזע דער דויטשן דעמאַקראַטי" אין זאַמלבוך , ענטשיי- 
דונגסיאַהר 1932 (צור יודענפראַגע אין דער ענדפאַזע דער 
רעפּובליק)" אונטער דער רעדאַקציע פון װו. ע. מאָסע און א. פאוקער, 
סעריע װיסנשאַפטלעכע שריפטן פון לב"א, 13, טיבינגען 1965, זיז 349--404. 


וויימאַרער 


? אַן איבערזיכט פון יידישן לעבן אין בערלין פון מחבר פון אָט דער 


אָפּהאַנדלונג ( צזאיס 6612 04 100116 210:21 סמ1), שטראַוס און 
גראָסמאַן, דאָרט (באַמערקונג 9). 

צוליב מאַנגל פון פּלאַץ ווערט דאָ ניט געמאַכט קיין פּרוּוו צו געבן אַ פאַרציי- 
כעניש פון דער יידישער װיסנשאַפטלעכער ליטעראַטור. 

שלאַנד (,,ציו 
ניסטישע פעראייניגונג פיר דױיטשלאַנד", צפפ"ד) האַט געדעקט 
די בודזשעט-דעפיציטן פון דער י"ר. 

,אים דויטשן רייך", סעפּטעמבער און אַקטאַבער 1918. 

דאָרט, נאָוועמבער 1918; י"ר 11 נאָוועמבער 1918 ; ,איזראַפליטישעס פאַ- 
מיליענבלאַט", 11 נאַוועמבער 1918 (ערשטע זייט). אויף דער פאַרזאַמלונג 
פון צ"פ אין דער פילהאַרמאַניע פון בערלין האָבן געהאַלטן רעדעס אויגען 
פוקס, אַלפרעד אַפּפּעל, פראַנץ אַפּענהײַם און זאַנענפעלד ; די צאַל אַנטײל- 
נעמער איז געווען זייער גרויס, און די באַריכטן גיבן אַנצוהערן, אַז , ס'איז 
געווען אַ טומל". 

, אים דויטשן רייך", סעפּטעמבער 1918 (רובריק , אומשאַױי) און אַקטאַבער 
8 (רובריק ,,אומשאַו" און פּאַליטישער קאַמענטאַר וועגן װוּדראַ ווילסאַן). 
שטראַוס , "10868606:0226 186" דאַרט (באַמערקונג 13), און די 
רעדעס פון אַלפרעד אַפּפעל און פּראַנץ אָפּענהײים (אַ ציוניסט) אין , אים 
דויטשן רייך" נאָוועמבער 1918, און אויך י"ר פון 14-טן יאַנואַר 1919 
(צוזאַמענפאַר פון דער פעדעראַציע פון דער יידישער יוגנט אין דײיטשלאַנד 
אונטערן פאַרזיץ פון נחום גאָלדמאַן); י"ר פון 14:טן מאַרץ 1919 (די 
נייע יידישע מתיישבים אין ארץ-ישראל וועלן אין סעקסועלער הינזיכט 
זיין ערלעכער וי די מענטשן פון אַלטן דור). 


געקירצט 


למשל, האָט , בערלינער טאַגעבלאַט", אויף דער אינספּיראַציע פון 
צ"פ, געבראַכט אַ שאַרפע רעפּליק קעגן דער עקסטרעמער ציוניסטישער 
אָנשויאונג אויף דער שטעלונג פון די דייטשע יידן וי אַ פרעמדן עלעמענט, 
און דערויף איז געקומען אַ ציוניסטישער ענטפער, אַז אין דער דאָ זיקער 
בּאַלײיכטונג איז פאַראַן אַ מיספאַרשטענדעניש פון דער ציניסטישער 
האַלטונג (י"ר פון 7-טן און 4-טן יאַנואַר 1919). אויך די ,,פּראַנקפורט 
צייטונג" האָט, מיט דער אונטערשריפט פון פּאַול נאַטאַן, 
די ציוניסטישע טענות (זע י"ר פון 18-טן מאַי 1919). ,,דויטשע אַלגעמײינע 
צייטונג" האָט, מיט דער אונטערשריפט פון פּאַול נאַטאַן, אָפּגעשטױסן 
צום אויסדרוק אויף דער װערסאַל-קאַנפערענץ אין די ראַמען פון דער 
דערװואַרטערטער האַלטונג פון דער דייטשער אױיסערן-פּאַליטיק צום ווער- 
סאַלער טראַקטאַט (י"ר פון 2-טן יולי 1919). 


יייר פון 13-טן יוני 1919 האָט פאַרעפנטלעכט אַ באַריכט וועגן דער שאַרפּער 
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יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


שטעלונג פון צ"פ קעגן די פּלאַטפאַרמען פון די ציוניסטן און פאָלקיסטן אין 
9 (צוזאַמענפאַר פון צ"פ דעם 29-טן מאַי 1919). 

,איִם דויטשן רייך", דעצעמבער 1918, יאַנואַר 1919 (אייזנער). 

מ. ט. עדעלהיים-מיהזאַם,. אין יאַרבוך פון לב"א באַנד 5 לאָנדאָן 1960; 
זי 320, 

ביו 1932 פלעגט די י"ר ברענגען אויף דער ערשטער זײט ידיעות פון 
אױיסלאַנד, און ערשט נאָכדעם זענען אינלענדישע ידיעות געקומען אויבן- 
אַן, אָבער ניט אין אַ ברייטערן פאַרנעם. זע י"ר פון 16-טן מאַי 1919 
(קאַמענטאַר צום װערסאַלער טראַקטאַט). 

זע, צביש, י"ר פון 25-טן אַקטאָבער 1918 (לייט-אַרטיקל) און פון 15-טן 
נאָוועמבער (פּאַזיטיווע שטעלונג צו די רעװאָלוציעס אין רוסלאַנד און 
דײיטשלאַנד וי געשעענישן װאָס צייכענען אַן דעם סוף פון די אַנטיסעמיטישע 
רעזשימען) ; זע אויך י"ר פון 77טן דעצעמבער 1918 און 20-טן מאַי 1919, 
י"ר פון 25-טן אַקטאָבער 1918, 10-טן יאַנואַר 1919 און נומערן פאַרן גאַנצו 
יאָר 1919, 

וועגן געדאַנק ,, פאָלקסטום" פון די ציוניסטן זע י"ר אין די יאָרן 1918 און 
9, באַזונדערס צב"ש דעם נומער פון 14-טן יאַנואַר 1919. אין זייערע 
אַרויטרעטונגען פאַר אַ ניט-יידישן פּובליקום פלעגן נחום גאָלדמאַן און 
אַלפרעד קליי (לאַנגיאָריקער פּרעזידענט פון דער ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע 
אין דייטשלאַנד) אונטערשטרייכן דעם אוניװװוערסאַלן כאַראַקטער (לויטן 
איטאַליענישן נוסח פון מעדזיני) פון דעם יידיש-נאַציאָנאַלקן צוגאַנג וי 
אַן אַנשויאונג, װאָס דער מקור פון איר אינספּיראַציע אין אַ כלל- 
מענטשלעכער און איר ויזיע איז, עס זאָל נעמען אַ סוף צו די טראַ- 
דיציאַנעלע גרויס-מאַכט-שטרעבונגען אין די אינטערנאַציאָנאַלע באַציאונגען 
לוט דעם וי אָט די פילאַזאָפיע איז געקומען צום אויסדרוק אויף די 
שפּאַלטן פון דער י"ר איז מעגלעך, אַז דאָס איז געװוען דער צומייסטן 
כאַראַקטעריסטישער און קאַנסעקװענטער יסוד אין דער אידעאָלאָגיע פון 
די דייטשע ציוניסטן. 

י"ר פון 10-טן יאַנואַר, 17-טן יאַנואַר און 18-טן מערץ 1919. 

ייר פון 21-טן יולי 1922 (ויכוח וועגן דער שטעלונג װאָס ל. האַלענדער 
האָט אָנגענומען אין דער פראַגע וועגן דער טרײשאַפט צו דײטשלאַנד, 
לוט דעם באַריכט פון י"ר אין לײַט-אַרטיקל פון 20-טן יוני 1922). 
די יאַרגענג פון י"ר און צפ"צ פון 1919 ביזן 1929 ברענגען זײיער 
ערשטראַנגיקן היסטאַרישן מאַטעריאַל פאַר אַן אויספירלעכן אַנאַליז פון 
די חילוקי-דעות אין דער באַהאַנדלטער עפּאַכע, אָבער צוליב מאַנגל 
אין פּלאַץ קענען מיר דאַ זיך ניט אַרײנלאָזן אין זיין באַטראַכטונג, 

זע א. פאַוקער; , דער יודישע אַבװערקאַמף געגען אַנטיסעמיטיזם אין דען 
לעצטען יאַהרען דער װיימאַרער רעפּובליק", האַמבורג 1968, ז"ז 39--61 ; זע 
ר. בערנשטיין, דאָרט, ז"ז 29--31 (באַמערקונג 8). אין ערשטן דראַמאַטישן 
אויפשטייג פון די שטימען װאָס די נאַציס האָבן באַקומען אין די װאַלן 
האָט די י"ר געזען אַ סימן פאַרן דורכפאַל פון דער פּאָליטיק פון צ"פ. 
א. פאוקער, דאַרט, ז"ז 50--52; בערנשטיין, דאַרט, ז"ז 41--42 (באַמער- 
קונגען 8 און 12). 

א. פאוקער, דאָרט, ז"ז 25--61, 120--122. 
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צפ"צ (כמעט יעדער נומער), און אויך א. פאוקער, דאָרט, און בערנשטיין, 
דאָרט. 

צפ"צ, דעצעמבער 1924, סעפּטעמבער 1925, יאַנואַר 1927 (אַלע נומערן). 
צפ"צ פון 25-טן מאַי 1928 (א. הערשבערגס אַנאַליז פון די װאַל-רעזולטאַטן 
לטובת די נאַציס) ; נומער פון 15-טן מערץ 1929 און נומער פון 16-טן מאַי 
9 (א. רייכמאַן און ב. ויינבערג וועגן צװאַמענהאַנג צװישן דער 
אָפּשטימונג לטובת די נאַציס און דער וירטשאַפטלעכער לאַגע); נומער 
פון 26-טן דעצעמבער 1930 (אָפּטימיסטיש אַרטיקל פון ל. האָלענדער וועגו 
דער פאַרבעסערונג פון פּאַליטישן מצב און שטימען-ירידה פון די נאַציס) : 
נומער פון 1-טן יאַנואַר 1930 (א. רײיכמאַן זעט פאָר אַ פאַרטיפונג פון 
עקאַנאַמישן קריזיס, און צוליב דעם אויך אַן אויפשטייג פון נאַצישע 
װאַל-נצחונות, אָבער ער מיינט. אַז די נאַציס זענען שוין דערגאַנגען 
צום הױכפּונקט פון זייערע מעגלעכקייטן). װאָס שייך דעם דייטשן הינטער- 
גרונט פון די יידישע רעאַגירונגען זע א. פאַוקער, דאַרט (באַמערקונג 42). 


י"ר פון 24-טן יאַנואַר 1930 (לייט-אַרטיקל) און פון 20-טן יוני 1930. 
ייר פון 20-טן יוני 1930. 

י"ר פון 25-טן יולי 1930. 

ייר פון 16יטן סעפּטעמבער 1920 און 10-טן אַקטאָבער 1930. 
א. פאַוקער, דאָרט (באַמערקונג 42). 


א. פאַוקער, דאַרט. די גאַנצע אָפּהאַנדלונג (באַמערקונג 42), אויך ק. 
לעווענשטיין, דאָרט (באַמערקונג 23). כאַראַקטעריסטישע לײיט-אַרטיקלען 
און אונטערגעשריבענע אַרטיקלען (א. הירשבערג, ה. רייכמאַן, א. הערצבערג, 
פ. בראַדניץ, אַ. װוינער) װעגן פאַרשײידענע אַספּעקטן פון די דאַזיקע 
פּראָבלעמען, צוו. אַנֹד. וועגן דער ,,רויטער אַסימילאַציִע", האָט די צפ"צ 
פאַרעפנטלעכט במשך פון גאַנצן יאָר 1922, באַזונדערס אין די נומערן 
פון 8-טן יאַנואַר, 12:טן פעברואַר, 25-טן מאַרץ, 15-טן אַפּריל און 6-טן 
סעפּטעמבער. 

װי אַזױ דער צ"פ האָט רעאַגירט אויף די װאַל-נצחונות פון די נאַציס 
קען מען לײיענען אין די נומערן פון דער צפ"צ פון יאָר 1932 (18-טן מערץ, 
5טן אַפּריל, 29-טן אַפּריל, 8-טן מאַי, 20-טן סעפּטעמבער, 14-טן אַקטאָבער, 
0סשטן נאַוועמבער, 16-טן דעצעמבער) און 1933 (12-טן יאַנואַר, 19-טן 
יאַנואַר. 26-טן יאַנואַר). 

ייר פון 20-טן סעפּטעמבער 1922. אין ,דבר" אין ג. שלום אָנגעגריפן 
געװאָרן װי אַ ,רעװיזיאַניסט" לגבי דעם אַָרטאָדאָקסאַלן ציוניסטישן 


געדאַנק וועגן שלילת הגולה. 


י"ר פון 12-טן אויגוסט 1932. 
י"ר פון 26-טן אויגוסט 1922. 
י"ר פון 25-טן אָקטאָבער 19232. 
י"ר פון 12-טן אויגוסט 1932. 


זע 


אויך 


י"ר אין די יאָרן 1929 (18-טן נאָוועמבער), 1930 (24-טן יאַנואַר, 14-טן 
פעברואַר, 18-טן פּעברואַר, 25-טן פעברואַר, 20-טן יוני, 6-טן יולי, 26-טן 
סעפּטעמבער), 1931 (27-טן נאָוועמבער, 15-טן דעצעמבער) און 1922 12-טן 


אַפּריל, 26-טן אַפּריל א"א). 


ת) 
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ייר אין די יאָרן 1930 (10-טן אָקטאָבער), 
2 (1-טן מאי, 7-12טן דעצעמבער). 


1 (15-טן דעצעמבער) און 


?* ייר פון 24-טן יאַנואַר און 25-טן פעברואַר 1930. 


2 
0 


* וט 2 


ייר פון 4-טן דעצעמבער 1921 און 1-טן מאַי 1932 (;אַן װוּלגאַריַטעטן), 
5-טן אױגוסט 1932 (,,מאָדוס וויווענדי"), 2טן אויגוסט 1932. א ברייטערע 
איבערזיכט פון דער דאָזיקער אַרגומענטאַציע-ליניע ברענגט לעווענשטיין, 
דאָרט (באַמערקונג 23). 

ייר פון 8-טן און 11-טן אויגוסט 1922 און 31-טן יאַנואַר 1923, 

פּרינץ "869106 34221 106 עססמט 82001 8" און מ. נוסבאום 
"תועסם 4221 01 מ260016000 פנטטגת 8 501698 /ס0מט {זופומוזאת" 
אין דער זאַמלשריפט אונטער דער רעדאַקציע פון שטראַוס און גראָסמאַן, 
דאָרט (באַמערקונג 14). 


** אַפענדיקס 1 אַנטהאַלט אַ רשימה פון די צייטשריפטן װאָס זענען דעמאַלט 


געגרינדעט געװאַרן. 


** צפ"צ פון 19-טן יולי 1934 (פ. בראָדניץ). 


* ר. בערנשטיין, 


עדעלהיים-מיהזאַם, דאָרט, ז"ז 320--321 (באַמערקונג 34). 

דאַרט. ז"ז 23--20 (באַמערקונג 8), א. הערצבערג 

4 6154 עזגע0קמת60216 226985 מ16615 מגמזנסט 01 פֿעגם 1254" 
אין באַנד 5, 2, 1942, ז' 146. 


צפ"יצ אין 1933, נומערן פון פ-טן מערץ, 23-טן מערץ, 30-טן מערץ, 18-טן 


ס 


0 
פו 


1 


' אין יאָר 1933, נומערן פון 23-טן מערץ, 30-טן מערץ, 1-טן יוני 


מאַי (ליסטע פון יידן נאַבל-פּרײזיטרעגער), 20-טן סעפּטעמבער (ד"ר 
מאַקס זאַמטער), 19-טער אַקטאָבער (א.ה. -- הירשבערג), 16-טן נאַ- 
וועמבער און פיל אַנדערע. 


?' ייר אין 1933, נומערן פון 24-טן פעברואַר און 12-טן מערץ (, טרויעריקע 


אויסזיכטן"), 12טן מערץ (אַפּעל צו מאַכן אַן עק צו די אַכזריתדיקע מעשים 
און צייטונגס-אַנגריפן), 21-טו מערץ (געפאַר פון קעגן-מעשים, װאָס װעלן 
טרעפן דייטשע מינדערהייטן אין אױיסלאַנד), 28-טן פעברואַר (,זאַנדער- 
דאַזיין"), 28-טן מערץ (רוף אַרױסצוּװײיזן אַלײנװירדע אין פאַרהעלטניש 
צו נאַציס), 77טן מערץ (איבערזיכט פון אַן אָנגרײיפערישן אַרטיקל קעגן 
פּרייסישן נאַציאָנאַליזם אין אַן אויסלענדישער צייטשריפט). 


' צפ"צ פון 30-טן מערץ 1933 (דעקלאַראַציע פון יידישע אָרגאַניזאַציעס אין 


דײיטשלאַנד קעגן דער באַיקאָט-אַקציע). 

י"ר פון 1-טן אַפּריל 1933. 

(א. ה., 
קעגן יידישער אויסװאַנדערונג), 77טן סעפּטעמבער, 16-טן אַקטאָבער (פ. 
פרידלענדער), 19-טן אַקטאַבער (די גערעכטע דייטשע זאַך אין צו- 
זאַמענהאַנג מיטן פאַרלאָזן דעם פעלקער-בונד), 2-טן נאָוועמבער (יידישע 
רעפּרעזענטאַנץ אין דייטשלאַנד פאַר שטימען ,,יאַ" אין פּלעביסציט), פ-טן 
נאָוועמבער (אויסדרוק פון האַפנונג פאַר אַ צוזאַמענלעבן אין דער צוקונפט), 
7דטן דעצעמבער (די זעלביקע טעמע) און אין 1924, נומערן פון 1-טן יאַנו- 
אַר (ק. לעווענשטיין פון יידישן קאָמבאַטאַנטן-פאַרבאַנד, וועלכער זעט סי- 
מנים פון האָפענונג), 8-טן פעברואַר (לעאַ בעק שלאָגט פאָר אָפּצוּװאַרטן 
און דריקט אויס באַװאָרנטן אָפּטימיזם), 15-טן מאַרץ (אַן אַרטיקל וועגן 
רעכט פון יידן צוריקצוקומען קיין דייטשלאַנד) א'אַ. 


שש 


* צפ"צ פון 20-טן אַָקטאָבער 1933 (א. ה. 


3: = 


הערבערט א. שטּראַוס 


' צפ"צ פון 26-טן אַקטאַבער 1933 (אַ דריטל שפּאַלט אויף דער זײט פון 


די לייט-אַרטיקלען) און 7-טן דעצעמבער 1933 (אַ לייט-אַרטיקל מיַט דער 
אונטערשריפט פון א. ה. -- הירשבערג). 


צפ"צ פון 13-טן יאַנואַר 1938 (קריטיק אויף דער רעפּרעזענטאַנץ פון 
דייטשן יידנטום צוליב קריגערייען אין וייניק-וויכטיקע עניינים פון 
זומער-בודזשעט פון 1937, אונטערגעשריבן פון א. ה. -- הירשבערג). 

' זייט סעפּטעמבער און אַקטאַבער 1933 ברענגט צפ"צ אַ ריי ידיעות װאָס 


ציטירן דערקלערונגען פון הויכע נאַצי-פונקציאַנאַרן, אַז איצט איז שוין 
פאַרענדיקט די לייזונג פון דער ,יידן-פראַגע", און להבא װעט מען ניט 
שטערן די עקאָנאַמישע טעטיקייט פון יידן; צזאַמען מיַט די ידיעות 
ברענגט די רעדאַקציע אירע קאַמענטאַרן צו דער דאַזיקער פּאַליטיק. 


' פון 28-טן פעברואַר 1933 (קורט בלומענפעלד פאַר אַ יידישער פּאַליטיק 


אין דערװאַרטונג פון צוקונפטיקע אַנטװיקלונגען און פאַר "זאַנדערדאַזײף), 
8-טן פעברואַר (ר. וו. (װועלטש) פאַדערט אויף יידן זיך פאַרהאַלטן 
מיט יידישער גאווה און דערביי אַרױסװײיזן פאַרשטענדעניש פּאַר ,אַלע 
נאַציאָנאַלע באַוועגונגען"), 1-טן אַפּריל (ר. וו. (וועלטש) שרייבט אַ 
לייט-אַרטיקל וועגן שאַנדיפלעק, קריטיקירט די ,יודען-פּרעסע" און די 
װאַס לאַכױראָפּ פון , דייטשטום"), 28-טן אַפּריל (פאַרשטענדעניש פאַרן 
נאַציאָנאַל-סאַציאַליזם קען זיך באַזירן בלויז אויף דער גרײטקײט פון 
נאַציס צו אָנערקענען יידן וי גלייכע מענטשן אויף נאַציאַנאַלער באַזע), 
2'טן מאַי (די זעלביקע טעמע), 16-טן יוני (די צייטונג זעט נאַך די 
אויסזיכט אויף אַ בכבודיקער לייזונג און פאַר אַ יידישן פּאַזיטיוון פּראַג- 
ראַם, אויב די נאַציס וועלן אַנערקענען יידן װי גלייכע מענטשן). 


' ייר פון 27-טן יוני 1933 (פּלאַטפאָרם). 
' יר" פון 28-טן דעצעמבער 1924 (לייט-אַרטיקל). 


זע װוו. ראַזענשטאַק 7 /6ט;טפ 2 6602 מגאסז?! 5ט8סאם" 
אין יאַרבוך פון לב"א, באַנד 1, /עת6:102) מזסז} ת12:101212110 1666158 
לאַנדאַן 1956, ז"ז 360--312. 

(הירשבערג) איז מודה, אַז די 
ציוניסטישע אויפפאַסונג איז געווען אַ ריכטיקע). 

ייר פון 17-טן סעפּטעמבער 1935, 

ייר פון 24-טן סעפּטעמבער 1925. 

פון 720טן סעפּטעמבער 1935. 


צפ"צ פון 24-טן אָקטאָבער 1935. 


? צפ"צ אין 1928 (24:טן פּעברואַר, 8-טן יולי, 1--טן אױגוסט, 1-טן 
סעפּטעמבער). 
צפ"צ אין 1938 (20-טן אאַנואַר, 17-טן מערץ, 18-טן אױיגוסט, 28-טן 


סעפּטעמבער (פ. עפּשטײן וועגן עװיאַן און געאַרדנטע עמיגראַציע), 7-טן 
אויגוסט א. ה. (הערשבערג) באַדוערט, װאָס ס'איז נישטאָ קיין יידישע 
וועלט-אַרגאַניזאַציע)). 

צפ"צ פון 1938, נומערן פון 7-טן אַפּריל (וועגן קהילות-געזעץ פון 28-טן 
מערץ 1938) 8-טן יולי (אַ שטאַרקערע פּאַרשטײערשאַפט פֿאַר יידן װאָס 
איז געגרינדעט געװאָרן לויט דער איניציאַטיוו פון פאַרבאַנד פון יידישע 


די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 





װעו0ש8ט2260 010 


קהילות אין פּרייסן און פּרעזידיום-קאָמיטעט פון דער יידישער רייכס: 
פאַרטרעטונג). 


* מ. עדעלהיים-מיהזאַם, דאָרט, ז' 328 (לויט אַ נאָטיץ פון א. ג. לעװענטאַל 


אין , אַלגעמײינע װאָכענצײיטונג דער יודען אין דױיטשלאַנד" פון 30:טן 
אָקטאָבער 1953). 

דער שרייבער פון דער אַפּהאַנדלונג האָט די צייטונג ניט געפונען. 
רשימה פון די יידישע צייטונגען אין יאָר 1962 איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אין לד"י (בערטעלסמאַן. גיטערסלאָה 1967) שפּאַלטן 901/2. די געשיכטע 
פון דער דאָזיקער פּרעסע איז אַ טייל פון דער גלות-געשיכטע פון די 
דייטשע יידן אין דער היטלער-תקופה, און מ'דאַרף זי שרייבן כל-זמן 
עס לעבן נאָך די עמיגראַנטן פון ערשטן דור, און מ'קען נאָך אויפנעמען פון 
זי פּערזענלעכע עדות-דערקלערונגען. 

וועגן גורל פון לעאָ קריידלער, דעם רעדאַקטאָר פון ,יודישעס נאַכ- 
ריכטענבלאַט?, זע ,בעװאַהרונג אים אונטערגאַנג -- אײן געדענקבוך אים 
אויפטראַג דעס 108000016 860 166 אונטער דער רעדאַקציע פון ע. ג. 
לעווענטאַל, שטוטגאַרט 1956, ז"ז 107/8. זע אויך באַמערקונג 89 און 
די רשימה פון די רעדאַקטאָרן לויט דער באַמערקונג 51. 

די געשיכטע פון דער פּעריאָדיק אין ייִדיש איז נאָך נישט געשריבן געװאָרן. 
װאָס שייך דער צייטונג װאָס איז אַרױס אין דייטשלאַנד נאַך דער מלחמה 
,אַלגעמײינע װאָכענצייטונג דער יודען אין דוטשלאַנד", זע דאָס זאַמלבוך 
,20 יאַהרע אַלגעמײינע װאָכענצייטונג דער יודען אין דויטשלאַנד". דיסלדאַרף 
6, ז"ז 117, און די זאַמלונג ,יודען אין דױטשלאַנד -- נאַרפען, 
שפּורען, צויגען" אונטער דער רעדאַקציע פון ר. דזשאַרדאַנאָ, דיסלדאַרף 
6.1 
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אַפּענדיקסן 


די דאָ געבראַכטע רשימות פון יידישע צייטשריפטן אין דייטשלאַנד 
אין די יאָרן 1918 ביז 1928 זענען צונויפגעשטעלט לוט די מקורות 
װאָס זענען באַצײיכנט אונטן ביי יעדן אַפּענדיקס באַזונדער. די 
צאָל צייטונגען (נעמען) אין די אַפּענדיקסן דאָ איז זיכער גרעסער וי 
אין יעדער אַנדערער רשימה װאָס איז ביז היינט דערשינען אין דרוק, 
פונדעסטוועגן פּרעטענדירט ניט דער מחבר, אַז זיינע רשימות זענען פולע 
און אױיסשעפּנדיקע, אָדער אַז זיי זענען צונויפגעשטעלט סיסטעמאַטיש. 
זומער און האַרבסט 1970 האָט דער מחבר באַזוכט פאַרשיידענע ביבליאָ- 
טעקן, אָבער אין ערגעץ ניט געפונען קיין ליסטע פון צייטשריפטן 
אין יידיש װאָס זענען דערשינען אין דייטשלאַנד. דער מחבר וויל דאָ 
דאַנקען דעם ה' גאַלינער פאַר דער הילף װאָס ער האָט אים געגעבן 
ביים נוצן דעם קאַטאַלאָג פון לעאָ-בעק-אינסטיטוט --- אַן אוצר פון 
אינפאָרמאַציע און דער הויפּט-מקור פאַרן אַפּענדיקס 1א. 


מקורות: 


ש. אַדלער"רודעל, אַסטיודען אין דױטשלאַנד, אין דער , שריפטן- 
רייהע וויסענשאַפּטליכער אַבהאַנדלונגען דעס לאַ בעק אינסטי- 
טוטס", 1, טיבינגען 1959, ז"ז 8---170. 

ר. בערנשטיין, צווישען עמאַנציפּאַציאַן אונד אַנטיסעמיטיסמוס. די 
פּובליציסטיק דער דויטשען יודען אַם בישפּיל דער ,צ. פ. 
צייטונג", אַרגאַן דעס צענטראַלפעראײינס דויטשער שטאַאַטס- 
בירגער יודישען גלאַובענס, 1924--1933 אַבסאַלװיר-אַרבעט), 
בערלין 1969. 

מ. עדעלהיים-מיהזאַם, "ץתגמזעסט) תג 2/655 ג95נ6ס1 186', יאַרבוך 
פון לעאַ-בעק-אינסטיטוט, באַנד 1, לאַנדאַן 1956, ז"ז 163--192. 

מ. עדעעלהיים-מיהזאַם, 

/682116026 14221 106 10 21689 1615 106 04 פ1:620000' 
יאַרבוך פון לעאַ-בעק-אינסטיטוט, באַנד 5, 
לאַנדאַן 1960, ז"ז 208--3232. 

ר. עדעלמאַן, ,, יודישעס גייסטעסלעבען אֵם רהיין", מאַנומענטאַ יודאַי" 
קאַ, האַנדבוך, אונטער דער רעדאַקציע פון ק. שילינג, קעלן 1963, 
זיז 9--708. 

א. הערצבערג, "1655ק 
464 1598ו26 עזגעסקנמס!םמ0ס באַנד 5 נ' 2, 1942, 
ביז 153. 

ידישעס יאַהרבוך פיר בערלין, צווייטע אויפלאַגע, 19928. 

יורישעס לעלפּיקאַן, בערלין 19920, באַנד 4, שפּאַלטן 1102 ביז 1110 
אויך טאַבעלן). 

6 8606 160 ביבליאַטעק און אַרכיו, קאַטאַלאָג, באַנד 1 
אונטער דער רעדאַקציע פון מ. קרויצבערגער און י. פערג, טי- 
בינגען 1970, ז"ז 203 בין 348. 


6658 מגמזעס0) 186 01 פּצעגם 1256 186' אין 
זיז 145 


הערבערט א. שטראַוס 


לעקיקאַן דעס יודענטומס, גיטערסלאַה 1967, שפּאַלטן 898 ביז 902. 

קרית ספר, ביבליאַגראַפישע פערטליאַר-שריפט, אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון ה. בערגמאַן און ה. פּיק, ירושלים, יאַרגענג 1924 ביז 
1928/9. 


ביבליאָטעקן און קאַרטאָטעקן-קאַטאַלאָגן 
הספריה הלאומית האוניברסיטאית, ירושלים 
8עסצ שוסא 16ט10501 אססם 160 
.א אזסצ שסא ,םסופטגת מפמ6ס1 ,צזגעסגן סתסטת אעסע אסא 
ת10860 ,עזגעסג1 1686 
יידישער וויסנשאפטלעכער אינסטיטוט, ניו-יאַרק. 


אַפּענדיקס 1 * 
צייטונגען אין דער דייטשער שפּראַך 


2255 1191061 61 

"1151061 26255'' 66 קמטע46ע60? זט2 מנסעסטש 
? -- 1929 , מו1ת126 

ע1212116 

6012201521108מ1396 119061 60255ט22 

(מוסף לעיתון /1592611 עסם) 

6.6 

1.,,.1א.2 ?נט?אתגזץ 

4מטם !טס 

0992 24800151150065 6165 ,1265פמ2מטגתט 
ממ112110990 1121102 

? -- 1927 ?זט עמגעץ 

426,041 

5סע132 66ט6מ126 /6ט265642651/6 6מ102ס 
3 ,}טע -- /ז6סמזטאו 
016520264622 5-14שט6 זע 

2064 מג מ112600019221521/0 1159061 29025 
2 

? -- 1926/7 .2.1 ?+;טעת4ע? 

פנתט!ת1066 465 2ת261}0 21/26106106 

210624/ 2 

2,,ו!ע610212-136 1 


* די שפּאַלטן פון די צוגאַבן 1 1א און 2 דאַרף מען לײענען פון רעכטס 
צו לינקס, ד"ה פריער דעם רעכטן שפּאַלט, און דערנאָך דעם לינקן. 
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4 016 וט 

/1121221 1122061 0650610206מ12 /19006ט06 13165140 תטטמ1650 465 1098ט/ 800665161‏ /8002115012116זסזמטת 
/6ט02מ12 66019) 060026662096 .81 ,216120208 .! ,ממגממזגסזצע .ם 04א צן 

8 1919-19243 , 1361 (?) 1924-1930 ,.2.81 +זט?אמגעץ ,1316512 

4 ס061192 1016 "סעשלדיי 

366) 1006150116 661 2602680611/60 661 .6 4 סע 0616 /61149/ .146 601285205121/60 61610198160ט 46 1246 
9, 1361 4 ,1361 


4 1 15126111150065 ז16זגו?אוזעיע 


: 4 
6 6126066 11 6 .146 6טטאו 


8 , מו1ע136 68 9 

48 /6 3 +1א.2 ?זגו}אמגיזץ 

2 ,110-60160ע86 מ11000900016 60מ660!50 תג תס2מט/תו616) 101556050021101006 2616 

2204 5גסן 6516 1042 

-חז 46 {קמטע46ע06 /ט2 :1616 ,1468ע48600 13015006 זט} }2614900114 (?) 1887-1928 , מ11ע136 
35 מסנזנעט?פטט1 26111190864ע15 464 10165568 3116 15/15606ת210 10סתיע 
6108 8ון6ע ת2מת )6016‏ א ,1218 .1 

1361111-0061996566,,8 1 , 8ע6ט1161661 

002084-ז82 6607 1016 

1 .2 .0 מו8611 תז 1401068 מ59022096206161 ז1106:416 

1 1919-19203 , מ11ע136 (?) 1925-1933 , 136118 

ש1314416 00002-ז2 661 106 

? -- 1926 ,פעגוטת112 3614) 166150060 46 098ג7610 

17 /64ת146150 נת1 136211116 1064 10116' 1ט2? 

ט? 060061006) מסמ46150ן 6064 20026516116 סמט מ0/6ז262 66 מוסעס) ? -- 1925 , מ6111 
,ת11ע186 1160021112 

ת8ת60014 .1 ,805601021 .על 6מ26211410690242 /66150106 11601181312 6465 215501114מ1/10 

?6 ,136111 ? -- 1924 , מו136:1 

(פון יאָר 1930 == :610 פמגסעסע 465 סשמטטוובזזגוא) 1066 מ6ס6601900 646 26921121001065) 465 ס101:116112 
2תט}261 101415006 עסת:1ע0 14000504 .1 ,:16טטוגד .טס 

-2ט19מ161ס/ 2102151 /1106ע136 6 ,1914-1918 , מ136111 , 610219 1 

0,0ז1ע136 13124116 116106-3861 


(דער נאָמען אין עברית : ,המשמר בית""ר") ז8נחנ/ס15ו/ג11 פזסטפגוום -5 
(6345001280 146216611) 0028ט21111616 ע140סקנמטד' מוונם ? -- 1928 ,מו1ע186 
-- (?) 1930 ,מ136111 "מװ112102'' סט!11עסק5 465 106016001214ז14800 

1.411506 1922 -- ? 


ע1160-86102 
140סממזטץ 1 מזגענם 465 /212446 1 ---104---11129 
? -- 1929 /, מ136111 +0סמ16מס1זת20או 


209 ,153ז2?-מ11ע126 
ע13124446 13121-0/6195 


6206ו0מ1096 .טגן .1 3184-006198 ,2129 סמטטעססמ2טט .1064 12-006198 2618 260150068 נמז 
מת2מת6מ82 .21 ,מ!0104ת8096 .ת 6145 ת146415006 /86ע5122/500 /15006ט046 610ע21-06י0681 
5 ,1924 ,1913-1919 ,מנ861 :1:6 קהזץ 2 ,1301 


528 


1611446116414 

5 /01996050821) 416 זט} 11008902016 464 /ס1101 /ס1210ת686 618עס+ 
5גתט134684 

? -- 1927 , מ11ע136 


662ע1ע1101 

2064 טס תמ 1066 46 קתט2610050611/60 
1.066684021 .2.6 ,042142ע8 .2 ,156142062961 .ת 
8 ,1361 


06 1 

מזט!ת10646 011004086 425 זגט} ת0621:210198 מנם 
מת2נזמ16 .51 

8 +2.1 +זט}אמגעץ 


11 1516114150065 
ממ165508 .2 
8 ,3611 , 9טסמתז112 


467 64תט 5081650612-1101516105 מ262061006) ת1060150060 016 }וז מסטס:םגד 
1416 
27 ,פ:טסמז112 


זעט/1116/2 04תט 2650810816) 10015006 זט} |סטטצם13 
זט/2ז12116 םמט 4669021016) .146 זט} 4616106 06 102080סע 
8 ,1936 ,1931 ,1898-1929 , 11ע136 


4,ׂ,ׂ,ׂ.)'.ט1-.1464 /646 מסטטעמ18 
2 +2.,1 +זטאמגז? 


6,'' 14615086 זט} מסטסזמ12 
64 אימגתנט .א 

136111, 3 

761 

4 46טן 66 }26115001114 116 
66 .5 

136111-10164 ,9 


מזודזטםס1690 

גתט?!ת1366 מזז 16068 סמט 1606 זט} 21002495001114 
4גת08126ט1 .3 

0 ,1ע136 


11464150065 1019960500211116065 1 

6 ?46 מ241146111086 

0 ,םו12611 

106 6 

422861508 .5 ,תסמתנ5 .2 מת2מזמ16 .5 ,:21296 .}8 ,עססטם זא 
0,,,8ו13611 

216 1366 

40 .זא 

9 ,11ע136 


הערבערט א. שטראָוס 


6,ח,) 'ע 840 -06116ז1: 16615006 
/611706296 .21 ,46160-8661 .5 

136:110,9 

ת211116:10986 עזת0ז1, 1661508695 

"ש01ז1116252 65ת136190'' 1.0101166 

0 ,1913-1918 , חנ8611 , מסנאר 

09ט?641160261 1766415006 

תתסם זט? 6620161006 .136 664 מ28620/6 466 מנסעסטש 
ע1:610616 .1 

1361, 6 


!סװטז12-ת4110646 166150065 
9, 11ע136 


קתטפות6/61טם200 146150060 461 ז1812666 
מ14001605161 .12 
8 ,1361110 


4מטטסטת061תס) ת12601800-158/2611115006 נעסע ת1/1096ס204:11 
1 ,1261 


סת0ת 13015086 025 

תס4026162600611 .4טן } /1312469 6119006ע122 
מסוונת .1 ,ממ600 1161606 

3 תמסתסמטן1 

1:0112/281108 13615006 6נת 
."11129-1:1018610601'' 465 סזטט!2ז1ת76 

(?) 1923-1930 , ת186111 


קחזות2111116010190י1 16615006 
קמטת0/50/ת01116ת22 .4טן ,ט +6561190221) 
ע02611176) . 24 

8 ,10ו136:1 


טסע 136150065 

16068 .104 016זז2652 6425 } /2100215502011 
1ססא .1 

1361110 , 0 

טגזע 13015006 סות 

461 .ם 2תת 2 ,מת1522050 0212 
0,,27ו13611 


264 מסט 6מטממסטגזיז /סת166150 
 812102 )0116064014/‏ ואפתוחדז2! 1120020 
0,,8ו136:1 


6) 13615006 6ות 
ת1:45619161 .ם 
7 ,611 


די יִידישע פּרעסע אין דייטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


/40ע11206006 136415006 עס 
ע00061046מ112 .סטן 0826ע2621/2176 
9861 .2 ,50862172 .8 ,3290 .0 
8, מו1361 


שגט?טה2 4תט 1116 10 112/2099009905ת260 465 }10101121100901214 
1302 .יז 
--- 1934 , מו13611 


6:095-061110) /וח} מסטטזם18 700150065 
133 


1169500-62952 זוה מסטטזםמ12 706190065 
2 .2.1 ?זט אתגיזץ-1361110 


568 /יוה מסטטזם12 760150065 

1 , ת136110-1065646 

-- 24058806 1,610218 , 136111-1 ,6112219 , 1 

704615086 624 

6רמעט? .106 /46 .ט מספמטסמנטעסע 0טן 1.211611 
7 ,ו!1נ136 


16615006 11260601281161 

9תט?065161מטם-12502 

װ32000616 .1 ,96מ1661 .1 ,מסמסס .תא 
26 ,פעזטטנת112 ,3611 ,מסתסמטזא ,1801 


ע16210 13615006 עס 
668264ט1.24010960 /4649006 /211866106 
8 ,קנטסנתגד1 


4מטט+ט}וטא /176619086 

1066 /46045006 09סמטסזט?!{טא 465 /2100245012416 
1.0 

1361, ,8 


פ9זטטמז112 |מתטמזט}וטא! /16619006 
8 ,815012446מוסזת 


עה יוה/מוסמת סמטט+ט}וטא! /100619006 
(?) -- 1934 ,מ1401 


װ2129271 10615006 1025 
9 ,1361 


046ׂ 224 1306015016 
עסטסעם .5 ,ממסאן ? 
1 , 'זט} זע 


ע21264110646 015006ט1 עסםת 
ה2רזו1.20 

עטמםספ .11.0 

1:612219 , 1926 -- )?( 


112221 20121:21 |)תװטז2126/000 /1746150006 
(21211 11200212) 09ט?1.286069161 .4 +1411161/10950121 
7,, :1361 


6= 1364190066 4016 
/06ז61מ11114619 . 1א.ט.ם ,2166 .5 ,עססמם .5 
3,, 1361 


א .48 20774 6064 11) 14:7 זהצומג:ן .- ה=ן4'-ם-1ז26ן הוחגוא 


6 זי 1506 6וען 


4+ח76306(6 6ע811ע:6זעטא 


-צוןסקוצ מז צצועושהסאקוווג -ץ 





3042::814 א אבוטשיב - .ענא ט/?ויאוםװן2 .7:1.- אוושטיי 6 


1164 ,װאָסטענל ותצןב ,244 


צ+ 366:36 





פמטטספנמט .ט 51691112 ,20ת1:16466 610ע86119100500 /6ת1766150 

6 9מ16105-21141611ס/ 

(?) 1922-1928 , ט136110-161160462 

והספמטהם 16615086 

266)58 7מט8ומ1סע6 210015115006 

-עע116 ., 1 ,ממגמזזזס11 11 ,860861 .1 ,1066 11 ,112211 .5 ,/112016 . 
מ16660605161 .א ,8מ1/61690 .2 ,מ1ס10606251 .1 ,;עסע2/8 .21 ,תתהנז 

1361, 8 

0מט!50801261 13615086 

6סססטעסזמ6 1 0190260טן /46 2610050610206 

מטגעם .5 ,820:01ממ5161 .24 

8,, חזוסמ 212 , 8עטסמז112 

חס 201114611 

ט2גסזט 5424194190065 130190065 

1610, 0 

064 13615046 7 

600101441006 /015006טן סמטם 

86מ81012 .6 ,ממ00 .8 ,210569 .5 ,זסתמספעוא .ם ,מם,00 .8.8 ,1866 .11 
תספזובן .ת 

2 ,0ו1ע136 

50011261?09 4םט -תזט! 6ת166150 

64ממעײטז 146 ,1460002 עג 61:0280טמצטץ1 136 
5 .4631 465 0198 

1361: ,,,8 


88204ג1ה עסס , 


6 





530 


4018 13015086 225 
.0198 5144449210015110065 
11,,8ע136 


0111סם,ס'עש 146190865 

4 502016 ,660061806 מסטץ 8מ1016:6950 6016 .} 0184 82291265מסגמט 
1148 

4)טסא .1 

7,, 6514ע13 


16615086 4 

26 מג 0מ6ת601982:52/10 /6מ051140190 8464טעס 
4650 3 .ם 

(?) 1928-1930 , מ11ע86 

זי אויך אַפּענדיקס 1ג' 

164 13619086 6 

מוועסם תמ .8.1 465 0זטנ18510ת? 

7 :1918-1920 , תז1611 

160190065 6181} 

6)מס25 .3 .5 ,מסמתנפֿ .2 ,צט16 .13 זסמסנאר .2 

(?) 1924-1929 .2.81 +1ט81ת 1:2‏ מז1ע6 

3661508-1,106:216 2:61008 

(בשנים 1934 עד 1936 נקרא העיתון 2610 6ת161ת21186 16015006) 
).6 מתזג/ת1166 11061216 425 זט} קמט18מג16ס+ 
התט2טמ6ממ14 .2 , מ10666625161 .11 ,60612 .6 ,82עסטו .8 
6 ,1311 


30 6 סיז 300 










עשר עעצעבבבבבצצגבצבצבזף םחטוז3 ז(סזזסון-מטוופםב. 226 
ס8 22 םא ססם װ0װ:ם8:2+ ‏ 8 2 וק אט יע שס טס עו 
יט 3 : םסזס + 
וט 3 3 ט251:5!0 8 00 זזמזמזטם!זחו60 אל 
ק בי האג ,2 075ז/ח+סטסזטס זטהב 8 


זי 06 1 מנ1336. 
7 .54:26 טס 


622 
3800 .6 חס 0ם231681 1 וס 


==" יי יי 2 = = -65., 





26,) /נ} 8תט?2:61 166415006 

1316518, 1924 1 )?( 

1702626 211128 

108626211120 סמט 1806 זט} 8061452610610500214/ 
(?) 1934-1936 , מע16 

ת11ע126 801}8 /4'82 

ממסט 

8. 11 2462 

11,,,3ע136 


הערבערט א. שטראַוס 


04 :8 /2ם' 

06516,,,8מ08650 1 סנ 

1241096 געסטם 

6,, .2.1 +זוו}אתגע? ,25561 .1 

6,4465ט1,026 ת05146015026 465 56808:10846001214 -- 
038ט 

5460, 1927 -- ? 

5 206 0946 עסם -- 

8 ,263150014046 זנ 00551086) 646 ת411:161/1096 
7 , :1361 


זו11201 131110 465 2611016201214 


חזוסמ0006 11205 
1 ,110ע136 


/008000-314446ע130 
000 6ס מג 2108:-20216 6אמז 1 מ920152110ע0) 66 
0 , חו!1861 


5סטע12:1646 465 +2611500114 
5 ,1361 

98מט2610 .0.4 

6. 

8,,ז1ע136 

51+::+:װ+:ט:ט,)ט 1 -- 

0046מ110118 .1 

1361, 7 

4 ..?ש.6ס 1266 095ע6) -- 

62 

-- 1925 , מ136111 

-0.4 465 59261109 465 מ926מט/4046660 -- 
ע110114046 .1 

2,, מג1עס12 

טמסןגתס) 

,2111 0זו682112 סמט 1ת2019120 2116 50861 /112002 4134 
/1120616 4 .1 

8 -- (2?) 1934 0ו1ע6 ,.2.21 +זטזאתגע? 
21111611026 

4מס161מ02 

פמזט!מ1166 065 קמטעסטסתנת 6מ610150 זג} 665611500211) 
/000602026טסע .5 

0 , מסתסמזט}א 

8111161102 6 

ססטעסמנט0מ82 עסמ150גטשת 
6טטסמגתתש) .21 

1 , מתגסמ 12 


די יידישע פּרעסע אין דײיטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


8ט!2,01 10631908-15:2611115006 

5נמזט/מ1106 465 0ס6665211016/655) 416 } מ01:924 

עסעס1א .5 

7,פענטטמז112 , 9עטספּתס62 

606016100600064 /ס10601900-151461111900 

65)ט0ס202161006) 2604500-1512611115060 465 8מסטטעם12 5181151150065 
2:6210216004112,6 461 .ט 

3611 , 1885-1913, 5 

1362 1 

.1921-23 מסטטזם12 ,0מ81?1טטזסט!1/2ת26 .1.61151261 42962164 מ6עסן 


1 1362 
-142110221102605 מ6מ10601950 465 09עטס}0טג11 005 מסקמט2006660 
112282-1301110,,,0 


024ט9680ט1 166 

6),5ס06514 616106ט1086260 68מ160150 /46 /10206ע6ט4021/85 

מוס1 זצ 

1015961401/, 2 

108611045111116 

גזג 5200560 12065061020065 0מט 0650010220מ1 /2011461406048006 
.2604500120045 1026200616106 .106 6461 0מ102ס+ 

? -1925 , מ11ע136 


064טט/102006 /16015006 קמטנ 

.05מ26150012 616106ט109600 .4טן 226טעס 

0 ,542404גזנ102 

ע6ע1020646 /08-1046190006ט1 

(?)1921-1922 , עסש0תמ114 ,68שומספט ,512441ננג 

6 26מטז 1264 

ועפמנטט; .6 

1 ,110ע136 

8161 .0 .א 

8ס/מ51006 /646018006 מספמטסמוטעסעט 6064 מס12000סקעס 016101816ס+ 
6145 0טן 

.1/1210261 .21 ,1060605/610 .! ,12116 .5 ,68ז21506 ! ,140089502110 .2 
מתס5ת2מח/116 .11 .2 ,1861148 11 ,מ2ג6010:0) ? ,/21042006 .18 

3 ,1916/171--1910/11 ,מו1ע86 ,מ1661 

02)0)11 / 

64 3415036ן 416 צעטת 

גז11ס-13111-112 סמתט 88601001208 

1361 , 1932 )?( -- 

14 4111612646/ 

"2660י1.2116'' /60150061 .164 6מ2ט/6ט0מ96ט1 

ת11081605161 .ם 

2 ,219906198ת20 , מ/5464 


א1סצפמטד? 
64מטס/2806ט9 /09-10615006ט1 ,ת06/206ח18 
(?) 1927 מנצטסם-תו1ז86 


ההבר 

דער נאָמען -- נאָר אין עברית 

41מטט046מ1/2 /11615006-פמט1 

461 , 1928 )?( -- 

ת242012/266 0461 006 

08 .11 826 .ם 

1361, 8 

69-טטטם1121190 תסזסאז 

1 1814045/ /46 10216ת26 2125/102? 

5 ,.2.81 ?זגהאמהזץ 

2תט}2:1 216ע1060150016-1106 /166106 

(?) -- 1925 מ1661 

1001 10664150065 ז1,6106 

8ס1/651121 סמט 806101206 מז מ1066 016 זט} מ06812/0/22) 

אמנע .1 

61,,,1 א 

0516 468 עט} 0116ת00 6465 1.0116520260602 

1611:0 ,0 

(הוצאה בלתי סדירה) 

ס0250065ט!5166 6מט -025זס60ת562 +}ט} 1601:652006062201214 

5ט1111/3 0465 6060925209616986161160מ562ט 24‏ 4טן זט} סצטס!24ז606ס) 
1306 460150060 461 

).1 ג! ,102ע? .ג; ,0101ת2014908) 4 ,/ס112ממספ1אט .זא 

136, ,,9 

0ס0611ת925208061620װ0װ2040טופט! 106019006 זט 1601:16520260601201211 

ש26וממספנאר .24 

-1905 , מ136111 

:1 1064150065 ז1,61221906 

4) ט) 0מט !5מטא ,+ט21ע1116 ,א1)סת }1 01214תסמססעלצ 

תמ2מזתס0129 .1 

1 .610218,8 

װ10/000609002 106019006 /1122126 

1 610212,,,0 

11061216 4446 

(?) 1928 ,.2.81 +זט!אמגזץ 


גזט!ת10646 692165ט11 
64 חמו נתט?!מ66ט1 11061216 0425 זט} קמטקומגסעסע 
תמתגמזקו56 .0 


532 


6סט119606 ז1004150-11061216 11061192621611508214 6461 20114611260 
2666)060:15 

11. 516 

2,,,ו1ע136 


601 ,1ט2128620 ע0 
1) 0ט1סא80 68מ130150ן 469 1480110016001214 
? -- 1924 ,מ11נ46 


-16 6464 14206465061:02260465 50008עסמענעס?-11502ע212 6465 2014461109860 
66ט109660 תסמ4150 


ע1602066 .מת 
? -- 1924 , מז1ע136 


2160 

11184116146 0044 

2טטעטםן .13 

2 ,11ע136 ,. 2.1 ?זט /מ2ע2 , מסנשל 


6ט401456 146150060 }ש2 מװ101446111096 
214טימטעט) אהת 
9 ,1016 , 1.612218 , 1361 , פינטטמתג11 


(זע אויך 4014581006 136 זט} מסטט:ט18) 
5 טג 100150060 465 20011461112901211 
ג60145161 .1 

8 , 114ע136 


פומט!ת1000 4069 +10155605082/4 0מט 66508100816) זט} 21002199001114 

.תת116106002 .1 ,ממגמז!ט2א .2 ,ממגעם }א ,|אמגזתץע } .2 2602ע60 11 
608 1 

8 ,!/מע86 ,ט2161524 ,מ1מ16/014050 ,1610218 ,ת016566 


210:264 1264 
320 .11 ,ממגתמ8610 .2 ,ממ2ת6מ216 21 ,מ60145161) 21 ,מ60145161 .1 
8 ,ו1ע136 


2101 
112002118-1161 
1.,,6א.2 ?זט !אמגזיץ 


21 1420021210 
0,46,+,ססע61-4מ82001 46 181206ס 
2.1.,,.,7 ?זט אמגעץ 


056ח 1420 

-4/061461101801, 0תט 1306 6460150068 646 216002112014551616ע2606 
68 601920154410260 .64טן /46 +ע868 

11 .12 ,ע:024522 . 

8 ,1ע136 


הערבערט א. שטראַוס 


1004 1421100216460345046 6 

1006 /ז6מ221102214060150 10280ס+ 

זאו 2125 

1611 ,,4 

5466 11641906046 46 

4 8םמט 096 תו /עט/1216/2 מט 361:1508214 / אהע1ס? פט} 2615021116 

תסנתנסממסמט0 .2 ,פמסטע 2 ,ממ0116062 .2 ,2עסספגווט .4 

0 ,11ע136 

087 

5 2טע66ע06 /עט2? מ0656119002116) 464 022065ע46 465 4101}6110968 
/069561) .מ1046 4668 עס1תט +12260001150821 66 0מט 112060106085 
.6 26045021286 88ט/40161 ,08 /50824 

0 ,ת/עט13 

2ת050מט056-8 

68 46 66900626119808042) זט} 6696118002414) /6406 26145001114 

62086מ08190 .םת 

9 8פננגת , מע6 

ט 4סמט 054 

66 לטנמט 151261116 21112006 461 0198 

2מנטט ..1 .מ11364190 .םת 

1361: ,3 

ס14201001 121251102 

1),) 60ע46ע0 מתג 601081308/ת1:150021196ט+ זג} 261190011/4 

1261 , 1934 6 

+001,ט-4221251102 

2 תו טגסט!טם סמט 104351116 ,1120661 עססט 6110016 

1008 .3 .זא 

(?) -- 1923 ,מ3ע26 

6),),),:51טט-221251102 

6 ;1092 שסת286 1665 461 מו13611 01ז-221850102 

95161162164 .שש 

7 ,מו1ע6ם 

מוקסזת}מגוותע 1253 

9 מסתמ5006/6 6מט מ/502616 60620021964 םמסט .2158 26145001114 
6 66 646מטסזיז 2116 זט} פמנקסע!מגוומת 

(?) 1929-1933 ,.2.21 +זט/ת8ע2ע 

6נ061161511ז2 13615006 1016 

20216 710 

1361, 2 


2 6טסאו זסטת 


תס71 0216 
() -- 1924 


די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


12096001 141011114110121401 

6ט116114 .10ן 0מ2טעסש 
1,),ס.1 .6 .2 ,א14ע6. 1 ,8011218 .8 
8+--1926-27 , 1301 


2001646000264 065 26100520990009968 640 104 26 
06):+:)5 
1361, 1927 -- )?( 


204 מזו 006טטזט!וטא .104 064 10610053610206 
1סססלעע .11 
8 ,פעטטמ0-6082110116ו1ע46 


...5.6 
1366 .4601500-130 פמטפומ1ס;סע 665611196)-502121 
(?) -- 1927 ,מו136:1 


44 166 
2ס110049501421 /106415006 065מטט5װס261 465 +76169001114 
9-+-1921,מו1ע0 


עות מזז סעעטע2פו1סקע5 06 מסט100111611 
? -- 1928 / מו1ע136 סקקטעעפועס 


5016111 

}פמטא 0מט עסנמטט! עט} /412116 13015006 
גתט2טמזום .21 ,ממגממפמטז א 

0+-1919 / מו1ע136 


44 5010110 464 1196ט20141611 
,ׂ 010מ50 606 0181226י 
2.1 

2 1931,8--1928 , מ136111 


/1318116 500010 -- 
5 ום .1164 6468 06מטסעת 46 , 2686118002114) 0מ50001 
5 ,1930--1925 , 1361 


5210 }עס 

0182192/102) מסמ181190מ514218210 /46 141611108501244/ת 
ממהנת!טמספ .זת 

1361 , 1933--1935 )?( 

5064646018006 15/2011115006 1001 


מ2מזעס136 .1 
(?) -- 1924 ,18901548644 


082 964 
864ות812606 .סטן סמטם 
1+--1928 ,1921--1919 ,, מו1ע6 ,. 2.1 +;1טזאמהעץץ 


1068 עספתט 

264 מג .שׂ.6 (18ס26מ22125/1 166150065) 1121655064 מסזסו 
3204212 .1 ,0206ת14 .6 

1361: , 1929-2 


5םס,0 0 6:6106ט102606 .114 /46 6065מ61:02 6465 ת111161110986 
010086151612 .0 ,20161 .1/ ,/0מ11ת186 0018 /|סאםנת .8 ,צט00ג1 .א 
2+--1910 , 1361 


.104 /66 0602460 גמז גסעקטװקז06מ102 40 800065 465 /812610 -- 
1261666 
(?) -- 1920 ,מ11ע46 


5טנזפ10115020111, 6695 6686ט1/ 20 מ1ס61ש 460 פטשג2 964תט11ס20041 
3+--1891 , מו461 


פמט1::8214 |מט 0/0060002) }20 5מ0161) 465 +1601:6590260601201216 
פמצט!10660 4695 }101596050021 016 זט 20626061016 6100 
0-+-1920 , 1361 ,. 2.1 פינט!אמהעץ 


64 0מט א1סש 

4 )0מט +1:180821טט ,2011418 עט} }}1צמספמסמססטל .138 
00פ11161' פנטגפן 

9 ,מו!ע136 


קעטש:+סט 0064 

.1066 /046091006 661012500214) עסמ1ס ע1312446 
0628 תנמ1020 5מ1124 

5+--1933 , מו1ע136 


26642120 

1466 מ6װ660190 46 1120148516116מסש216ע2686 
עמגעע .2 /56821 .1 ,עז2עפ029ס .טם 

8--1925 , 1921 , ת11ע136 


4ס0ט1 00 512115116 סמט 62102122216 ז} 2611900111/4 
1068 ע66 5120504 עט} טגסזטם 

/1ת0121 .1 ,5682 .1 ,טגונם .8 

1 1924 ,23--1919 ,1916--1905 , תזע136 


04 וו 1066 /46 66650010016 016 +זט} 2/614900111/4 
1,061 .2.6 ,/160060102ע 21 ממהמזוסע? .8 ,מספסטום 1 
8--1929 , ת11ע136 


6 1310110912 219016עטס זט 261150011/4 
תמהמזוסעת .2 ,צססעם 11 
1912-0 ,1911--1896 ,.2.1/1 +עט?אמגעש , מועסם 


53 


534 


06 13615006 עט} +211850111114 

6 06 24ט 1668 מ6װ460490 6464 2606/216000142014554616 
6 4:06115020, סמט  172806110150196‏ .0טן זט} 

1616312062962 .21 ,101ז6014500 .}1 ,עסמתוסממסעאן .2 ,016040144 . 
1,061 .6 .= ,112ת064ע3 ת 

1361 , 1930--+8 


1025 4 

4 .130 416 עט} 2:6169011114 

2. 1166, 12. 6 

(?) 1929--1928 , תסמסמגעג 

710 

41 64מ461450 465 סעטס!760114 

24. 2416 

(?) 1935--1929 , מו13611 

60681204 }1 קתט2ומ6101 2100154190060 646 /10111161111126 
0+-1919 , 1361 

-ע.8.2 סות 

198מ6161/ מ6מ2:102151150 /6מ86111 4614 +1480011001600121 
2 , 1361 

2:0218115006 242011106016 

? 1929 .2.1 +זט}אמהעע 

ע1312110 12822101115119006 

/501026 .זת 

8 ,ת:נ186 

1606 6464 112626/,;6 

1040 ט1684טס!260414 2102154190065 

-- 1929 /,11ע136 

42 )סט 64ת2102151150 ע0186ט0ז112 6064 1001461160960 
? -- 1927 , שעטסמז112 


2 


סע 56 2686 . 


+ 1176 רע חול :אטוז ' 


וני שבט ת-פיא) ו2ע1 זשווווחב .15 חד !וז 





הערבערט א. שטראַוס 


אַפּענדיקס א 


צייטשריפטן פון די קהילות 
צייטשריפטן װאָס זענען אַרוסגעגעבן געװאָרן דורך קהילות און 
געגנטלענע קהילה-פאַרבאַנדן. 


4206 
6084) 
8+--1926 
404 
0014 1664156065 
14--1925 
2460 
0ס15126111 ז0מ1426150 006112165 465 131214 
(?) -- 1884 ,811517106 14 
מ1סע132 
6006104068) מ151261105006 ע640 4)6:0224065 6465 2014461/608604 
(?) 1924--1920 , תסמסמט2 
9ט?6661) 1512611115006 132961150116 
.640 , 0618 נת132 , 8עט250ט2 , מסמסמג/ 
ע3000286ט6 .1 ,104מזם50 .2 
8}- 1924 
מז12611 
מותסם 20 662161006 .64טן 461 66106104601211) 
78+-1911 
1420 16601500065 
141610616 .1 
3--1938 
860 20 2610101862161046 ת6מ146190 646 111086ס}2111 
8--1918 
(.0(.5) מ106ט26 
4ס) 106150065 
8--1936 
ממסם 
מוסתת מזסט 13016 ז6מ166150 
מ6ג/ת 1,תמ0ס ם .ם 
3+--1919 
1212405000612 
1420601100160 16618006 
9סטטמוספמטגעם 7:6151224 מתג מ1006 461 מ101616556 616 +ט} מ0:28ס 
? -- 1924 ,2נ1סעומספמטגזם 











די יידישע פרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


1606 
114ס)) 
8+--1929 


13165140 
04ס:) 1316512061 
8--1925 
טג131651 02820960-6262161006ע5 40 }420016104601214 160190065 


2גסגס) 
100006202618 1660190116 
פמסטע 11 
8--1931 


4מטנת?!:+סם 
414ס6) 1061900065 
1933 


5462עט. 
121650460 136112101199611161066 151:4611119016 6401 4010610601601214 
1,..1 ,210601201161 ..1 
8+--1925 


8נטטפנטכן 
8ט!60611610606-201) 
(?) -- 1929 


01םטם 
00495614011 002//84מ22096װ59 660 זו} 602061006-261/009 
8--1929 


121061614 
4 1861215016 425 +ט! 60061064601214:) 106641501169 
8--1929 


?זט זצ 
1?:צט1 59112202600062114 060 זט 6001214ססעט 
/1126ת0ת1.2 ..1 
7--1924 


1396 
)60111610616-2,612 
1929 


.2.81 ?זט/אמהץזץ 
עג 1עי1 201161606) 0מ151:26111150 6461 66216100601214) 
1 191261111501165 111161ט !תיז 
20 6060101006 1512611115006 416 +צט} 6002161060601211 160150065 
212 .2 }זט/אמהזין 


32)) 
2166 15/2611119086 461 106016001214ז14200 
(?)+-1929 

-2.4.5 112116 
-2.4.5 112116 3028026006218ע5 468 זט 86201211ססע1+ 
8+--1926 

9עטסמתזג11 
9טמז112 20 42:01061006 04601900-15/2111150860 4062 }06100601214ת66) 
51 46 }66010) 429 זט} 666006100601244 146190005 
9ט0סװז112 
8+--1925 


עסצס0ממ112 
תוֹ 016106) סמט 220960901061006מ54 616 ז} }1420091001600121 
ע11200066 102ע10? סמט !5124 
תת190ט16 ..1 ,61מ1080 .על 
3--1920 
9ט!10000680261 166415006 .1480010016201211 
820821202 .5 
8 1924 


בוטו 
261 15126110500604 404 0200669ע142606500 0465 2014461009501216 
5 ׂ 910059611161664 
צט16 .5 
8--1929 , 1125 


18 8156 
15186111150065 )001 
1934--8 


161 
10214608 4מט 1169564 ,1629961 /ו)} פמט/00062261ס/1 36615086 
מת2נמת!481 .5 
8 1924 


מ1401 
1ע60) 2611115060065ע195 
1+--1888 


464''ת 013 14 
001411ס3) 
38 1931-1 


98ע19506ת1.6 
4ס) 104150065 /12506:86ת1.0 
מנאסן ? 
8-- 1924 


535 


536 


619 1 
8 2 146112102526111610646 26111190060ע15 ע6406 02016100601244) 
-660161006) 6464 }1420011001600121 26ט }42901610060124 160150168 
1,618 2 261181052611161616 .15 461 09ט!21טטעסעט 
ממ00ס .ט 
8+--1925 


8+צטט212906 
קַמטט96גע0ט 0מט 11228060019 זט} 1/0006001244 106150065 
(?)--1925 


11ז161מ1/14 


66414) 191:261141901168 
16666214רנ) .24 
8--1923 


562ט2מסעסאו 
01) 130661901068 


עס מיזטאג 


14)עס; 18/26111150065 (1:9-11111161סטמזטזא ) 961עסטמצטג 

ת! מ6:62161006) מ1512610015026 016 זט} }6060161006012/4 1606190065) 
(םז+צטיז סמט 19סטגזטוע 

1920--8 


1142 


0101212ת ע46 6060161 425 +ט} 26106100601241) 1061950065 
2/טג0סמ2 1 

14. 8161206/ 

1937--8 

2 4016 עו 20101616601214) 151261111901165 

(?)--1933 , מ1061290216ג1 


625 נדווע? 
5,? 16011052621610646 מ15126111190060 46 2711146110098501214 
פ5טגמו1סאו .ם 
17--1935 


60טסעס 


/ע14415006 1,206650610206465 מ098515006סענן 465 2110028501214עזס שי 
001610646) 
36 
8 600610064:) 10015006 616 זט} 601061064601214 
תוֹ מ590220260260101006 416 זט 60001064601244:) 015006ט1 
4,661 0 2:615560ע 
8+--1923 


הערבערט א. שטּראַוס 


161 
4תט 8086101206 וזוֹ ת60161866:) 106150860 016 זט }6600161064601244) 
תס14/651421 
8-+-1931 ,.ם.2 מ1סצן 


תסאסגדנטצ582 
-5224 16/61565 665 5901220262:6:610612068 466 162001100160801214 
תסאסגתנט 
164.} /831 .תע ,טססגד.ט 
8--1928 


5200956 
05)ט2601610406) 15126111150060 52005190060 665 0960ט201661 
(?)--1927 , ת10:6946 


5168 
106150065 4 
1916--8 


1616504462 
קמטטס2מ/60 תט מ1016502046 ז} 1/00860261/009 766:5006 
8--1927 
1512611115006 46 (662161064601211) 166190065) }2011161100990121 
1016502660 061046ע1601109526 
8--1933 


עס מ1461-נטאץ 
1512611115020 401 (26216180601214) 1066150265) 08ט}61161066261) 
106:165 66116126460) 
גתו6מ0מע516 .11 ,/281626 .עם 
18- 1924 


1םסמפטעל 
קמתט?61,/-11610616ס3) 
(?)--1928 ,0055614014 


די יידישע פרעסע אין דײיטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


אַפּענדיקס 1ג 


צייטשריפטן אִין יידיש, װאָס זענען דערשינען אין דײיטשלאַנד 


אלבאטראַס 

אונטערקעפּל אין דייטש: (אומק61:2 4םט קמטזמסנת סטסת עט} 2/6145081114) 
(העפטן א' און ב' -- װאַרשע) העפט ג' -- בערלין 
רעדאַקטאָר -- אורי צבי גרינבערג 


בלעטער פאר יידישע דעמאנראפיט, פטאטיסטיק און עקאנאמיק 
יידישע וועלט-הילפס-קאנפערענץ 
בערלין 1923 ביז 1925 
רעדאַקטאָרן ב. ברוצקוס, י. לעשטשינסקי, י. סעגאַל 


דאַס פרייע װאַרט 
אָרגאן פון אומאָפּהענגיקן סאָציאליסטישן געדאנק 
בערלין 1923 
רעדאַקטאָר בן-אדיר (א. ראָזען) 


דער פרייטאג 
בערלין, 1919--1920 


היימיש 
כלל בלעטער פאר אונטערהאלטונג און וויסן 
בערלין, 1924 


די אידישע עמיגראציע 
עמיגראציעיפארבאנד עמיגדירעקט 
בערלין 1925 ביז 1930 
רעדאַקטאָרן א. טשעריקאַװער, ד. טשאַרני 
אירישטע אילופטרירטע צייטונג 
בערלין 1924 
רעדאַקטאַר ד"ר מ. בינדער 


דער קאמף 
אָרגאן פון לינקע פועלי-ציון 
בערלין 1921 (?) ביז (1929 -- פּאַריז) 


אידישע קאַאָפּעראציעט 
צענטראל-פארבאנד פון די אידישע קאָאָפּעראטיוון אין מזרח-אײראָפּע 
בערלין 1924---1925 
מילגראַם 
צייטשריפט פאר קונסט און ליטעראטור 
בערלין-לאָנדאָן 1922 ביז 1924 (פאַרלאַג , רימון") 


דער מזרח-איד 
אידישע װאָכנשריפט 
אָרגאן פון פארבאנד פון מזרח-אידן אין דייטשלאנד 
אָן דאַטעס 


אונוער געראנק 
סאציאליסטישער זשורנאל 
אָרגאן פון דער אויסלענדישער דעלעגאציע פון , בונד" ראטן-פארבאנד 
בערלין 1931 
רעדאַקטאָר ר. אַבראַמאָװיטש 


אונזער לעבען 
אומפּאַרטײיאיש װאָכנבלאַט פאַר דאָס מזרח-אידנטום אין דייטשלאַנד 
(א: דאָס מזרח-אידישע לעבן אין זאַקסן) 
לייפציג 1924 


אַרט-ביולעטין 
פאַרבאַנד אַָר ט 
בערלין 1925 


אַרט ידיעות 
פארבאנד אָרט 
בערלין 1925 


שבת ידיעות 
אינפאָרמאַציע-בלאַט אַרוסגעגעבן דורכן וועלט-פאַרבאַנד , שומרי שבת" 
אויך אין דייטש. 
35 6;עמזס50 1/6160610226 , 0210-1601165006602ט58) 
192930 


שריפטן פאר עקאנאמיק און סטאטיסטיק 
אַרוסגעגעבן דורך ייװאָ 
רעדאַקטאָר י. לעשטשינסקי 
ערשטער העפט בערלין 1928, צווייטער העפט ווילנע 1932 


די טריבונע 
קאָפּענהאַגען-לאָנדאָן-בערלין-ווין -- 1915--1922 
רעדאַקטאָר מאיר גראָסמאַן 
פונדזער באווענונג 
פועלי-ציון צייטשריפט 
בערלין 1921 -- 1924 


אונדזער פרייהייט 
בערלין 1919 


237 


538 


דער וועג 
זשורנאַל פאַר פראַגן פון אידישער עמיגראַציע און קאַלאָניזאַציע 
אידישער ארבעטער-עמיגראציע פארבאנד 
בערלין 1922 ביז 1924 
רעדאַקטאָר א. ראַזען (בן-אדיר) 


ווירטשאפט און לעבן 
אָרט 
בערלין 1928 ביז 1931 
רעדאַקטאָר א. ראַזען (בן-אדיר) 


מקורות : 
6264 מו מ0841346 ,264161-80061 .5 
קרית-ספר, ירושלים (כנ"ל) 

יוו"אָ, ניו-יאַרק, ביבליאַטעק און קאַטאַלאָג 


(װי אויבן) 


אַפּענדיקס 1ד 


צייטשריפטן אין עברית, װאָס זענען דערשינען אין דײיטשלאַנד 
אין די יאָרן 1918--1933 


בהוצאת מרכז התרבות 
ברלין 1924 -- 


דביף 
(חכמת היהדות) 
העורכים: א. אלבוגן, ג. 
ברלין 1923/24 


אפשטיין, נ. ה. טורטשינר 


העברי 
(ענייני דת וציבור) 
ברלין 1914 (?) 


גרליץ |שלזיה העילית| 1928 


(ההסתדרות הציונית העולמית) 
העורכים: ח. נ. ביאליק, נחום סוקולוב, משה קלינמן 
ברלין (שנת-ההוצאה ל"ח -- 1924) 


הערבערט א. שטראַוס 


רמון 
כתב-עת לאמנות וספרות 
העורכים מ. וישניצר, ב. קרופניק 
לונדוןיברלין 1922 עד 1924 
התקופה 
בעריכת שאול טשרניחובסקי, 
ברלין 1928 


בן-ציון כ"ץ, שמעון רבידוביץ 


מאסף לענייני היהדות 

י. ז. דבארץ (?) 

(כרך א' קאונאס {ליטאן) 

כרך בי פראנקפורט דמאין 1925 


ההלוץ בנרמניה 
(משוכפל) 
ברלין 1925-- 


הגשף 
(שבועון ללומדי עברית) 
חוג עברי 
ברסלאו 1929 
העורך י. רזניקוב 


מקורות : 
קרית ספר (כנ"ל) 


6180 .1 1061501165 (כנ"ל) 


רבודן 


די יידישע פּרעסע אין דײטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


אַפּענדיקס 2 


טיראַזש, אָפטקײט און רעדאַקטאָרן פון די יידישע 
צייטשריפטן אין דייטשלאַנד אין יאָר 1925 


(1) נאָמען פון דער צייטשריפט 


(2) פאַרשפּרײט אין אָקטאָבער 1935 : 
(3) וויפל מאָל דערשינען אין חודש (נ"ר -- נישט רעגולער דערשינען) 


(4) נאָמען פון רעדאַקטאָר 


1 
/?עגואומתעק ,185126111 עססן 
וזה 
, 88ט!261 16106ת21126 .106 
מוע36 
-בזינס166-1461 .0 11108ס11נז 
86 ,620610406) 
פזטטמזג1ז ,416טגתטטגז סום 
ת/ע86 ,מסו7 


תוע 86‏ 8מט/261-. ע.0 


13/69120 , קמט?261 106015006 
,5008סמטם 13015006 
מװעסם 

תת6ם ,500114 264 

:361 ,עפטע?;סע 2064 
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(קאָפּירט מיט דער דערלויבעניש פונעם אינסטיטוט אויפן נאָמען 


פון לעאָ בעק, ניו-יאָרק) 


די יידישע פרעסע אין דייטשלאַנד אין די יאָרן 1918--1938 


אַפּענדיקס 2ב אַפּענדיקס 2ד 
דער טיראַזש פון די מער וויכטיקע יידישע צייטשריפטן אין טיראַזש פון דער חודשלעכער אויסגאַבע פון צפ"צ 
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טיראַזש פון די יידישע אױסגאַבעס אין דייטשלאַנד (1935) 
לויטן כאַראַקטער פון דער צייטונג 


כאַראקטער פון די 
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(פון דייר צמח צמריונס בוך , די פּרעסע פון דער שארית הפּליטה 
קאָפּירט מיט דער דערלויבעניש פונעם אַרױסגעבער אין דייטשלאַנד") 
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מאיר פאַרבער 


דער אַנהײב פון דער יידישער פּרעסע אין עסטרייך, 
דורכאויס אין דער דייטשער שפּראַך, דאַטירט זיך 

מיט דער צווייטער העלפט פונעם 19טן י"ה, 

נאַכן אויפשטאַנד פונעם עסטרייכישן פאַלק 

קעגן דער אַבסאַלוטיסטישער הערשאַפט. 

די וויכטיקסטע װאַכנשריפט איז געווען 

,די וועלט", װאָס איז געשאַפּן געװאַרן פון הרצל אין 1897. 
די איינציקע טאָגצייטונג איז געווען ,ווינער מאַרגענצייטונג", 
װאַס האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין יאָר 1919, 

זיין רעדאַקטאָר איז געווען ראַכערט שטריקער. 

די צײַטונג האָט זיך פאַרמאַכט אין יאַר 1927 

און אויף איר אַרט האָט שטריקער אַרסגעגעבן 

דאָס ציוניסטישע װאַכנבלאַט עדי נויט וועלטי. 


כדי צו פאַרשטיין די אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע אין 
עסטרייך, מוזן מיר קודם כל װאַרפן אַ בליק אויף צוריק, צו די צייטן 
בעת וועלכע עס האָט זיך אַנטװיקלט די עמאַנציפּאַציע אין די יעניקע 
לענדער, װאָס האָבן פאָרגעשטעלט מיט זיך די עסטרייך-אונגאַרישע 
מאָנאַרכיע פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה. פּונקט אַזױ װי אין אַלע 
לענדער, איז אויך דאָ געװען די פּרעסע אַ טרייער שפּיגל פון די 
אַנטװיקלונגען אין די אידעאָלאָגישע שטרעמונגען צװישן יידנטום. 
ביז צום 18-טן אָקטאָבער 1918, דעם טאָג פון דער רעװאָלוציע, זענען 
די לענדער פון בעהמען, מעהרן, שלעזיע און סלאָװאַקיע, װי אויך 
גאַליציע און אונגאַרן, געװוען אַ טייל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער 
מאָנאַרכיע, און דעריבער דאַרף מען איינשליסן אין דער רשימה ניט 
נאָר די צייטונגען און צייטשריפטן װאָס זענען דערשינען אויפן שטח, 
וועלכער געהערט היינט צו דער עסטרייכישער רעפּובליק, נאָר, לגבי 
די יאָרן 1914 ביז 1918, אויך די איבעריקע אויבנדערמאָנטע לענדער. 

אין די צייטן װאָס פאַר דער תקופה פון אונדזער איבערזיכט. 
זענען שוין דערשינען אייניקע יידישע צייטשריפטן, װאָס ווייזן אויף דער 
שטימונג צװישן די יידן אין עסטרייך, און וועלכע האָבן ניט װײיניק 
משפּיע געווען אויך אויף די קהילות אין אַנדערע לענדער. 


די יידישע פּרעסע איז עסטרייך 


=!//= = =וז=אלך *יויל = 
ד"ר ראַכערט שטריקער 


רעדאַקטאַר פון ,,װוינער מאַרגענ- 
צייטונג" און די , נויע ווצלט" 





אין רעװואַלוציע-יאָר 1848 


אין רעזולטאַט פון די ידיעות וועגן דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע 
איז אויך דאָס עסטרייכישע פאָלק אויפגעשטאַנען דעם 13-טן מערץ 
8 קעגן אַבסאָלוטן רעזשים און פאַרטריבן דעם קאַנצלער 
מעטערניך פון לאַנד. דער קיסר איז געווען געצװוּנגען מסכים צו זיין 
אויף אַ קאָנסטיטוציע און אויף פּרעסע-פרייהייט און מוותר זיין אויף 
דער צענזור, וועלכע איז ביז דאַן געווען אַזױ שאַרף, אַז מען האָט אַבסאָלוט 
גאָרנישט פאַרעפנטלעכט, װאָס האָט אָפּגעװײיכט פון דער אָפיציעלער 
ליניע. צוזאַמען מיט די נייע פּאַרטײען איז אויך געשאַפן געװאָרן אַ 
פילפאַרביקע פּרעסע, אַ קאָנסערװאַטיווע, ליבעראַלע און ראַדיקאַל- 
דעמאָקראַטישע. אין דער קאָנסערװאַטיווער און רעאַקציאָנערער פּרעסע 
איז אויך געקומען צום אויסדרוק דער אַנטיסעמיטיזם, בעת אין דער 


די יידישע פּרעסע אין עסטרײך 
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- 1118 חיזסוחזוחטחסטסיז? .+סחווססיזסט 51חוווזנ חססץסצו 216זספח1 


פּראָגרעסיווער און דעמאָקראַטישער פּרעסע האָבן זיך באַטײליקט פיל 
יידישע פּובליציסטן, װײיל די דאָזיקע פּרעסע האָט פאַרטײדיקט די 
יידן קעגן די אָנגריפן פון דער קאָנסערװאַטיווער רעאַקציע. 

דאָ װעלן מיר אָנװייזן בלויז אויף די צייטונגען 
אַרױיסגעגעבן און געשריבן געװאָרן דורך יידן און פאַר יידן, 
זיי בלויז אייניקע : אין ווין איז דערשינען פון יאָר 1861 אַ װאָכנבלאַט 
פאַר פּאָליטישע, רעליגיעזע און קולטורעלע ענינים מיטן נאָמען ,די 
נויע צייט" אונטער דער רעדאַקציע פון שמעון סאַנטאָ. די צייטונג 
פלעגט דערשיינען יעדן פרייטיק. פון יאָר 1848 האָבן די ייִדישע קהילות 
באַקומען אַ דערלויבעניש אָפּצוהאַלטן תפילות בציבור און אין 19-טן 
יאָרהונדערט איז די יידישע קהילה אין ווין שנעל אױסגעװאַקסן. די 
װאָכנצייטונג איז דערשינען פון יאָר 1861 בדרך-כלל אין 12 זייטן און 
איז צוערשט געדרוקט געװאָרן ביי י. לעװענטאַל. יעדער נומער האָט 
געהאַט פאָלגנדיקע אָפּטײילונגען . אַ לייט-אַרטיקל וועגן מצב פון די יידן 
און וועגן פּאָליטישן מצב, קאָרעספּאָנדענצן וועגן פּאַסירונגען אין דער 
געזעלשאַפט, אין דער מאָנאַרכיע, אין די יידישע קהילות אין עסטרייך 
און אין די איבעריקע לענדער, װאָס װוין איז געווען זייער צענטער, 
װאָך-נייעס פון דער גאַנצער וועלט, ליטעראַרישע כראָניק, פעליעטאָנען 
און דערציילונגען. דאָס אַלץ אין גייסט פון טראַדיציאָנעלן יידנטום, 
אָבער מיט אַ ליבעראַלן צוגאַנג. די װאָכנצײיטונג איז דערשינען אונטער 
דער רעדאַקציע פון ש. סאַנטאָ ביזן יאָר 1882. שפּעטער איז זי רעדאַגירט 
געװאָרן דורכן אויבער-ראַבינער אַדאָלף יעליניעק. נאָך זיין טוט האָט די 
צייטונג רעדאַגירט פון 1892 ביז 1904 ד. לעוי. 

דעם 1-טן אַפּריל 1865 איז צום ערשטן מאָל דערשינען אַ הודש- 
שריפט פאַר אַלע ענינים פון יידנטום אאילוסטרירטע מאָנאַטהעפטע 
פאַר די געזאַמטען אינטערעסען דעס יודענטומס" אין דער אויסגאַבע פון 
אַרנאָלד הילבערג אין וין, מיט אַ פאַרנעם פון 80 זייטן. די דאָזיקע 
חודש-שריפט האָט געזאָלט אַרומנעמען אַלע אינטערעסן פון יידנטום 
אויף די געביטן פון פּאָליטיק, דת, קולטור אין עבר און קעגנואַרט. 
איר ציל איז געווען צו דערמוטיקן דאָס האַרץ און דעם גײיסט, דעם 
יידישן באַװוּסטזיין און די אחדות-געפילן צווישן די יידן. די חודש- 
שריפט האָט געהאַט בדעה אויפצוקלערן די װערטן פון יידנטום אויך 
פאַר די קריסטן. דערציילונגען, ראָמאַנען און אילוסטראַציעס האָבן 
פאַרנומען אַן אָנגעזעענעם פּלאַץ אין דער צייטשריפט, אָבער זי איז 
געשלאָסן געװאָרן, טראָץ איר הויכן ניװאָ, אַ יאָר נאָך איַר דערשיינען. 


אַ באַזונדערע חשיבות דאַרף מען צושרייבן דער װאָכנצייטונג עדי 
וועלט?, וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 4-טן יוני 1897, וי דער 
אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציַע, אונטער דער רעדאַקציע פון 
טעאָדאָר הערצל. דער אַרויסגעבער פון װאָכנבלאַט איז געווען הערצלס 
שװאָגער, פּאַול נעשאַוער. פאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר איז געווען 
זייין פריינט ד"ר זיגמונד ווערנער. אין אַ שפּעטערדיקער תקופה אִיז די 
װאָכנצײַטונג דערשינען אין קעלן און דערנאַך אין בערלין (בסך-הכל 
פון 1897 ביז 1914). 

אין פּראָג; די הױיפּט-שטאָט פון בעהמען, איז אַלס ,צענטראַל- 
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אָרגאַן פאַר אַלגעמײינע יידישע אינטערעסן? דערשינען פון 1864 װי אַ 
צװיי-װואָכנבלאַט /דאַס אַבענדלאַנד" אין באַזיץ און אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון יצחק בלאָך. די דאָזיקע צייטשריפט איז שפּעטער אַריבערגעפירט 
געװאָרן קיין ברין, די הױפּטשטאָט פון מעהרן. 

וויכטיקער איז געווען די פּראָגער װאָכנצײטונג ,די װאַרהײט?", 
אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר מענדעל. אין אונטער-קאָפּ שטעלט זי 
זיך פאָר : ;װאָכנבלאַט פאַרן לעבן פון יידנטום און זיין תורה". 

אין ברין איז אויך דערשינען די װאָכנצייטונג ,די יידישע פאָלקס- 
שטימע", װוי דער א אָרגאַן פון דער ציוניסטישער באַװע- 
גונג, אין באַזיץ און אונטער דער רעדאַקציע פון מאַקס היקעל. די דאָזיקע 
װאָכנצײיטונג איז דערשינען צענדליקער יאָרן, ביז דער שואה-תקופה, 
אָנהױבנדיק פון 1-טן פעברואַר 1900. דאָס אי? געווען אויפן דריטן 
ציוניסטישן קאָנגרעס אין יאָר 1899, װוּ מאַקס היקעל האָט פאַרשפּרײט 
צװישן די דעלעגאַטן אַ קול-קורא צו גרינדן אַ יידישן פאַרלאַג פאַר 
ציוניסטישער פּראָפּאַגאַנדע. אין משך פון וייניקער װי אַ יאָר איז די 
װאָכנצייטונג דערשינען אין ברין. 

אונטער דער הערשאַפט פון קיסר קאַרל זענען אין יאָר 1917 
נאָמינירט געװאָרן פיר יידן װי מיטגלידער אין דער העכסטער קאַמער 
פון פּאַרלאַמענט, אין ;העררענהאַוז", און צווישן זיי אויך מאָריץ בענע- 
דיקט. דער אַרױסגעבער פון דער אנויע פרייע פּרעסע", אַ זאַך, װאָס האָט 
דערוויזן די חשיבות פון דער דאָזיקער צייטונג. 
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צוישן ביידע וועלט-מלחמות 


אין דער ערשטער וועלט-מלחמה, מיטן שטראָם פון יידישע פּליטים 
פון די מזרח-לענדער פון דער עסטרייכישער מאָנאַרכיע, איז געװאַקסן 
דער אַנטיסעמיטיזם און אין עסטרייך זענען צו יענער צייט דערשינען 
צייטשריפטן, װאָס האָבן פאַרשפּרײט סם און שנאה. צװישן די צייטונגען 
פון ערגסטן מין זענען געווען ;דער קיקעריקי", ,דער אייזענער בעזען", 
;די יודענפּעסט", וועלכע האָבן צװישן אַנדערן ציטירט , די פּראָטאָקאָלן 
פון זקני-ציון", האָבן פאַרשפּרײט דעם גיפט פון עלילת-ידם און דאָס 
גלייכן. צוזאַמען מיט דער יידישער פּרעסע האָט איך די ליבעראַלע 
פּרעסע געקעמפט קעגן די דאָזיקע דערשיינונגען. 

צו פאַרטיידיקן דאָס יידנטום קעגן אַנטיסעמיטיזם האָט קודם-כל 
געדינט די וויכטיקע יידישע צייטונג ,ד"ר בלאָכס עסטרייכישע װאָכנ- 
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שריפט", װאָס איז געווען כמעט אין משך פון פערציק יאָר די פּערזענלעכע 
צייטונג פון ד"ר יוסף בלאָך, אָבער האָט געקאָנט געהאַלטן װערן װי 
דער אָרגאַן פון דער ווינער יידישער קהילה און אפילו װי דער אָרגאַן 
פון עסטרייכישן יידנטום (1883--1922). די דאָזיקע צייטונג איז װאָס 
אַן אמת ניט געווען פאַרבונדן מיט קיין איין פּאַרטײ אָדער אָרגאַניזאַציע, 
אָבער זי האָט קולטיווירט געפילן פון יידישן כבוד און יידישן באַ- 
װוּסטזיין. 

זינט 1918, דאָס יאָר ווען ס'האָט זיך פאַרענדיקט די ערשטע וועלט' 
מלחמה, דאָס יאָר פון אײינשרומפּן עסטרייך אין אירע ענגע גרענעצן און 
פון פאַרװאַנדלען זי פון אַ מאָנאַרכיע אין אַ רעפּובליק -- איז דערשינען 
דער ציוניסטישער אָרגאַן ;די יידישע צײיטונג", אַ צייטונג פאַר ראַדיקאַלן 
קאַמף קעגן די שטימונגען פון געטאָ און פאַר נאַציאָנאַלע יידישע 
געפילן. אויך די פאַרשידענע ריכטונגען אין ציוניזם גופא האָבן זיך 
באַקעמפט אויף די זייַטן פון דער דאָזיקער צייטונג: די רעאַליזאַטאָרן פ 
חלוציזם פון איין זייט, וועלכע האָבן געװאַלט פאַראײיניקן אַלע כוח 
בלויז פאַרן בוי פון ארץ-ישראל, און פון דער צװײיטער זײייט -- די 
פאַרטיידיקער פון דער אַרבעט אין גלות, פון לאָקאַלער פּאָליטיק און 
פ ון ;עבודת ההווה 

ד"ר ראָבערט הבה וועלכער האָט אין 1918 זיך צוריקגעקערט 
פון זיין דינסט אין מיליטער, האָט גענומען אין זיינע הענט די לייטונג 
פון דער רעדאַקציע פון ,די יידישע שטימע", כדי צו געשטאַלטיקן אין 
איר די אידעאָלאָגיע פון נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג. דער ציוניזם 
האָט צו יענער צייט געפאָדערט אָנערקענען דאָס יידנטום װי אַ נאַציע 
און פאַרטײידיקט די דאָזיקע פאָדערונג ניט נאָר פאַר די מאַכט-אָרגאַנען 
פון דער מדינה, נאָר אויך פאַר די אַסימילאַטאָרן און פאַר די יעניקע, 
װאָס האָבן געװאָלט װאָס אַן אמת דעם המשך פון יידישן קיום װי אַ 
דת, אָבער האָבן זיך אָפּגעזאָגט עס צו אָנערקענען װי אַ פאָלק. די 
לייט-אַרטיקלען אין ,יידישע צייטונג? האָט אויך געשריבן ראָבערט 
שטריקער. 

דאָס איז געווען די תקופה 
כישער מאָנאַרכיע, און די פאַר 


פונעם פונאַנדערפאַל פון דער עסטריי- 
שידענע פעלקער און לענדער האָבן 





די ײידישע פרעסע א'ן עסטרײיך 


דערגרייכט זייער אומאָפּהענגיקײט. אין יידנטום איז אויפגעקומען אַ 
מעכטיקע באַװועגונג פאַר פאַרשטאַרקן דעם יידישן נאַציאָנאַלן באַ- 
װוּסטזיין. צו יענער צייט איז שוין ניט גענוג געװען אַ װאָכנצײיטונג 
מיט אַ באַגרענעצטן פאַרנעם, און אין סוף 1918 איז געשלאָסן גע- 
װאָרן ;די יידישע שטימע", נאָך אַן עלף-יאָריקער עקזיסטענץ, כדי 
פריי מאַכן דאָס אָרט פאַר דער ערשטער ציוניסטישער טאָג-צייטונג 
אין דער דייטשער שפּראַך ;ווינער מאָרגענצייטונג". 

אַ צייטונגס-באַזיצער אין דער יידישער שפּראַך מיטן נאָמען ראַקער 
האָט געשטעלט זיין דערלויבעניש אין רשות פון די ציוניסטן, אונטער דער 
אָנפיַרונג פון שטריקער, כדי אים דערמעגלעכן דורךף דער פאַרמיטלונג 
פון דער צייטונג אויסצוברייטערן די פּראָפּאַגאַנדע פאַר דער יידישער 
נאַציאָנאַלער רשימה צו די פּאַרלאַמענט:װאַלן. שטריקער איז באמת 
אויסגעוויילט געװאָרן און איז געווען אַ יידישער פּאַרלאַמענטאַריער פון 
ערשטראַנגיקער באַדייטונג. די ;ווינער מֿאָרגענצייטונג?" האָט ממשיך 
געװען די ליניע פון איידישע צייטונג" מיט נאָך מער קראַפט, האָט 
געשטיצט דעם בוי פון דער נאַציאָנאַלער היים אין ארץ-ישראל און 
האָט געפאָדערט פולשטענדיקע פּאָליטישע און בירגערלעכע גלײיכבאַרעכ- 
טיקונג אין אַלע לענדער, װוּ די יידן האָבן עס געװאָלט. 

;ווינער מאַרגענצייטונג" האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין יאַנואַר 
9 און צווישן אירע מיטאַרבעטער זענען געוען יוסף פּאָפּער- 
לינקאַוס. שלום אַש, לעאָן שאַליט, היינריך מאַרגוליעס, זיגפריד שמיץ, 
אָטאָ אַבעלעס און ד"ר ראָבערט וועלטש, וועלכער איז שפּעטער געווען 
הױיפּט-רעדאַקטאָר פון ,יודישע רונדשאַו" אין בערלין. 

בשייכות מיטן משפּט קעגן שװאַרצבאַרט אין פּאַריז, וועלכער איז 
באַשולדיקט געװאָרן אין דערמאָרדן דעם ,העלד" פון די אוקראינישע 
פּאָגראָמען,. העטמאַן פּעטליוראַ, האָט דער עסטרייכישער פּאָליטיקער, 
דער געוועזענער אויסערן-מיניסטער, גראַף אָטאַקאַר טשערנין, אַרײג- 
געטראָגן אַ געריכטלעכע אָנקלאַגע קעגן יוליוס לעװוי בשייכות מיט 
זיין גלענצנדן אַרטיקל, אין וועלכן ער האָט פאַרטיידיקט שװאַרצבאַרטן. 

יוליוס לעווי, פון די רעדאָקטאָרן פון דער ;װוינער מאָרגענצייטונג" 
און שפּעטער פון די רעדאַקטאָרן פון ;די שטימע", איז עולה געװען 
קיין ארץ-ישראל צוזאַמען מיט זיין פרוי. 

אין יאָר 1927 איז די ,װוינער מאָרגענצייטונג" געשלאָסן געװאָרן 
צוליבן מאַנגל אין געלט-מיטלען און אויף איר אָרט האָט ראָבערט 


?חק ווספוטט 
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שטריקער, דער מנהיג פון די עסטרייכישע ציוניסטן, געגרינדעט די 
װאָכנצייטונג ,די נויע װעלט". שטריקער גופא האָט אויך רעדאַגירט 
די דאָזיקע צייטונג, אין וועלכער ער האָט גענומען שטעלונג צו אַלע 
אַקטועלע פּראָבלעמען. 

ראָבערט שטריקער איז געבוירן געװאָרן און זיך געלערנט אין 
ווין, װוּ ער איז געווען ציוניסטישער פּראָפּאַגאַנדיסט צווישן די סטודענטן 
און האָט פאַרעפנטלעכט זיינע ערשטע אַרטיקלען אין ,יידישע פאָלקס- 
שטימע". שפּעטער האָט ער זיך באַטײליקט אין איידישע צייטונג" אין 
ווין. ער איז שוין געווען באַקאַנט װי דער וויכטיקסטער יידישער פּובלי- 


דייר מאַקס היקעל 

רעדאַקטאָר פון דער ציוניסטישער 
צייטונג , יודישע פאַלקסשטימע", 
בערלין 





ציסט און זשורנאַליסט אין עסטרייך, ווען ער איז איינגעלאַדן געװאָרן 
צו זיין רעדאַקטאָר פון ,ווינער מאָרגענצייטונג". 

אין קאמף קעגן אַנטיסעמיטיזם האָט זיך אויסגעצייכנט ד"ר יוסף 
בלאָך אין זיין װאָכנבלאַט, װי אויך אין דער חודש-שריפט פון די אַסי- 
מילאַטאָרן , מאָנאַטסטשריפט דער עסטעררייכישן אוניאָן". 

די דאָזיקע חודש-שריפט איז אַ געוויסע צייט דערשינען אויף אַ 
זעלבשטענדיקן אופן (1888--1908), און שפּעטער האָט זי זיך פאַראייניקט 
מיטן װאָכנבלאַט ,די װאַרהײיט" (1855--1928), װאָס זיינע רעדאַקטאָרן 
זענען געווען י. לעווי, לודוויג הירשפעלד, און נאָך זיין טויט -- זיין זון 
אָסקאַר הירשפעלד. די דאָזיקע צייטשריפטן זענען װאָס אַן אמת געווען 
אַנטי-ציוניסטיש און האָבן די גאַנצע צייט זיך געפונען אין חילוקי-דעות 
און קאַמף קעגן דער ציוניסטישער פּרעסע, אָבער ביים פאַרטיידיקן די 
יידן קעגן אַנטיסעמיטיזם האָט די גאַנצע יידישע פּרעסע פאָרגעשטעלט 
מיט זיך אַן איינהייטלעכן פראָנט. 

זינט 1927 איז די װאָכנצײיטונג פון ראָבערט שטריקער ;די נויע 
וועלט" געווען דער וויכטיקסטער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער באַ- 
וועגונג אין עסטרייך, אָבער ווען שטריקער האָט זיך אָנגעשלאָסן צו 
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דער רעװיזיאָניסטישער באַוועגונג, האָבן אַנדערע ציוניסטישע פּאַרטײַען 
געגרינדעט אייגענע װאָכנבלעטער. 

די גרעסטע יידישע עסטרייכישע שרייבער, װי סטעפאַן צוייג, 
אַרטור שניצלער, ריכאַרד בער-האָפּמאַן, פעליקס סאַלטען (זאַלצמאַן. 
פּעטער אַלטענבערג, קאַרל קראַוס, ראַול ערענהיימער, אַלפרעד פּולגער, 
האָבן זיך בכלל ניט באַטײליקט, אָדער זיך ניט באַטײליקט סטאַביל 
אין דער נאַציאָנאַלער יידישער פּרעסע, און קאַרל קראַוס,. למשל, האָט 
אפילו מיט שפּאָט אָנגעגריפן דעם ציוניזם. (זע : ;איין קראָן פאַר ציון"). 

אין דער תקופה צוװישן ביידע וועלט-מלחמות זענען דערשינען 
פיל יידישע צייטשריפטן אין ווין, חוץ די אױבנדערמאָנטע צייטונגען 

זענען דערשינען צוישן אַנדערע: 
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;דער יידישער וועג" פון די ציונים-כלליים (סיעה א'. רעדאַקציע 
פראַנץ-יאָזעף-קיי 13); ,די שטימע", פון ציוניסטישן לאַנד-קאָמיטעט 
פאַר עסטרייך, רעדאַגירט דורך יוליוס לעװי, און פרייוויליק אויך 
דורכן געזעלשאַפטלעכן עסקן ד"ר אָסקאַר גרינבאַום, דער פאָרזיצער 
פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין עסטרייך, (צוערשט וי אַ װאָכנ- 
בלאַט, אין יאָר 1927 צוויי מאָל אַ װאָך, אין אָנהייב 1938 דריי מאָל אַ 
װאָך); ;יידישע פאָלקסצייטונג", פון די יידישע סאָציאַל-דעמאָקראַטן: 
;דער יודע", װאָס איז געקומען אויפן אָרט פון דער צייטשריפט ,דער 
יידישער אַרבײיטער": ,די יידישע פּרעסע", 1915--1934, אַ פרום- 
רעליגיעז װאָכנבלאַט פון אגודת-ישראל; ,די װאַרהײיט", פון די לי- 
בעראַלע יידן אין עסטרייך ‏ ;מנורה" --- אַ צייטשריפט פאַר דער יידישער 
משפּחה וועגן ענינים פון װיסנשאַפט, ליטעראַטור און קונסט; ,די ווירט- 
שאַפט?, אָרגאַן פון די יידישע סוחרים און בעלי-מלאכה; ביולעטין פון 
שווים-קלוב ,הכוח?. אין משך פון פיל יאָר איז יעדן חודש דערשינען 
דער אָרגאַן פון פאַרבאַנד פון די יידישע רעליגיע-לערער ;,עזרא", 
װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1895, אונטערן נאָמען ,פרייע 
יידישע לערער-שטימע" באַשטימט אויף קולטיוירן די ענינים פון 
יידישקייט אין שול און היים. דער יידישער סטודענטן-קאָמיטעט האָט 
פיל יאָרן אויך אַדױסגעגעבן זיין צייטשריפט ;עזרא". די לאָזשעס 
פון בני-ברית האָבן אין די יאָרן 1901--1938 געהאַט זייער אייגענעם 
אָרגאַן ?ידיעות פון בני-ברית פאַר עסטרייך". עס איז אויך דערשינען 
דריי מאָל אַ װאָך, פון 1881 ביז 1902, אַ ביולעטין פון די חזנים אין 
עסטרייך און אונגאַרן, אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב באַוער, און 
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פון יאָר 1917 ביז 1928, די חודש-שריפט ,פּאַלעסטינאַ* פאַר די ווירט- 
שאַפטלעכע ענינים פון ארץ-ישראל. 

די צייטשריפט פון פּועלי-ציון ;דער יידישער אַרבײַטער?, װאָס איר 
רעדאַקטאָר איז געװען מענדל זינגער, איז געשלאָסן געװאָרן אין 
פרילינג 1923 דורך דער עסטרײיכישער צענזור צוליב זיין לייט- 
אַרטיקל. דער דאָזיקער אַרטיקל איז געווען אונטערגעשריבן מיט 
ראשי-תבות ל. ק. און אין איִם האָט זיך געפונען אַ שאַרפער אָנגריף 
אויף דער רעגירונג פון דאָלפוס. דער אַרטיקל האָט אויך באַ- 
האַנדלט די שתדלנות פון די ציונים-כלליים און פון די רעװיזיאָניסטן 
איבערצוצייגן דעם פּרעמיער דאָלפוס, אַז ניט אַלע עסטרייכישע יידן און 
ניט אַלע ציוניסטן האָבן געהערט צו סאָציאַליסטישע פּאַרטײַען. אויף 
דער ערשטער זייט פון דער צייטונג, װאָס איז געפאַלן אַ קרבן פון 
דער צענזור, איז אויך מיטגעטיילט געװאָרן, אַז די עמיגראַציע פון יידן 
פון דײיטשלאַנד איז שוין דערגאַנגען צו הונדערט טויזנט און אַז עס 
זענען געווען פיל זעלבסטמאָרדן צװישן די יידן אין דײיטשלאַנד. אויפן 
אָרט פון דער געשלאָסענער צייטונג איז צו יענער צייט פאַרשפּרײַט 
געװאָרן אין עסטרייך דער אָרגאַן פון פּועלי-ציון אין טשעכאָסלאָװאַ- 
קיע ,דער נויע וועג". װאָס איז דערשינען איַן ברין, אונטער דער רעדאַקי 
ציע פון קאַרל באַום. 

מיט דער שפּאַלטונג אין צה"ר ווען זאב זשאַבאָטינסקי האָט גע- 
גרינדעט די נייע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע, האָט שטריקער זיך אָנגע- 
שלאָסן מיט זיין צייטונג צו דער ,מפלגת המדינה העברית", וועלכע 
איז פאַרבליבן אין די ראַמען פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. 


די שואה-תקופה 


ווען עסטרייך איז דעם 15-טן מערץ 1928 אָנגעשלאָסן געװאָרן צו 
נאַצי-דײיטשלאַנד, האָט זיך פאַרענדיקט די עקזיסטענץ פון דער ייִדישער 
פּרעסע, צוזאַמען מיטן אָפּשאַפן די קיום-רעכט פון די יידן אין דאָזיקן 
לאַנד, װאָס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ ;מזרח- געביט" פון ריך. 
דער יידישער קהילה איז דערלויבט געװאָרן אַרויסצוגעבן ביזן יאָר 1929 
אַן אינפאָרמאַטיוון ביולעטין אונטערן נאָמען ,ציוניסטישע רונדשאַו", 
אָבער די אָנווייזונגען פון די מאַכט-אָרגאַנען האָבן פאַרבאָטן צו פאַר- 
עפנטלעכן ,טענדענציעזע ידיעות וועגן שאַפן אַ יידישפ מדינה אין 
ארץ-ישראל", מודעות פון ניט-יידן, און מיטטיילונגען װעגן הײראַט. 








די יידישע פרעסע אין עסטרײך 


געבורט אָדער טויט. אין 1929 איז אויך דער דאָזיקער ביולעטין געשלאָסן 
געװאָרן און ער איז דערלויבט געװאָרן בלויז װוי אַ צוגאָב צום ביולעטין 
פון דער בערלינער קהילה. פאַרשטײט זיך, אַז די נאַצישע מאַכט- 
אָרגאַנען אין דייטשלאַנד האָבן אויסגענוצט דעם ביולעטין אויף איבער- 
ווייזן זייערע פאַראָרדענונגען צו די יידן און עס איז ניט געוען קיז 
שום מעגלעכקייט אויסצודריקן אַ פרייע מיינונג. 


נאָך דער מלחמה 


דאָס הייפל יידן, װאָס האָט געבויט אַ ניי לעבן נאָך דער שואה, 
האָט לאַנגזאַם געפונען זיין אָרט אין דער נאָך-מלחמהדיקער ווירקלעכקייט. 
דאָס יידישע לעבן אין עסטרייך, װאָס איז אין יענער תקופה געװען 
זייער פּראָבלעמאַטיש, האָט זיך פאַרפעסטיקט אויפסניי מיט װאַקלדיקע 


שריט. 





8 פי = צחהמזואו /| 


אין יאָר 1948 איז געגרינדעט געװאָרן די צוויי-וואָכנצייטונג ,נויע 
וועלט אונד יודענשטאַט", מיט אַ רעװיזיאָניסטישער טענדענץ, אונטער 
דער רעדאַקציע פון דעניס סילגי (פאַרלאַג תל-חי), פאַראַנטװאָרטלעכער 
רעדאַקטאָר הערמאַן האַלפּערן (האַפמילגאַסע 3). די אייגנטימער פון 
דער צייטונג האָבן אויסגעוויילט דעמדאָזיקן נאָמען כדי צו סימבאָליזירן 
זייער ווילן צו פאַראייניקן די ירושה פון די װאָכנצייטונגען ,נויע וועלט" 
פון שטריקער און ,יודענשטאַט? פון אָסקאַר ראַבינאָװויטש װאַס איז פאַר 
דעם דערשינען אין פּראָג. 


אין דער דאָזיקער צװיי-װואָכנצייטונג האָט זיך אויך באַטײליקט 
געאָרג קינסטלינגער, וועלכער האָט נאָכן צוריקטריט פון ד. סילגי, 
זיך פאַרװאַנדלט אין איר אייגנטימער און רעדאַקטאָר, און האָט אַ 
נאָמען געגעבן דער צייטשריפט, װאָס דערשיינט ביז איצט װי אַ חודש. 
שריפט, ,נויע וועלט". דער ערשטער נומער, אונטער דער אויסשליס- 
לעכער רעדאַקציע און לייטונג פון געאָרג קינסטלינגער, איז דערשינען 
אין אױיגוסט 1952, און אין אים ווערט אָנגעװויזן ;ערשטער יאָרגאַנג", 
אָבער שפּעטער זענען איינגעשלאָסן געװאָרן אויך די פריערדיקע יאָרן--- 
די יאָרן פון ;נויע וועלט אונד יודענשטאַט", --- און אין 1968 דערשיינט 
שוין בראש פון דער חודש-שריפט די באַצייכענונג ,21:טער יאָר- 
גאַנגש 


אָנהײיב 1953 האָט אָנגעהױבן דערשיינען --- אויף געציילטע יאָרן -- 
דער אָרגאַן פון פאַרבאַנד פון די יידישע אַרבעטער, די חודש-שריפט 
;דעמאָקראַטישער בונד". דער דאָזיקער פאַרבאַנד האָט געהאַט די וויכ- 
טיקסטע פראַקציע אין ראַט פון דער יידישער קהילה און זיינע פאָרשטייער 
זענען אויך געווען דער ראש-הקהילה ד"ר עמיל מאַורער און דער קהילה- 
דירעקטאָר ווילהעלם קרעל. מיט דער ציט, װען די קהילה האָט זיך 
פאַרפעסטיקט, איז באַשלאָסן געװאָרן אַרױסצוגעבן אויפן אָרט פון 
,דעמאָקראַטישער בונד" אַן אָפיציעלן אָרגאַן פון פאַרבאַנד פון די יידישע 
קהילות אין עסטרייך אונטערן נאָמען ,די געמיינדע", װאָס איז געשיקט 
געװאָרן צו אַלע שטײער:צאָלער פון דער קהילה. ,די געמיינדפ" 
דערשיינט זינט אָנהײיב 1958 אונטער דער לײַטונג און רעדאַקציע פון 
ווילהעלם קרעל, דער דירעקטאָר פון קהילה-ראַט. די רעדאַקציע געפינט 
זיך אין בנין פון דער קהילה אויף שאַטענרינג 25. 

די דאָזיקע חודש-שריפט שטייט אויף דער װאַך פון די יידישע 
אינטערעסן אין עסטרייך, קעמפט קעגן די אַנטיסעמיטישע דערשיינונגען, 
קריטיקירט די לייכטע אורטיילן אויף נאַצי-פאַרברעכער, שטרייכט 
אונטער די ענינים פון יידישן דת און קולטור און אינפאָרמירט ברייט 
וועגן דעם װאָס עס װוערט געטאָן אין ישראל, און וועגן דער אַנטװיקלונג 
און די פּראָבלעמען פון דער יידישער מדינה. 

חוץ ,די געמיינדע" און ,נויע וועלט" דערשיינען נאָך אין ווין די 
צייטשריפטן אחרות" פון דער חרות-באַוועגונג, די יורשים פון הצה"ר, 
אונטער דער רעדאַקציע פון ריישער, און צייטנווייז אויך דער אָרגאַן 
פון די ציונים-סוציאַליסטיים אונטערן נאָמען ,רענעסאַנס". 
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עזרא מאַרקאַװיטש 


אין דער אַלגעמײַנער פּרעסע, טשעכישער און דייטשער, 
איז קענטיק געווען דער אָנטײל פון יידן, אַבער זיי האָבן 
נישט געהאַט קיין אייגענע צייטונג. עס זענען דערשינען 

בלויז בלעטלעך, איין מאָל אין װאָך אָדער צוויי װאַכן. 
אויסער דעם זענען דערשינען צייטשריפטן און זאַמלביכער 

פון הויכן ניװואָ. אין יאָר 1919 האָט אַ גרופּע יידישע שרייבער 
און זשורנאַליסטן זיך איינגעגעבן צו גרינדן אַ טאַגצייטונג 
,טריבונאַ", װאָס האַט זיך געשטעלט פאַר אַ ציל אַרױסצושטױסן 
דאָס , פּראַגער טאַגעבלאַט" פון די יידישע שטובן און קעמפן 
קעגן אַנטיסעמיטיזם. אָבער נאָך עטלעכע יאַר איז די צייטונג 
אַריבער אין פרעמדע הענט. אין יאָר 1932 האָט אַנגעהױבן 
דערשיינען דער חודש-זשורנאַל , קאַפּער", װאָס האַט 

עקזיסטירט ביז דער נאַצישער אַקופּאַציע. אַנדערש איז געווען 
די סיטואַציע אין די מזרח-געביטן פון טשעכאָסלאָװאַקיע, װאָס 
איז געווען אונטער דער אונגאַרישער הערשאַפט. אין מונקאַטש 
זענען דערשינען: ,יידישע צייטונגיי און , יודישעס פאָלקסבלאַט" 
און די ציוניסטישע װאָכנבלעטער , יידישע שטימע" 

און ,,זשידאָ נעפּלאַפּ. די ערשטע ציוניסטישע אויסגאַבעס 

אין טשעכאָסלאַװאַקיע זענען מערסטנס געווען אין דייטש : 

, זעלבסטווער" ,,יונג יודע" א"א. אין טשעכיש זענען דערשינען: 
, זשידאַווסקע זפּראַװוי" און , זשידאָווסקי קאַלענדאַר". 

דאָס פאַרשפּרײטסטע יידישע װאָכנבלאַט אין סלאָװאַקיע. 

איז דערשינען אין דייטש מיט אַ סלאָװאַקישער בײילאַגע -- 

, יודישע פאָלקסצייטונג". אין קאַשיצאַ איז דערשינען אַ , װאַכנבלאַט" 
אין יידיש און אין אונגאַריש , דאָס יידישע װאָרט" -- , זשידאַ סאַ" 
אין הומאַנאַ איז דערשינען אַ רעליגיעזע צייטונג 

א"נ ,אוצר החיים". 


דער אָנהױב פון דער יידישער פּרעסע אין טשעכאָסלאָװאַקיע איז 
אין די אַכציקער יאָרן פון נינצנטן יאָרהונדערט אונטער דער 
הערשאַפט פון דער עסטריכיש-אונגאַרישער מאָנאַרכיע, און איר 
המשך -- אין דער סוווערענער טשעכאָסלאָװאַקישער רעפּובליק װאָס 
צווישן ביידע וועלט-מלחמות. 

אַ יידישע פּרעסע אין אַ לאַנד װי טשעכאָסלאָװאַקיע, װאָס געפינט 


די יידישע פּרעסע אין טשעכאַסלאַװאַקיע 


דייר פטליקס ווטלטש 

רעדאַקטאָר פון דער װאַכנשריפט 
,זעלבסטוועריי ביזן שליסן זי דורך 
די נאַציס 





זיך אין צענטער פון אײראָפּע, דאַרף מען מעסטן מיט אַן אַנדער מאָס 
װי עס וערט געמאָסטן די יידישע פּרעסע אין די לענדער פון מזרח- 
אײראָפּע, ווייל אויך די אַנטװיקלונג פון יידנטום איז דאָ געװען אַן 
אַנדערע. 

אין טשעכאָסלאָװאַקיע איז די פּרעסע קײנמאָל ניט דערגאַנגען 
צו אַזעלכע הױכפּונקטן פון אַנטװיקלונג װי אין פּולן אָדער רומעניע, 
למשל. בלויז די צייטונג פון דער ציוניסטישער באַוועגונג אין דער 
דייטשער שפּראַך ,זעלבסטווער" אין פּראָג, איז דערגאַנגען אין די 
דרייסיקער יאָרן צו אַ באַדײטנדיקער אַנטװיקלונג. 

דער קיום פון אַ יידישער באַפעלקערונג אין דער טשעכאָסלאָװאַקי- 
שער רעפּובליק, וועלכע איז געווען באַפעלקערט מיט אַ פּלוראַליסטישן 
נאַציאָנאַלן צוזאַמענשטעל; דאָס געמיינזאַמע לעבן פון יידן אין ניט 


די יידישע פרעסע אין טשעכאָסלאָװאַקיע 


קיין גרויסע קאָנצענטראַציעס אין מיטן פון טשעכישן פאָלק און ביי 
דער זייט פון דער גרויסער דייטשער מינדערהיט אין בעהמען- 
מעהרן, און אין גרעסערע צענטערס אין די שטעט פון סלאָװאַקיע 
און קאַרפּאַטאָדרוס, צװישן פעלקער פון פּאָלאַרע קולטור-ניװאָען, 
וועלכע האָבן גערעדט אויף פאַרשידענע שפּראַכן און זענען געװען 
פון אַן אַנדערן סאָציאַלן אָפּשטאַם -- אָט די אומשטענדן האָבן מחייב 
געווען אַרוסצוגעבן יידישע צייטונגען אין בערך אַ האַלבן טוץ שפּראַכן. 
זיי האָבן אַלע זיך באַמיט צו רעפּרעזענטירן די ספּעציפישע שטעלונגען 
פון די יידן, מיט זייערע מחנות און פענער, לגבי דעם װאָס עס קומט 
פאָר אין לאַנד גופא, און ליפערן אינפאָרמאַציעס וועגן די געשעענישן 
און פּאַסירונגען אין יידישן לעבן אויף דער וועלט. 

דער אמת דאַרף געזאָגט ווערן, אַז אָט די פּרעסע האָט ניט געדינט 
לכתחילה וי אַ מיטל צו ברענגען דאָס װאָרט פון די יידישע בירגער פון 
דער רעפובליק פאַר די אָרטיקע און צענטראַלע מאַכט-אָרגאַנען. זי 
איז ניט געווען אֶנגעשטעלט באַזונדערס אויף פּאָליטישע קאַמפן, אויף 
פאַרטיידיקן די רעכט פון איר מינדערהייט און האָט אפילו ניט געזען 
דעם ציל פון איר קיום אין דעם. אין דער ערשטער טשעכאָסלאָװאַקישער 
רעפּובליק, װאָס איז אויפגעשטעלט געװאָרן אויפן יסוד פון דער 
מערב-דעמאָקראַטיע, זענען די בירגערלעכע רעכט אָפּגעהיט געװאָרן 
הלכה למשה אין די צוויי צענדליק יאָר פונעם זעלבשטענדיקן טשע- 
כאָסלאָװאַקישן קיום. און חוץ צויי-דריי פּרװון צו טרעפן די יידן 
מצד די סלאָװאַקישע קלעריקאַל-פאַשיסטישע קרייזן, װעלכע האָבן 
פּרובירט זייער כוח סיי אין סלאָװאַקיע און סיי אין פּאַרלאַמענט אין 
כּראָג, און װאָס זענען אונטערדריקט געװאָרן גלייך ביים אָנהייב, איז 
קיין איין מאָל ניט געשטעלט געװאָרן אין ספק די פרידלעכע קאָעקזיס- 
טענץ פון די יידן מיט זייערע נישט-יידישע שכנים. 

די יידן אין טשעכאָסלאָװאַקיע האָבן ניט געהאַט קיין טעגלעכע 
צייטונג. אין משך פון דער צייט זענען דערשינען ביולעטינען, אָפטמאָל 
מאָגערע און אָפּטמאָל רייכערע. איין מאָל אַ ואָך אָדער צויי װאָכן. 
אָבער אויפן געביט פון פּעריאָדיק זענען דערשינען אויך ליטעראַ- 
רישע צייטשריפטן און זאַמלביכער, וועלכע האָבן זיך אויסגעצייכגט מיט 
אַ הויכן ניוואָ פון פּובליציסטיק און אין וועלכע עס האָבן זיך באַטײליקט 
די בעסטע יידישע און ניט-יידישע שרייבער און דענקער, אַלע מיט 
באַקאַנטע נעמען. 
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מיר דאַרפן אונטערשטרייכן, אַז דער איינפלוס פון די אַסימילירטע 
יידן איז דאָ געווען אין אַ פיל גרעסערער מאָס שטאַרקער וי פון די 
אָנזאָגער פון דער יידישער נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג, וייל די 
מעכטיקע ענדערונג װאָס איז פאָרגעקומען אין געזעצלעכן מעמד פון 
די יידן אין די היסטאָרישע לענדער פון דער האַבסבורגישער מאָנאַרכיע 
פון עקאָנאָמישער און געזעלשאַפטלעכער בחינה, מיטן פאַרעפנטלעכן 
דעם טאָלעראַנץ-מאַניפעסט פון קיסר יאָזעף דער צוייטער (1872), וי 
אויך די גייסטיקע ענדערונג װאָס איז פאָרגעקומען צװישן זײי אין 
דער תקופה פון השכלה -- האָבן געענדערט דעם כאַראַקטער פון די 
יידן און האָבן איבערגעלאָזט בלויז אַ לעבלעכן יידנטום, מיט שװאַכע 
יידישע װאָרצלען, װאָס האָט מיט התלהבות זיך אָפּגערופן אױיף די 
גערמאַניזאַציע-פּרוּװון פון קיסר. 

נאָר מיטן דערווייטערן די דייטשן פון ראַיאָן, אין רעזולטאַט פון 
נאַציאָנאַלן קאַמף, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן אין ניינצנטן יאָרהונדערט 
און זיך פאַרענדיקט מיט דער מפּלה פון דער האַבסבורגישער מאָנאַרכיע 
אין אונדזער יאָרהונדערט; מיט דער השפּעה פון אקאַלטן" פאַרמעסט 
צװישן דעמאַקראַטיע און טאָטאַליטאַריזם, באַגלײט מיט אַן אידעאָלאָגישן 
קאַמפן און דיפערענציאַציע אין רעזולטאַט פון דער אינטערנאַציאָ- 
נאַלער קאָמוניסטישער פּראָפּאַגאַנדע : צוגלייך מיטן שטעלן די ציוניס- 
טישע אַרױספאָדערונג פאַרן יונגן יידישן דור -- האָט אָנגעהויבן 
אַריינדרינגען דער יידישער נאַציאָנאַלער באַװוּסטזײין אין פאַרשידענע 
יידישע שיכטן. גלייכצייטיק איז פאָרגעקומען אַ התעוררות סיי אין 
אָרטאָדאָקסישן לאַגער און סיי אין לאַגער פון די אַסימילאַנטן, וועלכע 
זענען צוריקגעשטויסן געװאָרן צו אַ פּאָזיציע פון זעלבסט-פאַרטיידיקונג 
פאַרן װאַקסנדיקן כוח פון ציוניזם. 

ווען עס װעט פאַרענדיקט װערן די היסטאָריאָגראַפיע פון יידנטום 
אין צענטראַל-אײראָפּע, פון די צייטן פון דער עמאַנציפּאַציע ביז דער 
שואה, װועלן מיר זיך איבערצייגן וויפל מענטשלעכע גייסטיקע אוצרות 
די יידן האָבן דאָ פונאַנדערגעשפּרײט אויפן פעלד פון דער ניט-יידישער 
ליטעראַטור און פּרעסע, אין דייטש און טשעכיש. 

ס'איז גענוג ווען מיַר װועלן דערמאָנען דעם ,פּראַגער טאַגעבלאַט", 
די בעסטע פון צװישן די טשעכאָסלאָװאַקישע צייטונגען אין דער 
דייטשער שפּראַך, װאָס ס'איזן שװער געװען צו געפינען אין איר 
רעדאקציע אַ ניט-ייד. (דער רעדאַקטאָר פון דער רעפּאָרטאַזש-אָפּטײלונג 
איז געווען עגאָן ערווין קיש, דער פּיאָנער פון מאָדערנעם רעפּאָרטאַזש). 
און אפילו ,פּראַגער פּרעסע?, װאָס די רעגירונג האָט אַרױסגעגעבן וי 
אַ קעגן-געוויכט צו דער דייטשער פּרעסע, איז איר הױיפּט-רעדאַקטאָר 
געווען אַ ייד -- אַרנע לאַורין, װוי אויך דער רעדאַקטאָר פאַר קולטור- 
ענינים פּאַול אייזנער, וועלכער האָט זיך באַטײליקט װי אַ פובליציסט 
און קריטיקער אויך אין דער טשעכישער פּרעסע. נאָך פיל אַנדערע 
יידן זענען געווען אין אָט דער רעדאַקציע. אויך צװישן די טשעכישע 
טעגלעכע צייטונגען איז ניט געװען כמעט קיין איינע אין וועלכער 
עס זאָלן זיך ניט באַטײליקן וויכטיקע יידישע זשורנאַליסטן. יידן זענען 
געווען טעטיק אין די צייטונגען פון אַלע פּאָליטישע פּאַרטײען פון 
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רעכטס ביזן עקסטרעמען לינקס. פון עקאָנאָמיסט יאָזעף פּעניזשעק אין 
דער טאָגצייטונג פון די קאָנסערװאַטיוע ;נאַראָדני פּאָליטיקאַ? ביז 
יאָזעף קאָדיטשעק, אָטאָקאַר פישער, ריכאַרד וויינער און קאַרל פּאָ- 
לאַטשעק אין די ליבעראַלע צייטונגען. װי ;טריבונאַ?, װאָס איז 
געגרינדעט געװאָרן דורך אַ גרופּע יידיש-טשעכישע אַסימילירטע 
אינטעלעקטואַלן, און ,לידאָווע נאָװויני", װאָס איר גרינדער און אייגנטי- 
מער איז געווען דער משומד אַדאָלף סטראַנסקי (דער האַנדלס- און 
אינדוסטריע-מיניסטער אין דער ערשטער טשעכאָסלאָװאַקישער רע- 
גירונג). אין אָט דער טאָגצײיטונג, װאָס האָט זיך פאַרװאַנדלט אין דער 
באַליבטסטער צייטונג פון דער טשעכישער ליבעראַלער עליטע, האָבן 
זיך סטאַביל באַטײליקט די ברידער קאַרעל און יאָזעף טשאַפּעק. אין 
אָרגאַן פון דער סאָציאַל-דעמאָקראַטישער פּאַרטײ ,פּראַװאָ לידן" 7 
זיך סטאַביל באַטײליקט גוסטאַוו ווינטער. אויך אין דער קאָמוניסטישער 
פּרעסע האָבן זיך באַטײליקט פיל יידן, צװוישן זיי רודאָלף סלאַנסקי און 
אפילו צװוישן די רעדאַקטאָרן פון אָרגאַן פון דער קאַטױלישער פּאַרטײ 
,לידאָװוי ליסטי? געפינען מיר משומדים, װי אַלפרעד פוקס און פּאַװעל 
טיגריד. און לאַנג איז די רשימה מיר װאָלטן, געװאָלט דערמאָנען 
אַלע, לויט זייער חשיבות און השפּעה צװישן דער באַפעלקערונג. 

פּרובירנדיק אָבער צו געבן אַן איבערזיכט פון דער פּרעסע, װאָס 
איז אַרױסגעגעבן געװאָרן דורך יידן פאַר יידן, דאַרפן מיר פעסטשטעלן, 
אַז די פּיאָנערן פון יידישע אױסגאַבעס, בעיקר אין די היסטאָרישע 
לענדער באָהעמיע-מאָראַװיע-שלעזיע, זענען געקומען פון דער טשעכישער 
אַסימילאַטאָרישער באַװעגונג: ,פאַרבאַנד פון טשעכישע יידן" (,,סװואַז 
טשעכו-זשידו"), אין דער פאַר-טשעכאָסלאָװאַקישער תקופה. 

פאַר די אַכציקער יאָרן פון ניינצנטן יאָרהונדערט איז דאָס געווען 
אַ זעלטענע זאַך צו געפינען אַ ייד, װאָס זאָל רעדן און לייענען טשעכיש. 
װי ס'איז שוין דערמאָנט געװאָרן זענען אָט די לענדער געװוען פון 
קולטורעלער בחינה אַ טייל פון דייטשן תחום. די בילדונגס-רעפאָרם 
פון איין זייט און די פּאַן-גערמאַנישע פּאָליטיק פון יאָזעף דעם צווייטן, 
װאָס האָט דערטיילט די יידן באַגרענעצטע רעכט, האָבן זיי פאַרװאַנדלט 
אין די טרעגער פון דער דייטשער קולטור, אָבער גלייכצייטיק אַלס די 
רעפּרעזענטאַנטן פון די פּאָליטישע אינטערעסן פון די דייטשן. דאָס 
האָט גורם געווען צו אַ שאַרפן װידערשפּרוך צװישן זיי און די טשעכן 
און אפילו צו אַנטי-יידישע נטיות ביי דער טשעכישער אינטעליגענץ, 
וועלכע האָט זיך געפונען אין אַ מצב פון פאַרטיידיקן און זאָרג פאַר דעו 
נאַציאָנאַלער שפּראַך. אַזעלכע דערשיינונגען געפינען מיר באַזונדערס 
ביים קעמפנדיקן און נאַציאָנאַלן זשורנאַליסט קאַרעל האַװליטשעק 
באָראָווסקי און ביים דיכטער יאַן נערודאַ. 

איינס פון די באַגרענעצטע רעכט, װאָס די עמאַנציפּאַציע האָט 
געגעבן די יידן, איז אויך געווען די פרייהייט פון אױיסװאַנדערן פון די 
דאָרפישע ראַיאָנען אין די שטעט. די דאָרפישע באַפעלקערונג אין 
טשעכיע און מעהרן איז געווען טשעכיש, דאַקעגן איז די שפּראַך פון 
דער מאַכט און פון דער אַדמיניסטראַציע געווען דייטש. די דערװאַכונג 
צו אַ טשעכישן נאַציאָנאַלן און קולטורעלן באַװוּסטזײן האָט אַרומגעכאַפּט 


עזרא מאַרקאָװויטש 


אין משך פון די יאָרן אָט די קרייזן, װאָס האָבן עוקר-געווען פון די 
דאָרפישע ראַיאָנען און זענען געבליבן טרײַ זייער טשעכישן ,שטאַם". 
און ווירקלעך, שוין אין 1845 זענען אויפגעקומען אין דער פּראָװיַנץ 
צוויי יידישע שרייבער -- מאָריץ האַרטמאַן און דער דאָקטאָר זיגפריד 
קאפער (1879---1821) וועלכע האָבן דעקלאַרירט וועגן זייער טשעכישער 
נאַציאָנאַליטעט און זענען אַריבער פון שרייבן אויף דייטש צו שרייבן 
אויף טשעכיש. אָבער נאָך אין 1875 האָט אין פּראָג באַשלאָסן אַ גרופּע 
יידישע סטודענטן צו באַנײיען די באַמיאונגען פון ד"ר קאָפּער, כדי 
אַרױסצושלעפּן דעם יידישן ציבור פון פאַרװוירטן מצב צװישן פּאַן- 
גערמאַנישן האַמער און טשעכיש-פּאַטריאָטישער קאָואַדלע. 


קוקנדיק אויף צוריק איז אין אָט די באַמיאונגען פאַר זיך געווען 
אַ מין פּרוּוו מיט אַ ווייט-גיײיענדיקן בליק פון דע-גערמאַניזירונג צװישן 
דער יידישער באַפעלקערונג, אַ פּרוּוו װאָס איז יאָרן שפּעטער אָנערקענט 
געווען מיט דאַנק דורך דער טשעכישער אינטעליגענץ אין דער בײי- 
געבוירענער טשעכאָסלאָװאַקישער רעפּובליק. אָט די גרופּע האָט גע- 
גרינדעט דעם ,פאַרבאַנד פון טשעכאָ-יידישע אַקאַדעמיקער", װאָס זיין 
ציל איז געווען צו קאָנצענטרירן יידישע אינטעליגענטן, וועלכע האָבן 
געזען זייער ציל אין אַסימילירן זיך מיטן טשעכישן פאָלק, בלייבנדיק 
טריי דעם יידישן דת. אין יאָר 1881 האָט די גרופּע אַרױסגעגעבן איר 
ערשטע זאַמלונג מיטן נאָמען ;/טשעסקאָ-זשידאָווסקי קאַלענדאַר", וועל- 
כער האָט ממשיך געווען צו דערשיינען (מיט אַ הפסקה פון פיר יאָר 
פון דער וועלט-מלחמה) ביז דער נאַצישער אָקופּאַציע אין 1939. זיין 
ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען אויגוסט שטיין, וועלכער איז שפּעטער 
געווען דער ראש פון דער יידישער קהילה אין פּראָג, וי דער פאָרשטיי- 
ער פון די טשעכאָ-ײידן. נאָך אים האָבן דאָס יאָרבוך רעדאַגירט קאַרל 
פישער, מאַקס פלעשנער, עדואַרד לעדערער (מיט זיין ליטעראַרישן 
פּסעװדאָנים לעדאַ), װ. מאַרקוס און אַלפרעד פוקס. פון זיי געפינען 
מיִר שפּעטער אויך צװישן די רעדאַקטאָרן פון צוויי-װאָכנבלאַט ;טשעס- 
קאָדזשידאָווסקע ליסטי", װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 1894 און 
אירע ערשטע רעדאַקטאָרן זענען געווען אָטאָקאַר גוט און קאַרל פישער. 

אין 1904 האָט אַ צוייטער יידישער דאָקטאָר אין דער שטאָט 
פּאַרדוביצע --- ד"ר װיקטאָר װאָהריזעק, אָנגעהױבן אַרויסצוגעבן אַן 
ענלעכע צוויי-וועכנטלעכע צייטשריפט מיטן נאָמען ,ראָזװאָי" (;אַנט- 
וויקלונג"), װאָס איר אידעאָלאָגישע טענדענץ איז געווען שפּראַכלעכע, 
נאַציאָנאַלע און קולטורעלע אַסימילאַציע מיטן טשעכישן פאָלק. 







24 ר 


ושאזקד פאנטסטו 


224 22 





68 סס 
86א3ס4/6 
רזג /װו8סז 
2:0056 


עחוצסח 


15, 6060 5622 + 26:22 . 6. 4626 9 )6:44 1 | 5 








די יידישע כּרעסע אין טשעכאָסלאָװאַקיע 


די צוויי צייטונגען האָבן זיך פאַראייניקט אין יאָר 1907 אין אַ װאָכנבלאַט 
;ראָזװאָי", אונטער דער רעדאַקציע פון װיקטאָר טייץ. דאָס איז שוין 
געווען די אָפיציעלע װאָכנבלאַט פון דער טשעכאָייידישער לאַנד- 
באַוועגונג, װאָס האָט באַהאַנדלט די פּראָבלעמען פון נאַציאָנאַלער אָנ- 
געהעריקייט און נאַציאָנאַלן באַװוּסטזין פון די יידן אין טשעכאָ- 
מאָראַװויע און שלעזיע, און איז שפּעטער געשטאַנען (אין דער טשעכאָ- 
סלאָװואַקישער רעפּובליק) אין אַ פּערמאַנענטן אידעאָלאָגישן קאַמף און 
אין אַ קריגעריי מיט דער װאָכנבלאַט פון דער ציוניסטישער באַװעגונג 
;זשידאָווסקע זפּראַװי" (,יידישע נייעס') אַזש ביז דער נאַצישער 
אָקופּאַציע (מערץ 1939). 


ד"ר הונאַ גאַלד 

רעדאַקטאָר פון אַ צייטשריפט פאַר 
דער געשיכטע פון די טשעכאַסלאַ- 
װאַקישע יידן 





אין יאָר 1918 האָט מצליח געווען אַ גרופּע שרייבער, צװישן זי 
יוסף קודיטשעק, אַלפרעד פוקס, ד"ר אינדריך קאָהן, װאָיטעך ראַקוס, 
מאַקס פלעשנער א:א. צו שאַפן אַ טאָגצייטונג מיטן נאָמען ;טריבונאַ", 
װאָס האָט זיך געשטעלט פאַר אַ ציל אַרױסצושטױסן דאָס ,פּראַגער 
טאַגעבלאַט? פון די יידישע הייזער און קעמפן קעגן אַנטיסעמיטיזם. 
ווייניקע יאָרן שפּעטער איז די צייטונג אַריבער אין פרעמדע הענט 
צוליב מאַטעריעלע סיבות. אין יאָר 1922 האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ;קאַפּער", װאָס איז אַרױיסגעגאַנגען ביז דער 
דייטשער אָקופּאַציע. 

מען דאַרף אונטערשטרייכן, אַז דער טשעכאָ-יידישער פאַרבאַנד 
מיט זיין פּרעסע איז געווען טעטיק פון זיין אָנהייב ביזן סוף וי אַן 
אַפּאָליטישע אָרגאַניזאַציע. זיינע חברים האָבן ניט געהערט צו קײן 
שום פּאַרטײ, חוץ איינצלנע, װאָס האָבן דעקלאַרירט וועגן זייער צוגע- 
בונדנקייט צו דער רעאַליסטישער פּאַרטײ פון מאַסאַריק אין דער פאַר- 
טשעכאָסלאָװאַקישער תקופה און דערנאָך צו דער נאַציאָנאַל-סאָציאַליס- 
טישער פּאַרטײ --- די פּאַרטײ פון מאַסאַריק און בענעש אין דער ערשטער 


רעפּובליק. דאָס זענען געווען אין זייער גרעסטן טײַל גײַסט-מענטשן, 
רעליגיעזע, עטישע און סאָציאַלע דענקער, װאָס דער בולטסטער צווישן 
זי איז געווען דער לעצטער גייסטיקער מנהיג פון דער טשעכאָ-יידישער 
באַוועגונג, ד"ר אינדריך קאָהן. אין זיינע פילאָסאָפישע עסייען און 
פּובליציסטישע אַרטיקלען אין ,ראָזװאָי" האָט ער זיך געמיט צו 
פאַראייניקן די מקורות פון דער טשעכישער מאָראַלישער ירושה, אַזױ 
װי זי האָט זיך פאַרקערפּערט אין יאַן עמוס קאָמענסקי (קאָמעניוס) און 
יאַן הוס, און די הומאַניסטישע אויפפאַסונג פון טאָמאַס מאַסאַריק -- 
מיט דער יידישער עטיק. 

דער פּראָצעס פון דערשיטערונג פון װאָרצלדיקן יידישן באַװוּסטזײין, 


דייר עמיל װאַלדשטײן 

רעדאַקטאָר פונעם צװייװאָכנבלאַט 
, זשידאָווסקע זפּראַווײ" און דעם 
יאָרבוך , זשידאָווסקי קאַלענדאַר" 





װאָס האָט געדויערט אין די לענדער פון צענטראַל-אײראָפּע זינט דער 
עמאַנציפּאַציע און ביז דער אַריינדרינגונג פון ציוניזם, האָט איבערגע- 
לאָזט אויך די יידן אין טשעכיע און מאָראַװיע אָן אַ גייסטיקער אָנפירונג 
מיט אַ יידיש-נאַציאָנאַלן באַװוּסטזײן. 

אין אָט דער אַטמאָספער פון אַ צעקאַליעטשעטן יידנטום, װי ס'איז 
אויבן דערמאָנט געװאָרן, איז אין דער טשעכאָ-יידישער ;נאַציאָנאַלער 
באַװעגונג?, וועלכע איז געשטאַנען אויפן באָדן פון יידישן דת און 
יידישער דערציאונג, צװישן אַ פילפאַרביקער געזעלשאַפט פון רעלי- 
גיעזער בחינה, --- געווען אַ מין אידעאָלאָגישע דאַמבע קעגן אַסימילאַ- 
ציע, און אירע פאַרשידענע אָרגאַנען האָבן דעריבער געטאָן, אומבאַװוּסט- 
זיניק, לטובת דעם המשך פון יידישער אָפּגעזונדערטקײט, ווייל ס'איז 
דאָך ניט מעגלעך קיין האַלבע אַסימילאַציע.. 

אַנדערש איז געווען דער מצב אין די מזרח-קרייזן פון טשעכאָסלאָ- 
װאַקיע, װאָס זענען געווען אונטער אונגאַרישער הערשאַפט, ביזן 
פונאַנדערפאַל פון דער עסטרייכיש-אונגאַרישער מאָנאַרכיע. פון דער 
מענדעלסאָנישער השכלה זענען דערגאַנגען קיין סלאָװאַקיע און קאַר- 
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פּאַטאָדרוס, װווּ ס'האָט געהערשט אַ רעליגיעזיחסידישע טראַדיציע, בלויז 
די לעצטע אַקאָרדן, און דאָס אויך מיט אַ פאַרשפּעטיקונג. דער וויכוח, 
װאָס איז דאָ אָנגעגאַנגען צװישן רעליגיעזן לאַגער און דעם וועלטלעכן, 
בשייכות מיט די װאַלן צום פּאַרלאַמענט און שטאָטראַטן, אָדער אין 
דער פּראַגע פון שטיצן די העברעישע שולן, האָט ניט געהאַט קיין 
גלייכן מיט זיין שאַרפקייט. דער ויכוח איז אָנגעגאַנגען װעגן דער 
געשטאַלט פון דער יידישער געזעלשאַפּט, וועלכע האָט זיך אױפגעכאַפּט 
פון דער כמעט-מיטלאַלטערלעכער פינצטערניש און ער האָט אָפט 
אָנגענומען די פאָרם פון אַ ,קולטור-קאַמף". 

דאָס װאָכנבלאַט פונעם הויף פון קעמפנדיקן אַנטי-ציוניסטישן רבי, 
שפּיראָ, אין מונקאַטש --- ,יידישע צייטונג?, װאָס איר רעדאַקטאָר איז 
געווען ל. קאַלוש, וי אויך דאָס צווייטע װאָכנבלאַט אין יידיש ;יידישעס 
פאָלקסבלאַט* (רעדאַקטאָר יונה קליין) --- פלעגן רופן צו שטימען פאַר 
דער קאָנסערװאַטיווער אַגראַר-פּאַרטײ (אַנשטאָט פאַר דער רשימה 
פון די ציוניסטן) און ניט געבן קיין שטיצע דער העברעישער שול- 
נעץ. זיי פלעגן אויך אַרױסגײן מיט אומגעצוימטע אָנגריפן קעגן די 
עיקרים פון ציוניזם, קעגן די ,פאַרשפּרײטער פון כפירה ר"ל?" אין 
דער העברעישער גימנאַזיע, קעגן איר גרינדער און דירעקטאָר ד"ר 
חיים קוגעל ז"ל, וועלכער האָט גענאָסן פון אַ גרויסן פּרעסטיזש. און 
דאָס זענען דאָך געווען צייטן װען אין די שכנותדיקע לענדער האָבן 
געבושעװועט די פאַשיסטישע באַוועגונגען. 

אַ זאַכלעכע אויפקלערונג פון די נאַציאָנאַלע טענדענצן פון יידישן 
פאָלק האָבן געבראַכט דאָס װאָכנבלאַט פון דער ציוניסטישער באַװע- 
גונג אין דער יידישער שפּראַך ;ייִדישע שטימע", אונטער דער רעדאַקציע 
פון משה גאָלדשטײן און דער מיטהילף פון ד"ר קוגעל, װי אויך דאָס 
רעװויזיאָניסטישע װאָכנבלאַט אין דער אונגאַרישער שפּראַך ,זשידאָ 
געפּלאַפּ", אין באַזיץ און אונטער דער רעדאַקציע פון סערעני בעלאַ, 
אין אוזשהאָראָד, די הױפּטשטאָט פון קאַרפּאַטאָדרוס. אָט די צייטונג 
האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ יאָרבוך מיטן נאָמען ;זשידאָ טשאַלאַדי 
אַלמאַנאַך", ד. ה. ייִדישער יאָרבוך פאַר דער משפּחה, װאָס איז געווען 
באַשטימט פאַר די יידישע איינווינער אין די שטעט, װאָס זייער 
אומגאַנגס-שפּראַך איז דאָס רוב געווען אונגאַריש. 

אין מערב פון דער רעפּובליק, אין טשעכיע און מעהרן, האָבן 
פּאַרשפּרײט דאָס װאָרט פֿון דער ציוניסטישער באַוועגונג צוויי װאָכג- 
בלעטער: ,זעלבסטווער? אין דער דייטשער שפּראַך, און ,זשידאָווסקע 
זפּראַװי" אין טשעכיש. 

די ערשטע ציוניסטישע פּובליקאַציעס אין טשעכאָסלאָװאַקיע זענען 
אַלע געווען אין דער דייטשער שפּראַך. די צוויי-װאָכנבלאַט ,יונג יוד" 
איז געגרינדעט געװאָרן דורך פיליפּ לעבענהאַרט אין יאָר 1899 און 
איז בעיקר געװוען באַשטימט פאַר דער יוגנט. אין 1906 האָט די 
ציוניסטישע באַוועגונג אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן איר אָפיציעלן אָרגאַן 
;זעלבסטווער?, װאָס איז רעדאַגירט געװאָרן ביזן סוף פון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה דורך פרייוויליקע, צװישן זיי : לעאָ הערמאַן, הוגאָ הערמאַן, 
ראָבערט וועלטש, זיגמונד קאַצנעלסאָן און נעלי טיבערגער-ענגעל. ערשט 


עזרא מאַרקאָװוימש 


אין 1918 איז אַלס סטאַבילער הױפּט-רעדאַקטאָר באַשטימט געװאָרן 
פעליקס וועלטש, וועלכער איז געשטאַנען בראש פון װאָכנבלאַט ביז 
עס איז געשלאָסן געװאָרן דורך די נאַציס אין מערץ 1929. אין די לעצטע 
יאָרן פונעם קיום פון דעם װאָכנבלאַט איז געהילף-רעדאַקטאָר גע- 
ווען האַנס ליכטוויץ (היינט אורי נאור, אין אויסערן-דינסט פון ישראל). 

אַ מאַנשאַפט פון אויסגעצייכנטע קאָרעספּאַנדענטן און באַרימטע 
שרייבער, װאָס ניט דאָ איז דאָס אָרט זי אָפּצושאַצן, װי מאַקס בראָד, 
הוגאָ בערגמאַן, גערדאַ לופט, װיקטאָר יעקבסאָן, י. בן-גבריאל, און אין 
אַ געוויסער תקופה האַנס כהן, האָבן זיך באַטײיליקט אין דעם װאָכנבלאַט, 
װאָס האָט זיך אַנטװיקלט אין משך פון די יאָרן און איז געװאָרן איינער 
פון די וויכטיקסטע ציוניסטישע אָרגאַנען אין אײיראָפּע. אין דער צווייטער 
העלפט פון די דרייסיקער יאָרן האָט ,זעלבסטווער" אויסגעפילט, אין 
אַ געוויסער מאָס, דעם חלל װאָס איז געשאַפן געװאָרן מיטן שליסן 
די ;יידישע רונדשאַו" אין בערלין דורך דער היטלעריסטישער דייטשער 
רעגירונג, און זי האָט זוכה געווען צו אַן ערשטראַנגיקן מעמד װי אַ 
ציוניסטישער אָרגאַן אין אײיראָפּע אין דער דייטשער שפּראַך, נאָכדעם 
װי זי האָט אויפגענומען אייניקע באַקאַנטע שרײַבער, וועלכע האָבן 
פאַרלוירן זייער אַרבעט אין ,רונדשאַו". די זעלבע רעדאַקציַע פלעגט 
פינאַנסירן די אױסגאַבע פון יאָרבוך איידישער אַלמאַנאַך. 

אין די לעצטע יאָרן איז דערשינען וי אַ ביילאַגע צו /זעלבסטווער" 
אויך דער אָרגאַן פון וויצ"אָ אין טשעכאָסלאָװאַקיע מיטן נאָמען ?בלצטער 
פיר די יודישע פראַו",. אונטער דער רעדאַקציע פון חנה שטיינער. 

דאָס אַרױסגעבן אַ ציוניסטישן אָרגאַן אויך אין דער טשעכישער 
שפּראַך האָט זיך אָנגעטראָפן אויף שוועריקייטן ביזן אויפקום פון דער 
טשעכאָסלאָואַקישער רעפּובליק, הגם די באַדערפעניש אין זיין אױיסגאַבע 
איז אָפּגעפילט געװאָרן זינט אַ לענגערער צייט. אין 1912 איז אין פּראָג 
געגרינדעט געװאָרן אַ צוויי-װאָכנבלאַט ,זשידאָווסקע ליסטי פּראָ טשעכי, 
מאָראַווּ אַ סלעזקאָ?, אָבער עטלעכע חדשים שפּעטער, מיט דער מאָבי- 
ליזאַציע פון אירע רעדאַקטאָרן ג. פאַנטל און י. סושיצקי, איז די 
פּובליקאַציע אָפּגעשטעלט געװאָרן. ד"ר לודוויק זינגער, װעלכער איז 
ביים סוף פון די צװאַנציקער יאָרן געװען ערשטער ציניסטישער 
דעפּוטאַט אין טשעכאָסלאָװאַקישן פּאַרלאַמענט. האָט װאָס אַן אמת 
פּרובירט בעת דער מלחמה צו באַנײיען די אויסגאַבע פון אַ ציוניסטישן 
אָרגאַן אין טשעכיש, אָבער זיינע באַמיאונגען האָבן געגעבן פרוכט 
ערשט אין אַפּריל 1918, ווען ס'האָט אָנגעהויבן דערשיינען דאָס נייע 
צוויי-װאָכנבלאַט ,זשידאָווסקע זפּראַװי?. איר ערשטער רעדאַקטאָר איז 
געווען עמיל װאַלדשטײן און דערנאָך ד"ר פראַנט:שעק פרידמאַן און 
גוסטאַוו פליישמאַן. דער אָרגאַן איז אין יאָר 1919 פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ װאָכנבלאַט,. און פון יאָר 1925 ביז סוף מערץ 1929 האָט אים 
רעדאַגירט זדענעק לאַנדעס. אין די לעצטע יאָרן פאַר דער אָקופּאַציע 
האָבן רעדאַגירט װיקטאָר פישל, אַ טשעכישער דיכטער, היינט אביגדור 
דגן, אין אויסערן-דינסט פון ישראל, און וועלכער איז אין די אאָרן 
פון דער צוייטער וועלט-מלחמה געווען פּאָליטישער ראַטגעבער פון 
יאַן מאַסאַריק אין לאָנדאָן (ה' דגן, אגב, האָט צוגעשטעלט דאָס רוב 


די יידישע פּרעסע אין טשעכאָסלאָװאַקיע 


פון ביבליאָגראַפישן אינהאַלט פאַר אָט דעם איבערזיכט). דאָס װאָכנבלאַט 
האָט אויך סטאַביל אַרױסגעגעבן אַ בײלאַגע פאַר פרויען, אונטער דער 
רעדאַקציע פון פרוי אירמאַ פּאָלאַק, װי אויך אַ בײלאַגע מכבי" 
אונטער דער רעדאַקציע פון ב. בריל. 

אין יאָר 1920 האָט אָנגעהױבן סטאַביל דערשיינען אויך דער 
ציוניסטישער יאָרבוך אין דער טשעכישער שפּראַך ,זשידאָווסקי קאַ- 
לענדאַר?, אַרױסגעגעבן צוערשט דורכן פאַרבאַנד פון ציוניסטישע 
סטודענטן ,טעאָדאָר הרצל" און דערנאָך דורך דעם װאָכנבלאַט ,זשי- 
דאָווסקע זפּראַװי". די רעדאַקטאָרן פון יאָרבוך זענען געװען עמיל 


ד"ר אָסקאַר ראבינאַװיטש 
רעדאַקטאָר פונעם רעװויזיאַניסטישן 
װאָכנבלאַט ,, דער יודענשטאַט" 





װאַלדשטײן, ד"ר פראַנטישעק גאָטליב, װיקטאָר פישל, זדענעק לאַנדעס. 
דער סטודענטן-פאַרבאַנד האָט אויך אַרױיסגעגעבן צווישן די יאָרן 1922- 
4 א חודש-שריפט פאַר יוגנט ,ליסטי זשידאָווסקע מלאַדעזשע. 
אַ חודש-שריפט פאַר קינדער מיטן נאָמען ;קינדהייט" אין דער טשעכישער 
שפּראַך האָט אַרױיסגעגעבן די יידישע שול אין פּראָג. אַ יאָרבוך פאַר 
קינדער אין דער טשעכישער שפּראַך. מיטן נאָמען ,זשידאָווסקע בע- 
סידקי? האָט אין משך פון יאָרן אַרויסגעגעבן ד"ר ריכאַרד פעדער, 
געוועזענער הויפּט-ראַבינער פון טשעכאָסלאָװאַקיע נאָך דער צווייטער 
וועלט-מלחמה (נאָכן טויט פון הרב ד"ר זיכער). 

עס זענען באַזונדערס ראוי דערמאָנט צו װוערן די יידישע פובלי- 
קאַציעס און צייטשריפטן, װאָס זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין טשעכאָ- 
סלאָוואַקיע צװוישן ביידע וועלט-מלחמות, װי , צייטשריפט פיר די גע- 
שיכטע דער יודען אין דער טשעכאָסלאָװאַקײ?, װאָס איז דערשינען אין 
דער אויסגאַבע פון ד"ר הוגאָ גאָלד, צװישן די יאָרן 1928--1938, און 
שטעלט פאָר היינט מיט זיך אַ זעלטענעם און ויכטיקן מקור פון 
דאָקומענטאַציע פאַר דער געשיכטע פון די יידן אין אָט דעם לאַנד, 
וי אויך די חודש-שריפט /, בני-ברית בלעטער", װאָס איז דערשינען 


אונטער דער רעדאַקציע פון פרידריך טיבערגער און איז געשטאַנען 
אויף אַ הויכן ליטעראַרישן ניוואָ. פון צווישן די וויכטיקע פּובליקאַציעס 
פון די יידישע קהילות דאַרף מען אונטערשטרייכן די חודש-שריפט פון 
דער קהילה אין פּראָג: עװעסטניק זשידאָווסקע נאַבאָזשענסקע אָבצע 
פּראַזשסקע", װאָס אירע רעדאַקטאָרן זענען געווען ג. פלײישמאַן, ד"ר 
פּראַנטישעק פרידמאַן און יוסף פּאָלאַק. אָט די חודש-שריפט איז די 
איינציקע יידישע פּובליקאַציע, װאָס איז ממשיך צו דערשיינען אויך 
היינט אין פּראָג,. אונטער דער אויפזיכט פון דער מאַכט, פאַרשטייט זיך. 

די יידישע קהילות אין מאָראַװיע האָבן אויך אַרױסגעגעבן אַן 


ד"ר אַפקאַר ירמיהו נױימאַן 
רעדאַקטאָר פון דער פאַרשפּרײ- 
טער װאָכנשריפט , יודישע פאַלקס- 
צייטונג" 





אייגענע חודש-שריפט מיטן נאָמען ;געמיינדע צייטונג אונד אַמטסבלאַט", 
װאָס איר רעדאַקטאָר איז געווען ד"ר לעאָפּאָלד גאָלדשמיד. 

די ציוניסטישע פּאַרטײען האָבן אויך אַרױסגעגעבן וועכנטלעכע 
אין חודשלעכע ביולעטינען. אין ברין, די הױפּט-שטאָט פון מעהרן, 
איז דערשינען אַ װאָכנבלאַט פון דער ,פועלי-ציון? באַװועגונג, 
אָנהױיבנדיק אין יאָר 1922, מיטן נאָמען ,דער נויע וועג" אין דייטש 
און טשעכיש, אונטער דער רעדאַקציע פון קאַרל באַום. 

צו דער זעלבער צייט בערך האָט ד"ר אָסקאַר ראַבינאָװיטש 
אָנגעהויבן אַרױיסצוגעבן אַ רעװיזיאָניסטיש װאָכנבלאַט מיטן נאָמען 
;דער יודענשטאַט!, אין דייטש און טשעכיש. די באַועגונג ,תכלת 
לבן? האָט אפילו אַרויסגעגעבן צוויי חודש-שריפטן אין דער דייטשער 
שפּראַך: ;בונדעסבלעטער", אונטער דער רעדאַקציע פון האַנס 
ליכטוויץ און ,אונדזער צייטונג", אונטער דער רעדאַקציע פון ל. 
נוסבאַום. אין פּראָג איז אויך דערשינען אַ יידישע ספּאָרט צייטונג 
;הגבור המכבי", אונטער דער רעדאַקציע פון א. פוקס. אַן אומפּאַר- 
טייאיש יידיש װאָכנבלאַט. װאָס איז שוין געגרינדעט געװאָרן 
אין 1901 אין דייטש דורך מאַקס היקל און איז אין די שפּעטערדיקע 
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יאָרן אַריבער אין באַזיץ און רעדאַגירונג פון ד"ר הוגאָ גאָלד, 
איז געװען ,די יידישע פאָלקסשטימע", וועלכע איז דערשינען אין 
ברין. צוגלייך מיט איר איז דערשינען ביי דעם װאָכנבלאַט אויך אַ 
יאָרבוך מיטן נאָמען ,היקלס אילוסטרירטער יידישער פאָלקסקאַלעג- 
דאַר?. אין װאָכנבלאַט האָבן אין משך פון אַ באַשטימטער תקופה זיך 
באַטײליקט די רעװיזיאָניסטן, וועלכע האָבן אַרױסגעגעבן אַ וועכנט- 
לעכע בײילאַגע פון זייער פּאַרטײ, אונטער דער רעדאַקציע פון פּראָפ. 
ערנסט פאָגעל. צו דער רעדאַקציע פון װאָכנבלאַט האָבן געהערט 
צוישן אַנדערע: ד"ר יוסף לאַם, ד"ר אָסקאַר ראַבינאָװיטש, קאַרל 
באַום א. א. 

דאָס פאַרשפּרײטע יידישע װאָכנבלאַט אין סלאָװאַקיע, װאָס 
איז רעדאַגירט געװאָרן דורך ד"ר אָסקאַר נוימאַן און װאָס איז 
דערשינען אין דער דייטשער שפּראַך מיט אַ בײלאַגע אין סלאָװאַ 
קיש, איז געווען ,יודישע פאָלקסצייטונג". ;המזרחי" האָט אַרױסגע- 
געבן אַ װאָכנבלאַט ,יודישעס פאַמיליענבלאַטי, אונטער דער רע- 
דאַקציע פון מ. מילער און דוד גראָס, אין דייטש. ,אגודת ישראל" 
האָט אַרױיסגעגעבן ;יודישע פּרעסע", און די בית'ר-באַװעגונג -- 
אַ צװיי-װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,תל-חי", אין דייטש. זיי אַלע זענען 
דערשינען אין בראַטיסלאַװאַ. די באַװעגונג ;השומר הצעיר" האָט 
אַרױסגעגעבן אין זשילינאַ. (צענטראַל סלאָװאַקיע) אַ חודש-שריפט 
מיטן נאָמען ,השומר הצעיר" אין דייטש, אונגאַריש און עברית. דאָס 
איז געווען די איינציקע ציוניסטישע באַװעגונג, װאָס האָט ניט נאָר 
געפאָדערט איינצופירן די העברעישע שפּראַך אין טאָגיטעגלעכן 
לעבן נאָר האָט אויך אָט די פאָדערונג פּראַקטיש רעאַליזירט. 

אין אַנדערע שטעט פון סלאָװאַקיע, װוי דונאַיסקע סטראַדאַ, 
איז דערשינען אַן אָרטאָדאָקסיש װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,דער 
יודישער העראָלד", אין דייטש, װאָס זיין רעדאַקטאָר איז געװען 
לעאָפּאָלד גאָלדשטײן. אין פּרעשאָוו, צפון-סלאָװאַקיע, איז דערשינען 
דאָס אָרטאָדאָקסישע װאָכנבלאַט ;יודישע נאַכריכטען" אין דייטש 
אונטער דער רעדאַקציע פון ה. קלין. אין דער שטאָט קאָשיצע, 
די הױפּטשטאָט פון מזרח-סלאָװאַקיע, איז דערשינען אַ װאָכנבלאַט 
אין יידיש און אונגאַריש מיטן נאָמען , דאָס יידישע װאָרט -- זשידאָ 
סאָ", און אין דער שטאָט הומאַנאַ קאָט הרב ח. ל. ערענרייך אַרױס- 
געגעבן אַ רעליגיעזע חודש-שריפט ;אוצר החיים'? 


שורא מאַרקאָװויטש 


צום סוף דאַרף געזאָגט װערן, אַז טראָץ דעם װאָס עס לאָזט 
זיך ניט פעסטשטעלן, אַז די יידישע פּרעסע אין טשעכאָסלאַװאַקיע 
מיט אַלע אירע שאַטירונגען, ריכטונגען און טעטיקייט איז געבענטשט 
געװאָרן אין אַלגעמײן מיט אַ גלייכן און איינהייטלעכן ניוואָ --- וייל 
מען קאָן אין איר געפינען פון דאָס געבילדעטסטע און איַנטעלעקטו- 
עלסטע ביז דאָס פּראָװינציעלסטע און פּרימיטיװוסטע -- קאָן מען 
דאָך ניט איגנאָרירן דעם פאַקט, אַז צװישן די אויספורעמער פון 
איר געשטאַלט געפינען זיך גרויסע פּערזענלעכקײיטן װוי בערגמאַף 
בובער, בראָד און פיל אַנדערע, װעלכע האָבן באַהויכט מיַט זײיער 
גייסט און פּערזענלעכקײט די קורצע אַנטװיקלונג פון אַ טייל פון 
אָט דער פּרעסע. און מען קאָן ניט נישט באַאײנדרוקט װערן פון 
די נומערן, װאָס זענען אָנגעפּיקעװעט מיט פּרקים געשיכטע פון 
יידישן לעבן, און מיטן איבערגעבן זײי צו די קומענדיקע דורות פאַר- 
נעמט זיך אפילו היינט צו טאָג ד"ר רודאָלף אילטיס אין פּראָג, וועל- 
כער רעדאַגירט נאָך דעם חודשלעכן וועסטניק", אונטערן װאַכן אויג 
פון רעגירונגס-ממונה איבער דער קהילה און אירע באַאַמטע, וי 
אויך דעם יידישן יאָרבוך ,זשידאָווסקע ראָטשענקאַ". אָבער צוזאַמען 
רעפּרעזענטירן זיי בלויז דעם ,, טויט-רעזערװאַט" פון דעם, װאָס ס'איז 
אַמאָל געווען דאָס טשעכאָסלאָװאַקישע יידנטום און די פּראָגער אַטמאָס- 
פער פֿון מהר"ל און פון ,הנודע ביהודה?. 
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דוד שן 


די יידן האָבן געהאַט אַ גרויסן איינפלוס אויף דער אַלגעמײנער 
אונגאַרישער פּרעסע. ביזן פאַלן פון עסטרייך-אונגאַרישן קעניגרייך. 
אין יאָר 1918 האָבן צוויי צייטונגען געהאַט די אומבאַגרענעצטע 
שליטה איבערן יידישן קיבוץ : דאָס װאָכנבלאַט ,,עדיענלעשעג" 

און די טאָגצײיטונג , אַלגעמײנע יודישע צייטונג". די ערשטע 
ציוניסטישע צייטונג ,,זשידאָ נאַפּלאַפּ" האָט נישט מאריך ימים געווען. 
אַ גרעסערן דערפאָלג האָט געהאַט די ציוניסטישע 

חודש-שריפט אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר פטאי. ,אוי קעלטטי 

איז במשך יאָרן געווען דער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער באַוועגונג 
אין טראַנסילװאַניע, און זינט דעם יאָר 1920 

דערשינען וי אַ טאָג-צייטונג. 22 יאָר איז די צייטונג דערשינען 

אין קלויזענבורג אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר א. מאַראַטאַן. 

אין 1940 איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן דורך דער אונגארישער מאַכט. 
אין יאַר 1948 האָט זי ווידער אָנגעהויבן דערשיינען אין תל-אביב. 


בּאַלד פון אָנהײיב דאַרפן מיר פעסטשטעלן אַז מיט דעם נאָמען 
;אונגאַרן" מיינען מיר די אַלע שטחים װאָס האָבן געהערט 
צו דער מדינה ביזן פאַרענדיקן די ערשטע װעלט-מלחמה. מיטן 
פונאַנדערפאַל פון דער האַבסבורגער מאָנאַרכיע זענען צו די דאָזיקע 
מדינות, װאָס האָבן געירשנט שטחים, אָנגעשלאָסן געװאָרן 71 פּראָצענט 
פון אונגאַרישן שטח מיט 58 פּראָצענט פון דער אַלגעמײנער באַפעלקע- 
רונג. װאָס שייך די יידן: 51 פּראָצענט זענען פאַרבליבן מחוץ די 
רעדוצירטע גרענעצן, װאָס זענען פעסטגעשטעלט געװאָרן אין שלום- 
אָפּמאַך פון טריאַנאָן. 182 טויזנט פון זיי האָבן זיך פאַרװאַנדלט אין 
רומענישע בירגער, 281 טױזנט זענען אַריבער אונטער טשעכישער 
הערשאַפט, 43 טויזנט זענען אָנגעשלאָסן געװאָרן צו יוגאָסלאַװיע, 3 
טויזנט צו עסטרייך, טויזנט אין פּוױילן און בערך טויזנט אין איטאַליע. 

לויט דער ציילונג פון יאָר 1920 האָבן 472.255 יידישע איינוווינער 
זיך געפונען אין די רעדוצירטע גרענעצן פון אונגאַרן, פון זי --- 215.560 
(45:5 פּראָצענט) אין דער הױפּטשטאָט בודאַפּעשט. 

טראָץ די יסודותדיקע ענדערונגען, װאָס זענען פאָרגעקומען אין 
רעזולטאַט פון פונאַנדערפאַל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער אימפּעריע, 


די יידישע פּרעסע אין אונגאַרן 


לעאָפּאַלד לעף (1811--1872) 
רעדאַקטאָר פון ,,בן-חנניה" 
פּיאָנער פון דער יידישער פּרעסע 
אין אונגאַרן 





האָבן די יידן אָפּגעהיט זייער אונגאַרישן סענטימענט. די צוגעבונדנקייט 
איז קודם-כל געקומען צום אויסדרוק אין די אָרגאַניזאַציאָנעלע ראַמען, 
װאָס דער בולטסטער קען-צייכן זייערע איז די פונאַנדערטיילונג צװוישן 
אָרטאָדאָקסן און נעאָלאָגן, װאָס אפילו אויף אַ בשותפותדיקן בית-עלמין 
האָבן זי ניט געקענט זיך טרעפן. דער צווייטער סימן --- די פאַרװאָרצלט- 
קייט אין דער אונגאַרישער שפּראַך און קולטור. אַ יובל יאָרן נאָך די 
פּאָליטישע ענדערונגען (אויך נאָך דער שואה !) זענען די יידן נאָך אַלץ אַן 
ערשטקלאַסיקער פאַקטאָר אין די רעדאַקציעס פון די צייטונגען, װאָס 
דערשיינען אין דער אונגאַרישער שפּראַך אין סלאָװואַקיע, טראַנסילװאַניע 
און יוגאָסלאַװיע, װוי אויך אין די אונגאַרישע שולן, טעאַטער און 
ליטעראַטור. 

עס רופט ניט אַרױס קיין װוּנדער דער פאַקט, װאָס אָט די אונגאַרישע 
אײגנאַרט איז אויך קענטיק אין מדינת ישראל. מיט די גרויסע עליה- 
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כװאַליעס זענען געשאַפן געװאָרן אַרבעטס-מושבים אויסשליסלעך 
פון ,יוצאי הונגריה", אונגאַרישע פאַרבאַנדן, װי התאחדות עולי הונגריה, 
אונגאַרישע ביוראָען פון דער בני-ברית לאָזשע, פאַרבאַנד בני-הרצל, 
די אָרגאַניזאַציע ,מכביאה", די קרייזן א. נ. פון חתם-סופר, די אונגאַרישע 
קרייזן ביי די פּאָליטישע פּאַרטײען א. א. די גרענעצן זענען אָפּגעװישט 
געװאָרן אויף אַזױי ווייט, אַז אין דאָס רוב פאַלן אונטערשײדט מען 
ניט צװישן טראַנסילװאַנישן אָדער סלאָװאַקישן ייד. דער דאָזיקער כלל 
איז אויך גילטיק לגבי די אונגאַרן, װאָס לעבן אין די תפוצות. 

און נאָך אַ וויכטיקער פּרט: די יידן פון אָט די שטחים זענען 
געפירט געװאָרן בעת דער שואה קיין אוישוויץ און זייער דעצידירנדיקע 
מערהייט (בערך 600 טויזנט) איז אומגעקומען אין די טױיט-לאַגערן. 
נאָר די יידן פון דרום-טראַנסילװאַניע, װאָס האָבן צו יענער צייט געהערט 
צו רומעניע, זענען ניצול געװאָרן פון אָט דעם גורל. עס זענען אויך 
פאַרבליבן װי אַ שארית-הפּליטה בערך 120 טויזנט יידן אין געטאָ 
בודאַפּעשט, אגב, די איינציקע געטאָ אין דער גאַנצער אָקופּירטער 
אײראָפּע, װאָס די דייטשן האָבן ניט באַװויזן צו ליקווידירן. די צאָל 
יידן, װאָס רעדן אונגאַריש, שאַצט מען אָפּ היינט צו טאָג פאָלגנדיק: 
אין מדינת ישראל בערך 200 טויזנט, אין די שטחים פון אונגאַרן פאַרן 
פונאַנדערפאַל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע 100 טױיזנט 
(פון דעם בערך 60 טויזנט אין בודאַפּעשט) און בערך 250 טױזנט 
פונאַנדערגעשפּרײט איבער דער גאַנצער וועלט. 

די אונגאַרישע יידן גיבן אַרױס היינט צו טאָג די פאָלגנדיקע צייט- 
שריפטן: אין מדינת ישראל -- אַ טעגלעכע צייטונג, אַ װאָכנצייטונג 
און צוויי פּעריאָדישע צייטשריפטן. אין אונגאַָרן דערשיינט אַ צויי- 
װאָכנצײיטונג, װאָס דינט וי דער אָפיציעלער אָרגאַן פון קהילות-פאַרבאַנד. 
חוץ דעם דערשיינען פינף צייטשריפטן אין די פאַראייניקטע שטאַטן 
קאַנאַדע, אַרגענטינע, בראַזיל און ענגלאַנד. 


די יידישע פּרעסע אין אונגאַרן איז אויפגעקומען אונטערן צייכן 
פון עקאָנאָמישן אויפברויז אין די 40-ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. 
די ערשטע פּרוּוון האָבן ניט זוכה געווען צו הצלחה. אָט די בראשית- 
צייטונגען האָבן געהאַט אַ בשותפותדיקן גורל: בדרך-כלל איז דער 
ערשטער נומער אויך געװען דער לעצטער. אין בעסטן פאַל גיט 
מען אַרױס עטלעכע נומערן און אַ קורצע צייט שפּעטער -- צוליבן 
מאַנגל אין מיטלען און מאַנגל אין פאַראינטערעסירונג -- שטעלט 
אָפּ די צייטונג איר דערשיינען. אַ תקופה פון 40 יאָר איז פאַרביי ביז 
עס איז ענדלעך דערשינען די ערשטע װאָכנצייטונג ,עדיענלעשעג" 
אונטער דער רעדאַקציע פון מיקשאַ סאַבאָלטשי. פאַר אָט דער אויסטער- 
לישער דערשיינונג פון גלייכגילטיקייט געפינען מיר אַ פּאַטריאָטישע 
אויפקלערונג און פאַרענטפערונג אין בוך פון ד"ר לאַיאָש װענציאַנער 
,די געשיכטע פון די אונגאַרישע יידן" (1922). דער מחבר, אַ רב אין 
דער קהילה פון ניי-פּעשט און לערער אין רבנים-סעמינאַר אין דער 
אונגאַרישער הױפּטשטאָט, שרייבט צװוישן אַנדערן: ,..זינט דאָס יאר 
7 (דאָס יאָר פון דער עמאַנציפּאַציע -- ד. ש.) זענען געמאַכט געװאָרן 


פיל פּרוּוון אויפן שטח פון דער געמיינדע-רעליגיעזער פּרעסע, אָבער זי 
האָבן ניט מצליח געװען צו לאָזן טיפערע װאָרצלען אין אונגאַרישן 
יידנטום. דער יידישער ציבור איז געווען דורכגעדרונגען מיט אַזאַ ברע- 
נענדיקער תשוקה זיך אויפצוהייבן העכער פון יעדן קאָנגרעגאַציע- 
אינטערעס, און דינען מחוץ די ווענט פון בית-הכנסת נאָר דעם אונגאַרישן 
נאַציאָנאַלן געדאַנק, אַז ער האָט זיך ניט אינטערעסירט ניט מיט 
רעליגיעז-װויסנשאַפטלעכע פּראָבלעמען, ניט מיט ענינים פון בילדונג 
און ניט מיט די געזעלשאַפטלעכע ענינים, װאָס זענען פאַרבונדן מיטן 
קהילה-לעבן". (ז. 365). 

דער ערשטער יד, װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט רעדאַגירן אַ 
צייטונג אין אונגאַרן, איז געווען הערמאַן קליין, וועלכער האָט אין 
יאָר 1842 אַרויסגעגעבן אַ יידישע צייטונג אין דער דייטשער שפּראַך 
;דער אונגאַר". נאָך עטלעכע נומערן האָט די צייטונג אָפּגעשטעלט איר 
דערשיינען. אָבער לויט דער מיינונג פון אַלע, װאָס פאַרנעמען זיך מיט 
פאָרשן אָט די פּרשה, װוערט אַלס פּיאָנער פון דער יידישער פּרעסע 
אין אונגאַרן געהאַלטן לעאָפּאָלד לעף, דער רב פון סעגעדין, וועלכער 
האָט אַרױסגעגעבן אין יאָר /184 דעם -מאַדיאַר זשינאַגאָגאַ" 
אין דער אונגאַרישער שפּראַך -- אאַַ טריבונע צו פאַר- 
שפּרײטן אויפגעקלערטע רעליגיע-װוערטן, געלייטערטע מאָראַלישקײט 
און הייסן פּאַטריאָטיזם צװישן די יידן". דער אײנציקער נומער 
איז דערשינען אין דער שטאָט פּאַפּאַ /װוּ לעף איז צו יענער צײײט 
געװען רב פון דער קהילה). דער רעדאַקטאָר לייגט פאָר אין אַ לייט- 
אַרטיקל איבערצוזעצן דעם תנ"ך אויף אונגאַריש (און אַלס מוסטער 
פאַרעפנטלעכט ער אַן אָפּשניט פון ספר יואל) -- אַ פּלאַ, װאָס איז 
פולשטענדיק רעאַליזירט געװאָרן 60 יאָר שפּעטער, ווען דער ערשטער 
באַנד פון תנ"ך אין אונגאַריש איז אַרויסגעגעבן געװאָרן דורך אימי"ט, 
די יידיש-אונגאַרישע געזעלשאַפט פאַר ליטעראַטור. 

ווער איז לעאָפּאָלד לעף --- דער פּיאָנער און גרונטלייגער פון דער 

יידישער פּרעסע אין אונגאַרן ? אַ רב און פאָרשער פון יידישע וויסנשאַפטן, 
פון די גרינדער פון דער ליבעראַלער ריכטונג און פון די בולטסטע 
געשטאַלטן אין 19-טן יאָרהונדערט. ער איז געבוירן געװאָרן אין 
1 אין טשאַרנאָהאָראַ (מאָראַװויע) און נאָכן פאַרענדיקן זיינע לימודים -- 
צוערשט אין די ישיבות און דערנאָך אין די אוניווערסיטעטן פון וין 
און בודאַפּעשט --- איז ער אין יאָר 1841 אָנגענומען געװאָרן אַלס רב 
פון נאַדיקאַניזשאַ. פון 1846 איז ער רב אין פּאַפּאַ -- און דאָרט האָט ער 
אַרוסגעגעבן אין יאָר 1847 די אױבנדערמאָנטע צייטונג. אין 1948 
איז לעף געווען צװישן די אונטערשטיצער פון אונגאַרישן אויפשטאַנד 
און נאָכדעם װוי דער אויפשטאַנד איז אונטערדריקט געװאָרן איז ער 
אַרײנגעװאָרפן געװאָרן אין תפיסה, פון װאַנען ער איז באַפּרײט געװאָרן 
סוף 1849. אַ יאַר שפּעטער איז ער אויסגעויילט געװאָרן אַלס הויפּט- 
רב פון דער קהילה אין סעגעד (סעגעדין). 

לעף איז געװען פון די הױיפּט-קעמפער פאַר גלײכבאַרעכטיקונג 
פון די אונגאַרישע יידן, און ער האָט געפאָדערט, אַז די יידן זאָלן מקבל 
זיין -- אין צוגאָב צו די בירגערלעכע פליכטן -- אויך די פאַרלאַנגען 





די ײידישע פרעסע אין אונגאַרן 


פון דער נאַציאָנאַלער אונגאַרישער געזעלשאַפט. עס איז אָנגענומען צו 
זען אין אים דעם פּאָלאַרישן װידערשפּרוך צום הרב משה סופר (דער 
בעל חת"ם סופר), דער רב פון פּרעשבורג, וועלכער האָט אַלע יאָרן 
געקעמפט קעגן אָט די טענדענצן. די השפּעה פון אָט די צוויי מענטשן 
האָט באַגלײיט דאָס אונגאַרישע יידנטום ביז די טעג פון דער שואה: 
לעאָפּאָלד לעף, װוי דער וועגווייזער פאַר די נעאָלאָגן און ר' משה סופר 
װי דער פּוסק הלכות פון דעליגיעזן יידנטום. 


געבנדיק אַן איבערזיכט פון דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע 
אין אונגאַרן איז אונדזער פליכט צו וידמען אייניקע װערטער דעם 
גענעאַלאָגישן בוים פון אָט דעם שבט, נאָכדעם װי דער ;ייחוס" האָט 
באַשטימט דעם היסטאָרישן ווֹעג פון אונגאַרישן יידנטום און האָט 
געלייגט אַ בולטן חותם אויף זיין פּרעסע. 


דאָס אונגאַרישע יידנטום באַשטײט פון צוויי פאַרשיידענע יסודות. 
פון מזרח-אײיראָפּעאישע יידן --- פון איין זייט, און מערב-אײיראָפּעאישע 
יידן -- פון דער צווייטער זייט. אָנהױיבנדיק פון מיטן 18-טן יאָרהונדערט 
זענען קיין אונגאַרן געפלאָסן צוויי שטראָמען פון יידישע עמיגראַנטן 
דורך מעהרען (מאָראַװיע) פון מערב, און דורך גאַליציע פון מזרח. די 
ציילונג, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן אין 1735, האָט געפונען אין 
אונגאַרן 12.157 יידן, וייניקער װי אַ האַלבער פּראָצענט פון דער 
אַלגעמײנער באַפעלקערונג. הונדערט יאָר שפּעטער איז די צאָל גע- 
שטיגן ביז 205.631 (1.9 פּראָצענט פון דער באַפעלקערונג), און די 
אָפיציעלע ציפערן פון יאָר 1910 דערציילן וועגן 932.187 יידן אין 
אונגאַרן, װאָס דאָס איז 4.5 פּראָצענט פון דער אַלגעמײנער באַפעלקערונג. 

מיט אַ געוויסער פאַרשפּעטיקונג איז אַרײינגעדרונגען דורך מעהרען 
קיין אונגאַרן די בערלינער השכלה פון משה מענדעלסאָן, דאַקעגן 
האָט אַדאַנק די יידן פון גאַליציע און בוקאָווינע זיך פאַרשפּרײט די 
חסידישע באַוועגונג. אָט די צוויי שטראָמען האָבן זיך קײינמאָל ניט 
פאַראייניקט. אָט דער פאַקט איז קלאָר געװאָרן אין די זעכציקער יאָרן 
פון פאָריקן יאָרהונדערט, ווען די אונגאַרישע רעגירונג איז דערגאַנגען 
צו אַ הסכם מיטן עסטרייכישן קיסר, און אין רעזולטאַט פון דעם איז 
פראַנץ-יאָזעף דער ערשטער געקרוינט געװאָרן װי דער קעניג פון 
אונגאַרן און ס'איז געשאַפן געװאָרן אַן עסטרייך-אונגאַרישע מאָנאַרכיע. 
אויפן סמך פון הסכם האָט אונגאַרן דערגרייכט זעלבשטענדיקייט אויף 
אייניקע געביטן און די רעגירונג האָט באַשלאָסן אויך צו אָרגאַניזירן 
דאָס רעליגיעזע, דערציערישע און קולטורעלע לעבן פון אירע יידישע 
בירגער. די פראַגע איז געווען: װי װעט זיין די גייסטיקע געשטאַלט פון 
אונגאַרישן יידנטום --- טראַדיציאָנעלע אָרטאָדאָקסיע אָדער השכלה נוסח 
מעהרען ? 

די רעגירונג האָט אין 1868 גערופן צו זיך די פאָרשטייער פוו 
אונגאַרישן יידנטום, כדי זיי אַליין זאָלן דעצידירן וועגן וועג אויף וועלכן 
זיי װועלן גיין. נאָכדעם װי די מנהיגים פון טראַדיציאָנעלן יידנטום 
האָבן זיך דערװוּסט, אַז די רעגירונג האָט זיך געשטעלט אויף דער 
זייט פון די רעפאָרמאַטאָרן און טוט אַלץ, כדי זיי (אפילו פאַרן פּרייז 


פון אַ דרוק און פעלשונגען) זאָלן זוכה זיין צו אַ פאָרמעלער מערהייט, 
האָבן זיי פאַרלאָזן די באַראַטונג און דערקלערט אַ חרם אױף אירע 
פאַרהאַנדלונגען און באַשלוסן. 

עס איז נאַטירלעך, אַז די ערשטע יידישע צייטונג אין אונגאַרן 
איז געבוירן געװאָרן אונטערן צייכן פון דער השכלה. די װאָרטזאָגער 
פון רעליגיעזן יידנטום האָבן זיך געהאַלטן ביים פּרינציפּ, װאָס זאָגט 
;חדש אסור מן התורה". פיל שפּעטער האָבן זי אַנטפּלעקט דעם כוח, 
װאָס שטעקט אין דער פּרעסע, אָבער אין קיין שום תקופה האָבן זיי 
ניט צוגעשריבן אַזאַ ווערט און חשיבות דער צייטונג, װי דאָס האָט 
געטאָן דאָס וועלטלעכע יידנטום. דער מעמד פון הר-סיני האָט מער 
משפּיע געווען אויף זייער צוגאַנג צו אַ געוויסן פּראָבלעם וי אַ גוטער 
לייט-אַרטיקל אין צייטונג. 


די געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין אונגאַרן האָט עטלעכע 
מקורות. דער ערשטער, װאָס האָט אין יאָר 1886 פּרובירט צונויפשטעלן 
די ביבליאָגראַפיע, איז געווען מ. הערצאָג. דער רב פון קאַפּאָשאַװאַר. 
אין 1911 האָט ד"ר ז. גראָסמאַן, אַ רב אין בודאַפּעשט, פאַרעפנטלעכט 
אין יום-טובדיקן נומער, צום 25-טן יאָרטאָג פון דערשיינען פון דער 
צייטונג ,עדיענלעשעג", אַ כראָנאָלאָגישע רשימה, װאָס נעמט אַרום 58 
צייטונגען. ד"ר שייבער, דער דירעקטאָר פון רבנים-סעמינאַר אין 
בודאַפּעשט, האָט פאַרעפנטלעכט אין דער פערטליאָר-שריפט פאַר ביב- 
ליאָגראַפיע פון העברעישן אוניווערסיטעט אין ירושלים (קרית ספר, 
אלול תשי"ז) אַ לעצטגילטיקע רשימה פאַרן יאָר 1954, װאָס נעמט 
אַרום 209 יידישע צייטשריפטן אין דער אונגאַרישער שפּראַך און 
9 צייטשריפטן אין עברית און יידיש. אויך ד"ר שייבער איז מודה, 
אַז זיין רשימה ,איז מאַנגלדיק װאָס שייך איר שלימות", ווייל ער האָט 
ניט געהאַט די מעגלעכקייט זיך צו באַקענען מיט די יידישע פּובליקאַ- 
ציעס אין דער אונגאַרישער שפּראַך, װאָס זענען געדרוקט געװאָרן 
אין יוגאָסלאַװיע ביז 1944. זיין רשימה נעמט איך ניט אַרום די 
יידישע צייטשריפטן, װאָס זענען דערשינען אין רומעניע, יוגאָסלאַװיע 
און טשעכאָסלאָװאַקיע אין דער אונגאַרישער שפּראַך נאָכן פאַרענדיקן 
די צווייטע וועלט-מלחמה. 


אין ערשטן יאָרצענדליק נאָכן אונטערדריקן דעם אױפשטאַנד 
האָט קיינער ניט געמאַכט קיין פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ יידישע צייטונג. 
דעו ערשטער שריט איז געמאַכט געװאָרן ערשט אין יאָר 1858 -- 
און דער איניציאַטאָר איז ווידער געווען לעאָפּאָלד לעף. אונטערן נאָמען 
.בן חנניה" גיט ער אַרױס אין דער שטאָט סעגעד אַ ;חודש-שריפט פאַר 
יידישער טעאָלאָגיע" אין דער דייטשער שפּראַך, װייל פאַר די אויגן 
פון רעדאַקטאָר זענען געשטאַנען צוויי צילן: פון איין זייט האָט ער 
געשטרעבט צו שאַפן אַ פאַרבינדונג מיט די אָנהענגער פון דער 
ליבעראַלער שטרעמונג אין מערב, װאָס זייער שפּראַך איז געווען דייטש, 
און פון דער צווייטער זייט האָט ער געװאָלט שאַפן אַ טריבונע פאַר 
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חכמת ישראל, װאָס איר אָפיציעלע שפּראַך איז אין יענער תקופה 
געווען דייטש. 

;בן-חנניה" איז דערשינען ניין יאָר נאָכאַנאַנד. לעף האָט מצליה 
געווען צו קאָנצענטרירן אַרום זיין חודש-שריפט די בעסטע שרייבער 
און װיסנשאַפטלער פון לאַנד און אױסלאַנד, וועלכע האָבן באַהאַנדלט 
אַלע פּראָבלעמען פון געזעלשאַפט, פּאָליטיק און װיסנשאַפט, װאָס זענען 
פאַרבונדן מיטן יידנטום, און בעיקר אַלץ װאָס איז נוגע דער פּראַגע 
פון עמאַנציפּאַציע. ;בן-חנניה" װוערט געהאַלטן ביז צום היינטיקן טאָג 
װי דער ויכטיקסטער דאָקומענט אויפן געביט פון די קולטורעלע 
שטרעבונגען פון אונגאַרישן יידנטום. 

אין די 60-ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט איז פאָרגעקומען אַן 
ענדערונג אין דער שטעלונג פון עסטרייך כלפּי די אויפשטענדלערישע 
אונגאַרן. אונטערן צייכן פון גוטן ווילן האָט די מאַכט אָפּגעשאַפט אַ 
ריי גזירות, װאָס זענען איינגעפירט געװאָרן בעת דער אָקופּאַציע. עס 
איז דערלויבט געווען אַרױסצװאָגן אַ מיינונג און ס'איז דערלויבט 
געווען אַרױיסצוגעבן אַ צייטונג. אין רעזולטאַט פון די פּאָליטישע 
ענדערונגען ווערט באַנייט דער וויכוח אַרום דער פראַגע פון גלייכבאַ- 
רעכטיקונג פאַר די יידן און אַלץ װאָס ס'איז פאַרבונדן מיט דעם. 
אין יאָר 1860 דערשיינט אין בודאַפּעשט די צייטונג ;כרמל" -- מיט אַן 
אונטער-קאָפּ ;אַלגעמײנע יודענצייטונג" -- און עטלעכע חדשים שפּעטער 
דערשיינט די װאָכנצייטונג אין דער אונגאַרישער שפּראַך ,מאַדיאַר 
איזראַעליטאַ". אין יאָר 1864 דערשיינט אויך דאָס װאָכנבלאַט ,איזראַעליטאַ 
קאַזאַלני* (יידישער אָרגאַן). זי אַלע רעפּרעזענטירן די נייע שטרעמונג. 
דאַקעגן איז דאָס רעליגיעזע יידנטום ממשיך זיך צו באַנוצן מיטן 
אַלטן פאַרבינדונגס-מיטל, נעמלעך, מיטן ;קול קורא", װאָס װוערט 
אויפגעקלעפּט אויף די װענט פון בית-המדרש אָדער בית-הכנסת. 

אין אונגאַרן טראָגט דער קאַמף צװוישן די ליבעראַלע און רעליגיעזע 
אַ באַזונדערן כאַראַקטער, פון אַ לאָקאַלן קאָלאָריט. אין דער פאָדערונג 
פון די ליבעראַלן פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג האָט זיך בעצם געפונען 
אַ פאָרשלאַג פון אַ ;פּאַקעטן-טראַנזאַקציע". אָט דער פאָרשלאַג זאָגט בערך 
אַזױ: די עסטרייכער זענען מיד געװאָרן פון דער אֶקופּאַציע, פריער 
אָדער שפּעטער וװעלן זיי מאַכן מיט אייך שלום. פון דעם מאָמענט װעט 
איר, אונגאַרן, זיין די אויסשליסלעכע הערשער אין דער אויסגעברייטער- 
טער מדינה. מיר שטייען אויפן שװעל פון אַ נײיער תקופה, אַ תקופה 
פון ריזיקער אַנטװיקלונג. מיר, יידן, קענען דייטש און האָבן פאַרבינדונגען 
אויף דער וועלט. אויך צוליב דורכאויס פּראַקטישע טעמים איז אייך כדאי 
צו דערטיילן גלייכהייט, פרייהייט פון באַװועגונג און פון טעטיקייט. אגב, 
אַזאַ אַקט פירט אייך אַריין אין דער משפּחה פון די אויפגעקלערטע 
פעלקער, די פעלקער פון דער מערבדיקער װעלט, וועלכע באַפרײען 
זיך פון פאָראורטיילן און פון די קייטן פון מיטלאַלטער". 

דאָס איז געווען בלויז איין זייט פון דער מטבע. אויף דער צווייטער 
זייט איז געווען אָנגעשריבן פאָלגנדיק : , אין מאָמענט ווען די מאַכט ועט 
אַריבערגײן אין אייערע הענט, װעט איר שטיין פאַר שווערע פּראָבלעמען. 
דאָס לאַנד איז װאָס אַן אמת אַ גוטס, מיליאָניקע מאַסן פון פאַרשיידענע 
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נאַציאָנאַליטעטן װווינען דאָ. פון קװאַנטיטאַטיוון אַספּעקט זענט איר, דאָס 
אונגאַרישע פאָלק און די מינדערהייטן --- גלײיכװאָגיק. אָן אונדז האָט 
איר ניט קיין מערהייט... איר װעט זיכער פּרוביַרן פאַרװאַנדלען די מינ- 
דערהייטן אין טרייע בירגער, זי ;אונגאַריזירן?, בויען פאַר זי אונגאַרישע 
שולן, זי צואייגענען די אונגאַרישע שפּראַך. וי אַזױ װועט איר דאָס טאָן 
אָן אונדז? הייבט אויף אייערע אויגן און זעט: טױיזנטער דערפער 
זענען פאַראַן אין לאַנד װוּ אַן אונגאַרישער פוס האָט נאָך דאָרט קײינמאָל 
ניט געטראָפן, אָבער מיר זענען היימיש אין זיי. דער ייד איז דער 
שענק-אייגנטימער און דער סוחר, װאָס פירט אַרױס און ברענגט אַריין. 
ער האַלט אָן גוטע באַציאונגען מיטן גלח און מיטן לערער, מיטן 
סעקרעטאַר פון דאָרף און מיט דער זשאַנדאַרמעריע. זיין שענק איז אַ 
קלוב, װוּ עס ווערן דיסקוטירט די דאָרפישע ענינים און דאָרט קריסטאַ- 
ליזירט זיך אויס די עפנטלעכע מיינונג. אפילו די װאַלן צום פּאַרלאַמענט 
װועלן אייך ניט צופרידנשטעלן, אוב איר װעט ניט באַקומען קיין 
אַקטיווע הילף מצד די יידן".. 


דער פאָרשלאַג האָט אויך אַרומגענומען אַ פּראַקטישע לייזונג: 

,..און װאָס איז נוגע אונדז, יידן --- איז פאַראַן אַ וועזנטלעכער 
אונטערשייד צװישן אונדז און די נאַציאָנאַלע מינדערהייטן. אויף דער 
צווייטער זייט פון גרענעץ זיצן זייערע ברידער. עס איז זייער לײַכט 
אָנצוצינדן ביי זיי דעם נאַציאָנאַלן פונק. פון זייער עצם נאַטור זענען 
זיי גענויגט צו אירידענטיזם. דאַקעגן מיר? פון דער שטאָט מאַקאָ 
ביז ירושלים איז אַ וייטער וועג.. ריכטיק, מיַר האָבן אוראַלטע 
רעליגיעזע געזעצן, אַ ספּעציעלן רעליגיעזן קולט מיטן ;שולחן ערוך" 
תפילות אין דער העברעישער שפּראַך און בענקשאַפט צו ציון, אָבער 
מיר זענען גרייט דורכצופירן אַ גרינטלעכע רעויזיע. אַ פאַרטיפטע 
רעוויזיע. פאַרן פּרייז פון גלײכבאַרעכטיקונג זענען מיר גרייט צו 
זיין מאַדיאַרן צו יעדער זאַך, פּאַטריאָטן מיט לייב-און-לעבן. מאַדיאַרן 
פון יידישער ;קאָנפעסיע?, לויטן מוסטער פון מאַדיאַרן פון אַנדערע 
גלויבנס : קאַטױלן, פּראָטעסטאַנטן, אוניטאַרער א.א. מיר װועלן אויף אַ 
גרינטלעכן אופן ענדערן אונדזער בילדונגס-סיסטעם, מיר װעלן ענדערן 
אונדזער צוגאַנג צו אונדזערע ברידער אין אױסלאַנד. מיַר װעלן זיין 
די פאָנען-טרעגער פון דער אונגאַרישער שפּראַך און קולטור, די פּיאָנערן 
פון מאַדיאַריזאַציע צװישן די נאַציאָנאַלע מינדערהײיטן? 


די ערשטע צייטונגען, װאָס זענען דערשינען אין אונגאַרן האָבן 
פּרובירט איבערצייגן די יידישע מאַסן, אַז די גלייכבאַרעכטיקונג טראָגט 
מיט זיך אַ גלענצנדיקע צוקונפט, און אַז ס'איז כדאי דער פּרײז, װאָס 
זיי דאַרפן באַצאָלן. אין אָט דעם ציל האָבן זײי געזען די צענטראַלע 
וויזיע אויך נאָכדעם, װי ס'איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דאָס געזעץ וועגן 
גלייכהייט (1867), און די צענטראַלע צייטונג װאָס האָט געדינט װי אַ 
וועגווייזער פאַר די אונגאַרישע יידן אין משך פון 57 יאָר, (ביזן 
אָפּשאַפן די דערגרייכונגען פון דער עמאַנציפּאַציע אין 1928) איז דער- 
שינען אונטערן נאָמען ;עדיענלעשעג", װאָס זיין טייטש איז גלייכהייט. 

אין דער ערשטער פאַזע האָט דאָס רעליגיעזע יידנטום אָנגענומע 


די יידישע פרעסע אין אונגאַרן 


די שטעלונג פון ר' משה סופר, וועלכער איז געווען קעגן דער גלײיכ- 
באַרעכטיקונג. ער האָט געגלויבט (װי דאָס האָט זיך שפּעטער באַשטע- 
טיקט), אַז די גלייכהייט װעט פירן צום רעפאָרם און אַסימילאַציע. 
מיט רעכט שטעלט פעסט אליעזר כ"ץ אין זיין בוך (החת"ם סופר, ר' 
משה סופר --- זיין לעבן און יצירה, מוסד הרב קוק, ירושלים, תש"ך): 
,דער חת"ם סופר איז געװען דער ערשטער, און מעגלעך אויך דער 
אײינציקער, װאָס האָט געזען, אַז די קרבנות װאָס די יידן װעלן דאַרפן 
מקריב זיין פאַרן ביסל קריסטלעכער טאָלעראַנץ, װעלן זיין אַזעלכע 
גרויסע, אַז זיי װעלן שטעלן אין סכנה זייער גייסטיקן כאַראַקטער און 
פרייהייט. די גלײיכבאַרעכטיקונג, לויט דער מיינונג פון חת'ס, איז װאָס 
אַן אמת צו געבן די ייִדן בירגערלעכע רעכט, אָבער זיי װעלן דאַרפן 
באַצאָלן פאַר דעם מיט זייער נפֿש. מעגלעך, אַז דער ייד װעט זוכה זיין 
צו פּערזענלעכער פרייהייט, אָבער עס װעט צוגענומען װערן פון אים 
זיין נאַציאָנאַלע פרייהייט, און אוב ער װעט זיך אפילו באַפרײיען פון 
מאַטעריעלן שטאַנדפּונקט, װעט ער פאַרשקלאַפט װערן פון גייסטיקער 
בחינה". 


ער איז געווען קעגן דער שטרעבונג פון די רעפאָרמאַטאָרן אויסצו- 
מעקן דעם זכר פון ציון און פון דער גאולה. אין איינער פון זיינע 
דרשות שטייט ער און שטראָפּט: ,...מיר װעלן זיך דאָך דאַרפן שעמען. 
אויב מיר װעלן פאַרגעסן ירושלים און ניט געדענקען, אַז שוין זיבעצן 
הונדערט יאָר און מער וי מיר האָבן פאַרלאָזט אונדזער נחלה און 
פאַרלאָזן אונדזער לאַנד... און מיר האָבן ניט געפונען קיין מנוחה פאַר 
אונדזערע פיס און אין אַלע ד' כנפות פון דער ערד איז נישטאָ קיין 
איין לאַנד און מדינה, װאָס דולדעט אונדז.. און מיר זענען גרים 
און תושבים, געפאַנגענע פון דער ערשטער מלחמה".. (די כוונה אי 
צו דער רוימישער מלחמה קעגן יידן). מיר האָבן געזאָגט, אַז אין 
דער ערשטער פאַזע האָט דאָס רעליגיעזע יידנטום אין אונגאַרן אָנגענומען 
די שטעלונג פון חת"ס, אָבער פאַקטיש האָט עס משלים געווען מיט דער 
עמאַנציפּאַציע און גענאָסן פון אירע פרוכטן. גענוי 40 יאָר נאָך דער 
פּטירה פון חת"ס איז זיין זון, הרב ר' שמעון סופר, אויסגעוויילט געװאָרן 
וי אַ דעפּוטאַט אין עסטרייכישן פּאַרלאַמענט און די רעליגיעזע פּרעסע 
איז אַרױס מיט ענטוזיאַסטישע מאמרים בשייכות מיט דעם, װאָס ,מיר 
האָבן זוכה געװוען צו תורה און גדולה אין איין אָרט". אין אָט די 
מאמרים ווערט פיל גערעדט וועגן מלכות של הסד, װאָס מיר אַלע זענען 
מחוייב צו בעטן איר שלום און גאַנצקײט, און די אַרטיקל-שרײבער זענען 
גענויגט צו זען אַן אַקט פון קידוש-השם אין עצם פאַקט, װאָס הרב 
ר' שמעון סופר פירט דורך ,מנחה"-תפילות מיט אַ מנין אין איינעם 
פון די פּאַרלאַמענט זאַלן. 


אין 1867 -- אַ יאָר פון גרויסע ענדערונגען אין לעבן פון אונגאַרן -- 
איז פאָרגעקומען אַ ווענדונג אויך אין דער יידישער פּרעסע. די רעליגיעזע 
שטרעמונג, װאָס איז צו יענער צייט געווען באַקאַנט מיטן נאָמען /שומרי 
דת", איז געקומען צו דער מסקנה, אַז אין איר קאַמף פאַר גלײיכבאַרעכטי 
קונג און זעלבשטענדיקן וועג, דאַרף זי זיך באַנוצן מיט די מאָדערנע 


פאַרבינדונגס-מיטלען -- די פרעסע. דעם 10-טן נאָוועמבער 1807 
איז דערשינען אין בודאַפּעשט די ערשטע אָרטאָדאָקסישע צייטונג, אַ 
װאָכנבלאַט מיטן נאָמען "25160 +העפגזאיי (אונגאַרישער ייד"), אונטער 
דער רעדאַקציע פון אַלבערט פאַרקאַש. אין 1869 איז די רעדאַגירונג 
איבערגעגעבן געװאָרן אין די הענט פון זיגמונד קראַוס, וועלכער האָט 
זיך באַרימט געמאַכט װי אַ שאַרפער פּאָלעמיסט און אומדערשראָקענער 
קעמפער פאַר די רעכט פון דער אָרטאָדאָקסיע. דריי יאָר שפּעטער, סוף 
0, איז די צייטונג װאָס אַן אמת געשלאָסן געװאָרן, אָבער דאָס 
רעליגיעזע יידנטום האָט שוין מער ניט מוותר געווען אויף זיין אויסדרוק- 
כלי: אין משך פון צען יאָר דערשיינט אין בודאַפּעשט זיין אָפיציעלע 
צייטונג ;שבת אחים" (אין דער דייטשער שפּראַך און מיט יידישע 
אותיות), װאָס איר רעדאַקטאָר איז געווען יצחק רייך. אָנהויבנדיק פון 
יאָר 1888 האָט די אָרטאָדאָקסיע אַרױסגעגעבן אַ טעגלעכע צייטונג 
מיטן נאָמען ;אַלגעמײנע יודישע צייטונג". אויך די שפּראַך פון אָט דער 
צייטונג איז געװוען ריינער דייטש, אָבער מיט יידישע אותיות. 
אפילו אַ ספּעציעלן ניקוד האָבן זײי דערפונדן (למשל, צװיי שטריכן 


איבערן אות אל"ף, כדי אויסצודריקן דעם דייטשן װאָקאַל 6), 
סימנים מיט װעלכע מען האָט זיך קײנמאָל ניט באַנוצט, 
ניט אין עברית און ניט אין יידיש. דער ציל איז געװען אַ 


קלאָרער : אונטערשטרייכן אָפּגעזונדערטקײיט און די קאָנסערװאַטיווקײט. 
אַזאַ צוגאַנג האָבן זי אָנגענומען איך בנוגע דעם בית-הכנסת: אַ 
דרשה אין אונגאַריש איז געװוען אַבסאָלוט פאַרבאָטן, דאַקעגן האָט 
דייטש זוכה געווען צו אַ שבח. 


אָט די טעגלעכע ציטונג (;אַלגעמײנע יודישע צײטונג?) איז 
דערשינען אין בודאַפּעשט איבער דרייסיק יאָר. צװישן די רעדאַקטאָרן 
זענען געווען: מ. עהרענטייל, ל. פריינד, מ. דאָרנבוש און לעאָפּאָלד 
גראָסבערג. מיטן פונאַנדערפאַל פון דער עסטרייכיש-אונגאַרישער מאָנאַר- 
כיע און מיטן צעטיילן דאָס לאַנד, האָט די צייטונג פאַרלוירן די פאַר- 
בינדונג מיטן רוב לייענער -- און זי איז געשלאָסן געװאָרן. שפּעטער 
האָט די אונגאַרישע אָרטאָדאָקסיע אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט אין 
דער אונגאַרישער שפּראַך אין בודאַפּעשט (אונטער דער רעדאַקציע פון 
לעאָפּאָלד גראָסבערג), אָבער קײנמאָל איז ניט געמאַכט געװאָרן קיין 
פּרוּוו צו שרייבן אונגאַריש מיט יידישע אותיות. 


װען מיר בלעטערן די פאַרגעלטע בענדער, כדי צו דערציילן 
די געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין אונגאַרן, טײילט אונדז אָפּ 
פון יענער תקופה ניט נאָר דער מרחק פון צייט. דאָס געפיל פון אַ 
;װועלט װאָס איז חרוב געװאָרן" באַגלײט אונדז אויף יעדן טריט און 
שריט. 

די יידן אין אונגאַרן האָבן זוכה געװען צו בירגערלעכער און 
פּאָליטישער עמאַנציפּאַציע -- און אין לאַגער פון די פּראָגרעסיוע 
אחינו בני ישראל איז געווען ששון ושמחה. װאָס אַן אמת איז דער נצחון 
ניט געווען קיין פולער: טראָץ דער הילף מצד רעגירונגס-גורמים, איז 
די העגעמאָניע ניט אַרִיבער אין זייערע הענט. די רעליגיעזע טרעטן 
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אַרױס פון אַלגעמײנעם פאַרבאַנד און דער מלך פּראַנץ-יאָזעף דער 
ערשטער דערטיילט זיי אױטאָנאָמיע. בעת דער אָרגאַניזירונג שטעלט 
זיך אַרױס, אַז זי זענען אַ מערהייט און די פּראָגרעסיווע זענען געצװוּנגען 
זיך צוריקצוציען און דערקלערן, אַז אויך זיי זענען טריי דעם שולחן- 
ערוך. קיינער רעדט שוין ניט הע אַ רעפאָרם אין דער רעליגיע. די 
מלחמה ווערט געפירט פאַר דער נשמה פון די װאָס װאַקלען זיך, וועלכע 
באַצײַכענען זיך אַליין װי מענטשן פו ;סטאַטוס קװאָאון באַפאָרצוגן 
ניט אָנצושליסן זיך צו קיין שום צד. 

דאָס איבערבעטן זיך פון די אונגאַרן מיט דער עסטרייכישער 
קרוין און דאָס שאפן די געמיינזאַמע מאָנאַרכיע גיט דעם אונגאַרישן 
פאָלק ניט נאָר פּאָליטישע פרייהייט און אַן אויסגעװיילטע רעגירונג, 
נאָר אויך װירטשאַפטלעכע פּראָספּעריטי. אין אַנטװיקלען די מדינה 
פירן אויס די יידן אַ דעצידירנדיקע ראָל. זייער האַנט איז אומעטום: אין 
מסחר, אינדוסטריע, באַנק-וועזן, שיף-בויאונג, בוי-וועזן. בערזע, אַסע- 
קוראַציע א.א.וו. װען עס דערשיינט אַן אונגאַרישער אַדעליקער 

אַ קלינגענדיקן היסטאָרישן נאָמען װי דער פּרעזידענט פון דער אָדער 

יענער ריזן-אונטערנעמונג, איז דאָס אין רוב פאַלן זיין כלומרשטער 
אַמט: דאָ רעדט זיך וועגן אַ גוי, װאָס האָט פאַר אַ געהעריקן באַצאָלט 
אײינגעװיליקט צוצוגעבן זיין נאָמען צו דער רשימה פון די יידישע 
דירעקטאָרן. 

די דערגרייכונגען פון די ייִדן אויפן שטח פון קונסט כאַראַקטער:זירט 
פאָרזיכטיקייט. זיי גייען פאָרויס מיט לאַנגזאַמע שריט. די אָנגאַבן פון 
סוף 19-טן יאָרהונדערט זאָגן עדות, אַז צװישן די קינסטלער (מאָלער, 
סקולפּטאָרן, אַקטיאָרן, מוזיקער א.ד.גל.) זענען געווען בערך 20 פּראָצענט 
יידן. דאַקעגן האָט די פּרעסע זיך פאַרװאַנדלט אין אַ יידישער מלוכה. 
צװישן די 1214 צייטונגס-רעדאַקטאָרן זענען יי יידן. די יידישפ 
זשורנאַליסטן זענען די געשטאַלטיקער פון דער עפנטלעכער מיינונג. 
זיי האָבן רעדאַגירט דאָס רוב טעגלעכע א מיט דער גרעסטער 
פאַרשפּרײטונג, און אין די הענט פון די ניט-יידישע רעדאַקטאָרן זענען 
פאַרבליבן די צייטונגען, װאָס זענען אַרסגעגעבן געװאָרן אונטערן 
כּאַטראָנאַט פון דער קירכע און די צייטשריפטן מיט אַן אַנטיסעמיטישער 
באַפאַרבונג. 

טעאָרעטיש איז דער יידיש-אונגאַרישער זיווּג, װאָס איז געבוירן 
געװאָרן אונטערן צייכן פון עמאַנציפּאַציע, געווען אַ געלונגענער. הגם 
דאָס איז געװוען אַ שידוך בלויז צוליב נדן 

אָבער צוגלייך מיטן עקאָנאָמישן שװוּנג האָט אויפגעהויבן זיין 
קאָפּ דער אַנטיסעמיטיום. די קאַפּיטאַליסטישע אנלאט האָט אין 
גאַנץ אייראָ 0 יע דעם אַלטן װירטשאַפטלעכן און געזעלשאַפט- 
לעכן געבוי. אָבער די װידערשפּרוכן צווישן דער אינדוסטריע און דער 
עקעט זענען אין קיין שום אָרט ניט געוען אַזױ שאַרף וי 
אין אונגאַרן, און דעריבער האָט זיך אַנטװיקלט אַ תהומישע שנאה כלפּי 
דעם נייעם רעזשים, װאָס זיינע טרעגער און פאָרשטייער זענען געווען 
יידן. 

דעם 8-טן אַפּריל 1875 -- ווייניקער װי אַכט יֵאָר נאָכדעם וי 


די יידן האָבן זוכה געווען צו דער געגאַרטער גלײַכהײט -- האָט דער 
פּאַרלאַמענט-דעפּוטאַט פון דער הערשנדער ליבעראַלער פּאַרטײ, װיקטאָר 
אישטוצי, געהאַלטן אַן אַנטיסעמיטישע רעדע. יאָרן-שפּעטער האָט ער 
וועגן זיך געזאָגט, אַז ער איז געווען דער ערשטער װאָס האָט געהאַלטן 
אַן אַנטיסעמיטישע רעדע אויף אַ פּאַרלאַמענטאַרישער טריבונע אין 
אײראָפּע. די אַנטיסעמיטישע דעפּוטאַטן, װאָס האָבן זיך פאַראייניקט 
אין איין שטאַרקער פּאַרלאַמענטאַרישער פראַקציע, האָבן זיך באַקלאָגט 
אויפן גרויסן איינפלוס פון די יידן. באַזונדערס אין דער פּרעסע. 
איינער פון די אַנטיסעמיטישע אידעאָלאָגן האָט געשריבן: ,מאַנגל אין 
א קאָנסעקװענטקייט, דאָס איינזייטיקע יאָגן זיך נאָך פּראָפיט 
ער וילן זיך אויסצוטײילן און קאָסמאָפּאָליטישע טענדענצן זענען 
4 כאַראַקטעריסטישע אויסדרוקן פאַר דער השפּעה פון ילדישן עלעמענט 
אין דער פּרעסע?. 
דאָס אַלץ -- אין ערשטן יאַרצענדליק נאָך דער עמאַנציפּאַציע! 
דער אַנטיסעמיטישער פערמענט דערגרייכט זיין הױכפּונקט אין 
יאָר 1882 מיטן באַקאַנטן בלוט-בלבול פון טיסאַ --- אַסלער, װאָס 
איז אַ פּרשה פאַר זיך אין דער געשיכטע פון די אונגאַרישע יידן 
נתנאל קאַצבורג שטעלט פעסט אין זיין בוך (;אַנטיסעמיטיזם אין 
אונגאַרן", הוצאת ,דביר" 1969), אַז ;פון דער בחינה פון די אָפּרופן 
און אָפּקלאַנגען אין פאַרשיידענע לענדער, און באַזונדערס פון דער 
בחינה פון איַר איינדרוק אין דער יידישער װעלט, איז ניט געוען 
קיין שום אַנטי-ײידישע דערשיינונג, זינט דעם בלבול-דמשק ביז דער 
דרייפוס-פּרשה, װאָס האָט אַרויסגערופן אַזאַ גרויסע פאַראינטערעסירונג 
די גרויסע פאַראינטערעסירונג מיט דער פּרשה איז בלי ספק אַ 
רעזולטאַט אויך פון דעם, װאָס דאָס איז געװוען דער ערשטער בלוט- 
בלבול, וועלכער איז געפירט געװאָרן אין מאָדערנע יורידישע שריט. 
אין אַ מדינה, װאָס איז געװען אָנגענומען זי צו זען, רעלאַטיו, װי אַ 


ליבעראַלע?. 
מיטן לוט-בלול פון טיסאַ--אַסלער איז אויך פאָרגעקומען אַ 
ווענדונג אין דער יידישער פּרעסע אין אונגאַרן. בעת דעם משפּט 


איז דרינגענדיק געווען נויטװענדיק אַ יידישע צייטונג: א) 5 זי זאָל 
איבערגעבן אַ ברייטע און טרייע שילדערונג וועגן פּראָצעס גופא: 
ב) כדי צו קעמפן קעגן דער אַנטיסעמיטישער פּרעסע, וועלכע האָט 
פאַרעפנטלעכט פיל מאַטעריאַלן פון ,ספּעציאַליסטן?, װאָס בּאַשטעטיקן 
יפן סמך פון ,מקורות? פון תלמוד און פון דער רבנישער ליטעראַטור, 
אַז די יידן באַנוצן זיך, כלומרשט, מיט קריסטלעך בלוט אויף באַקן 
מצות. כדי צו קעמפן קעגן די אַנטיסעמיטן איז געווען נויטיק אַ צייטונג 
אין דער מדינה-שפּראַך. בעת די אָרטאָדאָקסישע פּרעסע איז געװועו 
פולשטענדיק אין עברית און יידיש-דייטש. זי האָט אויך ניט געהאַט, 


משמעות, די געהעריקע כוחות. דעריבער האָבן די נעאָלאָגן געמוזט 
טאָן די מלאכה. 
מיר האָבן שוין אויבן אָנגעוויזן אויפן פאַקט, אַז דער אַנטיסעמיטי- 


שער פערמענט האָט זיך אָנגעהויבן קורץ נאָך דער עמאַנציפּאַציע. שוין 


די יידישע פרעסע א'ין אונגאַרן 


אין ערשטן יאָרצענדליק איז געהערט געװאָרן די מיינונג, אַז מען דאַרף 
אָפּשאַפן אָט דעם געזעץ. עס איז גערעדט געװאָרן וועגן אַ ניי געזעץ, 
װאָס זאָל פאַרבאָטן די יידן קויפן אומבאַוועגלעכע גיטער, וועגן 
איינפירן אַ ;נומערוס קלאַוזוס? אין אייניקע פרייע פּראָפּעסיעס, וי געלט- 
געשעפטן, אַדװאָקאַטור, פּרעסע א. א. אין סוף פון די זיבעציקער אאָרן 
זענען דער רעגירונג דערלאַנגט געװאָרן מעמאָראַנדומס פון אייניקע 
ראַיאָנען (דאָס לאַנד איז געװוען צעטײילט אויף 63 ראַיאָנען). יעדער 
מעמאָראַנדום האָט גענומען שטעלונג צו די ספּעציפישע באַדינגונגען 
פון ראַיאָן און האָט געפאָדערט בטל-מאַכן דאָס עמאַנציפּאַציע-געזעץ. 
ס'איז געווען אַ חשש, אַז אָט די דערגרייכונג -- די גלייכהייט -- װאָס 
וועגן איר האָבן יידן געחלומט און געקעמפט צענדליקער יאָרן, װעט 
זיך אַרױסגליטשן פון זייערע הענט. 

כדי צו פאַרטײידיקן די דערגרייכונגען פון דער עמאַנציפּאַציע 
איז אין 1881 געגרינדעט געװאָרן די װאָכנצייטונג ,עדיענלעשעג". איר 
גרינדער און ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען מור באָגדאַני, אַ שאַרפער 
פּאָלעמיסט, וועלכער האָט זוכה געווען צו באַרימטקײט איך אַדאַנק 
די ראָמאַנען, װאָס ער האָט געשריבן. אין דער צייט פון משפּט (1882) 
האָט ;עדיענלעשעג" אָנגעהויבן דערשיינען װי אַ טעגלעכע צייטוננ 
און איר טיראַזש איז געשטיגן. די צייטונג האָט פאַרעפנטלעכט ברייטע 
באַריכטן וועגן משפּט און האָט מוטיק געקעמפט קעגן דעם רשעותדיקן 
בלבול. נאָכן משפּט, װען די געמיטער האָבן זיך באַרואיקט און די 
שפּאַנונג איז געפאַלן, איז אויך קלענער געװאָרן די פאַראינטערעסירונג 
מיט דער צייטונג. ?עדיענלעשעג" איז װוידער געװאָרן אַ װאָכנבלאַט, אָבער 
פון מאַטעריעלן שטאַנדפונקט איז זי ניט געווען באַזירט. אין יאֵר 
6 האָט באָגדאַני איבערגעגעבן די צייטונג צו איינעם פון זיינע 
געהילפן, מיקלאָש סאַבאָלטשי, װעלכער אִיז ביז דאַן געװען ויצע- 
רעדאַקטאָר, און ער (באָגדאַני) איז אַריבער אין דער אַלגעמײנער פּרעסע, 
האָט געגרינדעט אַ טעגלעכע צייטונג מיטן נאָמען "01828 0206811ט8- 
און גאָר גיך האָט ער זיך אָפּגעקערט פון דער פּרעסע, געמאַכט אַ 
פאַרמעגן אין געשעפטן און איז געשטאָרבן אין טיפן עלטער. 

מיר דאַרפן זיך ברייטער אָפּשטעלן אויף ,עדיענלעשעג", ווייל אָט 
די צייטונג, װאָס האָט דורכגעמאַכט פאַרשײידענע גלגולים, איז זינט 
איר דערשיינען (קרוב נינציק יאָר) דער אָפיציעלער אָרגאַן פון 
אונגאַרישן יידנטום. די צייטונג איז צוויי מאָל געשלאָסן געװאָרן. אין 
יאָר 1919, בעת דעם קאָמוניסטישן רעזשים פון בעלאַ קון, צװאַמען 
מיט אַלע ,בירגערלעכע? צייטונגען, און אין אָקטאָבער 1944, ווען פראַנץ 
סאַלאַשי, דער פירער פון דער באַװעגונג ,פיילן-קרייץ" איז געקומען 
צו דער מאַכט, די יידן אין בודאַפּעשט זענען אַריינגעטריבן געװאָרן 
אין געטאָ און ס'האָט זיך אָנגעהויבן די שחיטה און דאָס איזדיעקעוועו 
זיך. 

אין יאָר 1938, מיטן איינפירן די ,יידישע געזעצן", איז דערשינען 
דער אָפיציעלער אָרגאַן פון קהילות-פאַרבאַנד "01522 245100 עהעקגזא" 
(פדי צייטונג פון אונגאַרישע יידן'). בעת דער דייטשער אֶקופּאַציע 
האָט זי געדינט װי דער אָרגאַן פון ,יודענראַט", און אויפן באַפּעל פון 


אייכמאַנען און זיינע געהילפן האָט ער זיך באַמיַט צו ,באַרואיקן" די 
אונגאַרישע יידן. באַזונדערס באַקאַנט איז דער לייט-אַרטיקל, װאָס איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן בעת די דעפּאָרטאַציעס, ווען צענדליקער טויזנטער 
יידן זענען געפירט געװאָרן אין אַ צוגעאײילטן טעמפּאָ קיין אוישוויץ, 
אונטערן טיטל: ;אַרבעט און זיי ניט פאַרצווייפלט"! נאָך דער באַפרייאונג 
האָט די רעדאַקציע זיך אָרגאַניזירט אויפסניי און זינט דאַן דערשיינט 
די צייטונג מיטן נאָמען ;אוי קעלעט" (,דאָס נייע לעבן"), צוויי מאָל אַ 
חודש, וי דער אָפּיציעלער אָרגאַן פון דער צענטראַלע פון די יידישע 
קהילות אין אונגאַרן. די צייטונג איגנאָרירט לגמרי דעם קיום פון מדינת 


מישקאָ כאַבאַלטשי (1857--1915) 
רעדאַקטאַר פון דער פאַרשפּרײיַטער 
צייטונג , עדיענלעשעג" (גלייכהייט) 





ישראל:; אפילו אין די נאָרמאַלע צייטן, ווען ביידע מדינות האָבן געהאַט 
דיפּלאָמאַטישע באַציאונגען, האָט די צייטונג זיך אָפּגעהאַלטן פון 
דרוקן יעדע ידיעה, װאָס איז נוגע ישראל. אויך אין די זעלטענע 
פאַלן, װען די ידיעה איז געװען פאַרבונדן מיט ישראל -- פלעגט 
דעם נאָמען ,ישראל" אַרױסגעװאָרפן װערן. צום ביישפיל : װען עס 
זענען פאָרגעקומען די פייערונגען צום 80-טן געבורטסטאָג פון שרייבער 
מאַקס בראָד ז"ל, איז ניט אָנגעוויזן געװאָרן, אַז דער שרייבער לעבט אין 
ישראל און אַז די פייערונגען זענען פאָרגעקומען אין תל-אביב. 


און װאָס שייך סאַבאָלטשי: בעתן משפּט אין בלוט-בלבול פון 
טיסאַ--אַסלאַר איז צווישן די אַרבעטער אין דער צייטונג ;עדיענלעשעג" 
געווען אַ יונגער זשורנאַליסט, אַ געװעזענער ישיבה-בחור, זייער אַ 
פעיקער און פול מיט אַמביציעס, מיטן נאָמען מיקלאָש סאַבאָלטשי 
(1915--1857). ער האָט באַשלאָסן אויפצודעקן דעם סוד פונעם פאַרשווינדן 
ווערן פון קריסטלעכן מיידל, װאָס לויטן באַשולדיקונגס-אַקט איז עס 
געשאָכטן געװאָרן דורך יידן און מיטן בלוט האָט מען זיך באַנוצט 
צו באַקן מצות. סאַבאָלטשי האָט זיך געטראָפּן מיט אָנגעקלאָגטע און 
עדות און ער האָט זיך. דערװוּסט, אַז מיט פּייניקונגען האָט מען אויסגע- 
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פּרעסט פון זיי דערקלערונגען. ער האָט משפּיע געװען אויף זיי, אַז 
זיי זאָלן דערלאַנגען אָנקלאַגעס קעגן די אױספאָרשער. די אינטערווענץ 
פון סאַבאָלטשי האָט גורם געווען צום באַנײיען די אױיספאָרשונג, װאָס 
אין רעזולטאַט פון איר זענען די אָנגעקלאָגטע באַפרײיט געװאָרן. 

מיט דער רעזיגנאַציע פון באָגדאַני אין יאָר 1886 האָט סאַבאָלטשי 
גענומען די צייטונג אין זיינע הענט. ער איז געווען גלייכצייטיק דער 
אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר. ;עדיענלעשעג" האָט אָנגעהויבן זיך 
שנעל צו אַנטװיקלען און זיך פאַרװאַנדלט אין אָרגאַן און וועגווייזער פון 
אונגאַרישן יידנטום אין אַלע זיינע פּאָליטישע, געזעלשאַפטלעכע און 
קולטורעלע שטרעבונגען. זיינער צייט איז װי די גרעסטע הצלחה פון 
דער צייטונג אין אירע פּאָליטישע מלחמות געהאַלטן געװאָרן דאָס 
אָננעמען דעם ,רעצעפּציע"-געזעץ, װאָס איז געשילדערט געװאָרן וי 
די עמאַנציפּאַציע פון יידישן דת. 

אַלע זענען מודה אַז סאַבאָלטשי האָט געליגט אַ בולטן שטעמפּל 
אויפן אונגאַרישן יידנטום. פון דעם שטאַנדפּונקט פון זיין השפּעה 
װערט ער געהאַלטן װי אַ יחיד בדורו. אָט די תקופה פון דרייסיק 
יאָר, אין וועלכע ער האָט רעדאַגירט די צייטונג, װערט געהאַלטן װי אַ 
גאָלדענע תקופה: דאָס אונגאַרישע יידנטום איז דערגאַנגען צו אַן 
עקאָנאָמישער פּראָספּעריטי און צו אַ פּאָליטישער השפּעה און זיין 
צאָל איז דערגאַנגען ביז אַ מיליאָן נפשות. ער האָט זיך פאַרװאַנדלט 
אין איינעם פון די ויכטיקסטע קיבוצים אין אײראָפּע. טראָץ דעם 
פאַקט, װאָס סאַבאָלטשי האָט באַקעמפט די אָרטאָדאָקסיע, איז ער דאָך 
אָנגעזען אויך אין רעליגיעזן לאַגער. צום אָנהייב פון איצטיקן יאָר- 
הונדערט, ווען מען האָט זיך פאַרטראַכט וועגן דער ריכטונג אין וועלכער 
דאָס אונגאַרישע יידנטום גייט, האָט עמיצער מיט שפּאָט געזאָגט: 
;װאָס איז דאָס פּראָבלעם? די זין פון די נעאָלאָגן שמדן זיך, די זין 
פון די אָרטאָדאָקסן גייען אַריבער צו די נעאָלאָגן, די זין פון די חסידים 
ווערן געגאָלטע אָרטאָדאָקסן, און גאַליציע שיקט פאַרשטאַרקונג פאַרן 
חסידישן לאַגער, אַזױ אַז דער סטאַטוס-קװאָ איז פאַרזיכערט אויף 
אייביק"... 
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די ווערטער זענען געזאָגט געװאָרן מיט איראָניע, אָבער אַ ביטערער 
אמת שטעקט אין זיי. די ציפערן וועגן געמישטע חתונות און װעגן שמדן 
זיך זאָגן עדות װעגן דעם. דער ;,לעקסיקאָן פון די אונגאַרישע יידן", 
וועלכער האָט הונדערטער באַגריפן וועגן אונגאַרישע יידן, װאָס האָבן 
זיך אויסגעצייכנט אויפן געביט פון װוירטשאַפט, פּאָליטיק, װיסנשאַפט, 
ליטעראַטור, קונסט א.ד.גל. באַצײכנט מיט אַ = די נעמען פון די אַלע, 


װאָס האָבן זיך געשמדט. און ווירקלעך, דער פאַקט װאָס װאַרפט זיך 
אין די אויגן אין אָט דעם לעקסיקאָן איז דער, װאָס ער איז אין גאַנצן 
אויסגעשטערנט... 

װי געזאָגט איז סאַכאָלטשי געשטאַנען דרייסיק יאָר בראש פון 
דער צייטונג. װאָס איז געווען איר טענדענץ ? פאַר װאָס האָט זי געקעמפט ? 

נאָכן באַפרײען די אָנגעקלאָגטע אין בלוט-בלבול, איז ;עדיענלעצשעג" 
אַרױס אין אַ מלחמה פאַר דער גלײיכבאַרעכטיקונג פון יידישן דת, פאַרן 
זעלבן מעמד װי די קריסטלעכע רעליגיעס. ;די רעצעפּציע פון דער 
יידישער רעליגיע" (אַזאַ איז געווען דער געזעצגעבערישער אַקט) האָט 
באַדײיט, אַז יעדער ייד איז געווען מחוייב צו געהערן צו דער קהילה, אַז 
די יידישע קהילה האָט געהאַט רעכט אַרויפצולײגן אַ שטייער אויף אירע 
מיטגלידער און אויף באַקומען אַ סטאַבילע סובװוענץ פון מדינה- 
בודזשעט צו דעקן די הוצאות. אָט דעם קאַמף האָבן געפירט צװאַמען 
מיט דער צייטונג די בעסטע פּאַרטיי-עסקנים פון יידישער אָפּשטאַ- 
מונג. צוישן די ראשי-המדברים איז געווען װילמאָש װאַזשאָני (1926--- 
8), וועלכער האָט צװאַנציק יאָר שפּעטער אַמטירט אַלס יוסטיץ- 
מיניסטער, און איז געװען דער ערשטער ייד אין דער עסטרייך- 
אונגאַרישער מאָנאַרכיע, וועלכער איז דערגאַנגען צו אַזאַ הויכער 
שטעלונג. נאָך אַ לענגערן פּאַרלאַמענטאַרישן קאַמף (די גלחים זענען 
געווען קעגן דער ,רעצעפּציע") איז דאָס געזעץ אָנגענומען געװאָרן אין 
יאָר 1895 און אַלע האָבן אין דעם געזען אַ ריזיקן נצחון פאַר ,עדיענ- 
לעשעג". 

אויף דער איניציאַטיוו פון ,עדיענלעשעג" איז געשאַפן געװאָרן אַ 
ריי פון אינסטיטוציעס פון אַן אַלילענדישן כאַראַקטער. מען דאַרף 
דערמאָנען דעם ,געזעלשאַפטלעכן פאָנד" "44622/80' װאָס איז געשאַפן 
געװאָרן כדי אָפּצומערקן דאָס דערטיילן גלייכהייט דעם יידישן דת, 
,כדי דערמוטיקן די אַנטװיקלונג פון אונגאַרישן יידנטום אין נאַציאָנאַלן 
גייסט". (פאַרשטענדלעך, אַז די כוונה איז דאָ צום אונגאַרישן נאַציאָנאַלן 
גייסט...). דער פאָנד האָט באַשטימט 150:000 קראָן (אַ ריזן-סומע וי 
פאַר יענער צייט) פאַר די אָפיצירן-קאַדעטן, שילער פון דער מיליטערי- 
שער אַקאַדעמיע מיטן נאָמען ,לודאָװיקאַ", האָט געשאַפן אונגאַרישע שולן 
פאַר יידישע קינדער אין אונגאַריש--גאַליצישן גרענעץ-ראַיאָן, האָט 
דערטיילט סטיפּענדיעס פאַר יונגע יידישע קינסטלער און װיסנשאַפטלער 
און האָט געשטיצט אלמנות און יתומים. 

צװישן די קולטור-אונטערנעמונגען, װאָס זענען געשאַפן געװאָרן 
מיט דער איניציאַטיוו פון ;עדיענלעשעג" דאַרף מען דערמאָנען דעם 4046 
(די יידיש-אונגאַרישע געזעלשאַפט פאַר ליטעראַטור), וועלכע איז געווען 
טעטיק זינט איר גרינדונג, אין יאָר 1894, ביזן חורבן און האָט 
אַנטװיקלט אַ ברייטע ליטעראַרישע און װיסנשאַפטלעכע טעטיקייט. 
צװוישן אַנדערן האָט זי אַרױסגעגעבן דעם תנ"ך אין אונגאַרישער 
איבערזעצונג, די געשיכטע פון יידישן פאָלק און די געשיכטע פון 
דער יידישער ליטעראַטור. די יאָר-ביכער פון דער געזעלשאַפט 
(דערשינען קרוב פערציק) ווערן געהאַלטן וי אַן אומגעהויערער אוצר 
פון ליטעראַרישער יצירה, אָנגאַבן וועגן לעבן פון אונגאַרישן יידנטום, 


די יִדישע פּרעסע אין אונגאַרן 


היסטאָרישע דאָקומענטן און מאַטעריאַל פאַר פאָלקלאָר. בראש פון 
דער געזעלשאַפט זענען געשטאַנען באַקאַנטע און אָנגעזעענע וויסג- 
שאַפטלער אין דער וועלט פון חכמת ישראל. 

דריי עיקרדיקע קעגנער האָט געהאַט ;עדיענלעשעג": די אָרטאָדאָק- 
סיע, דער ציוניזם און דער אַנטיסעמיטיזם. אין זיינע ערשטע יאָרן האָט 
ער געקעמפט קעגן רעליגיעזן אַנטיסעמיטיזם און אין יאָר 1917 
האָט ער אָנגעהויבן אַ קאַמף קעגן ,װיסנשאַפּטלעכן" אַנטיסעמיטיזם. 
אויך אין באַצוג צום ציוניזם האָט ער געענדערט די ליניע: אַ לאַנגע 
תקופה האָט ער אָנגענומען אַ שטעלונג פון אויסלאַכן דעם ציוניזם, 
האָט גערעדט וועגן פאַנטאַזירנדיקע יונגעלייט, װאָס חלומען ועגן אַ 
יידישער מדינה און וועגן יידישן מיליטער, אָבער מיט די ערשטע סימנים 
פון דער דריטער עליה איז ער אַרױס מיט אַ פאַרניכטונגס-מלחמה קעגן 
ציוניזם און אים באַצײיכנט װי אַ פאַרראַט פון היימלאַנד, 

סאַבאָלטשי האָט סטאַביל פאַרעפנטלעכט ,פּערל פון תלמוד און פון 
די מדרשים", און זיי זענען דערנאָך דערשינען אויך אין בענדער. נאָך 
זיין פּטירה האָט די רעדאַגירונג איבערגענומען זיין בכור, ד"ר לודוויג 
סאַבאָלטשי, וועלכער איז געווען אַ באַגאַבטער דיכטער און זיך באַמיט 
צו דערנענטערן צו זיינע לײיענער די חסידישע ליטעראַטור. ער האָט 
גענומען פון אַ צווייטער כלי, בעיקר פון דייטשע איבערזעצונגען און 
באַאַרבעטונגען. 

קרוב דרייסיק יאָר איז סאַבאָלטשי, דער זון, געשטאַנען בראש פון 
דער צייטונג, אָבער צו הצלחות און נצחונות האָט ער ניט זוכה 
געווען. דאָס איז געווען אַ תקופה פון ירידה און זעלבסט-פאַרטיידיקונג. 
זאָך דער מלחמה (18--1914) און מיטן אָפּרייסן שטחים, איז אויפגעקומען 
אַ שטאַרקע אַנטיסעמיטישע באַװועגונג. אין הויכשול-וועזן איז איינגעפירט 
געװאָרן אַ אנומערוס קלאַוזוס" און דאָס רוב געזעלשאַפטלעכע פּאָסטנס 
זענען פאַרצוימט געװאָרן פאַר יידן. ;עדיענלעשעג" האָט געקעמפט פאַר 
ליבעראַליזאַציע -- קעגן שנאת-ישראל און אנומערוס קלאַוזוס". די 
אַביטוריענטן פון די מיטלשולן זענען געווען געצװונגען צו װאַנדערן 
קיין אױיסלאַנד און אויף דער איניציאַטיוו פון ,עדיענלעשעג" איז 
געשאַפן געװאָרן אַ קאָמיסיע, װאָס האָט געזאָרגט פאַר אומפאַרמעגלעכע 
סטודענטן. דער מאַטעריעלער קיום פון דער צייטונג איז װאָס אַן אמת 
געווען פאַרזיכערט אויך אין יענע יאָרן, אָבער נייע וינטן האָבן 
אָנגעהויבן בלאָזן אין אײראָפּע. היטלער איז געגאַנגען פון זיג צו זיג, 
און ס'איז ניט געװען קיין שום ספק, אַז אונגאַרן -- װאָס רעדט 
טאָג און נאַכט וועגן אַ ;רעוויזיע" און וועגן צוריקנעמען די ,צוגערויבטע" 
שטחים -- װעט זיך אָנשליסן צו אים. אין אָט דער אַלגעמײַנער אַטמאָספער 
פון יידן"שנאה האָט דער נאָמען ,גלייכהייט" בראש פון אַ יידישער 
צייטונג געקאָנט נאָר אַרוסרופן שפּאָט, אָדער, אין בעסטן פאַל -- 
רחמנות... 

אין 1937 איז אַרײנגעטראָגן געװאָרן אין אונגאַרישן פּאַרלאַמענט 
דאָס ,געזעץ וועגן באַגרענעצן די רעכט פון די יידן". ווען דאָס געזעץ 
איז אָנגענומען געװאָרן האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז עס באַפרידיקט 
ניט די פאָדערונגען פון די עקסטרעמע, װאָס זייער צאָל איז געװאַקסן 


פון טאָג צו טאָג. עס איז, אַזױ אַרום, אַרײנגעטראָגן געװאָרן אַ נײי 
געזעץ לויט וועלכן די יידן זענען אַרױסגעטריבן געװאָרן, צווישן אַנדערן, 
פון די צייטונגס-רעדאַקציעס, פון די טעאַטערס, עס זענען געשלאָסן 
געװאָרן די גרויסע צייטונגען, װאָס האָבן געהערט צו יידן, און די 
צייטונג ,עדיענלעשעג" איז געווען געצװוּנגען צו ענדערן איר נאָמען. 


אַחוץ דער דעקלאַרירטער יידישער פּרעסע, װאָס איז געשריבן 
געװאָרן דורך יידן -- פאַר יידישע לייענער, האָט אין אונגאַרן 
אויך עקזיסטירט אַ פּרעסע פון אַן אַנדער מין, װאָס איז אויך גע- 


מיקלאַש פאַראַגאָ 

יידישער זשורנאַליסט, פאַרנומען 
אַ חשובן פּלאַץ אין דער אַלגעמײ- 
נער אונגאַרישער פּרעסע. 





וועון ענג פאַרבונדן מיט יידן און יידנטום. טראץ דעם, װאָס אירע 
רעדאַקטאָרן האָבן געמאַכט פאַרצווייפלטע באַמיאונגען, אַז זי זאָל 
זֵיין אַלגעמײן-ליבעראַל (און אפילו אונגאַריש נאַציאָנאַליסטיש.., 
האָט דער קהל לייענער -- יידן און ניט-יידן --- געװוּסט, אַז בעצם איז דאָס 
אַ יידישע פּרעסע. אָט די צוויי מינים פּרעסע (די דעקלאַרירטע און פאַר- 
מאַסקירטע) זענען פאַקטיש געװען צװיי זייטן פון דער זעלבער 
מטבע. כל-זמן די אונגאַרישע יידן האָבן גענאָסן (לפּחות טעאָרעטיש) 
פון גלייכבאַרעכטיקונג איז דערמעגלעכט געװאָרן דער פאַרמאַסקירטער 
יידישער פּרעסע צו עקזיסטירן, אָבער מיטן איינפירן די ;ײידישע 
געזעצן", איז זי פאַרשװוּנדן פון דער וועלט. זי איז געווען דער ערשטער 
קרבן פון אונטערגאַנג, דאַקעגן איז די ריי פון דער דעקלאַרירטער 
יידישער פּרעסע געקומען זעקס יאָר שפּעטער, בעת די יידישע מאַסן 
זענען געפירט געװאָרן צו די טויט-לאַגערן. 

װי אַזױ האָט דאָס פּאַסירט, װאָס אין דער גלאַנץיתקופה פון 
אונגאַרן איז די פּרעסע (מינדעסטנס אין דער הױפּטשטאָט) געווען דאָס 
רוב אין הענט פון יידןן? אינטערעסאַנט איז די מיינונג װועגן דעם פון 
מיקלאָש פאַראַגאָ, אַ באַקאַנטער זשורנאַליסט פון דער ערשטער וועלט- 
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מלחמה. נאָכן חורבן איז פאַראַגאָ געקומען צו זיינע קינדער קיין ישראל. 
ער איז געשטאָרבן אין 1972 אין עלטער פון 87 יאָר. ביזן לעצטן טאָג 
זיינעם האָט ער מיטגעאַרבעט אין ,אוי קעלעט", די אונגאַרישע צייטונג 
װאָס דערשיינט אין ת"א, און איז זוכה צו פיל סימפּאַטיע מצד די לייענער. 
אין אַן עסיי װועגן דער אונגאַרישער פּרעסע שרייבט ער: 

;איך װויל דערציילן פאַרװאָס צוישן די זשורנאַליסטן זענען געווען 
0 פּראָצענט יידן און וי אַזױ דאָס האָט פּאַסירט, אַז אָט די יידישע 
פּרעסע האָט ניט געהאַט קיין שום סענטימענט פאַר יידישקייט. כדי צו 
פאַרשטײין אָט די אויסטערלישע דערשיינונג דאַרף מען געדענקען, אַז נאָך 
דער ,איבערבעטונג" פון יאָר 1867 (די כוונה איז דאָ צום הסכם וועגן 
צוזאַמענאַרבעט צוישן אונגאַרן און עסטרייך. -- ד.ש.) איז דער 
שיכט פון אונגאַרישן מיטלקלאַס געווען אַזױ דין, אַז אפילו מיטן אָנשלוס 
פון דזשאַנטערישן בלאָק (די נידעריקע שלאַכטע) איז ער ניט געוען 
בכוח צו ליפערן דעם נויטיקן מענטשן-כוח, כדי צו פאַרנעמעו דעם 
פּלאַץ פון די עסטרייכער אין רעגירונגס-באַאַמטנטום, אין סיסטעם פון 
דער קרייז-אַדמיניסטראַציע, אין די שטאָטראַטן. מען האָט אויך געדאַרפט 
זאָרגן פאַר אָפיצירן פאַרן נייעם אונגאַרישן מיליטער. פאַר דער יידישער 
יוגנט, װאָס האָט מיט דערטיילן גלײכבאַרעכטיקונג שוין באַװיזן זיך 
צו ,אונגאַריזירן", האָט זיך געעפנט אַ ריזיקער טעטיקייטס-פעלד, באַ- 
זונדערס אין אָנבליק פון פאַקט, װאָס אָט די תקופה איז אױסגעפאַלן 
צוגלייך מיט דער קאָפּישװינדלדיקער אַנטװיקלונג פון קאַפּיטאַליזם. 
אַזױ האָט די יידיש-אונגאַרישע יוגנט געשאַפן דעם מאָדערנעם מסחר, 
די פאַבריקן, די געלט-אינסטיטוציעס און פאַרשטייט זיך אַז אויך 
דעם ,באַגלײט-פּראָדוקט* פון דאָס אַלץ -- די מאָדערנע פּרעסע. זי האָט 
זיך אויך ניט אָנגעטראָפן אויף שטערונגען אין קיין שום אָרט, און 
דאָס צוליבן פּשוטן טעם: דער אונגאַרישער מיטלקלאַס האָט צו יענער 
צייט געהאַלטן, אַז אָט דער געביט אַנטשפּרעכט אים בכלל ניט". 

און מיקלאָש פאַראַגאָ איז ממשיך : 

,די צוויי גרויסע צייטונגען ;אַ װילאָג? (די וועלט) און ;אַז עשט" 
(דער אָװונט) האָבן אָנגעהױיבן דערשיינען די זעלבע צייט בערך, אפשר 
מיט אַן אונטערשייד פון דריי חדשים. אויף וויפל איך געדענק איז אין 
דער רעדאַקציע פון ;אַ וױלאַג" בלויז דער הופּט-רעדאַקטאָר, ד"ר 
יאַרטין, געווען אַ ;גוי?, אויך ער האָט עמיגרירט קיין אַמעריקע און 
אויף זיין אָרט איז באַשטימט געװאָרן דער ייד לודוויג פוריעס. אאַו 
עשט" האָט צום אָנהײב פון איר דערשיינען געהאַט אין דער רעדאַקציע 
בסך-הכל צוויי ,גויים", לאַסלאָ פינש און ד"ר לודוויג האַלאַס, אויף 
0 זשורנאַליסטן. ווען מען האָט אָבער אָנגעהויבן אונטערזוכן מיט 
אַ קריטישן אויג װוער ס'איז אַ ייד און ווער ס'איז אַ ,גוי מבטן ומלידה?, 
איז דער גענעאָלאָג:שער בוים פון די ביידע געװאָרן פאַרדעכטיקט.. 
די זשורנאַליסטן ;מזרע אברהם, יצחק ויעקב" האָבן אַלץ געטאָן װאָס 
אין זייערע מעגלעכקייטן (אויך אויף אַן אומבאַװוּסטזיניקן אופן, אין 
אונטערבאַװוּסטזיין),- אַז די צייטונג אין וועלכער זי אַרבעטן זאָל טראָגן 
אַן אונגאַרישן כאַראַקטער. שטאַרק איז געווען דער וילן פון אָט די 
זשורנאַליסטן צו געבן פאַר די מאַסן אַ צייטונג מיט אַן אונגאַריש- 


דוד שן 


נאַציאָנאַליסטישן טעם. דעריבער האָבן זי פּעדאַנטיש אָפּגעהיט, אַז 
דער אונגאַרישער לײענער (געמײנט דעם ;גוי') זאָל ניט באַמערקן 
צווישן די שורות דעם ייד, װאָס טוט די מלאכה. צוליב דעם איז יעדער 
יידישער ענין געװען פון פאָרויס פאַרמשפּט אויף פאַרשוייגן, 
אויב עס איז תיכף-ומיד ניט דערויזן געװאָרן. אַז ער דינט 
בעצם דעם אונגאַרישן נאַציאָנאַלן אינטערעס. דעריבער האָבן די 
יידישע זשורנאַליסטן געשריבן און די יידישע עסקנים האָבן דעקלאַרירט 
טאָג און נאַכט, אַז דער ציוניזם איז אַ פאַרראַט פון פאָטערלאַנד. ווען 
אין יענער ליבעראַלער תקופה װאָלט די פּרעסע זיך געפונען אין די 
הענט פון קריסטן, װאָלט די יידן"פראַגע זוכה געװען צו אַ פיל 
ּאָזיטיווער פּרעסע, ווייל דער אמתער אונגאַר פילט ניט קײַן באַדערפעניש 
צו גיין שטענדיק אין פּלודערן פון רויט-ווייס-גרינער פאַרב (די כוונה 
איז דאָ צו די פאַרבן פון דער נאַציאָנאַלער אונגאַרישער פאָן און צום 
טיפּישן אונגאַרישן לבוש -- ד. ש.). אַן אמתער גוי איז קיין איין מאָל 
ניט מחוייב צו דערווייזן אַז ער איז אַן אונגאַר, דאַקעגן נויטיקט זיך אין 
דעם דער ייד אַלע שעהן פון מעת-לעת". 


עס איז אָנגענומען צוצושרייבן די אַנטװיקלונג פון די ענינים אין 
אונגאַרישן יידנטום דעם אינערלעכן ריס פון מיט הונדערט יאָר צוריק. 
וועלכער האָט גורם געווען חוץ די איזאָלירונג צװישן ביידע לאַגערן 
אויך צום אָפּרײיסן זיך פון אונגאַרישן יידנטום פון יידישן פאָלק. ניט 
נאָר דאָס נעאָלאָגישע יידנטום, נאָר אויך דאָס אָרטאָדאָקסישע 
יידנטום האָט זיך איזאָלירט און זיך איינגעשלאָסן אין זיינע באַזונדערע 
ראַמען. עס איז געשאַפן געװאָרן אַ מין ספּעציפישער יידיש-אונגאַרישער 
געטאָ, אָן אַ פענצטער צו דער יידישער וועלט. און דער ווייטיקלעכסטער 
רעולטאַט: די יידן אין אונגאַרן האָבן זיך אויפגעפירט אין יא 
44 -- אַזױ וי זיי האָבן זיך אויפגעפירט. טראָץ די קלאַנגען, װאָס 
זענען דערגאַנגען צו זי אין משך פון יאָרן וועגן די גרוילן פון דער שואה. 
האָבן זי ניט געװאָלט גלויבן, אַז אַן ענלעכער גורל איז באַשטימט אויך 
פאַר זיי. דעריבער איז די ,פּרשה אונגאַרן" איינער פון די טראַגישסטע 
קאַפּיטלען אין דער געשיכטע פון דער שואה. 

אוב מיר זאָלן אָננעמען דעם צוגאַנג פון פאַראַגאָ, האָבן דער 
אינערלעכער ריס און די איזאָלירונג פאַר זיך ניט באַװיזן אויסצוקריסי 
טאַליזירן אין משך פון די וייניקע צענדליקער יאָרן אַן אײגנאַרטיקן 
יידישן כאַראַקטער, אַן אַנדערן אין זיין יסוד װוי דער אַלגעמײנער 
יידישער כאַראַקטער. דער אמת איז, אַז אָט דער פּראָצעס איז געשפּײזט 
געװאָרן דורך דער פאַרמאַסקירטער יידישער פּרעסע, װופלכע האָט 
בכיוון פאַרטושט די גרענעצן און דערצויגן צו אַבסאָלוטער אַסימילאַציע. 


הערצל האָט פיל מאָל באַזוכט זיין געבורטשטאָט, בודאַפּעשט, נאָכן 
ציוניסטישן קאָנגרעס, אָבער די אַלגעמײינע פּרעסע (,די פאַרמאַסקירטע 
יידישע פּרעסע") האָט אים לגמרי איגנאָרירט. הערצל האָט געפירט אַ 
משא ומתן אויך מיט די אייגנטימער פון דער צייטונג ,פדיענלעשעג", 
אָבער אָן דערפּאָלג. ער האָט אַמאָל געזאָגט צו זײַן קוזין (יענא הערצל), 
וועלכער איז געווען אַ באַרימטער זשורנאַליסט, שרייבער און דראַמאַ- 








די ײידישע פרעסע אין אוננגאַרן 


טורג: ;אפילו דעם ציוניזם האָבן זיי געמאַכט אין רויט-ווייס-גרינער 
פאַרב (די פאַרב פון דער אונגאַרישער נאַציאָנאַלער פאָן -- ד.ש.) אָבער 
זיי האָבן דאָס געמאַכט, ווייל די יידן אין אונגאַרן האָבן אַ באַדערפעניש 
אין ציוניזם און זיי װעלן אים דאַרפן האָבן". און צו אַן אַנדערן צייטונגס- 
רעדאַקטאָר (ערנעסט מעזעאי) האָט ער געשריבן אַ יאָר פאַר זיין טויט 
די פאָלגנדיקע װוערטער : ,...אויף די אונגאַרישע יידן װאָלט איך מוותר 
געווען, ווען איף װאָלט געװוּסט, אַז דורך זײיער פּאַטריאָטיזם וװועלן 
זי פּטור ווערן פון די פּורעניות פון אַנטיסעמיטיזם. איך ספּעקוליר ניט 
אויף קיין ליידן פון מענטשן, אָבער אויך די אונגאַרישע יידן װעט 
דערגרייכן זייער גורל -- און װאָס שפּעטער ער װעט קומען, אַלץ שווע- 
דער און אכזריותדיקער װעט ער זיין. און װאָס שטאַרקער זיי וװועלן װערן 
אין לאַנד, אַלץ שרעקלעכער און שוידערלעכער װעט ער זיין. נישטאָ 
קיין אַנטרינונג פון דער מגיפה פון יידן-שנאה, און דאַן װעלן זײ 
קאָנען ,מאַכן שבת? מיט זייער פּאַטריאָטיזם. דערווייל לאָמיר אויפשטיין, 
מיר װאָס װוערן אויסגעלאַכט און אױסגעשפּאָט, און לאָמיר בויען אַ 
רחבותדיקע וווינונג פאר יענע בריאות, װאָס היינט ווילן זיי אונדז 
ניט קענען"י 


אויך דוד װאָלפסאָן און נחום סאָקאָלאָוו האָבן פּרובירט זייער כוח אין 
אונגאַרן און זיי האָבן געהאַט בלויז אַנטױישונג און פאַרביטערונג. 
בעת איינעם פון די באַזוכן האָט סאָקאָלאָוו געזאָגט דאָס ביטערע ווערטל: 
;אונגאַריש יידנטום, דאָס באַדײט: אַ טרוקענער צוייג אויפן בוים 
יידיש פאָלק*. 


ביזן צוזאַמענברוך פון דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע אין 
יאָר 1918, האָבן, װי געזאָגט, צוויי צייטונגען געהערשט אומבאַגרענעצט 
אין יידישן קיבוץ אין אונגאַרן: דאָס װאָכנבלאַט ;עדיענלעשעג" פון די 
נעאָלאָגן און די טאָגצייטונג ,אַלגעמײנע יודישע צייטונג" פון די 
אָרטאָדאָקסן. די איבעריקע אױיסגאַבעס האָבן בעיקר געדינט פּראָפּעסיאָ- 
נעלע אינטערעסן, װי: די חודש-שריפט פון די קהילות-באַאַמטע, דער 
אָרגאַן פון די יידישע לערער, די חודש-שריפט פון רבנים-פאַרבאַנד 
א. א. אַ קורצע צייט איז אויך דערשינען אַ צייטונג פאַר פרויען מיטן 
נאָמען "סא 28100 עבעשגזאיי אַן אינטערעסאַנטער פּרט: די איניציאַטיו 
אַרויסצוגעבן אָט די צייטונגען איז געקומען פון דער פּראָװוינץ, אָפּטמאָל 
פון קליינע און אומבאַקאַנטע שטעטלעך, אַזױ אַז די רעדאַקציעס זענען 
געווען צעשפּרײט אין דער גאַנצער מדינה. 


צום אָנהייב פון יאָרהונדערט (1902) איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו 
אַרויסצוגעבן אַ ציוניסטישע צייטונג. דער ערשטער רעדאַקטאָר איז 
געווען אַרמין באָקאָר און זי האָט געהייסן '"18ק6א 25166' (יידישע 
פאָלקס-צייטונג), אָבער זי האָט ניט זוכה געווען צו אריכות-ימים. דער 
צווייטער פרוּוו האָט געהייסן "2164 24100' (יידיש לעבן), אויך אונטער 
דער רעדאַקציע פון באָקאָר, אָבער גאָר גיך איז אויך אָט די צייטונג 
געגאַנגען אין וועג פון איר פאָרגייערין. אין יאר 1908 איז דערשינען 
אין בודאַפּעשט אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען 0108 עםץשהו" 


"6166טע526 (די אונגאַרישע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע), אַ באַשײידענע 
אױסגאַבע, װאָס האָט געהאַט בס"ה 4 קלײַנע זייטן. אַ יאָר שפּעטער 
איז דערשינען די צייטונג. :526006 25166' (יידישער איבערזיכט, 
צוערשט וי אַ חודש-שריפט און שפּעטער וי אַ צוויי-װאָכנבלאַט. ערשט 
אָנהױבנדיק פון יאָר 1918 איז דערשינען די צייטונג װי אַ װאָכנבלאַט 
(פון 1925 און ווייטער אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר יוסף שענפעלד), 
אָבער זי איז קײינמאָל ניט דערגאַנגען צו אַ געהעריקער פאַרשפּרײטונג 
און צו אַ געזעלשאַפטלעכער באַדייטונג. 

דער ציוניסטישער געדאַנק האָט באַהערשט סוף-סוף דאָס האַרץ 


דייר יוסף פּעטעאי (1882-1893) 
רעדאַקטאָר פונעם ליטעראַרישן 
חודש-זשורנאַל , פּאַרגאַנגענהײט און 
צוקונפט" 





פון די אונגאַרישע יידן און די נבואה פון הערצל האָט זיך אַרױסגעװיזן 
אַלס אמתע מיט אַ דערשטױנענדיקער גענויקײט: נאָכן פּאַרלירן 600 
טויזנט מענטשן אין דער שואה, האָט דאָס רוב אונגאַרישע יידן זיך 
אָנגעשלאָסן צו דער ציוניסטישער באַװעגונג. אין יאָר 1946 האָבן 
6 יידן אין אונגאַרן פון דער שארית-הפּליטה אויסגעקויפט דעם 
שקל. אויך די ציוניסטישע פּרעסע איז זיך פונאַנדערגעװאַקסן. אָבער 
די גאָלדענע תקופה איז געווען זייער אַ קורצע, און אין מאָמענט ווען די 
מאַכט איז אַריבער צו די קאָמוניסטן (1948) איז פּאַראַליזירט געװאָרן 
יעטװועדע טעטיקייט און אַ שטילקייט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן 
אונגאַרישן יידנטום. 


אַ שטעלונג, װאָס איז געווען איינציק-אַרטיק אין איר מין האָט זיך 
צוגעאייגנט די חודש-שריפט פון ד"ר יוסף פּעטעאי. "1696 855 6ס1טזא" 
(עבר און עתיד), װאָס איז דערשינען אין בודאַפּעשט אָנהױיבנדיק פון 
יאָר 1911 ביז די טעג פון דער שואה ממש. נאָך דער שואה איז 
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געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו זי צו באַנײיען. ד"ר פּעטעאי (פריער קליין), אַ 
זון פון פרומע עלטערן (1882), האָט געלערנט אין באַרימטע ישיבות, 
האָט אַ געוויסע צייט באַזוכט דעם לערער-סעמינאַר פאַר רבנים 
נעאָלאָגן אין בודאַפּעשט, האָט באַקומען דעם טיטל דאָקטאָר-פילאָסאָפּיע 
און איז אין משך פון יאָרן געווען לערער פאַר שפּראַכן און ליטעראַטור 
(אונגאַריש און דייטש) אין דער העכערער רעאַל-שול פון בודאַפּעשט. 
אָט דער אויסגעצייכנטער תלמיד-חכם און משכיל איז געווען אַ באַגאַבטער 
דיכטער, און אין עלטער פון 20 יאָר האָט ער אַרױסגעגעבן אַ לידער-בון 
אין עברית מיטן נאָמען ;שעשועי עלומים". ער האָט זיך אויך פאַרנומען 
מיט פּובליציסטיק און קריטיק און גאָר גיך האָט ער זיך אָנגעשלאָסן 
צו דער רעדאַקציע פון ,עדיענלעשעג". אָבער פּעטעאי דער ציוניסט, 
(שפּעטער דער ביאָגראַף פון הערצל), טריי דער העברעישער שפּראַך 
און ליטעראַטור (האָט איבערגעזעצט און אַרױסגעגעבן אין פינף בענד 
אַ פּרעכטיקע אַנטאָלאָגיע פון דער העברעישער דיכטונג פון יהודה 
הלוי ביז די דיכטער פון דער העברעישער וידעראויפלעבונג אין די 
0"ער יאָרן פון איצטיקן יאָרהונדערט), האָט ניט געפונען זיין אָרט אין 
דער רעדאַקציע פון ;עדיענלעשעג" און ער האָט באַשלאָסן אויפצושטעלן 
אַן אייגענע טריבונע. פאַר דעם האָט ער אַרױסגעגעבן אַלמאַנאַכן און 
ווען ער האָט דערפילט, אַז ס'איז פאַראַן אַ פאַראינטערעסירונג מיט 
ליטעראַטור, קולטור און קונסט פון דעם מין איז ער צוגעטראָטן 
אַרויסצוגעבן אַ חודש-שריפט. 


ד"ר פּעטעאי האָט באַשטימט פאַר זיין חודש-שריפט אַ הױכן 
ליטעראַרישן און קינסטלערישן ניװואָ. צװישן די באַטײליקטע געפינען 
זיך די בעסטע שרייבער, קינסטלער און װיסנשאַפטלער פון אונגאַרן 
און פון אַנדערע לענדער. יעדער נומער איז געווען רעדאַגירט וי אַ 
מאָנאָגראַפיע פאַר אַ באַשטימטער טעמע, געװוידמעט איינער פון די 
גרויסע יידישע שאַפונגען. אויך די אילוסטראַציעס זענען געווען אויף 
אַ קינסטלערישן ניװאָ. אַדאַנק אָט דער חודש-שריפט האָט דאָס אונגאַרישע 
יידנטום (אַ קיבוץ, װאָס האָט כסדר געלעבט אין שפּראַכלעכער 
איזאָלאַציע, אין דער בחינה פון /עם לבדד ישכון") באַקומען אַן אינ- 
פאָרמאַציע וועגן קיום פון אַ יידישער ליטעראַטור און יידישער קונסט. 


ד"ר פּעטעאי איז אַריינגעדרונגען דורך די שפּאַלטן, װאָס האָבן 
זיך אַנטפּלעקט נאָכן היסטאָרישן ריס, און אין דעם שטעקט דער סוד 
פון זיין הצלחה. ער האָט ביי יעדער געלעגנהייט דערקלערט, אַז זיין 
חודש-שריפט האָט ניט קיין שום פאַרבינדונג מיט פּאָליטיק און האָט 
זיך געװוענדעט צו יעדן ייד -- אָרטאָדאָקס צי נעאָלאָג. אָט די ליניע 
האָט ער אויך געפירט אין באַצוג צו דער נאַציאָנאַלער ווידעראויפ- 
לעבונג: ארץ-ישראל איז געווען ביי אים דאָס הײיליקע לאַנד, און 
עברית --- די הײיליקע שפּראַך. אָט די עלאַסטישקײט אין דער טערמינאָ- 
לאָגיע איז אַרויסגעדרונגען פון ספּעציעלע אומשטענדן. ער האָט פאַר 
יעדן פּרייז געװאָלט פאַרמיידן אַ קעגנערשאַפט -- קודם כל מצד די 
װאָרטזאָגערס פון די צוויי אָפיציעלע יידישע שטראָמען. אָט די ליניע 
האָט זיך באַרעכטיקט: ,עבר און עתיד" איז געװוען פאַרשפּרײט 
צווישן אַלע שיכטן, און עס האָבן אים געלייענט מיט צופרידנקייט אפילו 


די יידן, װאָס האָבן זיך געשמדט. דאָס איז געווען אַ ספּעציעלע גרופּע 
פון אַבאָנענטן, װאָס האָבן באַקומען די חודש-שריפט אין זײיערע הייזער 
אין אַ פאַרמאַכטן קאָנװערט -- קעגן אַן עין-הרע... ?עבר און עתיד" 
האָט זיך אויך פאַרנומען מיט אַרױסגעבן ביכער און אין אַ קורצער 
צייט האָט ער זיך פאַרװאַנדלט אין אַ בליענדיקן עסק. 


דער גרויסער זכות פון דער חודש-שריפט איז דער, װאָס אין יאָה 
6 איז אויף איר איניציאַטיוו געשאַפן געװאָרן אַ קערפּערשאַפט 
מיטן נאָמען , בונד פון אונגאַרישע יידן פאַר פּאַלעסטינע". דאָס װאָרט 
;ציון" איז ניט דערמאָנט געװאָרן. אין פּראָגראַם איז גערעדט געװאָרן 
קודם-כל וועגן שאַפן עקאָנאָמישע און קולטורעלע פאַרבינדונגען צװישן 
אונגאַרן און פּאַלעסטינע, וועגן שטיצן די װיסנשאַפטלעכע אַרבעט פון 
אוניווערסיטעט אין ירושלים און וועגן קולטיווירן דעם סענסיטיון 
און װיסנשאַפטלעכן אינטערעס פאַרן הײיליקן לאַנד. עס איז אויך געווען 
אַן אָפּטײלונג פאַר אַנטװיקלען דאָס הײיליקע לאַנד (לייען ;קרן היסוד") 
און אַן אָפּטײלונג פאַר התיישבות (לייען פהקרן הקיימת לישראל"). אָט 
דער פּלאַן האָט באַקומען די הסכמה פון דער מאַכט, און ייִדן מיט אַ נאָמען 
און פּאָזיציעס, באַראָנען און הויפישע ראַטגעבער האָבן באַװיליקט צו 
שטיין בראש פון פאַרבאַנד. אַלס לייטער פון דער קולטור-אָפּטײלונג 
איז באַשטימט געװאָרן דער רעדאַקטאָר פון ;עבר און עתיד", ד"ר 
יוסף פּעטעאי. מיטן גרינדן אָט די קערפּערשאַפט האָט זיך פאַקטיש 
אָנגעהױיבן די מגבית-טעטיקייט פון די נאַציאָנאַלע פאָנדן אין אונגאַרן, 
װאָס האָט אין די ווייטערדיקע יאָרן משפּיע געווען אויך אויף אַנדערע 
געביטן. 

אירע ערשטע שריט האָט די חודש-שריפט פון ד"ר פּעטעאי 
געמאַכט אין דער ליבעראַלער תקופה פון פאַר דער ערשטער ועלט' 
מלחמה און איר זון איז אונטערגעגאַנגען מיטן אָקופּירן אונגאַרן דורך 
די נאַציס (1944), און מיטן גירוש פון די יידן צו די פאַרניכטונגס- 
לאַגערן. אין מיטן איז געווען אַ רעלאַטיַװו-קורצע תקופה (23--1919) 
ווען ;עבר און עתיד" איז דערשינען װי אַ פּאָליטיש װאָכנבלאַט, און 
האָט מוטיק געפירט די מלחמה פון די יידן קעגן זייערע שונאים. שווערע 
טעג האָבן צו יענער ציט איבערגעלעבט די יידן אין אונגאַרן. די 
מלחמה האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַ מיליטערישער מפּלה, עס איז 
אױיסגעבראָכן די רעװאָלוציע און אין אַ געוויסער פאַזע האָבן די 
קאָמוניסטן איבערגענומען די מאַכט אין זייערע הענט, ווען בראש פון 
דער רעגירונג איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן דער ייד בעלאַ קון. מיט דער 
הילף פון די פאַרבינדעטע איז אַראָפּגעװאָרפן געװאָרן דער קאָמוניסטישער 
רעזשים, די מאַכט איז אַריבער אין די הענט פון אַדמיראַל האָרטי 
וועלכער האָט איינגעפירט דעם ,ווייסן קורס", פון אַן אױיסגעשפּראָכענעם 
אַנטיסעמיטישן כאַראַקטער. דער ניער רעזשים האָט געטענהט, אַז 
אין גאַנצן נאַציאָנאַלן אומגליק זענען שולדיק די קאָמוניסטן, און אָט 
די ריכטונג איז אידענטיפיצירט געװאָרן מיטן יידנטום. די האָרטי- 
לייט האָבן דורכגעפירט פּאָגראָמען קעגן יידן און אין דער ערשטער 
נאַציאָנאַלער פאַרזאַמלונג האָט מען זיך פאַרנומען מיט אָננעמען אַנטי 
יידישע געזעצן. אין יאָר 1920 איז אָנגענומען געװאָרן ;דאָס געזעץ 


די יײידישע פרעסע אין אונגאַרן 


פון נומערוס קלאַוזוס". אין אָט די קריזיס-יאָרן האָט ד"ר פּעטעאי 
זיך אַרױסגעװיזן װי אַן אומדערשראָקענער קעמפער, וועלכער האָט 
געפירט די מלחמה פון זיינע אונטערדריקטע ברידער, איינשטעלנדיק 
ממש זיין לעבן. אין יאָר 1922 איז דאָס װאָכנבלאַט געשלאָסן געװאָרן דורך 
דער מאַכט און ד"ר פּעטעאי האָט באַשלאָסן אַרוסצוגעבן זיין חודש- 
שריפט אין איר פריערדיקן אויסזען. די אונגאַרישע רעגירונג האָט 
אינצווישן איינגעפירט דעמאָקראַטישע מנהגים אין דער טענדענץ צו 
געפינען אַ געמיינזאַמע שפּראַך מיט די מערבדיקע גרויסמאַכטן, און 
אַזױ אַרום איז דערמעגלעכט געװאָרן דעם ד"ר פּעטעאי פאָרצוזעצן 
זיין טעטיקייט. 

מיטן באַנײען די חודש-שריפט האָט ,עבר און עתיד" געעפנט 
רעדאַקציעס אין ווין און בערלין, עס זענען אַרוסגעגעבן געװאָרן באַזונ- 
דערע אויפלאַגעס אין פּרעשבורג (טשעכאָסלאָװאַקיע) און קלויזענבורג 
(רומעניע). ער האָט ממשיך געווען אַרוסצוגעבן ביכער, האָט אָרגאַניזירט 
באַזוכן פון גרופּן אין ארץ-ישראל. די קולטורעלע בעלער, װאָס זענען 
איינגעאָרדנט געװאָרן דורך ;עבר און עתיד", זענען געווען קולטורעל- 
געזעלשאַפּטלעכע אימפּרעזעס פון דער ערשטער מדרגה. אָט די בעלער 
זענען געווען געװידמעט גרויסע דיכטער, און לעבן די דיכטער זענען 
דערשינען די גרעסטע בינע-קינסטלער אין דער אונגאַרישער הויפּט- 
שטאָט, יידן און ניט-יידן. 


אין יאָר 1938 האָט ד"ר פּעטעאי איבערגעגעבן די רעדאַקציע פון 
דער חודש-שריפט צו אַ משפּחה-קרוב, איז עולה געווען קיין א"י און האָט 
געשאַפן זיין היים אין גבעתיים, אויף דער גאַס װאָס טראָגט זיין 
נאָמען ביזן היינטיקן טאָג. אין יאָר 1942 --- ווען ער איז אַלט געװאָרן 
0 יאָר -- האָט דער אקאָמיטעט אַרוסצוגעבן די װערק פון פּעטעאי" 
פאַרעפנטלעכט אַן אױסװאַל פון זיינע שריפטן אין עברית, אין 4 
בענד. ער איז געשטאָרבן ו' באדר תשי"ג (1953). 


אָט דער איבערזיכט װעט ניט זיין קיין פולער, אויב מיר װעלן ניט 
דערציילן וועגן חלק פון דער העברעישער שפּראַך אין דער יידישער 
פּרעסע אין אונגאַרן. עס איז באַװוּסט, אַז אָט דער חלק איז זייער אַן 
אָרעמער. די געשיכטע-שרייבער זעען די סיבה אין די לאָקאַלע באַדיג- 
גונגען: אָט די באַדינגונגען האָבן גורם געווען צו דעם, אַז די העברעישע 
השכלה האָט ניט געפונען קיין אָנהאַלט אין אונגאַרן. אין זיין פאָרשונג 
וועגן די העברעישע צייטשריפטן אין אונגאַרן (ארשת, כרך א, ירושלים, 
תשי"ט) שטעלט פעסט נתנאל קאַצבורג, אַז ;די יידישע השכלה אין 
אָט דעם לאַנד איז פון אָנהײב געווען דייטשיש און אין אַ שפּעטערדיקער 
פאַזע אונגאַריש, און עס זענען ניט געװען קיין באַקװעמע באַדינגונגען 
פאַר שאַפן אַ העברעישע ליטעראַטור. אויף וויפל מען זעט דערשיינוג- 
גען פון העברעישער השכלה אין אונגאַרן, װערן זײי געהאַלטן װי אַ 
טייל פון דער השכלה-ליטעראַטור אין עסטרייך, און צו אַ זעלבשטעג- 
דיקן שטראָם זענען זײי ניט דערגאַנגען". יעדנפאַלס, איז געווען אַ 
געוויסער לעבנס-כוח צװישן די איינצלנע משכילים אין אונגאַרן, און 


אָט דער כוח האָט אַרױסגעבראַכט עטלעכע העברעישע צייטונגען אין 
די זיבעציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. 

אין יאָר 1874 איז דערשינען אין מאַרמאַראָש-סיגעט אַ העברעיש 
װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ;התור" (רעדאַקטאָר אברהם גינצלער). אין 
אונטער-קאָפּ איז פאַרצייכנט: ,ציר נאמן להודיע ולהשמיע חליפות 
בתבל וקורות עולם, לתפארת אום ישרון, ולהרמת קרן שפתנו הקדושה. 
דורש טוב לחכמים יודעי העתים, ודובר שלום לכל יודעי דת ודין". 
די צייטונג איז געווען פון אַן אינפאָרמאַטיװו-פּובליציסטישן כאַראַקטער. 

אַ יאָר שפּעטער בערך האָט יעקב פישער פון פּרעשבורג געגרינדעט 


ד"יר ערנעסט באַרטאַן 

גרינדער און רעדאַקטאָר 

פון ,, אוי קעלעט", װאָס איז ממשיך 
שיינען אין ישראל 





אַ העברעיש װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,היהודי", מיט פאָלגנדיקן מאָטאָ: 
;ישית מחוז חפצו להיות בתומכי שפתנו הקדושה וכל ענין הנלוה אליה, 
ישמיע חדשות וקורות דברי הימים, יזכיר לתהילה מעללי צדק, להגיד 
ליעקב חסד ולבית ישראל צדקתו". לויט זיין אינהאַלט איז דאָס װאָכנ- 
בלאַט געווען אַ ליטעראַרישע. 


אין דער זעלבער תקופה (אדר תרל"ה) האָט יהודה לייב לאַנדסבערג, 
פון גראָסװאַרדײן, געגרינדעט אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ;בית 
ועד לחכמים", און אין אונטערקאָפּ איז געװוען פאַרצייכנט: ,פריו 
לחדשים יבכר בערגות חכמת ישרון". דער אינהאַלט פון דער חודש- 
שריפט איז געווען זייער קאָנסערװאַטיוו און גייט ניט אַרױס פון דער 
ראַם פון דער מעסיקער השכלה, װאָס איר ענין איז געווען פאָרשונגען, 
שפּראַך,. דקדוק און דיכטונג, און קולטיווירן די העברעישע מליצה. די 
מסקנה פון קאַצבורגן אין זיין אױיבנדערמאַנטער פאָרשונג איז, ,די 
צייטונגען פון דער השכלה, װאָס זענען דערשינען אין אונגאַרן, האָבן 
ניט אַריײינגעבראַכט בדרך-כלל קיין נייעם טאָן און האָבן זיך בלויז װייניק 
אונטערשיידט פון די איבעריקע צייטונגען פון דעם מין, וועלכע זענען 
צו יענער צייט דערשינען אין די נאָענטסטע לענדער.. איף וויפל 
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דאָ איז פאַראַן אַן אַנדערשקײט פון אַנדערע צייטשריפטן פון דער 
השכלה, איז דאָס אין דער רעליגיעזער טענדענץ פון די צוויי צייטונגען 
,היהודי" און ,בית ועד לחכמים", װאָס דערוייזט, אַז די העברעישע 
משכילים אין אונגאַרן זענען נאָך געשטאַנען אויפן באָדן פון דת 
און טראַדיציע?. 


לויט א. יוסף כהן, וועלכער האָט צוגעגרייט אַ ביבליאָגראַכישע 
רשימה פון דער העברעישער און יידישער פּרעסע אין טראַנסילװאַניע 
אין משך פון בערך הונדערט יאָר (קרית ספר, כרך ל"ג, תשי"ח) זענען 
5 טראַנסילװאַניע דערשינען 58 צייטונגען און צייטשריפטן 0 

העברעישע אותיות -- 28 אין עברית און 20 אין יידיש. פון די 28 

טונען זענען 32 תורה-צייטשריפטן. וועגן דער צאָל צייטונגען אויפ 
גאַנצן שטה פון דער עסטרייכיש- אונגאַרישער מאָנאַרכיע זענען די 
מיינונגען צעטיילט, אָבער אָט דער וויכוח געהערט צום געביט פון ביב- 
ליאָגראַפיע. 

אויף אָט דעם אָרט איז כדאי אונטערצושטרייכן צוויי וויכטיקע 
אויסגאַבעס אין דער העברעישער שפּראַך, איינע אויפן געביט פון תורה- 
צייטשריפטן און די אַנדערע אויפן געביט פון חכמת ישראל. די כוונה 
איז דאָ צו דער צויי-װואָכנצײיטונג ;תל תלפּיות" און צו דער חודש' 
שריפט ,הצופה מארץ הגר". 


;תל תלפּיות" האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין יאָר 1892 אין 
וואיצען, אונטער דער רעדאַקציע פון הרב דוד צבי קאַצבורג און 
האָט באַצײיכנט דעם אָנהייב פון דער ברייט-פאַרצווייגטער תורה-פּרעסע, 
וועלכע האָט געבליט אין אונגאַרן פון סוף ניינצנטן יאָרהונדערט און 
ווייטער. אָט די צװויי-װאָכנצייטונג האָט זוכה געווען צו אַן אויסערגעווייג- 
לעכער הצלחה. די ערשטע העפטן זענען אויספאַרקויפט געװאָרן גלייך 
וי זיי זענען דערשינען און ס'איז געווען נויטיק זיי צו דרוקן אין אַ 
צווייטער אויפלאַגע. דער סוד פון דער הצלחה שטעקט אין פאַקט, װאָס 
דער רעדאַקטאָר האָט אַן אָנגעזען אָרט געווידמעט די פּראָבלעמען פון 
אַקטועלער הלכה. מיר װעלן דאָ דערמאַנען איניקע פון זײי: די 
פראַגע פון ציווילע הײראַטן לוט דער הלכה, די דינים פון גירות 
לגבי די קינדער, װאָס װערן געבוירן פון אַזעלכע הײראַטן, קידושין 
על תנאי, היתר עגונות דורך אַ פאָטאָגראַפיע, דאָס באַקן מצות דורך 
אַ מאַשין, װי אויך דורך אַן עלעקטרישער מאַשין. עס זענען אויך 
באַהאַנדלט געװאָרן אין דער צוויי-װאָכנצײיטונג פאַרשיידענע פּראָבלעמען, 
װאָס זענען נוגע דעם ישוב אין ארץ-ישראל, וי דאָס קויפן ארץ-ישראל 
אתרוגים און די פראַגע פון די וועלטלעכע שולן אין לאַנז. 

אַ גרויסן היסטאָרישן װערט האָט דאָס באַהאַנדלען די פראַגע 
פן ציוניזם אין רעליגיעזן לאַגער אויף די בלעטער פון ;תל תלפּיות" 
אין די יאָרן 1897 און 1904. 

פינף און פערציק יאָר האָט עקזיסטירט ;תל תלפּיות" און זי אין 
געווען איינע פון די ווייניקע העברעישע צייטשריפטן, װאָס האָבן זוכה 
געווען צו אַזאַ אריכת ימים. אויף אירע בלעטער זענען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן די מאמרים פון די דעמאָלטיקע גדולי הרבנים. פון הרב יהושע 


סג"ל דייטש (הוצאת מפעל ,, מעין החכמה") אַ ספר מיטן נאָמען ,מפתהות 
לכתב-העת התורני תל תלפיות"- עס איז אונטערגעשטראָכן געװאָרן, 
אַז דער ספר איז דער ערשטער באַנד אי נעמט אַרום די נעמען פון די 
מיחברים, װאָס זייער צאָל איז קרוב זיבן הונדערט... אַן אייביקער אָנדענק 
פאַר גאוניִם, חכמים און סופרים, װאָס זענען נפטר געװאָרן און דער- 
הרגעט געװאָרן אין דער שואה:תקופה הי"ד. 


װאָס שייך דער חודש-שריפט ,הצופה מארץ הגר": אין דער בלי- 
תקופה פון חכמת ישראל אין אײראָפּע איז אונגאַרן געווען אַ וויכטיקער 
צענטער אויפן געביט פון יידישע װיסנשאַפטן. די דייטשע שפּראַך 
האָט געדינט וי אַ מין עספּעראַנטאָ פאַר די פאַרשיידענע צענטערס, 
ווייל זי איז גערעדט געװאָרן סיי דורך די חכמים אין מערב און סיי 
אִין מזרח. די װיסנשאַפטלער-גרופּע אִין אונגאַרן, װאָס האָט זיך 
קאָנצענטרירט אַרום דעם רבנים-סעמינאַר אין בודאַפּעשט, האָט װאָס 
אַן אמת אַרױסגעגעבן אַן אייגענע טריבונע אין אונגאַריש מיטן נאָמען 
"16ת26 245140 נהצפגזאי' אָבער די שפּראַך-מחיצה האָט רעדוצירט די 
פאַרשפּרײיטונג בלויז צו די אונגאַריש-רעדנדיקע. עס איז געווען נויטיק אַ 
װיסנשאַפטלעכע טריבונע אין דער שפּראַך, װאָס איז פאַרשטענדלעך 
פֿאַר אַ סך. די געלערנטע פון אונגאַרן, און פּראָפּעסאָר יהודה בלוי בראש 
פון זיי, האָבן באַשלאָסן אַרויסצוגעבן אַ נייע פערטליאָר-שריפט פאַר 
חכמת ישראל אין דער העברעאישער שפּראַך. דאָס ערשטע העפט איז 
אַרױס אין יאָר 1911 און די אויסגאַבע איז אָפּגעשטעלט געװאָרן צולי 
דער ערשטער וועלט-מלחמה. אין יאָר 1921 איז די = ריפ 
באַנײט געװאָרן און דאַן האָט זי געענדערט איר נאָמען אויף פהצופ 
לחכמת ישראל". די רעדאַקטאָרן שטרייכן אונטער, אַז ;עברית איז 
נאַטירלעכע שכּראַך פון חכמת ישראל און ניַט בלויז די פאַרעלטערטע 
שפּראַך פון װיסנשאַפט און פון פאָרשונג". 
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אַ יידישע טריבונע אין יאָר 1911 אין צענטער פון דער אַסימילאַציע! 
אָן ספק איז געװען אין דעם אַ מין גרויסער חידוש אין יפנע טעג. 
אַן אינטערעסאַנטע אויפקלערונג פאַר די מאָטיוון פון די איניציאַטאָרן, 
גיט קאַצבורג אין זיין אױיבנדערמאָנטער פאָרשונג, און אָט װאָס ער 
זאָגט: ;עס שיינט, אַז אין דער צייט, װען עס האָבן זיך פאַרשטאַרקט 
די שטרעבונגען צו פאַרװאָרצלען די קולטור אין דער מדינה-שפּראַך, 
איז ניט געװוען געװוּנטשן אַרויסצוגעבן אַ צייטונג אין דײיטש. אין 
דער תקופה פון מאַדיאַריזאַציע, װאָס די יידן זענען געווען פון אירע 
ענטוזיאַסטישע אונטערשטיצערס, האַט די זאַך געקאַנט אויסגעטייטשט 
ווערן װי אַ שריט, װאָס איז עלול צו פאַרהאַלטן די איינגלידערונג פון 
די יידן אין דער לאַנד-שפּראַך. אַזאַ סכנה איז ניט געווען צו דערװאַרטן, 
פאַרשטענדלעך, פון אַ העברעישער צײַטונג". 

דער רעדאַקטאָר (אַ גרויסער װיסנשאַפטלער) האָט מצליח געווען 
אַריינצוברענגען אין אָט דער אכסניה די בעסטע געלערנטע און ,הצופה 
מארץ הגר" איז גאָר גיך פאַרװואַנדלט געװאָרן אין איינער פון די בעסטע 
זאַמלונגען פון חכמת ישראל און האָט זיך פאַרזיכערט אַן אָנגעזעען 
אָרט אין דער ייִדישער ויסנשאַפט. 


די ידישע פרעסע אין אונגאַרן 


די ערשטע וועלט-מלחמה האָבן די אונגאַרישע יידן געהאַלטן פאַר 
אַ פּאַטריאָטישע מלחמה, װאָס מען דאַרף זי פירן בלב ונפש. פאַרשטענד- 
לעך, אַז איך די יידישע פּרעסע איז געװוען דורכגעדרונגען מיטן 
פּאַטריאָטישן גייסט: די יידן זענען אויפגעפאָדערט געװאָרן צו שפּענדן 
מיַט אַ ברייטער האַנט פאַרן פליטים-פאָנד, פאַרן רויטן קרייץ און 
אינוועסטירן זייער געלט אין אָבליגאַציעס פון דער מלחמה-הלוואה. די 
צייטונגען האָבן סיסטעמאַטיש אינפאָרמירט וועגן זעלנער און אָפיצירן 
פוּן ייִדישער אָפּשטאַמונג, וועלכע האָבן אַרױסגעװיזן איניציאַטיוו אויפן 
שלאַכט-פעלד און זוכה געווען צו ערן-צײיגענישן און אויסצייכענונגען 
פאַר זייערע גבורה-מעשים. עס איז ניט קיין צופאַל, װאָס די פּיאָנערן פון 
דער פרייוויליקייט זענען געקומען דווקא פון דער ציוניסטישער יוגנט- 
באַוועגונג. דער סטודענטן-פאַרבאַנד ,מכביאה", װאָס האָט אין יאָר 
4 געצײילט קרוב טױיזנט הברים, האָט באַשלאָסן אַז אַלע זיינע 
חברים, אָן אויסנאַם, זאָלן זיך מאָביליזירן און גיין פרייוויליק אויפן 
כּראָנט. פיל פון די ,מכביאה"-חברים זענען געפאַלן אין קאַמף, צװוישן 
זיי אויך דער פאָרזיצער פון פאַרבאַנד און רעדאַקטאָר פון אָרגאַן פון 
דער באַװעגונג דעמען לאָיאַש. אַנדערע זענען צוריקגעקומען פון די 
פראָנטן באַצירט מיט די העכסטע אויסצייכענונגען. 

אין האַרבסט 1918, מיטן צװאַמענברוך פון דער עסטרײכיש- 
אונגאַרישער מאָנאַרכיע,. זענען די יידן אין אונגאַרן געבליבן שטײן 
אויפן שייד-וועג. אין זיין גאַנצער שאַרפקײט איז אויפגעקומען דאָס 
פּראָבלעם פוּן נאַציאָנאַלער אידענטישקייט און פון פּאָליטישער טרייקייט. 
אַלע האָבן געפרעגט -- װאָס ווייטער? 

אין אָט דער שטורמישער תקופה איז אין קלויזענבורג, טראַנסיל- 
ויּאַניע,; דערשינען אַ באַשײדן װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ;א קעלעט" 
(נייער מזרח). איר רעדאַקטאָר איז געווען אַ יונגערמאַן פון 22 יאָר אַלט 
מיטן נאָמען ערנעסט (יחזקאל) מאַרטאָן, אַ סטודענט פון יוריספּרודענץ, 
דער זון פון אַן אָרטאָדאָקסישן רב אין אַ קליין שטעטל. ער איז געווען 
אײינער פון די איבערגעבליבענע פון ציוניסטישן סטודענטן-פאַרבאַנד 
;מכביאה". דער פּלאַן פון דער צייטונג איז געווען אַ קלאָרער: 1) קאַמף 
פאַר רעאַליזירן דעם ציוניסטישן געדאַנק: (אויך דער נאָמען פון 
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,אוי קעלעטיי אין דער קלויזענבורגער תקופה 


דער צייטונג האָט אָנגעװיזן אויפן פּלאַן; אין מזרח, לייען ארץ-ישראל, 
װעט דאָס יידישע פאָלק אויפבויען זיין נייע צוקונפט): 2) קאַמף 
פאַר דערגרייכן גלײיכבאַרעכטיקונג פון דער יידישער מינדערהײיט און 
דער אויפבוי פון אַ יידיש--נאַציאָנאַלן לעבן אין די לענדער פון דער 
גולה. 

אין גייסט פון אױבנדערמאָנטן פּלאַן איז געגרינדעט געװאָרן 
גלייך נאָכן דערשיינען פון דער צייטונג, אַ לאַנד-פאַרבאַנד מיטן נאָמען 
;נאַציאָנאַלער בונד פון די יידן אין טראַנסילװאַניע?, װאָס האָט געדינט 
ביז די יאָרן פון דער שואה װוי די איינציקע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע- 
פון איר האָט זיך אויך פאַרצווייגט די יידישע נאַציאָנאַלע פּאַרטײ, 
וועלכע האָט צוזאַמענגעאַרבעט מיט די יידן פון די איבעריקע געביטן 
(רעגאַט,. בעסאַראַביע און בוקאָווינע) און האָט זוכה געװען צו אַ 
רעפּרעזענטאַנץ אין רומענישן פּאַרלאַמענט און אין די מוניציפּאַליַטעטן. 

די נאַציאָנאַלע באַװעגונג פון די יידן אין טראַנסילװאַניע, װאָס 
,אוּי קעלעט" איז געווען איר טריבונע, האָט אויפגעהויבן איר פאָן ווען 
די באַדינגונגען פון גייסטיקן און פּאָליטישן קלימאַט זענען געווען זייער 
באַקװעם פאַר דעם. אין נאָענטן אונגאַרן (דאָס מוטערלאַנד) האָט גע- 
ווילדעװועט דער אַנטיסעמיטיזם. מען האָט דורכגעפירט פּאָגראָמען 
קעגן יידן און ס'איז שווער געװוען זיך צו אידענטיפיצירן גײיסטיק אוו 
קולטורעל מיטן פאָלק, װאָס האָט אין זיין האַרצן בלויז שנאה און 
שפּאָט כלפּי די יידישע בירגער. די נייע רומענישע מאַכט איז געװוען 
פאַראינטערעסירט אין מינימאַליזירן די מאַדיאַרישע געשטאַלט פון 
טראַנסילװאַניע. דעריבער איז זי ניט געווען קעגן דער אויסקריסטאַליזי- 
רונג פון די יידן וי אַ באַזונדערע נאַציאָנאַלע מינדערהייט, לויטן מוסטער 
פון דער אַלטער דייטשער מינדערהײט. עס איז ניט קײַן װוּנדער, 
װאָס די אַנטװיקלונג פון דער באַװעגונג איז געווען זײיער אַ שנעלע: 
די ציוניסטן האָבן באַהערשט די קהילות און באַקומען אין יעדן אָרט אַן 
אַבסאָלוטע מערהייט. אין די אָרטאָדאָקסישע קהילות איז די לײַטונג 
אַריבער אין די הענט פון ,מזרחי", און אין די נעאָלאָגישע קהילות -- 
אין די הענט פון די ציונים-כללײַם. 

אין יאָר 1920 האָט ,אוּי קעלעט? אָנגעהויבן דערשיינען װי אַ 
טעגלעכע צייטונג און אונטער איר פאָן האָבן זיך צונויפגעזאַמלט פיל 
תלמידים, עסקנים, באַרימטע מענטשן. אַ חוץ דער טעגלעכער צייטונג 
האָט ,אי קעלעט? אַרױסגעגעבן אַן אילוסטרירטן װאָכן-זשורנאַל 
מיטן נאָמען "0616 8" (די ערד), געװידמעט דעם בניִן פון לאַנד. ביי 
דער צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן אַ ביכער-פאַרלאַג מיטן נאָמען 
;קדימה" און אַרום אים האָבן זיך קאָנצענטרירט די בעסטע שרייבע" 
און דיכטער. עס איז אויפגעקומען אַ נעץ פון שולן פון ,תרבּות"-טיפּ, 
װאָס זייער לערן שפּראַך איז געװען עברית. עס זענען אויפגעקומען 
ציוניסטישע יוגנט-פאַרבאַנדן (;אביבה", , באריסיה? א. א.), ספּאָרט- 
פאַרבאַנדן (;הגיבור", ,שמשון" און נאָך). דאָס טראַנסילװאַנער יידנטום 
האָט אָנגעהויבן שפּרודלען מיט לעבן. צוגלייך מיט דער אָרגאַניזאַציאָ 
נעלער און קולטורעלער טעטיקייט זענען געגרינדעט געװאָרן די ערשטע 
הכשרה-פאַרמעס און עס האָט זיך אָנגעהױיבן די עליה פון טראַנסילװאַניע. 
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העברעאיש און דייטש, װאָס זענען דערשינען אין אונגאַרן און דערשיינען ווייטער אין ארגענטינע און אין ישראל 








די ידישע פרעסע אין אונגאַרן 


;אֲוּי קעלעט" איז פון פּראָפּעסיאָנעלן שטאַנדפּונקט געהאַלטן געװאָרן 
װי אַ צייטונג פון אַ הויכן ניװאָ. איר גרויסער זכות איז, װאָס זי 
האָט צוריקגעגעבן אירע לײענער דאָס געפיל פון יידישער שלימות 
און אחדות. אַלע, יידן און ניט-יידן, האָבן אין , אוּי קעלעט" געזען דעם 
אויסדרוק פון דער קאָמפּעטענטער מיינונג פון טראַנסילװאַנער יידנטום. 
אויך די אַנטיסעמיטן האָבן געזען אין דער צייטונג דעם איידישן אַדרעס? 
און בעת די פּאָגראָמען (אין די יאָרן 1923 און 1927) זענען די פּאָגראָמ- 
שטשיקעס באַפאַלן קודם-כל די צייטונג, האָבן פאַרניכטעט די רעדאַקציע 
און די דרוקעריי --- און פון דאָרט זענען זיי אַװעק צו די בתי-כנסת אין 
שטאָט. 

צוויי און צװאַנציק יאָר איז דערשינען ,אוּי קעלעט" אין קלוי- 
זענבורג. די גאַנצע צייט איז בראש פון איר געשטאַנען ד"ר אַ. מאַרטאָן, 
וועלכער איז אין גאַנג פון די יאָרן געװאָרן אַ באַליבטער ציוניסטישער 
מנהיג. אין יאָר 1930 איז ד"ר מאַרטאָן אויסגעװיילט געװאָרן וי 
דער וויצע-בירגערמייסטער פון קליזענבורג (דער ערשטער יד, 
װאָס איז אויסגעויילט געװאָרן אויף אָט דעם אַמט), און ווען ס'איז 
געשאַפן געװאָרן די יידישע לאַנד-פּאַרטײ האָט דאָס רומענישע יידנטום 
אויסגעוויילט דעם ד"ר מאַרטאָן אַלס דעפּוטאַט אין פּאַרלאַמענט. 

אייניקע פון די רעדאַקציע-:חברים וי יוסף יאַמבאָר ז"ל און 
הלל דאַנציג) האָבן ממשיך געווען זייער אַרבעט אין דער ישראלדיקער 
פּרעסע און זייערע נעמען זענען באַקאַנט אויך דעם העברעישן לייענער. 

אין יאָר 1940, ווען דער צפון-געביט פון טראַנסילװאַניע איז אַריבער 
קיין אונגאַרן, איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן אויפן באַפעל פון דער 
מאַכט. אַכט יאָר שפּעטער האָט די צייטונג באַנײט איר דערשיינען אין 
תל-אביב, בראש מיט ד"ר מאַרטאָן (געשטאָרבן אין 1960) און דעם 
שרייבער פון אָט די שורות. 


דאָס דערשיינען פון ,אוי קעלעט" אין יאָר 1918 האָט געגעבן 
אַ שטויס אויך צו דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע אין אָט 
דעם טייל לאַנד. די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין ראַיאָן באַנאַט האָט 
אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ;אוי קור" (נייע צייט) (1920 -- 
0 און די צענטראַלע פון די אָרטאָדאָקסישע קהילות האָט אַרױס- 
געגעבן אין דער שטאָט טורדאַ אַ װאָכנבלאַט אין אונגאַריש מיטן נאָמען 
;האמת". יעדער שטראָם אין דער ציוניסטישער באַװעגונג האָט אַרױיס- 
געגעבן אַן אייגענעם אָרגאַן, די פאַרשפּרייטסטע צייטונג איז געווען דאָס 
װאָכנבלאַט "אמטקסא" (אנדזער פאָלק), װאָס איז דערשינען אין 
גראָסװאַרדײן אין די יאָרן 1940--1929. די טענדענץ פון דער צייטונג 
איז געווען אַ ציוניסטיש-רעליגיעזע, אָבער זי האָט געווידמעט אַ ברייט 
אָרט דעם אינערלעכן שטרייט, װאָס האָט אויפגעברויזט די אָרטאָדאָק- 
סישע קהילות און גורם געװען ניט איין מאָל צו דער אינטערװענץ 
פון דער מאַכט און צו שפּאַלטונגען. דער אייגנטימער פון דער צייטונג 
איז געווען אַלעקסאַנדער װאַסערשטרום, פון די ,המזרחי"-אַקטיװויסטן 


אין טראַנסילװאַניע, און איר רעדאַקטאָר איז געװוען דער באַגאַבטער 
זשורנאַליסט און שרייבער זאָלטאַן לייטנער, וועלכער האָט אין סוף פון 
די דרייסיקער יאָרן זיך אָנגעשלאָסן צו דער ציוניסטיש-רעװיזיאָניס- 
טישער באַוועגונג. 

אין סעפּטעמבער 1940 איז דער צפון-טייל פון טראַנסילװאַניע 
אַריבער צו אונגאַרן און די יידישע פּרעסע איז ליקווידירט געװאָרן, 
די אַלגעמײנע אָנווייזונג איז געווען, אַז די צייטונגען דאַרפן זיך באַזאָרגן 
מיט נייע דערלויבענישן פון דער נײער מאַכט -- אָבער די יידישע 
צייטונגען האָבן ניט באַקומען די נויטיקע דערלויבעניש. דער גורל 
פון די יידישע צייטונגען אויף דער רומענישער זייט פון גרענעץ איז 
געווען אַן ענלעכער: מיטן אָפּרייסן דעם צפון-טייל פון טראַנסילװאַניע 
און מיט דער אַבדיקאַציע פון קעניג קאַראָל, האָבן זיך פאַרשטאַרקט די 
פאַרבינדונגען צװישן רומעניע און היטלער-דיײיטשלאַנד. נייע גזירות 
האָבן זיך אַראָפּנעלאָזט אויפן קאָפּ פון די יידן און זיי האָבן אויך 
געטראָפן אין די צייטונגען, אַזױ אַז ביז סוף 1940 איז געשלאָסן געװאָרן 
די לעצטע צייטונג. 

די ווייטערדיקע פיר יאָר זענען געװען יאָרן פון אומגליק און 
שטומקייט. די יידן אין צפון-טראַנסילװאַניע האָבן קודם דורכגעמאַכט 
אַ לאַנגזאַמען פּראָצעס פון פאַרניכטונג (די גירושים קיין קאַמענעץ- 
פּאָדאָלסק אין 1941 און די אַרבעטס-באַטאַליאָנען אין 1943--1942). 
אָבער מיטן אָקופּירן אונגאַרן דורך די דייטשן אין מערץ 1944 איז דער 
פּראָצעס צוגעאיילט געװאָרן: אין די חדשים מאַי--יוני 1944 זענען 
אַלע יידן פון צפון-טראַנסילװאַניע אַוועקגעפירט געװאָרן קיין אוישוויץ, 
און פון צװישן די יונגע און שטאַרקע, װאָס זענען אַדורך די סעגרע- 
גאַציע, איז פאַרבליבן ביים לעבן בלויז אַ קליינער פּראָצענט. בעסער 
איז געווען דער מצב פון די איינוווינער אין דרומדיקן טייל: טראָץ די 
שווערע גזירות זענען זיי ניט אויסגעליפערט געװאָרן אין די הענט פון 
די דייטשן און האָבן זוכה געווען צו זען די מפּלה פון היטלערן און דאָס 
אויפגייענדיקע ליכט פון דער באַפרייאונג. 

און צום סוף: נאָך דער שואה זענען אין אונגאַרן און אין טראַנסיל- 
װאַניע (װאָס דער צפונדיקער טייל איז אינצווישן צוריקגעקערט געװאָרן 
קיין רומעניע) געמאַכט געװאָרן פּרוּוון אויפצושטעלן די יידישע פּרעסע. 
איינע נאָך די אַנדערע זענען געגרינדעט געװאָרן צייטונגען אין דער 
אונגאַרישער און יידישער שפּראַך, װאָס דאָס רוב פון זיי האָבן געדינט 
דער ציוניסטישער באַװועגונג און אירע אָרגאַניזאַציעס, און בלוין אַ 
קליינער טייל פון זיי האָט געדינט דער יעווסעקציע. אין דער ערשטער 
צייט זענען אפילו געזען געװאָרן סימנים פון אויפשטיג אין ביידע 
שטראָמען. אָבער אין יאָר 1948, ווען די קאָמוניסטן האָבן קאָנצענטרירט 
אין זייערע הענט אויף אַן אויסשליסלעכן אופן אַלע כוח-צענטערס, און 
צווישן זיי אויך די פּרעסע --- איז אַראָפּגעלאָזט געװאָרן די האַק איבער 
אָט די צייטונגען. די יידישע שטימע איז אויף שטענדיק פאַרשטומט 
געװאָרן און אָט די געשיכטלעכע פּרשה, װאָס איר נאָמען איז ,יידישע 
פּרעסע אין אונגאַרן", איז דערגאַנגען צו איר טראַגישן סוף. 
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ש. י. האַרענדאַרף 


אין יאָר 1925 איז געגרינדעט געװאַרן ,דאָס אידישע פאַלקסבלאַט", 
װאָס איז דערשינען ביזן אויסברוך פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה. ס'איז אויך דערשינען אַן אַרגאַן פון דער 
ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע א"ג ,די אידישע שטימע". 

דער מונקאַטשער רבי האָט אַרוסגעגעבן דאַס 

,װאָכנבלאַט , די אידישע צייטונג". עס זענען אויך 

דערשינען ,דער מונקאַטשער הומאָריסט", 

,קאַרפּאַטן-רוסער שטימע", , די פאַקעל", ,דער שטערן". 


נאָכן צעפאַלן פון דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע, איז אין 
אָקטאָבער 1918 אַנטשטאַנען די טשעכאָסלאָװאַקישע רעפּיבליק, אין 
צוזאַמענשטעל פון די פּראָװינצן : בעהמען, מעהרן, אַ חלק שלעזיע, סו- 
דעטנלאַנד, סלאָװאַקיע און קאַרפּאַטן-רוס. אין דער נייער מלוכה פון 
כל-ערליי נאַציאָנאַליטעטן האָבן געלעבט 15 מיליאָן איינוווינער -- אויף 
אַ שטח פון 130 טויזנט קוו. קילאָמעטער--- טשעכן, סלאָװאַקן, דייטשן, 
אונגאַרן, רוטענער און איבער 370.000 יידן. די הונדערטער יאָר-אַלטע 
שפּראַכלעכע און קולטור-אַסימילאַציע מצד די עסטרייך-אונגאַרישע 
מושלים האָט געהאַט אַן אומגעהויערע השפּעה אויף די תושבים פון 
דעם לאַנד -- יידן בתוכם. אין די רייןטשעכישע און מעהרישע פּראָ- 
ווינצן, װוּ דאָס אומגאַנגס-לשון איז געווען טשעכיש, -- האָבן די יידן 
גערעדט -- אויסער טשעכיש -- אויך דייטש. אַן ענלעכע שפּראַכלעכע 
אַסימילאַציע ביי די יידן האָט אויך געהערשט אין די פּראָװינצן פון 
סודעטנלאַנד און שלעזיע, װוּ זיי האַבן גייסטיק זיך באַהאַפטן מיט דער 
דייטשער קולטור. 

װאָס שייך די פּראָװינצן סלאָואַקיע און קאַרפּאַטן-רוס, װאָס האָבן 
ביז צום סוף פון דער ערשטער ועלט-מלחמה געהערט צו אונגאַרן 
איז די אומגאַנגס-שפּראַך -- אויסער סלאָוואַקיש און רוטעניש -- געווען 
בעיקר מאַדיאַריש. די אָרטיקע יידישע איינװווינער -- 1230:000 אין 
סלאָוואַקיע און איבער 100.000 אין קאַרפּאַטן-רוס -- האָבן זיך ניט 
מתחתן געווען מיט די סלאָװאַקלישע און רוטענישע לשונות, נייערט 


יידישע פּרעסע אין קאַרפּאַטןדרוס 


באַנוצט דאָס אונגאַרישע לשון, און דערמיט אויפגעהאַלטן די מאַדיאַרישע 
קולטור-אַסימילאַציע, װאָס האָט אַרויסגערופן אַ זייער שטאַרקן פאַרדרוס 
בי די טשעכישע און סלאָװאַקישע הערשער. א ביסל אַנדערש איז געווען 
דער מצב אין קאַרפּאַטן-רוס, וועמענס רוטענישע תושבים זענען געװוען 
פּראַװאָסלאַוון און זייער לשון איז געווען אַ צוזאַמענשטעל פון אוקראַי- 
נישע, סלאָואַקישע און מאַדיאַרישע דיאַלעקטן. בכן האָבן די יידן 
זיך ניט אַסימילירט מיט דער רוטענישער אקולטור" און זיי האָבן 
פאָרגעצויגן צו באַנוצן מאַדיאַריש און יידיש. ספּעציעל איז דאָס 
געווען נוגע די ברייטע יידישע פאָלקס-שיכטן אין די פּראָװוינץ-שטעט, -- 
בעיקר די חסידישע יידן, און די לערך 15,000 יידישע פּױערים, װאָס 
האָבן געלעבט אין די רוטענישע דערפער, וד זי האָבן זיך 
כּאַרנומען מיט לאַנדװירטשאַפט און פון דער שװערער אַרבעט אַרױס 
געשלאָגן זייער פּרנסה. 

די מאַדיאַרישע קולטור-אַסימילאַציע האָט בשום אופן ניט געקאָנט 
איינבייסן דעם ספּעציפישן לעבנס-שטיגער ביי די יידן 
קאַרפּאַטןירוסער מדינהלע, װוּ דער אַלגעמײנער אַרום איז געװע 
כולו יידיש, באַהױערט מיט חסידיש-אָרטאָדאָקסישער אַטמאָספער. 


-+ 


די רבנישע השפּעה אויפן יידישן לעבן 


די קאַרפּאַטן-רוסער פּראָװינץ האָט זיך געגרענעצט מיט סלאָ- 
װאַקיע, רומעניש-טראַנסילװאַניע, אונגאַרן און גאַליציע. דאָס אַלגעמײנע 
יידישע לעבן איז אָנגעפירט און קאָנטראָלירט געװאָרן פון די שטאַרק- 
פאַנאַטישע רביים און רבנים, װאָס האָבן אַרױפגעלײגט זייער חותם 
אויפן יידישן לעבן און ניט צוגעלאָזן די מינדעסטפ השפּעה פון 
דער השכלה, וועלכע האָט זיך פאַרשפּעטיקט אין דעם קאַרפּאַטן- 
רוסער מדינהלע אויף אַ האַלבן יאָרהונדערט. יידיש, מאַמע-לשון, איז 
טאַקע געווען איינגעבירגערט אין די מיילער פון די דאָרטיקע ייד 
אָבער די רבנים האָבן ניט דערליבט צו גרינדן יידישע ביבליאָ- 
טעקן, כדי די יוגנט זאָל ניט באַאיינפלוסט װערן פון די אאַפּיקורסישע 


יידישע פרעסע אין קאַרפּאַטן-רוס 


ביכער". מהאי טעמא איז צו פאַרשטיין די סיבה הלמאי אין דעם 
יידיש-פאָלקסטימלעכן ישוב פון קאַרפּאַטן-רוס זענען פריער ניט דער- 
שינען קיין שום יידישע צייטונגען, הגם דער אַלגעמײנער אַרום איז 
געווען גינציק פאַר אַ יידישן פּרעסע-וועזן. 

מיט דער אַנטשטײאונג פון דער ליבעראַלער טשעכאָסלאָװאַקישער 
רעפּובליק, װאָס האָט גאַראַנטירט פאַר די יידן אַ ברייטע נאַציאָנאַלע 
אױטאָנאָמיע, כדי די יידישע בירגער פון דעם לאַנד זאָלן זיך באַפרײען 
פוּן די דייטשע און אונגאַרישע קולטור-השפּעות, איז אויך פאָרגעקומען 
אַן ענדערונג אין דעם יידישן לעבן אין טשעכאָסלאָװאַקיע, בעיקר אין 
קאַרפּאַטן-רוס. די לאָקאַלע טשעכישע אױטאָריטעטן האָבן אונטערשטיצט 
דאָס יידישע לשון און אַפּילו סובסידירט מיט באַדייטנדיקע סומען די 
װאַנדערנדיקע יידישע טעאַטער-טרופעס, כדי די יידן זאָלן זיך אויסלעבן 
אין אַן אייגענער קולטור-סביבה, אַנשטאָט אַ מאַדיאַרישע. 

די טשעכאָסלאָװאַקישע רעגירונג האָט אויך סובסידירט מיט 
הונדערט טויזנט טשעכישע קראָן יערלעך, די אין יאָר 1920 געגרינדעטע 
נעץ פון העברעישע פאָלקס-שולן אין 12 קאַרפּאַטן-רוסער שטעט און 
שטעטלעך, מיט דער מונקאַטשער העברעישער גימנאַזיע, בתוכם, װאָס 
איז אָנגעפירט געװאָרן פון ד"ר חיים קוגעל ז"ל, אַן אָפּשטאַמיקער פון 
דער וייסרוסישער שטאָט מינסק, וועלכער איז ערב דער נאַצישער 
אָקופּאַציע פון טשעכאָסלאָװאַקיע, אין מערץ 1929, עולה געװוען מיט 
זיין משפּחה קיין ישראל, װוּ ער איז פּלוצים געשטאָרבן נאָכן סוף 
פון דער מלחמה. 

דער טרויעריק-באַרימטער מונקאַטשער רבי, חיים אליעזר שפּיראָ, 
און אַנדערע רבילעך פון קאַרפּאַטן-רוס, האָבן ניט געװאָלט מסכים 
זיין, אַז די ,ציניסטישע" פּושעים זאָלן האָבן אַן אייגענע ,אפּיקורסישש" 
שול-נעץ אין לשון-קודש (העברעיש) און געפירט אַ ביטערן קאַמף 
קעגן די העברעישע לערער -- אָפּשטאַמיקע פון גאַליציע און בעסאַ- 


ראַביע. -- און פּראָקלאַמירט אַ חרם אױף די עלטערן, װעמענס 
קינדער האָבן געלערנט אין די ,ציוניסטיש-אַפּיקורסישע שמדאַנ- 
שטאַלטן?. 


דער מונקאַטשער רבי האָט אויך פּראָקלאַמירט אַ חרם קעגן 
דעם ,מושב לצים? (יידיש טעאַטער), װאָס האָט גאַסטראָלירט מיט גרויס 
הצלחה אין די ייִדישע ישובים פון קאַרפּאַטן-רוס, מיט דער מאָראַלישער 
אונטערשטיצונג פון די לאָקאַלע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציעס. אָבער 
די רבייאישע קללות און חרמות האָבן ניט געהאָלפן! די טייערע פאָלקס- 
יידן פוּן קאַרפּאַטן-רוס האָבן, װאָס אַן אמת, זיך געשראָקן פאַר די 
;דריי אותיות? (חרם), װאָס די רבנים האָבן אומאויפהערלעך געהאַלטן 
איבער זייערע קעפּ, אָבער זי האָבן זיך ניט געקענט באַהערשן פון דעם 
;כישוף", װאָס דאָס יידישע טעאַטער האָט זי אָפּגעטאָן, בפרט נאָך, 
ווען די טשעכישע רעגירונג האָט פאַר די װאַנדערנדיקע יידישע 
טעאַטער-טרופּעס געמאַכט כל-ערליי פאַרלייכטערונגען און זיי באַפרײט 
איִנגאַנצן אָדער טיילווייז, פון צאָלן שטייער פון די פאַרקויפטע טעאַטער- 
בילעטן, געגעבן הנחות פאַר די נסיעות אויף די איזנבאַנען וכדומה. 

אין דעם רעזערװאַט פון חסידות און פאַנאַטישער פרומקייט, געפּאָרט 


מיט רבייאישער תקיפות, האָט יאָרן-לאַנג זיך געפירט אַ שווערער קאַמף, 
ניט בלויז קעגן די ציוניסטן און דעם יידישן טעאַטער, נײַערט די 
רביים און רבנים האָבן אויך באַקעמפט די קעגנזעצלעכע חסידישע שיטות, 
דהיינו: די מונקאַטשער חסידים האָבן באַקעמפט די בעלזער חסידים, 
און די לעצטע האָבן געפירט אַ שװערן קאַמף קעגן די חסידים פון 
מונקאַטשער רבין. 

אין דעם געראַנגל פון חסידישע און רבנישע מחלוקת, איז אויפ- 
געקומען די יידישע פּרעסע אין קאַרפּאַטן-רוס. 


אַ בדחן איז געווען דער פּיאָנער 
פון יידישן פּרעסע-װועזן אין קאַרפּאַטן-רוס 


ס'איז מערקווירדיק דער פאַקט, אַז אַ יידישער בדחן, הערש 
לייב סיגעטער (גאָטליב) איז מיט 70 יאָר צוריק געװען דער פּיאָנער 
פון אַ יידישער װאָכנצייטונג אין דער שטאָט מאַרמאָרעש-סיגעט, אין 
דער טראַנסילװאַנער פּראָװינץ, װאָס געהערט זינט דעם יאָר 1918 
צו רומעניע. דער פּיאָנער פון דער יידישער פּרעסע אין קאַרפּאַטן- 
רוס איז אויך געװען אַ בדחן, מיטן נאָמען אֶשר זעליג וייס, װאָס 
האָט אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט, ,מונקאַטשער הומאָריסט". וועגן דער 
פּיאָנערישער ראָל פון דעם מונקאַטשער בדחן, װעט אויסקומען 
שפּעטער צו דערציילן, באריכות. 

אין יאָר 1925 האָט דער שרייבער פון די שורות געגרינדעט אין 
מונקאַטש די ערשטע יידישע װאָכנצײיטונג, מיטן נאָמען ,דאָס יידישע 
פאָלקס-בלאַט", װאָס איז דערשינען ביז צום אויסברוך פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה. די צייטונג איז געװוען דאָס אייגנטום פון אַ יידישן 
בוך-דרוקער, מ. מייזלס, װאָס האָט איַן צענטער פון דער שטאָט געהאַט 
אַ פּאַפּיר- געשעפט. אין אָנהױב איז ;דאָס בלעטל? -- װי די יידן האָבן 
באַטיטלט די אויסגאַבע -- דערשינען אין טויזנט עקזעמפּלאַרן יעדע 
װאָך. בהדרגהדיק איז דער טיראַזש געװאַקסן, און װען איך האָב 
פאַרלאָזן דאָס מדינהלע, אין סוף-יאָר 1927, איז דאָס /;בלעטל" דערשינען 
אין צוויי טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

ווען די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין מונקאַטש האָט זיך איבער- 
צייגט, אַז אַ ,ײידיש בלעטל" האָט הצלחה, האָבן זיי אין יאָר 1928 
געגרינדעט אַן אייגענע װאָכנצײיטונג, ,די יידישע שטימע", װאָס איז 
רעדאַגירט געװאָרן פון אַ קאָלעגיום. די צויי יידישע װאָכנבלעטער 
האָבן געפירט אַ מין ;אָפּװער-קאַמף? קעגן דעם מונקאַטשער רבין, 
אויפווייזנדיק זיינע פאַלשע דרכים און דאָס צביעות ביים באַקעמפן 
די העברעאישע גימנאַזיע און די העברעאישע פאָלקס-שולן וכדומה. 

היות װוי דער מונקאַטשער רבי האָט געמוזט זיך פאַרטיידיקן קעגן 
די אָנגריפן און ער האָט ניט געהאַט װוּ אויסצוגיסן זיין באַנומענע 
שנאה קעגן די ,ציוניסטישע פּושעים", איז ער געצװוּנגען געװאָרן 
אַרויסצוגעבן אַן אייגן װאָכנבלאַט, אין יידישן לשון, , די יידישע צייטונג", 
װאָס איז רעדאַגירט געװאָרן פון זיינעם אַ גבאי, מיטן נאָמען ;ר לייזער 
מעכעלע". דער דאָזיקער ייד האָט געװאָלט זיין ;פאָרשריטלעכער? לגבי 
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די צוויי עקזיסטירנדיקע יידישע װאָכנבלעטער, האָט ער אַדאָפּטירט אַ 
פּאַרדייטשמערישטן יידיש פאַר זיין , בלעטל". 

אין בודאַפּעשט איז פאַר דער ערשטער װועלט-מלחמה דערשינען 
אַ טעגלעכע צייטונג א. נ. ;אַלגעמײנע יודישע צייטונג", װעמענס 
לשון איז געווען אהאָך דייטש", מיט יידישע אותיות. האָט ר' לייזער 
מעכעלע נאָכגעטאָן דעם ;בישפּיל" פון דער בודאַפּעשטער יידישער 
צייטונג און געשריבן די אלייטער אַרטיקלען" (לײַט-אַרטיקלען) אין 
אַ צעקאַלעטשעטן דייטש, װאָס האָט אַרויסגערופן חוזק און געלעכטער, 
ווייל די יידישע לייענער האָבן ממש ניט געקאָנט צעקייען די אהאָך- 
דייטשע עברי". פלעגן מיר טאַקע שטאַרק קיבעצן דעם מונקאַטשער 
רבינס .רעדאַקטאָר" פאַר זיין ;האָכדייטשן? לשון. 

מחמת אין ברירה פלעגט ר' לײזער מעכעלע איבערגעבן די 
מאַנוסקריפּטן צו דעם שרייבער פון די שורות, וועלכער פלעגט, בשתיקה, 
אױסקאָרעגירן דעם מאַטעריאַל, װאָס איז געװען באַשטימט פאַר דעם 
קומענדיקן נומער. ס'איז געווען אַזאַ מין קאָלעגיאַלער הסכם", אַז 
דאָס ,יידישע פאָלקסבלאַט? מעג ווייטער קיבעצן דעם מונקאַטשער רבין 
און -- פאַרקערט: לייזער מעכעלע האָט אַטאַקירט די ,ציוניסטישע 
פּושעים". אָבער -- אָן דערפאָלג. 
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דער ,קאַפּאַלאַטש", ,די יאַרמולקע? 
און , דאָס שטריימל". 


די מונקאַטשער יידן האָבן געהאַט אַ געזונטן חוש פאַר הומאָר און 
זיי האָבן באַטיטלט די דריי מונקאַטשער יידישע װאָכנבלעטער מיט די 
פאָלגנדע נעמען: קדאָס יידישע פאָלקסבלאַט" האָט באַקומען דעם 
נאָמען ,דער קאַפּאַלאַטש?, ווייל זיין רעדאַקטאָר איז גטווען אַ שטיקל 
,דייטש" אין דער הלבשה. ,די יידישע שטימע? האָבן זי אָנגערופן 
,די יאַרמולקע", ווייל אַ מיטגליד פון דער ציוניסטישער רעדאַקציע- 
קאָלעגיע, משה גאָלדשטײן, װאָס לעבט איצט אין ישראל -- איז 
געווען אַ פרומער, חסידישער ייד, און ער האָט געטראָגן אַ יאַרמולקע. 
דעם מונקאַטשער רבינס לײב-אָרגאַן, ,די יידישע צייטונג", וועמענס 
;רעדאַקטאָר* ס'איז געווען דער פריער דערמאָנטער גבאי, ר' לייזער 
מעכעלע, האָט אין די שבתים געטראָגן אַ שטריימל. איז אויסגעקומען, 


אַז ווען אַ ייד האָט געקויפט אַלע דריי װאָכנבלעטער, האָט ער פאַרלאַנגט 
;דעם קאַפּאַלאַטש", , די א און ;דאָס שטריימל?.. 

דער טיראַזש פון אַלע דריי װאָכנבלעטער האָט אויסגעמאַכט לערך 
0 עקזעמפּלאַרן. די הױפּט-אָפּנעמער פון די דאָזיקע אױיסגאַבעס 
זענען געווען די בעלי-בתים פון מונקאַטש און די ייִדן פון די שכנותדיקע 
ש א שטעטלעך --- אונגװאַר (אוזשהאָראָד, אויף טשעכיש), װאָס 
איז געװען די הױפּטשטאָט פון קאַרפּאַטן-רוס, בערעגסאַס. סעליוש 
כוסט, 1 ינאַ, יאַסינאַ, און די יידישע פּוערים, װאָס האָבן גע עלעבט 
אין די דערפער. יעדן פרייטיק פלעגן די דאָרפס-יידן קומען צום לאַריַד 
קיין מונקאַטש מיט זייערע דאָרפישע פּראָדוקטן: אייער, הינער, גענדז, 
קאַרטאָפּל א.א.וו., און פאַר דעם געלייזטן געלט האָבן זיי איינגעקויפט 
די באַלעבאַטישע באַדערפענישן פאַר דער גאַנצער װאָך --- אײינגעשלאָסן 
די דריי ,בלעטלעך" און דעם ;מונקאַטשער הומאָריסט". 

אין די ווינטערדיקע שבתים פלעגן די דאָרפישע יידן זיך פאַר- 
זאַמלען אין זייערע בתי-מדרשימלעך און דער גבאי פון דער דאָרפישער 
קהילה, דער שוחט, אָדער אַ ישיבה-בחור, װאָס איז לכבוד שבת 
אַהיים געקומען צו טאַטע-מאַמע, האָט פאָרגעלייענט די וויכטיקסטע 
נייעס פאַר דער עדה. אין די זומערדיקע שבתים פלעגן די יידן זיך 
אױסשפּרײטן אויף די לאָנקעס און עס האָט זיך איבערגעחזרט די 
פּראָצעדור, װאָס אין די ווינטערדיקע שבתים אין די בתי-מדרשים. 

בדרך-כלל האָבן די תמימותדיקע יידישע פּויערים ,נישט געהאַלטן" 
פון קיין רביים און רבנים, שוין אָפּגערעדט פון דעם מונקאַטשער רבין, 
צוליב זיין ווילדן התנהגות, קללות און חרמות, װאָס ער האָט ;פּראָקלאַ- 
מירט" קעגן זיינע קעגנער, איינגעשלאָסן די ציוניסטישע שולן און זייערע 
תלמידים, װאָס אַ סך פון זיי זענען געווען די קינדער פון די פּוערישע 
יידן און דאָס רוב פון זיי לעבט איצט אין מדינת ישראל. 


,דער מונקאַטשער הומאָריסט" 


אין יאָר 1924 האָט דער מונקאַטשער בדחן ר' אָשר זעליג וייס 
אָנגעהױיבן אַרױסצוגעבן אַ װאָכנבלעטל מיטן נאָמען ;דער מונקאַטשער 
הומאָריסט?, װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט קהלשע ענינים, מיט לאָקאַל 
חסידישע פּליאָטקעס און רכילות, מיט די שאַרפע קאַמפן, װאָס זענען 
אין יענע יאָרן פאָרגעקומען צװישן דעם מונקאַטשער רבין און זיינע 
חסידישע קעגנער פונעם בעלזער רבין. ר' אָשר זעליג וייס האָט די 
צוויי זיך-באַקעמפנדיקע חסידישע צדדים באַצײיכנט מיט אויסטערלישע 
צונעמען, למשל: די מונקאַטשער חסידים האָט ער אָנגערופן ,שמויגערס" 
און די בעלזער חסידים האָט ער באַטיטלט מיט דעם צונאָמען ,דרפליעס". 
דער טייטש פון זי איז געװען: אשמויגערס" האָט געמײנט ;,שגץ, 
מוסר, וויטעק, גוי. רשע" און דער באַגריף ,דרעליעס" האָט 
געמיינט, אַז די ,/בעלזער חסידים? זענען קקאַלט -- װי גאַלערעטע? 
(דרעליע --- אויף דעם מונקאַטשער פאָלקס-לשון), אָבער זיי שאָקלען 
זיך? 


יידישע פּרעסע אין קאַרפּאַטן-רוס 


דאָס דאָזיקע הומאָריסטישע בלעטל, אין 4 קליינע זײיטעלעך, 
האָט פאַרמאָגט אוצרות מיט ספּעציפיש-יידישע אויסדרוקן, װאָס זענען 
באַנוצט געװאָרן אין קאַרפּאַטן-רוס. אָפּטמאָל האָט מען געפונען אַ 
שעדעווער פון באַצייכענונגען, װי למשל ,דער רבי האָט זיך װוידער 
פאַר'חס-ושלומט מיט אַ הײיסער קאַרטאָפליע?, װאָס האָט געמיינט, אַז 
דער מונקאַטשער רבי האָט װוידער באַלײדיקט דעם און יענעם רבין, 
חסיד וכדומה. אָבער דער אויסדרוק איז אויך באַנוצט געװאָרן פון 
יידישע מענער און פרויען, וען אַ יידישע טאָכטער האָט, פאַר דער 
חתונה, ,פאַר'חס-ושלומט" ר"ל, מיט אַ ילד. 


אֶשר זעליג וייס איז געװען אַ קבצן אין זיבן פּאָלעס. פון זיין 
;בלעטל" האָט ער ניט געהאַט קיין פּרנסה. פון זיין בדחנות -- אויך 
ניט, ווייל ער איז געווען אַ בעל-מום, מיט אַ געשפּאָלטענער צונג. מען 
האָט שווער פאַרשטאַנען, װאָס ער רעדט, ווייל ער האָט געפאָנפעט. 
אָבער מען פלעגט אים מצרף זיין אויף אָרעמע יידישע חתונות אין די 
דערפער, ווייל ער איז געווען אַ בעל-תורה און ער האָט ניט געקאַרגט 
מיט גראַמען און תורה-ווערטלעך. אין זיין פרייער צייט האָט ער 
געהאַט אַ זייטיקע פּרנסה. ער פלעגט שרייבן בריוועלעך פון יידישע 
כלות צו זייערע חתנים, װאָס זענען געפאָרן ,אויף (קיין) אַמעריקע?, 
,;אויף פּראָג", ,אויף פּעשט" (בודאַפּעשט), און פאַר אַזאַ א;האַרצרײסנדיק 
בריוול?, פלעגט ער קריגן אַ טשעכישע ,קרוינע" (קראָן), װאָס האָט 
באַטראָפן 20 אַמעריקאַנער סענט. פאַר אַ אגעגראַמט בריוול", װאָס 
האָט געמיינט, אין פערזן, האָט מען אים געצאָלט, ,פינף קרוין", װאָס 
איז געווען אַ פאַרמעגן ביי די אָרעמע יידישע כלה-מיידלעך. 

ווען ;דאָס יידישע פאָלקסבלאַט? האָט איינגעפירט אַ רובריק מיט 
וויצן, איז דער אָרעמער בדחן געקומען צו מיר מיט אַ טענה -- אַז 
איַך ;קוילע אים אָן אַ מעסער", ,איך באַגראָב אים אָן אַ לאָפּאַטע ערד", 
זיין טענה איז געוען, אַז איך אקאָנקוריר מיט זיין בלעטל? -- אין 
פּרט פון הומאָר, ווייל אַז די יידן האָבן צו לייענען וויצן אין ;יידישן 
פאָלקסבלאַט?, דאַרפן זיי זיין ;,בלעטל" אויף הונדערט און איין כפּרות". 
דער סוף איז געווען, אַז איך פלעג אים יעדע װאָך צוטילן אַ שלל 
מיט ;פעטע וויצן" פאַר זיין ,מונקאַטשער הומאָריסט?, װאָס איך האָב 
געהאַט לרוב פון די יידישע צייטונגען פון דער גאָרער וועלט, װאָס 
זענען אָנגעקומען אין רעדאַקציע, כמו ,אויסטויש-עקזעמפּלאַרן", ווייל די 
מונקאַטשער יידישע פּרעסע איז, אין תוך גענומען, געװען עקזאָטיש, 
און טאַקע די עקזאָטישקײט האָט אין זיך געהאַט די ראָזשינקע. 


אַנדערע יידישע אויסגאַבעס 


ווען די אייגנטימער פון די יידישע דרוקערייען אין די קאַרפּאַטן- 
רוסער שטעטלעך האָבן געהערט, אַז אין מונקאַטש דערשיינען אזש דריי 
יידישע װאָכנבלעטער, װאָס מאַכן ;גאָלדענע געשעפטן?, האָבן זי 
אויך אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן וועכנטלעכע אויסגאַבעס, װאָס זענען 
;צונויפגעשטעלט" געװאָרן פון די דרוקעריי-אייגנטימער גופא, אָדער 


מיט דער הילף פון אַ ישיבה-בחור, װאָס האָט זיך אױסגעקאָנט אין 
די , דראָבנע אותיות". 

אין יאָר 1926 האָט אַ יידישער דרוקער פון דעם שטעטל בערעגסאַס 
אָנגעהױיבן אַרױיסצוגעבן אַ יידישע װאָכנצייטונג, א.נ. ,;בערעגסאַסער 
פאָלקסצייטונג?. פון דער דאָזיקער אויסגאַבע זענען דערשינען 12 
נומערן און די צייטונג האָט זיך באַינפטר'ט, װי דאָס האָט געהייסן 
אויף דעם יידישן לשון אין קאַרפּאַטן-רוס. 

אַ יידישער דרוקעריי-אייגנטימער פון שטעטל כוסט האָט אויך 
געפּרוּװוט דאָס מזל און אַרױיסגעגעבן, אין מערץ 1928, אַ װאָכנצײטונג 
מיטן נאָמען , קאַרפּאַטן-רוסער שטימע". די צייטונג איז ;געמאַכט 
געװאָרן? פון דעם דרוקער גופא, װאָס האָט באַנוצט זיין אייגענע 
אָרטאָגראַפיע. למשל: כדי דאָס יידישע לשון זאָל אַרויסקומען ?איג- 
טעליגענטער", האָט ער באַנוצט די אַלט-באַקאַנטע צוויי ,למדן", צויי 
;סמכס" וכדומה. אָבער די מונקאַטשער יידן האָבן ניט געקאָנט צעקייען 
דאָס דייטשמערישע לשון, געדרוקט מיט יידישע אותיות, און די צייטונג 
האָט נאָך דעם פינפטן נומער זיך באַינפטר'ט. 

אין יאָר 1930 האָט אַ יידישער לערער, הערש מענדל עלעפאַנט, 
אָנגעהויבן אַרױיסצוגעבן אין דער מזרח-סלאָװאַקלישער שטאָט קאַשױי 
(קאָשיצע, אויף טשעכיש), אַ יידיש װאָכנבלאַט, ,די פאַקל". דאָס איז 
געווען די בעסטע יידישע װאָכנצייטונג אין דער סלאָװואַקישער פּראָװינץ, 
אָבער פון דער אויסגאַבע זענען דערשינען בלויז 2 נומערן. 

אין דעם זעלבן יאָר האָט אַ יידישער דרוקער אין דער סלאָװואַקישער 
שטאָט פּרעשאָו, אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן אַ יידיש-לשונדיקע װאָכנ- 
צייטונג, מיטן נאָמען ;דער שטערן". אָבער דאָס /בלעטל" האָט ניט 
מאריך ימים געווען, און ביים צוייטן נומער האָט דער אַרױסגעבער 
פון דער צייטונג מודיע געווען, אַז די אַבאָנענטן, װאָס האָבן איַן פאָרויס 
איינגעצאָלט פאַר אַ יאָר אַבאָנאַמענט, וועלן צוריק באַקומען זייער געלט. 


יידיש-אונגאַרישע, 
דייטשע און טשעכישע אויסגאַבעס 


צוליב דעם שפּראַכלעכן תוהו-ובוהו, װאָס האָט געהערשט אין דער 
יונגער טשעכאָסלאָװאַקישער מדינה, וועלכע איז צונויפגעשטעלט געװאָרן 
פון נאַציאָנאַלע מינדערהייטן, װאָס האָבן זיך באַנוצט מיט פאַרשידענע 
לשונות, זענען אויך יידן ניט געווען קיין אויסנאַם אין דעם פּרט. בכן 
איז ניט קיין חידוש, װאָס אין דעם לאַנד זענען דערשינען יידיש-תוכנדיקע 
צייטונגען און ביכער אין דייטש, אונגאַריש,. טשעכיש און סלאָװאַקיש, 
װאָס דאָס רוב פון זיי האָבן געטראָגן אַ יידיש-נאַציאָנאַלן כאַראַקטער 
און זיי האָבן געהאַט אַ מאַסנהאַפטיקע פאַרשפּרײטונג צװישן די יידן 
אין לאַנד. 

אין דער הױפּטשטאָט פּראָג איז דערשינען אַ גרויסע, בכבודיקע 
װאָכנצײיטונג, ,זעלבסטווער", אין דייטשן לשון, װאָס איז געווען דער 
צענטראַל-אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין טשעכאָ 
סלאָװואַקיע. די דאָזיקע יידיש-דייטשע װאָכנצײַטונג, מיט די אָנגע- 
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זעענסטע יידיש-דייטשע מיטאַרבעטער, איז רעדאַגירט געװאָרן דורך 
ד"ר פעליקס וועלטש, װאָס איז מיט עטלעכע יאָר צוריק געשטאָרבן 
אין ישראל. די דאָזיקע גלענצדיק-רעדאַגירטע װאָכנצײיטונג איז געווען 
דער שטאָלץ פון אַלע, אָן אויסנאַם, יידן אין טשעכאָסלאָװאַקיע און איז 
געלייענט געװאָרן ניט בלויז פון יידן, נייערט אויך פון דער דייטשער 
און טשעכישער אינטעליגענץ, װאָס האָט פון ;זעלבסטווער? געשעפּט 
זייער וויסן וועגן יידן, ציוניסטן און ארץ-ישראל. 

די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין פּראָג האָט אויך אַרױסגעגעבן אַ 
יידיש-תוכנדיקע װאָכנצייטונג ,זשידאָווסקע ספּראַװי" (יידישע ענינים) 
אין דער טשעכישער שפּראַך. די װאָכנצייטונג איז רעדאַגירט געװאָרן 
פון אַ רעדאַקציע-קאָלעגיע. היות וי די אויסגאַבע איז באַשטימט 
געווען פאַר דער טשעכישער און יידיש-טשעכישער אינטעליגענץ, האָט 
מען געמוזט מדקדק זיין מיט יעדן זאַץ. די דאָזיקע אױסגאַבע האָט 
געהאַט אַ גרעסערע צאָל לײיענער, אויסשליסלעך אין די טשעכישע 
פּראָװוינצן -- בעהמען און שלעזיע, טיילווייז סלאָװאַקיע. 

די יידיש-טשעכישע אַסימילאַטאָרן האָבן אויך געהאַט זייער אייגענע 
צייטונג מיט דעם נאָמען ,ראָזװאָי" (די באַװעגונג), װאָס איז דערשינען 
אין פּראָג. אָבער די צייטונג האָט געהאַט זײיער אַ קליינעם טיראַזש, 
מחמת זי איז באָיקאָטירט געװאָרן פון די ברייטע יידישע מאַסן, ווייל 
זי האָט באַקעמפט די ציוניסטישע שטרעבונגען. 

אין יאָר 1924 האָט אין פּראָג אָנגעהױיבן דערשיינען אַ װאָכנצײטונג 
אין דייטשן לשון ;דער יודנשטאַט", וי דער אָרגאַן פון דער רעװיזיאָניס- 
טישער אָרגאַניזאַציע. די צייטונג איז צוזאַמענגעשטעלט געװאָרן פון 
האַנס לעוו. 

אין ברין, די הױפּטשטאָט פון מעהרן, איז דערשינען אַ יידיש- 
דייטשע װאָכנצייטונג מיטן נאָמען ,יודישע פאָלקס-שטימע". די צייטונג 
איז געגרינדעט געװאָרן דורך דעם יידישן פאַרלעגער מאַקס היקעל, 
אין יאָר 1919. שפּעטער איז די צייטונג רעדאַגירט געװאָרן פון זיין 
איידעם, הוגאָ גאָלד, װאָס לעבט איצט אין ישראל. 

אין בראַטיסלאַװאַ {פּרעסבורג), װאָס איז די הױפּטשטאָט פון דער 
סלאָוואַקישער פּראָװוינץ, האָט אין יאָר 1922 אָנגעהויבן דערשיינען אַ 
יידיש-דייטשע װאָכנצייטונג ;די יידישע וועלט", אונטער דער רעדאַקציע 
פון איסידאָר שטיין, אַ געוועזענער יידישער ,רעליגיאָנס-לערער" אין 
בודאַפּעשט. די װאָכנצייטונג איז בעיקר געלײיענט געװאָרן פון די 
;תורה-געטרייע יידישע אָרטאָדאָקסן" פון פּרעסבורג, וועמענס גייסטיקע 
שיטה איז געווען אַ רעליגיעזע, לויטן נוסח פון דער איידישער אָרטאָ- 
דאָקסיע? פון פראַנקפורט. 


יידיש-אונגאַרישע צייטונגען 


אין סלאָװאַקיע און קאַרפּאַטן-רוס, װוּ די גייסטיקע אַסימילאַציע 
פון דער דאָרטיקער יידישער אינטעליגענץ איז געווען אַן אונגאַרישע -- 
זענען דערשינען אַ צאָל יידיש-אונגאַרישע װאָכנבלעטער, װאָס האָבן 


איבערגענומען דעם ויכטיקן מאַטעריאַל פאַר זייערע אױסגאַבעס פון 
דער ציוניסטישער ,זעלבסטווער". 

אין אונגװאַר (אוזשהאָראָד אויף טשעכיש), װאָס איז געווען די הויפּט- 
שטאָט פון קאַרפּאַטן-רוס, איז דערשינען אַ ייִדיש-אונגאַרישע װאָכנצײיטונג 
;זשידאָנעפלאַפּ" (יידישע פאָלקס-צייטונג), אונטער דער רעדאַקציע פון 
יידיש-אונגאַרישן זשורנאַליסט בעלאַ סערעני,. װאָס איז אויך געװען 
דער מחבר פון עטלעכע יידיש-תוכנדיקע פּיעסן אין מאַדיאַרישן (אונ- 
גאַרישן) לשון. בעלאַ סערעני האָט געקאָנט רעדן יידיש, אָבער ער 
איז געווען שטומפּיק אין דער יידישער עברי. 

יידיש-אונגאַרישע װאָכנצײיטונגען זענען אויך דערשינען אין די 
סלאָװואַקישע שטעט: קאָשיצע, פּרעשאָו, פּרעסבורג און נייטרא. אָבער 
דאָס זענען געווען אויסשליסלעך לאָקאַלע װאָכנבלעטלעך, װאָס האָבן 
זיך פאַרנומען מיט קהלשע ענינים און היימיש-יידישע נײיעס. 


אויפן סמך פון דער סטאַטיסטיק, האָבן די 270.000 (איך װאָלט 
ניט מגזים געווען מיט דער ציפער פון 400.000) יידן אין דער טשעכאָ- 
סלאָװואַקישער רעפּובליק, מיט זיך פּאָרגעשטעלט אַ זײיער ווערטפולן 
קיבוץ, אָפּגעזען פון זיין געשפּאָלטענער יידישער צונג. די יידן האָבן 
גערעדט טשעכיש, דייטש, סלאָװאַקיש, אונגאַריש, יידיש, און אַפילו 
רוטעניש האָבן גערעדט די יידישע פּויערים פון קאַרפּאַטן-רוס, אָבער 
דאָס וויגעלע פון דער יידישער פּרעסע איז ניט געשטאַנען אין קאַרפּאַטן- 
רוס, נייערט אין דער שכנותדיקער פּראָװינץ טראַנסילװאַניע, אָדער 
זיבענבירגען, אויף אונגאַריש. 


אין דער שטאָט מאַרמאָרעש-סיגעט האָט דער פריער-דערמאָנטער 
יידישער בדחן, הערש לײב סיגעטער (גאָטליב) געשאַפן די ערשטע, 
יידיש-לשונדיקע װאָכנצייטונג אין אונגאַרן. היות װי טראַסילװאַניע א 
קאַרפּאַטן-רוס זענען ביז צום סוף פון דער ערשטער װעלט-מלחמה 
געווען אונגאַרישע פּראָװינצן, האָט קאַרפּאַטן-רוס געלעבט אינעם 
זכות פון טראַנסילװאַניע. ערשט ווען אונגאַרן האָט פאַרלוירן די צודי 
פּראָװינצן -- טראַנסילװאַניע צו רומעניע און קאַרפּאַטן-רוס צו טשעכאָ- 
סלאָװואַקיע, זענען אַנטשטאַנען די גייסטיקע מחיצות צװישן די צודי 
וויכטיקע יידישע ישובים. הגם אין טראַנסילװאַניע האָבן ביז צום 
נאַצישן חורבן געלעבט 120:000 יידן, לגבי 100:000 אין קאַרפּאַטן- 
רוס, האָט אָבער קאַרפּאַטן-רוס געשפּילט אַ װויכטיקערע ראָל אין דעם 
דאָרטיקן יידיש-נאַציאָנאַלן און קולטורעלן לעבן, וי טראַנסילװאַניע. 
מעגלעך דערפאַר, ווייל אין קאַרפּאַטן-רוס האָבן די ייִדן געלעבט פרייער, 
װי די ייִדן פון טראַנסילװאַניע, װאָס זענען אונטערדריקט געװאָרן פון 
דעם רומענישן אַנטיסעמיטיזם. 

ווען איך האָב בעת מיין נסיעה איבער רומעניע, אין יאָר 1920, 
באַגעגענט אין מאַרמאָרעש-סיגעט ר' הערש לײב סיגעטער איז ער 
געווען בלינד אויף ביידע אויגן. אָבער ניט געקוקט אויף זיין 87-יאָריקער 
זיקנה, איז זיין זכרון נאָך געווען פריש און ער האָט מיר דערצילט 
אינטערעסאַנטע פּרטים פון זיין שטורעמדיקן לעבן אַלס בדחן און 





יידישע פרעסע אין קאַרפּאַטן-רוס 


רעדאַקטאָר פון פאַרשידענע יידישע צייטונגען, און וועגן ביטערן קאַמף, 
װאָס איז קעגן אים געפירט געװאָרן מצד די רביים און רבנים פון 
אונגאַרן, טראַנסילװאַניע, קאַרפּאַטן-רוס און אפילו פון גאַליציע. אָבער 
ר' הערש לייב סיגעטער האָט זיך געטרייסט, װאָס זיין קאַמף איז ניט 
געווען אומזיסט. ער האָט איבערגעלאָזט יורשים, װאָס װעלן פאָרזעצן 
זיין קאַמף קעגן ,גאָטס סטראַפּטשעס?. 

הערש ליב סיגעטער האָט זיך אויך געטרייסט דערמיט, װאָס 
זיין אייניקל, י. ד. איזראַעל (וועלכער האָט צווישן ביידע וועלט-מלחמות 
אַרויסגעגעבן אין סיגעט אַ ליטעראַרישן חודש-זשורנאַל ;דער אויפגאַנג") 
וועט ממשיך זיין דעם ניט-פאַרענדיקטן קאַמף, װאָס ער האָט אָנגעהויבן, 
און דער קאַמף איז נאָך ווייט ניט פאַרענדיקט געװאָרן. 


אַדאַנק הערש ליב סיגעטער, וועלכער איז געװען דער פּיאָנער 
פון דער יידישער פּרעסע אין געװועזענעם אונגאַרן, איז שפּעטער 
אַנטשטאַנען דאָס ייִדיש-לשונדיקע פּרעסע-װועזן אין קאַרפּאַטן-רוס, װאָס 
האָט זיך אַנטװיקלט ביז די פּראָװוינץ איז אֶקופּירט געװאָרן דורך די 
נאַצישע האָרדעס. 

מיט די פאַרטיליקטע יידן פון טשעכאָסלאָװאַקיע איז אויך פאַרטי- 
ליקט געװאָרן דער בליענדיקער יידישער ישוב אין דעם אײגנאַרטיקן 
קאַרפּאַטן-רוסער מדינהלע, װוּ ,די שטיינער פון אונדזערע שטעט און 
שטעטלעך רעדן יידיש". די טײיערע פאָלקסטימלעכע יידן האָבן זיך 
געגרויסט מיט זייער יידיש-לשונדיקן יחוס, װאָס האָט געשלאָגן טיפע 
װאָרצלען אין די יידיש-פּויערישע פעלדער און וועלדער, בערג און טאָלן. 
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מאיר זית 


,דער יידישער טעלעגראַף" -- איינציקע טאַגצייטונג אין דער 
יידישער שפּראַך, װאָס איז דערשינען אין רומעניע, 
געגרינדעט דעם 15-טן סעפּטעמבער 1878. 

אַרױסגעבער און רעדאַקטאַר -- יוסף עוזילעסקו. 
,מאַנטואיריאהי (אויסלייזונג) -- טאַגצײיטונג אין דער רומענישער 
שפּראַך אונטער דער רעדאַקציע פון א. ל. זיסו. 

נאָך אַ יאַר פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ װאָכנבלאַט. און צײיטנװײיז -- 
אין צװייוואַכן-שריפט. דערשינען אין די יאָרן 1918--1940, 
באַנײט געװאָרן נאָך אַן איבערייס אין די יאָרן 1944--1948, 
;דער אידי -- טאַגצייטונג, דערשינען אין בעסאַראַביע, 
געגרינדעט אין יאַר 1920 און דערשינען קרוב צוויי יאָר. 
;אונדזער צייט" -- געגרינדעט אין בעסאַראַביע אין יאָר 1923. 
ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען מיכאל לאַנדאו. אין יאָר 1923 
האָט אים פאַרביטן זלמן ראָזענטאַל. די צייטונג איז געשלאָסן 
געװאַרן לוט אַ באַפעל פון דער מאַכט אין 1938. 
;אָפטיודישע צייטונגי -- טאָגצײיטונג אין בוקאַװינע,, דערשינען 
אין די יאָרן 1918--1940. 

גרינדער און רעדאַקטאַר -- ד"ר מאיר אבנר, 

שפּעטער ד"ר טאַו. 

,מאַרגענבלאַט? -- געגרינדעט אין יאַר 1918 

װוי אַ צװײישפּראַכיקע צייטונג (דייטש און רומעניש), 

אונטער דער רעדאַקציע פון יוליוס וועבער 

און ד"ר עליאַס וויינשטיין. 


רומעניע איז װי אַ מדינה אונטערן דאָזיקן נאָמען דערשינען מיט 
עטװאָס ‏ מער װי הונדערט יאָר צוריק. אַַ לאַנגע תקופה אין 
מיטלעלטער האָבן עקזיסטירט צוויי זעלבשטענדיקע רומענישע פירשטנ- 
טימער : װאַלאַכיע, מיט דער הופּטשטאָט בוקאַרעשט, און מאָלדאַװיע, 
װאָס איר הױפּטשטאָט איז געװען יאַסי. די דאָזיקע פירשטנטימער 
זענען אין זעכצנטן יאָרהונדערט פאַרנומען געװאָרן דורך טערקיי און 
שפּעטער, אין אַכצנטן-ניינצנטן יאָרהונדערט, זענען זיי געווען אַ שפּיל- 
כל אין די אָפטע מלחמות צװישן רוסלאַנד און טערקיי. אין יאָר 1862 
האָבן די דאָזיקע פירשטנטימער זיך פאַראײיניקט, אויסגעװיילט אַ 


די יידישע פּרעסע איז רומעניע 


משה עמנואל 
רעדאַקטאַר פון דער צייטונג 
,רינאַשטיריאַ" 





געמיינזאַמען פירשט, און זיך פאַרװאַנדלט אין דער פאַראײיניקטער 
מאָנאַרכיע רומעניע. 

אין יאָר 1918 איז די דאָזיקע מדינה גרעסער געװאָרן און זיך 
פאַרװואַנדלט אין גרויס-רומעניע, מיטן אָנשליסן די ראַיאָנען בעסאַראַביע 
(װאָס די רוסן האָבן זי דעראָבערט אין 1812 פון די טערקן), בוקאָווינע 
(װאָס עסטרייך האָט פאַרנומען אין 1777) און טראַנסילװאַניע, װאָס 
איז טויזנט יאָר געווען אַ טייל פון אונגאַרן, און שפּעטער, פון עסטרייך- 
אונגאַרן. אין די דאָזיקע אַלע שטחים האָבן די רומענער געהאַט אַ 
באַדייטנדע מערהייט, בעיקר צװישן דער דאָרפישער באַפעלקערונג. 

יעדער איבערזיכט וועגן לעבן פון די יידן אין רומעניע און זייער 
טעטיקייט אויף װעלכן געביט עס זאָל ניט זיין, דאַרף נעמען אין 
חשבון די דאָזיקע ענדערונגען און זייער השפּעה אויפן יידישן לעבן. 
אין דעם איבערזיכט וועגן דער יידישער פּרעסע אין רומעניע װעלן 


די ײַדישע פרעסע אי רומעניע 


מיר אַרומנעמען די צייטונגען, װאָס זענען דערשינען אין אַלט-רומעניע 
(מאָלדאַװויע און װאַלאַכיע), זינט זייער פאַראייניקונג, װוי אויך פאַר 
דעם. װאָס שייך די איבעריקע ראַיאָנען, וועלן מיר אונדזער איבערזיכט 
רעדוצירן נאָר צו דער פּרעסע, װאָס איז דערשינען אין בעסאַראַביע, 
בוקאָװווינע, טראַסילװאַניע, באַנאַט אָדער מאַרמאָרעש -- אין דער תקופה 
װאָס הייבט זיך אָן פון 1918, בעת די דאָזיקע ראַיאַנען זענען געווען 
אַ טייל פון רומעניע. 

און אַ באַמערקונג בנוגע דעם באַגריף ,ייִדישע פּרעסע". מיַר װועלן 
זיך ניט באַגרענעצן אין איבערזיכט צו די צייטונגען, װאָס זענען 
דערשינען אין יידיש אָדער עברית, נאָר מיר װועלן אויסברייטערן דעם 
פאַרנעם און באַריכטן וועגן אַלע צייטונגען, װאָס האָבן זיך פאַרנומען, 
אין וועלכער שפּראַך דאָס זאָל ניט זיין, מיט די ספּעציפישע יידישע 
עניניִם. און אַזעלכע צייטונגען זענען דערשינען אין רומעניש, רוסיש 
(אין בעסאַראַביע), דייטש (אין בוקאָווינע), אונגאַריש (אין טראַנסיל- 
װאַניע) און אַפילו אין פראַנצויזיש... מיר װעלן ניט אַריבערגײן די 
דאָזיקע גרענעץ פון צייטונגען, װאָס פאַרנעמען זיך מיט ספּעציעלע 
יידישע ענינים, ווייל װוען מיר װאָלטן געמאַכט אַ פּרוּוו אַרומצונעמען 
אַלע צייטונגען, װאָס זייערע רעדאַקטאָרן אָדער מיטאַרבעטער זענען 
געווען יידן, װאָלטן מיר געמוזט מאַכן אַן איבערזיכט פון דער גאַנצער 
פּרעסע אין לאַנד, ווייל אַזױ גרויס איז געװוען דער טײל פון די יידן 
אין אַלע צייטונגען פון רומעניע, אָן אַ יוצא מן הכלל. אַן אויסטערלישער 
פאַקט, אָבער דער ריינער אמת: אַפילו אין אַנטיסעמיטישע צייטונגען 
האָבן זיך געפונען יידישע מיטאַרבעטער -- סיי אַזעלכע װאָס זייער 
יידישקייט איז געווען אָפן און באַקאַנט, און סיי אַזעלכע װאָס האָבן מצליח 
געווען אויסצובאַהאַלטן דעם דאָזיקן .חטא" און זיך גוט פאַרמאַסקירט. 


דער אַנהײב פון דער יידישער פּרעסע 
אין רומעניע 


די יידישע פּרעסע אין רומעניע האָט אַ גרויסן סטאַזש און מען 
קאָן זאָגן, אַז זי פאַרנעמט איינס פון די ערשטע ערטער, פון היסטאָרישן 
שטאַנדפּונקט, אין דער פּרעסע ביי יידן בכלל. די ערשטע צייטונגען אין 
רומעניע האָבן אָנגעהויבן דערשיינען צו דער זעלבער צײַט -- אין 
יאָר 1829: ;אַלבינאַ ראָמאַניאַסקע? (/;די רומענישע בין') אין יאַסי, 
די הױפּטשטאָט פון מאָלדאַװיע, און ,קוריערול ראָמאַנעסק" אין בוקאַ- 
רעשט. עס זענען פאַרביי בלויז זעקס און צװאַנציק יאָר און שוין 
דערשיינט אויך די ערשטע צװיי- שפּראַכיקע צייטונג, געווידמעט יידישע 
ענינים: קאיזראַעליטול ראָמען", וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
דעם 22-טן מערץ (3-טער אַפּריל, לויטן נייעם קאַלענדאַר) 1855 אין 
רומעניש און פראַנצויזיש. 


דער אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר פון דער דאָזיקער צייטונג איז 
אַרמאַן לעווי, אַ ייד פון פראַנצויזישער אָפּשטאַמונג, וועלכער 
האָט זיך באַפריינדעט מיט די קעמפער פאַר רומענישער א 


קייט, די יונגע פּאָליטיקער ראָסעטי ניקאָלאַי גאָלעסקו און אַנדערע. 
וועלכע זענען אַנטלאָפּן פון זייער הײימלאַנד און געלעבט אויף עמיגראַציע 
אין פּאַריז. די צייטונג איז דערשינען איין מאָל אַ װאָך. בערך אַ האַלב 
יאָר. חוץ דעם רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער האָבן זיך אין איר באַטײליקט 
די וויכטיקסטע יידישע משכילים פון יענער צײַט: יוליוס באַראַש, אַ 
װונדערבאַרע געשטאַלט פון אַ ויסנשאַפטלער, אינטעלעקטואַליסט, 
דאָקטאָר און אַ מענטש װאָס האָט פאַרשפּרײט וויסן צװישן די פאָלקס- 
שיכטן און אויסגעפירט וויכטיקע אויפגאַבן אויפן קולטורעלן געביט: 
נפתלי פּאָפּער, אהרון אשר, ווילי וויינבערגער און אַנדערע. 

צוויי יאָר נאָכדעם וי די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן, האָט 


דער זשורנאַליסט מאַרקאָ פעלדמאַן, וועלכע האָט אָנגעהויבן זיין קאַריערע 
אין דער רומענישער צייטונג ,זימבאָרול", איניציאירט די אױיסגאַבע פון 
אַ צװיי-שפּראַכיקער האַנדלס-צייטונג אונטערן נאָמען ,גאַזעטאַ יעוו- 
רעיאַסקו", וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 2-טן מערץ 1859. פון 
דער דאָזיקער צייטונג זענען דערשינען 11 נומערן. דער לעצטער איז 
דערשינען דעם 12-טן מאי 1859. 

דאָס איז געווען אין יאַסי. דאַקעגן אין בוקאַרעשט דערשיינט אין 
זעלבן יאָר די צייטונג ;עת לדבר" אין יידיש, מיט פיל װערטער און 
גאַנצע זאַצן אין עברית. די דאָזיקע צייטונג איז אַרױסגעגעבן געװאָרן 
דורך קרייזן, װאָס זענען געשטאַנען נאָענט צום רב מלבי"ם און וועלכע 
האָבן געקעמפט די מלחמה פון רב קעגן זיינע מתנגדים. 


דער פאַקט, װאָס צייטונגען -- צװײי-שפּראַכיקע אָדער איין- 
שפּראַכיקע, --- װאָס וועגן זיי װעלן מיר רעדן באַזונדער, -- זענען 
געבוירן געװאָרן און ניט אויסגעלעבט זייער יאָר, האָט ניט אָפּגעשראָקן 
די ענערגישע איניציאַטאָרן װעלכע האָבן געװאָלט, אין גייסט פון 
יענע טעג, ;ברענגען דאָס ליכט פון וויסן אין די פינצטערע ידישע 
היימען". אַ צייטונג איז אויסגעגאַנגען, און תיכף, אָפטמאָל אין זעלבן 
יאָר און דורך די זעלבע איניציאַטאָרן, װאָס זענען דורכגעפאַלן אין 
פריערדיקע פּרוּװון, װערן באַנייט די פּרוּון און זיי גיבן אַרױס ניע 
צייטונגען. 

און אַזױ געפינען מיר די 
שפּראַכיקע צייטונגען. 

;טימפּול?--(,די צייט?) אין רומעניש און אין אַ אספּעציעלן" 
דייטש, דער שפּעטערדיקער קקאָנגרעס-דויטש?, האָט אָנגעהויבן דער- 
שיינען אין בוקאַרעשט אונטער דער רעדאַקציע פון נפתלי פּאָפּער און 
ק. כאַנאַ, ביידע לערער אין דער געזעלשאַפטלעכער שול פון די ,רומע- 
נישע איזראַעליטן?. די צייטונג האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 17-טן 
מאַי 1859 און פון איר זענען דערשינען צען נומערן. 

;װיטאָרול? -- (,די צוקונפט?) איז געגרינדעט געװאָרן דעם 5-טן 
נאָוועמבער 1866, וי אַ װאָכנבלאַט, װאָס זאָגט וועגן זיך, אַז ער איז: 
;מאָראַליש, רעליגיעז, געשעפטלעך און קינסטלעריש". עס איז געגריג- 
דעט געװאָרן דורך אַנטואַן לעווי, אויך אַ ייד פון פראַנקרייך, אָבער 
אָן שום קרובהשאַפט צו אַרמאַן לעװוי, דער פּיאָנער פון די צויי- 


באַניײַטע פּרווון אויך אין הי צולל- 
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שפּראַכיקע יידישע צײיטונגען אין רומעניע. די צייטונג האָט בולט 
געבראַכט צום אויסדרוק דעם קאַמף פאַר בירגערלעכע רעכט פון די 
רומענישע יידן. 

;ספּעראַנצאַ" -- (די האָפענונג?) איז אַ צווייטע צייטונג, אויך 
אין רומעניש און פראַנצויזיש, װאָס עס האָט אַרוסגעגעבן דער זעלבער 
אַנטואַן לעווי. אויך די דאָזיקע צייטונג האָט זיך פאָרגעשטעלט פאַרן 
לייענער וי אַ ,פּאָליטישע און רעליגיעזע" און האָט אָנגעהױבן דער- 
שיינען נאָכדעם װוי איר פאָרגייערין איז געשלאָסן געװאָרן. זי איז 
דערשינען פון דעצעמבער 1866 ביז אויגוסט 1867. 

מען מוז אָפּפילן אַ געוויסע פאַרערונג פאַר יענע זשורנאַליסטן 
און איניציאַטאָרן, וועלכע פּרובירן, פאַלן דורך, און פּרובירן אויפסניי. 
ווייל אַ יאָר נאָכן דאָזיקן דורכפאַל דערשיינט אַרמאַן לעווי אין 1868 
מיט אַן אייגענער איניציאַטיוו און באַנײט די צייטונג ,איזראַעליטול 
ראָמען? -- וועלכע קאָנצענטרירט זיך איצט אַרום קאַמף פאַר געבן 
בירגערלעכע רעכט די יידן אין רומעניע און גרייפט אָן דעם פּרעמיער, 
יאָן בראַטיאַנו, פאַר זיין עקשנותדיקן אָפּזאָג נאָכצוגעבן די דאָזיקע 
פאָדערונגען און צוליב זיין פיינטלעכער באַציאונג צו די יידן. 

;ל'עקאָ דאַניביען? -- (/דער עכאָ פון דונאַי") איז געװען אַ 
צװיי-שפּראַכיקע צייטונג. אין פראַנצויזיש און דייטש, װאָס איז דערשינען 
אין גאַלאַץ, אַ פּאָרט-שטאָט אויפן טייך דונאַי, אָנהײבנדיק פון סעפּ- 
טעמבער 1860. די דאָזיקע צייטונג האָט זוכה געווען צו אַן עטװאָס 
לענגערן לעבן. ביז 1867 איז זי דערשינען אין גאַלאַץ, איז אַריבער קיין 
בוקאַרעשט און ממשיך געווען ביז 1871. 

;רומענישע פּאָסט* -- איז געגרינדעט געװאָרן דעם 5-טן 
מאַי 1871 דורך בנימין פראַנקלין פּאַקסיטאָ. אין דער צייטונג האָט 
זיך סטאַביל אויך באַטײליקט אַדאָלף שטערן, וועלכער האָט שפּעטער 
פאַרנומען אַ וויכטיקן פּלאַץ אין געזעלשאַפטלעכן לעבן אין רומעניע, 
וי איינער פון די וויכטיקסטע מנהיגים פון איר יידנטום. זיין ברודער, 
לעאָפּאָלד, האָט זיך באַטײליקט אין ;איזראַעליטול ראָמען. אַדאָלף 
שטערן האָט נאָך אַ קורצער צייט באַקומען די פולע אחריות פאַר דער 
צייטונג און האָט צוגעגעבן צו איר אַ בײלאַגע אין דער רומענישער 
שפּראַך ,פּאַשטאַ ראָמעניאַסקע", וועלכע האָט אָנגעהויבן דערשיינעו 
אין 1872 און זיך אָפּגעשטעלט אין 1873. 

די דאָזיקע דערשיינונג פון צוויי שפּראַכיקע צייטונגען איז אויפ- 
צוקלערן מיטן ספּעציעלן כאַראַקטער פון רומענישן יידנטום, אין דער 
תקופה װוען עס האָט זיך אָנגעהויבן פאָרמירן אַ שיכט אינטעליגענץ, 
װאָס האָט זיך געװענדעט צו דער צייטונג אַלס ויכטיקן געברויך- 
אַרטיקל אין איר לעבן. פיל פון די יידן אין רומעניע זענען געקומען 
וי עמיגראַנטן פון גאַליציע. דער פּראַנצויזישער איינפלוס איז געווען 
קענטיק אויף גאַנץ רומעניע און פאַרשטענדלעך אַז אויך אויף אירע 
יידן. די יידן פון גאַליציע האָבן געבראַכט מיט זיך דעם פונק פאַר 
דער דייטשער קולטור, דאַקעגן האָבן די אָרטיקע יידישע משכילים 
איבערגענומען פון די רומענער דעם פונק פאַר דער קולטור פון פראַנק- 
רייך,. פון דאַנען דער שפּראַכלעכער ;שעטנז": פראַנצויזיש-רומעניש 


מאיר דת 


דייטש-רומעניש, יידיש-פראַנצויזיש אָדער דייטש, װאָס האָט געדויערט 
ביז די רומענישע עלעמענטן האָבן געזיגט און די פּרעסע איז דערשינען 
דאָס רוב אין דער רומענישער שפּראַך. 

אָבער ביז צו יענער צייט האָט שוין אַ באַדײַטנדע תקופה עקזיסטירט 
אויך אַ פּרעסע אין יידיש און עברית און די דאָזיקע פּרעסע האָט משפּיע 
געווען און געגעבן איר צושטייער אין קולטורעלן און געזעלשאַפטלעכן 
עבן פון רומענישן יידנטום. 

מיר װעלן קודם אינפאָרמירן וועגן די דאָזיקע צייטונגען, איידער 
מיר װעלן אַריבערגײן צו דער פרעסע אין דער רומענישער שפּראַך. 


צייטונגען אין יידיש אין אַלט-רומעניע 


די פּרעסע אין יידיש אין רומעניע האָט אַן אָנגעזעענעם סטאַזש, 
װאָס קאָן בכבוד קאָנקורירן מיט צייטונגען אין דער דאָזיקער שפּראַך 
פון יעדן אַנדערן יידישן ישוב. די עלטסטע צײַטונג פון דער דאָזי- 
קער שפּראַך איז אקורות העתים", װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
גין יאַסי אין יאָר 1855, איז דערשינען רעלאַטיוו סטאַביל ביז 1860, 
איז אָפּגעשטעלט און באַנייט געװאָרן נאָך אַ קורצער צייט אין יאָר 1867. 

דאָס איז די ערשטע צײיטונג אין יידיש אין רומעניע, אַ צייטונג 
װאָס האָט זיך באַװויזן זיבן יאָר פריער װי עס איז געגרינדעט געװאָרן 
די פאַראײיניקטע רומענישע מאָנאַרכיע. ווען די צײַטונג האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען איז נאָך יאַסי געווען די הױפּטשטאָט פון פירשטנטום מאָל- 
דאַװיע און די מחשבה ועגן אַ פאַראײַניקטער מאָנאַרכיע איז נאָך 
געווען אין צושטאַנד פון אַ פּאָליטישער שטרעבונג, װאָס האָט זיך 
אָנגעטראָפן אויף שווערע שטרויכלונגען. רעדאַקטאָר און גרינדער פון 
דער צייטונג איז געווען הירש גאָלדנער. די צײַטונג איז דערשי- 
נען צוויי מאָל אַ װאָך, אָנהײבנדיק פון יאָר 1811:; פאַר דעם האָט זי 
זוכה געווען צו פיל הפסקות. איר פאָרמאַט איז געווען אַ קליינער: 4 
זייטן 28 אויף 32 סענטימעטער. די שפּראַך איז געווען יידיש-דייטש, 
װאָס רופט היינט אַרױס אַ שמייכל און דערװייזט װאָס פאַר אַ לאַנגן 
וועג די דאָזיקע שפּראַך האָט דורכגעמאַכט אין איר אַנטװיקלונג זינט 
יענער צייט ביז היינט צו טאָג. 


;היועץ" -- וועלכער האָט אָנגעהויבן דערשיינען אונטערן נאָמען 
;דער װאַהרע היועץ", האָט זוכה געווען, --- אין קעגנזאַץ צו זיין פאָר- 
גייער און אַנדערע צייטונגען, װאָס זענען געגרינדעט געװאָרן שפּעטער. --- 
צו לאַנגע יאָרן. ער איז דערשינען מיט פאַרשידענע ענדערונגען איבער 
פערציק יאָר און האָט זוכה געווען צו גרויסער פּאָפּולאַריטעט און 
סימפּאַטיע ביי די יידן אין רומעניע. איך געדענק נאָך דאָס ווערטל פון 
אונדזער קינדער-צייט: ,דאָס איז דאָך געשריבן אין ;היועפץ", -- 
מיט וועלכן עס האָבן זיך באַנוצט אונדזערע זקנים, כדי צו דערוייזן, 
אַז אַװעלכער עס איז ענין איז אמת מחוץ יעדן ספק. 

דער ,היועץ" האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין בוקאַרעשט אין יאָר 
3, אונטער דער רעדאַקציע פון יחיאל מיכל עוויאל, אַ 


די יידישע פּרעסע אין רומעניע 


ייד װאָס איז געווען אײינגעװאָרצלט אין רומעניע, פון אַ משפּחה וועלכע 
האָט געטענהט, מיט קלאָרע באַװײזן, אַז זי האָט אַ סטאַזש פון 500 
יאָר לעבן אין רומעניע. דער פולער נאָמען פון דער צייטונג איז געווען : 
;היועץ לבית ישראל ברומניה", מיט אַ לאַטײנישן צוגאָב: "11210602/. 
אָנהײבנדיק פון יאָר 1885 דערשיינט די צייטונג צוויי מאָל אַ װאָך אין 
אַ כמעט-סטאַבילער פאָרם. עס איז בלויז געווען איין לענגערע הפסקה, 
װען דער רעדאַקטאָר איז פאַרטריבן געװאָרן פון רומעניע. צװישן די 
באַטײליקטע אין משך פון איר לאַנגיאָריקער דערשיינונג געפינען 
מיַר באַרימטע נעמען אין רומענישן יידנטום: יעקב פסנתר, ס. שווארצ- 
פעלד, אליעזר רוקח, ב. כהנא, א. ד. ראָזען, ישראל שעכטער, הרב 
ד"ר י. מינעמיראָװוער, ד"ר ראַבינאָװיטש, לאַזאַר כתבן, ד"ר בלאָך, 
נפתלי פּאָפּער א.א. די שפּראַך פון ,היועץ" איז געווען פאַרשטייט זיך 
אַ פאַרדייטשמערישטער יידיש, יידיש , פון פאַר מענדעלע מוכר ספרים", 
יידיש אין װעלכן ס'האָט געהערשט דער כלל ,כל המרבה זיך צו 
באַנוצן מיט דייטשע װערטער, װאָס קיין איין לייענער װועט ניט 
פאַרשטיין זייער באַדײיט, הרי זה משובח". 


אויף די צייטונגס-זייטן האָט זיך אָפּגעשפּיגלט דער קאַמף פון 
רומענישן יידנטום פאַר בירגערלעכע רעכט, אויפברויזנדיקע היסטאָרישע 
פּרשיות, װי דער דרייפוס-משפּט און זיינע אָפּקלאַנגען אין רומעניע, און 
ד.גל. די צייטונג האָט אויך אַרױיסגעגעבן ביכלעך (,די אידישע ביבליה- 
טעק"), װאָס האָט אַרומגענומען ראָמאַנען, מעשיות אאַ. 

;דער אידישער טעלעגראַף' -- דאָס איז די איינציקע 
טעגלעכע צייטונג, װאָס איז ווען עס איז דערשינען אין רומעניע אין יידיש 
(חוץ בעסאַראַביע, אָבער דאָס איז אַ פּרשה פאַר זיך) און אויף וויפל אונדז 
איז באַקאַנט איז זי אויך געװען די ערשטע יידישע טאָגצי- 
טונג אויף דער וועלט. זי האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 
2-טן אַפּריל 1877 און איר דערשיינען װי אַ טעגלעכע צייטונג האָט 
געדויערט ביזן 15-טן סעפּטעמבער 1878. דאָס זענען געווען מלחמה- 
טעג צװישן רוסלאַנד און טערקיי. די רומענער האָבן זיך צעבונטעוועט 
קעגן טערקישן רעזשים און זיך אָנגעשלאָסן צו די רוסן. אין בוקאַרעשט 
און אין אַנדערע שטעט פון רומעניע האָבן זיך געפונען יידישע אונטער- 
נעמער און ליפעראַנטן, וועלכע האָבן געזאָרגט פאַר אַפּראָװויזירן דאָס 
מיליטער. די דאָזיקע זענען געווען דורשטיק נאָך ידיעות פון פראָנט 
און פון דער וועלט, דעריבער איז געווען אַ מעגלעכקייט אױסצוהאַלטן 
אַ טעגלעכע צייטונג אין דער דאָזיקער תקופה. 


דער אַרױסגעבער און רעדאַקטאָר איז געװען יוסף עוזילעס- 
קו, דער זון פונעם גרינדער פון ,היועץ", וועלכער האָט צוגעגעבן 
אַ דומענישן סופיקס צו זיין יידישן נאָמען, װי דאָס האָבן זיך נוהג 
געווען אויך אַנדערע יידן. די צייטונג האָט איבערגעגעבן נייעס פון 
דער מלחמה און זי איז אויך געווען די ערשטע, װאָס האָט פאַרעפנט- 
לעכט מודעות פאַר געצאָלט. 

נאָכן שליסן די צייטונג האָט עוזילעסקו באַקומען דעם ,היועץ" 
און ממשיך געווען די אונטערנעמונג פון זיין פאָטער מיט אַן עטװאָס 
געענדערטן נאָמען : ;דער װאַהרע היועץ". זיין צייטונג האָט איבערגעגעבן 


נייעס פון דער מלחמה און איז געווען די ערשטע צוישן די צייטונגען 
פון רומענישן יידנטום, װאָס האָט אויך איינגעפירט די פּובליקאַציע 
פון מודעות. 

;דאָס פּאָלקסבלאַטי -- האָט זיך פאָרגעשטעלט פאַר די 
לייענער װי שאַ פּאָליטישער, ליטעראַרישער, װירטשאַפטלעכער און 
געזעלשאַפטלעכער אָרגאַן פון רומענישן יידנטום". ער האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען דעם 10-טן אַפּריל 1891 יעדן פרייטיק. נאָך אַ געוויסער 
צייט האָט ער אָנגעהויבן דערשיינען צוויי מאָל אַ װאָך, דינסטיק און 
פרייטיק. זיין דערשיינען איז משמעות איבערגעריסן געװאָרן און איז 
נאָך אַ געוויסער צײיט באַנײט געװאָרן אונטערן נאָמען ;דאָס נייע 
פאָלקסבלאַט". דער ציל פון דער צייטונג איז געווען : אָרגאַניזירונג 
פון די קהילות, ידיעות פון דער וװעלט, פון דער מדינה און פון דער 
פּראָווינץ. 

אין מאַניפעסט פון דער צייטונג איז פאַרזיכערט געװאָרן, אַז ,די 
בעסטע יידישע שרייבער אויף דער װעלט: גאָלדפאַדען, שאָמער, לי- 
נעצקי, דינעזאָן, שלום-עליכם און אַנדערע האָבן צוגעזאָגט זייער מיטבאַ- 
טייליקונג, װי אויך די בעסטע יידישע משכילים פון רומעניע: הלל 
כּהנא, מ. ס. ראוונער, ישראל טעלער, ב. בירנבאַום, ד"ר בעכער, 
גאָלדרינג, האָלענדער, כהנא, סעגאַל און אַנדערע? 

דער אַרױסגעבער און הױיפּט-רעדאַקטאָר איז געווען דאָביר סאָפרין. 
די רעדאַקציע -- אין יאַסי אין קװאַרטאַל טירגול-קוקולוי. איין סעריע 
פון דער צייטונג איז דערשינען אין די יאָרן 2--1891, און די צווייטע 
סעריע אין די יאָרן 6--1895. 

אין נומער 146 געפינען מיר אַ ווענדונג צום ציבור ער זאָל העלפן 
דעם פריערדיקן רעדאַקטאָר סאָפרין, װועלכער איז קראַנק און אָן 
מיטלען צום לעבן. אין נומער 148 (די דאָזיקע ציפער איז אָנגעגעבן 
אויף צוויי נומערן משמעות צוליב אַ טעות) -- פון 1-טן און 5-טן 
מאי 1896, געפינען מיר אַ באַריכט פון אַ צװזאַמענקום פון די יידישע 
ראשי-קהילות, װאָס איז פאָרגעקומען אין גאַלאַץ, בראש מיט ברוטשינער 
און שמואל פּינעלעס, די ראשי-קהילה פון אָט דער שטאָט. פון דער 
צייטונג האָבן זיך באַטײליקט ישראל טעלער און אהרון אַבראַמאָװיטש. 
בכלל האָבן זיך באַטײליקט 24 דעלעגאַטן פון 18 קהילות, װוי אויך 5 
פאָרשטייער פון דער יידישער פּרעסע. ברוטשינער האָט אין זיין 
באַריכט איבערגעגעבן, אַז אין רומעניע געפינען זיך 33 אָרגאַניזירטע 
קהילות און נאָך פיר יידישע ישובים אָן אַן אָרגאַניזירטער קהילה. 
אין זעלבן נומער דערשיינט אויך אַ מודעה, װאָס איז מבשר ועגן 
דער נאָענטער דערשיינונג פון אַ נייער צייטונג ;דער וועקער". 


די צייטונג פון אלעזר רוקח 


אין דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין רומעניע, אין 
יידיש און עברית, פאַרנעמט אַ ויכטיקן און בכבודיקן פּלאַץ אלעזר 
רוקח, פון די גרינדער פון ראש-פּינה, וֶועלכער האָט פיל צײַט זיך 
פאַרנומען מיט זעלבשטענדיקער, ציוניסטישער שליחות אין רומעניע. 
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ער האָט געגרינדעט צייטונגען און פאַרשפּרײט פּראָפּאַגאַנדע פאַר עליה 
קיין ארץ-ישראל און פאַר שאַפן מושבות. אָט זענען אייניקע פון זיינע 
צייטונגען אין יידיש: 

;די האָפענונג". (פּיאַטראַיניאַמץ), תרמ"ב--1882, רעדאַקטאָר 
אלעזר רוקח, דערשיינט דריי מאָל אַ װאָך. 

;דער קאָמפּאַסי -- ;בראַילאַי), האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
דעם 24-טן מאי 1896. רעדאַקטאָר אליעזר רוקח, דערשיינט צוויי מאָל 
אַ װאָך. איז אַריבערגעפירט געװאָרן קיין בוקאַרעשט אין 1896. 

;דער אידישער גייסט" -- יאַסי. 1898, צװיי מאָל אַ 
װאָך, רעדאַקטאָר אלעזר רוקח. און זיכער זענען פאַראַן נאָך צייטונגען 
אין יידיש, װאָס דער נאָמען פון אלעזר רוקח געפינט זיך אויף זי 
וועגן די ביכער װעלן מיר רעדן באַזונדער. 

;דער וועקער" -- װאָס װעגן אים איז מודיע ,דאָס נייע 
פאָלקסבלאַט?. איז משמעות געװען די ערשטע ציטונג פון יידישן 
סאָציאַל-דעמאָקראַטישן קרייז ,לומינאַ" (,דאָס ליכט'), װאָס איז גע- 
גרינדעט געװאָרן אין יאַסי און איז אפשר געװוען די ערשטע יידישע 
צייטונג אין רומעניע מיט אַ סאָציאַליסטישער טענדענץ. די צייטונג 
האָט אָנגעהױיבן דערשיינען אין יאָר 1896, אין יאַסי, יעדן פרייטיק. 

;די יידישע צוקונפט" -- האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין 
יאַסי אין יאָר 1898 איין מאָל אַ װאָך. דער אַרױסגעבער: מ. מיכעלס. 
רעדאַקטאָר: אורי קייש. עס איז ניט קלאָר, צי דאָס איז די זעלבע צייטונג 
אָדער בלויז איין און דער זעלבער נאָמען פאַר צוויי צייטונגען. יעדנפאַלס 
האָט דער זעלבער אורי קייש זיך פאַרנומען אין משך פון פיל יאָרן 
מיט פאָלקס-פּרעסע, האָט געגרינדעט און געפירט כל מיני צייטונגען 
איז געפאָרן איבער די יידישע שטעטלעך צו זאַמלען אַבאָנענטן און 
שפּענדונגען, און איז געווען אַ שם-דבר און אַ סימבאָל פון דער יידישער 
פּרעסע אין איר ירידה... 

,ליכט" -- איז אַן אײנציקאַרטיקע און ויכטיקע זאַמל- 
שריפט, װאָס דערשיינט פיר מאָל אַ יאָר, אונטער דער רעדאַקציע 
פון יעקב באָטאָשאַנסקי. אַרום דערדאָזיקער זאַמל-שריפט האָט זיך 
קאָנצענטרירט די גרופּע פוֹן די בעסטע יידישע שרייבער אין רומעניע. 
בסך-הכל זענען דערשינען פיר העפטן, אָבער די השפּעה פון עליכט" 
איז אַריבער די ראַמען פון דער קלײינער צאָל נומערן. װאָס זענען 
דערשינען. 


די העברעישע פּרעסע אין אַלט:רומעניע 
(ביז 1918) 


אויפן געביט פון דער פּרעסע אין עברית איז בולט די רעלאַטיווע 
אָרעמקײט פון רומענישן יידנטום, אין פאַרגלייך מיט דער פּרעסע אין 
יידיש. אָן ספק האָט אויפן דאָזיקן שטח -- מער וי אין יידיש -- 
משפּיע געווען די רעלאַטיווע נאָענטקייט צו די צענטערס, װוּ ס'האָט זיך 
אַנטװיקלט די פּרעסע אין עברית. משכילים און קענער פון עברית 
פון יאַסי, בוקאַרעשט, גאַלאַץ אָדער אַנדערע צענטערס, פלעגן סטאַביל 
באַקומען דעם ,השחר" פון ווין, דעם ,המגיד" פון ליק, ,הצפירה" פון 


מאיר זית 


װאַרשע אָדער ,המליץ". דער ציבור לייענער אין עברית איז געווען צו 
קליין, אַז ער זאָל פאַרזיכערן אַ סטאַבילן קיום און דערשיינונג פון אַ 
צייטונג אין עברית, אַזױ וי אין יידיש. פון דאַנען די קליינע צאָל 
צייטונגען אין עברית. פונדעסטוועגן איז ניט אױסגעשלאָסן, אַז עס 
זענען דערשינען צייטונגען, װאָס זענען ניט דערגאַנגען צו אונדזערע 
הענט. אָבער דאָס װאָס עס געפינט זיך אין דער צענטראַלער ביבליאָטעק 
פון דער יידישער קהילה אין בוקאַרעשט, אין פּעווזנערס זאַמלונג אין 
תל-אביב און אין אַנדערע פּלעצער -- איז זייער וייניק. 


אויך דאָ, אַזױ װי אין דער יידישער פּרעסע, איז בולט דער חלק 
פון אלעזר רוקח, דער איניציאַטאָר און פּיאָנער אויפן דאָזיקן געביט, 
וועלכער איז פיל מאָל דורכגעפאַלן און באַניײיט װידער און וידער 
זיינע פּרוּוון. חוץ אים דערשיינען נאָך אייניקע נעמען, פון זי באַקאַנטע 
אין דער העברעישער ליטעראַטור און פּובליציסטיק: דער שרײיבער 
דוד ישעיהו זילבערבוש, פון די באַקאַנטע אין דער השכלה-ליטעראַטור, 
וועלכער איז געשטאָרבן אין טיפן עלטער אין תל-אביב אין יאָר תרצ"ו; 
מ. בראָנשטײן (מבש"ן), אַ מחבר פון דער געשיכטע פון יידישן פאָלק, 

ערן-ביכער, אויסגעצייכנטער איבערזעצער, פּעדאַגאָג, און אויך אַ 
טאַלאַנטפולער זשורנאַליסט; דער שרייבער און געזעלשאַפטלעכער עסקן 
א.ל. זיסו, וועלכער האָט זיך פאַרװואַנדלט אין איינער פון די ויכטיקסטע 
געשטאַלטָן פון רומענישן יידנטום א. א. 

אין דער רשימה פון די צייטונגען און פּעריאָדישע אױסגאַבעס 
אין עברית, װאָס זענען דערשינען ביז 1918, געפינען מיר ;זמ רת 
ה א ר ץ", אַ העפט, װאָס דערשיינט צוויי מאָל אַ יאָר אין יאַסי, אָנהייבנ- 
דיק פון 1872 (תרל"ב). רעדאַקטאָר: מתתיהו שמחה ראַוונער. 

;ה ה ל ך" --- הייבט אָן דערשיינען אין יאַסי פון 18-טן סעפּטעמבער 
6 און דערשיינט איין מאָל אַ װאָך, אונטער דער רעדאַקציע פון 
משה ווערנשטיין. 

;יזרעאל" -- הייבט אָן דערשיינען אין יאַסי דעם 5-טן יאַנואַר 
1 וי"ז שבט תרמ"א). אַ װאָכנצייטונג אונטער דער רעדאַקציע פון 
אלעזר רוקח. 

;האור" -- באָטאָשאַני, שבט תרמ"ב, יאַנואַר 1882, אַ חודש- 
שריפט אונטער דער רעדאַקציע פון אלעזר טעשלער און דוד ישעיהו 
זילבערבוש. 

;המקיף" -- פּיאַטראַיניאַמץ -- דער ערשטער נומער ב"-ג' 
אייר תרס"ט, 1909, אַ חודש-שריפט אַרױסגעגעבן דורך צעירי-ציון. 
די רעדאַקטאָרן: מ. בראָנשטײן (מבש"ן) און א.ל. זיסו. 

אין צוגאָב צו דער קליינער צאָל, האָבן די צייטונגען אין עברית בכלל 
געהאַט קיצור ימים, אָבער זייער השפּעה אויפן יונגן, אויפגעקלערטן דור 
איז געווען אַ באַדײיטנדיקע. די יוגנטלעכע האָבן װי לייענער ניט מצליח 
געווען צו פאַרזיכערן דעם קיום פון אַ סטאַבילער אויסגאַבע, אָבער זענען 
באַאיינפלוסט געװאָרן און דערגאַנגען פון די דאָזיקע העפטן און צייטונגען, 
פון וועלכע ס'האָט זיך געטראָגן דער ריח פון פּראָװינציאַליזם, צו דער 
צענטראַלער העברעישער פּרעסע פון יענע טעג. 


די יידישע פרעסע אין רומעניע 


יידישע צייטונגען אין דער רומענישער שפּראַך 
(ביזן סוף פון דער ערשטער וועלט-מלחמה -- 1918) 


דער איבערגאַנג ביי די רומענישע יידן פון עברית -- יידיש און 
פון אַנדערע שפּראַכן (דייטש, פראַנצויזיש) צו רומעניש, איז געװען 
זייער אַ גיִכער. די רומענישע שפּראַך האָט זיך פארװאַנדלט -- דורך 
שאַפן אַ נעץ פון פאָלקס- און מיטלשולן, װאָס זענען אױסגעהאַלטן 
געװאָרן דורך די קהילות און פילאַנטראָפּישע אַנשטאַלטן, אָבער װאָס 
די לערן-שפּראַך אין זיי איז געווען רומעניש, מיט אַ צוגאָב פון עברית 
און דת-לימודים -- פון אַ שפּראַך פון דער גאַס און מסחר, אין אַ שפּראַך 
װאָס מען האָט זי אויך גערעדט אין שטוב, אַ שפּראַך אין וועלכער 
יידן האָבן טאָנ-טעגלעך געלייענט די צייטונג, ביכער, די שפּראַך פון 
לעבן, קולטור און פאַרוויילונג. 

דער דאָזיקער פּראָצעס איז פאָרגעקומען גענוג גיך און די צאָל 
זשורנאַליסטן פון יידישן אָפּשטאַם, אַסימילירטע יידן, אָדער יידן װאָס 
זענען פאַרבליבן ביי זייער יידישקייט, אָבער געדינט דער אַלגעמײַנער 
פּרעסע, איז געווען זייער אַ גרויסע -- און באַװייזט אויף דער שנעלער 
אַבסאָרבירונג פון יידן אין דער פּרעסע און ליטעראַטור אויך אין דער 
תקופה, ווען עס האָבן געהערשט זייער האַרבע געזעצן און באַגרענע- 
צונגען קעגן יידן. שוין אָפּגעזען אין דער רעלאַטיװו-ליבעראַלער תקופה, 
וועלכע האָט זיך אָנגעהויבן נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה. 


פאַרשטענדלעך, אַז דאָ פעלט אויך ניט דער חלק פון דער יידישער 
פּרעסע, כלומר די, װאָס פאַרנעמט זיך אויסשליסלעך מיט יידישע ענינים 
און וועלכע איז געװענדעט צום יידישן לייענער. די גרויסע צאָל פון 
צייטונגען און פּעריאָדישע אויסגאַבעס זאָגט עדות וועגן דעם. אין 
אונדזער רשות געפינען זיך -- נאָכפאָרשנדיק פאַרשײדנאַרטיקן און 
פילפאַרביקן מאַטעריאַל -- עטלעכע צענדליק נעמען פון אַזעלכע 
צייטונגען און אינפאָרמאַציעס וועגן זיי. ס'איז אַ גרויסער ספק צי 
מיר האָבן אַלץ אַרומגענומען, ווייל שרייבנדיק דעם דאָזיקן איבערזיכט 
האָבן מיר באַקומען צוגאָבלעכע אינפאָרמאַציעס, און ניט אַלע זענען 
אױיסשעפּנדיק. 


די בולטסטע געשטאַלט אין דער יידישער פּרעסע אין דער רומעני- 
שער שפּראַך איז דער זשורנאַליסט מ ש ה (מאָזעס) שװאַרצ- 
פעלד, וועלכער האָט געווידמעט איבער זעכציק יאָר, פון זיינע זעקס 
און אַכציק לעבנסיאָרן, דער יידישער פּרעסע אין דער רומענישער 
שפּראַך, בעיקר דער װאָכנצייטונג ,עגאַליטאַטעאַ! (;גלייכהייט"), די 
וויכטיקסטע יידישע צייטונג אין רומעניש אין דער תקופה װאָס פאַר 
דער ערשטער וועלט-מלחמה. 


די װיכטיקסטע, אָבער ניט די ערשטע, וויל פאַר איר זענען 
דערשינען אַנדערע צייטונגען, מיט וויניקער הצלחה אָדער מיט 
ווייניקער מזל. מאָזעס שװאַרצפעלד, אַ זון פון אַ משפּחה, װאָס האָט זיך 
אויסגעצייכנט מיט שרייבערישע פעיקייטן און מיט אַ חוש פאַר געזעל- 
שאַפּטלעכער טעטיקייט, איז געבוירן געװאָרן אין יאַסי אין יאָר 1857. 


זיין פאָטער בנימין איז געווען אַ איש-ספר, אַ בעל-תורה, וועלכער האָט 
געגעבן זיינע זין אַ פילזייטיקע דערציאונג: יידישקײט און ברייטע 
אַלגעמײנע בילדונג. אין יֵאָר 1874 האָט זיין ברודער אליהו (עליאַס) 
אָנגעהױבן פאַרעפנטלעכן די װאָכנצייטונג ,רעװיסטאַ. איזראַעליטאַ". 
דער ערשטער נומער איז דערשינען אין יאַסי דעם 31-טן מאַי 1874. 
דאָס איז געווען אַ װאָכנצייטונג געװידמעט בעיקר היסטאָריע און 
ליטעראַטור און זי איז כמעט אינגאַנצן אָנגעשריבן געװאָרן דורכן 
פלייסיקן יונגנמאַן, וועלכער האָט זיך באַשעפטיקט אויך מיט איבער- 
זעצונגען. ווען עליאַס איז אַריבער קיין בוקאַרעשט, האָט ער איבער- 
געגעבן די װאָכנצייטונג אין די הענט פון זיין יינגערן ברודער משה. 
פון דער דאָזיקער װאָכנצייטונג זענען דערשינען בסך-הכל 27 נומערן. 
דער לעצטער איז באַצײיכנט מיט דער דאַטע פון 1-טן יאַנואַר 1875. 
אין סאַמע ברען פון דער רוסיש-טערקישער מלחמה (1877), אין וועלכער 
רומעניע האָט זיך באַטײליקט אויף דער זייט פון די רוסן, הייבן אֶָן די 
ברידער שװאַרצפעלד מיט זײיער וויכטיקער אונטערנעמונג ;אַנואַרול 
פּענטרו איזראַעליצי? (;יאָרבוך פאַר יידן"). דער דאָזיקער יאָרבוך איז 
סטאַביל דערשינען 19 יאָר, און אין זיינע בענד, -- איין באַנד אַ יאָר -- 
געפינען מיר פיל און פאַרשידנאַרטיקן מאַטעריאַל: פאָרשונגען 
ביאָגראַפיעס, ליטעראַטור, רעפּאָרטאַזשן און שילדערונגען פון יידישן 
שטייגער, רעצענזיעס, פאַרשיידענע קאָרעספּאָנדענצן. די פאָרשונגען נע- 
מען אַרום בדרך-כלל: די געשיכטע פון יידן אין רומעניע, די געשיכטע 
פון יידישן פאָלק, אַלגעמײינע געשיכטע, ליטעראַטור, פאָלקלאָר, מעדיצין, 
פילאָלאָגיע, טעכניק, געזעץ און יורי. 

דער דאָזיקער יאָרבוך האָט אויסגעפירט אַ וויכטיקע ראָל ביים 
אױספאָרמירן די געשטאַלט פון אינטעליגענטן שיכט פון רומענישן 
יידנטום. ניט דעם שיכט, װאָס האָט פאַרנאַכלעסיקט זיין פאָלק, האָט 
זיך געקלאַמערט ביי פרעמדע און זיך געװאָלט אַסימילירן אין דער 
רומענישער געזעלשאַפט, נאָר די יעניקע משכילים, װאָס זענען פאַר- 
בליבן טריי זייער פאָלק און געװאָלט געבן זייער צושטייער צו הײיבן 
דעם קולטורעלן ניוואָ פון זייערע ברידער און אַנטװיקלען זייער נאַציאָ- 
נאַלן באַװוּסטזײן. 

דער יאָרבוך האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ צוציאונגס-צענטער פאַר 
יונגע טאַלאַנטן, װאָס זענען אויפגעקומען צװישן די יידן אין רומעניע 
און מיר געפינען אויף זיינע בלעטער נעמען פון יונגע און אָנהײיבער, 
וועלכע זענען שפּעטער באַרימט געװאָרן מיט זייערע שאַפונגען: יוסף 
ברוטשינער, דער ערשטער יד פון מאָלדאַװיע, װאָס האָט געשריבן 
לידער אין רומעניש, ד"ר עליאַס שוואַרצפעלד, דער ערשטער װאָס האָט 
פאַרעפנטלעכט דערציילונגען פונעם לעבן פון די רומענישע יידן, יעקב 
פסנתר, דער ערשטער װאָס האָט געשריבן אַ מין געשיכטע פון די 
רומענישע יידן, אַנאַ זשורעסקו,. די ערשטע יידישע פרוי װאָס האָט 
געשריבן דערציילונגען אין רומעניש. 

צװישן די באַטײליקטע אין די דאָזיקע יאָרביכער געפינען מיר 
נעמען װי ד"ר מ. גאַסטער, וועלכער איז שפּעטער געווען הויפּט-רב פון די 
ענגלישע יידן, ל. שיין (לאַזאַר שייניאַנו), דער באַרימטער פּילאָלאָג, 
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א. קאַנדריאַיהעכט, אַ לערער, פילאָלאָג, פּעדאַגאָג און מחבר פון 
לערן-ביכער פאַר פראַנצויזיש, ענגליש א. א. ראָנעטי ראָמאַן -- דער 
דראַמאַטורג װאָס האָט אָנגעשריבן די פּיעסע ;מנשה", די װיכטיקסטע 
אין דער רומענישער דראַמאַטורגיע, א. שטױרמאַן, דער באַקאַנטער 
דיכטער און פיל אַנדערע. 

דער יאָרבוך װאָס איז ניט בגדר פּרעסע, האָט אָבער פאַרלייגט דעם 
וועג ביים הייבן דעם ניװואָ פון דער יידישער פּרעסע אין דער רומענישער 
שפּראַך- ' 

נאָך איידער עס איז דערשינען די צייטונג ,עגאַליטאַטיאַ" און נאָכן 
שליסן. די צייטונג ,רעװיסטאַ איזראַעליטאַ", האָט מ. שװאַרצפעלד גע- 
גרינדעט אין יאַסי די צייטונג ,פראַטערניטאַטע" (;פאַרברידערונג"), און 
זיך באַטײליקט אין אָרגאַניזירן די עליה פון דער ערשטער גרופּע 
עולים קיין ארץ-ישראל -- די יעניקע 228 יידן, װאָס זענען עולה 
געווען דעם 18-טן אױגוסט 1882 מיט דער שיף ,טאטיס" פון גאַלאַץ. 

די צייטונג ,, עגאַליטאַטעאַ" האָט אָנגעהױיבן דערשיינען דעם 15-טן 
אפּריל 1890 און זי איז אָפּגעשטעלט געװאָרן ערשט אין יאָר 1940, האַרט 
פאַרן טוט פון מאָזעס שװאַרצבערג, וועלכער איז געשטאָרבן אין יאָר 
2. איר דערשיינונג איז איבערגעריסן געװאָרן בלויז איין מאָל, מיטן 
אַריינטריט פון רומעניע אין דער מלחמה אין 1916, שפּעטער איז זי 
באַנייט געװאָרן און די צייטונג האָט זיך אין משך פון דער צייט פאַר- 
װאַנדלט אין דער ,פּריװואַטער?" צייטונג פון מאָזעס שװאַרצפעלד. ער 
האָט געטאָן אין דער צייטונג אַלע אַרבעטן, איינשליסלעך די לאַנגע 
נסיעות אויפצומאָנען חובות, פאַרשפּרײטן די צייטונג און ד.גל. די צייטונג 
האָט גלייך וי זי איז דערשינען געקעמפט פאַר גלײיכבאַרעכטיקונג פון 
די רומענישע יידן, געקעמפט קעגן אַנטיסעמיטיזם און קעגן אַלע 
דערשיינונגען פון שנאה און רדיפות אויף יידן. ס'איז ניט קיין װוּנדער 
װאָס דער פאַשיסטישער רעזשים אין רומעניע האָט ;מזכה" געװוען די 
דאָזיקע צייטונג צו זיין די ערשטע פון צװישן די יידישע צייטונגען 
וועלכע זענען געשלאָסן געװאָרן אויף דער פאָדערונג פון די מאַכט- 
אָרגאַנען. די איבעריקע יידישע צייטונגען זענען געשלאָסן געװאָרן 
אַ קורצע צייט שפּעטער. 


;קוריערול איזראַעליט? -- איז געװען דער אָרגאַן פון 
,פאַרבאַנד פון די אָרטיקע יידן" (;אוניונעאַ יעװורעאילאָר פּאַמאָנטעני?). 
װאָס האָט נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, מיטן געבן בירגער-רעכט 
די רומענישע יידן, זיך פאַרװאַנדלט אין ,,אוניונעאַ יעוורעאילאָר ראָמאַני, 
(;פאַרבאַנד פון רומענישע יידן"). אין רעדאַגירן דעם ,קוריערול" האָבן 
זיך באַטײליקט געזעלשאַפטלעכע און זשורנאַליסטישע כוחות וי אַד- 
װאָקאַט ויליאַם פילדערמאַן, זעלצער-סעראַציאַנו, האָריאַ קאַרפּ און 
אַנדערע. 


;נעאַמוליעוורעיאַסק"-- איז געוען אַ װאָכנצייטונג, װאָס 
איז געגרינדעט געװאָרן אין יאַסי אין יאָר 1906, איז אַריבערגעפירט 
געװאָרן קיין בוקאַרעשט און איז דערשינען אין משך פון יאָרן אונטער 
דער רעדאַקציע פון זשאַק לעסטער. 


מאיר דת 


;ציון" -- איז אין די יאָרן פון דער ערשטער װעלט-מלחמה 
געווען דער נייער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. 

אין יאַנואַר 1907 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אַ נייע װאָכנצייטונג 
װויאַצאַ איזראַעליטאַ" דאָס יידישע לעבן'), אָבער משמעות 
איז איר קיום געווען זייער אַ קורצער. 


;וואָטשיאַ דרעפּטאַטיאַי ,די שטימע פון גערעכטיקייט") און 
;כראָניקאַ איזראַעליטאַ",. דערשײנען אויך מיט איבעררייסן 
וי װאָכנבלעטער, װאָס ס'איז זיי ניט פאַרזיכערט קיין אריכות-ימיִם. 

אין יאַסי דערשיינט אַן אַנדערע ציוניסטישע צייטונג ;ס יאָניס- 
טול" (,דער ציוניסט"), און אין באָטאַשאַני דערשיינט אַ צײיטונג, װאָס 
איז באַשטימט פאַר לערער ;אינסטיטאַרול יעװרעאו" דער 
יידישער לערער?. 

מיטן פּוערים-אויפשטאַנד אין 1907 האָט זיך פאַרשטאַרקט די 
נטיה ביי יידן, װאָס זענען געטראָפן געװאָרן דורך די צעבונטעוועטע 
פּויערים, צו עמיגרירן פון רומעניע. פיל זענען די װאַנדערנדיקע אויף 
די וועגן, וועלכע זוכן אַנטרינונג און רעטונג. אַן אויסדרוק פון זייערע 
צרות געפינען מיר, חוץ אין די יידישע צייטונגען בכלל, אויך אין זייער 
ספּעציעלן אָרגאַן: , רעטשיטיטאָרול יעוורעאו" (דער יידישער װאַנדע- 
רער"). די רשימה דערגענצן, מעגלעך אַז בלויז טײלװוייז, די צייטונגען . 
;פרעסאַ איזראַעליטאַ"און ;רעוויס טאַ איזראַצליטאַ 
אונטער דער רעדאַקציע פון א. מ. בעק. 

אַ באַזונדערן און וויכטיקן פּלאַץ איז באַשטימט געװאָרן פאַר דער 
חודש-שריפט ;הת קווה", װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין גאַלאַץ 
אין יאָר 1915, אונטער דער רעדאַקציע פון לייבוש גאָלד. אין דער 
חודש-שריפט האָבן זיך באַטײליקט פיל יונגע פּובליציסטן, דיַכטער, 
עסייאיסטן. דער שער-בלאַט איז געווען געצײיכנט דורך רובין, וועלכער 
איז שפּעטער באַרימט געװאָרן װי איינער פון די בעסטע יידישע 
קינסטלער אויף דער וועלט. 

און דאָ קומען מיר כמעט צום סוף פון דער רשימה פון יידישע 
צייטונגען אין פאַרשידענע שפּראַכן, װאָס זענען דערשינען אין רומעניל 
פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה און אין דער מלחמה גופא -- ביז 
די גרויסע ענדערונגען, װאָס זענען פאָרגעקומען מיט דער מלחמה 
און איַרע רעזולטאַטן. 


די יידישע צייטונגען 
נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה און ביז 1940 


צוויי ‏ מעכטיקע ענדערונגען זענען פאָרגעקומען אין לעבן פון 
רומענישן יידנטום נאָכן יאָר 1918: 

א. די מדינה איז מיט אינמאָל פיל גרעסער געװאָרן דורך 
אָנשליסן בעסאַראַביע, וועלכע איז געווען רוסיש זינט 1812, טראַנסיל- 
װאַניע, באַנאַט, מאַרמאָרעש און בוקאָווינע, וועלכע האָבן זיך געפונען 
אונטער דער הערשאַפט פון עסטרייך---אונגאַרן. די דאָזיקע אַלע ראַיאָנען, 


די יידישע פרעסע אין רומעניע 


װאָס זענען אָנגעשלאָסן געװאָרן צו רומעניע אין רעזולטאַט פון דער 
מלחמה, האָבן פאַרװאַנדלט די אאַלטע מאָנאַרכיע? אין גרויס-רומעניע און 
פאַרגרעסערט די יידישע באַפעלקערונג אין דאָזיקן לאַנד ביז בערך 
0 טויזנט נפשות, מער וי אויף אַ דריטל. 

ב. דאָס דערטיילן גלייכע בירגערלעכע רעכט פאַר אַלע יידן. אין 
דאָזיקן ענין האָט זיך געפירט אַ זייער פאַרביסענער געראַנגל צװוישן 
די יידן און דער רומענישער רעגירונג. רומעניע האָט שוין באַוויזן 
מיט פערציק יאָר צוריק זיך פאַרפליכטן אין דאָזיקן ענין און 
געבראָכן איר התחייבות אויף אַ שענדלעכן אופן. דאָס איז געווען תיכף 
נאָך דער רוסיש-טערקישער מלחמה פון יאָר 1877. אויפן אײיראָפּעאישן 
קאָנגרעס אין בערלין, װאָס איז פאָרגעקומען נאָך דער מלחמה, איז 
אָפּגעמאַכט געװאָרן אַז מען אָנערקענט די אומאָפּהענגיקײט פון רומעניע 
מיטן תנאי, אַז די דאָזיקע נייע מדינה פאַרפליכטעט זיך צו אָנערקענען 
די בירגערלעכע רעכט פון אַלע אירע איינוווינער, אָן אונטערשייד פון 
דת, נאַציע אָדער ראַסע. די רומענער האָבן זיך פאַרפליכטעט אין דאָזיקן 
ענין, אָבער האָבן זי שנעל געבראָכן. פאַרקערט --- זי האָבן איינגעפירט 
זייער שווערע אַנטי-יידישע געזעצן. כדי אַ ייד זאָל באַקומען רומענישע 
בירגערשאַפט האָט ער געדאַרפט זוכה זיין צו אַ באַשטעטיקונג פון 
פּאַרלאַמענט מיט אַ מערהייט פון צוויי-דריטל!... און אַזױ איז געשען, 
אַז בלויז 2500 יידן בערך האָבן זוכה געווען צו באַקומען בירגערשאַפט 
אין זייער הײימלאַנד. די ייִדן אין רומעניע האָבן ביזן יאָר 1918 געהאַט 
אַלע פליכטן, אָפטמאָל מער װי סתם בירגער, אָבער קיין שום רעכט. 


און דאָס איז פאַקטיש געװוען דער עיקר-ציל אין געראַנגל פון 
די רומענישע יידן; באַקומען בירגערלעכע רעכט. אויף דער שלום- 
קאָנפערענץ אין װערסאַל זענען די רומענישע פאָרשטייער געשטעלט 
געװאָרן פאַר דער ברירה: מסכים זיין אויף דערטיילן רעכט די יידן 
אָדער זיך איבערצייגן וי אַזױ מען זאָגט זיך אָפּ צו באַשטעטיקן דעם 
אָנשלוס פון אַלע ריזן-שטחים, וועלכע האָבן מיט איין מאָל פאַרגרעסערט 
רומעניע און געענדערט איר געשטאַלט איבער נאַכט. אַ גרויסע יידישע 
דעלעגאַציע האָט זיך געשטעלט אין װערסאַל און געפאָדערט די דאָזיקע 
רעכט. די רומענישע רעגירונג האָט פּרובירט אָרגאַניזירן אַן ,אייגענש" 
דעלעגאַציע פון יידן -- װאָס איר אויפגאַבע איז געווען אויפצוקלערן 
די גדולים אין װערסאַל, אַז ,פאַקטיש ווילן ניט די רומענישע יידן קיין 
רעכט און ס'איז זיי גוט אַזױ", אָבער דער פּרוּוו איז דורכגעפאַלן און 
די רומענישע רעגירונג איז געװען געצװונגען נאָכצוגעבן. די יידן 
איַן רומעניע האָבן זיך פאַרּוואַנדלט אין גלײיכבאַרעכטיקטע בירגער אין 
זייער הײימלאַנד און מיטן באַנײיען דאָס נאָרמאַלע יידישע לעבן האָט 
זיך אָנגעהויבן אַ פיבערהאַפטע געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט צו רעאַליזירן 
די בירגערלעכע רעכט, ד"ה -- באַקומען צייגענישן װאָס וייזן, אַז 
זייערע באַזיצער זענען רומענישע בירגער. פון דער אַנדערער זייט 
האָט זיך אָנגעהויבן אַ ברייט-פאַרצווייגטע אויפקלערונגס-טעטיקײט, 
כדי אַריינצוברענגען ביי די יידן די דערקענטעניש פון דער וויכטיקער 
ענדערונג, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן אין זייער מעמד. 

פאַרשטײיט זיך, אַז די יידישע פּרעסע האָט געהאַט אַ זייער וויכטיקע 


אויפגאַבע אין דער דאָזיקער אויפקלערונגס-קאַמפּאַניע, צו וועלכער 
עס זענען צוגעקומען וויכטיקע יידישע לאָקאַלע און וועלט-ענינים. מען 
דאַרף ניט פאַרגעסן, אַז מיר געפינען זיך קורץ נאָך דער באַלפור- 
דעקלאַראַציע, און יידן זעען אין זייער פאַנטאַזיע אַ יידישע מדינה, װאָס 
קומט אויף אין ארץיישראל. עס איז פאַראַן אַ לאָקאַלער אויפברויז, 
די ציוניסטישע באַװעגונג באַקוהט מער דעם כאַראַקטער פון אַ מאַסן- 
באַװעגונג, מען שטייט אין אָנבליק פון אָרגאַניזירן די קהילות אויף אַ 
דעמאָקראַטישער באַזע א.ד.גל. דאָס זענען אַלץ וויכטיקע פראַגן, וועלכע 
באַרעכטיקן דעם פּנאַנדערװוּקס און די פאַרצוייגונג פון יידישע 
צייטונגען. 


פון צווישן די צייטונגען, װאָס זענען דערשינען פאַר דער צווייטעף 
וועלט-מלחמה, און אַ גרויסער ספק איז צי אַלע זענען דאַ אַנגעצײיכנט 
געװאָרן -- זענען פאַרבליבן און סטאַביל ממשיך געווען בלויז דריי: 
;עגאַליטאַטעאַ" פון מ. שװאַרצפעלד, ,קורערול איזראַעליט" דער אָרגאַן 
כון או. יע. ר. און ;נעאַמול יעװרעיאַסק" (די יידישע נאַציע"). נייע 
פּאַרטײיען און אָרגאַניזאַציעס, נייע געדאַנקען, דערפירן צו אַן אויפבלי 
פון צוגאָבלעכע צייטונגען. די באַקאַנטסטע צװוישן זיי זענען ,מענטיורעאַ? 
(;די גאולה"), װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען וי אַ טעגלעכע צייטונג, 
די ערשטע און איינציקע װאָס עס האָבן געהאַט די רומענישע יידן אין 
דער רומענישער שפּראַך, אונטער דער רעדאַקציע פון א. ל. זיסו, 
דער באַקאַנטער פּובליציסט און ציוניסטישער עסקן. כמעט אַ יאָר 
איז זי אַרױס אַלס טאָגצײיטונג, דערנאָך געשלאָסן געװאָרן צוליב פינאַנ- 
סיעלע שוועריקייטן און האָט באַנייט איר דערשיינונג וי אַ װאָכנבלאַט 
און אָפּטמאָל בלויז וי אַ צויי-װאָכנבלאַט. דער רעדאַקטאָר איז 
געווען איינער פון די געניטסטע שרייבער. אַ מחבר פון דערציילונגען 
און ראָמאַנען פון לעבן פון רומענישן יידנטום ,מאַרקו סין מאַרקו, 
;דער אפּיקורס פון די ניאַמץ-בערג? און אַנדערע. 

די צייטונג פון א. ל. זיסו האָט געבראַכט די רומענישע יידן אַ נייעם 
טאָן, אַ יידיש-נאַציאָנאַלן טאָן. ניט קיין ייד און שתדלן, וועלכער באַמיט 
זיך זוכה צו זיין צו הנחות און חסד פון גויים, נאָר אַ ייד װאָס איז 
שטאָלץ מיט זיין יידישקייט און פאָדערט זיינע נאַציאָנאַלע רעכט. 
,מענטיורעאַ* איז דערשינען מיט פאַרשידענע הפסקות --- אייניקע גענוג 
לאַנגע -- ביזן יאָר 1940. זי איז באַנײט געװאָרן װי אַ קעמפנדיקע 
ציוניסטישע װאָכנצייטונג נאָך דער מפּלה פון פאַשיסטישן רעזשים 
פון אַנטאָנעסקו און איז דערשינען אין די יאָרן 1944--1948. די צייטונג 
האָט אָבער אין דער דאָזיקער תקופה אָנגענומען אויך אַ 
שטעלונג כלפי דעם רעזשים, װאָס האָט געמאַכט זיינע ערשטע שריט 
פון לויזער דעמאָקראַטיע צו אַ ,פאָלקס-דעמאָקראַטיע? אין באַקאַנטן 
נוסח. דער קריטישער צוגאַנג פון דער צייטונג האָט פאַרשטענדלעך 
געבראַכט שאָדן איר מעמד און זי איז צזאַמען מיט איר רעדאַקטאָר 
און מיטאַרבעטער געװאָרן דער עיקר-ציל פון די אָנגדיפן מצד די 
יידישע קאָמוניסטן. די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן אין 1948 און 
איר רעדאַקטאָר איז אַרעסטירט געװאָרן, צוזאַמעפן מיט די איבעריקע 
אסירי-ציון פון יענער צייט. א.ל. זיסו האָט מצליח געװען עולה צו 


קריטישע. 
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זיין אין לאַנד,. מיט די ענדערונגען װאָס זענען פאָרגעקומען אין דער 
באַציאונג פון רעזשים צו מדינת ישראל. ער איז געשטאָרבן אין תל- 
אביב אַ קורצע צייט נאָך זיין עליה. 

ג;רענאַשטעריאַ נאָאַסטראַי (;אונדזער ווידעראויפלעבונג") 
איז געווען אַן אַנדערע ציוניסטישע װאָכנצייטונג, װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן אין 1923 דורך אַ גרופּע יונגע סטודענטן און אַקאַדעמיקער, 
וועלכע האָבן געקעמפט פאַר נייע וועגן אין דער ציוניסטישער באַװועגונג. 
די דאָזיקע גרופּע, װאָס האָט זיך אָנגערופן ,רענאַשטעריאַ? (ווידער- 
אויפלעבונג') האָט זיך געשטעלט אַ טעטיקײטס-פּלאַן, װאָס דערמאָנט 
די ציוניסטן-ראַדיקאַלן פון פּוילן בראש מיט יצחק גרינבּוים. און 
באמת, די אידעאָלאָגישע נאָענטקײיט צװוישן די ביידע גרופּן האָט אויך 
דערפירט צו אַרגאַניזאַציאָנעלע, הגם זייער לויזע, פאַרבינדונגען. 

דער ערשטער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געווען אַדװאָקאַט 
סעמי שטערן (שמואל כוכבי). זיין אָרט האָט געירשנט אין יאָר 1923 
דער זשורנאַליסט ל. ב. וועקסלער ז"ל, און נאָך אים --- מיטן באַנײיען די 
דערשיינונג פון דער צייטונג אין יאָר 1944 -- משה מאָסקאָװיטש 
(משה עמנואל ז"ל). 
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;רענאַשטעריאַי האָט גערופן צו אַ ברייטער ציוניסטישער טעטי- 
קייט, אין גייסט פון דעם העלסינגפאָרס-פּראָגראַם: העברעישע דער- 
ציאונג פון די קינדער, דעראָבערן די קהילות דורך די ציוניסטן, שאַפן 
אַ יידישע נאַציאָנאַלע פּאַרטײ װאָס זאָל שיקן אירע פאָרשטייער אין 
רומענישן פּאַרלאַמענט, קאַמף פאַר פאַרטיידיקן די יידישע רעכט אין 
יעדן אָרט און גלייכצייטיק מיט דעם אַן עליה קיין ארץ-ישראל -- וי 
אַ ‏ ממשותדיקער פּראָגראַם, װאָס יעדער ציוניסט מוז אים רעאַליזירן 

און ווירקלעך, די דאָזיקע צייטונג,. װאָס האָט זוכה געװוען צו אַ 
באַדײיטנדער פאַרשפּרײיטונג, איז געווען דער סטימולירנדיקער כוח צו 
ציוניסטישער אָרגאַניזירונג. צו אַ ברייטער טעטיקײט, צו אַ פאַר- 
שטענדעניש מיט די יידן פון די אָנגעשלאָסענע ראַיאָנען: בעסאַראַביע, 
בוקאָװווינע און טראַנסילװאַניע, ביים שאַפן אַ נאַציאָנאַל-יידישע פּאַרטײ, 
צו קולטיווירן דעם נאַציאָנאַלן באַװױסטזײין און שטאָלץ. 

די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע, -- װאָס אין איר האָבן געקעמפט 
די פאַרשידענע שטרעמונגען פון די ,זקנים", וועלכע האָבן געהערט 
צום דור װאָס האָט געהאַלטן דעם ציוניזם פאַר אַ פילאַנטראָפּישער 
טעטיקייט לטובת די חלוצים אין ארץ-ישראל און לטובת די יעניקע 


מאיר דת 


װאָס זענען געצװוּנגען עולה צו זיין, --- און פון די יונגע פון ,רענאַש- 
טעריאַ* און פון די פּאַרטײיען וועלכע האָבן צו יענער צייט זיך אָנגעהויבן 
צו אָרגאַניזירן, -- האָט זיך אויך גענויטיקט אין אַן אייגענעם אָרגאַן. 
און ווירקלעך, מיטן אַריבערפירן די צענטראַלע פון דער ציוניסטישער 
פּעדעראַציע פון גאַלאַץ קײַן בוקאַרעשט, האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
איר אָרגאַן /שטירי דין לומיאַ ענוסקאַ? (ידיעותּ פון דער 
יידישער וועלט"), װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1922. 

דער נאָמען פון דער צייטונג איז עלול אַרײנצופירן אין טעות 
אין דער הנחה, אַז דאָס איז אוודאי אַ געוויינלעכער ביולעטין. פאַקטיש 
האָט ;שטירי" געהאַט פאַרשיידענע טעג, פון רום און אויך פון ירידה 
אין זיינע שענסטע יאָרן איז דאָס געװען אַ װאָכנבלאַט מיט אַ גרוי סן 
פאָרמאַט, אין װעלכער ס'האָבן זיך באַטײליקט די בעסטע ידישע 
שרייבער, דיכטער און עסייאיסטן, װאָס האָבן געשריבן אין רומעניש. 
אין די יאָרן פון איר ירידה איז די צייטונג איינגעשרומפּן געװאָרן צו 
אַ װאָכנבלאַט, װאָס האָט געהאַט בלויז אינפאָרמאַציע וועגן דעם װאַס 
עס קומט פאָר אין דער ציוניסטישער באַװעגונג אין רומעניע און אויף 
דער וועלט. אין משך פון אַלע יאָרן פון איר דערשיינען ניט געקוקט 
אויף די פאַרשידענע ענדערונגען אין צוזאַמענשטעל פון דער ציוניס- 
טישער פעדעראַציע און איר לייטונג -- האָט די װאָכנצײיטונג מצליח 
געווען צו באַפרידיקן, מער אָדער ווייניקער, דעם וילן פון אַלעמען. 
,שטירי? איז פאַרשװוּנדן פון האָריזאָנט מיטן שליסן די ייִדישע צייטונגען 
בכלל. די פּרוּוון זי צו באַנײיען נאָכן פאַלן פון פאַשיסטישן רעזשים אין 
רומעניע, האָבן ניט מצליח געווען. 

בוקאַרעשט האָט זיך פאַרװאַנדלט, אין די צװאַנציקער און דרייסיקער 
יאָרן, אין אַ צוציאונגס-צענטער, צו װעלכן עס האָבן זיך געצויגן 
בעיקר די יונגע יידישע כוחות פון גאַנצן לאַנד. פון די דעראָבערטע 
ראַיאָנען האָבן געשטראָמט יידן צו זייער נײער הױפּטשטאָט, זיך 
איינגעאָרדנט מיט כּרנסה און אויך געזוכט אַ גײיסטיקע אויסלעבונג, 
אַ המשך פון זייער פריערדיקער קולטורעלער און געזעלשאַפטלעכער 
טעטיקייט. און אַזױ זענען אויפגעקומען איינע נאָך דער אַנדערער 
ציוניסטישע פּאַרטײען, יעדע מיט אַן אייגענער צייטונג אין דער רומעני- 
שער שפּראַך, אין צוגאָב צו די שאַפונגען פון די אָרטיקע יידן, געבוירענע 
אין בוקאַרעשט אָדער געקומענע פון די פּראָװינץ-שטעט פון אַלטן 
רומעניע. 

די עלטסטע צייטונג אין דער פּאַרטיי-פּרעסע פון לינקן פליגל איז 
;מונטשיטאָרול יעװרעאו" ;דער יידישער אַרבעטער'), דער 
אָרגאַן פון פּועלי-ציון, װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין יאָר 1932. 
אָרטיקע גרופּן פון פּועלי ציון האָבן שוין עקזיסטירט פון לאַנג, נאָך 
פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה. בער באָראָכאָוו דערציילט אין אַן 
איבערזיכט וועגן פּועלי-ציון אויף דער װעלט, ועגן אַ גרופּע פון 
רומעניע, אונטער דער אָנפירונג פון לאַסקער שאַראַגאַ, אָבער די דאָזיקע 
גרופּע האָט מוותר געווען אויף איר זעלבשטענדיקייט און איז אויף 
אַ קאָלעקטיוון אופן אַרײנגעטראָטן אין דער רומענישער סאָציאַל- 
דעמאָקראַטישער פּאַרטײ, בערך אין יאָר 1920. אויפן אָרט פון די 








די יידישע פרעסע אין רומעניע 


צוריקגעטראָטענע זענען דערשינען מענטשן פון פּועלי-ציון פון טשער- 
נאָוויץ, און די װאָס זענען אַריבער קיין בוקאַרעשט האָבן אַרױסגעגעבן 
זייער אױבנדערמאָנטן אָרגאַן, אונטער דער רעדאַקציע פון ש. פריש 
ז"ל. די צייטונג האָט ניט געהאַט קיין אריכות-ימים, איז אויך דערשינען 
זייער זעלטן און האָט פּערמאַנענט געליטן פון מאַנגל אין געלט-מיטלען, 
וי אויך אין מאַנגל פון אַ קלאָרער באַלאַנסירונג צװישן ציוניזם און 
סאָציאַליזם. פאַרשטענדלעך, אַז אויך די פּאָליצײי פון מאָנאַרכיסטישן 
רומעניע האָט געלייגט אַן אויג אויף אַ צייטונג פון אַזאַ מין. 

צו יענער צייט זענען געגרינדעט געװאָרן אין בוקאַרעשט, וי 
אויך אין אייניקע פּראָוינץ-שטעט, די ערשטע סניפים פון צעירי-ציון- 
התאחדות. אויך אין דער דאָזיקער פּאַרטײ זענען די עיקר-כוחות געווען 
עמיגראַנטן פון בעסאַראַביע אוֹן אַפילו פון רוסלאַנד, בוקאָווינע און 
טראַנסילװאַניע. רומענישע יידן ,ממש? האָבן זיך כמעט ניט געפונען 
צווישן זײי, יעדנפאַלס ניט אין די ערשטע יאָרן. אין 1933 גרינדן זי 
זיייער צייטונג ;ט רי בונ אַ", װאָס איר ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען 
יוסף לערנער (לרון), און פאַקטישער רעדאַקטאָר איז געווען דער יונגער 
פּעיקער יידישער שרייבער ב. יוסיף. ,טריבונאַ? איז דערשינען איין 
מאָל אין צוויי װאָכן, האָט אויך געדינט וי דער אָרגאַן פון ;גורדוניה", 
און אָפּגעגעבן אַ באַדײיטנדיקן פּלאַץ פאַר ידיעות וועגן דעם װאָס עס 
קומט פאָר אין ,החלוץ". אין די יאָרן 1927--1939 איז אין דער 
רעדאַקציע געשטיגן די השפּעה פון ,גורדוניה" און די צייטונג האָט 
זיך כמעט פאַרװאַנדלט אין אַן אָרגאַן פון דער דאָזיקער באַװעגונג, 
הגם אינצווישן איז פאָרגעקומען די פאַראייניקונג צװישן צעירי-ציון 
און פּועל:-ציון (אין רומעניע אין יאַנואַר 1926). אָפיציעל איז די צייטונג 
געווען דער אָרגאַן פון דער פאַראײיניקטער פּאַרטײ, נאָכדעם וי , מונ- 
טשיטאָרול" איז געשלאָסן געװאָרן צוליבן מאַנגל אין מיטלען. ,;.טריבונאַ? 
האָט אויפגעהערט דערשיינען אין זומער 1940 און מער ניט באַנײיט 
איר אויסגאַבע. 

;מישקאַרעאַסיאָניסטאַ" (די ציוניסטישע באַװעגונג) איז 
געווען דער אָרגאַן פון די ציונים-כלליים, בעיקר פון די קרייזן, װאָס 
זענען געווען קעגן ,רענאַשטעריאַ". עס איז שער זיי צו באַצייכענען 
װי ציוניסטן פון סיעה ב', הגם זיי האָבן פאַרערט חיים וױיצמאַנען 
און געשטיצט זיין וועג אין דער ציוניסטישער באַװעגונג, אָבער די 
לאָקאַלע קעגנזאַצן זענען געווען אַזױ שאַרף, אַז ס'איז ניט געווען קיין 
פּלאַץ פאַר אַ וועלכער עס איז דערנענטערונג. די צייטונג איז דערשינען 
זייער זעלטן און האָט ניט מצליח געווען צו פאַרנעמען אַן אָרט ביים 
ציבור לייענער. 

די רעװיזיאָניסטישע פּאַרטײ, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 
רומעניע אין די יאָרן 1926--1927 בערך, האָט געהאַט אייניקע אָרגאַנען. 
דער ערשטער פון זיין איז ;ד רומורי נואַ" (,נייע װעגן"), וועלכער 
איז דערשינען װי אַ חודש-שריפט און דערנאָך זעלטענער, אין גאַלאַץ, 
אָנהײַבנדיק פון יאָר 1929, אונטער דער רעדאַקציע פון אַדװאָקאַט כץ. 
די חודש-שריפט האָט ניט זוכה געווען צו אַ געהעריקן אָפּקלאַנג. מיטן 
פאַרשטאַרקן די רעװיזיאָניסטישט טעטיקייט איז די צענטראַלע אַריבער- 


געפירט געװאָרן קיין בוקאַרעשט, װוּ פון זומער 1933 האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען די צוויי-װאָכנשריפט ץק וּווענטול יעוורעיעסק" 
(;דאָס װאָרט פון ייד"), װאָס איז געווען אַ קעמפנדיקע רעװיזיאָניסטישע 
צייטונג, וועלכע האָט שאַרף קריטיקירט די אָפיציעלע אָנפירונג, גע- 
קעמפט קעגן די חלוצישע באַוועגונגען א.ד.גל. -- אַלץ אין אָנגענומענעם 
נוסח פון יענע טעג, אָבער מעגלעך אין אַ שאַרפערער פאָרם װי ס'איז 
געווען אָנגענומען. דער רעדאַקטאָר איז געווען ש.ל. אריאל און אייגנ- 
טימער פון דער צייטונג -- שיבער. 

דאָס רוב פון דער יידישער פּרעסע אין רומעניע האָט זיך קאָנצענט- 
רירט, נאַטירלעך, אין דער הױפּטשטאָט בוקאַרעשט. עס זענען אָבער 
אויך געווען צייטונגען --- ציוניסטישע און ניט-ציוניסטישע -- אין די 
פּראָווינץ-שטעט, פון זיי אויך אין גענוג-פאַרװאָרפענע שטעטלעך. איך 
על אָנװייזן בלויז אויף די יעניקע, װאָס איך האָב אויף אַ װעלכן 
עס איז אופן מצליח געווען זיך צו דערוויסן וועגן זייער קיום : 


;טריבונאַ יעוורעיאַסקאַי איז דערשינען אין יאַסי אונטער 
דער רעדאַקציע פון בענאַ קאושאַנסקי (ב. ברוך), אָנהױבנדיק פון יאָר 
1. די דאָזיקע װאָכנצייטונג איז דערשינען סטאַביל און איז געשלאָסן 
געװאָרן ערשט װען דער פאַשיזם איז געקומען צו דער מאַכט. זי 
איז ניט באַנײט געװאָרן נאָך 1940. 


;וואַינצאַ" דער וילן') איז געװען אַן אַנדערע ,פאָלקס- 
יידישע" צייטונג, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאַסי אין 1919 
און איז דערשינען וי אַ װאָכנבלאַט. זי האָט ניט זוכה געווען צו אריכות- 
ימים און האָט אויך ניט איבערגעלאָזט קיין באַזונדערן רושם. 


אין גאַלאַץ, װאָס איז פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה געװען 
דער צענטער פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע, איז אין יאָר 1927 
געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרױסצוגעבן אַ לאָקאַלע ציוניסטישע צייטונג 
;אָפּיניאַ סיאָניסטאַ" (;די ציוניסטישע מיינונג"), אונטער דער 
רעדאַקציע פון רודאָלף אַבראַמאָװויטש. עס זענען דערשינען בלויז צען 
נומערן. אין פּושקאַני, װוּ ס'איז פאָרגעקומען די ערשטע קאָנפערענץ 
פון ציוניסטן (פאַר דער קאַטאָװיצער קאָנפערענץ), איז פון יאָר 1920 
דערשינען די צייטונג ,לעגיאָנאַרול", אונטער דער רעדאַקציע פון 
מ..ל. קליין, וועלכער איז צו יענער צייט געווען דער אָרטיקער קאָרעס- 
פּאָנדענט פון די גרויסע רומענישע צייטונגען אאַדיברול? און קדימי- 
ניאַצע". עטלעכע יאָר שפּעטער האָט דער נאָמען קלעגיאָנער" זיך 
פאַרװאַנדלט אין אַ סימבאָל פון װילדסטן און מערדערישן אַנטיסעמי- 
טיזם אין רומעניע. די לייט פון דער ,אייזערנער גװאַרדיע? האָבן זיך 
באַצײיכנט װי ,לעגיאָנערן". ווען איך האָב געפרעגט מ.ל. קליין, היינט 
צו טאָג אַן אַלטער ציוניסט אין תל-אביב, פון װאַנען ער האָט גענומען 
דעם דאָזיקן נאָמען פאַר זיין צייטונג, האָט ער מיר אויפגעקלערט אַז די 
כוונה איז געווען אויסצודריקן פאַרערונג די זעלנער פון ערשטן יידישן 
לעגיאָן, װאָס האָט געקעמפט צװאַמען מיטן בריטישן מיליטער פאַר 
באַפרײיען ארץ-ישראל אין דער ערשטער וװעלט-מלחמה. פון דער 
דאָזיקער צייטונג זענען דערשינען 20 נומערן אין איין יאָר. 


ת) 
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;אילוסטראַציאָניאַ "יעוור עיאַס קאַ" -- אַן אילוסטריר- 
טער מאַגאַזין, װאָס איז דערשינען אין די יאָרן 1920:--1921 צוויי מאָל 
אַ חודש אין בוקאַרעשט. רעדאַקטאָר איז געווען אַזיאַס אַװראַם. פ'האָבן 
זיך באַטײליקט אין אים ד"ר לעװענשטיין, ל.ב. װעקסלער און פיל 
אַנדערע באַקאַנטע יידישע זשורנאַליסטן. דער מאַגאַזין האָט געהאַט אַ 
ציוניסטישן כאַראַקטער. 

גהבימה" -- אַ קלינע צייטונג פון פיר זײַטן און מיט אַ 
קליינעם פאָרמאַט איז דערשינען אין טיקאָטשי, אַ קליין פּראָװוינץ-שטעטל. 
עס איז ניט קלאָר מיט וועלכע ניסים און מיט וועלכע מיטלען, אָבער 
אַ פאַקט איז אַז די צייטונג האָט עקזיסטירט און איז דערשינען אין 
משך פון אייניקע יאָר, אָנהױבנדיק פון 1932, און האָט אויך געהאַט 
לייענער... 

ביז איצט האָבן מיר געשריבן וועגן די צייטונגען, װאָס זייער 
אויפגאַבע איז געווען די זעלבע װי פון אַ טעגלעכער צייטונג, אַפילו 
דאַן ווען זי זענען דערשינען איין מאָל אַ װאָך אָדער זעלטענער, כלו- 
מר -- אינפאָרמאַטיווע צייטונגען, װאָס גיבן איבער וועגן לעבן פון 
יידן, וועגן פאַרשיידענע פּאַסירונגען, געזעלשאַפטלעכע קאַמפן א.ד.גל. 
איצט װעלן מיר ווידמען אַן אָרט אויך אַנדערע פּעריאָדישע אויסגאַבעס, 
וועלכע האָבן קולטיווירט די יידישע ליטעראַטור, האָבן אַרױסגעהױבן 
פאַרשיידענע געזעלשאַפטלעכע פּראָבלעמען א.ד.גל. 
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;ח ש מונעאַ? -- אָרגאַן פון פאַרבאַנד פון די ציוניסטישע סטו- 
דענטן, איז געװוען די װיכטיקסטע פון די אַלע פּובליקאַציעס. דער 
פאַרבאַנד גופא איז געגרינדעט געװאָרן בעת דער ערשטער װעלט- 
מלחמה, אין יאָר 1915, בעת רומעניע האָט זיך נאָך ניט אָנגעשלאָסן 
צום קריג. אין דער דאָזיקער תקופה איז דערשינען בלויז איין העפט. 
נאָך דער מלחמה האָט דער פאַרבאַנד באַנײיט זיין טעטיקייט און ;חשמו- 
נעאַ? האָט אָנגעהויבן דערשיינען װי אַ חודש-שריפט, געווידמעט די 
פּראָבלעמען פון יידישן פאָלק, ציוניזם, געזעלשאַפטלעכע פראַגן פון 
רומענישן יידנטום, יידישע ליטעראַטור אויף דער וועלט, די פּאַסירונגען 
אין ארץ-ישראל א.ד.גל. איר ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען ש. שטערן 
(כוכבי) און נאָך אים זענען געקומען וי רעדאַקטאָרן איינער נאָכן 
אַנדערן סעמי זינגער און לעאָן מזרחי ז"ל. ,חשמונעאַ" איז דערשינען 
אָן איבערייס קרוב צװאַנציק יאָר און איר השפּעה איז געווען באַדיטנדיק, 
באַזונדערס אין די קרייזן פון דער יידישער אינטעליגענץ, וועלכע זענען 
געווען דורכגעדרונגען מיט נאַציאָנאַלקן באַװוּסטזײן. 


מאיר "ת 


דער פאַרבאַנד פון די ציוניסטישע סטודענטן האָט זיך ניט באַ- 
גנוגנט בלויז מיט זיין צייטונג, װאָס איז געווען באַשטימט פאַר סטודענטן 
און אַקאַדעמיקער. אין 1924 גרינדעט ער אױיך אַ צײַטונג פאַר יידישע 
קינדער אין דער רומענישער שפּראַך. איר נאָמען איז געווען עקאָ פּילול 
יעוורעאו" (דאָס ייִדישע קינד'), װאָס איז דערשינען צויי מאָל 
אַ חודש. דער ערשטער רעדאַקטאָר איז געװען מענדעלאָװיטש- 
מירום, און נאָך אים מ. ח. בדי. דער לעצטער רעדאַקטאָר איז געווען 
נחום קיצלער. 

די דאָזיקע קינדער-צייטונג האָט פאַרעפנטלעכט מאַטעריאַלן אי- 
בערגעזעצטע פון עברית פון: ביאַליק, מענדעלע. עגנון; פון יידיש: 
שלום-עליכם, זלמן ראָזענטאַל, רייזין, שלום אַשׁ. אויף אירע בלעטער 
זענען אויך פאַרעפנטלעכט געװאָרן די ערשטע פּרוּוון פון אייניקע 
שרייבער און זשורנאַליסטן, וועלכע האָבן שפּעטער פאַרנומען אַן אַנ- 
געזעענעם פּלאַץ אין דער יידישער פּרעסע אין רומעניע. אָנהױבנדיק 
פון יאָר 1925 איז דערשינען אויך אַ זייט אין עברית, מיט נקודות, װאָס 
איז בטל געװאָרן בערך פינף יאָר שפּעטער. אַזױ װי ,חשמונעאַ* און דאָס 
רוב יידישע צייטונגען, װאָס האָבן זוכה געווען צו אַ לענגערן לעבף 
איז אויך די קינדער-צייטונג געשלאָסן געװאָרן אין אָר 1940. 

;פּאָנטיאַ דע פילדעש' -- ;די בריק פון העלפאַנטביין') 
איז געווען אַן אײנמאָליקע אױסגאַבע, װי אַ יאָרבוך-צייטונג, פון די 
יידישע שרייבער און קינסטלער אין רומעניע און איז דערשינען אין 
יאָר 1925 קאַלס אַ מתנה און אָנערקענונג צום דערעפענען דעם העברעיש 
אוניווערסיטעט אויפן הר-הצופים". רעדאַגירט די זאַמל-שריפט האָט דער 
שרייבער וו. לודא און אין איר האָבן זיך באַטײליקט כמעט אַלע פּען- 
מענטשן, שרייבער, זשורנאַליסטן און דיכטער. איך על דערמאָנען 
אייניקע פון זײי: א.ל. זיסו, שטרױיטמאַן, ברוקער, ב. פונדויאַנו, יאָן 
פּריוויאַנו און אַנדערע. מיט צייכענונגען און בילדער האָבן זיך באַטײ- 
ליקט די קינסטלער: מאַרסעל יאַנקו, איסר, פרחים א. אַ. 

די זאַמלונג איז דערשינען אויך אַ יאָר שפּעטער און מיט דעם 
האָט זיך פאַרענדיקט אַ שיינער פּרוּוו, וועלכער האָט דעמאָנסטרירט די 
שאַפּונגס-מעגלעכקייטן פון די יידישע שרײיבער אין רומעניע. 

;אַ דאַם" (;א דם') -- איז געווען אַ חודש-שריפט פאַר די ענינים 
פון ליטעראַטור, קונסט און פּאָליטיק, װאָס איז געגרינדעט און רעדאַ" 
גירט געװאָרן דורכן שרייבער לודאָ אין יאָר 1928, און זינט דאַן איז 
זי סטאַביל דערשינען איין מאָל אַ חודש, ביז 1940. די חודש-שריפט, 
אין אַ קליינעם פאָרמאַט, אין דער פאָרם פון אַ העפט פון 24--32 זייטן, 
האָט באַקומען אַ סך סימפּאַטיע ביים ציבור לייענער. דער רעדאַקטאָר 
האָט מצליח געווען זיך אַרומצורינגלען מיט אַ גרופּע שרייבער פון 
אַלע קרייזן און ;אדם" האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ צוזאַמענטרעף-אָרט 
צווישן שרייבער ציוניסטן און אַסימילאַנטן, שרייבער װאָס האָבן געשריבן 
אין יידיש אָדער עברית און זיערע שאַפונגען זענען איבערגעזעצט 
געװאָרן אויף רומעניש. צוגאָבלעך צו די שרייבער, װאָס איך האָב 
דערמאָנט, האָבן זיך באַטײליקט אין ,אדם" אויך באַרבו לעזאַריאַנ, 
דער פאָרשער פון דער רומענישער ליטעראַטור, פ. אַדערקאַ, אַ באַ- 
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די ײידישע פרעסע אין רומעניע 


קאַנטער שרייבער און דיכטער, יעקב שטערנבערג און משה אַלטמאַן 
וועלכע זענען איבערגעזעצט געװאָרן פון יידיש, און פיל אַנדערע. די 
צייטונג האָט ניט אָנגענומען קיין באַשטימטע פּאָליטישע שטעלנג. 
אָבער בדרך-כלל איז זי געווען גענויגט צום ציוניזם. 

עקודזשעטול יעוורעו -- (,די יידישע מחשבה') איז דער- 
שינען אין יאָר 1925 ספּאָראַדיש אין גאַלאַץ. ;אילוסטראַציוניאַ יעוו- 
רעיאַסקאַ? איז געווען אַן אילוסטרירטע צוויי-װאָכנצייטונג אין פאָרמאַט 
פון אַ מאַגאַזין פאַר יידישע און ציוניסטישע ענינים, װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרּן דורך אוזיאַס אַברהם אין בוקאַרעשט אין יאָר 1930 און איז 
דערשינען בערך אַ יאָר צייט, צויי מאָל אַ װאָך. 


צייטונגען פון ,,החלוץ" 
און פון יוגנט-באַוועגונגען 


דאָ קומען מיר צו אַ שטח, אויף וועלכן ס'איז שווער פונאַנדערצו- 
טײילן צווישן פובליקאַציעס אין עברית, יידיש, רומעניש, װי אויך צווישן 
די ערטער װוּ די דאָזיקע פּובליקאַציעס זענען דערשינען. בדרך-כלל 
אִיז די ליטעראַריש-זשורנאַליסטישע טעטיקייט פון ,החלוץ" און פון די 
יוגנט-באַוועגונגען געווען צוערשט אין עברית, דערנאָך איז זי אַריבער 
צו יידיש און רומעניש. דער פּראָצעס איז געווען אַ נאַטירלעכער. די 
ראשונים, די גרינדער, האָבן גוט באַהערשט די העברעישע שפּראַך, 
האָבן באַקומען צייטונגען פון ארץ-ישראל אָדער פון דער צענטראַלע 
אין װאַרשע און געבראַכט צום אויסדרוק זייער אַרבעט און פּראָבלעמען 
אויך א;ן עברית. 

דאַן זענען געקומען ווייטערדיקע עטאַפּן. די חלוצישע באַוועגונג, 
מיט די יוגנט-באַוועגונגען װאָס זי האָט אַרומגענומען, האָט געשלאָגן 
וװואָרצלען, דעראָבערט די אָרטיקע יוגנט און זייער ניט קענען עברית 
האָט מחייב געװען אַ טעטיקײט אין יידיש, רומעניש און אויך אין 
אונגאַריש (אין טראַנסילװאַניע). דעריבער טרעכן מיר זיך אָן אויף 
דעם אויסטערלישן... פאָרשריט, װאָס איז אונדז אַזױ גוט באַקאַנט אויך 
פון אַנדערע לענדער: דער איבערגאַנג פון עברית צו יידיש און צו 
פרעמדע שפּראַכן. 

וי אַזױ איז דער מצב געווען אין רומעניט ? 

די הסתדרות ;החלוץ" איז געגרינדעט געװאָרן װי אַן אַלגעמײנע 
אָרגאַניזאַציע און אירע ערשטע זענען געווען פּליטים פון אוקראַינע. 
צוערשט האָט זי זיך פאַרפעסטיקט אין בעסאַראַביע און פון דאָרט האָט 
זי זיך אױסגעשפּרײט איבער דער גאַנצער מדינה. דער ערשטער 
געשריבענער אָרגאַן פון ,החלוץ? איז געווען ,עלים", וועלכער איז 
דערשינען אויף סטענסיל, אָפיציעל איין מאָל אַ חודש, אָבער פאַקטיש 
פיל זעלטענער, אָפּהענגיק פון די מעגלעכקייטן. 

אין דער מאָס װי אין ;החלוץ" האָבן זיך פאַרשטאַרקט די יוגנט- 
באַוועגונגען און זייער טייל איז געװאָרן דער דאָמינירנדיקער אין דער 
אָרגאַניזאַציע. איז די דאָזיקע טעטיקײט פאַרמינערט געװאָרן. די 


יוגנט-באַוועגונגען האָבן אַרױסגעגעבן פיל פּעריאָדישע פּובליקאַציעס, 
און די אויסגאַבעס פון דער צענטראַלער און אַלגעמײנער אָרגאַניזאַציט 
;החלוץ" זענען שוין געװאָרן איבעריקע. אַזױ אַרום קענען מיר אָנװייזן 
אויף אַ גרויסער צאָל אויסגאַבעס און פּובליקאַציעס פון די יוגנט. 
באַוועגונגען, אין פאַרגלייך מיט דער באַדייטנדיקער אָרעמקײט פון 
די ,החלוץ"-אויסגאַבעס. 


די ערשטע צווישן די יוגנט-באַוועגונגען אין רומעניע נאָך דער 
ערשטער וועלט-מלחמה -- חוץ דעם סטודענטן-פאַרבאַנד ;חשמונעא? -- 
איז געווען די אָרגאַניזאַציע .1.5 8, כלומר 1ט1ט/6ז6מ11 45001212 
5104 פאַרבאַנד פון ציוניסטישער יוגנט). דאָס איז געװען אַן 
אַלגעמײנער פאַרבאַנד, װאָס האָט אַרומגענומען ציוניסטישע יוגנטלעכע, 
אָן שום באַפאַרבונג, און אָן פליכט פון חלוצישער רעאַליזירונג. דער 
דאָזיקער פאַרבאַנד האָט אַרױסגעגעבן אַן אייגענע שריפט אין רומעניש 
;קומפּענאַ" (;די װאָג?), אונטער דער רעדאַקציע פון דיכטער אליהו 
מייטוס, אָנהױיבנדיק פון יאָר 1929, אין פּוקשאַני, װוּ דער רעדאַקטאָר 
האָט געוווינט. 

אין אַ.ט.ס. זענען אױיסגעבראָכן חילוקי-דעות וועגן וועג פון דער 
יוגנט אין דער ציוניסטישער באַוועגונג. אין יאָר 1927 האָט אַ טײל 
פון א. ט. ס. זיך פאַראײיניקט מיטן ,השומר הצעיר" און זיך פאַרװאַנדלט 
אין רומענישן טייל פון דער דאָזיקער באַוועגונג. אַ צווייטער טייל האָט 
געשאַפן די , גורדוניה" אין בוקאַרעשט און אַ צייט שפּעטער האָט ער 
געפונען זיין װעג צו דער דאָזיקער באַװעגונג אין לאַנדימאַסשטאַב, 
דורך גרינדן סניפים אין די פּראָװינץ-שטעט און דורך פאַראײיניקן 
זיך מיט אַנדערע באַװועגונגען, וי ;החבר", ;החלוץ הצעיר" א.ד.גל. 

די יעניקע װאָס זענען פאַרבליבן אין אַ.ט.ס. האָבן אָרגאַניזירט 
דעם טש.ט.ס. (154מ510 וט{ט?616מ11 1טסע66) -- (;קרייז פון ציו- 
ניסטישער יוגנט?) און ;הרצליה", װאָס האָבן אין 1922 געשאַפן געמייג- 
זאַם די ,ציוניסטישע יוגנט" אין רומעניע. : 

דער פילפאַרביקער בויגן פון די יוגנט-באַוועגונגען איז דערגענצט 
געװאָרן דורך בית"ר, בני-עקיבא, דרור הבונים -- און פאַרשטענדלעך, 
אַז יעדע איינע האָט געהאַט איר אייגענעם אָרגאַן אָדער אָרגאַנען. פון 
זיי אין סטענסיל אָדער געדרוקט, אַפילו אין פּראַכט-אױסגאַבעס. 

;השומר הצעיר" האַט אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן אין יאָר 1930 די 
חודש-שריפט ;,השומר הצעיר" אין רומעניש, און פון איר זענען 
דערשינען בערך 5--6 נומערן. בעיקר זענען דאָס געװען איבער- 
זעצונגען פון מאַטעריאַל, װאָס איז דערשינען אין װאַרשעװער העברעישן 
;השומר הצעיר" און בלויז זייער קליינע טײילן זענען געווען ?אָרטיקע 
פּראָדוקציע?. שפּעטער, אין יאָר 1925, האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
"זהנמתפטמזגבן |ק" אין רומעניש, וי אַ פּעריאָדישע אויסגאַבע, 
וי אויך אַנדערע פּובליקאַציעס אין סטענסיל. אין יאָר 1924 איז דורכן 
;השומר הצעיר" געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אויך אַ קינדער- 
צייטונג "טסצטם {ט1{נעקס0ס טזומס?" (;פאַרן יידישן קינד'). עס זענען 
דערשינען 2 נומערן אונטער דער רעדאַקציע פון מרדכי אמיתי און 
מיט דעם האָט דער פּרוּוו זיך פאַרענדיקט. אָבער די באַװעגונג האָט 


89 


ת 
= 


590 


ממשיך געווען אין משך פון אַלע יאָרן אַרוסצוגעבן פאַרשיידענע 
פּובליקאַציעס, בעיקר פאַרן אינערלעכן געברויך. 

טש. ט. ס. װאָס האָט זיך אין 1922 פאַרװאַנדלט אין ,הנוער הציוני", 
האָט אין די יאָרן 1931--1932 אַרױסגעגעבן אַ חודש-שריפט ,מולדת", 
אונטער דער רעדאַקציע פון זעליקאָװיטש, דעם ,פאָטער? פון דער 
באַוועגונג. די דאָזיקע חודש-שריפט (דער נאָמען אין עברית און דער 
גאַנצער מאַטעריאַל אין רומעניש) איז דערשינען אין באַקאַו מיט אַ 
פּרעכטיקער גראַפישער פאָרם און האָט געטראָגן אַ מער אַלגעמײנעם 
כאַראַקטער, הגם זי האָט אויך פאַרמאָגט פּאָלעמיק מיט די קעגנערישע 
יוגנט-באַװועגונגען. דער מאַנגל אין מיטלען האָט גורם געווען צום 
אָפּשטעלן די חודש-שריפט און די באַװועגונג האָט דערנאָך זיך באַגנוגנט 
מט פובליקאַציעס אויף סטענסיל -- ביליקערע -- אין רומעניש, עברית 
און אונגאַריש. 

גגורדוניה" האָט אָנגעהױבן מיט פּובליקאַציעס אין עברית. 
;עלון" איז געווען דער נאָמען פון ערשטן אינערלעכן ביולעטין, װאָס 
איז דערשינען אין עברית און האָט אין דער ערשטער תקופה אַנטהאַלטן 
קאָפּיעס פון די פאַרהאַנדלונגען און רעזאָלוציעס פון דער פּאַרטײ- 
צענטראַלע וועגן איר אידעאָלאָגישן וועג. ערשט שפּעטער געפינען 
מיר שוין דאָרט זייער אינטערעסאַנטן לאָקאַלן מאַטעריאַל װעגן דער 
אָרגאַניזירונג פון די סניפים, צוזאַמענטרעפן, באַראַטונגען א.ד.גל. ,עלון" 
איז דערשינען אין קישיניעוו -- דער צענטער פון דער באַועגונג -- 
ביז 1922, איז דערנאָך אַריבער קיין בוקאַרעשט און זיך פאַרװואַנדלט אין 
אַ סטאַבילן אָרגאַן, הגם ער איז דערשינען --- אָנהײבנדיק פון 1929 -- 
אין ניט קיין סטאַבילע טערמינען. זיינע רעדאַקטאָרן האָבן זיך געטוישט 
מיטן ,טוישן די װאַך", אַזױ װי אין די איבעריקע באַװעגונגען. די 
ראשונים זענען עולה געווען קיין ארץיישראל און אַנדערע זענען 
געקומען אויף זייער אָרט. אין יאַנואַר 1922 דעשיינט אין רומעניש 
די שריפט /6016012'' און אין איר געפינט זיך יסודותדיקע 
מאמרים וועגן וועג און מהות פון דער באַװועגונג, געשריבן דורך פּנחס 
לוביאַניקער, ישעיהו שאַפּיראָ, שמואל גביש און אַנדערע. אין 1932 
איניציאירט די הויפּט-אָנפירונג פון ,גורדוניה" די פּובליקאַציע פון 
דער חודש-שריפט ,דרך הנוער", פון וועלכע עס זענען דערשינען 
בלויז צוויי העפטן: איינע אין דעצעמבער 1932 און די צוייטע אין 
פעברואַר 1924. דער רעדאַקטאָר איז געווען משה הורוויץ (צו יענער 
צייט אַ חבר פון חולדה און אַ שליח פון דער באַוועגונג), און אין 
די העפטן האָבן זיך באַטײליקט: אלקנה מרגלית, צבי יתום, שמואל 
קושניר, מאיר זית און אַנדערע. 

אַנדערע פּובליקאַציעס פון ,גורדוניה" זענען געװען: ;די טאַט" 
אין יידיש, יולי 1935. ,ה צ ופ ה", אַ חודש-שריפט פאַר יינגערע (אין 
עלטער פון 12--15 יאָר), אינסטרוקציע-העפטן און נאָך. 

ענלעכע אינערלעכע פּובליקאַציעס זענען אויך אַרױסגעגעבן גע- 
װאָרן דורך דער הױפּט-אָנפירונג פון בני-עקיבא, דרור (װאָס האָט 
אָנגעהויבן אין רומעניע מיט אַ געוויסער פאַרשפּעטיקונג, אין פאַרגלייך 
מיט די איבעריקע באַװועגונגען -- ערשט אָנהייב יאָר 1923). ב ריסיה 


מאיר זית 


(אַ יוגנט-באַװעגונג אין טראַנסילװאַניע, וועלכע האָט אין יאָר 1934 
זיך פאַרװאַנדלט אין ,הבונים", אין רעזולטאַט פון דער פאַראייניקונג 
מיט דער דאָזיקער באַוועגונג, און שפּעטער האָט זי זיך פאַראייניקט 
אויך מיט ,דרור"), און אַנדערע. 


די פּרעסע פון דער לעצטער תקופה : 1940 -- 1948 


אויך די דאָזיקע תקופה דאַרף מען צעטיילן אויף צוויי: רומעניע 
איז אַרײנגעטראָטן אין פאַשיסטישן לאַגער אין זומער 1940, נאָכדע 
וי די רוסן האָבן פאַרנומען בעסאַראַביע און צפון-בוקאָווינע. דערנאָך 
איז געקומען די דעציזיע פון ווין, ווען צפון-טראַנסילװאַניע איז איבער- 
געגעבן געװאָרן צו אונגאַרן און דרום-דאָברודזשיע צו בולגאַריע. דער 
קעניג קאַרל דער צוייטער איז פאַרטריבן געװאָרן און מאַרשאַל 
אַנטאָנעסקו האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ דיקטאַטאָר מיטן חסד פון 
די דייטשן. דאַן האָט זיך אָנגעהויבן די תקופה פון רדיפות קעגן יידן 
און דער ערשטער אויסדרוק פאַר דעם איז געווען דאָס שליסן אַלע 
יידישע צייטונגען. די מאַכט-אָרגאַנען האָבן באַשטימט אַ צענטראַלע 
פאַר יידישע ענינים (,סענטראַלאַ יעװורעיאַסקאַ") און האָט דערלויבט 
דאָס דערשיינען פון בלויז איין צייטונג ,גאַזעטאַ יעװרעיאַסקאַ". דער 
דאָזיקער מצב האָט געדויערט ביז דעם 23-טן אױגוסט 1944, ווען דער 
רעזשים פון אַנטאָנעסקו איז ליקווידירט געװאָרן, דער דיקטאַטאָר און 
זיינע חברים זענען אַרעסטירט געװאָרן און פאַרמשפּט געװאָרן צום 
טויט, און רומעניע איז אַריבער אויף דער זייט פון די פאַרבינדעטע 
און איר רעזשים איז געװאָרן אַ דעמאָקראַטישער. 

אין דער דאָזיקער תקופה, צװישן 1944--1949 בערך, איז פאָרגעקו- 
מען אַן אויסערגעוויינלעכער אויפבלי אויך פאַר דער יידישער פּרעסע. אַ 
באַדײטנדער טייל פון די צייטונגען, װאָס זענען געשלאָסן געװאָרן, האָבן 
באנייט זייער דערשיינונג, װי ,רענעשטעריאַ נאַסטראַ", אקוריערול 
איזרעאַליט", , מינטאיריאַ", , נעאמול יעוורעיאַסק". 

עס האָבן אויך אָנגעהויבן דערשיינען נייע צייטונגען: 

עוויאַצאַ יעוורעיאַסקאַ"י 2דאָס יידישע לעבן?, װאָס איז 
געגרינדעט געװאָרן דורך מ. ח. באַדי און אָנגעהױבן דערשיינען װי אַ 
װאָכנבלאַט, אַלס אָרגאַן פון דער פּאַרטײ פּועלי- ציון-התאחדות. אין 
רעדאַגירן די צייטונג האָט זיך באַטײליקט ד"ר טעאָדאָר לעװוינשטיין 
(לביא) און צװוישן די סטאַבילע באַטײליקטע זענען געוען יאָן ספּינאַ 
ז"ל, אברהם פּערל, די שליחים פון ארץ-ישראל, וועלכע זענען געווען 
טעטיק אין דער דאָזיקער פּאַרטײ און אין די יוגנט-באַװועגונגען ,גור- 
דוניה", מכבי-הצעיר און דרור-הבונים: דב בערגער ז"ל (וועלכער איז 
אומגעקומען אין אומגליק פון מעגן אין 1954), אהרון ט. (מ. זית), ברוך 
קאַמין א. אַ. 

;אוניריאַ" {פאַראייניקונג") -- איז געגרינדעט געװאָרן װי 
דער אָרגאַן פון ,ײידישן דעמאָקראַטישן קאָמיטעט", װאָס איז געשאַפן 
געװאָרן אין רומעניע גלייך נאָכן אַרײנגײן פון די רוסן אין דער מדינה. 
דאָס איז געווען כלומרשט אַן ,איבער-פּאַרטייאישער" פאַרבאַנד, לויטן 
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די יידישע פרעסע אין רומעניע 


מוסטער פון יידישן אַנטי-פאַשיסטישן קאָמיטעט אין מאָסקװע. פאַקטיש 
איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אָנצוּוואַרפן בהדרגה דעם יידישן געזעל- 
שאַפטלעכן לעבן די הערשאַפט פון די יידישע קאָמוניסטן. ,אוניריאַ? 
איז געווען דער אָרגאַן פון דאָזיקן קאָמיטעט און ער האָט אין דער 
ערשטער צייט אָנגענומען אַ פּאָזיטיווע שטעלונג כלפי ארץ-ישראל, 
הגם מיט געװויסע באַװאָרענישן. די פּאָזיטיווע שטעלונג האָט זיך 
פאַרשטאַרקט אין די יאָרן 1947 אָנהייב 1948, אין רעולטאַט פון 
דער פּאָזיטיווער שטעלונג מצד דעם ראַטנפאַרבאַנד כלפי די תביעות 
פון יידישן פאָלק לגבי ארץ-ישראל, די שטיצע פאַרן חלוקה-פּלאַן און 
פאַר שאַפן די מדינה א.ד.גל. ווען די שטעלונג פון מאָסקװע האָט זיך 
געענדערט, האָט אויך דער דאָזיקער אָרגאַן פון דער רומענישער 
;;עווסעקציע? געביטן זיין הויט און אָנגעגריפן מדינת ישראל און די 
ציוניסטישע באַוועגונג מיטן באַקאַנטן סטיל. 

;על המשמר? האָט אָנגעהויבן דערשיינען װי דער אָרגאַן 
פון די ;על המשמר"-קרייזן, װאָס זענען אָרגאַניזירט געװאָרן דורך דער 
באַוועגונג ,השומר הצעיר", װי דערװאַקסענע װאָס שטיצן די דאָזיקע 
באַװועגונג און נעמען אָן איר פּאָליטישן וועג. נאָכן שאַפן מפּ"ם אין 
לאַנד אָנהײב 1948, דורך דער פאַראייניקונג צװוישן ,השומר הצעיר", 


יידישע צייטשריפטן אין רומעניע 


סאָציאַליסטישע ליגע און אחדות-העבודה פועלי-ציון,, איז די דאָזיקע 
פאַראייניקונג אויך געשאַפן געװאָרן אין רומעניע און ?על המשמר" 
אין רומעניש איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אויף אַ קורצער צייט אין 
אָרגאַן פון מפּ"ם אין רומעניע. 

די ,החלוץ"-אָרגאַניזאַציע און די יוגנט-באַוועגונגען, וועלכע האָבן 
אויסגעהאַלטן די שווערסטע באַדינגונגען אין די יאָרן פון פאַשיסטישן 
רעזשים, זענען אויף אַ קורצער תקופה אַרױס אויף אַ ברייטן טעטיקייטס- 
שטח. טויזנטער יוגנטלעכע האָבן געשטראָמט צו הכשרה, די יוגנט- 
באַוועגונגען זענען אויסגעװאַקסן און זיך אויסגעברייטערט, און צוזאַמען 
מיט זיי די פּאַרטײיען און האַנטװערקער-פאַרבאַנדן ביי זיי (,העובד", 
;העובד הציוני הכללי", ,דור חדש" און אַנדערע).-עס האָט זיך אויך 
אויסגעברייטערט די פּרעסע פון די באַוועגונגען, וועלכע האָט באַנייט 
איר דערשיינונג. מיַר װועלן אונטערשטרייכן די וויכטיקסטע פון צווישן 
די פּובליקאַציעס. 

שהחלוץ? -- דער אַלגעמײַנער אָרגאַן פון פהחלוץ"-הסתדרות, 
האָט אָנגעהויבן דערשיינען װי אַ חודש-שריפט אין בוקאַרעשט פון 
יאַנואַר 1946. עס האָט זי רעדאַגירט דער שליה מאיר זית, (וועלכער 
איז דערשינען אונטערן נאָמען אאהרון ט.'). מיט טעכנישער רעדאַקציע 
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האָט זיך פאַרנומען סאלא זינגער. די דאָזיקע חודש-שריפט האָט פאַר- 
עפנטלעכט בעיקר איבערזעצונגען פון דער פּרעסע אין ארץ:ישראל, 
האָט געווידמעט באַזונדערע נומערן דער העפלה, דעם זכר פון געפאַלענע 
פּאַראַשוטיסטן, דער התיישבות אין לאַנד א. אַ. אין 1947, ווען דער 
רעדאַקטאָר האָט זיך צוריקגעקערט אין לאַנד, האָט זיין אָרט פאַרנומען 
שמעיה אבני. צוליבן פעלן פון אַ סטאַבילער דערלױבעניש איז די 
צייטשריפט געווען געצװוּנגען צו דערשיינען אונטער פאַרשיידענע 
נעמען: ,פּיאָנערול", החלוץ, פּסח א. ד. גל. 

גורדוניה -- מכבי הצעיר האָט פאַרעפנטלעכט אַן אײנמאָליקן 
אָרגאַן ;הגשמה? אין רומעניש און אויף אַן ענלעכן אופן האָבן זיך 
נוהג געווען אויך די איבעריקע באַװעגונגען -- אין צוגאָב צו די 
צייטונגען, װאָס מיר האָבן שוין דערמאַנט. 

די דאָזיקע תקופה, 1944--1948, איז אויך געווען רייך אין טעטיקייט 
אויפן שטח פון יידישקייט און בפרט פון ציוניזם. עס איז געגרינדעט 
געװאָרן אַ ציוניסטישער ביכער-פאַרלאַג ,ביכורים", װאָס האָט אַרױס- 
געגעבן איבערזעצונגען פון דער העברעישער ליטעראַטור, אַ שריפטן- 
אויסװאַל פון די לערער פון דער אַרבעטער-באַװועגונג: באָראָכאָו, א. ד. 
גאָרדאָן, בערל קאַצענעלסאָן א. א., װי אויך לערן-ביכער: די געשיכטע 
פון ציוניזם פון ד"ר לביא, געאָגראַפיע פון ארץ-ישראל פון ד"ר בענגע- 
לעס, אַ העברעיש-רומענישער ווערטערבוך, אַ שמועס-ביכל א. אַ. 

די דאָזיקע ברייט-פאַרצווייגטע טעטיקייט האָט זיך פאַרענדיקט 
מיט איין קלאַפּ. װען עס האָט זיך געענדערט די פּאָליטיק פון דער 
רומענישער רעגירונג. װוען די קאָמוניסטישע פּאַרטײ האָט מצליח 
געווען צו באַהערשן אַלע אירע שותפים און איז געװאָרן די איינציקע 
הערשערין און װען דער ראַטנפאַרבאַנד האָט געענדערט זיין ליניע 
כלפּי ארץ-ישראל -- איז אויך פאָרגעקומען די באַקאַנטע ענדערונג 
אין רומעניע. אין דעצעמבער 1948 זענען אַרעסטירט געװאָרן די 
שליחים פון ישראל, װאָס זענען געװען טעטיק אין רומעניע: דוד 
חיימאָװיטש (קבוצת חולדה), שוניא סקליאַר (ניר-עם), אדם ראַבינאָװויטש 
(רוחמה), ל. ניגרא (קיבוץ שמיר), ישי שטעסעל (מעגן), הכרמלי (ביס 
אורן). 

עס זענען אויך אַרעסטירט געװאָרן אייניקע מנהיגים פון דער 
ציוניסטישער באַועגונג. די פּאַרטײען זענען געצװוּנגען געװאָרן זיך 
צונויפצוקומען און צו באַשליסן וועגן זייער זעלבסט-ליקװידאַציע. די 
יוגנט-באַוועגונגען זענען פאַרבאָטן געװאָרן. עס איז דעריבער ,זעלבסט- 
פאַרשטענדלעך", אַז אויך פאַר די יידישע צייטונגען מיט אַ ציוניסטישער 
טענדענץ איז געקומען דער סוף. עס האָבן אויך ניט געהאָלפן די פּרוּוון 
צו געפינען אַ נוסח, װאָס זאָל באַפרידיקן דעם קאָמוניסטישן װאָלף, אַז 
ער זאָל עטװאָס איבערלאָזן פון ציוניסטישן שעפּסעלע. די לעצטע נומערן 
פון די ציוניסטישע צייטונגען, װאָס זענען נאָך דערשינען אין סוף 
תש"ח און אָנהייב תש"ט אין רומעניע, זענען שוין געווען מער קאָמו- 
ניסטישע װי ציוניסטישע, מיט 80--90 פּראָצענט פון קאָמוניסטישער 
פּראָפּאַגאַנדע, װי: דער געבורטס-טאָג פון לענין אָדער סטאַלין, די 
דערגרייכונגען פון ראַטנפאַרבאַנד, אָנגריפן קעגן אַמעריקע א.ד.גל. עס 


מאיר דית 


האָבן זיך אויך געפונען געציילטע שפּאַלטן פאַר ידיעות װעגן לעבן 
אין ישראל. אָבער אױך דאָס האָט ניט געהאָלפן. אַלע ציוניסטישע 
צייטונגען, פון די אָרגאַנען פון בית"ר און די רעליגיעזע פּאַרטײען ביז 
צום ;על המשמר" פון מפּ"ם, זענען געשלאָסן געװאָרן. עס איז בלויז 
פאַרבליבן דער איינציקער יידישער אָרגאַן קאוניריאַ"י פון איידישן 
דעמאָקראַטישן קאָמיטעט?, וועלכער האָט געפייערט זיין פולן נצחון: 
ער האָט די גאַנצע צייט געפאָדערט, זינט רומעניע האָט זיך פאַרװאַנדלט 
אין אַ קאָמוניסטישער מדינה ,ממש", אַ סוף צו מאַכן צו דער דערשיינונג 
פון ציוניסטישע צייטונגען. און באמת, די הצלחה איז געווען אַ פול- 
שטענדיקע. די צייטונגען זענען געשלאָסן געװאָרן און אויך דער ביכער- 
פאַרלאַג ;ביכורים" איז פאַרמאַכט געװאָרן. דער גאַנצער זאַפּאַס ביכער, 
װאָס האָט זיך געפונען אין די מאַגאַזינען, איז צוגענומען געװאָרן צו 
די מאַגאַזינען פון דער רעגירונג און די ביכער, צוזאַמען מיטן זאַפּאַס 
צייטונגען, זענען איבערגעאַרבעט געװאָרן אויפסניי װוי רױישטאָף פאַר 
פּאַפּיר... 

;אוניריא? האָט זוכה געװוען צו אַ הצלחה, װאָס איז געווען מער 
װי זי האָט דערװואַרט און געהאָפט, אָבער פינף יאָר שפּעטער האָט די 
רומענישע רעגירונג באַשלאָסן, אַז אויך זי איז איבעריק, און אויך די 
דאָזיקע צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן. 

די רומענישע רעגירונג האָט זיך מיט דעם ניט באַגנוגנט. ,דער 
יידישער דעמאָקראַטישער קאָמיטעט" איז בלויז אַ רעלאַטיו-קורצע 
צייט פאַרבליבן וי אַן אָנערקענטער פאַקטאָר, װי דער קאָמפּעטענטער 
רעפּרעזענטאַנט פון רומענישן יידנטום. אין מאָמענט ווען ס'האָט זיך 
פאַרשטאַרקט די מיינונג, אַז די יידן זענען אַ רעליגיעזע עדה, איז שוין 
ניט געווען קיין פּלאַץ צו אָנערקענען די אַנטי-רעליגיעזע קאָמוניסטישע 
יידן, װי די אָנפירער פון דער דאָזיקער עדה. און אַזױ איז אין משך פון 
יאָרן געשטיגן דער אױטאָריטעט פון הרב הראשי ד"ר מ. ראָזען, און 
די קהילה, וי אַ רעליגיעזע איינהייט, איז אָנערקענט געװאָרן און זוכה 
געווען צו שטיצע מצד די מאַכט-אָרגאַנען. 

אויפן פּרעסע-געביט האָט די דאָזיקע באַציאונג געפונען איר 
אויסדרוק דורך געבן אַ דערלויבעניש פון דער רעגירונג אַרױסצוגעבן 
אַ צייטשריפט פון דער קהילה. די דאָזיקע פּובליקאַציע דערשיינט 
סטאַביל שוין 11 יאָר אין דריי שפּראַכן: עברית (איין זייט), יידיש 
(דריי זייטן) און רומעניש (פיר זייטן), און זי הייסט: ,צייטשריפט פון 
די יידישע קהילות אין רומעני. 

דער אינהאַלט איז: אַ דרשה וועגן דער פּרשה פון דער װאָך, ידיעות 
וועגן לעבן פון די קהילות אין רומעניע און אויף דער װעלט (אין דעם 
אויך ישראל), אָפּמערק פון בולטע קולטור-געשעענישן (אַזױי צ.ב. איז 
ברייט אָפּגעמערקט געװאָרן דאָס דערטילן דעם נאָבעל-פּרײז פאַר 
ליטעראַטור דעם שרייבער ש. י. עגנון), פּרקים פון דער געשיכטע פון די 
רומענישע יידן אין עבר, אונטערשטרייכנדיק דאָס גייסטיקע און קולטו- 
רעלע לעבן. די צייטשריפט וװוערט פאַרשפּרײט אין צען טױזנט 
עקזעמפּלאַרן און זי איז דער איינציקער אָרגאַן אין שריפט, װאָס דער- 
שיינט אויך אין עברית, אין אַועלכער עס איז קאָמוניסטישער מדינה. 


| 


די יידישע פרעסע אין רומעניע 


און אוב מיר האָבן אַנגעהױבן אונדזער איבערזיכט מיט צויי- 
שפּראַכיקע צייטונגען, מיט װעלכע עס האָט זיך פאַקטיש אָנגעהויבן 
די ייִדישע פּרעסע אין רומעניע, איז אויך דער סיום אַזױ: דער איינצי- 
קער אָרגאַן,. װאָס דערשיינט היינט אין רומענישן יידנטום, ווערט אויך 
געדרוקט אין דריי שפּראַכן: עברית, יידיש און רומעניש. אָבער /אינ- 
צווישנצייט", אין אַ תקופה פון איבער הונדערט און פערציק אאָר, 
זענען פאָרגעקומען מעכטיקע ענדערונגען אין לעבן פון דאָזיקן יידנטום, 
קריזיסן און טעג פון עליה און אַנטװיקלונג. היינט צו טאָג געפינט 
זיך דאָס רוב פון רומענישן יידנטום (איבער 350 טויזנט) אין ישראל. 
צענדליקער טויזנטער זענען צעשפּרײט געװאָרן אויף דער װעלט און 
בלויז הונדערט טויזנט לעבן נאָך אין רומעניע און װאַרטן אויף עליה און 
דאַן װעט קומען דער סוף אויךף אױיף דער לעצטער פון די יידישע 
צייטונגען אין דאָזיקן לאַנד. 


יידישע פּרעסע אין די אָנגעשלאַסענע שטחים 
(בעסאַראַביע, בוקאָװוינע און טראַנסילװאַניע) 


אָנהױיבנדיק פון יאָר 1918 האָט די ,אַלטע? רומענישע מאָנאַרכיע 
זיך פאַרװאַנדלט אין גרויס-רומעניע, מיטן אָנשליסן צו איר די שטחים 
פון בעסאַראַביע, בוקאָװווינע און טראַנסילװאַניע. דער דאָזיקער מצב איז 
פאַרבליבן ביז 1940. אין יוני פון זעלבן יאָר האָט רוסלאַנד, נאָכן 
דערלאַנגען אַן אולטימאַטום דער רעגירונג אין בוקאַרעשט, פאַרנומען 
בעסאַראַביע (װאָס איז דעראָבערט געװאָרן דורך די רוסן אין 1812, 
אין רעזולטאַט פון דער מלחמה מיט טערקיי), װי אויך צפון-בוקאָווינע 
;וי אַנטשעדיקונג פאַרן פאַרמעגן, װאָס איז צוגענומען געװאָרן דורך 
די רומענער אין משך פון 22 יאָר". אין סעפּטעמבער פון זעלבן יאָר 
האָבן די דייטשן דעצידירט צוישן אונגאַרן און רומעניע און האָבן 
באַשלאָסן, אַז די צפונדיקע העלפט פון טראַנסילװאַניע זאָל אָנגעשלאָסן 
ווערן צו אונגאַרן. אויף אַן ענלעכן אופן איז באַשלאָסן געװאָרן בנוגע 
דרום-דאַברודזשיע, װאָס איז איבערגעגעבן געװאָרן צו בולגאַריע. 

בעסאַראַביע, בוקאָווינע און טראַנסילװאַניע האָבן געהאַט גרויסע 
יידישע קהילות, װאָס האָבן געפירט אַ ברייט-פאַרצווייגטע קולטור- 
טעטיקייט און, פאַרשטייט זיך, אַז ס'זענען דערשינען אויך יידישע 
צייטונגען. אין אונדזער איבערזיכט װעלן מיר זיך באַגנוגענען בלויז 
מיט אָנווייזן אויף די צייטונגען, וועלכע זענען דערשינען אין די דאָזיקע, 
ראַיאַנען אין דער תקופה, ווען זיי זענען געװוען אַ טייל פון רומעניע, 
אין די יאָרן 1940--1918. דאָס װאָס עס איז געװען פאַר דער 
דאָזיקער תּקופה געהערט צו אַן אַנדערן ראַיאָן, װאָס שייך דער פּאָלי- 
טישער מאַפּע. און וועגן דעם װאָס ס'איז געווען שפּעטער, איז נישטאָ 
כמעט װאָס צו זאָגן, ווייל יידישע צייטונגען זענען שוין ניט דערשינען. 

בעסאַראַביע: די ערשטע צייטונג אין יידיש, װאָס האָט אָנגע- 
הויבן דערשיינען אין בעסאַראַביע פון רומעניע, איז געװען ;דער 
איד", װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 1920 און איז דערשינען קרוב 
צוויי יאָר װי די איינציקע יידישע טעגלעכע צייטונג אין רומעניע. ווען 


די דאָזיקע צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן, איז געגרינדעט געװאָרן אין 
23 אַן אַנדערע טאָגצייטונג, אונטערן נאָמען ;אונזער צייט" 
דער ערשטער רעדאַקטאָר פון דער דאָזיקער צייטונג איז געווען מיכ אל 
לאַנדאַו, וועלכער איז שפּעטער אויסגעוויילט געװאָרן וי אַ דעפּוטאַט 
אין רומענישן פּאַרלאַמענט און איצט איז ער דירעקטאָר פון מפעל הפיס 
אין ישראל. די צייטונג האָט זוכה געווען צו אַ באַדײיטנדיקער פאַרשפּרײ- 
טונג װי אויך צו אריכות-ימים. לאַנדאַו האָט זי רעדאַגירט ביזן יאָר 
3. פון דאָזיקן יאָר און ווייטער איז הויפּט-רעדאַקטאָר געווען זל'מן 
ראָזענטאַל ז"ל, אַ שרייבער, דיכטער און טאַלאַנטפולער זשורנאַליסט 
אין יידיש און עברית. ;אונזער צייט" איז געשלאָסן געװאָרן אין יאָר 
8, לויט אַ באַפעל פון דער מאַכט, ווען ס'איז באַשטימט געװאָרן די 
ערשטע אַנטיסעמיטישע רעגירונג פון דזשאַגאַ-קוזאַ, װאָס איז געווען 
אַ קורצע צייט ביי דער מאַכט (בלויז זעקס װאָכן בסך-הכל), אָבער האָט 
באַװיזן צו שליסן די גרויסע דעמאָקראַטישע צייטונגען פון רומעניע 
(אַדיווערול?, ,דימיניאַצאַ", , לופטאַ? א. א.), װי אויך די איינציקע 
טעגלעכע צייטונג אין יידיש, װאָס איז דערשינען אין קישיניעו. 

אין משך פון די 15 יאָר פון איר דערשיינען האָט ,אונזער צייט" 
אויסגעפירט אַ וויכטיקע ראָל אין לעבן פון רומענישן יידנטום בכלל, 
און פון בעסאַראַבער יידנטום בפרט. די צייטונג האָט אויך דורכגעבראָכן 
די גרענעצן פון בעסאַראַביע און איז געווען פאַרשפּרײט אויך צװוישן 
די יידיש-רעדנדיקע פון די יידישע ישובים מערבדיק פון פּרוט (דער 
גרענעץ-טייך צווישן בעסאַראַביע און מאָלדאַװיע), און האָט אויסגעפירט 
אַ וויכטיקע נאַציאָנאַלע שליחות. די צייטונג האָט פאַרשפּרײט אין 
טויזנטער עקזעמפּלאַרן ספּעציעלע אויסגאַבעס פון די יידישע קלאַסיקער : 
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מענדעלע, שלום-עליכם, וי אויך די געשיכטעס פון יידישן פאָלק פון 
דובנאָוו און גרעץ. 

;אונזער צייט?" האָט אויך אַרױסגעגעבן ספּעציעלע צייטונגען פאַר 
קינדער: ;פאַרן אידישן קינד", צויי מאָל אַ חודש אונטער 
דער רעדאַקציע פון זלמן ראָזענטאַל, אין די יאָרן 1926---1928, וי אויך 
;אשכולות" -- אַ העברעישע חודש-שריפט פאַר קינדער, אונטער 
דער רעדאַקציע פון זלמן ראָזענטאַל און מיט דער באַטײליקונג פון 
דער לאַנדיצענטראַלע פון ,תרבות". פון ,אשכולות" זענען דערשינען 
בלויז אייניקע העפטן אין יאָר 1927. 

;ערד און אַרבעט", איז געװען דער אָרגאַן פון דער פּאַרטײ 
,צעירי-ציון" (און נאָך דער פאַראייניקונג, דער אָרגאַן פון פועלי-ציון- 
התאחדות). ער האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין קישיניעוו אין 1920, 
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צוויי מאָל אַ חודש, און האָט אָפּט געענדערט זיין בראָשור-פאָרמאַט 
אויפן פאָרמאַט פון אַ צייטונג. דער ערשטער רעדאַקטאָר איז געווען 
לייב גלאַנץ ז"ל. נאָכדעם: איסר ראַבינאָװיטש ז"ל, מאיר קאטיק, 
יצחק קאָרן. אויך די דאָזיקע צייטונג איז פאַרבאָטן געװאָרן אין 
8. עס איז אויך פאַרבאָטן געװאָרן דער קיום פון געזעלשאַפטלעכע 
קערפּערשאַפטן, װאָס זענען געווען פאַרדעכטיקט אין סאָציאַליזם ר"ל, 
וי פּועלי-ציון, צעירי-ציון, החלוץ א.א. דער אויסװעג איז געװען: 
ענדערן דעם נאָמען. די פּאַרטײ איז באַשטעטיקט געװאָרן מיטן נייעם 
נאָמען ,בנין הארץ" און די אידעאָלאָגיש-פּאָליטישע העפטן זענען 
גערופן געװאָרן ;צייט-פראַגן". זיי זענען דערשינען אין די יאָרן 1938--- 
9 אין קישיניעוו, אונטער דער רעדאַקציע פון יצחק קאָרן, ביז 
זיין עליה אין לאַנד. 

וי אַן אַלטערנאַטיווע, צוליבן חשש פון אַ ‏ בייז אויג", זענען 
דערשינען אויך אין העפטן: ;אַקטועלע פ ראַגן" און ,ציוניסטישע 
פּראָבלעמען", אַרױסגעגעבן דורכן זעלבן רעדאַקטאָר. 

פאַרשטייט זיך, אַז אויך אַנדערע פּאַרטײיען האָבן געזאָרגט פאַר 
זייערע אייגענע אָרגאַנען. די רעװיזיאָניסטישע פּאַרטײ האָט פאַרעפנט- 
לעכט ;אויף דער וואַך", װי אַן אָרגאַן פון צענטראַל-קאָמיטעט 


מאיר דית 


פון הצה"ר אין בעסאַראַביע. ער האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין דעצעמ- 
בער 1927. 

;די וואָך", קישיניעוו 1928, אָרגאַן פון רעליגיעז-נאַציאָנאַלן 
יידנטום פון בעסאַראַביע. רעדאַקטאָר י. אַפּעלבאַום. 

;דער שטוב-זשורנאַל', חודשלעכער רעליגיעז-נאַציאָנאַ- 
לער אָרגאַן, אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף אַפּעלבאַום, קישיניעװו 
3, תרצ"ג. 

די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין בעסאַראַביע האָט פאַרעפנטלעכט 
אַן אייגענעם ביולעטין אין יידיש ;ידיעות פון דער ציוניס- 
טישער אָרגאַניזאַציע אין בעסאַראַביע?. איך קרן- 
קיימת האָט פאַרעפנטלעכט אַ ביולעטין :קרן הקיימת לישראל, 
װאָס האָט געדינט איר טעטיקייט (קישיניעוו 1923). 

,;דאָס קאָאָפּעראַטיווע וואָרט", איז געװען דער אָרגאַן 
פון דער קאָאָפּעראַטיווער באַװועגונג אין בעסאַראַביע. געגרינדעט געװאָרן 
אין 1923 און איז געשלאָסן געװאָרן נאָך אַ 15-יאָריקער דערשיינונג דורך 
דער מאַכט אין יאָר 1928. ער איז דערשינען איין מאָל אַ חודש. 

;דער פונ ק", איז דערשינען וי אַ ,פּאָליטישע אומפּאַרטייאישף? 
חודש-שריפט פאַר די ענינים פון קולטור, געזעלשאַפט און ליטעראַטור, 
אָנהײבנדיק פון 1924, איין מאָל אַ חודש. 

;דער שטראָם", חודש-שריפט פאַר די ענינים פון ליטעראַטור, 
רעדאַקטאָר מ. חאַימסקי, קישיניעוו 19230. 


די יידישע פּרעסע אין בוקאַװינע 


בוקאָװוינע, מיט איר הױפּטשטאָט טשערנאָװיץ, איז געװען אַ 
טייל פון דער עסטרייך-אונגאַרישער מאָנאַרכיע ביז 1918. די דייטשע 
שפּראַך האָט בעיקר געהערשט בײי דער יידישער אינטעליגענץ, און 
ס'איז דאָרט געפירט געװאָרן אַ שפּרודלדיק קולטורעל און געזעלשאַפט- 
לעך לעבן, װי אין בעסאַראַביע בערך. זי האָט אויך פאַרמאָגט אַ רייכע 


פּרעסע. 
אין דייטש זענען דערשינען אין טשערנאָוויץ אייניקע יידישע 
צייטונגען: ;אָסטיודישע צייטונג,, אַ טעגלעכע צייטונג, מיט 


איבעררייסן --- דריי מאָל אַ װאָך און אפילו בלויז איין מאָל אַ וואָך. גע- 
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די יידישע פּרעסע אין רומעניע 


גרינדעט געװאָרן דורך ד"ר מאיר אבנר און אונטער זיין רעדאַקציע, וי 
אויך אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר טאַן. די צייטונג איז געגרינדעט 
געװאָרן אין 1918 און איז דערשינען סטאַביל ביזן יאָר 1940, ווען די 
דוסן זענען אַריין אין בוקאָווינע. 


;מאָרגענבלאַטט,, איז געגרינדעט געװאָרן אין 1918 וי אַ 
צװײישפּראַכיקע: דייטש און רומעניש, אונטער דער רעדאַקציע פון 
יוליוס וועבער און ד"ר עליאַס וויינשטיין. 


ענויע יידישע רונדשאַו? אַ װאָכנצײטונג אונטער דער 
רעדאַקציע פון ד"ר מאַנפרעד רייפער, געגרינדעט אין יאָר 1925. 
אין יידיש: 
;דאָס נייע לעבן' -- אַ װאָכנצײטונג, אָרגאַן פון ,בונד", 
געגרינדעט דורך ד"ר קיסמאַן אין יאָר 1920. דערשינען בערך ביז 19239. 


;די אידישע האָפענונג", צװיי מאָל אַ חודש, אַן אָרגאַן 
פאַר ליטעראַטור און נאַציאָנאַלע און קולטורעלע פראַגן. רעדאַקטאָר ד"ר 
מ. גאָלדשטײן. אָנגעהױבן דערשיינען אין מערץ 1921. 


אַרבעטער-צייטונג,, אָרגאַן פון דער יידישער סאָציאַל- 
דעמאָקראַטישער פּאַרטײ ,פּועלי-ציון", געגרינדעט אין יאָר 1921 אין 
טשערנאָוויץ, אַ װאָכנבלאַט אונטער דער רעדאַקציע פון ס. ל. שטיינמיץ. 

;דער אידישער פריינט", טשערנאָוויץ, אָרגאַן פון רע- 
ליגיעזן יידנטום אין רומעניע, איז דערשינען אָנהױבנדיק פון אַפּריל 1928 
אייניקע יאָר, אונטער דער רעדאַקציע פון דניאל שטערנפעלד. 

;טשערנאָוויצער בלעטער", איז געגרינדעט געװאָרן אין 
טשערנאָוויץ וי אַן ;אומאָפּהענגיקע? װאָכנצײיטונג, אָבער מיט אַ קלאָרער 
אַנטי-ציוניסטישער נטיה. רעדאַקטאָר ש. א. סופר. אָנגעהויבן דערשיינען 
אין יאָר 1929. 


;די פרייהייט,, אָרגאַן פון לינקע פּועלי-ציון, געגרינדעט 
אין טשערנאָוויץ נאָך דער שפּאַלטונג אין פועלי-ציון, אין 1920, אונטער 
דער רעדאַקציע פון פייוול שטערנבערג און שלמה ביקל. 

;דאָס אידישע וואָרט,, אָרגאַן פון מרכז אגודת ישראל, 
דערשינען אין טשערנאָוויץ אָנהױבנדיק פון יאָר 1924, אונטער דער 
רעדאַקציע פון מ. כהן. נאָך דער מלחמה איז ער אַ געװויסע צייט 
דערשינען אין פּאַראַד (טראַנסילװאַניע). 

גאופבוי2, אָרגאַן פון פּועלי-ציון און אדרור", איז דערשינען 
צוויי מאָל אַ חודש אין טשערנאָוויץ, אָנהױבנדיק פון 1935, אונטער 
דער רעדאַקציע פון ד"ר צבי עלנער. 

;ביי אונז", אַ פּובליקאַציע פון יוגנט-פאַרבאַנד פון פּועלי-ציון, 
טשערנאָוויץ, 1926. 

;ד רור", אין יידיש, צוויי מאָל אַ חודש, באַשטימט בלויז פאַר 
חברים. טשערנאָוויץ 1937, און צוגאָבלעך: ארץ-ישראל, אַן אײַנ- 
מאָליקע אוסגאַבע פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע, פּובליקאַציעס 
פון קרן קיימת און אַנדערע. 


טראַנסילוואַניע 


אויך דער דאָזיקער ראַיאָן האָט זיך געפונען אונטער דער עסט- 
רייכיש-אונגאַרישער הערשאַפט, אָבער היות ער האָט געהערט צום 
אונגאַרישן טייל פון דער דאָפּל-מאָנאַרכיע, האָט דאָ געהערשט די אונ- 
גאַרישע שפּראַך, און דער אויסדרוק פון דעם איז די יידישע פּרעסע 
אין דער אונגאַרישער שפּראַך, אין צוגאָב צו די צייטונגען אין יידיש. 

די וויכטיקסטע צייטונג איז געװוען קאוי קעלעט" (,דער נײער 
מזרח"), אַ טעגלעכע צייטונג מיט אַ ציוניסטיש-נאַציאָנאַלער געשטאַלט, 
װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין קלוזש, די הױיפּטשטאָט פון טראַנסיל- 
װאַניע, אין יאָר 1918, דורך ד"ר מאַרטאָן ז"ל, און זי איז דערשינען 
ביז צו דער אונגאַרישער אָקופּאַציע אין 1940. שפּעטער איז די צייטונג 
אַריבערגעפירט געװאָרן קיין ישראל און זי דערשיינט ביזן היינטיקן 
טאָג אין תל-אביב, איצט אונטער דער רעדאַקציע פון פרוי מאַרטאָן, די 
אלמנה פון גרינדער. אין ציוניסטישן ,אוי קעלעט? האָבן זיך באַטײליקט 
טאַלאַנטפולע זשורנאַליסטן, װאָס אַ טייל פון זיי זענען שפּעטער באַקאַנט 
געװאָרן אין דער העברעישער פּרעסע אין ישראל, װוי יוסף ימבור ז"ל, 
ישראל קאַסטנער ז"ל און יבל"א הלל דאַנציג, דוד שן און אַנדערע. 

;אוי קאָר* ;די ננייע תקופה'), טימישואַראַ, אַ ציוניסטישע 
צייטונג, װאָס איז דערשינען מיט פאַרשיידענע הפסקות, אָנהויבנדיק 
פון יאָר 1923. 

;אידישע פּרעסע", אָנהױבנדיק פון 1929, דערשינען אין 
סיגעט און אורדעאַ, אונטער דער רעדאַקציע פון שלמה שװאַרץ. 

;טראַנסילוואַנישע פּרעסע/, אַ װאָכנבלאַט װאָס איז 
דערשינען אין ביא-מאַרי, אונטער דער רעדאַקציע פון משה ליפסטיק 
אין 1929. 

;מאַרמאָרעשער בלעטער,, אין סיגעט, אַ חודש-שריפט 
פאַר ליטעראַטור, קונסט און װיסנשאַפּט, דערשינען אָנהובנדיק פון 1931, 
אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר נ. שטערנבערג און פּראָפּ. יעקב דערמער. 

;ביולעטין, פון אגודת ישראל (ײידיש און רומעניש), דערשינען 
אין אראד, 1947. 

די יידישע פּרעסע און בעסאַראַביע און בוקאָווינע האָט פאַרענדיקט 
איר ראָל אין 1940 מיט דער סאָוויעטישער אֶקופּאַציע. די צייטונגען 
װאָס זענען נאָך דערשינען, זענען געשלאָסן געװאָרן. אַ באַדייטנדיקער 
טייל פון די זשורנאַליסטן, בפרט די װאָס זענען געווען באַקאַנט וי 
ציוניסטן, זענען אַרעסטירט געװאָרן און פאַרטריבן געװאָרן קיין סיביר. 
עס האָט זיך פאַרענדיקט אַ װויכטיק קאַפּיטל אין דער יידישער פּרעסע, 
פּונקט אַזױ װי ס'האָט זיך געענדיקט דאָס יידישע קולטורעלע לעבן 
אונטערן סאָוויעטישן רעזשים. 


סך-הכל 


אין אונדזער איבערזיכט האָבן מיר אַרומגענומען איבער הונדערט 
יאָר פון יידישער פּרעסע אין רומעניע. אַ לאַנגע און אינטערעסאַנטע 
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תקופה, װאָס איז פול מיט אויפשטייגן און קריזיסן, מיט וויכטיקע דער- 
גרייכונגען און פיל סכנות. די יידישע פּרעסע האָט באַגלײט דאָס יידישע 
לעבן אין רומעניע און האָט טריי געדינט די יידן וי אַ ציבור און וי 
יחידים. 

אויף די פאַרגעלטע זייטן פון די עלטסטע צייטונגען געפינען מיר 
אוצרות פון אינפאָרמאַציע װעגן לעבן פון די קהילות, וועגן שאַפן 
נייע שולן, קולטור-אונטערנעמונגען, סאָציאַלער הילף א.ד.גל. די פּרעסע 
האָט אין משך פון אַלע יאָרן אויסגעפירט אַ וויכטיקע סטימולירנדיקע 
אויפגאַבע אין באַקעמפן דעם אומוויסן, װאָס איז געווען גענוג פאַר- 
שפּרײט, זי האָט גערופן צו בילדונג, צו שיקן די קינדער אין די שולן, 
צו לימוד, צו העכערן דעם ניװואָ פון לעבן און קולטור. 

װאָס שייך די בירגערלעכע רעכט, װאָס מען האָט צוגערויבט בי 
די רומענישע יידן אין משך פון פיל יאָרן פאַקטיש ביז 1918, ווען 
די װערסאַל-קאָנפערענץ האָט פאַרפליכטעט רומעניע צו דערטיילן די 
יידן אָט די רעכט, און שפּעטער בעת דעם פאַשיסטישן רעזשים אין די 
יאָרן 1940--1944, איז דאָס װידער געװוען די יידישע פּרעסע, װאָס 
האָט געפירט אַן עקשנותדיקן קאַמף פאַר גלייכבאַרעכטיקונג. פון די זייטן 
פון ,עגאַליטאַטעאַ" און פון די איבעריקעיידישע צייטונגען -- איז 
געהערט געװאָרן פּערמאַנענט דער רוף צו געבן צדק און בירגערלעכע 
רעכט פאַר די יידן אין רומעניע. 

די צייטונגען, װאָס װעגן זײי איז גערעדט געװאָרן אין דאָזיקן 
איבערזיכט, כמעט אָן אויסנאַם, האָבן קולטיווירט די נאַציאָנאַלע אידעאַלן. 
די שטרעבונגען פון חיבת-ציון און דערנאָך די אָנשויאונגען פון דער 
ציוניסטישער באַוועגונג, האָבן געפונען אַ ברייטן אָפּקלאַנג אין דער 
יידישער פּרעסע, און כמעט תמיד -- אַ פּאָזיטיון אָפּקלאַנג. אויך די 
יעניקע קרייזן, וועלכע האָבן זיך געהאַלטן פאַר אַסימילירטע , רומענער 
פון יידישן גלויבן", אָדער לויטן אָנגענומענעם באַגריף אין רומעניע 
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דכם ואש ותימרות עשן 


דריי- שפּראַכיקער חודש- 
זשורנאַל אין דער 
רומענישער פאָלקס-רעפּובליק 


מאיר זית 


;איזראַעליטן-רומענער", האָבן אין זייער אָרגאַן קוריערול איזראַעליט" 
אָפּגעגעבן אַ ברייט אָרט פאַר די ידיעות פון ארץ-ישראל און האָבן 
אינפאָרמירט וועגן די נייעס פון לאַנד אויף זייער אַ פּאָזיטיוון אופן. 

פאַרשטייט זיך, אַז ס'זענען געווען אויך יידן, אַסימילאַנטן פון אַן 
אַנדערן מין : אַזעלכע, װאָס האָבן בכלל ניט געװאָלט אָנערקענען דעם 
קיום פון יידישן פאָלק און זיינע רעכט אויף נאַציאָנאַלער זעלבשטענ- 
דיקייט אין זיין היסטאָרישן הײימלאַנד. אָבער די דאָזיקע האָבן ניט 
געפונען זייער אָרט אין דער יידישער פּרעסע. די אַלע, און דאָ רעדט 
זיך וועגן זשורנאַליסטן, האָבן געפונען זייער אָרט אין אייניקע אַלגעמײנע 
צייטונגען --- פון די פאַרשפּרײטסטע אין לאַנד, און װאָס זענען בעיקר 
געלייענט געװאָרן דורך יידן, וי : ,אדיווערול", ,דימיניאַצאַ", ,לופטאַ? 
און אַנדערע. זיי האָבן אָנגענומען אַן אױסגעשפּראָכענע נעגאַטיווע 
שטעלונג צו יעדן פּרוּוו פון באַזונדערער יידישער אָרגאַניזירונג און 
בלויז רעכענענדיק זיך מיטן ציבור לייענער -- װאָס דאָס רוב פון זיי 
זענען געווען יידן און זייער גײיסטיקע נטיה איז געווען פאַרן ציוניזם -- 
האָבן זיי פון צייט צו צייט צוגעװאָרפן אַ , ביין" פון סימפּאַטיעס פאַר 
ציוניזם. 

קעגן זײי האָט די יידישע פּרעסע, בפרט אין דער רומענישער 
שפּראַך, געפירט אַ לאַנגע און שווערע מלחמה. ניט וויניקער שער 
איז געווען דער קאַמף קעגן די דערשיינונגען פון לינקער אַסימילאַציע-- 
בעיקר די קאָמוניסטישע --- ווּ אויך דאָ האָט זיך געפירט אַ געראַנגל 
פאַר דער נשמה פון דער יוגנט און די פּרעסע האָט פיל געטאָן כדי צו 
דערציען אַ יונגן דור, װאָס איז דורכגעדרונגען מיט נאַציאָנאַלע געפילן. 

די פּרעסע אין רומעניע האָט מוטיק געקעמפט קעגן די דערשיינונגען 
פון אַנטיסעמיטיזם, װאָס זענען געווען אַזױ פיל אין דאָזיקן לאַנד. אין 
משך פון איבער פופציק יאָר איז געווען טעטיק דער טרויעריק-באַרימטער 
אַנטיסעמיט א. טש. קוזאַ אויפן געביט פון דער פּרעסע, אין אַרױסגעבן 
צייטונגען װאָס האָבן געזייט שנאה און גיפט צו יידן, און האָבן פריי 
געמאַכט דעם וועג פאַר היטלער און געבעלס. עס דאַרף אגב אונטער- 
געשטראָכן װערן, אַז קוזאַ האָט זיך באַרימט, אַז היטלער איז זיין 
;טרייער תלמיד". מען האָט געדאַרפט ענטפערן, צונישט מאַכן שקרים 
און פעלשונגען, אויפקלערן די עפנטלעכע מינונג. די אאַלגעמײינע?" 
פּרעסע, װאָס אַ באַדײיטנדיקער טייל פון איַר האָט זיך געפונען אין די 
הענט פון אַסימילירטע יידן, האָט פאַרמאַכט די אויגן אויף דעם, אָדע 
זיך באַמיט צו פאַרמינערן די גרויס פון דער סכנה. די יידישע פּרעסע, 
כמעט אָן אויסנאַם, האָט מוטיק געקעמפט, און אַלאַרמירט צו דער צייט 
קעגן דער סכנה. ניט איין מאָל האָט געטראָפן, אַז די דאָזיקע װאָרענונגען 
זענען געפאַלן אויף טויבע אויערן. די מאַכט-אָרגאַנען זענען ניט געווען 
װאַכזאַם -- מיט אַ כוונה אָדער צוליב נאַכלעסיקײט --- און פּאָגראָמען 
פלעגן ממש אויסברעכן אין פאַרשידענע ראַיאָנען. אין יענע טעג פלפגט 
די יידישע פּרעסע אַרױסטרעטן אויך קעגן דער מאַכט מיט שאַרפע 
פּראָטעסטן און מיט קאַטעגאָרישער פאָדערונג צו באַשטראָפן די 
שולדיקע. 

די יידישע פּרעסע האָט אויך געדינט װי אַ טרייע בריק צװישן 


די יידישע פּרעסע אין רומעניע 


רומענישן יידנטום און דעם וװעלטיידנטום און פון איר האָבן די 
לייענער זיך דערװוּסט וועגן די וויכטיקסטע פּאַסירונגען אין דער 
יידישער ועלט, זיך צו פרייען מיט די יידן פון ארץ-ישראל און פון 
דער וועלט אין טעג פון שמחה, צו טרויערן אין טאָג פון צער, זיך צו 
פאַראײיניקן אין טעג פון פּורעניות. 

אין די יידישע צייטונגען אין רומעניע שפּיגלט זיך אָפּ דאָס 
לעבן פון דער יידישער קהילה אין אָט דעם לאַנד, װאָס איז געווען 
זײַער קליין ביים אָנהייב פון פאָריקן יאָרהונדערט, האָט זיך אויס- 
געברייטערט און איז דערגאַנגען צו אַ רעקאָרד פון איבער אַכט הונדערט 
טויזנט נפשות אין דער תקופה צװישן ביידע וועלט-מלחמות, האָט געליטן 


שווערע אבידות, און פון איַר זענען פאַרבליבן בלויז הונדערט טויזנט, 
װאָס די מערהייט פון זיי װאַרט אויף עליה. 

און איצט איז פאַרבליבן די ;שארית-הפּליטה" פון דער דאָזיקער 
פּרעסע, אין דער געשטאַלט פון אַ דריײי-שפּראַכיקער חודש-שריפט, װאָס 
דערשיינט סטאַביל און שפּיגלט אָפּ דאָס רעליגיעזע לעבן פון די יידישע 
קהילות אין רומעניע און אויף דער װעלט. דער איבערבלייב פון אַ 
גרויסער און מעכטיקער באַוועגונג, װאָס האָט. אַרומגענומען בערך 
פינף דורות פון יידן, און האָט איבערגעלאָזט אַ וויכטיקן צושטייער אין 
דער יידישער פּרעסע בכלל. 
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יקיר אבנטוב 


,דאָס יידישע צענטראַלבלאַטײ איז געווען די ערשטע יידישע צייטונג, 
װאָס איז דערשינען אין קראָאַטיע. 

די פּיאָנערן פון דער דאָזיקער פּרעסע זענען געווען 

צוויי װאַכנבלעטער אין לאַדינאַ מיט אַ פאָלקס-כאַראַקטער : 

,על אַלבוראָדאַ" און ,על אַמיגאָ דעל פועבלאָ". 

אין זאַגרעב איז דערשינען ,זשידאַװ" -- אדער יידיי (1917--1941), 
װאָס איז געווען דער המשך פון , זשידאָווסקאַ סמאַטראַ" 
(ציוניסטישע חודש-שריפט אין אָנהויב י"ה). 

אין זאַגרעב זענען דערשינען נאַָך עטלעכע חודש-שריפטן 

און אויך אויסגאַבעס פאַר יוגנט און קונסט. 

אַ פאַרצווייגטע ציוניסטישע פּרעסע פון אַלע שאַטירונגען 

איז דערשינען אין װאַיעװאָדינאַ, מערסטנס אין דייטש 

און די איבעריקע אין אונגאַריש און סערבאַ-קראַאַטיש. 

די ויכטיקסטע פון די ציוניסטישע װאַכנשריפטן 

איז געווען דאָס , יידישע פאַלקסבלאַט", 

װאָס איז אין יאָר 1933 פאַרביטן געװאָרן 

אויף ,זשידאַ אוישאַג". אין סאַראַיעװאָ איז דערשינען 

דאָס ציוניסטישע װאַכנבלאַט ,,זשידאָווסקאַ סוויעסט". 


;קאָס ‏ יידישע. צעצטראלבלאט.. אזח. געװען קעב 
ערשטער יידישער אָרגאַן אין די לאַנדיגעביטן װאָס בילדן יוגאָ- 
סלאַװיע. מיר מיינען דאָ די פּרעסע, וועלכע האָט ניט אױסבאַ- 
האַלטן איר יידישקייט און איר יידישער נאָמען האָט זיך על פּי רוב 
געזען אין אירע קעפּ. װאָס אַן אמת, זענען שוין אין דער העלפט פון 
9סטן יאָרהונדערט דערשינען אין דער דרוקעריי פון סערבישן דוכס 
אין בעלגראַד איינצלנע יידישע פּובליקאַציעס, אָבער אָט די צייטווייליקע 
פלוגבלעטלעך און בראָשורן, געשריבן אין עברית אָדער לאַדינאָ, קאָנען 
נישט אָנגערופן ווערן אַ צייטונג. דאָס ;צענטראַלבלאַט? איז רעדאַגירט 
געװאָרן אין ביעלאָװאַר דורך הרב גרינװאַלד און איז אויך געדרוקט 
געװאָרן אין דער זעלבער שטאָט אין דער דרוקעריי פון יעקב פלײישמאַן. 
אַגב, דער נאָמען פון אָט דער צייטונג איז זייער פּרעטענציעז, ווייל דאָ 
רעדט זיך וועגן אַ באַשײדענער צייטונג, װאָס אין דערשינען אין אַ 
קראָאַטישער פּראָװינץישטאָט. ביז 1871 האָבן וייניקע געװוּסט וועגן 
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מיכאל לוי 

איינער פון די גרינדער פונעם ציוניס- 
טישן װאָכנבלאַט , זשידאָוסקאַ 
סוויעסט" 


דער עקזיסטענץ פון אָט דעם פאַרװאָרפענעם פּלאַץ, וועלכער איז געווען 
אָפּגעשלאָסן אין אַ מיליטערישן גרענעץ-ראַיאָן. די מיליטערישע 
אַדמיניסטראַציע האָט ניט דערלויבט די יידן זיך צו באַזעצן דאָרט. 
װאָס אַן אמת איז געשאַפן געװאָרן אַ קהילה אין ביעלאָװאַר אַ געוויסע 
צייט שפּעטער, נאָכן אָפּשאַפן דעם מיליטערישן רעזשים. זי איז אָנער- 
קענט געװאָרן דורך דער קראָאַטישער ציוילער אַדמיניסטראַציע 
ערשט אין 1879. און אָט זענען פאַרביי נאָר דרי יאָר און שוין אין 1882 
האָט די צייטונג פון ד"ר גרינװאַלד געהאַט די אַמביציע צו זיין די 
צענטראַלע צייטונג פון די יידן. 

צו די פּיאָנערישע פּובליקאַציעס האָבן געהערט צוויי װאָכנצייטונגען 
אין לאַדינאָ, ביידע אין אַ פאָלקס-סטיל. זייערע ערשטע נומערן זענען 
דערשינען נאָך סוף 19-טן און אָנהייב 20-טן יאָרהונדערט. דאָס זענען 
געווען די העפטן ;לאַ אַלבאַראַדאַי פון אברהם קפון פון סאַ- 
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ראַיעװאָ. און די נומערן פון ;על אַמיגאָ ד על 
אונטער דער רעדאַקציע פון אליטש, פון בעלגראַד. 


פון דעם מאָמענט האָט דער ציוניסטישער פאַקטאָר זיך פאַרװאַנדלט 
אין הױיפּט-מאָטאָר ביי דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע. 
צום אָנהייב פון יאָרהונדערט איז אין זאַגרעב, די הױפּטשטאָט פון 
קראָאַטיע, דערשינען /זשידאָווסקאַ. סמאָטראַ? 19060-- 
4) א ציוניסטישע חודש-שריפט, געגרינדעט דורכן 22-יאָריקן 
אַלעקסאַנדער ליכט, וועלכער איז שפּעטער געשטאַנען בראש פון דער 
ציוניסטישער באַוועגונג אין יוגאָסלאַװיע. די ערשטע נומערן פון דער 
חודש-שריפט האָבן באַאיינדרוקט די אינטעליגענטע קריזן און די 
בעסערע יוגנט. פיל יידן זענען באַצױבערט געװאָרן פון זייער ליטעראַ- 
רישן ניוואָ און ציוניסטישן שװוֹנג. עס האָבן זיך באַטײליקט אין זי 
דוד אלקלעי, פון די נכבדים אין בעלגראַד און דעלעגאַט צום ערשטן 
ציוניסטישן קאָנגרעס אין באַזעל, די אַקטיװױיסטן פון דער העברעי- 
שער קולטור צו יענער צײט, װי די רבנים מאַרקוס ערענפּריז פון 
דיאַקאָװאָ משה מרגל ספוזשגה, יחזקאל קאַופמאַן פון װיראָביטיטשע 
און נאָך אַנדערע תלמידי-חכמים. די אַסימילאַנטן, וועלכע האָבן גע- 
הערשט אין די קהילה-ראַטן, זענען אויפגעציטערט געװאָרן פון אָט 
דִי ציוניסטישע דערשיינונגען. די חילוקי-דעות צווישן זיי און די אָנהענ- 
גער פון נאַציאָנאַלער ווידעראויפלעבונג זענען געװאָרן אַלץ שאַרפער. אָט 
דער קאַמף איז אין משך פון דער צײיט דערגאַנגען צו אָפּענע פיינט- 
לעכע צזאַמענשטױסן. צוערשט האָבן די אַסימילאַנטן געהאַט די 
אײבערהאַנט, אָבער נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה האָבן זיך 
געענדערט די כוחות-פאַרהעלטענישן אויך אויף דער יידישער אַרענע. 
אינצװישן איז אין די יאָרן 1909--1911 אַריבערגעפירט געװאָרן די 
;סמאָטראַ? קיין אָסיעק, די הױפּטשטאָט פון סלאָוועניע און אַ וויכטיקער 
ציוניסטישער צענטער. אין אָט דער שטאָט האָבן געװוינט הונאָ 
שפּיצער, דער פאָרזיצער פון קהילה-קאָמיטעט און דעלעגאַט צו ציו- 
ניסטישע קאָנגרעסן, װי אויך עדמונד פישער און ערווין קראַוז, טאַלאַנ- 
טירטע זשורנאַליסטן, װאָס האָבן גוט געקאָנט די רעדאַקציאָנעלע 
אַרבעט. די חודש-שריפט האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ צװיי-װאָכנבלאַט 
און איר אַקאַדעמישער ניװאָ איז צוגעפּאַסט געװאָרן מער צו אַ 
פאָלקישן שטאַפּל. אין 1912 איז די רעדאַקציע צוריקגעבראכט געװאָרן 
קיין זאַגרעב, װוּ דאָס צװיי-װאָכנבלאַט אין דערשינען אונטער דער 
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בער קאטש קעד צרעפירעמעננגנט) 


רעדאַקציע פון שמואל פינטו און אַלפרעד זינגער -- ביזן אויסברוך 
פון דער ערשטער װעלט-מלחמה (1914. 

בערך צוויי חדשים פאַרן פּראָקלאַמירן די באַלפור-דעקלאַראַציע 
איז אין זאַגרעב, כ"ב אלול תרע"ז (16.9.1917), דערשינען דער ערשטער 
נומער פון דער צייטונג, װאָס האָט געירשנט די ;סמאָטראַ" -- און 
דאָס איז ,זשידאָװו"' -- ,דער ייד" (1917--1941). אָט די צייטונג 
האָט אין משך פון אַ האַלבן יובל רעפּרעזענטירט די יידישע אינטערעסן 
גין יוגאָסלאַװיע. זי האָט געפירט איר זשורנאַליסטישע שליהות 
פון זאַגרעב, װאָס איר יידישער ישוב האָט זיך פאַרװאַנדלט 
צװישן ביידע וװעלט-מלחמות פון אַ נעסט אסימילאַנטן אין 
אַ ברויזנדיקן ציוניסטישן צענטער. דאָס צװײײ-װאָכנבלאַט איז 
שנעל געװאָרן אַ. װאָכנצייטונג. עס איז קענטיק געווען די השפּעה פון 


ד"ר צבי רותם 

רעדאַקטאָר פון דער צייטונג , זשידאָזו" 
שפּעטער -- רעדאַקטאָר פון , אמר" 
אין ישראל 





ליכטן אויף איר רעדאַגירונג. לוט זיינע ריכטליניעס האָט די צייטונג 
געגעבן פּריאָריטעט ארץ-ישראל איבער די פּראָבלעמען פון דער גולה, 
הגם זי האָט ניט פאַרנאַכלעסיקט די ענינים פון קהילה און פון נאָרמאַלן 
גלות-לעבן. זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז זי האָט זיך אײינגעשפּאַנט, ווען 
דאָס איז געװען נויטיק, אין קאַמף קעגן אַנטיסעמיטיזם, פאַלשע 
בלבולים אָדער מאַסן-גירושים, װאָס האָבן געטראָפן די יידן אין באָסניע 
אָדעו װאִיעװאָדינאַ,. פילבאַרע גרענעץ-געביטן פון יוגאָסלאַװיע. די 
,פּאַלעסטינאָ-צענטרישע? ריכטליניעס פון דער עזאַגרעב-שול?" זענען 
געקומען גלייכצייטיק מיטן דעראָבערן די קהילות און האָט אַפילו 
פאַרפליכטעט אַרױיסצוהייבן די באַדייטונג פון יידישן פאָלקלאָר אין 
דער גולה. אויף גאַנצע זייטן האָט ,זשידאָוו" געבראַכט אַ שפע בליץ- 
ווערטלעך פון פאָלקלאָר-אוצר, סיי אין יידיש און סיי אין לאַדינאָ. דאָס 
באַװײיזן די אַרבעטן פון ברוך פלד און יעקב מאַסטראָ (מורה). די 
צייטונג איז ביז צום סוף טריי געװוען דעם פּרינציפּ פון אַחדות-העם, 
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וי אַן אומבאַדינגטע זאַך אין יעדער צייט און מצב. די ענינים זענען 
אויפגעקלערט געװאָרן ניט דווקא אין דער תקופה פון לאַנגדױערנדיקן 
;סאַראַיעװאָיסכסוך?, וועלכער װעט נאָך געשילדערט וערן וייטער. 
און ס'איז ניט נויטיק אונטערצושטרייכן די װאָג פון ,זשידאָו? ביים 
פאָרשן די געשיכטע פון יוגאָסלאַװישן יידנטום. פיל עסייען פון די 
היסטאָריקער פון דער תקופה, בעיקר פון ל. געלזינגער, ד. גינסבערג, 
ש. פרייבערגער און א. שיק -- זענען דערשינען אויף די זייטן פון 
;זשידאָװ?. עס איז כדאַי אָנצוּווייזן אויף איר באַציאונג צו דער נייער 
העברעישער שאַפונג. זייער פיל האָבן אויף אָט דעם שטח דערגרייכט 
יעקב מאַסטראָ און שמואל ראָמאַנאָ,. די יום-טוב-נומערן פון דער צייטונג 
האָבן זיך אויסגעצייכנט מיט פאַרכאַפּנדיקע בײלאַגעס. ראָבערט פייט 
האָט געזאָרגט פאַר ערשטקלאַסיקע רעפּראָדוקציעס פון צייכענונגען און 
סקולפּטורן. ער האָט אויך געשריבן מיט פיל וויסן אָפּהאַנדלונגען פאַר 
אָט דער אָפּטײלונג. עס זענען אויך ניט פאַרנאַכלעסיקט געװאָרן די 
אָפּטײלונגען פאַר מוזיק, ספּאָרט, קאָאָפּעראַציע-באַװועגונג אאַ. ביי דעם 
אַלעמען איז אונטערגעשטראָכן געװאָרן דער גרונט-ציל -- ישוב 
ארץיישראל און אַקציעס לטובת די נאַציאָנאַלע פאָנדן. איז דאָך די 
צייטונג געווען דער אָפיציעלער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער אָרגאַ- 
ניזאַציע, מיט אַלע אירע אינסטיטוציעס, שטרעמונגען און פּאַרטײען 
די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע איז געווען שטאַרק פאַראינטערעסירט אין 
קאָנצענטרירן אַרום איר צייטונג די באַגאַבטע עסקנים, זשורנאַליסטן 
און שרייבער. ה. גאָטליב און ז'. קאָנפינאָ האָבן קיינמאָל ניט אַנטוישט. 
די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג זענען געװען לױטן כראָנאָלאָגישן 
סדר: עדמונד פישער, אַלפרעד זינגער, יואל ראָזענבערגער, דראַגאָ 
שטיינער (יקיר אבנטוב), צבי ראָטמילער-רותם (מ"מ), אָטאָ גראָס און 
זאב גליק. די לעצטע פינף האָבן געהערט צום לאַגער פון אַרבעטנדיקן 
ארץ-ישראל. 
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די צייטונג האָט איינגעפירט אַ קאָרעספּאָנדענץ-דינסט פון ארץ- 
ישראל, צוערשט פון ד"ר שלמה לוי און פון די יוגאָסלאַװישע חלוצים, 
װאָס זענען עולה געווען אין לאַנד, און שפּעטער האָט אַ רײי יאָרן צוגע- 
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שיקט באַריכטן גערדאַ לופט-אַרלאָזאָראָוו װועגן די פּאַסירונגען אין 
ארץ-ישראל. צבי רותם האָט געשריבן זיינע איבערזיכטן זינט 1934, דאָס 
יאָר פון זיין עליה. ער האָט געװוּסט װוי אַזױ לעבעדיק צו מאַכן פאַרן 
יוגאָסלאַװישן לייענער די געשעענישן אין ארץ-ישראל און דערנענטערן 
צו אים די פּראָבלעמען פון לאַנד. אַ באַזונדערע אויפמערקזאַמקײט האָט 
,זשידאָװ" געשאָנקען די יידן אין בעלגראַד. אין די דרייסיקער יאָרן 
איז געשאַפן געװאָרן אַ ,רעדאַקציע" פון ,זשידאָװ" אין בעלגראַד, 
מיט אַ סטאַבילער אָפּטײלונג, װאָס איז צייטנוייז געדרוקט געװאָרן 
מיט קירילישע אותיות. אירע סטאַבילע חברים זענען געװען דער 
יונגער דוד אלקלעי, יעקב קלדרון, דוד לוי (דלה) און נפתלי-בטה גדליה. 

,זשידאָװו" האָט שװוער, אָבער מיט כבוד, געקעמפט פאַרן קיום פון 
דער יוגאָסלאַװישער גולה אין איִר לעצטער, פאַרמלחמהדיקער תקופה. 
ליכט און גאָטליב זענען אַרױסגעטראָטן מיט מוט קעגן די נאַצישע 
גרוילן. ניט געקוקט אויף דער האַלבער צענזור איז ,זשידאָװ* נאָך פאַר- 
בליבן אַ געוויסע צייט אַן איזאָלירטע פעסטונג, כמעט די איינציקע אין 
יוגאָסלאַװיע, װאָס האָט געװאַגט אויפצוהויבן עפנטלעך איר שטימע קעגן 
נאַצישן מאָנסטער -- ביז זי איז אײינגעבראָכן געװאָרן. אונטערן דרוק 
פון דייטשן געזאַנדטן איז פאַרבאָטן געװאָרן איר דערשינען. דעם 8טן 
מערץ 1941 איז אַרױס איר לעצטער נומער. זינט דאַן איז זי שוין 
מער ניט דערשינען אין יוגאָסלאַװיע. 

דער גורל פון די איבעריקע צייטונגען איז ניט געווען קיין בעסע- 
רער. אין זאַגרעב זענען נאָך דערשינען אייניקע חודש-שריפטן. דער 
;בונד פון יידישע יוגנט-פאַרבאַנדן" האָט אַרױסגעגעבן אין קראָאַטיש 
זיין אָרגאַן עג ד עון" (1910--1926) און אין זיין המשך -- ;הנוער" 
(1926--1932) און פון 1927 און וייטער), וועלכע האָבן דערצויגן 
אין גייסט פון אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל אַ פּראָגרעסיוון דור פון לוגנט, 
װאָס איר מערהייט האָט געשטרעבט צו אַ לעבן פון חלוצישער רעאַלי- 
זאַציע אין לאַנד. ניט אַלע האָבן באַװיזן עולה צו זיין, הגם שוין אין יאָר 
1 האָבן דאָס אָנגעהויבן צו פאַרווירקלעכן יהודה אַלטמאַן און זיינע 
חברים. אַ יוגנט-עליה האָט געשטראָמט, טראָץ אַלע שטערונגען, אין 
אָרגאַניזירטע גרופּן פון די אָרגאַניזאַציעס ,השומר הצעיר", ,תכלת 
לבן" א. אַ. אין די דרייסיקער יאָרן זענען אויך געווען פיל עליות פון 
יחידים. צו יענער צייט איז עולה געװען צבי ראָטמילער-רותם, רע- 
דאַקטאָר פון ;הנוער". צװישן די רעדאַקטאָרן פון ,הנוער", װאָס האָבן 
ניט זוכה געווען עולה צו זיין האָבן זיך געפונען דער באַגאַבטער דיכ- 
טער שמואל ראָמאַנאָ און פּאַול ווערטהיים. 





























די יידישע צייטונגען אין יוגאָסלאַװיע בין 1941 


;ברית הנוער" האָט אַרויסגעגעבן, אָנהױיבנדיק פון 1921, אַ צייטונג 
פאַר קינדער , הא בי ב ". אָט די חודש-שריפט איז צוערשט רעדאַגירט 
געװאָרן דורך מרים וויילער און אַלעקס סעמעניץ. שפּעטער האָט די 
מלאכה ממשיך געווען צבי רותם און פאַרענדיקט האָט זי שמואל ראָמאַנאָ. 

אין אַ באַשײידענער אויסערלעכער פאָרם איז פיר יאָר דערשינען 
(ביז דער שואה) קע תון התנועה" פון קהשומר הצעיר", אויך 
אין זאַגרעב. צו די רעדאַקטאָרן און מיטאַרבעטער פון דער צייטשריפט 
האָבן געהערט ש. הורניק, פ. ראַדאָ (יעקב ורדי), יעקב לעווינגער (בן- 
מיכאל), משה קאָלער איאַ. 

אַ ספּעציעלן אָרט האָט פאַרנומען אין דער געשיכטע פון דער יוגאָ- 
סלאַוישער פּרעסע דער אָרגאַן פּון דער געזעלשאַפט פאַר שטיצן די 
יידישע קונסט , א מנות " (1936--1941). די געזעלשאַפט איז געגרינ- 
דעט געװאָרן דורך קינסטלער און ליבהאָבער, װי: דער טשעליסט 
דוד שפּיִצער, דער באַקאַנטער זינגער און קאָמפּאָזיטאָר מאַרקאָ ראָט- 
מילער, דער היסטאָריקער ל. געלזינגער, הינקאָ גאָטליב, דער יונגער 
מוזיקער און שרייבער אלישע סמאָלאיטש און אַנדערע. די געזעלשאַפט 
האָט סיסטעמאַטיש אײינגעאָרדנט אויסשטעלונגען פון יידישע קינסטלער, 
קאָנצערטן אין בית-הכנסת און מחוץ אים. ערב דער שואה איז זי 
פאַרבליבן די איינציקע אַרױיסגעבערין אויפן אײראָפּעאישן קאָנטינענט, 
וועלכע האָט פאַרעפנטלעכט שאַפונגען פון יידישע קאָמפּאָזיטאָרן. די 
חודש-שריפט ,אמנות" איז דערשינען אין זאַגרעב. איר רעדאַקטאָר 
איז געווען הינקאָ גאָטליב (געשטאָרבן אין 1948 אין ישראל). ניט 
נאָר װאָס ער האָט רעדאַגירט דעם אָרגאַן פון דער געזעלשאַפט, נאָר 
מיט זיין שאַרפער פעדער האָט ער ניט איין מאָל אויסגעפילט דאָס רוב 
זייטן פון ,;אמנות". אויף די בלעטער פון ,אמנות? האָט ער מוטיק אָנ- 
געגריפן די צוררי-ישראל, וועלכע האָבן ערב דער צװייטער וועלט- 
מלחמה באַדראָט די צוקונפט פון דער מענטשהייט. צוגלייך אָבער האָט 
ער געשפּאָט און אויסגעלאַכט די דערשיינונגען פון טעמפּקײט און דע- 
זערציע פון יידישן לאַגער. באַזונדערס האָט ער אַלאַרמירט קעגן די 
יעניקע, וועלכע האָבן אָפּגענאַרט זיך אַלײן, אַז דורך שמד װעלן זײ 
ראַטעוען זייער הויט און אויסמיידן די סכנות פון דער שואה. 


;זשידאָװו" און ,הנוער" האָבן אַרױסגעגעבן ביכער אין סערבאָ- 
קראָאַטיש, דאָס רוב איבערזעצונגען פון עברית, יידיש און דייטש. עס 
דאַרף דאָ פאַרצייכנט װערן די ;אַנטאָלאָגיע פון דער מאָדערנער העב- 
רעישער ליטעראַטור". 


בעלגראַד, די שטאָט מיט אַ טראַדיציע ביים אַרױסגעבן פּובליקאַ- 
ציעס אין עברית און לאַדינאָ. האָט זייער וייניק געטאָן, צװישן ביידע 
וועלט-מלחמות, אויסצוברייטערן די יידישע פּרעסע אין דער סערבישער 
שפּראַך. די בעלגראַדער ציוניסטן האָבן צוזאַמענגעאַרבעט מיט זייערע 
אידעע-חברים אין זאַגרעב אויך אויפן געביט פון דער פּרעסע. וועגן 
זייערע פּראָבלעמען האָבן געשריבן ,זשידאָוו", ;הנוער" אָדער די יידישע 
צייטונגען פון סאַראַיעװאָ. אָבער זייער ציוניסטישע מיינונג וועגן עניני- 
דיומא האָבן זיי בעיקר אויסגעדריקט אין די צייטונגען פון זאַגרעב. 


צוגלייך מיט דעם האָט דער ,ברית-הקהילות" אַרױסגעגעבן זיין אָרגאַן, 
אונטער דער רעדאַקציע פון דוד אלבלה. 

נישט געקוקט אױיף די בעלגראַדער צענטראַליסטישע טענדענצן, 
זענען אין װאיעװאָדינאַ אויפגעקומען ציוניסטישע צייטונגען פון אַלע 
ריכטונגען, דאָס רוב אין דייטש, און די איבעריקע אין אונגאַריש און 
סערבאָ-קראָאַטיש. זייער זשורנאַליסטישער ניװאָ האָט ניט שטענדיק באַ- 
רעכטיקט זייער דערשיינען, הגם ס'זענען געווען צווישן זי אייניקע גוטע 
כּובליקאַציעס. דער אמת איז, אַז די יידן האָבן זיך אויסגעצייכנט װי אונ- 
גאַרישע זשורנאַליסטן נאָך איידער ס'האָט זיך אײינגעבראָכן די האַבסבורג- 
דינאַסטיע אין 1918. די נטיה האָט געהאַט אירע אויסווירקונגען פאַרן 
יוגאָסלאַװישן רעזשים אין װאיעװאָדינאַ. יידישע אינטעליגענטן האָבן גע- 
שטראָמט צו דער פּרעסע אויך אין די באַדינגונגען, װאָס האָבן זיך 
ראַדיקאַל געענדערט מיט אָנשליסן װאָיעװאָדינאַ צו יוגאָסלאַװיע. דער 
איבערגאַנג צו סלאַווישער קולטור איז ניט געווען קיין לייכטער פאַר פיל 
יידישע אינטעליגענטן. װאָס אַן אמת איז אַ טייל פון זיי אַבסאָרבירט 
געװאָרן אין דער ,,ציוניסטישער" פּרעסע, װאָס איז דערשינען אין דייטש. 
צו אָט דער צװישן-לייזונג זענען דערגאַנגען ניט נאָר די פאַכלייט, נאָר 
אויך די ליבהאָבער, װאָס זייער טרוים איז שטענדיק געווען צו זיין 
שרייבער. 

די וויכטיקסטע פון צװוישן די ציוניסטישע װאָכנבלעטער איז געווען 
;יידישעס פאָלקסבלאַט? (1920--1922), אונטער דער רעדאַקציע פון 
אַדאָלף שרייבער. אירע איניציאַטאָרן זענען געווען מ. זעטלער און זיינע 
חברים, װאָס זענען באַפרײיט געװאָרן פון רוסישער געפאַנגענשאַפט אין 
דער ערשטער וועלט-מלחמה און האָבן בעת זייערע װאַנדערונגען זיך 
באַקענט מיט אייניקע גרויסע פאָלקס-צענטערס אין די תפוצות. 

אויף דער איניציאַטיוו פון מאיר װעלטמאַן (תובל) איז אין 1932 
געטוישט געװאָרן ;פאָלקסבלאַט? אויף ,זשידאָ אוישאַג", אבער אַ יאָר 
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סרוואסא טואס 






שפּעטער אין אויף איר פּלאַץ געקומען ,יעוורעיסקע נאָווינע". מיטן 
אָפּשטעלן דאָס דערשיינען פון , זשידאָוו? אין מערץ 1941, איז ,נאָװוינט" 
געקומען צוהילף דער ציוניסטישער באַװעגונג און האָט געשיקט צו 
אַלט אַבאָנענטן פון ,זשידאָװו" אירע נומערן. כדי צו רעדאַגירן די 
;בשותפותדיקע" צייטונג איז זאב גליק, דער לעצטער רעדאַקטאָר פון 
;זשידאָװו", אַריבערגעפאָרן קיין נאָװיסאַד. אָט די צוזאַמענאַרבעט האָט 
געדויערט אַ חודש צייט און זי איז אָפּגעשטעלט געװאָרן מיטן צוזאַמענ- 
ברוך פון יוגאָסלאַװיע, אָנהייב אַפּריל 1941. 


די אַנדערע יידישע װאָכנבלעטער אין װאיעװאָדינאַ זענען געװען: 
, העב רי", נאָװיסאַד 1924, דייטש, אונטער דער רעדאַקציע פון 
זשיגאָ הענדלער: ,, יש רא ל", אין באַטשקאַ טאָפּאָלאַ. 1925, דייטש, 
אונטער דער רעדאַקציע פון פּנחס קעלער (מרתף), אין גייסט פון רעלי- 
גיעזן ציוניזם, נוסח מזרחי;: ; ס אָמבאַט", סובאָטיצע, אונטער 
דער רעדאַקציע פון אימרע װידאַר; , מלכות ישר אל/", נאָװיסאַד 
3, סערבאָ-קראָאַטיש, אָרגאַן פון דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײ, 
אונטער דער רעדאַקציע פון יוליוס דוחני און װיקטאָר שטאַרק; , עב ר 
הירדן, אָרגאַן פון דער רעװיזיאָניסטישער יוגנט (סערבאַ-קראַָאַ- 
טיש);: ,עולמנוי, נאָװי ‏ בעטשעי, אַ יוגנט-צייטונג, אונטער 
דער רעדאַקציע פון אַנדרע װייס: , מכבי ס פּאָרט;,, אונטער דער 
רעדאַקציע פון אַנדאָר לוסטיג, און נאָך און נאָך. 

באַזונדער דאַרף אונטערגעשטראָכן װוערן דער יאָרבוך ;יעוו 
רעיסקי אַלמאַנאַך", װערשאַץ, װאָס טראָץ זיינע טעכנישע בלויזן האָט 
ער אין זיינע פינף בענד פאַרעפנטלעכט ויכטיקע מאַטעריאַלן צום 
פאָרשן די געשיכטע פון די יידן אין יוגאָסלאַװיע. 


אַנדערש האָט זיך אַנטװיקלט די פּרעסע אין יידישן פאָלקס- 
צענטער, סאַראַיעװאָ, די הױפּטשטאָט פון באָסניע. דער ערשטער פּרוּו 
אַרױסצוגעבן אַ ציוניסטיש װאָכנבלאַט איז דאָ געמאַכט געװאָרן מיט 
דער איניציאַטיוו פון ,יידישן נאַציאָנאַלן פאַרבאַנד". אָבער איידער 
אָט דער פּרוװו איז געמאַכט געװאָרן זענען אין סאַראַיעװאָ פאָרגעקומען 
געשעענישן, װאָס זייערע אויסווירקונגען האָבן זיך נאָך אָפּגעפילט אַ 
לענגערע צייט. װען אין 1918 האָבן אָנגעהויבן צוריקקומען פון די 
פראָנטן באַפרײטע זעלנער, זענען צװוישן זיי געווען אַלטע חברים פון 
;בר-גיורא", אַ פאַרבאַנד פון יידישע סטודענטן פון די יוגאָסלאַװישע 
לענדער, וועלכע האָבן שטודירט אין די העכערע בילדונגס-אַנשטאַלטן 


יקיר אבנטוב 


אין ווין. צוריקקומענדיק קיין סאַראַיעװאָ האָבן זיי געפונען דעם יידישן 
ישוב צעשפּאָלטן און אויפגעברויזט. דער ריס איז געװוען אַ רעזולטאַט 
פון אַ פאַלשער מסירה. אַ גרופּע ספרדים האָט דערלאַנגט אַ מעמאָראַנדום 
דעם סערבישן מושל פון סאַראיעװאָ, אין וועלכן זיי האָבן דענונצירט די 
אשכנזישע יידן, אַז זי האָבן צוזאַמענגעאַרבעט מיטן עסטרייכישן אָקופּאַ- 
ציע-רעזשים. לויט דער טענה פון מעמאָראַנדום, זענען די אַשכנזישע 
;װאַליזקע-טרעגער", װאָס זענען ערשט נעכטן-אייערנעכטן געקומען 
אַהער, געווען אַ ווערקצייג אין די הענט פון עסטרייכישן אָקופּאַנט און 
אַלס אַזעלכע האָבן זיי זיך אויך דערװאָרבן זיין צוטרוי. צוליב זייער 
דינסט האָט מען זײי פּריווילעגירט ביים באַקומען געזעלשאַפטלעכע 
אַמטן, באַשטעלונגען פון מיליטער און פון אַנדערע צענטראַלעס. אין 
פאַרגלייך מיט זיי איז די גאַנצע צייט פון דער אָקופּאַציע פאַרבליבן 
דער מצב פון די ספרדים אַ מינדערווערטיקער. דעריבער, כדי אויסצו- 
בעסערן אָט די היסטאָרישע פאַרקריפּלונג און צו באַלאַנסירן די רעכט 
פון די אײינגעװאָרצלטע יידן. (לייען: ספרדים), האָבן די אָנקלאָגער 
אַרױסגעצױגן די מסקנה, אַז מען דאַרף פאַרטרייבן די נישט-נויטיקע 
אשכנזים און ליקווידירן זייער קהילה. 

קלאָר, אַז דער גובערנאַטאָר האָט זיך אָנגעכאַפּט אין אָט דער 
מסירה. די גירוש-באַפעלן, װאָס ער האָט אַרױסגעטראָגן קעגן די 
אשכנזישע יידן אין באָסניע, האָבן זיך אָנגעטראָפן אויף אַ שאַרפער 
רעאַקציע און שטורמישע פּראָטעסטן מצד די יידן אין אַלע טײלן פון 
דער ניער מדינה. דער גירוש איז װאָס אַן אמת ניט דורכגעפירט 
געװאָרן, אָבער אָט דער אַטענטאַט אויף די יסודות פון דער פאָלקס- 
אחדות האָט גורם געווען צו אַ טיפן ריס צװישן די יידישע עדות אין 
באָסגיע. 

אין אָט דער מוטנער אַטמאָספער איז געשאַפן געװאָרן אין יאָר 
8 אין סאַראַיעװאָ די ערשטע ציוניסטישע װאָכנצייטונג ,זשידאָוסקאַ 
סוויעסט". אין איר ערשטן נומער האָט זי גערופן צו אַחדות העם, 
װאָס איז צעטריסלט געװאָרן, האָט קאָנצענטרירט אַרום זיך די 
משכילים פון דור, אשכנזים און ספרדים, וועלכע זענען געװען פאַר 
דער ציוניסטישער אידעע פון תקומת העם. אַקאַדעמיקער און נישט 
דיפּלאָמירטע האָבן זיך אָפּגערופן מיט התלהבות. אירע ערשטע רעדאַק- 
טאָרן זענען געווען יצחק אַלטרץ (אַלטיס), אַביטוריענט פון פאַקולטעט 
פאַר פילאָסאָפיע, וועלכער האָט פאַרענדיקט זיין דאָקטאָראַט-אַרבעט אין 
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די יידישע צייטונגען אין יוגאָסלאַװיע בין 1941 


בערלינער אוניווערסיטעט, אָבער האָט עטלעכע חדשים שפּעטער 
עמיגרירט קיין אמעריקע, און מיכאל לוי. אין דער צייטונגס-רעדאַקציע 
זענען געווען אַקטיוו דער אינזשיניער אָסקאַר גרוף, די דאָקטױירים 
זשיגאָ באַוער (פאַראַנטװאָרטלעך כלפי דער מאַכט) און אברהם בנאו, 
דער רב און היסטאָריקער ד"ר מאָריץ לױי, יעקב מאַסטראָ (מורה), 
מאיר מוספיה, דער ריכטער טאָלענטינאָ, דוד לוי (דלה) און אַנדערע. 
די קעגנער פון ציוניזם אין לאַגער פון די ספרדישע איזאָלאַציאָניסטן 
האָבן מצליח געווען מכשיל צו זיין די צייטונג ,סוויעסט". חאַדזש משה 
דנון, איינער פון די עקסטרעמסטע צװישן די ספרדים, איז נאָמינירט 
געװאָרן דורך דער מאַכט צו קאָנטראָלירן די ליקװידאַציע פון ציוניס- 
טישן אָרגאַן. די צייטונג איז װאָס אַן אמת פאַרבאָטן געװאָרן, אָבער אויף 
איר פּלאַץ איז געקומען מיט אַ געענדערטן נאָמען ,זשידאָווסקאַ נאַראָדנאַ 
סוויעסט", אַ באַנייטע אױיסגאַבע פון דער פריערדיקער װאָכנצייטונג. 
דער צוזאַמענשטעל פון דער רעדאַקציע איז געבליבן ניט געענדערט. 

די קאָנקורירנדיקע װאָכנצייטונג ,יעװורעיסקי זשיװאָט", איז 
געווען דער אָרגאַן פון די ספרדישע אינטעלעקטואַלע, װאָס זענען 
געגאַנגען נאָך זייער מנהיג ויטה כיון. אַ טייל פון זי האָט געלערנט 
אין דער עסטרייכישער תקופה אין אוניווערסיטעט פון וין און זי 
זענען דאָרט געווען חברים אין סטודענטן-פאַרבאַנד ;עספּעראַנצאַ"ו: 
אין דער תקופה פון ,סאַראַיעװאָדסכסוך? האָבן די מענטשן פון איעוו- 
רעיסקי זשיװאָט? געדעקט די אונטערגראָבערישע מעשים קעגן דער 
אחדות צװוישן ספרדים און אשכנזים. נאָכמער, צװישן די אַקטיװױיסטן 
פון דער איזאָלאַציאָניסטישער װאָכנצייטונג האָבן זיך אויך געפונען 
די איניציאטאָרן פון דער ,סאַראַיעװאָדפרשה". די רעדאַקטאָרן פון 
;זשיװאָט" זענען געווען אליעזר לוי, בנימין פינטו און ברצו פוליוקן. 
צווישן די מיטאַרבעטער אין אָט דער צייטונג האָבן זיך אויסגעטײילט 
שמואל פינטו, געוועזענער רעדאַקטאָר פון ;זשידאָווסקאַ. סמאָטראַ? אין 
זאַגרעב, אברהם אלטרץ, זומבול אטיאס, קלמי ברוך א. א. 

צװישן די צעקריגטע מחנות האָט זיך געשאַפן אַ תהום. נאָך 
יאָרן פון שפּאַנונג און שנאת-אחים האָבן די געמיטער זיך 
אָנגעהױבן איינצושטילן. די נעכטיקע קעגנער האָבן זיך אי- 
בערגעבעטן. עס זענען דערשינען אינמאָליקע פּובליקאַציעס פון 
א גרויסן װוערט, װי: אַ זאַמלונג עסייען וועגן משה בן-מימון און אַ 
יאָרבוך ,בענעװאָלענציאַ פּאָטפּאָראַ", 1933. קעגנער פון נעכטן זענען 
ווידער געזעסן ביי איין טיש. די גרופּע פון כיון האָט געשיקט פאָרשטייער 
צו דער אָרטיקער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע. , יעוורעיסקי זשיװאָט", 
דער אָרגאַן פון עקסטרעמען איזאָלאַציאָניסטישן ספרדיזם, איז אָפּגע- 
שטעלט געװאָרן. אויף זיין פּלאַץ איז דערשינען איעוורעיסקי גלאַס", 
אַ װאָכנבלאַט מיט אַ ציוניסטישער באַפאַרבונג,. מעסיק און גרייט צוזאַ- 
מענצואַרבעטן מיטן כלל ישראל. צום אומגליק פון די סאַראַיעװאָ- 
מענטשן האָט אָט די אידיליע ניט גשדויערט לאַנג. ערב דער צוייטער 


וועלט-מלחמה איז פאַרערגערט געװאָרן דער מצב פון די יידן אױי 
אין באָסניע. די צוררי-ישראל האָבן ניט געמאַכט קיין אונטערשײיד 
צװישן די אַלט-אײינגעזעסענע יידן און צװישן די אװאַליזקע-טרעגער". 
אונטערן דרוק פון דריטן רייך האָבן זיך אַ שאָט געטאָן אַנטי-יידישע 
פאַראָרדענונגען. דאָס צורויבן בי יידן זייערע פאַרמעגנס און זייערע 
פּראָפּעסיעס איז דורכגעפירט געװאָרן אין סאַראַיעװאָ לויטן טרויעריק- 
באַרימטן נאַצישן רעצעפּט. נאָך איידער די היטלעריסטישע סאָלדאַטעסקע 
איז אַרין אין יוגאָסלאַװיע, זענען פאַרבאָטן געװאָרן די ציוניסטישע 
צייטונגען. אין אַפּריל 1941 זענען אָפּגעשטעלט געװאָרן אַלע סימנים 
פון אַ פרייען יידיש לעבן אין שטאָלצן סאַראַיעואָ. 


זאב גליק 
דער לעצטער רעדאַקטאַר פון דער 
װאָכנשריפט , זשידאָוו" 





אין סך-הכל דאַרף מען אונטערשטרייכן צוויי פאַקטאָרן, װאָס האָבן 
געשטאַלטיקט דעם אויסזען פון דער יידישער פּרעסע אין יוגאָסלאַװיע. 
איין גורם -- דער פולער פּאַראַלעל צװוישן דער אַנטװיקלונג פון דער 
פּרעסע און דער געשיכטע אין גלות. די פאַרבינדונג צװישן זיי לאָזט 
זיך ניט אָפּטײלן. האָט זיך איינגעבראָכן דער גלות -- איז פאַרלוירן 
געגאַנגען זיין פּרעסע. 

דער צווייטער פאַקטאָר איז פאַרקערפּערט אין דער נאַציאָנאַלער 
שליחות פון אָט דער פּרעסע, וועלכע איז באַדינט דורך דער פרייהייט 
פון װאָרט. מיט דער שואה איז אונטערגעגאַנגען איר האָפענונג אויף 
ווידעראויפלעבונג אין די ערטער, װוּ זי האָט אויפגעלעבט און גע- 
שפּראָצט. אַזאַ נס הֵאָט ניט פּאַסירט. 
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אהרן אַלפּערין 


נאָך בעת דער גרויסער פראַנצויזישער רעװאַלוציע אין יאָר 1789 

איז אין פראַנקרייך דערשינען אַ צייטונג אין יידיש 

א"ג ,,צייטונג". די ערשטע גרויסע יידישע צייטונג אין פראַנקרייך 
איז געווען ,פּאַריזער היינטי, געגרינדעט דורך ש. י. יאַצקאַן. 

א קורצע צייט זענען אויך דערשינען ,דער טאָג", 

געגרינדעט פון נח פּרילוצקי און ,פּאַריזער מאַרגענבלאטײ, 


אַרוסגעגעבן דורך זלמן שניאור. 


דערציילט האָט מיר די דאַזיקע געשיכטע, װאַס איך װעל דאָ באַלד 
איבערגעבן, מיינער אַ ידיד אין פּאַריז, אַ ייד אַ ציוניסט, אין אַ שמועס 
בי אַ שמחה אין אַ רויקער צייט, לאַנג פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה. 

מיין פריינד איז געווען אַ ציוניסטישער מנהיג אין פּאַריז נאָך מיט 
כּיל יאָרן פריער, פרן ערשטן וועלט-קריג. דער ציוניסטישער פאַראיין, 
פון וועלכן ער איז דאַן געווען דער פּרעזידענט, האָט אַרױסגעגעבן 
אַ יידישן חודש-זשורנאַל אין דער פראַנצויזישער הױפּטשטאַט. די צייט- 
שריפט איז צוגעגרייט געװאָרן אין דער זעלבער דרוקעריי, װוּ לעאַן 
טראַצקי, דאַן אַ פּאַליטישער עמיגראַנט אין פּאַריז, האַט אַרױסגעגעבן 
זיינע אַ פּובליקאַציע. דער רעװאָלוציאַנערער פירער איז אין מיטן פון 
דער אַרבעט, ביים , שטעלן" די זייטן און קאַרעגירן זיין צייטשריפט 
אין דער דרוקעריי, צוגעקומען צום ציוניסטישן מנהיג און אים גע- 
פרעגט, אַװודאי סתם אַזױ אויף טשיקאַװעס: ,,װאַס דרוקט איר דאַ ?" און 
וי מאַדנע דאָס זאַל איצט ניט קלינגען, האָט לעאַן טראַצקי דאַן גערעדט 
יידיש. מיין פריינד, דער ציוניסט, וועלכער האַט אויך רעדאַגירט די 
אוסגאַבע פון זיין פאַראיין, האַט געענטפערט: 

,מיר דרוקן דאַ אַ זשורנאַל, װאַס הייסט ,דער ייד' (אַזױ איז טאַקע 
געווען דער נאַמען פון דער חודש-שריפט). 


,װאַס דען?" -- האָט טראָצקי אַרײנגעװאַרפן איינע פון זיינע 
בייסיקע ווערטער, מיט וועלכע ער איז געווען באַקאַנט -- ,אַ ייד דריקט 
אַ יידן יי" 


די דאַזיקע געשיכטע איז כאַראַקטעריסטיש איבער אַ סך טעמים, 


די יידישע פּרעסע איז פראַנקרייך 


אהרן אַלפּערין 
רעדאַקטאָר פון דער טאַגצייטונג 
, פּאַריזער היינט" 





און ניט בלויז פאַר דער נאַטור און פאַר דער מענטאַליטעט פון טראַצקין. 
זי אילוסטרירט אויך איינע פון די הױפּט-אײגנשאַפטן פון די פּעריאַ- 
דישע צייטונגס-אויסגאַבעס אין פּאַריז בכלל, און אפשר טאַקע בפרט 
פון די ייִדישע צייטשריפטן, װאַס זיינען דערשינען אין דער פראַנצוי- 
זישער הױפּטשטאַט. מיט דעם מיין איך די, וועלכע האַבן אַרויסגעגעבן 
און רעדאַקטירט יידישע פּעריאַדישע פּובליקאַציעס אין דער פראַנצוי- 
זישער הױפּטשטאַט. איר װעט געפינען צװישן זײי די נעמען פון די 
פּראַמינענטסטע יידישע שריפטשטעלער און סיי פון די אַנגעזעענסטע 
יידישע פּאַליטישע פּערזענלעכקייטן. 

שלום אַש און אַברהם רייזען; זלמן שניאור און דוד אײנהאַרן; 
שמואל יעקב יאַצקאַן און נח פּרילוצקי; ישראל עפרויקין און אליהו 
טשעריקאָווער ; אויך פּרץ מאַרקיש און עוזר װואַרשאַװוסקי --- פיגורירן 
פּראָמינענט אין דער געשיכטע פון אַרױסגעבן יידישע צייטונגען און 


זי יידישע פרעסע אין פראַנקרייך 


זשורנאַלן אין פּאַריז. און מאַרק יאַרבלום און זאב זשאַבאַטינסקי; 
מאיר גראַסמאַן און יוסף שעכטמאַן; יצחק גרינבוים און נחום הערמאַן ; 
דער קאַמוניסט שאַרל ראַפּאַפּאַרט און דער שפּעטערדיקער סאַוויע- 
טישער וויצע-אויסערן-מיניסטער א. לאַזאָווסקי --- זיינען אַלע, אין 
פאַרשידענע צייטן ביז צו דער צווייטער וועלט-מלחמה, געווען פאַר- 
בונדן מיטן דערשיינען פון יידישע פּעריאָדישע אױסגאַבעס אין דער 
פראַנצויזישער הױפּט-שטאָט. עס איז געװען אַ פּרעסע פון ,באַרימטע 
נעמען", וועלכע האָבן על-פּי-רוב אַראַפּנערעדט פון די שפּאַלטן פון 
זייערע צייטשריפטן ניט בלויז צו דעם יידישן לייענער-עולם אין פּאַ- 
ריז, נאַר אויך ווייט איבער די גרענעצן פון פראַנקרייך. 


דאַס איז דאָס הױיפּט-כאַלאַקטעריסטישע אין דער געשיכטע פון 
דער ייִדישער פּרעסע אין פראַנקרייך. און דערפאַר זיינען, אויך די צייט- 
שריפטן, אין זייער גרעסטן טייל, געשטאַנען אויף אַ הויכן פּובליציס- 
טישן און ליטעראַרישן ניװואָ. עס איז תמיד געווען דער מאַדנער פּאַ- 
ראַדאַקס, װאַס די יידישע צייטשריפטן זיינען דערשינען אין משך פון 
אַ סך יאָרן פריִער אין אַ יידישער סביבה און ביי אַ יידיש לעבן, װאָס 
איז אַ לאַנגע צייט ניט געווען סטאַביליזירט און אַרגאַניזירט, און האַט 
אין די מערסטע פון די תקופות געטראַגן אין גאַנצן אַ טראַנזיט-כאַ- 
ראַקטער. אָבער פון אַט דער אין אַנהױב פּראַװיזאַרישער אכסניה האָט 
דאָס יידישע װאַרט, װאַס איז געדרוקט געװאָרן אין פּאַריז, געהאַט 
אַ שטאַרקן אַפּקלאַנג איבער דער גאַרער יידישער וועלט, וועלכע האַט 
זיך אויך באַצױגן מיט אַ מערקווירדיק-באַזונדערן אינטערעס און ערנסט 
צו דער יידישער פּרעסע אין פראַנקרייך. 


און זי האַט געהאַט אַ בכבודיקן סטאַזש, אַט די אין אַנהײב צופעליקע 
און אַ היפּש ביסל כאַאַטיש אַרוסגעגעבענע יידישע פּרעסע אין פראַנק- 
רייך -- מעד און עלטער פון יידישע צייטשריפטן, װאָס זיינען דערשינען 
אין פיל גרעסערע און אַ סך מער אַקטיַוע יידישע ישובים איבער דער 
וועלט. 

דער יחוס אין דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין פראַנק- 
רייך -- און אפשר אויך אין אײיראַפּע בכלל -- איז די צייטשריפט אין 
ילדיש, װאַס איז אַרוסגעגעבן געװאַרן אין מעץ, אין דער עפּאַכע פון 
דער גרויסער פראַנצויזישער רעװאַלוציע, אין יאַר 1789. די , צייטונג" 
האָט זי געהייסן -- אַזױ פּשוט, װי דאָס קלינגט, אַן צוגעבענישן און 
,פליטערלעך". זי איז אַרױסגעגעבן געװאַרן דורך דעם דרוקער אברהם 
געטשליך, אין מעץ. דער ערשטער נומער איז דערשינען דעם 5טן נאַ- 
וועמבער 1789. די ,,צייטונג" איז אַרױסגעגאַנגען רעגולער ביז אַפּריל 
0 -- װאָס מיינט אין די שטורמישע יאָרן פון דער גרויסער פּראַנ- 
צויזישער רעװאַלוציע, און זי האָט אויך אַפּגעשפּיגלט די היסטאַרישע 
געשעענישן, אין איינעם מיט דער אָפּשאַצונג, אויף אַ פּרימיטיוון שטיי- 
גער, פון דעם פּראַבלעם פון דער יידישער עמאַנציפּאַציע, װאָס איז דאַן 
אַרופגעשװוּמען אין פראַנקרייך מיט דער שטאַרקסטער אַקטואַליטעט. 
עקזעמפּלאַרן פון דער ,,צייטונג" זיינען אָפּגעהיטן געװאָרן אין דער 
נאַצלאַנאַלער ביבליאַטעק , ביבליאָטעק נאַסיאַנאַל" --- אין פּאַריז. דער 


פּראַמינענטער און פאַרדינסטפולער יידישער היסטאַריקער ד"ר יעקב 
שאַצקי האָט אַרױסגעװיזן אינטערעס צו דער דאָזיקער מערקווירדיקער 
צייטשריפט -- די פאָרגענגערין פון דער יידישער פּרעסע אין פראַנק- 
רייך --- און ער האָט געווידמעט דער , צייטונג" פון מעץ אַ גרינטלעכע 
פאַרשונג-אַרבעט אין די ייוואַ'בלעטער (סעפּטעמבער 1931) : ,די ערשטע 
יידישע צייטונג אין פראַנקרייך אין דער צייט פון דער רעװאָלוציע". 

אגב, האַט דער יידישער ויסנשאַפטלעכער אינסטיטוט געהאַלטן 
ביים דערמאַנען און באַערן די היסטאָרישע דאַטע פון דעם דערשיינען 
פון דער ,,צייטונג" אין מעץ. אַנהױב 1939 האָט די סעקציע פון יידישע 
װויסנשאַפטלעכן אינסטיטוש אין פּאַריז, אונטער דער אָנפירונג פון ד"ר 
אליהו טשעריקאַװער און ביי דער קאַמפּעטענטער און אומדערמידלע- 
כעוי מיטאַרבעט פון דעם דעמאַלט גאַר יונגן היסטאַריקער ז. שייקאַווסקי, 
זיך געגרייט צו פייערן דעם הונדערט-פופציק-יעריקן יוביליי פון אַרױיס- 
געבן די ערשטע יידישע צייטונג אין פראַנקרייך. לכבוד דעם יוביליי 
איז געפּלאַנט געװאַרן אײינצואַרדענען אַ גרויסע אויסשטעלונג פון דער 
יידישער פּרעסע אין פראַנקרייך, און ז. שייקאַווסקי האַט שוין געהאַט 
געזאַמלט אַ גאַר גרויסן טייל פון די מאַטעריאַלן. דער אויסברוך פון דער 
צווייטער וועלט-מלחמה האַט צו-ניט געמאַכט דעם דאַזיקן פּלאַן. ז. שיי- 
קאָווסקי האַט אַרױסגעראַטעװעט די מערסטע פון די מאַטעריאַלן פּאַר 
דעק געפּלאַנטער אויסשטעלונג און האַט זײַ געבראַכט צום יידישן 
װויסנשאַפטלעכן אינסטיטוט אין ניו-יאַרק. 

נאַך דעם, וי די , צייטונג" אין מעץ האַט אויפגעהערט צו דערשלי- 
נען, זיינען אַפּגעלאַפן פינף און זיבעציק יאַר, ביז עס האָט זיך באַװיזן 
אין פראַנקרייך אַ נייע פּעריאַדישע ייִדישע צייטשריפט. זי איז אַרױס- 
געגעבן געװאַרן אין מילהויזען, עלזאַס, און האַט געטראַגן דעם נאַמען 
,איזראעלס שטיממע" מיט דער צושריפט אין העברעיש: ,הקול קול 
יעקב". די צייטשריפט האָט זיך אַנגעגעבן אַלס ,אַ יידיש-דייטשעס 
פאַלקסבלאַט פיר עלזאַס און לאַטהרינגען, ערשיינט אַללע פירצעהן 
טאַגע". ,, איזראעלס שטיממע" איז דערשינען אין יאַר 1865 און האַט 
לאַנג ניט אַנגעהאַלטן. װי דער שוין דערמאַנטער היסטאַריקער ז. שיי- 
קאַווסקי באַמערקט ריכטיק, איז מיטן אונטערגײַן פון , איזראעלס 
שטיממעי אפשר פאַרשווינדן דער לעצטער שפּור פון אַ געדרוקטער 
אויסגאַבע אויף דעם ספּעציפישן עלזאַסער יידישן דיאַלעקט. 

ווידער איז פאַרלאָפן אַ לענגערע צייט, ביז עס האָט אַנגעהױיבן 
דערשיינען אין פראַנקרייך אַ פּעריאַדישע אויסגאַבע אין יידיש. אויך 
די גרעסטע אײנװאַנדערונג פון מזרח-אײראָפּעישע יידן, וועלכע זי- 
נען געקומען קיין פּאַריז אין די ערשטע אַכציקער יאַרן פון פאָריקן יאָר- 
הונדערט, אַלס רעװולטאַט פון דער פּאַגראַמען-כװאַליע אין צאַרישן 
רוסלאַנד, האָט ניט צוגעאיילט דאָס אַרױסגעבן אַ צייטשריפט אין 
יידיש, הגם די פראַנצויזיש-יידישע פּרעסע איז שוין דאַן געווען פאַר- 
העלטנישמעסיק גוט אַנטװיקלט. אויך שפּעטער, ביים אַנהױב פון איצ- 
טיקן יאָרהונדערט, האָבן די אײינגעװואַנדערטע מזרח-אײראָפּעישע יידן 
אין פּאַריז און אין דער פּראַװינץ געלייענט יידישע צייטונגען, וועלכע 
זיינען אַרױסגעגעבן געװאָרן אין אויסלאַנד, בעיקר אין וװואַרשע. 
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די ערשטע יידישע צייטשריפטן, וועלכע האָבן אין יענער תקופה 
אַנגעהױבן אַרױסגײן אין פּאַריז, זיינען געווען ליטעראַרישע זשורנאַלן 
אַדער פּאַרטײיַשע און סינדיקאַלע אויסגאַבעס. פון 1911 ביז 1914 האָבן 
די יידישע פּראָפּעסיאַנעלע פאַראיינען אין פּאַריז אַרױסגעגעבן אַן 
אָרגאַן אין יידיש , דער אידישער אַרבײיטער", װאָס איז אין אַנהײיב 
רעדאַקטירט געװאָרן דורך א. לאַזאָווסקי, שפּעטערדיקער סאָוויעטישער 
געהילפס-אויסערן-מיניסטער. אונטער דער רעדאַקציע פון אברהם רייזען 
איז אין די יאָרן 1914--1912 דערשינען אין פּאַריז די ליטעראַרישע 
צייטשריפט ,,נייער זשורנאַל". דער ציוניסטישער פאַראיין , עטרת ציון" 
אין פּאַריז האַט פון אַפּריל 1912 ביזן אויסברוך פון דער מלחמה אין 
4 אַרויסגעגעבן דעם חודש-זשורנאַל ,דער איד", װאָס איז אויבן 
שוין דערמאַנט געװאָרן. דער פולער נאַמען פון דעם זשורנאַל איז געווען 
;דער איד אין פּאַריז?. צוויי מאָל זיינען צו דעם זשורנאַל אויך דערשינען 
העברעיישע בײלאַגעס אונטערן נאַמען , היהודי בפריז". 

אין דעם זין דאַרף מען די ציוניסטן פאַררעכענען צו די פּיאַנערן 
פון דער יידישער פּרעסע אין פראַנקרייך. גלייכצייטיק מיט , עטרת 
ציון" האָט אַ צווייטער ציוניסטישער פאַראיין אין פּאַריז ,,עתידת ציון" 
אַרױסגעגעבן אַן אייגענע צייטשריפט ,,דאָס אידישע בלאַט". שפּעטער 
האָבן די צוויי ציוניסטישע אויסגאַבעס זיך פאַראייניקט און אָנגעהאַלטן 
דעם נאַמען , דער איד אין פּאַריז". ביידע אויסגאַבעס האָבן פריער געפירט 
צווישן זיך אַ פּאַלעמיק וועגן אידעאַלאַגישע פּראַבלעמען פון ציוניזם. 
, דאָס אידישע בלאַט" פון ,,עתידת ציון" האַט פאַרטיײידיקט דעם ,, פּראַק- 
טישן? ציוניזם. מיט דער צייט זענען די חילוקי דעות אויסגעגליכן גע- 
װאָרן, און עס איז געקומען צו דער פאַראייניקונג. ביידע צייטשריפטן 
האַבן אָפּגעשפּיגלט די לעבהאַפטע ציוניסטישע באַוועגונג, וועלכע 
האַט שוין דעמאַלט עקזיסטירט אין פּאַריז, און אין וועלכער די איינגע- 
װאַנדערטע מזרח-אײראַפּעישע יידן זיינען געווען דער אַקטיװוסטער 
עלעמענט, לעבן די גרופּעס אינגעבוירענע פּראַנצויזישע יידף 
וועלכע זיינען באַאיינפלוסט געװאָרן פון ד"ר מאַקס נאַרדוי, דעמאַלט 
אַ שטענדיקער תושב אין דער פראַנצויזישער הױפּטשטאַט. 

די אַלע יידישע צייטשריפטן, װאָס זיינען אַרױסגעגעבן געװאַרן אין 
פּאַריז אין דער תקופה ביז דער ערשטער וועלט-מלחמה זיינעו אָבער 
זייער ווייניק פאַרשפּרײט געװאָרן. , דער אידישער אַרבײיטער", װאַס 
האַט שוין דערגרייכט די גרעסטע צירקולאַציע, ווייל ער האָט געהאַט 
די שטיצע פון די פּראַפּעסיאַנעלע פאַראיינען, איז זיך פונאַנדערגעגאַנגען 
אין טויזנט עקזעמפּלאַרן, אַ קליינער פּרוּוו פון אַרױסגעבן אַ נייעס- 
צייטונג, ניט קיין טעגלעכע, איז געמאַכט געװאַרן אין 1914. די אויס- 
גאַבע, אונטערן נאַמען , לעצטע נייעס", האַט אָבער אַנגעהאַלטן נאָר 
אַ קורצע צייט, און עס זיינען דערשינען בלויז עטלעכע נומערן. 

אין די יאָרן פון דער ערשטער וועלט-מלחמה זיינען איבערגעריסן 
געװאַרן אויך די קליינע פּרוּוון צו אַנטװיקלען אַ יידישע פּרעסע אין 
פּאַריז. די אַלגעמײנע לאַגע אין דער פּראַנצויזישער הױפּטשטאָט איז 
דעמאַלט געווען גינסטיק פאַר אַזאַ אונטערנעמונג. יידישע אַרגאַני 
זאַציעס און אינסטיטוציעס האָבן אַרױסגעגעבן זייערע אָרגאַנען און 


אהרן אַלפּערין 


ביולעטינען אין פראַנצויזיש. אויך די קאַמיטעטן, װאָס זיינען דאַן 
געגרינדעט געװאָרן אין פּאַריז פאַר צוגרייטן די אַקציע פאַר יידישע 
רעכט און פאַר די יידישע פאַדערונגען אין ארץ-ישראל ביי דער שלום- 
קאַנפערענץ, האָבן געפירט זייער אויפקלערונגס-אַרבעט אין פראַנצוי- 
זיש און האָבן אַרוסגעגעבן פּעריאָדישע צייטשריפטן אין דער פּראַנ- 
צויזישער שפּראַך,. הגם מזרח-אײראָפּעיִשע יידישע פּאַליטישע טוער, 
על-פּי רוב ציוניסטן, זיינען געווען שטאַרק פאַרטראָטן אין די אַרגאַ- 
ניזאַציעס, אויך אין זייער פירערשאַפט. 


אַ גרעסערן און זיכערן באָדן האַט די אַנטװיקלונג פון דער יידישער 
פּרעסע אין פּאַריז באַקומען נאַָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, וען 
קיין פראַנקרייך האַט זיך אַ טראָג געטאַן אַ מאַסן-שטראַם פון יידישער 
אײינװאַנדערונג פון מזרח-אײיראָפּע. אין איינעם מיט דער גרויסער 
אימיגראַציע, װאָס האַט זיך פאַרמערט מיט יעדן ווייטערדיקן יאַר, זיי- 
נען אַנגעקומען קיין פּאַריז פּראַמינענטע יידישע קולטור-טוער, שריפט- 
שטעלער, פּאָליטישע פירער, וועלכע זיינען געווען אַקטיוו און האָבן גע- 
האַט פאַרנומען וויכטיקע פּאַזיציעס אין זייערע פריַערדיקע וווין-לענדער 
אין מזרח-אײיראָפּע. גאַר באַזונדערס האָט זיך גענומען אַנזען אין דער 
יידישער סביבה אין פּאַריז די רוסיש-יידישע אינטעליגענץ, צוישן 
וועלכער עס זיינען געווען זשורנאַליסטן און פּובליציסטן מיט אַ הויכער 
רעפּוטאַציע. עס האָט זיך געשאַפן אַ לאַגע אין פּאַריז, אַז פון איין זייט 
האַט פון דער מאַסן-אײינװואַנדערונג זיך צונויפגעזאַמלט אַ צאַלרײַכער 
יידישער לייענער-עולם, און פון דער אַנדערער זייט האַט זיך געפונען 
אַ גרעסערער קרייז פון יידישע פּען-מענטשן -- ליטעראַטן, צייטונגס- 
שרייבער -- מיט אַ סטאַזש און מיט באַקאַנטע נעמען, וועלכע זיינען 
געבליבן כמעט וי אַרבעטסלאָז אויף דער עמיגראַציע אין פראַנקרייך. 
עס האָבן זיך געעפנט מעגלעכקייטן פאַר פּאַריזער יידישע צייטשריפטן 
אין אַ גרעסערן פאַרנעם, און עס זיינען געווען שריפטשטעלער, וועלכע 
האָבן געזוכט אַ טריבונע, וװוּ זיך אויסצודריקן און אויך קאָנען זיַן פּראָ- 
פעסיאַנעל אַקטיו. 

אַבער עס זיינען אַלץ נאַך געווען אַרגאַניזאַציאַנעלע שװעריקייטן 
פאַר שאַפן אַ סטאַבילע יידישע פּרעסע אין פּאַריז. די שװועריקייטן האַבן 
זיך בעיקר גענומען דערפון, װאָס אויך אין די ערשטע אָרן באַלד נאַך 
דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט זיך געפילט װײיניק סטאַביליטעט אין 
דעם שטאַרק אויפגעװואַקסענעם יידישן ישוב אין פּאַריז. עס האָט אויס- 
געזען, אַז די מענטשן קומען און טראַכטן וועגן פאָרן ווייטער, מייסטנס 
קיין אַמעריקע. ערשט ווען דער דאָזיקער , רייזע-פיבער" איז פאַרביי, 
און עס איז מער ניט געווען דער איינדרוק, אַז ,מען זיצט אויף װאַליזעס", 
האָבן קולטור-טוער און צייטונגס-מענטשן מיט איניציאַטיוו געקאָנט 
צוטרעטן דורכצופירן פּלענער וועגן אַרױסגעבן אַ נאַרמאַלע פּעריאַ- 
דישע יידישע צייטשריפט אין פּאַריז. 

אין די יאָרן 1923.--1925 זיינען דערשינען אין דער פראַנצויזישער 
הױפּטשטאַט די ערשטע ערנסטע סטאַבילע יידישע אױסגאַבעס, נאַך 
דעם װי פריִער זיינען אַרוסגעגעבן געװאַרן עטלעכע ביולעטינען און 


די יידישע פּרעסע אין פראַנקרייך 


אויך פּרוּוון פון ליטעראַרישע שריפטן אין יידיש. אָט די ערשטע אַר- 
גאַניזירטע פּובליקאַציעס זיינען געווען צייטשריפטן, װאַס האָבן שוין 
צוגעגרייט דעם באָדן, און אויך צוגעוווינט די לייענער, פאַר דער מעג- 
לעכקייט אַרויסצוגעבן אַ יידישע טאָגצײיטונג אין פּאַריז, אין וועלכער 
עס האָט זיך שוין געפילט אַ נויטווענדיקייט. 

די וויכטיקסטע און סאַלידסטע פון די אַלע אויסגאַבעס איז געווען 
,פאַריזער בלעטער", װאָס איז דערשינען אין יאַר 1924, אין אַנהײב 
אַלס װאַכנשריפּט. דער ערשטער רעדאַקטאַר פון דעם װאָכנבלאַט אין 
געווען י. לאַקס. אַ דאַנק די באַמיִונגען פון די שפּעטערדיקע רעדאַקטאַרן 
י. יאַקובאַװויטש, נ. פּראַנק און דוד ראַפּאַפּאָרט -- וועלכע זיינען גע- 
ווען זייער פּאַפּולער ביים מזרח-אײיראָפּעיִשן יידישן ישוב אין פּאַריז -- 
איז , פּאַריזער בלעטער" פאַרװאַנדלט געװאַרן אין אַ טאַנצייטונג. די 
אַרױסגעבער און רעדאַקטאַרן פון די , פּאַריזער בלעטער" האָבן געהאַט 
דעם היסטאַרישן פאַרדינסט, װאָס אַ דאַנק זי איז אַנטשטאַנען אין פּאַ- 
ריז די ערשטע יידישע טאַגצײיטונג. זי זיינען געווען די ערשטע פּיאַ- 
נערן פון דער יידישער טאָגפּרעסע אין פראַנקרייך. , פּאַריזער בלעטער" 
אַלס טאָגצײיטונג איז אויך אַרומגערינגלט געװאָרן מיט לאָקאַלן 
יידישן פּאַטריאָטיזם. י. יאַקובאָװויטש און דוד ראַפּאַפּאָרט זיינען געווען 
צװישן די בויער פון יידישן מאַסן-ישוב אין פּאַריז נאָך דער ערשטער 
וועלט-מלחמה. און נ. פראַנק איז געווען אַ פּיאָנער פון יידישן זשורנאַ- 
ליזם אין פראַנקרייך. אַ לאַנגע צייט האַט ער אויך מיט זיינע קאָרעס- 
פּאָנדענצן אין דער יידישער פּרעסע אין אַמעריקע (אין ניו-יאָרקער 
,טאָג") און אין מזרח-אײיראָפּע (אין װאַרשע) ממש ,אַנטדעקט" פאַר 
דער יידישער וועלט דעם ניי-אױיסגעװואַקסענעם יידישן ישוב אין פּאַריז. 

אין 1926 האַט ,פּאַריזער בלעטער" אויפגעהערט צו דערשיינען 
איבער פינאַנציעלע שװעריקייטן. דער לאָקאַלער פּאַטריאָטיזם פאַר דער 
ערשטער יידישער טאַגצײיטונג אין פּאַריז איז פון דעסטוועגן ניט גע- 
ווען גענוג, אַז זי זאָל זיך קאָנען אויסהאַלטן מאַטעריעל. דערביי אין 
קיין פּאַריז געקומען אין יענער צייט פון װאַרשע דער פּיאַנער פון דער 
יידישער פּרעסע אין פּוילן, דער גרינדער, מיט-אַרוסגעבער און הויפּט- 
רעדאַקטאַר פון װאַרשעװער ,,היינט", שמואל יעקב יאַצקאַן, אַלײן אַן 
אויסגעצייכנטער צייטונגס-מענטש, זשורנאַליסט און פּובליציסט מיט 
אַ דייכער איניציאַטיוו, מיט גרויסן פאַרנעם און שווונג. 

יאַצקאַן האָט דערפילט, אַז אין פּאַריז איז רייף געװאָרן דער 
באָדן פאַר אַ גרויסער נאַציאָנאַלער יידישער טאָגצייטונג, אויף דעם 
פּאַרמעסט פון װאַרשעװער ;,היינט". ער האָט באַזירט זיינע אויס- 


רעכענונגען אויף דעם פּשוטן פאַקט, װאָס יעדן טאָג פלעגן -- אין. 


לענע יאָרן -- אַראַפּגײן פון די אינטערנאַציאַנאַלע באַן-צוגן אויף ,,גאַר 
די נאַר" (צפון-װאַקזאַל) אין פּאַריז יידישע עמיגראַנטן פון פּױלן, פון 
ליטע, פון רומעניע, וועלכע האָבן געזוכט אויפצובויען זיך אַ נייע 
עקזיסטענץ אין פראַנקרייך. 

יאַצקאַן איז געקומען קיין פּאַריז צוזאַמען מיט זיין שותף 
אין אַרױסגעבן דעם ואַרשעװער ;הינט'", נח פינקעלשטיין, 
וועלכער האָט געהאַט אַלטע פאַרבינדונגען און קאַנטשאַפטן אין דער 


פראַנצויזישער הױפּטשטאָט פון די פריערדיקע יאָרן, ווען ער האָט דאָרט 
געוװווינט, ביידע, יאַצקאַן און פינקעלשטיין, זיינען אויך געווען גוט 
באַקאַנט צװישן די רוסיש-יידישע געזעלשאַפטלעכע טוער און רוסיש- 
יידישער אינטעליגענץ, וועלכע האָט זיך דאַן געהאַט צונויפגעזאַמלט אין 
כּאַריז, אַנטלויפנדיק פון דעם באָלשעװיסטישן רעזשים אין ראַטן-פאַר- 
באַנד. אָט די רוסיש-יידישע קרייזן, װעלכע האָבן גיך אָנגעהויבן 
זיין אַקטיוו אין לעבן פון יידישן ישוב אין פּאַריז, האָבן אַרױיס- 
געוויזן אַ שטאַרקן און װאַרעמען אינטערעס פאַר גרינדן אַזאַ נאַציאַנאַל- 
יידישע, ציוניסטישע טאָגצייטונג, וועלכע יאַצקאַן און פינקעלשטײין 
האָבן געפּלאַנט. נאַָך אַ גרויסער אָרגאַניזאַטאַרישער אַרבעט, װאָס זי 
האָבן דורכגעפירט, איז זיי געלונגען צו שאַפן די נייע גרויסע יידישע 
טאַגצײיטונג אין פּאַריז, זי אַװעקשטעלן אױף אַ הױכן ליטעראַרישן 
און זשורנאַליסטישן ניוואָ און אויף סאָלידע מאַטעריעלע יסודות. 

דער ערשטער נומער פון ,פּאַריזער היינט?" אין דערשינען סוף 
יאַנואַר 1926, אין דעם גרויסן פאָרמאַט פון װאַרשעװער ,,היינט". מיטן 
אויסקלייבן די דאַטע פאַר אַרױסגעבן דעם ערשטן נומער פון דער 
צייטונג איז אויך געווען פאַרבונדן אַ כאַראַקטעריסטישע געשיכטע. 
אין יענע טעג זיינען די ביינער פון ד"ר מאַקס נאַרדױ, וועלכער איז 
געשטאַרבן אין פּאַריז דעם 23סטן יאַנואַר 1923, אַריבערגעפירט גע- 
װאַרן קיין ארץ-ישראל ביי אַ גרויסער צערעמאַניע, וועלכע איז אַפּגע- 
ריכט געװאָרן אין דער פּראַנצויזישער הױפּטשטאַט, מיטן אַנטײל פון 
ציוניסטישע און אַלגעמיין-יידישע מנהיגים, פראַנצויזישע אינטעלעק- 
טואַלן און סתם אַ גרויסן יידישן עולם. יאַצקאַן און פינקעלשטיין זענען 
געווען שטאַרקע אָנהענגער פון מאַקס נאָרדױי (און דערפאר אויך, שפּע- 
טער נאָענטע פריינד און שטיצער פון זשאַבאָטינסקין). יאַצקאַן האָט גע- 
װאָלט באַװײיזן און אָנהייבן אַרױסגעבן זיין נייע צייטונג אין פּאַריז 
צו דעם טאָג, ווען ער װעט האָבן די מעגלעכקייט אַפּצוגעבן כבוד דעם 
אַנדענק פון מאַקס נאַרדױ, און אין אַלגעמײן אויפקלערן פאַר די 
יידישע לייענער די באַדייטונג פון דעם געשעעניש. און דער ערשטער 
לײיטאַרטיקל אין דעם ערשטן נומער פון ,פּאַריזער היינט", װאָס ש. י. 
יאַצקאַן האַט אָנגעשריבן, איז געווען געווידמעט דעם זכר פון ד"ר 
מאַקס נאַרדו. 

אונטער דעם דאָזיקן צייכן איז געגרינדעט געװאָרן און אַנטשטאַנען 
דער , פּאַריזער היינט", װאָס איז שפּעטער, פאַר די יאָרן פון דער עקזיס- 
טענץ פון אַ יידישער טאָגפּרעסע אין פראַנקרייך, אויסגעװאַקסן צו דער 
מדרגה פון דער צענטראַלער, פאַרשפּרייטסטער, נאַציאָנאַל-יידישער און 
ציוניסטישער צייטונג אין מערב-אײיראָפּע. שמואל יעקב יאַצקאַן האָט 
אין משך פון אַלע יאָרן ביז זיין טויט, אין 1926 -- ער איז געשטאָרבן 
אין פּאַריז, און זיין קערפּער איז אַריבערגעפירט געװאָרן צו קבורה אין 
װאַרשע -- אונטערגעשריבן דעם ,פּאַריזער היינט? אַלס שעף-רעדאַק- 
טאָר. אין די ערשטע יאָרן האָט ער אויך געװװוינט סטאַביל אין פּאַריז 
און האָט פאַקטיש אָנגעפירט מיט דער רעדאַקציע. אַלס זיין נאָענטסטן 
מיטאַרבעטער און רעדאַקטאָר פון דער צייטונג האָט ער אין אָנהײב צו- 
געצויגן דעם זייער פּראָמינענטן רוסיש-יידישן זשורנאַליסט און פּוב- 
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ליציסט װלאַדימיר גראָסמאַן, וועלכער האָט שוין דאַן זיך געהאַט דער- 
װאָרבן אַ נאָמען אין דער יידישער פּרעסע אין אײראָפּע און אין אַמע- 
ריקע. װלאַדימיר גראָסמאַן, װעלכער האָט געהאָלפן אַװעקשטעלן די 
צייטונג אויף אַ הויכן ניװאָ, האָט אָנגעהאַלטן זיין אַמט ביז אָנהײיב 1928. 

דאַן האָט יאַצקאַן אינגעלאַדן צו ווערן הױפּט-רעדאַקטאָר 
פון , פּאַריזער אהיינט" דעם מחבר פון דעם אַרטיקל, אהרן אַלפּערין, 
וועלכער איז דעמאָלט געװען אַ מיטאַרבעטער פון שװאַרשעװער 
זיינט". יאַצקאַן האָט געמאַכט דעם אויסקלייב אויף דער רעקאָמעג- 
דאַציע פון דעמאָלטיקן שעף-רעדאַקטאָר פון װאַרשעװער ;הייגט?, 
אבּרהם גאָלדבערג, אַ זשורנאַליסט פון גרויסן סטיל און אַן איבערגעגע- 
בענעם ציוניסטישן מנהיג. 

איך בין געקומען קיין פּאַריז סוף יוני 1928. איך האָב געטראָפן 
שוין אַן אָרגאַניזירטע און נאָרמאַליעקזיסטירנדיקע יי שע; 
ציוניסטישע צייטונג. איך האָב אויך געפונען אַ רעדאַקציע-פּערסאָנאַל 
פון פעיקע קװאַליפיצירטע מיטאַרבעטער. צװישן זיי זיינען געווען דער 
שוין דערמאָנטער נ. פראַנק; יצחק כאָמסקי, אין יענער צייט אַ רעפּאָר- 
טער און באַגאַבטער בעלעטריסט (היינט אַ פּאָפּולערער דאָקטאָר-מעדי- 
צין אין ניװײיאָרק); ד"ר יוסף פודימאַן, אַ פּאָליטישער קאָמענטאַטאָר 
און ציוניסטישער טוער (היינט אַ באַקאַנטער דאָקטאָר אין תל-אביב = 
פירנדיקער טוער אין דאָקטוירים-פאַרבאַנד); ד"ר מ. אַװערבוך, גוט 
באַהאַװונטער אין דער פראַנצויזישער פּאָליטיק; און נ. מה-יפית, א ין- 
ריסט און קענער פון װירטשאַפטלעכע פּראָבלעמען. אונדזער פאַרװאַל- 
טער, אַדמיניסטראַטאָר פון דער צייטונג, איז געווען יצחק גראָדזענסקי 
ע"ה, אַ קרוב פון ש. י. יאַצקאַן. דער יידישער ישוב אין פראַנקרייך, 
וי אַ ישוב פון נייע אימיגראַנטן, איז באַשטאַנען פון פאַרשידענע עלע- 
מענטן, וועלכע האָבן נאָך געהאַט זייערע פּראָבלעמען פון אײנאָרדענען 
זיך, פון איינלעבן זיך אין דער נייער אַטמאָספער, און וועלכע מען האָט 
געדאַרפט פאַראײיניקן פאַר שאַפן אַ קאָאָרדינירטן, נאַציאָנאַלייידיש באַ- 
װוּסטזיניקן קיבוץ, מיט אַן אַקטיווער יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט. 

צו דער דאָזיקער אויפגאַבע בין איך צוגעטראָטן, אָנפירנדיק מיט 
דער צייטונג, און איך גלויב, אַז עס האָט זיך אונדז איינגעגעבן אויפ- 
נושטעלן אין ,פּאַריזער היינט" אַ טריבונע, װאָס האָט באַאיינפלוסט דעם 
ניי-אויסגעװאַקסענעם אימיגראַנטן-ישוב אין פראַנקרייך, אַז ער זאָל אָנ- 
הויבן שפּילן זיין געהעריקע ראָלע, און דערפילן זיין פליכט, פאַר אַנט- 
וויקלען אַן אחריותדיק יידיש כלל-לעבן און קולטור-טעטיקייט אין 
פּאַריז און אין דער פּראָװינץ, גלײיכצײיטיק מיט נעמען אויף זיך אין 
אַ פולער מאָס די אויפגאַבן פאַר דער ציוניסטישער וועלט-באַוועגונג 
און אין באַהאַנדלען יידישע וועלט-פּראָבלעמען 

מיר האָבן געקאָנט שאַפן פון ,פּאַריזער היינט? אַזאַ טריבונע אַ 
דאַנק דעם, װאָס אַרום דער צייטונג האָבן זיך תּמיד גרופּירט די גרויסע 
יידישע שריפטשטעלער, קולטור-טוער, ציוניסטישע מנהיגים און פירער 
פון וועלט-יידנטום, וועלכע האָבן אין יענער צייט געװווינט אין פּאַריז: 
שלום אַש, זלמן שניאור (אין משך פון אַ לאַנגער צייט), ישראל עפרויקין, 


מאַרק יאַרבלום, יצחק ניידיטש, הלל זלאָטאָפּאָלסקי, זאב זשאַבאָטינסקל. 
1 מאָצקין, ד"ר נחום גאָלדמאַן, הרב ד"ר י. א. אײַזענשטאַט (געווע- 

ענער ראַבינער אין פּעטערבורג), יצחק גרינבוים (אין דער צווישנצייט 
6 דעם װי ער האָט פאַרלאָזן װאַרשע און איידער ער האָט עולה געווען 
קיין ארץ-ישראל). שלום אַש איז געווען אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער 
פון ,פּאַריזער היינט". די מערסטע פון די דערמאָנטע ציוניסטישע מנ- 
היגים און פּאָליטישע פירער האָבן זייער אָפט זיִך באַטײַליקט אין דער 
צייטונג מיט פּובליציסטישע אַרטיקלען. מיַר האָבן געקאָנט פאַרזיכערן 
דעם רײיכן ייטעראת שן און פּובליציסטישן אינהאַלט פון שפּאַריזער 
היינט" אַ דאַנק דעם, װאָס מיַר האָבן, לוט יו אָפּמאַך, געהאַט דאָס 
רעכט א /אַרטיקלען פון װאַרשעװער שהיינט?. מיַר האָבן, 
אין פאַרלויף פון די יאָרן פאַרעפנטלעכט גרעס א ליטעראַרישע ווערק 
פון אַזעלכע פּראָמינענטע ייִדישע שריפטשטעלער אין װאַרשע, װי י. י. 
זינגער און יצחק באַשעװיס-זינגער. 


אַרומנעמענדיק דעם גאַנצן נאַציאָנאַל-באַװוּסטזיניקן, ציוניסטיש- 
אָריענטירטן יידישן ישוב אין פראַנקרייך, און געװינענדיק די יידישע 
לייענער-מאַסן, איז דער ,פּאַריזער היינט" אױיסגעװאַקסן אַ פירנדיקע 
יידישע צייטונג מיט אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג ניט נאָר איין מערב-אײיראָפּע. 
די צייטונג איז געשטאַנען אין אַן ענגן קאָנטאַקט מיַט די יידישע וועלט- 
אָרגאַניזאַציעס, וועלכע האָבן אין יענע יאָרן געהאַט אין פּאַריז זייערע 
צענטראַלעס אָדער הויפט אָפטיילונגעך פאַר גאַנץ אײראָפּע: מיט דעם 
קאָמיטעט פון די יידישע דעלעגאַציעס, שפּעטער מיטן יידישן וועלט- 
קאַנגרעס; מיט דער װעלט-אָרגאַניזאַציע פאַר העלפן ייִדישע װאַנדערער 
,היצעם"; מיטן פּאַריזער ביוראָ פון אַמעריקאַנער ,דזשאָינט": מיט 
די פּאָרשטייער פון דער ציוניסטישער ועלט-עקזעקוטיווע; מיט דער 
צענטראַלע פון דער ,איק"א" (באַראָן הירשס געזעלשאַפט פאַר ייִדישער 
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די יידישע פרעסע אין פראַנקרייך 


קאָלאָניזאַציע) : אויך מיט דער ,אַליאַנס איזראַעליט אוניווערסעל". מיר 
האָבן כסדר זיך באַמיט אויסצוברייטערן די באַזע פון , פּאַריזער היינט" 
און האָבן אַרײנגעבראַכט דאָס יידישע װאָרט, און דעם אינטערעס פאַרן 
יידישן װאָרט, אויך אין פראַנצויזיש-יידישע קרייזן, וועלכע זענען פריַער 
געשטאַנען ווייט פון אַ יידישער צייטונג. 

די אַנטװיקלונג פון ,פּאַריזער היינט" האָט אַרויסגערופן דעם חשק 
ביי אַנדערע יידישע שריפטשטעלער, זשורנאַליסטן און געזעלשאַפטלעכע 
טוער אויפצושטעלן אין דער פראַנצויזישער הױפּטשטאָט נאָך אַ יידישע 
טאָגצײיטונג. און אַזעלכע שריט זענען אונטערגענומען געװאָרן. 

זייער אַן ערנסטן פּרווו, און אַ גרויסע אָנשטרענגונג, האָט גע- 
מאַכט נח פּרילוצקי, וועלכער פלעג אָפט קומען פון װאַרשע קיין פּאַריז, 
און האָט, ווייזט אויס געהאַט -- װי פיל אַנדערע -- אַ באַזונדערע 
שװאַכקײט פאַר דער פראַנצויזישער הױפּטשטאָט. נאָך אַ סך צוגרייטוג- 
גען האָט נח פּרילוצקי געעפנט אין סעפּטעמבער 1922 אַ טעגלעכע 
צייטונג אין פּאַריז, פון גרויסן פאָרמאַט, אונטערן נאָמען ;דער טאָג". 
פאַר זיין נאָענטסטן מיטאַרבעטער האָט ער אַראָפּגעבראַכט פון װאַרשע 
דעם זשורנאַליסט מיט גרויס דערפאַרונג אין צייטונגס-אַרבעט, און אויך 
אַ פּאַרטיי-:חבר זיינעם (פון דער יידישער פאָלקס-פּאַרטײ אין פּױלן, 
לאַזאַר קאַהאַן, וועלכער איז פריער געווען איינער פון די פּיאָנערן פון 
דער יידישער פּרעסע אין לאָדזש און דערנאָך איינער פון די רעדאַקטאָרן 
פון װאַרשעװער ;עקספּרעס?. ביידע, נח פּרילוצקי און לאַזאַר קאַהאַן 
זיינען געקומען קיין פּאַריז מיט אַ גרויסן באַגאַזש פון זשורנאַליסטישן 
וויסן און פאַך-קענטענישן. זיי האָבן אויך אַװעקגעשטעלט אַ צייטונג פון 
גוטן טעכנישן אויסזען און אינטערעסאַנטן אינהאַלט. אָבער דאָס איז, 
ווייזט אויס, ניט געווען גענוג. 

געוויינלעך פלעגט יאַצקאַן קומען קיין פּאַריז בלויז איין מאָל 
אין יאָר אויף אַ חודש צייט דורכצופירן אַ מין ,אינספּעקציע". די ציי- 
טונג ,פּאַריזער היינט" איז דערשינען אונטער מיין פולער רעדאַקציע 
און פאַראַנטװאָרטלעכקײט. אָבער ווען נח פּרילוצקי האָט זיך פאַרמאָסטן 
אויפצושטעלן און באַפעסטיקן אין פּאַריז אַ קאָנקורענץ-צייטונג, איז 
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יאַצקאַן געקומען אויף אַ לענגערער צייט און ער איז פאַרבליבן אין 
כּאַריז ביִז ער האָט געװוּנען דעם קאַמף קעגן דער קאָנקורענץ-צייטונג. 
זער געראַנגל יאַצקאַך--פּרילוצקי אין פּאַריז איז ניט געווען ענלעך צום 
קאַמף, װאָס ער האָט אַלס גרינדער און רעדאַקטאָר פון ,היינט" געפירט 
אין װאַרשע מיט דער פּרילוצקי-פאַמיליע און מיטן ,מאָמענט?. דער 
פּאַריזער סטיל איז אין אַלגעמײן געווען אַן אַנדערער. עס איז געווען 
אַ קאַמף פאַר דעם אידעאָלאָגישן אינהאַלט פון אַ יידישער צייטונג אין 
פּאַריז אוֹן פאַר אַריינפילן זיך אין דער פּסיכאָלאָגיע פון דעם יידישן 
מאַסן-לײענער, וועלכער האָט אין זיין גייסטיקער איינשטעלונג זיך שוין 
געהאַט אַ סך געענדערט. זינט ער האָט עמיגרירט פון פּוילן. און ש. 
יאַצקאַן איז אין זיין זשורנאַליזם געווען אַ גרויסער מייסטער צו ;דער- 
שנאַפּן" די פּסיכאָלאָגיע פון מאַסן-לײענער. נח פּרילוצקי און לאַזאַר 
קאַהאַן האָבן דעם דאָזיקן וועג צום יידישן לייענער אין פּאַריז ניט גע- 
פונען. נאָך הונדערט צוויי און דרייסיק נומערן האָט זייער צייטונג ,דער 
טאָג? זיך אָפּגעשטעלט. 

אַן אַנדערן פּרוּו, אין דער זעלבער צייט בערך, אַרויסצוגעבן אַ 
יידישע טאָגצייטונג אין פּאַריז האָט געמאַכט זלמן שניאור. ער האָט 
זיין צייטונג אַ נאָמען געגעבן ,פּאַריזער מאָרגנבלאַט?. הינטער דער 
דאָזיקער אונטערנעמונג איז אויך געוען אַ קאַנפליקט, װאָס איז דאַן 
געהאַט אויסגעבראָכן צװישן יאַצקאַנען און שניאורן, איינער פון די 
כאַראַקטעריסטישע קאָנפליקטן, װאָס יאַצקאַן האָט געהאַט ניט וויניק 
אין זיין זשורנאַליסטישן לעבן. אױיסגעבראָכן איז דער סכסוך איבער 
אַ שאַרפן אַרטיקל, װאָס יאַצקאַן האָט פאַרעפנטלעכט אין אפּאַריזער 
היינט? קעגן שניאורן. און שניאור האָט שוין געהאַט פאַרפירט אַ גע: 
ריכט-פּראָצעס קעגן יאַצקאַנען, איבערגעבנדיק דעם ענין אין די הענט 
פוּן איינעם פון די גרעסטע און באַרימטסטע פראַנצויזישע אַדװאָקאַטן. 
(שפּעטער איז דער סכסוך אויסגעגליכן געװאָרן דורך אַ פּשרה, װאָס איז 
דורכגעפירט געװאָרן דורך שלום אַשן און יצחק ניידיטשן). 


ווע זלמן שניאור האָט אָנגעהויבן אַרויסגעבן זיין ,פּאַריזער מאָר- 
גנבלאַט?, איז די קאָנקורענץ פאַרן ,פּאַריזער הײינט" געװוען אַ סך 
ווייניקער ערנסט, װי פון נח פּרילוצקיס צייטונג. דער גרויסער גאָט- 
געטענטשטער העברעיש-יידישער דיכטער און בעלעטריסט זלמן שניאור, 
איז ניט געווען קיין זשורנאַליסט. אויך די, וועלכע ער האָט צוגעצויגן פאַר 
זיינע נאָענטסטע מיטאַרבעטער, זיינען ניט געווען קיין שרייבער מיט 
אַ סך זשורנאַליסטישער דערפאַרונג. זלמן שניאורס צייטונג האָט געהאַט 
נאָר אַ קורץ לעבן און איז אונטערגעגאַנגען, 

אַזױ האָבן זיך פאַרענדיקט די פּרוּוון אַרױיסצוגעבן אַ קאָנקורענץ- 
צייטונג קעגן , פּאַריזער היינט". אָבער ,פּאַריזער היינט" איז ניט פאַר- 
בליבן די איינציקע טאָגצײיטונג אין דער פראַנצויזישער הופּטשטאָט. 
זינט 1924 איז אַרױסגעגאַנגען אין פּאַריז אַ יידישע טעגלעכע קאָמו- 
ניטטישע צייטונג ,נייע פּרעסע". וועלכע האָט געהאַט אירע לײענער 
אוֹן איז רעגולער אַרױיסגעגעבן געװאָרן, הגם די צייטונג האָט כסדר 
אָנגעפירט זאַמל-אַקציעס פון פאָנדן פאַר אָנהאַלטן איר עקזיסטענץ. 
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דעם נאַציאָנאַל -יידישן און ציוניסטישן ,פּאַריזער היינט? איז אָפט 
אויסגעקומען צו פירן אַ שווערן קאַמף קעגן דער ;נייער פּרעסע" איבער 
אַקטועלע פראַגן פון יידישן לעבן אין פראַנקרייך און איבער פּראָבלעמען 
פון ציוניזם און ארץ-ישראל, װוי אויך איבער יידישע װעלט-פּראַגן. 


די יידישע פּרעסע אין פאַרמלחמהדיקן פראַנקרייך -- ביז צום 
חורבן אונטער דער היטלער-אָקופּאַציע -- האָט זיך וייט ניט באַ- 
גרענעצט מיט טאָגצייטונגען. אין דעם גיך- און שטאַרק-אױיסגעװאַקסע- 
נעם יידישן ישוב אין פּאַריז מיט זיין דינאַמישער אַנטװיקלונג, אונטער 
דעם איינפלוס פון דער מזרח-אײראָפּעיַשער אימיגראַציע, און ביי דער 
גרויסער צאָל אָנגעזעענע יק שריפטשטעלער און קולטור-טוער, 
וועלכע האָבן אין יענע יאָרן זיך געהאַט צונויפגעזאַמלט אין דער פראַנ- 
צויזישער הױפּטשטאָט, זיינען אויפגעשװוּמען אַלערלײ איניציאַטיועס 
פאַר אַרויסגעבן יידישע צייטשריפטן. 

אַ גרויסן יישר-כוח פאַרדינט דער שוין דערמאָנטער היסטאָריקער 
ז. שייקאָווסקי, וועלכער האָט ביי שווערע אַרבעטס-באַדינגונגען צונויפ- 
געשטעלט כמעט וי אַ פולע ביבליאָגראַפיע פון די יידישע צייטשריפטן, 
װאָס זיינען דערשינען אין פראַנקרייך ביז דער צווייטער וועלט-מלחמה. 
(די ביבליאָגראַפיע איז פאַרעפנטלעכט אין דעם מאָנומענטאַלן װערק 
;יידן אין פראַנקרייך", װאָס דער היסטאָריקער אליהו טשעריקאָװער 
האָט רעדאַקטירט און אַרױסגעגעבן אין ייואָ אין ניו-יאָרק, אין די 
ערשטע יאָרן פון צווייטן וועלטקריג, אין צוויי אינהאַלטרײיכע בענד). 

די מערסטע פון די אַרױסגעגעבענע זשורנאַלן און צייטשריפטן 
זיינען געווען פּאַרטײ-אָרגאַנען, לאַנדסמאַנשאַפטן-אױסגאַבעס און אויך 
סינדיקאַלע פּובליקאַציעס. גלייכצייטיק זיינען אויך דערשינען ערנסטע 
ליטעראַרישע זשורנאַלן, זאַמלשריפטן און װאָכנבלעטער, וועלכע זיינען 
געשטאַנען אויף אַ הויכן ניװאָ. 

איינער פון די, וועלכער איז געווען אַממײסטן אַקטיוו אין אַרױס- 
געבן און רעדאַקטירן יידישע צייטשריפטן אין פּאַריז איז געווען מאַרק 
יאַרבלום, מיטגרינדער און װעטעראַן פון דער פּועלי-ציון-באַװועגונג, 
אַ זײיַער פּראָמינענטער און פיל-געשעצטער פּובליציסט, א תושב אין 
פּאַריז נאָך פון פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה, מיט גרויסע פאַר- 
בינדונגען אין די פּאָליטישע קרייזן אין פּראַנקרייך, באַזונדערס אין די 
סאָציאַליסטישע, אין משך פון אַ סך יאָרן דער פּאָליטישער פאַרטרעטער 
פון דער ציוניסטישער וועלט-עקזעקוטיווע אין פּאַריז. אין די דרייסיקער 
לאָרן האָט מ. יאֲרבלום אַרױסגעגעבן און רעדאַקטירט דאָס פּאַרטײ- 
װאָכנבלאַט פון ,פּועלי-ציון -- התאחדות", , אונזער װאָרט", װאָס איז 
דערשינען רעגולער. אין 1926 האָט דאָס װאָכנבלאַט געטראָגן דעם 
נאָמען ;די גייע צייט". 

אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג האָבן געהאַט די צוויי נומערן פון דער ליטע- 
ראַריש-פּובליציסטישער זאַמלשריפט ‏ אויפן שיידוועג?, װאָס איז דער- 
שינען אין פּאַריז אין די דרייסיקער יאָרן אונטער דער רעדאַקציע פ 
אליהו טשעריקאָווער און ישראל עפרויקין. 


אין 1924 איז אַרױסגעגעבן געװאָרן אין פּאַריז אַ נומער ,כאַל- 


אהרן אַלכּערין 


יאַסטרע", אונטער דער רעדאַקציע פון פּרץ מאַרקיש און עוזר װאַר- 
שאַווסקי (דער ערשטער נומער פון דער ליטעראַרישער צייטשריפט איז 
דערשינען פריִער אין װאַרשע). עוזר װאַרשאַווסקי האָט אויך אין 1926 
אַרויסגעגעבן אין פּאַריז איין נומער פון אַ זשורנאַל אליטעראַרישע 
רעווי". 

אונטער דער רעדאַקציע פון וו. זשאַבאָטינסקי און י . קלינאָוו האָט 
אין 1926 אָנגעהויבן אַרױסגײן אין פּאַריז די װאָכנשריפט ;נייער וועג? 
פון דער פּאַרטײ ציוניסטן-רעװיזיאָניסטן. אין שפּעטערדיקע יאָרן = 
די צייטשריפט דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון מאיר גראָסמ 
און יוסף שעכטמאַן. 

װלאַדימיר גראָסמאַן האָט נאָכן פאַרלאָזן די רעדאַקציע פון ;פּאַ- 
ריזער היינט" אנרעןרן אַרױסגעבן אַ װאָכן-זשורנאַל ,7 טעג אילוס- 
טרירט". פון דעם זשורנאַל זיינען דערשינען דרייצן נומערן. 

די א אָרגאַניזאַציע אין פּאַריז האָט אין משך פון אַ צײַט 
אַרױיסגעגעבן אין פּאַריז די פּעריאָדישע שריפט ,דער וועקער" און נאָך 
אַנדערע צייטשריפטן. 

די לינקע פּועלי-ציון האָבן אַרויסגעגעבן אַ ציייטשריפט ,אַרבעטער- 
װאָרט?. 

מיטן אָנגעבן דאָס אָרט פון דערשיײינען: 
נען אין 1928 און שפּעטער געדרוקט געװאָרן דריי נומערן פון דער 
צייטשריפט ;עפּאָכע", װאָס איז רעדאַקטירט געװאָרן דורך דוד אײנהאָרן. 

אין די דרייסיקער יאָרן איז דערשינען אַ װאָכנבלאַט ?אילוסטרירטע 
יידישע פּרעסע? אונטער דער רעדאַקציע פון ש. ראָזענבערג און ש. ל. 
שנײידערמאַן, װאָס האָט זיך שפּעטער פאַראייניקט מיַט דעם װאָכנבלאַט 
;פּאַריז", רעדאַקטירט פון ש. ל. שנײידערמאַן. און אַרױַסגעגעבן דורך 
דעם דרוקעריי-אייגנטימער און פאַרלעגער י. לאָנדאָן. דאָס װאָכנבלאַט, 
װאָס איז שיין אַרויסגעגעבן געװאָרן און מיט אַ רייכן אינהאַלט האָט 
געהאַט אַ שטאַרקע פאַרשפּרײַטונג. 

איִן 1928 זיינען דערשינען עטלעכע נ מע 
ריזער לעבן" אונטער דער רעדאַקציע פון 1 
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די יידישע פרעסע אין פראַנקרייך 


אַחוץ די אויסגערעכנטע צייטשריפטן זענען אין יענע אאָרן 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פּאַריז נאָך אַ גרויסע צאָל אַנדערע פּער- 
יאָרישע אױסגאַבעס. די מערסטע פון זיי זיינען אַרוסגעגעבן געװאָרן 
דורןך די פאַרשידענע יידישע פּאַרטייאישע אָרגאַניזאַציעס, װי אויך דורך 
ילדישע לאַנדסמאַנשאַפטן און פאַראייניקונגען, װי דורך דעם פאַרבאַנד 
פון ליטווישע יידן, פאַרבאַנד פון פּױלישע יידן, יידישע קאָמבאַטאַנטן, 
יידישע קליינהענדלער -- און אַנדערעי 


אַלע סימנים האָבן אָנגעװיזן אויף דעם, אַז אין פּאַריז שאַפן זיך 
מעגלעכקייטן פאַר אַ כסדרדיקן װוּקס פון יידישן געזעלשאַפטלעכן און 
קולטור-לעבן און פאַר דער ווייטערדיקער אַנטװיקלונג און פאַרשפּרײ- 
טונג פון ייִדישן געדרוקטן װאָרט. די יידישע אײנװאַנדערונג פון מזרח- 
אײראָפּע האָט געהאַלטן אין איין פאַרגרעסערן זיך. אויך מיט דעם מאַסן- 
שטראָם פון ייִדישע פּליטים פון דייטשלאַנד נאָך דעם, װי היטלער האָט 
פאַרכאַפּט די מאַכט אין בערלין, זיינען אָנגעקומען קיין פראַנקרייך אַ סד 
מזרח-אײיראָפּעיַשע יידן. די לייענער פון דער יידישער פּרעסע האָבן 
געהאַלטן אין אײין פאַרמערן זיך. פּאַריז איז געװאָרן אַ גרויסער יידישער 
צענטער, װוּ עס האָט זיך אויך איינגעגעבן צו שאַפן אַ פאַראייניקונג פון 
דעם נאַציאָנאַל-באַװוּסטזיניקן יידישן ישוב דורך גרינדן די ;פעדע- 
ראַציע פון די ייִדישע געזעלשאַפטן", װאָס האָט אָנגעהױיבן אָננעמען די 
פאָרעם פון אַ מזרח-אײיראָפּעישער יידישער קהילה אין דער פראַנצוי- 
זישער הױפּטשטאָט. 

אָט דער גאַנצער בנין, װאָס איז אויפגעשטעלט געװאָרן מיט אַ סך 
איבערגעגעבענער מי און אָנשטרנגונגען, האָט זיך אָנגעהויבן װאַקלען 
מיט דעד פאַרשטאַרקונג פון דער מלחמה-געפאַר. נאָך פריַער, פאַר 
מינכען, איז אין פּאַריז געווען די שטימונג אַז די מלחמה רוקט זיך אָן. 
אין יעדן אַגרעסיע-אַקט פון היטלערן אין צענטראַל- און מזרח-אײיראָפּע 
האָט מען געזען די סכנה פון אַ צעפלאַקערונג פון אַ קריג אין גאַנץ 
אײַראָפּע און פון אַ וועלט-מלחמה, אין וועלכער פראַנקרייך װועט זיין 
איינע פון די ערשטע לענדער צו וװוערן אַרײינגעצױגן. דאָס האָט שטאַרק 
געװווירקט אויף דער אינערלעכער פּאָליטישער לאַגע אין פראַנקרייך, 
און דער ייִדישער ישוב האָט גלייך געפילט די קאָנסעקװענצן פון דער 
ניט-סטאַבילער לאַגע. 

דער אויסברוך פון דער מלחמה אין 1939, האָט באַלד געװוירקט 
אויף דער פאַרקלענערונג פון פאָרמאַט פון די יידישע טאָנצייטונגען. אַ 


נייע לייט := 





באַדייטנדיקע צאָל יידישע אײיינוווינער האָט דעמאָלט אויך פאַרלאָזן 
כּאַריז און איז אַװעקגעפאָרן אין דער פּראָװיינץ. די פאַרשפּרײיטונג פון 
די צייטונגען איז געװאָרן שווערער. און די צירקולאַציע האָט זיך שאַרף 
פאַרקלענערט. 

די קאָמוניסטישע יידישע צייטונג ,נייע פּרעסע" האָט זיך פאַרמאַכט 
און אויפגעהערט צו דערשיינען שוין דעם 30סטן סעפּטעמבער 1939. 


1 

אין די לעצטע יאָרן פאַרן קריג צוגעצויגן אַלס שטעג- 
דיקע אינערלעכע מיטאַרבעטער, דער באַקאַנטער בעלעטריסט וו. וועוו- 
יאָרקע און דער זשורנאליסט אהרן קרעמער. (ביידע אומגעקומען בעת 
דער היטלער-אָקופּאַציע). דער אויסברוך פון דער מלחמה איז געווען 
אַ שווערער קלאַפּ אויך פאַרן ;פּאַריזער היינט". דאָך האָבן מיר ווייטער 
אָנגעהאַלטן און באַדינט דעם יידישן לייענער-עולם אין דער קריטישער 
צייט. ;פּאַריזער היינט" האָט געבראַכט די ערשטע ידיעות ועגן די 
היטלערישע פאַרפאָלגונגען און פּייניקונגען, װאָס האָבן זיך דאַן אַראָפּ- 
געלאָזט אויף די ייִדן אין די שטעט און שטעטלעך פון נאַצי אָקופּירטן 
פּוילן. די באַריכטן האָבן זיך געשטיצט אויף די אויספירלעכע אינפאָך- 
נֹאַציעס, װאָס זיינען דאַן דערגאַנגען קיין ארץ-ישראל און פאַרעפנט- 

לעכט געװאָרן אין די תל-אביבער העברעישע צייטונגען. 


,פּאַדיזער היינט" האָט אָנגעהאַלטן זיין עקזיסטענץ און איז דער- 
שינען רעגולער ביז דעם לעצטן טאָג, ווען עס איז בכלל געװאָרן אומ- 
מעגלעך אַרױיסצוגעבן אַ צייטונג אין פּאַריז. אין די ערשטע טעג פון 
יוני 1940, בעת דער היטלערישער בליץ-אָפענסיווע אויף פראַנקרײיך, 
ווען דער נאַצי-שונא האָט זיך גיך דערנענטערט צו פּאַריז, איז די פראַנ- 
צויזישע הױפּטשטאָט פאַרכאַפּט געװאָרן פון אַ שרעקלעכן כאַאָס. מיל" 
יאָנען איינוווינער פון פּאַריז האָבן גענומען אַנטלויפן און האָבן זיך 
אַװעקגעלאָזט אויף אַלע וועגן. די פראַנצויזישע מאַכט איז עװאַקויַרט 
געװאָרן פון דער הויפּט-שטאָט אין גרויס אומאָרדענונג. אין יענע 
אימהדיקע טעג האָט דאָס אַרױסגעבן דעם פפּאַריזער היינט", וי 
אַלע אַנדערע צייטונגען אין דער הױפּטשטאָט, געמוזט אָפּנעשטעלט 
ווערן. דעם 10טן יוני איז דערשינען דער לעצטער נומער פון ,פּאַריזער 
הײַנט?. עטלעכע געציילטע טעג שפּעטער האָבן די ברוינע היטלערישע 
באַטאַליאָנען פאַרכאַפּט די הױיפּטשטאָט פון פראַנקרייך. 

מיר האָבן נאָך געהאַט אַ פּלאַן אַרויסצוגעבן דעם ,פּאַריזער היינט" 
אין טולוז. װוּהין פיל צענדליקער טויזנטער פּאַריזער יידן האָבן זיך 
עװאַקואירט. נאָך דער קאַפּיטולאַציע פון דער וישי-רעגירונג האָט 
טולוז געהערט צו דער ניט-אָקופּירטער זאָנע. אין טולוז זיינען געהאַט 
זיך צונויפגעקומען אויך עטלעכע מיטאַרבעטער פון "פּאַריזער היינט". 
אָבער פון פּלאַן אַרויסצוגעבן דאָרט די צייטונג איז גאָרנישט געװאָר 


דאָס גאַנצע אָרגאַניזירטע אידישע לעבן אין פראַנקרייך האַט גע- 





דער היסטאַריקער ז. שייקאַווסקי האָט אויסגערעכנט, אַז אי 


ו0 





צװוישן די צוויי וועלט-מלחמות, ווען עס האָט געהאט אויפגעבליט אַ 
נייער יידישער מאַסן-ישוב אין פּראַנקרייך מיט דעם גרויסן יידישן 
צענטער אין פּאַריז, זענען דערשינען אין דער הױפּטשטאָט און אין 
דער פּראָװינץ ניט וייניקער פון הונדערט און צװאַנציק פּעריאָדי- 
שע צייטשריפטן אין יידיש. אין אייניגע גרעסערע שטעט אין דער פּראַ- 
ווינץ, וי אין מעץ, זיינען במשך פון אַ צייט דערשינען רעגולער יידישע 
װאַכנבלעטער. אָט דער גאנצער פאַרצווייגטער בנין פון יידישן געד- 
רוקטן װאַרט איז חרוב געװאַרן. 

נאַך דער צעשמעטערונג פון היטלערישן דריטן רייך און נאָך דער 
באַפרייונג פון פראַנקרייך אין אויפגעשטאַנען אין פּאַריז אַ נייע יידישע 
פּרעסע. אַבער ,,פּאַריזער היינט? איז שוין מער ניט באַנײיט געװאַרן. 
אויף זיין אָרט דערשיינט איצט אין פּאַרין אַ גוט-רעדאַקטירטע און 
שטאַרק פאַרשפּרײטע טעגלעכע ציוניסטישע צייטונג ,, אונדזער װאַרט". 
די אויספירלעכע געשיכטע פון דער ווידער-אויפריכטונג פון דער יידי- 
שער פּרעסע אין פּאַריז נאָך דער מלחמה גייט ניט אַריין אין די ראַמען 
פון דעם דאָזיקן אַרטיקל. 

ס'איז נאָך גוט, װאַס איך קאַן פאַרענדיקן די דאַזיקע אַפּהאַנדלונג 
מיט דעם אויספיר, אַז די פּיאַנערישע ארבעט און די מי, װאָס איז 
אריינגעלייגט געװאָרן אין שאַפן אַ יידישע פּרעסע אין פּאַריז -- וועלכע 
איז שוין געווען שטאַרק אַנטװיקלט אין די לעצטע יאַרן פאַר דער 
צווייטער וועלט-מלחמה און איז פולשטענדיק חרוב געװאָרן בעת דעם 
קריג און היטלערישער אַקופּאַציע -- איז ניט געגאַנגען אין גאַנצן 
לאיבוד. אויף דעם פאַראַקערטן באַדן איז אין דער פראַנצויזישער הויפּט- 
שטאַט איצט ווייטער אויסגעוואקסן דאָס ייִדישע געדרוקטע װאַרט, און אַ 
נאַציאַנאַל-יידישע, ציוניסטישע טאַגצײַטונג האַט ווידער אַ שטאַרקן אייג- 
פלוס אויפן נאַכמלחמהדיקן יידישן לעבן אין פראַנקרייך. 


יידישע פּרעסע אין דער פראנצויזישער 
שפּראַך צווישן ביידע וועלט-מלחמות 


נתנאל גרין 


די פראַנצויזישע יידישע פּרעסע האָט זיך אַנטװיקלט 
צווישן ביידע וועלט-מלחמות, צוזאַמען מיט דער יידישער 
עמיגראַציע פון מזרח-אײיראַפּע. צווישן די מער באַװוּסטע : 
,לא טער רעטרוווע" (דאָס צוריקגעקערטע לאַנד). בעת דער 
אַקופּאַציע האָט די צייטונג אויפגעהערט דערשיינען, 

און שפּעטער איז זי באַנײט געװאָרן, 

און ס'האָט אויך אַנגעהױבן אַרױסגײן ,לא רעווי זשוויוח- 


דאָס פראַנצויזישע יידנטום איז ניט געבענטשט געװאָרן מיט אַ 
פּרעסע אין פּראַנצויזיש, װאָס זאָל זיך קאָנען פאַרגלייכן מיט דער 
יידישער פּרעסע אין אַנדערע פרעמדע לשונות, װי דייטש, רוסיש אָדער 
פּוִיליש, און אַפילו ניט צו אַזאַ רייכן װאָכנבלאַט װי ס'איז דער ענגלישער 
;דזשואיש קראָניקל". טראָצדעם אָבער האָט זיך אין משך פון די יאָרן 
אַנטװיקלט אין פראַנצויזיש אַ ברייטע יידישע פּרעסע, אפילו אין אַ 
פאַרנעם װאָס איז אַרױס פון די אַבסאָרבציע-מעגלעכקײטן פון דער 
קליינער קהילה (אויפן שװועל פון דער צוייטער וועלט-מלחמה, נאָך 
דער פאַרהעלטנישמעסיק-גרויסער עמיגראַציע-כװאַליע פון מזרח-איי- 
ראָפּע אין די דרייסיקער יאָרן, און מיטן אָנקום פון די ערשטע דייטשע 
פּליטים, האָט די צאָל יידן אין פראַנקרייך דערגרייכט בערך צו 200.000). 

די גרויסע צאָל פון פאַרשיידענע צייטשריפטן, װאָס זענען דערשינען 
אין פראַנקרייך,. איז פאַרבונדן מיט דער טענדענץ פון די יידן אין 
פראַנקרייך זיך צו אָרגאַניזירן אין פאַרשײידענע גרופּן, פאַרבאַנדן, אָר- 
גאַניזאַציעס -- אַ טראַדיציע, װאָס האָט זיך אויפגעהיט אויך נאָכן 
באַפרײיען פראַנקרייך פון דער נאַצישער אָקופּאַציע. 

די ערשטע יידישע צייטונגען אין פראַנצויזיש האָבן אָנגעהױיבן 
דערשינען אָנהייב פון 19-טן יאָרהונדערט. פון זײי האָבן זיך אָפּגעהיט 
אין די אַרכיוון פון דער פראַנצויזישער נאַציאָנאַלער ביבליאָטעק די 
נומערן פון דער חודש-שריפט ,ל'איזראַעליט פראַנסע? (דער פראַנצוי- 
זישער ייד) -- ;אַ צייטשריפט פאַר מאָראַל און ליטעראַטור/, פון די 
יאָרן 1818--1817. אַ ווייטערדיקע חודש-שריפט, פון 1925 איז געווען 
;אַרשיװו איזראַעליט דע פּראַנס" (ײדישער אַרכיוו פון פּראַנקרייך, 
וועלכע איז געװען, לויט איר אייגענער באַצייכענונג, שאַ רעליגיעזע, 
היסטאָרישע, ביאָגראַפישע, ביבליאָגראַפישע און ליטעראַרישע חודש- 
שריפט". 

ווייטער איז געקומען די ,/רעליגיעזע, מאָראַלישע און ליטעראַרישט" 
חודש-שריפט ,ל'אוניווער איזראַעליט" (די יידישע װעלט), װעלכע איז 








יידישע פרעסע א'ן דער פּראַנצויזישער שפראַך צװישן ביידע וװועלט מלחמות 


איַן משך פון דער צייט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אָרגאַן פון די קרייזן, 
װאָס זענען געשטאַנען נאָענט צום קאָנסיסטואַר. די שריפט איז 
דערשינען אָן אַן הפסקה פון 1844 ביז 1940, ווען די דייטשע כוחות 
האָבן פאַרנומען פּאַריז. אין די לעצטע יאָרן איז די שריפט דער- 
שינען אונטער דער רעדאַקציע פון הויפּט-רב מאָריס ליבער, וועל- 
כער איז אויך געװען דער ראש פון דער רבנים-שול אין פּאַריז; 
רעדאַקציע-סעקרעטאַר איז געװען דער שרייבער און דיכטער יוסף 
מילבאַוער, װעלכער איז עולה געװען אין לאַנד נאָך דער מלחמה 
און איז געשטאָרבן מיט אייניקע יאָר צוריק אין ירושלים; צװישן 
זיינע רעדאַקטאָרן איז אויך געווען רײימאָן--ראַול לאַמבערט, וועלכער 
גיז אומגעקומען בעת דער דייטשער אֶקופּאַציע. 

אַ גרויסע און פילפאַרביקע צאָל פון חודש-שריפטן און װאָכנבלעטער 
איז דערשינען אין פאָריקן יאָרהונדערט, אָבער חוץ די אויבנדערמאָנטע 
דאַרף מען דערמאָנען די פערטליאָר-שריפט קלאַ רעווי דעז עטיוד 
זשוויוו", װאָס איז געגרינדעט געװאַרן אין 1880, און דערשיינט, מיט 
פאַרשיידענע הפסקות, אין דעם אויך בעת דער נאַצישער אֶקופּאַציע, 
ביז היינט צו טאָג. צווישן אירע באַרימטע רעדאַקטאָרן איז געווען דער 
פראַנצויזישער הויפּט-רב ישראל לוי ז"ל, און אין די לעצטע יאָרן -- 
זשאָרזש וװואַידאַ, אַ געלערנטער פון אונגאַרישן אָפּשטאַם, אַ ספּעציאַליסט 
פאַר אַלטערטימלעכע שפּראַכן: לאַטײן, גריכיש, װי אויך אַ גרויסער 
בקי אין דער ליטעראַטור און געשיכטע פון יידישן פאָלק. 


די ציוניסטישע פּרעסע 


די ערשטע צייטונג, װאָס דער נאָמען ,, ציון" דערשיינט אויף איר, 
איז געווען די חודש-שריפט מיטן דאָזיקן נאָמען, אונטער דער רעדאַקציע 
פון בערנאַרד לאַזאַר, און וועלכע איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 
7 אונטערן ,קאָפּ פון דער צייטונג איז געווען געשריבן: ;חודש- 
שריפט פאַר די נאַציאָנאַלע אינטערעסן פון יידישן פאָלק". אין 1899 
האָט אָנגעהויבן דערשיינען ,ל'עקאָ סיאָניסט? (דער ציוניסטישער עכאָ), 
אַ ,צייטשריפט פאַר ציוניסטישע ידיעות", צוערשט וי אַ צוויי:װאָכנבלאַט 
און דערנאָך וי אַ חודש-שריפט. זי איז דערשינען ביז ערב דער ערשטער 
וועלט-מלחמה (האָט אויפגעהערט פאַקטיש צו דערשיינען אין 1913). 

נאָך אַ הפסקה פון עטלעכע יאָר האָט אָנגעהױבן דערשיינען אין 
7 דער ,ביולעטין פון הקרן הקיימת לישראל", וועלכער האָט ממשיך 
געװען ביז 1926; קלאַ טער פּראָמיז" (דאָס צוגעזאָגטע לאַנד) איז 
דערשינען פון 1919 ביז 1926; אין יאָר 1921 האָט קק"ל אַרױסגעגעבן 
נאָך אַן אָרגאַן מיטן נאָמען ;ארץ-ישראל". אין 1929 האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען, אויף דער איניציאַטיוו און אונטער דער רעדאַקציע פון 
יוסף פישער (שפּעטער --- יוסף אריאל, ישראל-געזאַנדטער אין בעלגיע) 
דאָס צװויי-װאָכנבלאַט ,לאַ טער רעטרוּווע" (דאָס צוריקגעקערטע לאַנד), 
װאָס איז אָפּנעשטעלט געװאָרן בעת דער אָקופּאַציע און איז ממשיך זיין 
דערשיינען ביז היינט צוטאָג װי די הויפּט-ציוניסטישע צייטונג אין 
דער פראַנצויזישער שפּראַך. נאָך דער באַפרײיאונג איז דאָס געװען 
די ערשטע ציוניסטישע צייטונג. האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 24-טן 


סעפּטעמבער 1944. אונטער דער רעדאַקציע פון נ. גרין. די איצטיקע 
רעדאַקטאָרן זענען ד. יעפרויקין און ס. גיניעווסקי. 

אין 1917/18 דערשיינט אויך דער ,ביולעטין פון דער ציוניסטישער 
פעדעראַציע אין פראַנקרייך", און אין די יאָרן 1919--1918 אַ חודש- 
שריפט מיטן נאָמען ,פּאַלעסטין נוּוועל? (דאָס נייע ארץיישראל). אין 
23--1922 דערשיינט אויך אַ װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ,פּאַריז-ציון". 

אין 1925 דערשיינט אלאַ רעווי זשוויוו", אונטער דער רעדאַקציע 
פון װיקטאָר יעקובסאָן און דעם נישט-ייד זשיסטען גאָדאַרד, אַ פריינט 
פון ציוניזם און גרינדער פון קאָמיטעט ;פראַנס--פּאַלעסטין? (פראַנק- 
רייך--ארץ-ישראל). עס האָבן זיך באַטײליקט אין איר אָנגעזעענע 
פראַנצויזישע פּאָליטיקער, צװישן זיי אויך לעאָן בלום. אין 1925 דער- 
שיינען עטלעכע נומערן פון ,לאַ נווועל אָראָר" (דער נײַער פרימאָרגן). 
אין די יאָרן 1921--1927 איז די חודש-שריפט ,פּאַלעסטין" ממשיך 
די טראַדיציע פון אָרגאַן פון ;קאָמיטעט פאַר פראַנצויזיש-ישראלדיקער 
פריינטשאַפט". אין 1924 געפינען מיר אויך דעם אָרגאַן פון קרן היסוד 
מיטן נאָמען ,ל'אַפואי פראַנסע" (די פראַנצויזישע שטיצע). 

אין די יאָרן 1931--1920 דערשיינט אַ ליטעראַרישע חודש-שריפט 
מיטן נאָמען ,לאַ רעװוי ליטערער זשויוו", אונטער דער רעדאַקציע 
פון יהודה געלער און פּיער פּאַראַף: אין 1924 דערשיינט צום ערשטן 
מאָל אַ קאָנקורירנדיקע צייטונג צו אל'אוניווער", מיטן נאָמען ;לע 
זשורנאַל זשוויוו" (די יידישע צייטונג), װועלכע האָט ממשיך געװען 
מיטן נאָמען ;סאַמדי" (שבת) פון 1926 מיט אַ מער יידיש-נאַציאָנאַלער 
באַפאַרבונג װי די אַלטע צייטונג, װאָס האָט זיך געהאַלטן ביים יחוס 
פון די ;אַלטע פראַנצויזן". 

אין די יאָרן 1926--1925 דערשיינט אַ ביולעטין פון קרן תל-חי, 
מיטן נאָמען ,ל'אידיי ע ל'אַקסיאָן" (די אידעע און די טאַט): אין 1937 
דערשיינען עטלעכע נומערן פון ;קאַיע סיאָנס? (ציוניסטישע העפטן, 
און אין 1939, קורץ פאַרן אויסברוך פון דער מלחמה, דערשיינט אַ בי 
קעמפנדיק װאָכנבלאַט מיטן נאָמען ;לאַפּירמאַסאָן? אונטער דער 
רעדאַקציע פון דוד קנוט, וועלכער איז בעת דער נאַצישער אֶקופּאַציע 
געווען איינער פון די גרינדער פון יידישן קעמפער-פאַרבאַנד אין 
דער װידערשטאַנד-באַװעגונג. 

אין 1939--1928 דערשיינט / ל'עוועי דע זשען" (דערװאַכונג פון 
דער יוגנט), אָרגאַן פון דער ציוניסטישער יוגנט פון פראַנקרייך, 
בעלגיע און לוקסעמבורג. 

צווישן די יאָרן 1928--1929 איז דערשינען אַ צאָל ביולעטינען פון 
סאָציאַליסטישן קאָמיטעט פאַרן אַרבעטנדיקן ארץ-ישראל, אין פּאַריז. 


אַנטיסעמיטיזם און פאַרטיידיקונג פון יידן 


אַ דיי צייטונגען זענען דערשינען אין משך פון די יאָרן אויפן 
פאָן פון קאַמף קעגן אַנטיסעמיטיזם און פון די אַקציעס, װאָס זענען 
געפירט געװאָרן פאַר פאַרטײידיקן די יידן אַזױ געפינען מיר אין 
7--1916, דאָס הייסט בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, אַ צוייי 


אש 
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חדשימדיקן ביולעטין פון דער ,ליגע צו פאַרטיידיקן די גערודפטע 
יידן", מיטן נאָמען ,ל'עמאַנסיפאַסיאָן זשוויוו" (די ייִדישע עמאַנציפּאַציע). 
אין 1919 דערשיינט דער ביולעטין פון קאָמיטעט פון די יידישע דע- 
לעגאַציעס ביי דער שלום-קאָנפערענץ, וועלכער האָט געהאַט אַ וויכטיקן 
חלק אין די באַשלוסן, װאָס האָבן באַשטימט דעם גורל פון א"י. דעם 
זעלבן יאָר איז דערשינען אין דער שטאָט ליאָן, אין צענטראַל-פראַנקרייך. 
אַ ביולעטין פון ,קאָמיטעט צו העלפן די יידן, קרבנות פון די פּאָגראָמען". 
אין 1921 דערשיינט דער ביולעטין פון דער געזעלשאַפט צו העלפן 
די יידן פון די שטחים פון דער געוועזענער רוסישער אימפּעריע. 

אין 1929 דערשיינט דער ביולעטין פון דער ,ליגע צום קאַמף 
קעגן אַנטיסעמיטיזם?, באַרימטע קליקא", װאָס בראש פון איר איז 
געשטאַנען בערנאַרד לעקאַש. װי אויך די חודש-שריפט פון דער 
זעלבער קעמפנדיקער באַװועגונג, מיטן נאָמען קלע דרואַ דע ויוור" 
(דאָס רעכט אויף לעבן), וועלכע האָט באַנײט איר דערשיינען נאָך דער 
מלחמה, אויך דאָסמאָל אונטער דער רעדאַקציע פון לעקאַש, און נאָך זיין 
טוט -- פון געוועזענעם מיניסטער פּיער בלאָק. 

אין 1936 געפינען מיר אַ צייטשריפט מיטן נאָמען ;דעפאַנדאָן -- נוי 
(לאָמיַר זיך פאַרטיידיקן). דאָס איז אַ ביולעטין פון צענטראַל-קאָמיטעט 
פאַר באָיקאָטירן די דייטשע פּראָדוקציע און באַדינונגען. אויף דער 
טעמע פון קאַמף קעגן נאַציזם דערשיינט אין די יאָרן 1939--1937 
;ראַסע און ראַסיזם?. אין 1928 דערשיינט ,ל'אַנסיען קאָמבאַטאַן זשוויוו", 
אַ חודש-שריפט פון די יידישע קאָמבאַטאַנטן. 
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צייטונגען אין די פּראַוינץ-שטעט 


אַ שפּרודלדיקער יידישער צענטער, מעגלעך אַפילו מער וי פּאַריז, 
איז געווען אין מזרח-פראַנקרייך, בעיקר אין שטראַסבורג. פיל יאָרן 
זענען דאָרט דערשינען פאַרשיידענע צייטונגען אין דער יידיש-עלזאַסישער 
שפּראַך, װאָס איז ענלעך צו יידיש. עס זענען דאָרט אויך דערשינען 
פאַרשיידענע צייטשריפטן אין דער פּראַנצויזישער שפּראַך. צװישן 
3+--1919 איז דערשינען ,לע זשוויף? (דער ייד) און פון 1925, 
ביז ערב דער מלחמה אין 1929, /לאַ טריבון זשויוו? (מיטן 
דאָזיקן נאָמען איז באַנײט געװאָרן די אױיסגאַבע פון װאָכנבלאַט מיט 
עטלעכע יאָר צוריק און דאָס איז בעצם דאָס איינציקע װאָכנבלאַט מיט 
אַ נאַציאָנאַלן פאַרנעם,. װאָס דערשיינט הײנט צו טאָג). צװישן די 
יאָרן 1921--1927 איז דערשינען אין שטראַסבורג ,קדימה" (אונטער דער 
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רעדאַקציע פון הרב הירשלער), וי אויך אַ צייטונג מיטן דאָזיקן 
נאָמען, צווישן 1935--1920, אין דער שטאָט מילהויז (זי באַצײיכנט זיך 
וי אַ צוויי-װאָכנבלאַט פאַרן לעבן און פאַר פאַרטיידיקונג פון די יידן"). 

אין 1921 דערשיינט אין דער שטאָט בעלפאָרט אַ ביולעטין פון 
;פאַרבאַנד פון יידישע לימודים". אין 1920 דערשיינט אין שטראַסבורג 
אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ,סוּוועניר ע סיאַנס? (אָנדענק און וויסן). 
אַ יוגנט-צייטונג מיטן נאָמען ,לאַ זשענעס זשוויוו" איז דאָרט דערשינען 
אין 1919; אונטערן זעלבן נאָמען דערשינען אין 1928--1926. 

אין דער קליינער קהילה פון ניס, אין דרום-מזרח פראַנקרייך, 
איז אין משך פון 15 יאָר דערשינען אַ פּערטליאָר-שריפט, געװוידמעט 
דת און יידישן לעבן, מיטן נאָמען ,פואַ ע רעוועי" (גלויבן און התעוררות), 
(1928--1912). אין 1926 דערשיינט דאָרט ,העפט פאַר איינהייט און 
פאַר אָפּהיטן די יידן". 

אין נאַנסי, אין לאָטאַרינגיע, איז אין די יאָרן 1927--1925 דערשינען 
אַ צייטשריפט מיטן נאָמען ,צווישן אונדז", װאָס האָט אין משך פון דער 
צייט זיך פאַרװאַנדלט אין , רעווי זשוויוו דע לאָרען" (ייִדישער אָרגאַן 
פון לאָטאַרינגיע). 


ליטעראַרישע און אַנדערע צייטשריפטן 


פיל ליטעראַרישע חודש-שריפטן זענען דערשינען אין משך 
פון די יאָרן, אָבער בדרך-כלל האָבן זי ניט מצליח געווען אויסצוהאַלטן 
אַ לענגערע תקופה. דאָס זענען געווען קלאַ רעווי איזראַפליט" אין די 
יאָרן 1924--1922 און די חודש-שריפט , לאָפּיניאָן זשוויוו" (די יידישע 
מיינונג) אין 1930--1927. אין 1928 דערשיינען עטלעכע נומערן פון 
;אַרדאָ?, אָרגאַן פון ,ײידישן קאָמיטעט פאַר פּאָליטישע לימודים". אין 
3--1932 דערשיינט אַ חודש-שריפט מיטן נאָמען ;עלאַסען" (אליקים). 

די חודש-שריפט פון ,כל ישראל חברים? -- ,999 דראַ" 
(שלום און רעכט) איז דערשינען אין משך פון אַלע יאָרן צװישן 1929 
ביז דער נאַצישער אָקופּאַציע אין 1940. עס איז אויך דערשינען אָן 
הפסקות די חודש-שריפט פון ;אָזע" (פאַרבאַנד פאַר העלפן קינדער), 
פון 1933 ביז 1940. 

דער פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַן אילוסטרירטע װאָכנבלאַט איז געמאַכט 
געװאָרן אין 1922, מיטן נאָמען ,ל'אילוסטראַסיאָן זשוויוו?, װאָס האָט 
ממשיך געווען אין די יאָרן 1923--1922 מיטן נאָמען ,,מנורה". צווישן 
זיינע רעדאַקטאָרן זענען געװען דער דיכטער גוסטאַװ קאָהן, דער 
שרייבער מאַקסים פּיהאַ און הרב פּראַטאָ פון מצרים, 


גי 


יידישע פרעסע אין דער פראַנצויזישער שפּראַך צװישן ביידע וװועלט-מלחמות 


אַ חודש-שריפט פון דער ספרדישער קהילה, מיטן נאָמען ,דאָס 
טפּרדישע יידנטום" איז דערשינען אין פּאַריז אָנהײבנדיק פון 1932 און 
געשלאָסן געװאָרן מיטן אויסברוך פון דער מלחמה. אַ יוגנט-צייטונג 
;לאַ. פראַטערניטע? (פאַרברידערונג) פון דער קהילה איז דערשינען 
אין 1933. 


די דייטשע אָקופּאַציע 
און אונטערגרונט-צייטונגען 


נאָכן פאַרנעמען פראַנקרייך דורך די דייטשע כוחות אין יוני 1940, 
איז דורך דער נאַצישער מאַכט געגרינדעט געװאָרן דער קאַלגעמײנער 
יידישער קאָמיטעט? (לויטן ביישפּיל פון ,יודענראַט" אין די שטעט פון 
פּוילן), וועלכער האָט אין די יאָרן 1942--1941 אַרױסגעגעבן אַ וועכנט- 
לעכן ביולעטין מיטן נאָמען ;אינפאָרמאַסיאָן זשוויוו" (יידישע ידיעות). 
די דאָזיקע צייטשריפט, װאָס איז מער פונאַנדערגעטיילט געװאָרן װי 
פאַרקויפט, איז געשלאָסן געװאָרן מיטן גירוש פון דאָס רוב יידן אין 
די קאָנצענטראַציע-לאַגערן, און צום סוף --- מיטן אַרעסט פון די קאָמי 
טעט-חברים, וועלכע האָבן געדינט דער אָקופּאַציע-מאַכט. אַקעגן אָט 
דעם ביולעטין האָבן אין 1942 אָנגעהויבן דערשיינען אונטערגרונט- 
צייטונגען, װאָס איינע פון זיי האָט געטראָגן דעם נאָמען ,ידיעות וועגן 
די נאַצישע גרויל-מעשים". אַ צאָל נומערן מיטן נאָמען ,זש'אַקיז" (דער 
,אני מאַמין" פון עמיל זאָלאַ בעת דעם דרייפוס-משפּט) זענען דערשינען 
אין די יאָרן 1944--1942 אין פּאַריז. מיטן נאָמען ;פראַטערניטע? (פאַר- 
ברידערונג) דערשיינט אין 1942 דער אָרגאַן פון דער אַנטי-ראַסיסטישער 
באַוועגונג. אין 1942 דערשיינט שאַן אַװאַן" (פאָרויס), אַ קעמפנדיקער 
אָרגאַן פון דער יידישער יוגנט (אַרױסגעגעבן דורך דער קאָמוניסטישער 
פּאַרטיי). 

אַ ציוניסטישע אונטערגרונט-צייטונג, װאָס איז אויך געװען דער 
אָרגאַן פון דער יידישער קאַמפס-אָרגאַניזאַציע און פון ,יידישן מילי- 
טער" (א. זשי.), מיטן נאָמען פקאַן מעם" (טראָץ אַלעמען) איז דערשינעז 
אין טולוז, דער הױפּטשטאָט פון דער יידישער װידערשטאַנדס-באַװעגונג, 
אין 1943, און איז אַרױס יעדן חודש. אונטערן צייטונגס-קאָפּ איז געווען 
געשריבן, אַז זי דערשיינט אין ..זשענעווע. די צייטונג האָט ממשיך 
געווען צו דערשיינען אויך נאָכן באַפרײען טולוז און איז אַריבער 
קיין פּאַריז, װוּ זי איז דערשינען אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב 
פינק, ביז 1949. 


נאָך דער באַפרײיאונג 


פיל צייטונגען זענען געגרינדעט געװאָרן נאָכן באַפרייען פראנקרייך, 
סיי אין יידיש און סיי אין פראַנצויזיש. מיר האָבן דערמאָנט אייניקע 
פון זיי, װואָס זענען געווען אַ המשך פון די צייטונגען פון פאַר דער 
מלחמה און פון איין אונטערגרונט-צייטונג. הגם עס זענען געווען איו 
פראַנקרייך דריי טעגלעכע צייטונגען אין יידיש, איז דאָרט קײנמאָל 
ניט דערשינען אַ יידישע טעגלעכע צייטונג אין פראַנצויזיש אַזאַ 
צייטונג איז געגרינדעט געװאָרן נאָר אין מדינת-ישראל און זי דערשיינט 


ביז היינט צו טאָג). אָבער איין פּרוּוו לפחות איז געמאַכט געװאָרן דורך 
צוויי זשורנאַליסטן, מיט דער הילף פון צוויי ציוניסטישע אַקטיװױסטן, 
אין די יאָרן 1954--1952. זיי האָבן אַרויסגעגעבן אַ טעגלעכע צייטונג 
אין פאָרמאַט פון אַ געדרוקטן ביולעטין, ,אינפאָרמאַסיאָן דע ל'אַזשאַנס 
דע פּרעס זשוויוו" (ידיעות פון דער יידישער נייעס-אַגענטור), אין 
וועלכן עס איז געגעבן געװאָרן אַ בינטל ידיעות, װאָס זענען אָנגעקומען 
פון דער אַגענץ ,דזשואיש קראָניקל" פון לאָנדאָן, לאָקאַלע ידיעות 
פון יידישן לעבּן, אַ צאָל קורצע נייעס וועגן פאַרזאַמלונגען, װוי אויך 
אַ טעגלעכער לייט-אַרטיקל. דער לייטער און רעדאַקטאָר איז געוען 
אלי' דאװוידסאָן און דער שרייבער פון די אַרטיקלען -- נ. גרין, צו 
יענער צייט סעקרעטאַר פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע אין פראַנק- 
רייך און געװעזענער גרינדער און ערשטער רעדאַקטאָר פון דער 
טעגלעכער ציוניסטישער צײיטונג ,אונזער װאָרט". נאָך אַ יאָר פון 
באַמיאונגען און גרויסע דעפיציטן האָט די דאָזיקע /,צייטונג" ניט 
מצליח געווען צו דערגרייכן מער װי 600 אַבאָנענטן און זי איז געווען 
געצװוּנגען זיך צו שליסן. 

יידישע װאָכנבלעטער און צװיי-װאָכנבלעטער אין דער פראַנצויזי- 
שער שפּראַך זענען דערשינען זינט דער וועלט-מלחמה אין אַ גרויסער 
צאָל, אָבער ניט סטאַביל. אויך היינט צו טאָג איז די צאָל פון אָט די 
צייטשריפטן אַ גרויסע, אָבער נאָר איין װאָכנבלאַט, ,לאַ טריבון זשוויוו": 
װאָס דערשיינט אין שטראַסבורג, האָט דערגרייכט אַ באַדייטנדיקע 
לאַנד-פאַרשפּרײטונג. אַ ברייטערע פאַרשפּרײיטונג האָט אויך דערגרײיכט 
די אױבנדערמאָנטע ;לאַ טער רעטרוּווע", װאָס דערשיינט צוויי מאָל 
אַ חודש אין דער זעלבער געזעלשאַפט, װאָס גיט אַרױס דעם ,אונזער 
װאָרט": די ליטעראַרישע חודש-שריפט ,ל'אַרש" (די תיבה), װאָס ווערט 
אַרױיסגעגעבן דורכן יידישן פאַראייניקטן פאָנד (פיל יאָרן אונטער דער 
רעדאַקציע פון מישעל סאַלאָמאָן, און איצט אונטער דער רעדאַקציע פון 
זשאַק סאַבאַט) ; ,ל'אינפאָרמאַסיאָן זשוויוו" (יידישע ידיעות), װאָס איז 
דער אָרגאַן פון די יידישע יוצאי צפון-אַפריקע אין פראַנקרייך (ווערט 
פינאַנסירט דורכן יידישן װעלט-קאָנגרעס), אונטער דער רעדאַקציע 
פון זשאַק לאַזאַרוס, איינער פון די אָנפירער פון דער יידישער קאַמפס- 
אָרגאַניזאַציע אין די אונטערגרונט-טעג. 


זוע פעקעסק 8ם 


(אסץ8508ג 24) 1920 מחמומעסא 5 נמפתמאמץ 


אַלע דערמאַנטע צייטונגען זענען אָדער ציוניסטישע אָדער פּראָ- 
ישראלדיקע. דער יידישער קאָמונ:סטישער לאַגער גיט אַרױס ,לאַ פּרעס 
נוּוועל העבדאָמאַדער" (אַ פראַנצויזישע אויסגאַבע פון דער טעגלעכער 
צייטונג אין יידיש ,נייע פרעסע', אָבער אָט דאָס אװאָכנבלאַט? איז 
צום אָנהײב געווען אַ לעצטע זייט פון דער יידישער צייטונג (שבת- 
בײלאַגע), דערנאָך אַ װאָכנבלאַט װאָס איז געדרוקט געװאָרן באַזונדער, 


הס 


תט 
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און זינט יאָרן, צוליב דער קליינער צאָל לייענער, דערשיינט עס יעדע 
צוויי װאָכן. 


צייטונגען אין דער פראַנצויזישער 
צפון-אַפריקע 


מען דאַרף נאָך אונטערשטרייכן, אַז יידישע צייטונגען אין דער 
פראַנצויזישער שפּראַך צװישן ביידע וועלט-מלחמות איז ניט געוען 
דער מאָנאָפּאָל בלויז פון פראַנקרייך. צייטונגען אין דער פראַנצויזישער 
שפּראַך זענען דערשינען אין דאָס רוב קהילות אַרום מיטללענדישן ים, 
װוּ פראַנצויזיש איז געווען די קולטור-שפּראַך פון די יידן, וי אין 
מצרים, טערקיי און גריכנלאַנד, און פאַרשטענדלעך. אין דער פראַנצוי- 
זישער צפון-אַפריקע, אין אַלזשיריע, טוניסיע און מאַראָקאָ. מיר װעלן 
בציקר דערמאָנען די פיל צייטונגען אין טוניסיע, ווייל די ציוניסטישע 
באַוועגונג (בעיקר די רעװיזיאָניסטישע באוועגונג) האָט זיך אויסגע- 


= טיט טטדט קטטט די הי ליד דיילילידדיי ידי 
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נתנאל גרין 


שפּרײיט אין אָט דער מדינה און אירע צייטונגען זענען געווען באַרימט. 
צווישן זיי ,לאַ רעווי זשוויוו", װאָס איר רעדאַקטאָר איז געווען פעליקס 
אַלוש (היינט אין ישראל), אין די יאָרן 1934--1924; ,ל'עקאָ סיאָניסט?" 
(ציוניסטישער עכאָ) פון רענע כהן-הדריה; ;לאַ װוי ד'איזראַעל" (דאָס 
ישראל-לעבן) פון בלאַיש: ,ל'עגאַליטע" (גלייכהייט) פון יוסף כהן- 
גנאַסיה ; ;לאַ זשוסטיס" (די גערעכטיקייט) פון סערזש מואַטי. ישראל 
האַיאַט און אלי נאַטאַף. 

צווישן די צייטונגען אין מאַראָקאָ איז געווען ,לאַװעניר אילוסטרע" 


(די אילוסטרירטע צוקונפט) פון יהונתן טורזש: אין אַלזשיר --- ,לאַ ווי' 


זשוויוו? (דאָס יידישע לעבן). 

מען דאַרף אָבער צוגעבן, אַז דאָס רוב וויכטיקע צייטונגען, סײי 
פּאָליטישע און סיי ליטעראַרישע, װאָס זענען דערשינען אין פראַנקרייך, 
זענען דערגאַנגען אויך צו די דאָזיקע לענדער און די לאָקאַלע צייטונגען 
זענען געווען בלויז אַ צוגאָב צו די, װאָס זענען געקומען פון דער 
הױפּטשטאָט פּאַריז, 


באַמערקונג : 
די ביבליאָגראַפיע איז איבערגעגעבן געװאָרן דעם מחבר דורכן אַרכיוו פון 
דער ביבליאָטעק פון ,כל ישראל חברים" אין פּאַריז, װוי אויך דורך דער 
פראַנצויזישער נאַציאַנאַלער ביבליאָטעק. צוגאָבלעכע פּרטים זענען געבראַכט 
געװאָרן פון ,150 יאָר יידישע פּרעסע? פון ז. שיקאָווסקי, נירײיאָרק, 1942, 
װי אויך מיט דער הילף פון שרײבער פאַסקעל טעמאַליס פון ירושלים, און 
טעקרעטאַר פון ,,כל ישראל חברים" אין פּאַריז, זשעראַר ישראל. 


יי = 7 0000 





ד"ר יום-טוב לעווינסקי 


אין יאָר 1919 האָט ווידער אָנגעהויבן דערשיינען די יידישע 
צװייװואַכנשריפט אין פראַנצויזיש ,, התקווה", 

װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1904. 

עס זענען אַויך אַרױס אין פלעמיש און אין פּראַנצויזיש 
,מכבייי און ,,לאַ סענטראַל". אַנדערע צייטשריפטן : 

,דער הונגער", ,די מאַרשאַנטן-שטימע", , ייִדישער װאָכנבלאַט" 
(יידיש-פלעמיש), סטודענטן-אָרגאַן ,, מאזניים", 

,די ייִדישׂע צייטונג", ,דער בעלגישער לץ", , די צייטונג", 

,די װאָך", ,,בעלגישע בלעטערי א"אַ. אין פראַנצויזיש 

זענען דערשינען פאַר דער נאַצישער אַקופּאַציע : 

,די יידישע טריבונע", ,, עקאַנאַמישע פאַרטיידיקונג", 

יידישע צוקונפט" און אומלעגאַל בעת דער אָקופּאַציע -- 
,דער פאַקעלײ. נאָך דער באַפרייונג אין 1945 איז געשאַפן געװאַרן 
די צענטראַלע צייטונג פון דער אַרבעטס-באַװעגונג 

,,דאָס פאָלקיי (פראַנצויזיש). 


ביים אָנהייב פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט איז כמעט ניט געװען 
קיין שום יידישע צייטשריפט אין בעלגיע. דער דאָרטיקער קלי- 
נער יידישער קיבוץ איז געווען װוי אַ מין דורכגאַנג צו די גרענעצן פון 
פראַנקרייך, דייטשלאַנד און האָלאַנד. דעריבער אויך איז צוישן 
די בעלגישע יידן גערעדט געװאָרן אויף דריי שפּראַכן: פ ראַנצוי- 
זיש -- אין ראַיאָן װאַלאָניע און זיין הױפּטשטאָט בריסל, ה אָלעג- 
דיש -- אין קרייז פלאַנדריע און זיין צענטער אַנטװערפּען (דאָס זענען 
געווען אָפּשטאַמיקע פון האָלאַנד און בעיקר ספרדים -- פּאָרטוגעזער, 
וועלכע האָבן זיך באַזעצט אין נידערלאַנד בעת דער אינקויזיציע- 
תּקופה און נאָכן גירוש, און דייטש -- די שפּראַך פון די יידישע 
עמיגראַנטן פון די דייטשע לענדער און עסטרייך. אין די ערשטע 
יאָרן פון דער בעלגישער אומאָפּהענגיקײט, ווען ס'האָבן זיך פאַראייניקט 
די קליינע יידישע קהילות (בריסעל, אַנטװערפּן, גענט, ליעזש, אָרלאָן 
און נאָך) אין איין צענטראַלער יידישער קאָנסיסטאָריע אין בעלגיע 
(1832) איז נאָך ניט אָפּגעפילט געװאָרן די באַדערפעניש אין אַ ספע- 


די יידישע פּרעסע אין בעלגיע ביזן חורבן 


ד"ר יום-טום לעווינסקי 
רעדאַקטאָר פון , יידישע פּרעסע? און 
קאַרעספּאָנדענט פון , פּאַריזער היינט" 





ציעלן אָרגאַן פון אָט דעם יידנטום. יעדע עטנישע גרופּע האָט זיך גע- 
שפּײיזט פון דער יידישער פּרעסע אין איר גערעדטער שפּראַך, װאָס 
איז געקומען פון דער אַנדערער זייט. באַזונדערס איז דאָס בעלגישע 
יידנטום געווען אונטערגעאָרדנט אין דאָזיקן ענין צום שכנותדיקן אַמ- 
סטערדאַם -- די אם-הקהילות אין מערב-אײראָפּע. 

דער געלערנטער רב פון בריסל, אליקים כרמולי, האָט געמאַכט אַ 
כּרוּוו צו גרינדן אין זיין קהילה אַ צענטער פאַר חכמת ישראל דורך אַ 
צייטשריפט, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין פראַנצויזיש (1841--1844) 
"011681216 6ג266'' אין וועלכער ער האָט געבראַכט פאָרשונגען װעגץ 
יידנטום אין בעלגיע, איטאַליע, פּוילן, ביאָגראַפיעס פון פּערזענלעכקײטן, 
ליטעראַרישע כראָניק, קריטיק און אָפּהאַנדלונגען וועגן ביכער אויפן 
געביט פון יידנטום א.ד.גל. יידישע געלערנטע האָבן געשעצט אָט די 
טריבונע און אייניקע מאמרים זענען אפילו איבערגעזעצט געװאָרן אויף 
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האָלענדיש, דייטש, ענגליש און פּויליש. עס זענען אָבער דערשינען 
בלויז דריי בענד. דער רב איז אַריבערגעפאָרן קיין פראַנקפורט און 
פּאַריז. 

אין יאָר 1862 זענען אין בעלגיע פאַרשאַרפט געװאָרן די באַציאונגען 
צװישן קאַטאָליקן און יידן. דער דאָמיניקאַנער גלח לאַגראַן דימאָנסאָ 
האָט אָנגעהויבן אָפן העצן קעגן די יידישע באַנקירן, װי אויך קעגן 
אייניקע מאַגנאַטן אין האַנדל און אינדוסטריע. די ראשי-הקהילות האָבן 
געזען די דרינגענדע נויטװוענדיקייט פון אַ גרעסערער קאָנסאָלידאַציע 
און פון צונישט-מאַכן די אַנטיסעמיטישע טענות. צוליב דעם האָבן די 
סוחרים אין בריסל ,געקויפט" אַ געוויסע צייט די פראַנצויזישע צייטונג 
אין בעלגיע "1016 0046 װאָס איר רעדאַקטאָר איז געװען אַ יד, 
מאַנדעל, און באמת זענען די אָנגריפן פון די קאַטױלישע קלעריקאַלן 
איינגעשטילט געװאָרן. 


אויף דער שוועל 
פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט 


אויף דער שװעל פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט איז געװאַקסן 
דער יידישער ישוב אין בעלגיע און ער האָט אָנגעהויבן אַרױסװײזן 
סימנים פון אַ סטאַבילן ישוב. אַנטװערפּען, דער וועלט-צענטער פון דער 
בריליאַנטן-אינדוסטריע, האָט געצויגן צו זיך טויזנטער ייִדן --- עמיגראַנ- 
טן פון רוסלאַנד, פּױלן און פון די עסטרייכישע געביטן -- געמיינט: 
גאַליציע. טויזנטער יידישע עמיגראַנטן האָבן זיך גיך איינגעגלידערט אין 
אָט דער אינדוסטריע וי אַרבעטער, פאַרמיטלער און קליינהענדלער, און 
ביסלעכווייז האָבן זיי אָנגעהויבן צו פאַרנעמען שליסל-פּאָזיציעס אין 
אינטערנאַציאָנאַלן האַנדל מיט איידל-שטיינער. אויך אין בריסל האָבן 
זיך גוט איינגעאָרדנט הונדערטער יידישע עמיגראַנטן (דאָס רוב פון 
פּולן און רוסלאַנד), וועלכע האָבן געפונען אַרבעט אין דער אינדוסטריע 
פון האַנט-בײיטלען פאַר פרויען, און אויך זיי האָבן אין אַ גאָר קורצער 
צייט דערהויבן בריסל צו אַ וועלט-צענטער פאַר אָט דער אינדוסטריע. 
די דאָזיקע עמיגראַנטן האָבן געבראַכט מיט זיך נייע שטייגער-װוערטן 
פון מזרח-אײיראָפּע, און האָבן אפילו פאַרלײיגט דעם יסוד פון דער 
ציוניסטישער באַװעגונג (1899). 

אין יאָר 1904 האָבן די ציוניסטע פון בריסל און אַנטװערפּן 
באַשלאָסן אַרױסצוגעבן אַ חודש-שריפט אין דייטש אונטערן נאָמען 
;התקווה", כדי צו פּאָפּולאַריזירן און געווינען אָנהענגער פאַרן ציוניזם, 
און בעיקר, צו דינען װי אַ טריבונע פון אַ נאַציאָנאַל-ייַדישער 
ריכטונג. די דאָזיקע צייטונג, מיט אַ הפסקה אין די יאָרן פון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, איז דערשינען ביז דער שואה, אָבער אין יאָר 1936 
האָט זי געענדערט איר נאָמען אויף 10 /1מ66ג/1' (די יידישע 
צוקונפט). אין יאָר 1905 האָבן זיך פאַראייניקט אַלע ציוניסטישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס אין בעלגיע, צווישן זיי אויך די גרופּן פון פּועלי-ציון און 
די סטודענטן-פאַרבאַנדן ;קדימה? אין די אוניווערסיטעטן אין ליעזש 
און גענט -- אין אַ ציוניסטישער פעדעראַציע, און ,התקווה" האָט 


ד"ר יום-מור לעווינסקי 


זיך פאַרװואַנדלט אין אַ טריבונע פאַרן נאַציאָנאַלן יידנטום. דער 
רעדאַקטאָר איז געװען דער קראָקעװער היינריך גרינצווייג, און נעבן 
אים די צוויי וויכטיקע טוערס אין דער ציוניסטישער באַװעגונג -- די 
ברידער יהושע (אָסקאַר) און יונה (זשאַן) פישע נה 5 
די אָנגעזעענסטע סוחרים מיט איידל-שטיינער, האָט פאַרנומען אַ 
צענטראַלן און בולטן אָרט אין ציוניסטישן אַקציאָנס-קאָמיטעט און איז 
געווען באַרימט וי אַ געטרײיער שומר פון דער הערצל 1 פאָן 
אין דער באַװעגונג. אין דאָזיקן גייסט האָט ער דערצויגן די ציוניסטן אין 
בעלגיע. 

נאָך דער ערשטער װעלט-מלחמה האָט 
דערשיינען װי אַ צװיי-װאָכן צייטונג אין בריסל א אַנטװערפּן, אין 
פראַנצויזיש. די רעדאַקטאָרן זענען געווען די מנהיגים פון דער ציוניסטי- 
שער באַװועגונג און האָבן זיך געטוישט פון צייט צו צייט. עס איז אָבער 
כדאי צו דעהמאָנען דעם נאָמען פון טאַלאַנטירטן זשורנאַליַסט מ.ד.ה. 
;מיכאל דוד הורביץ), אַ בריליאַנטן-סוחר, וועלכער האָט אין משך פון 
קרוב 30 יאָר געשריבן זײינע ארטיקלען, אין וועלכע ער האָט אָפּגע- 
שפּיגלט די פּאַסירונגען אין יידנטום בכלל און אין ציוניזם בפרט. 
זיינע אַרטיקלען זענען איבערגעזעצט און פאַרעפנטלעכט געװאָרן אויף 
ציוניסטישע קאָנגרעסן. 

אין יאָר 1907 האָט אין ליעזש געוווינט און דורכגעפירט פאָרשונגע 
דער מנהיג פון פּועלי-ציון בער באָראָכאָוו. די פּועל:-ציון אָרגאַניזאַ = 
אין אַנטװערפּען און דער סטודענטן-פאַרבאַנד ?קדימה" אין ליעזש האָבן 
אים פאָרגעלייגט ער זאָל זיך אײינאָרדענען אין דער בריליאַנטן-אינדוס- 
טריע און אים צוגעזאָגט הילף ביים אַריבערפירן די רעדאַקציע פו 
;דאָס נייע װאָרט? פון ווין קיין אַנטװערפּן. זי האָבן אים אויך געװאָל 
העלפן אין זיין צייטשריפט און אפילו אויפשטעלן פאַר איר אַ נ 
דרוקעריי. באָראָכאָוװו האָט אָבער אָפּגעװאָרפן זײיער פאָרשלא 
געזאָגט, אַז ער איז געקומען לערנען און פאָרשן דאָס פּראָבלעם 
דער דאָפּל-נאַציאָנאַליטעט אין בר וי אַ באַזע פאַר זיינע פ 
איבער יידן און אַראַבער אין ארץ-ישראל. 

אין יאָר 1912 האָט זיך קאָנצענטרירט אין גענט אַ ברייטער קרייז 
פון יידישע סטודענטן, װאָס האָט געהאַט פאַרבינדונגען מיט די יידישע 
סטודענטן-פאַרבאַנדן אין פראַנקרייך און דײיטשלאַנד. צוויי סטודענטן, 
יונגע זשורנאַליסטן, י. ליפשיץ און יהושע פּאָדרשניק, האָבן אָנגע- 
הויבן אַרױסגעבן אַ חודש-שריפט אין יידיש ,דער יידישער סטודענט". 
דאָס איז געװען דער ערשטער פּרוּוו צו פּאַראײַניקן די צענדליקער 
יידישע סטודענטפאַרבאַנדן אין די אוניװוערסיטעטן פו עי 
אײיראָפּע. דאָס רוב יידישע סטודענטן זענען דאָרט געװוען = 
מיקע פון מזרח-אײיראָפּע, פאַרטריבענע פון די רוסישע אוניווערסי א 
און פּאָליטישע עמיגראַנטן. די חודש-שריפט איז געדרוקט געװאָרן אין 
קאָפּענהאַגען (צוליבן מאַנגל פון אַן אַנטשפּרעכנדיקער דרוקעריי אין 
בעלגיע) אין דער דרוקעריי פון י. ליטיטשעווסקי, װעלכער האָט ניט 
גענומען פאַר דעם קיין געצאָלט, זייענדיק אַ ליבהאָבער פון דער יידישער 
ליטעראַטור און דער פּאַטראָן פון יידישן סטודענט. עס זענען דערשינען 
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די ײידישע פרעסע אין בעלגיע ביזן חורבן 


בלויז דריי נומערן. עס איז כדאי צו דערמאָנען, אַז דער זעלבער ליפשיץ 
האָט זיך אָפּגעגעבן מיט זאַמלען יידישע צייטונגען פון גאָר דער וועלט 
אין משך פון צענדליקער יאָרן. מיר וייסן ניט דעם גורל פון דער 
זאַמלונג, װאָס האָט פאַרמאָגט עטלעכע צענדליק טויזנט עקזעמפּלאַרן. 

אין זעלבן יאָר האָט אין אַנטװערפּן זיך קאָנצענטרירט אַן אינטע- 
רעסאַנטער קרייז פון יידיש-רעדנדיקער אינטעליגענץ. דער עברית-לע- 
רער פון ביאַליסטאָק, מרדכי יאַװראָװוסקי (איז שפּעטער באַקאַנט 
געװאָרן אין אַמעריקע און אין ישראל װי אַ העברעאישער שרי- 
בער, איבערזעצער, רעדאַקטאָר און זאַמלער פון ,אבותינו סיפרו" -- 
מ. ליפּסון), האָט אָנגעהױבן אַרויסצוגעבן דעם ,דער אַנטװערפּענער לץ" 
(1912), אַ הומאָריסטישע צייטשריפט, װאָס האָט געדינט וי אַ קרומער 
שפּיגל פאַרן ייִדישן ישוב אין אַנטװערפּן. נאָך עטלעכע נומערן האָט 
ער אויפגעהערט צו דערשיינען. אין 1912 האָבן אין אַנטװערפּן זיך 
געטראָפן פיר יונגע זשורנאַליסטן: מ. יאַװראָווסקי, דער אױיבנדערמאָנ- 
טער יהושע פּאָדרוזשניק, יעקב קרעפּליאַק און ש. כהן, און זיי האָבן אָנ- 
געהויבן אַרויסצוגעבן דאָס ערשטע יידישע װאָכנבלאַט אין בעלגיע ;דער 
מערב", װאָס איז געווען באַשטימט פאַר די יידיש-רעדנדיקע אין גאַנץ 
מערב-אײיראָפּע. זי האָבן געהאַט סטאַבילע קאָרעספּאַנדענטן אין פראַנק- 
רייך, שווייץ, האָלאַנד א. א. אויך אָט די צייטונג איז געדרוקט געװאָרן 
אין קאָפּענהאַגען, אין דער דרוקעריי פון אויבן-דערמאָנטן ליטיטשעווסקי, 
אָבער די אונטערנעמונג האָט לאַנג ניט אָנגעהאַלטן. עס זענען דערשינען 
בלויז 4 נומערן. די גרופּע איז זיך צעפאַלן. יאַװראָווסקי און קרעפּליאַק 
האָבן עמיגרירט קיין אַמעריקע און האָבן דאָרט ממשיך געװען זייער 
ליטעראַרישע טעטיקייט. יהושע פּאָדרוזשניק איז צום אָנהייב פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה אַנטלאָפן קיין ענגלאַנד, האָט ממשיך געוען 
זיין זשורנאַליסטישע טעטיקײיט און ער האָט פאַרלייגט אין לאָנדאָן 
דעם יסוד (1920) פאַרן אינטערנאַציאָנאַלן פּרעסע-אַמט, וועלכער איז 
באַרימט געװאָרן אין די ביבליאָגראַפישע זאַמלונגען אויפן שטח פון דער 
וועלט-פּרעסע. 


פון יאַר 1914 ביז 1922 


מיטן אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה איז דער יידישער 
ישוב אין בעלגיע שטאַרק איינגעשרומפּן געװאָרן. צענדליקער טויזנטער 
רוסישע בירגער זענען אַנטלאָפן קיין ענגלאַנד. דייטשע און עסטרייכישע 
בירגער זענען אַריבער קיין האָלאַנד און שווייץ. 

אין יאָר 1919, מיטן אונטערשרייבן דעם שלום-טראַקטאַט, זענען 
די אַנטלאָפּענע בעלגישע יידן צוריקגעקומען קיין בריסל. ,התקווה" 
האָט באַנייט איר דערשיינונג וי אַ צװיי-װאָכנבלאַט, אין דער פראַנ- 
צויזישער שפּראַך. 

אין יאָר 1920 איז געגרינדעט געװאָרן אין אַנטװערפּן דער נאַ- 
ציאָנאַלער ספּאָרט-פאַרבאַנד ,מכבי", װעלכער האָט אויך אָנגעהויבן 
אַרויסצוגעבן אַן אייגענעם אָרגאַז אין פלעמיש און אין פּראַנצויזיש. 

די פאַרבאַנדן פאַר צדקה און סאָציאַלער הילף פון די 


יידן אין אַנטװערפן, -- וועלכע האָבן דערטיילט הילף די טויזנטער 
עמיגראַנטן, װאָס זענען דורכגעגאַנגען די שטאָט אין משך פון יאָר, 
און פיל פון זי זענען אפילו געצװוּנגען געװאָרן זיך דאָרט צו באַזעצן -- 
האָבן זיך אָרגאַניזירט אין איין צענטראַלער אינסטיטוציע. זי האָט כולל 
געווען דעם ,הכנסת-אורחים? (װאָס זיין טעטיקייט פאַר די עמיגראַנטן 
האָט שלום-עליכם אַזױ גוט געשילדערט אין בוך ,מאָטל פייסי דעם 
חזנס'), ביקור-חולים, עזרה, פאָלקס-קיך א. א. כדי צו קאָאָרדינירן 
די טעיטקייט פון די אַנשטאַלטן, די אינסטיטוציעס און די סטאַטיס- 
טיק, האָט די אינסטיטוציע אַרױסגעגעבן דעם "0680216 2ז' 
אַ צוויי-װאָכנבלאַט אין פלעמיש און פראַנצויזיש. אויך די יידישע האַנט- 
ווערקער האָבן זיך פאַראײיניקט. אייניקע פון זיי האָבן געשאַפן פּראָפּעס- 
יאָנעלע קאָאָפּעראַטיוון און אין 1922 האָבן זיי באַשלאָסן אַרױיסגעבן אַ 
װאָכנבלאַט ,דער פריינד", מיט אַ גרויסן צוגאָב פון ליטעראַרישן 
מאַטעריאַל, אונטער דער רעדאַקציע פון הרב עזריאל גינציג (דער 
געוועזענער רעדאַקטאָר פון ,האשכול", 1899, אין קראָקע) און ד"ר 
מערקער. די יוגנט-פאַרבאַנדן האָבן אויך באַשלאָסן אַרױסגעבן אַ חודש- 
שריפט אבר-כוכבא" אין פלעמיש, אונטער דער רעדאַקציע פון י. גינציג, 
זי איז דערנאָך אַריבער אין רשות פון ,השומר הצעיר". אַ געוויסע 
צייט איז אויך דערשינע! "0182 פמ0' (אונדזער אָרגאַן) -- אַ װאָכג- 
בלאַט געווידמעט דעם ייִדישן לעבן, אין פלעמיש, אונטער דער רעדאַקציע 
פון ש. פראַנק (1924). 


צו יענער צייט איז געווען אַ הונגער אין רוסלאַנד. די וועלט-פּרעסע 
האָט פאַרעפנטלעכט רופן וועגן הילף און מיטבאַטײליקונג פאַר די 
הונגעריקע מאַסן. אויך אין בעלגיע איז געגרינדעט געװאָרן דורך 
יידישע עמיגראַנטן אַ קהילפס-קאָמיטעט פאַר די הונגעריקע אין 
רוסלאַנד" און פאַרן דאָזיקן צוועק זענען צונויפגעזאַמלט געװאָרן באַ- 
דייטנדיקע געלט-סומעס. עס איז אויך אַרױסגעבען געװאָרן אַ צייט- 
שריפט, אין יידיש און פּראַנצויזיש, ,דער הונגער", פון װעלכער עס 
זענען דערשינען עטלעכע נומערן. 


די יידישע הענדלער אויף די מערק און יאַרידן אין די בעלגישע 
שטעטלעך, װאָס זייער צאָל האָט געהאַלטן אין איין שטייגן, (דאָס רוב 
פון זיי עמיגראַנטן פון פּוילן), האָבן אויך געהאַלטן פאַר נויטיק אַרױס- 
צוגעבן אַ צייטשריפט אין יידיש, װאָס זאָל אָפּשפּיגלען זייער לעבנס- 
שטייגער, אינפאָרמירן וועגן יידישן לעבן, פאַרטיידיקן זייערע רעכט, 
אָפּהיטן די עטיק און ערלעכקייט אין פאַך, אַז מען זאָל זיך ניט דערגיין 
איינער דעם אַנדערן דאָס לעבן, זאָלן ניט קאָנקורירן אין די פּרײזן, 
קעגנזייטיקע הילף א.ד.גל. אין משך פון אַ גאָר לאַנגער צייט האָבן זי 
אַרוסגעגעבן די צייטשריפט ,די מאַרשאַנטן-שטימע", אונטער דער 
רעדאַקציע פון ח. ד. ראָמאַשקאָווסקי, מ. ד. ליבערמאַן און אַנדערע. 


דאָס זענען געװען פּעריאָדישע און פּראָפּעסיאָנעלע צייט- 
שריפטן, װאָס האָבן ניט אַרומגענומען דעם גאַנצן יידישן ישוב און האָבן 
אפילו ניט אָפּגעשפּיגלט ברייטער דעם ידישן שטייגער. אינצװישן 
אָבער האָט דער יידישער ישוב געהאַלטן אין איין װאַקסן דורכן צופלוס 
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פון טויזנטער נייע עמיגראַנטן, װאָס זענען אַרױסגעשטױסן געװאָרן 
אין פּולן פון זייערע אַרבעטס-פּלעצער, אָדער האָבן בכלל ניט געקאָנט 
באַקומען קיין אַרבעט צוליבן װירטשאַפטלעכן קריזיס, װאָס האָט גע- 
הערשט אין פּוילן. אַזױ איז אין בעלגיע צוגעקומען אַ נייער קלאַס, אַן איינ- 
ציקדאַרטיקער אין זיין מין יידישער עמיגראַנט: אַ שװאַרצער אַרבעטער 
אין די קוילנגרובן אין סערען און ברעטין, אין די שטאָל-אונטערנעמונגען 
פון קאָקעריל, אין די אייזן-גיסערייען פון שאַרלערואַ, לאַילובײער א. א. 
די דאָזיקע שווער-אינדוסטריעס האָבן געליטן פון אַ שאַרפן מאַנגל 
אין אַרבעטס-הענט. דער בעלגישער אַרבעטער איז אַריבער אין מער 
רענטאַבילע און לייכטערע אונטערנעמונגען. דעריבער זענען געעפנט 
געװאָרן די טויערן פאַר די צענדליקער טױיזנטער אַרבעטער, װאָס 
האָבן געװאַנדערט פון איטאַליע און פּױלן, כדי צו געפינען אין שווערע 
באַדינגונגען אַ שטיקל ברויט אין אָט די גרובנס. הונדערטער יידן 
פון פּוילן זענען צו יענער צייט געקומען צו דער בעלגישער גרענעץ 
און פאַרפליכטנדיק זיך ביי דער גרענעץ-מאַכט צו אַרבעטן אין די 
גרובנס --- האָבן זיי תיכף באַקומען אַן אַרײנפאָר-דערלױבעניש און אַ 
צײיטװײיליקן פּאַספּאָרט. אַ געוויסן טאָג זענען אָנגעקומען צו דער גרענעץ 
אַ סך יונגע מענטשן פון שטעטל לוטיטאָוו, בראש מיטן רבס זון, אָן שום 
דאָקומענטן, בלויז מיטן שטעמפּל פון דער קהילה, אַ טאָג-צוויי שפּעטער 
זענען זיי אַראָפּ אין די טיפענישן פון די גרובנס און עס האָט ניט גע- 
דויערט קיין חודש וי זיי האָבן שוין געשיקט געלט אַהיים פאַר זייערע 
פרויען, עלטערן און קינדער. 

אויך אין די אוניווערסיטעטן פון בעלגיע האָבן זיך קאָנצענטרירט 
הונדערטער יידישע סטודענטן. אין אוניווערסיטעט פון ליעזש האָבן זיך 
צו יענער צייט געלערנט, לוט דער ציילונג פון יידישן סטודענטן- 
פאַרבאַנד, 800 יידישע סטודענטן פון מזרח-אײיראָפּע. עטלעכע הונדערט 
זענען אויך געווען אין גענט, װי אויך אין פרייען אוניווערסיטעט אין 
בריסל, אין דער העכערער האַנדלס-שול אין אַנטװערפּן אין דער הויב- 
שול פאַר טעקסטיל אין ווערוויע און אין דער העכערער לאַנדווירטש- 
שאַפטלעכער שול אין זאַמבלאָ. זיי אַלע זענען געווען יידיש-רעדנדיקע 
און לייענער פון דער יידישער פּרעסע, װאָס איז דערשינען אין 
פּױלן און איז געקומען קיין בעלגיע מיטן עקספּרעס-צוג דעמזעלבן 
טאָג, 

צווישן די עמיגראַנטן זענען געווען עטלעכע צענדליק זשורנאַליסטן. 
דאָס רוב פון זיי האָט געאַרבעט אין ברילאַנטן-פאַך אין אַנטװערפּעו 
אָדער ביי האַנט-בײיטלען אין בריסל. אייניקע פון זײי זענען געװען 
סטודענטן און אפילו אַרבעטער אין קוילן-גרובן (װוי דער דיכטער אהרון 
דאָמב). זיי פלעגן אָפט שיקן קאָרעספּאָנדענצן פון בעלגיע צו דער 
יידישער פּרעסע אין פּוױילן, צפון- און דרום-אמעריקע. די זשורנאַליסטן 
האָבן זיך אויך אויסגעטילט אין קולטורעלן לעבן, באַװעגונגען און 
פּאַרטײיען צװישן די בעלגישע יידן. מיר געפינען פאַר נויטיק צו דער- 
מאָנען דאָ בערך דרייסיק פון זיי, װאָס אייניקע זענען אומגעקומען אין 
דער שואה: ד"ר קאַצענעלבאָגן, דוד לערער, אברהם ווייס, פ. בלאַנק, י. 
לויפער, טעסלער, ד"ר ק. ליבערמאַן, ב. נ. זיידענבערג (בריסל) ; אברהם 


ד"ר יומיטוב לעװינסקי 


טיגעל, זלמן מערקער, מ. אַלטמאַן, ד"ר עזריאל גינציג, ש. טרישטשאַנסקי 
(ש. בן-מאיר), א. סלושני, יהושע טענענבוים, ז. דאָרף, יעראָזאַלימסקי, 
כּרנס, טוביה פענסטער, קרול, פרעסלער, יצחק בן צבי (ראָפּאַפּאָרט), 
ד"ר י. ב. ציפור, מ. מוסלער, מ. י. נירענבערגער, װאַקס (אַנטװערפּן): 
ישראל מולער, פּנחס גילדעסהיימער (ליעזש): ליפשיץ, ד. טראָצקי, ש. 
שטיין (גענט) א. א. פון אָט די קרייזן איז ניט אײינמאָל אַרוס די פאָדערונג 
אַרויסצוגעבן אַ יידישע צייטונג אין בעלגיע, װאָס זאָל אָפּשפּיגלען דאָס 
יידישע לעבן, וי אויך זיי גופא. 


אין פּאַריז איז דערשינען אַ טעגלעכע צייטונג אין יידיש ,פּאַריזער 
היינט". די צייטונגס-אייגנטימער האָבן געהאַלטן פאַר ריכטיק צו דער- 
אָבערן דעם יידישן לייענער אין בעלגיע, ווייל די צייטונג איז דערהאַלטן 
געװאָרן פון פּאַריז אין אַנטװערפּן און בריסל דעם זעלבן טאָג, אינדערפרי. 
די רעדאַקציע האָט געווידמעט אין דער צייטונג יעדן טאָג אַ ספּעציעלע 
אָפּטײלונג פאַרן יידישן לעבן אין בעלגיע (רעדאַגירט דורכן שרייבער 
פון אָט די שורות). 


פון 1922 ביזן חורבן 


אין יאָר 1923 האָבן די ברידער ה. און ש. יעקובאָװוויטש אָנגעהויבן 
אַרוסצוגעבן אין דער דרוקעריי פון זייער פאָטער אַ יידיש-פלעמישע 
װאָכנבלאַט אונטערן נאָמען ;ײידישער װאָכנבלאַט? -- 1006508" 
"680126סטט אַ געוויסע צייט שפּעטער איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן 
און אויף איר אָרט האָבן זיי אָנגעהויבן אַרויסצוגעבן די יידישע װאָכנ- 
שריפט , די יודישע פּרעסע". דער הױפּט-רעדאַקטאָר איז געװען ה. 
יעקובאָװויטש, וועלכער האָט זיך אונטערגעשריבן מיט זיין ליטעראַרישן 
פּסעװדאָנים האנרי צוויר. זיין געהילף איז געווען יהושע דאָמב-צוקער. 
די דאָזיקע ואָכנצײיטונג איז געווען אָנגענומען דורך די רעליגיעזע 
אינסטאַנצן אין דער קהילה. איין יאָר (1925) איז זי אפילו געווען די 
װאָרטזאָגערין פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע (אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון שרייבער פון די שורות). די רעדאַקציע האָט דערנענטערט דעם 
לייענער צו דער קונסט, צו אָפּערע, צום פלעמישן און יידישן טעאַטער 
און צו קאָנצערטן, דורך רעצענזיעס פון רעדאַקטאָר. זי האָט 
געבראַכט ידיעות פון יידישן לעבן אויף דער גרויסער װעלט און אַ 
כראָניק פון יידישן לעבן אין בעלגיע. סוף 1924 איז וידער 
געמאַכט געװאָרן אין בעלגיע אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַ חודש-שריפט פון 
יידישן סטודענטן-פאַרבאַנד. נאָכן ערשטן װעלט-קאָנגרעס פון די יידישע 
סטודענטן-פאַרבאַנדן אין אַנטװערפּן איז דערשינען אַ שריפט אונטערן 
נאָמען "131 +1,8406160:, אין פראַנצויזיש, מיט אַ ביילאַגע אין עברית 
און יידיש. 
אין אַנטװערפּן איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו אַרויסצוגעבן אַן אומ- 
כּאַרטייאישע צוויי-װאָכנבלאַט אין עברית מיטן נאָמען ,, מאזנים", אונטע 
זער רעדאַקציע פון פּעדאַגאָג י. י. גלאַס און פון שרייבער פון די שורות. 
צוֹ יענער צייט איז געווען אין אַנטװערפּן אַ ברייטער קרייז פון עברית- 


די "דישע פרעסע אין בעקגיע ביזן חורבן 


רעדנדיקע, מיט דער באַטײליקונג פון לערער און שרייבער, און ס'איז 
אויך געווען אַקטיוו די ;אגודה לשפה ולתרבות עברית". עס זענען דער- 
שינען בלויז צוויי העפטן פון ,,מאזנים". די צווייטע, װאָס איז דערשינען 
אָנהייב יֵאָר 1927, איז געווען געווידמעט דעם זכר פון אחד-העם. 

אין יאָר 1928 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין אַנטװערפּן ,די 
יידישע צייטונג" -- אַ פּראָגרעסיוו יידיש װאָכנבלאַט, מיטן ווילנער 
ייִדישן אויסלייג, װאָס איז צו יענער צייט געווען אַ גרויסער חידוש. 
דער רעדאַקטאָר איז געווען אברהם טיגעל, און דער אַרױסגעבער -- 
דער דרוקער אליהו לאַוב. א. טיגעל איז געווען אַ פעיקער זשורנאַליסט, 
מיט אַן אָפן אויג און שאַרפער פעדער. ער איז אומגעקומען אין אַ וועג- 
קאַטאַסטראָפע. אויף זיין אָרט איז אַלס רעדאַקטאָר באַשטימט געװאָרן 
דער שרייבער פון די שורות. די צייטונג איז געשטאַנען אויף אַן אָנגע- 
זעענעם ניװואָ און זי האָט זיך דערנענטערט צום גייסט פון אַרבעטנדיקן 
ארץ-ישראל. זי איז דערשינען בערך דריי יאָר. 

אין יאָר 1920 האָט מען אין בעלגיע זיך געגרייט צו פייערן 
דעם הונדערטסטן יאָרטאָג פון אומאָפּהענגיקייט. עס איז אָפּנעפילט 
געװאָרן די באַדערפעניש אין אַ יידישער טאָג צייטונג, װאָס זאָל 
פּאַרבינדן די יידן -- דאָס רוב פון זיי עמיגראַנטן, וועלכע זענען 
נאָך ניט אַבסאָרבירט געװאָרן אין דער אָרטיקער קולטור, און די 
מדינה-שפּראַכן, פלעמיש און פּראַנצויזיש, זענען נאָך געװוען פאַר 
זיי פרעמד -- מיט די פּאַסירונגען אין לאַנד און זאָל זיי ברענגען אַ 
פולע אינפאָרמאַציע װעגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין ישוב, דורך 
ידיעות וועגן יידישן לעבן אויפן אָרט און אויף דער גרויסער יידישער 
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דּוּ-שבוּעון בּלתּי-מפלגתּי 





יוצא לאור עי חברת מאזנים 


העורך: י. י נלם חבר המערכת: י, לוינסקי, 


צייטונג אין יידיש, אונטערן נאָמען ;דער בעלגישער טאָג", אונטער 
דער רעדאַקציע פון שרייבער פון די שורות. דער אַרױסגעבער איז 
געווען אַדאָלף שמיד הי"ד, אַן אָנגעזעענער ברילאַנטן-סוחר, אַ מענטש 
מיט פאַרשטענדעניש און ברייטהאַרציקייט. זייער שווער איז געװוען 
דער װעג פון דער טאָג-צייטונג. מען האָט געדאַרפט לערנען די 
טעכנישע אַרבעטער אין דער רעדאַקציע, צונויפנעמען שנעלע אי- 
בערזעצערס פון פראַנצויזיש, ענגליש און האָלענדיש -- די שפּראַכן 
פון די טעלעגראַף-אַגענטורן און פון אויסלענדישע קאָרעספּאַנדענטן. 


אכרהם טיגעל 
רעדאַקטאָר פון ,די יידישע צייטונג", 





די דרוקעריי-באַדינגונגען זענען געווען שלעכטע. די יידישע און ניט- 
יידישע געשעפטס-אייגנטימער האָבן זיך נאָך דערווייל אָפּגעהאַלטן פון 
געבן מודעות אין דער צייטונג. נאָך עטלעכע חדשים פון שועריקייטן 
איז די צייטונג געשלאָסן געװאָרן און אויף איר אָרט זענען דערשינען 
די װאָכנבלעטער ,דער וועגוייזער" און ענייעס" -- אָבער אויך זי 
האָבן ניט געהאַט קיין אריכות-ימים. אין יאָר 1921 האָט זיך פאַרשטאַרקט 
די באַװועגונג ;צעירי-ציון" (רעכטע) און אונטער דער רעדאַקציע פון איר 
מנהיג ד"ר א.ל. קובאָוויצקי (ד"ר א.ל. קובובי, וועלכער איז דערנאָך 
געווען אַמבאַסאַדאָר פון ישראל אין פּוילן און אַרגענטינע און דירעקטאָר 
פון ;יד ושם" אין ירושלים), און זעליג ברושי (אַרבעט איצט אין דער 
רעדאַקציע פון גרויסן יידישן ווערטערבוך ביים ייוו"אָ אין ניו-יאָרק), 
איז אַרױסגעגעבן געװאָרן דאָס װאָכנבלאַט , פּאָלק און אַרבעט?. 
,פּועלי-ציון" (לינקע) האָבן אַרױסגעגעבן דאָס װאָכנבלאַט ,אַרבײ- 
טער װאָרט?, אונטער דער רעדאַקציע פון זייער מנהיג אביגדור זילבער- 
שטיין הי"ד. אגודת ישראל האָט אַרױסגעגעבן ;מחנה ישראל"; דער מז- 
רחי-פראַבאַנד --- ,מזרחי-ביולעטין", אונטער דער רעדאַקציע פון א.מ. 
גניכאָווסקי און אַנדערע: די יידישע קאָמוניסטן האָבן אַרױסגעגעבן דעם 
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,געזערד? און זיי האָבן אין אים געפירט אַ פּראָפּאַגאַנדע צו עמיגרירן 
און זיך באַזעצט אין ביראָבידזשאַן, װוּ עס װוערט געבויט אַ יידישער 
ראַיאָן,. מיט יידיש וי זיין אָפיציעלע שפּראַך. עס איז אויך דערשינען 
(אין 1931) אַן אומפּאַרטייאיש און פאַרבלאָז װאָכנבלאַט מיטן נאָמען 
;אונזער לעבן", אונטער דער רעדאַקציע פון מ. ה. האָראָװיץ. עס זענען 
בלויז דערשינען 15 נומערן. אין בריסל -- אַנטװערפּן האָט אָנגעהויבן 
דערשיינען אַן אומפּאַרטייאיש װאָכנבלאַט,,דער קוריער" (1921--1935), 
אַ ביולעטין פון דער ציוניסטישער יוגנט אצװוישן חברים", אדרור" 
(פון דער ציוניסטיש-סאָציאַליסטישער יוגנט), ;דאָס יידישע װאָרט?, מיט 
דער באַטײליקונג פון ד"ר שלמה בירנבוים א.אַ. פון צייט צו צייט זענען 
איינגעלאַדן געװאָרן שליחים פון ישראל צו אָרגאַניזירן די אַרבעט און 
אַרײנציען די יוגנט אין אַקציעס, וי יעקב צור, גדליה זשוכאָוויצקי, מאיר 
האזרחי א. אַ. ווען ס'האָט זיך פאַרצווייגט די אַרבעט פון קק"ל האָט די 
לייטונג אַרױסגעגעבן ביולעטינען אין יידיש, פראַנצויזיש און פלעמיש, וי 
אויך ,גאול" אונטער דער רעדאַקציע פון אסתר בראָמבערג און יואל 
פוס. די ;ליגה למען א"י העובדת" האָט פון צייט צו צייט אַרויסגעגעבן 
אַ ביולעטין אין יידיש, באַזונדערס אין די טעג פון מגבית און פון 
װאַלן צום ציוניסטישן קאָנגרעס. עס איז דערשינען אַ ביולעטין לכבוד 
זלמן רובאַשאָוו (שפּעטער דער נשיא פון מדינת ישראל, שז"ר), מיט זיין 
בילד און לעבנס-געשיכטע -- ווען ער איז געווען קאַנדידאַט פאַר אַ דע- 
לעגאַט צום קאַנגרעס. 


ד5מ2885 אט אטס= 2 פהין |{ פראנ. 


פאלק און ארבע? 





עס האָט זיך אָנגעהױבן אַ שװוערער עקאָנאָמישער קריזיס אין דער 
בריליאַנטן-אינדוסטריע. טויזנטער אַרבעטער האָבן פאַרלוירן זייער באַ- 
שעפטיקונג און אין דער יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט האָט געהערשט 
אַ געדריקטע שטימונג. און דאַן האָט געפּרוּווט דער װאַרשעװער זשורנאַ- 
ליסט ל. האָכשטײן (געאַרבעט פריער אין ,מאָמענט?) דערמוטיקן די 
יידן דורך אַ הומאָריסטיש װאָכנבלאַט ;דער בעלגישער לץ" (19231. 


דאָס איז אָבער ניט געקומען צום ניוואָ פון ,דער אַנטװערפּענער לץ", 


ד"ר יומיטור לעונסקי 


װאָס עס האָט אין 1912 אַרױסגעגעבן מ. יאַװראָװוסקי (ליפסון). נאָך 
עטלעכע װאָכן האָט די צייטונג אויפגעהערט דערשיינען. 

אין יאָר 1932 איז געמאַכט געװאָרן אַן ערנסטער פּרוּװו אַרויסצוגעבן 
אין בעלגיע אַן אַלמאַנאַך-יאָרבוך, װאָס אין צוגאָב צום יאָר-קאַלענדאַר, 
רשימה פון יאַרידן אין לאַנד, דאַטעס אין דער ייִדישער געשיכטע, רשימה 
פון די יידישע אינסטיטוציעס און פּאַרטײען א.א.וו. --- זאָלן אויך געגעבן 
ווּערן אַרטיקלען און פאָרשונגען וועגן בעלגישן ייִדנטום, זיינע געלערג- 
טע, אינסטיטוציעס, עסקנים און מנהיגים. דער רעדאַקטאָר איז געווען 
יואל פוס און דער אַרױסגעבען י. פאַלפּעטער. דער דאָזיקער פּרוּוו איז 
געלונגען. אין אַלמאַנאַך זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַרטיקלען אין 
יידיש, האָלענדיש און פראַנצויזיש וועגן דער געשיכטע פון ציוניזם אין 
בעלגיע (נחום טורטשינער), פאָרשונגען אין דער געשיכטע פון די יידן 
אין בעלגיע (ד"ר ק. ליבערמאַן, ד"ר נ. קאַצענעלבאָגען, ד"ר ש. אולמאַן, 
יום-טוב לעווינסקי,. הרב ד"ר בערמאַן, ד"ר לערער, מ. אַלטמאַן און 
אַנדערע). עס זענען געמאַכט געװאָרן צוגרייטונגען אַרוסצוגעבן אַ 
צווייטן באַנד -- 1934 -- אָבער דער עקאָנאָמישער קריזיס האָט צו 
דעם ניט דערלאָזט. 

אין בריסל האָבן אָנגעהויבן דערשיינען װאָכנבלעטער די צייטונג" 
(1933---1935), , די װאָך" (1934), ;בעלגישע בלעטער" (1935--1938) -- 
אַן אָרגאַן פאַר קונסט און קולטור-פראַגן. ;לעצטע נייעס" (1933) איז 
אַרױס אין בריסל צום אָנהייב וי אַ װאָכנבלאַט און זי האָט זיך דערנאָך 
פאַרװאַנדלט אין אַ טאָגצייטונג. אונטער דער רעדאַקציע פון װל. 
גראָסמאַן און אין דער אױסגאַבע פון דרוקער װאַגנער. די טאָגצייטונג 
האָט זיך געראַנגלט פאַר איר קיום און נאָך אַ יאָר בערך איז זי 
געשלאָסן געװאָרן מיט אַ גרויסן דעפיציט. דער שרייבער און דענקער נתן 
בירנבוים (מתתיהו אחר) האָט אין אַנטװערפּן אַרױסגעגעבן (1933) אַ 
ריי פּעריאָדישע זאַמלונגען ;דער רוף"-- אין גייסט פון דת און טראַדיציע. 


אין די יאָרן 1933--1934 האָט דער נאַציירעזשים אין דײיטשלאַנד 
אָנגעהויבן װאַרפן זיין שאָטן אויף בעלגיע. עס איז דאָ אויפגעקומען 
אַ פאַשיסטיש-נאַצישע באַוועגונג ;רעקסיסטן" אויפן נאָמען פון איר פי" 
רער. די גזירות קעגן יידן אין דייטשלאַנד האָבן זיך פאַרשטאַרקט און 
טויזנטער פון זיי האָבן באַװיזן צו אַנטלויפן און זיך ראַטעװען אין בעלגיע. 
לויט דער עווידענץ פון הילפס-קאָמיטעט לטובת די דייטשע פּליטים זע- 
נען אַבסאָרבירט געװאָרן אין אַנטװערפּן אין די זעקס יאָר פאַרן אויסברוך 
פון דער מלחמה (1-טער סעפּטעמבער 1939) איבער צװאַנציק טױיזנט 
יידן, פּליטים פון דייטשלאַנד, חוץ עטלעכע טויזנט פאַרמעגלעכע, װאָס 
זענען ניט רעגיסטרירט געװאָרן אין הילפס-קאָמיַטעט. 

די בעלגישע אַרבעטער-פּאַרטײ האָט שװער געקעמפט מיט די 
בעלגישע פאַשיסטן. אונטער דער לאָזונג פון די דריי פיילן האָבן די 
אַרבעטער-מאַסן אויפגעריסן פאַרזאַמלונגען און דעמאָנסטראַציעס פון 
די רעקסיסטן, און האָבן אויך גפשיקט פּיקעטן, כדי צו שיצן די יידישע 
פאָלקס-פאַרזאַמלונגען און אונטערנעמונגען. די יידישע יוגנט האָט זיך 
מאַסנװײיז אָנגעשלאָסן צו די רייען פון די קעמפער. די יידן האָבן געפילט, 








די ידישע פרעסע אין בעלגיע ביזן חורבן 


אַז ס'איז געקומען די צייט זיך צו גרייטן און זיך צו פאַרטײידיקן. אין 
בריסל האָט ד"ר א.ל. קובאָוויצקי, דער מנהיג פון אַרבעטנדיקן ארץ- 
ישראל און פּרעזידיום-מיטגליד פון ייִדישן וועלט-קאָנגרעס, אָרגאַניזירט 
אַ קאָמיטעט צום קאַמף קעגן נאַציזם און פאַר באָיקאָטירן די דייטשע 
אויסאַרבעטונגען, וועלכע האָבן געהאַט אַ גרויסן אָפּזאַץ-מאַרק אין בעלגיע. 
מיט פיל אָנשטרענגונגען האָט ער אױיסגעפּועלט ביי די אייגנטימער פון 
דער ברילאַנטן-אינדוסטריע, יידן און קריסטן, זי זאָלן ניט באַאַרבעטן 
זייער סחורה אין דייטשלאַנד און גורם זיין דאָרט אַ קריזיס אויפן דאָזיקן 
שטח. צו דעם צװועק האָט דער קאָמיַטעט אַרױסגעגעבן אונטער דער 
רעדאַקציע פון ד"ר קובאָוויצקי, דאָס צװייװאָכנבלאַט ")131 סמטטוצד ג זי 
(די יידישע טריבונע), אין בריסל (1924). די צייטונג אִיז געװען 
פאַרשפּרײט אויך צװוישן די ניט-יידישע איינוווינער פון בעלגיע, ווייל 
אין איר זענען דעמאַסקירט געװאָרן די נאַצישע פּלענער און אינטריגעס 
אַריינצודרינגען אין האַנדל און אינדוסטריע פון בעלגיע, וי אויך 
די אכזריותדיקע רדיפות קעגן די יידן. די צייטונג האָט משפּיע געווען 
אויף דער בעלגישער מאַכט זי זאָל געבן פאַרלייכטערונגען די יידישע 
פּליטיִם, װאָס זענען געקומען אָן מיטלען און אפילו אָן דאָקומענטן, און 
זיי דערמעגלעכן צו פאַרבלייבן אין בעלגיע און געפינען דאָ אַרבעט און 
באַשעפטיקונג. אָנהײבנדיק פון 1935 איז צו יעדן נומער פון דער 
צייטונג געגעבן געװאָרן אַ בײילאַגע "סטס1מעס0מ200 0646806 ג זי 
(די װוירטשאַפטלעכע פאַרטיידיקונג), װאָס איז אַרױסגעגעבן געװאָרן 
דורכן ,קאָמיטעט פאַר עקאָנאָמישער אַקציע". אָט דער נומער מיט דער 
בײילאַגע האָט זוכה געווען צו אַ גרויסער פאַרשפּרייטונג אויך צװוישן 
די ניט-יידישע סוחרים און אינדוסטריעלער. אויך דער ברודער פון 
ד"ר א.ל. קובאָוויצקי,. אלי קובא, פון די מנהיגים פון פּועלי-ציון אין 
בריַסל, האָט געפירט אַ קאַמף קעגן די נאַציס, שרייבנדיק אין דער 
סאַציאַל-דעמאָקראַטישער טאָג-צייטונג "16/ט6? 16', װוי איינער פון 
די רעדאַקציע-מיטגלידער. טאָג-איין-טאָג-אױס האָט ער געװאָרנט דעם 
בעלגישן בירגער פאַר דער נאַצישער אַרײינדרינגונג און פאַרן חורבן, 
װאָס דערנענטערט זיך אויף אירע בירגער בכלל און אויף די יידן 
בפרט. ער האָט דערמוטיקט די יוגנט זי זאָל זיך פאַראײיניקן און אָרגאַ- 
ניזירן אין אָנבליק פון דער געפאַר און זאָל פאַרבלייבן טריי דעם 
פאָטערלאַנד און דעם סאָציאַליזם, אלי קובאַ האָט ממשיך געווען דעם 
קאַמף קעגן די נאַציס אויך נאָך דער אינװאַזיע און האָט אפילו אַרױס- 
געגעבן אין אינטערגרונט עטלעכע ביולעטינען. ער האָט אויך שאַרף 
באַקעמפט די יידן, װאָס האָבן קאָלאַבאָרירט מיט די דייטשן. ער איז 
געכאַפּט און דערשאָסן געװאָרן. 

די יידישע קאָמוניסטן אין בעלגיע האָבן זיך געמאַכט ניט-זעענדיק 
די צרות װאָס רוקן זיך אָן אויפן קאָפּ פון די יידן, און אין זייער 
צייטונג װאָס זיי האָבן געגרינדעט (1925) אונטערן נאָמען ,אונזער 
וועג", האָבן זיי געפירט אַ פּראָפּאַגאַנדע פאַר דער באַװעגונג , פּראָקאָר" 
(פּראָלעטאַרישע קאָרעספּאָנדענץ). 

אין יאָר 1925 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין בריסל אַ וויכטיק 
און ערנסט װאָכנבלאַט ,אונזער װאָרט?. די צייטונג האָט ממשיך געווען 


צו דערשיינען אין סטענסיל אויך אין די אונטערגרונט-יאָרן, װוֹי 
מיר װעלן דאָס זען ווייטער, און וי אַ טאָגצײיטונג נאָך דער באַפרייאונג 
די ציוניסטישע צװיי-װאָכן צייטונג ,התקווה" האָט. וי 
דערט איר נאָמען אויף "16ט1 ענםסטג'ז'' (די יידישע צוקונפט וצ 
אויך געענדערט איר אופן -- פון אַ ריין-ציוניסטישן אָרגאַן האָט זי 
זיך פאַרואַנדלט אין דער שטימע פון פאָלק, װאָס רופט צו קאָנסאָלידאַציע, 
קאַמף, און צו אַ שטאָלצער און פעסטער שטעלונג. עס איז איך 
אָנגעשלאָסן געװאָרן אַ ביילאַגע אין דער פלעמישער שפּראַך. די צייטונג 
איז דערשינען ביזן יאָר 1940 און נאָך דעם חורבן האָט זי באַנייט איר 
קיום. 


, געענ 






א הוט נטיע 
בטנס:קאנת צינת תאש 
טא 345 
5 -צע סע 3632 ב 
300 2 ?=ת שנספטרג גע 
|466 2 :3315 15 =במל 
אגאָנסך-טאריף 





?לבת 6545 2:5646:01222 





6 5 + ששת 9895 איז + 
:2 16 - - /5ת4266 06::380 56 1 
== 2 א נ- 
8 }800 26 .8/!98צטזם-פזמצהת אנטוזעַרפי- -בר52. {פרי = 8 א:נוסס תרציה 
יי אי יט 
בפעציעלע. בריסעלער און ליע:שער ביילאגע 





אין דער איבערקערעניש 


מיט דער אינװואַזיע פון די נאַציס האָט אָנגעהויבן איר טעטיקײט 
די בעלגישע אונטערגרונט-באַוועגונג, אין װװעלכער עס האָט זיך 
אויך באַטײליקט די יידישע יוגנט פון אַלע באַועגונגען. די דאָזיקע 
באַוועגונג האָט געהייסן "06ת1/100606044 66 +מסצת 16' (אומאָפּהענגי- 
קייטס-פראָנט). אין אים האָבן זיך איינגעגלידערט דריי יידישע קאָמ" 
פּאַניעס, װאָס האָבן זיך אויסגעצייכנט מיט דיווערסיע-מעשים קעגן שונא 
וי אויפרייסן בריקן און באַנען, און בעיקר ביים ראַטעװען יידן, געפ ינען 
אַרישע דאָקומענטן און שפּייז-קאַרטן פאַר טויזנטער יידן, אַרויסשמוגלען 
יידישע קינדער א.ד.גל. עס האָבן זיי געהאָלפן נזירים און נזירות, ל; ערערס 
און פּויערים, בראש מיט דער בעלגישער מלכה, די אלמנה עליזאַבעט 
די יידישע פּאַרטיזאַנער האָבן אין יאָר 1941 אַרױסגעגעבן דריי פּער יאַ- 
דישע ביולעטינען: ,אונזער װאָרט", װאָס איז שוין אויבן דערמאָנט 
געװאָרן אונטער דער רעדאַקציע פון אלי קובאַ. און אינזשיניער דוד 
טראָצקי. דער לעצטער, אַ ווילנער, איז געווען מיטגליד פון צענטראַל- 
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קעפּ פון יידישע צייטונגען אין בעלגיע (פונעם , יידישער אַלמאַנאַך" אַנטװערפּן, 
3) 





ד"ר יום-טוב לעווינסקי 


קאָמיטעט פון פּועלי-ציון און פון די ,פריינט פון ייו'אָ". (ער האָט 
פאַרענדיקט דעם טעכניקום אין גענט און זיך באַזעצט אין בריסל). 
טראָצקי האָט מסירות-נפשדיק געקעמפט פאַר ראַטעװען יידן אין די 
טעג פון דער נאַצישער אינװאַזיע און מיט סכנת-נפשות האָט ער אפילו 
געראַטעװעט עקספּאַנאַטן פון דער אויסשטעלונג װועגן דער יידישער 
פּרעסע אין בעלגיע, װאָס איז דערעפנט געװאָרן אין יאָר 1937. נאָך דער 
באַפרייאונג איז דער מאַטעריאַל אַריבערגעפירט געװאָרן אין ייוו"אָ. 
ער איז געכאַפּט און פאַרפּייניקט געװאָרן צום טויט. דוד טראָצקי אִיז 
אויך געווען איינער פון די רעדאַקטאָרן פון יידיש-פראַנצויזישן ביולעטין 
אין אונטערגרונט ,דער פאַקל", וועלכער איז איבערגעוויזן געװאָרן אויך 
צום פראַנצויזישן אונטערגרונט. דער דריטער יידישער ביולעטין אין 
אונטערגרונט איז געווען אין דער פלעמישער שפּראַך ;דער פרייער 
געדאַנק". 

און זאָלן דאָ דערמאָנט װערן אייניקע יידישע זשורנאַליסטן און 
קעמפער, װאָס זענען געגאַנגען צום טויט אויף קידוש השם: אביגדור 
זילבערשטיין, פון די , פּועלי-ציון" מנהיגים אין אַנטװערפּען און רע- 
דאַקטאָר פון זייער אָרגאַן, אַן אייגנטימער פון אַ קליינער דרוקערײ. 
מוטיק און אין װוּנדערבאַרער גבורה האָט ער געראַטעװעט גערודפטע 
ברידער פון די נאַצישע נעגל. ער איז געכאַפּט און אויפגעהאָנגען גע- 
װאָרן צוזאַמען מיט זיין פרוי און קינדער. שאַרל גראַבינער (בריסל) אַ 
באַאַמטער אין דער קהילה, פון די רעדאַקטאָרן פון דער ;יײידישער 
טריבונע? און אָרגאַניזאַטאָרן פון באָיקאָט אויפן נאַצישן אימפּאָרט. 
ער איז געכאַפּט געװאָרן בעת ער האָט געװאָלט פאַרניכטן דעם אַרכיו 
פון באָיקאָט-קאָמיטעט, כדי ער זאָל ניט דינען װי אַ געװער אין די 
הענט פון די נאַציס. ער איז אַװעקגעפירט געװאָרן אָפּצורײניקן די 
חורבות אין װאַרשעװער געטאָ און דאָרט האָט ער געפונען זיין טויט. 
צוזאַמען מיט אים איז אויך געשיקט געװאָרן קיין װאַרשע אויף אָפּרײניקן 
די חורבות אין געטאָ יוסף שולזינגער, אַ שרייבער און עסקן, פון די 
רעדאַקטאָרן פון ,התקווה", און אויך ער איז דאָרט אומגעקומען. שאול 
בענענסאָן, אַ באַאַמטער אין ,יודענראַט? אין בריסל, וועלכער איז 
געווען אַקטיוו אין אונטערגרונט ביים רעדאַגירן און פאַרשפּרײטן די 
ביולעטינען. ער איז געכאַפּט געװאָרן בעתן פאַרטײילן אַרישע פּאַפּירן 
צו יידן, אָבער אים איז געלונגען צו באַגיין זעלבסטמאָרד איידער די 
נאַציס האָבן אים געװאָלט פאַרפּײיניקן, כדי אַרױסצובאַקומען פון 
אים ידיעות וועגן זיינע געהילפן ביים דערהאַלטן די פּאַפּירן. אין 22-טן 
טראַנספּאָרט פון די בעלגישע יידן, װאָס איז געשיקט געװאָרן פון 
אַרבעטס-לאַגער אין מאַלין קיין אוישוויץ, האָט זיך אויך געפונען 
דער זשורנאַליסט און דראַמאַטורג ד"ר י.ב. ציפור (דער אידעם 
פון הרב קאָװאַלסקי, פון די גרינדער פון מזרחי אין פּוילן). בעת זיין 
אַרעסט אין אַרבעטסילאַגער האָט ער מחבר געוען אין יידיש די 
װערטער און דעם ניגון פון אַ הימן פאַר די אַרעסטירטע, אין נוסח 
פון אונדזערע פאָלקס-לידער. דער צענטראַל-אָרגאַן פון דער אַרבעטער- 
באַװועגונג אין בעלגיע "016ט6? 18', פון 21-טן מאי 1945, דערציילט: 
;דעם הימן האָט איינער געזונגען אין אַרבעטס-לאַגער סאָלאָ: ,טאַצן 


די יידישע פּרעסע אין בעלגיע ביזן חורבן 


פּױיק, / קאָנטראַבאַס. פידל און פייפל / זייט ניט היינט בייז, / שפּילט, 
שפּילט, דערפרייט הערצער / דערשטיקט אין די האַרץיטיפענישו 
אַפּאַטיע און שרעק / טראָץ די ,שװאַרצע" װעט זיגן דאָס ליד !/, און 
אַלע אין לאַגער האָבן געענטפערט מיט התלהבות דעם רעפריין: ,,שפּיל 
ר' עליע / פריילעך מיט דער קאַפּעליע / פאַרגעס די טרער, װיש אָפּ 
די טרער / א מכה איבערן קאָפּ פון שונא / און ער װעט ניט וויסן, װאָס 
ס'טוט זיך אין אונדזער האַרץ!". 

ווען דער 22-טער טראַנספּאָרט איז אָפּגעפאָרן קיין אוישוויץ זענען 
די מאַסן בעלגישע בירגער געװען געװאַלדיק דערשטױינט, זעענדיק 
די התלהבות פון די צום-טויט געפירטע, וועלכע האָבן געזונגען דאָס 
ליד. דאָס איז נישט אַנדערש װי דאָס ליד פון גיהנום -- האָבן זי 
געזאָגט. צום באַדויערן האָבן מיר נאָך ניט באַקומען דעם נוסח פון 
ליד און זיין אָריגינאַל. 

נאָך דער באַפרייאונג האָבן די חברים פון .ז.ם.5 (יידישער פאַר- 
טיידיקונגס-פאַרבאַנד) אַרױסגעגעבן אין פראַנצויזיש, אין סטענסיל, דעם 
ביולעטין "8סזק08'י דאָס איז געווען אַן אינפאָרמאַטיוו פלוג-בלעטל 
וועגן דעם װאָס ס'איז געווען און געטאָן געװאָרן אין די טעג פון דער 
נאַצישער אינװאַזיע און וועגן דער סאַבאָטאַזש-טעטיקײט אין אונטער- 
גרונט, וועגן דער רעטונגס-אַקציע, וועגן די באַמיאונגען צוריקצוקערן 
דעם יידישן ישוב צו זיין נאָרמאַלן מצב א.ד.גל. 

בעלגיע איז נאָך ניט געווען געקומען צו איר כוח און עס האָבן 
נאָך דאָרטן געהערשט אַמעריקאַנישע און ענגלישע מיליטער-איינהייטן. 
צװישן די ביולעטינען פון די פאַרשידענע אַרמײען האָט אָנגעהױיבן 
דערשיינען אין בריסל אויך אַ טאָג-צייטונג אין עברית ,החייל? -- 
דער אָרגאַן פון דער יידישער בריגאַדע, װאָס אירע מענטשן האָבן זיך 
לאָקירט אין בעלגיע און האָבן זיך אָפּגעגעבן מיט ראַטעװען די רעשטלעך 
פון דער שואה און זיי ברענגען אין אַ זיכערן פּלאַץ. עס האָבן אויך 
אָנגעהויבן דערשיינען ?במאבק" -- ;אין געראַנגל", ,פרייע יוגנט", 
(אַ פּעריאָדישער ביולעטין אין פראַנצויזיש): /ײדנשטאַט? -- אָרגאַן 
פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע אין בריסל, אונטער דער רעדאַקציע 
פון ווייזענבערג): ,אחדות" (אַלגעמײין-ציוניסטישע יוגנט, פראַנצויזיש), 


,פנו דרך" (חודש-שריפט פון צעירי אגודת ישראל), ,האַנט אין ה 
,עליה" (פראַנצויזיש און דייטש), די טעגלעכע צייטונג ,אונזער ו 

װאָס מיר האָבן זי שוין דערמאָנט פריער, ,ייוו"אָ-ביולעטין" הטוס 
דורכן קרייז ,פריינט פון ייוו"אָ" (1946) און אַנדערע. דער נייער אב 
װאָס איז אויפגעקומען אין בעלגיע נאָך דער שואה, באַשטײט אין זיין 
מערהייט פון דער שארית-הפּליטה פון דיײיטשלאַנד, פּױלן, טשעכיע, 
אונגאַרן, רומעניע א.א. ער איז שפּרודלדיק און שמידט וייטער די 
קייט פון דער יידישער פּרעסע. 


די 
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ערשטער יפרג 


ייירישער ארבעטער 


חוטנ 8מפומצשס') 





מיט דעם האָט זיך געענדיקט דאָס קאַפּיטל פון דער יידישער פּרעסע 
אין בעלגיע זינט דעם אָנהייב פון איצטיקן יאָרהונדערט ביזן חורבן 
איינשליסלעך. * אָבער זי איז ניט פאַרענדיקט און עס װעלן קומען 
נאָך פאָרשערס, װאָס װעלן דערגענצן און אפילו אויסבעסערן געוויסע 
טעותן, װאָס זענען אפשר אַרײנגעפאַלן צוליבן מאַנגל אין גענוגנדיקער 
אינפאָרמאַציע. 


באַמערקונג: אין מײַן אַרבעט האַב איך זיך אַרױסגעהאַלפן מיט די 
נומערן פון 01101655, אין דער נאַציאַנאַלער ביבליאָטעק אין ירושלים, 
מיט מיין חבר יואל פוס (אַמעריקע), מיטן עזבון פון אברהם ווױיס ז"ל 
און בעיקר -- מיט מיין זכרון. 
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ד"ר יוסף מעכמאַן 


די יידישע פּרעסע אין האָלאַנד איז במשך פון יאָרן געווען 

אַ קאָנסערװאַטיווע, גענייגט צו אַסימילאַציע און נעגירט 

דעם ציוניזם. מיטן פאַרשטאַרקן זיך פונעם אַנטיסעמיטיזם 

אין דייטשלאַנד איז דער איינפלוס פונעם ציוניזם שטאַרקער 

געװאָרן צווישן די יידישע מאַסן אין האַלאַנד. 

עס איז געשאַפן געװאַרן אַ נאַציאָנאַלע פּרעסע, װאָס האַט קאַנצענטרירט 
אַרום זיך די אינטעלעקטואַלן און די אָנפירונג פון דער ציוניסטישער 
באַוועגונג. די צענטראַלע צייטונג פון דער באַוועגונג איז געווען 

,דע יודסע וואכטערי, פון אָנהײיב וי אַ צוויי-װאַכנצײטוגג 
און פון יאַר 1924 וי אַ װאַכנצײיטונג. עס זענען אויך 

דערשינען : , המזרחיי (הודש-שריפט) ; די ציוניסטישע יוגנט- 
צייטונג , תקוות ישראל" ; ,,בדרך", אויסגאַבע פון די סטודענטישע 
אַרגאַניזאַציעס און יוגנט-אינסטרוקטאָרן ; 

און דאָס אילוסטרירטע װאָכנבלאַט ,דע יודסע פּאָסט". 


בעתן אויסברוך פון דער ערשטער װעלט-מלחמה האָט זיך ניט 
אָפּגעפילט קיין שום ענדערונג אין דער ידישער פּרעסע אין 
האָלאַנד. אין יענער תקופה איז דער איזאָלאַציאָניום פון האָלענדישן 
יידנטום, װאָס זיין אָנהײיב שטעקט נאָך אין די עמאַנציפּאַציע-טעג פון סוף 
אַכצנטן יאָרהונדערט -- דערגאַנגען צו זיין הױכפּונקט.: גרויס איז 
געווען די השפּעה פון די סאָציאַליסטישע און ליבעראַלע שטרעמונגען. 
און ביידע האָבן דערווייטערט די בעסטע יוגנט און אינטעליגענץ פון 
יידנטום. פון דער צווייטער זייט האָט זיך אײינגעשרומפּט און דעגענע- 
רירט די אָרטאָדאָקסיע, און ניט געקוקט אויף דעם װאָס איר שליטה 
אין די קהילה-אינסטיטוציעס איז געווען אַן אַבסאָלוטע, האָט דווקא 
דער דאָזיקער פאַקט פאַרגרעסערט דעם תהום צוישן איר און אַלץ 
גרעסערע שיכטן אין דער ידישער געזעלשאַפטלעכקײט. װאָס אַן 
אמת האָט זיך אין דער ציוניסטישער באַוועגונג אָרגאַניזירט אַן עליטע- 
גרופּע, בעיקר פון צווישן מיטלשטאַנד, פון העכערער אינטעליגענץ, 
אָבער זי איז ווייט געווען פון צו זיין אַ צוים קעגן אַסימילאַציע. 


{ זע דעם מאמו אין 11462102 1101122612 5060165 אין : הגות עברית באי- 


רופה, הוצאת ברית עברית עולמית, ירושלים תשכ"ט. 


די יידישע פּרעסע אין האַלאַנד צווישו ביידע וועלט-מלחמות 


פרץ בערנשטיין 
פאַרזיצער פון דער ציוניסטישער 
פעדעראַציע, רעדאַקטאַר פון ,דע 
יודסע װאַכטער" 





די נײיטראַלע פּאָזיציע פון האָלאַנד האָט נאָך מער פאַרשטאַרקט 
די דאָזיקע נטיה. דאָס האָלענדישע פאָלק האָט זיך אַליין גערימט, 
װאָס עס איז ניט אַרײנגעשלעפּט געװאָרן אין דעם גרויסן ווירבל- 
שטראָם און געהאַלטן אַז ס'איז בעסער ניט אָנצונעמען קײין קלאָרע 
שטעלונג לטובת איינער פון די מחנות, טראָץ דעם װאָס די מערהײיט 
פונעם פאָלק האָט אַרויסגעװיזן סימפּאַטיע, הגם ניט קיין פאַרפליכטנדיקע, 
כלפּי ענגלאַנד און פראַנקרייך. די יידן פון האָלאַנד, וועלכע האָבן 
געהערט װעגן די צרות, װאָס זענען געקומען אויף די יידן פון די 
קעמפנדיקע לענדער, האָבן זיך אָפּגערופן פּאָזיטיוו אויף דער דאָזיקער 
נייטראַלער שטעלונג און זיך סאָלידאַריזירט נאָכמער װי פריער מיטן 
פאָלק, צװישן וועלכע זיי האָבן געװוינט. די זאַך איז דערגאַנגען אַזױ 
ווייט, אַז די ציוניסטישע צייטונג, וועלכע איז תמיד געוען פאַר אַ 





זי ײידישע פרעסע אין האָלאַנד צװישן ביײדע װועלט- מלחמות 


פּרינציפּיעלער ציוניסטישער שטעלונג, האָט זיךך צוגעאײלט און 
פאַרעפנטלעכט מיטן אויסברוך פון דער מלחמה אַן אַרטיקל, אין 
וועלכן עס װערט געזאָגט צװישן אַנדערן: 


,אויך מיר יידן װעלן מקריב זיין אונדזער בלוט אויפן מזבח פון 
אונדזער לאַנד, דאָס לאַנד אין וועלכן מיר האָבן אַזױ פיל אאָרן 
געלעבט בשלום. אויך פון אונדזערע רייען זענען אַרױס צו דער 
מלחמה אַ גרויסע צאָל פון פרייוויליקע.. אונדזערע יונגע ציוניסטן 
ווייסן דעם באַדײט פון אש קודש, און גבורה און מוט זענען ניט 
פרעמד פאַר זיי?,: 

די דאָזיקע רייד זענען געשריבן געװאָרן אונטער דער השפּעה 
פון דער סכנה, װאָס האָט געלויערט אויף דער מדינה. אָבער אויך 
שפּעטער האָבן די ציוניסטן זיך צוגעאייגנט אַ שטעלונג אין דער 
ציוניסטישער װעלט-פּאָליטיק, וועלכע האָט װוּנדערבאַר אַנטשפּראָכן 
די שטעלונג פון דער רעגירונג. נחמיה דע-לימע, דער גרויסער מנהיג 
פון האָלענדישן ציוניזם, האָט אָנגעגריפן די ציוניסטן אין ענגלאַנד 
דערפאַר װאָס זיי האָבן געװאָלט אויסנוצן די באַװעגונג לטובת דעם 
נצחון פון די פאַרבינדעטע, װי אויך די ציוניסטישע מנהיגים אין 
דייטשלאַנד דערפאַר װאָס זיי זענען געװוען קעגן דער צעטײלונג פון 
טערקיי, ווייל זיי האָבן אין איר געזען אַ סכנה פאַר דער קאָלאָניזאַציע 
אין ארץ-ישראל. 


אין אַזעלכע באַדינגונגען האָט מען ניט געקאָנט דערװאַרטן, 
אַז די אַלגעמײינע יידישע פּרעסע. וועלכע איז געווען ווייט פון ציוניזם, 
זאָל זיך סאָלידאַריזירן מיטן וועלט-יידנטום. מען דאַרף אויך נעמען אין 
אַכט, אַז די דאָזיקע פּרעסע האָט געהאַט אַ טראַדיציע פון האָלענדישן 
פּאַטריאָטיזם, ביז צו קריכערישקײט. דריי װאָכנבלעטער האָבן צו 
יענער צייט עקזיסטירט און אַלע דריי זענען געגרינדעט געװאָרן אין 
דער צווייטער העלפט פון ניינצנטן יאָרהונדערט. עס זענען װאָס אַן 
אמת געווען צװישן זיי פאַרשידענע שאַטירונגען. אָבער דאָס געמיינג- 
זאַמע איז געווען מער װי די אַנדערשקײט. אַלע דריי האָבן דעקלאַרירט 
:יוער שייכות צום הערשנדיקן כוח אין דער קהילה און זענען אָן 
באַװאָרענישן געװען טריי דער אָרטאָדאָקסיע; אַלע דרי האָבן 
ביי יעדער געלעגנהייט דעמאָנסטרירט זייער האָלענדישן פּאַטריאָטיזם 
און געזען אין דער פאַרבינדונג צווישן דער אַראַניען-דינאַסטיע און דעם 
יידישן קיבוץ אַ מתנה פון גאָט. און נאָך אַ כאַראַקטעריסטישע אייגנ- 
שאַפּט איז געװען געמיינזאַם פאַר זיי: די רעדאַקטאָרן פון די דרי 
צייטונגען זענען געווען רעליגיע-לערער און מלמדים. זייער יידישע און 
אַלגעמײנע בילדונג איז געװען אַ באַגרענעצטע און די זאַך האָט 
פאַרשטײיט זיך משפּיע געווען אויף דער באַציאונג פון דער יידישער 
אינטעליגענץ אין אַלע לענדער כלפּי זײי. נאָך אין יאָר 1925 האָט אַ 
יידישעד זשורנאַליסט אָפּגעשאַצט די יידישע פּרעסע אין האָלאַנד אויפן 
פּאָלגנדיקן אופן : 


כו 


ז 4 .14 זס!1מס20טט 6מ1006450 סם 


2 


;ניט פון טיפּאָגראַפישן און טעכנישן שטאַנדפּונקט, און ניט אין הינ- 
זיכט פון אינהאַלט, שטייט די דאָזיקע פּרעסע אויף איין ניװאָ מיַט דער 
יידישער פּרעסע אין אױיסלאַנד". 


און ער איז ממשיך: ,אין דאָזיקן לאַנד זענען פאַראַן יידן, װאָס 
זענען באַשעפטיקט אין דער אַלגעמײנער פרעסע און װאָס זענען 
פּראָפּעסיאָנעלע זשורנאַליסטן. אָבער עס זענען דאָ ניט פאַראַן קיין 
יידישע זשורנאַליסטן, אַזױ װי מיר קענען זיי אין אויסלאַנד. קיין איין 
יידישער פּראָפּעסיאָנעלער זשורנאַליסט קאָן ניט געפינען אין האָלאַנד 
קיין פּרנסה אין דער פּרעסע. די יידישע פּרעסע אין האָלאַנד איז בלויז אַ 
צוגאָב-באַשעפטיקונג און מען פאַרנעמט זיך מיט דעם פאָר אַ צוגאָב- 
פּרנסה". די דאָזיקע קלאָרע רייד, װאָס ווייזן אויפן גרויסן מרחק צװישן 
קולטורעלן און אינטעלעקטועלן ניוואָ פון דער מערהײט האָלענדישע 
יידן, און דעם פּראָװינציאָנעלן כאַראַקטער פון דער פּרעסע, האָבן 
זיך בעיקר באַצױגן כלפי דעם ויכטיקסטן װאָכנבלאַט: 1912606 
1066401464 מספט *. אין 1914 האָט נאָך געלעבט פיליפ עלטע, 
וועלכער איז איבער דריי און פערציק יאָר געװען רעדאַקטאָר פון 
װאָכנבלאַט (פון יאָר 1875 ביז זיין טויט אין יאָר 1918), און ער האָט 
געלייגט אויף אים זיין זייער צווייפלהאַפטן פּערזענלעכן שטעמפּל. ער 
האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ ,קינד פון געטאָ? און ער האָט ניט געהאַט 
קיין שום ווילן זיך אַרויפצוהײיבן איבער דער אַטמאָספער פון יידישן 
קװאַרטאַל אין אַמסטערדאַם. חוץ זיין אַרבעט אין דער רעדאַקציע האָט 
ער זיך באַשעפטיקט מיט הוראה און תורה-לימוד אין פאַרשידענע 
הברות און איז אויך געװען אַ באַקאַנטער דרשן אויף יום-טוב און 
טרויער-מסיבות. אויך אין זיין צייטונג פלעגט ער יעדע װאָך פאַר- 
עפנטלעכן דרשות צו דער פרשה פון דער װאָך און זיי זענען געװוען 
דאָס גייסטיקע שפּייז פון זיינע טויזנטער לײענער. זיינע דרשות האָבן 
געהאַט ניט בלױיז אַ רעליגיעזע אויפגאַבע: עלטע האָט זיך באַנוצט 
מיט זײי כדי צו קעמפן קעגן זיינע שונאים און שטרעמונגען, װאָס 
זענען אים ניט געװען צום האַרצן. און אַזעלכע זענען געוען פיל. 
ער איז געװען טריי דער טראַדיציאָנעלער יידישקײט אַזױ וי ער 
האָט זי געלערנט אין דער צוייטער העלפט פון ניינצנטן יאָרהונדערט 
אין יידישן געטאָ, און אַלץ װאָס האָט אָפּגעװײכט פון דאָזיקן װעג 
איז געווען פרעמד פאַר אים, עס איז דעריבער קיין װוּנדער ניט װאָס 
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דער מחבר איז ממשיך, אַז אַזאַ ‏ מצב קאָן ווייטער ניט דויערן, אַז ס'וועצט 

אויפקומען אַ נייער דור, װאָס פאַדערט פון דער פּרעסע זי זאָל הײיבן 

איר ניװואָ. 

? וועגן דער דאָזיקער צייטונג איז דערשינען אַן אינטערעסאַנט בוך, צום 
הונדערטסטן יאָרטאַג פון איר גרינדונג : 
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און זע מיין אַרטיקל אין ,קורות" (12 סיון תשכ"ז): השבעון היהודי 
בהולנד חוגג מאה שנה לקיומו. 
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ער איז געווען אַ קעגנער פון סאָציאַליזם, אָבער אַ באַזונדערע אויפ- 
מערקזאַמקײט האָט ער געשאָנקען דעם ציניזם, און האָט אפילו 
געעפנט אַ ספּעציעלע וועכנטלעכע רובריק פאַר באַקעמפן דעם ציוניזם. 
קורץ פאַר זיין טויט האָט ער נאָך מיט פיל זלזול געשריבן וועגן דער 
באַלפור-דעקלאַראַציע, װאָס אין זיינע אויגן איז זי געװען ניט מער 
וי אַ פּריװאַטער בריוו צום לאָרד ראָטשילד, און די ציוניסטן װאָס 
האָבן איר צוגעשריבן חשיבות, האָבן זיך אַרומגעטראָגן מיט פּוסטע 
פאַנטאַזיעס. 

נאָך זיין טויט (אין עלטער פון 74 יאָר) איז באַשטימט געװאָרן אַ 
נייער רעדאַקטאָר, ל. ד. סטאַל (1874--1942), װאָס האָט אויך געלערנט, 
אַזױ וי זיין פאָרגײיער, אין בית-מדרש פאַר רבנים אין אַמסטערדאַם, 
אָבער איז ניט דערגאַנגען ווייטער פון טיטל מורה-דת. די אָנשויאונגען 
פון סטאַל זענען געווען די זעלבע װי פון עלטע, אָבער ער האָט זיך 
אויסגעדריקט פיל פאָרזיכטיקער. ער האָט פאַרבעטן פיל מלומדים זי 
זאָלן פאַרעפנטלעכן פּאָפּולערע װיסנשאַפטלעכע אַרטיקלען און גלייכ- 
צייטיק האָט ער געשטרעבט אָפּצוהיטן די פאָלקסטימלעכקייט פון דער 
צייטונג דורך דערציילונגען און ראָמאַנען אין המשכים, געשריבן אין 
זייער אַ סענטימענטאַלן סטיל. אויך ער איז געװען אַ געשווירענער 
קעגנער פון ציוניזם און האָט פיל יאָרן ניט דערלאָזט צו דער אויסברייי 
טערונג פון ציוניזם צװישן די אָרעמע שיכטן און אין די פילצאָליקע 
קליינע קהילות, װאָס זענען געװען צעשפּרײט איבער גאַנץ האָלאַנד. 

אָבער מיט דער פאַרשטאַרקונג פון אַנטיסעמיטיזם אין דײיטשלאַנד, 
און באַזונדערס נאָך היטלערס קומען צו דער מאַכט, זענען די ווידער- 
שפּרוכן געװאָרן שאַרפער. צום ערשטן מאָל האָט דער ציוניזם זיך 
פאַרװאַנדלט אין אַ פאָלקס-באַװעגונג און אין דער באַוועגונג גופא 
האָט זיך געשטאַרקט די ראַדיקאַלע ריכטונג, וועלכע האָט נעגירט דעם 
גלות און גערופן צו עליה. סטאַל האָט אין די דאָזיקע מיינונגען געזען 
ניט נאָר אַ סכנה פאַרן טראַדיציאָנעלן יידנטום, נאָר אויך אַ צעטרייסלונג 
פון דער פּאָזיציע װאָס די האָלענדישע יידן האָבן פאַרנומען אין דער 
געזעלשאַפּטלעכקײט. ;די ראַדיקאַלע לייזונג פאַר די יידישע צרות -- האָט 
ער געשריבן -- קאָן מען געפינען נאָר אין די לענדער אין וועלכע די 
יידן װוינען. וען די מענטשן װעלן זיך פאַרװאַנדלען אין ,מענטשן" 
װעלן זיך פאַרענדיקן די יסורים פון די יידן",5 

זיין שטעלונג כלפּי נאַצי-דיײיטשלאַנד איז דעריבער ניט געװען 
קיין איינדייטיקע. זייענדיק טריי דער פּאָליטיק פון האָלאַנד האָט ער 
זיך באַמיט צו באַרעכטיקן די רעגירונג פאַרװאָס זי האָט ניט געעפנט 
ברייט די טויערן פון לאַנד פאַר די פּליטים פון דײיטשלאַנד, און ער 
האָט זיך אויך קעגנגעשטעלט יעדער ממשותדיקער אַקציע קעגן 
דייטשלאַנד, װי צ. ב. דאָס פּראָקלאַמירן דעם באָיקאָט. אינטערעסאַנט 
איז, װאָס דער בערלינער קאָרעספּאָנדענט פון דער צייטונג האָט שוין 
פון יאָר 1920 פאַרעפנטלעכט האַרבע װאָרענונגען לגבי דער דערװאַר- 
טער אַנטװיקלונג און האָט גערופן צו קאָנקרעטע שריט כדי צו ראַטעװען 


ליפּשיץ, דאָרט: ז. 247, 


ד"ר יוסף מעכמאַן 


די יידן. קעגן זיינע אַרטיקלען איז שטענדיק אַרױס דער לײַט-אַרטיקל 
אָדער די דרשה אין דער זעלבער צייטונג. די כװאַליע פון יידישער 
התעוררות אין די דרייסיקער יאָרן אין האָלאַנד האָט פאַרװאַנדלט 
די געשטאַלט פון סטאַל, װעלכער האָט פריער רעפּרעזענטירט די 
אָנגענומענע שטעלונג, אין אַן אויסנאַם. אויך פון קאָמערציעלער בחינה 
האָט זיך ניט פאַרבעסערט דער מצב פון דער צייטונג, װאָס איר צאָל 
אַבאָנענטן איז כמעט ניט געשטיגן אין משך פון צװאַנציק יאָר (1913 -- 
3 טױזנט; 1935 -- 15 טױזנט). נאָכן טױט פון די געזעלשאַפט- 
דירעקטאָרן, װאָס זענען געווען די אייגנטימער פון דער צײטונג, 
זענען בראש פון דער געזעלשאַפט אַװעקגעשטעלט געװאָרן יינגערע 
מענטשן, וועלכע זענען געווען נאָענט צו דער ציוניסטישער באַוועגונג. 
דעם 20-טן דעצעמבער 1938 האָט מען אָפּגעזאָגט דעם אַלטן רעדאַקטאָר 
און זיי האָבן גענומען אויף זיך די אחריות פאַר דער רעדאַקציע. 
אַלײן האָבן זיי ניט געשריבן, נאָר אַרויפגעלײגט די אַרבעט אויף צוויי 
יונגעלייט. איינער אַ חבר פון דער מזרחי-באַוועגונג און אַ צווייטער -- 
פון אגודת ישראל. אַ יאָר נאָכדעם זענען די דייטשן אַריינגעדרונגען 
אין האָלאַנד און אין סעפּטעמבער 1940 (פאַר ראש-השנה!) האָבן זײ 
פאַרבאָטן דאָס דערשיינען פון דער גאַנצער יידישער פּרעסע אין 
האָלאַנד, 

די צווייטע צייטונג לוט איר חשיבות איז געװען 8146 06011221 
/1460611206 ת1 15226116160 עססט ואָס איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 
5 דער אַרױסגעבער איז געווען דער דרוקעריי-אייגנטימער א. װאַן- 
קרעפעלד, וועלכער האָט אָנגעהויבן זיין קאַריערע װי אַ מורה-דת און 
איז אויך געװטן צװישן די גרינדער פון פּראָפּעסיאָנעלן פאַרבאַנד 
פון די מורי-הדת אין האָלאַנד ,אחווה". אויך דער הױפּט-רעדאַקטאָר 
ק. אַנדריססע איז אין משך פון יאָרן געווען אַ מורה-דת. דער אָנהײב 
פון דאָזיקן װאָכנבלאַט איז ניט געווען אַנדערש װי פון דעם ערשטף 
אָבער שוין ביים אָנהײב פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט האָט די צייטונג 
געמאַכט אַ פּרוּו אָפּצושפּיגלען די געשעענישן אין דער ידישער 
װעלט. די רעדאַקציע איז פאַרבליבן טריי דער ליניע, װאָס האָט 
געהערשט אין דער אָנפירונג פון די קהילות, אָבער זי האָט געעפנט 
די צייטונג אויך פאַר אַנדערע ריכטונגען. אַ ספּעציעלע אָפּטײלונג 
איז געווען באַשטימט פאַרן ציוניזם, און געשריבן האָט זי דער זעלבער, 
װאָס האָט שפּעטער אויסגעפירט אַ צענטראַלע ראָל אין האָלענדישן 
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די יידישע פרעסע אין האָלאַנד צװישן ביידע וועלט-מלחמות 


יידנטום: פּראָפּ. דוד קאָהען, אַן אַקטיווער יידישער און ציוניסטישער 
עסקן, וועלכער איז געווען איינער פון די פאָרזיצער פון יודענראַט 
אין אַמסטערדאַם בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה. אויך אַנדערע 
באַקאַנטע ציוניסטן זענען געווען צװישן די סטאַבילע באַטײליקטע אין 
װאָכנבלאַט, װי הרב ס. פ. דע-פּריז, דער מנהיג פון מזרחי אין האָלאַנד, 
און דער שרייבער סיגפריד ואַן-פראַך. אויך אין דער אינפאָרמאַציע: 
אָפּטיילונג וועגן וועלט-יידנטום האָט זיך געפילט אַ מער פּראָגרעסיווער 
גײיסט, װי ביי עלטע און סטאַל. פונדעסטוועגן האָבן די רעדאַקטאָרן 
ניט מצליח געווען צו פאַרגרעסערן די צאָל לייענער און זיך פאַרװאַנדלען 
אין צענטראַלן װאָכנבלאַט פון די האָלענדישע יידן. אויפן געביט פון 
מודעות, ספּעציעל פון פּערזענלעכע מודעות, האָט דער ,ניו איסראַלי- 
נייס װיקבלאַד? זיך דערװאָרבן אַ צענטראַלן פּלאַץ און װער ס'האָט 
געװאָלט וויסן פּרטים וועגן פּריװואַטן לעבן פון די האָלענדישע יידן, איז 
געווען מחוייב צו לייענען דעם דאָזיקן װאָכנבלאַט. 

דער ,סענטראַל בלאַד" האָט דעריבער תמיד זיך געראַנגלט פאַר 
זיין קיום. אין דאָזיקן מצב איז פאַרן װאָכנבלאַט געוען אָפן נאָר 
איין וועג: צו זיין אַ שטענדיקע ציוניסטישע צייטונג און דורך דעם 
געניסן פון דער אומבאַגרענעצטער שטיצע װויניקסטנס מצד אַ 
טייל פון האָלענדישן יידנטום. אָבער די צייטונגס-רעדאַקטאָרן האָבן 
זיך ניט געקאָנט אָפּרײיסן פון זייער געזעלשאַפטלעכן און פּאָליטישו 
עבר. אין האַרצן זענען זיי געווען פרומע יידן, האָלענדישע פּאַטריאָטן 
און פאַרערער פון די געלט-מאַגנאַטן, װאָס אַלע האָבן זיי געהערט צו 
דער ליבעראַלער פּאַרטײ. זיי האָבן פּרובירט מאַכן אַ פּשרה מיט די נייע 
שטרעמונגען, ניט מװתר זייענדיק אויף זײיערע גרונט-אָנשויאונגע 
און אין רעזולטאַט איז דאָס װאָכנבלאַט געװען לעבלעך און בלאַס, 
און ניט באַפרידיקט דעם וילן פון קיין איין צד. אין די דרייסיקער 
יאָרן זענען פּליטים פון דײיטשלאַנד איינגעלאַדן געװאָרן צו שרייבן 
אַרטיקלען, בעיקר װעגן מצב פון די יידן אויף דער װעלט, אָבער 
זייער זעלטן האָט די רעדאַקציע אויסגעדריקט איר אייגענע מיינונג. די 
טראַגישע אומשטענדן פון די יידן צום סוף פון די דרייסיקער יאָרן האָבן 
געצװוּנגען אויך די אייגנטימער פון דער דאָזיקער צייטונג צו ענדערן 
זייער פּאָליטיק און זיי האָבן באַשטימט וי אַ הױיפּט-רעדאַקטאָר איינעם 
כּון די געציילטע רעװיזיאָניסטן אין האָלאַנד: ד"ר א.א. ספייער. אָבער 
אויך דאָ איז די ענדערונג געקומען צו שפּעט. ער איז נאָמינירט געװאָרן 
דעם 4-טן אַפּריל 1940, אַ חודש בלויז פאַר דער דייטשער אינװאַזיע 
קיין האָלאַנד. אויך זיין צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן. 

די דאָזיקע צוויי װאָכנבלעטער זענען רעדאַגירט און געדרוקט 
געװאָרן אין אַמסטערדאַם און הגם זי האָבן געגעבן פיל ידיעות ועגן 
דעם װאָס עס קומט פאָר אין די קהילות פון האָלאַנד, איז אַמסטערדאַם, 
װוּ ס'האָבן געלעבט זיבעציק פּראָצענט פון די יידן אין לאַנד, פאַרבליבן 
דער צענטער פון זײיערע פאַראינטערעסירונגען. ניט אַזױ איז געװען 
די זאַך לגבי דעם דריטן װאָכנבלאַט:151261605026 עססט 668601846עו 
ת6װממ/11015267 (געגרינדעט אין יאָר 1870). די דאָזיקע װאָכנצייטונג 
איז רעדאַגירט און געדרוקט געװאָרן אין דער צווייט-גרעסטער שטאָט 


פון האָלאַנד, אין ראָטערדאַם. אויך אין דער דאָזיקער שטאָט האָט זיך 
פאַרשטאַרקט די אַסימילאַציע און פון סאָציאָלאָגיש-רעליגיעזן שטאַנד- 
פּונקט איז ניט געוען קיין אונטערשיד צװישן ביידע שטעט. אָבער 
דער הרב-הראשי ריטער האָט מצליח געווען זיך אַרומצורינגלען מיט אַן 
ענגן. אָבער דינאַמישן קריין פון פרומע יידן, און איינער פון זיינע 
תלמידים, ס. מ. סלאַכטער, איז אין משך פון פיל יאָרן געווען הױיפּט- 
רעדאַקטאָר פון װאָכנבלאַט. סלאַכטער איז געווען אַ געלערנטער מענטש 
און אויך אַ גוטער זשורנאַליסט. וועגן די אָנשויאונגען פון װאָכנבלאַט 
זאָגט עדות דער פאַקט, װאָס אין משך פון יאָרן איז דאָרט דערשינען אַ 


ר"ר יוסף מעכמאַן (מעלקמאַן) 
הוױיפּט-רעדאַקטאַר פון ,דע יודסע 
װאַכטער" און ,,ניעוו איזראַליט וויק- 
בלאַד" 





רובריק, װאָס איז אָנגערופן געװאָרן אויפן נאָמען פון רבי שמעון 


רפאל הירש.* עס איז דעריבער קיין װוּנדער ניט, װאָס די װאָכנצייטונג. 


האָט געקעמפט קעגן ציוניזם און קאָנסעקװענט פאַרטײדיקט די מי- 
נונגען און טעטיקייט פון אגודת-ישראל. נאַטירלעך איז דאָס װאָכנבלאַט 
געווען קריטיש איינגעשטעלט לגבי די מעשים פון די קהילה-פּרנסים 
אין אַמסטערדאַם. אין דער תקופה, װאָס מיר באַהאַנדלען האָט די װאָ- 
כנצייטונג געהאַט אין אַמסטערדאַם אַ סטאַבילן קאָרעספּאָנדענט, וועל- 
כער איז געווען פון די איינציקע פּראָפּעסיאָנעלע זשורנאַליסטן, װאָס 
האָבן אויך געשריבן פאַר דער אַלגעמײנער פּרעסע און פאַר דער 
יידישער פּרעסע. זיין נאָמען איז געווען ב. י. כאָביטס. ער איז געוען 
דער זון פון וויצע-לייטער פון בית-מדרש פאַר רבנים אין אַמסטערדאַם 
און איז געווען אָריענטירט אין יידישן לעבן אין דער הױפּטשטאָט. 
זיינע אַרטיקלען זענען געשריבן געװאָרן מיט פעיקייט, אָבער ס'איז 


?* אויך דער נאַמען פון דער צייטונג ווייזט אויף דער נאַענטקײט צו דער 
נעאַ-אָרטאָדאָקסיע אין דיײיטשלאַנד. איר אַריגינעלער נאַמען איזן געווען 
15:26116164 עסט 1/66801264 , אַבער זי האַט 

געענדערט דעם נאָמען, אונטערשטרייכנדיק דאָס יידישע פאַמיליע-לעבן. 
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געווען קלאָר, אַז ער האָט ניט מסכים געווען מיט דער פּאָליטיק פון 
דער רעדאַקציע. נאָך דער צוייטער װעלט-מלחמה איז ער געוען 
קאָרעספּאָנדענט פון סט"א אין האָלאַנד, הגם זיין פאַרבינדונג מיטן 
יידנטום איז זייער לויז געװאָרן. 

די דאָזיקע דריי צייטונגען און די ציוניסטישע פּרעסע זענען 
געווען צוויי באַזונדערע װעלטן. די ציניסטישע פּרעסע האָט בכלל 
ניט באַהאַנדלט די לאָקאַלע געשעענישן מחוץ דער ראַם פון דער 
באַוועגונגס-טעטיקייט גופא, און זייער זעלטן האָט זי געפירט אַ פּאָלץ- 
מיק מיט איינעם פון די דאָזיקע װאָכנבלעטער. נעגירנדיק פולשטענדיק 
די ציוניסטישע טעטיקייט אין גלות, אַ טעאָריע, ביי וועלכער עס האָבן 
זיך געהאַלטן אַלע, װאָס האָבן געשטאַלטיקט די ציוניסטישע פּאָליטיק 
אין האָלאַנד, װי י. ה. קאָן, נחמיה דע-לימע און פ. בערנשטיין, --- האָט 
די פּרעסע זיך געמאַכט ניט זעענדיק דאָס אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין די קהילה-קאָמיטעטן און אין די פילצאָליקע געזעלשאַפטן, וועלכע 
האָבן עקזיסטירט אין האָלאַנד. און נאָך אַן אונטערשיד איז געװען 
צוישן דער ציוניסטישער פּרעסע און די װאָכנצײיטונגען, װאָס איך האָב 
דערמאָנט. בעת די זשורנאַליסטן אין די װאָכנבלעטער האָבן געאַרבעט 
פאַר לוין, הגם פאַר זײיער אַ נישטיקן לוין און ניט אויף קיין פולן 
פּאָסטן, איז די גאַנצע אַרבעט פאַר דער ציוניסטישער פּרעסע געטאָן 
געװאָרן פרייוויליק. אויסגעפילט האָבן די דאָזיקע צייטונגען די בעסטע 
שרייבער און טוער אין האָלאַנד, וועלכע האָבן זיך פאַרנומען מיט 
די פּראָבלעמען פון וועלט-ציוניזם אָדער מיט אָרגאַניזאַציאָנעלע פּראָ- 
בלעמען פון דער באַװעגונג אין האָלאַנד, און האָבן זיך ניט אינטערע- 
סירט מיטן לעבן פון דער קהילה און פון די אָרעמע שיכטן אין 
דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט. אינטערעסאַנט איז, װאָס אויך אין 
די דאָזיקע רייען איז פאָרגעקומען די גרויסע ענדערונג איַן די דרייסיקער 
יאָרן, װען די ציוניסטישע באַװעגונג האָט מצליח געווען שוין צו 
שפּעט, אַריינצודרינגען אין די מאַסן, און אפילו אָנגעהױבן געפינען 
אַן אָפּקלאַנג ביים גרויסן פּראָלעטאַריאַט פון אַמסטערדאַם, װאָס ביז 
דאַן איז ער געווען טריי דעם סאָציאַליזם און קאָמוניזם. 
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פונדעסטוועגן קאָן מען זאָגן, אַז טראָצדעם װאָס די השפּעה 
פון דער ציוניסטישער פּרעסע איז ביים אָנהייב פון אונדזער תקופה 
געווען באַגרענעצט בלויז צו אַ דינעם שיכט פון אינטעלעקטועלע פון 


ד"ר יוסף מעכמאַן 


מיטלשטאַנד, איז דאָך געווען געוויס גרויס זיין טייל ביים געשטאַלטיַקן 
די יונגע אָנפירערשאַפט פון האָלענדישן יידנטום. די צענטראַלע צייטונג 
פון דער באַוועגונג איז געווען , /1720216 10065006 06 װאָס איז צוערשט 
דערשינען דעם 1-טן יאַנואַר 1905, ווי אַ צויי וועכנטלעכע צײַט- 
שריפט. 


אייניקע מאָל האָט מען פּרובירט פאַרװאַנדלען די צייטשריפט 
אין אַ װאָכנבלאַט, אָבער דאָס איז געלונגען דער לייטונג פון דער 
ציוניסטישער פעדעראַציע ערשט אין יאָר 1924. די עיקר שװעריקייט 
איז געווען דער זייער קליינער טיראַזש. דאָס אַבאָנירן איז געוען 
אַ פליכט פאַר די חברים פון דער ציוניסטישער פּעדעראַציע, וועלכע 
האָט געציילט צװישן 1600 און 2000 חברים. אין יאָר 1920 איז דער 
טיראַזש פון ,יודסע וװאַכטער" ניט געווען מער װי 2300. די לייטונג 
פון דער פעדעראַציע האָט דאַן פאָרגעלייגט צו פאַראײניקן די דריי 
ציוניסטישע אָרגאַנען, װאָס האָבן צו יענער צייט עקזיסטירט: איודסע 
װאַכטער?, ;המזרחי" און ;תקות ישראל", דער אָרגאַן פון דער יוגנט. 
דער טיראַזש פון ,מזרחי? איז געווען 1100 און פון ;תקות ישראל" -- 
0. זיכער זענען צװישן די דאָזיקע געװען פיל דאָפּלטע אַבאָנענטן 
און דעריבער האָט די פאַראייניקונג ניט געקאָנט פאַרשטאַרקן אין 
אַ באַדײטנדיקער מאָס די מודעות-אָפּטײלונג. אַזױ זענען פאַרביי נאָך 
פיר יאָר ביז די פעדעראַציע האָט געפונען אַ וועג צו באַקומען מודעות 
און אַנאָנסן, וועלכע האָבן דערמעגלעכט צו פאַרװאַנדלען דעם אָרגאַן 
אין אַ װאָכנבלאַט. 

ניט געקוקט אויף דעם קליינעם טיראַזש האָט איודסע װאַכטער" 
אָפּגעשפּילט אַ זייער חשובע ראָל אין דער יידישער פּרעסע אין האָלאַנד. 
די רעדאַקטאָרן האָבן שטענדיק געהערט צו דער עליטע פון האָלענדישן 
יידנטום און די ציוניסטישע מנהיגים, וי פּראָפ. ד. קאָהען, זיין ברודער 
אַדװאָקאַט קאָהען, די אַדװאָקאַטין פרוי אָרנשטײין-הופיען, אַדװאָקאַט ה. 
עדערסהיים, אַדװאָקאַט ע. עליאַש (אַ זייער באַקאַנטער זשורנאַליסט, 
װאָס איז געשטאָרבן מיט אייניקע יאָר צוריק), און אין די דרייסיקער 
יאָרן פּראָפּ. י. קיש. באַקאַנטע שרייבער האָבן געגעבן זייער צושטייער 
פאַר דער צייטונג, וי אַדװאָקאַט א. י. הערצבערג, אַדװאָקאַט י. פרינס, 
ס. װאַ"פּראַך און יעקב היכענטליך. אָבער מער פון אַלע איז די 
װאָכנצייטונג פאַרבונדן מיט די נעמען פון די צויי גדולים פון ציוניזם 
אין האָלאַנד: נחמיה דע-לימע און פ. בערנשטיײן, דע-לימעפ: האָט 
אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן זיינע אַרטיקלען נאָך פאַר דער ערשטער 


וועגן דע-לימע זע -- בשבילי יחיד, לזכר נחמיה דה-לימה, ירושלים, תש"י, 
בעיקר די מאמרים פון א. ביין און פּ. בערנשטיין. אין ספר איז אויך פאַראַן 
אַן אױיסװאַל פון זיינע מאמרים און פאָרטראַגן, אָבער זיי אַלע באַהאַנדלען 
די פּראַבלעמען פון קק"ל, 

אַ ספּעציעלן נומער האָט געװוידמעט ,דע יודסע װאַכטער" דע-לימעץ צו 
זיין הונדערטסטן געבוירן-טאָג (14.6.1952), װוּ ס'איז פאַראַן אַ ברייטע 
ביבליאָגראַפיע פון אַלע מאמרים, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער 
ציוגיסטישער װאַכנצײיטונג פון 1909 ביז 1920, אין יאָר װען ער האָט זיך 
דערווייטערט פון דער ציוניסטישער באַוועגונג. 





די יידישע פרעסע אין האָלאַנד צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


וועלט-מלחמה און האָט ממשיך געווען ביז ער איז באַשטימט געװאָרן וי 
אַ חבר פון דער ציוניסטישער לײיטונג. אין זיינע מאמרים האָט ער 
אָנגעצײיכנט זיין פּאָליטיק בנוגע די פּראָבלעמען, װאָס זענען צו יענער 
צייט געשטאַנען אין שפּיץ פון דער ציוניסטישער מחשבה, בעיקר אין 
פראַגן פון אָרגאַניזאַציע און פינאַנסירן די התיישבות. אָבער ער האָט 
זיך אויך פיל אינטערעסירט מיט דער יידישער קולטור, און מיט זיינע 
ידיעות אין עברית האָט עֹר וייט איבערגעשטיגן זיינע חברים אין 
דער האָלענדישער פעדעראַציע. נאָכדעם װי ער האָט פאַרלאָזט די 
ציוניסטישע לייטונג, ווען װייצמאַן האָט באַזיגט די בראַנדייס-גרופּע, 
האָט ער זיך צוריקגעקערט אַן אַנטישטער און פאַרביטערטער קין 
האָלאַנד, און איז ווידער אויסגעויילט געװאָרן אַלס פאָרזיצער פון 
דער ציוניסטישער פעדעראַציע. זינט דאַן האָט ער זייער זעלטן פאַר- 
עפנטלעכט אַרטיקלען (חוץ זיינע פאָרטראַגן אויף דער יערלעכער 
קאָנפערענץ פון דער פעדעראַציע), אָבער הינטער די קוליסן איז ער 
געװוען אַקטיוו ביים פירן די ענינים און ס'איז ניט פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן קיין שום אַרטיקל, װאָס אים איז ניט געפעלן געװאָרן. די מער- 
הייטס-לייט אין דער ציוניסטישער פעדעראַציע האָבן זיך געהאַלטן 
פאַר זיינע תלמידים און ניט געגעבן, זינט די ערשטע צװאַנציקער יאָרן, 
קיין דריסת-רגל אין ,יודסע װאַכטער? פאַר דער אָפּאָזיציע, וועלכע 
האָט געשטיצט וויצמאַנס פּאָליטיק לגבי די פאַרבינדונגען מיט 
ענגלאַנד, און אוסישקין --- אין די ענינים פון פירן דעם קרן קײימת 
לישראל. 

פ. בערנשטיין * איז געבוירן געװאָרן אין דיײיטשלאַנד און אין זיין 
אױסשפּראַך האָט מען זייער קלאָר דערקענט זיין אָפּשטאַם. דאָס האָט 
אים ניט געשטערט צו באַהערשן פולשטענדיק די האָלענדישע שפּראַך, 
און געװאָרן אַ פּאָפּולערער זשורנאַליסט, װאָס אויף זיינע אַרטיקלען 
האָבן די לייענער געװאַרט פון װאָך צו װאָך. בערנשטיין האָט צום ערשטן 
מאָל באַזוכט אַ ציוניסטישע אסיפה אין יאָר 1916, אָבער גאָר שנעל 
געפינען מיר אים צווישן די אַקטיװױיסטן פון דער באַװעגונג. אינטע- 
רעסאַנט איז, װאָס בעת זיין ערשטן אַרױסטריט אויף דער יערלעכער 
קאָנפערענץ פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע (1918), האָט ער, 
װאָס האָט געשטאַמט פון אַן אַסימילירטער משפּחה, געפאָדערט מען 
זאָל שענקען מער אַכט דער פאַרשפּרײטונג פון עברית. אַ יאָר נאָכדעם 
האָט ער זיך אָנגעשלאָסן צו דער רעדאַקציע פון איודסע װאַכטער" 
און זיך באַזונדערס פאַרנומען מיט דער אָפּטײלונג פאַר ארץ-ישראל. 
צוערשט זענען זיינע שריט געווען װאַקלדיקע: פאַקטיש איז זיין מאמר 
געווען אַ זאַמלונג פון ידיעות וועגן די פּאַסירונגען אין ארץ-ישראל, 
אָבער גאָר גיך האָט ער אָנגעהויבן אַנטװיקלען זיינע מיינונגען. אין 
דער עקאָנאָמישער פּאָליטיק האָט עֹר איינגעשטימט מיט די מיינונגען 
פון דע-לימע, אָבער אויפן טעאָרעטיש-ציוניסטישן שטח האָט ער 


* זע דעם ספר , פּרץ בערנשטיין" (תל-אביב, 1961) אין וועלכן עס געפינט 
זיך אויך אַן אױיסװאַל פון מאמרים, אָבער דאָרט איז נישטאַ קיין איינער, 
װאָס איז אַנגעשריבן געװאָרן פאַר זיין עליה אין לאַנד. אין זיין אוטאַ- 
ביאָגראַפיע דערציילט בערנשטיין וועגן דער השפּעה פון דע-לימע אויף אים. 


אָנגעהױיבן אַנטװיקלען אייגענע אידעען, װאָס זענען געװאָרן דאָס 
אייגנטום פון אַלע ציוניסטן און אויף וועלכע עס האָט זיך דערצויגן דער 
יונגער דור. זיין אַנאַליז פון אַנטיסעמיטיזם, די העכערקייט פון נאַציאָ- 
נאַלן געדאַנק איבער די סאָציאַלע געדאַנקען, די נויטווענדיקייט אין אַ 
תקיפער פּאָליטיק לגבי ענגלאַנד, זענען אַזױ טיף אַריינגעדרונגען אין 
באַװוּסטזיין פון דער ציוניסטישער יוגנט, אַז יעדער איינער װאָס האָט 
עס ניט אָנערקענט, איז ניט געהאַלטן געװאָרן פאַר אַן אמתן ציוניסט. 
בערנשטיין איז געווען אַ חבר פון דער רעדאַקציע -- חוץ אַ הפסקה 
פון אַ יאָר צייט -- פון 1919 ביז 1931, ווייל דאַן איז ער באַשטימט 
געװאָרן װי דער פאָרזיצער פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע, אָבער 
אויך פאַרנעמענדיק דעם דאָזיקן אַמט האָט ער ממשיך געוען צו 
שרייבן אַרטיקלען פאַר זיין צייטונג. ער האָט אויף געשריבן נאָך 
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אין יענער תקופה איז פאָרגעקומען אַן ענדערונג אין דער פּאָליטיק 
פון דער רעדאַקציע. דע-לימע און בערנשטיין האָבן אָפּגעװאָרפן יעדע 
גלות-טעטיקייט, חוץ דאָס מאָביליזירן געלטער און ציוניסטישע אָרגאַ- 
ניזאַציאָנעלע אַרבעט. אָבער די געשעענישן אין דייטשלאַנד, די שכנה 
פון האָלאַנד, האָבן אויך גורם געווען צו אַן איבערקערעניש אין דער 
יידישער געזעלשאַפּטלעכקײט און פיל האָבן זיך אָנגעשלאָסן צו דער 
באַוועגונג. דער טיראַזש פון ;דע יודסע װאַכטער?" איז געשטיגן און 
אירע רעדאַקטאָרן האָבן אָנגעהױבן זיך צו באַשעפטיקן מיט די 
פּראָבלעמען פון גלות און ברענגען אַרטיקלען, װאָס אויך דער ברייטער 
ציבור איז געווען אין זיי פאַראינטערעסירט. גלייך נאָך דער דייטשער 
אינװאַזיע איז באַשטימט געװאָרן אַ נייע רעדאַקציע (דער שרייבער פון 
די דאָזיקע שורות איז געווען אין איר אַ מיטגליד), װאָס איר אויפגאַבע 
איז געווען צו פאַרװאַנדלען דאָס װאָכנבלאַט אין אַ פאָלקסצייטונג. די 
רעדאַקציע האָט צוגעגרייט דעם ערשטן נומער, אָבער אײידער זי האָט 
באַװיזן אים צו פאַרעפנטלעכן, האָבן די דייטשן פאַרבאָטן זיין דערשיינען. 

;דע יודסע װאַכטער* איז ניט געווען דער איינציקער ציוניסטישער 
אָרגאַן. מיר האָבן שוין דערמאָנט דעם אָרגאַן ;המזרחי", װאָס זיין 
ערשטער נומער איז דערשינען אין אַפּריל 1916. די דאָזיקע דאַטע 
איז ניט געווען צופעליק. גלייך נאָכן אויסברוך פון דער מלחמה זענען 
געקומען פיל פּליטים פון בעלגיע און זיך באַזעצט אין האָלאַנד. צװישן 
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זי זענען געווען אַ סך, װאָס זענען געווען צוגעוווינט צו אַ מאַסנהאַפטער 
ציוניסטישער טעטיקייט און זיי האָבן געפאָדערט, אַז אויך אין האָלאַנד 
זאָל די ציוניסטישע באַװעגונג אויסברייטערן איר טעטיקייט. צװישן 
די דאָזיקע מענטשן זענען געװען חברים פון ,מזרחי" און אַדאַנק זי 
איז אויך פאַרשפּרײט געװאָרן עברית װי אַ גערעדטע שפּראַך. ;המזרחי", 
װאָס איז דערשינען װי אַ חודשישריפט, איז צו יענער צײיט געװען 
די איינציקע צייטונג, װאָס האָט געהאַט אַ אל אין העברעיש 
(פון תרע"ח ביז תרפ"ד), צוערשט אונט; ער דער רעדאַקציע פון שמואל 
קאָפּעלמאַן און דערנאָך פון י. צ. דװאַדעס, אי פון ,המזרהי" 
איז געווען (פון יאָר 1919 ביזן יאָר 1922) ד"ר ב. י. ריקאַרדאָ, רב אין 
דער פּאָרטוגעזישער קהילה. ער האָט רעזיגנירט צוליב דער שפּאַלטונג, 
װאָס איז פאָרגעקומען אין מזרחי, און אויף זיין אָרט איז געקומען 
הרב ס. פ. דע-פריז (ביז 1940) און אַ גרופּע פון יונגע. 


{זאסשלפאפקאאן ; 


2 





ס 4 408 14 

: 4 נזקב. 15 
אויך די צייטונג פון דער ציוניסטישער יוגנט איז געשאַפן געװאָרן 
לויט דער איניציאַטיוו פון אַ פּליט פון בעלגיע. דער גרינדער 
פון חודש-שריפט ,תקות ישראל" (אין יאָר 1917) און איינער פון 
אירע רעדאַקטאָרן אין משך פון זיבן יאָר איז געווען אַ. טיײַטעלבאַום. 
צום אָנהײב איז דאָס געווען אַ צייטונג פאַר דער יוגנט, װאָס אירע 
רעדאַקטאָרן זענען געװען עלטערע,, וי פּראָפּעסאָר ד. קאָהען א. 
עהרענפעלד, ה. גרינבאַום און ה. י. הערצבערג. אָבער ביסלעכווייז האָבן 
די יונגע אָנגעהויבן פאַרעפנטלעכן אין איר אַרטיקלען און זי פאַרװאַנ- 
דלט אין דער אָפיציעלער צייטונג פון דער ציוניסטישער יוגנט-באַ- 
וועגונג. די רעדאַקציע איז ניט נאָמינירט געװאָרן, נאָר אויסגעװיילט 
געװאָרן אויף דער יערלעכער קאָנפערענץ פון דער באַװעגונג, אין 
וועלכער עס זענען געווען פאַראייניקט אַלע לאָקאַלע און אידעאָלאָגישע 
פאַרבאַנדן פון דעו ציוניסטישער יוגנט. ווען עס זענען אויפגעקומען 
שאַרפע חילוקי-דעות צװישן דער לײטונג פון דער ציוניסטישער 
פעדעראַציע און די יוגנט-באַוועגונגען, בעיקר נאָך דער עליה פון 
בערנשטיין, האָט ;תקות ישראל" אָנגענומען אַן אָפּאָזיציאָנעלן טאָן 
קעגן דער ציוניסטישער לייטונג, אָבער בדרך-כלל איז איר אינהאַלט 
געווען געווידמעט ארץ-ישראל, דער יידישער געשיכטע, אינפאָרמאַציע 


וועגן יידנטום און ידיעות װעגן דעם װאָס עס קומט פאָר אין דער יוגנט- 
באַוועגונג גופא. די טריבונע פאַר אידעאָלאָגישע פאַרהאַנדלונגען איז 
געווען ?בדרך". אַ בשותפותדיקער אָרגאַן פון ציוניסטי:שן סטודענטן- 
פאַרבאַנד און די מדריכים פון דער יוגנט-באַוועגונג. אין דאָזיקן אָרגאַן 
האָבן אין משך פון יז זיך באַטײליקט די מנהיגים פון יונגן דור 
און פיל פון זיי זענען עולה געווען אין לאַנד, װי די ברידער יצחק און 
יוסף סלײיפּער, ס. װאַן אע (היינט אַרנון), פּראָפ. לינדמאַן, אָבער 
דער ויכטיקסטער פון צװישן די רעדאַקטאָרן איז געווען לעאָן נאָרד- 
היים הי"ד. בעת אין דער אױיסער-פּאָליטיק און אין אָרגאַניזאַציאָ- 
נעלע פראַגן האָט ער אָנגענומען די ליניע פון דע-לימע--בערנשטיין 
האָט ער גערופן צו אַ טי באַציאונג צו דער יידישער קול- 
טור און צו דער רעליגיעז ירושה, האָט געפאָדערט ענערגישע 
פּראָפּאַגאַנדע פאַר חלוציזם. 6 זיך פולשטענדיק אָפּרײיסן פון דער 
האָלענדישער געזעלשאַפט. די דאָזיקע מײַנונגען זענען ניט געװען 
צום האַרצן פון דער אַלטער אָנפירונג, וועלכע האָט זיך געשראָקן פאַר 
אַ פיינטלעכער רעאַקציע מצד דעם ביל אי ציבור און אויך קרום 
געקוקט אויף דעם װאָס זייערע קינדער האָבן זיך געלאָזט מיטרייסן פון 
געדאַנק וועגן חלוציזם. די אָפּקלאַנגען פון א זענען 
געװאָרן אין דער גאַנצער יידישער פּרעסע און זי עי דערגאַנגען 
אַ הױכפּונקט אין יאָר 1928. כדי עפעקטיווער צו קעמפן פאַר זייער 
מיינונגען, האָבן די מנהיגים פון יונגן דור א צו שאַפן 
נייעם אָרגאַן אויפן אָרט פון ,בדרך", מיטן נאָמען קחרותנו". אי 
דאָזיקן אָרגאַן זענען דערשינען אידעאָלאָגישע אַרטיקלען און שאַר 
פּאָלעמיקעס. פאַרשטייט זיך, אַז ס'איז ניט געווען קיין אָרט פאַר דע 
אונטער דער דיייטשער הערשאַפט און דעריבער איז דאָס דערשיינען פ 
;חרותנו" אָפּגעשטעלט געװאָרן גלייך מיט דער אינװאַזיע. 
חוץ דער אַלגעמײַן-אינפאָרמאַטיװוער פּרעסע און דער פּאַרטײ- 
רעסע, ענקן געמאַכט געװאָרן פּרוּוון, מיַט אַ באַדײַטנדיקער מאָס פון 
דערפאָלג, אַרויסצוגעבן אַ פּאָפּולער-:װיסנשאַפטלעכע פּרעסע. שוין צום 
* הייב פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט איז דערשינען אַ ייִדישע װאָכג- 
צייטונג לויטן מוסטער פון די אילוסטרירטע זשורנאַלן, װאָס זענען 
דאַן געווען פאַרשפּרײט אין מערב-אײראָפּע. ;די באַדערפעניש אין אַ 
װאָכנבלאַט, װאָס ברענגט פאַרן ציבור, בעיקר דורך דער פאַרמיטלונג 
פון בילדער, פאַרשידענע ננייעס אויפן געביט פון יהדות, פילט זיך 
שוין זינט אַ לענגערער א אין אונדזער קליינעם האָלאַנד? -- 
שרייבט די רעדאַקציע אין ערשטן נומער פון דער װאָכנצײיטונג ;דע 
יודסע פּרינס"? (25-טער א 2 און זי טיילט מיט, אַז איידישפ 
נאָטיצן, אויב נאָר זיי האָבן אַ נײטראַלע באַפאַרבונג, וועלן תמיד 
געפינען אַ פּלאַץ אין דאָזיקן אילוסטרירטן זשורנאַל?. װי עס שטעלט 
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 ?‏ פמגעת 10065006 06 אי אַן אימיטאַציע פון א פּאָפּולערער צייט יט 
אין האָלאַנד מיטן נאָמען "5ח2:1 26', לכבוד דעם פּרינץ הענדריק, דע 
מאַן פון דער מלכה ווילהעלמינאַ. דער יידישער אַרוסגעבער האָט משמעות 
ניט געפילט װוי אויסטערליש דאָס איז צוצוגעבן צום , פרינץ" דעם אַדיעקטיו 
,דער יידישער"!ַ 





די יידישע פּרעסע אין האָלאַנד צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


זיך אַרױס פון דער רעדאַקציע-דערקלערונג איז דער טראָפּ געשטעלט 
געװאָרן אויף אַקטועלקײט, אָבער די רעדאַקציע האָט זיך אָפּגעהאַלטן 
פון נעמען אַ שטעלונג אין די פּראָבלעמען, װאָס האָבן אויפגעשטורעמט 
די יידישע געזעלשאַפּטלעכקײט. און וירקלעך געפינען זיך אין 
דער װאָכנצײיטונג בילדער וועגן אַקטועלע פּאַסירונגען סיי אין האָלאַנד 
און סיי אין אַנדערע לענדער (אַ זײיער אָנגעזעען אָרט איז געווידמעט 
געװאָרן ארץ-ישראל), אָבער גלייכצייטיק געפינען מיר דאָרט היסטאָרי- 
שע אַרטיקלען, ליטעראַרישע פאַרצייכענונגען און ראָמאַנען אין המש- 
כים. די װאָכנצייטונג האָט לאַנג ניט אױסגעהאַלטן, מעגלעך אַז צוליבן 
פּעלן פון מודעות. אָבער אייניקע יאָרן שפּעטער איז געמאַכט געװאָרן אַ 
כּרוּוו זי אויפצולעבן. די איניציאַטאָרן זענען געווען צוויי מענטשן, װאָס 
מיר טרעפן זיך אָן אויף זיי זייער אָפּט אין דער דעמאָלטיקער יידישער 
פרעסע, ניט געקוקט אויף דעם װאָס צוליב זייער ברויזנדיקן כאַראַקטער 
האָבן זי זיך ניט געהאַלטן לאַנג אויף איין פּלאַץ. איינער איז געווען 
הרב יוסטוס טאַל, וועלכער איז צוערשט געװען אַ ציוניסט, אָבער 
שפּעטער האָט ער פאַרלאָזן דעם ציוניסטישן לאַגער און זיך פאַרװאַנדלט 
אין איינעם פון זיינע שאַרפסטע קעגנער. נאָך דער צוייטער וועלט- 
מלחמה איז ער באַשטימט געװאָרן אַלס הויפּט-רב פון אַמסטערדאַם. 
דער צוייטער איז געװען דער היסטאָריקער און אַדװאָקאַט ד"ר . 
פּרינס, וועלכער האָט געפאָרשט די געשיכטע פון האָלענדישן יידנטום 
און פאַרעפנטלעכט אייניקע וויכטיקע אָפּהאַנדלונגען. אין דער יוגנט 
איז ער געווען רעליגיעז, אָבער אויף די עלטערע יאָרן איז ער געװאָרן 
וועלטלעך. פיל יאָרן איז ער געזעסן אין בריסל און נאָך דער צווייטער 
וועלט-מלחמה איז ער עולה געוען אין לאַנד און געשטאָרבן אין טיפן 
עלטער אין ירושלים. טאַל און פּרינס האָבן צוזאַמען אַרױסגעגעבן 
אין יאָר 1921 די װאָכנצייטונג ;דע יודסע פּאָסט?. אויך דאָס װאָכנבלאַט 
האָט עקזיסטירט נישט מער וי אַ יאָר. 


די צוויי רעדאַקטאָרן האָבן אָבער ניט רעזיגנירט און דעם 11-טן 
יאַנואַר 1924 איז דערשינען דער נומער פון אַ נייער װאָכנצייטונג, וועלכע 
האָט מיט דער צײיט זיך פאַרװאַנדלט אין איינער פון די ויכטיקסטע 
פּובליקאַציעס פון האָלענדישן יידנטום: 06ע0292זט סס. כדי זיך 
צו באַקענען מיטן אינהאַלט פון דער װאָכנצייטונג און מיטן סטיל 
פון די רעדאַקטאָרן, ברענגען מיר זיער דערקלערונג ביים אָנהײב 
פון נומער: 
;װאָס ווילן מיר ? 
,מיר ווילן געבן דעם קרייז יידישן לייענער ;,כשרע' שפּײז, 
װאָס איז צוגעגרייט געװאָרן מיט טעם. 
,מיר ווילן ניט ברענגען קיין נייעס און ידיעות און מיר ווילן 
ניט פאַרװאַנדלען די פּאַרטייאישע פּרעסע אין אַן אומנויטיקער זאַךי 
מיר ווילן געבן יידישן ליטעראַרישן לייען- -מאַטעריאַל, שפּאַ- 
נענדיק און מיט אינהאַלט. 


,מיר ווילן זיך ניט פאַרנעמען מיט ,פּאָליטיק', גרויסער אָדער 
קליינער, און אָנפילן די קעפּ מיט אינהאַלטלאָזער וועלט-פּאָליטיק, 


לאַנד-פּאָליטיק, פּאַרטײַ-פּאָליטיק אָדער קהילה-פּאָליטיק, און אויס- 
ליידיקן דאָס לעבן. מיר ווילן רעדן און לאָזן רעדן וועגן אַלע 
שטחים פון יידנטום, וועגן געשיכטע און מאָראַל, וועגן פּאָעזיע און 
דערציילונג, וועגן הלכה און מעשה, ועגן לעבן פון פּרט און 
געשעענישן פון פאָלק --- מיט דער כוונה צו לערנען און דערציען 
כדי צו העלפן דאָס גוטע עס זאָל בליען און דינען דעם אמת 
,מיר ווילן ניט זיין קיין מלומדים, וועמען ס'איז שװוער צו 
פאַרשטיין, און אויך ניט קיין פלאַכּע און אומאינטערעסאַנטע. 
;מיר װוילן דינען דעם היסטאָריש-פילאָסאָפישן, טראַדיציאָ- 


הרב דייר מאיר דע האַנד 
גרינדער פון דער צייטונג ,דע יודסע 
װעכדענקראַנט" 





נעלן יידנטום און פאַרשפּרײיטן דעם וויסן וועגן אים, און באַזירן 
אויף אים אונדזער לעבן. 


,מיו'. ווילן ניט פאַריאָגן קיין אַנדערע אָדער דערנידעריקן 
דאָס װאָס עס װערט געגעבן דורך אַנדערע, און פאַרנעמען אַן 
אָרט װאָס איז שוין פאַרנומען. 
,מיר ווילן געבן פריטיק-צו-נאכט, װען די יידישע 
משפּחה קומט זיך צונויף, יידישע ליטעראַטור װאָס לעבט מיטן 
רוח השבת און װאָס רופט אַרױס מחשבות און געפילן אין דער 
שבתדיקער אַטמאָספער. אַ יידישע צייטונג װאָס גיט יעדן 
איינעם עפּעס װאָס, און פאַר פיל זייער אַ סך". 


די צוויי רעדאַקטאָרן האָבן פולשטענדיק מקיים געװוען זײיערע 
מליצישע הבטחות און מען דאַרף אונטערשטרייכן מיט לויב, אַז אויך 
כּיִן רעליגיעזן שטאַנדפּונקט איז זייער האָריזאָנט ניט געווען קיין שמאָ- 
לער, וי מ'װאָלט אפשר געקאָנט מיינען אויפן יסוד פונעם נוסח פון זייער 
דערקלערונג. שוין אין די ערשטע נומערן האָבן זיך באַטײליקט חוץ 
רבנים אויך אײיניקע באַרימטע קינסטלער אין האָלאַנד, וועלכע האָבן 
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געשריבן אויף טעמעס פון יידישער קונסט: מוזיק, טעאַטער, פילם און 
מאָלערײי, אילוסטרירט מיט בילדער. די האַנט פון הרב טאַל האָט זיך 
געפילט אויך אין צוויי אָפּטײילונגען פון אַ לייכטערן כאַראַקטער : יידישער 
הומאָר און פּאַרװיײילנדיקע דערציילונגען, װוי אויך אַן אָפּטײילונג פאַר דער 
יוגנט מיטן נאָמען ,ושיננתם לבניך". די רעדאַקטאָרן האָבן געלערנט 
אַ לעקציע פון זייער פריערדיקן דורכפאַל און דאָסמאָל איז געגעבן געװאָרן 
פּלאַץ פאַר מודעות. 

שוין אין ערשטן יאָר פון דער װאָכנצײיטונג טרעפן מיר אויף אירע 
זייטן די בעסטע יידישע מלומדים און קינסטלער אין האָלאַנד. פאַרשטייט 
זיך, אַז מיר געפינען דאָרט פיל אַרטיקלען פון די רעדאַקטאָרן גופא: 
הרב טאַל שרייבט חוץ אין דער יוגנט-אָפּטײילונג אויך אויף רעליגיעזע 
און אַפּאָלאָגעטישע טעמעס, און ד"ר פּרינס שרייבט זייער ווערטפולע 
היסטאָרישע אַרטיקלען. 

פון יאַנואַר 1924 ביזן 24-טן אַפּריל 1925 זענען ביידע רעדאַקטאָרן 
ממשיך אין זײיער אַרבעט, אָבער אין לעצטן נומער דערשינט אַ 
ידיעה, װאָס איז טיפּיש פאַרן סטיל פון ביידן: 


;געזעגענונג ; 
;מיר דאַנקען די אַלע װאָס האָבן אונדז שווער געמאַכט די 
געזעגענונג מיט דער דאָזיקער צייטונג. 


י. טאַל. יצחק פּרינס". 


דאָס איז געווען אַלץ. אין ווייטערדיקן נומער האָט דער אַרױסגעבער 
אַנטפּלעקט עטװאָס פון דעם, װאָס סאיז פאָרגעקומען הינטער די 
קוליסן : אַ צוזאַמענשטױיס צװישן די אינטערעסן פון אַרױסגעבער און 
די פּרינציפּן פון פרייהייט פאַר די רעדאַקטאָרן. דער אַרוסגעבער 
האָט מיטגעטיילט, אַז שוין צום אָנהייב האָט ער דערהאַלטן אָנקלאַגעס 
פון די לייענער. די דאָזיקע פאָדערונגען זענען אָפּגעװאָרפן געװאָרן 
דורך די רעדאַקטאָרן מיט דער טענה: ,מיר האָבן אַן אומבאַגרענעצטע 
קאָמפּעטענץ און מיר אַלײן באַשטימען װאָס פאָרצולייגן די לייענער" 
דער אַרױסגעבער האָט ניט באַנײט דעם אָפּמאַך מיט די רעדאַקטאָרן און 
באַשטימט אַלס רעדאַקטאָר אַ מענטש, װאָס האָט פון דעם ערשטן נומער 
געהערט צו די מיטאַרבעטער פון דער װאָכנצײטונג: דער היסטאָריקער 
י. ס. דאַ סילוואַ ראָזאַ. 

דער חשש איז געווען באַרעכטיקט, אַז נאָכן נצחון פון אַרויסגעבער 
וועט דער ניװואָ פון דער צייטונג פאַלן, און אַז דער נייער רעדאַקטאָר 
װעט זי דאַרפן אויספילן מיט שילדערונגען פון כלומרשט:וויכטיקע 
יידן, װאָס אויב זיי ווילן, קאָנען זיי העלפן אָדער ברענגען שאָדן. אָבער 
דער נייער רעדאַקטאָר האָט ניט דערלאָזט צום אַראָפּנידערן דעם ניװואָ 
ון דער צייטונג. נאָכמער. די אָפּטיילונג פאַר קינדער איז פאַרשװווּנדן. עס 
זענען מער ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן קיין אַפּאָלאָגעטישע מאמרים און 
מען געפינט שוין אויך ניט קיין וויצן און הומאָריסטישע סיפּורים. דאַ 
סילוואַ ראָזאַ פאַרװאַנדלט זי אין אַ װאָכנצײטונג, װאָס קאָן קאָנקורירן מיט 
די בעסטע אין דער יידישער פּרעסע אויף דער וועלט. די פאַראינטערעסי- 
רונג און בקיאות פון רעדאַקטאָר אין דער געשיכטע פון די שפּאַנישע יידן, 


ד"ר יוסף מעכמאַן 


בעיקר אין האָלאַנד, זענען געקומען צו אַ ברייטן אויסדרוק דורך זיינע 
מאמרים און דורך די אַרטיקלען פון אַנדערע. אָבער גלײכצײַטיק 
איז די צייטונג געווען אָפן פאַר אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען אין דער 
יידישער וועלט, באַזונדערס אויפן שטח פון קונסט און ליטעראַטור. 
מאמרים וועגן דער אַנטװיקלונג פון ישוב אין א"י, וועגן די יידן אין 
סאָװויעט-רוסלאַנד, פּוילן, ליטע, רומעניע און דייַטשלאַנד, וועגן שרײיבער 
און קינסטלער אין אַלע לענדער, האָבן אויסגעפילט די צייטונג. עס איז 
נויטיק אויך אָנצוווייזן אויף טויזנטער בילדער, װאָס זענען דערשינען 
אין משך פון די יאָרן, װאָס פיל פון זיי האָט דער רעדאַקטאָר אַנטדעקט 
בעת זיין אַרבעט אין די אַרכיוון: 

זיבן יאָר האָט דאַ סילװאַ ראָזאַ רעדאַגירט די צייטונג. דעם 25-טן 
מערץ איז דערשינען דער לעצטער נומער און מיט דעם האָט זיך 
פריצייטיק פאַרענדיקט אַ הערלעכער קאַפּיטל אין דער יידישער פּרעסע 
אין האָלאַנד. אַנדערע צייטשריפטן האָבן געשעפּט זייער אינספּיראַציע פון 
דער דאָזיקער צייטונג, וי למשל אַ צוויי-װאָכנצייטונג פאַר דער אונטער- 
װאַקסנדיקער יוגנט, װאָס האָט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 5טן יולי 1929, 
און װאָס האָט זיך אָפּגעשטעלט נאָך דריי יאָר. אויך די חודש-שריפט 
;האשה", דער אָרגאַן פון ,ראַט פון יידישע פרויען', װאָס אויך ער 
האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין 1929, וייזט אין אױיסװאַל פון זיינע 
מחברים און טעמעס אויף דער השפּעה פון ,פרײדאַכאַװאָנד". צען יאָר 
פאַר דעם װאָלטן די רעדאַקטאָרינס (צו וועלכע עס האָבן, צװישן אַנ- 
דערע, געהערט די היסטאָריקערין פרוי ק. עיטיע און פרוי פ. שווימער, 
היינט פרוי בערנשטיין), ניט געװאַגט צו ברענגען פאַר די יידישע פרויען 
אַ צייטשריפט מיט אַזאַ הויכן ליטעראַרישן און װיסנשאַפטלעכן ניואָ. 

צו דער לערן-און-בילדונגס-פּרעסע געהערט אויך אַן איינציק-אַרטי- 
קע אין איר מין אונטערנעמונג, װאָס איר איניציאַטאָר איז געווען אַן 
אויסנאַמלעכע פּערזענלעכקייט, אָבער אַ טיפּישע פאַרן האָלענדישן יידב- 
טום. פון אַפריל 1928 ביז מערץ 1925 איז דערשינען 
אַ װאָכנצײיטונג מיטן נאָמען: ,דע יודסע יעכדקראַנט" (די יידישע 
יוגנט-צייטונג). איר איניציאַטאָר און רעדאַקטאָר, וועלכער האָט כמעט 
אַליין אויסגעפילט יעדע װאָך די גאַנצע צייטונג, איז געווען הרב ד"ר 
מאיר דע האָנד (1882--1942):: דע האָנד איז געבוירן געװאָרן אין 
זייער אַן אָרעמער משפּחה אין יידישן געטאָ, איז דערצויגן געװאָרן אין 
בית-מדרש פאַר רבנים און געלערנט סעמיטישע שפּראַכן אין אייניקע 
אוניווערסיטעטן אין דייטשלאַנד. טראָץ זיינע לימודים איז דע האָנד 
פאַרבליבן געבונדן מיטן געטאָ און האָט זיך געפילט גוט נאָר צוישן 
די אָרעמע איינוווינער פון קװאַרטאַל. פאַר זיי האָט ער פיל געטאָן װי אַ 
סאָציאַלער אַרבעטער, מלמד, רב, דרשן און שרייבער. ער איז געווען 
אַן ענטוזיאַסטישער רעדנער, אַ מענטש מיט אַ װאַרעמען כאַראַקטער און 
פעיקער שרייבער. צװישן אַנדערן האָט ער געשריבן פאַרצייכענונגען פון 


?*' וועגן דער דאַזיקער פּערזענלעכקײט, זע : ,1106 66 זס(וסוא זם 
1 13ת151616484זג/ אין וועלכן עס געפינט זיך אַן אויסװואַל פון זיינע מאמרים 
און אַ קורצער אַריינפיר פון דערלאַנגער צום דרוק. 


זי יידישע פּרעסע אין האָלאַנד צװישן ביידע װועלט-מלחמות 


יידישן געטאָ, װאָס האָבן געצויגן אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט פון 
האָלענדישע ליטעראַטור-קריטיקער, צוליב זייער אֶריגינעלקייט און 
אויסערגעוויינלעכן געברויך, װאָס דער מחבר האָט געמאַכט מיט דער 
אײיגנאַרטיקער שפּראַך פון די אָרעמע יידן אין אַמסטערדאַם, וועלכע 
האָבן נאָך זיינער צייט אָפּגעהיט פיל עלעמענטן פון גערעדטן יידיש. 
זייענדיק נאָך יונג האָט ער אויפגעשטורעמט די יידישע גאַס מיט אַ 
מאמר, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין דער צייטשריפט מסמבטוז 6ם, 
וועלכע ער האָט אַליין געגרינדעט און אין וועלכן ער האָט באַשולדיקט 
דאָס אָרטאָדאָקסישע יידנטום אין צביעות. ווען ער האָט זיך צוריקגעקערט 
פון דיײיטשלאַנד האָט ער זיך אָנגעטראָפן ביים יידישן קהל אין האָ- 
לאַנד אויף גרויסע שװעריקײטן װען ער האָט געװאָלט באַקומען 
אַן אַמט, װאָס איז ראוי פאַר אים. דאָס האָט ניט פאַרמיטן פון אים צו 
איניציאירן פיל און פאַרשידענע אינסטיטוציעס פאַר אָרעמעלײט, וי 
אַ חברה פאַר לימוד-תורה, פאַרבאַנד פון רעליגיעזע אַרבעטער, אַ הויז 
פאַרן יידישן אינװאַליד און אַ געזעלשאַפט פאַר יידישע בלינדע. בי 
זיין גאַנצער סאָציאַלער טעטיקייט און ברייטער בילדונג, איז ער פאַרבליבן 
אַ פּשוטער מענטש, אַן ערלעכער מאַמין, װאָס זיינע האָריזאָנטן זענען 
געווען באַגרענעצט צו די גאַסן פון יידישן געטאָ. װי אַ גרענעצלאָוער 
פאַרערער פון האָלענדישן קעניגלעכן הויף, האָט ער מיט אַלע כוחות 
זיך קעגנגעשטעלט דעם ציוניזם. 

איינע פון זיינע אונטערנעמונגען איז געווען ;דע יודסע יעכדקראַנט" 
און אין איר האָט ער זיך באַמיט צו געבן דעם יידישן קינד, דורך דער 
פאַרמיטלונג פון געשריבענעם װאָרט, לעקציעס אין יידישקייט. אַזױ 
האָט יעדער נומער געהאַט אַ לעקציע פון יידישער געשיכטע, אין 
וועלכער די אגדה האָט איבערגעשטיגן די היסטאָרישע פאַקטן ; אַ לעקציע 
אין תורה, מיט אַן איבערזעצונג װאָרט אין װאָרט; פּרטים און אויפ- 
קלערונגען וועגן די מצוות היהדות און דאָס גלייכן, צווישן די וייניקע 
מיטאַרבעטער איז געווען די שרייבערין קלאַראַ אַשער-פּינקהאָף, וועלכט 
האָט פאַרעפנטלעכט דערציילונגען און אַרטיקלען. אויך דער רעדאַקטאָר 
גופא האָט דאָרט פאַרעפנטלעכט ליטעראַרישע פאַרצייכענונגען און ס'איז 
אַ גרויסן ספק צי די קינדער האָבן דאָס פאַרשטאַנען. 

אויב אָבער זי האָבן ניט פאַרשטאַנען זיינע רייד, האָבן זיי דאָך 
אויפגעכאַפּט זיין ברען. אַ קרייז פון חסידים, קינדעריש וי ער, האָט זי 
געשאַפן אַרום אים און אים געהאָלפן רעאַליזירן זיינע פילצאָליקע 
פּלענער. אָבער ניט געקוקט אויף דער דאָזיקער התלהבות האָבן זי 
ניט מצליחה געװען נאָך זיבן יאָר צו מאָביליזירן די געלטער אויף 
פאָרזעצן די דערשיינונג פון דער צייטונג און אין אַ גערירטן מאמר האָט 
דע האָנד זיך געזעגנט מיט זיינע קליינע לייענער. 


אין אונדזער איבערזיכט האָבן מיר ניט אויסגערעכנט אַלע ציי- 
טונגען, װאָס זענען דערשינען צװישן ביידע וועלט-מלחמות אין האָלאַנד. 
לויט אַ פאָרזיכטיקער אָפּשאַצונג איז זייער צאָל דערגאַנגען ביז הונדערט 
און מער, און צװישן זי --- פּובליקאַציעס פון פּאַרטײען, קהילות, סאָ- 
ציאַלע אינסטיטוציעס און אפילו אַ צייטונג, וועלכע האָט זיך גערופן 


;דער זון פון ייידשן מיטלשטאַנד?, װאָס האָט געװאָלט פאַרטרייבן די 
אַנדערע צייטונגען, אָבער אָן דערפאָלג. עס האָט אָבער נישט קיין זין צו 
דערציילן וועגן די דאָזיקע פּובליקאַציעס, װאָס אַ טײַל פון זי זענען גע- 
ווען לאַקריצדיק און אַ טייל איז געווען באַשטימט פאַר אַן ענגן ציבור. 
מיר װעלן דעריבער פאַרענדיקן אונדזער איבערזיכט מיט אַן אַנאַליז 
פון די אַלגעמײַנע ריכטונגען פון דער יידישער פּרעסע אין האָלאַנד. 


סאג 016 זוןן 





אין דער צוייטער העלפט פון ניינצטן יאָרהונדערט זענען אין 
האָלאַנד געגרינדעט געװאָרן אַ ריי צייטונגען, װאָס דריי פון זיי האָבן 
מצליח געווען זיך צו באַפעסטיקן, און יעדע אײנע פון זיי האָט זיך 
דערװאָרבן אַ טייל פון קליינעם יידישן ציבור. מיט דעם איז האָלאַנד 
פאָרױיסגעגאַנגען דאָס רוב לענדער, אין וועלכע ס'האָט זיך אַנטװיקלט 
אַ יידישע פּרעסע, בעיקר אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערט. אָבער דער 
דאָזיקער פאָרטייל האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ שטערונג פאַר דער 
געזונטער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע אין האָלאַנד. אין די 
דרייסיקער יאָרן האָט געהערשט די טראַדיציע פון פאָריקן יאָרהונדערט 
און זי איז געקומען צום אויסדרוק אין די וועלט-אָנשויאונגען פון די 
רעדאַקטאָרן, אין זייעו' צוגאַנג צום קהל פון זייערע לייענער, אין מאַנגל 
פון פאַראינטערעסירונג מיט די מאָדערנע שיטות, און קודם-כל אין 
פעלן פון געפיל, אַז אַ יידישער זשורנאַליסט האָט אַן אָנגעזעענע געזעל- 
שאַפּטלעכע אויפגאַבע און דעריבער דאַרף ער שטײן אױיף אַ הױיכן 
יידישן און אַלגעמײנעם אינטעלעקטועלן ניװאָ. די דאָזיקע טראַדיציע 
האָט מען ניט געקאָנט אויסװאָרצלען. די אַרוױסגעבער זענען ניט געווען 
גרייט און אויך ניט מסוגל צו ענדערן זייער צוגאַנג. דאָס גרינדן נייע 
צייטונגען איז ניט געווען מעגלעך צוליב דער איינגעפונדעוועטקייט פון 
די דריי צייטונגען, וועלכע האָבן צוגענומען פאַר זיך אַלע קאָמערציעלע 
און פּריואַטע מודעות. צו דער דאָזיקער סטאַגנאַציע האָט אויך בייגע- 
שטייערט די פּאָליטישע ליניע פון דער ציוניסטישער ליטונג אין 
האַלאַנד,. בראש מיט דע-לימע און בערנשטיין, וועלכע האָבן אַבסאָלוט 
נעגירט די אינטערװוענץ אין ענינים פון גלותיידנטום און האָבן 
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געזען אין אַלגעמײנער יידישער עסקנות אַ פאַרראַט פון די ציוניסטישצץ 
אידעאַלן. די ציוניסטישע לייטונג האָט ניט נאָר אָנגענומען אָרגאַניזאַציאָ- 
נעלע שריט קעגן אַזאַ עסקנות, נאָר האָט אויך אידעאָלאָגיש שטאַרק 
משפּיע געווען אויף יענער אינטעלעקטועלער יוגנט, װאָס האָט זיך 
אָנגעשלאָסן צו דער ציוניסטישער מחנה. צוליב דעם האָבן זיך אָפּגעגעבן 
מיט געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט נאָר די יעניקע ציוניסטן, װאָס האָבן 
זיך געפונען אין אָפּאָזיציע צו דער לאַנד-לײטונג, (אַ בולטער בײישפּיל 
כּאַר דעם איז פּראָפּ. ד. קאָהען), און דאָס האָט ניט פאַרשטאַרקט זייער 
פּאָזיציע אין ציוניסטישן לאַגער. ערשט אין די שטורמישע דרייסיקער 
יאָרן איז פאָרגעקומען אַן איבערקערעניש אין האָלענדישן יידנטום, װאָס 
האָט מיטגעשלעפּט אַ גרויסן טייל פון אַלגעמײנעם יידישן ציבור און 
האָט באַפרייט די ציוניסטישע יוגנט פון דער קנעכטשאַפט צו דער ליניע 
פון דע-לימע. אָבער די איבערקערעניש איז געקומען צו שפּעט. צוויי פון 
די טראַדיציאָנעלע צייטונגען האָבן װאָס אַן אמת געענדערט די 
אָריענטאַציע, אָבער דאַן איז דער נאַצישער שונא שוין געשטאַנען אויף 
דער שװועל פון רואיקן האָלאַנד. 

אָבער מיט דער גאַנצער נעגירונג, װאָס איז געווען אין דער שטייפער 
פּאָליטיק פון דער לייטונג פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע אין 
האָלאַנד, דאַרף מען דאָך מודה זיין, אַז די ציוניסטישע מנהיגים, און 
איבער אַלע פּ. בערנשטיין, האָבן טיף צעאַקערט די פּאָליטישע אויפ- 
קלערונג און די אידעאָלאָגישע דערציאונג. צװישן די אָנפירער פון 
האָלענדישן יידנטום איז נישטאָ קיין איין אינטעלעקטועלע פּערזענלעכ- 
קייט, װאָס זאָל דירעקט אָדער אומדירעקט ניט דערצויגן געװאָרן דורך זיי. 

זייער ענערגיע און ברען צו דערציען דעם דור, האָבן די ציוניסטישע 
אינטעלעקטועלע אָנגעװענדעט אין די קולטורעל:ליטעראַרישט צייט- 
שריפטן, װאָס פאַר זייער קיוֹם האָט מען געדאַרפט פירן אַ שװערן 
קאַמף, אָבער וועלכע האָבן ניט זוכה געווען צו לאַנגע יאָרן. פונדעסטוועגן 


ד"ר יוסף מעכמאַן 


איז אין די דאָזיקע באַמיאונגען געווען אַן אָנגעזעענער צושטייער פאַר 
דער יידישער פּרעסע און אַ סימן, אַז לפּחות אַ קליינער טייל פון ציבור 
איז געווען פאַראינטערעסירט אין קיום פון אַזאַ פּרעסע. אינטערעסאַנט 
איז, װאָס די דאָזיקע צייטשריפטן האָבן אויפגעבליט אין די צװאַנציקער 
יאָרן פון יאָרהונדערט און דער דאָזיקער פאַקט ווייזט אויף דער יידישער 
נאַציאָנאַלער התעוררות, וועלכע האָט אַרומגענומען קרייזן װאָס ביז איצט 
האָבן זי זיך באַצױגן מיט זלזול און אפילו מיט פיינטשאַפט צום יידנטום, 
אָדער האָבן אָפּגעװאָרפן דעם נאַציאָנאַלן געדאַנק װי קעגנזעצלעך צום 
רעליגיעזן יסוד פון יידנטום. עס איז נישטאָ, אַזױ אַרום, קיין שום 
פאַרבינדונג צװישן דער דאָזיקער נאַציאָנאַלער התעוררות און דער 
פאַרשטאַרקונג פון אַנטיסעמיטיזם אין דייטשלאַנד, וועלכע האָט זיך אָנגע- 
הויבן פיל שפּעטער און איז אָפּגעפילט געװאָרן אין האָלאַנד ערשט צום 
אָנהײיב פון די דרייסיקער יאָרן. דער מקור פון דער דאָזיקער נאַציאָנאַלער 
פאַרשטאַרקונג איז אין די ענדערונגען, װאָס זענען פאָרגעקומען אין 
אײראָפּע נאָכן סוף פון דער וועלט-מלחמה: די יידישע ליידן אין מזרח- 
אײיראָפּע פון איין זייט, און די באַלפור:דעקלאַראַציע פון דער צווייטער 
זייט. פרישע און פעיקע כוחות זענען דאַן צוגעשטאַנען צו יידישער 
און ציוניסטישער אַקטיוױיטעט. צװישן די יונגע, װאָס מיר טרעפן אין 
דער יידישער נאַציאָנאַלעו פּרעסע, זענען פאַראַן ניט װייניק, װאָס האָבן 
זיך אַנטװיקלט צו שרייבער, וועלכע האָבן שפּעטער זוכה געוען צו 
בכבודיקע ליטעראַרישע פּריזן אין האָלאַנד, און נאָך מער זענען 
די געלערנטע און טוער, װאָס האָבן פאַרנומען אָנגעזעענע פּלעצער אין 
די אוניווערסיטעטן און אין געזעלשאַפטלעכן לעבן סיי אין האָלאַנד און 
סיי אין ארץ-ישראל. און ס'איז באמת אַ שאָד, װאָס די איינציק-אַרטיקע 
אין איר מין אַנטװיקלונג פון דער אַלגעמײנער ייִדישער פּרעסע, האָט 
פאַרמיטן פון זיי זיך אויסצודריקן אויף די זייטן פון אַ גרויסער צייטונג 
מיט אַן אינטערנאַציאָנאַלן ניװאָ. 


ווערנער דוד מעלכיאַר 


יודיסק טידססקריפטיי האָט אָנגעהױבן ארויסגיין אין יאָר 1928. 
אין יאָר 1932 איז געגרינדעט געװאָרן , יודיסק קראַניקאַ", 

װאָס דערשיינט ביז איצט איין מאָל אין חודש. 

די קעמפערישע ציוניסטישע צייטונג , איסראַעליטען", 

װאָס איז אַנטשטאַנען אין אָסלאָ און אין 1923 איבערגעגאַנגען קיין 
שטאַקהאָלם, אונטער דער רעדאַקציע פון ד"ר עהרענפּרײז. 

און אין יאָר 1926 איז אַ צייטונג מיט אַן ענלעכן נאָמען 
דערשינען אין קאָפּענהאַגען. ראש השנה תרפ"ט 

איז געגרינדעט געװאָרן ,יודיסק פאַמילעבלאַר", 

וועמענס דערשיינען ס'איז איבערגעריסן געװאָרן במשך פון 5 יאָר 
פון דער דייטשער אַקופּאַציע. מיט אַ געענדערטן נאָמען 
דערשיינט זי, װי אַ חודש-שריפט, ביז איצט. 


אָנהױיב צװאַנציקסטן יאָרהונדערט זענען די יידישע קהילות אין 
דענעמאַרק, שװועדן און נאָרװעגן געװוען זײיער קליין. נאָך פופצן יאָר 
האָבן זיי באַקומען פּאַרשטאַרקונגען דורך דעם אָנקום פון מזרח-אייראָ- 
פּעישע פּליטים, װאָס זענען געלאָפן פון די פּאָגראָמען; און ס'איז 
פאַראַן אַ גרונט צו דער טענה, אַז ווען נישט די דאָזיקע פאַרשטאַרקונג 
װאָלטן די סקאַנדינאַװוישע קהילות שוין נישט עקזיסטירט אין די פופ- 
ציקער יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט. אָבער אין די ערשטע יאָרן האָט 
דער אַלטער יישוב װעמען די נייע אײינװאַנדערער האָבן געגעבן דעם 
צונאָמען ,די וויקינגס", זייער באַשװערט דאָס לעבן פון די פליטים, 
און ביז די דרייסיקער יאָרן אַפּילו זיי נישט אָנגענומען װי מיטגלידער 
אין קהילה. אויך האָבן זיי נישט געהאַט קיין שטימרעכט, ביז זײי, די 
ניי-אָנגעקומענע, האָבן באַקומען בירגערשאַפט און באַהערשט די לאַנד- 
שפּראַך. דאָס אַלץ האָט נאָך מער פאַרמינערט דעם אַקטיוו און די צאָל 
לייענער פון דער יידישער פּרעסע, נישט קוקנדיק אויף די פּרוון פון 
די נייע אַרויסצוגעבן אַלין אַ צייטונג. 

נעמענדיק אין אַכט די שפּראַכן-קרובהשאַפט פון די דריי לענדער, 
װאָלט אפשר געווען לאָגיש צו טראַכטן וועגן אַ ראַציאָנאַליזאַציע, דורך 
שאַפּן אַן אַלגעמײנע יידישע פּרעסע אין די סקאַנדינאַװישע קהילות; 
אָבער דער לאָקאַל-פּאַטריאָטיזם אין יעדו לאַנד באַזונדער, (אויך די 
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הרב הראשי דייר מאַרקוס עהרענפרייז 
רעדאַקטאַר פון די צייטונגען , איס- 
ראַליטען" און ,יודיסק אידסס- 
קריפּט" 





ניי-אָנגעקומענע זענען דערגאַנגען אין משך פון איין דור צו אַ פּאַט- 
ריאָטיש-קולטורעלער אַסימילאַציע, װאָס איז נישט אָפּגעשטאַנען פון 
דער אַסימילאַציע, אַן אַנטװיקלטע דורך די אַלטע תושבים אין משך 
פון צוויי, דרייהונדערט יאָר). אפשר האָט אויך אַן אינטעלעקטועלע 
פוילקייט גורם געווען, אַז אַזאַ פּלאַן זאָל זיך נישט אַנטװיקלען; אַפילו 
נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה. וען דאָס רוב יידן פון דענעמאַרק 
און נאָרװעגיע האָבן געלעבט וי פּליטים אין שװועדן און זיך אַ ביסל 
געהאַט צוגעוווינט צו דער שװועדישער שפּראַך. בעיקר אונטערן אייג- 
פלוס פון דער פּרעסע, װאָס איז געשטאַנען צו זייער דינסט, איז דורכ- 
געפאַלן דער פּרוּוו צו פאַרװאַנדלען די צייטונג ,יודיסק קראָניקאַ" אויך 
אין אַן אָרגאַן פון די דענישע ציוניסטן, וועלכע האָבן בעסער אויסגעקליבן 
צו זיין נאָך דריי יאָר אָן כסדרדיקער אינפאָרמאַציע פון זייער זייט, וי 
זיך צוגעוווינען צו דער שװועדישער צויי-חדשים שריפט. דער אייג- 


37 


638 


ציקער אויסנאַם איז געווען דער חודש-זשורנאַל, אַרױסגעגעבן דורך 
דער יידישער יוגנט-אָרגאַניזאַציע אין סקאַנדינאַװיע. אָבער אויך דער 
זשורנאַל האָט נישט געקאָנט, בדרך כלל, טאָן מער װי אינפאָרמירן 
וועגן דעם, װאָס עס קומט פאָר אין דער אָרגאַניזאַציע און אין אירע 
אָפּטײלונגען. 

צוליב אָט די סיבות האָט די יידישע פּרעסע אין סקאַנדינאַװיע 
צװישן ביידע וועלט-מלחמות עקזיסטירט, בעיקר, אינעם זכות פון אַ 
באַגרענעצטער גרופּע פּערזענלעכקייטן, װאָס אַ דאַנק זייער הויכן איג- 
טעלעקטועלן ניװאָ. אָדער צוליב זייער אומבאַגרענעצטער איבערגעבג- 
קייט, זענען דערשינען רעגלמעסיק צייטשריפטן און אַפילו דערגאַנגען 
צו אַזאַ מדרגה, אַז גרויסע יידישע צענטערן װאָלטן זיך מיט זײי נישט 
געשעמט. אַ טייל פון די דאָזיקע מענטשן זענען געװען געבוירענע אין 
די סקאַנדינאַװישע לענדער. אַנדערע זענען געקומען פון אױסלאַנד. 
צווישן זיי טיילט זיך באַזונדערס אויס דער הויפּט-רב פון שטאָקהאָלם 
דאָקטאָר מאַרקוס עהרענפּרײז : ער שטאַמט פון לעמבערג: ער האָט לאַנג 
געװאַנדערט, ביז ער איז ערב דער ערשטער וועלט-מלחמה אָנגעקומען 
קיין שװועדן. ער איז געבוירן געװאָרן אין יאָר 1869, האָט שטודירט אין 
בערלין. איידער ער איז אין יאָר 1900 אויסגערופן געװאָרן אַלס 
הױיפּט-רב אין בולגאַריע, האָט ער באַװיזן צו שפּילן אַ צענטראַלע ראָל 
אין אויפשטעלן די ציוניסטישע באַוועגונג. ער איז געווען אַ שטענדי- 
קער מיטאַרבעטער פון ,השלוח", צוערשט האָט ער געשריבן וועגן לוי- 
פיקע געשעענישן און דערנאָך דעם חודשלעכן ליטעראַטור-איבערזיכט ; 
צווישן זיינע פּערזענלעכע פריינד זענען געווען דאָקטאָר טהאָן, בער- 
דיטשעווסקי און פרישמאַן, די אײינלאַדונגען צום ערשטן ציוניסטישן 
קאָנגרעס זענען געווען אונטערגעשריבן, אויסער פון הערצלען, אויך 


פון אים. 
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קאפענהאגען פרייסאג אי דרח חשוון תרע'ז (1915 בש 8 


נישט דאָ איז דאָס אָרט צו מאַכן אַ חשבון, װאָס שייך זיין דער- 
ווייטערן זיך פון דער ציוניסטישער באַװועגונג, שוין נישט צו רעדן 
וועגן זיינע מעשים און פעלערן אין דער צייט פון די נאַצישע 
רדיפות. ס'איז כאַראַקטעריסטיש װאָס אין זיין בוך זכרונות (1946) 


װערנער דוד מעלכיאַר 


שטעלט זיך אָפּ דער קאַפּיטל: ,דינסט אויפן פראָנט קעגן דער פאַר- 
ניכטונגס-מלחמה" כמעט בלויז אויף זיין ראָל אינעם פּראָצעס ועגן 
די פּראָטאָקאָלן פון די ,זקני ציון", װאָס איז פאָרגעקומען אין דער 
שווייץ אין די יאָרן 1922--1925. אויך האָט ער אָנטײילגענומען זומער 
8 אין דער פרוכטלאָזער קאָנפערענץ אין עװיאַן װעגן פּליִטים- 
פּראָבלעם. 

הרב עהרענפּרײיז איז איינער פון די גלענצנדיקסטע אינטעלעקטו- 
אַלן אין אונדזער דור. פאַר אים איז עס געווען א קלייניקייט צו דער- 
לערנען די שוועדישע שפּראַך און קולטור און אַפילו דערגיץ צו דער 
פּאָזיציע פון איינעם פון די װוּנדערבאַרע פּראָזאַיַקער אין דער שווע- 
דישער ליטעראַטור. שוין אין יאָר 1917 האָט ער פאַרעפנטלעכט אַן 
אַנטאָלאָגיע פון דער נייער העברעיַשער ליטעראַטור אין שװעדיש. אין 
די יאָרן 1923---1937 איז ער געווען רעדאַקציע-מיטגליד פון ;איסראַע- 
ליטן", דעם אָרגאַן פון דער יידישער יוגנט-אָרגאַניזאַציע אין סקאַנ- 
דינאַװיע. מען מיינט, אַז די פּרוּוון פון הרב עהרענפּרײיז צו פאַרשפּרײַטן 
אויף אַזאַ אופן די װערק פון דער יידישער ליטעראַטור זענען גע- 
ווען צװישן די סיבות, װאָס האָבן דערפירט צום אונטערגיין פון אָט 
דער צייטשריפט. מען האָט געפּרוּווט געווינען אַבאָנענטן, אָבער אַזעלכע 
זענען נישט געווען בנמצא. אין אָקטאָבער 1927 האָט די רעדאַקציע גע- 
מאָלדן וועגן שליסן די צייטונג און וועגן דער פאָרשטייענדיקער רע- 
אָרגאַניזאַציע. די גלגולים וועלכע די צייטונג האָט זיך דערנאָך אונ- 
טערגעגעבן האָבן זיך אויסגעדריקט אין מוותר זיין אויף הרב עהרענ- 
פּרייזס אַמביציע, און ער האָט זיך באַגרענעצט מיט ,ידיעות פאַר דעם 
חבר": דער פּלאַץ פון אַרױסגעבן די צייטשריפט האָט זיך געביטן פון 
צײַט צו צייט. ביז היינט װאַנדערט זי פון איין סקאַנדינאַװוישער הויפּ- 
שטאָט צו דער אַנדערער, צוזאַמען מיט דעם זיצאָרט פון דער אָרגאַ- 
ניזאַציע-אָנפירונג. 


אָבער הרב עהרענפּרייז האָט אַריבערגעטראָגן זיין איניציאַטי 
אויף אַן אַנדערן פּרעסע-אָרגאַן: אין יאָר 1928 איז דערשינען דער 
ערשטער נומער פון ,יודיסק טידססקריפט". ביז 1932 זענען דערשינען 
אַכט נומערן אַ יאָר. אין יאָר 1923 צען נומערן, און זינט דאַן -- יעדן 
חודש אַ נומער:; די ערשטע צייט האָט עהרענפּרײז אַרײנגענומען אין 
דער רעדאַקציע הוגאָ װאַלענטין, פון די אידלסטע געשטאַלטן אין 
שװועדישן יידנטום. װאַלענטין איז געווען פּראָפּעסאָר פון היסטאָריע אין 
אוניווערסיטעט אין אופסאַלאַ, און דער פּרעזידענט פון דער ציוניסטי- 
שער אָרגאַניזאַציע אין סקאַנדינאַװיע; ס'איז לייכט צו פאַרשטיין פאַר- 
װאָס עס האָבן זיך צעשיידט אין יאָר 1922 די וועגן פון צוויי אַזעלכע 
פעיִקע מענטשן, אָבער מיט פאַרשידענע כאַראַקטערן. װאַלענטין האָט 
געזוכט פאַר זיך אַ פּלאַץ אין דער אַקטועלער קאָנסטעלאַציע פונעם 
יידישן גורל אין אײיראָפּע, אין דעם ציוניסטישן װערק; און עהרענפּרייז 
האָט זיך צוריקגעצויגן אַלץ מער און מער אין זיין פּריװואַטן ,העל- 
פאַנטביין-שלאָס?. ער האָט נאָר עקשנותדיק זיך געהאַלטן ביי זיין ציי- 
טונג, דאָס מוז מען אונטערשטריכן. זיין ,טידססקריפט" האָט גע- 
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האַט װײיניק אַבאָנענטן, אָבער די וועלכע האָבן שוין יאָ אַבאָנירט די 
צייטונג, זענען געווען מענטשן פון אַן אַנדער סאָרט, װי די פון ,איס- 
ראעליטן". דאָרט זענען געווען יונגע לייענער, װאָס האָבן געזוכט גאָר 
עפּעס אַנדערש, און נישט דאָס װאָס עהרענפרייז האָט זיי געקאָנט געבן: 
זיין ;אומאָפּהענגיקע צייטשריפט פאַר דערלערנען דאָס יידנטום און זיין 
קולטור" איז דערגאַנגען צו דער ;סמעטענע" פון דער יידישער און 
נישט-יידישער-אינטעליגענץ. די צייטשריפט האָט װי עס איז פאַרבונדן 
די ייַדן צו די מקורות און דערװועקט ביי די נישט-יידן די אַכטונג צום 
יידישן פאָלק. אָט די אַכטונג איז אָן שום ספק געווען דער גורם צו 
באַקומען אַנאָנסן פאַר די ;יודיסק טינדססקריפט? װאָס האָט געהאָלפן צו 
פאַרזיכערן איר עקזיסטענץ. דאָס איז געװען אַ בכבודיקע אונטערנע- 
מונג, װאָס עהרענפּרײיז האָט איבערגעגעבן זיינע יורשים. 

אָבער די שטורמישע וועלט-געשעענישן אין די דרייסיקער יאָרן 
האָבן געפאָדערט אַ דרייסטערן אויסדרוק: און אָט איז דניאל בריק, 
אַ געבוירענער אין שוועדן, געקומען צו דער יידישער געזעלשאַפטלעכ- 
קייט. אַ יונגער אינטעלעקטואַל, פאַר װעמען עס איז אָפן געװען אַ 
בכבודיקע קאַריערע אינעם קולטור און פּאָליטישן לעבן אין שװעדןף 
האָט ער געגרינדעט אין יאָר 1932 די איודיסק קראָניקאַ", װאָס גייט 
אַרױס ביז היינטיקן טאָג. די אָפּטקײט פון איר דערשיינען איז אָפּהעג- 
גיק פון די פאַרשידענע באַדינגונגען, אָבער די צייטשריפט איז קיין 
מאָל נישט דערשינען װייניקער וי איין מאָל אַ מאָנאַט. יאָרן האָט די 
אויסגאַבע געהאַט מאַטעריעלע שװעריקייטן. דאָס איז געװוען אַ ציוניס- 
טישע קעמפערישע צייטונג, און אויב עס איז אפילו נישט געװען קיין 
פּגם אין איר ניװאָ, האָט זיך דאָך געפאָדערט אַ סך צייט ביז זי 
האָט געווונען פאַר זיך דעם בכבודיקן סטאַטוס, כדי זיך צו פאַרגלייכן 
מיט דעם אָרגאַן, וועלכן ס'האָט רעדאַגירט הרב עהרענפּרייז. אויסער 
דעם מוז זיך די צייטשריפט צופּאַסן צו די מאַטעריעלע מעגלעכקייטן 
פון אירע אַבאָנענטן, װי סטודענטן און שיכטן פון דער אַרבעטנדיקער 
אינטעליגענץ. די סובסידיע, װאָס בריק האָט באַקומען אין משך פון 
יאָרן פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע איז געווען זייער אַ באַשײ- 
דענע. דער אמת איז, אַז דניאל בריק האָט אין יענע יאָרן אויסגעהאַלטן 
זיך און זיין צייטונג דורך די הכנסות פון זיין פאַרשטאָרבענער פרוי, 
די באַרימטע פאָטאָגראַפין אַננאַ דיווקין-בריק, וועלכע איז ניט אָפּגע- 
שטאַנען פון אים מיט איר ציוניסטישער התלהבות. 

די ,קראָניקאַ" איז געווען, און איז, די איינציקע צייטונג, װאָס 
גיט רעגולער אינפאָרמאַציעס װעגן דער טעטיקייט פון די יידישע אֶר- 
גאַניזאַציעס אין שװועדן, וועגן אויסלענדישע געסט, און נייס פון דער 
יידישער וועלט. 

די קהילה אין שטאָקהאָלם גיט אַרױס פון צייט צו צייט אַ ביו- 
לעטין מיט לאָקאַלע נייס פאַר אירע מיטגלידער. 


דער צווייטער וועלטקריג האָט נישט גורם געווען צו אַ וועזנטלע- 
כער ענדערונג אין דער יידישער פּרעסע אין שװועדן, מחמת דאָס לאַנד 


האָט מצליח געווען צו פאַרהיטן די נײיטראַליטעט. אין דענעמאַרק איז 
דער מצב געווען גאָר אַן אַנדערע. דאַקעגן בעת דער ערשטער וועלט- 
מלחמה האָט קאָפּענהאַגען געדינט פאַר דעם זיצאָרט פון צענטראַלן 
ציוניסטן-ביוראָ, און ס'זענען דאָרט געווען טעטיק אין פאַרשידענע תקו- 
פות : זשאַבאָטינסקי, (זיין דרייישעהדיקע רעדע האָט געמאַכט אַ גרויסן 
רושם אויף דער דעמאָלטיקער סטודענטנשאַפט) מאיר גראָסמאַן, יחיאל 
טשלענאָוו, נחום סאָקאָלאָוו, לעאָ מאָצקין א. אַ. זייער אָנוועזנהייט, צו- 
זאַמען מיט די אָנשטרענגונגען פון די נייע אײינװאַנדערער און דער 
יוגנט צו שאַפן אַ ייִדישן קולטור-לעבן האָט גורם געווען צום אויפבלי 


הרב הראשי דיזר מאַרקום מעלכיאַר 
הויפּט-:רעדאַקטאַר פון ,,יודיסק טי- 
דססקריפט" 





פון דער פרעסע, טײילווייז אין יידיש. די אַלע אױסגאַבן האָבן זיך גע- 
האַלטן אַ קורצע צייט. צום סוף פונעם קריג איז קלאָר געװאָרן אַז 
ס'איז נויטיק אַ יידישע פּרעסע אין דער לאַנדשפּראַך. 


בעתן קריג איז אין קאָפּענהאַגען געגרינדעט געװאָרן די לאָזשע 
;בני ברית", אַדאַנק די באַמיאונגען פונעם הויפּט-:רב ד"ר מרדכי 
שאָרנשטײין (20 יאָר שפּעטער האָט ער געגרינדעט דעם זאָאָלאָג:שן 
גאָרטן אין תל-אביב). ד"ר שאָרנשטיין איז געװען צװישן די 
קעמפער פאַר אינטעגרירן די נייע אײינװאַנדערער פון מזרח-אײראָפּע. 
די דאָזיקע לאָזשע אונטער נאָמען ,דענעמאַרק-לאָזשע", האָט געשטיצט 
דאָס אַרױסגעבן די ,צייטשריפט פאַר געשיכטע און קולטור פונעם 
יידישן פאָלק", אונטער דער רעדאַקציע פונעם דעמאָלטיקן קהילה- 
ביבליאָטעקאַר הרב יוסף פישער, און דעם היסטאָריקער יוליוס סאַלאַ- 
מאָן. אין דער רעדאַקציע האָט זיך אויך באַטײליקט פּראָפּ. דוד סימאָנסען,, 
װאָס האָט דעמיסיאָנירט אין 1899 פון הויפּט-רב-אַמט, כדי זיך צוֹ וויד- 
מען זיין גרויסער ביבליאָטעק (ביי אַ 60.000 בענדער), פילאַנטראָפּי- 
שט טעטיקייטן און פאָרשונגען. די דאָזיקע צייטשריפט האָט זיך גע- 


00 


ווידמעט, דער עיקר, דער געשיכטע פונעם יידישן יישוב אין דענע- 
מאַרק, אָבער פלעגט אויך ברענגען צום לייענער אָפּהאַנדלונגען ועגן 
שרייבער און וויכטיקע ווערק. אין משך פון אַכט יֵאָר זענען דערשינען 
אכצן בכבודיקע בראָשורן פון ;טידססקריפט". דער קליינער יידישער 
ישוב האָט ניט דערצויגן די געהעריקע צאָל לייענער אויף באַרעכטיקן 
דעם המשך פון אָט דער אויסגאַבע. אין יאָר 1925 האָט זי אויפגעהערט 
צו דערשיינען. 


צװישן די נישט פּראָפּעסיאָנעלע רעדאַקטאָרן פון דער יידישער 
פּרעסע אין קאָפּענהאַגען איז געווען מאַקס גאָלדשמידט, פון יאָר 1920 
ביז 1922 האָט ער רעדאַגירט דעם ,איסראַעליטען", װאָס איז געגרינדעט 
געװאָרן אין אָסלאָ, און דערנאָך אַריבער אין יאָר 1923 קיין שטאָקהאָלם, 
אונטער דער רעדאַקציע פון הרב עהרענפּרײז. אין יאָר 1926 האָט 
גאָלדשמידט אָנגעהויבן אַרױסגעבן אַ צייטונג מיט דעם זעלבן נאָמען, 
אָבער פון לאָקאַלן כאַראַקטער. סימאָנסען האָט באערט די געשעעניש 
מיט אַן אַרטיקל אינעם ערשטן נומער, אָבער די ראַם פון דער צייטונג 





פון רעכטס אויף לינקס : ווערנער דוד מעלכיאַר, זיין פאָטער, הויפּט-ראַבינער 
ד"ר מאַרקוס מעלכיאָר און ה' יהודה (קלעאָ) שאַרנשטײן. 


װערנער דוד מעלכיאָר 


איז געבליבן אַן ענגע: זי האָט אויפגעהערט צו עקזיסטירן אין מערץ 
8. גאָלדשמידט האָט דאַן באַנײַט דאָס אַרויסגעבן אַ צייטשריפט פאַר 
דער דענישער קהילה. ראש השנה תרפ"ט איז אַרױס דער ערשטער 
נומער ;יודיסק פּאַמיליעבלאַד" װאָס עקזיסטירט, װי די נישטדאָפיציעלע 
אויסגאַבע פון דער קהילה, ביז היינטיקן טאָג. בלויז די פינף יאָר פון 
דער דייטשער אָקופּאַציע האָט די צייטונג נישט געזען די שיי. 


די קהילה האָט וייט נישט געננוגנדיק געשטיצט די דאָזיקע 
צייטונג. זי האָט דאָרט פאַרעפנטלעכט אירע אָפיציעלע מעלדונגעף 
אויפן סמך פון דער ניער געזעצגעבונג פון יאָר 1935, וועלכע האָט 
אויך ענדלעך באַשטעטיקט די פאַרבירגערונג פון די אימיגראַנטן, װאָס 
זענען אָנגעקומען 30-20 יאָר צוריק -- איז אויפגערופן געװאָרן דורך 
דער אױטאָקראַטישער קהילה-אָנפירונג אַ פאַרזאַמלונג פון געקליבענע 
ראַטגעבער. פון דאַן איז געגעבן געװאָרן דער צייטונג אַ מעגלעכקייט 
צו אינפאָרמירן וועגן די געשלאָסענע זיצונגען פון דער קהילה. די 
קהילה, פון איר זייט, האָט זיך באַטײליקט אויף פאַרשידענע אופנים 
אין דער פינאַנסירונג פון דער צייטונג, װאָס איז פאַרשפּרײַט געװאָרן 
אומזיסט אין יעדער יידישער שטוב. 


אין 1934 האָט זיך אומגעקערט קיין דענעמאַרק ד"ר מאַרקוס 
מעלכיאָר (װאָס איז געווען רעדאַקטאָר בעתן באַנײַען די צייטונג, פון 
יאָר 1945 ביז 1947, ביז ער איז געװיילט געװאָרן אַלס הויפּט-רב). 
אַזױ װי דער דעמאָלטיקער הויפּט-רב ד"ר מאַרקוס פרידיגער האָט 
נישט מסכים געווען אויף אַ צווייטן רב אויסער אים, האָט די קהילה 
געשאַפן אַ פּאָסטן פאַר הרב מעלכיאָר, אַ צוזאַמענגעשטעלטן פון כל מיני 
גרויסע און קליינע אַמטן. צװישן אַנדערע איז אויף איִם אַרויפגעלײגט 
געװאָרן די פליכט צו שרייבן לייט-אַרטיקלען און איבערזיכטן פון די 
געשעענישן אין דער יידישער װעלט. ד"ר מעלכיאָר האָט געשריבן 
דעניש, נישט ערגער װי הרב עהרענפּרײיז שװעדיש: ער איז געקומען 
צו דער צייטונג פול מיט וויסן און באַגלײיבטער אינפאָרמאַציע וועגן 
דעם טיוולאָנישן כוח, װאָס באַהערשט מיַטל-אײַראָפּע. זײינע אָנשױיונ- 
גען זענען געווען ריין ציוניסטישע. דורך אים האָט די צייטונג, װאָס 
איז געווען פריַער אַ ביסל, בלייך', באַקומען פאַרב און אַ ריכטונג. 
ציוניזם איז ביי קהל געװען אַן אומאָנשטענדיק װאָרט. ד"ר מעל- 
כיאָרס אָריענטאַציע אין ענינים פון וועלט-יידנטום איז געווען אַ קעג- 
נערישע צו דער לאָקאַלער, טראַדיציאָנעלער אזאָלאַציע. מיט דער 
צייט האָט די דאָזיקע ריכטליניע זיך געשטאַרקט און האָט בי- 
געשטייערט, צזאַמען מיט אַנדערע פאַקטאָרן. צװישן זיי דעם פאָרזי- 
צער פון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע בנימין סלאָר, צו רעװאָלוצ- 
יאָנערע חידושים לגבי דעם דענישן יידנטום. אין 1929, למשל, האָט די 
קהילה זיך אָנגעשלאָסן אין די עפנטלעכע פּראָטעסטן קעגן קווייסן בוך". 
דאָס איז געשען נישט דווקא צוליב איר ציוניסטישעפר אידעאָלאָגיע, 
נאָר,. בעיקר, צוליב דער זאָרג פאַר דעם יידישן גורל אין מיטל-אײי- 
ראָפּע, װאָס איז געשטאַנען אינעם שאָטן פון נאַצישן קאָשמאַר. 

ווען די דייטשן האָבן אין יאָר 1940 אֶקופּירט דענעמאַרק, האָט די 


די יידישע פּרעסע אין סקאַנדינאַװיע 


קהילה באַשלאָסן אָפּשטעלן דאָס אַרױסגעבן די צייטונג, נישט קוקנדיק 
אויף דעם צוזאָג מצד די נאַציס, אַז זיי װעלן זיך נישט אַרײינמישן אין 
די אינעװייניקסטע ענינים פון דער קהילה. זי האָט אַפילו מצליח געווען 
אָנגײן מיט איר טעטיקייט ביז די רדיפות, אָבער דאָס האָט זיך נישט 
אויסגעװוירקט אויפן באַשלוס אָפּצושטעלן די צייטונג. 
פאַקטיש איז יאָ געװען אַ צייטשריפט, װאָס האָט מאריך ימים גע- 
ווען מער פון אַלע (כאָטש אָפט איז פון איר דערשינען בלויז איין זייט) 
אינעם דענישן יישוב. דאָס איז געווען אַ זייט מיט מודעות און ידיעות, 
װאָס זענען געװאָרן קאָפּירט פון די קהילה-מעלדונגען. וועגן די שעהען 
פון דאַװנען אדג"ל. זייער זעלטן האָט מען דאָרט געקאָנט געפינען רע- 
פּאָרטאַזשן אָדער אַרטיקלען. אין די לעצטע יאָרן פאַר דער אָקופּאַציע 
האָט ער געדינט װי אַ טריבונע פאַר די עיידישיסטן? מיט אַ בונדישער 
אָריענטאַציע. (אינטערעסאַנט, אַז אָט דער ביולעטין פלעגט דערשיינען 
אין דעניש, כאָטש נישט קיין פּערפעקטן). אַ דאַנק די מודעות האָבן די 
אַרױסגעבער געקאָנט ציִען זייער שטיקל פרנסה. די דאָזיקע אויסגאַבע 
איז נאָכן קריג מער נישט דערשינען. דער דענישער יישוב האָט נישט 
געפילט איר אָפּוועזנהייט. 
ס'האָט אָבער יאָ געפעלט, נישט אָפּצונעמען פון הרב מעלכיאָר זיין 
פאַרדינסט, אַן אויסגעשפּראָכענע ציוניסטישע אויסגאַבע צװוישן ביידע 
וועלט-מלחמות. צו דעם איז מען דערגאַנגען אַ דאַנק דער איניציאַטיו 
פון אַ גרופּע יונגעלייט בעתן אַנטשטײן פון דער מדינה. פון דער תקופה 
צווישן איין קריג און דעם אַנדערן קאָן מען דערמאָנען אַ ריי צייטונגען, 
אַרויסגעגעבן דורך די תלמידים פון דער יידישער פאָלקס-שול, כאָטש 
אָרעם אײַן ייִדישן אינהאַלט. לאָקאַלע אויסגאַבן אין דייטש פון דער 


הכשרה אין דענעמאַרק, און אַ פלוגבלאַט פון דער יידישׂער יוגנט-אָר- 
גאַניזאַציע אין סקאַנדינאַװיע פון יאָר 1936 ביז 1940. 

אין נאָרװעגיע און אין פינלאַנד איז פאַקטיש נישט געוען קײַן 
באַזיס פאַר אומאָפּהענגיקע יידישע צייטשריפטן. אין די ביידע לענדער 
איז קיין מאָל נישט דערגאַנגען דער יידישער יישוב צו 2000 אין צאָל. 
דאָס מיינט נישט, אַז צװישן זיי זענען נישט געווען קיין טאַלאַנטירטע 
מענטשן אויף אַרויסגעבן און רעדאַגירן אַ צייטונג. מען קאָן דערמאַנען 
פּראָפּעסאָר אָסקאַר מענדעלסאָן אין אָסלאָ, אָדער אַנדערע פּערזענלעכ- 
קייטן ; אָבער די צאָל אָפּנעמער זענען געווען צו ווייניק. 

אין דער צווייטער וועלט-מלחמה זענען אומגעקומען בי אַ העלפט 
פון דעם נאָרװעגישן יידנטום. פון די יידישע קהילות אין פינלאַנד זע- 
נען אַ סך געפאַלן אויפן פראָנט. דער יידישער יישוב פון דענעמאַרק 
איז. מער װייניקער, ניצול געװאָרן. בלויז אַ קליינער טייל פון זיי איז 
געשטאָרבן אין טערעזיענשטאַט, און נאָך וייניקער אין די מלחמה- 
אַקציעס. די ענדגילטיקע אַבסאָרבציע פון די איינוווינער אין די דריי- 
סיקער יאָרן, אויך די געראַטעװעטע דורך דער בערנאַדאָט-אַקציע, און, 
שפּעטער, די יורדים פון מדינת ישראל -- זי אַלע האָבן פאַרשטאַרקט די 
קהילות. 

ס'איז קלאָר, אַז ס'ווצט זיין שווער אויפצושטעלן ווערטיקע יורשים 
פאַר די דורות פון אַזעלכע װי דוד סימאָנסען, מאַרקוס עהרענפּרײז, הוגאָ 
וואַלענטין און מאַרקוס מעלכיאָר ז"ל, אויך פאַר אַזאַ וי דאַניעל בריק. 

מען דאַרף דערביי צוגעבן, אַז אַ גרויסער טייל פון די יונגע כוחות, 
וועלכע פאַרמאָגן אי וויסן. אי יידישן באַװוּסטזיין, ציַען זיך צו מדינת 
ישראל און זייער איינציקער ציל איז עליה. 
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ד"ר שאול פ. קולבי 


דער אַנהײב פון דער יידישער פּרעסע אין איטאַליע דאַטירט 
זיך מיטן יאַר 1821. פון דעמאַלט ביז 1937 

זענען דערשינען 27 צייטונגען, חודש-זשורנאַלן 

און װאַכנשריפטן. לעצטנס איז דאַרט דערשינען 

די צייטונג ,,ישראל" (אַ צונויפשמעלצונג פון צוויי צייטונגען), 
װאָס האָט דערפילט אַ וויכטיקע אויפגאַבע, 

זי איז אָבער געווען געצװוּנגען זיך צו פאַרמאַכן 

אונטערן דרוק פון די געשעענישן און דערפאַר 

ווייל אַלע רעדאַקטאָרן און די מערהייט מיטאַרבעטער 

האַבן עולה געווען קיין ישראל. 


אין איטאַליע, ניט װי אין די יידישע קאָנצענטראַציעס פון צענטראַל- 
און מזרח-אײראָפּע, האָט די יידישע פּרעסע ניט געהאַט קין 
מעגלעכקייט זיך פונאַנדערצובליען צוליב צוויי סיבות: א) די קליינע 
יידישע באַפעלקערונג איז אפילו ניט דערגאַנגען ביז פופציק טויזנט 
נפשות. ב) די אַסימילאַציע פון די יידן אין איטאַליע אין דער איטאַליע- 
נישער קולטור-סביבה. 

מען דאַרף אונטערשטרייכן, אַז דאָס באַהערשן די העברעישע 
שפּראַך איז געווען אין איטאַליע באַגרענעצט צו אַ קליינער צאָל רבנים 
און ציוניסטישע עסקנים, און עס זענען אויך ניט געװװען קיין ריידער 
אויף יידיש אָדער שפּאַניאָליש צװישן די איטאַליענישע יידן. 

געצװוּנגענערהייט איז, אַזױ אַרום, די יידישע פּרעסע דערשינען 
אין דער איטאַליענישער שפּראַך און איר פאַרשפּרײטונג איז געוען 
באַגרענעצט צו אַ קליינעם קרייז יידן, וועלכע האָבן גערעדט איטאַליעניש. 

אַ ברייטערע אָפּהאַנדלונג, װאָס איז דערשינען אין יאָר 19237, 
געשריבן דורך ד"ר אטיאל מילאַנאָ (דער היסטאָריקער פון איטאַליענישן 
יידנטום, געשטאָרבן אין יאָר 1969) וויזט אָן אַז דער אָנהייב 
פון דער יידישער פּרעסע אין איטאַליע איז געװוען אין יאָר 1821. 
זינט דאַן און ביזן יאָר 1927 זענען דערשינען אין איטאַליע 27 צייטונגען, 
דאָס רוב חודש-שריפטן אָדער פערטל-יאָר שריפטן, און זייער ויניק 


די יידישע פּרעסע אין איטאַליע צווישן ביידע מלחמות 


װואָכנבלעטער. זייער דערשיינען האָט אָפּטמאָל ניט געדויערט מער װי 
אַ יאָר, צוליב דער באַגרענעצטער פאַרשפּרײיטונג און קליינער פאַר- 
אינטערעסירונג. 

װאָס שייך דעם אינהאַלט פון די צייטונגען, איז דאָס געווען זייער 
אַן אָרעמע פּרעסע, װאָס האָט זיך פיל פאַרנומען מיט אָרטיקע פּאַסירונגען 
און משפּחה-אָנגעלעגנהײטן. אַרטיקלען מיט אַ ניװאָ זענען געווען זייער 
וװייניק. די ציוניסטישע באַוועגונג האָט אַריינגעהױכט אַ נייעם גײיסט 
אין לעבן פון אַסימילירטן איטאַליענישן יידנטום און סימנים פון 
אָט דער התעוררות זענען קענטיק אויך אין דער פּרעסע. 

אָט די דערשיינונג פון באַנייאונג איז געווען בולט אין צוויי צייטונגען, 
װאָס זייער פּובליקאַציע איז אָפּגעשטעלט געװאָרן מיטן אויסברוך 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה (איטאַליע האָט זיך אָנגעשלאָסן צו דער 
מלחמה ערשט אין יאָר 1915). 

אט די צוויי צייטונגען זענען: "1512600024 2ת5600:02 12" (די 
יידישע ואָך) און "1512610000 6ע001116 זי (דער ידישער קוריער. 
די ערשטע איז דערשינען אין פּלאָרענץ און די צוייטע אין טריעסט 
(אַן איטאַליעניש-רעדנדיקע קהילה, װאָס איז נאָך געווען אין די גרענעצן 
פון דער עסטרייכישער מאָנאַרכיע). דורך פאַראײניקן אָט די ביידע 
צייטונגען איז געגרינדעט געװאָרן, נאָך אַ געוויסער הפסקה, די צייטונג 
;ישראל": 

די טענדענץ פון דער אַלט-נײער צייטונג, וי אויך איר אָפענע 
און מוטיקע יידישע שטעלונג,. איז בולט שוין פון פאַקְט, װאָס דער 
נאָמען פון דער צייטונג איז געווען געדרוקט מיט העברעישע אותיות. 
די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג (װאָס איז דערשינען אין פּלאָרענץ), 
זענען געווען פּראָפּ. דאַנטע לאַטיס און אַדװאָקאַט אַלפאָנזאָ פּאַטשיפיטשי. 
;ישראל" איז אַרױסגעטראָטן פאַר די גײיסטיקע װוערטן פון ייִדנטום און 
גלייכצייטיק פאַרן ציוניסטישן געדאַנק. אויף די צייטונגס-זייטן האָבן אַ 
באַדײטנדיקן אָרט פאַרנומען די שילדערונגען פון לעבן אין דער יידישער 
וועלט בכלל און אין ארץ-ישראל בפרט. די געשעענישן אין די אָרטיקע 
קהילות זענען פאַררוקט געװאָרן אויף דער לעצטער זײַט. נאָכמער, 


די יידישע פרעסע אין איטאַליע צװישן בײידע מלחמות 


די צייטונג האָט שטאָלץ און בכבודיק רעפּרעזענטירט די שטעלונג 
פון יידנטום און זיך ניט אָפּגעהאַלטן פון פּראָטעסטירן קעגן אַנטיסעמי- 
טישע דערשיינונגען, װאָס זענען אויפגעקומען פון צייט צו צייט. 
אָט די אויפגאַבע איז געװאָרן דעליקאַטער און אפילו געפערלעך, אין 
דער מאָס װי די פאַשיסטישע פּאָליטיק איז געװאָרן אַלץ עקסטרעמער. 
יעדע שטרעבונג, װאָס האָט זיך ניט אידענטיפיצירט מיטן איטאַליענישן 
נאַציאָנאַליזם, איז געווען פאַרדעכטיקט אין די אויגן פון דער מאַכט 
און פון ציבור. 

די צייטונג אישראל? האָט אויסגעפירט אַ ויכטיקע ראָל אין 
איטאַליענישן יידנטום, היות זי האָט מצליח געווען משפּיע צו זיין אויף 
אַ גענוג-גרויסן קרייז פון יונגע אינטעלעקטואַלן פון צווישן די איטאַליע- 
נישע יידן, סיי פון שטאַנדפּונקט פון אײינװאָרצלען די יידישע טראַדיציע, 
און סיי פון דער בחינה פון קולטווירן די יידישע נאַציאָנאַלקײט. די 
גרעסטע מערהייט פון די יונגע איז שפּעטער עולה געווען קיין ישראל און 
געגעבן אַן אָנגעזעענעם ביישטייער אויף אַלע שטחים פון לעבן אין 
דער מדינה. 

פון יאָר 1929 און ווייטער איז אַלפאָנזאָ פּאַטשיפיטשי געווען דער 
איינציקער רעדאַקטאָר פון דער צייטונג און ער האָט פאַרשטאַרקט איר 
רעליגיעזע טענדענץ. אין יאָר 1924 איז געשאַפן געװאָרן אַ רעדאַקציע, 
וועלכע איז באַשטאַנען פון פּאַטשיפיטשי, לאַטיס, מאַריאָ טאָלאַנגי, און 
אומבערטאָ נכון. 

װוען אין איטאַליע האָט זיך פאַרשטאַרקט, אונטערן איינפלוס 
פון נאַצי-דײיטשלאַנד, די אַנטיסעמיטישע טענדענץ, האָבן די רעדאַקטאָרן 
פון דער צייטונג אַרױסגעװיזן מוט און טריישאַפט צו זייערע אידעעף 
אָבער סוף-סוף, אונטערן דרוק פון די געשעענישן, איז די צייטונג געווען 
געצװוּנגען זיך צו שליסן. געווען אויך אַן אַנדערע סיבה פון אָפּשטעלן 
די צייטונג, און דאָס איז דער פאַקט, װאָס אַלע אירע רעדאַקטאָרן און 
דאָס רוב פון אירע קאָרעספּאָנדענטן זענען עולה געוען קיין ארץ- 
ישראל. 


- = קזפאמוין 2א5580אק, ז 


ישראלקל זבאמטד 


4 5//80 
באט 


וי געזאָגט, איז די צאָל יידן אין איטאַליע געווען זייער אַ קליינע 
און פיל קהילות זענען געווען אָן אַ רב און אָן אַ לערער. איינצלנע 
יידן, װאָס האָבן געװוינט אין די פּראָװינץ-שטעט, זענען ניט געווען 
פאַרבונדן מיט די קהילות. דערפון קאָן מען אָפּשאַצן די דעצידירנדיקע 
חשיבות פון דער ייִדישער צייטונג, וועלכע איז אָפט געווען די אײינציקע 
פאַרבינדונג און די בריק מיט דער ברייטער יידישער וועלט. 

די זעלבע קרייזן, װאָס האָבן אַרױיסגעגעבן די צייטונג ,ישראל", 
האָבן אויך איניציאירט די אױיסגאַבע פון צוויי חודש-שריפטן -- איינע 
באַשטימט פאַר קינדער, און די צווייטע פאַר מענטשן פון געבילדעטן 
שיכט -- מיטן ציל צו פאַרטיפן זייערע ידיעות אין דער יידישער 
געשיכטע און יידישן שטייגער. ,ישראל פאַר די קינדער?" :66 1992461'') 
("/229222 איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1919, כדי די יוגנט זאָל 
זיך צואייגענען ידיעות וועגן די װערטן פון יידנטום. איר ערשטער 
רעדאַקטאָר איז געװען דוד פּראַטאָ. אין משך פון דער צײט איז 
געשאַפן געװאָרן אַ רעדאַקציע פון פרויען. בראש מיט גאַבריעלאַ 
כּאָלקאָ. אין אָט דעם אָרגאַן זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן דערציילונגען, 
לעגענדעס און לידער, װאָס זײיער ציל איז געװוען צו דערציען די 
יוגנט אין גייסט פון יידנטום. דער צווייטער אָרגאַן, װאָס האָט געהייסן : 
"151261 61 21605116 22996908'י (חודש-אָרגאַן פון ;ישראל?, האָט זיך 
אויסגעצייכנט מיט זיין ניוואָ. ער האָט בעיקר פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען. 
װאָס האָבן זיך פאַרנומען מיט דער געשיכטע פון די יידן אין איטאַליע 
און מיט די באַזונדערע מנהיגים פון דער קהילה, מיט דער קונסט 
פון די איטאַליענישע יידן, װי אויך מיט שילדערן דאָס לעבן און די 
טעטיקייט פון אָנגעזעענע פּערזענלעכקייטן. 

די הױיפּט-רעדאַקטאָרן פון אָרגאַן, בעת ער איז געגרינדעט געװאָרן 
(אין יאָר 1925) זענען געווען לאַטיס און פּאַטשיפיטשי. שפּעטער איז 
דער אָרגאַן אַריבער צו דער רעדאַגירונג פון לאַטיס און צוישן זיינע 
געהילפן איז געווען גאורדאַ בידאַרידאַ. 

אין קעגנזאַץ צום אמתן יידישן גייסט, װאָס האָט געהערשט אין 
דער צייטונג ,ישראל", האָט גאָר אַן אַנדערע אַטמאָספער געהערשט 
אין דעם װאָכנבלאַט "2800:6:4 050:4א' 14 (אונדזער פאָן), וועלכע 
איז געגרינדעט געװאָרן אין יאָר 1924 דורך אַ גרופּע יידישע אַסימי 
לאַנטן, װאָס זייער טענדענץ איז געווען אונטערצושטרייכן, אַז זיי זענען 
איטאַליענער פון משהס גלויבן, וועלכע אידענטיפיצירן זיך מיט די 
אידעאַלן פון די איטאַליענישע נאַציאָנאַליסטן, מיט די פאַשיסטן, און 
זענען דעקלאַרירטע קעגנער פון ציוניזם. די רעדאַקטאָרן פון אָט דער 
צייטונג (וועלכע איז דערשינען אין טורין), זענען געװען: איטאָרע 
אובאַצע און דיאַדאַטאַ פוע. 

אין מילאַן, די אינדוסטריעלע און קאָמערציעלע שטאָט האָט זיך 
קאָנצענטרירט זינט דעם סוף פון פאָריקן יאָרהונדערט אַ רייכע קהילה, 
וועלכע איז אין משך פון דער צייט געװאָרן די צווייט-גרעסטע צוישן 
די קהילות אין איטאַליע. אָט דער פאַקט קלערט אויף פאַרװאָס דווקא 
אין מילאַן, זענען דערשינען צווישן ביידע וועלט-מלחמות דריי חודש- 
שריפטן, הגם מיט אַ רעלאַטיוו-קלײנער פאַרשפּרײטונג. 
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די ערשטע צוישן זי איז געווען "152616 6מ61072) 16'' (דאָס 
יונגע ישראל). דאָס איז געווען אַ חודש-שריפט, װאָס איז דערשינען 
צװישן די יאָרן 1913 און 1923, און איז געגרינדעט געװאָרן דורף 
דזשינאָ קאָרינאַלדי און יוסף אַטאַלינגי. אין אָט דעם אָרגאַן זענען 
פּאַרעפנטלעכט געװאָרן אַרטיקלען וועגן יידישע קולטור-ענינים. מען 
דאַרף אונטערשטרייכן, אַז אין אָט דער צייטונג איז פיל אָרט אָפּגעגעבן 
געװאָרן די פּראָבלעמען פון ציוניזם. 

אין יאָר 1920 איז דערשינען אַ צוגאָבלעכע חודש-שריפט 1/1668' 
"3100131102 (דער ציוניסטישער געדאַנק). איר רעדאַקטאָר איז געווען 
אַדװאָקאַט לעאָנע קאַרפּי, דער מנהיג פון דער רעװיזיאָניסטישער 
פּאַרטײ, װאָס די חודש-שריפט איז געוען איר פּראָפּאַגאַנדע-אָרגאַן 
צווישן אַנדערע האָט אין דער חודש-שריפט פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען 
זאב זשאַבאָטינסקי, וועלכער האָט, װי באַװוּסט, באַהערשט די איטאַליע- 
נישע שפּראַך. קאַרפּי איז עולה געווען קיין ישראל נאָך דער מדינה- 
אַנטשטײאונג און איז געװען אַ ירושלימער תושב ביז זיין טויט. 

אין מילאַן איז אויך דערשינען זינט דעם יאָר 1932 אַן אילוסטרירטער 
אָרגאַן מיטן נאָמען ;דבר", וועלכער האָט פיל אָרט אָפּגעגעבן פאַר 
האַנדלס-רעקלאַמעס. 

זינט 1932 האָט אָנגעהויבן דערשיינען אין רוים אַ פערטלײיאָר 
שריפט מיטן נאָמען 1812611104 1}8תטגחסס ;}1 (די יידישע קהילה). 


ד"ר שאול פ. קולבי 


אין וועלכער עס זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אָרטיקע ידיעות וועגן 
לעבן פון דער קהילה, אירע אַנשטאַלטן און וועגן משפּחה-אָנגעלעגנהייטן. 

אַלע אױיבנדערמאָנטע יידישע אָרגאַנען און צייטונגען האָבן אויפ- 
געהערט צו דערשיינען ווען ס'האָט זיך פאַרשטאַרקט די אַנטיסעמיטישע 
פּאָליטיק אין איטאַליע, אָבער ניט װי אין די איבעריקע מדינות, אין 
וועלכע די יידישע קהילות זענען פולשטענדיק פאַרניכטעט געװאָרן. -- 
גיבן אַרױס די יידן אין איטאַליע היינט-צו-טאָג אייניקע װאָכנבלעטער 
און חודש-שריפטן, ניט געקוקט אויף דעם װאָס אויך דאָס איטאַליענישע 
יידנטום האָט געליטן פיל אבידות אין מענטשן, אין רעזולטאַט פון די 
נאַצישע און פאַשיסטישע רדיפות. 

אַ וויכטיקע סיבה פאַרן װוּקס אין דער צאָל צייטונגען, טראָץ דער 
קלענערער צאָל יידן, איז בלי ספק דאָס, װאָס עס איז פאַרשטאַרקט 
געװאָרן דער צובונד צו יידישקייט, -- מיטן אַנטשטײַן פון מדינת ישראל 


טיט = 


יש וראל 6 מאטן 


ס69ו אחמא ‏ 8 א אוצדמא = 065 יי יע 





רפאל בו-שושן 


די ערשטע יידישע צייטונג אין בולגאַריע איז אַרױס 

אין דער לאַדינאָישפּראַך אין דער שטאָט ראָסע אין יאָר 1893, 
אונטערן נאַמען ,על טרעזאַראַ". 

ביז דער מלחמה אויף די באַלקאַנען אין יאָר 1912 זענען אין בולגאַריע 
דערשינען 52 יידישע צייטשריפטן, די גרויסע מערהייט אין לאַדינאָ, 
דאַקעגן פון 1924 ביז אָנהײב פערציקער יאָרן 

זענען צווישן די קרוב הונדערט יידישע צייטשריפטן אין בולגאַריע 
בלויז 7 געווען אין דער לאַדינאָישפּראַך. 

נאָך דער מאַסן-עליה פונעם בולגאַרישן יידנטום 

איז געבליבן איין יידישע צייטשריפט אין דער בולגאַרישער 
שפּראַך -- איעוורעסקי וועסטי". 


די יידישע פּרעסע אין בולגאַריע איז אַנטשטאַנען אין יאָר 1893, 
פופצן יאָר נאָך דער באַפרײונג פון בולגאַריע פונעם טערקישן יאָך. 
אין יענעם יאָר איז אין דער שטאָט ראָסע (רוסטשוק), אויפן צפונדיקן 
רּאַנד פון בולגאַריע, ביים דוניי, געשאַפן געװאָרן די ערשטע יידישע 
דרוקעריי, װאָס איז מסוגל געווען צו דרוקן צייטשריפטן אין לאַדינאַ. 
אָט דער פאַקט האָט דערמעגלעכט אַרויסצוגעבן די ערשטע צייטונג 
אין דער גערעדטער שפּראַך פונעם יידישן ישוב אין בולגאַריע. דאָס 
איז געווען אַ צװייװואָכנשריפט ,על טרעזאָראָ" (דער אוצר), וועלכע איז 
אַרוױיסגעגעבן געװאָרן פונעם 15טן סעפּטעמבער 1893 ביזן 1טן אֶק- 
טאָבער 1896 -- מיט קליינע איבערייסן. זינט יענעם יאָר זענען אויפ- 
געקומען אַ סך דרוקערייען און ביזן סוף פון 19טן יאָרהונדערט האָבן 
זײי געשאַפן די באַזע פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּרעסע 
אין יענער תקופה. לאַדינאָ-דרוקערײען זענען אַנטשטאַנען אויך אין די 
שטעט פּלאָװודיעװו און סאָפיאַ. 

ביזן אָנהײב פון די 50ער יאָרן פון איצטיקן יאָרהונדערט, ווען דער 
יידישער ישוב אין בולגאַריע האָט זיך ליקווידירט צוליב זיין מאַסן- 
עליה קיין ישראל, זענען דאָרט דערשינען בערך 200 צייטשריפטן. 
הינט צו טאָג עקזיסטירט אין בולגאַריע אַ קליינער יידישער ישוב 


די יידישע פּרעסע אין בולגאַריע 


(אַרום 0 נפשות פון די 50 טויזנט, װאָס האָבן דאָרט געלעבט פאַר 
דער מאַסן-עליה קיין ישראל), און עס דערשיינט דאָרט אַן איינציקע 
יידישע צייטונג א"נ קיעוורעיסקי וועסטי" (יידישע נייעס), וועלכע איז 
פאַקטיש דער אָרגאַן פון די יידישע קאָמוניסטן אין בולגאַריע. 


צּ 


אין דער ערשטער תקופה פון דער יידישער פּרעסע אין בולגאַריע 
זענען די מערסטע יידישע צייטשריפטן דערשינען אין דער לאַדינאָ- 
שפּראַך. מיטן אויפשטייג פונעם קולטור-ניװאָ ביי יידן און דעם אויפ- 
קום פון אַ יידישער אינטעליגענץ, איז שטופנוייז געפאַלן די צאָל 
אויסגאַבעס אין דער לאַדינאָישפּראַך און עס איז געװאַקסן די צאָל 
צייטשריפטן אין דער בולגאַרישער שפּראַך. 
זינט דעם אָנהייב פון דער יידישער פּרעסע אין בולגאַריע ביזן 
אויסברוך פון דער מלחמה איף די באַלקאַנען אין יאָר 1912, זענען 
אין בולגאַריע דערשינען 57 יידישע צייטשריפטן, פון זיי 41 אין 
לאַדינאָ און בלויז 9 אין בולגאַריש. די אַנדערע צייטשריפטן זענען 
געװען: 2 בלגאַריש-לאַדינאָ, 3 -- עברית-לאַדינאָ, 1 -- עברית 
און 1 -- פראַנצויזיש. 
די גרויסע מערהייט פון די דאָזיקע צייטשריפטן זענען געווען אינ- 
פּאָרמאַטיווע, אויף אַ מיטלמעסיקן ניװאָ, אומאָפּהענגיק, און געבראַכט 
צום /אויסדרוק די מיינונג פון זייערע רעדאַקטאָרן און שטענדיקע מיט- 
אַדבעטער. מערסטנס האָבן זיי געשטיצט די גרופּע נאָטאַבלען (גבירים), 
וועלכע האָט אין יענע יאָרן געהאַט די שליטה אויפן יידישן לעבן אין 
בולגאַריע. בלויז אַ קליינע צאָל פון די צייטשריפטן האָט אַרױסגעװיזן 
אַ נאַציאָנאַל-ציוניסטישע טענדענץ. די ערשטע יידיש-שריפט פון אַזאַ 
טענדענץ איז געווען ;כרמל", אין דער פראַנצויזישער שפּראַך, וועלכע 
איז געווען אָנגענומען ביי דער יידישער אינטעליגענץ, אָבער נישט 
צוגענגלעך פאַר די מאַסן פון דער ספרדישער עדה. דאָס האָט זיך 
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חזיה קונליגקו : 


די ערשטע יידישע צייטונג אין בולגאַריע , איל טריזורו" 


רפאל ברשושן 


גענומען דערפון, װוייל די יידישע אינטעליגענץ האָט באַקומען איר 
דערציונג אין די ;אַליאַנס"--שולן (כי"ח). די דאָזיקע צייטונג האָט זיַך 
געהאַלטן װײיניקער פון אַ יאָר און זיך פאַרמאַכט נאָך דעם וי דער 
רעדאַקטאָר, אַן אױסגעשפּראָכענער ציוניסטישער אָנהענגער, יוסף 
מאַרקאָ ברוך, איז געצװוּנגען געװאָרן צו פאַרלאָזן בולגאַריע אוג טערן 
דרוק פון דער קליקע, װאָס האָט געהערשט אויף דער ייִדיַשער גאַס. 


נאָך פּרוּװון זענען געמאַכט געװאָרן אַרויסצוגעבן ציוניסטישע צייט- 
שריפטן אין יענער תקופה, אָבער אויך זײי האָבן נישט לאַנג עקזיס- 
טירט. אין יאָר 1901 איז צום ערשטן מאָל דערשינען דער אָפיציע- 


לער אָרגאַן פון דעם ציוניסטישן פאַרבאַנד אין בולגאַריע , השופר", 
אין לאַדינאָ -- ביז 1913, און פון דאַן אָן --- אין צוויי שפּראַכן: ל 
דינאָ און בולגאַריש. פון 1932 ביז 1945 איז ער דערשינען אין בול- 
גאַריש. 

אין יענער צייט זענען אַרױס אויך אַנדערע צייטשריפטן מיט 
כּאָליטישע אָריענטאַציעס,. בעיקר אָרגאַנען פון יידישע לינקע גרו- 
פירונגען, פון די יידישע סעקציעס בי הער בולגאַרישער סאָציאַל- 
דעמאָקראַטישער פּאַרטײ, פון אָרטיקע ציוניסטישע אָרגאַניזאַציעס 
אָדער פון דער נאָטאַבלען-קליקע, װאָס האָט נאָך געהערשט אין יידישן 
ישוב. אָבער די מערהייט פון די דאָזיקע צייטשריפטן האָבן נישט מאריך 
ימים געווען און נישט געשטאַנען אויף קיין געהעריקן ניװאָ, און דער- 
פֿאַר האָבן זיי נישט געהאַט קיין דעצידירנדיקע השפּעה אויף דער 
יידישער געזעלשאַפט. 

צ 
נאָכן פאַרהעלטנישמעסיקן אויפשטייג פון דער 


אין בולגאַריע האָט זיך אָנגעהויבן אַ בולטע ירידה אין די יאָרן צוישן 
דער באַלקאַן-מלחמה (1912--1912) און דער ערשטער ועלט-מלחמה 


יידישער פּרעסע 


זמה 
(1914--1918). אין יענער תקופה זענען דערשינען בלויז בערך צען 
צייטשריפטן (צװוישן זיי דריי אינמאַליקע פלוגבלעטער), פיר אין 


דער בולגאַרישער שפּראַך, פיר אין לאַדינאָ און צויי אין ביידע 
שפּראַכן צוזאַמען. עס האָבן אויפגעהערט דערשיינען אַ סך צייטשריפטן, 
וועלכע זענען אַרוסגעגעבן געװאָרן אין די פריערדיקע יאָרן. אפילו 
דער אָפיציעלער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער באַװעגונג פהשופר", 
װאָס האָט שוין געהאַט באַקומען אַ פעסטע פּאָזיציע אין דער יידישער 
פּרעסע, האָט אויפגעהערט אַרױסצוגײן אין די מלחמה-יאָרן און צוריק 
אַנגעהויבֿן דערשיינען ערשט נאָך דער װעלט-מלחמה. די סיבה פון 
דער דאָזיקער ירידה איז געווען, װאָס כמעט די גאַנצע יידישע אינטע- 
ליגענץ און די מערהייט פון די לייענער פון דער יידישער פּרעסע האָבן 
געדינט אין מיליטער. 

גלייכצייטיק אָבער האָט זיך באַװיזן אַן אַנדער פּאָזיטיווע טענ- 
דענץ אינעם גייסטיקן לעבן פון די בולגאַרישע יידן: די יידישע יוגנט 
אינעם עלטער פון 15--18 יאָר, בעיקר די שילערס פון די מיטלשולן 
און די סטודענטן פון די אוניווערסיטעטן אין סאָפיאַ, האָבן געמאַכט 
ערנסטע און אינטערעסאַנטע פּרוּוון אויפן געביט פון יידישע פּובלי- 








די יידישע פּרעסע אין בולגאַריע 


קאַציעס. אין יענער תקופה זענען דערשינען: ;המשפּט", װאָס איז אַרױס 
אין סאָפיאַ אין בולגאַריש און לאַדינאָ, װי דער אָרגאַן פונעם ציוניס- 
טישן פאַרבאַנד אין סאָפּיאַ. די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג זענען 
געווען די מנהיגים פון די ציוניסטן אין בולגאַריע, חיים פרחי און 
ד"ר יהושע כלב, און אַ ביסל שפּעטער -- אברהם אַסאַ. ;המשפּט" 
איז דערשינען פון יוני 1902 ביז פעברואַר 1902 וי אַ צװייװואָכנשריפט. 

עוורעיסקאָ עכאָ? (יידישער עכאָ) איז געווען דער ערשטער 
אידעאָלאָגישער אָרגאַן פון דער ציוניסטישער יוגנט אין בולגאַריע, 
דערשינען װי אַן אויסגאבע פון דער געזעלשאַפט ,מקרא" אין ראָסע 
װאָס איז געווען אַן אָפּטיילונג פונעם ,פאַרבאַנד פאַר דער העברעישער 
שפּראַך און קולטור" אין בולגאַריע. די רעדאַקטאָרן פון דער צייט- 
שריפט זענען געװועו גימנאַזיע-שילער, וועלכע האָבן נישט ויניק 
בייגעשטייערט פאַר דער אױסקריסטאַליזירונג פון דער ציוניסטישער 
אידעאָלאָגיע. די אַרטיקלען פון י. ב. ספיר, מ. אוסישקין, ב. פּאַסמאַניק 
און ז. זשאַבאָטינסקי האָבן אויפגעקלערט פאַר דער יידישער יוגנט 
די אידעאָלאָגישע יסודות פון דער ציוניסטישער באַװעגונג. די דאָזיקע 
צייטשריפט האָט אויך געפירט אַן אידעאָלאָגישן קאַמף קעגן די יידישע 
קאָמוניסטן. 

עוורעיסקי גלאַס", דערשינען אין די יאָרן 1917--1920 אין בול- 
גאַריש, אין סאָפיאַ, נאָך דעם װי די מערסטע רעדאַקציע-מיטגלידער 
פון אעוורעיסקאָ עכאָ? האָבן זיך איבערגעצויגן אין דער הױפּטשטאָט. 
אויך די דאָזיקע צייטשריפט איז געווען אַן אידעאָלאָגישער אָרגאַן 
פון דער ציוניסטישער יוגנט, וועלכע האָט זיך שוין געהאַט אָרגאַניזירט 
אין לאַנד-מאַסשטאַב א"נ ,פאַרבאַנד פֿאַר דער העברעישער שפּראַך 
און לערע". דאָס איז געווען אַ קעמפערישער אָרגאַן אויף צוויי פראָנטן : 
קעגן אַנטי-ציוניזם פון לינקס און פון רעכטס. 


צ 


נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט זיך אָנגעהויבן די פּראַכט- 
פולע תקופה פון פּאָליטישער און קולטור-טעטיקייט פונעם בולגאַרישן 
יידנטום. די באַלפור-דעקלאַראַציע און די דערפאָלגן פון דער ציוניס- 
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טישער באַוועגונג אין בולגאַריע אינעם קאַמף ביים באַהערשן די 
קהילות און יידישע שולן האָבן געגעבן אַ נייעם שװונג דער אַנטװיק- 
לונג פון דער פּרעסע. אין יענער תקופה, אין די יאָרן 1819--1923, 
זענען דערשינען מער וי 24 יידישע צייטשריפט. די ויכטיקסטע 
פון זיי זענען געווען: 

א פכּראָ קאַוזאַ דזשודייקאַ? (פאַרן יידישן ציל) -- די דאָזיקע צויי- 
וואָכנשריפט איז דערשינען װי דער אָרגאַן פונעם קלוב ;,יוניאָן איזראַ- 
עליטאַ" (יידישער פאַראיין) אין סאָפיאַ. אין דער בולגאַרישער שפּראַך. 
די ערשטע רעדאַקטאָרן זענען געװוען אינטעליגענטן, וועלכע זענען 
געשטאַנען בראש פון דער יידישער סעקציע פון דער בולגאַרישער 
סאָציאַל-דעמאָקראַטישער פּאַרטײ. די צייטונג האָט אָבער אויך פאַר- 
טיידיקט די אָנשויאונגען פון די יידישע נאָטאַבלען ‏ וועלכע האָבן 
געקעמפט קעגן ציוניזם. דאָס איז געווען אַן אױיסגעשפּראָכן אַנטי- 
ציוניסטישע צייטשריפט, װאָס האָט קאָנצענטרירט אַרום זיך די אַנטי- 
ציוניסטן סיי פון רעכטס, סיי פון לינקס. 

צ ?העברי הצעיר" -- אָרגאַן פונעם ,פאַרבאַנד פאַר דער העברעישער 
שפּראַך און קולטור", װאָס איז דערשינען װי אַ חודש-שריפט אין דער 
בולגאַרישער שפּראַך. אַ געוויסע צייט איז זי דערשינען מיט אַ העב- 
רעישער בײלאַגע, די צייטונג איז אַרױסגעגאַנגען פריער אין פּלאָוודיעװו 
און דערנאָך אין סאָפיאַ אין די יאָרן 1919--1922. אויך די דאָזיקע 
צייטשריפט האָט אויסגעדריקט די אידעאָלאָגיע פון דער ציוניסטישער 
יוגנט. 

א קיעוורעסקי 
נאָענטע צום חודש-זשוראַנל ,העברי הצעיר", 
אָנגעהויבן אַרויסגעבן אַן אומאָפּהענגיקע ציוניסטישע 


פּרעגלאַד" (יידישער איבערבליק). ציוניסטישע קרייזן, 
האָבן אין יאָר 1921 
װאָכּנשריפט 





;סא בקמדאבגט? 
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אין דער בולגאַרישער שפּראַך. די דאָזיקע װאָכנשריפט, װאָס איז דער- 
שינען אין משך פון 3 יאָר איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין נישט-אָפיציעלן 
אָרגאַן פון דער אינטעלעקטועלער ציוניסטישער יוגנט, וועלכע האָט 
אָנגעהױיבן קריטיקירן די אָנפירונג פון דער אַלגעמײנער ציוניסטישער 
אָרגאַניזאַציע אין בולגאַריע. 


צ ,בראַטסטװאָ? --- קאָמוניסטיש צװײיװאָכנבלאַט אין דער בולגאַרישער 
שפּראַך. דערשינען אין די יאָרן 1921--1923. די דאָזיקע צייטונג איז 
געשטאַנען בראש פון די קעגנער צום ציוניזם -- פון לינקס. 


א יעוורעיסקאַ. מיסל? (יידישער געדאַנק) -- ליטעראַריש-געזעלשאַפט- 
לעכער חודש-זשורנאַל אין דער בולגאַרישער שפּראַך. דערשינען אין 
משך פון איין יאָר. די אַרױיסגעבער זענען געווען ציוניסטישע גימנאַזיע- 
שילער, װאָס האָבן זיך געשטעלט פאַר אַן אויפגאַבע צו אַנטװיקלען 
אַ ציוניסטישע אינטעלעקטועלע טעטיקייט פון דער ציוניסטישער יוגנט 
אויך אויפן געביט פון דער יידישער ליטעראַטור. 


צ איעוורעיסקי גלאַס" (די יידישע שטימע) -- אומאָפּהענגיקע פּאָלי- 
טיש-ציוניסטישע צװײיװואָכנשריפט אין דער בולגאַרישער שפּראַך, 
דערשינען אין סאָפיאַ. אין דער אױיסגאַבע האָבן זיך באַטײליקט בעיקר 
עטלעכע פון די רעדאַקטאָרן, וועלכע האָבן מיט עטלעכע יאָר פריער 
אַרױסגעגעבן די חודש-שריפט ;יעװרעסקאָ עכאָ", קהעברי הצעיר" 
און, ;יעוורעיסקי פּרעגלאַד". די טענדענץ פון דער צייטשריפט איז 
געווען אַ בולט-אָפּאָזיציאָנעלע לגבי דער אָנפירונג פון דער ציוניס- 
טישער װעלט:אָרגאַניזאַציע און געווען גענויגט צו דער רעװיזיאָניס- 
טישער אידעאָלאָגיע. 
+צ 


אין דער תקופה פון 1924 ביזן אָנהייב פון די פערציקער אאָרן 
זענען אין בולגאַריע דערשינען קרוב צו הונדערט יידישע צייטשריפטן. 
פון זיי זענען 85 פּראָצענט דערשינען אין דער בולגאַרישער שפּראַך 
(נאָך דעם וי ס'האָט זיך אָנגעהױיבן דער אונטערגאַנג פון דער לאַדינאָ- 
שפּראַך צװישן די בולגאַרישע יידן), 7 אין לאַדינאָ און 7 אין עברית. 

נאָד דעם װי די ציוניסטישע באַוועגונג האָט באַהערשט אַלע 
יידישע אינסטיטוציעס אין בולגאַריע -- קהילות, שולן, סאָציאַלע, 





רפאל ברשושן 


װירטשאַפטלעכע און געזעלשאַפטלעכע קערפּערשאַפטן --- זענען אויף 
דער יידישער גאַס געבליבן בלויז קליינע רעשטלעך פון די אַנטי- 
ציוניסטישע באַוועגונגען. אָט דער מצב איז געקומען צום אויסדרוק 
אין דער אָריענטאַציע פון דער יידישער פּרעסע אין בולגאַריע. 

מיר ווילן בלויז דערמאָנען די עיקרדיקע צייטשריפטן, װאָס זענען 
צו יענער צייט דערשינען אין בולגאַריע, כדי צו געבן אַ ריכטיק בילד 
וועגן זייער כאַראַקטער: 
צ ;על דזשודיאָ" (דער ייד) -- אומאַפּהענגיקע ציוניסטישע צייטונג 
אין לאַדינאָ. רעדאַקטאָר איז געװוען דער באַװוּסטער ספרדישער זשור- 
נאַליסט דוב אלנקוה. די צייטונג איז אַ סך יאָרן דערשינען אין טערקיי 
אָבער צוליב דער ירידה פונעם יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן 8 
יענעם לאַנד איז ער געװען געצװוּנגען אַריבערצוטראָגן די צייטונג 
קיין בולגאַריע, װוּ זי איז דערשינען אין די יאָרן 1925--1929 און פיל 


:יין צייטונג אין בוענאָס-איירעס אין אַרגענטינע. 
א ;השומר הצעיר" -- אָרגאַן פון השומר הצעיר אין בולגאַריע, אין 
בולגאַריש און עברית. אַרױסגעגאַנגען אין סאָפיאַ פון האַלב 1926 
ביז 1928. שפּעטער זענען אין בולגאַריע דערשינען אַנדערע צייטונגען 
פון השומר הצעיר אונטערן זעלבן נאָמען אָדער מיַט אַנדערע נעמען. 

צ קראַסװיעט? (אויפגאַנג) --- אָרגאַן פון דער רעװויזיאָניסטישער באַ- 
וועגונג אין בולגאַריע אין דער בולגאַרישער שפּראַך. דערשינען אין 
סאָכּיאַ פון 1927 ביז 1940 --- ביז ער איז פאַרמאַכט געװאָרן דורך 
דער פּראָינאַצישער בולגאַרישער מאַכט. 


א ;פּועלי ציון" --- אָרגאַן פון דער פּועלי-ציון-באַוועגונג אין בול- 
גאַריע. די צייטשריפט איז אַרױס אין דער בולגאַרישער שפּראַך אין 
די יאָרן 1920--1948, פריער אין ראָסע און דערנאָך אין סאָפיאַ. 

א ;בחזית? -- אָרגאַן פונעם החלוץ אין בולגאַריע. אַרוס אין סאָפיאַ 
אין די יאָרן 1922--1932. שפּעטער זענען דערשינען אַנדערע צייט- 
שריפטן פון דער זעלבער באַוועגונג. 

צ ;יוסף טרומפּעלדאָר" --- אָרגאַן פון בית"ר אין בולגאַריע. חודש- 
שריפט אין דער בולגאַרישער שפּראַך. דערשינען אין סאָפיאַ אין די 
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די יידישע פּרעסע אין בולגאַריע 


יאָרן 1932--1934. אין יענעם יאָר האָט אָנגעהויבן דערשיינען דער 
זשורנאַל בית"ר וי אַ צװײיװואָכנשריפט אין דער בולגאַרישער שפּראַך. 
א ,ציאָניסטיטשעסקאָ זנאַמע? (די ציוניסטישע פאָן) -- אָרגאַן פון 
די אַלגעמײנע ציוניסטן. צייטשריפט אין דער בולגאַרישער שפּראַך. 
דערשינען אין סאָפיאַ אין די יאָרן 1933--1934. 
צ קיעוורעיסקאַ טריבונאַ! -- (יידישע טריבונע) -- צויי-חודש- 
שריפט אין דער בולגאַרישער שפּראַך. דערשינען אין ראָסע פון יוני 
6 ביז פרילינג 1929. די דאָזיקע צייטשריפט איז געווען דער אָרגאַן 
פון די יידישע אינטעלעקטועלע אין בולגאַריע פון אַלע ציוניסטישע 
שטרעמונגען. 
ייעוורעיסקי וועסטי" (יידישע נייעס) חודש-שריפט אין דער בול- 
גארישער שפּראַך. אָנגעהויבן דערשיינען אין 1933 װי אַ קאָמופלאַ- 
זשירטער אָרגאַן פון די יידישע קאָמוניסטן. 
צ ניעוורעסקאַ מיסל" (דער יידישער געדאַנק) -- אויך אַ מאַסקירטע 
קאָמוניסטישע צייטונג. דערשינען בלויז פיר חדשים. 

אין דער זעלבער תקופה זענען אין בולגאַריע דערשינען צענדלי- 
קער צייטשריפטן פון פאַרשידענע יוגנט-באַוועגונגען: וויצ'אָ, מכבי, 
החלוץ, פּראָפּ. פאַריינען א"אַ. די אַנטװיקלונג פון דער ציוניסטישער 
באַוועגונג אין די דרייסיקער יאָרן האָט אויך דערפירט צום דער- 
שיינען פון פאַרשידענע פלוגבלעטער -- פּאַרטייאישע און פון קלענערע 
ציוניסטישע יוגנט-פאַריינען. 


אד 


אין די יאָרן פון דער צװייטער וועלט-מלחמה האָבן שטופנוויז 
אויפגעהערט דערשיינען די מערהייט יידישע צייטונגען אין בולגאַריע, 
אין רעזולטאַט פונעם פּראָדנאַצישן רעזשים. שוין אין אָנהייב פון די 
פערציקער יאָרן זענען אַרױסגעגעבן געװאָרן אַ ריי געזעצן, וועלכע 
האָבן באַנרענעצט די יידישע טעטיקײיט. שפּעטער זענען אויך איינ- 


געפירט געװאָרן די נירענבערגער געזעצן. אין יענער צייט איז פאַר- 
ווערט געװאָרן די טעטיקייט פון די יידישע פּאָליטישע אָרגאַניזאַציעס 
און די אַרבעט פון די יידישע סאָציאַלע און קולטור-אינסטיטוציעס 
איז געשטעלט געװאָרן אונטער אַ האַרבער קאָנטראָל פון דער פּראָ- 
נאַצישער מאַכט. אין האַרבסט 1944 איז די מאַכט איבערגעגאַנגען 
צו די קאָמוניסטן און די הערשאַפט איבער די יידישע אינסטיטוציעס 
איז בהדרגהדיק איבערגעגאַנגען צו די יידישע קאָמוניסטן. 

אמת, אין משך פון אַ קורצער צייט אין יענער תקופה זענען אַרױס- 
געגעבן געװאָרן קאָמופלאַזשירטע צייטונגען פון יידישע אָרגאַני- 
זאַציעס -- אין סטענסיל, מחמת די מאַכט האָט נישט געגעבן קיין דער- 
לויבעניש צו דרוקן זיי. זינט 1948 האָט מען שוין נישט געקאָנט אַרױיס- 
געבן אויך קיין סטענסיל-בלעטלעך, אָבער דאַן האָט זיך אָנגעהויבן דער 
עקזאָדוס פונעם בולגאַרישן יידנטום. 

געבליבן איז בלויז איין יידישע צייטשריפט אין בולגאַריע; קיעוו- 
רעיסקי וועסטי? (אָרגאַן פון דער הױיפּט-אָנפירונג פון פאַרבאַנד פאַר 
קולטור-געזעלשאַפטלעכער אַרבעט פון די יידן אין דער בולגאַרישער 
פאָלקס-רעפובליק). די דאָזיקע צייטשריפט דערשינט ביז איצט. עס 
זענען מער נישט געמאַכט געװאָרן קיין פּרוון צו באַנײען די יידישע 
פּרעסע, ווייל עס האָט זיך אָנגעהויבן די מאַסן-עליה פון די בולגאַרישע 
יידן. עס זענען אַרױסגעפאָרן קרוב צו 45 טויזנט יידן און געבליבן זענען 
בּלויז 4000, מערסטנטייל עלטערע מענטשן, וועלכע לעבן פון מלוכהשע 
פּענסיעס, און טיילווייז -- ייִדישע קאָמוניסטישע אינטעלעקטועלע. 

די יידישע פּרעסע אין דער בולגאַרישער שפּראַך האָט אַ געוויסע 
צייט נאַך עקזיסטירט אין ישראל. פון 1948 ביז 1973 זענען דערשינען 
אין ישראל 26 צייטשריפטן אין דער בולגאַרישער שפּראַך און איינע 
אין העברעיש. דאָס זענען געװען אינפאָרמאַטיווע צייטשריפטן -- פון 
טאָגבלעטלעך ביז חודש-זשורנאַלן -- אויסגאַבעס פון די ,,בולגאַרישע? 
סעקציעס פון די פּאַרטײען אין ישראל. אָבער אויך די דאָזיקע צייט- 
שריפטן ליקווידירן זיך ביסלעכוייז, צוזאַמען מיטן פאַרקלענערן זיך 
פון דער צאָל לײענער פון בולגאַריש. 


וס 


0 


שלמה ראובן 


די ערשטע יידישע צייטונג אין גריכנלאַנד איז געווען 

,על לינאַרײ, אַרױסגעגעבן פון ר' יהודה נחמה אין סאַלאַניקי. 
,לא עפּאַקאַײ, אַנגעהױבן דערשיינען אין 1875, 

איז שוין געווען אַ צייטונג, װאָס האָט אינפאַרמירט 

וועגן אַלגעמײנע און יידישע ענינים. 

אין יאַר 1897 האַט אַנגעהויבן דערשיינען ,על אַװעניר" 

אונטער דער רעדאַקציע פונעם ציוניסטישן פירער דוד פּלאַרענטין. 
די יידישע צייטשריפטן אין גריכנלאַנד זענען אַרױס אין לאַדינאַ, 
גריכיש, פראַנצויזיש און עברית. די אַלע צייטשריפטן 

זענען אומגעקומען בעת דער מלחמה, 

איצט איז געבליבן בלויז איין יידישע אויסגאַבע 

אין דער גריכישער שפּראַך. 


די יידישע פּרעסע אין סאַלאָניקי, בפרט די שפּאַניאָלישע (לאַדינאָ), װאָס 
איז געװאָרן געדרוקט מיט רש"י-אתיות, האָט אויסגעפילט אַ וויכטיקע 
אויפגאַבע אינעם לעבן פון די ספרדישע יידן. צזאַמען מיט די אַק- 
טועלע ידיעות פון גריכנלאַנד און פון דער גאַנצער װעלט, האָט די 
דאָזיקע פּרעסע אויך פאַרעפנטלעכט ידיעות פונעם יידישן לעבן און 
אפילו היסטאָרישע מאמרים. אין דער שפּאַנישער פּרעסע זענען אויך 
געװאָרן פאַרעפנטלעכט ליטעראַרישע שאַפונגען, אָריגינעלע און אויך 
איבערגעזעצטע פון אַנדערע שפּראַכן. 

די צייטונגען אין לאַדינאָ זענען דערשינען אין סאַלאָניקי ביז דער 
דייטשער אָקופּאַציע, כאָטש אויך פריער האָט די צאָל לייענער כסדר 
זיך פאַרקלענערט, צוליב דעם איינפירן די מלוכהשע בילדונג אין די 
קהילה-שולן און אויך אין די פּריװאַטע שולן -- אין די לעצטע איז 
די לערן-שפּראַך געווען פראַנצויזיש -- און אויך צוליבן פאַרקלענערן 
זיך פון עלטערן דור. 

נישט דאָ איז דער פּלאַץ גענוי צו רעדן וועגן דער אַנטװיקלונג פון 
שפּאַניאָליש, וועלכע איז געװען די שפּראַך פון די גולי ספרד בעת 
זי זענען געקומען אין דער אָטאָמאַנישער אימפּעריע. מען דאַרף דאָ 
אָבער אונטערשטרייכן, אַז די שפּאַנישע שפּראַך, וועלכע איז גערעדט 


די יידישע פּרעסע אין גריכנלאַנד 


רעדאַקטאָר פון דער צייטונג 
,טל אַװטנירײ 





געװאָרן פון די אינקוויזיציע-פאַרטריבענע יידן, איז במשך פון דורות 
דורכגעגאַנגען אַ סך ענדערונגען און געמוזט צופּאַסן זיך צו די אויס- 
דרוק-מיטלען פון דער סביבה און צו די לערן-שפּראַכן אין די נייע ווויג- 
ערטער, באַזונדערס צו דער פּראַנצויזישער שפּראַך און טיילווייז צו 
דער איטאַליענישער. 

אָבער זינט סאַלאָניקי אִיז געװאָרן אַ טייַל פון גריכנלאַנד האָט זיך 
אָנגעהויבן די העלעניזאַציע פון דער דערציונג. די פרעמדשפּראַכיקע 
שולן זענען אַלץ קלענער געװאָרן. עס האָט זיך אָנגעהױבן די ירידה 
פון דער שפּאַניאָלישער שפּראַך און איר אָרט האָט פאַרנומען גריכיש. 
דער חורבן און דאָס אױסראָטן זעכציק טויזנט גריכישע ייד האָט 
צוגעאיילט דעם פּראָצעס פון אונטערגאַנג פון דער שפּאַניאָלישער 
שפּראַך, און היינט איז די דאָזיקע שפּראַך פאַרשטענדלעך בלויז פאַר 


די ײידישע פרעסע א'ין גריכנלאַנד 


די שארית הפּליטה אין סאַלאָניקי. די געבוירענע נאָך דער לעצטער 
וועלט-מלחמה קאָנען נישט רעדן אויף דער שפּראַך מיט זייערע עלטערן. 


צ 


יידישע דרוקערייען האָבן עקזיסטירט אין סאַלאָניקי נאָך אין 16טן 
יאָרהונדערט, און אפשר נאָך פריער, אָבער דער עיקר אַרבעט זייערע 
איז באַשטאַנען אין דרוקן מחזורים, סידורים, דעם תנך מיט לאַדינאָ- 
איבערזעצונג, רבנישע ספרים מיט פירושי תורה און הלכות. דאָס דער- 
שיינען פון צייטונגען האָט זיך אָנגעהויבן אין 19טן יאָרהונדערט. דאָס 
איז גיכער געווען אַ פרוּוו צו דעַרציען די געזעלשאַפט, איידער צו געבן 
אים ידיעות וועגן די געשעענישן אין לאַנד און אויף דער וועלט. 

לאָמיר דאָ אויסרעכענען עטלעכע פון די וויכטיקע צייטשריפטן 
וועלכע האָבן געהאַט אַ גרויסע השפּעה אויף די לייענערס. 


אַלגעמײנע פּרעסע אין שפּאַניאָליש (לאַדינאַ) 


דער פּיאָנער פון דער שפּאַניאָלישער פּרעסע אין סאַלאָניקי איז 
ר' יהודה נחמה (1826--1899). ער האָט געגרינדעט און רעדאַגירט די 
צייטונג ;על לינאַר". אין דער צייטונג זענען געדרוקט געװאָרן איבער- 
זעצונגען פון אַרטיקלען, װעלכע זענען דערשינען אין רוסלאַנד און 
אין פּוילן. דער ערשטער, וועלכער האָט געגרינדעט אַן אינפאָרמאַטיווע 
צייטונג איז געװען דער דרוקער סעדיה הלוי אשכנזי (נפטר געװאָרן 
ח' טבת תרס"ה). זיין צייטונג ,לאַ עפּאָקאַ" האָט אָנגעהויבן דערשיינען 
דעם 1טן נאָוועמבער 1875. רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז געוען 
דער זון פונעם גרינדער, שמואל לוי, אַ שרייבער און זשורנאַליסט. , לאַ 
עפּאָקאַ" האָט געברענגט ידיעות פון אַלע מינים -- װעגן דער וועלט- 
פּאָליטיק, וועגן די געשעענישן אין יידישן לעבן, וועגן דער װירטשאַפט- 
לעכער אַנטװיקלונג אין דער אָטאָמאַנישער אימפּעריע. די צייטונג 
האָט אויך פאַרעפנטלעכט קריטישע אַרטיקלען קעגן דער אָנפירונג 
פון דער קהילה און געװעקט די פאַראינטערעסירונג פאַר בילדונג און 
לערנען פאַכן, װי מיטלען צו פאַרבעסערן דעם עקאָנאָמישן און געזעל- 
שאַפּטלעכן מצב פון די יידן. ,לאַ עפּאָקאַ" אין סאַלאָניקי און ,על 
טעמפּאָי אין קושטאַ האָבן באַנײיט די שפּאַניאָלישע שפּראַך און צוגעגעבן 
איר עלאַסטישקײט און שיינקייט. די אָנפירער פון ;לאַ עפּאָקא? זענען 
אָבער געווען קעגנער פון ציוניזם. זיי האָבן געפּרעדיקט צו רעפאָר- 
מירן די רעליגיע, ליקווידירן דעם רעליגיעזן שטייגער און פירונגען. 
דאָס איז געווען קעגן דער מערהייט ליענער, וועלכע האָבן געװאָלט 
אויפהאַלטן די טראַדיציע, הגם זיי האָבן זיך נישט קעגנגעשטעלט דער 
אַלגעמײינער אײיראָפּעישער בילדונג. 

ס'איז אָבער כדאי צו באַמערקן, אַז אין ,לאַ עפּאָקאַ" האָבן במשך 
יאָרן זיך באַטײליקט פיל זשורנאַליסטן, וועלכע האָבן מיט דער צײיט 
פאַרנומען פירנדיקע פּאָסטנס אין דער יידישער קהילה און זענען גע- 
שטאַנען בראש פון דער ציוניסטישער באַװועגונג. די וויכטיקסטע צװוישן 
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זֵיי; דוד פלאָרענטין, מענטעש (מרדכי) בן סענעזשי, דער היסטאָריקער 
יוסף נחמה א"א. 

דעם 16 טן דעצעמבער 1897 האָט אָנגעהויבן דערשיינען די װאָכנ- 
שריפט ,על אַװעניר" אונטער דער אָנפירונג פון ר' משה מלאך. אַלס 
רעדאַקטאָר איז באַשטימט געװאָרן דוד פלאָרענטין -- דער באַקאַנטער 
ציוניסטישער פירער, דעלעגאַט אויף אַ סך ציוניסטישע קאָנגרעסן. 
אַ מיטגליד אין רעדאַקציע איז געווען אויך ר' יוסף בן כּנחס עוזיאל, 
װאָס פלעגט אונטערשרייבן זיינע ארטיקלען מיטן פּסעװדאָנים ,נער 
עברי? (יוסף עוזיאל איז עולה געוען קיין ישראל אין יאָר 1920, פאַר- 
נומען זיך ווייטער מיט זשורנאַליסטיק, אָנגעשריבן אַ ריי ביכער, פון 
וועלכע דאָס װויכטיקסטע איז קהמגדל הלבן" -- דערציילונגען ועגן 
דעם לעבן פון די יידן אין סאַלאָניקי און זייערע מנהגים. יוסף עוזיאל 
איז נפטר געװאָרן אין יאָר 1968). 
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אין יענער צייט איז דער ציניזם געװוען אויסערן געזעץ, וייל 
ארץ ישראל איז דאָך געווען אַ טייל פון דער אױטאָמאַנישער אימפּעריע. 
נישט געקוקט דַערויף האָט ,על אַװעניר" אינפאָרמירט וועגן דער 
אַנטװיקלונג פונעם ציוניזם, וועגן הערצלס טעטיקיט און געפירט 
אַ ציוניסטישע פּראָפּאַגאַנדע. אויף די שפּאַלטן פון דער צייטונג זענען 
געפירט געװאָרן שאַרפע דיסקוסיעס מיט די זשורנאַליסטן פון ,לא 
עפּאָקאַ" וועגן יידישער טראַדיציע, לימוד פון עברית און נאַציאָנאַלער 
דערציונג. אין יאָר 1909 האָבן דוד פּלאָרענטין און יוסף עוזיאל אַרױס- 
געגעבן די צייטשריפט ,רעװויסטאַ פּאָפּולאַראַ, װאָס האָט פאַרעפנטלעכט 
אַרטיקלען פון נאַציאָנאַלן און װיסנשאַפּטלעכן כאַראַקטער. 
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נאָכן פאַרעפנטלעכן די טערקישע קאָנסטיטוציע האָט דער שרי- 
בער און זשורנאַליסט אליהו אַרדיטי געגרינדעט די טעגלעכע צייטונג 
;לא ליבערטאַד? -- אַ צייטונג מיט אַ נאַציאָנאַלער טענדענץ, זי האָט 
אָבער נישט מאריך ימים געװוען. שפעטער האָט אָנגעהױבן דער- 
שיינען ;על עמפּאַרסיאַל" אונטער דער רעדאַקציע פון מענטעש בן 
סענעזשי. טראָץ די נאַציאָנאַלע אָנשױיונגען פונעם לֶעראַקאק, האָט די 
צייטונג זיך באַנוגנט בלויז מיט אינפאָרמאַציע און אָפּגעהיט אַ מעסיקע 
נײיטראַליטעט לגבי דער רעליגיע און דער ציונסטישער באַוועגונג. 

אין יאָר 1912, נאָך דעם װי דאָס גריכישע מיליטער האָט פאַרי 
נומען סאַלאָניקי, איז דערשינען די צייטונג ;על ליבעראַל" אויפן אָרט 
פון ,על עמפּאַרסיאַל" און ;לאַ עפּאָקאַ'. אויך די דאָזיקע צייטונג 
איז רעדאַקטירט געװאָרן דורך מענטעש בן סענעזשי. די אייגנטימער 
פון דער צייטונג זענען געווען אַלבערט מאַטאַרסאָ און לאַזאַר נאַפוסי. 

שפּעטער האָבן זיך צו זיי פאַראייניקט די קינדער פון סעדיה הלױי 
אשכנזי, דער גרינדער פון ,לא עפּאָקאַ". 


פעק 9 הא ר 
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אפאריסי כאדה בייירטם 


אין יאָר 1908, בעת דער רעװאָלוציע פון די יונג-טערקן, איז גע- 
שאַפן געװאָרן אין שטאָט דער ;אַרבעטער-קלוב". דאָס איז געווען נאָך 
ער פרייהייט-דעקלאַראַציע אין טערקיי. דער דאָזיקער קלוב האָט 
אָנגעהויבן אַרױסגעבן ;על זשורנאַל דעל לאַבאָראַדאָר" מיטן אונטער- 
קעפּל ,סאָציאַליסטישע צייטונג". די דאָזיקע צייטונג איז דערשינען אין 
4 שפּראַכן: לאַדינאָ, טערקיש, גריכיש און בולגאַריש. אין אַ געוויסער 
צייט אַרום איז די צייטונג דערשינען בלויז אין לאַדינאָ און גריכיש. 
רעדאַקטאָר פון דער לאַדינאָ-אָפּטיילונג איז געווען אברהם בענאַראַיאַ 
(עולה געווען קיין ישראל נאָכן חורבן), אַ סאָציאַליסט. אַ געבוירענער 
אין בולגאַריע האָט ער זיך באַזעצט אין סאַלאָניקי פאַר דער רעװאָלוציע 
פון די יונג-טערקן און ער איז געווען צװוישן די אָרגאַניזאַטאָרן פון 
דער סאָציאַליסטישער באַװועגונג. 


"הז0112ת216 מן" 


אין יאָר 1910 איז געגרינדעט געװאָרן די סאָציאַלי:סטישע פעדלע 
ראַציע און אין יאַנואַר 1911 האָט אָנגעהויבן דערשיינען די צײַטונג 
;לאַ סאָלידאַרידעז אָבראַדיראַ", װאָס איז געווען דער אָרגאַן 2 דֹ 
פּעדעראַציע. אויך די דאָזיקע צייטונג איז רעדאַקטירט געװאָ 
אברהם בענאַראָיאַ. פון אָנהײב איז די צייטונג דערשינען 0 פרייטיק, 
דערנאָך -- דינסטיק און פרייטיק. די מערסטע באַטײליקטע אין דער 
צייטונג זענען געווען דערצויגלינגען פון דער אַליאַנס" (כל ישראל 
חברים). 

די דאָזיקע צייטונג האָט זיך אויסגעצייכנט מיט איר קרב קעגן 

ער אָנפירונג פון דער מוניציפּאַלער מאַכט און קעגן די יידישע קהילה- 

7 געקעמפט קעגן דעם דעספּאָטיזם פון די יונג-טערקן 
די דעמאָלטדיקע מושלים פון לאַנד. די צייטונג איז געשלאָסן געװאָרן, 
ווייל זי האָט סימפּאַטיזירט מיטן אַלבאַנישן אויפשטאַנד פאַר פריי- 
הייט און זעלבשטענדיקייט. די צייטונג האָט ווייטער אָנגעהויבן דער- 
שיינען אונטערן נאָמען ,אַװאַנטי?, צום אָנהײב צוויי מאָל אין װאָך און 
שפּעטער דריי מאָל און װי א טאָגצײיטונג. 

אין יאָר 1915 האָט די צייטונג געפירט אַ שאַרפע קאַמפּאַניע קעגן 
זעם אַרײנטרעטן פון גריכנלאַנד אין דער וועלט-מלחמה. ווען איַן סאַלאָ- 
ניקי זענען אַרײן די אַרמײען פון פּראַנקרייך און ענגלאַנד האָט די 
גייטונג אויפגעהערט אַרױסגײַן לויטן באַפעל פון גענעראַל סאַראַ:. אָבער 
נאָך אַ קורצער צייט איז זי ווידער דערשינען אַ דאַנק דער אינטער- 
ווענץ פון יוסף נחמה, וועלכער איז געווען א מקורב צו די פראַנצויזן, 
אַ דאַנק זיין אַמט אַלס אויפזעער פון די ;אַליאַנס-שולן". אין דער דאָזי- 
קער צייטונג האָט זיך באַטײליקט, צװו'אַ, יוסף נחמה, דער היסטאָרי- 
קער פון דער קהילה, װאָס האָט אָנגעשריבן די פילבענדיקע געשיכטע 
פונעם גריכישן יידנטום. נאָך זיין אומקערן זיך פונעם לאַגער בערגען- 
בעלזען, נאָך דעם חורבן, האָט ער נאָך אָנגעשריבן וועגן דער אָקַו- 
פּאַציע און אומקום פון גריכישן יידנטום -- צוזאַמען מיט נאָך אַ פאָרי 
שער, הרב מיכאל מולכו. דאָס דאָזיקע בוך טראָגט דעם נאָמען 
. דאָס בוך איז געװאָרן איבערגעזעצט אויף עברית דורך 
יד-ושם. אין דער צייטונג האָט זיך אויך באַטײליקט דער מפּדאַגאָג 
יצחק עפּשטײן, וועלכער איז צו יענער צייט געווען דירעקטאָר פון דע 
יידישער קהילה-שול, אַ סך געטאָן אויפן געביט פון יידישער און נאַ- 
ציאָנאַלער דערציונג און געװען באַקאַנט מיַט זײַנע סאָציאַליסטישע 
אָנשויונגען. 

אין יאָר 1922 איז די צייטונג צוגעשטאַנען צו דער קאָמוניסטישער 
כּאַרטײ און די רעדאַקציע האָט איבערגענומען דער זשורנאַליסט און 
כּאָפּאַגאַנדיסט זשאַק װענטוראַ, וועמען עס איז געלונגען אויסצובריי- 
טערן דעם איינפלוס צװישן די יידישע אַרבעטער. ער איז אויסגע 
וויילט געװאָרן אין גריכישן פּאַרלאַמענט װי אַ חבר פון ,בלאָק הי 
לאַר?: 

צוישן די אַלע צייטונגען, 
מען אויך דערמאָנען די צייטונג , לאַ װערדאַד". 


װאָס זענען אַרױס אין סאַלאָניקי דאַרף 
דער גרינדער איז גפ- 








די יידישע פרעסע אין גריכנלאַנד 


ווען יצחק שאַקי, אַ געבוירענער אין לאַריסאַ (1880). פון פאַך אַ שניי- 
דער -- איז ער אויך געװוען א געבילדעטער און דינאַמישער מענטש. 
מיט זיין איניציאַטיוו און טעטיקײט איז אים געלונגען צו שאַפן א 
כּראָפּעסיאָנעלן פאַראיין פון יידישע בעל-מלאכהס און צו אָרגאַניזירן 
זיי אין אַ פעדעראַציע פון , קאָרפּאָראַציעס". יצחק שאַקי איז געווען אַן 
אָנהענגער פון דער פּאָפּולאַר-פּאַרטײ (פּראָימלוכהשע). אַ דאַנק זיין 
אַקטײוקײט אינעם אַלגעמײנעם פּאָליטישן לעבן פון גריכנלאַנד איז 
אים געלונגען צוויי מאָל אויסגעוװויילט צו װערן אַלס דעפּוטאַט אינעם 
גריכישן פּאַרלאַמענט, אין 1920 און אין 1927, און איין מאָל -- אַלס 
דעפּוטאַט אין סענאַט (1922). אַ חוץ דעם האָט ער אויך איניציאירט 
דאָס אַרויסגעבן די צייטונג ;לאַ װערדאַד", וועמענס רעדאַקציע-מיט- 
גלידער עס זענען געווען דוד פלאָרענטין, אברהם לוי און יוסף אַנזשעל. 
די דאָזיקע צייטונג איז געווען זייער אַקטיוו סיי אין יידישן לעבן, סיי 
אין דער אַלגעמײנער פּאָליטיק פון דער מדינה. די לעצטע רעדאַקטאָרן 
פון דער צייטונג זענען געווען אַלבערט מולכו און שלמה ראובן, 

אין סאַלאָניקי זענען אויך דערשינען װאָכנצײטונגען און חודש- 
שריפטן, געווידמעט דערציערישע פּראָבלעמען. צװישן זי אַזעלכע, 
װאָס האָבן אונטערגעשטראָכן בלויז דעם יידישן חינוך אָן שום באַציונג 
צום ציוניזם, און אַנדערע -- מיט אַן אָפענער ציוניסטישער טענדענץ. 

דער קלוב ,דעז אינטים" האָט אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלאַט ,לאַ 
נאַסיאָן", װאָס איז גענייגט געווען צו טורקיזאַציע, און דערפאַר געווען 
קעגן ציוניזם. רעדאַקטאָר פון ,לאַ נאַסיאָן" איז געווען אַדװ. מאָריז 
כהן, וועלכער האָט באַקומען אַ דעליגיעזע דערציונג אין דער ישיבה 
;בית יצחק" און שפּעטער איז ער געװאָרן אַן עקסטרעמער קעגנער 
פון ציוניזם. 

אָבער נישט אַלע מיטגלידער פון דעם קלוב האָבן מסכים געווען 
מיט דער אידעאָלאָגישער ליניע פון דער צייטונג, און אַ טייל פון זי 
האָט זיך אָפּגעטײלט און געשאַפן דעם ;נאָװואָ קלוב", װאָס האָט אַרױס- 
געגעבן אַן אייגענע צייטשריפט ,טריבונאַ ליבעראַ", װעלכע האָט גע- 
שטיצט די ציוניסטישע באַװעגונג. רעדאַקטאָר פון דער צייטונג איז 
געווען דוד מאַטאַלאָן (עטלעכע מאָל געווען דעפּוטאַט אין גריכישן פּאַר- 
לאַמענט) אין דער צייטונג האָבן זיך באַטײליקט דוד פלאָרענטין און 
יוסף עוזיאל. אין דער דאָזיקער צייטונג האָבן זיך געדרוקט אַרטיקלען 
און פאָרשונגען, וועלכע זענען געשריבן געװאָרן דורך וויכטיקע מנהיגים 
פון דער ציוניסטישער באַװועגונג, וי מאַקס נאָרדאַו, א"א. 


+צ 


דעם 2טן אָקטאָבער 1917, צוויי חדשים נאָכן פאַרברענען די שטאָט, 
בעת עס האָבן דאָרט זיך נאָך געפונען דאָס פראַנצויזישע און ענגלישע 
מיליטער, האָבן צװויי זשורנאַליסטן, מענטעש בן סענעזשי און עליאַ 
ביאיסי, געגרינדעט די טעגלעכע צייטונג ,על פועװלאָ?. בן סענעזשי 


ר אל הכה 
' | די לום שקליסטאס | 
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האָט געקענט אַרום צען שפּראַכן, געוען אַן איבערגעגעבענער ציוניסט 
און אַ פּערזענלעכקייט. ער האָט פאַרעפנטלעכט שאַרפע אַרטיקלען 
קעגן די שונאי ישראל, די אייגענע און פון אױיסלאַנד. ער האָט נישט 
געשאַנעװעט זיין מאַטעריעלן מצב און זיין פיזישע זיכערקייט, ווען ער 
האָט געדאַרפט אַרױסטרעטן קעגן די אַנטיסעמיטן. באַזונדערס האָט 
ער זיך באַמיט איינצופירן ענדערונגען און אויסבעסערונגען אין די 
קהילה-אינסטיטוציעס, געקעמפט פאַר די רעכט פון יעדן ייד, דעם 
אָרעמען װוי דעם רײיכן, צו וויילן און געװויילט צו װוערן. אין רעזולטאַט 
פון די חילוקי דעות צװישן אים און צװישן דער פראַקציע פון דוד 
מאַטאַלאָן, דעם פאָרזיצער פון ,בני ברית" און אַנדערע פאַקטאָרן, איז 
געקומען צו אַן ענדערונג אין דער אָריענטאַציע פון דער צייטונג און 
זי האָט אויפגעהערט דערשיינען זומער 19232. 


;על טעמפאָ", אַ טאָגצײיטונג, איז געגרינדעט געװאָרן דורך איזאַק 
פלאָרענטין אין יאָר 1925. צוליב איר קעגנערשאַפט צום ציוניזם און 
אויך צוליב זיין זשורנאַליסטישן ניװאָ האָט די צייטונג נישט געהאַט 
קיין סך לייענער און איר טיראַזש איז געווען אַ באַגרענעצטער. 


דעם 9טן אויגוסט 1929 איז דערשינען די צייטונג ;אַקסיאָן". רע- 
דאַקטאָר איז געווען איליאַ ביאיסי, נאָך דעם װי די חילוקי דעות מיט 
זיין שותף אין ,על פועװולאָ? האָבן אים דערפירט פונאַנדערצוגיין זיך 
מיט מענטעש בן סענעזשי. פון פון אָנהייב איז ;אַקסיאָן? געווען סאָציאַ- 
ליסטיש און דער אָרגאַן פון פאָלקס-בלאָק. שפּעטער זענען אַרינגע- 
טראָטן אין דער צייטונג צויי אָנפירנדיקע ציוניסטן אין גריכנלאַנד, 
אילי פראַנסעס הי"ד און יוסף אַנזשעל, (וועלכער האָט שפּעטער זיך באַ- 
זעצט אין ארץ-ישראל), און צוגעגעבן דער צייטונג אַ נאַציאָנאַל-ציוניס- 
טישן כאַראַקטער. איליאַ ביאיס' איז געבליבן אַ רעדאַקציע-מיטגליד, 
אָבער ער האָט מער נישט געהאַט קיין השפּעה אויף דער ליניע פון דער 
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די צייטונג , פּראַיישראל?" וועגן דער אינטערווענץ פון דעם וועלט-יידנטום 


אויף אָפּשאַפן דעם צװאַנגס זונטיק-רו אין גריכנלאַנד 


שלמה ראובן 


צייטונג. די צייטונג ;אַקסיאָן" איז געשטאַנען אויף אַ הויכן ניואָ אין 
געביט פון אינפאָרמאַציע און געװוען אַ װיַכטיקער פאַקטאָר אינעם 
יידישן געזעלשאַפטלעכן לעבן. 

דעם 1טן אױגוסט 1940 איז די לייטונג פון דער צײַטונָג אַריבער 
צו אַלבערט מולכו. הגם מולכו איז געװען אַ מענטש מיט לינקע אָנ- 
שויונגען, איז די ליניע פון דער צייטונג נישט געענדערט געװאָרן און 
זי איז געבליבן אַ נאַציאָנאַל-ציוניסטישע. אין פעברואַר 1940 האָט 
יאַקסיאָן? אויפגעהערט אַרױסגײן אין רעװולטאַט פון אַ הסכם צוישן 
מולכו און ביאיסי, דעם גרינדער פון דער צייטונג ;על אימפּרעסיאַל?. 

עס איז אויך דערשינען אַ צייטונג מיטן נאָמען קלאַ פּרעגסאַ 
ליבעראַ? -- אויף דער השתדלות פון דניאל אַלוף, דעפּוטאַט אין גרי- 
כישן פּאַרלאַמענט. די דאָזיקע צייטונג, נישט קעגנעריש צום ציוניזם, 
איז געווען גענויגט צו דער מאָנאַרכיסטישער פּאַרטײ אין גריכנלאַנד, 
צו דער אומצופרידנקייט פון דער װעניזעלאָס-פּאַרטײ, וועלכע איז גע- 
ווען אַ רעפּובליקאַנישע און זיך באַצױגן צו די יידן מיט אַ געוויסער 
פיינטשאַפט, וייל זיי האָבן געשטיצט דעם קעניג און די מאָנאַרכיס- 
טישע פּאַרטײ. די דאָזיקע צייטונג האָט עקזיסטירט איין יאָר, און אין 
סעפּטעמבער 1925 האָט זי זיך פאַראייניקט מיט אַקסיאָן* אונטערן 
נאָמען ;אַקסיאָן-פּרענסאַ". דעם 24טן נאָוועמבער האָט איליאַ ביאיסי 
געגרינדעט די טאָגצײייטונג ;מעסעזשעראַ". דער רעדאַקטאָר אַלן איז 
ווייט געווען פונעם יי געדאַנק, אָבער כדי די 
צייטונג זאָל האָבן אַ גוטן טיראַזש האָט ער איר געגעבן אַ נאַציאָנאַל- 
ציוניסטישער ריכטונג און געגעבן דערפאַר די אַנטשפּרעכנדיקע נייעס. 
די דאָזיקע צייטונג האָט אויפגעהערט דערשיינען פאַרן אָקופּירן סאַלאָ- 
ניקי דורך די דייטשן (9טן אַפּריל 1941). ,מעסאַזשעראָ? איז געווע 
די לעצטע צייטונג אין יידישן שפּאַניאָליש מיט רש"י-אותיות, װאָס 
איז אַרױס אין די מזרח-לענדער, מיט איר אַפּשטעלן זיך איז געװאָרן 
פאַרענדיקט דאָס קאַפּיטל יידישע פּרעסע אין לאַדינאָ. דער רעדאַקטאָר 
פון דער צייטונג, איליאַ ביאיסי, איז אומגעבראַכט געװאָרן דורך די 
דייטשן. 

אין סאַלאָניקי זענען אַרױס נאָך צייטונגען, אָבער זי זענען געווען 
בלויז נישט געלונגענע פּרװון: ;על טעלעגראַפאָ,, ;לאַ נאַסיאָן", ;על 
פאַפּולער", ,;לאַ טריבונאַ זשוריאַ" און ;לאַ באָז דעל פועוולאָ". 


די ציוניסטישע פּרעסע 


אין סאַלאָניקי איז נישט דערשינען קיין אָפיציעלע ציוניסטישע 
טאָגצײיַטונג, אָבער עס זענען געווען אַ סך צײיַטשריפטן מיט אַ בולטער 
ציוניסטישער טענדענץ. מיר װעלן דערמאָנען עטלעכע פון זיי אין כראָ- 
נאָלאָגישן סדר. די ערשטע ציוניסטישע צייטשריפט איז געװען די 
װאָכנשריפט ;לאַ עספּעראַנסאָ!, אָנגעהױבן דערשיינען אין חודש אב 
תרע"ד (1915) לויט דער איניציאַטיוו פון די פאַראיינען: ,בני ציון", 
;נאָרדאַו", ,מכבי" און ;קדימה". די רעדאַקציע-מיטגלידער זענען געווען 
די אָנפירער פון די דאָזיקע פאַראיינען : יוסף עוזיאל, יצחק אַלבאָ, אברהם 


די יידישע פרעסע א'ן גריכנלאַנד 
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לה רינאסינסייה נזריאה. 
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רעקאַנאַטי", אליהו ביאיסי הי"ד, דוד פלאָרענטין, מענטעש בן סענעזשי 
און אהרן פערדאָ. די צייטונג איז דערשינען ביז 1920. 

אין יאָר 1917, נאָכן אויסברוך פון דער רעװאָלוציע אין רוס- 
לאַנד, האָט אַ גרופע יונגע ציוניסטן באַשלאָסן, אַז עס איז נײיטיק 
אַרויסצוגעבן אַ מער דינאַמישע צייטשריפט, װאָס זאָל מיט מער 
שװונג קעמפן קעגן די אַנטי-ציוניסטן און באַזונדער -- קעגן דער 
סאָציאַליסטיש-קאָמוניסטישער פּאַרטײ און איר פירער משה בענ- 
אַראַיאַ. די דאָזיקע יונגע ציוניסטן זענען געװען: אַ. פרענסיס הי"ד, 
איזאַק אַנזשעל הי"ד, יוסף אַנזשעל, שלמה גאַרגיר, יצחק אַלבו (גע- 
שטאָרבן אין ישראל), יצחק פלאָרענטין, זשאַק ביושע און חיים לוױ. 
זײי האָבן געגרינדעט די צייטשריפט ,לאַ רענעסאַנסיאַ דזשודעאַ", 
אין צוויי שפּראַכן, וועלכע איז דערשינען צװיי מאָל אין חודש. די 
ליניע פון דער צייטונג איז געווען אַן אַלגעמײן-ציוניסטישע און גע- 
שטיצט די פּאָליטיק פון חיים וייצמאַן. די דאָזיקע צייטונג האָט אויפ- 
געהערט דערשיינען אין יאָר 1921, אָבער צוריק אָנגעהויבן אַרױס- 
גיין אין יאָר 1926 וי אַן אָרגאַן פון דער ציוניסטישער פעדעראַציע. 


צווישן די ציוניסטישע צייטשריפטן וועלכע זענען דערשינען אין 
סאַלאָניקי, דאַרף מען ספּעציעל באַצייכענען דאָס װאָכנבלאַט אין דער 
פראַנצויזישער שפּראַך ,פּראָ ישראל" (דערשינען אַ געוויסעת צײט 
טיילווייז אויך אין לאַדינאָ). די צייטונג , פּראָ ישראל" איז געגרינ- 
דעט געװאָרן דורך אַ גרופּע ציוניסטישע אידעאַליסטן, אין וועמענס 
שפּיץ ס'איז געשטאַנען אברהם שמואל רעקאַנאַטי. דאָס װאָכנבלאַט האָט 
עקזיסטירט ביזן יאָר 1924, ווען רעקאַנאַטי איז עולה געווען קיין ארץ- 
ישראל. 

צוזאַמען מיט אברהם רעקאַנאַטי זענען געווען אַקטיוו מיט זייערע 


זשורנאַליסטישע טעטיקייטן אין דעם ציניסטישן װאָכנבלאַט דער 
שרייבער יצחק ר. מלכו, יצחק אַמאַרילאָ און יצהק כהן. אברהם 
שמואל רעקאַנאַטי האָט זיך אונטערגעשריבן איף זיינע אַרטיקלען 
מיטן פּסעװדאָנים ,כלב"; לױיטן נאָמען ;כלב בן יפונה", וועלכער 
האָט צוזאַמען מיט יהישע בן נון געבראַכט צו די יידן אין דער מדבר 
די בשורה וועגן ארץ-ישראל. 

אַנדערע ציוניסטישע צייטשריפטן זענען געװען: אַ העברעישער 
ביולעטין, אַרױיסגעגעבן דורך ,צעירי מזרחי", װי אַ צוגאָב צו ;פּראָ 
ישראל; קלאַ נאַסיאָן", אָרגאַן פון דער הערצל-יוגנט, אַרױסגעגעבן 


אברהם שמואל רעקאַנאַטי 
רעד. פון דער צייטונג 
,פּראַ ישראלי 





דורכן פאַראיין , בני מזרחי---;ברית טרומפלדור", אונטער דער רע- 
דאַקציע פון שלמה ראובן: ,הקול הציוני" (אָרגאַן פונעם אינטעגראַלן 
יידנטום), פון דער רעװיזיאָניסטישער פּאַרטײײ, אויך אונטער דער רע- 
דאַקציע פון שלמה ראובן;: ;תורה ועבודה", חודש-שריפט, אַרױס- 
געגעבן דורכן פאַרבאַנד ,צעירי מזרחי", אין גריכנלאַנד; ,המנורה", 
יאָרבוך, אױיסגאַבע פון דער רעװיזיאָניסטישער יוגנט, אונטער דער 
רעדאַקציע פון שלמה כהן הי"ד. אַחוץ די אויסגערעכנטע צייטשריפטן, 
זענען נאָך דערשינען אַ ריי יאָרביכער: ,על מאַקאַבעאָ?, אַרױס- 
געגעבן דורכן גימנאַסטיק-פאַרבאַנד ,מכבי"; ;על דזשידיאָי, פון 


דער מזרחי-אָרגאַניזאַציע אין גריכנלאַנד; ,ישראל", פון ;,צעירי 
מזרחי?" און נאָך אַנדערע. 

אין די דאָזיקע יאָרביכער זענען געװאָרן געדרוקט די בעסטע 
שאַפונגען פון היסטאָריקער, שרייבער, דיכטער,. סײי אין העברעיש, 
סיי אין שפּאַניאָליש. צװישן זי דאַרף מען דערמאָנען: די פּראָפע- 


סאָרן מאַרקאַדאָ קאַרבאָ: ברוך בן יעקב; מיכאל מולכו: דעם העב- 
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רעישן דיכטער רפאל חביב: דעם פּראָזאַיקער און דיכטער שלמה 
ראובן, און אויך איבערזעצונגען פון עסייען און אַרטיקלען פון ציו- 
ניסטישע מנהיגים. 


די יידישע פּרעסע אין פראַנצויזיש 


פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה זענען דערשינען אַ רײי יידישע 
צייטונגען אין דער פראָנצויזישער שפּראַך. נאָך אין אָנהייב פון איצ- 
טיקן יאָרהונדערט איז דערשינען ,לע זשורנאַל דע סאַלאָניק? אונטער 
דער רעדאַקציע פון סעם לוי. אין 1919 איז אַרױס די צייטונג ,ל'ענדע- 
פּענדאַנט?, אַ טעגלעכע אָװונט-צייטונג פון אברהם מעטרעסאָ און לאַזאַר 
נאַפוסי, און אין אַ צייט אַרום זענען אַרײנגעטראָטן אין דער צייטונג: 
מענטעש בן סענעזשי -- רעדאַקטאָר, און אלי עטאַס -- אַלס לייטער. 
בן סענעזשיס אַרטיקלען האָבן געהאַט אַ גרויסע השפּעה נישט בלױז 
צװישן די לײענער, נאָר אויך אין די קרייזן פון דער צענ- 
טראַלער מאַכט. זיינע װאָרענונגען קעגן דער נאַצישער געפאַר און 
זיינע אָנגריפן אויף היטלער-דייטשלאַנד האָבן גורם געווען אַז נאָכן 
באַהערשן סאַלאָניקי, האָבן די דייטשן אים אָנגעהויבן זוכן. אים איז 
נישט געלונגען צו אַנטרונען פון זײיערע נעגל און מען האָט אים, 
צוזאַמען מיט די אַנדערע יידן, אַװעקגעפירט אין טױטלאַגער. 

;לע פּראָגרעס? -- אַ פרימאָרגן-צייטונג. דער איגנטימער 
איז געווען אדוו. אברהם כהן. רעדאַקטאָר -- סעם מאָדעאַנאָ, װעל- 
כער איז יאָרן געווען קאָרעספּאָנדענט פון ,רויטער" אין גריכנלאַנד. 
די דאָזיקע צייטונג איז בעיקר געווען אַ האַנדלס-בלאַט און די גאַנצע 
צייט פון איר דערשיינען האָט זי איינגעהאַלטן אַ נײטראַלע שטעלונג 
צװוישן די ציוניסטן און אַנדערע געזעלשאַפטלעכע שטרעמונגען. אַנ- 
דערע טעגלעכע צייטונגען: ;לע פלאַמבאָ? פון אלי פראַנסעס, איינער 
פון די ציוניסטישע פירער אין גריכנלאַנד; ,לאַ װאָלאָנטע?, די ציײ- 
טונג פון אַלבערט מולכו, איינער פון די פירער פון דער סאָציאַליס- 
טישער פּאַרטײ -- און שפּעטער פון דער קאָמוניסטישער -- אין 
גריכנלאַנד. אָבער טראָץ די אָנשױיונגען פונעם רעדאַקטאָר, איז זיין 
צייטונג געווען אָפן פאַר אַלע מיינונגען. בעת דער אויפגעברויזטקייט 
צווישן די ציוניסטן נאָכן מאָרד איבער אַרלאַזאַראָװן, זענען אין דער 
צייטונג געװאָרן פאַרעפנטלעכט צויי אַרטיקלען פון שלמה ראובן, 
אַ פירער פון צה"ר אין גריכנלאַנד, אין וועלכע דער מחבר באַמיט 
זיך צו באַװיזן, אַז נישט יידישע הענט האָבן פאַרגאָסן דאָס בלוט 
פונעם באַרימטן ציוניסטישן מנהג. 

;ל'אינפאָרמאַסיאָן" -- אַרוױסגעגעגעבן דורכן דרוקער- 
אַרבעטער אַלבערט קאַראַסאָ און אונטער דער רעדאַקציע פון די 
לינקע זשורנאַליסטן זשאַק װענטוראַ און אַלבערט מולכו. די דאָזיקע 
צייטונג,. איז אַרױסגעגעבן געװאָרן װי אַ קעגנגעװויכט צו דער 
צייטונג ,ל'ענדעפּענדענט". 

צום סוף װועלן מיר פאַרצייכענען דעם חודש-זשורנאַל אין פּראַנ- 
צויזיש ,קאָנעטרע", אַן אידעאָלאָגישע צייטשריפט, װאָס איז געגרינדעט 


שלמה ראובן 


געװאָרן נאָכן באַזוך פונעם שרייבער הענרי מאַרקס אין סאַלאַ- 
ניקי. אין דער צייטשריפט זענען געמאַכט געװאָרן פּרוּװון איינצו- 
גלידערן דעם ציניסטישן געדאַנק אין די אַלגעמײַן-מענטשלעכע 
װערטן. דער פּאַטראָן פון דער חודש-שריפט איז געווען אאגודת 
הצעירים העבריים". 


די פאָלקס-פּרעסע 


אין סאַלאָניקי זענען דערשינען אַ סך װאָכנבלעטער, וועלכע האָבן 
זיך געשטעלט פאַר אַ ציל צו פאַרוויילן דעם לײיענער. די דאָזיקע 
צייטשריפטן זענען בעיקר געװוען סאַטירישע, אין זיי פלעגן בייסיק 
קדיטיקירן פאַרשידענע פּערזאָנען און אינסטיטוציעס. ס'איז שװער 
דאָ אויסצורעכענען אַלע די צייטשריפטן. מיר װעלן זיך באַגנוגענען 
בלויז מיט יענע, װאָס האָבן אָנגעהאַלטן אַ לענגערע צײט. טײל פון 
זיי זענען געווען נישט ציוניסטישע, לינקע. כמעט די אַלע װאָכנבלע- 
טער זענען דערשינען אין דער שפּאַניאָלישער שפּראַך. 


די ערשטע פון אָט די צייטשריפטן איז געװען ;על קירבאַג", 
אונטער דער רעדאַקציע פון מאָיז לוי, איינער פון סעדיה הלוי 
אשכנזיס זין; ;על שאַמאַר" אונטער דער רעדאַקציע פון לעאָן בוטאָן 
אין מיט דער באַטײליקונג פון יוסף קאַראַסאָ, אַלעקסאַנדראָ פּרץ 
און מענטעש מאַטאַלאָן: ,שאַרלאָי, אונטער דער רעדאַקציע פון 
אַלעקסאַנדראָ פרץ: ;על קלעװראָ, פון יצחק מאַטאַרסאָ: ;על 
נועוואָ קירבאַג", אונטער דער רעדאַקציע פון יוסף קאַראַסאָ: ,על 
װאַראַ? אַ לינקע צייטונג, אייגנטימער -- לעאָן קאַראַסאָ, מיט דער 
באַטײליקונג פון דעם זײיער פעיקן סאַטיריקער משה קדם און אויך 
מענטעש מאַטאַלאָן, שלמה ראובן, שלמה אַבסטאַדאָ און אַנדערע: 
;לאַ גאַטאַ?, אַרויסגעגעבן דורכן דרוקעריי-אייגנטימער יהודה מאָר- 
דוך. שפּעטער איבערגעגאַנגען צו מענטעש מאַטאַלאָן, װעלכער איז 
אויך געווען דער רעדאַקטאָר. אויך אין דער צייטונג האָבן זיך באַ- 
טײליקט די מערהייט שרייבער פון ;לא װאַראַ': ,על פונדזשאָף, 
אַרױסגעגעבן פון יצחק פּלאָרענטין: ,לאַ טראָמפעטאַ?, אונטער דער 
רעדאַקציע פון יצחק כהן און חיים עלבאָ: ;על ריאָן", אַרויסגע- 
געבן דורכן דרוק-אַרבעטער מאִיז עשאַל מיט דער באַטײליקונג פון 
מאִיז קאַראַסאָ, מענטעש מאַטאַלאָן, און שלמה ראובן: ;על ראַאאָ, 
דער אייגנטימער איז געווען יהודה מאַרדוך און רעדאַקטאָר -- מאָיז 
קאָרפו. 


די פּרעסע אין עברית 


איינצלנע בלעטער אין דער העברעישער שפּראַך זענען אין סאַ- 
לאָניקי דערשינען בעיקר דורך די ציוניסטישע פאַראיינען, וועלכע 
זענען געווען פאַרבונדן מיט ,מזרחי? און ,ביתר". מיר װעלן דאָ 
אָפּמערקן עטלעכע פון זיי: ;הבן" אַרױסגעגעבן פונעם פאַראיין ,בני 
מזרחי--ברית טרומפלדור"; ,העברי", אױיסגאַבע פון ;החלוץ ה- 


די ידישע פרעסע אין גריכנלאַנד 
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יידישע צייטונג ,אָ איזראַיליטיס כראָנאָגראַפאָס" אין דער גריכישער שפּראַך 


מזרחי"; ?השחר", אַרױסגעגעבן פוון ,צעירי מזרחי". אין אַ סך 
חודש-זשורנאַלן פלעגן געדרוקט װערן לידער און אַרטיקלען אין 


עברית. צװישן די מחברים זענען געװען: אברהם חביב הי"ד, רפאל 
חביב הי"ד, אברהם אַלקלעי הי"ד, ברוך בן-יעקב הי"ד. 
די יידישע פּרעסע אין דער גריכישער שפּראַך 


די סאַלאָניקער יידן האָבן זייער וויניק געלייענט גריכיש. די 
בעיקר אין די 


דאָויקע שפּראַך איז זײי פרעמד געװען ערשטע 


משה חיימיס 
גרינדער און רעדאַקטאָר 
פון ,א איזראַליטים כראַנאַגראַפאַס" 





יאָרן נאָך דעם וי דאָס גריכישע מיליטער האָט פאַרנומען די שטאָט, 
אין 1912. אָבער אין די שטעט פון אַלטן גריכנלאַנד זענען פון 
צייט צו צייט דערשינען יידישע אױיסגאַבעס אין אָט דער שפּראַך. 
גאָר װײיניק אינפאָרמאַציע װעגן דעם קאָן מען שעפּן פונעם אַרטיקל 
פון ה' אשר מאָאיסיס, װעלכער איז אַ געװויסע ציט, פאַר דער 
צווייטער וועלט-מלחמה, געווען דער פּרעזידענט פון דער ציוניסטי- 
שער אָרגאַניזאַציע אין גריכנלאַנד, און נאָכן אַנטשטײן פון דער 
מדינה איז ער באַשטימט געװאָרן װי דער ערשטער דיפּלאָמאַטישער 
פאָרשטייער פון מדינת ישראל אין אַטען. 

פון זיין אַרטיקל וועגן דער ציוניסטישער באַװועגונג אין סאַ- 
לאָניקי און אין אַנדערע יידישע ישובים אין גריכנלאַנד, געדרוקט אין 
ספר זכרון סאַלאָניקי, קאָן מען זיך דערוויסן, אַז נאָך סוף פאַרגאַנ- 
גענעם יאָרהונדערט איז אין גריכנלאַנד דערשינען אַ חודש-שריפט 
א"נ יאָ איראַליטיס כּראָנאָגראַפאָס?. אין דער דאָזיקער צייט- 
שריפט האָט איר גרינדער און רעדאַקטאָר משה חיימיס פאַרשפּרײט 


אי 


וס 


58 


די אידעען פון בנימין זאב הרצל צװישן די יידן פון דרום-גריכנלאַנד 
און צװישן די גריכיש-רעדנדיקע אין מצרים, און אַמעריקע אאז"ו. 
נאָך זיין אַריבערפאָרן קיין אַטען האָט חיימיס דאָרט אַרױסגעגעבן 
אַן אויסגעצייכנטן ציוניסטישן חודש-זשורנאַל א"נ איסראַיליטיק 
אַפיטאַוריסיס? (1912--1916). 

אין טריקאַלאַ האָט אדוו. יומטוב יקואל אַרױיסגעגעבן אַ צייטונג 
אין גריכיש א"נ ,ישראל". שפּעטער איז ער אַװעק קיין סאַלאָניקי און 
דאָרט אומגעבראַכט געװאָרן דורך די דייטשן, נאָך דעם װי ער האָט 
באַװיזן צו פאַרצייכענען אין אַ טאָגבוך די נאַצישע פאַרברעכנס איבער 
די סאַלאָניקער יידן אין דער צייט פון דער אָקופּאַציע. נאָך אַ צייטונג 
אין גריכיש, װאָס איז דערשינען אין אַטען, האָט געהייסן ;נעאָ ציאָן", 
אויך אונטער דער רעדאַקציע פון יומטוב יקואל. די דאָזיקע צייטונג 
האָט שפּעטער זיך פאַראייניקט מיט דער שפּאַניאָלישער צייטונג ,רע- 
נעסאַנסיאַ דזשודעאַ?, וועלכע איז דאַן דערשינען אין סאַלאָניקי. 

די ציוניסטישע אָרגאַניזאַציע אין אַטען האָט אַרױסגעגעבן אַ 
חודש-זשורנאַל אין גריכיש א"נ ,פאָני טו ייזראַעל?. די צייטונג איז 
דערשינען ביז 1927. 

נאָך דער שואה האָט אין גריכנלאַנד אָנגעהויבן דערשיינען די 
צייטונג ,עברעיקאַ אַסטעאַ", אונטער דער רעדאַקציע פון אשר מאָאי- 


סיס און רפאל קאָנסטאַנטינוס. די דאָזיקע צייטונג האָט אויפגעהערט 
דערשיינען נאָכן טויט פון רפאַל קאָנסטאַנטינוס. עטלעכע יאָר שפּץ- 
טער איז דערשינען אַן אַנדערע צייטונג איַן גריכיש א"נ ,איזראַעליטי 
אַפּיטאַוריסיס?, און דאָס איז געבליבן די איינציקע יידישע צײיטונג, 
װאָס דערשיינט היינט אין גריכנלאַנד. 


אד 


אין דער דאָזיקער אַרבעט איז אונדז נישט געלונגען צו געבן 
אַ פול בילד פון דער יידישער פּרעסע אין גריכנלאַנד. די מקורות 
פון אינפאָרמאַציע זענען נישט קין גרויסע, סיי צוליב די אָפטע 
שריפות, וועלכע זענען אױיסגעבראָכן אין סאַלאָניקי אין די פריער- 
דיקע דורות, און בעיקר -- צוליב דער שואה, בעת ועלכער די 
נאַציס האָבן קאָנפיסקירט אָדער צעשטערט געזעלשאַפטלעכע און 
פּריװואַטע ביבליאָטעקן. אין דעם געבראַכטן מאַטעריאַל האָבן מיר 
זיך באַנוצט מיט אַ רײי אַרטיקלען פונעם פאָרשער און שרייבער 
מיכאל מולכו ז"ל, אשר מאָאיסיס און מיט די אינפאָרמאַציעס 
װאָס מיר האָבן באַקומען פון די ה"ה אברהם רעקאַנאַטי, אברהם 
בענאַראָיאַ,. אברהם שאַקי און מענטעש מאַטאַלאָן. 
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אַלשאַנסקי 115, 116 

אָלשאַנסקי (גלח) 116 

אָלשאַנסקי (אולשן), יצחק ;45 

אָלשװאַנגער, אליהו 268 

אָלשװאַנגער, ע. 532 

אַמאָרילאָ, יצחק 655 

אַמונדסען, ראָאַלד 485 

אַמסטערדאַם, שאול 216 

אַמפּער, אברהם 201 

אמתי, מרדכי 589 

אַנדריססע, ק. 628 

אַנזשעל, איזאַק 655 

אַנזשעל, יוסף 652, 655 

אַנטאָנעסקו 590 

אַנטאָקאָלעץ, יצחק 168 

אַניוטין -- זע יאַרבלום, מאַרק 

אַנסקי, ש. 87, 112, 212, 281, 
7, 476 

אַנקוריון, ארי (װאָלאָװיצקי, לֵייב) 
179, 473, 474 

אַנשעל, ל. 535 

אַסאַ. אברהם 647 

אָסיפּאָווטש, נחום 436 

אסתר 442, 444 

אָפּאַטאָשו, יוסף 10, 83, 112, 169, 
8, 252, 365 

אָפּאָטשינסקי, פרץ 1719, 204, 205 
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אַפט, ד. 488 

אַפּעל, יצחק 218 

אַפּעלבאום, יוסף 594 

אַפּעלבױם, א.מ. 106 

אַפּעלבױם, י.מ. 89, 118, 119 

אַפּעלבױם, משה 242 

אָפּענהײם, זאַנס 536 

אָפּענהײמער, פראַנץ 499, 522, 532 

אַפּענשלאַק, יעקב (,פיערראָט") 
1, 223, 227, 229 

אַפּענשלאַק, פ. 433 

אָפּפּעל, אַלפרעד 522, 533 

אפרימטשיק, אבא (בך-אפרים) 468 

אפרת, א. 440 

אפרתי, דוד 320 

אפשטיין, ב. 538 

אָקון 328 

אָקסענבערג 242 

אַקצין, הערץ 479, 481, 485, 492 

אָר (אָרנשטײן), יעזשי 159 

אַראָנאָװיטש, ב. -- זע מאַרק, בערל 

אַראָנאָװיטש, יוסף 168 

אַראָנסאָן, יעקב 390 

אַראָצקער, אלטער 471 

אַרבינגער, משה 321 

אַרדיטי, אליהו 652 

,אַרטור? -- זע זיגלבוים אַרטור 

אַריאל, ש.ל. 587 

אַרלאָזאָראָוו 124, 171, 173, 200, 462 

אָרלעאַן, יהודה לייב 139, 147 

אַרנאָלד 81, 82 

אַרענשטײַן (אורן), מרדכי 383 

אָרענשטײן -- הופּיען 630 

אַרקין 343 

אָרשאַנסקי, ב. 492 

אַש, לעאָן 354 

אַש, מענדל 353 

אַש, משה 354 

אַש, נחום 353 

אַש, שלום 10, 19, 49, 71, 98, 112, 
8, 248, 252, 256, 282, 435, 545, 
8, 604, 608 

נשכולי, א.ן. 388 

אשכנזי, סעדיה הלוי 651, 652, 656 
שר, אהרן 519 


באַב, יוליוס 529 
באַבאַד, ס. 179 
באַביצקי, לייבוש 226 
באַביצקי, נחום 226 
באַבע, מ. 480 
באָגדאַני, מור 561, 562 
באַדי, מ.ח. 588, 590 
באַדנבערג, פאָן 415 


באַדער, גרשון 129, 321, 326 

באום, קאַרל 546, 553, 554 

באַוער, אָטטאָ 382 

באַוער, זשיגאָ 603 

באַוער, יעקב 546 

באָטאַשאַנסקי, יצקב 582 

באַטיסט, דוד 168 

באָטשאַן, בערל 353, 354 

באַך, האַנס 499, 532 

באכאַראַך, ס. 535 

באַלטרושײיטיס, יורגיס 459 

באָלעל, נתן 474 

באָמאַש, מאיר 288, 289 

באַמבערגער, ". 529 

באַמבערגער, פ. 521 

באָמזע, נחום 254, 256 

באַנדמאַן, מ. 527 

באָנטשע -- זע: 

באַס, נח 344 

באַס, שלמה 333 

באַסאָק, משה 175 

באַער, ק.מ. 530 

באַער, ד. 531 

באָקאָר, אַרמין 565 

באַקון, יוזעף 182 

באַר, אריה 399 

באָראָווסקי קאַרעל האַוװוליטשעק 550 

באָראָכאָו, ב. 214, 216, 217, 218, 
4, 586, 592, 610 

באַראַן, סאַלאָ ו. 521 

באַראַניק, בן-ציון (אילון) 332 

באַראַש, יוליוס 579 

באַרביס, אַנרי 492 

באַרו, נח 218 

באַרטעל, קאַזשימיעוש 38, 424 

באָרײשאָ, יעזשי 233 

באַרײישאָ, מנחם 252 

באַרליצקי, נאָרבערט 119 

באָרנשטײן, יעקב 195, 364 

באָרנשטײן, יצחק 83, 89, 117 

באַרסקי 185 

באַש, +. 529 

באַשעװיס-זינגער, יצהק 83, 179, 
2, 608 

בובער, מאַרטין 316, 289, 499, 
4, 528 


בודאַנסקי, חיים 334 
בודזשינסקי 182 

בודק, י. 318 

בודק, שמואל 316 
בוטאַן, לעאָן 656 
בויגמאַן, הערשל 351 
בוים, ב. 332 

בולאַק, באַלאַכאַװיטש 42 
בולין, מיכאל 322 

בונין, חיים יצחק 286 


ראָזענפעלד, אברהם 


בוסקי (גוטמאַן) 179, 186 

בוקסבוים, נתן 215 

בוראַק, יצקב (ב. יקיר) 336 

בורד, י. 332 

בורלאַ, י. 380 

בזשאָסטאָװוסקי, חיים יאַנקל 292, 
4, 295 

ביאַיסי, איליאַ 653, 654, 635 

ביאליק, ה.ג. 9, 233, 252, 282, 310, 
1, 330, 370, 380, 386, 387, 
4, 442, 458, 539, 588 

ביבער, יצחק 366 

ביבער, מאַרקוס 360 

ביבער, שלמה 83, 88 

בידאַרידאַ, נאורדאַ 643 

ביזשע, זשאַק 655 

בייגיל, מ.א. (אביגיל) 389 

ביילין, ב. 335 

ביילינסאָן, מ. 382 

בייליס, אליהו 467 

בייליס, מענדל 35, 74, 15, 16, 83, 
5, 126, 142, 252, 288, 394 

בייליס, שלמה 280 

ביין, לייבל 70, 194, 195, 206, 207 

בימקאָ, פישל 292 

בינדער, מ. 537 

בינדער, עמנואל 348 

בינדער, שלמה 169 

ביסטריצקי, נתן 310, 388, 467 

ביק, יעקב שמואל 317 

ביקל, שלמה 595 

ביקעלס, הענריק צבי 323, 325, 326 

בירנבאום, ב. 581 

בירנבאום, מ. 533 

בירנבוים, נתן (מתתיהו אחר) 

622 ,147 ,141 ,140 ,8 

בירנבוים, שלמה 145, 622 

בירענהאָלץ, וז. 354 

בירער, ראובן 325 

בלאַו, ב. 532 

בלאַו, דזש. ל. 521 

בלאיש 616 

בלאָך (ד"ר) 581 

בלאָך, יוסף 544, 545 

בלאָך, יוסף לייב 462 

בלאָך, יצחק (פון טעלזש) 642, 463 

בלאָך, יצחק (,דאַס אַבענדלאַנד") 544 

בלאַנק, פ. 620 

בלאַנק, ש.ל. 388 

בלאָק, אַלעקסאַנדער 479 

בלאָק, מ.ב. 532 

בלאָק, פּיער 614 

בלאָשטײן, וז. 4172, 492 

בלום, לעאָן 613 

בלוי, יהודה 568 

בלוי, משה 149 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


בלומענטאַל, מ. 476 

בלומענפעלד, קורט 524 

בלומענקראַנץ, פישל 354 

בליט, לוציאַן 167 

בליישטיפט, משה 293 

בךדאברהם, ש. 321 

בן-אדיר, א. (א. ראָזען) 464, 473, 
7, 538 

בךדאליעזר, מינה 474 

בן-אליעזר (גלעמבאַצקי), משה 288, 
4, 442, 4712, 476 

בן"גבריאל 552 

בן-גוריון, דוד 62, 143, 173, 174, 
5, 187 

בן-דורי, פ. 382 

בך"יעקב, ברוך 655, 651 

בן"יצחק, אברהם 422 

בן"נחום (פּראָכאַװוגיק), דניאל 468 

בן סענעזשי, מענטצש (מרדכי) 651, 
2, 653, 655, 656 

ברצבר 412 

ברצבי 80 

בן-צבי, יצחק (ראַפאַפּאָרט) 620 

בןדשמאי, י. זע: אחימאיר, אבא 

בן-תמר 419 

בנאו, אברהם 603 

בנארי, נ. 187, 382, 389 

בנטוב, מרדכי 382, 383 

בנימין, זע יעלין-מור, נתן 

בנימין, ר' 264, 267, 370, 271, 380 

בעגין, מנחם 211 

בעגין, עליזה 211 

בעזעלער, פאַן 133, 134 





1 ר 581 

בעל:מחשבות (עליאַשעו, ישטראל) 112, 
3, 456, /45, 462, 416, 4177, 479 

בעל שם טוב 330 

בעלקאָ, צבי 345 

בעמער, ק. 522 

בענאַראָיאַ, אברהם 652 

בענאַראַיאַ, משה 655 

בענגצלעס 592 

בענענסאָן, שאול 621 

עצנצש 297, 425, 551 

בעק, יוזצף 28, 105, 186, 312, 425 

בעק, לעאָ 502, 516 524, 532 

בעקער, אברהם 419 

בעקער, י. 529 

בעקער, יוסף 281 

בער -- האָפּמאַן ריכאַרד 546 

בערגמאַן, :זוגאָ 552, 554 

בערגנער, הצרץ 222, 249 

בערגסאָן, אַנרי 196 

בערגסאָן, מאַטיאַס 225 











זוכצעטל פון פּערזאָנען 


בערגעלסאָן, דוד 83, 109, 446, 
1, 406 
בערגער, דב 590 
בערגער, הערצל 173, 175, 179 
בערגער, יוסף 456 
בערגער, לודוויג 310 
בערדיטשעווסקי, מיכה יוסף 382, 638 
בעריאַ, לאַװורענטי 161 
בערלאַק, |ז. 531, 533 
בערלין, מאיר 140, 416 
בערלינער, נטע ירוחם 319, 147 
בערלינער, קאָראַ 533 
בערמאַן 622 
בערמאַן, יעקב 309, 393, 426 
בערמאַן, לייבעטשקע 167 
בערמאַן, מ. 533 
בערנהאָלץ, משה (סעלים) 69, 310, 315 
בערנהיים 399 
בערנסאָן, לעאָן 101 
בערנפעלד, י. 320 
בערנפעלד, ס. 527 
בערנשטיין, װו. מרדכי 167 
בערנשטיין, פרץ 630, 631, 632, 636 
בערנשטיין, צבי 467, 474 
בערנשטיין, ר. 521, 522, 523, 524 
בערנשטיין ראובן 468 
בערעזאָווסקי, דוד (דודל) 273, 344 
בערנפעלד שמעון 299 
בערקאָװויטש, י.ד. 177 
בערקאַװיטש, ליפּמאַן 352 
בערקעלהאַמער, זאב וילהעלם 101, 
03--207, 210, 2311, 385 
בערקעלהאַמער, שרה 317 
בראַגין 442 
בראָד, מאַקס 552, 554, 561 
בראָדי, ה. 533 
בראָדניץ, ב. 523, 524, 528, 529, 
3, 534 
בראָדעצקי, יצחק-צבי 129 
בראָדער, הירש דוד 148 
בראָדערזאָן, משה 83, 228, 253, 294 
בראַװער, מיכאל 129 
בראַון, ס. 529 
בראַװנטאַל, יוליוס 179, 188 
בראַז, ברוך משה 260, 261 
בראַטיאַנו, יאָן 580 
בראָם, א. 354 
בראָמבערג, אסתר 622 
בראַמס, 481, 482, 484, 488 
בראן, מ. 532 
בראָנבערג 335 
בראַנדעס, לעאָן 167 
בראַנדשטעטער, מ.ד. 316 
בראַנדשטעטער, ראָמאַן 94, 233, 236 
בראָנשטײַן, מ. (מבש"ן) 581, 582 
בראָס, יעקב 167 


בראַסלאַװוסקי, י. 382 
ברודני (בראלי), אייזיק 456 
ברוט, שמואל וולוי 381 
ברוטשינער, יוסף 581, 583 
ברוידאַ, אברהם 345 
ברױידאַ, מ. 307 

ברוידעס, אשר ראובן 316, 320 
ברוין, י.מ. 83, 89, 106, 107, 353 
ברוין, מאַלי 70 

ברויער, יצחק 134, 135, /13 
ברויער, ס. 529 

בהוף; 2ל. 261 

ברוך, מאַרקאָ 646 

ברוך, קלמי 603 
ברומבערג, יוסף 168 
ברוצקוס, ב. 440, 444, 537 
ברוצקוס, יוליוס 459 
ברוקער 588 

ברושי, ?עליג 621 
ברייטבאַרד, זישע 69 
בריינדעס, לואי 505 
בריינין, ראובן 369, 370 
בריישער, זעליג 218 

בריל, ב. 552 

בריל, יחיאל 129 

בריק, דניאל 639 

ברעזינסקי אהרן 338 
ברענער, י.ח. 382 

ברש, אשר 300 


גאַביד, אַרטור 167 

גאָדאַרד, זשיסטען 613 

גאַװזע, אהרן 42, 49, 51 

גאָטהעלף, יהודה 175, 383, 2389, 408 

גאָטלאָבער, אברהם בער 320, 330 

גאָטליב, אברהם 354 

גאָטליב, הינקאָ 600, 601 

גאָטליב, הירש 320 

גאָטליב, יהושע 40, 60, 62, 67, 68, 
3 85, 87, 88, 93, 99, 100, 102, 
3 105, 114, 121, 124, 125, 146, 
1 248, 287, 380 

גאָטליב (עמית), יעקב 467, 468 

גאַטליב, ?. 331 

גאַטליב, פראַנטישעק 552 

גאַטליב, ש. 83, 86, 89, 104, 105 

גאָטליב שלום (ידידיה, שלום) 325 

גאָטפאַרשטײן, יוסף 473 

גאַלאַנט, יונה 450 

גאַלד, הוגאָ 553, 554, 576 

גאָלד, לייבוש 584 

גאָלדבערג 93, 191, 192 

גאָלדבערג, אברהם 17, 29, 30, 57, 
1 02, 03, 05, 07, 233, 234, 


608 ,8 

גאָלדבערג, איסר 167 

גאָלדבערג, ב. (גאַליציע) 319 

גאָלדבערג, ב. (פּעטראָגראַד) 440, 445 

גאָלדבערג, לאה 473, 474 

גאָלדבערג, מ. 528 

גאָלדבערג, מנחם (באָריישאָ) 65 

גאָלדבראָך, !. 167, 221 

גאָלדמאַן, י. 527 

גאָלדמאַן, מענדל 338 

גאָלדמאַן, נחום 522, 523, 527, 608 

גאָלדמאַן, פ. 531 

גאָלדמאַן, שאול 167 

גאָלדנער, הירש 580 

גאָלדע 448 

גאָלדפאַדען, אברהם 319, 492, 581 

גאָלדרינג 581 

גאָלדשטײן, אל. 436 

גאָלדשטײן, י. 532 (בערלין) 

גאָלדשטײן, יוליוס (פּראָפּ.) 499 

גאָלדשטײן, יוסף שמעון (דער 
לוסטיקער פעסימיסט) 68, 292 

גאָלדשטײן, לעאָפּאָלד 554 

גאָלדשטײן, משה (טשעכיע) 552, 574 

גאָלדשטײן מ. (דייטשלאַנד) 521, 532 

גאָלדשטײן, מ. (רומעניע) 595 

גאָלדשמידט, א. 531 

גאָלדשמידט, מאַקס 640 

גאַלדשמידט, שמואל 457 

גאַלדשמיט, א.י. 266, 268, 272, 281, 
282 

גאָלדשמיט, י. 534 

גאַלסװאָרטי, דזשאָן 249 

גאַלעסקו, ראָסעטי ניקאָלאי 5179 

גאַם, ב. 332 

גאָמולקאַ, װלאַדיסלאַוו, 393 

גאָנשינעץ, רישאַרד 424 

גאַסטער, מ. 583 

גאַרבער, ש.א. 320 

גאַרבער, שמואל 341, 345 

גאַרגיר, שלמה 655 

גאָרדאָן, משה 385 

גאָרדאָן, ש.ל. 360 

גאָרניצקי, י. 480 

גאַרפונקעל, לייב 452, 455, 450, 
0, 465 

גאָרפיין,. רבקה 315 

גאָרפינקעל, צבי 480 

גאָרקי, מאַקסים 344, 382, 416, 443 

גביש, שמואל 590 

גדי, א. 118 

גדיינסקי, איטשע 167 

גדליה, נפתלי-בטה 600 

גוזשיק 111 

גוט, אָטאָקאַר 550 

גוטגאָלד, יוסף 167 


גוטמאַן, משה (זעליקאָװיטש, ב.) 167 

גוטערמאַן, אברהם 222 

גוטפעלד, א.י. 531 

גולאַק, א. 478 

גומפּלאָװיטש, לודוויק 225 

גוסטלאָף 116 

גופשטיין 333 

גוץ, רפאל שלמה 357 

גור, מרדכי 461 

גורדון, א.ד. 324, 382, 384, 592 

גורדון, יוד 297 

גורדין, ז. 479, 480 

גורוויטש 421 

גורקא, א. 236 

גיטלין, א. 265 

גייגער, אברהם 319, 502 

גייס, ס. 527 

גייער, מאיר 326 

גילדעסהיימער, פנהחס 620 

גילינסקי, מאָטל (באַטקע) 167 

גילינסקי, שלמה פייוויש 167 

גילעלס, ש. 451 

גינזבורג, דוד 459 

גינזבורג, ש. 426, 442, 446 

גיניעווסקי, ס. 612 

גינסבערג, בן"ציון 325 

גינסבערג, ד. 600 

גינצבורג, מ. 386 

גינצבורג, מרדכי 334 

גינציג, י. 619 

גינציג, עזריאל 619, 620 

גינצלער, אברהם 567 

גינצלער, ג 320 

גלאַזמאַן, ארי 468, 473 

גלאַזמאַן, ברוך 82, 169 

גלאַזמאַן, יוסף 462, 466 

גלאַזער, אליהו (גל-עזר) 462 

גלאַנץ, לייב 594 

גלאַס, יי. 620 

גלוז, שמואל 196 

גליק, זאב 600, 601 

גליקל האַמעלן 521 

גליקסאָן, מ. 429, 441, 447 

גליקסמאַן, אברהם 69, 82, 195 

גנעסין, מ. 442 

געבירטיג, מרדכי 88 

געבעלס, יאָזעף 45, 149, 313, 424, 596 

געבער, מאַניע 242 

געהאָרכזאַם, ראָמאַן 315 

געטע 2385, 387, 512, 516 

געטשליך, אברהם 605 

געלבערג, אַנאַטאָל 242 

געלזינגער, ל. 600, 601 

געלמאַן, אליהו 390 

געלמאַן, ברוך 169 

געלענבערג, מנחם-מענדל 169 
061 
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געלער, מאַקס 169 

גענס, שמעון 473 

געסען, י. 436 

געץ, ג. 530 

גער, מאיר 212 

גערינג 21, 45, 212, 313 

גערסאָן, ה. 531 

גערץ, א.נ. (מאָװושאָװיטש, מ). 
418-7, 479, 485, 488, 493 

גפני, ח. 179 

גראַבינער, שאַרל 624 

גראַבסקי, װלאַדיסלאַװ 230, 37, 48, 
3, 55, 88, 115, 231, 295, 332, 
3, 306 

גראַבסקי, סטאַניסלאַװ 28, 37 

גראַדע 283 

גראַדעל, משה 349 

גראָדזענסקי, א. 177 

גראָדזענסקי, א.י. 266, 267, 219, 282 

גראָדזענסקי, חיים-עוזר 279, 
0 281 

גראָדזענסקי, יצחק 608 

גראַװיצקי, יוסף 40 

גראָמיקאָ 451 

גראָנעמאַן, סאַמי 96 

גראָס, אָטאָ 600 

גראָס, דוד 554 

גראָס,. קלמן 487 

גראָסבערג, לעאָפּאָלד 559 

גראָסמאַן, װלאַדימיר 608, 610, 622 

גראָסמאַן, ז. 551 

גראָסמאַן, י. 168 

גראָסמאַן, מאיר 74, 83, 404, 408, 
5, 465, 537, 005, 610, 622 

גראָסמאַן, משה 51 

גראָסמאַן, ר. 521 

גראָסער, בראָניסלאַוו, 288 

גראָסער, זלמן 331 

גראָספאַטער, שאול 167 

גראַפּמאַן, אברהם 83, 86, 102, 113, 
466 

גרובער, ס.א. 320 

גרוף, אָסקאַר 602 

גריבשאָק, ל. 480, 481 

גרין, ירחמיאל (מילטשע) 169, 221 

גרין, נ. 613, 615 

גרינבאום, אָסקאַר 546 

גרינבאַום, ה. 632 

גרינבוים, בן-ציון 197 

גרינבוים, ה. 167 

גרינבוים, יצחק 17, 36, 37, 38, 39, 
0 53 54, 56, 57, 58, 60, 62, 15, 
7 103, 113, 172, 193, 226, 232, 
8, 328, 347, 357, 258, 359, 364, 
9 2371, 378, 380, 381, 2387, 389, 
1, 430, 442, 586, 605, 608 


גרינבלאַט, נתן (גורן) 179, 187, 453, 
6, 4600, 461, 465, 472, 473 

גרינבערג, אורי צבי 83, 100, 102, 103, 
4, 105, 106, 114, 125, 208, 210, 
8, 249, 300, 311, 316, 323, 386, 
4, 498 

גרינבערג, איטשעלע 294 

גרינבערג, אפרים 453, 460, 461, 465 

גרינבערג, חיים 179 

גרינבערג, שמואל 471 

גרינװאַלד, רב 598 

גרינס, יונה 325 

גרינעװאַלד, מאַקס 502, 522, 528, 
0, 532 

גרינצווייג, (זיינריך 618 

גרינשפּאַן, דוד 473 

גרינשפּאַן, הערשל 425 

גרעץ, ה. 532 

גערשוני, גרשון 216 


דאָבראַװיצקער 335 

דאָברושין, י. 492 

דאָברושין, משה 333 

דאַװטיאַן 422 

דאַװידזאָן, יוסף 67, 230, 233 
דאַװידסאָן, אליהו 615 

דאַװיפאַט, װו. 522 

דאָלפוס 546 

דאַם, י. 265 

דאָמב, אהרן 620 

דאָמב:צוקער, יהושע 620 

דאַנטע /38 

דאַנילאק, יוסף 351 
דאַניעלעװיטש, הערשעלע 10, 93 
דאַנציג, הלל 571, 595 
דאַנציגער, א. 354 
דאַנציגערקראָן (רון), משה 69, 491 
דאַ:סילװאַ ראָזאַ, י.ס. 624 
דאָקטאָראָװיטש, וזענריק 369 
דאָרנבוש, מ. 559 

דאָרף, ז. 620 

דאָרפיאַן, ש.י. 86 

דאַשינסקי 28 

דבאַרץ, י.ז. 528 

דגן, אביגדור (פישל, װיקטאָר) 552 
דובין, מ. 478, 483, 490 
דובינסקי 481 

דובינסקי, ה. 168 

דובנאָוו, ש. 165, 187, 366, 436, 594 
דובנאָווערליך, סאָפיאַ /16 
דובניקאָוו ח.א. 389 

דוגילעווסקי, 322 

דוד, הרבי מסטעפּאַן 320 
דװאַדעס, י.צ. 632 

דװאָרזשעצקי, מ. 274, 216 


דוחני, יוליוס 602 

דויטשער, יצחק 222, 311 
דוכאָװוני (מיכאלי), ב. 179 
דוסטערװאַלד, וו 532 

דזשאַגאַ -- קוזאַ 594 
דזשאָרדאַנאָ, ר. 525 
דזשערזשינסקי 417 

דיאַמאַנט, יוסף 310, 315 
דיבואַ, סטאַניסלאַוו 185 
דיזענדרוק, צבי 322 

דייטש, יהושע סג"ל 568 
דייטשער, משה 139 

דיליאַן, דינה 462, 474 

דיליאַן, יחזקאל 462 

דימאָנסאָ, לאַגראַן 618 
דימאַנשטײן, שמעון 446, 448 
דימענשטיין, נחמן 481, 491 
דינעזאָן, יעקב 10, 49, 286, 287, 581 
דינעמאַן, מאַקס 499, 532 
דיסענטשיק, אריה 488, 490 
דיקמאַן, שלמה 232 

דמאָווסקי, ראָמאַן 19, 10, 79 
דנון, חאַדזש משה 603 

דע האָנד, מאיר 634, 635 

דע לימע, נחמיה 630, 631, 632 
דעמבלין, ב. 169 

דע פריז, ס.פ. 629, 632 

דע קורטעניי, באָדוען 54 
דערמער, "עקב 595 

דער נסתר 446 

דע שאַליט, משה 474 
דראָבנער 184 

דראַכלע, מ. 324 

דרואַנאָו, א. 289, 424 

דרוק, דוד 12, 714, 15, 80, 415, 480 
דרור, לוי 468, 474 

דרור, שלמה 466 

דרייער, שמואל 217, 282 
דרייקורס, לייב 17, 68, 195, 325 


האַביטש, וו. 320 

האָדעס, זלמן 164 

האָדעס, לייוויק 151, 160, 164 
האזרחי, מאיר 622 
האוזנער, בערנאַרד 325 
האוזנער, גדעון 316, 324 
האוזנער, דב 316, 324 
האַיאַט, ישראל 616 
האָכשטײן, לעאָן 192, 622 
האָכשילד, ע. 521 
האָלאָװעשקאָ, מ. 322 
האַלאַס, לודוויק 564 
האַלבערשטאַט, שמואל 168 
האַלטער, מרדכי 175 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


האַלטער, שלמה 150 

האָלענדער 581 

האָלענדער, ל. 522, 523, 530 

האַלער, יוזעף 22, 138, 171 

האלפּערין, פאַלק 179, 221, 281, 436 

האַלפּערן, יחיאל 167, 170, 183, 186, 
9, 304, 305, 307 

האָלצבערג, (עציון), רפאל 456, 462 

האַלקין, ש. 188, 451 

האַמבורסקי, עמנואל 285, 286, 290, 
21 


האַנטקע, 358 

האָניג, קאַמיל 169 

האַנץ, ס. 529 

האַנפט, חיים 222 

האַלפּערין, יעקב 264, 266, 436, 442 

האַלפּערין פ. 266, 261 

האָף, יעקב 419 

האָף, נפתלי 298 

האַפּטקאַ, א. 78 

האָפּמאַן, יעקב 489 

האָפשטײן, דוד 446, 451, 492 

האָפּיסימסאָן, דושאָן 519 

האָראָדיש, א. 532 

האָראָװיץ, אליעזר ליפּמאַן 259 

האָראָװיץ, מ. ה. 612 

האָראָנטשיק, שמעון 10, 83, 169, 179 

האַרטאָגסאָן, האַרטאָג 526 

האַרטגלאַס, אַפּאַלינאַרי 226 

האַרטונער, מ. 324 

האָרטי 566 

האַרטמאַן, מאָריץ 550 

האַרצפעלד, אברהם 187 

הובערמאַן, בראָניסלאַוװ 187 

הובערמאַן, מרדכי-יוסף 52 

הויזמאַן, אַלעקסאַנדער 325 

הוס, יאַן 551 

הורביץ, ח. אב. 364, 318 

הורביץ, טוביה 139, 140, 148 

הורוביץ, מיכאל-דוד (מ.ד.ה.) 618 

הורוביץ, ש'י איש 299 

הורוויץ מנחם-מענדל 10, 89, 93, 
16 

הורוויץ, ה. 532 

הורוויץ מ. 87 

הורוויץ, משה 590 

הורניק, ש. 601 

הזז, חיים 387 

הײליקמאַן, ט. 444 

הײימאַנזאָן, ר.ה. 521 

היינמאַן, אייזיק 517 

היינע 387 

הײנעמאַן, י. 522 

הירענטליך, יעקב 630 

הילבערג, ארנאָלד 542 

הילדעסהיימער, ישראל 2320 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


הילדסהיימער, עזריאל 129, 136, 
2, 529 

הילדסהיימער, מ. 520 

הימלפאַרב, זערשל 167 

הימלער 312 

הימלשיין, מנשה (מ. מאַנדעלזאָן) 351 

היסטער-הערץ, רענע /16 

היקעל, מאַקס 544, 553, 516 

הירש, פ. 529 

הירש, שמשון רפאל 129, 134, 135, 
6, 137, 502 

הירשביין, פרץ 83, 87, 252, 259, 282 

הירשבערג, אַלפרעד 510, 515, 523, 
524 

הירשבערג, ח.ז. 354 

הירשהאָרן, צבי 148 

הירשהאָרן, שמואל 17, 83, 87, 88, 
1 113, 223, 227, 230 

הירשלער, רב 614 

הירשפעלד, אָסקאַר 545 

הירשפעלד, לודוויג 545 

הכרמלי 592 

המאירי, אביגדור 300 

;הנודע ביהודה" 554 

העלמאַן, יעקב 170, 178, 187, 189, 
5, 478, 479, 480, 482, 483, 
4, 40 


העלמאַן, משה 287, 292, 295 

העלער, א. 534 

העלער, בינם 221, 222 

העלער, צבי 322 

הענדלער, ל.א. 530 

הענדלער, זשיגאָ 605 

הענדעל, אידאַ 229 

הענדעל, מ. 350 

העניגער, י. 521 

העפּטמאַן, יוסף (עמנואל) ג8, 89, 93, 
5 1123, 121, 124, 355--159, 364, 
5, 368, 369, 310, 372, 315, 376, 
9 180, 381, /18, 431 


העקסעלמאַן 79 

הערמאַן, הוגאָ 529, 552 

הערמאַן, לעאָ 529, 552 

הערמאַן, נחום 605 

הערמאַן, ישעיה 353 

הערנהוט, יוסף 169 

הערץ 75 

הערץ, י.ש. 158, 165 

;קערצאָג, מ. 551 

הערצבאַך, ש. 479, 480, 481, 485 

הערצבערג, א. 523, 524 

הערצבערג א.". 630, 632 

הערצל, בנימין"זאב 18, 297, 305, 319, 
5, 305, 400, 482, 542, 543, 564, 
5, 560, 038, 658 

הערצל, יענאַ 564 


הערש, פּסח ליבמאַן 167 
הערשבערג, א.ש. 338 

הערשל (צבי) 208 

קערשענהאָרן, שלמה 167 
העשעלעס הענריק 316, 328, 329 


װאַגמאַן, שאול 91, 223, 227 

װאַגמײסטער, ש. 322 

װאַגנער 622 

װאַגנער, א. 522 

װאַדיאַס -- שענברון, ניקאָלאַי 308 

װאָהריזעק, װיקטאָר 550 

װאַזשאָני, װילמאָש 562 

װאַזשיק, אַדאַם 227, 229 

װאַידאַ,. ב. 530 

װאַידאַ. זשאָרוזש 613 

װאָיטשעכאָווסקי, סטאַניסלאַוװ 25, 38, 
6 115, 394 

װאָלאָדאַרסקי 442 

װאָלאָװיצקי, לייב (ארי אנקוריון) 4732 

װאָלגעמוט, יוסף 134, 135, 499, 528 

װאַלד, בנימין 168 

װאַלדעמאַראַס 119, 453 

װאַלדשטײן, עמיל 552, 553 

װאָלטער 9 

װאָלמאַן, ייא. 83, 86 

װאָלמאַן -- שעראַטשעק, מרים 230 

װאָלנערמאַן, יהודה לייב 130 

װאָלענטין, הוגאָ 638 

װאָלף 496 

װאָלף, מ. 319 

װאָלף, לייזער 282 

װאָלפאָווסקי, מ.ז. 389 

װאָלפסאָן, דוד 565 

װאָלקאָװיטש, +. 94 

װאָלקאָװיטש, שמואל 67, 91, 223, 
21 

װאַן אַמרונגען (אַרנון), ס. 632 

װאַן פראַך, סיגפריד 629, 630 

װאַן קרעפּעלד, א. 628 

װאַנדערװעלדע 382 

װאַנװילד, מ. -- זע : קאַװע, א. 

װאָנראָצקער, עקיבא 468 

װאַסער, זזיים 167 

װאַסער, מאיר 160 

װאַסערמאַן, אבא 487, 488 

װאַסערמאַן, דוד 167 

װאַסערמאַן, י. 45, 521 

װאַסערצוג, יוסף 225 

װאַסערשטרום, אַלעקסאַנדער 571 

װאַפּנער, קלמן 167 

װאַקס 620 

װאַקס, יעקב 338 

װאַרהאַפטיג, דוד 488 


װאַרט, אַבאַ 471 

װאַרשאַװיאַק, יהודה 83, 370, 378 

װאַרשאװסקי, א. 353 

װאַרשאַװסקי, בונם 167 

װאַרשאַוװוסקי, יקיר 70, 360, 370 

װאַרשאַווסקי, עוזר 604, 608, 610 

װואַשילעװסקאַ, װאַנדאַ 181 

װאַשיץ, פישל 300, 322, 325 

װודאָװוינסקי 97 

װיגאָדסקי, יעקב 83, 267, 271, 212, 
6, 453 

װיגאָדסקי, סט. 222 

װידאַר, אימרע 602 

ווידער, צבי 338 

וויזנבערג, ר. 478 

װיטאָס, ווינצענטי 119, 312 

וויטענבערג, סימאַ 492 

וויטענבערג, ש. 490, 492 

װויטקאָװער, פישל 325 

ווייזעל, פאָן װאָלפגאַנג 101, 466 

ווייזענבערג 625 

ווייטער, א. 211, 218 

ווייכערט, מיכאל 169, 228 

וויילער, מרים 601 

וויינבערג 135 

וויינבערג, ב. 522 

וויינבערג, צ.ז. 364, 380, 387 

וויינבערג, שמואל 95, 96 

וויינבערגער, ווילי 579 

װיינגאָט, נחוה לייב 129, 124, 135, 138 

װיינגאָרטען, י. 390 

וויינלעז, ישראל 317, 323, 325 

וויינער, ריכאַרד 550 

װיינערמאַן, אַלעקסאַנדער 462, 481, 
288 


וויינציער, מיכאל 228 

װײינראָט, יצחק 318 

וויינרייך, מאַקס 269, 272, 282, 476 

וויינשטיין, א. 442, 444 

וויינשטיין, עליאַס 518, 595 

װוייס 331 

ווייס, אברהם 620 

ווייס, אשר זעליג 513, 574, 515 

ווייס, שבתי 352 

װייסבאַרד, גדליה 137 

װיײיסבאַרט, ש. 117 

ווייסבערג, י. 354 

ווייסמאַן, א.ש. 319 

ווייסנבערג, איטשע מאיר 64, 83, 112, 
24 

ווייצמאַן, חיים 30, 40, 41, 60, 61, 105, 
3, 305, 347, 2366, 451, 505, 507, 
7, 488, 490, 493 

ווילנער, בראָניסלאַו 334 

װינאָגוראַ, ברוך 470 

וױינאַװער, מ. 436 


ווינטער, גוסטאַװו 550 

ווינטער, יעקב 169 

װיניק, ירחמיאל 478, י479, 480, 481. 
7, 488, 402 

ווינער, אלפרעד 510, 522, 530 

ווינער, מ. 521 

ווינער, מאיר 300 

ווינץ, ל. 532 

װויסאָצקי, חיים 338 

װיסאָצקי, משה 337 

װוירניק, ירחמיאל 385, 466 

ווירשובסקי, א. 262 

ווישינסקי 422 

ווישליצקי, װאַצלאַוו 45 56, 58 

ווישניצער, מ. 531,, 538 

װלאַדעק 179 

וועבער, יוליוס 578, 595 

וועבער, יעקב 319 

װעװויאָרקע, װו. 611 

וועלוועלע -- זע: ליפּסקער, װאָלף 

װעלטמאַן, (תובל), מאיר 601 

וועלטש, פעליקס 552, 576 

וועלטש, ראָבערט 385, 508, 516, 524, 
4, 545, 552 


וועלטשער, אַנקאַ 94 
װענדראָוו, ז. 65, 415, 419, 421 
װענטוראַ, זשאַק 652, 656 
װוענציאַנער, לאָיאַש 556 
וועקסלער, ל.ב. 586, 588 
ווערבער, אַבוש 218 
ווערטהיים, פּאַול 600 
ווערניצקי, בערל 168 

ווערנער, זיגמונד 542 
ווערנשטיין, משה 582 


זאַבלודאָווסקי, מרדכי 338 
זאַבלודאָווסקי, נח 338 

זאַגאַן, שכנא 215 

זאַגאָראָדסקי, נח 74, 77, 83, 88 
זאכאַריאַש 231 

זאַכאַריאַש, חיים 169 

זאָלאָטאָוו, הערש 222 
זאַלצבערג, מ. 213 

זאַלצמאַן (סאַלטען) פעליקס 546 
זאַלקינד, אַלעקסאַנדער 474 
זאַמטער 524 

זאָמערשטײן, עמיל 113 
זאַנגװיל, ישראל 366, 482 
זאָנענפעלד 522 

זאַסלאַװסקי 449 

זאַץ, לודוויג 252 

זאַצפּיצקי, נחום 202 

זאַק, אברהם 83, 88, 89, 116, 244, 344 
זאַקהײם 190 
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זאַקס, א.ש. 10, 89, 93, 285 

זאַראָמב, ש. 82 

זבונסקי, יעקב 70 

זבאַרסקי 382 

זובאַטאָו 162 

זוהר, צבי 389 

זוסמאַן, א. 441 

זופּאָװיטש, יוחנן 467 

זופּניק, אהרן 320 

זיבערט, גרשון 164 

זיגלבוים, שמואל מרדכי (אַרטור") 
17 

זיגעל, נפתלי 322 

זיוו, ב. 479, 480 

זיידמאַן, הלל 129, 146, 148, 150 

זיידע, י. 524 

זיידעמאַן 66 

זיידען, בנימין (בענאָ) 310 

זיידענבויטל 228 

זיידענבערג, ב.נ. 620 

זיידשנור, אברהם 214 

זיכער, הרב 552 

זילבורג, משה 195, 197 

זילבערבוש, ד.ר. 316, 320 

זילבערבוש, דוד ישעיהו 582 

זילבערבערג, אליעזר 74, 91, 92, 114 

זילבערבערג, באָלעק 83 

זילבערבערג, נפתלי 38, 89, 117, 127 

זילבערבערג -- כספּא 127 

זילבערפאַרב, משה 167 

זילבערצווייג, זלמן 286, 290, 291, 
3, 296 

זילבערשטיין, אביגדור 621, 624 

זינגמאַן, קלמן 463, 472 

זינגער, אַלפרעד 599, 600 

זינגער, אפרים 65, 195, 356, 2361, 364 

זינגער, בערנאַרד (רעגניז) 91, 119, 
1, 185, 195, 230, 217, 315 

זינגער, י.י. 112, 119, 137, 161, 228, 
608 

זינגער, לודוויק 552 

זינגער, מ. 176 

זינגער, מענדל 546 

זינגער, סאַלאָ 592 

זינגער, סעמי 588 

זיסו, א.ל. 518, 582, 585, 588 

זית, מאיר (אהרן ט.) 590, 591 

זלאַטאָפּאָלסקי 442 

זלאָטאָפּאָלסקי, הלל 608 

זעווין, שלמה יוסף 122 

זעטלער, מ. 601 

זעליגמאַן, 388 

זעליגמאַן, ד. 521 

זעלשינסקי (חיים יערי) 179 

זעלצער-סעראַציאַנאָ 584 

עליגער, ד. 322 


עליקאָװיטש 590 

זעליקאָװויטש ב. (גוטמאַן משה) 167 

זעלשינסקי (חיים יערי) 179 

עמי, ר. 202 (יבין, י-ה.) 

זעער (שורר), חיים 179 

זרובבל, יעקב 214 

זשאַבאָטינסקי, זאב װולאַדימיר 32, 58, 
1, 11, 83, 85, 87, 93, 97, 98, 
9 100, 102, 114, 124, 125, 172, 
3, 203, 232, 380, 385, 386, 387, 
8, 4360, 462, 465, 466, 482, 489, 
6, 6005, 607, 608, 610, 639, 644 

זשאַבאָטינסקי, ערי 208 

זשאַלוצקי, א. 218 

זשאַפּעריש 119 

זשוכאָװיצקי (זקיף) 188 

זשוכאָװיצקי, גדליה 622 

זשורעסקו, אַנאַ 583 

זשיד, מאַריאַן (מאָסקאָוװוסקי ישראל) 
202 

זשיטלאָווסקי, חיים 82, 112, 252 

זשיטניצקי, ה.ל. 244, 292 

זשיכלינסקי, רייזל 256 

זשעליגאָוװוסקי 272 

זשעלעזניקאָוו, יאַנקל 168 

זשעראָמסקי, סטעפאַן 312, 313 


חאימסקי, מ. 594 
הביב, אברהם 651 
חביב, רפאל 556, 657 
חביב -- לובמאַן 188 
חבס, ברכה 177, 389 
חדש, לייב 463 

חזן, ח.א. 282 

חזן, חיים:יהודה 49 
חזן, יעקב 49, 382 
חז'ס 371 

חיות, צבי פרץ 316 
חיימאָװיטש, דוד 592 
חיימסאָן, מלכה 268 
חיניץ, יעקב 370 


טאַבאַטשינסקי בנימין 339 
טאָביאַס (סאַלאָמאָן נאָמפערץ) 495 
טאו 518, 595 

טאוזיעוויטש, משה 354 

טאַל, יוסטוס 633, 634 

טאַלאַנגי, מאַריאָ 643 

טאַלענטינאָ 603 

טאַלער, ה.ל. 321 

טאָלער, פּאַול 527 

טאַנענבאום, ע. 530 


טאַרו, רות 222 

טאַרטאַס, דוד 497 

טאַרטאַקאָװער, אריה 75, 385, 388 

טאַרלאָווסקי צבי 344 

טהאָן יהושע 26, 28, 31, 37, 38, 56, 
1 , 301, 303, 304, 305, 312, 
1, 359, 364, 367, 369, 371, 372, 
0 638 

טובין, יהודה 467 

טויב, יחזקאל 146 

טויבלער, אויגען 502, 521 

טומין, י. 320 


טונקעל, יוסף (דער טונקעלער) 68, 714, 


3 104, 117, 167, 207, 244, 435 
טורזש, יהונתן 616 
טורטשינער, נ.ה. 538, 622 
טורי, יעקב 494, 521 
טורנער, י. 354 
טורקאָוו זיגמונט 229 
טורקאָו, יאָנאַס 265, 308 
טורקאָוו, מאַרק 83, 86, 87, 88, 102, 
119 
טורקאָוו--גרודבערג, איטשע 222 
טיבערגער--ענגעל, נעלי 552 
טיגעל, אברהם 620, 621 
טיגער 86 
טיגריד, פּאַװועל 550 
טיטקין, אברהם 328 
טייטעלבאום, א. 632 
טייץ, װיקטאָר 550 
טייש, אליהו 201, 305, 306 
טעלער, ישראל 581 
טעמאַליס, פּאַסקאַל 616 
טעמקין, משה 388 
טענענבאום, י. 322, 325 
טענענבוים, יהושע 620 
טענענבוים, ש. 169 
טענענבוים--ארזי, אברהם 285, 286 
ענענבלאַט, מ.א. 222, 223, 225 
טעסלער 620 
טערקלטויב, מענדל 168 
טערקעל 279 
טצה, משה 385 
טראוב, אורי אבנר 462 
טראוב זלמן 453, 460, 461, 465 
טראוב, יוכבד 462 
טראָן, י. 480 
טראָצקי 66, 222, 311, 417, 604 
טראָצקי, דוד 620, 623, 624 
טרומפּעלדאָר, יוסף 385 
טרונק, ייי. 131, 228 
טרונק, יצחק--יהודה 381 
טרוספוס 471 
טריבוס, י. 441 
טריװאַקס, יוסף 67, 83 
טריווש, י.א. 282 





טריטש, דאַװיס 532, 532 

טרייבמאַן, מענדל 333 

טריינין, א. 440 

טרייסטמאַן, אליעזר 287, 288 

טרישטשאַנסקי, ש. 620 

טשאַטשקעס, שמואל יוסף: זע עגנון, 
ש"*י 

טשאַפּעק, יאַזעף 550 

טשאַפּעק, קאַרצל 550 

טשאַרני, +. 531 

טשאַרני--װולאַדעק, ברוך 155 

טשודנער, מאיר 70, 263, 364, 370 

טשיטשערין 312 

טשלענאָוו, ?היאל 356, 357, 631 

טשעטשאַק 88, 126, 236 

טשעליצער, א. 528 

טשעמבערלען 103 

טשענסטאָכאַוסקאַ, שושנה 354 

טשענסטאָכאַוװוסקי 79 

טשעריקאָװער, א. 537, 604, 608, 610 

טשערנאָוו, װיקטאָר 179 

טשערנאָװויטש, אשר 196, 338 

טשערנאָוויטש, יוסף 356 

טשערנאָוויטש (ספוג), שמואל 86, 112, 
5, 3560, 359, 370, 371, 379, 434, 
441 

טשערניכאָוו, יוסף 277, 464 

טשערניכאַווסקי, שאול 252, 364, 
6, 388, 434, 538 

טשערנין אָטאָקאַר 545 

טשעשיבסקי, משה 352 


יאַ, מיכאַיל 479, 480, 485, 490, 493 

יאַבאַראַװויטש, ישראל 466, 414 

332  ַאדָאגַאי‎ 

יאַגיעללאַ, צוגפניוש 35, 11, 226, 
8, 289 

יאַװוראַווסקי, מרדכי (ליפּסון, מ) 619 

יאַכינסאַן, מיכאל 462 

יאַמ;באַר, יוסף 511, 595 

יאַנאַווסקי, י. 127 

יאַנאַווסקי, ש. 354 

יאַנאַוװסקי, שלמה 14, 92 

יאַנאָווסקי, שמואל 83, 88, 89, 93, 
86, 436 

יאַנאַסאַָװיטש, י. 119, 296 

יאָנג, קלאַרא 252 

יאַנוס 480 

יאַנקאָ, מאַרסעל 588 

יאַסני, אברהם װאַלף 168, 294 

יאַצקאַן, שמואל יעקב 17--19, 49, 
3, 64, 65, 67, 68, 69, 15, 84, 
2, /227, 235, 244, 435, 604, 607, 
8, 609 


יביי ערע דס ודוסאיאה. םמוי ואר לע יע רישי ור פיל שי יט 


זזכצעטל פון פּערזאָנען 


יאַקאַב, ע. 536 

יאַקאָבי, א. 533 

יאַקאָבסאָן, װיקטאָר 398, 507, 552, 
13 

יאַקאָבסאָן, י. 527 

יאַקובאַװיטש, י. 607 

יאַקובאַװיטש, ש. (משה שלמה 
לעווין) 221 

יאַרבלום, מאַרק (אַניוטין) 176, 218, 
3, 605, 608, 610 

יאַרטין, 564 

יאַשונסקי, יוסף 166, 440, 441 

יבין, י.ה. (יהושפט) 202 

יהואש 52 

יהודה הלוי 566 

יואלסאָן, משה 385 

472  ַאקידוי‎ 

יודעוס 135 

יודעצקי, א. א. (יוד) 266 

יוטאַן, דוד 211 

יוכט, ד. 335 

יונגמאַן, מ. 533 

יוסטמאַן, משה (ב. יאושזאָן, 
איטשעלע) 46, 52, 56, 62, 68, 70, 
1 74, 78, 80, 81, 83, 85, 80, 
3, 119, 140, 145, 146, 435 

יוסיף, ב. 587 

יוריס, א.ש. 177, 216 

יורקאַנסקאַיטע -- שיבאַליענאַ 468 

יושטשינסקי 289 

יעװאַשעװיטש 124 

לעלין--מור, נתן 200, 201, 202 

יעלינעק, אַדאָלף 543 

יעלענסקי, יאַן 7 

יעפרויקין, ד. 613 

יעקבסאָן, י. 187 

יעקובאָװיטש, א.ל. 65, 84, 360, 304, 
9, 380, 381, 390, 391, 435 

יעקובאָװויטש, ה. (הענרי צוויר) 620 

יעקובאָװויטש, ש. 620 

יעראָזאָלימסקי 620 

יפה 480 

יפה, אברהם 474 

יפה, ל. 436 

יפה, לייב 262, 269, 271, 272, 310 

יפה, מרדכי 472 

יפה, ס. 531 

יפת, יהודה 83, 84, 89 

יצחקי, אריה 104 

יצחקי, י. 218 

יציב, י. 386 

יקואל, יום-טוב 658 

ישראל, זשעאַר 616 

יתום, צבי 590 


כאָביטס, ב.י. 621 

כאַדאַקאָוו, א. 490 

כאַזאַן, ש. 335 

כאָמסקי, יצחק 608 

כאַנאַ, ק. 579 

כאַנאָכאָװיטש, א.ז. 83, 89, 106 

כאַסמאַן, רפאל 456, 464, 412, 474 

כאָראַנזשיצקי, ב. 368 

כהן, א. יוסף 508 

כהן, אברהם 656 

כהן, אלעקסאַנדער זיסקינד 83, 17 

כהן, דוד 472 

כהן, האַנס 552 

כהן, הירש 350 

כהן, העלען 528 

כהן, יצחק 655, 656 

כהן, יעקב 249, 364, 387, 388 

כהן, מ. (דייטשלאַנד) 529 

כהן, מ. (רומעניע) 595 

כהן, מאָריז 653 

כהן, משה (ליטע) 453, 456, 457, 458 

כהן, סיאַמקע 277 

כהן, צבי (צביה) 285, 292, 353 

כהן, ש. 619 

כהן--גנאַסיה, יוסף 616 

כהן--הדריה, רענע 616 

כהן צדק, יוסף 618, 319 

כהנא, רב 211 

כהנא, ב. 581 

כהנא, הלל 581 

כהנמאַן, יוסף 456, 463 

כיון, ויטה 603 

כילינאַװויטש, בן ציון 51, 83, 88, 

113 ,106 ,2 

כלב, יהושע 647 

כלאַװניק, ישעיה 148 

כמורנער, י. -- זע: לעשטשינסקי, 
יוסף 

כץ, (אַדוו.) 587 

כץ, אַלבערט 526 

כץ, אליעזר 529 

כץ, בן-ציון 266, 370, 317, 318, 379, 
4 438, 441, 443, 538 

כץ, מרדכי 462 

כץ, משה 442 

כראַבלאָווסקי, א. 353, 354 

כרמולי, אליקים 617 

כתבן, לאַזאַר 581 

כתבן, שרה 168 


לאַוב, אליהו 621 
לאַוטערפּאַרט, הירש 311 


לאַוער, בערנאַרד 76 

לאַופער, ע. 320 

לאַורין, אורנע 549 

לאָזאָווסקי, א. 605, 606 

לאַזאַר, בערנאַרד 613 

לאַזאַר, חיים 462 

לאַזאַרוס, זשאַק 615 

לאַזאַרסאָן, מ. 288 

לאָזינסקי, ש. 446 

לאַזער, שמעון מנחם 297, 298, 299, 
200 

לאַזער, דוד 201, 466, 474 

לאַזערסאַן, מ. 478, 479, 480, 490 

לאַזערשטײן, ב. 528 

לאַזשנאַזש, ב. 354 

לאַטיס, דאַנטע 642, 643 

לאַכאָװער, פישל 358, 364, 370, 387 

לאַם, יוסף 554 

לאַמבערט, ריימאַן -- ראַול 613 

לאַמפּערט, ש. 330 

לאַמשטײן, אברהם יצחק 140 

לאַנגע, ג. 526 

לאַנדאָ, יחזקאל 146 

לאַנדאַו, יעקב 404, 407, 408, 412, 
429 


לאַנדאַו, מיכאל 518, 593 

לאַנדאַו, מ.ל. 320 

לאַנדאַו, רפאל 309 

לאַנדאַוער, 187 

לאַנדאַוער, געאַרג 521, 533 

לאַנדאָן, דזשעק 480 

לאָנדאָן, י. 610 

לאַנדוי---ארצי, זאב 352 

לאָנדנער, װו. 535 

לאַנדסבערג, יהודה לייב 567 

לאַנדעס, זדענעק 552, 553 

לאָעװע, וז. 529 

לאַסי, שמואל דוד 148 

לאַפּין 342 

לאַצקי, פיליפּ 480, 490, 492 

לאַצקי--בערטאָלדי, װו. 415, 482, 
3, 484 


לאַקס, י. 607 

לאָקער, בערל 113, 322 
לאַקערמאַן, שמואל 280 
לאַרֹין 219 

לבון (לוביאַניקער), פנחס 324, 590 
לביא 592 

לובאַשיצקי, א. 390 
לובינסקי, ג. 531 
לוביענסקי 411 

לודאָ, װו. 588 
לוטאָסלאַוװוסקי 24 
לוי, אברהם 653 

לוי, אליעזר 603 


לוי, דוד (דלה) 600, 603 

לוי, ה. 530 

לוי, חיים 655 

לוי, יוסף 389 

לוי יצחק בערדיטשעווער 112 

לוי, ישראל 613 

לוי, מאַיז 656 

לוי, מאָריץ 603 

לוי, מיכאל 603 

לוי, ס. 535 

לוי, סעם 656 

לוי, שלמה 600 

לוי,, שמואל 651 

לויפער, י. 620 

לונסקי, חייקל 281 

לונעווסקי, משה 267, 270 

לוסטיגער, חיים 354 

לוסטערניק, מ. 387 

לופבאַן, י. 300 

לופט--אַרלאַזאָראָוו, גערדאַ 552, 800 

לוצאַטי, לואידזשי 366 

לוקאַטשעװוסקי, צבי 238 

לוקס 399 

לוקסענבורג, אהרן 354 

לוריא, משה חיים 148 

לוריא, צבי 383 

ליבנשטיין, א. (ליבנה אליעזר) 382 

ליבער, מאָריס 613 

ליבערמאַן, הלל 148 

ליבערמאַן, הערמאַן 119 

ליבערמאַן, מ.ד. 619 

ליבערמאַן, ק. 620, 622 

ליבעשיץ, ה. 521 

ליבפריינד, משהלע 352 

ליטאי, א. 444 

ליטװאַק, א. 167 

ליטװאַקאָוו, משה 109, 110, 447 

ליטװױינאָוו, מאַקסים 209 

ליטיטשעווסקי, י. 618, 619 

לייבין, ד. (ריכטער זיוד) 221 

לייבל, דניאל (אַלעקסאַנדער) 217 

לייוויק, ה. 169, 179, 385 

לייזער, מעכעלע 513, 574 

לייזעראָװיטש, א.י. (איזידאָר, לאַזאַר) 
8, 453, 456, 458, 476 

לײיזעראָװיטש, אַלבערט שמעון 458 

לײיזעראָװיטש, אסתר 474 

לײיזעראַװויטש, לאה 458 

לײיזעראָװיטש, משה 68 

לייטנער, זאַלטאַן 571 

לײפּונער, י. 83 

לײיקאָװויטש, ח. 474 

ליכט, אַלעקסאַנדער 599 

ליכט, דוד 222 

ליכטוויץ, האַנס (אורי נאור) 552, 553 
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66 


ליכטענשטיין, זלמן 167 

ליכטענשטיין, יצחק 167 

ליכטענשטיין, ישראל 167 

ליכטענשטיין, ע. 528, 531 

ליליענבלום 320 

לינדמאַן 632 

לינעצקי, י.י. 319, 320, 492, 581 

ליס, יהודה 338 

ליס, פוריע 3328 

ליס, קלמן 222 

ליסטאָפּאַד, 422 

ליפּאַווסקי, ישעיה 167 

ליפּאַװועצקי 382 

ליפּמאַן, א. 354 

ליפּמאַן--פּערל, אליעזר (אפכא-- 
מסתברהניק) 148 

ליפּסטיק, משה 595 

ליפּסקי 403 

ליפּסקי, װאָלף 320 

ליפּסקער, װאָלף 139, 140, 142, 
4, 146 

ליפּעץ, דב 473, 474 

ליפּעצקי 403 

ליפּקין, יצחק 380, 387 

ליפשיץ, רב 281 

ליפשיץ י, (בעלגיע) 618, 619, 620 

ליפשיץ, י. (האַלאַנד) 621, 628 

ליפשיץ, יאַשקע 167 

ליפשיץ, יוסף (באָסאַק) 167 

ליפשיץ, יעקב 129 

לעבנסראַט 321 

לעבענהאַרט, פיליפּ 552 

לעדערער, עדואַראָ 550 

לעהמאַן, װאָלף 166 

לעהמאַן, מ. 528 

לעהמאַן, מאיר 129, 134, 135, 137 

לעהמאַן, ס. 528 

לעהמאַן, שמואל 166, 244 

לעהרער, דוד 168 

לעוו, אברהם 169 

לעוו, האַנס 516 

לעוו, יצחק 215 

לעוו, שניחה 220 

לעוו, אַנטואַן 519 

לעווי, אַרמאַן 579, 580 

לעווי, ד. 543 

לעווי, יוליוס 545, 546 

לעוויזאַן, ל. 535 

לעװיטאַן, יצחק 482 

לעװיטאַס, ז. 480 

לעוויטע, לעאָן 60, 66 

לעווין, אממה 389 

לעווין, גרשון 50, 66, 244 

לעווין, דב 463 

לעווין, ר' דוד 463 


לעווין, טוביה (טל) 334 
לעווין, חיים 273, 214, 281 
לעווין, ייִח. 211 
לעווין, יצחק--מאיר 130 
לעווין, לייזער 166 
לעווין, ליפּמאַן 266, 267 
לעווין, מ. 320 
לעווין, משה--שלמה 

(ש. יאַקובאָװיטש) 221, 222 
לעווין, פ. 535 
לעווין---עפּשטײן, לוי 75, 381 
לעוויך--שאַצקעס, י. 167, 479, 480, 

5, 403 
לעווינבערג, זלמן 462, 488, 489 
לעווינגער, יעקב 601 
לעווינגער, ל. 529 
לעווינזאָן, יעקב--מרדכי 162 
לעווינזאַן, נחום--מענדל 

(זע : קאָסאָווסקי װלאַדימיר) 
לעװינסאָן, אברהם 278, 385, 433 
לעווינסקי, יום-טוב 622 
לעוויק, סיאַמע 168 
לעווענבערג, ש. 179 
לעווענהערץ, היינריך 321 
לעװוענטאַל, א.ג. 525, 528, 533, 534 
לעװענטאַל, י. 543 
לעווענשטיין 588, 590 
עווצנשטיין, ה. 530 
לעווענשטיין, י.א. 242 
לעווענשטיין, י.ל. 256 
לעווענשטיין, פ. 529 
לעוועגשטיין, ק. 522, 523, 524, 


9, 531 
לעװוקאָוויטש, ישעיה (,,בן-אמוץ") 
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לעווקאַװיטש, ל. 354 

לעזאַריאַנו, באַרבאָ 588 

לענעמאַן, לעאַן 82, 88, 118 

לענסקי, חיים 441 

לעסטער, זשאַק 584 

לעסלוי, יעקב 354 

לעסמאַן, מ. 528 

לעסקי, י. (קאַפּראָווסקי) 83, 86 

לעף, לעאָפּאָלד (,בן חנניה") 556, 
7 -558 

לעקאַש, בערנאַרד 179, 614 

לערמאַן, א. 68, 69, 118, 195 

לערמאַנטאָו 387 

לערנער, יוסף 587 (לרון) 


לערער, דוד 620, 622 
לערער, יחיאל 179 
לערער, מטותל 336 


לעשטשינסקי, יוסף (י. כמורנער) 
7, 163 


לעשטשינסקי, יעקב 163, 165, 167, 
9, 181, 182, 387, 464, 416, 537 


מאָאיסיס, אשר 657, 658 

מאוד, זוני 253 

מאַװשאָװיטש, מ. זע ; גערץ, א.נ. 

מאַורער, עמיל 547 

מאַזור, אליהו 145 

מאַזעס, זיגפריד 315, 511, 529 

מאַזעס, מענדל 81, 392, 393, 407, 
1, 422, 425, 426 

מאַטאַלאַן, דוד 653 

מאַטאַלאַן, מענטעש 656 

מאַטאַראַסאַ, אַלבערט 652 

מאַטאַראַסאַ, יצחק 656 

מאירסאָן, י. 480 

מאַלאַדאַווסקי, קאַדיע 220, 221 

מאָלאָטאָוו 418, 419, 427 

מאַלץ, דוד 324 

מאַלקין, ד.ב. 167 

מאַן, היינריך 339 

מאַנגער, איציק 83, 84, 169, 177, 253 

מאַנדעל 618 

מאַנדעל, א. 471 

מאַנדעלבױים, ק. 352 

מאַנדעלמאַן, משה 89, 167 

מאַנדעלסבערג--שילדקרויט, בעלא 
250 

מאַנדעלקאַרן, שלמה 330 

מאַנסװעט, י. (די"יר העלמאַן) 187 

מאַנעס, א. 179 

מאַנפּערל, שמואל 352 

מאַסאַריק, טאָמאַס 397, 551 

מאַסאַריק, יאַן 552 

מאַסטבױים (תורן), יואל 83, 127, 
7, 195, 218, 350 

מאַסטראַ (מורה), יעקב 599, 600, 603 

מאַסע, װו.ע. 496, 522 

מאַסקאָװיטש, משה (משה עמנואל) 


586 

מאָסקאָווסקי, ישראל--זע: ושיד, 
מאַריאַן 

מאָצקין, לעאָ 398, 453, 512, 608, 
639 


מאַצקיעװיטש, סטאַניסלאַװ 119 
מאַקסאַקאַװאַ 422 
מאַראַטשעװסקי 218 

מאַראַן 480 

מאַרגאַלין, חנה מלכה 266 
מאַרגאַלין, פייוול 259, 266, 268 
מאַרגאַשעס 129 

מאַרגוליעס, היינריך 545 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


מאַרגענטאו 394 

מאַרגענשטערן, משה--חיים 474 
מאַרדוך, יהודה 656 

מאַרטאַן, ערנעסט 555, 569, 511, 595 
מאַרײן, יצחק 486 

מאַרינסקי, ב. (סלוצקי, דב בער) 

169 
מאָרעווסקי, אברהם 221 
מאַרק, בער (ב. אַראַנאַװיטש, 

מ. עדין) 83, 106, 220, 221, 222 
מאַרק, יודל 453, 464 
מאַרק--פּראַגער, משה 139, 148, 153 
מאַרקאַװיטש, אַרטור 305 
מאַרקאַװיטש, מילאַן 305 
מאַרקוזע, י. 332 
מאַרקוס, וו. 550 
מאַרקיש, פרץ 169, 249, 253, 446, 

1, 604, 610 
מאַרקס, הענרי 656 
מאַרקס, קאַרל 418, 419 
מאַרשאַק, ש. 451 
מאַשקאַװיטש, משה אפרים 148 
מה-יפית, ישראל 472 
מה יפית, נ. 608 
מהר"ל 330, 554 
מהרש"א 330 
מואטי, סערזש 616 
מוהר, מענדל 217, 218, 319 
מולכו, אַלבערט 653, 656 
מולכו, מיכאל 655 
מולכו מיכאל (רב) 652 
מוקדוני, א. (קאַפּעל אַלעקסאַנדער) 

2, 287, 288, 464, 473 
מולער, ישראל 620 
מוסאַליני 211 
מוסלער, מ. 620 
מוספיה, מאיר 603 
מור, א. 378 
מורין, פרידאַ 211 
מזח 320 
מזרחי, לעאַן 588 
מיזיש, מתתיהו 83, 228, 300 
מייזיל, נחמן 169, 221, 228, 249, 

282 
מײַיזל, ר' אליהו חיים 287 
מייזלס, מ. 573 
מײַזעל, נ. 478 
מייזעצלס 14 
מייזעלס, מ. 236 
מייזעלש, משה 310 
מייטוס, אליהו 589 
מײלאַכאָװיטש 342, 343 
מיימאַן, הלל 65, 67, 68 
מיינזער, מ. 521 
מייער, מ. 528, 529 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


מייער, דוד 168 

מייער, ס. 529, 531 

מיַכאַלעװיטש, בייניש--זע : 
איזביצקי, יוסף 

מיכאָעלס, ש. 451 

מיכעלס, מ. 582 

מיכעלסאָן, מ. 83, 89 

מילאַנאָ, אַטיאַל 642 

מילבאַוער, יוסף 613 

מילוא, מאיר 474 

מילל, דזשאָן 167 

מילמאַן, שמואל 167 

מילער, חיים 168 

מילער, מ. 554 

מילשטיין 72 

מינעמיראָװער, הרב י. 581 

מינץ, בנימין 143, 144, 148 149 

מינץ, שלמה 368 

מינקעס א. 318 

מיפלב, נ. 360 

מיצמאַכער, דוד 121, 221, 222 

מיצקעוויטש, אַדאַם 248, 312, 313 

מירסקי, מיכאל 222 

מילאַװער, אברהם 196 

מלאָטעק, יאָסל 167 

מלאך, לייב 292 

מלאך, משה 651 

מלבי"ם (מאירל לייבוש בן יחיאל מיכל) 
129 

מלכו, יצחק, ר. 655 

מלמד, זעליג 244 

מלמד, ש.מ. 300 

מנוח, יהושע 385 

מעדעאַנאָ, סעם 656 

מעדעם, װולאַדימיר 151, 155, 160 

מעזעאי, ערנעסט 565 

מעזריטשער מגיד 330 

מעטערניך 542 

מעטרעסאָ, אברהם 656 

מעכמאַן (מעלקמאַן), יוסף 629 

מעלכיאָר, מאַרקוס 640, 641 

מעלעס, מ. 320 

מעלער (ריגע) 475 

מעלער, מרדכי 463, 472 

מעלער, פּסה 301, 302, 303 

מעלצער, שמשון 179 

מענדעל 544 

מענעלאָװיש--מירום 588 

מענדעלזאָן, סטאַניסלאַוװ 18, 226, 
2, 432 

מענדעלסאָן, אָסקאַר 641 

מענדעלסאָן, משה 128, 225, 495, 
2, 557 

מענדעלסאָן, שלמה 161 

מענדעלע, דער גערער רבי 130, 131, 


,149 ,148 ,145 ,143 ,135 ,2 
326 ,5 

מענדעלע דער קאָצקער 129 

מענדעלע מוכר ספרים 9, 80, 83, 112, 
8, 286, 287, 320, 434, 594 

מענעס, אברהם 167 

מענקעס 228 

מעקדאָנאַלד 316 

מעקס--מאַרווין, בערטראלד 321 

מערזער 229 

מערינג 354 

מערלין, שמואל 200, 201, 204, 205, 
26 

מערעזשין, א. 444, 447 

מערצבאַך, א. 526, 521 

מערקער, (ד"ר) 619 

מערקער, זלמן 620 

מרגלית, אלקנה 590 

מרגלית, מאיר (א. שולמית) 179 

משולם, װאָלף 456 

משורר, טוביה (מיכל ראַבינאָװיטש) 
40 


נאַביכאָװיטש, א. 470 

נאָבעל, י. 528 

נאַדיר, משה 252, 285 

נאַדלער, שמואל (מוניע) 141 

נאַדעל, אַננאַ ב. 528 

נאָװאָגראָדסקי, עמנואל 167 

נאָװאַקאָווסקי, י. /(44 

נאָװויק, ל. 70 

נאַטאַן, פּאַול 522 

נאַטאַנזאָן, װו. 309 

נאַטיש, מיכאל 169 

נאַכאַלניק, אורקע (דער װאַנדערער) 
0 288, 292, 294, 406 

נאָמבערג, הערש דוד 10, 17, 65, 11, 
2, 85, 86, 87, 88, 89, 112, 113, 
8, 240, 241, 242, 244, 
2, 435, 475, 476 


נאַפוסי, לאַזאַר 652, 656 
נאָרדהײים, לעאָן 632 

נאָרדױ, מאַקס 606, 607, 652 
נאַרוטאָװיטש 25, 54, 55, 119, 394 
נודעלמאַן, משה 192, 195 
נוטקעוויטש, ס. 168 

נוי, מ. 175, 179 

נוימאַן, אָסקאַר 554 

נוימאַן, מאַקס 532 

נויפעלד, דניאל 225 
נוישטאַדט, ל. 530 

נוישטאַט 111 

נוסבאום, ל. 553 


נוסבאום, מ. 524 

נוסבוים, הענריק 16, 225 

נוראַק, מ. 478 

נחמה, יהודה 650, 651 

נחמה, יוסף 651, 652 

ניגער, שמואל 83, 87, 93, 112, 252, 
1, 212, 281, 385 

ניגראַ, ל. 592 

ניידיטש, יצחק 357, 608 

ניימאַן 401 

ניימאַן יחזקאל:משה (,אַ פויגל") 
0 288 292, 294, 466 

ניימאַרק, דוד-לייב (אריה) 165 

נימצאָװיטש 140 

ניסנזאָן, ש. -- זע ראָטשטײַן, שמואל 

ניסענבוים, יעקב (א. שװאַרצער) 349, 
250 

ניסענבוים, הרב יצחק 83, 84, 86, 
3, 355, 356, 357, 358, 359, 304, 
1, 424 

ניסענבוים שלמה-ברוך 347 

ניעדזיאַלקאָװוסקי 185 

ניעװיאַדאָמסקי, עלעגיוש 25, 55, 119 

ניעמאָיעווסקי 79 

ניר ראַפאַלקעס,. נחום 214, 441 

נירענבערגער, מ.י. 620 

נכון, אומבערטאָ 643 

געווערלי 225 

נערודא, יאַן 550 

נעשאַוער, פּאַול 543 


סאַבאַט, זשאַק 615 

סאָבאָל, א. 371 

סאַבאָלטשי, לודוויג 563 
סאַבאָלטשי, מיקלאָש 561, 562, 563 
סאָלאָװײיטשיק, א. 308, 369 
סאָלאָװײיטשיק, יצחק 345 
סאָלאָװיײיטשיק, מאַקס (סוליאלי מנחם) 
3, 454 

סאַלאָמאָן, יוליוס 639 

סאַלאָמאָן, מיטעל 615 
סאַלאַנטער, ישראל 136 
סאַלאַשי, פראַנץ 561 

סאַלינגער, ע. 529 

סאַמאַרין, י. (יוסף פרידמאַן) 471 
סאַמעט, שמעון 328 
סאַמסאָנאָװיטש, יצחק 161 
סאַנטאָ, שמעון 543 
סאַפּאָזשניקאָוו פסח 352 

סאַפיר, דוד 338 

סאָפרין, דאָביר 581 

סאָקאָלאָוו, מאַריאַ 78 

סאָקאָלאָו, מיכאל בער 142, 146 


סאָקאָלאָוו, נחום 78, 112, 130, 225, 252, 
2, 355, 356, 357, 358, 359, 361, 
2, 364, 366, 369, 370, 371, 377, 
0, 398, 434, 538, 505, 565, 639 

סאָקאָלאָוו, פלאָריאַן (אפרים) 223, 
371 

סודאַרסקי מענדל 464, 477 

סדן, דב 316 

סװיאַטאָפּאָלק---מירסקי 71 

סװויסלאָצקי, שמואל 100, 235, 236 

סוועצט--הערמאַן (גרשון) 86, 95, 115 

סווערדלין, נתן 216 

סופר, משה 557, 559 

סופר, ש.א. 595 

סופר שמעון 129, 559 

סוצקעווער 283 

סוריץ, מיכאל 83, 85, 92, 97, 100, 117 

סושיצקי, י. 522 

סטאַווסקי,. אברהם 200 

סטאַווסקי, ב. 368, 369 

סטאַווסקי, דב 15, 124 

סטאַווסקי,. משה 83 

סטאַזשינסקי 106, 107, 108, 150 

סטאָל, ל.ד. 628 

סטאַלין 148, 161, 162, 283, 311, 400, 
3 415, 417, 418, 419 


סטאָצקי, לייב 214, 218 

סטוטשינסקי, אברהם 468 

סטוטשקאָ 477 

סטופּניצקי, ש.י. 83, 85, 88, 93, 98, 
9 101, 104, 105, 106, 114, 125, 
1 146, /234, 348, 349, 415, 482 
3, 487, 489, 492 

סטראָנסקי, אַדאָלף 550 

סטראַשעוויטש, לודוויג 76 

סטרוג, אַנדזשי 185 

סטרוזש--אַמבער, אברהם 167 

סיגאַל, ל. 176 

סיגעטער (גאָטליב), הערש ליב 513, 
6 577 

סילגי, דעניס 541 

סילווער 104 

סימאָן, ע. 528, 530 

סימאָנסען, דוד 639, 640 

סיראָטאַ 252 

סלאָבאָדניק, װלאָדזימיצזש 229 

סלאַכטער, ס.מ. 629 

סלאָנימסקי, אַנטאָני 225 

סלאָנימסקי, חיים זעליג 130, 225, 
1 355 

סלאָנימסקי, לעאָן 261, 262 

סלאַנסקי, רודאָלף 550 

סלאָר, בנימין 640 

סלושני, א. 620 

סלײפּער, יוסף 632 

סלײפּער, יצחק 632 

667 


608 


סמאָלאַר, באָריס 86, 231, 415 

סמאָליאַטש, אלישע 601 

סמאָלענסקין, פּרץ 318 

סמואלי, נתן נטע 318 

סנבלט השומרוני 208 

סנה (קליינבוים), משה 182, 183, 232, 
3 234, 236, 466, 474 


סעגאַל 581 

סעגאַל, י. 532, 533, 537 

סעגאַלאָוויטש, זלמן 10, 83, 85, 89, 
1 101, 105, 112, 127, 199, 238, 
1, 244, 253, 257, 282, 286, 466 

סעוו, לעאָפּאָלד 436 

סעווער (שלמה, ערליך) 167 

סעמיאַטיצקי, חיים 82 

סעמעניץ, אַלעקס 601 

סערװאַנטעס 9 

סערעני, כעלאַ 552, 576 

סערפּאָוו 218 

ספאַרד, דוד (ראַװוין) 220, 221, 222 

ספוזשגה, משה מרגל 599 

ספּייער, א.א. 629 

ספּינא, יאָן 590 

ספיר, י.ב. 647 

ספיר, יעקב 129 

ספּירידאַנאָװאַ, מאַריאַ 477 

ספּעקטאָר, יצחק--אלחנן 129 

ספּעקטאָר, מרדכי 10, 72, 714, 83, 
5, 435 

סקאָראָפּאַדסקי 331 


סקלאַדקאָווסקי--סלאַװאָי 29, 88, 105, 


6, 149, 180, 197, 312 
סקליאַר, שוניא 592 
סקשינסקי 28 


עגנון ש"י (טשאַטשקעס) 299, 300, 
7, 316, 588 

עדות, תנחום 475, 479, 480, 481, 
2, 483, 485, 492 

עדינגער, דאָראַ 530 

עדעלהיים--מיהזאַם, מאַרגאַרעטע 510 
2, 523, 524, 525 

עהרענטייל, מ. 559 

עהרענפעלד, א. 632 

עהרענפּרײיז, מאַרקוס 599, 637, 638, 
9, 640 

עוזיאל, יוסף בן פנחס 651, 653, 654 

עוזיאל, יחיאל מיכל 580 

עוזילעסקו, יוסף 578, 581 

עווערס, האַנס היינץ 252 

עזרא 202 

עטאַס, אלי 656 

עטינגען, לאַזאַר 476, 480 

עטלינגער, יעקב 128 


עטקעס--זע: פאַרבאָ, אַלעקסאַנדער 

עיטיע, ק. 634 

עלבאָ, חיים 656 

עלבאָגען, איסמאַר (איתמר) 502, 521, 
533 

עלבוים, משה 195 

עלבירט, זלמן 221 

עלבערג, שמחה 140, 150 

עלטע, פיליפּ 627, 628 

עליאַסבערג, אַלעקסאַנדער 499, 532 

עליאַסבערג, ס. 527 

עליאַש, ע. 630 

עליאַשעוו, ישראל--זע: בעל מחשבות 

עליאַשעו, אליק (שלמה) 458 

עליאַשעװיטש, י. 480 

עלישקאָװויטש, משה 466 

עלנער, צבי 595 

עלענבערג, זיגמונט (שמריהו) 304 
5, 307 

עלעפאַנט, הערש מענדל 515 

עמיאָט, ישראל /14, 148 

עמיאל, א"ש, 338 

עמיאל, משה אביגדור 381 

עמית (גאָטליב), יעקב 467, 474 

עמריק, י. 528 

ענאָך, ס. 529 

עפּלבױם, ב. 286 

עפענדי, עזיז /17 

עפרויקין, ישראל 604, 608, 610 

עפּשטײן, זיגמונט 167 

עפּשטײן, יוסף 261 

עפּשטײן, יצחק 652 

עפּשטײן, לאַזאַר 167 

עפּשטײן, פ. 524 

עפּשטײן שכנא, 451, 492 

עציון (האָלצבערג), רפאל 474 

עק, נתן 387 

עקערמאַן, אייזיק בער 133, 139, 142, 
146 

עריק, מאַקס 217 

ערליך, הענריק 113, 151, 160, 161, 
3 166, 403 

ערליך משה 161 

ערליך שלמה 167, 315 

ערמאַן, נפתלי הרץ 134 

ערעם (קאַזאַרנאָווסקי), משה 218, 
0 411, 478 

ערענבורג, איליאַ 252, 451 

ערענהיימער, ראול 546 

ערענרייך, ח.ל. 554 

עשאל, מאָיז 656 

עשוועגע, ס.ב. 530 


פּאַוקער, אַ. 522, 523 

פּאָגראַבינסקי, יוחנן 387 

פּאָדלישעװסקי, אברהם 40, 66, 357, 
8, 3600 

פּאָדסקאָטש 179 

פּאָזנער, סטאַניסלאַװ 412, 414 

פּאָדרוזשניק, יהושע 618, 619 

פּאָדרוזשניק, מ. 176 

פּאָזנאַנסקי, א.מ. 285 

פּאָזנאַנסקי, חיים לייב 167 

פּאָזנאַנסקי. ש. א. 147, 381 

פּאַט. יעקב 164 

פאַט, עמנואל 167 

פּאָטאָצקי, אַנדזשײ 182 

פּאַטשיפיטשי, אַלפאָנזאָ 642, 643 

פּאָלאַטשעק, קאַרעל 550 

פּאָלאק 481, 482, 484, 480 

פּאָלאַק, אירמאַ 553 

פּאָלאַק, יוסף 553 

פּאָליאַנקער, ה. 451 

פּאַליאַקאָװו 370 

פּאָליאַקאָוו--ליטאַווצעוו 480 

פאָלע 242 

פּאָלעסקין, יערי 466 

פּאָמעראַנץ, א. 82 

פאָמעראַנץ, ב. 381 

פּאָמעראַנץ, מ. 117, 118 

פּאַסטערנאַק 115 

פּאָסמאַניק, ב. 647 

פּאַפּיער, משה (מאַוריצי) 167 

פּאַפּיערניקאָוו יוסף 179, 214 

פאפּעל, אברהם דב 456 

פּאָפּער, נפתלי 579, 581 

פּאָפּערלינקאַוס, יוסף 545 

פּאַקיסטאָ, בנימין פראַנקלין 580 

פּאַראַף,. פיער 613 

פּאָרטנאָי, יקותיאל (נה) 166 

פּאַריזענבערג 119 

פּאָרט, ה.י. 480 

פּאָרט, צבי 405 

פּודאָווסקי, זלמן 168 

פויזנער, א. 127 

פּױזנער, י.י. 83, 89 

פולגער, אַלפרעד 546 

פִלפּס, מאיר 271; 

פּטאי, ד"ר 555 

פיזשיץ, חיים 167 

פּיל (לאָרד) 62, 149, 420 

פּילסודסקי, יוזעף 25, 26, 27, 28, 29, 
1 38, 44, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 
1 90, 119, 165, 171, 182, 218, 
6 232, 246, 202, 311, 312, 413 

פּינטשעווסקי, יעקב 91 

פּינסקי, דוד 119, 252 

פּינעלעס, הערש מענדל 319 

פינעלעס, שמואל 581 


זוכצעטל פון פּערזאָנעך 


פּינעס, מ.י. 476 

פּיענקאָווסקי, סטאַניסלאַוו 328 

פּיעראַצקי 312 

פּלאַװוין, י, 534 

פּלאַטנער, אייזיק 470 

פּלאָצקער, ישראל 354 

פּלעמאַכער, ל. 535 

פּסחזאָן, יצחק מרדכי 167 

פּסנתר, יעקב 581, 583 

פּעטליורא, סעמיאָן 42, 116, 402, 545 

פּעטעאי, יוסף 565, 566, 560 

פּעטערזײיל, יעקב 217 

פּעטרושקאַ, שמחה 17, 69, 137, 196 

פּעטשעניק, אהרן 323 

פּעמוני, אסתר 474 

פּעניזשעק, יאָזעף 550 

פּעקער, י.ש. 385 

פּערל, אברהם 590 

פּערל, ל. 316, 317 

פּערלמאַן, אשר 83, 418 

פּערלמוטער, א. 285 

פּערלע, יהושע 83, 84, 91, 105, 112. 
7, 169, 244, 487, 488, 489 

פּערסיץ, שושנה 356, 357 

פּערסקי, דניאל 315 

פּערענסאָן, משה 161 

פּראָפּוס, ייי. 83, 92, 95, 118 

פּראָפּעס, אהרן 385 

פּרחי, חיים 647 

פּרחים 588 

פּרוזשאַנסקי, אברהם 85 

פּרוזשאַנסקי, חיים 74, 85, 90, 91, 114 

פּריוויאַנו, יאָן 589 

פּריװויאַנו, יאָן 588 

פּריוועס, משה 131 

פּרילוצקי נח 11, 18, 24, 25, 60, 77, 
8 19, 83, 84, 85, 87, 88, 92, 97, 
8 99 100, 101, 113, 114, 194, 227, 
4, 414, 604, 609 

פרילוצקי, נחמן 74, 117 

פּרילוצקי, צבי 11, 12, 14, 82, 84, 85, 
2 98, 99, 100, 104, 106, 107, 
4, 4355 


פּרילוצקי, פּאַולאַ ר. 82 

פּרינס, י. 620, 623, 634 

פרינץ, א. 521 

פּרינץ, י. 524 

פּריסטאָר 32, 88, 126, 146, 197, 
5, 280 

פּרנס 620 

פרעסלער 620 

פרץ, אַלעקסאַנדראָ 656 

פּרץ, ייל. 9, 16, 19, 64, 01, 112, 228. 
0 242 256, 425 

פּשעפּיורקע, א. 221 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


פאָגעל, אברהם 354 

פאָגעל, זיגמונט 228 

פאָגעל, לייבל 354 

פאָנעל, עקיבא 354 

פאָנעל, ערנסט 554 

פאָהן, ראובן 325, 327 

פאַיאַנס, לייבל 338 

פאַלטענבערג, משה 221 

פאַלפּעטער, י. 622 

פאַלק, ווילהעלם 288, 308 

פאַלק, יוסף 325 

פאָלקאָ, גאַבריעלאַ 643 

פאַנטל, ג. 552 

פאַספילד, לאָרד 316 

פאַראַגאָ, מיקלאָש 563, 564 

פאַרבאָ, אלעקסאַנדער (עטקעס) 49 
9 92, 137 

פאַרבאָראָװיטש, װאָלף 70 

פאַרבשטיין, העשל 66, 75, 381 

פאָרד, הענרי 401, 402 

פאַרקאַש, אַלבערט 550 

פאָרשער, א. (שפיראָ יצחק) /13 

פודימאַן, יוסף 608 

פויכטװאַנגער, ל. 534 

פויכטװאַנגער, מ. 521 

פויכטװאַנגער, ס. 530 

פוליוקן, ברצו 603 

פולעראָוויטש 414 

פונדיאַנו, ב. 588 

פונט, יצחק 176 

פונק, יודל 157 

פוס, יואל 622 

פוסטאָפעצקי, מאַקס 473 

פוע, דיאַדאַטאַ 643 

פוקס, אויגען 499, 506, 522, 532 

פוקס, אַלפרעד 550, 551, 553 

פוקס, א.מ. 169 

פוקס, ה. 535 

פוקס, ח.ל. 284, 291 

פוקס, טאַטיאַנאַ 295 

פוקס יעקב שמואל 297 

פוקס, לאַזאַר 294, 295 

פוריעס, לודוויג 564 

פורמאַן, ראובן 333 

פידלער, אַרקאַדי 403 

פיהאַ. מאַקס 614 

פייבערגער, ש. 600 

פייגמאַן, מרדכי 167 

פייגנבוים, ש. 117 

פייגער, י. 3231 

פייגעל, ד, 330 

פייגענבוים, ישראל--איסר 386 

פייגענבוים, משה 136, 137 

פייגענבוים, ש. 68 

פייגענבערג, רחל 82 

פײיוולאָוויטש, הערמאַן 353, 354 


פייוועלזאָן, אליהו מאיר 123 

פייט, ראָבערט 600 

פיינבערג, נתן 474 

פיינער, יחיאל (ק. צעטניק) 352 

פיינער, לעאָן 167 

פיינקינד, שלמה'בער 65, 83, 167, 
185 

פייערבערג, י. 330 

פייערמאן, יוסף 352 

פיכמאַן, יעקב 249, 364, 380, 385, 
7, 390 


פילאַטאָוװ 421, 422 

פילדערמאַן, װיליאַם 584 

פיליפּזאָן 135 

פיליפּסאָן, לודוויג 502 

פילעצקי, עובדיה 436 

פין, י. 365 

פין, שמואל יוסף 259 

פינגערהוט, בנימין 166 

פינטו, בנימין 603 

פינטו, שמואל 599 

פינק, ', 531 

פינקל, אליעזר--דוד 67 

פינקלשטיין, א. 480 

פינקלשטיין, אביבה 51 

פינקלשטיין אלעקסאַנדער 50 

פינקלשטיין, בערטשע 49 

פינקלשטיין, |.פ. 325 

פינקלשטיין, חיים 34, 40, 45, 50, 51, 
2 118, 119 

פינקלשטיין, מ. 354 

פינקלשטיין, נח 49, 50, 53, 68, 69, 
5 607 

פינקלשטיין, נחמיה 49, 50, 51, 53 

כינקעל, ע. 533 

פינקעלשטיין, ז. 320 

פינקעלשטיין, לעאָ 83 

פינקעלשטיין, מ. 481, 482 

פינקעלשטיין, עוזר 456, 464 

פינקעלשטיין, צ. 533 

פינש, לאַסלאָ 564 

פישגרונד, סאַלאָ 168 

פישל, װיקטאָר (אביגדור דגן) 552, 
552 

פישלאָוויטש, לעאָן 308 

פישלאָוויטש, סטאַניסלאַוו 308 

פישמאַן (ריגע) 479 

פישמאַן, יעקב 196 

פישמאַן, נחמן יצחק 316 

פישער טאָטקאַר 555 

פישער, יהושע (אָסקאַר) 610 

פישער, יונה (זשאַן) 618 

פישער, יוסף (אריאל יוסף) 613 

פישער, יוסף (הרב) 639 

פישער, יעקב 567 

פישער, עדמונד 599, 600 


פישער, קאַרעל 550 

פלאַוויוס, יוסף 225 

פלאַקסער, מנחם 17, 68, 195, 199 

פלאָרענטין, דוד 650, 651, 653, 655 

פּלאָרענטין, איזאַק (יצחק) 053, 655, 
66 

פלאַשמאַן, י. 531 

פלד, ברוך 599 

פליאַט, מ. 286, 292 

פליישמאַן, גוסטאַוו 552, 553 

פליישמאַן, יעקב 598 

פלינקער, דוד 128, 120, 136, 139, 142, 
5, 148, 150 


פלעשנער, מאַקס 550, 551 

פעדער, ריכאַרד 553 

פעדערבוש, שמעון 324, 364, 370 

פעדערגרין, מ. 69, 0 

פּעדערמאַן, פּאַול 353 

פעדערמאַן, רפאל 168 

פעלדמאַן, ישראל 156 

פעלדמאַן, מאַריקאָ 519 

פעלדמאַן,. ש.ב. 367 

פעלדשוה, ראובן (בן"שם) 381 

פעלדשטיין, משה-גרשון 67, 370 

פעלדשטיין צמח 473 

פעלער, נח 469 

פענסטער, טוביה 620 

פעסלער, בן-ציון 129 

פעפער, איציק 449, 451 

פעפער, צבי 310, 315 

פערדאָ, אהרן 655 

פערנהאָף 321 

פערפערקאָוויטש, נ. 480 

פקטורית איטה 380 

פראַטאָ רב 614 

פראַטאָ, דוד 643 

פראַם, דוד 472 

פראַנץ יאָזעף ! 557, 560 

פראַנץ יאָזעף וו 38 

פראַנק, אברהם 370 

פראַנק, נ. 607, 608, 610 

פראַנק, פ 532 

פראַנק, ש. 619 

פראַנק, שמואל 354 

פראַנקאָ 180 

פראַנקל, פּ.פּ. 532 

פּראַנקפורטער, "וד 116 

פראָסטיג, משה 316, 323, 325, 326, 
אש 

פראַשקער, גרשון 295 

פרויד 482 

פרוידענטאַל, מ. 533 

פרוינד, יעקב (, קובאַ") 304, 305, 307 

פרומער, ג. 236 

פרומער, מאַנעס 236 

פרידהיים, ז. 468 


פרידיגער, מאַרקוס 640 

פרידלענדער, יוסף 216, 282 

פרידמאַן, אַדאָלף 499, 532 

פרידמאַן, אליעזר-אליהו 473 

פרידמאַן, אַלכסנדר זושא 139, 146 

פרידמאַן, דוד (ר' דודל קאַרלינער) 
402 

פרידמאַן, יוסף 218 

פרידמאן, פראַנטישעק 552, 553 

פרידמאַן,. שמואל (אלישיב) 453, 460, 
1, 402 

פרידנזאָן, אליעזר גרשון 139 

פרידע, מאַקסימיליאַן 97, 124 

פרידענטאַל, |ז. 533 

פרידקין, אייזיק 268; 277 

פרידריך, זלמן 167 

פריימאַן, א. 521, 533 

פריינד, ל. 559 

פרילינג, יאַצעק 236 

פריש ש. 587 

פרישמאַן, דוד 19, 65, 71, 259, 287, 
2, 3113, 355, 356, 309, 387, 434, 
5, 442, 638 

פרענסעס, אלי 655, 656 

פרענק, ע.נ. 83, 86, 355, 356, 357, 
9, 3600, 434 

פרענקל, זכריה 502 

פרענקל, נאַטאַן 168 

פרענקעל 321, 426 


צאָמבער, ליפּמאַן 167 

צאַנין, מרדכי 167, 352 

צביון 167 

צווייג, סטעפאַן 546 

צונץ, לעאָפּאָלד (ליפּמאַן יום-טוב) 
7, 502 

צוקערמאַן, ברוך 189 

צור, יעקב 622 

ציאָלקאַש, סטאַניסלאַװ 119 

ציונסאָן, ב. 266 

ציטראָן,. שמואל לייב 83, 261, 266, 
7 268, 269, 211, 214, 281, 282, 
437 

צייטלין אהרן 10, 83, 
4 194, 364, 370, 2387, 388, 390, 

צייטלין, אלחנן 110, 190, 194, 196, 
7, 199, 242 

צייטלין, הלל 19, 11, 12, 14, 15 06, 
9 83, 84, 86, 88, 93, 98, 101, 106, 
8 109, 110, 111, 112, 114, 244, 
4 380, /28, 435 

צייטלין, פרוי 109, 110, 111 
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צימערמאַן, אברהם 342, 349 
ציַנאַ, הערשל 169 
צינבערג, ישראל 426, 446 
צינצינאַטוס, אהרן 374 
ציפּור, ייב. 620, 624 
ציפּורי--בלייט 218 

ציפּער, גרשון 316, 325 
צירלזאָן, אריה לייב 129, 149 
צמח, ש. 434 

צעדערבוים, א. 321 
צעטנער 209 

צענטער, א. 320 

צפנת, אהרן 167, 364, 370 
צרפת, ראובן 463, 472 


קאַבאַק, י. 318 

קאָבלענץ, י. ש. 354 

קאָבלער, אַדאָלף 502 

קאַגאַן, כלאַװונע 222 

קאַגאַנאָווסקי, אפרים 10, 64, 195, 248 

קאָדיטשעק, יאָזעף 550, 551 

קאַהאַן, ישראל 288, 292, 293, 294, 
5, 296 

קאַהאַן, לאַזאַר 86, 134, 190, 194, 196, 
7, 291, 292, 293, 294, 609 

קאַהאַן, מאַרעק (מאיר) 97, 100, 106, 
2, 194, 205 

קאַהאַן, שושנה 70 

קאַהן, אב. 252, 340 

קאָהן, אינדריך 551 

קאָהן, ג. 536 

קאָהן, גוסטאַוו 614 

קאָהן, העלען 528 

קאָהן, י. 221 

קאָהן, ייל. 169 

קאָהן, ע.ב. 529, 534 

קאָהן, פּ. 529 

קאַהן, פנחס 132, 138 

קאָהען, 630 

קאָהען, דוד 629, 630, 632, 636 

קאָהען הערמאַן 499 

קאָװאַלנטשיק 329 

קאָװאַלסקי, הרב לייב 381, 624 

קאַװע, א. (מ. װאַנװילד) 
4 195, 199 


קאַופמאַן, ד. 532 

קאַופמאַן, יחזקאל 599 

קאַופמאַן, ס. 535 

קאַושאַנסקי, בענאָ (ב. ברוך) 587 
קאָזלאָווסקי, מ. 179 

קאַזשדאַן, ח.ש. 167, 244 
קאָטאַרבינסקי, טאַדעוש 424 
קאָטיק, יעקב 179, 203 


קאָטיק, מאיר 594 

קאָטלער, יאָסל 253 

קאַטשינסקי 422, 423 

קאַטשערגינסקי 283 

קאָלאָדני, יאָסעלע 253 

קאַלדעראָן, יעקב 600 

קאַלוש, ל. 552 

קאַלינין 219 

קאַליץ, צבי 462 

קאַלמאַנאָװיטש, זעליג 464, 480, 493 

קאַלעקאָ, ש. 555 

קאָלער, משה 601 

קאַמינסקאַ, אידאַ 63, 228 

קאַמינסקאַ,. אסתר-רחל 63 

קאַמינער, מענדל 128, 141, 142 

קאַמינער, משה 352 

קאַמינער, משולם 137, 138 

קאַמיעניעצקי, א.ש. 360, 364 

קאַמניצער, ל. 535 

קאַמעלהאַר, יקותיאל אריה 129, 320 

קאָמענסקי, (קאָמיניוס), יאַן עמוס 551 

קאָן, ייה. 630 

קאָן, פ. 86 

קאַנטאָר, א. 270 

קאַנטאָר, יהודה לייב 2362, 476 

קאַנטאָראָװיץ, נחום 172, 173, 174, 
15 177 

קאָניעצפּאָלער, דוד 358 

קאַנסטאַנטינוס, רפאל 658 

קאָנעלבאַ 256 

קאָנפינאָ, ז. 600 

קאַנפער, משה 307, 308, 310, 315 

קאָסאָווסקי, װולאַדימיר (לעװוינזאָן, 
נחום'מענדל) 151, 162, 264 

קאָסאָװער 325 

קאַסטנער, ישראל 595 

קאַסטעליאַנסקי, ניסן 277 

קאַסטעליאַנסקי, אברהם 165 

קאַסטענבערג, רב 191 

קאָסטרינסקי (קיטרון), מ. 176 

קאַסין, ברוך 341, 342 

קאַסמאַן, אברהם 285 

קאָסמאַן, לודוויג 496 

קאַסעל, דוד 169 

קאַספּאַרי, ע. 532, 533 

קאָפּינסקי, לעאָן 353, 354 

קאַפּלאַן, אליעזר 51 

קאַפּלאַן, דוד 333 

קאַפּלאַן, חיים:אהרן 186 

קאַפּלאַן, פּסח 86, 237, 338, 339, 340 

קאַפּלאַן--קאַפּלאַנסקי 271 

קאַפּלאַנאָװיטש, פנחס'דן 259, 2607, 
8, 209, 272, 213, 274, 281, 282 

קאָפּעלאָװיטש, חיים 218 

קאָפּעלמאַן, שמואל 632 

קאָפּער, זיגפריד 550 


קאַץ, ח. 350 
קאַץ, משהיפּנחס 65, /6, 68, 83, 
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קאַץ, מאַנע 228 

קאַצבורג, דוד 568 

קאַצבורג, נתנאל 567, 568 

קאַציזנע, אַלטער 220, 221 

קאָצעװער, פ. 532 

קאַצענעלבאָגען, אוריה 473 

קאַצענעלבאָגען, ישטראל 2348, 349 

קאַצענעלבאָגען, נ. 620, 622 

קאַצענעלסאָן, בערל 162, 592 

קאַצענעלסאָן, זיגמונד 552 

קאַצענעלסאָן, יצחק 177, 195, 286, 287 

קאַצענעלסאָן, ס. 528 

קאַקאָווסקי, קאַרדינאַל 422 

קאָראַלניק, א. 83 

קאָראַלניק, י. 533 

קאָראָלענקאָ 340 

קאַראַנסקי, מ. 179 

קאַראַסאַ אַלבערט 656 

קאַראַסאָ, לעאָן 656 

קאַרבאָ, מאַרקוזאָ 655 

קאָרטשאַק, יאַנוש 91, 223, 229 

קאַרינאַלדי, דזשינאַ 644 

קאַרלינסקא רות 257 

קאַרלינסקי, בער (קאַרליניוס) 83, 84, 
2, 93, 94, 116, 127 

קאַרלינסקי, י. 127 

קאַרלעבאַך, עזריאל 315, 328 

קאַרלעבאַך, עמנואל 132, 138 

קאָרמאַן, י. 386 

קאַרמינסקי, װאַננאַ 528 

קאָרן, יצחק 594 

קאָרן, רחל 248 

קאָרנגרין, פיליפּ 325 

קאָרען, י, 179 

קאַרעסקי, געאַרג 411, 412 

קאַרפּ, האָראַ 584 

קאַרפאַנטי, װאָיציעך 119 

קאָרפו, מאַיז 656 

קאַרפּי, לעאָנע 644 

קאַרפּינאָװיטש, משה 264, 265 

קאָרקעס, אברהם 322, 325 

קדם, משה 656 

קובא, אלי 623 

קובאָוויצקי (קובובי) א.ל. 621, 623 

קוגעל, חיים 552, 513 

קוגעל, ש.ל. 319 

קו"ונקי, בת'שבע 458 

קוויטקאָ, ליב 446, 464 

קוזאַ, א.ש. 596 

קוטשער, בער 65, 68, 69 

קויפמאַן, חיים 197 

קויפמאַן, מרדכי 354 

קוכאַזשעווסקי, יאַן 19, 35, 77, 288 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


קולבאַק, משה 252, 287 

קון, בעלאַ 561, 566 

קופּפערשטײן, ה. 158 

קוק, הרב אברהם יצחק הכהן 148 

קורציג, ק. 532 

קושניר, צבי 590 

קושניראָװו, א. 446 

קיווין, שלמה 218 

קיטאי, י. 118, 221 

קיטאי, מ. 83 

ייש, אורי 582 

קינסטלינגער, געאָרג 547 

קיסמאַן, יוסף 168, 595 

קיפּניס, מנחם 67 

קיפּניס,. ש. 236 

קיפּניס -- אושיצקי, מ.ל. 197 

קיצלער, נחום 588 

קירזשניץ, א. 426, 444 

קירשבוים, י. 286 

קירשנער, ע. 529 

קירשענבוים, א. 363 

קירשראָט, יאַן 226, 290 

קיש, י. 630 

קיש, עגאָן ערווין 549 

קלאָג, לאָזער 106, 142 

קלאָדעל, צ. ז. 527 

קלאַוס, אהרן 466 

קלאַצקין, אליהו 347 

קלאַצקין, י. 521 

קלאַצקין, יעקב /234, 364 

קלאַרמאַן, יוסף 82, 100, 206 

קלויזנער, ישראל 263, 266, 286, 4234, 
42. 46 


קלומעל, מאיר 60, 360 

קליי, אַלפרעד 523 

קליין, אברהם 161 

קליין, ה, 554 

קליין, הערמאַן 556 

קליין, יונה 552 

קליין, מ.ל. 581 

קליין, ד"ר 531 

קליינלערער 86 

קליינמאַן, אברהם 40, 68 

קליינמאַן, אנזצלם 325 

קליינמאַן, מ. 280, 441 

קליינמאַן, משה (גאַליציע, ,העולם") 
0, 316, 325, 326, 538 

קליינמאַן, משה (ליטע) 452, 456, 458 

קליינמאַן, שמריהו /16 

קליינער, י. 354 

קלין, דוד 168 

קלינאָוו, ישעיהו 472 

קלינאָו, י. 610 

קלעבאַנאָװ, יעקב 440, 445 

קלעפּפיש, העשל 144, 148 

קלעץ, ש. 195 


זוכצעטל פון פּערזאָנען 


קלעצקין, באָריס 220, 221, 282 

קמחי, דב 300 

קנאַפּהײס, מ. 222 

קנוט, דוד 613 

קעלמאַן, אברהם 93 

קעלער, פנחס (מרתף) 602 

קעמפּנער, סטאַניסלאַװ 226 

קעניג, אלעקסאַנדער 118 

קעניג, לעאָ 252 

קעניג, מיכאל 139, 145 

קעניגסבערג, דוד 248 

קענער, יעקב 217 

קעסטין, ליפּע (קעסטקינד, א.) 65, 83, 
9, 102, 127 

קעסטען, ע.ה. 530 

קערלס 104 

קערש, לייבל 168 

קפון, אברהם 598 

,ק. צעטניק" -- זע פיינער, יחיאל 

קראוז, ערווין 599 

קראוס, זיגמונד 519 

קראַגען הענריך 310 

קראוס, קאַרל 546 

קראוסהאר, אַלעקסאַנדער 225 

קראָיאַנקער, נ. 529 

קראָכמאַל, אברהם 319 

קראָכמאַל, נחמן (רנ"ק) 216, 318 

קראָנגאָלד 320 

קראָנגאָלד, שמעון 50 

קראָנגראַד,. אברהם מאיר 148 

קראָנהיימער, פ. 534 

קראָנענבערג, 352 

קראָנענבערג, י. 273 

קראַק, י. 354 

קרוי, צבי 175 

קרויצבערגער, מ. 528, 534 

קרופּניק, ב. 538 

קרוק 117 

קרוק, הערמאַן (הערש) 165, 167 

קרוק, יוסף 183, 184, 354 

קרוק, לעאָן 324 

קרוק, שמואל (שװאַרץ, פנחס) 117, 
8, 158, 165 

קריװואַשעיעװו, דוד 457, 461 

קריינדלער, לעאָ 520, 525, 528, 533 

קריינין אליהו 368 

קרילאָו 340 

קרימסקי, מ. 82 

קריניצאַ, אברהם 273 

קרינסקי, מאגנוס 14, 75 

קרעטשמער, ג.ה. (ליליפּוט) 475 

קרעל, ווילהעלם 541 

קרעמער 360 

קרעמער, אהרן 611 

קרעמער, בנימין 65, 66 


קרעסל, ג. 299, 362 
קרעפּליאַק, יעקב 619 


ראַבינאָװיטש, 581 

ראַבינאָװיטש, אַדאַם 592 
ראַבינאָװויטש, איסר 594 

ראַבינאָװויטש, אליהו--עקיבא 129, 435 
ראַבינאָװיטש, אָסקאַר 541, 553, 554 
ראַבינאָוויטש, יוסף 222 

ראַבינאָװויטש, יחזקאל (רבן) 179 
ראַבינאָוויטש, לייבל (שמעוני) 470, 471 
ראַבינאָװיטש, מענדל 471 

ראָבינזאָן, יהודה לייב (ראַבינאָװיץ) 


162 

ראָבינזאָן, יעקב 455, 456, 457, 464, 
23 

ראָגאָװי, אברהם מרדכי 126, 139, 
2, 145 


ראַדאָ, פ. (ורדי, יעקב) 601 

ראָדאַל, לייבל 196, 206 

ראַדאָשיצקי, ה. 286 

ראַדלער--פעלדמאַן, יהושע (ר' בנימין) 
100 

ראָהאַטין, חיים 319 

ראובן, שלמה 053, 655, 656 

ראַװיטש, יצחק 142 

ראַװיטש, מלך 167 

ראַװוניצקי, י.ח. 320 

ראָװונער, מתתיהו שמחה 581, 581 

ראַושנינג 411 

ראָזאָווסקי, ישעיהו 454 

ראָזאָווסקי, מ. 480 

ראַזומני, מאַרק 479, 480, 485, 490, 
1, 492, 492 

ראַזמאַרין, א. 322 

ראָזמאַרין, הענריק 113 

ראָזנבוים, ". 480, 481 

ראָזנבערג, יעזשי 293 

ראָזנער, כערל 168 

ראָזנער, לעאָפּאָלד (ליפּע), 310, 315 

ראָזנער, מרדכי 121, 142, 146, 148 

ראָזען, בער, י. 118, 167, 195, 198, 
9, 238, 256 

ראָזען, ז. 581 

ראָזען, יוסף 215, 242 

ראָזען, מ. 592 

ראָזענבאום, שמשון 452, 456 

ראָזענבוים, יח. 266, 280 

ראָזענבױים, ש. 361 

ראָזענבלאַט, יעזשי 293 

ראָזענבלום, הערצל 466, 474 

ראָזענבליט, מ. 521 

ראָזענבערג יעקב 353 

ראָזענבערג מלך 196 


ראָזענבערג, ש. 610 
ראָזענבערגער, יואל 600 
ראָזענהויז, ליימע 218 
ראָזענװין, י. 354 
ראָזענטאַל, אהרן 279 
ראָזענטאַל, זלמן 518, 588, 593, 594 
ראָזענטאַל, אַנאַ 167 
ראָזענטאַל, װו. 521 
ראָזענטאַל, ט. 539 
ראָזענסאָן, י-ש. 466, 461 
ראָזענפעלד, אברהם (באָנטשע) 83, 
8, 117, 127, 131 
ראָזענפעלד, אלעקסאַנדער 121 
ראָזענפעלד, יונה 112, 169, 330 
ראָזענפעלד, מאָריס 252 
ראָזענפעלד, שמאי 359 
ראָזענפעלד, שמואל 112 
ראָזענשטאָך, װו. 524 
ראָטמילער, מאַרקאָ 601 
ראַטנער, ד. 353 
ראַטענאַו 313 
ראָטענבערג, שימעלע 352 
ראָטענשטרײיך, יהושע 315, 328 
ראָטענשטרײיך, פ. 83, 228, 316, 
3, 325 


ראָטפעלד, אַדאָלף 325, 327 

ראָטשטײן, שמואל (ש. ניסנזאָן) 136, 
9 142, 150 

ראָטשילד, ל. 536 

ראָטשילד, עדמאָנד 80 

ראָכמאַן, לייב 70 

ראַכמילעװיטש, נחמן 4523 

ראָם 159, 341 

ראָם, אברהם 259 

ראָמאַנאָ, שמואל 601 

ראָמאַנאָוו, פאַנטעלײַמאָן 94 

ראָמאַנאָווסקי, וו. (רימון, ז.) 179, 189 

ראָמאַשקעװוסקי, ח.ד. 619 

ראָנעטי, ראָמאַן 584 

ראָסטאַל, ק. 169 

ראַפּאָפּאָרט, בן-ציון 300, 387 

ראַפּאָפּאָרט, דוד 607 

ראַפּאָפּאָרט, שאַרל 605 

ראַפעס, מ. 442, 447 

ראַקאָווסקי, צבי 264, 365, 370 

ראַקוס, װאָיטעך 551 

ראַקער 545 

רבידאָװיץ, שמעון 538 

רובאַראַ, ניסן 333 

רובאַשאָוו, זלמן (שז"ר) 170, 173, 174, 
5, 177, 1718, 218, 386, 622 

רובין 584 

רובין, שלמה 318 

רובינליכט, אריה 347 

רובינליכט, יוסף 338 

רובינשטיין, אסתר 460 


רובינשטיין, משה 1609, 345 

רובינשטיין, רב 211, 216 

רובינשטיין, ראובן 456, 457, 458, 459, 
0, 403, 471 


רודאַװסקי, ירוחם 168 

רוזוועלט 87, 394, 414 

רוטמילער--רותם, צבי 600, 601 

רוטענבערג, פנחס 326 

רויזמאַן, י. 69, 198 

רויכעל, דוד 268 

רול, ישראל 320 

רולף, פ. 536 

רון, משה (דאַנציגערקראָן) 69, 491 

רוסעצקי, א.ר. 365 

רופּין, ארטור 328 

רוקח 321 

רוקח, אליעזר 581, 582 

רוקח, יהושע 129 

רהל (בלאָוושטיין) 382 

ריבאייזן, יוד 256 

ריבאייזען, מיכאל 242, 243 

ריבאַלאָוו, מנחם 360 

ריבוצקי, אברהם 218 

ריבענטראָפּ 403, 427 

ריגער 536 

ריגער שאול 170 

רידז--שמיגלי 105, 198, 209 

ריווקין--בריק, אַננאַ 629 

ריטאָוו, ישראל 176 

רייזין (רייזען), אברהם 83, 93, 112, 
2, 216, 217, 588, 604, 606 

רייזין, זלמן 221, 259, 261, 268, 269, 
1, 214, 216, 217, 218, 281, 
2, 2900 

רייזין, לייבל 221 

רייזין, קלמן 216 

רייזין, קריינע 216 

רייזין, שאול 221, 271, 218 

רייזין, שרה 83, 216, 217, 282 

רייזנער, לייב 345 

רייזפעדער, יעקב 65, 137, 195, 199, 
292 

רייך, יצחק 559 

רייך, לעאָן 28, 37, 38, 56, 61, 113, 
3, 316, 322, 328 

רייך, פעליקס 521 

רײיכמאַן, א. 522, 522 

רײיכמאַן, ה. 523 

רייכענבערג, אברהם 242 

רייניס, י. 492 

ריינעס 458 

רייס, אַנשל 177, 186, 218 

רייסען, י. (שימעלעוויטש, 

רייף, מענדל 169, 254 

רייפער, מאַנפרעד 595 

רייק, יצחק 323 


יהודה) 210 


61 


602 


רייק, ישראל 323 

ריכטער 335 

ריכטער, דוד (לייבין, ד.) 221, 222 
רימון, יצחק 334 

רינגעל, מיכאל 323, 326 
רינגעלבלום, עמנואל 216 
ריסער, גבריאל 502 
ריקאַרדאָ, ב.י. 632 

ריקליס, אהרן 65, 67 

ריש 90 

רמב"ם 145 

רעגעלע, א.ד. 522 
רעזניקאָוו, י. 530 
רעגענסבורג, יוסף 271 
רעמבא, אייזיק 102, 385 
רעמבא, נחום 102 
רעקאַנאַטי, אברהם 655 
רפאלי (צענציפער), אריה 474 


שאַבאַד, צמח 261, 211, 212, 217, 280 

שאָטנשטײן, מ. 480 

שאַטענשטײן, וו. 368 

שאַיעװיטש, י. 353 

שאַכנאָװיטש, נחום 459 

שאַכנאָװיץ 135 

שאַליט, זלמן 316, 379, 476 

שאַליט, י. 293 

שאַליט, לעאָן 545 

שאַליט, משה 266, 267, 268, 269, 211, 
1, 282, 283 

שאַלקאָוסקי, זיוד 473 

שאָמער 581 

שאַנקער, משה 334 

שאָסטאַק, אליעזר 332 

שאַפאַר, רפאל 51 

שאַפּיראָ, א.ד., רב 462 

שאַפּיראָ, א.ד. (א.ד. שפיר) 473 

שאַפּיראָ, בעלאַ 168 

שאַפּיראָ, חיים 119, 394 

שאַפּיראָ יונה 212 

שאַפּיראָ, יצחק (א. פאָרשער) 66, 83, 
7, 137, 138 

שאַפּיראָ, יצחק 364 

שאַפּיראָ, ישעיהו 590 

שאַפּיראָ, נחמן 472 

שאַפּיראָ--שיפּער, בעלאַ (ביילע) 


9, 3500 
שאַפּיראָ--בלאַנד, שיינע-פייגל (דינה) 
165 


שאַפמאן, גרשון 322, 388 

שאַפראַן, נתן 167 

שאַפראן, שמריהו (שמערעלע) 214 

שאַץ--אַנין, מ. (מאַקס אוריה שאַץ) 
292 


שאַצקי, י.ל. 328, 4323 

שאַצקי, יעקב 605 

שאַצקעס -- לעווין, י. 480 

שאַקי, יצחק 653 

שאָר 228 

שאָר, יהושע העשל 319 

שאָר, מ. 360, 367, 368 

שאָר, נפתלי מענדל 318 

שאַראַגאַ, לאַסקער 586 

שאַראָװו, וו. 521 

שאָרנשטײין, מרדכי 629 

שאַרפמאַן, ש. :27 

שאַרפשטײן, צבי 300, 322 

שוהם, מתתיהו 387 

שװאַלבע, נתן 40, 83, 88, 91, 112, 
9, 121, 185, 223, 227 

שװאַרץ, ה. 529 

שװאַרץ, מאָריס 252 

שװאַרץ, מאַרק 228 

שװאַרץ, סאַלאָמאָן 419 

שװאַרץ, קאָפּל 385 

שװאַרץ, שלמה 595 

שװאַרצבאַרט, יצחק (איגנאַצי) 83, 
3, 301, 307--311, 315 

שװאַרצבאַרט, שלום 86, 116, 402, 545 

שװואַרצפעלד, אליהו (עליאַס) 583 

שװאַרצפעלד, משה (מאָזעס) 583, 584 

שװאַרצפעלד, ס. 581 

שווימער, פ. (פרוי בערנשטיין) 634 

שווייצער, ישראל 352 

שוועבער, פאולינע 167 

שװערדשאַרף, ש. 118 

שולבוים, 319 

שולזינגער, יוסף 624 

שולמאַן, װיקטאָר (שאַדאָװסקי,. ישראל 
-- חיים) 151, 156, 160, 162 

שולץ, בראָניסלאַוװ 187 

שולשטיין, משה 222 

שומאָליסקי, ל. 471 

שוסטער, גדליה 468, 472 

שוקיאַן, פ. 262 

שורער (זעער), חיים 179, 187, 385 

שז"ר -- זע: רובאַשאָװ 

שטאָלצבערג, ש. 326 

שטאַנד, אדאָלף 325 

שטאָק, בערל (דב סדן) 316 

שטאָקהאַמער, שמשון 144 

שטאַרק, װיקטאָר 602 

שטוירמאַן, א. 584 

שטיבעל, א.י. 370, 387, 442, 443 

שטייגלער 218 

שטייגער, סטאַניסלאַו 86, 115, 252, 
9, 394 

שטיין 81, 82 

שטיין, איזידאָר 516 

שטיין, מנחם 387 


שטיין, מ.ב. 179 

שטיין, ש. 620 

שטיינבאָק, דניאל 158 

שטיינבערג, יצחק נחמן 239 

שטיינהאַרדט, מ. 529 

שטײינװאַקס, פנחס 345 

שטיינמאַן, אליעזר 386, 387 

שטיינמיץ, ס.ל. 595 

שטיינסאַפּיר, י.ג. 338 

שטיינער, דראַגאָ (:קיר אבנטוב) 600 

שטיינער, חנה 552 

שטייער, אלימלך 146 

שטיל, אשר 331 

שטיף, נחום (בעל-דמיון) 449, 464, 
23 

שטעסעל, ישי 592 

שטעקער, אַדאָלף 496 

שטערן, אברהם (יאיר) 204 

שטערן, אַדאָלף 580 

שטערן, אַנאַטאָל 229 

שטערן, ה. 532 

שטערן, ישראל 246 

שטערן, לעאָפּאָלד 580 

שטערן, סעמי (שמואל, כוכבי) 586, 
589 

שטערנבערג, י. 446 

שטערנבערג, יעקב 588, 589 

שטערנבערג, פייוול 595 

שטערנבערג, נ. 595 

שטערנהיים, וז. 536 

שטערנפעלד, דניאל 595 

שטערנפעלד, יצחק 335 

שטראַובאום, בראָניסלאַװ 57, 232, 234 

שטראוס, וזערבערט א. 521 

שטרייט, שלום 300 

שטריקער, ראָבערט 542, 546, 547 

שטשעקאַטש, לייב 148, 150, 352 

שיבולת, ל. 453, 464 

שיבער 587 

שייבער 557 

שיין, ל. (שײיניאַנו, לאַזאַר) 583 

שיינבערג, אהרן 466 

שיינוועקסלער, א. 354 

שײיקאָווסקי, ז. 605, 610, 611 

שילער 387 

שילער, שלמה 325 

שימעל, משה (מאַוריצי) 70, 91, 94, 
233 

שימעלעוויטש, יהודה (רייסען, י.) 270 

שימקעוויטש, שמואל 15 

שיף 343 

שיפמאַן, פנחס (בן-סירה, פ.) 389 

שיפּער, יצחק 18, 74, 83, 216, 228, 
3, 249 

שיפּער, מ.ח. 354 

שיץ, װ.י. 522 


זזכצעטל פון פּערזאָנען 


שיק, א. 600 

שיקאָרסקי, 25, 309 

שירשזיק, װאָלף 221 

שלאַנג, פאַביאַן 315 

שלאָנסקי 187, 467 

שלום עליכם 9, 19, 83, 84, 112, 228, 
5, 286, 476, 581, 588, 594 

שלום, גרשום 512, 523 

שליװוניאַק 228 

שלעווין, ב. 222 

שמאָראַק, צמיל 325 

שמולעוויטש, יצחק 168 

שמולעוויטש, פייטל 353, 354 

שמוש, אברהם 167 

שמיד, אדאָלף 621 

שמידט, ירחמיאל 466 

שמידט, ע. 534 (דייטשלאַנד) 

שמידט, ע. 468 (ליטפ) 

שמיץ, זיגפריד 545 

שמעונוביץ, דוד /38 

שמעוני, ד. 424 

שמעוני, ל. 218 

שמעלקעס, רב 316 

שן, דוד 595 

שנאַפּער, בער 169 

שנור, ה.צ. 523 

שניאור, זלמן 10, 83, 84, 85, 87, 91, 
3 101, 112, 121, 252, 259, 286, 
4, 467, 416, 604, 609 

שניאורסאָן, יהודה לייב (,ירושלמי") 
208 

שניאורסאָן, פישל 82, 94, 389 

שניידער, בצלאל 263, 282 

שניידער, ש. 465 

שנײידערמאַן, ש.ל. 610 

שניצלער, אַרטור 546 

שעדלעצקי, אפרים 70 

שעכטמאן 482, 489 

שעכטמאן, י. 83 

שעכטמאַן, יוסף 100, 605, 610 

שעכטער, י'שראל 581 

שענפעלד, יוסף 565 

שעסקין, י. 261 

שעפנער, ברוך 151, 160, 165, 241, 
0, 292, 294 


שעפּס, א.ח. (א. אלמי) 72, 74, 80, 
3, 86 


שעפּס, האַנס יאָאַכים 533 

שער, ד. 485 

שערמאַן, בצלאל 218 

שערער, עמנואל 167 
שערעשעווסקי (גראָדנע) 342 
שערעשעווסקי, מיכאל 97, 124, 199 
שערעשעווסקי, שמואל 463 
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שפּאַל, אהרן שמעון 370 
שפּאַן, יאַנקל 222 


שפּיגל,. שמעון 138 
שפּיגלמאַן, לייביש (,הלעט", ,עלעס?) 
292 


שפיגעל, יואל 325, 326 
שפּיגעלמאַן, א. 176 
שפּיגעלמאַן, װאָלף 83 
שפּיזמאַן, ל. 175, 178, 179, 187 


שפּיטאַלעװיטש, ירוחם-פישל (שי 
136 

שפּינאָזאַ, ברוך 414 

שפּיצער, דוד 601 

שפּיצער, הוגאָ 599 

שפּירא (רב פון מונקאַטש) 552 

שפּיִרא, דוד (,יהודה יפת") 352 

שפּירא, חיים ישראל 513 

שפּירא, מאיר 144, 147, 471 


ל, 


: 
: 


1 


שפּערלינג, יעקב צבי 318 

שפר, גרשון 354 

שפּרינצאַק, יוסף 187, 310 

שקלאַר 92 

שרגאי, ש"זן 354 

שרייבמאַן, יעקב 390 

שרייבער (אינזשיניער) 277 

שרייבער, ד"ר 325 

שרייבער--סופר, שלמה-אלכסנדר 129 


שרייבער--סופר, שמחה בונם 129 
שרייער, ש. (שרירא) 331 
שריפטזעצער 140 

שרת 187 


תאומים 115 
תיבון, דב 57, 233 


64 


אָ איזראַעליטאָס כראָנאָגראַפּאָס 651 

אַ װילאָג 564 

אַדאַם 588 

אַדאַס--יזראַעל--בלעטער 526 

אַדיווערול 581, 593, 596 

אהבת-ציון 320, 321 

אהלנו 324, 386 

אוהב חכמה 318 

אוהב עמו וארץ מולדתו 320 

אַװאַנטי 652 

אָװנט-פּאָסט (ריגע) 415, 487, 488 

אָוונט:קוריער (װאַרשע) 198 

אָװונט-קוריער (ווילנע) 259, 278, 279, 
280 

אוי קאַרי 595 

אוי קעלעט 555, 561, 564, 569, 571, 
595 

אויף דער װאַך (בעסאַראַביע) 594 

אויך דער װאַך (פּולן) 164 

אויפבוי (טשערנאָװויץ) 595 

אויפבוי (ריגע) 449, 492 

אויפגאַנג 471 

אויפן שיידוועג 610 

אונגאַרלאַנדישע יידישע צייטונג 562 

אונדזער באַועגונג 537 

אונדזער װאָרט 274 

אונדזער וועג 354 

אונדוער טאָג 42, 259, 272, 214, 282 

אונדזער טאַגעבלאַט 296 

אונדזער טעלעפאָן 352 

אונדזער טריבונע 296 

אונדזער טשענסטאָכאָװער עקספּרעס 
354 


אונדזער לעבן 9, 72, 84 

אונדזער פּאָליעסיער עקספּרעס 334 

אונדזער פּאָן 471 

אונדזער פרייהייט /53 

אונדזער פריינד 259, 266, 458 

אונדזער פאָלקסצייטונג 157 

אונדזער צייט 578, 593, 594 

אונדזער צייטונג (טשעכיע) 553 

אונדזער צייטונג (טשענסטאָכאָוו) 353 

אונדזער שטימע (ווילנע) 259, 269, 
20 


אונדזער שטימע (טשענסטאָכאָוו) 354 

אונדזער אַרבעטער געדאַנק 410 

אונזער געדאַנק 537 

אונזער גראָדנער עקספּרעס 341, 344 

אונזער זאַנדל 4170 

אונזער װאָרט (בעלגיע) 623, 625 

אונזער װאָרט (גראָדנע) 345 

אונזער װאָרט (װאַרשע) 496 

אונזער װאָרט (ליטע) 453, 460 

אונדזער װאָרט (לעמבערג) 324 

אונזער װאָרט (פּאַריז) 610, 612, 615 

אונזער װאָרט (קאָװונע) 470 

אונזער וועג (בעלגיע) 623 

אונזער וועג (דייטשלאַנד) 533 

אונזער וועג (מינכען) 460 

אונזער וועג (קאָװונע) 465 

אונזער וועג (ראָװונע) 320, 332 

אונזער וועג (ריגע) 481, 484 

אונזער וועלט 206 

אונזער װערק 532 

אונזער טאָג 157 

אונזער לעבן (אָדעס) 433, 438, 442, 
443 

אונזער לעבן (ביאַליסטאָק) 327, 338, 
9 

אונזער לעבן (גראָדנע) 345 

אונזער לעבן (קאָװעל) 230, 336 

אונזער לעבען (לייפּציג) 531 

אונזער מאָרגן 243, 344 

אונזער עקספּרעס 17, 68, 69, 93, 101, 
0 190--199, 237, 248, 1238, 344, 
4, 609 

אונזער צייט 156, 157, 166 

אונזער רוף (קאָװונע) 465 

אונזער רוף (שאַװל) 471 

אוניריאַ 590, 591, 592 

אַוף אייגענער שאָלע 521 

אוצר החיים 548, 554 

אז עשט 564 

אחדות 625 

אחוה-בלעטער 324 

אידישע אילוסטרירטע צייטונג 537 

אידישע בילדער 490 

אידישע פרייע פרעסע 319 


זוכצעטל פון צייטונגען 


אידישע פרעסע 595 

אידישע קאָאָפּעראַציע 531 

אידישעס טאַגעבלאַט 134 

אידישעס פּאָלקסבלאַט 320 

אידישער לעבן 453, 463 

אידנשטאַט אין א"י 466 

איזוועסטיאַ (פּעטראָגראַד) 441 

איזראַעליט 129, 319 

225  ַאטילעַארזיא‎ 

איזראַעליטאַ פּאָלסקי 224 

איזראַעליטאַ קאַזאַלני 558 

איזראַעליטול ראָמען 579, 580 

איזראעליטישעס געמיינדעבלאַט 
(קעלן) 535 

איזראַעליטישעס נעמיינדעבלאַט 
(מאַנהײם) 536 

איזראַעליטישעס געמײינדעבלאַט פיר 
די פּפּאַלץ 536 

איזראַעליטישעס פאָלקסבלאַט 320 

איזראַעליטישעס פאַמיליענבלאַט 495, 
1 522, 528 

איזראַעלס שטיממע 605 

320  ַאנזישטיָא‎ 

אייניקייט 433, 450, 451 

איל קאָריערע איסראַעליטיקאָ 642 

אילוסטראָװאַני קוריער עאָדזיענני 
0, 306 

אילוסטראַציאָנאַ דעװורעיאַסקאַ 588 

אילוסטרירטע יידישע פּרעסע 610 

אילוסטרירטע מאָנאַטהעפטן פיר די 
געזאַמטע אינטערעסן ויעס 
יודענטומס 542 

אים דויטשן רייך 505, 506, 507, 522, 
3, 527 

אינזער האָפּענינג 249 

אינסטיטאַרול יעוורעאו 584 

אינפאָרמאַסיאָן זשוויוו 615 

אינפאַרמאַסיאַן דע ל'אַזשאַנס דע 
פּרעס זשוויוו 615 

אינפאָרמאַציאָנסבלאַט יעס 
צענטראַלאַוסשוסעס פִיר 
הילפע אונד אַופבאַן 529 

אינפאָרמאַציאָנס בלעטער 528 

אינפאָרמאַציע 468 


איסראַעליטן 631, 638, 640 

איש יהודי 321 

איתנים 321 

אַלבאַטראָס 498, 534 

אַלבינאַ ראָמאַנאַסקאַ 519 

אַלגעמײנע װאָכענצײיטונג דער יודען 
אין דויטשלאַנד 525 

אַלגעמײנע יודישע צייטונג 
(בודאַפּעשט) 555, 559, 565, 574 

אַלגעמײנע צייטונג דעס יודענטומס 
2 526 

אמנות 601 

אמרי נועם 318 

אַן אַװאַן 615 

אַנאַנסן-בלאַט 352 

אַנואַרול פּענטרו איזראַעליצי 583 

אָנס אָרגאַן 619 

אָסט אונד װעסט 522 

אַסטאַטניע װיאַדאָכאַשצי 235 

אָסטיודישע צייטונג 518, 594 

אַסע-רונדשאַו 532 

אָפּיניאַ 57, 58, 232, 234 

אָפּיניאַ סיאָניסטאַ 587 

אַף די וועגן צו דער נייער שול 449 

אָפיפּרעס 625 

אַפן װיסנשאַפטלעכן פראָנט 450 

אַפן שפּראַכפראַנט 449 

אפקים 389 

אָקאָ װאָלינסקיע 332 

אַקטועלע פראַגן 594 

אָקטיאַבר 187, 415, 433, 447 

אַקסיאָן 652, 654 

654  ַאסנערּפ-ןַאיסקַא‎ 

אַרבײטער-טאָג 157 

אַרבײטער-װאַרט (בעלגיע) 621 

אַרבעטער-אינפאַרמאַטאַר 251 

אַרבעטער-געדאַנק (בערלין) 471 

אַרבעטער-געדאַנק (ווין) 471 

אַרבעטער-געדאַנק (קאַװגע) 470 

אַרבעטער-װאָרט (פּאַריז) 610 


;אַרבעטער-לעבן 411 


אַרבעטער-פּאַלעסטינע 401 
אַרבעטער-פראגן 157 
אַרבעטער-צייטונג (װאַרשע) 213--219 
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אַרבעטער-צייטונג (טשענסטאָכאָוו) 
154 

אַרבעטער-צייטונג (כאַרקאַוו) 443 

אַרבעטער-צייטונג (קאַװונע) 470 

אַרבעטער-צייטונג (רומעניע) 595 

אַרבעטער-רוף 471 

אַרבעטער-שטימע (לעמבערג) 165, 324 

אַרבעטער-שטימע (מעזריטש) 351 

אַרבעטער-שטימע (פּעטראַגראַד) 443 

אַרבעטער-שטימע (ריגע) 485 

אָרט 532 

אָרט-ביולעטין 527 

אָרט-ידיעות 537 

אריאל 324 

אַרעװוּס-קאָרעספּאַנדענץ 526 

ארץ-ישראל (האַג--בערליז) 531 

ארץיישראל (פּאַריז) 613 

ארץ-ישראל (פּעטראָגראַד) 445 

אַרשיוו איזראַעליט דע פראַנס 612 

אשכולות 594 


באַטאָג 45, 480 

באָראַכאַוו-בלעטער 530 

בדרך (האַלאַנד) 626, 632 

בדרך (װאַרשע) 391 

בודאַפּעשטי אוישאַג 561 

בונד דער זאַמאַראַדען 531 

בונדעס-בלעטער 553 

ביאַליסטאָקער שטערן 449 

ביולעטין 595 

ביולעטין פון דער ציוניסטישער 
פּעדעראַציע אין פראַנקרייך 613 

ביולעטין פון הקרן הקיימת לישראל 
13 

ביי אונז 595 

ביראָבידזשאַן 451 

ביראָבידזשאַנסקאַיאַ זוויעזדאַ 448 

ביראָבידזשאַנער שטערן 448 

בית אברהם 386 

בית האוצר 320 

בית ועד לחכמים 567, 564 

בלאו-ווייס בלעטער 527 

בלעטער 526 

בלעטער דער יודישען בוכפעראייניגונג 
528 

בלעטער פאַר יידישע דעמאָגראַפיע, 
סטאַטיסטיק און עקאָנאָמיק 531 

בלעטער פיר די יודישע פראַו 552 

במאבק 625 

במעבר 382, 385 

במערכה 466 

ב-חנניה 558 


בן"כוכב 390 

בניברית בערלין 530 
בני:ברית דויטשלאַנד 530 
בעזבאָזשניק 440 

בעלגישע בלעטער 617, 622 
בענעװואַלענציאַ פּאָטפּאָראַ 603 
בערלינער 'ודישע צייטונג 527 
בערלינער סטאַנדאַרט 507 
בערעגסאַסער פּאָלקסצייטונג 575 
בראַטסטװאָ 648 

בר'כוכבא (בעלגיע) 619 
בר-כוכבא בלעטער 527 
בריסקער װאָכנבלאַט 334 
בריסקער טאָגבלאט 334 
ברקאי 444 

בשביל ביתר 466 

בת-קול 322 

בת-קול ישראל 322 


גאול 622 

גאַזעטאַ דע אמסטערדאם 7, 495 

גאַזעטאַ װאַרשאַװסקאַ 328 

גאַזעטאַ װיעטשאָרנאַ 328 

גאַזעטאַ יעוורעיאַסקאַ 579, 590 

גאַזעטאַ פּאָראַננאַ 328 

גאַזעטאַ צאַדזיעננאַ 328 

גאָלאָס בונדאַ 441 

גאַרטענלאופע /49 

גורדוניה 324, 590 

גלאָס זשידאָווסקי 226 

גלגל (דייטש) 531 

גלים 263, 334, 468 

געזערד 622 

געכאַלוץ 445 

געמיינדעסבלאַט בערלין 494, 501 

געמיינדע-צייטונג אונד אמטסבלאַט 
(מעהרן) 553 

גראַדנענסקאַיע עכאַ 341, 342 

גראָדנער לעבן 341, 345 

גראָדנער מאָמענט 341, 344 

גראָדנער צייטונג 341, 343 

גראָדנער קוריער 344, 345 

גראָדנער-ראַדיאָ 344 

גראָדנער שטימע 345 

גראָסלאָזשע פיר דויטשלאַנד אואבב 
502 

גרינינקע בוימעלאַך 436 


דאַס אַבענדלאַנד 544 
דאָס אידישע װאָרט 595 


דאָס אידישע פאָלק (ריגע) 486 

דאָס אידישע פאָלק (װאַרשע) ז' דאָס 
יידישע (יודישע) פאָלק 

דאַס אידישעס אינטערעסאַנטענבלאַט 
32 

דאַס באנד 527 

דאַס בערלינער טאַגעבלאַט 125 

דאָס װאָרט (װאַרשע) 70, 127, 170, 
4+--119, 496, 506, 522 

דאָס װאָרט (ליטע) 400, 461, 462, 492 

דאָס װאָרט (פּעטערבורג) 436 

דאַס יודישע מאַגאַזין 529 

דאַס יודישע עכאָ 528 

דאַס יודישע פאָלק 530 

דאָס יודישע בלאַט 606 

דאָס יידישע װאָכנבלאַט 352 

דאָס יידישע װאָרט (בעלגיע) 622 

דאָס יידישע װאָרט (װאַרשע) 12, 
4 135, 136, 137, 138 

דאָס יידישע װאָרט (מינסק) 443 

דאָס יידישע טאָגבלאַט (דאָס יודישע 
טאָגבלאַט) 11, 86, 120, 128--150, 
285 

דאָס יידישע פאָלק (דאָס יודישע פאַלק) 
7 18, 39, 40, 53, 07, 358 

דאָס יידישע פאָלקסבלאַט (לװאָוו) 321 

דאָס יידישע פּאָלקסבלאַט (קאַרפּאַטן-- 
רוס) 512--515 

דאָס יידישע צענטראַלבלאַט 598 

דאָס לעבן 81, 435 

דאָס נייע װאָרט (װאַרשע) 170--189 

דאָס נייע װאָרט (טשענסטאָכאָוו) 354 

דאָס נייע װאָרט (קאָוונע) 471 

דאָס נייע װאָרט (ראָוונע) 332 

דאָס נייע לעבן (ביאַליסטאָק) 338 

דאָס נייע לעבן (בעסאַראַביע) 595 

דאָס נייע פאָלקסבלאַט 581, 582 

דאָס סאַציאַליסטישע דאַרף 448 

דאָס ספרדישע יידנטום 615 

דאָס פאָלק (בעלגיע, פראַנצויזיש) 617 

דאָס פאָלק (ווילנע) 259, 266, 347, 
27 

דאָס פאָלק (קאָלאָמײי) 320 

דאָס פאָלק (ריגע) 415, 478--485, 488 

דאָס פאָלקסבלאַט 581 

דאַס פילאַנטראָפּין 532 

דאָס פרייע װאָרט (בערלין) 537 

דאָס פרייע װאָרט (לעמבערג) 324 

דאָס פרייע װאָרט (קאָוונע) 470 

דאַס צעלט 534 

דאָס קאָאָפּעראַטיווע װאָרט 594 

דאָסטשעגאַטש נאָדװישלאַנסקי -- 
דער בעאָבאַכטער אַן ער ווייכסעל 
8, 225 

דביר 538 

דבר (מילאן) 644 


דבר (תל-אביב) 174 -176, 178, 179, 
7, 188, 217, 305, 374, 382, 
2, 523 

דבר המורה 390 

דברי העולים 140 

דגלנו 146, 386 

דואר היום 215, 381 

דװאַ גראָטע 18, 79 

דויטש-איזראַעליטישע צייטונג 531 

דויטש-איזראַעליטישער געמיינדעבונד 
51 

דויטשע אַלגעמײינע צייטונג 525 

דויטשע לעמבערגער צייטונג 327 

דזיענניק פּאַפּולאַרני 57 

דזשואיש קראָניקל 408, 612, 615 

דזשענניק פּאָראַנני 223 

דזשערוזאַלעם פּאָסט 409 

די אידישע האָפענונג 595 

די אידישע עמיגראַציע 531 

די אידישע פאָסט 317 

די אידישע פאָלקסשטימע (דיגע) 4715, 
478 

די אידישע שטימע (קאָװונע) 453, 
6 -4600, 462, 481 

די אידישע שטימע (ריגע) 415, 416, 
9 481 

די אידישע שטימע (לאַדזש) 145 

די אַרבײטער שטימע 151, 156, 162, 
221 

די אַרבײַט 527 

די אַרבײטסגעמײנשאַפט 521 

די ב.צ.פ. 534 

די געמיינדע 541 

די געמיינשאַפט 527 

די האָפענונג 582 

די װאָך (בעלגיע) 617, 622 

די װאָך (לעמבערג) 324 

די װאָך (קאָװונע) 471 

די װאָך (רומעניע) 594 

די װאַרהײט (ווין) 546 

די װאַרהײט (לעמבערג) 321 

די װאַרהײט (פּעטראָגראַד) 446 

די װאַרהײט (פּראָג) 544, 545 

די װוירטשאַפט 546 

די וועלט (בונד) 166, 208 

די ועלט (קאָוונע) 472 

די װועלט (קיעוו) 442 

די וועלטביהנע 496 

די טאַט (װאַרשע) 200--212 

די טאַט (רומעניע) 590 

די טריבונע 531 

די יודישע אַרבײיטערשטימע 532 

די יודישע געמיינדע 528 

די יודישע עמיגראַציאָן 528 

די יודישע פּראַו 528 

די יודישע מרעסע 5298 
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די יודישע צייטונג פיר 
אָסטדױטשלאַנד 499 

די יודען 528 

די יודענפּעסט 544 

די יידישע װאָך 320, 331 

די יידישע וועלט (ווילנע) 436 

די יידישע וועלט (פּרעשבורג) 516 

די יידישע טריבונע 617, 622, 624 

די יידישע פּרעסע 546 

די יידישע פאָלקסשטימע (ברין) 544, 
5, 554, 516 

די יידישע צוקונפט 582 

די יידישע צייטונג (בעלגיע) 617, 621 

די יידישע צייטונג (ווין) 544, 545 

די יידישע צייטונג (קאַרפּאַטן'רוס) 
2, 513, 574 

די ייִדישע שטימע (ווין) 544, 545 

די יידישע שטימע (קאַרפּאַטן-רוס) 
2, 513, 514 

די יידישע שפּראַך 449 

די מאַרשאַנטן-שטימע 617, 619 

די נויע װעלט 542, 545, 547 

די נויע פרייע פּרעסע 544 

די נויע צייט 543 

די נייע צייט (װאַרשע) 157 

די נייע צייט (פאַריז) 610 

די ערד (אונגאַריש) 569 

די פאַקעל 512, 515 


די פּראַנקפורטער צייטונג 496, 506, 


522 

די פרייהייט 595 

די פּרעסע 147, 148 

די צוקונפט (דייטשלאַנד) 496 

די צוקונפט (ניריאָרק) 164 

די צוקונפט (קאַװונע) 465 

די ציוניסטישע װאָך 324 

די צייט (טשענסטאָכאָוו) 354 

די צייט (לאָנדאָן) 408 

די צייט (פּעטערבורג) 157, 170, 2713, 
4 276, 436 

די צייט (קאָוונע) 465 

די צייט (װאַרשע) 1517 

די צייט (ווילנע) 212--276 

די צייטונג (בעלגיע) 617, 622 

די צייטונג (לעמבערג) 317, 319 

די קאָמוניסטישע פאָן 471 

די קאָפּיקע 132 

די רויטע נאָדל 449 

די שטימע 546 

דיהרנפורטער פּריוויליגירטע צייטונג 
495 

דימיניאַדאַ 587, 593, 596 

דינשטאַגישע און פרייטאַגישי קורנט 
7 

דע יודסע װאַכטער 626, 627, 630, 631 

דע יודסע פּאָסט 626, 633 


דע יודסע פּרינס 632 

דער יודסע יעכדקראַנט 634, 635 

דע ליבאַנאָן 635 

דע פרײדאַכאַװאָנד 632, 634 

דעמאָקראַטישער בונד 547 

דעפאַנדאָן--נו 614 

דער אָדעסער אַרבעטער /44 

דער אויפגאַנג 517 

דער אונגאַר 556 

דער אַופשטיג 527 

דער איד 360 

דער איד (רומעניע) 518, 593 

דער איד אין פּאַריז 606 

דער אידישער ארבייטער (בונד) 162 

דער אידישער אַרבײטער (לעמבערג) 
322 

דער אידישער אַרבײטער (פּאַריז) 606 

דער אידישער גייסט 582 

דער אידישער טעלעגראַף 578, 581 

דער אידישער סטודענט (קאַװנע) 468 

דער אידישער פּױער 448 

דער אידישער פריינט 495 

דער אידישער קאַאָפּעראַטאָר 468 

דער איזראַעליט 494, 501, 528 

דער אייזערנער בעזען 544 

דער אינטערנאַציאָנאַל 443 

דער אַלאַרם 510 

דער אַלטער ישראליק 319, 320 

דער אמת 446 

דער אַנטװערפּענער לץ 619, 622 

דער אפּיקוירעס 449 

דער אַרבעטער (בערדיטשעוו) 447 

דער אַרבעטער (לעמבערג) 321 

דער אַרדען בני-ברית 530 

דער בונד 526 

דער בטלן 324 

דער ביאַליסטאַקער עקספּרעס 196, 
237 

דער בעאַמטע אים יודישן דינסט 527 

דער בעלגישער טאָג 621 

דער בעלגישער לץ 617, 622 

דער בעל-מלאכה (קאַװונע) 470 

דער בעל-מלאכה (ריגע) 324 

דער גאַליציאַנער באַטע 318 

דער געדאַנק וועגן ציון 284 

דער געמיינשאַפּטסגײסט 521 

דער גראָסע שאו פלאַץ 495 

דער האָלץ-הענדלער 266 

דער הויז-דאַקטאָר 49 

דער הויזפריינד 94 

דער הונגער 617, 619 

דער װאַהרע יועץ 581 

דער װאַרשעװער ראַדיאָ 88, 89, 92, 
3 106, 126, 127, 218, 351, 

דער ווילנער עמעס ג28, 449 


דער וועג (דייטשלאַנד) 528 

דער וועג (װאַרשע) 9, 71, 72, 284 

דער וועג (ווילנע) 492 

דער וועג (ריגע) 475, 480, 481, 484 

דער וועגווייזער 621 

דער װעקער (ווילנע) 259, 264, 320, 
2325 

דער װועקער (מינסק) 433, 442, 444, 
40 

דער װועקער (פּאריז) 610 

דער ועקער (רומעניע) 581, 582 

דער זון פון יידישן מיטלשטאַנד 635 

דער טעלעגראַף 9, 182, 284, 319 

דער טאַג (פּאַריז) 604, 609 

דער טאָג (װאַרשע) 42, 46 

דער יוגענדבונד 500, 521 

דער יוד (װאַרשע) 1237, 138, 129, 140, 
1 142 

דער יוד (מינסק) 433, 442, 444 

דער יוד (קראַקע) 320 

דער יודישע האַנדװערקער 529 

דער יודישע ווילע 530 

דער יודישע פּפאדפינדער 529 

דער יודישע שטודענט 500, 529 

דער יודישער העראַלד 554 

דער יודע (דייטשלאַנד) 494, 495, 499, 
2, 528 

דער יודע (וין) 546 

דער יודענפריינד 319 

דער יודענשטאַט 553, 516 

דער יונגע יודע 531 

דער ייד 70, 132, 133 

דער יידישער אַרבײטער (ווין) 546 

דער יידישער אַרבײטער (לעמבערג) 
321 

דער יידישער וועג 546 

דער יידישער װעקער 321 

דער יידישער סטודענט 618 

דער יידישער עמיגראַנט 137, 436 

דער יידישער קוריער 332, 334 

דער לץ 324 

דער מאָמענט (װאַרשע) 9, 11, 42, 46, 
1 56, 58, 60, 62, 68, 11--124, 
5, 126, 127, 134, 137, 140, 168, 
1, 186, 188, 189, 190, 194, 205, 
7, 208, 210, 211, 237, 238, 248, 
3, 346, 348, 349, 351, 379, 418, 
5, 438, 406, 622 

דער מאָמענט (ליטע) 453, 463 

דער מאָרגען 499, 509, 532 

דער מאָרגענשטערן 437 

דער מונקאַטשער הומאָריסט 512, 513, 
574 

דער מכבי 532 
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דער מערב 619 

דער נאַציאַנאַלדויטשע יודע 499, 532 

דער נויע וועג (ברין) 546 

דער נויע וועג (ווין) 553 

דער נייער וועג (ווילנע) 492 

דער נייער וועג (קאַװונע) 466 

דער נייער מאָרגן 259, 273 

דער סאַציאַל-דעמאַקראַט 443 

דער עזות-פנים 322 

דער ערד-אַרבעטער 444 

דער פאַקעל 617, 624 

דער פאָרטרופּ 499, 533 

דער פונק 594 

דער פלאַקער 145 

דער פּראַלעטאַרישער געדאַנק 445 

דער פּראַלעטאַריער 354 

דער פרייהייטס גלאָק 284 

דער פרײיטאַג 521 

דער פריינד (בעלגיע) 619 

דער פריינד (װאַרשע) 457 

דער פריינד (ווילנע) 259, 213, 282 

דער פריינד (פּעטערבורג) 8, 19, 12, 
1 151, 166, 284, 285, 434 

דער פרייער געדאַנק (פלעמיש) 624 

דער ציון-וועכטער 129 

דער קאָמוניסט 259, 269, 210 

דער קאַָמוניסטישער שטערן 447 

דער קאַמף 527 

דער קאָמפּאַס 582 

דער קונסטװאַרט 521 

דער קוסטאַר 448 

דער קוריער 622 

דער קיקעריקו 544 

דער קליינהענדלער 324 

דער קעמפער 443 

דער רויטער אמת 405, 4, 485 

דער רוף (בעלגיע) 622 

דער רוף (ריגע) 486 

דער שטאַאַטסציניסט 499, 533 

דער שטוב-זשורנאַל 594 

דער שטערן (מאָסקװע) 423 

דער שטערן (קיעוו) 451 

דער שטערן (קאַרפּ-רוס) 512, 515 

דער שטראַם 594 

דער שייגעץ 195 

דער שילד 501, 503, 533 

ד"ר בירנבאומס װאָכענבלאַט 321 

ד"ר בלאָכס עסטרייכישע װאַכנשריפט 
54 

דראָהאָביטשער 220 

דרומורי נואַ 587 

דרך הנוער 590 

דרך השומר הלאומי 386 

דרכנו 146, 286 
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דרור (בעלגיע) 622 
דרור (רומעניע) 595 
דרור (רוסלאַנד) 422 


האביב 601 

האור (גאַליציע) 320, 321 

האור (רומעניע) 582 

האמבורגער יודישע פאַמיליענבלאַט 
207 

האמת 571 

האַנדל און אינדוסטרי-צייטונג 470 

האַנדלס-צייטונג 137 

האַנט אין האַנט 625 

האַפנונג 264 

הארץ 375, 460 

האשה 634 

האשכול 619 

הבוקר (גאַליציע) 320 

הבוקר (תל-אביב) 364, 381, 458 

הבוקר-אור 319 

הבימה '588 

הבן 656 

הגבור המכבי 553 

הגינה 442 

הגשמה 592 

הד-ביתר 521 

הד ליטא 457 

הדגל 321 

הדואר 363 

ההלך 582 

הזמן 259, 266, 298, 379, 434, 437 

החבר 531 

החייל 625 

החיים 262, 263 

החלוץ (גאַליציע) 319 

החלוץ (דייטשלאַנד) 527 

החלוץ (רומעניע) 591 

החרמון 320 

היהדות 320 

היהודי 561, 568 

היהודי הנצחי 319 

היום 9, 261--369, 378 

היועץ 580, 581 

היאס-י.צ.א.-עמיגדירעקט 527 

היינט (װאַרשע) 9, 11, 16, 17--10, 
1, 12, 14, 75, 76, 81, 83--86, 89, 
0 91, 93, 97, 101, 103, 105, 109, 
4 121-119, 124, 132, 140, 145, 
6, 1844, 188, 190, 203, 227, 233, 
7, 238, 248, 251, 294, 346, 347, 
4, 373, 377, 379, 380, 391, 435, 
8, 607 

היינט (ריגע) 45, 490 


היינטיקע נייעס (װאַרשע) 17, 64, 69, 
0 137 

היינטיקע נייעס (גראָדנע) 344 

היינטיקע נייעס (קאָװונע) 453, 457 

היינע-בונד-בלעטער 527 

היקלס אילוסטרירטער יידישער 
פאָלקסקאַלענדאַר 554 

הירדן 321 

הירח 319 

הישראלי 129 

הכוכב 390 

הכוח 546 

הכרמל 259, 320, 325 

הכרם 319 

הלבנון 129 

הליכות עולם 318 

המאסף (בערלין) 494, 495, 502 

המאסף (גאַליציע) 324 

המבשר 318 

המגיד 128, 130, 297, 298, 319, 434, 
582 

המדינה 385, 406 

המודיע 129, 130, 435 

המזרחי (האָלאַנד) 626, 630, 631, 632 

המזרחי (װאַרשע) 381, 382 

המזרחי (לעמבערג) 324 

המזכיר אהבה לארץ מולדתו 320 

המליץ 8, 18, 339, 341, 582 

המנורה 655 

המעש 212 

המצפה 297, 298, 299, 300 

המקיץ 582 

המשמר 521 

המשפט 641 

המשקיף 465 

הנוער 324 

הנשר 318 

העבר 442 

העברי (בערלין) 140 

העברי (גאַליציע) 319, 321 

העברי (גריכנלאַנד) 656 

העברי (יוגאַסלאַװיע) 602 

העברי הצעיר (בולגאַריע) 647, 648 

העברי הצעיר (גאַליציע) 322 

העובד 386 

העולם 300, 325, 367, 377, 379, 380, 
4, 437, 458 

העם (גאַליציע) 320 

העם (ווילנע) 263 

העם (פּעטערבורג) 4233, 438, 441, 443 

העפט פאַר איינהייט און פאַר אָפּהיטן 
די יידן 614 

העת 321 

העת -- קול-העת 319 


העתיד 299, 382, 383 

הפועל הצעיר 324, 435 

הפלס 129 

הצופה (װאַרשע) 339, 473 

הצופה (לעמבערג-אייזנער) 320 

הצופה (לעמבערג-קרוק) 324 

הצופה (קאַװונע) 473 

הצופה (רומעניע) 590 

הצופה מארץ הגר 568 

הצעיר 324 

הצפירה 9, 17, 18, 19, 39, 130, 185, 
1, 298, 334, 355--361, /30, 
69--381, 434, 437, 438, 582 

הצפירה לילדים 372, 380 

הקול 130, 131 

הקול הציוני 655 

השבוע 262 

השבעון 300 

השומר הצעיר (בולגאַריע) 648 

השומר הצעיר (װאַרשע) 383, 384 

השומר הצעיר (ווין) 303 

השומר הצעיר (טשעכיע) 554 

השומר הצעיר (רומעניע) 589 

השופר 646 

השחר (גריכנלאַנד) 657 

השחר (לעמבערג) 321 

השחר (רומעניע) 582 

השילוה 299, 434, 4237, 442, 444 

השמש 320 

השרון 320 

התור 567 

התור -- קול התור 320 

התקווה (בעלגיע, פראַנצויזיש) 617, 
8, 623, 624 

התקוה (רומעניע) 584 

התקופה 313, 387, 442, 443 


װאָהלין 330, 334, 335 

װואָהלינער געדאַנק 330 

װואָהלינער װאַך 330, 331 
װאָהלינער יידישער קוריער 330, 332 
װאַהלינער לעבן 330, 331, 332, 333 
װאָהלינער נייעס 330, 332 
װאַהלינער שטימע 330, 332, 333 
װאַזדאָזשדעניע 436 

װאַטשיאַ דרעפּטאַטיאַ 584 

װאַינצאַ 587 

װואָלינסקאַיאַ מיסל 331 
װאַלינסקאַיע סלאָװאַ 331 
װאָלינסקיע נאַװאָסטי 331 
װאָלינער צייטונג 331, 332 

װאַלקאַ קלאַס 226 

װאַרהײט (מינסק) 433 


װאַרשױער יודישער צייטונג 8 

װאַרשעװער טאַגעבלאַט 65 

װואַרשעװוער עקספּרעס 191 

װאַרשעװער קוריער 198 

װאַרשעװער שריפטן 249 

ווהליניה העברית 332 

וויאַצאַ איזרעאַעליטאַ 584 

װיאַצאַ יעוורעיאַסקא 590 

װויטאָרול 519 

ווילנער װאַכנבלאַט 265 

ווילנער וויץ-בלאַט 265 

ווילבער טאָג 121, 259, 211, 212, 216, 
277 

ווילנער טאָגבלאַט 259, 265, 436, 437 

ווילנער עקספּרעס 259, 280 

ווילנער ראַדיאָ 259, 218, 279 

ווינער מאַרגנצייטונג 542, 545 

װויסנשאַפט און רעװאָלוציע 450 

װיספּע 472 

װויעסטניק בונדאַ 162 

װיקבלאַד פאָר יסראַעליטישע הויזגע- 
זינען 629 

ווסכוד 320, 321, 325 

וועלט-שפּיגל (װאַרשע) 137 

וועלט-שפּיגל (קאַװונע) 463, 472 

װעסטניק זשידאָווסקע נאַבאָזשענסקע 
אָבצע פּראַזשקע 553, 554 

וועסטניק טרודאַװאַי פּאַמאָשטשי 440 

וװועסטניק יעוורעיסקאָװאָ פּראָסװיעש- 
טשעניאַ 436 

װעסטניק יעוורעיסקאָי אַבשטשיני 436 

ועסנאַ 479 


זאַגלעמביער לעבן 352 

זאַגלעמביער צייטונג 352 

זאַגלעמביער-שלעזישע װאָרט 352 

זאַריאַ 330 

זומער פייגעלעך 245 

7 טעג אילוסטרירטע 610 

זידדויטשע מאַנאַטסהעפטע 496 

זיו 467 

זיי גרייט 448 

זימבאַרול 519 

זימרת הארץ 582 

זעלבסטווער 548, 552, 515, 516 

זרמים 263 

זש'אַקיז 615 

זשידאַ אוישאַג 598, 601 

זשידאָ טשעלאַדי אַלמאַנאַך 552 

זשידאַ נעפּלאַפּ (אונגארן) 555, 565 

זשידאָ נעפּלאַפּ (טשעכן) 548, 552, 
576 


608 


זשידאַ סאַ 548, 554 
זשידאַ עלעט 565 
זשידאָ שעמלע 565 
זשידאַוו 598, 599, 600, 601, 602 
זשידאַווסקאַ נאַראַדנאַ סוויעסט 603 
זשידאָווסקאַ סוויעסט 598, 602, 603 
זשידאַווסקאַ סמאַטראַ 598, 599, 603 
זשידאַווסקי קאַלענדאַר 548, 553 
זשידאַווסקע בעסידקי 553 
זשידאַווסקע זפּראַװי 548, 551, 552, 
3, 516 
זשידאַװסקע ליסטי פּראַ . טשעכי, 
מאַראַװי אַ ‏ סלעזקאַ 552 
זשידאַווסקע ראַטשענדקאַ 554 
זשיטשע זשידאַווסקע (װאַרשע) 226 
זשיטשע זשידאַווסקע (לעמבערג) 324 


חודש-שריפט פאַר דער יידישער טעאָ- 
לאָגיע 557 

חזית העם 202 

חזק ואמץ 383 

חיינו (גראַדנע) 245 

חיינו (דײיטשלאַנד) 530 

חשמונעאַ 588 

חרות (ווין) 547 

חרותנו 632 


טאַגבלאַט (לעמבערג) 322, 323, 325, 
6 327, 328 

טאָגבלאַט (פּעטערבורג) 433, 442, 444 

טאַג-מאַרגן-זשורנאַל 286 

טאָג-פראַגען 157 

טיימס 103 

טימפּול 579 

טעגלעכע צייטונג 331 

טעלעגראַף (קיעוו) 433, 442 

טראַנסילװאַנישע פּרעסע 595 

טריבונאַ { ביראַבידזשאַן) 45, 448 

טריבונאַ (פּראַג) 548, 550 

טריבונאַ. {רומעניע) 587 

טריבונאַ יעוורעיאַסקאַ 587 

טריבונאַ ליבעראַ 652 

טריבונאַ סיאַניסטיטשנאַ 224 

טשענסטאַכאַװער װאָכנבלאַט 353 

טשענסטאַכאָװער וועקער 354 

טשענסטאַכאַװער טאָגבלאַט 353 

טשענסטאַכאַווער צייטונג 354 

טשענסטאָכאַווער רעקלאַמען-בלאַט 
153 

טשעסקאַָ-זשידאַווסקי קאַלענדאַר 550 


= = 


שעסקאַ-זשידאָווסקע ליסטי 550 
שערנאָוויצער בלעטער 595 


ע 
ע 


יבנה 322, 324 

ידיעות אהרונוז 462, 466 

ידיעות וועגן די נאָצישע גרויל-מעשים 
5 

ידיעות פון בני ברית פאַר עסטרײיך 
546 

ידיעות פון דער ציוניסטישער אָרגאַני- 
זאַציע אין בעסאַראַביע 594 

יוגאַ-זאַפּאַדנאַיאַ װואַלין 331 

יוגנט-קלאַנגען 471 

יוגענד-עליה 520 

יוגענדשטימע 531 

יודיסק דידססקריפט 6237, 638, 639 

יודיסק פאַמיליעבלאַד 637, 641 

יודיסק קראַניקאַ 637, 639 

יודיש-ליבעראַלע צייטונג 530 

יודישע אַרבײיטס אונד װאַנדערפיר- 
זאַרגע 498, 500, 528 

יודישע בעאַמטענצייטונג 528 

יודישע ואַהלפאַהרטספּפלעגע אונד 
סאַציאַלפּאַליטיק 500 

יודישע וועצלט 530 

יודישע סאַציאַלפּפלעגע אונד סאַציאַל 
פּאַליטיק 498 

יודישע טורן אונד ספּאָרטצײיטונג 529 

יודישע יוגענד 529 

יודישע מאַנאַטסהעפטע 529 

יודישע נאַכריכטן 554 

יודישע פּרעסע 554 

יודישע פאַמיליענפאַרשונג 528 

יודישע פאַלקסצייטונג 548, 554 

יודישע צייטונג 548, 552 

יודישע צייטונג פיר אָסטדויטשלאנד 
50 

יודישע שולצייטונג 529 

יודישע רונדשאו 409, 494, 501, 503, 
4, 507--513, 515--519, 522, 523, 
4, 529, 545, 552 

יודישעס אַרכיוו מיטטיילונגען 528 

יודישעס ואַכענבלאַט 520 

יודישעס װיסנשאַפטליכעס אינסטיטוט 
528 

יודישעס נאַכריכטענבלאַט 525 

יודישעס פאַלקסבלאַט (בערלין) 520 

יודישעס פּאָלקסבלאַט (מונקאַטש) 
8, 552 

יודישעס פאַמיליענבלאַט 554 

יודישעס פאָרום 528 

יודישער אַלמאַנאַך 552 


יודישער פראַוענבונד פאַן דייטשלאַנד 
528 

יודישער קולטורבאַנד 529 

יודענשטאַט 547 

יוטשענקאַ. 225 

יונגװאַלד 449 

יונג-יודישער ואַנדערבונד 5231 

יונג-יודישער װאַנדערער 531 

יונג יודע 548, 552 

יונג פאַלק 531 

יונגע גװאַרדיע 449 

יונגער לענינעץ 449 

יוסף טרומפּעלדאַר 648 

יזרעאל 582 

יידישע בלעטער 324 

יידישע פּאַלקסצייטונג 321 

יידישע פאַלקסשטימע 321, 324 

יידישע צייטונג (ווילנע) 211, 212 

יידישע צייטונג 548, 552 (מונקאַטש) 

יידישע שטימע 548, 552 

יידישער װאַכנבלאַט 617, 620 

יידישער צוקונפט 617 

יידנשטאַט 625 

ייוואָביולצטין 625 

ימי נעורינו 322 

יסראַיליטיק אַפּיטאַוריסיס 658 

יעדנאַשטש 321 

יעוורעי נאַ וואַינע 437 

יעוורעיסקאַ טריבונא 649 

יעוורציסקאַ. מיסל 648, 649 

יעוורעיסקאַ פכאַ 647, 648 

יעוורעיסקאַיאַ זשיזן 440, 462 

יעוורעיסקאַיאַ לעטאַפּיס 446 

יעוורעיסקאַיאַ מיסל 441, 446 

יעוורציסקאַיאַ נעדיעלאַ 440, 445 

יעוורעיסקאַיאַ סטאַרינאַ 436, 446 

יעוורעיסקאַיאַ פּראַלעטאַרסקאַיאַ מיסל 
4245 

יעוורעיסקאַיאַ ‏ ראַבאָטשאַיאַ כראַניקאַ 
4841 

יעוורעיסקי גלאַס (יוגאַסלאַװיע) 603 

יעוורעיסקי גלאַס (בולגאַריע) /64, 
648 

יעוורעיסקי וועסטי 645, 649 

יעוורעיסקי זשיװואָט 602 

יעוורעיסקי סטודענט 440, 445 

יעוורעיסקי פּראַלעטאַרי 441 

יעוורעיסקי ראַבאַטשי 445 

יעוורעיסקיע וועסטי 440 

יעוורעסקי וועסטי 645, 649 

דעוורעסקי פּרעגלאַד 647, 648 

ירובעל 528 

ירושלים 316 

ישורון (גאַליציע) 218 


זזכצעטל פון צייטונגען 


ישורון (דייטשלאַנד) 494, 499, 528 
ישראל (גריכנלאַנד) 655 

ישראל (איטאַליע) 642, 643 
ישראל פאַר קינדער 643 

ישראליק 319 


כאליאַסטרע 610 

כװאַליעס 410 

כװילאַ 57, 94, 126, 307, 316, 323, 
7, 328, 329 

כװיַלאַ װיעטשאַרנאַ 126 

כנסת 442 

כראַניקאַ איזראַצליטאַ 584 

כראָניקאַ יעוורציסקאַי זשלזני 445 

כרמל (בודאַפּעשט) 558 

כרמל (בולגאַריע) 646 

כרמנו 324 


לאַ בעז דע פועװלאַ 654 

לאַ גאַ טאַ 656 

לאַ װאַלאַנטע 656 

לאַ װאַראַ 656 

לאַ וי ד'איזראַצל 616 

לאַ ווי זשוויוו 616 

לאַ װוצרדאַד 652, 653 

לאַ זשוסטיס 616 

לאַ זשענעס זשוויוו 614 

לאַ טער פּראַמיז 613 

לאַ טער רעטרוּווע 612, 613, 615 
לאַ טראַמפּעטאַ 656 

לאַ טריבון זשוויוו 614, 615 

לאַ טריבונאַ זשוריאַ 654 
ל'אינפאָרמאַסיאַן 656 

לאַ ליבערטאַד 652 

לאַ נאַסטראַ באַנדעראַ 643 

לאַ נאַסיאַן 653, 654, 655 

לאַ נוּוועל אַראַר 613 

לאַ סאַלידאַרידעז אַבראַדיראַ 652 
לאַ סעטימאַנאַ איסראַפליטיקאַ 642 
לאַ סענטראַל 617, 619 

לאַ עספּעראַנסאַ 654 

לאַ עפּאַקאַ 650, 651, 652 

לאַ פּרענסאַ ליבעראַ 654 

לאַ פּרעס נוּוועל העבדאַמאַדער 615 
לאַ פראַטערניטע 615 

לאַ קאַמוניטאַ איסראַעליטיקאַ 644 
לאַ רעווי איזראַעפליט 614 

לאַ רעווי דעז עטיוד זשוויוו 613 
לאַ רעווי זשוויוו (פּאַריז) 612, 613 
לאַ רעווי זשוויוו (טוניסיע) 616 
לאַ רעווי ליטערער זשוויוו 613 





זוכצעטל פון צייטונגען 


לאַ דענעסאַנסיאַ דזשודעאַ 655, 658 
לאָדזער טאַגעבלאַט 284, 286, 287, 
8--296, 436 


לאָדזער מאַרגנבלאַט 287--290, 295 
לאָדזער פאַלקסבלאַט 291--294 
לאָדזשער נאַכריכטן 285, 286 
לאַדזשער עקספּרעס 348 
ל'אוועניר אילוסטרע 616 
ל'אוועניר זשוויוו 618, 623 
לאוניווער איזראַעליט 612 
ל'אידיי ע ל'אַקסיאָן 613 
ל'אידעאַ סיאָניסטיקאַ 644 
ל'איזראַעליט פראַנסע 612 
ל'אילוסטראַסיאָן זשוויוו 614 
ל'אינפאָרמאַסיאָן /שוויוו 615 
ל'אַנסיען קאַמבאַטאַן זשוויוו 614 
ל'אָפּיניאַן זשוויוו 614 
ל'אַפואי פראַנסע 613 
ל'אַפירמאַסיאַן 613 
ל'ארש 615 
להבות 387 
לובלינער נייעס 346, 348, 349 
לובלינער טאָגבלאַט 346, /34, 348, 
9, 350 


לובלינער עסקפּרעס 346, 348 

לװויווסקאַ פּראַװדאַ 329 

לופטאַ 593, 596 

ליבעראַלע בלעטער 531 

ליבעראַלעס יודענטום 531 

לידאָווע ליסטי 550 

לידאָווע נאַװיני 550 

ליטע 473 

ליטעראַרישע בלעטער 249, 490 

ליטעראַרישע טריבונע 249 

ליטעראַרישע רעווי 610 

לײיפּציגער י"ודישע װאָכענשאַו 531 

לײיפּציגער יודישעס פאַמיליענבלאַט 
51 

ליכט 582 

לינגוויסטישע זאַמלונג 449 

ליסטי זשידאַווסקע מלאַדעזשע 553 

לע דזשיאָװאַנע יסראַעלע 644 

לע דרואַ דע ויוור 614 

לע זשוויוו 614 

לע זשורנאַל דע סאַלאָניק 656 

ל'עגאַליטע 616 

ל'עװועי דע זשען 613 

ל'עטודיען זשוויוו 620 

ל'עמאַנסיפּאסיאָן זשוויוו 614 

ל'ענדעפּענדאַנט 656 

ל'עקאָ דאניביען 580 

ל'עקאָ סיאָניסט 616 

לע פּעפּל 622, 624 

לע פַּראָגרעס 656 

לע פלאַמבאָ 056 


לעבן 411 

לעבענס פראַגן 151, 156, 166 

לעגיאָנאַרול 581 

לעמבערגער אידישע (יודישע) 
צייטונג 8, 318, 319 

לעמבערגער אידישע טאָגצײטונג 324 

לעמבערגער װאָכנבלאַט 324 

לעמבערגער טאָגבלאַט 316, 324 

לעמבערגער טאָגבלאַט נוסח װוין 326 

לעמבערגער שטערן 449 

לענינוועג 448 

לעצטע נייס (ריגע) 475, 480, 481, 484 

לעצטע נייעס (בעלגיע) 622 

לעצטע נייעס (װאַרשע) 17, 68, 69 

לעצטע נייעס (ווילנע) 259, 261, 262, 
8, 269, 270 

לעצטע נייעס (פּאַריז) 606 

לעצטע נייעס (קאָװונע) 460 

לעצטע נייעס (ת"א) 400 


מאַדיאַר איזראַעליטא 550 

מאַדיאַר זשידאָ 559 

מאַדיאַר זשידאָ אוישאַג 561 

מאַדיאַר זשידאָ זשעמלע 568 

מאַדיאַר זשידאָ נאָ 565 

מאַדיאַר זשינאַגאָגאַ 556 

מאַדיאַר ציאָניסטאַ שערװוערט 565 

מאזניים 617, 620, 621 

מאַלי דזיענניק 423 

מאַנאַטסאַוסגאַבע 510 

מאָנאַטסבלאַט :דעס יודישען 
קולטורבונדעס 501 

מאָנאַטסשריפט דער עסטעררייכישן 
אוניאָן 545 

מאָנאַטסשריפט פיר געשיכטע אונד 
װיסענשאַפט דעס יודענטום 499, 532 

מאַנטואיריאַ 578, 585, 590 

מאָרגןפּאָסט 487, 488 

מאָרגןזפרייהייט 406 

מאָרגן-קוריער 402 

מאָרגען 316, 323, 324, 327, 328, 329 

מאָרגענבלאַט 578, 595 

מאַרגענצייטונג 302, 305 

מאַרמאָרשער כלעטער 597 

מגד ירחים 312 

מדריך ביתר 385 

מונטשיטאָרול יעװורעאַו 1586 587 

מולדת 590 

מוסו נאַרסאַס /45 

מוריה (דייטשלאַנד) 532 

מוריה (ווין) 302, 303 

מוריה (לעמבערג) 321 

מזרחי-ביולעטין 621 

מחנה-ישראל 621 


מיטטײילונגסבלאַט 528 

מיסטיילונגסבלאַט דעס יודישען 
בוכהאַנדעלס 532 

מיטטיילונגען דעס געזאַמטאַרכיווס 
דער דויטשען יודען 521 

מיטטיילונגען דעס מאַרקיש-פּאָמערשען 
לאַנדעס פּערבאַנדעס דער יודישען 
יוגענדפעראיינע 532 

מיטטיילונגען דעס רייכסאַוסשוסעס 
דער יודישען יוגענדפערבאַנדע 533 

מיטטיילונגען דער אַרבײטס 
געמײינשאַפט יודישע-ליכעראַלער 
יוגענד פעראיינע דויטשלאַנד 532 

מיטטיילונגען דער יודישען 
פאָלקסקונדע 532 

מיטטיילונגען דער ספּאָרטסגרופּע 
אים ר.י.פ. 533 


מיטטיילונגען !יער סאָנצינאָ- 


געזעלשאַפט 532 

מיטטײילונגען דען ציוניסטישער 
פעראייניגונג פיר דייטשלאַנד 534 

מיטטיילונגען פאָם דויטש- 
איזראַעליטישן געמיינדעבונד 528 

מישל אי טשין 324 

מישקאַרעאַ סיאָניסטאַ /58 

מכבי (בעלגיע) 617, 619 

מכבי (קאָװונע) 473 

מכבי הצעיר 473 

מלאָדי טשין 324 

מלכות ישראל 602 

מנורה (בערלין) 532 

מנורה (ווין) 546 

מנורה (פּאַריז) 614 

מעזריטשער װאָכנבלאַט 350, 351, 352 

מעזריטשער טריבונע 351 

מעזריטשער לעבן 351 

מעזריטשער פאָלקסצייטונג 351 

מעזריטשער קליינהענדלער 351 

מעמלער יידישע נייעס 468 

מעסאַזשעראָ 654 

מעריב 462, 466 

מעת לעת 261, 262 

מצודה 385 

משמר 384 


נאָװאַ גאַזעטאַ 18, 226 

גאָװאַ רעפאַָרמאַ 302, 304 
נאָװאַיאַ זשיזן 443 

נאָװי גלאַס 94 

נאָװי "זיענניק 51, 301--313 
נאָװי װאָסכאָד 433, 436, 440 
נאָװי פּוט 432, 440, 445 
נאָוויני--קוריער 315, 323 

נאָװע סלאָװאָ 57, 232, 233, 234 


נאַכריכטענבלאַט 526 

נאַכריכטענבלאַט דעס אָסטדויטשען 
לאָזשענפערבאַנדעס 530 

נאכריכטענבלאַט דעס ספּאַרטקלוב 
תכוח" 527 

נאַכריכטענדינסט 532 

נאַציאָנאַל צייטונג 475 

נאַציאָנאַלע װאָכענשריפט 333 

נאַש גאָלאָס 441 

נאַש פּשעגלאַנד 57, 83, 90, 91, 94, 
0, 143, 146, 185, 186, 190, 
3--233, 237, 249, 307, 352 

נאַש קוריער 67, 227 

נאַשע אוטראָ 341, 342, 343 

נאַשע האַסלאָ 322 

נגהות 345 

נויע וועלט אונד יודענשטאַט 547 

נויע יודישען מאָנאַטסהעפטע 494 
9, 532 

נויע יודישע רונדשאַו 595 

נויע רונדשאַו 496 

נחלת צבי 532 

ניויאָרק טיימס 364 

ניוו יסראַעליטיס װיקבלאַד 627, 629 

נייס (ווילנע) 259, 273 

נייס (קאָװונע) 452, 464 

נייע אַרבעטער שטימע 157 

נייע וועלט 72 

נייע לאָדזשער צייטונג 285 

נייע פּרעסע 609, 611 

נייע פאָלקס-צייטונג 157 

נייע פרייע פרעסע 135, 319 

נייע צייט 432, 442 

נייעס (בעלגיע) 621 

נייעס (װאַרשע) 10, 71 

נייעס לאָדזער מאָרגענבלאַט 436 

נייעסטע נאַכריכטען 310 

נייער אַרבעטער-טאָג 151 

נייער היינט 42 

נייער וועג 610 

נייער וועלט-שפּיגל 472 

נייער !שורנאַל 606 

נייער טאָג 42 

נייער פאָלקסבלאַט 284, 294, 295 

נעאָ ציאָן 658 

נעאַמול יעװורעיאַסק 584, 585, 590 

נעפּונק 511 

נתיבות 473 


סאָװעטיש 449 
סאָוועטישע ליטעראַטור 449 
סאָמבאַט 602 

סאַמדי 612 
סאָנצינאָיבלעטער 5233 
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סאַציאַליסטישע מאָנאַטסהעפטע 496 

ס.ג.פ.-פּאָסט 532 

סווועניר ע סיאַנס 614 

סטאַלינדאָרפער עמעס 449 

סטער 51, 58, 232, 234 

סיאָניסטול 584 

סידדויטשע איזראַעליטישע 
װאָכענשריפט 533 

סלאָװאַ 119 

סנה 388 

סנונית 322 

סעװאָדניאַ 463, 479, 481, 487, 490 

סעװאָדניא װעטשעראָם 481 

סענטראל בלאַד פאָר ישראליטען 
אין נענדערלאַנד 629, 629 

ספּאָרטצײיטונג 89 

ספּעראַנדאַ. 580 


עבר 527 

עבר און עתיד 565, 566, 561 

עבר הירדן 602 

עברי אנכי 319 

עברעיקאַ אַסטעאָ 658 

עגאַליטאַטעאַ 583, 584, 585, 596 

עדיענלעשעג 555, 556, 557, 561, 562, 
3 565, 566 

עדות ישראל 320 

עולמנו (יוגאָסלאַװיע) 602 

עולמנו (פּעטראָגראַד) 442 

עולמנו (קאָװונע) 472 

עזרא 546 

עזרה 527 

עכאָ זשידאָווסקיע 146 

על אַװעניר 650, 651 

על אַלבוראָדאָ 598 

על אַמיגאָ דעל פועבלאָ 598, 599 

על דזשודיאָ 648, 655 

על זשורנאַל דעל לאַבאָראָדאָר 652 

על טעלעגראַפאָ 654 

על טעמפּאָ 651, 653 

על טרעזאָראָ 645 

על ליבעראל 652 

על לינאַר 650, 651 

על מאַקאַבעאַ 655 

על נועװאָ קירבאַק 656 

על עמפּאַרסיאל 652, 654 

על פּאָפּולער 654 

על פועװלאַ 653 

על פונדזשאָן 656 

על קולעווראָ 656 

על קירבאַג 656 

על ראַיאָ 656 

על ריזאָן 656 

על המשמר (קאָװועל) 336 


על המשמר (רומעניע) 591 

על המשמר (תל-אביב) 461, 467 

עלאַסען 614 

עלון 590 

צליה 625 

עלים (גאַליציע) 324 

עלים (רומעניע) 589 

עמיגראַנט 70, 436 

עמעס (מאַסקװע) 109, 110, 146, 
5, 446, 447 

עמעס (מינסק) 432 

עמעס (קאָװונע) 457, 464 

עץ החיים 320 

עפּאָכע 610 

עקאָנאָמישע פאַרטיידיקונג 6171, 623 

עקד 320 

עקסטראַבלאַט 296 

ערד און אַרבעט (קאָװונע) 465 

ערד און אַרבעט (רומעניע) 594 

עת לדבר 519 

עתון קטן 390 

עתון התנועה 601 

עתוננו 324 


פּאָדליאַשער צייטונג 351, 352 

פּאָזענער היימאַטבלעטער 532 

פּאָליעסיער װאָכנבלאַט 330, 334 

פּאָליעסיער טאָג 330, 334 

פּאָליעסיער שטימע 334 

פּאַלעסטין (לעמבערג) 326 

פּאַלעסטין (פּאַריז) 613 

פּאַלעסטין-ביולעטין 409 

פּאַלעסטין נווועל 613 

פּאַלעסטינא (לעמבערג) 321 

פּאַלעסטינאַ (עסטרייך) 546 

פּאַלעסטינאַ װירטשאַפט 532 

פּאַלעסטינאַ װוירטשאַפטס דינסט 532 

פּאַלעסטינאַ נאַכריכטען 532 

פּאָמאָטטש 440 

פּאָנטיאַ דע פילדעש 588 

פּאַסליעדניע איזוויעסטיאַ 162 

פּאַריז 610 

פּאַריז--ציון 612 

פּאַריזער בלעטער 607 

פּאַריזער היינט 604, 607, 608, 610, 
1, 612, 620 

פּאַריזער לעבן 610 

פּאַריזער מאָרגענבלאַט 604, 609 

פּאָטטאַ ראָמעניאַסקע 580 

פועלי ציון 649 

פיאָנטאַ ראַנאַ 94, 100, 235, 236 

פּיאָניער 448 

פּיאָנערול 592 

פּינסקער װאָך 330, 332 


פּינסקער װאָרט 310, 333, 334 

פּינסקער לעבן 333, 334 

פּינסקער שטימע 330, 332 

פּיסמאָ צאָדזיעננע 157 

פּנו דרך 625 

פע ע דרואַ 614 

פּעטראָגראַדער טאָגבלאַט 418, 459 

פּענטרו קאַפּילול יעוורעו 589 

פּראַ ישראל 655 

פּראַ קאַוזאַ דזשודאַיקאַ 6471 

פּראַגער טאַגעבלאַט 548, 549, 551 

פּראַגער פּרעסע 549 

פּראַװאַ לידו 550 

פּראָליט 449 

פּרחי ציון 259 

פּרי צץ החיים 7 

פּריגאָריאַנסקי קראַי 321 

פּרעמישלער יוד 324 

פּרעסאַ איזראַעליטאַ 584 

פּשישלאָשטש 318, 324 

פּשעגלאָנד ספּאָלעטשני 324 

פּשעגלאַנד צאָדזיענני 18, 226, 302, 
422 

פּשעדשװיט 226 

פּשעלאָם 324 

פתח 4723 


פאָלק און אַרבעט (בעלגיע) 621 

פאלק און אַרבעצט (גאליציע) 324 

פאָלק און לאַנד 324, 384 

פאָלק אונד לאַנד 533 

פאָלקסבלאַט (ווילנע) 265 

פאָלקסבלאַט (גאַליציע) 324 

פאָלקסבלאַט (קאָוונע) 449, 453, 457, 
4, 401 

פאָלקסגעזונט 280 

פאָלקסװאָרט 170, 189 

פאָלקסצייטונג (װאַרשע) 83, 101, 120, 
2, 143, 144, 151--169, 176, 185, 
8, 203, 237, 248, 294, 364, 405 

פּאָלקסצייטונג (קיעוו) 432, 442, 444 

פאָסישע צייטונג 135 

פאַר אַלעמען 472 

פאַרן פאָלק 444 

פאַר עמך 468 

פאַרװאָס? 322 

פאָרווערטס 119, 127, 155, 164, 165, 
7, 285, 292, 338, 140, 244, 485 

פאַרמעסט 449 

פאָרפּאָסט 442 

פואַ ע רעוועי 614 

פונקען 472 

פלוג-בלאַטט 269 

פלוגס'בלעטער 342 


זוכצעמל פון צייטונגען 


פעלקישער בעאָבאַכטער 125, 516 

פראַטערניטאַטע 584 

פראַטערניטע 615 

פראנקפורטער איזראַעליטיסשעס 

פאַמיליצנבלאַט 5217 

פראַנקפורטער צייטונג 135 

פרייד 448 

פרייהייט 321 

פריינד 220, 221, 222 

פרייע װיסנשאַפטלייכע פעראייניגונג 
אַן דויטשצן האָכשולצן 527 

פרייע יוגענד 625 

פרייע יידישע לערער שטימפ 546 

פרייע ציוניסטישפ בלצטער 521 

פרימאָרגן (קאָװונע) 451, 463 

פרימאָרגן (ריגע) 475, 481, 482, 483, 
4 4855, 486, 487, 490 

פרימאָרגען 349 


צדקה 533 

צ.ד.ר. (צעירים דתיים רביזיוניטים) 
467 

צווישן אונדז 614 

צװישן חברים 622 

ציון (בערלין) 534 

ציון (גאַליציע) 320 

ציון (פּאַריז) 613 

ציון (רומעניע) 584 

ציוניסטיטשעקאַ זנאַמצ 649 

ציוניסטישע נאַכריכטען 534 

ציוניסטישע פראַגן 594 

ציוניסטישע רונדשאו 546 

צייט-פראָגן 197, 594 

צייטונג 604, 605 

צייטונג אויס אינדיאַ 7 

צייטשריפט 450 

צייטשריפט דעס ברודערפעראיינס 530 

צייטשריפט פאַר געשיכטע און קולטור 
פונעם יידישן פאלק 639 

צייטשריפט פיר זיי גצשיכטע דער 
יודען אין דויטשלאַנד 500, 533 

צייטשריפט פיר די גצשיכטע דער 
יודען אין טשעכאָסלאַָװאַקײ 553 

צייטשריפט פיר דעמאָגראַפיע אונד 
סטאַטיסטיק 499, 532 

צייטשריפט פיר העברעישע 
ביבליאָגראַפיע 5233 

צייטשריפט פיר יודישן 
פאַמיליענפאָרשונג 500 

צייטשריפט פיר יודישע 
װאָלפאַרטספּפלעגע 524 

צייטשריפט פיר פּאַליטיק 496 

ציר נאמן 316, 317 

צעל 324 





זוכצעטל פון צייטונגען 


צענטראַליפעראיין-צייטונג 409, 
4, 500, 503, 504, 505, 510, 511, 
2, 513, 515--519, 523, 530 
צענטראַל:פעראיינס אַרכיוו-דינסט 
50 
צענטראַל'פעראיין-דינסט 530 
צענטראַל:פעראיינס פרעסע-דינסט 510 


קאָברינער שטימע 334 
קאָוולער שטימע 330, 335, 336 
קאָװנער טאָג 463 

קאָוװונער עמעס 449 

קאָוונער צייט 453, 403 
קאָווענטול יעוורעיעסק 581 
קאַװקאַזער װאָכנבלאַט 443 
קאָט ליברע 618 

קאַיע סיאָנס 613 
קאָלװירט-עמעס 442 
קאָלווירט-שטערן 448 

קאַמף (האָמעל) 162 

קאַמף (ריגע) 415, 492 
קאָמוניסטישע פאָן (אוקראַינע) 447 
קאָמוניסטישע פּאָן (מאָסקװע) 433 
קאַמעראַדן 531 

קאַן מעם 645 

קאַנאַדער אָדלער 279 
קאָנעטרע 656 

קאָפּילול יעוורעאו 588 

קאַפּער 548, 551 


קאַראַימסקאָיע סלאָװאָ 436 

קאָרעספּאַנדענץ דעס קאַמיטע פיר 
דען אָסטען 531 

קאָרעספּאָנדענבלאַט פיר 
אוסװאַנדערונגס אונד זידלונגסוועזען 
51 

קאָרעספּאָנדענצבלאַט פיר יודישע 

אַוסװאַנדערונגס אַנגעלעגענהײטען 531 

קאַרפּאַטן-רוסער שטימע 512, 515 

קדימה 614 

קהלת 319 

קהלת-מוסר 495 

קודזשעטול יעוורעו 588 

קווייטן 473 

קול מחזיקי הדת 129, 320 

קולות 3817 

קולטור און לעבן 468 

קומפּענאַ 589 

קונטרסי אחוה 324 

קורות 130, 145 

קורות העתים 580 

קוריאָזער אַנטיקװאַריוס 495 

קוריער װאַרשאַווסקי 79, 185, 199, 
1, 315 

קוריער טשערװאָני 90, 190 

קוריער פּאָלסקי 76 

קוריער פאָראַנני 77, 118 

קוריערול איזראַעליט 584, 585, 590, 
506 

קוריערול ראָמאַנעסק 519 

קינדהייט 553 


קלאָרקײיט 471 

קליינער פּשעגלאַנד 229 

קעלנער יודישע ליבעראַלע צייטונג 
51 

קעלנער יודישעס װאָכענבלאַט 531 

ק.ק.-בלעטער 500 

קראַסנאָיע זנאַמיע 271 

קרן זיישוב-בלעטער 531 

קרן קיימתּ לישראל 594 

קרעמענטשוגער אַרבעטער 449 


ראָבאָטניק 179, 181, 186, 218, 413, 
44 

ראַדיאָ 115 

ראָזװאָי 550, 551, 516 

ראַזסװיעט 4223, 436, 438, 440, 441, 
5, 457, 462 

ראַטנבילדונג 449 

ראַסװיעט 648 

רביבים 321 

רומענישע פּאָסט 580 

רוסקאָיע סלאָװאָ 15 

ריגער פּרימאָרגן 179 

רייכספאַרבאַנד דער יודישער 
קולטורבונדע אים דויטשלאַנד 533 

ריצטש 75 

רעווי אָריענטאַל 617 

רעווי זשוויוו דע לאָרען 614 

רעװויסטאַ איזראַעליטאַ 583, 584 


רעװויסטאַ פּאָפּולאַראַ 651 
רעטשיטיטאָרול יעוורעאו 584 
רענאַשטעריאַ נאָאַסטראַ 586, 587, 590 
רענעסאַנס 547 


שאיפותינו 512 

שאַרלאָ 656 

שבלים 390 

שבת אחים 559 

שװיאַט 320 

שומר ציון הנאמן 129 
שחרית 435 

שטירי דין לומיאַ ענוסקאַ 586 
שטראָם 444 

שלכת 322 

שלעמיעל (דייטש) 533 

שם ויפת 320 

שם משמעון 386 
שעדלעצער װאָכנבלאַט 351 
שתילים 442 


תורה ועבודה 655 

תחומים 387, 388 
תל-תלפיות 568 

תקות ישראל 626, 630, 632 
תקותנו 653 

תרבות 389 


1 


82 


אָדעס 8, 79, 261, 320, 386, 
3--451, 484 

אוזשהאָראָד (אונגװאַר) 552, 514, 516 

אוטיאַן 459 

אוישוויץ (אָשװיענטשים) 167, 399, 
6 561, 571, 624, 625 

אורדעאַ 595 

אַטלאַנטאַ 150 

אָטװאָצק 87, 195, 198 206, 242, 
2, 349 

אַטען 658 

אינגאָלשטאַט 532 

אירקוצק 445 

אָלזע 102 

אַלעקסאַנדראָװוסק 461 

אַמסטערדאַם 1, 495, 621--636 

אַנאַטאַליע 148 

אַנטװערפּען 381, 617, 618, 619--624 

אַנסבאַך 133 

אָסטראַה 332 

אַסטראַװ-מאַזאַװיעצק 148 

אָסטראַװאַ מאָראַװוסקאַ 305, 308 

אָסיעק 599 

אָסְלאָ /63 

אַראַד 595 

אָרלאָן 617 


באָברוסק 162 

באַדען 534 

באַזעל /14, 381, 596 
באָטאָשאַני 582 

באַטום 445 
באַטשקאַ-טאַפּאַלאַ :602 
באַמבערג 534 

באָן 534 

באַקאו 590 

באַקן 4423, 445 
בודאַפּעשט 556--512, 513 
בוטשאַטש 299, 207, 321 
בוכענװאַלד 312 
בוענאָס איירעס 102, 112, 176, 199, 
200 


בוקאַרעשט 9, 119, 518, 519--597 

בושטינאַ. 574 

ביא-מאַרי 595 

ביאַלאַ-פּאַדלאַסק 352 

ביאַליסטאָק 74. 15, 79, 86, 106, 120, 
48, 168, 181, 211, 223, 226, 257, 
1, 268, /33--340 

ביעלאָװאַר 598 

ביאַלאָװיעזש 313 

ביראַ-בידזשאַן 148, 219, 414, 417, 
8, 448, 451, 622 

בית-אורן 592 

בית'זרע 460 

בנייברק 148 

בעלגראַד 599--603 

בעלכאַטאָװ 168 

בעלפאָרט 614 

בענדין 130, 167, 352 

בערגען-בעלזען 216 

בערדיטשעוו /44 

בערטין 620 

בערלין 24, 86, 90, 94, 95, 96, 99, 
0 115, 128, 129, 137, 140, 162, 
4 1713, 180, 241, 285, 297, 312, 
8, 2398, 399, 403, 407--412, 420, 
4 425, 427, 457, 462, 496--541, 
2, 567, 626 

בערעגסאַס 514, 515 

בערעזאַ קאַרטוזקאַ (קאַרטוז-בערעזע) 
4, 1590, 31 

בערן 402, 483 

בראָד 316, 317, 319, 320, 321 

בראונשווייג 534 

בראַטיסלאַװאַ 554, 557, 567, 516 

בראַילאַ 582 

ברין 544, 552, 576 

בריסל 163, 617, 618--625 

בריסק 67, 116, 119, 161, 166, 330, 
2324 

ברעמען 5235 

ברעסלוי 499, 527--530, 532, 535, 538 


זוכצעטל פון ערטער 


גאַװאַראַװע 168 

גאָלאַץ 580, 581, 582, 584, 585, 587, 
589 

גאָלדינגען 480 

גבת 54 

גדיניע 105 

גזשיבאָוו /23 

גלינאַ 147 

גענט 617, 618, 620, 621 

גער 129, 130, 145 

גראָדנע 88, 120, 260, 314, 
345-41 

גראַיעװע 381 

גראַכאָוװ 176 

גראָסװאַרדײן /56, 511 


דאָברין 531 

דאַװאָס 116 

דאַכאַן 

דאַנציג 23, 103, 104, 105, 117, 163, 
8, 410, 411 

דאַרמשטאדט 531 

דגניה 188, 385 

דובנאָ 309, 332 

דווינסק 162, 417, 478, 485 

דונאַיסקאָיע סטראַדאַ 554 

דיאַקאַװאַ 599 

דיבענקע 165 

ייסלדאָרף 531 

דלוגאָשאָדלאַ. 146 

דראָהאָביטש 320, 321 

דרעזדען 529, 532 


האַג 311 
האַװאַנאַ 115 


האַמבורג 398, 521, 529, 531, 532, 


4, 5235 
האַמעל 19, 162, 447 
װאַנאָװער 521 
האָראָדנאָ -- ז' גראָדנע 


הומאַנאַ 548, 554 
היידעלבערג 457, 482, 521 
העלסינגפאָרס 39 

הר הצופים 311 


וואָיעװאָדינאַ 598, 601, 602 

זואַיצען 568 

װאַרשע 8, 16, 17--255, 261, 263, 
, 217--219, 281, 284, 286, 288, 
9, 292, 294, 302, 2307, 308, 309, 
5, 331, 3233 -225, 345, 346, 347, 
8, 349, 353, 355, 357, 360, 262, 
3 368, 369, 313, 314, 315, 277, 
8, 379, 380, 281, 3823, 2384, 2386, 
71 -390, 392 -427, 434, 435, 
1 457, 416, 582 

װוידז 461 

װויטעל 196, 315 

װיליאַמסבורג 141 

ווילנע 16, 19, 24, 31, 48, 80, 86, 
7, 118, 119, 120, 127, 138, 151, 
5, 162, 164, 165, 166, 168, 202, 
3 259--283, 288, 224, 241, 344, 
8, 319, 386, 426, 421, 436, 441, 
3, 459, 460, 461, 605 

װילקאָװישק 473 

װילקאָמיר 464, 466 

ווין 86, 135, 140, 141, 147, 148, 176, 
5, 213, 289, 292, 297, 302, 205, 
6, 319, 323, 326, 270, 496, 
530-7, 543--554, 556, 566, 581 

וויעצלון 79 

װיראָביטיטשע 599 

װישעגראָד 130 

װלאַדיװאָסטאָק 445 

װלאַצלאַװעק 4 

װענגראָװ 168 

װערשאַץ 602 


זאַגלעמביצ 170, 352 
זאַגרעב 598--603 


זוכצעטל פון ערטער 


זאַקאָפּאַנע 195 

זאַקסענהאַוזען 312 

זלאַטאָפּאָליע 415 

זשאָסלי 466 

זשולקיעוו 316, 326 

זשילינאַ. 554 

זשעליכאָוו 179, 250, 281 

זשענעווע 51, 87, 104, 105, 120, 398, 
9, 615 


חברון 141, 208, 405, 406 
חולדה 592 
חיפה 188, 315, 411 


טאָמאַשאַוו-מאַזאָויעצק 165, 168 
טאַרנאָוו 168 

טאַרנאָפּאָל 146, 317, 320, 322 
טבריה 203 

טולוז 462, 611, 615 

טורדא 511 

טימישואַראַ. 595 

טיפליס 445 

טיקאָטשי 588 

טצלזש 462 

טרוסקאַװיעץ 195 

טריאַנאָן 555 

טריסק 330 

טריעסט 642 

טריקאַלאַ. 659 

טרעבלינקע 164, 167, 394 
טשאַרנאַהאַראַ 556 

טשיטאַ. 445 

טשעכאַנאָװיץ 203, 587, 594, 595 
טשענסטאָכאָו 168, 176, 353, 354 
טשערנאָװיץ 147, 321 

טשעשין 60, 305 


יאַבלאָננאַ 54, 88, 146 

יאָהאַנעסבורג 519 

יאַסי 518, 579, 580, 581, 582, 586, 
581 

574  ַאניסַאי‎ 

?גור 179 

יעליסאַװעטגראַד 445 

יעקאַטערינאָסלאַו 443, 445 

יפו 80, 326, 336, 405, 435, 458 

יִרושלים 29, 57, 60, 103, 104, 126, 
9, 130, 132, 141, 148, 183, 201, 
8 217, 229, 233, 326, 345, 347, 
2, 306, 385, 404, 405, 406, 407, 
8 411, 442 


כאַרקאָוו 219, 415, 421, 422, 443, 
85, /44, 448, 462 

כוסט 514, 515 

כזשאַנװו 311 

כיראָוו 115, 116 

כעלם 24 

כערסאָן 425, 445 

כפר-חסידים 146, 148 


לאַלובאײער 620 

לאָדזש 24, 47, 68, 86, 120, 128, 132, 
4 145, /14, 148, 165, 167, 168, 
9, 182, 199, 217, 223, 284--296, 
4, 307, 349, 353, 183, 386, 387, 
1 424, 4326 44 

לאַהױסק 264 

לאָמאַן פאָדאָלסקי 352 

לאָנדאָן 86, 102, 102, 166, 167, 176, 
9 201, 210, 230, 241, 297, 367, 
0 377, 407, 408, 420, 421, 426, 
6, 458, 519, 615 

לאַריסאַ 653 

לאָשיץ 352 

לובלין 140, 144, 146, 147, 161, 168, 
9, 218, 223, 258, 346--350 


לודמיר 201 

לוחמי הגיטאות 179 

לוטיטאָו 620 

לויוויטש 353 

לוצין 418 

לוצערן 411 

לוצק 3230, 334, 335 

102  ווָאקול‎ 

614  ןָאיל‎ 

ליבאַװע 490 

לידע 166, 202, 450 

ליובאַװיטש 129 

ליובאַיאַ 461 

לײיפּציג 526, 527, 529, 531, 532, 536 

ליעזש 163, 617, 618, 619, 620 

ליפּטשאני 345 

ליפּנע--טאָמאַשאַװ 381 

ליק 297, 434, 582 

לעמבערג (לװאָוו) 22, 31, 41, 42, 56, 
7 01, 86, 89, 94, 115, 120, 126, 
9, 138, 147, 165, 168, 193, 232, 
3, 234 204, 307, 308, 310, 
329-5, 394, 411, 424 

לענינגראַד (פּעטערבורג, פּעטראָגראַד) 
8 9 17, 19, 39, 11, 72, 75, 80, 
4 87, 132, 161, 266, 267, 280, 
4, 285, 295, 416, 433, 436, 440, 
1 442, 457, 459, 476 

לעפּעל 164 


מאַדאַגאַסקאַר 32, 98, 183, 403 

מאַדזשיץ 136, 137 

מאַידאַן-טאַטאַרסקי 350 

מאַידאַן-קאַלבושאַוװוסקי 140 

מאָלאָטאָ 460 

מאַלין 624 

מאַנהײים 529, 530 

מאָנטרעאַל 279 

מאָסקװע 110, 161, 162, 163, 209, 222, 
9, 3560, 387, 393, 405, 415, 418, 
9, 421, 425, 427, 433, 424--451, 
6, 450, 402 

מאַריאַמפּאָל 456 

מאַריענבאַד 149 

מאַרמאַראָט-סיגעט 567, 513, 576 

מונקאַטש 548, 552, 513, 574, 515 

מיטאַװע 478 

מיינץ 129, 134 

מילאַן 642, 642 

מילאָסנע 74 

מילהויזען 605, 614 

מינכען 33, 90, 425, 460, 507, 
8--530, 534 

מינסק 22, 151, 187, 217, 264, 210, 
6 350, 415, 433, 451 

מינסק-מאַזאַװיעצק 88, 126, 127, 
8, 150, 181 

מעהריש-אָסטראַו (כאַראַווסקאַ 
אָסטראַװאַ) 201, 302 

מעזריטש (מיענדזיזשעץ פּאָדליאַסקי) 
8 182, 242, 350--352 

מעזשיבאָזש 458 

מעמעל 468 

מעצץ 605, 611 

מערעטש 344 

מרחביה 2315, 384 

משמר ;הנגב 217 


321  ַאנרָאװדַאנ‎ 

נאַדיקאַניושאַ 556 

נאָװאָזיבקאָוװו 132 

נאַװוי בעטשעי 602 

נאַװידװאָר 168 

נאָװיסאַד 602 

נאָווי"סאָנטש 305 

נאַנסי 614 

נויוויד 495 

ניו אָרליאַנס 370 

ניריאָרק 51, 80, 82, 100, 119, 127, 
8, 150, 155, 156, 158, 164, 165, 
6, 113, 116, 240, 242, 281, 285, 
2, 328, 340, 345, 352, 360, 310, 
0, 406, /40, 408, 605 

נײידאָרף 415 


נייזלאַטאָפּאָל 448 
ניײיטראַ 516 

ניס 614 
ניעסוויצזש 56 
ניר'דוד 461 
נירנבערג 518, 526 
ניר'עם 592 


סאַלאָניקי 650, 651, 652 
סאַמואַראַ. 445 

סאַנאָקל 140 
סאַדפּאולאָ 519 
סאָסנאָװיצץ 352 
סאָפיאַ 645--649 
סאַראַפענד 104 
סובאָטיצע 602 
סולעיוּוװועק 55 
סטאַװיסק 339 
סטאַװראָפּאָל 445 
סטאָלין 330 
סטאַלינסק 461 
סטאַניסלאַװאַוו 321, 323, 324 
סטעפּאַן 330 

סיגעט 595 
סימפעראָפּאָל 445 
סלאָבאָדקע 162 
סלאָנים 187, 421 
סעגעדין (סעגעד) 556, 557 
סעליוש 574 

סערען 620 
סקאַרזשיסקאָ 161 


עװיאַן 403, 518 


פּאַדברען 169 

פאַלאָצק 277 

פּאָלטאַװע 129, 435 

פּאָנאַר 265, 280 

פּאָניעװעזש 461 472 

פּאַפּאַ :556 

פּאַראַד 595 

פאַרדוביצע 550 

פּאַריו 21, 29, 51, 68, 86, 105, 116, 
8, 127, 129, 147, 148, 150, 163, 
6 201 210, 240, 241, 242, 214, 
3 328, 331, 310, 402, 407, 409, 
8, 527, 522, 604--615, 617 

פּױזן 22 

פּיאַטראַ-ניאמץ 582 

פּיאָטרקאָו 146, 182 
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פּינסק 42, 54, 171, 320, 333, 334 

פּלאָוודיעוו 645, 647 

פּלאַנאָװ 79 

פּלאָצק 119, 165, 171, 182, 394 

פּלישדעניץ 458 

פּעלצאַװיזנע 140 

פּראָג 29, 41, 62, 63, 86, 146, 177, 
9, 310, 415, 521, 548--554, 515 

323  ווָארוקסָארּפ‎ 

פּרעשאָור 554, 515, 516 

פּשיטיק 88, 116, 150, 181, 197, 313 

פּשעמישל 297, 311, 315, 319, 320, 
1, 322, 324 

פּתח-תקוה 184 


פוקשאַני 581, 589 

פילאַדעלפיע 519 

פראנקפורט 138, 483, 526--535, 538, 
618 

פריידאָרף 448 


ציריך 163, 183, 376 


קאָברין 334 

קאָוװנע 60, 63, 102, 119, 129, 162, 
4 166, 410, 453, 454--474 

קאַװעל 163, 330, 336 

קאַזשימיעזש 51 

קאַטאַװויץ 121, 182 

קאַידאַנאָו 216 

קאָלאָמײ 320, 324 

קאַלינינדאָרף 415, 448 

קאַליש 104, 130, 168, 223, 287 

קאַמענעץפֿאָדאָלסק 571 

קאָסטאַנטינאָפּאָל 18, 80, 202, 651 

קאָנסטאַנץ 405 

קאַסעל 530 

קאַפּאָשאַװאַר 557 

קאָפּענהאַגען 618, 619, 638, 639 

קאַצק 129 

קאָקעריל 620 

קאָריץ 330 

קאַריצין 328 

קאַרלסרוהע 521, 534 

קאָרסון 339 

קאַרעליץ 458 

קאַשיצא (קאַשױ) 548, 554, 515, 516 

קבוצת שילר 304, 307 

קוזמיר 50 

קוטנע 381 

קויבישעוו 162 

קיצוו 22, 74, 15, 79, 83, 115, 126, 151, 
3, 289, 139, 394, 415, 433, 451, 
484 


קישיניעוו 79, 149, 179 400, 590, 593, 
594 

קלאָגע 165 

קלוזש 595 

קלויזענבערג 555 

קעלן 133, 433, 529, 531, 535, 543 

קעלן א.ר. 536 

קעלץ 168, 196, 218, 223 

קעניגסבערג 119, 285, 531, 535 

קראַטאָשין 532 

קראַקע 16, 25, 27, 41, 56, 57, 120, 
9, 168, 170, 190, 193, 198, 297, 
1 302--315, 320, 348, 401, 412 

קרעמעניץ 84, 332 

קראַמפעץ 350 

קריניצע 195 


ראַדאָס 168, 191, 287, 349 
ראַדזין 352 

ראָװנע 3330--333 
ראַװענסבריק 350 
ראזשענאָי 339 
ראַטערדאַם 629 
ראָטשעסטער 148 
ראַפאַללא 313 

ראָסטאָװ 445 

ראָסע 645, 647, 648, 649 


זוכצעטל פון ערמער 


ראש הנקרה 212 

ראש פינה 581 

רוים 86, 180, 311, 644 

רחובות 82, 103 

ריאָ דע זשאַנעיראָ 308 

ריגע 53, 119, 178, 283, 288, 348, 370, 
5, 400, 415, 416, 475--493 

ריישפ 25 

רעגענסבורג 531 

רעזשיצע 411, 478 


שאַװלי 343 
שאַנכאַי 166, 197 
שאַרלאַטענבורג 95 
שאַרלערואַ. 620 
שטאָקהאָלם /63, 638 
שטוטהאָף 456 
שטעטין 5230, 531 
שטראַסבורג 614 
שיקאַגאָ 402 
שמיר 592 
שניידעמיל 109 
שעדלצץ 19, 165 


תל-אביב 16, 52, 60, 80, 103, 104, 
6, 148, 173, 174, 203, 214, 215, 
6 217, 294, 304, 310, 315, 323, 
9, 345, 352, 364, 381, 405, 456, 

571 ,561 ,5 


אוגער, ישעיהו 284 

אַזשעך, משה (מאַוריצי) 160 
אחימאיר, אבא 205 

אידלסאָן, אברהם 438 
אײיזענשטאַט, שמואל 437 
אײנהאָרן, אהרן 20, 51 
אינדעלמאַן, משה (ינון) 20, 241 
איש, הענעך 239 

אַלטער, װיקטאַָר 154 

אלימור (װאַלקאָווסקי), גרשון 473 
אלישיב (פרידמאַן), שמואל 463 
אלמי, א. (שעפּס, א.ח.) 73, 249 
אַלפּערין, אהרן 604 

אַנסקי, ש. 91 

אָפּאָטשינסקי, פּרץ 185 
אַפּענשלאַק, יעקב 223 

אַקס, מ. 330 

אַש, שלום 37, 491 


באַב, יוליוס 509 

באָיקאָ, אריה (לייבעלע) 202 
באַס. נח 341, 343 

באַר, אריה 399 

באָראָדיצקי, מרדכי 341 
באַראַל, מ. 330 

באַראָן, דבורה 260 

באַראַניק (אילון), כ"צ 330 
באַרנהאָלץ, משה (סעלים) 20, 315 
בורד, י. 330 

ביאַליק, ח.נ. 311 

ביין, לייבל 197 

בירנבוים, נתן 128, 140 
בןדמשה, ע. 354 
בעל-מחשבות (ד"ר עליאַשעוו) 453 
בעלקאָ, צבי 342 

בערגעלסאָן, "וד 450 
בערמאַן, יעקב 397 
בערנשטיין, פרץ 626 
בערקעלהאַמער, זאב 301, 311 
בראָדערזאָן, משה 241 
ברעזינסקי, אהרן 338 


גאַװוזע, אהרן 39 

גאָטהעלף, יהודה 383 
גאָטליב, יהושע 20, 109, 251 
גאָטליב, ש. (ידידיה) 238 
גאָלד, הוגאַר 551 

גאָלדבערג, אברהם 29 
גאָלדשטײן, אלעקסאַנדער 438 
גאָלדשטײן, י-ש. 20, 59 
גאָלדשמיט, א.י. 269 
גאַנצבערג, ש. 330 

גאָפשטײן, ש. 438 
גאַרפונקעל, לייב 455 
גינזבורג, ש. 238, 437 
גלאַזער, ג. 20 

גלוז, ש. 330 

גליק, זאב 603 

גל-עזר (גלעזער), אליהו 465 
געץ, געאָרג 515 
גראָדזענסקי, אהרן יצחק 267 
גראַװיצקי, יוסף 31 
גרינבערג, אורי צבי 125, 246 
גרינבערג, אפרים 461 
גרינבוים, יצחק 20, 23 


דאַנציגערקראָן (רון) משה 20, 240, 
41 


דובנאָוו, שמעון 475 
דימאַנשטײן, שמעון 445 
דיסענטשיק, אריה 479 
דע האָנד, מאיר 632 
דרױאַנאָוו, אלטער 434 
דרוק, דוד 73 


האָדעס, לייוויק 165 
האָלאָװעשקאָ, י. 330 
האַלפּערן, יחיאל 177 
האַלפּערן, פאַלק 260, 435 
האָראָנטשיק, שמעון 183 
היקעל, מאַקס 545 
הירשביין, פרץ 246 


זוכצעטל פון 


הירשבערג, אלפרעד 512 
הירשהאָרן, שמואל 225 
העפטמאַן, יוסף 242, 365 
הערץ, יעקב שלום 161 
הערשעלע 242, 250 
העשעלעס, הענריק 325 


װאַלדשטײן, עמיל 551 
װאָלמאַן, ייל. 89 
װאַלקאַװויטש, שמואל 227, 238 
װאַרשאַװיאַק, יהודה 377 
,װואָהלינער צייטונג? =- 
די רעדאַקציע 330 
װיגאָדסקי, יעקב 263 
װויגדאָראָװיטש, י. 330 
וויינרייך, מאַקס 271 
װיניק, ירחמיאל 481 
וועלטש, פעליקס 548 
וועלטש, ראָבערט 494 


זאַגאַן, שכנא 214 
זאַגאַראָדסקי, י.ח. 73 
זאַגראַניטשני, ח. 320 
זאָמערשטײן 323 
זאַפּראַנסקי, ז. 330 

זאַק, אברהם 105, 249, 341 
זבאַר, א. 340 

זוהר,. צבי 389 

זיבערט, גרשון 168 
זיידמאַן, א. 428 

זילבורג, משה 260 

זינגער, בערנאַרד 239, 247 
זינגער, יי. 240, 246 
זעליגפעלד, זימרה 255 
זרובבל, יעקב 213, 260 
זשאַבאָטינסקי, זאב 438 
זשיטניצקי, הירש לייב 20, 517, 251 


פּערזאַנעזיבילדער 


חיימיס, משה 657 


טאוב, ל. 238 

טהאָן, יהושע 369 

טונקעל, יוסף 73, 107, 110, 251 

טורקאָוו, מאַרק 113, 238, 239, 242, 
7, 251 

טיגעל, אברהם 621 

טעפּלער, אריה 311 

טריװואַקס, יצחק יוסף 61 

טשערניכאָװו, יוסף 261 


יאַכאָווסקי, שמואל 73, 9 

יאַצקאַן, שמואל יעקב 17 

יאַקובאָװיטש, א.ל. 210 

ידידיה, שלום 127 

יוסטמאַן, מ. (איטשעלע, יאושזאָן) 20, 
5, 72 

יוריס, א.ש. 181 

ייבין, יהושע 207 

יעלין-מור, נתן 203 

יערי, חיים 178 

יפה, לייב 270 


כאַנאָכאַװיטש, חיים זעליג 255 

כהן, יעקב 367 

כילינאָװיטש, בן-ציון 73, 238, 239, 
7 255 

כץ, מרדכי 467 


לאַזער, דוד 211, 313 
לאַזער, שמעון מנחם 297 
לאַנדױ, יעקב 392 
לאַצקי--בערטאָלדי, וו. 485 
לוי, מיכאל 598 

ליטװאַקאָװו, משה 447 


685 


686 


ליריק, א.ס. 41 

לעוו, יצחק 215 

לעווין, ליפּמאַן 266 

לעווינסקי, יום-טוב 617 

לענעמאַן, אַנקע 255 

לענעמאַן, ל. 93 

עף, לעאָפּאָלד 555 

לערער, יחיאל 176 

לעשטשינסקי, יוסף (כמורנער) 159 
לעשטשינסקי, יעקב 179 


מאַוה 260 

מאַזעס, מענדל 395 

מאַנגער, איציק 249 

מארטאָן, ערנעסט 561 

מאַרק (פּראַגער), משה 140 

מאַרקיש, פרץ 238, 246 

מוקדוני, א. 287 

מייזיל, נחמן 244, 249, 251 

מיכאַלעװיטש, בייניש (יוסף 
איזביצקי) 153 

מיכאַעלס, שלמה 448 

מינץ, כנימין 145 

מעדעם, װולאַדימיר 151 

מעלכיאָר, מאַרקוס 639 

מענדעלע מוכר ספרים 260 

מערלין, שמואל 200 

,מאָמענט? -- די רעדאַקציע אין 
יאָר 1912 -- 73 


נאָויק, ?. 20 

נאָמבערג, הערש-דוד 95 
נוימאַן, אָסקאַר ירמיהו 553 
ניגער, שמואל 425 

ניידוס, לייב 341 

ניימאַן, י-מ. 20, 21, 238, 251 
ניימאַרק, דוד-לייב 164 
ניר--ראַפאלקעס, נחום 214 


סאַבאָלטשי, מישקאַ 561 
סאָלאָװייטשיק, אהרן 379 
סאָלאָװייטשיק, יצחק 343 
סאָלאָוייטשיק, מ. 438 


סאָקאָלאָוו, מיכאל-בער 141 
סאָקאָלאָוו, נחום 351 
סװויסלאָצקי, שמואל 235 
סווצט, גרשון 101 
סטופּניצקי, שאול 346 
סלאָנימסקי, זיים !עליג 355 
סעגאַלאַװיטש, זלמן 99, 251 
ספּעקטאָר, מרדכי 73 


עדעלהיים (מיהזאַם), מאַרגאַרעטאַ 511 
עהרענפּרייז, מאַרקוס 637 

עטשטיין, מ. 330 

עלבוים, משה 193 

עליאַשעװוו, ישראל--זע: בעל מחשבות 
עלקין, מענדל 246 

עמית (גאָטליב), יעקב 471 

עמנואל, משה 578 

עפּשטײן, שכנא 442 

ערליך, הענריק (הערש-װאָלף) 155 
ערעם, משה 216 


פּאָדלישעװוסקי, אברהם 361 
פּאַט, יעקב 165 

פורת, אליהו 487 

פּינלס, ש.י. 263 

פּעטעאי, יוסף 565 
פעטערזייל, יעקב 216 
פעטרושקאַ,. שמחה 67 
פּערלע, יהושע 87, 249, 251 
פּראָפּוס, א.י. 110 
פּרוזשאַנסקי, חיים 15 
פּרילוצקי, נח 85 
פּרילוצקי, צבי, 71, 7 


פאַיאנס, אריה לייב 339 
פאַלק, יאַן 247 

פאַראַגאָ, מיקלאָש 563 
פאָרט, קלל 482 

פוקס, לאַזאַר 293 

פין, שמואל "וסף 259 
פייגעל, ד. 320 

פייגעל, י. 330 
פייוולאָוויטש, וזערמאַן 352 
פינקלשטיין, חיים 20, 34, 239 
פינקלשטיין, נח 47 


פינקלשטיין, נחמיה 49 
פינקעלשטיין, ז. 330 
פלאַקסער, מנחם 192 
פלאָרענטין, דוד 650 
פלינקער, דוד 129, 239, 247 
פעפער, איציק 449 

פראָסטיג, משה 323 
פרידמאַן, זושא אלכסנדר 135 
פרישמאַן, דוד 359 


ציטראָן, ש.ל. 97, 215 
צייטלין, אהרן 371 
צייטלין, אלחנן 191 
צייטלין, הלל 73, 110, 111 
צינבערג, ישראל 442 
צינצינאַטוס, אהרן 262 
ציפּער, גרשון 316 

צפנת, אהרן 20 


קאַגאַנאָווסקי, אפרים 240, 254 
קאַהאַן, ישראל 199 

קאַהאָן, לאַזאַר 190, 238 
קאַהאַן, שושנה 199 

קאַװע, א. 251 
קאַלמאַנאָװיטש, ז. 260 
קאַמינער, מענדל 1236 
קאַנפער, משה 311 
קאָסאָווסקי, װולאַדימיר 158 
קאַפּלאַן, פסח 337 
קאַפּלאַנאָװיטש, דן 260 
קאַץ, מאַנע 251 

קאַציזנע, אַלטער 226 
קאָרטשאַק, יאַנוש 229 
קאַרליבאַך, עזריאל 240 
קאַרלינסקי, בער (קאַרליניוס) 110, 117 
קאַרפּינאָװיטש, משה 265 
קוזשעניק, מאיר 311 
קוטשער, בער 65 
קופּפערבערג, אַלפרעד 519 
קיפּניס, מנחם 55, 240, 255 
קלאָץ, ש. 239 

קליינבוים (סנה), משה 231 
קליינמאַן, אברהם 20 
קליינמאַן, משה 422 
קענער, יעקב 215 

קרוי, צבי 174 
קרײיקערמאָן, י. 20 


זוכצעטל פון פּערזאָנען בילדער 


ראַבינאָװיטש, אָסקאַר 553 
ראָגאָװי, אברהם מרדכי 143 
ראַװיטש, יצחק 147 

ראַװיטש, מלך 237, 246 
ראַזנער לעאַפּאַלד 311 

ראָזען, בער י. 239, 247, 257 
ראָזען, יוסף 217 

ראָזענפעלד, יונה 116 
ראָזענפעלד, שלום 103 
ראָטשטײן, שמואל /13 
רובאַשאַוו, זלמן (שז"ר) 176 
רובינשטיין, ראובן 459 
רויזמאַן, י. 20 אל 
רון, משה -- ז' דאַנציגערקראָן 
רותם, צבי 599 

ריגער, ח.ל. 330 

רייזין, זלמן 264 

רינגעל, ד"ר מיכאל 321 
רעמבא, אייזיק 385 

רעקאַנאַטי, אברהם 655 


שאָסטאַק, א. 330 
שאַפּיראָ--בלאַנד, שיינע-פייגל 162 
שװאַלבע, נתן 230, 239 
שװאַרץ, פנחס 167, 239 
שווייגער, י. 20 
שװערדשאַרף, שמואל 20 
שולמאַן, װיקטאָר 157 
שורר (זעער), חיים 175 
שטאַקהאַמער, שמשון 138 
שטיל, א. 330 

שטיל, ב. 330 

שטערן, ישראל 252 
שטריקער, ראָבערט 542 
שיפּער, יצחק 63 

שיק, ארטור 251 

שניאור, זלמן 121 
שעפנער, ברוך 162 

שעפּס, א.ח. (אלמי, א.) 73, 249 
שערער, עמנואל 169 
שפּיגל, שמעון 20 
שפּיזמאַן, לייכ 171 
שפּירא, שמואל 311 


אָ איזראַעליטאָס כראָנאָגראַפאָס 651 

אַזאַזצל 245 

אַװאַנטי 651 

אונדזער פרייהייט 429 

אונדזער שטימע 616 

אונזער װואָרט (גראָדנע) 34 

אונזער וועג (קאָװונע) 460 

אונזער וועג (ריגע) 480 

אונזער טריבונע 295 

אונזער לעבן (ביאַליסטאָק) 338 

אים דויטשן דייך 506 

אין קאַמף 428 

אלגעמיינע צייטונג דעס יודענטומס 
50 

אָסט יודישע צייטונג 594 

אָפּיניאַ 234 

אקדמות 245 

אַרבײַטער טאָג 152 

אַרבייטער-שטימע 152, 166 

אַרבעטער-װאָרט 429 

אַרבעטער-צייטונג 218 

אַרדבעטער-שטימע (פּעטראָגראַד) 442 

אשכולות 593 


באַפרײונג 429 

בדרך 631 

ביראָבידזשאַנער שטערן 451 

בונדישע פּרעסע -- די אױיסגאַבעס 
2, 168 


גאַזעטאַ דע אַמסטערדאַם 8 
גדעון 600 

גורדוניה 324 
געטאָ-צייטונג 296 
געמײינדעבלאַט 525 
גראָדנער מאָמענט 344 
גראָדנער צייטונג 342 


דאָס װאָרט (װאַרשע) 180 

דאָס װואָרט (קאַװנע) 462 

דאָס יודישע װאָרט 134 

דאָס יודישע טאָגבלאַט 144 

דאָס נייע לעבן (ביאליסטאָק) 340 

דאָס נייע לעבן (װאָלין) 336 

דאָסטשעגאַטש ואַדװישלאַנסקי -- 
דער בעאַבאַכטער אַן דער 
ווייכסעל 10 

די טאַט 202 

די יודישע פּרעסע 530 

די יודישע שטימע (װאַרשע) 429 

די יודישע שטימע (קאַרפּאַטן"רוס) 544 

די נויע וועלט 546 

דיהרנפורטער פּריוויליגירטע 
צייטונג 497 

דינשטאַגישע קורנט 9 

דע יודסע װאַכטער 630 

דע פרײדאַכאַװאַנד 632 

דער איזראַעליט 504 

דער יוד 142 

דער יודע (דייטשלאַנד) 503 

דער יודע (ווין) 547 

דער יידישער אַרבעטער 625 

דער מאָמענט 76, 120 

דער נייער מאָרגען 322 

דער שילד 506 


החבר 390 

היינט (װאַרשע) 20, 21, 38, 66, 68 
היינט (ריגע) 488 
המאסף 501 

המצפה 298 

העט בעלופטע לאַנד 635 
העם 439 

העתיד 382 

הצפירה 356 

השומר הצעיר 384 
השופר 641 


זוכצעטל פון צייטונג-בילדער 


װאָכנשריפט פאַר ליטעראַטור 168 

װאָלינער צייטונגען 332 

ווילנער צייטונגען אין בית לוחמי" 
הגיטאות 278 

ווינער מאָרגנצײיטונג 544 


זעלבסטװוער 549 
זשידאָו 599 
זשידאָווסקאַ סוויעסט 600 
זשידאָווסקע זפּראַװי 550 


טאָגבלאַט (לעמבערג) 323 
טאָגבלאַט (פּעטערבורג) 441 
טריבונאַ יעוורעיסקאַ 588 
טריבונאַ נאַראָדאָװאַ ‏ 429 


יודיש-ליבעראַלע צייטונג 530 

יודישע פרייע פרעסע 534 

יודישע רונדשאו 504 

יודישער בעאָבאַכטער 525 

יעוורעיסקאַיאַ /שיזן 445 

יעוורעיסקאַיאַ ראַבאָטשאַיאַ כראָניקאַ 
40 

יעוורעיסקע נאָווינע 602 

ישורון 501 


כװילאַ 325 
כתב'עת 596 


לאַ עספּעראַנסאַ 652 

לאַ רענעסאַנסיאַ "זשודעאַ 655 
ל'אַפּואי פראַנסע 614 

לאָדזער טאַגעבלאַט 286 
לאָדזער ראַדיאָ 292 


לאָדזער פאָלקסשטימע 294 
לאָדזשער אַרבעטער-צייטונג 284 
לובלינער טאָגבלאַט 347 
ליטעראַרישע בלעטער 244 
לעבענס-פראַגען 152 

לע זשורנאַל זשוויוו 614 

לע פעפּל /שוויוו 615 


מאזנים 621 

מאָנאַנטסשריפט פּיר געשיכטע אונד 
װיסענשאַפט דעס יודענטומס 499 

מאָרג"פּאָסט 486 

מחבל 245 

מכת בכורות 245 

מלכה 245 

מעזריטשער װאָכנבלאַט 351 

מצה שמורה 245 

מרור 245 

משחית 245 


נאָװי דזיענניק 306 
נאָװע סלאָװאָ 233 

נאַש פּשעגלאָנד 224 
נייע הגדה 245 

נייע צײיט 611 


סאָוועטיש הײימלאַנד 451 
סאַמדי 616 
סיאָניסטסקאַיאַ מיסל 444 
סמבטיון 245 


עולם קטן 390 

על טרעזאָראָ 646 
עמעס /44 
עקסטראַבלאַט 295 
ערד און אַרבעט 594 


88 


פּאַלעסיער שטימע 335 
פאַריזער היינט 608 
פּאַריזער מאָרגענבלאַט 609 
פּוטערקוכען 245 
פועלי-ציון 647 

פּינסקער צייטונגען 334 
פּראָיישראל 654 


פאלק און אַרבעט 622 
פאָלקסבלאַט 290 
פאָלקסצייטונג 156, 168 
פאָרויס 168 

פריינד 221 

פרייער פויגל 245 
פרימאָרגן 482 


ציוניסטיטשעסקאָ זנאַמע 648 
ציוניסטישע װאָכענשריפט 429 
צייטונגען פון די באַפרייטע פון די 


לאַגערס (דייטשלאַנד) 541 


צפרירים 390 


זוכצעטל פון צייטונג בילדער 


קאַלװירט-עמעס 439 


ראַזסװיצט (בולגאַריע) 648 
רמון 538 
רענאַשטערעאַ נאָאַסטראַ 586 









בוט ואצומהות ‏ 



















: 8 
טע ייר 
אס 


שי אי - 
א עס וזצנצחזן = ייט אוו 
אה אואפולם שי 





